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A. 

a  Pronominalstamm ^.  der  ersten  Person,  enthalten 
in  a-gliam,  a-sma  w.  s.,  b.  der  dritten  Person,  ent- 
halten in  a-t,  a-ta,   a-dha  w.  s. 

1.  ak  sehen  (eigentlich  wohl  durchdringen  nnd  mit  2ak 
identisch). 

zend.  aklish  sehen  d.  i.  ak-|-s;  sskr.  aksh-i  =  zend.  ashi  n.  Auge  und 
sakr.  ikflh  sehen. 4- ^<r<ro/A4u  for  dx-jofim  sehe,  ahne;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge; 
lit.  ak-yla-fl  vorsichtig;  goth.  ah-jan  sehen,  ahnen,  denken,  ah-a  m.  Sinn, 
Verstand,  ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung.  —  Aus  arischem  aks  und  euro- 
päischem ak  sehen  ist  unbedenklich  auf  indogermanisches  ak  sehen  zu 


2.  ak  durchdringen,  eindringen;  erreichen,  eilen. 

sskr.  ag  a^-noti  durchdringen,  erreichen,  ereilen.  -|-  dx-wx-fi  f.  Schärfe, 
Spitze,  dx-ax-fi^vog  geschärft;  lat.  ac-u-o  s.  aku;  lit.  asz-tru-s,  asz-tra-s 
scharf  s.  akstra;  ahd.  egg-ju  schärfe. 

3.  ak  ank  "biegen,  krummen,  drangen;    davon  anka,   an- 
kas,  ankura. 

sskr.  ac  anc  ano-ati  biegen,  krümmen,  drangen,  gehen. 

akana  Stein,  Wetzstein  von  2  ak. 

sskr.  agna  m.  Stein,  Schleuderstein.  -|-  axarti  f.  Stein,  Wetzstein. 

akant  m.  SchleuderwaSe  von  2  ak. 

sskr.  a^^  m.  Schleuderstein  vgl.  a^ani  m.  f.  Geschoss.  -|~  c^^n>9t-  m. 
Wurfspiess,  dx6n-to^  n.  dass. 

aku  m.  f.  Spitze,  Schärfe  von  2ak. 

zend.  aku  m.  Spitze.  4"  ^^^  acu-s  f.  Nadel,  acu-ere  schärfen. 

aküra  nicht  stark,  aus  an  und  küra  w.  s. 

zend.  a^iira  nicht  stark,  -f-  axv^^s  nicht  stark,  unkrafdg,  ungültig. 

akka  f.  Mutter,  ein  Lallwort. 

sskr.  akka  f.  Mutter.  4*  ^»'^  i^-  V^-  Amme  der  Demeter;  lat  Acca  La- 
rentia  die  Larenmutter. 

aktan,  aktau  acht. 

Bskr.  ashtan,  ashtau  acht.  -{-  oxtta  acht;  lat  octo;  goth.  ahtau  acht. 
Flak,  iadofsm.  WSrtorbneh.  S.  Aufl.  1 


2  aktama  —  akva. 

aktama  der  achte,  von  aktan. 

Bskr.  ashtama  der  achte,  -j-  lit.  aszma-Sf  preuss.  asmu-s,  acc.  asma-n  der 
achte. 

aktakanta  achthundert,  aus  aktan  und  kanta  hundert. 

8skr.  ashta^ata,  zend.  a8tag.ata  achthundert.  -|-  dorisch  oxtaxar-toi ,  gr. 
*xTax6a~iot  achthundert. 

aktadakan  achtzehn,  aus  aktan    f   dakan  zehn. 

Bskr.  ashtada^an,  zend.  astadagan  achtzehn,  -f-  lat.  octodedm;  goth. 
*ahtautaihun,  ahd.  ahtozehan  achtzehn. 

aktapad  achtfüssig,  aus  aktan  -[-  päd  Fuss. 

Bskr.  ashtapad  achtfüssig.  -\-  dxTanod-  oxuotioS-  achtfnssig. 

aktra  oder  akstra,  scharf,  spitz,  als  subst.  Spitze,  Sta- 
chel ;  von  2  ak. 

Bskr.  aahtra  f.  Stachel;  zend.  astra  f.  Dolch,  Stachel.  -|-  lit.  asztra-s,  ge- 
wöhnlich asztru-s,  ksl.  ostrü  scharf,  spitz,  ostr-ina  f.  Spitze,  Stachel,  ostr- 
jf  schärfe. 

akman  m.  Strin ;  Himmel,  von  2  ak. 

Bskr.  agman  m.  Stein,  zend.  agman  m.  Himmel.  -\-  axfiov-  m.  Amhos, 
Zixf^ov-  n.  pr.  Vater  des  IJranos;  lit.  akmiü  gen.  akmen-s  m.  Stein;  goth. 
himin-s  m.  Himmel  =  ksl.  kamen-i  gen.  -ne  m.  Stein. 

akmara  steinern,  subst.  Steinernes,  von  akman. 

Bskr.  agmara  steinern,  agmari  f.  Stein.  -|-  an.  hamar  Stein,  Hammer,  ahd. 
hamar  m.  Hammer. 

1.  akra  eckig,  spitz,  subst.  n.  Spitze. 

Bskr.  agra  n.  Ek^ke,  Spitze.  -|-  axQo-g  spitz,  axqo-v  n.  Spitze;  lat.  acer 
Thema  acri-,  dafür  altlateinisch  acru-s  s.  Curtius,  Grundzüge  ^  122. 

2.  akra  n.  Thräne,  vgl.  dakru. 

sskr.  agra  n.  Thräne.  4~  l^^«  s^szani  f.  Thräne;  das  Feminin  vertritt  wohl 
älteres  Neutrum. 

akraya  akrayati  Thränen  vergiessen,   weinen,   von  2 
akra. 

Bskr.  a^räya  agrayate  weinen.  -|-  lit.  aszaroju  aazaroti  weinen. 

akri  f.  Ecke,  Kante,  von  2ak. 

Bskr.  agri  f.  Ecke,  Schneide.  4-  ^x^»*^,  oxqi-g  f.  Spitze;  lat.  ocri*8  f. 
Bergspitze,  Spitze,  acri-  scharf  b.  akra. 

akva  m.  akvä  f.  Boss;  Hengst,  Stute,  von  2ak  eilen. 

Bskr.  agva  m.  agvä  f.  Hengst,  Stute.  4"  ^nno^  m.  f.  dialektisch  txxo-Q 
d.  i.  Xxj:o-i  Boss,  tnnti  f.  nur  in  ^Innti^fiolyo'^  Stutenmelker ;  lat  equu-t 


akrapftla  —  agina.  3 

n.  eqm  f.;  lit  aszya  f.  Stute,  aaza-ta-B  Pferdehaar;  altprenai.  V.  asw- 
iDft-n  Pferdemilcfa;  as.  eha  m.  Pferd,  in  ehu-skalk  m.  Pferdeknecht  Mit 
««kr.  a^yala  m.  Name  eines  Priesters,  vgl.  'iTtnaXo-^  gr.  Mannsname,  ge- 
bildet wie  gavala  w.  s.  von  gau. 

akvapala  Bosse  hütend^  pflegend. 

nkr.  a^prapala  m.  Stallknecht.  4-  InnonoXo^  Pferde  pflegend. 

akvia,  akvya  auf  das  Ross  bescüglicli,  von  akva. 

■kr.  a^ya,  a^r^Ta;  «end.  a^ya  adj.  von  a^va,  a^pa.  +  tnnto^  dass. 

akvika  adj.  von  akva  Boss. 

»kr.  a^vika  ebenso.  -|-  Innixo-^  ebenso. 

aksa,  aksi  m.  Achse  (auch  aksan?). 

■kr.  aksha  m.  akshi  n.  Achse.  4-  »^'  m.  Achse,  auch  dio-  in  äfi-u^ 
f.  Wagen;  lat.  axi-s  m.  Achse;  lit.  aszi-s,  ksl.  osi  f.  Achse;  ahd.  ahsa, 
mhd.  ahse  f.  Achse. 

ag  agati  treiben,  fuhren. 

ab.  aj  ajati  treiben,  äj-im  aj  einen  WetÜanf  anstellen,  -f-  dy  ayei  fuh- 
na,  treiben,  ay-iory  m.  Wettlanf ;  rfyiofitu  denom.  von  ijyo-  in  ffr^crr-iyyd-ff, 
HX-nyo^  u.  a.;  lat.  ag,  agit  fahren,  treiben;  an.  aka  fahren,  sn  Schiff, 
Pferd,  Wagen. 

1.  aga  Ziege,  von  ag,  agilis. 

nkr.  zj^  m.  ajä  f.  Bock,  Ziege.  -|-  at^  f.  Ziege,  aly^  wohl  für  äyi~;  lit. 
oi-y-s  m.  Bock  d.  i.  oz-ja-s.  Die  europäische  Grundform  scheint  agya; 
tls  primäre  indogermanische  Form  darf  die  in  sskr.  aja  erhaltene  aga  an- 
genommen werden. 

2.  aga  m.  Treiber,  Führer  von  ag. 

Nkr.  aja  m.  Treiber,  -f*  dyo^  m.  Treiber,  Führer;  lat  in  prod-lgu-s,  ab- 
iga  f.  u.  8.  w. 

agaka  £  Ziege,   eigentlich  Zicklein,    Deminutiv  zu  1 
aga. 

sskr.  ajaka  f.  kleine  Ziege,  -f-  lit.  ozka  f.  Ziege. 

agata,  angata,  aus  1  an  -f  gata,  nicht  gegangen,  nicht 
betreten. 

takr.  agata  nicht  gegangen,  nicht  betreten,  -j-  aßaro-^  nicht  gegangen, 
Diciit  betreten. 

agina  n.  Vliess,  Fell. 

••kr..ajina  n.  Vliess,  FelL  +  ksl.  azno,  j-azno,  j-azTno  n.  Yliess,  FeU.  — 
lat  agnu-s  m.  Lamm  und  ksl.  agn^  n.  Lamm ,  eigentlich  Vliess,  dann 
Yliessthier? 


4  agnäta  —  aghana. 

agnata,  angnäta  unbekannt,  aus  1  an+gnäta  bekannt. 

Bskr.  ajoäta  unbekannt,  -f^  ^yvo^o-s  anbekannt,  unkundig;  lat.  ignotuHi 
unbekannt. 

agni  m.  Feuer,  von  ang. 

sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott.  +  lat.  igni-s  m.  Feuer;  lit  ugni-s  f.;  ksl. 
og^i  m.  Feuer. 

agma  m.  Zug,  Bahn,  von  ag. 

Bskr^  ajma  m.  Lauf,  Zug,  Bahn.  -I-  oyfjio-^  m.  Lauf,  Zug,  Bahn. 

agman  n.  Zug,  Bahn,  von  ag. 

Bskr.  ajmau  n.  Zug,  Bahn.  -\-  lat.  agmen  n.  Zug. 

agra  m.  Feld,  Acker,  eigentlich  „Trift"  von  ag  treiben. 

•skr.  ajra  m.  Feld,  Acker.  +  «yQo-g  m.  lat.  ager,  agro-  m.  Feld,  Acker; 
goth.  akr-a-8,  ahd.  ahhar  m.  Acker. 

agra  f.  das  Treiben,  die  Jagd,  von  ag. 

vgl.  flskr.  ghase-ajra  zum  Essen  treibend;  zend.  azra  f.  Jagd.  +  «y^«  f. 
Jagd,  Fang. 

agria  agrya  das  Feld  betreffend,  von  agra. 

Bskr.  ajrya  das  Feld  betreffend.  +  «y^*o-^  feldwohnend,  wild. 

1.  agh  sagen. 

sskr.  ah  nur  im  Perfect  sg.  2  ättha  3.  aha,  du.  2  ähathus,  pl.  3  ähus  sagen. 
-I-  gr.  nur  im  Praes.  1  sg.  rj-fiC  sage  ich,  impf.  sg.  1  ^~v  3.  ij;  lat.  ajo 
für  ah-jo  ais  ait  ajunt  sagen,  ad-ag-iu-m  n.  Sprichwort;  goth.  aik-an  ai- 
aik  sagen. 

2.  agh,  angh,  anghati  beengen,  .würgen,  ängstigen. 

sskr.  aiigh  aiighati  beengen,  -j-  dy^-,  ^yxti  beengen,  würgen;  lat.  ang,  angit 
dass.;  goth.  ag-an  og  sich  ängstigen,  fürchten;  ksl.  %z-%  ^z-iti  beengen. 

3.  agh  begehren,  bedürfen  vgl.  igh  dass. 

zend.  '^az  verlangen,  davon  az-da  part.  perf.  pass.  begehrt,  verlangt,  äzh- 
dyai  dat.  inf.  zum  Begehren,  äzh-u,  äzh-i  m.  Dämon  der  Gier.  -(-  «/-'i'' 
begehrend,  bedürfend  «/-i/vAk  f.  Bedürftigkeit,  Armuth;  lat.  eg-eo  be- 
gehre, bedarf,  eg-enu-s  bedürftig;  lit.  aik-sztyti  begehren  zieht  man  bes- 
ser zu  igh. 

agha  ängstigend,  bekümmernd  von  2  agh. 

sskr.  agha  ängstigend  sbst.  n.  Schmerz,  Kummer.  -|-  *nxo-  davon  dx^stv; 
ags.  ange,  enge  ängstlich. 

aghana,  anghana  Beengung,  Stnck  von  2  agli. 

send,  aghana  n.  Beengung,  Strick.  -\-  ay^ovri  f.  Strick;  ksl.  ^zina  f.  an- 
gustiae  zu  lat.  angina  f.  (Beengung  =)  Bräune. 
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agham  ich  aus  a  -r    verstärkendem  gha-m  s.  gha. 

nb.  aham  ich.  -|~  ^y^*  ^^^'  ^O)  1^^*  ^z  statt  az;   ksl.  azü;  goth.  ik  ich. 

aghara,  anghra  beengend,  beschwerlich,  schlimm  von 
2  agh. 

Ted.  aghala  sohlimm;  zend.  anghra,  aiira  quälend,  böse,  angra  f.  Bosheit 
■\- iyy^ia-  XvTZfi  dialektisch  für  dyxQ^»;  goth.  agl-a-s  beschwerlich, 
igl-on-  f.  Träbsal;  an.  angr  m.  n.  Schädigung,  Bedrängrniss ;  ags.  acol 
iogsUich. 

aghas  anghas  n.  Enge,    Noth,    Angst,    Schmerz   von 

2  agh. 

ssicr.  amhas  angha  n.  Bedrangniss,  Koth;  zend.  äzaiih  n.  Enge,  Angst, 
Sünde.  -|-  ftjjfo;  n.  Beengung,  Schmerz;  lat.  anges-  angus-  in  angus-tu-s 
en^,  aogor  für  angos  m.  Angst;   goth.  agis  n.  Angst,  Furcht,  Schrecken. 

aghi  anghi  m.  f.  Schlange,    Natter,    von   2  agh   um- 
stricken, würgen,  constrictor. 

sdkr.  ahi;  zend.  azi  m.  Drache,  Schlange.  -(~  ^/^~^  f-;  l^^t.  angvi-s  m.  f.; 
Eiogi-s;  ksl.  %zi  m.  ahd.  unc,  unch,  mhd.  unc  m.  Schlange,  Natter. 

aghu  anghu  enge,  von  2  agh. 

skr.  ahu  eng,  schmal  in  paro-hvi  f.  f&r  paras-ahvi ;  a&hu  enge  in  a&hu- 
bbeda  engtpaltig.  -|-  goth   aggrvu-s  enge. 

1.  anka  m.  Bug  zwischen   Arm  und  Hüfte,    Seite  von 
3ak,  eigentlich  „gebogen". 

akr.  aiika  m.  Bug,  Seite,  Schooss.  -|-  ayxo-  ayxri'  Bug,  wovon  ayxa-d-ev, 
iyxtt-S,  dyx~diofjiai,  dyxo-tmi  f. 

2.  anka  m.  Haken ,   Klammer  von  3  ak ,   eigentlich  „ge- 
bogen". 

88kr.  anka  m.  zend.  aka  m.  Haken,  Klammer.  -|-  oyxo-q  gebogen,  m.  Ha- 
ken, Klammer;  lat.  ancu-s  qui  aduncum  brachium  habet  Paul.  p.  19,  15, 
onca-B  gebogen  m.  Haken,  Klammer;  ags.  anga,  onga  ra.  Spitze,  Pfeil- 
spitze wie  oyxoq. 

ankas  n.  Biegung,  Krümmung,  Wölbung  von  3ak. 

sskr.  ankas  n.  Biegung,  Krümmung.  -f~  oyxos  n.  Bucht,  speciell  Thalbucht, 
Thal;  lat.  nncus-  n.  Krümmung  steckt  in  ungus-tu-s,  fustis  uncus  Fest. 
für  uncu»-ia-8 ;  Bildung  wie  in  angus-tu-s,  aug^s-tu-s,  venus-tu-s  u.  s.  w. 

ankura,  eigentlich  gewölbt,  dann  aufgeschwollen,  von 

3  ak. 

fslcr.  ankura  in  mämsankura  Fleischanschwellung.  -I-  oyxvXos  aufgeschwol- 
len, stolz,  davon  oyxvX-Xofiai ;  dyxvXo-g  gewölbt,  gekrümmt. 
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ang,  angati  salben,  bestreichen,  blank  machen. 

sskr.  anj,  anak-ti,  anjati  salben,  sclimücken,  verherrlichen,  ak-tu  m.  Sal- 
be; lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle  Farbe,  Nacht;  send.  akh*ti  f.  Schmier.  -{•■ 
dx-T(-g  f.  Strahl;  lat.  ung,  ungvit  salben;   allemannisoh  anko,  ancho  m. 

Butter. 

angar-  Auslaut  zweifelhaft,  Kohle  von  ang. 

eskr.  angara  m  n.  Kohle.  -{-  lit.  angl-i-s  f.;  ksl.  ^li  m.  Kohle. 

angas  adverb.  flink,  plötzlich,  alsbald,  eigentlich  subst. 
n.  das  Glitschen,  Gleiten  von  ang. 

sskr.  anjas  n.  das  Gleiten,  Glitschen,  daher  als  advb.  flink,  plötzlich,  auch 
instr.  anjasä  stracks,  alsbald.  -I-  goth.  anaks  adverb.  plötzlich,  sogleich. 
Die  Form  anaks  d.  i.  anagas  erklärt  sich  aus  dem  Praesensthema  sskr. 
anak-ti. 

anghtar  qui  angit,  von  2  agh. 

zend.  ägtar  m.  Bedrücker.  -{•  dyxiTJQ  m.  alles  was  drückt,  schnürt;  Com- 
presse,  Spange. 

at,  ata  dann,  dazu,  und,  von  a. 

sskr.  atha  dann;  zend.  atha,  at  dann,  at — at=:lat.  et  —  et.  -{-  ^^^*  ^^  ^^i 
draQ  aber,  d.  i.  «t-|-«^(«). 

ati  adverb.  vorbei,  darüber  hinaus. 

sskr.  ati  vorüber,  darüber,  noch  dazu.  -{•  hi  darüber,  noch  dazu,  noch  * 
auch  im  lat.  at-avti-s,  at-nepos,  at-neptis. 

atka  darauf,  dazu  aus  at  7-ka  und. 

zend.  atca  darauf,  dazu.  -)-  lat.  atque. 

atta  m.  atta  f.  Väterchen,  Mütterchen,  Lallwort. 

sskr.  atta  f.  Mutter.  ~|-  arta  m,  Väterchen;  goth.  atta  m.  Yater,  Vorfahr 
vgl.  an.  edda  f.  Urgrossmutter. 

ad,  admi,  adsi,  atti  essen;  impf.  1  sg.  adam  ass;  im- 
per.  2  sg.  addhi  iss  adta  esset;  pf.  1  sg.  ada  ass 
1  pl.  ädamas  wir  assen;  fut.  adsyati  wird  essen;  inf. 
adtum  essen  u.  s.  w.     Causale  adaya  ätzen,  fiittem. 

sskr.  ad  atti  essen  impf.  1  sg.  adam,  adam;  imper.  2  sg.  addhi  2  pl. 
atta;  pf.  äda  2  sg.  aditha  1  pl.  ädima;  fut.  atsyati;  inf.  attum;  Causale 
ädaya  essen  lassen.  +  ilS-w  impf.  tSov  fut.  ?Jcrat;  lat.  ed-o  es  est;  im- 
per. 2  sg.  es  2  pl.  este;  pf.  edi  edisti  edimus;  sup.  esum  essen  ;  lit.  edmi, 
es-ti  fressen;  ksl.  jami  jas-ti  essen;  goth.  it-an  at  essen,  caus.  atjan  in 
fra-atjan,  ahd.  azzen,  ezzen  mhd.  etzen  ätzen,  füttern. 

adaka  essend,  von  ad. 

skr.  -adaka  essend,  fressend.  +  lat.  edax  gefrässig;  lit.  edika-s  m.  Fresser. 
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adana  n.  das  Essen,  Speise  von  ad. 

aikr.  adftna  n.  das  Essen,  Futter.  -|-  iSttpo-v  n.  das  Essen,  Speise;  goth. 
Has  infl  essen,  nbd.  essen,  das  Essen. 

adant  essend,  part.  praes.  act.  von  ad. 

Bikr.  adant  essend.  +  fäaw  ovto^;  lat.  edens  entis  essend;  goth.  itand-s 
Mend. 

adtar  m.  Esser,  von  ad. 

tär.  attar  m.  Esser.  4-  *iaTTjQ  Esser  in  oi^i/^ri;^  m.  Rohes  essend  und 
in  fiffnn^  f.  zu  *j^<mj^  d.  i.  yj|-€<rr^^  nicht  essend;  lat.  esor  m.  Esser, 
dsaeben  f.  eatrix  Esserin  Plaut. 

adti  essend,  von  ad. 

okr.  atti  essend ,  nach  B.  B.  bloss  fingirt  zur  Erklärung  von  attri ,  was 
dihingesteU^  sein  mag.  -{-  vrjari^  gen.  u>g  nicht  essend,  fastend. 

adman  n.  das  Essen,  von  ad. 

vkr.  adman  n.  das  Essen,  8peise,  Mahl.  -|-  iSfiev-tu  dat.  inf.  zum  Essen, 
a  essen;  lit.  edmen-y-s  m.  Fresse,  Maul  setzt  *edmen  voraus. 

adha,  andha  da,  dort  von  a. 

ob.  adha;  zend.  adha;  altpers.  adä  sodann,  dann,  da.  -{-  ^^^<x  dann,  da; 
kt.  inde?  ags.  ende,  endi;  ahd.  anti  unta  sodann,  und. 

adhama,    andhama  der  unterste,    Superlativ  zu  sskr. 
adhas  unten. 

«kr.  adhama  der  unterste.  -\-  lat.  infimu-s  der  unterste. 

adhara,  andhara,  Comparativ,  der  untere. 

nkr.  adhara  der  untere.  -{-  lat.  inferu-s  der  untere;  goth.  undar  praep. 
unter  vgl.  zend.  adhairi  unter;  goth.  undaro  darunter  vgl.  lat.  infra. 

adhari  m.  Hachel,  Spitze. 

sskr.  athari  m.  oder  athari  f.  Spitze ,  Speerspitze.  +  «^^i?-»  dwd^iQ^x  m. 
Hschel,  Granne,  Pfeil-  Speerspitze.  Ygl.  lit.  ad-yti  nähen,  steppen,  ad- 
sta  f.  Kähnadel ;  ksl.  %d-a  f.  ayxun{H>v,  %d-ica  f.  oyMVog. 

1.  an-  negirendes  Präfix,  un- 

sskr.  a  vor  Consonanten,  an  vor  Vocalen.  -|-  d-,  «v-  ebenso;  lat.  in-; 
goth.  un-,  ahd.  a-,  un-. 

2.  an,  anati  athmen,  hauchen. 

»kr.  an,  an-iti,  anati  athmen,  wehen;  schnappen,  lechzen,  -f  gr«  i^  «^" 
ifko-^  =.  lat.  an-imu-s;  goth.  anan  on  hauchen. 

1.  ana  Fraeposition,  auf. 

zend.  ana  auf,  ana  barezis  auf  dem  Teppich,  -f*  ^^  ^^\  fpik.  ana  auf, 
m. 


8  ana  —  antara. 

2.  ana  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  jener. 

Bskr.  ana  jener.  4*  ^^*  ^^'^  f-  c^ia;  ksl.  osä  jener.  —  lat.  ille,  alt  oUe, 
olln-8  jener,  olln-s  steht  für  on-ülu-s ,  wie  ulla-s  for  ün-ola-s ,  MeisaUa 
far  Messan-ala,  lenallu-s  für  lenon-ulu-s  u.  a. 

anakva  ohne  Pferd,  aviTtftog. 

Bskr.  anagva  ohne  Pferd.  +  avmno^  ohne  Pferd. 

anarata  nicht  richtig,  aus  1  an  +  arata. 

8Bkr.  anrta;  send,  anarata  nicht  richtig.  +  1^^*  inritu-s,  irritu-s  nicht 
richtig,  ohne  Erfolg. 

anägas  schuldlos,  rein  aus  1  an  -f-  agas. 

Bskr.  anagas  schuldlos,  rein.  -|-~  ^vayriq  schuldlos  Hesych. 

anäpta  nicht  anreichend  an,  unangemessen,  ungeschickt, 
von  1  an  }  ^ipta  part.  pf.  von  äp. 

Bskr.  anäpta  nicht  anreichend  an,  ungeschickt.  -{-  1^^-  ineptu-s. 

anudra  wasserlos,  von  1  an  +  udra. 

sskr.  anudra  wasserlos.  +  avviqo-g  wasserlos. 

anta  m.  Ende. 

sskr.  anta  m.  Ende,  -i-  Roth,  and-i-s  m.  Ende ,  Grenze.  anU  darf  wohl 
als  indogermanische  Form  angenommen  werden. 

antama  innigst,  nächst,  Superlativ  zu  *ani  in,  das  sich 
zwar  in  den  arischen  Sprachen  nicht  nachweisen  lässt, 
aber  wie  die  Ableitungen  antar,  2.  antara,  antama 
zeigen,  sicher  indogermanisch  war. 

sskr.  antama  innigst,  nächst,  intim.  4~  ^^^  intimu-s. 

antar  Praeposition  und  Verbalpraefix ,  innen,  inner- 
halb ,  zwischen. 

sskr.  antar  innen,  innerhalb,  zwischen.  -{-  lat.  inter. 

1.  antara  anderer,  verschiedener,  Comparativ  zu  2  ana. 

sskr.  antara  anderer,  antara  n.  Unterschied,  -f-  lit.  antra-s  f.  antra;  alt- 
preuss.  antar-8,  antra;  ksl.  v-ütory.  Stamm  viitoru;  goth.  anthar  der  an- 
dere, zweite. 

2.  antara  der  innere,  im  Innern  befindlich,  Comparativ 
zu  *am  in. 

sskr.  antara  im  Innern  befindlich,  -f"  1*^-  *iöteru-s  wovon  inter-ior  und 
inträ,  intro;  an.  idhr-i  der  innere.  —  sskr.  antara  darinnen  instr.,  lat. 
intr6(d)  und  intr&(d)  abl.,  ksl.  ijtri  adv.  drinnen  werden  adverbial  ge- 
braucht. 
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3.  antara,  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme,  eigentlich  das 
Innere  nnd  mit  2  antara  identisch. 

Bskr.  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme.  -|-  tvnqo-v  n.  Eingeweide,  auch  arTQo-v 
n.  =  Ut  antm-m  n.  Höhle  scheint  dasselbe  Wort ;  ksl.  JQtro  n.  spedeU 
Ldffr,  aber  %tro-Ya  f.  Eingeweide;  an.  idhra-r  pl.  f.  Eingeweide. 

1.  anti  gegenüber,  gegen,  davor. 

ab.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe.  -{-  avrl  gegenüber,  gegen ; 
hL  aote  scheint  Ablativ  nnd  für  anted  zu  stehen  vgl.  antid-ea ;  goth. 
lad-  Yerbalpraefix  entgegen,  wider,  nhd.  ant-  ent-. 

2.  anti,  anati  f.  ein  Wasservogel  von  2  an  schnappen. 

nb.  äti  f.  ein  Wasservogel.  -f-  rfjaaa  für  v^tuc  f.  Ente;  lat.  anati-  f. 
Eote;  Ut.  anti-s  f.  Ente;  an.  önd,  ags.  ened,  ahd.  annt  mhd.  ant  m.  f. 
Entrich,  Ente  scheint  nicht  entlehnt.  Die  Bedentang  „Ente*^  ist  euro- 
püicL 

andra  n.  Ei,  Hode. 

gkr.  anda  n.  Ei,  Hode  (nd  für  ndr).  -f-  ksl*  j-^dro  n.  (Ei?)  Hode,  jedino- 

antya  am  Ende  befindlich  von  anta. 

i^.  antya  am  Ende  befindlich.  +  goth.  andei-s  Thema  andja-  m.  Ende. 

andha  dunkel. 

ob.  andha  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dnnkel,  Finstemiss,  andhaka  blind, 
adlia-ya  blind  werden.  -{-  lit.  j-fida-s  dnnkel,  schwarz,  j-fldoka-s  schwarz- 
Heb,  j-üdoju  werde  schwarz,  ü  im  lit.  Worte  steht  für  älteres  an,  ^  wie 
in  fisa-s  hl  Barthaar  =  ksl.  v-2(sü  m.  dass. 

andhaya  andhayati  dunkel  werden,  von  andha. 

ab.  andhaya  blind  werden.  -^  lit.  j-fidoju  werde  schwarz. 

andhas  n.  Kraut,  Pflanze. 

ttb.  andhas  n.  Kraut,  Grünes.  -\-  avd'og  n.  Pflanze,  Blume. 

ansa,  ansa  f.  Henkel,  Handhabe. 

ttkr,  amaan  dual  die  beiden  Henkel  des  Altars,  a&sa-dhri  ein  Gefass  mit 
Henkeln.  -|-  lat.  ansa  f.  Henkel,  Handhabe;  lit.  ^sa,  alt  ansa  f.  Henkel, 
Oehr;  vgl.  altpreuss.  Y.  ans-i-s  Haken. 

1.  apa  a.  Praeposition  von  -weg,  herab  von. 

Bsb.  apa.  +  dno;  lat.  ap  ab;  goth.  af. 

b.  Adverb,  und  Verbalpraefix.  ^ 

ukr.  apa.  -f-  dno-;  lat.  ab-;  goth.  af;  nhd.  ab-. 

2.  apa  m.  Saft  (Wasser)  s.  2  api  und  europ.  apala. 

•Ar.  ap  f.  Wasser,   Nebenform  apa  in  an-apa  wasserlos  und  apa-vant 
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wasserreich.  4-  ono^  m,  Saft;  an.  afa  f.  Saft,  FüUel  Lat.  op  f.  Kfaft, 
Mittel  =  Bskr.  ap  f.  (Saft)  Wasser.  Nimmt  man  „Saft**  als  Grundbedeu- 
tung, so  ergeben  sich  die  Bedeutungen  „Wasser"  im  Arischen  und  „Kraft, 
Fülle"  im  Latein  und  Deutschen  sehr  einfach.  Auch  op-imu-s  erklart 
6ich  dann  Ibicht  als  „saftreich". 

apakiti  f.  aus  1  apa  und  kiti  s.  d.,  Abrechnung,  Ver- 
geltung, Strafe. 

sskr.  apaciti  f.  Vergeltung,  Strafe.  +  dnoriffi-s  f.  Vergeltung,  Strafe. 

apatara  Comparativ  von  1.  apa  der  Fernere,  Weitere. 

altpers.  apatara  der  Fernere,  Andere,  apatara-m  femer.  -{-  ^^^xriQto  fer- 
ner, weiter  entfernt;  goth.  aftra  weiter,  abermals,  aftaro  advb.  hinter- 
wärts, rückwärts. 

apad,  anpad  fiisslos  aus  1  an  und  päd  Fuss. 

sskr.  apad  fusslos.  -^  anovs,  anoS-og  fusslos. 

I 

apadhvasta   tiefgesunken,    verachtet   aus    1  apa   und 
dhvasta  von  dhvas. 

sskr.  apadhvasta  tief  gesunken,  verachtet.  ■\-  ano&iaxos  verachtet,  ver- 
worfen Odyss.  17,  296. 

apara,  Comparativ  zu  1  apa  der  hintere,  spätere. 

sskr.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sskr.  aparena  praep.  nach, 
hinter,  sskr.  aparam  advb.  nachhör,  später.  •\-  goth.  afar  praep.  hinter, 
nach,  auch  als  advb.  nachher,  wie  sskr.  aparam;  as.  abharo,  ags.  eafora 
m.    Nachkomme  ist  dasselbe  Wort. 

apavant  mit  Saft  versehen,  von  2  apa. 

sskr.  apavant  wasserreich,  wässerig.  +  ono^vt-  Snoeig  saftreich,  ^Onoets 
uralte  Hauptstadt  der  Lokrer. 

apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  von  ap,  äp  erreichen 
soviel  als  erfassen,  anreiv,  lat.  apere. 

sskr.  apas  n.  Werk,  That,  Handlung.  -{-  lat.  opus  n.  dass.;  vgl.  ags.  äf- 
i«n,  äf-nan  wirken,  machen,  thun;  ahd.  uob-a  f.  Feier  (uob-jan  =  ags. 
äfian),  uoban,  mhd.  üeben  thätig  sein,  üben,  uob-o  m.  Landbaaer  =  goth. 
ab-a  m.  Mann,  Ehemann  (der  thätige). 

apank,  apäk  zurück-  weg-  abgewandt,  aus  apa  -j  ank 
=  3ak. 

sskr.  ipänc  apäk  zurück-  weg-  abgewandt.  -|-  as.  avuh,  avoh,  an.  öfug-r, 
ahd.  abah,  abuh  abgewandt,  verkehrt,  böse.    Vgl.  ksl.  opako  a  tergo? 

api  Verbalpräfix  um,  Praeposition  an,  zu,  um. 

sskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Erlangung,  Verbindung,  Anschliessung 
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beieichnend;  send,  aipi  Praeposition  mn,  naob,  auf.  4-  ^^*^  tritt  an  Yer- 
balwurzeln  ganz  im  Sinne  des  sskr.  api-,  ini  Praeposition  an,  auf,  zn; 
lai.  op,  ob,  obi-ter;  lit.  ape  um  vgl.  zend.  aipi  um. 

2.  api  f.  Wasser. 

al^iera.  api  Wasser,  -f-  altpreuss.  Y.  ape  Fluss;  ap-u-s  Qaelle,  Bronnen; 
fit.  npi-8,  gen.  npes  f.  Fluss,  Baoh.  Dem  lit.  Thema  upe  f.  =  upja  ent- 
spricht das  sskr.  Adjectiv  apya  f.  apyä  flüssig,  wässerig.  In  der  Bedeu- 
tung Saft,  Kraft,  Fülle  entsprechen  lat.  opia  in  copia  und  in-opia  und 
goth.  Q^  f.  Fülle. 

apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe  von  äp,  ap  erlangen. 

sskr.  apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe,  -f'  ^ff^og  n.  dass.  davon  difvi-to-^ 
reich;  Ygl.  lat.  opes  pl. 

abha  beide. 

tAr.  abha  nbhau  Dual  beide.  -|-  afiiptt;  lat.  ambo;  lit.  abu  f.  abi;  goth. 
\m  ntr.  ba  beide. 

abhaya  beide,  von  abha. 

:.  nbhaya  beide,  -j-  lit.  abeji  abejos  pl.  m.  f.;  ksl.  obo/  beide. 

abbi,  amblii  gegen,  wegen;  um,  Praepositio» 

\  abhi  gegen,  in  Beziehung  auf,  abhitas  gegen,  zu  beiden  Seiten, 
ringsum;  zend.  aiwi  gegen  bedeutet  auch  um  —  herum  in  aiwi-niti  f. 
Hemmfuhmng  und  aiw-yaohhana  Umgürtung.  -j'  dfAif>(  um,  zu  beiden 
Seiten ;  lat.  ambi-  amb-  in  amb-ire  u.  a.  um  —  herum ;  goth.  bi  bei,  ge^ 
gen,  wegen;  ahd.  umbi  mhd.  nhd.  um. 

abhis,  ambhis       abhi  ambhi. 

aKpers.  abish  dabei.  -(~  dfAiplg  drum  herum,  zu  beiden  Seiten;  umbr. 
ampr,  oekisch  amfr  s.  Curtius  2  264. 

abbra  m.  n.  Dunst,   zerstiebende  Flüssigkeit    vgl.   1 
ambhar. 

sakr.  abhra  n.  Wolke,  Dunst.  +  affgo-^  m.  Schaum. 

abbraya  üppig,  strotzend,  vgl.  äbhanas. 

nkr.  ahraya  üppig,  strotzend.  -{-  lat.  ebriu-s  üppig,  strotzend,  sodann 
▼oll,  Tollgetrunken.  Auch  aß^o-g  und  ^flfj  f.  werden  hierher  gehören, 
mit  b  für  bh  wie  in  oftßgog,  o/^ßQifjiog  u.  a. 

am,  amati  befallen,  schädigen. 

sa]pr.  am,  amati,  am-iti,  am-iti  befallen,  schädigen.  -I-  gr.  s.  äma;  lat. 
em-ere,  emit  =  sskr.  amati  in  der  verblassten  und  verallgemeinerten  Be- 
deatung:    (packen)  nehmen;    an.  ama  schädigen,  plagen,  am-i  m.  Last, 

amaxta,  anmarta  unsterblich,  aus  1  an  und  marta. 

sskr.  amrta  unsterblich,  n.  Ambrosia.  -|-  afjiß^to-g  unsterblich. 
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amartati,  anmartati  f.  Unsterblichkeit  von  amarta. 

zend.  ameretat  f.  Unsterblichkeit.  -|-  dß^ttj[t-  in  a/J^oTiJ(i-M)-j  unsterb- 
lich. Zum  Suffix  äti  sinngleich  mit  tati  vgl.  sarvat  lat.  salüi-  neben  sskr. 
sarvatati,  lat.  satiät-  f.  neben  satietat-  f.  goth.  ast-athi-  f.  fester  Grund 
▼on  asta  s.  europ.  aata  u.  a. 

amartya,  anmartya  unsterblicli,  aus  1  an  und  martya. 

sskr.  amartya  unsterblich.  -I-  dfiß^oato-s  unsterblich. 

amätra  maasslos,  aus  1  an  und  mätra. 

sskr.  amatra  maasslos.  4~  tif^i^^-s  maasslos. 

amuka  nicht  loslassend,  Name  eines  dämonischen  We- 
sens, aus  1  an  und  muka  von  muk. 

sskr.  amuci  f.  Name  eines  weiblichen  Unholds,  na-muci  m.  Name  eines 
Dämonen,  na-muca  m.  Name  eines  alten  Weisen.  +  ^Afjivxo-i  Name  eines 
Unholds. 

ambh  tönen. 

sskr.  ambh,  ambh-ate  tönen,  unbelegt.  •\-  ofitf^ri  f.  Ton,  Laut;  lit.  amb-iü 
schelten,  amb-r-iti  belfern. 

amlxha,    abbha  m.  ambhä,  ambhälä  f.  Vater,  Mutter, 
Lallwort. 

sskr.  ambhä,  ambhalä  f.  Mutter.  -I-  ampa  m.  dnqr-a^-v  n.  amp^v-g  m. 
Papa;  an.  embla  f.  die  Ahnmutter  des  Menschengeschlechts  in  der  nor- 
dischen Sage  ==  sskr.  ambhalä  f.  Mutter. 

1.  ambhar-  Wasser  vgl.  abhra. 

sskr.  ambhas  n.  Wasser,  ambhr-na  Wasserfass,  Kufe  von  ambhar  =:  am-, 
bhas.  -f"  ofißqo-q  m.  Regen;  lat.  imbri-  m.  Regen;  vgl.  auch  lit.  aibr- 
uma-s  m.  das  Wässern  im  Munde. 

2.  ambhar-  gewaltig,  furchtbar,  schrecklich. 

sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr-na  gewaltig,  sehr.  -I-    o^- 
ß^t-f^o^e  oßg-i^fjio^  gewaltig,  furchtbar;  goth.  abr-a-s  stark,  sehr,  bi-abr-* 
Jan  sich  entsetzen,  staunen. 

amra,  amära  herb,  roh  von  Geschmack,  von  am,  vgl. 
äma  roh. 

sskr.  amla  sauer,  m.  Säure,  Sauerklee,  ambla  =  amla  sauer.  -}"  amäru-s 
bitter;  ahd.  ampher  m.  Sauerampfer. 

amsa  m.  Schulter.  *  ' 

sskr.  afisa  m.  Schulter.  -|-  (ofio-g  m.  Schulter,  a/Aiüo-^  m.  Schulterblatt 
bei  Hesych;  lat.  umeru-s  m.;  goth.  amsa  m.  Schulter. 

amsya  zur  Schulter  gehörend  von  amsa.        . 

sskr.  a&sya  zur  Schulter  gehörend.  -)~  in^/Ato-s  auf  der  Schulter  befind- 
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lieh,  vn-^iiia  f.  Gegend  unter  der  Schalter,  a>/4ia-io-^  zor  Schulter  ge- 
hörig. 

ayas  iL  Metall,  Erz. 

fldcr.  ayas  n.  Metall,  Erz.  -(-  t^^  aer-is  n.  Erz;  goth.  aiz  aiz-is  n.  Erz, 
Geld,  ahd.  er  n.  Erz. 

ayasaina  ehern,  metallen  von  ayas. 

send,  ayanhaena  metallen,  eisern,  -f*  (goth.  aizein-a-s),  ags.  aeren,  as. 
abd.  mhd.  ^rin  ehern,  von  Erz;  Tgl.  lat.  aenu*8,  ahe-nn-s  für  a-h-es-nu-s 
ehero,  ae-nea>B  dass. 

ayag  ungejocht  aus  1  an  und  yug. 

«kr.  aynj  ungejocht.  -f-  aCv^  Thema  u^vy-  nngejocht;  vgl.  lat.  oon-jug- 
maammengejocht,  Gatte,  Gattin. 

ayuga  ungejocht  aus  1  an  und  yuga. 

Bdor.  ayuga  ungejocht.  -f-  aSvyo-g  ungejocht. 

1.  ar,  amauti,  amutai  erheben,  treiben,  erregen. 

ab.  ar,  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen.  4~  ^Q'*  o^va$,  o^vrai  er- 
U>en,  erregen,  med.  sich  erheben;  lat.  or-,  or-ior  sich  erheben,  aufstei- 
ga;  an.  ar-na,  -adha,  -at  gehen,  fahren,  rennen. 

2.  ar,  amutai  erreichen,  erlangen,  treflfen,  auch  im  feind- 
lichen Sinne,  eigentlich  mit  1  ar  identisch. 

nkr.  ar,  rnoti  erreichen,  erlangen,  treffen,  är-ta  d.  i.  a-f-arta  part.  pf. 
pM8.  betrofien,  versehrt,  geschädigt;  ar^tha  m.  Gewinn,  Nutzen.  4~  '^Q'* 
iijwtiu  erreichen,  erlangen,  gewinnen,  d^rifi^o-s  vereinzelt  wie  sskr. 
arta,  betroffen,  versehrt,  a^-o;  n.  Gewinn,  Nutzen;  vgl.  im  feindlichen 
Sinne  lat  ad-orior. 

3.  ar  hineinstecken,  ein-,  anfiigen,  eigentlich  mit  2  ar 
treffen  identisch. 

Diese  Bedeutung  haftet  im  Sanskrit  am  Gausale  arpaya  hineinstecken, 
anfügen,  jedoch  zeigen  Ableitungen  in  diesem  Sinne,  die  auf  einfaches 
ar  zurückgehen,  dass  auch  das  primäre  ar  einst  diese  Bedeutung  hatte, 
z.  B.  ara  m.  Radspeiche,  ara  f.  Pfriem,  Ahle  u.  a.  -f-  «^,  uQ-aQ-f-aj^, 
jl^-oQ-ov,  ag-^Q-^t  anpassen,  anfügen;  lit.  ar-ti  adv.  nahe  ist  wohl  =a^« 
eben,  nahe  von  der  Zeit. 

ara  treffend,  zutreffend,  trefflich,  bereit,  von  2  ar. 

ttkr.  ara  bereit  in  ara-mati  f.  ara-m  advb.  zur  Hand,  bereit;  zend.  ara, 
ara  trefflich,  gut.  -f"  ^qi-iiav,  a^-unog  besser,  best;  vgl.  ör-r,  as.  ar-u 
fertig,  bereit  s.  arva. 

1.  arata,  arati  m.  Diener,  Gehülfe,  von  ar. 

ukr.  arati  m.  Diener,  Gehülfe,  -f"  vn-ri^ti-^  m.  dass.  steht  zu  arati  wie 
äiO'nowfi'^  zu  dam-pati. 
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2.  arata  arta  riclitig,  gerade,  ordentlich  von  ar. 

sskr.  rta  richtig;  zend.  areta  yollkommen.  -f"  ^^*  ritu-s  dass.;  goth. 
rath-s,  ags.  redhe,  davon  goth.  rath-jan,  ags.  redh-ian  berichtigen,  rechnen. 

arata  f.  Richtigkeit,  richtige  Beschaflfenheit,  von  ara. 

zend.  eretfae  f.  Rechtlichkeit.  -{-  d^ri^  f.  Tüchtigkeit. 

aratu  m.  richtiger  Gang,  Bestimmung,  von  ar. 

sskr.  rta  m.  meist  bestimmte  Zeit,  aber  auch  Regel,  Beetimmung  vgL 
rtu-tha  regelrecht,  rtu-^as  gehörig,  ordentlich.  4~  '^^^  ui  d^vw  zurecht- 
machen; lat.  ritn-s  m.  richtige  Weise. 

aratna  f.  Ellenbogen,  Elle,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  aratni,  ratni  f.  im  Pali  ratana  Ellenbogen,  Elle.  -1-  ^i^^^^  f*;  Iftt. 
ulna  f.  Ellenbogen,  Elle;  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  Elle.  Auf  die 
Form  ratana  geht  zurück  das  lit  letena  f.  Tatze,  in  dem  ratni  auch  die  ge- 
schlossene Faust  bedeutet,  s.  Benfey,  Sanskrit  English  Dictionary  u.  ratni. 

aratra  n.  Ruder,  von  ar. 

sskr.  aritra  treibend,  ra.  n.  Ruder.  4~  ^^^d*  ruodar  n.  Ruder,  von  rüejen 
rudern.    Vgl.  auch  sskr.  aritar  m.  Ruderer  und  iQ^Tti-^  m.  Ruderer. 

arama  einsam,  dünn,  arm. 

sskr.  arma-ka  schmal,  düun,  sbst.  Enge;  zend.  airima  Einsamkeit*  -|-  ^^~ 
fio-g  einsam,  öde;  goth.  arm-a-s,  ahd.  aram  dürftig,  arm. 

arara  ein  indogermanisches  Hurrah,  Hailoh. 

sskr.  arare  Interjection  des  hastigen  Rufens,  Tgl.  re,  are  dass.  -f-  alaXd 
Hurrah  I  ksl.  ole,  bulgar.  olele  Inteijection. 

aravinda,  ein  Pflanzenname. 

Btkr.  aravinda  n.  Lotus.  4*  i^^ßt^^-s  «f.  Erbse;  ahd.  araweiz  f.  Erbse. 
Die  Bedeutung  „Erbse**  ist  europaisch.  Hierher  gehört  auch  o^flo-s  m, 
Kichererbse  und  lat.  ervu-m  n.  Erbse. 

aru  rothbraun,  lohfarben. 

sskr.  aru  m.  Sonne,  rothe  Pflanze,  aru-  Basis  zu  aru-na  und  aru-sha  rÖth- 
lieh,  rothbraun,  aru  lohfarben.  -f-  ahd.  elo,  elawer,  mhd.  el,  elw-er  gelb, 
lohbraun,  fulvns. 

1.  ark,  arkati  brüllen,  jauchzen,  singen,  sprechen. 

sskr.  arc,  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen.  -1-  lax-,  Xa^xm  für  lax-cxm, 
i-Xax-ov,  X^^Xax-a  tönen,  singen,  sprechen ;  lat.  loqu-,  loquitu-r  sprechen ; 
lit.  rek-ti  schreien;  ksl.  reki|  spreche.  Die  indogermanische  Grundform 
ist  ark,  die  europäische  rak,  die  gräcoitalische  lak. 

2.  ark  strahlen,  flammen. 

Sskr.  are,  arc-ati  strahlen,  flammen,  -f-  rjUx^  in  ^Z/x-roi^  flammend,  strah- 
lend, riXex-jQo-v  n.  ein  blankes  Erz. 
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3.  ark  fest  machen,  schützen,  wehren. 

sskr.  arc  mit  sam  feststelleB^  rac  dasselbe,  raksh  d.  i.  rak  -f-  s  hüten, 
sebötsen.  -f-  a^xiio  wehre,  hüte  =  lat.  arceo;  arc-  f.  Wehr,  Burg,  aro- 
tna-e;  lit.  rak-inti  verschliessen;  rak-ta-s  m.  Schlüssel;  ags.  ealg-ian,  alg- 
isn  hüten,  schirmen. 

arksa  m.  Bär;  das  Siebengestim,  von  1  ark? 

nkr.  rkaha  m.  Bar,  pl.  das  Siebengestim.  -f-  a^xro-g  m.  Bär  f.  Bärin,  Sie- 
bcBgesitirn;  lat  ursu-s  m.  Bär,  ursa  f.  das  Siebengestim.  (Lit.  loky-s, 
leCi.  lazi-8  Bär  heisst  im  altpreoss.  V.  clokis,  hat  also  mit  arksa  gar  nichts 
iD  schaffen.) 

1.  arg  argati  recken,  strecken,  davon  argu,  argipya. 

sskr.  arj,  rnj-ati,  rnj-aie,  aijate  recken,  strecken.  -)-  6^y~,  S^y-^vai,  6^i^ 
yti  recken,  strecken;  lat.  reg-,  regit  recken,  lenken;  lit/rai-an,  raz-yti 
recken;  goth.  rak-jan  recken. 

2.  arg  flammen,  licht  seiii;  davon  arganta,  argas. 

vkr.  arj,  rnj-ate  rösten,  arj-una  licht,  hell,  -f-   ^^-v^-it  ^Qy-^s,  u^- 
«f<K  n.  8.  w. ;  lat.  arg-n-o  mache  hell ;  lit.  reg-iü,  reg-eti  sehen. 

arganta  n.  Silber,  von  2  arg. 

sikr.  rajata  hell,  weiss  n.  Silber;  zend.  erezata  n.  Silber,  -f-  lat.  argen- 
ta-m  n.,  oekisch  arageto-m  n.  Silber. 

argantaina  silbern,  von  arganta  durch  das  Secundär- 
sufifix  aina. 

zend.  erezataena  sübem.  -f-  lat.  Argentinu-s  n.  pr.  Gott  des  Silbers. 

argas  n.  Glanz,  Helle  von  2  arg. 

send,  arezaöh  n.  der  helle  Tag.  -^  d^fa-  in  iv-of^g  ig  am  Tage,  dent- 
licli,  bell;  auch  in  d^ia^x^g  hell  machend. 

argipya  hochstrebend  sbst.  m.  Adler. 

Bskr.  ijipya  aufstrebend,  Beiwort  hochfliegender  Yögel;  zend.  erezifya 
hochstrebend,  sbst  m.  Adler;  altpers.  a^^Mpog'  dtrog  na^  Iliqaaig  He- 
sych.  -f-  maced.  d^yioTtovg'  derog  Hesych.;  lies  d^tnnovg'^ 

argu  sich  streckend,  gerade,  gleich  von  1  arg. 

sskr.  rju  sich  streckend,  gerade ;  zend.  erezu  gerade,  gleich.  -4~  ^g^  o^v- 
ut  f.  Klafter  formell  =  sskr.  rj^y*  f-  gerader  Weg;  lit.  lygu  gleich,  eben; 
nhd.  g-leich. 

argh,  arghayati  heftig  bewegen,  erregen;  beben,  vgl. 
ragh. 

aakr.  rghäyati  erregt  lein,  sich  heftig  bewegen,  beben,  -f-  ^^X"»  ^X^^^ 
befiig  beweigen,  erregen,  reizen,  of^x^^^^  '^^  heftig  bewegen,  tanzen. 
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arghant,  arghan  arg;  trag,  böse,  vom  vorigen,  eigent- 
lich bebend. 

send,  ereghant  arg.  -f*  langobard.  arga  arg,  trag  sbst.  Feigling,  ahd.  arc, 
arg  mhd.  arc  arg,  böse,  trag. 

arghä  f.  Lohn,  vom  Verb  sskr.  argh  werth  sein. 

sskr.  argh&  f.  Verdienst,  Lohn.  4*  ^^-  ^^f^  f-;  preuss.  alga  f.  Lobn. 

arta  hoch  von  ar. 

zend.  areta,  ereta  hoch.  -^  lat  altu-s  hoch. 

1.  arti  f.  Gang,  Weise,  richtige  Weise  von  1  ar. 

Bskr.  rti  f.  Gang,  Art,  V^eise.  -f-  l&t.  an,  arti-nm  f.  Gang,  Weise,  Be- 
handlungsweise;  Kunst. 

2.  arti  f.  Streit  von  2ar;  eigentlich  Drang,  Andrang. 

sskr.  rti  f.  Streit,  rtiyate  sich  streiten;  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Be- 
stürmung, Angriff,  -f-  lat.  arti-  in  in-erti-  trag  bedeutet  Drang,  o^f^rj; 
ksl.  retl  ratr  f.  Streit,  rest%  retiti  streiten. 

ard,  ardati  wallen,  netzen;  erquicken. 

sskr.  ard,  ardati  zerstieben,  wallen,  strömen,  rd-n  erquicklich,  mild,  ärd- 
ra  frisch,  erfrischend.  -{-  dq^-,  a^n  netzen,  c^iJ,  aX^erai  erquicken. 

ardh,  ardhati  erheben,  fördern,  pflegen ;  davon  ardhva. 

sskr.  ardh,  rdhate  gedeihen;  fördern,  pflegen.  -)-  «X^-,  al^H,  al&erat 
fördern,  pflegen,  heilen. 

ardhva  hoch,  erhaben,  von  ardh. 

zend.  eredhwa  hoch,  -f-  1&^  arduu-s  hoch;  lit.  ardva-s  breit,  weit. 

ama  Name  eines  Baums,  von  ar?  hoch? 

sskr.  arna  m.  Teakbaum.  -I-  lat.  omu-s  f.  Esche. 

arbha,  gering,  wenig. 

sskr.  arbha  gering,  wenig.  -I-  dialektisch  d^ßo^-  d^tos  Uesych. 

arbhakas  gering,  wenig  Adverb  zu  arbha. 

sskr.  arbha^s  gering,  wenig.  -{■'   dqßdxiQ'  öliydxig  Hesych. 

arma  m.  Arm,  Vorderbug,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  irma  m.  Arm,  Vorderbug  des  Thiers;  zend.  arema  m.  Arm.  -j-  lat. 
armu-s  m.  Yorderbug;  ksl.  ramo  m.  Arm;  goth.  arm-i-s  m.  Arm. 

arva  behende,  schnell,  reisig  von  ar. 

zend.  aurva  behende,  schnell,  reisig  vgl.  sskr.  arvant  und  arvan  m.  Ren- 
ner, Boss  und  zend.  aurvaut  schnell,  stark  m.  Kriegsross.  -f-  ags.  eani 
schnell,  rüstig,  reisig,  as.  aru,  Stamm  arva  fertig,  bereit,  av.  ör-r  zunächst 
für  aru  fertig,  bereit    Vgl.  ara.    'Em  entsprechendes  Thema  d^^,  6^^ 
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liegt  tocfa  dem  gr.  Denominativ  o^ov-ai  errege  zu  Gronde,  vgl.  xoXomo 
vom  Thema  xol^,  xoloßOf  s.  skarba,  skarva. 

arsan,   arsaiia  männlich,   sbst.  m.   Mann;    Männchen 
von  Thieren  vom  Verb  sskr.  arsh,  arsh-ati  netzen. 

vflikr.  rsha-bha  m.  Stier;  zend.  arshan,  amhäna  m.  Mann,  Männchen 
Tüc  Thieren.  +  agaev-,  a^^-;  dQOfvo-  in  Compositis  und  in  ä^aevo-ia 
uae  männlich. 

arsk,  arskati  gehen,  kommen,   eigentlich  Inchoativ  zu 
ar,  als  Präsensthema  verwendet. 

skr.  treh,  rcchati,  archaisch  auch  archati  gehen,  kommen,  -f-  (qX'»  ^^' 
inet  gehen,  kommen,  für  iQtrx-, 

alpa,  alpaka  schwach,  gering. 

sskr.  tlp».  alpaka  gering,  schwach,  klein.  4'  Xan-aoo-s  schmächtig,  Xa- 
lason  -  Xanax-Jto  von  Xairaxo  =  sskr.  alpaka  schwach ,  dünn  machen, 
eW-ff>  schwäche ,  dXan-aS-vo-g  schwach;  lit.  alp-u,  alp-sti  schwach, 
^biimächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohnmächtig.     Xan-  neben  sskr.  und 

Qi.tip.  wie  z.  B.  Xay-tav  m.  Weichen  neben  sskr.  alga  m.  dual  die  Lei- 

f(s.  Weichen  s.  Petersb.  Lex.  im  Nachtrag. 

I.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben ;    beach- 
ten, aufmerken;  begünstigen,  helfen. 

"ib.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  begünstigen,  helfen, 
KbäUen,  ud-av,  pra-av  beachten,  auf  Etwas  merken,  av-i  beachtend,  -f" 
Cr,  ff^i,  a<»  sattigen,  dtta  für  d^t^jm  aus  dßi  =r  sskr.  avi  beachtend,  be- 
ichten, merken,  hören,  aia^dvofiai,.  aus  aia^  für  d^ia  -f~  dhä  merken; 
i^:.  av-,  avSre  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  au-dire  hören;  ksl.  u-mü 
31  Sinn,  Verstand,  j-ave  offenbar,  j-ay-iti  zeigen;  an.  audh-r  m.  opes; 
udh-r  m.  Sinn ,  Verstand ;  das  letztere  Wort  liesse  sich  auch  zu  vat  zie- 
hen, Tgl.  lit.  pa-j-auta  f.  Sinn. 

2.  av  gehen  zu,  eingehen,  anziehen. 

Tend.  av,  av-aiti  gehen,  eingehen,  davon  ao-thra  n.  Schuh,  -f-  lat.  ind-u-o, 
■^i-u-o  an-,  aasziehen;  lit.  au-nu,  au-ti  die  Füsse  bekleiden,  au-la-s  m.  Stie- 
fekchaft;  ksl.  ob-u-ja,  ob-u-ti  Schuhe  anhaben,  die  Füsse  bekleiden,  u-smu 
IQ.  indumentum,  usma  f.  Haut  (oder  zu  vas  Iwv/iai?),  ^* 

1.  ava  Pronomen  der  dritten  Person,  jener. 

zend.  altpers.  ava  jener.  -4~   ^^'  ovu  jener. 

2.  ava  Praeposition  und  Verbalpräfix  weg,   zurück,  ab, 
herab. 

sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab,  -f"  ff^-  z.  B.  in  ala  =  d^ia  f.  die  Erde, 
eigentlich  die  niedrige,  vgl.  zend.  aoya  =  avya  niedergekehrt  und  sskr. 
ava-ni  f.  Erde  von  2  ava;  lat.  au-  in  au-fero  u.  a.;  ksl.  u-  Verbalpräfix 
weg-,  ab-  nach  Miklosich. 

liek,  indogtnn.  W9rt«rbiLoh.  2.  Aufl.  2 
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avas  n.  Gunst,  Beistand,  von  1  av. 

sflkr.  avas  n.  Gunst,  Beistand,  -f"  ^^^-  ^^  dßoa^  in  aoa^oog,  aoa-aita 
Kom  Beistand  eilend,  eilen,  auch  in  Iv-firjg  €s  (für  iv-^^es)  wohlwollend, 
freundlich,  mild. 

avata  unangefochten,    unverletzt,    aus   1  an  und  väta 
part.  pf.  pass.  von  van  s.  d. 

sskr.  avata  unangefochten,  unverletzt,  -f"  fxSiaro-s  für  cr-^orro-^  mit  Yocal- 
Vorschlag  vor  />,  unangetastet,  unverletzt. 

avi  m.  f.  Schaf,  von  2av. 

sskr.  avi  m.  f.  Schaf.  +  oV'-ff,  o^t-^  f.;  lat.  ovi-s  f.;  lit.  avi-s  f.;  goth. 
avi-  Schaf  in  avi-str  Schafstall;  ahd.  awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf,  Mut- 
terschaf; vgl.  ksL  ov-ica  f.  Schaf,  ov-inü  m.  Widder. 

avya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avaya  in  gatavaya  hundertschafig ,  avya  vom  Schaf  herrührend,  -f" 
ottt  f.  sc.  SoQci  Schaffell  für  d^ut,  6a  f.  dass.  für  o^ftt. 

avyaya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avyaya  vom  Schaf  herrührend,  -f"  of€o~s  für  o^ujo^  dass.,  olifi  sc. 
Soqa  Schaffell. 

1.  as,  asmi,  assi,  asti  sein. 

sskr.  as,  asti  sein.  -I-  ia-,  ktnC;  lat.  es-,  est;  lit.  es-,  esmi  bin;  goth. 
im,  ist. 

2.  as  werfen,  schleudern,  schiessen,  davon  asi. 

sskr.  as,  as-yati;  zend.  anh-aiti  schleudern,  schiessen.  -{-  ^^^-  ^^  ensi-s 
s.  asi  und  auch  wohl  im  altlat.  äsa  =  lat.  ära  f.  Erhebung,  Altar,  eigent- 
lich „Aufwurf*. 

asan  n.  Blut,  wohl  von  1  as. 

sskr.  asan  n.  Blut,  -f-    lett.  assin-s  m.  gewöhnlich  assin-is  pl.  f.  Blut. 

asara  n.  Blut,  von  1  as. 

sskr.  asra  n.  vgl.  asr-j  n.  Blut,  -f-  altlat.  assir  n.  Blut,  assar-ätus  mit  Blut 
gemischt;  daq^  iaQ,  böot.  7a^,  dorisch  ijuQ  n.  Blut. 

asi  i^ansi)  m.  Schwert,  von  2  as. 

sskr.  asi  m.  Schwert.  4~  1&^*  ensi-s  m.  Schwert 

asti  n.  Bein,  Knochen. 

sskr.  asthi,  asthan  n.  Bein,  Knochen.  +  oareo-v  n.  Knochen,  eigentlich 
das  Knöcherne,  osseum  womit  es  identisch;  lat.  os  Thema  ossi-  für  osti 
n.  Knochen,  ex-ossi-s  knochenlos. 

1.  asma  Plural  des  Pronomens   der  ersten  Person,  aus 
a  und  sma. 

sskr.  asma  wir.  -f-  ^M^~^^>  äolisch  tcftf^e-^,  dorisch  «r^^-^  wir. 
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2.  asma  possess.  zu  1  asma,  unser. 

send,  ahma  unser.  -{-  aii6-q  unser. 

asvapna  schlaflos  aus  1  an  und  svapna  Schlaf. 

88kr.  asvapna,   zend.  aqafna  schlaflos.  -{-    avnvo-q  schlaflos,    vgl.  lat.  in- 
wmni-s  for  insomnu-s. 


A. 

ä  Inteijection. 

sakr.  ä.  -|-  «/  a;  lat.  ä,  ah;  ahd.  ä,  angehängt  hilf-ä,  nein-&,  vorgesetzt 
a-hei,  vor-  und  nachgesetzt  ä-hei-ä;  lit.  a,  aa  Inteijection. 

äkista  schnellst,  Superlativ  zu  äku. 

flskr.  ä^htha,  zend.  ägista  schnellst.  -1-  &xuno-^  schnellst. 

akians  schneller,  Comparativ  zu  äku. 

»kr.  a^yanis ;  zend.  ägyäo,  ä^yaiih  schneller,  -f-  lat.  ocior,  ocius  schneller. 

äku  schnell,  von  2  ak. 

nkr.  zend.  ä^  schnell.  -|-  tixv^  schnell;  lat.  acu-s  in  acu-pediu-s  schnell- 

ägas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde,  von  ang  in  der  Bedeu- 
tung beschmieren  oder  ausgleiten. 

sskr.  agas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde,  -f-  ^y^^  n*  (<^)  Fehl,  Schuld,  Sünde; 
in  unsem  Lexicis  herkömmlich  mit  ayog  n.  Verehrung ,  Scheu  =  sskr. 
yajas  s.  yagas  vermengt. 

ägi  f.  das  Treiben  von  ag. 

8skr.  aji  f.  das  Treiben ;  Wettlauf,  Kennbahn,  -f-  lat.  -ägi  f.  in  amb-äge-s 
gen.  pl.  amb-ägi-um  ,  amb-agi-osn-s ;  ind-äge-s  f.  Mit  ind-ägon-  f.  vgl. 
ayw,  tavoq  für  aytav,  iyov-og  m.  Wettlauf,  Rennbahn. 

ät,  alter  Ablativ  vom  Pronominalstamme  a,  als  Parti- 
kel: femer,  dann,  aber. 

sskr.  ät;  zend.  äat,  ät  femer,  dann,  aber.  -|-  lat.  ät  femer,  aber;  auch 
wohl  ksl.  a  aber,  und:    lit.  a,  o  aber,  und. 

atman,  ätma  m.  Athem,  Hauch,  von  an. 

sskr.  ätman,  im  letzten  Gliede  von  Zusammensetzungen  auch  ätma  m. 
Hauch,  Seele,  Selbst.  -|-  aa&fia  n.  schwerer  Athem,  da&fjiaivu^zda&fitxV'jtu 
atbme  schwer,  keuche;  axfio-g  m.  Dampf,  Dunst;  as.  äthom,  ags.  aedhum, 
ahd.  ädum  m.  Athem,  Odem. 

antra  n.  Eingeweide,  vgl.  antara  dass. 

sskr.  antra  u.  Eingeweide.  -}-    ritqo-v  n.  Bauch,  Unterleib,  tfto^  n.  Herz, 

2* 
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Inneres;  lat.  uteru-s?;  an.  aedhr  f.,  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader,  pl. 
Eingeweide,  ahd.  in-ädir-i,  mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 

äp,  ap  erreichen,  treffen,  gewinnen. 

Bskr.  äp,  ap-noti,  äp-ati;  zend.  äf,  af  erreichen,  treffen,  gewinnen,  -f-  lat. 
ap-,  ap-iscor,  ad-ip-iscor,  ap-tu-s  snm  dass.  anrto  und  lat.  apio,  deren 
Bedeutung  specialisirt  ist,  s.  unter  gr.  ital.  ap. 

äbhanas  üppig,  geil,  vgl.  abhrya. 

sskr.  ähanas  schwellend,  üppig,  geil.  -(-  ^ipavea-  in  vniQ-riipavi-orT-  über- 
müthig,  üppig,  geil  und  in  vTieQ-rifpavt^uc  f. ,  vgl.  ahd.  upp-i,  upp-ig  üp- 
pig, leer;  2ur  letzteren  Bedeutung  vgl.  wiederum  sskr.  äbh-u  leer. 

äbhanasya  üeppigkeit,  Geilheit  von  äbhanas. 

sskr.  ähanasya  n.  üeppigkeit,  Geilheit.  +  vneQ-ritf^vi-ui  f.  für  -rjipaveauc 
Üeppigkeit,  deilheit. 

äma  ungekocht,  roh,  von  am. 

sskr.  äma  ungekocht,  roh.  4~  &>M<>-^  ungekocht,  roh. 

äyii  oder  äiv,  was  dasselbe,  m.  n.  Leben,  Lebenszeit, 
von  i. 

sskr.  äyu  m.  n.  Leben,  Lebenszeit,  -f-  al^-wrv,  aiaiv  m.  Lebenszeit,  iti^-€{, 
aijr-i-v  immer;  lat.  aevu-m  n.  Leben,  Lebenszeit;  goth.  aiv-a-s  m.  Zeit, 
Ewigkeit.    S.  europ.  aiva. 

är  preisen  (beten). 

sskr.  är,  är-yati  preisen.  -{-  a^-d  f.  Gebet,  Flehen,  Flucti,  davon  aQa-ofjiai 
bete,  fluche. 

ära  m.  was  draussen  ist,  das  Freie,  die  Weite,  die 
Ferne,  advb.  gebraucht,  loc.  ärai  in  der  Ferne,  im 
Freien. 

sskr.  ära  erhalten  im  abl.  ärät  aus  der  Feme ,  von  fem ,  fem ,  fem  hin, 
fem  von  c.  abl.,  ärakät  praep.  fem  c.  abl.,  ärät-tät  adv.  aus  der  Ferne, 
von  fern,  loc.  äre  fem,  fern  von.  +  lett.  är-a-s  m.  das  Draussen,  alles 
was  ausser  dem  Hause  ist,  ärä  draussen,  äran  acc.  hinaus;  lit.  6ra-s  m. 
das  Freie,  das  Draussen,  ore  loc.  =  sskr.  äre  adv.  draussen,  im  Freien, 
acc.  oran  adv.  hinaus.  Die  Bedeutung  Luft,  Wetter  im  Lit.  ist  erst  aus 
der  primären :  das  -Draussen,  das  Freie  hervorgegangen.  Ygl.  hierzu  sskr. 
arana  fremd,  fem,  und  lat.  är-ea  Raum. 

1.  äs  ästai  sitzen. 

sskr.  äs  äste  sitzen.  4~  ^^'  V-f^'^h  ^(frai  sitzen. 

2.  äs  n.  Mund,  Gesicht,  von  an? 

sskr.  äs  n.  zend.  äoiih  n.  Mund,  -f"  ^^^*  ^s,  6r-is  n.  Mund;  an.  os-s  m 
Flussmündung. 
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I. 

i  dieser,   der,   Pronominalstamm  der  dritten  Person, 
davon  itara,  ita,  i. 

sskr.  Themaform  id,  nom.  acc.  8g.  nir.  idam.  nom.  sg.  f.  iy-am.  4*  l^^* 
i-s.  e-a,  id;  idem;  goth.  i-s  er,  ita  es. 

2.  i,  aiti,  imasi  gehen. 

skr.  i,  eti,  imasi  gehen,  -f-  I-,  (7at,  ifuv;  lat.  i-,  e-o,  imas;  lit.  eimi,  ei-ti 
gehen;  ksl.  i-d%  gingt  i'ti  gehen;  goth.  i-dc^a  ging« 

ita  gegangen ,   begangen ,   zugänglich ,   part.  pf.  pass. 
von  2  i. 

sskr.  dor-ita,  zend.  duzh-ita  schwer  zugänglich.  ■\-  afia^-iro-f  f.  sc.  oSog, 
for  Frachtwagen  zuganglich(er  Weg);  lat.  Uu-s  in  circum-itu-s  u.  a. 

itam  so  s.  ita. 

9tkr.  ittham  so.  -f-   lat.  item  so ,  ebenso.    (Sskr.  ittham  ist  id-l-tam ,  lat. 
item  i-f-tam.) 

itara  Comparativ  von  1  i,  der  andere. 

nkr.  itara  der  andere.  -|-  lat.  itera-  der  andere,  nur  erhalten  im  adver- 
bialen acc.  ntr.  sg.  iterum  zum  andern  Male,  abermals. 

ita  Adverb  von  1  i,  so,  wie. 

sskr.  ittha  so ;  zend.  itha  so,  wie.  4-  ^^^  ita  so ;  lit.  it  wie  (goth.  ith  also, 
aber,  wenn?). 

idh  entzünden,  entflammen. 

sskr.  idh,  ind-dhe  entzünden,  entflammen.  -|~  i^-aiviTtti'  i^eQfiaimai 
Hesych,  oT^-oi  flamme;  lat.  aes-ta-s  s.  aidhatn;  ags.  &d,  ahd.  eid,  eit  m. 
Brand,  Scheiterhaufen,  mhd.  eit-en  glühen,  brennen. 

idhara  oder  idhara  hell,  klar,  lauter,  von  idh. 

sskr.  idhra  oder  idhra  in  vidhra  d.  i.  vi-^idhra  hell,  klar,  idhriya  zur 
Himmelshene  gehörig  cf.  aX&gio-g.  +  t»a^-^  hell,  klar,  ai&i^Q  m.  id&^ 
f.  tdS^€o-i;  as.  idal,  ahd.  ital  pur,  lauter,  eitel 

in  inauti  ainauti  (drängen)  bewältigen,  in    seine  Ge- 
walt bekommen,  ans  2  i  1  nu. 

tskr.  in,  i-nati,  inoti,  inv-ati  drangen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben.  + 
?r-,  aXwtm  nehmen,  fassen,  aho-^  genommen  in  ?|-«*to-^;  davon  att-im 
and  6£-4tna  f. 

iyar,  iar  Praesensthema  zu  1  ar  erheben,  treiben. 

sskr.  ar,  iyar-ti  treiben,  bewegen.  +  '«^-»  talU^  für  iak-ju  treiben, 
werfen. 


22  .  ir  —  Ik. 

ir  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  aus  2  ar. 

88kr.  ir-ya  kraftig,  ir-in  gewaltthätig,  ir-as-yati  zürnen  von  einem  Thema 
ir-as  Zorn.  -|-  ^Qi-i  acc.  iQi-v  f.  lat.  ir-a  f.  Zorn,  ira-soor  zürne;  ksl. 
jar-ü  heftig,  grimm,  jar-ostX  f.  Zorn,  jar-j^  jar-iti  zürnen. 

is,  iskati  suchen,  wünschen;  vorhaben;  fordern,  vor- 
•   schreiben;   fiir  gut  annehmen,  wofür  halten,  schätzen. 

sskr.  iah,  icchati  für  is-skati  suchen,  wünschen,  vorhaben,  fordern,  pass. 
ish-yate  vorgeschrieben  sein ,  fClr  etwas  gelten ,  gehalten  werden.  -|-  /o- 
woUend  far  i(to~  in  /o-ti?t-  f.  "Wille,  f-fi€^s  far  itf-fi-e^-g  m.  Verlan- 
gen, anch  persönlich  Liebesgott,  vgl.  sskr.  ishma  m.  Liebesgott;  lat.  aes- 
tim-are  schätzen  von  einem  Nomen  ^aestimo- ;  goth.  fra-isan  nachforschen, 
suchen,  ais-tan  achten,  an.  aes-ta  fordern;  lit.  j-esko-ti  suchen  =  ahd. 
eisc-6n  heischen,  eigentlich  Denominativ  von  iskä  w.  s.,  welches  Nomen 
uns  auf  das  indogermanische  Praesensthema  iskati  zu  schUessen  berech- 
tigt. 

isanyati  und  isayati  erregen,  erquicken,  beleben. 

sskr.  ishanayate  erregen,  beleben,  ishanyati  antreiben,  erregen,  ishayati, 
ishayate  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rüstig,  kräftig  sein;  erfri- 
schen, stärken,  beleben.  -|-  iaivot  für  iaavjo}  beleben,  erquicken,  erregen; 
erwärmen,  idofiai  heilen  (d.  i.  beleben,  erfrischen). 

isara  frisch,  kräftig,  rege  vgl.  isanyati. 

sskr.  ishira  kräftig,  frisch,  blühend.  -|-  IfQO-g  äol.  itxQo-g  kräftig,  frisch, 
rege;    sodann  heilig.    Nach  Curtius  s.  v. 

iskä  f.  Wunsch,  Forderung  von  is,  iskati. 

sskr.  icchä  f.  Wunsch.  -|-  lit.  j-esko-ti  suchen  von  ♦j-eska;  ksl.  iska  f. 
petitio;  ags.  äsce,  ahd.  eisca  f.  Forderung,  davon  engl,  ask  fragen,  an. 
aeskja  wünschen,  ahd.  eiscon,  unser  heischen,  wie  wir  falsch  sprechen  für 
eischen.    Die  europäische  Grundform  ist  aiska  f. 

isva  oder  isu  m.  Pfeil. 

sskr.  ishu  m.  f  Pfeil.  +  io^s  m.  Pfeil  für  fffßO-, 


I. 

1,  von  1  i,  Verstärkungspartikel,  an  Pronomina  ange- 
hängt. 

sskr.  zend.  i  z.  B.  in  zend.  hyat-i  -|-    r,  z.  B.  in  ouroa-r. 

ik  ZU  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein. 

sskr.  19,  ish-te  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein.  4^   goth.  aig-an,  aih, 
aih-ta  haben,  besitzen,  aih-t-i-s  f.  Eigenthum. 
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igli  sich  bestreben,  begehren,  vgl.  i^h. 

wkr.  ih,  ib-ate  sich  bestreben,  begehren,  ih-a  f.  Streben,  Wunsch,  -f-  ix- 
apmr  tnt&vfuXw  Hesych;  Ut.  ig-iju,  ig-iti  etwas  erstreben,  sich  Mühe  ge- 
ben. 

ir  sich  in  Bewegung  setzen,    erheben,    enteilen   ans 
1  ar. 

nkr.  ir,  ir-te  and  ir-ate  sich  erheben,  enteilen.  -|-  ahd.  il-a,  mhd.  ile  f. 
Eile,  aa.  il-jan,  ahd.  il-lan,  H-an  sich  beeifem,  eilen;  Tgl.  goth.  al-jan  Ei- 
fer Ton  al  =  ar. 

is,  aisati  gleiten,  eilen,  von  ri. 

nkr.  iah,  ish-ati  nnd  esh  eshati  enteilen,  fliehen,  -f-  an.  eisa  eilen,  stür- 
zen, gleiten. 

isi  (yasi)  m.  Eis,  von  is  gleiten. 

send,  i^,  hnzvar.  yah  =  yas,  Eis.  -^  an.  is-s,  ags.  ahd.  is  m.  Eis,  ahd. 
is-sa  f.  für  is-ja  Eiszapfen. 


u. 

u,  vn  schreien,  brüllen. 

Bskr.  n,  avate  schreien,  brüllen,  -f-    av~,  avii;    d-^v  fut.  d-^u-üH  rufen 
sdireien,  d-^v-tri,  din^  f.  Schrei,  Ruf;    lat.  oY-are  jauchzen;    ahd.  nw-ila 
f.  Enle;    ksL  vy-j%  vy-ti  tönen,  henlen,  vy-tije  n.  Geheul,  worin  v  Vor- 
schlag, also  Stamm  y  =  au« 

nk  gewohnt  sein. 

sskr.  uc,  uc-yati,  uv-oc-a  Gefallen  finden  an,  gern  thun,  gewohnt  sein, 
ok-as  n.  ok-a  m.  Haas,  Wohnsitz,  -f-  lit.  j-unk-stu,  j-ank-ti  gewohnt  wer- 
den, ok-i-s  m.  Hufe,  Landsitz;  ksl.  T-yk-n%ti  gewohnt  sein;  goth.  bi-uh-t-e 
gewohnt,  bi-uh-ti  n.  Gewohnheit.  —    Hierher  lat.  uxor? 

1.  uks,  vaks  träufeln,  netzen,  sprengen,  davon  nksan. 

sekr.  uksh,  uksh-ati,  va-vaksh-a  träufeln,  netzen,  sprengen.  Auf  das 
Stammverb  ug,  vag  geht  vieUeicht  vy-^-^  feucht  zurück. 

2.  nks,  vaksati,  vaksyati  wachsen,  von  ng,  vag  durch  s. 

sskr.  uksh,  ukshati,  va-vaksh-a  wachsen,  erstarken ;  send,  vakhsh,  ukhshyeiti, 
3  pl.  med.  Takhshente,  di^wttu,  part.  praes.  ukhshyant  und  vakhshant 
di^mm^  mit  ä  praes.  3  pl.  a-vakhshyen  te  sie  wachsen  hervor,  -f-  av^,  di^m 
für  d'^4im  wachsen  lassen,  med.  wachsen;  goth.  vahsjan,  vohs  wachsen. 

nksan  m.  Ochse,  von  1  uks. 

sskr.  nkshan  m.  Stier,  BuUe.  -f-  goth.  auhsa  m.  Grundform  anhsan  Ochse, 
ahd.  ohso,  mh4*  ohse  m. 


24  ug  —  ndran. 

ug,  vag,  -ati,  -ayati  wachsen  machen,  stärken,  mehren. 

«skr.  vaj,  vajati,  väjayati  stärken,  mehren,  ug-ra  mächtig,  fnrchtbar,  oj-as 
n.  Kraft,  Glanz.  -|-  vy-  in  vy-^s  gesand,  aiJy-  in  ai)y-ij  f.  Glanz;  lat. 
augeo  mehre;  lit.  äug-u,  äug-ti  wachsen,  ug-tereti  etwas  wachsen;  goth. 
auk-an  mehren,  vok-r-a-s  m.  Wucher. 

1.  ud,  und,  vad,  vand  quellen,  netzen,  baden. 

Bskr.  ud,  und,  unat-ti  quellen,  netzen,  baden.  -|-  In  den  übrigen  Spra- 
chen nur  durch  Ableitungen  vertreten. 

2.  ud  auf  hinauf;  aus,  hinaus. 

sskr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus.  4~  g^*  s*  ndtara;  goth.  ut  Adverb  hin- 
aus, heraus;  ahd.  üz  aus. 

uda,  unda,  vada  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  uda  n.  Wasser,  -f-  lat.  unda  f.  Woge,  Wasser;  ksl.  voda  f.  Wasser. 

udan,  vadan  n.  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  udan  n.  Wasser,  Woge,  -f-  vJot-  n.  Wasser;  lit.  vandü  gen.  van- 
den-s  zemait.  undü  gen.  unden-s  m.  Wasser;  altpreuss.  Y.  wundan  acc. 
sg.  Wasser;  goth.  vato  Thema  vatan-  n.  Wasser. 

udara,  vadara  m.  n.  Bauch,  von  1  ud  schwellen. 

sskr.  udara  n.  Bauch ;  zend.  udara  m.  Bauch.  -|-  maced.  odfQo-s  m.  Bauch ; 
lit.  vedara-s  m.  Magen,  pl.  Eingeweide;  altpreuss.  Y.  weder-s  Bauch, 
Magen. 

udtara  der  obere,   äussere,  spätere,   Comparativ  von 
2  ud. 

sskr.  utt^ra  der  obere,  spätere,  uttaram  weiter,  später,  -f-  vareQo-g  der 
spätere,  votsqov  später. 

udna  benetzt  von  1  ud. 

sskr.  Unna  für  udna  dient  als  part.  pf.  pass.  von  ud.  +  -vSvo-  in  lAloa^ 
idvri,  vSvi-(a  benetzen,  quellen  machen. 

1.  udra  m.  Wasserthier,  Otter  von  1  ud. 

sskr.  udrft  m.  ein  Wasserthierf  nach  Einigen  Krabbe,  nach  Andern  Fisch- 
otter; zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund.  -|-  vSqo-^  m.  v6^  f.  Was- 
serschlange; lit.  udra  f.  Otter;  altpr.  Y.  odro  f.  Otter;  ksl.  vydra  f.  Otter; 
ags.  oter,  ahd.  ottir  m.  Otter. 

2.  udra,  vadra  n.  Wasser,  von  1  ud. 

sskr.  udra  Wasser,  nur  in  udr-in  wasserreich  und  in  an-udra  wasserlos 
=  aV'vSqo-g,  -f-  ücf^o-  Wasser  in  Zusammensetzungen,  vtfcj^  n.  Wasser, 
vSafio-g  wässerig;  as.  watar,  ahd.  wazar  n.  Wasser. 

udran  wasserreich,    von  2  udra  durch  das  Secnndär- 
affix  -an. 

sskr.  udrin  wasserreich.  +    "YSqüv  eSvog  m.  Wassermonat. 


apa  —  üdhar.  25 

upa  Praeposition  und  Verbalpraefix,  herzu,  hinauf-zu, 
,    unter. 

sskr.  apa  alt  Praefix  herzu,  hinzu;  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu.  4" 
vno  unter;  lat.  s-ub;  goth.  uf  als  Yerbalpraefix  auf;  als  I^aeposition 
nBter. 

upama  der  oberste,  höchste,  Superlativ  zu  upa. 

flakr.  upama  der  oberste,  höchste,  -f-  lat.  summu-s  für  s-upmu-s;  ags. 
nfema  der  ob^ste,  höchste. 

upara  der  obere,  Comparativ  zu  upa. 

sskr.  xxpax%  der  obere,  -f-  vniqa  f.  das  obere  Tdu,  Raatau  =^  Iftt.  supara, 
Buppara;  lat.  s-uperu-s;  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

upari  Adverb  oben,  oben  darauf,  Praeposition  über. 

•skr.  upari  oben,  über.  -\-  vmlq  (für  vntqi)  vniq;  lat.  s-uper;  goth.  ufar 
über. 

nl,  nlul  heulen. 

tskr.  ulnl-i  heulend,  Geheul.  -{-  vl-ato  heule,  belle,  dXoX-vyii  f.  Geheul, 
oLaX-iiu  heule;  lat.  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-are  heulen;  lit.  ul-flju  ulfl'ti  heu- 
leo,  olul-a  bangos  es  rauschen  die  Wellen  Ness. ;  an.  flA  heulen. 

uluka  m.  Eule,  Käuzchen,  von  ul. 

wtkr»  uluka  m.  Eule,  Kauz,  -f"  ^^^  ulucu-s  m.  Eule,  Kauz. 

ululu  heulend,  von  ul. 

sskr.  ulülu  heulend.  -{-  ololv-^  aufschreiend,  heulend. 

US,  ausati  brennen,  sengen  2.  =  vas  aufleuchten  s.  d. 

tskr.  ush,  oshati  brennen,  sengen,  -f-  aif-,  avti,  avei  anbrennen,  anzün- 
den, iv-,  (VH  sengen;  lat.  us-,  ürit  für  ourit,  ousit,  ustum  brennen;  an. 
ns-li  Feuer,  ags.  ys-le,  ahd.  us-ilo,  mhd.  üs-ele  f.  Sprühasche. 

usta  gebrannt,  part.  pf.  pass.  von  us. 

sskr.  Qshta  gebrannt.  -f~  1^^-  nstu-s  gebrannt. 

ü. 

ü  mangeln,  fehlen;  vä  d.  i.  ü  r^  dass. 

zend.  ü,  part.  med.  ü-yamna  mangelnd,  fehlend;  sskr.  ü-na  ermangelnd, 
woran  etwas  fehlt ;  zend.  üna  f.  Mangel.  -|-  (v-vi-g  ermangelnd,  beraubt ; 
goih.  ya-n-s  mangelnd,  fehlend,  va*n  n.  Mangel;  an.  au-dh-r  öde,  goth. 
autli-ida  f.  Oede. 

Üdhar,  ftdhan  n.  Euter. 

sskr.  ndhar,  üdhan  n.  Euter,  -f-  ov^ar-  nom.  ov^ag  n.;  lat.  über  n.;  ags. 
nder,  ahd.  üter  n.  Euter;  Ut.  udr-oti  eutem. 


26  ai  —  aiB&. 


Ai. 
ai  Interjection. 

Bskr.  e,  ai;  zend.  ai.  -f"  "^^f  »tai;  lit.  ei,  ai;  nhd.  ei! 

aika  eins;  gleich. 

sskr.  eka  eins;  gleich.  -|-  lat.  aequu-s  gleich. 

aidha  entzündend,    entzündet  sbst.  Anzündfr,   Gluth, 
von  idh. 

sskr.  edha  anzündend,  sbst.  m.  Anzünder;  Brennholz;  auch  aidh  f.  oder 
aidha  m.  oder  aidhä  f.  Gluth,  Flamme.  -|-  al&o-g  flammend,  nvQ-ai&o^ 
m.  Feuerziinder ,  tt?^  g  m.  Gluth;  ags.  ad,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Scheiter- 
haufen. 

aidhas  n.  Brand,  BrennstoflF,  von  idh. 

sskr.  edhas  n.  Brennholz,  -f"  t^^^og  n.  Brand,  Gluth. 

aidhtu,  aidhatu  m.  Brand,  von  idh. 

sskr.  edhatu  m.  Brand,  Feuer,  -f"  ^^*  &estu-s  für  aedtu-s  m.  Brand. 

aima  m.  Gang, .  Weg,  Bahn,  von  2  i. 

sskr.  ema  m.  eman  n.  Gang,  Weg,  Bahn,  -f"  ol/io-g  m.  otfirj  f.  Gang, 
Weg,  Bahn;  vgl.  lit  ej-i-ma-s  m.  Gang. 

aira  f.  eine  Grasart. 

sskr.  era-ka  f.  (aus  er&)  eine  Grasart.  +  «?^  f«  Lolch. 

1.  aiva  m.  Gang,  dann  Gebahren,  Weise,  Sitte,  von  2  i. 

sskr.  eva  m.  Gang;  Sitte,  -f"  ^s.  eu,  eo  m.  Gesetz,  afries.  ewa,  ahd.  ewa 
f.  Sitte,  Gesetz,  Norm. 

2.  aiva  einer,  einzig,  allein. 

altpers.  aiva,  zend.  aeva  einer,  -f*  o^o-^  für  oi^-g  einer,  allein. 

aisa  pronom.  demonstr.  aus  i  und  sa  componirt. 

sskr.  esha  ntr.  etad,  zend.  aesha  ntr.  aetat  dieser,  -f"  osk.  eiso-  jener, 
umbr.  eso-  jener  s.  Corssen  I  2  386. 

aisä  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Ansehen  von  is. 

sskr.  esha  f.  Wunsch,  vgl.  zend.  aesha  m.  Wunsch;  ein  Maass;  adj.  Wunsch 
erlangend,  -f-  ttlaa  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Anweisung;  sabin.  aiso-s  Gebet, 
Bittopfer,  umbr.  esunu  Opfer,  vgl.  sskr.  eshana  das  Suchen,  s.  Corssen  I^  *^ 
375,  ahd.  era  f.  Achtung,  Ehre,  vgl.  goth.  ais-tan  achten. 


augas  —  ka.  27 


AU. 
angas  n.  Kraft;  auch  Glanz?  von  ng. 

sskr.  ojas  n.  Kraft,  nach  den  Lexx.  auch  Glanz;  zend.  aojarih  n.  Kraft,  -f- 
mvyta-  Glanz,  in  (Q^-avyi^g  sehr  glänzend  n.  a. ;  lat.  angus-  Kraft,  Majestät 
in  aagoa-tu-s  machtvoll,  erhaben  (=  lit.  anksz-ta-s  hoch?}. 

augman  n.  Wachsthum,  von  ug. 

8Bkr.  ojman  n.  Kraft,  -f-  lat.  angmen-tn-m  n.;  lit  aagmfi,  gen.  augmen-s 
m.  Wachsthnm. 

ausas,  ausas  f.  Morgenröthe,  von  us  =  vas. 

iskr.  iiahas  f.  auch  ushaa  f.  Morgenröthe.  ■+-  4"^»  &tt.  Img,  äoL  avvf  f.; 
lai.  anroi^a  f.  for  aososa  Morgenröthe. 

ansta  in.  Lippe. 

nkr.  oefatha  m.  Oberlip^,  Lippe,  oshth-ya  an  den  Lippen  befindlich.  + 
aHffeoss.  y.  ansto  Mund;  lul.  nsta  n.  pl.  Mand  (eigentlich  wohl  „die 
lippen'^).  Die  beliebte  Herleitnng  von  ava  4*  Bth4  lassen  wir  billig  aof 
sieb  bemhen.  —  Hierher  gehört  anch  lit.  osta-s  m.  osta  f.  Mondong 
fdnes  Flusses)  nnd  nicht  etwa  zu  as,  lat.  os,  os-tin-m. 

ansra  morgendlich;  von  ns  -=  vas. 

sskr.  osra  morgendlich,  -f"  ^v^~^  m.  Morgenwind,  Ostwind,  ay^-^^^'i 
morgennahe;  lit.  anszra  f.  Morgenröthe. 

ausria  morgendlich. 

sskr.  nsriya  f.  Morgenhelle,  -f-  av^io^  adv.  aoc  morgen,  r^iqui^  mor- 
gendlich steht  wohl  zunächst  für  a-jrtaQto-if  geht  also  aof  ^asria  zurück. 


K. 

1.  ka,  kva  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad,    Fronomen 
interrogat.  wer,  welcher. 

%  ka  nom.  sg.  m.  kas  f.  ka  ntr.  kad  wer,  welcher.  -1-  tto-  ionisch  xo-; 
lat.  quo-  in  quod,  pl.  qui,  quo-mm:  lit.  kas  m.  f.  wer,  welcher;  irgend- 
wer; goth.  hvas,  hvo,  hva. 

2.  a.  ka,  kva  und. 

?«tkr.  zend.  ca  nnd.  4*  ^^  ^^^\  1^^*  -que;  goth.  -h  in  ni-h  neque. 

1).  ka,  kva  auch,  macht  indefinit. 

zend.  ca  z.  B.  in  cis-ca  wer  irgend,  jeder.  +  dorisch  -x«  in  5-x«,  to-x«, 
aonst  Ott,  Tote;  lat.  *qne  z.  B.  in  qnis-que  =  zend.  cis-ca;  goth.  h  in 
hvo-h  f.  hva-h  n.  welche,  welches  anch. 


28  kak  —  kakadman. 

1.  kak  lacken. 

sskr.  kakk,  kakb,  kakkh  ati  lachen.  -^  xayx-äg  m.  Lacher,  xaxx-»C^ 
lache;  lat.  cac(h)-mna-8  m.  Gelächter,  cachinn-ari  lachen;  ahd.  hnoh, 
mhd.  huoch  ni.  Hohn,  Spott,  ahd.  haoh>6n,  mhd.  huohen  verspotten,  ver- 
höhnen, verlachen. 

2.  kak,  kank  binden,  umgürten. 

sskr.  kac,  kanc,  kac-ate  binden,  gürten,  kac-a  Band,  kanc-i  f.  Gürtel.  4~ 
xcrxHxilo^  n.  Ringmauer;  lit.  kink-au,  kink-yti  anspannen,  gürten  (Pferde); 
ahd.  hag  hag-es  m.  Hag,  Einzäunung. 

3.  kak  hinreichen,  genügen,  im  Stande  sein. 

sskr.  ^ak,  gak-noti,  gak-yati  vermögen,  helfen,  geben;  zend.  ^ac,  gac-aiti 
stark  sein,  caus.  gab-aya  geben,  -f-  xiyx-avoif  ?-xf/-ov  wohin  gelangen, 
erlangen,  xix-v-g  f.  Kraft,  Starke;  lit.  kank-u,  kak-aü,  kak-ti  wohin  ge- 
langen, genügen,  hinreichen;  ags.  hig-ian  streben?  doch  vgl.  sskr.  $igh-ra 
schnell. 

4.  kak,  kankati  hangen  und  bangen. 

sskr.  Qaiik,  gaiikate  hangen  und  bangen,  yak-una  m.  Vogel  =  hangend, 
schwebend,  -f-  xotx-fvto  heben,  schweben  machen;  lat.  conc-tari  in  der 
Schwebe  sein,  zögern;  goth.  hah-an,  hai-hah,  hah-ans  hängen,  schweben 
lassen;  in  Zweifel  sein. 

5.  kak  leiden,  Leid  zufügen. 

sskr.  cakk  (cikk,  cukk)  -ayati  leiden,  Leid  zufügen,  kaük-ara,  kishk-u 
schlecht. -f-  xax-6-f  schlecht,  xi}x-cf(f-  f.  schädigend,  schmähend;  lat.  Cac- 
u-s,  Gac-a;  lit.  kenk-iü,  kenk-ti  schaden,  man  kenk  mir  fehlt  etwas,  kank- 
inti  quälen,  keik-iu,  keik-ti  fluchen;  kanka  f.  Qual,  Leiden,  wie  xaxri  f. 
z.  B.  in  (tTOfia-xdxri  f.  Mundleiden. 

kaka  m.  Haupthaar,  von  2  kak. 

sskr.  kaca  m.  Haupthaar,  -f"  ^1*  kükü,  kykü  m.  kyka  f.  Haupthaar. 
Nach  Miklosich. 

kakata  oder  kukuta  m.  Hahn. 

sskr.  kukkuta  m.  Hahn,  -f-  ksl.  kokotü  m.  Hahn. 

kakala  m.  Hals,  Halswirbel,  vom  Intensiv  von  kar 
skar  drehen. 

sskr.  kakala  m.  Halswirbel,  Kehlkopf.  4"  ^i^*  kakla-s  m.  Hals. 

kakud  Gipfel,  Kuppe. 

sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kuppe.  +  lat.  oacud-  in  cacü-men  für  caoud-men 
s.  kakudman. 

kakudman  gipfelnd,  sbst.  Gipfel  von  kakud  durch  das 
Suffix  man(t). 


kakra  —  katara.  29 

askr.  kakndinan  gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakudmant,  kaknnmani  gipfelnd, 
sbst.  m.  Gipfel,  Berg.  -\-  lat.  oacümen  fär  cacadmen  n.  Gipfel. 

kakva  klein,  gering,  von  kak? 

send,  kagu,  ka^va,  kägava  klein,  gering.  -I-  xdxxo-s,  xdaxo-^,  lakonisch 
xwaex€h^  m.  der  kleine  Finger;  xlxxaßo-i  m.  ganz  kleine  Münze,  xixxdß- 
tror.  (Xäxtotov,  ovdiv  Hesych. 

kaksä  f.  Gurt,  Abgtirtung,  Gelenk,  von  kak  binden. 

sskr.  kaksha  m.  kakshä  f.  Gurt,  Achsel  (Versteck),  -f-  l^^«  co^&  f*  Gurt- 
gegend, Hüftgelenk;  ahd.  hahsa,  mhd.  hahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der 
Pferde;  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse  zu  kink-yti  gürten  =  kak  binden.  — 
Lat.  coxim  hockend,  kauernd  gehört  zu  c-on-quinisco,  con-quexi  Stamm 
qaec-  hocken  und  hat  mit  coxa  nichts  zu  schaffen. 

kaksta  m.  n.  Holzstück. 

sskr.  kashtha  m.^.  Holzstück.  -|-  xdaro-v  ^vlov  liSttfiaves,  Hesych.;  lit. 
szeksta-a  m.  Holzstück;  altpreuss.  Y.  saxsto  f.  Holzkloben,  abgebrochner 
Banmstamm;  lett.  ziksta  f.  Knüppel. 

kagh,  kangh  umfassen,  umgürten,  wohl  eine  Neben- 
form von  kak  gleicher  Bedeutung. 

iskr.  ^akh,  gakh-ati  umfassen,  umgürten.  4*  1^^*  cing-o,  cing-ulu-m  n.; 
goth.  hak-ul,  ahd.  hachul,  mhd.  hachel  m.  Mantel;  ags.  hag-a,  an.  hag-i 
m.  Hag,  Gehege,  oder  zu  kak? 

kanka  m.  Muschel. 

sskr.  ^likha  m.  n.  Muschel.  -J-  xoyxo-s  m.  xoyx^  f.  Muschel. 

1.  kat  weggehen,  vergehen,  fallen  caus.  jagen,  fallen. 

sskr.  gat-aya  bildet  das  Gausale  zu  gad  s.  kad  weggehen  machen,  jagen, 
hetzen,  fallen;  ^atrru  m.  Feind.  4-  x6r-o-^  m.  Hass,  Feindschaft  xati-w, 
i-xoT^a-cdfjtrfv  zürnen;  lat.  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-^a  f.  Kette; 
goth.  hinth-an,  hanth.  hunth-ans  jagen,  erjagen,  fangen,  ags.  headh-u  f. 
Kampf  =  altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

2.  kat  verbergen,  bergen,  verstecken. 

sskr.  cat,  cat-ati  verbergen,  verstecken^  -|-  ^^-vlo-^  8.  kat-vala;  goth. 
heth-jon-  f.  Kammer. 

3.  kat  lärmen,  schwatzen,  schelten. 

sskr.  katth,  katth-ate  viel  Lärm  machen  von,  prahlen,  rühmen,  schelten. 
-1-  xtar-ilo-g  geschwätzig,  xtar-Ü-Xto  schwatze;  lit.  katil-inti  plaudern, 
plappern,  an.  hadh  n.  Geschwätzigkeit,  Schmähung,  hadh-ung  f.  dass. 

katara,  kvatara  welcher  von  zweien,   Comparativ  von 
1  ka. 

sskr.  katara;  zend.  katara  welcher  von  zweien.  +  ion.  xoieQo-^,  grie- 
chiach  nori^o^;  lat.  utro-  für  cuteru-s,  quoteru-s;  oskisch  puturu-s;   lit. 
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katra-8 ;  goth.  hvaihar,  ags.  hvädher,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien.  -\- 
i'xdt€Qo-s  eigentlich  nnus  utercunque  s.  Curtins  >  410. 

kati  wie  viele  von  1  ka. 

sskr.  kati  wie  viele.  -^  lat.  qnot  wie  viele. 

katvar  vier. 

sskr.  catvar,  catur  vier,  -f-  rirTtt^s,  rioaa^g,  dial.  n(av^g;  lat.  qnat- 
vor;  lit.  ketur-i  f.  -ios;  goth.  fidvor  umgesetzt  aus  pitvar  =  niav^ig  vier. 

katvarta  der  vierte. 

sskr.  caturtha  der  vierte.  -|-  xixaqto^,  xit^aio-g;  lat.  quartu-s  für  quat- 
vortu-s;  lit.  ketvirta-s  f.  ta;  ksl.  cetvrütö-  der  vierte  (in  Zusammen- 
setzungen). 

katvardakan  vierzehn,  dvandva  aus  katvar  und  dakan. 

sskr.  caturda^n,  zend.  *cathruda9an  zu  erschliessen  auarrzend.  cathruda^a 
=  sskr.  caturdaga  der  vierzehnte,  -f-  lat.  quatvordecim ;  goth.  fidvortai- 
hun  vierzehn. 

katvala  m.  Höhlung,  Vertiefung  von  2  kat. 

sskr.  catväla  m.  Höhlung.  -\-  xorvlo-g  m.  Schale,  xorvlri  f.  jede  Höhlung, 
Lendenhöhle,  Schale;  vgl.  lat.  cat-inu-s,  cat-illu-s. 

1.  kad  gehen,  weichen,  fallen,  caus.  kadaya. 

sskr.  9ad,  gad-ati  gehen,  a-^ad  entgegenkommen,  caus.  Qad-aya  treiben, 
hetzen;  gad  Praesensthema  Qiyate,  caus.  gat-aya,  part.  pf.  pass.  ^n-na 
für  gad-Jia  gehen,  weggehen,  fallen;  zend.  gad,  ^d-ayeiti  kommen,  ge- 
hen; weggehen,  abstehen,  ablassen  von;  fallen,  anfallen,  -f"  xi^xad-ov, 
lU-^xad-ofAffV  weichen,  abstehen,  ablassen  von;  lat.  ced-ere  gehen,  weichen, 
cad-ere  fallen;  ags.  hent-an  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-am.  Jäger;  goth. 
hat-is  n.  Hass,  ahd.  hazjan  =  sskr.  ^adaya  hetzen,  mhd.  nhd.  hetzen. 

2.  kad  auszeichnen,  schmücken. 

sskr.  zend.  Qad  auszeichnen,  schmücken  s.  Roth,  Nir.  £rl.  83.  -\-  dorisch 
xi'xad'fiai  =  xi-xaa-fiM  zeichne  mich  aus,  xoa-fio^  m.  för  xod-fio-^ 
Schmuck,  Ordnung;  kretisch  Ordner,  Magistratsname,  Kad-fio-s  n.  pr. 

kadara  m.  eine  Baumart. 

sskr.  kadara  m.  eine  Mimose,  vgl.  khadira  m.  Akazie,  -f-  xi6qo~g  f.  Geder. 

kadä  wann,  von  1  ka. 

sskr.  kada  wann.  4*  ^i^  ^bAa  wann,  ksl.  küda  wann;  vgl.  lat  quando 
wann. 

1.  kan,  kanati  tönen,  klingen. 

sskr.  kan,  kanati,  can,  canati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvan-a  m.  Ton, 
Klang.  -|-  xav-aCto  rauschen,  xav-a/Tl  f.  wie  arov-axfi  von  arivto  Geräusch, 
Getön;  lat.  can,  canit,  ce-cin-i  klingen,  singen;  goth.  han-an-  m.  Hahn? 
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2.  kau  stechen,  sclineiden,  vemicliten,  Nebenform  zu  kä 
stechen. 

.  ^n  Nebenform  zu  ga  stechen,  nur  im  Desideraüv  ^i-^ams-ati  erhal- 
ten; altpers.  ^n,  vi-^an  tödten,  vernichten,  zend.  g&n-a  m.  Yernichtimg. 
-4-  Moiwt»  for  xop-ua,  xetv-^tv  vernichten,  tödten,  xoy-17  f.  Mord. 

3.  kan  Nebenform  zu  kam  sich  mühen. 

^cr.  ^an-ais,  ^anak-ais  instr.  pl.  von  ""gan-a,  *Qan-aka,  mit  Mühe,  allmä- 
hgy  gemach,  ni-gan-a  neben  ni-gam-ana  n.  das  Achtgeben.  —  ^Ul^xov-os 
BL  Diener,  xov-i»  mühe  mich,  xiwj-Ti}-ff  m.  Diener,  iy-xop-itv  sich  mü- 
heiL,  später  machen,  wie  neugriechisch  xdfiva, 

kana,  kanya  klein,  jung. 

Bskr.  *kana  in  kana  f.  junges  Mädchen',  comp,  kan-iyafis,  superl.  kan- 
ishtha  kleiner,  kleinst;  *kanya  in  kanya  f.  junges  Mädchen,  -f-  xtuvog  für 
-g  jung,  neu. 

kant,  knat  schlagen,  stossen,  stechen,  aus  2  kan. 

knath,  knath-ati  schlagen,  ^ath,  gnath-ati  schlagen,  apa-gnath  weg- 
;    zend.  gnath  schlagen.  +  xtvr~iü},  aor.  xiv-acu  für  xtvr-am  stos- 
stechen,  xiv-r^o^  n.  x^r-rto^  m.  für  x«vr-T^-v,  xivr-rtog ;  an.  hnjodh-a, 
ksydh,  hnaudh,  hnjodh-it  schlagen,  stossen ;  ahd.  hand-eg  scharf,  stechend. 

1.  kanta,  kata  hundert,  aus  dakan  zehn. 

sakr.  ^ta  hundert,  -f"  -»«'o-  in  'i-xtcto-^  einhundert:  lat.  centu-m;  lit. 
samta-s;  ksl.  süto  n.;  goth.  hund-  für  hunth  hundert.  —  Mit  sskr. 
yatam-üti  hundert  Hülfen  habend,  vgl.  k-xatofi-ßri  f.  hundert  Rinder  zah- 
lendes Opfer,  s.  Benfey  S.  V.  Glossar  s.  gatamüti. 

2.  kanta  m.  Stange,  von  kant. 

sskr.  kunta  m.  Stange.  -|-  xorto^  m.  Stange,  xovr-tc^,  xovd^$  m.  dass. 

3.  kanta,  kantara  Lappen,  Lumpen  •von  kant. 

sskr.  kanthä  f.  geflicktes  Kleid.  +  xivr^-tav  m.  Lappenwerk,  Flickwerk; 
lat.  ceni-6n-  m.  dass.;  ahd.  hadara,  mhd.  hader  m.  Lumpen,  Lappen,  nhd. 
Hader-lampen. 

kanda  m.  Knoten,  Knolle,  Gelenkknoten. 

sskr.  kanda  m.  n.  Knolle,  Zwiebel,  Gelenkknoten.  -J-  xMo-g  m.  Würfel- 
knocben,  xwd-vXo^  m.  Knochengelenk  der  Finger;  an.  hnüt-r  m.  Kno- 
ten, hnüta  f.  Gelenk,  Knöchel.  Mit  sskr.  kandara,  kandala,  kadala  m.  n. 
Name  knolliger  Pflanzen  vgl.  xCdalo^  n.  Zwiebel,  x^fifivov  bei  Hesych. 

kandhara,  kandhäla  Korb,  Rohrkorb. 

sskr.  kandara,  kandola,  kandala  m.  Uorhrkorb.  +  «o^^-^«  f.  großser 
Korb ,  xavd^l-u}^  n.  Sattelkorb. 

1.  kap,  kapati  feussen,  binden,  verhaften. 
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armenisch  kapern  fessle,  binde,  kap-eal  gebunden,  kap-an-kh  Bande,  -h 
xai7r-i7  f.  Handhabe,  Griff;  lat.  cap,  capit  fassen,  fangen,  cap-uln-m  n. 
Griff;  goth.  hab-an  haben,  as.  haf-t  gebunden  =:  lat.  captu-s;  ahd.  hab-a 
f.  Handhabe  =  xton-ti  f.;  lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen. 

2.  kap,  kamp  vibriren,  undiüiren,  auf-  und  niedergehen 
2.  vibrirend  aussprechen,  trillern. 

sskr.  kamp,  kamp-ate  1.  zittern,  caus.  hin  und  her,  auf-  und  niederbe- 
wegen 2.  vibrirend  aussprechen,  trillern,  kamp-a  m.  trillernde  Aussprache, 
-f-  xcifin-T-io  biegen,  xa^iTr-vlo-s  gebogen,  vgl.  sskr.  cap-a  ra.  Bogen; 
xoftTt'Cita  trillern,  von  *xofin-og  =  sskr.  kampa  trillernde  Aussprache; 
vgl.  lat.  cap-er-are  sich  kräuseln,  runzeln,  vom  Gesicht,  und  lit.  szep-ti-s, 
8zyp-8-6ti-8  das  Gesicht  freundlich  verziehen? 

kapa  m.  Huf. 

askr.  ^apha  m.  Huf.  -^  an.  häf-r,  hof-r  m.  Huf. 

kapati  f.   ein  Maass,   etwa  2  Hände  voll,    von  kap 
fassen. 

sskr.  kapat!  f.  ein  Maass,  2  Hände  voll,  -f-  xaniti-i  f.  ein  GetreidemaasB, 
Chönix,  etwa  ebenso  viel,  vielleicht  ans  dem  Orient  entlehnt. 

kapala  m.  Hirnschale,  Schädel. 

sskr.  kapala  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel.  -I-  x^tpalri  f.  Kopf;  aga. 
hafala,  hafola  m.  Kopf. 

1.  kam,   kamnäti  sich  mühen,   ermüden,  ruhen,    caus. 
kamaya  hemmen. 

sskr.  gam,  gäm-yate  und  ^amnäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  gam-i  f. 
Werk,  Arbeit,  caus.  ^maya  und  gämaya  ruhen  machen,  hemmen.  -|- 
xafi-,  xäfiv-n  aus  *xafivriai  =.  sskr.  gamnäti,  i-xafi^ov,  xi-x/ttri-xa  sich 
mühen,  wirken,  xa/i-ovreg  die  Beruhigten,  Todten;  an.  hemja,  ham-da, 
ham-it  hemmen  =  sskr.  ^gamaya  caus. 

2.  kam,  kämayati  sich  Mühe  geben,  merken  auf,  beach- 
ten, von  1  kam. 

sskr.  gam,  gämayati  beachten,  aufmerken,  ni-gam  achtsam  sein.  4*  *^f^'> 
xofiiH  beachten,  besorgen.  2  kam  ist  eigentlich  Denominativ  von  einem 
Nomen  ""kama  beachtend,  das  erhalten  ist  im  gr.  Inno-xo/no-g  Pferde  be- 
sorgend u.  a. 

kamar,  kmar  krumm  sein,  sich  wölben. 

sskr.  kmar,  kmar-ati  krumm  sein;   davon 

1.  kamara  gewölbt,  -ä  f.  Gewölbe,  Gürtel. 

zend.  kamara  f.  Gewölbe,  Gürtel.  -|-  xa^ia^a  f.  Kammer;  ^lavii  arQaTuortxii 
Hesych,  etwa  aus  dem  Perbischen?  lat.  cameru-s,  camuru-s  gewölbt,  ca- 
mera  f.  Kammer;  lit.  kamara  f.  Kammer  ist  entlehnt];  as.  himil  m. 
Himmel? 
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2.  kamara  Pflanzenname. 

safer,  kamala  n.  Lotiu.  -|-  xa/Au^o-g  f.  Delphinium ,  x6fAaqo-g  f.  Erdbeer- 
baum, xafÄo^o-s  f.  Erle;  lit.  kemera-8  m.  Wasserdost  (Ness.),  czemer-d  m. 
pl.  Enzian,  Niesswnrz;  ahd.  hemera  f.  Niesswurz. 

kamaradlia  Wölbung  aus  1.  kamara. 

lend.  kameredha  n.  Schädelwölbung,  Kopf.  -|-  xfi^U^Qo-^  n.  d.  i.  zend. 
kameredha-l^ra  Wölbung  des  Daches,  Dach,  Decke,  identisch  mit  dem 
Terstömmelten  fAiXad^o-^  n.  Dach;  vgl.  ahd.  himilizi  Zimmerdecke? 

kampanä  f.  oder  doch  ähnlich,   Wurm,    Raupe,    von 
2  kap  biegen. 

flskr.  kapanä  f.  Wurm,  Raupe,  -f"  »«/'^'?  f.  für  xdnvri?  Wurm,  Raupe; 
lett  käpe  f.  Art  Raupen,  käpar-s,  käpur-s  m.  Raupe,  Krautwurm. 

1.  kar  feieren,  eigentlich  wohl  „schneiden"  und  mit  2 
skar  schneiden  identisch. 

Kkr.  ^-^ir-a  kalt;  zend.  gare-ta  kalt,  -f-  lit.  szal-u,  szal-ti  frieren,  szal- 
I»  f-Bäf;  an.  hel-a  f.  Reif.  Mit  r  lit.  szar-ma  f.  Reif,  vgl.  as.  an.  hrim 
n.  engl,  rime  Reif. 

2.  kar,  kakarti  rufen,  nennen. 

sib.  kar,  cakarti  rühmen,  erwähnen,  gedenken,  -f"  xiKlrj-axat  weist  auf 
*lt€a  ^Mxlfj-^*  für  xixal^i  =  cakarti;  xal-ito  rufen,  erwähnen  =  altlat. 
bläre  =  ahd.  halön,  holen,  holon  berufen,  holen;  mhd.  hille  hal  hallen. 

3.  kar  machen,  thun  =  3  skar  w.  s. 

4.  kar,  kal  brennen,  flammen,  vgl.  kir,  kil;  kür,  kül. 

Tgl.  sskr.  gra  aus  ^r,  wie  mnä  aus  man,  prä  aus  par  u.  s.  w.  kochen; 
bd-mali  das  Flammen,  *kalmalika  davon  kal-mal-ikin  brennend,  flam- 
mend; cale-facio,  cal-ere,  cal-or;  cre-mare  von  *cremo  =  sskr.  *kalma 
in  kahnali;  lit.  kar-sz-ta-s  heiss. 

5.  kar,  kal,  karati  1.  gehen,  begehen,  behandeln,  bedie- 
nen, pflegen  2.  gehen,  sich  bewegen,  schüttem,  schwan- 
ken. 

akr.  car,  carati  mit  den  Bedeutungen  unter  1.  caus.  carayati  gehen  las- 
sen, Vieh  weiden ;  cal,  calati  mit  den  Bedeutungen  unter  2.  -f-  x^l-tv&o-s 
m.  Pfad,  -xo3Lo-e  weidend  in  ßov-xolo-g  m.  Rinderhirt  vgl.  sskr.  go-cäraka 
m.  Kuhhirt,  xoXo-g  in  &va-xolo-g  =  sskr.  duQcara  s.  duskara,  xolax-  m. 
Schmeichler  vgl.  sskr.  caraka  m.  Diener,  xolo-^,  xdSlo-v  n.  Bein,  Fuss, 
Glied  vgl.  sskr.  carana  n.  Fuss;  lat.  col,  colit  alt  quolit  durchaus  sich 
deckend  mit  sskr.  car,  carati  begehen,  behandeln,  pflegen,  cal-li-s  f.  Weg, 
<al-dn-  m.  Diener;  Ut.  kel-ia-s  m.  Weg,  kel-y-s  m.  Weg;  Knie,  keli-auti 
reiien. 

Fiek,  indogena.  Wört«rbaoh.  2.  Aafl  3 
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1.  kara  taub. 

■skr.  kala  stumm,  kal-ya,  kalla  taabstmnm,  kanva  taub  für  kamva  = 
zend.  karenao  taub,  zend.  kar-apan  taub,  -f'  xaQ-o^-  xanpog  Hesych,  x/^ 
o-g  m.  Betäubung,  xaQo-a)  betaube;  lit.  kur-tu-s,  kur-cza-s  für  kor-tja-s 
taub;  lett.  kur-l-a-s  taub. 

2.  kara  macliend  von  3  kar. 

sskr.  kara  machend,  bewirkend:  zend.  kara  machend  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. -4-  altlat.  ceru-s  m.  Wirker,  Schöpfer,  davon  creare  für 
cerare  schaffen. 

3.  kara  n.  Haupt  =  karas. 

zend.  gara  m.  gare  n.  gära  m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft.  -|-  xd^, 
xaqtf,  n.  Haupt,  xqa-^^  f.  Haupt,  Spitze. 

4.  kara  m.   kara  f.   karant  m.  karati  f.   junger    Mann, 
junge  Frau;  Diener,  Dienerin  von  kar  colere. 

sskr.  cari  f.  junge  Frau,  vgl.  c4ri-ka  f.  Dienerin;  zend.  caraiti  f.  für  carati 
Mädchen,  junge  Frau.  -^^  x6^o-g,  xeSQo-g,  xov^o~g  m.  Diener,  Jüngling, 
xd^oc,  xfo^a  f.  junges  Mädchen,  junge  Frau;  xovgrjT'  m.  Jüngling,  das 
Masculin  zum  zend.  caraiti.  Aus  dem  Thema  xo^arir-  =  caraiti  erklärt 
sich  das  Deminutiv  xo^aa-to-v  n.  Mägdlein;  zur  eigentlichen  Bedeutung 
colens  vgl.  ini-xovQog  m.  helfend  eigentlich  nachgehend ,  vgl.  zend.  aipi- 
care  m.  Nachfolger;  xovqo-  ist  wohl  aus  x^oqo  zu  deuten,  vgl.  lat.  quo- 
lere,  und  für  die  Bedeutung  cal-on-  m.  Diener. 

karadha  m.  Geflecht,  Korb. 

sskr.  karanda  m.  Bienenkorb,  karanda-ka  m.  Korb,  mit  nd  für  ndh.  4- 
xdla^o-g  m.  Korb;  vgl.  lat.  corb-i-s  f.  Korb,  für  cordh-i-s. 

karamlm  m.  Spitze,    Stengel   einer  Pflanze,    vgl.  ka- 
rambhä. 

sskr.  kadamba,  kalamba  m.  Spitze,  Stengel  einer  Pflanze.  -1-  xoQvfißo-g 
m.  Spitze,  Kuppe;  Dolde,  aber  auch  Stengel  einer  Pflanze,  vgl.  xoQvfißog- 
6  xavlog  tov  ddnaqdyov  Hesych,  vgl.  xoQvtpr^,  xoXotfxuv. 

karambha,  karaba  m.  Mus,  Grütze. 

sskr.  karambha,  karamba  m.  Mus,  Grütze. -f-  xaqaßog-  i&Bafia  (onrij/Liiror 
in  dvd-qdxojv  und  xoXvßo-v'  alro-g  ixfjtjfi^vog  Grütze  bei  Hesych;  vgl.  auch 
x^dfißo-g  trocken,  gedörrt. 

karambha  f.  Gemüsepflanze,  Kohl  =  karamba  Stengel, 
wie  ja  auch  Kohl  aus  caulis  Stengel. 

sskr.  karambha  f.  Name  zweier  Gemüsepflanzen.  -|-  xQaf^ßrj  att.  xoQafißfi 
f.  Kohl. 

1.  karava  hörnern,  gehörnt. 

zend.  grva  (für  ^arava)  hörnern.  -|-  xe^aj^og,  xi^ao-g  gehörnt,  bei  Homer 
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ileief  Betwort  des  Hiraches;  lat.  cervu-8  m.  Hinch  (der  gehörnte);  vgl. 
igs.  heoro-i,  ahd.  him-z  m.  Hirsch  und  lit.  karre,  ksl.  kraTa  f.  Koh? 

2.  karava  Hom.  ' 

xeod.  (iri  f.  Hcvn,  Nagel.  ■\-  xi^ar-,  xigaar-  far  xtqa^in^  n.  Hom, 
n^-wm  das  Geweih  erheben,  xo^v-TExm,  xv^-ßo-s  mit  den  Hörnern 
sUhko,  stossend. 

karasa,  ans  karas  Haupt. 

skr.  (irat  n.  ^irsha  n.  (aus  ^irasa)  Haupt.  4*  *oQff^  f-  Schläfe,,  in  Zu- 
suuBeDsetcangen  anch  Haapt,  vgl.  di-xo^a-g'  Sutitfoloq  Hesych.  Das 
Tliems  ksrnsan  =  sskr.  cirshan  darf  ^an  vielleicht  in  lat.  cem-na-s  prae- 
«ps  erkennen ;  cem-nu-s  stände  dann  für  cersn-nu-s. 

karasai  zu  begehen,  zn  behandeln,  zu  pflegen  Iniini- 
tirdativ  von  5  kar. 

ado".  ctnse  zn  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen.  +  lat.  colere. 

kari  m.  Wanze,  Schabe,  von  kvar  gehen. 

■b.ctfi  m.  (sich  r^endes)  Thier,  cari-ka  f.  Wanze,  Schabe.  -^   x6(^t^ 

B.  Waze. 

kam  Waffe  von  2  skar. 

m.  gsni  m.  Waffe,  Pfeil,  Donnerkeil,  -f-  goth.  hairu-s  m.  Schwert  (nach 

Kfflfeyj. 

1.  karka  m.  Hahn,  Hahnenschrei  von  krak. 

■kr.  krka-vaku  m.  Hahn  (krka  sagend) ;  zend.  kahrka-ti^  m.  Hahn  (kahrka 
michend,  ta^  von  tan,  vgl.  tati  Machung),  -f-  xiqxo-q  m.  Hahn  Hesych; 
üt  kurka  f.  Trathuhn;  altpreuss.  kerko  f.  (für  kerka)  Taucher,  mergus. 

2.  karka  m.  Krebs. 

ob.  karka  m.  Krebs.  -{-  xa^/a-r  xa^tvot,  SixbXoI  Hesych;  ksl.  rakü  m. 
Krebs  für  krakn. 

3.  karka,  kraka  m.  Kehlkopf,  Hals  von  krak. 

ab.  krka  m.  Kehlkopf.  +  ksl.  kr&ka  m.  Hals. 

1.  karkara  m.  ein  schreiender  Vogel,    von   krak,    oder 
dem  Intensiv  von  kar  rufen. 

isb.  krakara  m.  Art  Rebhuhn.  -\-  xoqxo^^g  m.  ein  Vogel;  ags.  hragra 
(för  krahra)  =  ahd.  hreigir  m.  Reiher,  letzteres  zunächst  vom  europ. 
bik  Bchreien  =  ig.  krak  schreien. 

2.  karkara  rauh,  hart. 

ttb.  karkara  rauh,  hart,  vgl.  karka^  hart,  -f-  xa^o^o-c'  ^9"X^  Hesych 
=  «E^/oe^o-c  rauh,  hart. 

3.  karkara  beweglich,  schüttemd,  vom  Intensiv  von  5  kar. 

^.  carcara ,  cancala  heweglich\  schüttemd.  -(-    ^^-  querqueru-s  schüt- 

8* 
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telnd,  vom  Fieberfrost ;  anf  die  Intensivbildung  sskr.  cäcalyate  sich  rasch, 
emsig  bewegen  scheint  lat.  cacula  m.  Diener  zu  gehen,  ygl.  sskr.  caraka 
m.  Diener;  auf  das  Intensiv  sskr.  cancalyate  geht  x/yxAo-f,  xfyxaXo-^  m. 
Bachstelze,  vgl.  sskr.  cara,  caraka,  carata  m.  Bachstelze  und  lit.  kele  f. 
Bachstelze. 

karkara  f.  Kies,  Kiesel. 

sskr.  ^arkara  f.  Eies,  grandiger  oder  kiesbedeckter  Boden.  -\-  x^xrlri  f. 
Uferkies,  kiesiger  Boden,  xQoxaX6-g  kiesig,  kieselig. 

karkarya,  Intensiv  zu  kar  hallen. 

sskr.  karkari  f.  hallendes  Instrument.  4'  xaQxaiQto  für  xttQxa^jm  hallen, 
dröhnen,  xoQxoQ^vyrj  f.  das  Kollern,  Kriegslärm;  ksl.  klokol-u  m.  Glocke, 
lit.  kankal-a-s  m.  Glocke. 

karkin  oder  karkina  m.  Krebs,  s.  2  karka, 

Bskr.  karki,  karkin  m.  Krebs.  -{-  xa^xlvo-g  m.  Krebs;  lat.  cancro-  für 
carcno-,  carcino-? 

1.  kart  a.  hauen  b.  beschneiden  c.  abgeschnitten  werden, 
sich  ablösen,  abfallen. 

a.  hauen,  mit  Geräusch:  kat-a-kat-äya ,  kit-a-kit-aya  mit  Geräusch  anein- 
anderschlagen ,  rasseln,  klirren.  4'  x^x-o-g  m.  lauter  Schlag,  x^r^-oi 
rassle,  x^-alo-v  n.  Rassel,  Klapper,  x^oxak^l^fo  klappre ;  lit.  kert-ü,  kirt- 
äü,  kirs-ti  hauen,  kirt-y-s  m.  Hieb,  kirt-ika-s  m.  Hauer,  b.  schneiden: 
sskr.  kart,  krnt-ati  schneiden,  spalten,  kart-a  m.  Grube,  Loch  =  lit.  kar- 
sz-ta-s  m.  Grube  =  sskr.  kata  m.  Schläfe,  eigentlich  Einschnitt,  Vertie- 
fung, -j-  xQOT-aifo^  m.  Schläfe;  ksl.  crut-ati  schneiden,  krat-ukü  Imrz 
(von  kratü  ==  lat.  curtu-s  kurz),  c.  abfallen,  sskr.  krnt-a-tra  n.  Ab- 
schnitzel, Abfall,  cat,  cat-ati  für  cart  =  kart  sich  ablösen,  abfallen; 
lit.  krint-ü,  krit-au,  kris-ti  herabfallen,  kris-la-s  m.  für  krit-la-s  m.  Ab- 
fall, Bröckchen,  wahrscheinlich  für  krit-Üa-s  und  mit  sskr.  krnt-a-tra 
identisch;  ags.  hrydh-ig  ruinosus,  an.  hriodh-a  wegwerfen,  abfallen,  mit 
u  Vocal. 

2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

sskr.  kart,  krnat-ti  spinnen,  winden,  cart,  crt-ati  knüpfen,  heften,  flech- 
ten, kat-a  m,  für  karta  Geflecht,  Matte.  +  xf^Qx-alo-g  m.  geflochtener 
Korb,  xQOT-wvr^  f.  Knoten,  Astknorren,  wiö  sskr.  granth-i  gl.  Bed.  von 
granth  flechten;  lat.  crät-i-s  f.  Flechtwerk,  Hürde,  vgl.  an.  hurdh,  goth. 
haurd-s,  ahd.  hurt  f.  Hürde,  Thür;  cras-su-s  dick,  geballt,  für  crat-tu-s, 
vgl.  sskr.  kath-ina  für  kart-ina  hart,  dick,  und  lat.  gros-su-s  =  grot-tu-s 
von  granth  flechten,  sskr.  grath-i-ta  geflochten,  geballt,  knotig,  knollig. 

1.  karta  kalt,  part.  pf.  pass.  von  1  kar  frieren. 

zend.  ^areta  kalt.  -|-  lit.  szalta-s  kalt;  vgl.  ksl.  slota  f.  Winter. 

2.  karta  m.  Messer  von  2  skar  schneiden. 
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send,  kareta  m.  Messor,  Sachs.  -|-  lit.  kalta-B  m.  Messer,  Meissel.  Vgl. 
sskr.  krü  Messer,  Dolch. 

3.  karta  Mal  vmi  1  kart  schlagen,  schneiden,  vgl.  firanz. 
conp. 

sskr.  krt  mal  in  sa-krt  einmal;  zend.  keret  in  ha-keret  einmal.  -{-  lit. 
aoc  kart^  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  m.  Mal;  ksL  kratü  m. 
Mal.  Nach  Kesselmann  ist  kartas  eins  mit  karta  f.  Beihe,  Linie  =  ksl. 
criiU  f.  dass.;  dann  von  1  kart,  schneiden. 

kartara  Messer,  Scheere,  von  skar  oder  1  kart. 

akr.  kartari  f.  Messer,  Scheere.  4'  l^^-  colter,  cultro-  m.  Messer. 

kartn  schneidend,  scharf,  bitter,  vom  Geschmack,  von 
1  kart. 

»kr.  kata  beissend,  scharf  von  Geschmack.  -^  lit.  kartü-s  bitter,  streng 
TOD  Geschmack. 

kartya  f.  das  Anthun,  Behexen,  Beschreien,  von  3  kar 
thun  oder  4  kar  „berufen". 

sikr. krtyä  f.  das  Anthnn,  Behexen,  Bezaubern,  personificirt  Hexe,  Zan- 
berÜL-f*  lit.  keryczos  pl.  f.  von  kerycza  für  kerytja,  das  Beschreien,  der 
böw  BEck.  Das  lit.  Wort  unterscheidet  sich  vom  sskr.  nur  durch  Ein- 
sehiebang  des  Bindevocals  1.  -^  Vgl.  lit.  ker-eti  es  Einem  anthun,  be- 
liexeo;  ksl.  car-ü  m.  car-a  f.  Zau^r,  caroY-ati  zaubern. 

1.  kard,  krad,  kurd  schwingen,  springen,  hinken     skard. 

fislcr.  kurd,  kdrd-ati  springen,  khod,  khod-ati  für  skurd  hinken.  4'  x^S" 
ea»,  xQoS-aivof;  xXaS-aof,  xlad^aato  schwingen,  schütteln;  lat.  claud-u-a 
Ishm  s.  kaurda;  goth.  halt-s  lahm,  an.  helt-i,  ahd.  helz-i  f.  das  Lahm- 
sein, Hinken.  Zu  xQaSdai ,  xXaSdu  vergleiche  noch  lit.  sklandau ,  skland- 
y'ti  schweben,  schwanken. 

2.  kard  netzen,  ausbrechen  =  skard  w.  s. 

sskr.  kard-a  m.  n.  Sumpf,  vgl.  klid  benetzen,  neben  chard  =  skard  aus- 
brechen, netzen.  -I-  ST*  &•  kardama;  ahd.  harz  n.  Harz,  vgl.  auch  hroz 
m.  Rotz  mit  xo^v^a  f.  für  xoQv^-ja  Schnupfen?  Zu  sskr.  klid  benetzen 
(für  flküd)  vergleiche  noch  lit.  sklyd-u,  sklys-iu,  sklys-ti  fiiessen. 

3.  kard  n.  Herz,  wohl  von  1  kard  =  skard  springen. 

sskr.  hrd  n.  Herz  für  khrd  und  dies  für  skrd ,  skard.  -f"  ^^^*  cord-  n. 
Herz. 

kardan  n.  Herz  s.  3  kard. 

zead.  zarezdan  n.  Herz.  -^  goth.  hairto  n.  Grundform  hairtan  Herz.  Im 
Zendwort  ist  z  eingeschoben. 

kardama  (Sumpf),  Name  von  Sumpfpflanzen. 

sskr.  kardama  m.  Sumpf;   Name  von  Sumpfpflanzen,  kardam-i  f.  eine 
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Sumpfpflanze.  +  xoQSafAo-v  n.  BrunnenkreBse ,  xitgSafi-k  Af-o(  f.  eine 
ähnliclie  Pflanze. 

kardamala  sumpfig,  sumpfreicli,  von  kardama. 

B8kr.  kardamila  n.  Name  einer  sumpfreichen  Gegend,  -f-  KaQSafivXa-i  pl. 
f.  Stadt  in  sompfreicher  Gegend  Messeniens. 

kardaya  Herz  s.  3  kard. 

Bskr.  hrdaya  n.  Herz.  +  xaqita,  »QttSüt  f.  Herz.  Vgl.  altirisch  cride  n. 
Herz.  , 

kardi  n.  Herz  s.  3  kard. 

Bskr.  hardi  n.  Herz,  -j-  lat.  cordi-  in  concordi-s  u.  a.;  lit.  szirdi-s,  gen. 
Bzirde-s  f.  Herz;  das  Feminin  yertritt  älteres  Neutrum. 

kardlia  Heerde. 

sskr.  Qardha,  gardh-as  n.  Starke,  Macht;  Schaar,  Heerde;  zend.  garedha, 
altpers.  thrada  m.  Art,  Gattung.  4'  »oq^-v-s  f.  Erhebung,  Haufe;  lit. 
kerdzu-8  d.  i.  kerdju-s  m.  Hirt;  ksl.  creda  f.  Heerde;  goth.  hairda  f. 
Heerde;  ahd.  hirt-i  m.  Hirte. 

kama  m.  Schüssel,  Topf;  Schädel,  Kopf. 

Bskr.  karaka  m.  Krug,  karari-ka  m.  Schädel,  letzteres  für  karana-ka.  -(- 
xigvo-g  m.  Opfersohüssel ,  x^-os  n.  xQav^io^  n.  Schädel;  lett.  kerne  f. 
Gefäss  zum  Buttern,  ksl.  o-krin&  m.  und  russ.  krinka  f.  Schüssel,  Schale; 
ksl.  cara  f.  und  caruka  f.  Becher;  got]i.  hvairx^ei,  ahd.  himi  n.  Schädel, 
Hirn;  an.  hver-r  m.  und  hvema  f.  Topf,  Schale. 

karpas  n.  Leib,  Körper. 

Tgl.  sskr.  krp  f.  Gestalt;  zend.  kerefs-  in  kerefs-qara  Leib  =  Fleisch  es- 
send, sonst  kehrpa  m.  Leib.  -|-  lat.  corpus  n.  Leib;  vgl.  ags.  hrif,  ahd. 
href  n.  Leib,  Mutterschooss. 

karbhata,  kakarbhata  m.  f.  Kürbis,  Gurke. 

sskr.  carbhata    m.  cirbhiti  und   cirbhita  f.  Gurke.  4-   lat.  Cucurbita  f. 

«  •  ■  f 

Kürbis. 

karmäsa  m.  Brei,  von  kar  =  4  skar. 

sskr.  karmasha,  kalmasha  m.  Bodensatz,  Brei.  -|-  lat.  cr^mor  d.  i.  cremos 
m.  Brei,  Brühe,  cremu-m  n.  dass. 

karmi  m.  Wurm,  von  kar  =  skar  drehen. 

sskr.  krmi  m.  Wurm;  vgl.  zend.  kerema  f.  Wurm.  -|-  lit.  kirmi-s  m. 
Wurm,  vgl.  lett.  zerm-a-s  m.  Wurm,  Spulwurm,  zermu  sales  Wurmkraui, 
Zitwemaamen. 

karsna  schwarz. 

sskr.  krshna  schwarz.  +  altpreuss.  V.  kirsna-n  acc.  schwarz;  ksl.  6rünü 
schwarz.  Sskr.  krshnata  f.  Schwärze  =  ksl.  crünota  f.  Schwärze  =  ig. 
karsnata  f. 
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kal,  kalayati  treiben,  antreiben;  heben,  tragen. 

ggkr.  kal,  kalayati  treiben,  antreibe,  betreiben;  tragen,  heben,  halten.  -|- 
xil-,  xÜXn  für  »üjm  treiben,  antreiben,  xil-ofitu,  xiX-ivio  antreiben,  be- 
fehlen; lat.  cel-,  cello,  cul-i,  cnl-sum  treiben,  cel-Bu-s  gehoben,  hoch;  lit 
kdia,  kel-ti  betreiben,  zurichten ;  heben,  kil-noti  hin  nnd  her  heben. 

kalaka  Becher  von  kar       4  skar. 

sab.  kalaka  m.  Becher.  -|-  xvX^x^  f.  Becher;  lat.  calic-  f.  Becher. 

kalana  schwarz,   dunkel,   von  4  skar  bedecken,   vgl. 
kala  schwarz. 

nkr.  kalana  n.  Fleck,  Schandfleck,  kalah-ka  m.  Fleck,  Schwärze,  -f  xi^ 
loLto^  für  xeXctp-to-i  schwarz. 

kalama  m.  Halm,  von  kal  erheben. 

nkr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr,  in  der  letzteren  Bedeutung  ans 
dem  Griechischen  entlehnt.  -^  xaXafio-^  m.  Halm,  Schreibrobr,  xalafifi  f. 
da».;  lat.  cnlmn-s  m.;  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  halm  m.  Halm. 

kalaya  m.  Gehäus,  Nest,  von  5  kar  bedecken. 

nkr.  knlaya  m.  n.  Geflecht,  Nest,  Gehäus.  -f"  xceiro-c  m.,  xulJa  f.  Hütte, 
Xestder  Vögel;  goth.  halja  f.  Gehäus,  HöUe,  hlija  f.  Hütte;  vgl.  auch 
kt  oella  f.  nnd  ksl.  kel^a  f.  ceUa. 

kalp,  kalpati,  kalpayati  helfen. 

■b.  kalp,  kalp-ate  sich  wozu  iug^n,  passen,  wozu  dienen,. helfen;  caus. 
kalpayati  wozu  verhelfen.  -{-  lat.  culp-a  f.  (Veranlassung  eines  Schadens) 
Schuld;  lit.  szelpiü,  szelp-ti  helfen;  goth.  hilpan,  halp,  hulp-ans  helfen, 
far  hüfan,  wie  das  lit.  deutlich  zeigt,   ahd.  hilf-a,  helf-a,  hulf-a  f.  Hilfe. 

kalya  heil,  trefflich. 

sskr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  kalyäna  schön,  trefflich,  heilsam.  -|- 
wälö-g  schön,  cyprisch  atl6-g  für  xatlo-g  aus  xaijo-g,  xoJUU-  schön,  xall- 
oq  n.  Schönheit  für  xalj-og;  ksl.  celu  heil;  goth.  hail-a-s,  ahd.  heil,  ge- 
sund, ganz. 

kalva  kahl. 

»kr.  knlva  kahl,  ati-kulva  zu  kahl.  -{-  lat.  calvu-s  kahl.  Zu  skar  schee- 
ren?  vgl.  sskr.  khal-ati,  khalv-äta  m.  Kahlkopf,  deren  kh  auf  sk  weist, 
alio  Grundform  skalva  (skarva). 

kavana  bräun,  blau,  von  ku,  kvi  leuchten. 

sakr.  ^na  braun,  lichtfarb.  -^  xvttpo^  m.  Blaustahl;  blau,  dunkel  in 
tvapo-xt^V-S  dunkelhaarig,  xvav-^os  blau,  dunkel;  ags.haeyenblau,  azurn. 

1.  kas,  knas,  kasati  kratzen,  stechen,  jucken. 

a.  kas:  sskr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  4~ 
t^-^^fo-g  m.  Nessel,  xe-oi^ai  =  xaa^to^iio  jucke,  xaa-aa  f.  Hure  vgl.  kas- 
Twa,  xaa-alfhi  f.  Hure,  xia-x^unf  n.  Werg,  Schöbe;  lat.  carere  für  oasere 
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Wolle  kratzen,  cos-sa-s  m.  Holzwarm,  vgl.  sskr.  kash-kash-a  m.  ein 
schädlicher  Wurm;  lit.  kasu,  kas-ti  graben,  kas-au,  kas-yti  kratzen, 
krauen,  striegeln,  kas-inti  kratzen,  jucken;  ksl.  ces-^,  ces-ati  kratzen, 
scheeren,  kämmen. 

b.  knas: 

sskr.  ki-knas-a  m.  Theil  des  zerriebenen  Korns,  Schrot,  Gries.  -{-  xvi- 
(oQo-s  m.  =  xi-ioQo-g  Nessel,  xvd-o),  xval-to  schabe,  jucke;  lit.  knisü, 
knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine,  knas-au,  knas-yti  dass. 

2.  kas  schlagen,  stechen,  mit  1  kas  eigentlich  identisch. 

sskr.  ^as,  gas-ati,  gish,  Qesh-ati  verletzen,  schlagen,  stechen.  -^-  xbo-vo-s 
gestochen,  gestickt,  »ia^xQo-^  m.  s.  kastra. 

3.  kas,  kis  essen,  zu  essen  geben,  zutheilen. 

sskr.  cash,  cash-ati,  cash-ate  essen,  geniessen,  cash-aka  m.  Becher;  zend. 
cash,  cish,  cina^-ti  zutheilen,  geben,  ci-cash-äna  f.  Genuss,  Speise.  -^ 
xuta-vßio^  n.  Becher;  altpreuss.  Y.  kios-i  Becher,  für  kjasja  -=  ksl.  cas-a, 
cas-ica  f.  Becher. 

4.  kas,  kans  anzeigen,  rühmen,  loben. 

sskr.  ^a&s,  gaäis-ati,  part.  pf.  pass.  ^as-ta  anzeigen,  rühmen.  -I-  ^^^-  <^'^' 
men  n.  für  cas-men,  Gas-mena  f.  Muse,  cens-ere  erwähnen;  goth.  haz-jan, 
ahd.  har-en,  mhd.  har-n  rühmen,  loben,  goth.  haz-ein-s  f.  Lobgesang. 

kastra  m.  n.  Stech-,  Stosswaffe  von  2  kas. 

sskr.  9a8tra  m.  Schwert,  n.  Waffe,  f.  i^Messer.  +  xicfTQo-g  m.  Art  Pfeil, 
xiax^O'V  n.  Pfriem,  Griffel,  xiar^a  f.  Spitzhammer,  Pfriem,  Streitaxt. 

kasdh,  kansdh,  knasdh  Weiterbildung  von  1  kas,  knas 
durch  dhä,  stechen,  jucken. 

sskr.  kand-u  m.  f.  Krätze,  aus  kansdh-u,  davon  kandüya  sich  kratzen,  -f" 
xvrid-(a  für  xvaa&fo  kratzen,  jucken  machen;  lat.  card-uu-s  m.  für  casd- 
uu-s  m.  Kratzdistel,  zum  Wollkratzen,  cärere  verwendet;  lit.  kasd-inti 
graben,  scharren  lassen. 

kasvara  kratzend,  juckend,  pruriens,  unkeusch. 

sskr.  kacchura,  entweder  für  kashura,  kasura,  oder  für  ka-kasura  krätzig, 
unkeusch;  zend.  kaqere-dha  unkeusch,  Beiwort  der  jahi  Buhlerin,  für 
^kasvara-dha.  -|-  xi<oQo^g,  xviojQo-g  m.  xitoQo-v  m  Nessel;  xaaavQa,  xaüdX- 
ßrif  xaataql-g  f.  Hure,  xeoi^iot,  xaatoQi-oi  prurire,  geü  sein.  Vgl.  noch 
xdcf-ca  für  xaa-jtt  f.  Hure  und  lit.  keksze  f.  d.  i.  kese,  kes-ja  mit  vor  s 
eingeschobenem  k  wie  in  auksza-s  Gold  für  ausa-s,  elkszui-s  Erle  für 
elsni-8  und  sonst. 

kä  schärfen,  wetzen,  davon  käta,  käna. 

sskr.  Qa,  ^i-gä-ti  und  9-yati  schärfen,  wetzen,  erregen,  -f"  gJ**  ^  xtS-vos 
8.  käna;  lat.  in  oa-tu-s  s.  käta,  co-ti-s  f.  Wetzstein,  cune-u-s  s.  käna;  engl, 
ho-ne  B.  käna. 
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käka  m.  Erant,  Granes. 

BBkr.  gaka  m.  Kraut,  Grünes.  -|-'  ^^'  Bzeka-B  m.  Grünfhtier. 

käkä  f.  Zweig,  Ast. 

sskr.  gakha  f.  Zweig,  Ast.  -^  lit.  Bzaka  f.  Zweig,  Ast;  ksl.  8%kü  m.  daas. 

kanka,  kankana  gelb. 

sskr.  kancana  n.  Gold,  adj.  golden,  -i  f.  gelbes  Pigment,  Gelbwnrz.  -^ 
if^jKh^  m.  Safflor,  gelbfarbende  Pflanze,  xvrixo-g  gelblich,  xvrjxta»  m.  der 
&hle  (Bock);  altpreuss.  Y.  caca-n  braon  (für  canca-  in  slavischer  Weise). 

kata,  part.  pf.  pass.  von  kä  schärfen,  scharf. 

sskr.  (ata  scharf.  4~  l^^*  cätu-s  scharf,  scharfsinnig,  schlaa. 

kada  m.  1.  Koth,  Dreck  2.  Halm,  Stroh. 

sdcr.  fada  m.  1.  Koth,  Dreck  2.  Halm.  4-  lit.  sznda-s  m.  Koth,  Dreck, 
nuda-s  m.  Halm,  Stroh. 

kädamba  m.  ein  Vogel. 

■b.  kadamba  m.  eine  Gansart  mit  dankelgrauen  Flügeln.  +  xolvfAfl6~i 
m.Taacher;  lat  columba,  beide  mit  1  för  d.  vgl.  ksl.  gol^bl  m.  Taube, 
Igt  cdnfre  f.  Taube. 

kädya,  knadya  juckend,  proriens,  unzüchtig,  von  kad, 
knad  =  skäd,  skand  beissen,  vgl.  europ.  knadyä  f. 
Nessel. 

md.  kayadha,  kaidhya  d.  i.  kadya  unzüchtig  lebend.  -|-  xiruiSo-g  für 
xHu3o-g,   xraäto^  unzüchtig. 

kana  m.  Spitzstein,  Wetzstein,  von'kä  schärfen. 

nkr.  gana  m.  ^äni  f.  Wetzstein.  -\-  xtSvo-^  m.  Spitzstein,  Kegel;  engl, 
hone  Wetzstein ,  ags.  haen-an  steinigen.  Vgl.  lat.  cün-eu-s  m.  Keil  und 
cö-ti-8  f.  Wetzstein. 

1.  kara  Pfeil,  von  2  skar. 

Rflkm  5ari  f.,  ^alya  ved.  gar-ya  m.  n.  Pfeil.  +  »fjXo-v  n.  Pfeil. 

2.  kära  m.  Verderben,  von  2  skar. 

Bikr.  kara  m.  Mord,  ^a  m.  Verderben.  -|-  xa^o^  m,  tp&o^i'  Hesych, 
3ttf^  t  Verderben,  Ki^g  f.  Todesgöttin. 

3.  kara  m.  Zeit,  rechte  Zeit  von  2  kar. 

nkr.  kala  m.  Zeit,  rechte  Zeit.  -|-  xä^s'  xai^o^  Hesych,  gewöhnlich 
r«^o-;  m.  Zeit,  rechte  Zeit;  goth.  hveila  f.  Weile,  2^it,  Stunde. 

kam  m.  Rnfer,  Barde,  von  4  kar. 

ttkr.  kÄru  m.  Sänger,  Barde.  -J-  ar^^u-x-  m.  Herold. 

käla  schwarz,  dunkel  sbst.  Schwärze,  Fleck,  von  4 
skar. 
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Bskr.  käla  blaaschwarz,  käli  f.  schwarze  Farbe,  Schwärze,  schwarz  auf- 
ziehende Wolkenmasse.  -|-  xtiXa-^-  ^fU(m  ein  dunkler  Tag,  xijXd-^'  ti^ 
Ziege  mit  einem  Fleck,  xfila-^-  f.  Sturmwolke,  xfjXt-^-  f.  Fleck,  Schrantz; 
ksl.  kalü  m.  Schmatz;  vgl.  anch  lat.  cäl-igon-  f.  Finsterniss. 

käs,  käsati  husten,  mag  mit  1  kas  kratzen  zusammen- 
hängen. 

sskr.  käs,  kasate  hnsten,  käs-a  m.  Husten,  -j-  ^^'  kosu,  kos-ti;  lett.  kas-et 
husten;  ksl.  ka^-lU  m.  Husten;  ags.  hvos-ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten. 

1.  ki,  kvi,  pron.  interrogat.,  auch  indefinit  gebraucht. 

sskr.  ki  Fragepronomen,  erhalten  in  ki-m,  ki-s,  ki-y-ant,  Id-vant;  ci-d  ir- 
gend, Partikel,  eigentlich  acc.  ntr.  von  ci  =  ki ;  zend.  ci  Fragepronomen, 
eis  =  sskr.  kis  =  lat.  quis,  zend.  cisca  wer  irgend,  jeder  =  lat.  quis- 
que,  ntr.  ci-t  verallgemeinernd  wie  sskr.  cid.  -|-  ri-g,  rC  wer,  was,  in  &- 
ti-g  verallgemeinernd,  rt-f,  rt  irgend  wer,  was;  lat.  qui-s,  qui-d  =  zend. 
eis,  cit  wer,  was,  qui  welcher. 

2.  M,  kinauti,  kinutai  schärfen,  erregen,  med.  sich  erre- 
gen, bewegen,  vgl.  2  kf. 

sskr.  gl,  gi-noti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben,  -f"  **">  x^wttti  sich  er- 
regen, bewegen ;  aus  dem  Stamme  xivv-  ist  weitergebildet  xivv-x  in  xivva- 
oofitu  für  xivvx-jofAai,  xhvy-fia  n.;  vgl.  lit.  koj-a  =  lett.  kaja  f.  Fuss? 

3.  ki,  kayati  ehren,  verehren,  scheuen. 

sskr.  ci,  cäyati  ehren,  verehren,  scheuen,  auch  ci,  ci-ke-fci  mit  apa  ehren, 
achten.  4~  ^^^  ^^t*  ^t^  t€uo,  ri-äto  schätzen,  ehren,  verehren,  Ti-fi^  f. 
Schätzung,  Ehre;  ksl.  ce-na*f.  Ehre,  cen-j^  ehre;  an.  hei-dhr  m.  Ehre, 
heidhr-a  ehren. 

4.  ki  büssen,  strafen,  rächen. 

sskr.  ci,  cay-ate  verabscheuen;  strafen,  sich  rächen  an.  4*  't^-^ot  bOsse, 
xir^ofitu  lasse  büssen,  strafe,  ri-vvfiai  dass. 

Mta,  part.  pf.  pass.  von  2  ki  angefeuert,  beschleunigt, 
schnell. 

sskr.  gita  beschleunigt,  schnell;  zend.  ä-gita  (ä-j-gita)  rasch,  schneU,  von 
Justi  aus  Versehen  zu  ägu  schnell  gestellt.  -|-  lat.  cttu-s  beschleunigt, 
schneU. 

kiti  f.  Busse,  Strafe,  von  4  ki. 

sskr.  -citi  f.  Busse  in  apa-dti  f.  s.  apakiti ;  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse.  4' 
t(ap^  f.  Strafe,  Busse. 

kitra,   kaitra  hell,  glänzend,  heiter,  vom  Verb  sskr. 
cit  wahrnehmen. 

sskr.  citra  heU,  glänzend,  -f-  an.  heidhr,  as.  hedar,  ags.  hador  hell,  hd-^ 
ter.    Nur  die  an.  Form  ist  streng  verschoben. 
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-kid,  -kvid  verallgemeinert  s.  1  ki. 

88kr.  -cid  z.  B.  in  ka^dd  irgend  wer;  zend.  dt  irgend,  -f-  oskisch  um- 
briflch  -pid,  z.  .B«  in  pntnnu-pid  nterqne. 

kin  gehen,  schweben,  s.  2  ki  und  2  ki. 

zend.  gin  schweben,  ^-at  er  schwebte,  davon  ^;a^-a  m.  Falk  cf.  sskr. 
^jena  m.  dass.  -f"  **v-^^  bewege,  lasse  schweben,  ^xiva-d-,  davon  xivo^* 
i^  dass.  Tuva^'iaiAa  otiavw  das  Schweben  der  Vögel.  Eägentlich  mit 
2  ki  imd  2  ki  identisch. 

kina,  kvina,  durch  2  na  verstärktes  Fragepronomen 
ki,  kvi. 

zend.  cina  verstärktes  ci,  aoc.  einem.  -|-  r«v-  aas  t««>-  bildet  Casus  zu 
tk-;  acc.  rtva, 

jdp  bohren,  schlagen,  Metall  bearbeiten. 

zend.  ^f,  gif-aiti  bohren,  ^aep-a  m.  Metallbereitang|,  Metallschmelze; 
ScUag.  -^  iciß-^fj  f.  Metallschlacke,  xißS-wv  m.  Bergmann,  xißS^lo^ 
«nicht,  eigentlich  voll  Schlacken;  goth.  haif-st-s  f.  Streit;  Kampf. 

kir,  kil  kochen,  brennen  s.  kar,  kal;  kür,  kül. 

akr.  9ri,  ^-näti  kochen,  alt  gir  in  ä-gir  Ankochong,  auch  wohl  in  gira 
[für  gir-ra?)  hellgelb.  +  xi(^-g  hellgelb;  lit.  szil-oma  f.  Wärme,  szil-ta-s 
warm,  szil-d-yti  wärmen;  ksl.  s^ru  gelblich,  bläulich,  sera  f.  Schwefel, 
•sri  f.  robigo  Brand  im  Korn  vgl.  sskr.  gara,  0ra  gdblich,  bläulich. 

kiska  wer  irgend,  jeder  s.  1  ki. 

zood.  dsca  wer  irgend,  jeder,  -f-  hit.  quisque  wer  irgend,  jeder. 

kisdha,  kisdhara  stachlig,  von  2  kas,  kis. 

zend.  (^hdara,  gizhdra  stachlicht.  -{-  xCa&o^,  xUt^u^o^  m.  Cistroschen, 
eine  staahlichte  Pflanze,  vgl.  ahd.  heister  m.  junger  Schoss? 

1.  ki,  kaitai,  impf,  a-kaita  liegen. 

sskr.  ^  gete  liegen;  zend.  gi,  ^ti,  gaete,  impf.  3  sg.  gaeta  =  xüto  lag. 
•^  xti^,  xitreu,  xiito  liegen;  lat.  qui-es  f.;  ksl.  po-£i-ti  liegen,  ruhen,  po- 
koj  m.  Buhe;  lit.  pa-kaj-u-s  m.  Ruhe,  Frieden. 

2.  kl,  klati  gehen,  weggehen. 

sskr.  91,  Qiyate  gehen,  bildet  das  Präsensthema  zu  ^ad  gehen,  weggehen, 
faUen,  oedere,  cadere.  -^  xlta,  xUt,  i-xiov  gehen,  weggehen,  xio-^fti  wei- 
tergebildet durch  dha  thun,  dass.;  lat.  cT-o,  ci-eo,  ci-re,  ci-ere  ist  Cau- 
sale:  kommen,  gehen  machen. 

3.  ki  dörren,  brennen. 

sskr.  oyä,  gyä-yate  gerinnen;  brennen,  frieren  (die  Kälte  „sengt'^),  ^i-ta 
kalt,  9yä-na  gedörrt,  -f-  lat.  ci-nes-  m.  Asche;  goth.  hai-s  gen.  haiz-is  n. 
Fadtel,  mhd.  hei-e  brenne,  hei  heiss,  ge-hei,  ge-hei-e  n.  Brand,  Hitze; 
ksl.  nja-j^}  sija-ti  leuchten. 


\ 
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1.  ku  schreien,  heulen,  Intensiv  kauküya. 

Bskr.  ku,  kau-ti,  kn-nati,  kav-ate  tönen,  seufzen.  +  xav-ax-,  jMet-iyx-, 
xr)v-x-  m.  schreiender  Vogel,  xmcv-w  heulen,  wehklagen  =  sskr.  kokuya, 
Intensiv  zu  ku;  ksl.  kujaj^  ki]gati  yoyyvCuv,  murmurare. 

2.  ku,  kvi  brennen,  leuchten. 

sskr.  *qa ,  *qvi  Stammwort  zu  gvit  und  ^vid ,  wovon  Qo-na  flammend ,  m. 
Feuer,  gve-ta,  f.  Qve-ni  hell,  weiss  und  Qvas  morgen,  eigentlich  beim  Atif- 
leuchten  (=  lat.  cras?)  herkommen,  -f-  xaito  für  xa^-iu,  »av-ow,  x€~xav^ 
fitu,  k'xav-^rfp  brennen. 

3.  ku  schwellen,  hohl  sein;  stark  sein;  stärken,  fördern, 
nützen,  s*  kvi,  1  kvan. 

sskr.  Qav-as  n.  Kraft,  ^ü-ra  m.  Starker,  Held  s.  kura;  zend.  ^u  schnell, 
stark  sein;  nützen,  cu-yamna  dem  genützt  wird,  caus.  ^v-aya  nützen.  -{- 
xtMüQ  n.  Höhlung ,  xv-dv  Kind  tragen ,  eigentlich  schwellen  machen ,  da- 
her c.  acc.  t/loy,  vgl.  sskr.  ^i-gu  m.  Kind,  Junges,  xv-^s  n.  Grewalt, 
Macht,  xv-fiOT-  n.  Schwall,  Woge;  lat.  cav-u-s  hohl,  cav'ea  f.  Höhlung, 
cu-mulu-8  m.  Haufe,  Anschwellung;  lit.  kiau-ra-s  hohl,  durchlöchert;  goth. 
hu-l-B  hohl. 

kuk  schreien,  klagen;  wohl  aus  kuku  Intensiv  zu  ku 
verkürzt, 

sskr.  kuc,  kauc-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok-a  m. 
Wolf,  kok-ila  m.  Kuckuck.  -{-  xainc-aUa-s  s.  kaukala,  xavx-n  f-  das  Prah- 
len, xttvxa-ofiai  prahle;  lit.  kauk-iü,  kauk-ti,  auch  szauk-iü,  szauk-ti  heu- 
len; vgl.  auch  ksl.  skyc-%  skyc-ati  bellen  und  kuc-ika  f.  Hund. 

f 

kuku  bildet  Thierstimmen ,  l}esonders  den  Kuckucks- 
ruf nach. 

sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,  kukku-vac  m.  Art  Antelope  =  kukku  sagend. 
-^  xoxxv  Eukkuksnif,  xoxxvy-  m.  Kuckuck,  xoxxv-^to  kuckucken;  lat. 
cucü-lu-s  m.  Kuckuck ;  lit  kukü-ti  kuckucken ;  ksl.  kukav-ica  f.  Kuckuck. 

kukubha  m.  Vogelname,  von  kuku. 

sskr.  kukkubha  m.  Fasan,  -f-  xovxovffa-^  m.  Wiedehopf  oder  anderer  Vo- 
gel; lat  cucub-äre  vom  Eulenschrei,  setzt  ein  Wort  cucubo-  Eule  voraus, 
vgL  Hesych  xixxaßri  f.  xixvßo-g  m.  Nachteule,  xCxxaßo-g  m.  Hahn  un^  den 
Vogelschrei  xixxaßav  bei  Aristophanes. 

kug,  kung  (knug)  tönen,  winseln,  piepen;    wohl  aus 
kuk  durch  Erweichung  des  Auslauts. 

sskr.  küj,  küj-ati  tönen,  piepen  und  kunj,  kunj-ati  tönen,  -f*  infv^ttto  knur- 
ren, winseln  von  xvvCo  =  xviryio;  lett  kung-stu,  kung-stet  stöhnen, 
schluchzen. 

kud  lärmen,  schmähen,  lästern. 


kudh  —  kurpftsa.  45 

sBkr.  kod,  kod-ayati,  auch  kimd*r-ayati  (letzteres  eigentlich  DenominatiT 
dnes  Nomen  *kandra  Lüge)  lügen,  lästern,  kats  d.  i.  kud-|-8  schmähen, 
schelten.  +  xwF-,  xtS~dCa,  xvd-dyxfo  schmähen,  xvS-ayx^  f.  Schmähnng, 
tvS^oifio^  m.  Lärm;  ksl.  kuid%  kud-iti  schmähen,  schelten,  verklagen; 
mbd.  hiuz-en  lärmen,  schreien,  gehiuz-e  n.  Lärm,  Geschrei. 

1.  kudh  hüten,  bergen,  hehlen. 

SBkr.  ^kah,  Nebenform  za  gnh  verbergen,  in  kah-a,  knh-aka  m.  Hehler, 
Heuchler,  kah-ara  m.  Höhlxmg,  kuh-ana  n.  Gefass,  kuh-ä,  kujjh-atikä  f. 
Nebel,  -f-  xi^^-,  x«i5*-«  in  sich  fassen,  bergen,  xvd-og  n.,  xw&-dvtif  ver- 
berge, xta^-o-r  n.  nnd  xoS^-ow  m.  Trinkgefäss,  xrid-^C-g  f.  für  xjrrid'-tq 
dass.;  Ist.  cos-tod-  für  cud-tod-  m.  Hüter;  ags.  hyd-an  bergen,  engl,  to 
lüde,  ndd.  händ-en,  ahd.  huot-a  f.  die  Hut. 

kun,  knü  stinken,  verwesen. 

9^.  knü,  knn-yate  stinken,  kun-a  m.  Wanze,  kun-apa  m.  Leichnam.  -4~ 
tai^to^  xQäag  Aas,  für  xivi^-,  xvejr^io-g;  xivaß-Qa  f.  für  xvajr-ga 
BodogBstank;  lat.  can-ire  stercns  facere,  in-quin-äre  bestänkem,  besu- 
4ek  —  Sskr.  kuth,  knth-yate  stinken,  verwesen  (kotha  m.  Fäulniss,  Yer- 
ynmg]  lässt  sich  vieUeicht  wiedererkennen  in  xv^-todriq  d.  i.  xv&o-etSrig' 
imgfiog  Hesych. 

kup  kupyati  wallen,  anftvallen;    schwanken,  anf  und 
niedergehen;  vgl.  kap. 

skr.  knp ,  kupyati  wallen ,  aufwallen ,  zürnen ;  in  Bewegung  gerathen« 
sebvanken,  kup-a  m.  Wagebalken.  •<!-  »vn-rot  niederducken,  bücken, 
nf<is  n.  für  xvn-og  Buckel,  Krümmung,  Wölbung;  lat.  cupio  walle,  be- 
gehre; Ut  kump-i-s  krumm,  kup-s-ta^s  m.  Hügel,  kup-eta  f.  Heuhaufe; 
lett.  kmap-t  krumm ,  bucklig  werden. 

1.  kombha,  knbha  Kopf,  Kuppe,  Haube. 

»b.  ka-kubh,  rednplicirt  wie  ba-bhüva,  Kuppe,  Gipfel,  ka-kubha,  ka- 
koha  hervorragend,  kumba  weiblicher  Kopfputz;  Kopf,  dickes  Ende  ei- 
oes  Holzes.  -^  xwfiii,  xvßij,  xvfißf}  f.  Kopf;  ahd.  hüba  f.  Haube? 

2.  kombha  m.  Topf,  Urne.  Scheint  mit  1  kumbha  Kopf 
identisch,  vgl.  kapala  Topf  und  Kopf  und  karpara 
Topf  und  Schädel. 

ssb.  kumbha  m.  Topf,  Krug;  Urne,  Aschenkrug;  zend.  khumbha  m. 
Topf.  -|-  xvfißo-^  m.  Gefass,  Becher,  xvfißTi  f.  dass.  auch  Kahn,  xvßa-s  m. 
rrne,  Aschenkrug. 

kurka  Wulst,  Ballen. 

ab.  kürca  m.  Bündel ,  Wulst ,  Ballen  um  darauf  zu  sitzen ,  Polster.  4~ 
lat  colc-ita  f.  Polster,  Kissen  (lit.  kulkä  f.  Kugel  ist  wohl  aus  Kugel 
entlehnt). 

kurpasa  Mieder,  Frauenjacke. 
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sskr.  knrpäsa,  kürpäsa  m.  Mieder,  Fraaenjacke.  -^  *vnSa(^t  xvnaaa£^  f. 
Mieder,  Frauenjacke.    Entlehnt? 

1.  küpa  m.  küpa  f.  Wölbung,  concav,   Vertiefiing    von 
kup. 

sskr.  küpa  m.  Grube,  Höhle,  Brunnen,  kupi  f.  kleiner  Brunnen.  4'  xxmfi 
f.  Vertiefung  =  lat.  cupa  f.  Grabnische. 

2.  küpa,  kaupa  m.  Wölbung,  convex,  Buckel,  Berg,  von 
kup. 

altpers.  kaufa  m.  Berg,  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel.  +  xvipo^  m.  Buckel, 
xvifio-s  Bergname;  lit.  kflpä  f.  kaupa-s  m.  Haufen;  ksl.  kupü  m.  Haufe, 
as.  hop  m.  ahd.  hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haufe.  Vgl.  lit.  kup-ra  f.  Buckel, 
Rücken  und  ahd.  hub-el,  hüb-el  m.  Hügel. 

kür,*  kül,  küryati  sengen,  brennen,  s.  kar,  kal  und 
kir,  kil. 

sskr.  cur,  cüryati  brennen,  kül,  külayati  sengen.  -^  lat.  oul-ina  f.  Küche 
zieht  man  wohl  besser  zu  calere  s.  7  kar;  lit.  kuriü,  kür-ti  heizen;  goth. 
haur-i  n.  Kohle,  an.  hyr-a  wärmen,  vgl.  auch  ags.  hleoy-an,  an.  hly-ja 
warmen,  warm  werden. 

küra  stark,  mäclitig  von  3  ku. 

sskr.  güra  m.  Starker,  Held;  zend.  QÜra  stark,  hehr,  heilig,  -f"  ^^^-^  in 
a-xv^~i  unkraftig,  ungültig  s.  aküra,  vgl.  xv^-io-q,  xvq~os  tf. 

kaita  n.  Helle,  vom  Verb  sskr.  cit  wahrnehmen. 

Bskr.  cetas  n.  Helle,  Glanz,  auch  ceta  n.  wie  erhellt  aus  cetäya  hell  ma- 
chen, Denominativ  von  ceta.  4~  sui.  heidh  n.  Helle,  helles  Wetter,  heidh-a 
hell  werden. 

kaitu  m.  Erscheinung,  Gestalt. 

sskr.  ketu  m.  Lichterscheinung,  Helle,  Glanzerscheinung,  Bild,  Gestalt; 
2^ichen  (Feldzeichen,  Banner).  -|-  goth.  haidu-s  m.  Art,  Weise. 

kaisa  m.  Bestimmung,  Situs;   Abschnitt. 

zend.  t-kaesha  (d.  i.  t  =  da,  de  Praefix.  welches  die  Bedeutung  der  Wör- 
ter nicht  erkennbar  modificirt*,  lautlich  unserm  zu  entsprechend,  s.  ig. 
da  -|-)  kaesha  m.  Herkonmien,  Uebung  der  gesetzlichen  Vorschriften  adj. 
dem  Herkommen  treu  m.  Abschnitt,  Vers,  Paragraph,  -f"  ^^1-  casn  m. 
Zeit,  Stunde  (=  Zeitabschnitt  oder  =  Bestimmung),  dessen  ältere  Form 
cesü  ist  vgl.  das  entlehnte  lit.  czesa-s  s.  Leskien  Beitrage  VI,  162.  (Auch 
lat.  caero  Ritus  in  caeri-monia?)    Yom  Verb  zend.  cish  zutheilen. 

kaisar(a)   Haupthaar,    Mähne,    von    1  kas   striegeln, 
kämmen. 

sskr.  kesara,  kegara  m.  Haupthaar,  Mahne,  -f*  l&t.  caesar-ie-s  f.  Haupt- 
haar, Mähne.  Vgl.  sskr.  kega,  kesa  m.  Haar;  lit.  kasä  f.  Flechte;  ksl. 
kosa  f.  Haar  und  vielleicht  unser  Haar. 
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kankala  m.  ein  Vogel,  von  kuk  schreien,  kuckncken. 

flskr.  kokila  m.  der  indische  Kuckuck.  -|-  xavxal-ta-g  m.  ein  Vogel,  d.  i. 
xamtaXo^ta-g        lit.  kaukale  d.  i.  kaukalja  f.  ein  Yogel. 

kanrda,  karda  hinkend  von  skard. 

askr.  kkoda  für  khorda  hinkend,  -f*  lat.  daudu-s  für  cauldu-s  hinkend; 
goth.  balt-a-s  hinkend, 

kausa  m.  Behälter,  Gehäuse,  Schale,  speciell  Ei. 

askr.  ko^,  koeha  m.  n.  Behalter,  Gehäuse,  speciell  Fass,  Kufe;  Eimer, 
Gefaas,  Trinkgeschirr,  Kasten,  Truhe;  Yorrath,  Yorrathskammer,  Schatz; 
Knoepe,  Schale,  Ei.  -^  lat.  cur-ia  f.  nach  Corssen  „Haus*';  lit.  kausza-s  m. 
Schöpfge&s,  grosses  Trinkgeschirr,  kiausza-s  m.  jede  Schale,  Nuss-,  Ei- 
sehaie n.  8.  w.;  lett  kaus-s  m.  Napf,  Schale,  lit.  kiausze  f. «Schädel  vgl. 
an.  haos-8  m.  Schädel  (eigentlich  Schale)  bt.  kiauszi-s  m.  Ei;  goth.  hnsa- 
n.  Haas,  an.  haus-s  m.  Schädel. 

kausta  m.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Vorrath,  Yor- 
rathskammer, Schatz. 

Bskr.  koshtha  m.  n.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Kammer,  Yorrathskam- 
ma.  -f-  ksl.  cista  f.  Unterleib  (für  kjusta  wie  stitu  Schild  für  skjntä, 
ikntä  =  lat.  scutum);  goth.  huzda-  m.  Schatz,  Hort. 

knu  tönen,  aus  kvan       kan? 

sakr.  knu,  knu-näti  und  knü  knü-yate  tönen  vgl.  ku-kün-ana  gluchzend. 
-f-  xvo^-o-^,  Tcvo-o-g  m.  xvo-ri  f.  das  Knarren  der  Radachse;  lit.  kniau-ti 
miauen,  kniau-ka  f.  Miauerin. 

kyäna  weisslich?  bläulich? 

sakr.  9yena,  f.  cyeni  weiss,  vgl.  Qyeta  f.  gyeta  und  cyeni  weiss.  -^  ksl. 
sinl  bläulich,  sin-ina  f.  blaue  Farbe,  sin-jati  bläulich  werden.  Die  Be- 
deutung stimmt  nicht  wie  oft  bei  den  Farbenbezeichnungen. 

kyäva  braun  oder  grau. 

sskr.  gyäva  braun,  -f*  Ut.  szyva-s  weisslich,  schimmelig;  altpreuse.  Y. 
sywa-n  grau;  ksl.  sivu  grau. 

kyüta  m.  kyuti  f.  After,   weibliche  Scham,    von  kyu 
=  skyu  ausfliessen. 

sskr.  cnta,  cuta,  cyuta  m.  After,  cuti,  cüti,  cynti  f.  After,  auch  weibliche 
Scham.  4'  xvao^  m.  nvyri,  ywauuZop  uiiolov  Hesych,  ^xvai-g  Scham, 
wovon  xvair^to  geil  sein;  xva-&o^g  Scham.  Ygl.  zend.  fra-shu-maka  m. 
Aller,  das  von  shu  =  sskr.  cyu  und  wohl  nicht  mit  Justi  von  kshu  niesen 
hersuleiten  ist. 

kyaina  m.  Falk. 

r.  gyena  m.  Falk;  zend.  ^aena  m.  dass.  -{-  ?-x-T-*ro-<  m.  Falk,  Weihe. 
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i'xrZvo^  steht  für  ixß€tvos,  xfuvo^,  genau  wie  i-x^-^S  für  i-xf^^* 
Xj'es  =  sflkr.  hyas  =  ig.  ghyas. 

1.  krai,  kark,  krakati  tönen,  lachen,  krächzen. 

sskr.  kark,  karkati  lachen,  kraksh  d.  i.  krak-f-s  brausen,  tosen.  -^  x^x-, 
xQ^xei  krachen,  tönen,  xQix^  f.  ein  Vogel;  xQay^ ,  xQtiCoi  für  xQay-jta, 
t-x^y-ov,  xi-xqäy-oVf  xi-xQöy-a  krächze,  xQayy-uvofiai  dass.;  xXay-, 
xlaCo),  t-xlay^v  schreien,  xil«yy-i}  f.  Ton;  Schrei;  xqmy-,  xQwCoi  kräch- 
zen ;  xltax-,  xXtoaafo  für  xImh-uo  =  lat.  croc-io,  und  xltoy-,  xXtoCfo  glucken ; 
lat.  clang-ere,  clang-or  m. ;  lit.  klegu,  kleg-eti  lachen  für  kleku ;  krak-iu, 
krak-ti  brausen,  von  der  See;  krank-iü,  krankti  krächzen,  krank-tereti 
etwas  krächzen;  ksl.  krak-ati  krähen;  goth.  hlah-jan  hloh  lachen  =  sskr. 
kark,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang;  Gelächter;  an.  hlakk-a  schreien, 
krächzen,  hark  n.  Lärm,  Getos;  ags.  hring-an,  hrang  tönen  =  engl,  ring, 
rang,  rung,  dazu  an.  hraung  n.  Getös,  Lärm. 

2.  krak  abmagern. 

sskr.  karg,  krg-yati  abmagern,  kargana  abmagernd,  krg-a  mager,  -f"  xoXe- 
xavog  lang  und  hager,  xoloaao^  für  xoXox-jo-g;  lat  cracent-  mager, 
grac-ili-8  für  crac-ili-s  schlank;  ags.  hlanc,  engl,  lank  mager,  schlank. 

kraga,  kranga  m.  Hom;  Bergspitze. 

sskr.  gniga  m.  Hom,  Bergspitze.  +  KQayo^,  l4vn-xqayo-g  Bergnamen; 
oder  lykisch?   lit.  raga-s  m.  Hom,  sicher  für  kragas;   ksl.  rogu  m.  Hom. 

kragh,  klagh  umgeben,  umgürten,  eine  Nebenform  zu 
kak,  kagh  gleicher  Bedeutung. 

sskr.  Qläkh-ati  neben  gakh-ati  i^mfassen.  -|-  xalx'V  ^*  Muschel  neben 
x6yx-fi;  lat.  cling-ere  neben  cing-ere  gürten;  ksl.  kr^gü  m.  Ring  =  as. 
bring  m.  King,  ksl.  o-kr^z-ati  cihgere;  ags.  hlenc-e  f.  hlenc-a  m.  an. 
hleck-r  m.  Kette,  vgl.  sskr.  griikh-ala  m.  Kette,  Gürtel;  ags.  hräg-1  n. 
Mantel  neben  goth.  hak-ul-s  m.  Mantel;  hrägl  ist  wohl  das  gallische  ca- 
racalla  f.  gall.  Mantel.  —  Besser  setzte  man  wohl  krak,  krank  als  Grund- 
form an. 

krat  Vertrauen,  Glauben,  präfixartig  gebraucht. 

sskr.  Qrat  mit  dhä  Vertrauen  setzen  in.  -|-  lat.  cret-  mit  dare  geben, 
Glauben  schenken,  credo  für  creddo,  cret-do. 

krat-dhä,   kratdhadhäti   Glauben   setzen  in,  glauben; 
aus  krat  und  dhä. 

sskr.  ^raddhä,  graddadhäti  glauben.  4"  altirisch  cretim  (t  ==  dd)  credo; 
im  lat.  credo  (für  cred-do)  ist  dhä  setzen  durch  da  geben,  ersetzt. 

krad,  krand,  kradati  rauschen,  tönen. 

sskr.  krand,  krandati  und  kradate  rauschen,  wiehern,  brüllen,  dröhnen, 
schreien  u.  s.w.,  kland,  klandati  dass.  -\-  xtlad'  xeaoSh  tönen,  rauschen; 
ags.  hrut-an  rauschen,  ahd.  ruz-onti  rauschend,  mhd.  ratzen  rasseln. 
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kradas,  krandas  n.  Lärm,  von  krad  durch  as. 

sskr.  krandas  n.  Schlachtgeschrei.  -{-  *'^^^t^^os  n.  Lärm,  erhalten  im  hom 
xEioifff-^-f ,  dorisch  xtladev-yo-^  lärmend,  för  xilaS^a-vo-q. 

1.  krap  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein. 

skr.  krap,  krp-ate  jammern,  klagen,  krp-aya  jämmerlich,  elend  sein.  -|- 
t^n-aXn  f.  für  xQan-utln  f.  Katzenjammer  =  lat.  crapula;  lat.  crep-are 
ünnen,  crep-itn-s  m.  crep-ulu-s,  crep-undia  f.  decrep-ita-s;  lit.  klap-ata-s 
m.  klap-ata  f.  Mühsal  =  ksl.  klop-otü  m.  Lärm;  Jammer,  Mühsal. 

2.  krap  nass  sein. 

«kr.  krp-ita  n.  Wasser.  4"  x^J'f-ftff  xUn-og  n.  Nässe,  Feuchtigkeit, 
Sumpf,  Hesych;  lit.  szlap-ia-s  nass,  szlap-inti  nässen;  ags.  heolf-or  n.  ge- 
raimeoes  Blnt.  Vgl.  ksl.  6rüp-l-j%,  6rap-ati,  crep-ati  schöpfen,  krop-a  f. 
Tropfen. 

kram,  kramyati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 

sakr.  klam,  klam-ati,  klämyati  und  gram  grämyati  müde  werden,  erschlaf- 
fen, mhen.  -f"  arJUr/i-o^c  schlaff,  schwach,  matt  Hesych;  lat.  dement 
nibig  =r  sskr.  gramyant,  klämyant;  ahd.  hirmjn,  hirmdm,  mhd.  hirme 
mbeo,  rasten,  an.  hrum-a  schlaff,  schwach,  matt  werden. 

1.  kravas  n.  Ruhm,  Wort  von  1  kru  hören. 

sskr.  gravas  n.  Ruhm ;  zend.  gravaiih  n.  Wort,  Gebet,  -f*  *^/^>  xUog  n. 
Ruhm;  ksL  slovo  n.  Thema  sloves  Wort.  Lat.  glör-ia  f.  nachCorssen  für 
ck>Toe-ia  vgl.  sskr.  grayas-yä  f.  Ruhmbegier,  und  ev-xUiii  f.  (für  ev- 
xXißHf-iii)  guter  Ruhm. 

2.  kravas  n.  .rohes  Fleisch,  Aas  von  2  kru. 

sskr.  krayis  n.  für  kravas,  krav-i  n.  dass.  -^  x^ijrag,  »Qias  n.  dass.  vgl. 
lat  cmos-,  cmor  m.  geroimenes  Blut;   ksl.  crövo  Thema  cr^ves  n.  Leib. 

kri  eingehen,  herzugehen ;  anlehnen,  neigen. 

sskr.  qn  gray-ati  gehen,  eingehen,  mit  ä  sich  lehnen,  neigen,  ni-gray*ani 
f.  Leiter;  zend.  gri,  gray-aiti  ebenso,  mit  ni  girinaoiti  d.  i.  sskr.  *grinoti. 
4-  xXfp-Ho;  i^xU'&riv,  xi-xli-ficu  lehnen,  xU-fittx^  f.  Leiter;  lat.  in-di- 
nare,  cli-vu-s;  lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinn,  sli-t  anlehnen,  stützen;  ags. 
hli-nian  hlae-nan,  ahd.  lei-nan  sich  lehnen,  ags.  hlae-der,  ahd.  hlei-tara  f. 
Leiter. 

1.  kru  hören,  Causale  kravaya. 

sskr.  gm  gr-nota  hören,  caus.  gravaya  rühmen,  -f*  fcXv-w  hören,  caus. 
xli£t9  für  xXi^pim  rühmen ;  lat.  clfi-ere  heissen ;  ksl.  slu-ti  heissen ;  goth* 
in  hlin-ma  Gehör  n.  a. 

2.  kru  zerstossen;   wund,  roh,  rauh,  hart  machen  oder 
werden. 

zend.  khru  verletzen,  rauh,  roh  sein,   erhalten  im  part.  praes.  khrv-ant 
Flak,  iBdogerm.  WOrterboeh.  t.  AoA.  4 
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und  pari.  pf.  pass.  khrü-ta;  khni  yerletsend  m.  Graul,  -f"  x^jr^iy^,  xqo~ 
aivto  stossen,  stechen,  wogegen  xQov-io  für  x^va-w  stehen  wird,  vgl.  2. 
kms;  ags.  hreov  rauh  u.  a. 

kruant,  kruanta  part.  praes.  von  2  kru,  furchtbar, 
gräulich ,  roh. 

zend.  khrvant  furchtbar,  graulich,  roh.  -|-  1^^*  cruentu-s  dass. 

kruk  schreien,  krähen,  krächzen,  vgl.  krak. 

sskr.  kruQ,  krog-ati  schreien,  kroga  m.  Schrei,  kro^na  schreiend  n.  das 
Schreien.  -|-  x^vy-ri  f.  für  x^vx-rj  Geschrei,  xQavy^vofiai  schreien;  lit. 
krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  etwas  krächzen ;  goth.  hruk-s  m.  das  Krä- 
hen, hruk-jan  krähen,  umgesetzt  aus  krug  =  kruk. 

1.  kruta,  part.  pf.  pass.  von  1  kru  gehört,  berühmt. 

sskr.  gruta  gehört;  zend.  gruta  gehört,  berühmt.  -\-  xXvro-g  berühmt;  lat. 
in-clutu-s  berühmt;  ksl.  slutü  gehört  habend?  nach  Miklosich  s.  v. ;  as. 
ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  mhd.  lüt  laut,  helltönend,  vernehmlich. 

2.  kruta,   krüta  part.  pf.  pass.  von  2  kru,   rauh,    roh, 
verletzend. 

zend.  khruta  verletzend,  raub,  -f*  aR>-  hredhe  für  hrödhe  dass.  s.  Grein, 
Ags.  Glossar  s.  v. 

1.  krus  hören,  horchen,  1  kru+s. 

zend.  grush  hören,  horchen,  graosh-a  m.  Gehorsam,  vgl.  sskr.  Qrush  in 
grush-ti  8.  krusti.  -f"  lit.  klaus-aü,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f. 
Gehorsam;  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlos-en  hören,  oberdeutsch  losen  hören. 

2.  krus  rauh,  hart  sein;  stossen,  stechen^  2  kru-|-s. 

zend.  "^kbrush,  wovon  khruzh-di  f.  Härte,  Bosheit.  -)-  xQva-  in  x^wr^rcUvu 
gefriere  =  werde  hart,  x^va-raXlo-^  m.  Eis;  xqov-^  für  x^va-io  stosse, 
steche,  rühre;  lat.  crus-  in  crus-ta  f.  Rinde,  Kruste,  eigentlich  part.  pf. 
pass.  von  2  krus;  ahd.  hruor-jan  rühren? 

krusti  f.  Gehör,  von  1  krus. 

sskr.  ^rushti  f.;  zend.  ^rushti  f.  Gehör.  -I*  ^*  ^i^*  hlust  f.,  ags.  hlyst, 
Thema  hlusti,  hlysti.  Gehör. 

krusdh  Weiterbildung  von  2  krus  durch  dh  =-  sskr. 
dhä  thun. 

zend.  khruzhd-i  f.  Bosheit,  Härte,  khruzhd-ra  hart.  4"  1^^*  crüd-u-s  hart, 
roh,  für  crusd-u-s. 

krüma  gräulich,  grausig,  von  2  kru. 

zend.  khruma  gräulich,  grausig.  4'  xQv[i6-g  m.  Grausen,  Kälte. 

krlira,  kraura  roh  von  2  kru. 

sskr.  krüra,  zend.  khrura  wund,  roh,  gräulich.  4'  xqavqo-Q  zerstossen, 
spröde,  brüchig. 


krau  —  kyakra.  51 

krau  häufen. 

sskr.  gnm-ati,  ^lon-aii  aufhäufen,  wohl  ans  ^qeo-iAiL  -f-  «Xo-9^o-c  f&r 
xh>^p~9o^  m.  Gedränge,  Haufen,  davon  xlovi-^t;  xQt^-fiax-,  xX^-fiuM-  f. 
Steinhaafen;  lit.  kran-ja,  kroy-iau,  kraü-ti  schichten,  laden,  häufen;  ags. 
hlo-dh  f.  Haufe,  Schaar. 

krauta  n.  Gehör  von  1  kru. 

send,  graota  n.  (jehör.  -|-  goth.  hliuth,  Thema  hliutha-  n.,  an.  hUodh  n. 
Gehör,  vgl.  ahd.  hlüta,  luta  f.  Ton,  Stimme,  Laut. 

krautra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,   Ton,   von  1  km. 

aikr.  grotra  n.  Gehör;  zend.  graothra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Sin- 
gen,  -^  ags.  hleodhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton. 

krauni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke,  von  krau. 

skr.  QToni  m.  ^oni  f.;  zend.  graoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke,  -f" 
zlofwir^  für  xXoj^ir-g  f.  Steissbein;  lat.  clüni-s  f.  Hüfte;  lit.  szlauni-s  f.; 
«l^reuas.  Y.  slauni-s  Schenkel,  Hüfte;  an.  hlaun  n.  pl.  Hinterbacken, 
Uaaoa-sTerdh  membrum  virile. 

krauman  m.  n.  Gehör,  das»  Hören,  von  1  kru. 

tead.  graoman  n.  Gehör.  -|-  goth.  hliuma,  Thema  hliuman  m.  Gehör. 

krauya,  kravya  n.  rohes  Fleisch,  Aas;  Blut,  von  2  kru. 

akr.  krayya  n.  Fleisch,  Aas.  -|-  lit.  krauja-s  m.  Blut;  altpreuss.  krawia, 
¥.  craajo  f.  Blut;  ksl.  kriivi  f.  Blut;  goth.  hraiva  n.  Leiche,  doch  wohl 
für  hraida?;  ags.  hreaw,  hraev  n.  Aas. 

krausa  m.  Gehorsam,  eigentlich  das  Hören,  vonlkrus. 

zend.  ^raosha  m.  Gehorsam,  -f-  lit.  klausä  f.  Gehorsam,  vgl.  ksl.  sluchü 
m.  das  Hören,  o-slucha  f.  Ungehorsam. 

klaba  verstümmelt,  vgl.  skarba  gl.  Bed. 

sskr.  Idiba,  kllva  verstümmelt,  verschnitten.  -|-  xXafjiß6'S  verstümmelt, 
x6iofio-g  dass.  s.  skarba;  lit.  klumba-s  hinkend,  lahm,  szluba-s  sehr  hin- 
kend, ganz  lahm,  lett.  klib-a-s  lahm. 

kvak,  kak  passen,  geziemen. 

zend.  ^ac,  gac-aiti  geziemen,  te  gac-aiti  es  geziemt  dir.  4"  ^\  szvank-ü-s 
geziemend,  anständig;  ahd.  (hag-an)  part.  ke-hag-in,  mhd.  be-nag-en  pas- 
sen, recht  sein;  an.  hag-r  passend,  ags.  hag-ian  passend  sein. 

kvakä  f.  Hündin,    eigentlich  Feminin  von  kvaka  adj. 
hündisch;  von  2  kvan. 

zend.  qjpakA  hundsartig;  medisch  gpaka  f.  Hündin,  nach  Herodot:  anoMu 
tifw  xuwa  xaXiovai  MtjSoi.  -f"  ^^*  ^^^  ^-  Hündin. 

kvakra  m.  n.  Rad,  Ereis,  von  kvar  -    skar  drehen. 
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sskr.  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis,  -f-  xvxXo-^  m.  Rad,  Kreis;  ags.  hveobl, 
hveogol,  hveovol  für  *liyehvol  n.  Rad,  engl,  wheel. 

kvat  kochen,  sieden,  aus  ku  brennen. 

sskr.  kvath,  kvath-ati  kochen,  sieden.  -|-  lit.  szunt-u,  szut-aü,  szüs-ti 
schmoren,  heiss  werden,  wenn  «es  nicht  trotz  der  Schreibang  mit  sz  zu 
ags.  seodh-an,  ahd.  siodan  sieden  zu  ziehen  ist;  goth.  hvath-jan  schän- 
men,  sieden,  hvath-on-  f.  Schaum. 

kvad,  kud  antreiben,  sputen. 

sskr.  cud,  cod-ati  antreiben,  anfeuern;  beeilen,  sich  sputen,  caus.  cod-aya 
antreiben,  -f"  ^^-  hvat-a  antreiben,  caus.  goth.  ga-hvat-jan  anreizen,  ver- 
locken =  an.  hvet-ja  anspornen,  antreiben;  schärfen,  wetzen,  nhd.  wetzen; 
an.  hvat-r  rasch,  heftig. 

1.  kvan  schwellen,  wachsen;  fördern  s.  ku,  kvi  gleicher 
Bedeutung. 

sskr.  Qun-ya  aufgeblasen,  leer,  hohl;  zend.  Qpan,  ^pan-vaiti  nützen,  gpen- 
ta  heilig,  QÜn-a  m.  Mangel,  -f-  xer-so-g  für  xjrfv-€o-g  leer  =  sskr.  ^ünya 
für  Qvanya;  lat.  ne-quam  für  ne-quan,  wie  decem  für  decen?  nichtsnutzig, 
unheilig;  lit.  szven-ta-s  heilig,  s.  ^  kvanta. 

2.  kvan,  gen.  kunas  m.  Hund. 

sskr.  Qvan,  nom.  qyky  gen.  gunas  m.  Hund,  -f"  xvov-^  nom.  xvfav,  gen. 
xvyos  m.  Hund ;  lat.  can-  für  quan-  im  gen.  pl.  can-um  m. ;  lit.  szü',  gen. 
szuns  m.  Hund;  vgl.  goth.  hund-a-s  m.  Hund. 

kvani  m.  f.  Hund  s.  kvan  dass. 

sskr.  Quni  m.  Hund;  zend.  quni  m.  f.  Hund.  -f~  1^^-  cani-s  m.  f.  Hund; 
lit.  szuni-s  gen.  szune-s;  altpreuss.  V.  suni-s  m.  Hund. 

1.  kvanta  wie  gross,  wie  viel,  von  1  ka. 

zend.  cvant,  acc.  cvantem  wie  gross,  wie  viel,  -f-  ion.  xoao-s,  gr.  noao-g 
wie  gross;  lat.  quantu-s;  umbrisch  panta  quanta. 

2.  kvanta  heilig,  von  1  kvan. 

zend.  gpenta  heilig.  -|-  lit.  szventa-s;  ksl.  sv^tu  heilig. 

kvanya  leer,  von  1  kvan  schwellen. 

sskr.  QÜnya  aufgeblasen,  hohl,  leer.  +  xived-g  für  x^tv€Jo-g  leer;  ksl.  su/ 
leer.  * 

kvanyata  f.  Leerheit,  von  kvanya. 

sskr.  QÜnyata  f.  Leerheit.  -|-  ksl.  sujeta  f.  Leerheit. 

kvap,  kap  hauchen,  duften,  rauchen. 

vgl.  sskr.  kap-i,  kap-ila  m.  Baucherwerk.  -|-  xan-^vw  athme,  xt-xatp^titas 
verhaucht,  xcctt-vo^s  m.  Dampf,  Rauch,  x6n-qo-^  m.  Mist;  lat.  vap-or, 
vappa;  lit.  kvep-iü,  kvep-ti  duften,  kvap-a-s  m.  Hauch,  Athem,  kvep-ala-s 
m.  Raucherwerk  =  sskr.  kapila;  lett.  kwep-et  räuchern,  knp-et  rauchen. 
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kvabhara  m.  n.  Höhle. 

sakr.  (prablira  m.  Höhle,  davon  Qyabhräya  durchbohren.  -f~  »vßsXo^  n. 
Höhle,  xvßiXyi  f.  Höhle,  Ohrhöhle,  xviptl-lo'^  n.  för  MVipti-fo-^  alles 
Hohle,  Ohrhöhle,  vgl.  aach  xtoßiXri  f.  Nadel,  wovon  xmßnX~(vn  f.  Näherin 
und  nnaer  „Gobelin". 

kvas  schnaufen,  senfeen,  vgl.  kvi  schwellen. 

akr.  ^vas,  gvae-ti  schnaufen,  seufzen,  athmen,  caus.  gväsaya  verschnaufen, 
an&thmen  machen,  trösten.  -|-  lat.  quer-or,  qnes-tus  sum,  queri  klagen 
(eigentlich  seufzen};  ags.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmen.  (Nach 
Beofey.) 

kvi,  kvayati  schwellen,  stark  sein,  können,  vgl.  3.ku, 
1.  kvan. 

sskr.  Qvi,  Qvayati  schwellen,  stark  sein;  zend.  ^pi  dass.  auch  nützen  wie 
2k¥anw.  8.-|-  lat.  queo  bin  stark,  kann  =  sskr.  gvayämi,  quit  =  gvayati; 
ne-qui-üa  f.  Nichtsnutzigkeit  vgl.  zend.  gpi  nützen;  jedoch  liesse  sich 
neqmtift  auch  von  qui-s  wer  ableiten  und  mit  lit.  nekyste  f.  Nichtigkeit 
idcntificiren;  nekyste  steht  für  nekytja  s.  Schleicher,  Lit.  Handbuch  I, 
S.  118. 

kvit  glänzen,  weiss  sein,  von  2  ku,  kvi. 

nkr.  ^t,  ^et-ate  weiss  sein.  -|-  lit.  szveiczu,  szveis-ti  Thema  szveit 
patzen,  glänzend  machen,  szvint-u,  szvis-ti  anbrechen  vom  Tage,  hell 
werden  u.  a.;  ksl.  svii-ati  glänzen,  svöt-v  m.  Licht. 

kvid  glänzen,  weiss  sein  s.  kvit. 

sskr.  gvind,  gvind-ati  weiss  sein.  -|-  goth.  hveit-a-s  weiss,  ags.  hvit  glän- 
zend, weiss. 

kvaita  licht  von  kvit. 

sskr.  gveta  licht,  weiss.  -|-  ksl.  svetu  m.  Licht. 

kvaitya  f.  Licht,  vom  vorigen. 

sskr.  gvetya  f.  Licht,  Morgenlicht.  +  ^»l»  «vöta  d.  i.  sv^tja  f.  Licht. 

ksap  Nacht,  Dunkel,  s.  skap. 

fsskr.  kshap,  kshapa  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  Nacht. 
4-  iff^ifh^i,  xviip-aq  n.  yv6ip-o~q  m.  Dunkel;  mit  i  (vgl.  sskr.  kshipä  f. 
Nacht,  das  jedoch  verdächtigt  wird)  axptna-io-^  dunkel,  nächtig,  axvttpo^ 
n.  Dunkel,  axvlno^^  axpifpo-^,  Ttvlno-^  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig. 

ksapara  nächtlich,  nächtig. 

zend.  khshapara  Nacht,  -nächtig  in  Zusammensetzungen,  -f"  ^«9«^  ^«- 
yÄi|-  awTHvri  Hesych,  yvotpi^o-^  zunächst  für  *xvo(p€Qo-^  nächtig,  dunkel. 

ksara  brennend,  verbrannt,  dürr,  vom  Verb  sskr.  kshä 
sengen. 

8«kr.  kshara  brennend,  ätzend,  vgl.  kshä-ma  versengt,  dürr,  mager.  + 
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biQo-s  trocken,  dürr,  mager,  in  der  Form  mit  sskr.  ksh&ra,  in  der  Be- 
dentang mit  sskr.  kshama  stimmend. 

1.  ksi  weilen,  wohnen,  Urform  ksa,  ksa. 

sskr.  kshi,  kshe-ti  weilen,  wohnen,  sich  niederlassen,  kshay-a  m.  ksha  f. 
Wohnsitz.  +  xr/'-fw,  xrl^ta,  i-xri^fitu  besiedeln,  bebauen,  bewohnen. 

2.  ksi,  ksayati,  ksayatai  besitzen,  beherrschen,   Urform 
ksa,  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayati  besitzen,  beherrschen,  verfugen  über,  ksha-tra  n.  vom 
altern  ksha,  Herrschaft,  Macht,  Gewalt.  -f~  xidofiaty  xriofiat,  xrii-ao/xat, 
l'XTti-&Tiv  in  Besitz  bekommen,  xi-xtri-fiat  besitze,  bin  Herr. 

ksiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz,  von  ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlang,  Wohnsitz.  -|-  xwiat-s  f.  Siedlung. 

ksu,  ksnu,  auch  sku?  schaben,  reiben;  aus  kas? 

sskr.  kshnu,  kshnan-ti  wetzen,  reiben,  ava-kshnu  Verreiben,  &-k8hnu  an- 
reiben, kshtt-ta  =  kshnuta  gewetzt.  -|-  l^oi,  ^v^üio  schaben,  reiben,  glät- 
ten, (v^Xo^  n.  Holz,  jüngere  Nebenform  |i^- in  luor-ro-v  n.  Schaft u. s.w.; 
»vv-ta  für  orxffu-Ai  schaben,  reiben,  kratzen;  lit.  sku-t-ü,  skus-ti  schaben, 
scheeren. 

ksura  m.  Scheermesser,  von  ksu. 

sskr.  kshura  m.  Scheermesser.  -|-  S^qo-s  m.,  gewöhnlich  ^vqo-v  n.  Scheer- 
messer. 

ksvaks,  ksaks  sechs. 

sskr.  shash;  zend.  khshvas  für  "^khshvakhs.  -f-  U  zunächst  für  tf^l;  lat. 
sex;  lit.  szesz-i,  f.  szesz-ios;  goth.  saihs  sechs.  —  Die  Form  ksvas  == 
zend.  khshvas  lässt  sich  auch  auf  griechischem  Sprachgebiete  nachweisen 
in  ^ior^i^'  xQidii  ^  i^aorixoS'  Kviäwi  bei  Hesych.  Icff-  bedeutet  in  dem 
Worte  sechs  und  ist  =  zend.  khshvas,  cr^iy  heisst  Reihe,  Zeile  vgl.  lat. 
striga  f.  Reihe,  deutsch  Strich,  Ua-ar^iy-  heisst  demnach  sechszeiUg, 
i^doTixos  wodurch  es  glossirt  wird. 

ksrakskanta  sechshundert,  aus  ksvaks  und  kanta  hun- 
dert. 

zend.  khshvasgata.  -f"  ^^*  sexcenti. 

ksvaksta  der  sechste,  von  ksvaks. 

sskr.  shashtha;  zend.  khstva  für  khshvsta,  khshvasta  der  sechste,  -f- 
txr(h<  zunächst  für  iho-g;  lat.  seztu-s;  lit.  szeszta-s;  goth.  saihsta  der 
sechste. 

ksvaksdakan  sechszehn,  aus  ksvaks  und  dakan  zehn. 

sskr.  shoda^an;  zend.  ^khshvasda^an,  zu  erschliessen  aus  zend.  khshvas- 
daga  der  sechszehnte  =  sskr.  shoda^a  dass.  und  neupers.  shanzadah.  -f- 
lat.  sedecim  für  sexdeoem;  ahd.  mhd.  sehszehen  sechszehn. 
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G. 
gagarti  f.  das  Wachen,  von  3  gar. 

askr.  jSgarti  f.  das  Wachen,  -f-  lyegai^  för  yeyiqtt-^  f.  das  Wachen, 
Wecken,  iy4Q(fir-fio-^. 

gagara  oder  gangara  m.  Gestrüpp,  Unterholz. 

sakr.  jaögala  m.  dürres  Gestrüpp,  Boschwald,  Unterholz.  -f~  lit.  zagaia-s 
BL  därres  Gestrüpp,  Boschwald,  Unterholz;  lett.  fchag^r-s  Gestrüpp,  pl. 
die  Ruthen,  womit  die  Bauern  gestrichen  werden,  nach  Stender. 

gagg,  gagh  schreien,  lachen  vgl.  1  kak. 

»kr.  gig,  g^j-ati  schreien,  unbelegt,  gagh,  gaggh-ati  lachen.  -|-  yoyy'v(m 
murren    doch  s.  gu,    y^yy-l-uf/ÄO-c  yilotq  Hesych,    xayx-alam,    x$X'^^ 
lacb«i,   kichern  könnte  man  auch  zu  kak  lachen  ziehen,  »(X'^^  ^*  Ihres- 
MÜ;   lit.  geg-ele  f.  Kuckuck;   ksl.  g^g-n-ati  murren;   ahd.  kach-azzan  la- 
chen, mhd.  kach  m.  lautes  Lachen,  kach-en  laut  lachen,  'nhd.  kich-em; 
ahd.  diah-a  f.  engl,  chough  Erahe ;   mhd.  gouch ,   ags.  geac  m.  Gauch, 
ITokok  stimmt  lautlich  mit  sskr.  ghüka  m.  Eule. 

gangana  verhöhnend,  von  gagg  lachen. 

okr.  ganjana  verachtend,  höhnend,  ganja  m.  Verachtung.  -|-  yayyttv-tim 
verachten,  verhöhnen,  Hesych.  von  *yayyavo-;  vgl.  ksl.  g^gnaj^,  g%gna-ti 
murren. 

gäta,  gamta  gegangen,  geschritten,  part.  pf.  pass.  von 
gam. 

sskr.  gata  gegangen.  -|-  ßaro-g  gegangen;  lat.  ventu-s  für  gvemtu-s  in 
dicom-ventn-s  u.  a. 

gatara  m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss. 

sskr.  jathara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss.  -|-  yturrrj^  igos  f.  yafnqa  f. 
Bauch,  Schooss;  lat.  venter  m.  Bauch,  Mutterschooss  för  g-v-enter;  goth. 
qithra-  Bauch,  Magen  in  laus-qithr-a-s  leeren  Magens  vgl.  goth.  qith-u-s 
m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss.  —  Mit  goth.  kilth-ei  f.  Mutterleib  ^1. 
sskr.  jarta,  jartu  m.  vulva,  das  freilich  schlecht  bezeug^  ist.  sskr.  jatha- 
Txn  starken  Bauch  habend  =  yacrqwv  m.  Dickbauch. 

gati,  gamti  f.  das  Gehen,  Kommen,  Kunfl,  von  gam. 

sskr.  gati  f.  Gang,  Kunft.  -|-  ßciai-g  f.  Gang,  Schritt;  goth.  qumth-i-s  f. 
Konfl  in  gaqumth-i-s  Zusammenkunft;  ahd.  qvum-f-t  f.  Eunft  mit  einge- 
schobenem Labial. 

gad  sprechen. 

sskr.  gad,  gad-ati  sprechen.  -|-  lit.  zad-a-s  m.  Sprache,  Rede,  zod-i-s  m. 
Wort 
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1.  gadh,  gandh        ghad,  gliand -fassen,  festhalten. 

BBkr.  gadh,  gandh  fassen,  gadh-ya  festzuhalten,  zu  erbeaten,  ä-gmdh-ita 
umklammert,  -f-  yiv-xo  für  yiv&^xo  er  fasste;  /a<f-,  ;f«v(f-tfi'«,  f-;^«^-oy 
fassen;  lat.  pre-hend-§re  fassen,  praed-a  für  prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era 
f.  Epheu;  altpreuss.  sen-gid-aut  empfangen;  goth.  git-an,  gat  fassen,  er- 
langen, engl,  to  get. 

2.  gadh,  gandh  verderben,  vernichten. 

sskr.  gandh,  gandh-ayate  verletzen,  gandh-ana  n.  Vernichtung. -1-  xo«9-üf 
f.  ßlaßm  Hesyoh.;  lit.  gad-inti  vernichten,  gend-u,  ges-ti  verderben  intrs., 
ged-ii  f.  Schande;  ksl.  gaid%  (=  gad-j%)  gad-iti  schimpfen,  beschanden. 

1.  gan,  ga  zeugen,    med.  entstehen:    gaganti,  gagantai; 
ganyati,  ganyatai;  gayati. 

sskr.  Jan,  jajanii,  janyate,  jayate  zeugen,  med.  werden,  entstehen,  -f-  y^v-f 
ya-,  ylyvaiu  für  yeyerra*,  später  yivnat\,  yi-yov-a^  ye-ya^tog  werden, 
entstehen;  lat.  gen-,  gignit  zeugen;  goth.  keian  d.  i.  Thema  gayati  vgl. 
sskr.  jayate,  kai,  kij-um  entstehen,  as.  kennjan  zeugen.  —  Lit.  gatava-s, 
ksl.  gotovü  fertig,  bereit,  das  von  mir  früher  unrichtig  zu  vri-yano^  ge- 
stellt wurde,  ist  vielmehr  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  nicht  jedoch  aus 
goth.  ga-tai]gan  machen,  sondern  aus  einem  urdeutschen  gatva-  bereit, 
welches  vorliegt  im  ags.  geato-lic  paratus,  geatv-an  parare,  geatve  f. 
Rüstung. 

2.  gan,  ga  erkennen. 

sskr.  *ik  erkennen,  davon  Präsensthema  jä-näti  d.  i.  *ja  nach  der  9  Con- 
jngationsdasse;  zend.  zan,  zä  erkennen,  z-di  imper.  erkenne.  -|-  y^-y^JV-tt 
pf.  bin  vernehmlich,  erkennbar;  lit.  zin-au,  zin-oti  wissen;  goth.  kunn-an, 
kann  kennen,  können,  kann-jan  causale  kundthun. 

3.  gan,  ga  glänzen,  heiter  sein. 

sskr.  gau  f.  Strahl  =  lat.  gau  n.  Freude;  gau-ra  hellgelb;  jan-janä-bha- 
vant  schimmernd.  •+•  yd-wf^m  bin  froh,  yav-dio  schimmere,  yä-d-itOf  yij- 
^ito  freue  mich  vgl.  lat.  gaudeo;  russ.  po-zö-ti  sehen,  ksl.  zö-nica  f.  pu- 
pilla,  zum  Intensiv  gang,  gag  ksl.  zeg-%  zes-ti  uiere,  zeg-ü  m.  zeg-a  f. 
xt^vfia;  an.  ka-tr  froh,  ahd.  kän  n.  Schimmel,  Kahm. 

ganatar  m.  Erzeuger,  ganataryä  f.  von  1  gan. 

jwkr.  janitar  m.  Erzeuger,  janitri  f.  Gebärerin.  -)-  yeväTmQ,  yiViT'^Q  m. 
Eneuger,  yevix^iqa  f.,  lat.  genitor  m.  Erzeuger. 

ganatra  n.  Geburtstätte,  Heimath,  von  1  gan. 

sskr.  janitra  n.  Geburtstätte,  Heimath.  +  y^v€&lo-v  n.  Geburtstätte,  Hei- 
math; auch  Sprössling,  Abkömmling;  mhd.  kunder  n.  Geschöpf. 

ganaman  n.  Spross,  Gezücht  von  1  gan. 

sskr.  janiman  n.  Spross,  Gezücht,  -f'  ^^t.  genimen  n.  dass. 
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ganas  n.  Geschlecht,  von  1  gan. 

r.  janu  n.  Geschlecht.  -|-  y^roc  n.  Greschlecht;  lat.  genas  n.  Geschlecht. 

gana  f.  Weib,  von  1  gan. 

sskr.  gok  f.  Götterfiraa;  send,  ghena  f.  Weib,  göttliche  Qualität,  -f"  y^ 
f.  bootisch  ßavtt  ffir  y^pttva  Weib;  altprenss.  ganna  f.  Y.  auch  genno  f.; 
ksL  zena  f.;  goth.  qino  f.  Weib,  qina-kands  weibgeboren,  as.  qnena,  an. 
kona,  ahd.  qain4  f.  Weib. 

ganu  f.  Art,  Geschlecht,  von  1  gan. 

sakr.  Jana  janu  f.  Art,  Geschlecht  -|-  lat.  gena-  nor  in  gena-ma-s  acht, 
▼<m  gater  Art. 

1.  ganta,  gata  erzeugt,  part.  pf.  pass.  von  1  gan. 

sskr.  jata  erzeugt.  H — ytto^  z.  B.  in  Tav^no-g  m.  Bergname,  vgl.  sskr. 
taTi-jäta  mächtig  geartet;  goth.  -kunda-  geboren,  gezeagt,  an.  kand-r  m. 
Sohn,  kond  f.  Tochter.  Vergleiche  auch  zend.  zätha  m.  Gebart  mit  yi- 
9tnf  f.  Gebort. 

2.  ganta  erkannt,  kund,  part.  pf.  pass.  von  2  gan. 

send,  zan ta  erkannt  in  paiti-zanta  erkannt.  -|-  goth.  konth-a-s,  an.  kadh-r 
kvnd,  bekannt. 

1.  ganti,  gati  f.  Geschlecht,  von  1  gan. 

tAr.  jäti  f.  Stamm,  Art;  zend.  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft  -|-  yivt^ 
ct^  f.  dass.  auch  yvnau-  in  yvr^ato^  s.  gantya;  lat.  gens,  genti-  f.  Ge- 
schlecht, näti-  für  gnäti  in  näti-6n-;  goth.  knod*i-s  f.  für  knothi-  Ge- 
schlecht. 

2.  ganti  f.  Kunde,  von  2  gan. 

zend.  zaoti  f.  in  ä-zainti  f.  Kunde  und  in  paiti-zanti  f.  Kunde.  -|-  lit. 
zinti-«  f.  in  pa-zinti-s  f.  gen.  -tes  Erkenntniss,  ahd.  kunst,  chunst,  mhd. 
nhd.  kunst  (i)  f.  Kunst,  das  in  der  altem  Sprfiche  auch  Wissen,  Kennt- 
niss  bedeutet  Mit  ahd.  chundi,  mhd.  künde,  künde  f.  goth.  kunthja-  n. 
Kunde  Tgl.  lit  pazinti-s  gen.  pa-zinczio  m.  Erkenntniss. 

gantya,  von  1  ganti,  echt,  edel,  von  guter  Art. 

jätya  echt,  edel,  von  guter  Art.  -}-  y^«'«'-^  dass. 

1.  gandha  m.  Wange,  Kinnbacke,  von  1  gadh. 

sskr.  ganda  m.  Wange,  mit  nd  für  ndh,  wie  oft;  vgl.  auch  joda  m.  Kinn. 
^  yrit^o-c  m.  Kinnbacke;  lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

2.  gandha  m.  Knoten,  Knolle,  Knaul,  von  1  gadh. 

sskr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle,  Knaul.  +  ^-ya^-tg  f.  Knaul;  lat.  nodu-s 
m.  für  gnodu-s  Knoten;  an.  knüt-r,  ags.  cnotta,  ahd.  ohnodo  m.  Knoten; 
ahd.  chwad-illa,  quad-Ula  f.  Quaddel,  pustula. 

gandhauli  f.  ,yKnöteriGh",  Pflanzenname,  von  2  gandha. 
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Bskr.  (gandali,  gandhäli  und)  gandholi,  gandholi  f.  Name  Tenchiedener 
Pflanzen.  -|-  yfi^vlK-^  f.  besser  ytid-vX^  Art  Laach.  Za  ytid-vo^  n. 
Lauch  vgl.  sskr.  gandü  f.  Knoten,  Knolle. 

ganya  erzeugend,  erzeugt,  von  1  gan. 

sskr.  janya  erzeugend ,  erzengt,  -f*  l^^-  genia-s  m.;  goth.  kunja-  n.  Ge- 
schlecht. 

gap  Nebenform  zu  gabh  sclmappen,  beissen;  klaffen, 
tief  sein. 

zend.  gap  in  gaf-ya  m.  Abgrund,  Tiefe,  jap  in  jaf-ra  klaffend,  tief,  zap 
in  zaf-an,  zaf-ra  n.  Mund,  Bachen.  -|-  C^iff  f.  Thema  C^n-  das  tiefe  Meer, 
mit  C  för  ß,  vgl.  ßan-r-to  einsenken.  Stamm  flaip  =  gap ;  an.  kaf  n.  hohe 
See,  Tiefe,  ags.  ceaf-el  s.  gapra,  mhd.  kiff-en,  kif-en  beissen,  kauen. 

gapra  Kinnbacke,  Kiefer,  von  gap. 

zend.  zafare,  zafra  n.  Mund,  Rachen,  vgl.  zend.  jafra  klaffend.  -f~  t^. 
kafl-oB  m.  pl.  Kiefern,  ags.  ceafel,  ceafl  m.  Schnabel,  Schnauze,  pl.  Kie- 
fern.   Vgl.  yttfiipijXa^l  f.  pl.  Kiefern,  das  aber  von  gabh  stammt. 

gabh,  gambhati  sclmappen,  beissen;  klaffen,  tief  sein. 

sskr.  jabh,  jambh,  -ate  schnappen,  aufbeissen,  gabh-ira  tief,  gabh-asti  Ga- 
bel, jan-jabh-iti  Intensiv,  gabh-a  m.  Spalt,  jambh-a  m.  Bissen,  MundvoU 
u.  a.  -f-  ßan-T^to  Stamm  ßatfh-  einsenken,  eintauchen,  doch  s.  gap;  lat. 
gab-alu-s  m.  Gabel,  gingiv-a,  besser  wohl  gingib-a  f.  Zahnfleisch,  vom 
Intensiv  gingib  =  sskr.  janjabh;  ksl.  z^b^  z^b-sti  zerreissen,  zob-l-j% 
zob-iti  essen;  lit.  zeb-ju  langsam  essen;  an.  gap-a  gaffen,  klaffen,  gap  n. 
Tiefe,  Meer. 

gam,   gamati  geben,   Inchoativ  gaskati   als  Prasens- 
thema  verwendet. 

sskr.  gam,  gamati,  gacchati  gehen,  -f-  ßalvo)  for  ßav-jfo,  ßafi-jta  gehen, 
2  ps.  imper.  ßdaxe  gehe,  komme  =  sskr.  gaccha;  lat.  ven-io  far  gvemio 
=  ßaivm  für  ßavj'to,  ßa/ijta;  goth.  qiman,  qam  kommen. 

gamtar,  gatar  m.  der  da  geht,  kommt,  von  gam. 

sskr.  gantar  m.  in  abhi-gantar  m.  und  sonst.  -|-  ßt^'^Q  in  l/A-ßtnriQ'io-g ; 
lat.  ventor  in  in-ventor  m.  und  sonst;  auch  altpers.  gatar  in  ä-gata  nom. 
zu  ä-gatar  m.  Ankömmling,  wenn  das  Wort  so  zu  erklären  ist. 

gamtu  m.  Gang,  Kunft,  von  gam. 

sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg.  -|-  lat.  ventu-s  lin  ad-ventu-s  m.  Ankunft 
,und  sonst. 

gambha  m.  gambhä  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

sskr.  jambha  m.  jambha  f.  Gebiss,  Kinnbacke.  -{-  yofiipo-i  m.  Zahn,  Pflock, 
yafAiprj  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  dialektisch  y^fj^ßri  bei  Hesych.;  ksl.  z^bü  m. 
Zahn;  vgl.  lit  gemb-e  d.  i.  gemb-ja  f.  Pflock  mit  yofiifo^  Pflock. 
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gambliya  m.  ergänze  dant   Zahn,  Backenzahn,    von 
gambha. 

sskr.  jambhya  m.  Backenzahn,  -f-  yofjuflo-g  m.  Backenzahn;  vgl.  lit.  gembe 
=  gembja  f.  Pflock,  eigentlich  Zahn. 

1.  gar,  garati  schlingen,  einschlucken.  Intensiv  gargar, 
gargur. 

sakr.  gar,  girati,  gilati  schlingen,  verschlacken,  Intensiv  je-gil-yate,  ava- 
jalgol,  ni^algal.  -|~  ßo^  f.  Frass,  ßt^ß^ta^xta  esse,  ß^tt-at^  f.  Speise, 
doch  siehe  auch  gara,  zum  Intensiv  yogya^lC^  gurgle  s.  gargara,  yo^ 
yvif-fi  f.  Schlingloch,  Cloake;  lat.  vor-Are  für  gvorare,  zum  Intensiv  s. 
gargara;  lit.  ger-iü,  ger-ti  trinken,  g^ir-ta-s  betrunken,  zum  Intensiv  go- 
gil-oju,  gogil-oti  schlingen,  hastig  fressen;  ksl.  zrf(,  zrÖ-ti  schlingen. 

2.  gar  zerbrechlich,  morsch,  alt  machen,  werden;  Inten- 
siv gargar. 

sskr.  jar.  jar-ati,  jir-yati  gebrechlich,  morsch,  alt  werden,  machen,  vom 

InfceDBiv  jarjar-a  zerfetzt,  verschrumpft.  -|-  yiff-ovr-  greis,  sbst.  m.  Greis 
=  iskr.  jar-ant  part.  praes.  alternd,  y«^o-«d-^  alt  von  *y'?"^  Alter  = 
Mkr.  jaras  n.  Alter,    s.  1.  garas,   yrjQ-€ts  n.  Alter;    zum  Intensiv  gehört 

Yt^Q-tr-fio-^  verschrumpft,  von  reifen  Fruchten;    ksl.  zrÖ-ji|,  zrö-ti  reif 

werden,  zri^la  reif. 

3.  gar  wachen,  caus.  gagaraya  wecken. 

sskr.  gar.,  jä-gar-ti ,  jä-gar-iti ,  ja-gr-ati  wachen ,  caus.  j&garayati  wecken. 
-f-  ^y«^  für  y«y«p-,  iyeiQH  =  sskr.  jägarayati  wecken,  pf.  y^-yoQ-^ 
wache;  lat.  vigil  wach  gehört  wohl  zum  deutschen  wachen. 

4.  gar,  garati  rauschen,  schnattern;   rufen,  anrufen;   lo- 
ben, ehren,  danken. 

sskr.  jar,  jar-ate  knistern,  rauschen;  rufen,  anrufen,  gar,  gr-nati  rufen, 
anrufen,  preisen,  loben,  gür-ta  gebilligt,  angenehm  vgl.  lat.  gra-tu-s  s. 
garta;  Intensiv  gargar.  -|-  y^^v-s  f.  Stimme,  Ruf,  zum  Intensiv  ya^a^ 
&S  f.  d-o^vßog  Lärm  Hesych;  lat.  grä-tu-s  s.  garta,  grli-te-s,  gra-tia  s.  gar- 
ti,  zum  Intensiv  gingr-u-m  n.  Geschnatter  der  Gänse,  gingr-ire  schnat- 
tern; lit.  gir-iü,  gir-ti  rühmen,  gar-sa-s  m.  Stimme;  ksl.  zum  Intensiv 
glagol-iti  sagen;  an.  kall-a  rufen,  ahd.  chall-ön  schwatzen,  kerr-an, 
cherr-an  schreien,  ganzen,  wiehern,  rauschen,  knarren,  queran,  chweran, 
cheran  seufzen. 

5.  gar  hmnkommen,  zusammeDicommen. 

sskr.  jar,  jar-ati  sich  nähern',  herbeikommen,  gra-ma  m.  Schaar,  Haufe; 
Verein;  Dorf,  -f-  a-yelgto  für  d  y€Q-iio  bringe  zusammen,  sammle,  a-y«^- 
fio-^,  d-yv^fi6-g  m.  ä-yog-d  f.  Versammlung;  lit.  gra-ta-s,  gre-ta-s  nahe 
bei  einander,  dicht  zusammen;  ahd.  cher-ran  für  cher-jan,  auch  ker-an 
richten,  wenden,  kehren;  intrs.  Richtung  nehmen  auf,  gehen,  kommen, 
ags.  cor-dhor,  ahd.  chor-tar  n.  Heerde,  Schaar. 
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1.  gara  scUingend  von  1  gar. 

sskr.  -gara  am  Ende  von  Gompositis  schlingend,  aja-gara  (aja  Ziege  g^ara 
verschlingend)  m.  grosse  Schlange,  Boa.  -|-  -ßo^-g  in  iijfjiO'ßoQO'^  Volk 
verschlingend  n.  a. ;  lat.  -voru-s  in  cami-voru-s  Fleisch  verschlingend  n.  a. 

2.  gara  m.  Trank,  Geschleck,  von  1  gar  schlingen. 

sskr.  gara  m.  Trank,  -f*  ya^o^  m.  yaQo^v  n.  Tunke,  Brühe;  lit.  ^ira  f. 
Trank. 

3.  gara  oder  gari  oder  beides,  Bei^. 

sskr.  giri  xn.  zend.  gairi  m.  d.  i.  gari  Berg.  -)-  ksl.  gora  f.  Berg;  lit.  g^ira 
f.  gire  d.  i.  gir-ja  f.  Wald,  Forst,  eigentlich  saltus. 

garant  greisend  m.  Greis,  eig.  part.  praes.  von  2  gar. 

sskr.  jarant  greisend,  alt,  jarant-a  m.  Greis.  -|-  yi^ovr^  greisend,  alt 
sbst.  m.  Greis. 

1.  garas  n.  Alter,  von  2  gar,  in  Zusammensetzung  auch 
garasa. 

sskr.  jaras  n.  Alter,  acc.  sg.  auch  jarasam,  in  Zusammensetzung  auch 
jarasa  z.  B.  in  ä-jarasam  zum  Alter  hin.  -|-  yi^-io-^  alt  von  *y€^s  = 
sskr.  jaras  Alter;  sonst  yrjQasji.  Alter,  ytiQu-io-s  alt;  in  Zusammensetzung 
auch  yriQao^  d.  i.  yfiqaao-,  z.  B.  in  d-Y^^o-g  unaltemd. 

2.  garas  n.  Ehre  von  4  gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  garanh  n.  Ehr- 
erbietung. 4"  Y^^s  II-  Ehre,  Ehrengabe. 

garayu  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt,  von  2  gar. 

sskr.  jarayu  alternd,  ved.  a-jarayu  nicht  alternd,  jaräyu  n.  abgestreifte 
Schlangenhaut,  Haut  um  das  Embryo.  +  yf^mi^  (für  y^v)  yQavg  f.  al- 
tes Weib,  Runzelhaut  auf  der  Milch. 

garu  schwer,  von  gar  =  gal  abfallen. 

sskr.  guru,  auch  gam  in  a-garu  nicht  schwer,  comp,  gar-iya&s,  schwer. 
-|-  ßa^v-s  schwer;  lat.  gravi-s  für  garu-i-s  mit  neuem  isuffix;  goth.  kaur- 
u-8  schwer.  Mit  sskr.  agaru,  aguru  nicht  schwer  (zu  verdauen)  Namen 
verschiedener  Pflanzen  vgl.  aßa^v  n.  den  macedonischen  Namen  des  oq£' 
yavov. 

garg  schreien,  anschreien,  drohen,  wohl  aus  gargar, 
dem  Intensiv  von  4  gar,  verkürzt. 

sskr.  garj,  gaij-ati  schreien,  anschreien,  drohen.  +  'yogy-os  drohend, 
roqy-to  f.  Schreckgespenst;  ksl.  groz-^,  groz-iti  drohen,  groz-a  f.  Schre- 
cken; an.  klak-a  schreien,  klagen. 

gargara  m.  Strudel,  Schlund,  von  1  gar. 

sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund.  -|-  y^^^Qo-g  m.  Kehle,  Schlund,  yetQ- 
yttQ-iMf  m.  Kehlkopf;  lat.  gurgula  f.  Gurgel,  gurgul-ion-  m.cs  yetQya^w; 
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•hd.  qaerechela  f.  Gnrgel?  Auf  ;daa  Verkürzte  Intensiv  garg  gehen  zn- 
rfick  kt.  gmg-it-  m.  Schlund  und  an.  krerk,  ahd.  qaerc-ä  f.  Kehle,  Schland, 
tach  wohl  ahd.  chrag-e  m.  Schlund,  Hab,  Kragen. 

garta  part.  pf.  pass.  von  4  gar,  gelobt,  gebilligt,  an- 
genehm. 

nkr.  garta  für  garta  gelobt,  gebilligt,  willkommen,  angenehm,  auch  dank- 
bir  in  gurtamanaa  dankbar  gesinnt?  -f~  gratn-s  für  gartu-s  willkommen, 
angendmi,  dankbar;  Ut.  girta-s  gelobt,  gerühmt. 

garti  f.  Beifall,  Lob  von  4  gar. 

aakr.  gürti  f.  Beifall,  Lob,  Schmeichelwort,  -f*  ^^^-  g^^-  nur  im  pl.  gra- 
tet f.  Dank. 

gardh,  gardhyati  ausgreifen;  streben  nach,  gierig  sein. 

tdu*.  gardh,  grdhyati  ansgrreifen,  streben  nach,  gierig  sein,  grdh-nn  ha- 
lüg,  gierig*,  grdh-yä  f.  Gier.  +  y^'X'^f^^''  begehre,  für  yjl*^-,  yU^Hrx- 
opu;  lat.  grad-,  gradio-r  aasschreiten,  grad-a-s  m.  Schritt;  ksL  glad-ü 
HL  Hunger,  zlnd-aj^  zlad-ati  begehren,  grQd-%,  gr^s-ti  schreiten,  gehen, 
kommen;  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-n-s  m.  Gier,  Hanger.  Die 
Herbeiziehang  des  lat.  grad-ior  scheint  mir  gerechtfertigt  durch  das  ksl. 
gredi  schreite,  trotz  Gorssens  Einsprach,  welcher  grad-  zu  ahd.  scritan 
Kbeiten  stellt;  s.  Gorssen  H,  809. 

gardba  m.  geschlossener  Kaum. 

zeod.  geredha  m.  Höhle.  -|-  ^^oi^-i/iLo-;  m.  Höhle  Hesych.;  ksl.  grad-n  m. 
Msaer,  Horde,  Stadt,  Haus;  goth.  gaird-a-s  m.  doch  s.  gharta. 

garbha  m.  (der  empfangende)  Mutterleib,  Schooss; 
(das  Empfangene)  Leibesfirucht ,  Embryo,  Kind,  Jun- 
ges von  garbh,  grabh. 

sakr.  gsrbha  m.  Matterleib,  Schooss;  Embryo,  Kind,  Jnnges.  -|-  ß^ip-og 
Embryo  durch  Assimilation  aus  y^tpos;  aus  ßeltp  =  ßQ€(p  (vgl.  äol.  ßeXip- 
k  =  iiXffnii)  durch  Dissimilation  ieXtfr-v-s  f.  Gebärmutter,  a-^^Xtpi-to-^ 
far  a-itXxpt^fUh-g  uterinus;  SoXtpo-s  m.  Mutterschooss  =  sskr.  garbha. 
Silff^lg  äol.  ßiXtp-lg  nach  Curtius  „Bauchfisch^^,  dann  aach  lat.  oder  alt- 
galliseh  galba  f.  Schmerbauch;  ksl.  zrÖb-Q,  zdrdb-^  n.  junges  Thier;  goth. 
kzlb-on-  f.  junge  Kuh,  Kalb,  ahd.  calp  n.  Kalb. 

garva  hochmüthig,  Hochmuth,  von  garu. 

nkr.  garva  m.  Hochmuth,  garvara  hochmüthig,  garväya  Dünkel,  Hoch- 
muth zeigen.  -|-  yav^o-g  für  ya^jro-^  stolz,  yav^-m  stolz  sein. 

gal  fallen,  weg&llen;  träufeln,  quellen. 

ttkr.  gal,  gal-ati  herabtraufeln ,  abfallen|,  wegfallen,  Terschwinden ,  caus. 
güayati  faUen,  ffiessen  machen;  abseihen,  jal-a  n.  Wasser.  -|~  ß"^'»  ß^'^' 
Xi»  fvr  ßitX'fu,  i-ßaX-mv  werfen  =  fallen  machen;   lit.  gal-a-s  m.  Ende 
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von  gal  verschwinden;  ahd.  quell-an  quellen,  qnäl-a  f.  Qual,  qual-m  nu 
Ende,  Tod. 

1.  gala  m.  f.  EeUe,  von  1  gar. 

sskr.  gala  m.  Kehle.  -|-  lat.  gula  f.  Kehle;  ags.  ceole  f.,  ahd.  kelä,  chela 
f.  Kehle. 

2.  gala,  galda  m.  Art  Fisch,  Forelle,  von  gal. 

sskr.  gala,  gada,  gada-ka  m.  Art  Goldforelle.  -4-  ydlo-g,  ydSo-g  m.  Fo- 
relle. 

3.  gala,  galdha  kalt,  küM,  von  gal  gerinnen? 

sskr.  jala,  jada  kalt,  starr,  stumpf.  -\-  lat.  g@lS-facio,  gel-äre,  gel-u,  gel- 
idu-s;  an.  kal-a,  kol  kalt  sein,  ahd.  chuol-i,  mhd.  küel-e  kühl;  goth. 
kald-a-s  kalt;  ksl.  gol-otü,  gol-oti  m.  Eis,  glüt-Öna  von  Eis. 

galdä  oder  galdha  f.  Abfluss,  Ausfluss,  von  gal. 

sskr.  galda  m.  und  galda  f.  Abfluss,  Ausfluss,  vgl.  galana  träufelnd.  4- 
an.  kelda  f.  Quelle,  vgl.  ahd.  qu§1la  f.  Quelle. 

galp,  galpati  murmeln,  reden  (kläflfen). 

sskr.  jalp,  jalpati  murren,  reden.  +  an.  klifa  singen,  schallen,  vgl.  nhd. 
kläffen,  Kliff  und  Klaff. 

gava  Rind,  Kuh,  Stier,  im  Anfange  einer  Composition 
für  gau. 

sskr.  gava-  in  gava-rajan,  gavärthe  d.  i.  gava-arthe  u.  a.  -^  ßo^-  in 
ßo^-xU\lß,   ßoo'xX^ilß  Kühe  stehlend. 

gavala    zum  Rinde  gehörig,   sbst.  rindartiges  Thier, 
von  gau. 

sskr.  gavala  m.  Büffel.  +  ßov-ß-ako-s  m.  rindartiges  Thier,  später  Büf- 
fel; vgl.  lat.  bü-b-ulu-B  adj.  zum  Rinde  gehörig.  ßov-ß-aXos  und  bü-b- 
ulu-s  stehen  für  ßov-aXo-g  und  bü-ulu-s,  bov-alu-s. 

gavän  die  Leisten  am  Unterleib,  vielleicht  von  gau  in 
der  Bedeutung  „Sehne". 

sskr.  gavin-i,  gavin-i  f.  du.  die  Leisten,  Schamgegend.  -4~  ßovßwv  m.  die 
Leisten  für  ßovmv-  wie  ßovßaXo-g  für  ßovaXo-f. 

gavya,  gavaya  adj.  zu  1  gau  Rind. 

sskr.  gavya,  Rind  betreffend ,  gavaya  sbst.  m.  Art  Rind.  -|~  -ßouy-^  d.  i. 
ßojriO'  in  iwid-ßoto-^  u.  a.  ßoio-^,  ßoeuy-s  rindern;  letzteres  wohl  =:  sskr. 
gavaya  und  nicht  etwa  mit  sskr.  gavyaya  rindern  zu  identifidren. 

1.  gas,  gasati  ausgehen,  erschöpft  sein,  erlöschen. 

sskr.  jas,  jasate,  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein;  zend.  zah  erloschen.  -|- 
a-ßia-f  aß^v-vvfii  löschen;  lit.  ges-t-ü,  ges-ti  verlöschen;  lett.  dseschu  = 
dsesju,  dses-u,  dses-t  löschen;  ksl.  ga^  =  gasj%  gas-iti  auslöschen  trs. 
gas-n%  gas-n%ti  erlöschen. 
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2.  gas,  gasaii  gehen,  kommen. 

zend.  jah,  jahaiti  kommen,  janh,  janhaiti  dass.  -f~  ßatr-t-dCta  trage,  brin- 
ge von  *ßao^Jo-g  =  lat.  gesin-s  gebracht,  wovon  gestare  bringen;  lat. 
gero,  R^-ai,  ges-tum  mit  Causalbedeutung  kommen,  gehen  machen,  brin- 
gen, fuhren. 

ga,  gigati  gehen,  aor.  agat,  vgl.  gam. 

nkr.  ga,  jig&ti  gehen,  aor.  3  sg.  agat,  g&t.  -\-  ßä-,  aor.  fßa,  fßii,  ßil  =r 
sflkr.  indog.  agat,  gat,  fut.  ßii^o/Aai,  pf.  ßi-ßr^a;  vom  Thema  ßtßa  = 
giga  ßißa-q  schreitend  part.  praes.,  ßißd-m,  ßißa-Cfo;  lett.  ga-ju  ging 
praet.  zu  i-t  gehen. 

gani  f.  Weib,  von  1  gan. 

sskr.  -jani  f.  am  Ende  von  Zusammensetzungen ,  zend.  j6ni  f.  Weib.  -|- 
goth.  qen-i-8  f.  Weib,  as.  qQän(i)  f.  Weib,  Eheweib,  ags.  cven  f.  Weib, 
Eheweib;  Königin,  engl,  queen  Königin. 

ganu  n.  Knie,  s.  gnu. 

r.  Jana  n.  Knie.  4"  y^^^  ^-i  ^^^-  S»^°^  ^'i  goth.  kniu  n.  Knie. 

gama  m.  (Geburt)  Verwandtschaft,  adj.  verwandt. 

r.  jämä  f.  Schwiegertochter ;  zend.  j&ma  n.  Verwandtschaft.  -{-  ydfjio-g 
Hochzeit  =  Yerwandtwerden?  oder  Gebärenmachen?  ya/iiei  —  zend. 
kyeiti  bringt  zum  Gebären?  yafißgS-g  m.  Schwiegersohn  für  yafi-€Qo-i 
=  lat.  genero-  für  gemero-  m.  Schwiegersohn;  lit.  gama-s  m.  Geburt. 

gami  Geburt,  Abstammung,  adj.  leiblich  verschwistert ; 
davon  gamiti  f.  Geburt. 

sskr.  jämi  n.  Geburt,  Abstammung,  Verwandtschaft,  adj.  leiblich  ver- 
schwistert; zend.  zämi  f.  Geburt  in  hu-zami  f.  leichte  Geburt,  z&maya 
gebären  machen,  zämiti  f.  Geburt  in  hu-zämiti  f.  leichtes  Gebären,  -f- 
lat.  gSmi-nn-8  verschwistert,  ZwiUing;  Ht  gymi-s  m.  Gebart  =  sskr.  jämi 
da».,  lit.  gimti-s  gen.  g^imt^-s  f.  Geburt  =  zend.  zämiti  f.  da88.=  Lit. 
gem-u,  gim-ti  ist  ein  primär  gewordnes  Denominativ  und  ursprungUch 
=  zend.  zamaya(?). 

1.  gi  leben,  beleben,  Stammverb  von  giv  leben. 

sskr.  ji,  ji-nv-ati  aus  *ji-noti  beleben,  ji-ri  lebendig;  zend.  ji,  jay-aiti  le- 
ben, beleben,  ji-ti  f.  Leben,  -ji  lebend  in  yavae-ji  immer  lebend.  -4-  lat. 
vi-ta  f.  für  gvi-ta  (oder  gvivita?)  Leben;  lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben,  gene- 
sen, gaj-ü-8  heilsam,  gy-d-au  heile,  eigentlich  belebe. 

2.  gi  bewältigen,  Stammverb  zu  1.  gia  w.  s. 

sskr.  ji,  jay-ati  siegen,  besiegen;  zend.  ji,  jay-aiti  bewältigen,  erobern; 
altpers.  di,  3  ps.  sg.  impf,  a-di-nä  wegnehmen,  -f-  lat.  vi-s  (für  gvi-s)  f. 
Kraft,  vi-ol-entu-8,  vi-ol-äre,  per-vi-cus,  per-vio-ax. 

gia  m.  gia  £  Bogensehne. 
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sskr.  jya  f.;  zend.  zya  f.  Bogensehne.  -|-  ßto-q  m.  Bogensehne,  Bogen; 
Tgl.  lit.  gije  für  gija  f.  Faden,  Schnur. 

1.  giä  fut.  giäsyati  "bewältigen,  bezwingen,  d.  i.  2  gi+^t- 

sskr.  jya  fnt.  jyäsyati  bewältigen.  -f~  ßux-io,  ßid^io,  fat.  ßuiaei  bewälti- 
gen. —  Mit  sskr.  ji-na,  i  ji-ta  part.  von  Alter  aufgerieben,  jya  ji-nati  altern 
(eigentlich  unterdrückt  werden)  jyä>ni  f.  Alterschwäche  vgl.  -|-  lat.  vie- 
Beere  alt  werden,  vie-tu-s  alt,  welk. 

2.  giä  f.  Gewalt,  Bewältigung,  von  2  gi. 

sskr.  jya  f.  Gewalt,  Bewältigung.  -f~  ß^^  f*  Gewalt,  Bewältigung. 

gingi  f.  gingini  eine  Pflanze. 

sskr.  jingi,  jhingi  f.  jingini,  jhingini  f.  Namen  von  Pflanzen.  4~  y^yf-^- 
f.  Art  Rübe,  yiyyC-i^wv  n.  eine  Pflanze;  lit.  zingini-s  m.  eine  Pflanze, 
Calla  palustris. 

gtv,  gtvati  leben,  eigentlich  Denominativ  von  ^va  und 
mit  diesem  von  1  gi. 

sskr.  jiv,  jivati  leben;  altpers.  jiv  leben,  praes.  2  sg.  jivahy  vivis.  4'  1^^- 
viv-,  vivit,  für  gviv,  leben;  lit.  gyv-enti  leben,  ksl.  ziv%  zi-ti  leben. 

giva  lebendig,  sbst.  m.  Leben,  von  1  gi. 

sskr.  jiva  lebendig,  sbst.  m.  n.  das  Leben;  altpers.  jiva  das  Leben,  gen. 
jivahya  =  ßlßout.  +  /?/b-ff  für  ßi^o-i  m.  Leben;  lat.  vivu-s  für  gvivu-s 
lebendig;  lit.  gyva-s;  ksl.  zivü;  goth.  qiu-s,  Thema  qiva-  lebendig.  Vgl. 
europ.  givata. 

gtvaka  lebend,  langlebend,  lebendig  von  giva. 

sskr.  jivaka  lebend,  lang  lebend,  -f  l^t.  vivax  lang  lebend,  lebhaft;  lit. 
gyvoka-s  lebendig,  lebhaft. 

gtvala  voll  Lebens,  lebendig  von  gtva. 

sskr.  jivala  lebensvoll,  belebend,  -f*  ^^^'  gyvola-s  was  Leben  hat,  leben- 
des Wesen,  Thier,  gyval-oti  noch  am  Leben  sein. 

givasai  dat.  inf.  zum  Leben,  von  giv. 

sskr.  jivase  zu  leben.  -|~  l&t.  vivere  für  vivese  zu  leben. 

1.  gu  tönen,  schreien. 

sskr.  gu,  gav-ate  tönen,  schreien,  Intensiv  ganguya.  -\-  yo^o-St  yo-o^ 
m.  Klage,  yod-<a  klage.  Intensiv  yoyyv-C^i  =  sskr.  gaiigü?  doch  s.  gagg; 
lit.  gau-ju,  gau-ti  heulen;  ksl.  gov-orü  m.  Lärm;  ahd.  chü-mo  m.  Klage, 
gi-kewen  nennen,  heissen. 

2.  gu  cacare. 

sskr.  gu,  guv-ati  cacare,  part.  pf.  pass.  gü-na,  gfu-tha  m.  n.  Excremente. 
-|-  ksl.  gov-ino  n.  stercus. 

gula  Ballen,  Rundes,  vgl.  gaula,  von  gul  =  gal  quellen  V 
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sskr.  gala  m.  Ballen,  guli  f.  Kugel,  Pille.  -|-  gr.  vgl.  yavXo^  nnter  gau- 
la;  an.  kula  f.  Ballen,  Geschwulst. 

gas,  gausati  Idesen,  kosten. 

sskr.  jush,  joshati  gern  haben,  kiesen,  kosten,  -f"  yiva-,  ysvei  für  yevati, 
kosten ;  altlat.  gn-nere  für  gus-nere  kosten,  lat.  gas-t-are  kosten  von  gus- 
to-  part.  pf.  pass.  von  gns  =  sskr.  jushta;  goth.  kiusan  kiesen,  küren. 
Sskr.  joshtar  liebend ,  hegend  =  altpers.  daustar  m.  Freund  ist  lautlich' 
identisch  mit  yevattjQ  der  da  kostet  in  y^varriq-ui-v  n.  Kostebecher. 

gusti  f.  das  Erlriesen,  Wahl,  Vorzug,  von  gus. 

sskr.  jushti  f.  (das  Erkiesen)  Liebe,  Gunst,  Befriedigung,  -f-  ^?1-  y^vot-^ 
f.  das  Kosten  für  yivati^;  goth.  -kust-i-s  f.  in  ga-kust-i-s  f.  das  Erkie- 
sen, Prüfen,  as.  kust,  ahd.  kust  f.  Wahl,  Vorzug,  Bestes. 

gusp  winden,  flechten,  binden. 

sakr.  grnshp-ita  verflochten!,  verschlungen,  gumph  aus  gunsp,  gumphati 
tefipfen.  -|-  ags.  cysp-an  binden,  cysp  =  as.  kosp  f.  Fessel,  Band. 

gft  gunäti  treiben,  erregen. 

akr.  jü  junati  treiben,  erregen.  -|-  lit.  gunu,  g^u-ti  treiben,  altpreuss.  K. 
^-twey  inf.  fuhren,  treiben,  gunimai  wir  treiben,  fuhren. 

güta  getrieben,  part.  pf.  pass.  von  gü. 

sskr.  jüta  getrieben,  -f"  ^i^-  gruta-s  getrieben. 

gait,  gaitati  gehen,  kommen. 

zend.  gaeth  kommen,  med.  praes.  1  sg.  pairi-gaethe  ich  komme,  Nerio- 
^iengh:  samägacchami. -f-  altlat.  betöre,  bitere  gehen,  kommen;  lett.  gaita 
f.  Gang,  Verrichtung.    Aus  ga  (g&ya)  gehen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

sskr.  go  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh.  +  ßov-^7  ßo^i  m.  f.  dass.;  lat.  bo-s, 
bov-is  m.  f.  dass.;  as.  ko  pl.  kojt,  ahd.  chuo  pl.  cuawi,  mhd.  kuo  pl. 
küeje,  küewe  f.  Kuh;  im  Deutschen  ist  die  volle  Form  kavi  =  lett 
güw-i-s  f.  Kuh  =  nordeuropaischem  gavi  f.  Kuh.  Vgl.  ksl.  gov-^o  n. 
Rind,  yaia  f.  Erde  lässt  man  aus  yajria  entstehen  und  vergleicht  sskr. 
go  f.  Erde  als  Kuh  gedacht;  allein  dieser  Gebrauch  ist  jung. 

gaula  m.  rundes  Geföss,  vgl.  gula. 

sskr.  gola  m.  kugelförmiges  Ge^s.  +  yavl6-g  m.  rundes  Gefass,  Kübel, 
yttvXo-^  m.  rundes  Kauffahrzeug;  an.  kjöl-r  m.,  ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff, 
Kiel. 

gnä  ftit.  gnäsyatai  kennen,    aus  2  gan   durch  ä  wei- 
tergebildet. 

sskr.  jriä  fut.  jnäsyati,  jnasyate  kennen,  -f-  yvoy-,  yir-yvtü-axto,  fut.  yriuao- 
fttti,  H^yvoy^  kennen;  lat.  no-sco,  co-gno-vi  kennen;  ksl.  zna-ji(,  zna-ti 
kennen;  ahd.  kna-an,  chnä-an  kennen. 

FIek,  iodoffarm.  WOrterbnoh.  2.  Aufl.  5 
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gnäta  bekannt,  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

Bskr.  jnäta  bekannt.  4~  yvwTo-g;  lat.  notu-s,  gnotu-s  bekannt. 

gnätar  m.  Kenner,  Bürge,  von  gnä. 

sskr.  jnätar  m.  Kenner,  Bürge.  -\-  yvfoaTT,^  m.  Kenner,  Bürge;  lat.  not-or 
m.  Kenner,  Zeuge. 

gnäti  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss,  von  gna. 

sskr.  jnäti  f.  das  Erkennen,  z.  B.  in  pra-jnäti  f.  das  Erkennen  (des  We- 
ges). -|-  yvdiatr-g  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss;  ksl.  po-znati  f.  Er- 
kenntniss. 

gnäman  n.  Kennzeichen,  Merkmal,   Name  von  gnä  s. 
näman. 

sskr.  näman  n.  für  jnäman  Kennseichen,  Merkmal:  Name.  -\-  lat.  -gfno- 
men  in  co-gnomen  n.;  ksl.  znam^  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  vgl.  auch 
yvtofiüjv  m.  In  der  Bedeutung  „Namen"  lautete  das  V^Tort  schon  indo- 
germanisch näman  w.  s.,  wenn  auch,  wie  lat.  co-gnomen  Beiname  anzu- 
deuten scheint,  selbst  in  dieser  Bedeutung  die  organische  Form  gnäman 
noch  daneben  bestand. 

gnu  n.  Knie,  aus  ganu  s.  d. 

sskr.  jriu  in  abhi-jnu,  ptu-jnu,  urdhva-jnu  und  sonst;  zend.  zhnu  Knie, 
pl.  acc.  zanva,  genua.  +  7^^'  '"^  yvv-Ttno^  in  die  Knie  gefallen,  -j^v 
in  n^'XV^  knielings  =  sskr.  pra-jnu  s.  pragnu;  goth.  kniu  n.  Thema 
kniv-a  Knie. 

gratta  part.  pf.  pass.  vom  Verb  sskr.  grjanth  knüpfen, 
geknotet,  geballt,  dick. 

sskr.  grathita  geknotet,  geballt,  dick.  -|-  lat.  gro8su*s  (für  grot-tu-s)  ge- 
ballt, dick. 

grabh  grabhayati  greifen,  fassen. 

sskr.  grabh,  grab,  grbh-näti,  grh-näti  greifen;  zend.  garew,  gerew-n&iti 
und  gerew-yeiti  greifen ;  altpers.  garb  impf.  8  sg.  a-garbäya  ergreifen.  -\~ 
lit.  grebiü,  greb-ti  greifen,  fassen;  lett.  gräb-t  greifen;  ksl.  grab-l-j^, 
grab-iti  greifen;  goth.  greip-an  (aus  ghrab  umgesetzt)  greifen. 

gras  grasati  verschlingen,  essen  von  1  gar. 

sskr.  gras  grasati  in  den  Mund  nehmen,  verschlingen,  verzehren,  gräs-a 
m.  Mundvoll,  Futter,  Vorrath.  -f-  y^<r-,  yqau  für  yf^au  =  sskr.  grasati 
essen,  nagen;  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

gri  sich  ausbreiten,  ausdehnen. 

sskr.  jri,  jray-ati  sich  ausdehnen.  -|-  lat.  gli-scere  sich  verbreiten,  aus- 
dehnen. 

grivä  f.  Nacken,  Hals;  von  1  gar? 

skr.  grivä  f.  Nacken,  Hals,  -j-   ksl.  griva  f.  Nackenhaar,  Mähne,  griv-ina 
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f.  Halsband.     Ganz  alinlich  ist  unser  Mahne  =r  ahd.  *manja  mit  sskr. 
manyä  f.  Nacken,  Nackenmuskel  identisch. 

glau  f.  Ballen,  Kugel. 

sskr.  gku  f.  Ballen,  Kugel.  -|-  ahd.  cliuwa.  chliuwa  f.  mhd.  klüwen  n. 
Knäael,  Kugel.    Vgl.  lat.  glu-ere  zusammenziehen. 

gvar,  garv  glühen. 

»skr.  jvar-a  m.  Gluth,  jürv,  jürvati  verbrennen,  jval,  jvalati  glühen,  -f- 
y^v-,  y^vn  glühen,  y^w-rd-c,  y^ol^-yd-f  m.  Brand,  yl^-vo-q  m.  Schau- 
stück, yltj-vri  f.  Augenstern,  yluv-xo-s  glänzend;  lit.  gar-a-s  m.  Dampf, 
lett.  gar-a-8  m.  Gluth;  ksl.  gor-eti  glühen,  gor-Öti  s^  dampfen;  ahd.  kol-o, 
chol-o  m.  Kohle,  kol,  chol  n.  Kohlenhaufe,  Gluth;  vgl.  auch  ksl.  glav* 
mja  f.  Feuerbrand. 


GH. 

gha  verstärkende  Partikel,  ursprünglich  Casus  eines 
Pronomen  der  dritten  Person. 

»kr.  gha,  ha  verstärkt  ganz  wie  ys;  auch  in  a-ha-m  ich.  -|-  ye,  auch  in 
i^yti  ich;  lat.  in  e-go  ich  und  als  Pronomen  in  hi-c,  ho-c,  Thema  ho-; 
goth.  ga-  untrennbare  verstärkende  Partikel. 

ghaghäna  Schreitgegend,  Ort  des  Ausschreitens ,  von 
ghangh. 

sskr.  jaghana  m.  n.  der  Hintere.  +  xoxtarri  f.  Raum  zwischen  den  Bei- 
nen. Vgl.  lit.  zing-s-ni-B  m.  Schritt.  Oder  xo^^wni  (für  xoxtavri)  zu  ksl. 
kökunl  m.  Schenkel? 

ghangh,    ghanghati    zappeln,    die    Beine    bewegen, 
schreiten. 

aekr.  jamh,  jaAhati  mit  den  (Händen  und)  Füssen  schlagen,  zappeln,  sich 
sperren,  jangh-ä  f.  Bein,  Fuss.  -|-  lit.  zeng-iü,  zeng-iaü,  zeng-ti  schrei- 
ten; goth.  gaggan,  gaggith  gehen,  schreiten,  gewöhnlich  mit  gam,  gä  ge- 
hen zusammengestellt,  gagg-a-s  m.  Gang. 

1.  ghad  scheissen. 

sskr.  had,  had-ate  scheissen,  upa-had-ana  n.  das  Bescheissen;  zend.  zadh- 
adb  n.  der  Hintere.  -|-  /«J-  x^^^  ^  X^^'J^*  «^-/o<f-a  scheissen,  x^-'^o-^ 
m.  der  Hintere.  Vergleicht  man  hiermit  ags.  scit-an,  ahd.  sciz-an,  so 
mnss  man  eine  Grundform  sghad  annehmen,  vgl.  zend.  zgad,  fra-zgadh- 
aiti  fliessen,  hervorfliessen. 

2.  ghad,  ghand  fassen  s.  1  gadh. 
ghan,  ghna  schlagen,  abschlagen. 

Rskr.  han,  han-ti,  ji-ghnä-ti  schlagen,  -f-  Ht.  gin-ü,   gin-ti  schlagen,  zu 

6* 
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rückschlagen',  wehren,  gin-kla-s  m.  Waffe;  ksl.  zen%',  gna-ti  schlagen, 
stossen ,  treiben. 

ghanu  f.  Kinn ,   Kinnbacke ,    Wange ,    wohl  von  ghä 
klaffen. 

sskr.hanu  m.  f.  Kinnbacke,  Wange.  -{-  yivv-g  f.  dass.;  lat.  genu-  nur  in 
genu-inu-8  das  Kinn,  die  Wange  betreffend,  vgl.  gen-a  f.  Wange;  gotb. 
kinnu-8  f.  Kinn,  Wange.    Die  europäische  Grundform  lautet  ganu. 

ghanta  m.  das  Schlagen,  Tödten  von  ghan. 

sskr.  ghäta  m.  Schlag,  Tödtung,  ghäta  adj.  schlagend.  -|-  an.  gudh-r, 
gonn-r  m.  ags.  güdh  f.  pl.  gudha,  ahd.  gund,  cund  (z.  B.  in  gnnd-fano 
Kriegsfahne)  Kampf,  Schlacht. 

ghantyä  f.  das  Scldagen,  Schlacht,  Kampf,  von  ghan. 

sskr.  hatya  f.  dass.  -|-  lit.  gincza-s  m.  ginczä  f.  für  gintja.  Streit,  Kampf; 
an.  güdh-r,  gunn-r,  ags.  gudh,  ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf. 

ghansa  m.  f.  Gans. 

sskr.  hanisa  m.  haiSisi  f.  Gans.  -}"  XVi^*  /»/»'-o?  m.  f.  für  /«rff-;  lat.  ans- 
er  m.  für  hans-er;  lit.  z^si-s  f.  altpreuss.  Y.  sansy  f.;  ksl.  gast  f.;  an. 
gas,  ahd.  gans,  cans,  Thema  cansi-  f.  Gans. 

ghamä,  gham  f.  Erde. 

sskr.  gam  f.  nur  im  Genitiv  gm-as,  auch  gmä  f.  und  jara,  gen.  jm-as  f.: 
zend.  zem  f.  Erde.  +  ;t«i"«-  in  /«f*«-^  loc.  und  ;ifa/i«-<f«ff,  x^^f^^^^  Erde, 
X^ov-  f.  wohl  für  x^ofi-y  xJ^l*~*  ^*"  humu-s  f.  Erde;  lit.'zem-e  ftir 
zem-ja  f.  Erde,  auch  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Landscheide;  ksl.  zem-1- 
ja  f.  Erde,  in  Zusammensetzungen  auch  zeme-  und  zemo-;  altpreuss.  Y. 
same  Erde. 

ghamainya  die  Erde  betreffend,  aus  ghamä,  gham  , 
inya  d.  i.  ina  i  ya. 

zend.  zemaenya  aus  Erde  bestehend,  irden,  -j-  lit.  zemini-s  Thema  ze- 
minja  die  Erde  betreffend,  zemyne  d.  i.  zemynja  f.  die  Erdgöttin;  ksl. 
zemlnü  terrenus. 

ghayana  winterlich. 

vgl.  sskr.  häyana  n.  Jahr,  eigentlich  Winter,  wie  zend.  zima  Winter  und 
Jahr  bedeutet;  zend.  zaena  m.  Winter,  zayana  m.  Winter,  adj.  winter- 
lich. -|-  /*ov-  f.  Schnee,  Xtovri  f.  eine  Nymphe,  /foyd-ttf  schneeig,  /«>vd- 
ßlrßog. 

1.  ghar,  gharyati  begehren,  gern  haben. 

sskr.  har,  haryati  gern  haben,  lieben,  -f"  /«(>-,  /«/^«t  für  ;^«ß;V*  =  sskr. 
haryati,  i-x^Q-V^  sich  freuen  an;  lit.  ger-eti-s  gern  haben;  goth.  geir-an, 
gair  begehren,  ahd.  ger-6n,  ker-6n  dass.,   as.  ahd.  ger-no  begierig,  gem. 

2.  ghar  altem,  greisen,  Nebenform  zn  2  gar. 
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sskr.  jhar,  jhnr-yati  und  )hr-nati,  auch  ghur,  ghur-yate  altern;  zend.  zar 
altem  9.  gharva,  2  ghan  und  ghrrana.  -|-  gr.  8.  ghrvana;  ahd.  gra,  cra 
flectirt  crä-wer  grau  =  lat.  ravn-s  grau  8.  enrop.  gbrava;  lit.  zil-a-s  grau, 
zyl-a,  zil-ti  grau  werden,  grauen. 

3.  gliar  schmeken,  brennen,  leuchten. 

Bskr.  gbar,  ji-ghar-ti  schmelzen ^  brennen,  leuchten,  ghr-na,  ghr-ni  m. 
HHee,  Glatb,  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter],  ghar-ma  warm,  ygl. 
auch  jhal-4,  jhiU-ika  f.  Licht,  Warme.  4"  /«^-o;io-ff  funkelnd,  X^'f*- 
(o6^  warm,  vgl.  88kr.  ghar-ma;  x^^'^  warm  werden,  schmelzen,  ;|fA«-a^-f 
lau.  ;|rl«-a/rai  wärmen;  lit.  zer-iü,  zer-lti  glänzen,  schimmern  =  ksl.  zr-j^ti 
glänzen ;  as.  gl!-mo  m.  Glanz,  ahd.  gli-mo  m.  Glühwürmchen,  engl,  gleam, 
nbd.  glimmen,  Glimmer. 

4.  ghar,  ghvar  sich  biegen,  schwanken,  stürzen. 

sskr.  jhar,  part.  praes.  jbar-ant,  herabstürzen,  jbar-a  m.  jhar-i  f.  Wasser- 
Sturz,  hvar,  hyal,  hyar-ati,  hval-ati  sich  beugen,  schwanken,  fallen,  -f- 
/al-fcw  wanken,  schwanken  machen,  lockern,  /ctAhz^-;  schwankend, 
«iddig,  ;|fol-/^  f.  Wassersturz,  Dachrinne,  ;|fMi-d-(  schwankend,  lahm, 
jjfsvi-id-;  Ijrebogen;  lat.  yar-u-s  krummbeinig,  lahm  für  hyär-u-s;  lit.  gil- 
a-0  tief,  gil-umä  f.  Tiefe;  goth.  gil-tha  f.  Sichel  =  gebogen. 

5.  ghar  nehmen,  fassen,  einfassen,  s.  2  gharta. 

nkr.  har,  har-ati  nehmen,  fassen,  har-ana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir- 
ak  ausgenommen,  ausser,  -j-  X^^Q*  X^*^^^*  X^Q^  ^'  Hand,  tv-xtQ-vi  leicht 
zo  nehmen,  zu  behandeln,  x^'^R'^  ausser;  altlat.  hir  n.  Hand,  her-u-s  m. 
Herr,  vgl.  zend.  ä-zar-a  m.  Bedrückung. 

6.  ghar  gellen. 

sskr.  ghar-ghar-a  m.  Gelächter,  Geknister,  ghur-a-ghuraya  prasseln, 
grunzen.  +  ;f«I-«fi»i'  f.  =  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe;  an.  gal-a  singen, 
geU-a,  gall  gellen. 

ghara  f.  Darm,  von  4  ghar. 

ved.  hira  f.  Darm.  +  /oA«-<f-  f.  auch  /«Aanf-  bei  Hesych,  Darm;  lat 
hh^,  hilla  für  hir-ula,  f.  Darm;  ygl.  lit.  zar-na  f.,  und  an.  gam-ir  pl. 
Gedärme. 

gharta  gharata  gelb,  sbst.  Gold,  von  3  ghar. 

sskr.  harita  grün,  gelb,  häta-ka  aus  harta-ka  golden,  m.  Gold.  +  lit. 
gelta-s  gelb;  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Gold.  Dazu 
/^'<yo-<  für  /^iT-;;o-f  m.  Gold,  lat.  rut-ilu-s  für  hrut-ilu-s  goldroth  s. 
graecoit.  chruto. 

gharma  heiss,  von  3  ghar. 

sskr.  gharma  heiss.  -f  vgl.  /iU/i-f^-ff  warm;  altpreuss.  V.  gorm-e  f. 
Hitze,  d.  i.  gorm-ja  setzt  ♦gorma  =  gharma  voraus.  &iQfji6^  und  lat. 
formn-8  gehören  nicht  hierher,  sondern  ^e^fio^lza  »i^fjuti,  dessen  Grund- 
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bedeutaag  ,,yer6ehren^'  zu  sein  scheint  (vgl.  Hom.  nvQos  Siftoio  &^Qea&ai 
and  as.  derian,  ahd.  terran  schaden,  beschädigen-  and  lat.  forma-B  (wie 
fermen*tu-m  Bärme)  zu  fervere.  Goth.  varms  selbstverständlich  von  var 
ksl.  var-iti  kochen  s.  var. 

gharman  n.  Sohössling,  Keim,  eigentlich  das  Grünen, 
von  3  ghar. 

zend.  zarema  das  Grün  in  zarema-ya  grün,  sbst.  n.  das  Grün;  aimenisch 
zarm  ortns,  semen,  proles.  -\-  lat.  germen  n.  Schosse,  Spross  (?),  vgl. 
xXifi-vQO-i  keimend;  lit.  zelmü',  gen.  zelmen-s  m.  junges  Grün,  vgl.  lit. 
zelmenio  gen.  zu  zelmü-',  Thema  zelmenja  mit  zend.  zaremaya. 

gharmya  n.  das  Innere,  die  Tiefe  von  4  ghar. 

sskr.  harmya  n.  Haus;  zend.  zairimya  n.  Tiefe,  Haus.  -I"  gremiu-m  n.  das 
Innere,  Schooss;  lit.  gelme  d.  i.  gelmja  f.  die  Tiefe.   Zweifelhaft. 

gharva  greis,  grau. 

zend.  zaurva  f.  für  zarva  Greisenalter.  -|-  lat.  ravu-s  für  hravu-s  grau; 
ahd.  gra,  cra  flectirt  cräw-er  grau.    Europäisch  ghräva  w.  s. 

1.  ghars   starren,    rauh   sein;    rauh   machen,    kratzen, 
reiben. 

sskr.  harsh,  hrsh-yati  in  die  Höhe  starren,  gharsh,  gharsh-ati  reiben, 
kratzen,  wund,  rauh  machen,  -f"  x^Q^"^'^  starr,  /^t-w  reiben,  stechen  für 
X^Q-^t  X^'^f  ;|f*^-«>t^o-ff  rauh,  aufgesprungen;  lat.  horr-ere  für  hors-ere 
starren,  grausen,  hirs-ütu-s  rauh,  struppig;  mhd.  grus  m.  Graus,  grus-en 
grausen,  ndd.  gräs-en,  nhd.  gräss-lich,  eigentlich  haarsträubend. 

2.  ghars,  gharsayati  greisen,  von  2  ghar  durch  s. 

zend.  zaresh  greisen,  part.  act.  zareshyant  =  greisend.  -f"  &^^*  gHsen, 
mhd.  grisen  greisen,  zunächst  denom.  von  gris  greis. 

ghava  m.  der  Ruf,  das  Eufen  von  ghu. 

sskr.  hava  m.;  zend.  zava  m.  der  Ruf,  das  Rufen.  -|-  ksl.  züvu  m.  der 
Ruf,  das  Rufen. 

ghas ,    ghans   schlagen ,    stossen ,    stechen    von   ghan 
durch  s. 

sskr.  hims  für  hams,  hims-ati  schlagen,  verletzen,  -j-  lat.  has-ta  f.  Speer; 
hos-tire  schlagen;  goth.  ""gais-a-s  m.,  an.  geir-r,  ahd.  ger,  ker  m.  Speer, 
Lanze  vgl.  Geiserich,  Genserich  N.  pr.,  goth.  gaz-d-a-s  m.  Stachel. 

ghasra  tausend. 

sskr.  sa-hasra,  zend.  ha-zanra  eintausend;  sskr.  sa-,  zend.  ha-  bedeutet 
eins  wie  I-  in  s-xtKxov.  -f"  äolisch  /^JLJUot  für  x^^^*^^  =^  /ecr^iot  = 
ghasra-f-ia,   gewöhnlich  ;^/il«o£  tausend. 

1.  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

sskr.  ha,  ja-hä-ti  dass.,  hi-na  part.  pf.  pass.  beraubt,  ohne,  hä-ni  f.  Man- 
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?«J-  +  jifff-Ti-«  f^  /^-'of  n-  Mangel,  /^-fo-f  beranbi»  ermangelnd;  goth. 
gai-dva-  n.  Mangel. 

2.  ghä,  ghi  auseinandertreten,  klaffen,  gähnen. 

mkr.  ha,  ji-hi-ie  weggehen,  anneinandertreten,  vi-ha,  vi-bay-as  n.  (Kluft) 
Luft;  zend.  *za,  xa-za-iti  aoseinandergehen  machen.  -f~  x^~^^~^  ^'  ^^ 
Klaffen,  z^'f*^  ^'  Gienmnschel,  x^~**{  ^-  Loch,  /cc/yoi  für  x'^^'j^*  i-X^'^-^^f 
M^X7g9-u  gähnen,  jjra-ffircti  gähne  =  lat.  hi-sco ;  lat.  hi-sco,  hi-a-re,  hia-sco 
erahnen,  klaffen;  lit.  zi-ojn,  zi-6jan,  zi-6ti  gähnen,  zi-oti-s  f.  Elnft;  ksl« 
zjj-aj^,  zej-ajf(,  zij-ati  und  zin-t|ti  gähnen;  ahd.  gi-en,  gij-en;  gin-en, 
gin-6n;  gi-w-en,  gi-w-on  gähnen.  S.  europ.  ghiay,  slavodcutsch  ghayay 
gähnen.  , 

ghäyas  n.  leerer  Raum,  von  ghi       2  ghä. 

nkr.  -bäyas  in  vi-hayas  n.  Loftraum,  vi-ha  in  Ck>mpo8ition  dass.  -j-  x''^^ 
leerer  Raum,  später  Chaos.    Richtiger  ghä-as  n. 

ghiä  Winterkälte,  Schnee. 

zewL  zyäo  m.  acc.  zyä-m  Winterkälte.  -|-  an.  g^  n.  norwegisch  giö  n. 
Wkterkälte,  Schnee. 

ghima  m.  n.  Winter,  Jahr. 

88kr.  hima  n.  Winter,  Schnee,  adj.  kalt;  zend.  zim,  zima  m.  Winter, 
Jahr,  -f-  X^^  i°  ^va-x^^^i  l*t.  -himn-s  Winter,  Jahr  in  bimu-s,  tri- 
ma-8  for  bi-himn-s,  tri-himu-s  zwei-,  dreijährig,  vgl.  zend.  thriyato-zima 
dreihundertjährig  n.  a.;  lit.  zemä  f.,  ksl.  zima  f.;  altprenss.  V.  semp  f. 
Winter. 

ghil  lustig,  geil  sein,  tändeln,  vgl.  1  ghar. 

Bskr.  hil,  hil-ati  geil,  üppig,  lustig  sein;  tändeln,  Possen  treiben,  hel-ä  f. 
hel-ana  m.  Lust,  Uebermuth.  -|-  ;|fil-«^-f  heiter  =  lat.  hilaru-s:  lat.  hil- 
ari-a  heiter,  h!l-u-m  n.  hil  Lappalie,  Kleinigkeit  in  ni-hil-u-m,  ni-hil; 
hel-ao  m.  Prasser,  hel-uari  prassen;  ahd.  geil',  keil  lustig,  geil,  geil-eri 
m.  Inatiger  Gesell;    goth.  gail-jan  erfreuen. 

ghu  ghavati  rufen. 

«skr.  hu,  havate  rufen;  zend.  zu,  zavaiti  rufen,  anrufen,  -f"  ^b^«  2oy% 
zva-ti  tönen,  goth.  gutha-  m.  Gott  ist  entweder  der  Angerufene,  oder 
der  dem  geopfert  wird,  sskr.  huta,  von  hu  opfern. 

ghaiman  n.  Winter ,  Unwetter. 

sskr.  heman  n.  Winter.  +  x^H*"^'  ^^  /«»jUtt/rw  für  x^^f^'^-J'^»  /«tjuw  m. 
Unwetter;  lat.  hiem-  f.  Winter,  hiemo  =  /«#^«w. 

ghaimanta  n.  Winter,  Unwetter  aus  ghaiman  durch  ta. 

sskr.  hemanta  m.  n.  Winter.  +  X^^H^^~  ''•  Winter,  Unwetter.  Bekannt- 
lich ist  'fita-  =  lat.  -mentu-m,  und  wie  aus  diesem  Beispiele  erhellt  = 
nkr.  -manta;  manta  ist  eine  Weiterbildung  des  alten  Suffixes  man  durch 
ta,  sehr  beliebt  bei  den  Graecoitalikem. 
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ghaura  schrecklich,  schreckhaft. 

sskr.  ghora  Scheu  einflössend ,  furchtbar.  4~  goth.  gaur-a-s  betrübt,  ei- 
gentlich wohl  erschrocken. 

ghauratä  f.  Schreckhaftigkeit,  von  ghaura. 

sskr.  ghoratä  f.  Grausenhaftigkeit.  4~  goth.  gauritha  f.  Bekümmemiss. 

ghnagh  nagen,  aus  ghan  durch  Reduplication. 

zend.  ghnij  nagen,  aiwi-ghnik-ta  benagt.  -\-  an.  gnag-a  nagen,  vgl.  lit. 
gez-u  jucke,  kitzele;  lett.  gnega  nagend,  unlustig  essend. 

ghyas  gestern. 

sskr.  hyas  gestern ,  ved.  auch  morgen  s.  Benfey  Sama  Yeda  Glossar  s.  v. 
-{-  X^is  gestern;  lat.  her-i  für  hes-i,  hes-temu-s;  goth.  gis-tra-dagis  mor- 
gen, engl,  yesterday  gestern,  an.  gaer  für  gaes  gestern;  auch  ahd.  e- 
gester  heisst  übermorgen. 

ghransa,  ghrans  m.  Glanz,  Gluth,  von  3  ghar, 

sskr.  ghra&sa,  ghra&s  m.  Glanz,  Gluth.  -j-  ^^-  glaes-a  glänzend  machen, 
mhd.  glins  m.,  glos,  glose  f.  Glanz,  Gluth,  glos-en  glühen,  altengl.  gliss, 
nhd.  gleiss-en.  Füge  auch  hinzu  lat.deutsch  glessu-m,  glesu-m  n.  Bern- 
stein, unser  Glas. 

ghram  grimmen,  greinen,  grinsen,  aus  6  ghar. 

zend.  gram  grimmen,  gran-ta  grimmig.  -{-  xQ^fi-l^ta  brummen,  wiehern, 
XQOfi-o-g  m.  Gebrumm,  Gewieher,  /^//i-i/r-,  /(»^/i-uAo-j  m.  der  grämliche 
Alte  in  der  Komödie,  /^/i-atfo-^  n.  Geknirsch;  ksl.  grim-ati  strepere, 
grom-ü  m.  Donner  =  ;|f^/io-ff  m.  Gebrumm;  altpreuss.  V,  grum-ins  lei- 
ser, ferner  Donner,  lit.  grum-enti  leise  donnern,  groUen;  goth.  gram-jan 
grämlich,  grimmig  machen,  ags.  grimm-an  toben,  knirschen,  brüllen,  ah^* 
gram  grimm,  grämlich,  ga-grim  Geknirsch,  zano-gagrim  Zähneknirschen. 
Hiei'her  gehört  auch  wohl  sskr.  hai'm-an  n.  das  Gähnen,  harm-ita  ge- 
gähnt, denn. das  Gähnen  ist  ein  Greinen,  Mundverziehen,  was  wohl  die 
ursprüngliche  Bedeutung  des  Wortes  ist.  —  Im  Deutschen  haben  wir 
eine  gleichbedeutende  Form  gran  in  ags.  gran-ian,  ahd.  gran-6n,  nhd. 
greinen,  grinzen  u.  a. 

ghrad,  ghrad,  ghradati  rauschen,  rasseln,    tönen,   aus 
6  ghar  durch  d. 

sskr.  hräd,  hrädate  tönen,  hrad-a  m.  Teich,  hrad-ini  f.  Fluss,  hrad-ani 
f.  Donnerkeil,  hräd-uni  f.  Unwetter,  -f-  ;jfJl^<f-o-f  m.  Geräusch ;  Flussldess, 
/«^Ktf-p«  f.  Giessbach  /€^a<f-  f.  x^QaS-o-s  m.  Flussgeröll,  /«JlaC«  für 
Xala^-Ja  f.  Hagel;  lat.  grand-on-  f.  Hagel;  ksl.  grad-ü  m.  Hagel;  goth. 
gretan,  gai-grot,  an.  grata,  grot  weinen,  klagen,  mhd-  graz-en  schreien, 
toben,  an.  gelt-a,  ahd.  gelz-6A,  kelz-6n  schreien. 

ghru  wanken,    stürzen,   Nebenform  zu  4  ghar  ghvar 
von  gleicher  Bedeutung. 
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nkr.  hro  =  hvtür  in  abhi-hm-t  beugend,  fallend  f.  Fall,  Niederlage, 
ibhi-faru-ti  f.  dass.  4~  X^^"^  schädige,  falle;  lat.  m-ere,  m-ina  f.  für 
hm-;  lit.  grinY-ü,  grin-ti  stürzen  intrs.,  caus.  gnaa-ju  =:/^i/ai,  griau-ti 
amstörzen,  amwerfen. 

ghryana  m.  n.  Alter,  Zeit,  von  2  ghar  altem. 

send,  zrrana,  srräna  n.  Alter,  Zeit  -f"  Z9^^^^^'<  ™'  Zeit;  vgl.  an.  gran-n 
gniL  Besser  vielleicht  gbrana,  da  v  im  Zend  oft  phonetisch  eingescho- 
ben wird,  wie  in  khshvip  r=  sskr.  kship  o.  a. 

gUap,  glirap  sprechen,  tönen;   aus  6  ghar  durch  p, 
altes  Causale? 

sskr.  hrap',  hlap,  -ayati  sprechen,  tönen,  -j-  an.  gialf-r  m.  Schall,  Brau- 
KD.  Vgl.  lit.  zlep-tereti  leise  reden  und  sskr.  jalp,  jalp-ati  leise  reden, 
reden. 

ghlad,  ghlid  strotzen ;  lustig,  übermüthig  sein ;  höhnen. 

9Bb.  hlad,  hlad-ate  sich  freuen,  hläd-a  m.  Lost,  Freade,  hid,  bind,  '-ate, 
bed,  hed-ate  übermüthig  sein,  höhnen.  -|-  «/-/iläif-a  strotze,  x^^'^  ^' 
Teppigkeit,  Lust;  altlat.  loid-Sre,  lat.  lüd-ere  far  hloidere?  (üppig  sein, 
nodio?)  spielen,  lüdn-s  m.  Spiel;  lit.  glaad-a-s  m.  Lust,  Kurzweil  =  sskr. 
|Uada  HL  trotz  des  u  Yocals? 

ghvätar  m.  der  da  ruft  von  ghu,  ghvä. 

nnd.  zbatar  m.  Lobredner.  +  ksl.  zvatell  m.  der  da  ruft. 

ghvana  m.  n.  Ton  von  ghu,  ghvl 

nkr.  hväna  n.  Ton,  Schrei,  -f"  ^^l«  zvonü  m.  Ton  (Glocke). 


T. 

ta,  Fronominalstamm  der  dritten  Person,  der,  die,  das. 

sskr.  ta,  ntr.  tad,  gen.  tasya  u.  s.  w.  +  to-,  ntr.  to  für  toJ,  gen.  roto  = 
nkr.  tasya  u.  s.  w.;  lat.  -te,  -ta,  -tud  in  is-te,  is-ta,  is-tud,  in  ta-m  so  u. 
«.  w.;  lit.  ta-s,  f.  ta;  ksl.  tu,  f.  ta  der,  die;  goth.  ntr.  that-a  das  u.  s.  w. 

1.  tak,  takati  laufen,  fliessen. 

sskr.  tak,  takati  und  tak-ti  dabinschiessen,  stürzen,  eilen;  zend.  tac  lau- 
fen, schwimmen,  fliessen.  -^  raxta,  rijxiti^erfliesse;  lit.  tekü,  tek-eti  lau- 
fen, fliessen;   ksl.  tek<^,  te$-ti  laufen,  fliessen. 

2.  tak,  tvak  ruhig,  froh,  zufrieden  sein,  machen. 

sskr.  tn^,  tu^-yati  beschwichtigen  =  tush,  tush-yati  (falsche  Schreibung) 
sich  beruhigen,  sich  zufrieden  geben;  zufrieden  steUen,  zu  GefaUen  sein, 
tosh-nim  für  tüg-uim  adyb.  stille,  schweigend;  zend.  tus-na  stille.  4"  ^a^* 
tac-eo  schweige;  (lit.  tyk-a  f.  Stille,  tyk-a-s  stille  ist  aus  ksl.  tichu  stille, 
ssoft,  vgL  til-ati  stiUe  sein.   Stamm  tis,   entlehnt);    goth.  thah-an,   an. 
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theg-ja,  ahd.  dag-en  schweigen ;  au.  thag-a  gratia,  thaeg-r  acceptus,  thigg- 
ja  annehmen. 

3.  tak,  tvak  hauen,  zurechtmachen;   wirken,   hinwirken 
auf,  zielen;  machen,  zeugen,  s.  taks,  tvaks. 

sskr.  tue  f.  Nachkommenschaft,  tok-a  n.  dass. ,  tuj-i  f.  das  Zeugen,  im 
Uebrigen  s.  taks,  tvaks.  -\-  Hx-ftaQ  n.  Anordnung,  Festsetasung ,  rc«-, 
rix-rm,  f-Tf x-oy ,  tZ-tox«^  zeugen,  gebaren,  x^x-of  n.,  r^x-^vo-v  n.  Kind, 
Junges,  T^/-^  f.  Kunst;  tiä-,  Tsvx-fo,  T(v(t>,  aor.  «-ri/x-tfy  bereiten,  rü- 
sten, zurichten,  tvx-t  Tvyx-fivto,  l-rr^-or  treffe  auf,  ri-rv-axo/Lim  für  r*- 
jvx-axofXMf  Prasensthema,  mache,  ziele  auf;  lit.  tcnk-ü,  tek-aü,  tek-ti  zu- 
fallen, zukommen,  zutheil werden  ganz  wie  Ti;//Ry(u;  erhalten,  genug  ha- 
ben; ksl.  tük-^,  tük-ati  weben.  An.  thog-n,  as.  theg-an,  ahd.  degan,  mhd. 
degen  m.  (a-Stamm)  Knabe  (Diener,  Krieger,  Held)  stellt  sich  auf  deut- 
schem Gebiete  zu  goth.  theihaii,  ahd.  dihan  gedeihen,  gehört  jedoch  viel- 
leicht unmittelbar  zu  lix-^o-'V  n.  Kind. 

4.  tak,  tag  anfügen,  ordnen,   speoiell  anschirren,  eigent- 
lich mit  3  tak  identisch. 

zeud.  thanj,  thaiTj-ayeiti  sich  anfügen,  sich  anschirren,  bändigen,  berei- 
ten. +  raaao}  für  tax-jw  ordnen,  reihen,  i*ästen,  T«y-o-f  m.  Ordner;  vgl. 
lat.  te-mön-  für  tec-mon-  Deichsel;  lit.  tink-ü,  tik-ti  sich  passen,  schicken, 
taugen,  caus.  taik-yti  fugen,  richten;  vgl.  auch  ags.  thixl.  ahd.  dih-sala 
f.  Deichsel.    Dazu  europ.  tak,  tag  denken. 

taka  m.  n.  Lauf,  Weg  von  1  tak. 

zend.  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf.  -|-  lit.  taka-s  m.  Pfad ;  ksl.  teka  m. 
Lauf,  tokü  m.  Fluss. 

takara  zerlaufend,  fliessend,  von  1  täk. 

zend.  takhara  zu  erschliessen  aus  takhair-ya  d.  i.  takhara^l-ya  zerfliessend, 
vgl.  tacare  n.  Lauf,  Fluss.  +  xKXifio-i  zerlaufend,  zerfliessend. 

takas  n.  Lauf,  Schnelligkeit,  von  1  tak. 

zend.  tacaiih  n.  Lauf.  -|-  ro/o;  n.  Lauf,  Schnelligkeit. 

taJdna  laufend,  schnell;  fliessend,  von  1  tak. 

zend.  -tacina  in  han-tacina  herumlaufend,  in  vi-tacina  auflösend,  zerflies- 
sen  machend,  vgl.  auch  afs-tacin  Wasser  fliessen  lassend.  -)-  raxi'Vo-i 
schnell,  ra/Zi^a-f  m.  lakonisch  der  Hase;  lit.  tekina-s  laufend,  schnell; 
ksl.  tecinu,  toclnü  fliessend,  flüssig. 

taku  rasch,  schnell,  von  1  tak. 

sskr.  taku,  takva,  takvan  nach  B.  R.  dahinschiessend,  rasch,  nach  Sayana 
herbeikommend.  +  Ta^v-g  schnell. 

takti  f.  das  Zerfliessen,  Schmelzen,  von  1  tak. 

zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen.  -\-  T'^$ir-s  för  ri^xT^-f  f.  das  Schmelzen. 
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taks,  taksati  hauen,  behauen;  machen,  wirken,  aus  3 
tak  durch  s  weitergebildet. 

iskr.  takfifa,  takshati  behauen,  fertigen,  machen,  iyaksh  wirken,  stark 
sein.  -^  hit.  tex-,  iexit,  tex^re  machen,  veranstalten,  meist  specieU:  we- 
ben; Ui.  ta0B-aa,  tasz-yti  behauen,  zimmern;  ksl.  tes-f(,  tes-ati  hauen, 
miidL  dehsen  speciell  Flachs  schwingen  und  brechen.  —  Büt  sskr.  tak- 
linka  m.  ein  bestimmter  Baum  ygl.  lat.  taxu-s  f.  Taxus,  Eibe,  ksl.  tisa 
f.  Taxus,  Fichte,  tesü  m.  Brett. 

taksan  m.  Hokarbeiter,  Zimmermann,  von  taks. 

sskr.  takshan  m.  Holzhauer ,  Zimmermann.  ^I-  Tixiov-  m.  Zimmermann, 
taattivofiai  zimmere,  baue  für  reurttv-jofAiu, 

taksanyä  f.  zu  taksan. 

nkr.  takshni  (für  takshanyä)  f.  -)-  rixituva  (für  -iijiaavia)  f. 

1.  taksta  gewirkt,  part.  pf.  pass.  von  taks. 

sskr.  tashta  für  takshta,  gefertigt,  su-tashta  wohl  gefertigt  =  zend.  hu- 
ttfU,  hu-tasta  wohlgebildet,  -f-  lat.  textu-s  gefertigt,  gewirkt,  meist  spe- 
ciell: gewebt. 

2.  taksta  n.  Schale,  Geschirr,  von  taks. 

zod.  tasta  Tl.  Schale,  Tasse.  4~  1&^-  testu-m  n.  testa  f.  auch  test-u  n. 
Schale,  Geschirr,  Scherbe;  lit.  tiszta-s  m.  ein  Gefass.  lat.  teste-  vielleicht 
besser  mit  tosto-  gebrannt  von  torreo  zu  identificiren. 

takstar  m.  Werkmeister,  Fertiger,  von  taks. 

sskr.  tashtar,  tvashtar  m.  Werkmeister,  speciell  Zinmiermann,  Wagner.  -|- 
lat  textor  m.  Wirker,  speciell  Weber. 

tank,  tvank  zusammenziehen,  zwängen. 

sskr.  tanc,  tanak-ü  zusammenziehen,  tvanc,  tvanak-ti  dass.  -j-  Ht.  tank-ü-s 
dicht;  ags.  thving-an,  thyang  zusammenziehen;  ags.  thicc-e  dick;  oft. 

1.  tata  gedehnt,  gespannt,  part.  pf.  pass.  von  1  tan. 

sskr.  tata  gedehnt,  gespannt.  -|-  raio^  gedehnt,  gespannt. 

2.  tata  m.  Väterchen,  Lallwort. 

sskr.  tata,  lata  m.  Vater.  ■•\-  jora,  xitta  m.  Väterchen;  lat.  tata  m.  Vä- 
terchen; lii.  teta  m.  Väterchen;  ksl.  tata  m.  Väterchen,  lit.  teta,  ksLteta 
f.  Tante:  ahd.  tote  m.  Vater,  tota  f.  Mutter  ohne  Lautverschiebung  wie 
bei  den  LaUwörtem  meistens. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatarva. 

sskr.  titüra  m.  Bebhuhn.  4~  T^ra^;,  xatvqa^  m.  Fasan,  entlehnt?  vgl. 
nenpers.  tadsrew  Fasan;  Jtt^-dwv  m.  und  fiiq-^^  m.  f.  Auerhahn;  lit. 
tytara-8  m.  Truthahn,  tytare  f.  Truthenne,  für  tytarja  =  ksl.  tetrja  f. 
Fasanhenne;  an.  thidhur-r  m.  Auerhahn. 
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tatarva  m.  hahiiartiger  Vogel,  vgl.  tatara. 

neupers.  tadsrew  Fasan,  weist  auf  ein  baktrisches  tatrava  oder  tataurva 
zurück.  -{-  -itr^-ioif  m.  Auerhahn  für  x^x^ßtav*i  lit.  teterva-s,  teierv-ina-s 
m.  Birkhahn;  altpreuss.  Y.  tatarwi-s  Birkhahn  =  ksl.  tetrövl  m.  Fasan. 
Onomatopoeüscb,  wie  auch  tatara,  vgl.  Terga-^to  gackern,  kakeln. 

tatala  m.  Väterchen,  von  2  tata. 

sskr.  tatala  m.  väterlich  gesinnter  Mann.  -|-  lat.  tatala  m.  Väterchen. 

1.  tati  f.  Dehnung,  von  1  tan. 

Bskr.  tati  f.  Dehnang,  Reihe.  -I*  xaai-g  f.  Dehnang,  Bpannnng. 

2.  tati  SO  viele,  von  ta. 

sskr.  tati  so  viele.  -\-  lat.  tot  so  viel6,  toti-dem  ebenso  viele. 

tatra  advb.  dort,  von  ta. 

sskr.  tatra  dort.  -{-  goth.  thathro  von  da,  dann,  thatbro-ei  von  wo,  an. 
tbathra  dort. 

1.  tan,  ta;  tanaiiti,  tanutai  dehnen. 

sskr.  tan,  ta,  tanoti,  tanute ;  tanvate  dehnen,  spannen,  part.  pf.  pass.  tata 
6.  tata.  -|-  Tay-,  Ta-,  jdvmai,,  rttvvei  =  Tttvv-Jei,  t^-tc-xo,  Toro-f  s.  tata 
dehnen,  spannen;  lat.  ten-d-ere,  ten-ere;  goth.  than-jan,  ags.  then-ian, 
ahd.  den-jan  dehnen,  s.  earop.  tanya. 

2.  tan  donnern  s.  stan. 

3.  tan,  tanyati  tayati  sich  ausdehnen,  soviel  als  flüssig 
werden,  aufthauen,  eigentlich  mit  1  tan  identisch. 

vgl.  sskr.  ta,  tayate  sich  ausdehnen;  zend.  ta-ta  part.  pf.  pass.  wegflies- 
send,  -f-  lat.  tä-bu-m  n.  ta-be-s  f.;  ksl.  taj%  werde  flüssig;  ags.  than 
feacht,  nass,  thaen-ian  nässen,  feuchten. 

tana  Suffix,  welches  Adjectiva  aus  Adverbien  der  Zeit 
bildet,  von  1  tan. 

sskr.  -tana  z.  B.  in  divä-tana  täglich.  -^  lat.  -tinn-s  z.  B.  in  diu-tinu-s 
von  diu  lange. 

tanas  n.  Faden,  Sclinur,  eigentlich  Gedehntes. 

sskr.  tanas  n. '(eigentlich  wohl  Faden,  spedell  Geschlechtsfaden  und  so) 
Nachkommenschaft.  -\-  r^'o;  Band,  Sehne;  lat.  tenus  oris  n.  Band,  Sehne. 

tanu  dünn,  schmal,  flach,  von  1  tan. 

sskr.  tanu  dünn,  schmal,  flach.  -|-  tuvv-nriQo^  schlankflügelig  (oder  flü- 
geldehnend?), tavav-no^^  schlankfussig,  rayo^-;,  ravoo-t  gedehnt,  lang, 
schlank;  lat.  tenu-i-s  dünn,  schmal,  flach,  tenu-äre;  lett.  tiw-a-s  dünn 
aus  tinwa-8  =  rttvaßo-q;  vgl.  an.  thunn-r,  ags.  thun,  thin,  ahd.  dunni 
(für  dunvja)  dünn.    S.  europ.  tanva. 
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tans,    tansati  ziehen,   zerren,    schütteln,    aus    1  tan 
durch  s. 

sskr.  taAs,  ta&sati  schütteln,  hin  nnd  herziehen,  tas-ara  m.  Weherschiff. 
-|-  uif-ttaaat  jfnr  Ttwr-cn-^/ai  schütteln,  schwingen,  erschüttern ;  lat.  tess-era 
f.  für  ten»-era  Würfel  =  geschüttelt  vgl.  sskr.  tas-ara,  Weberschiff,  die 
Ableitung  des  lateinischen  Worts  tessera  vom  griechischen  xiaaoQE/s 
ist  ein  Master  des  ehemaligen  Etymologisirens :  lat.  tons-a  f.  Ruder  (das 
man  hin  and  her  zieht);  lit.  t§8-iü,  t^s-ti  ziehen,  recken,  t^s-an,  ti^-yti 
zerren,  recken;  goth.  thinsan,  thans  ziehen,  hessisch  noch  heute  dinse, 
(Uns  für  ziehen  ganz  gewöhnlich. 

tap  drucken;  brennen,  scheinen. 

sskr.  tap,  tap-ati  scheinen,  wärmen,  glühen;  drücken,  quälen,  peinigen, 
n-tap  auseinander  drücken,  sam-tap  zusammendrücken;  zend.  taf-ta  (ent- 
brannt und  so)  jähzornig,  neupers.  thäf-ten  1.  scheinen,  glühen  2.  beu- 
gen, n.ederdrücken.  -|-  xitp-qa  f.  Asche  für  xtn-qa ,  ran-eivo-^  niederge- 
drnckt;  t^pS-facio,  tep-ere;  ksl.  top-iti  wärmen;  ags.  thaf-ian  leiden,  zu- 
^ben,  thef-ian  wüthen,  zürnen,  vgl.  zend.  taf-ta. 

tapas  n.  Wärme,  Gluth,  von  tap. 

eb.  tapas  n.  Wärme,  Hitze,  Gluth.  -{-  lat.  tepor  m.  Wärme,  meist  milde, 
iaae  Wärme ,  aber  auch  von  der  Fiebergluth.  Aelteres  tepus  n.  ist  vor- 
MsziiBetzen. 

tarn  sticken,  betäubt  sein;  stocken;  dunkel  sein. 

sskr.  tam,  tam-yati,  tam-ati  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig 
werden,  vergehen,  ausser  sich  sein,  stocken,  hart,  starr  sein;  tam-as  n. 
Finatemiss.  -|-  lat.  tem-etu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-iu-s  sich 
berauschender  Getränke  enthaltend,  tem-ulentu-s  betäubt,  tim-dre  be- 
klemmt sein,  furchten,  vgl.  sskr.  täm-a  Aengstlichkeit ;  lett.  tum-st,  tum-a, 
tom-t  unpersönlich,  dunkel  werden,  lit.  tam-sä  f.  Dankelheit,  tams-ü-s 
donkel;  ksl.  toml-j^  tom-iti  quälen,  zwängen,  tom-Inü  fatigatus,  tim-a  f. 
Donkel;  ags.  thimm  dunkel. 

tamara  dunkel,  von  tam. 

sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira  für  tamara  dunkel,  finster,  -f-  lat.  temero- 
nor  im  advb.  temere  blindlings,  temeri-tat-  f.  Verblendung,  Unbesonnen- 
heit; ahd.  demar  m.  demere  f.  demer-unga  f.  Dämmerung,  vgl.  as.  thimm 
donkel;  lit.  tam-s-ra-s  dunkel,  bleifarbig  =  sskr.  tamisra  n.  Dunkel  f. 
dunkle  Nacht  aus  tamis  =  tamas^l-ra. 

tamasa  finster  aus  tamas  n.  Finstemiss. 

sskr.  tamasa  dunkelfarbig  n.  Finstemiss;  zend.  temanha  finster.  4*  ^i^« 
tamsa  f.  Finstemiss. 

tamarika  f.  ein  dunkler  Baum,  von  tamara. 

sskr.  tamalaka  m.  tamälikä  f.  Baum  mit  dunkler  Rinde,    von  tamala  m. 
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welches  denselben  Bamn  bezeichnet.  -{-  lat.  tamarioe  f.  auch  tamaric-  f. 
und  tamariscu-8  m.  Tamariske. 

tamtra  dunkel,  düster,  von  tarn. 

zend.  täthra  dunkel,  düster.  +  la^-  tetcr,  Thema  tetro-  finster,  düster, 
hasslich,  tetr-icu-s  finster,  ernst;  ags.  theostor  düster,  ahd.  dinstar,  din- 
ster  düster,  mit  eingeschobenem  s,  wie  so  oft  im  Deutschen. 

1.  tar  durchdringen,   eindringen;    übersetzen,   ans  Ziel 
kommen. 

sskr.  tar,  tar-ati,  tir-ati,  tir-yati  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel,  Ende 
kommen,  durchmachen;  zend.  tar  durchdringen,  eindringen,  ti-tar-at  er 
drang  ein.  -(-  ?-To^-or,  ro^elv  durchbohren,  riQ^-TQo-v  n.  Bohrer,  t€q- 
tj-^wv  f.  Bohrwurm,  toQ-vo^  m.  Bohreisen;  r^ij-ro-c  durchbohrt,  r^-fia 
n.  Loch,  r€-TQttiv(ü  durchbohren,  t^X-os  n.  Ziel  s.  taras;  lat,  ter-e-bru-m 
n.  ter-e-bra  f.  Bohrer,  tar-mit-  f.  Bohrwurm,  ter-mon-  s.  tarman;  ags. 
thir-l  n.  Loch.  Vgl.  sskr.  tirtha  m.  n.  Zugang,  Fürth  mit  lit.  tilta-s  m. 
Brücke? 

2.  tar  über  Etwas  hinfahren,  reiben,  mit  1  tar  identisch. 

sskr.  tar,  tar-ati  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen,  entlang 
streichen.  -\-  lat.  ter-o,  tri-vi,  tri-tu-m  reiben,  tri-tu-s  geübt,  tir-6n-  m. 
der  sich  übt,  Anföng^r;  lett.  tri-nu,  tri-t  reiben,  schleifen,  lit.  tyr-iü, 
tir-ti  mit  pa  erfahren;  goth.  throth-jan  üben  vom  part.  pf.  pass.  =  lat. 
tritu-s  geübt,  vielleicht  identisch  mit  lit.  trot-iju  trot-iti  quälen.  Die  ei- 
gentliche sinnliche  Bedeutung  „reiben"  findet  sich  im  Arischen  kaum. 

3.  tar,  tur  ans  Ziel  kommen,   gelangen  zu,   in  den  Be- 
sitz kommen,  mit  1  und  2  tar  identisch. 

sskr.  tar  potential  tur-yät  Herr  werden,  bemeistem,  in  den  Besitz  gelan- 
gen; zend.  thu-thru-ye  er  erhielt.  -|-  rv^^awo-s  m.  Gewalthaber,  Herr, 
vgl.  sskr.  tur-van  n.  das  Ueberwinden,  tur-vani  bewältigend;  lit.  tur-^ti 
haben,  besitzen. 

4.  tar,  tarv,  turv,  tru  bewältigen,  peinigen,  verwunden. 

sskr.  turv,  türv-ati  bewältigen,  tur-a  wund,  beschädigt;  zend.  taurv  für 
tarv  überwinden,  peinigen,  part  praes.  taurv-ayant,  tur-a,  tür-a  m.  Schä- 
diger, Feind,  aiwi-thür-a  m.  anstürmend,  bewältigend.  -|-  reiQ-io  quäle, 
TiQv-i,  reQv-vrj-g  erschöpft,  schwach,  re^v-axta  quäle;  tqv-,  TQv-ia  aufrei- 
ben, quälen,  rQav~fnn-  n.  Wunde,  HfKpi-fQvwv  n.  pr.  tq(&-^  schädige,  be- 
wältige, Tt-TQto-nxo),  TQfoaat  verwunde;  ksl.  trov-%,  tru-ti  aufreiben,  tqv€$v, 
S.  europ.  tru. 

tarana  zart,  weich  von  tar. 

sskr.  taruna  zart,  jung.  -\-  ri^riv,  r^Qinfa,  li^v  weich,  zart,  vgl.  auch 
ti^ivri^  schlaff,  erschöpft;  lit.  tama-s  m.  Diener  (eigentlich  Junge, 
Bursch?).    Mit  sskr.  tar-na  m.  Kalb  vgl.  ksl.  tel^  n.  Kalb. 

tarans  adv.  imd  praep.  durch,  quer,  hinüber. 
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takr.  isns  dardi,  quer;  zend.  tarö,  tara^ca  durch,  über,  gegenüber.  -4'> 
Ui.  tnuis  quer,   durch,  gegenüber.    Urans  ist  acc.  pl.  eines  nomen  tara 
das  Durchsetzen,    Kreuzen  von  tar,    vgl.  sskr.  tara  übersetzend  m.  das 
Uebersetzen. 

taras  n.  das  Gelangen  zum  Ziel,  von  tar. 

nkr.  taras  if.  das  ans  Ziel  kommen.  -\-  riXof  n.  Ziel. 

tarkuta  m.  Spindel  von  tark,  tarkv  drehen,  das  sonst 
nur  in  earopäischen  Sprachen  nachzuweisen  ist. 

nkr.  tarku  f.  tarkuta  m.  Spindel.  -|-  a-TQaxro-^  m.  Spindel. 

tai^  drohen;  erschrecken. 

adcr.  tarj  tarj-ati  drohen,  schmähen;  erschrecken,  in  Angst  setzen,  -f- 
ti^ß-og  n.  Angst,  Scheu,  ra^ß-^to  erschrecke;  an.  thjark-a  schelten,  ags. 
tkrac-ian,  thraec-ian  furchten,  angst  sein;  as.  mod-thrak-a  f.  ags.  med- 
thrao-a  f.  Herzenskummer;  vgl.  goth.  thlahs-jan  schrecken  trs.  erweitert 
dordi  0. 

targh  zerschmettern,  zermalmen,  reissen. 

«ib.  tarfa,  trmh-ati  zerschmettern,  zermalmen,  zerquetschen.  -f~  ^^oau 
d,  l  )&^ax'jto  för  tQax-jm  breche,  ^qay-fi6-g  m.  das  Zerbrechen;  ksl. 
trez-^,  trSz-ati  zerreissen,  trai-aj%  truz-ati  zupfen,  zerren,  reissen,  trüg- 
B|  trüg-nati  ziehen,  reissen;  auch  wohl  lat.  trah-ere  ziehen,  reissen. 

tarda  m.  ein  Vogel;  Drossel. 

skr.  tarda  m.  ein  bestimmter  Vogel.  -^  lat.  tnrdu-s  m.  turd-ela  f.  Dros- 
fd:  lii.  sträzda-s  m.  strazdä  f.  Drossel;  altpreuss.  V.  treste  Drossel;  an. 
thröst-r  m.  schwed.  s&ng-drast  m.  Drossel;  nnld.  strote  Drossel.  Engl, 
throstle  mhd.  drostel  f.  entspricht  lat.  turdela. 

tardula  n.  eine  Gemüsepflanze. 

»kr.  tandnla  m.  n.  Fmchtkom;  Reis;  Gemüsepflanze),  nd  =  rnd.  -f* 
jo^vko^  n.  eine  Doldenpflanze. 

tarp  tarpati  «ättigen,  nähren;  erfreuen,  erquicken. 

sskr.  tarp  trmp-ati,  tarpati  sich  sättigen,  satt  sein;  sättigen,  laben,  er- 
freuen, trp-ta  satt,  dick,  stark;  zend.  träf-aiih  n.  Nahrung.  4*  gr.  a. 
toKtp-j  T^ipw,  dff^,  ti'tgoip^a  nähren,  futtern  b.  re^n-,  Hqtiu  befriedi- 
gen, erquicken;  lit.  tarp-stii,  tarp-aü,  tarp-ti  gedeihen,  dick,  stark  wer- 
den; goth.  thraf-st-jan  trösten,  thrafst-ein-s  f.  Trost. 

tarpana  sättigend,  erfreuend  von  tarp. 

sskr.  tarpana  sättigend,  erfreuend.  -|-  ragnvo-^  erfreuend. 

tarpas  n.  Nahrung  von  tarp. 

zend.  thräfadh  n.  Nahrung;  die  Nasalirung  erklärt  sich  wohl  aus  dem 
sskr.  Praesensthema  trmpati.  -f~  'TQSipes  in  C'*'-^Qf(f^Ct  /lun^tpriq  u.  a. 

tarpta  wohlgenährt,  stark  von  tarp. 
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«sskr.  trpta  dick,  stark  in  trpia&^  =  trpta  -)-  afi^  satte  d.  i.  dicke, 
starke  Schossen  habend.  -|-  d'^nro-^  genährt,  cv-^^ttto-c  wohlgenährt; 
lit.  trepta-8  robust,  untersetzt. 

tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

sskr.  trpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen,  -j-  t^Qy^^-i  f*  für  regnTi' 
Behagen,  S'Qiipi^  für  t^^-t»-^  f.  Sättigung,  Nährung. 

tarpya  Mantel,  (Jewand. 

sskr.  tarpya  Mantel,  Gewand,  -f-  ^^'  trabea  f.  Mantel,  Prachtkleid;  vgl. 
lett.  terp-ju,  terp-t  kleiden. 

tarman  m.  n.  Ende,    Spitze,   besonders   von  Balken, 
von  tar. 

sskr.  tarman  Spitze,  Ende  des  Opferpfostens.  -|-  tiQfiwv  m.  ri^fia-T^  n. 
riqiu-g  f.  Ziel,  Grenze;  lat.  termon-  m.  termen-  n.  termi-nu-s  m.  Ziel, 
Grenze;  an.  thröm-r  m.  Ende,  Mastende.  Raa,  mhd.  dram-i-,  «drame-n 
m.  Balken,  mhd.  drem-el  dass.  drum-en  beenden;  dagegen  gehört  uhd. 
Trumm,  Trümmer,  zer-trümmem  wohl  zu  ags.  trym,  trem  n.  Trumm 
und  damit  zu  dar  spalten,  brechen. 

tarva  durchdringend,  durchbohrend,  hart,  von  tar. 

sskr.  tivra  nach  B.  R.  für  tirva,  tarva  stechend,  scharf,  heftig,  grässlich; 
zend.  thaurva  (für  tharva)  heftig,  stark,  hart.  -|-  lat.  torvu-s  durchl)oh- 
rend,  scharf,  heftig,  grässlich,  pro-tervu-s  vordringend,  frech. 

tars  tarsyati  dürsten,  dürr  sein. 

sskr.  tarsh  trshyati  dürsten,  lechzen.  -|-  ra^a-o-g  m.  xaqa-ia^  tt^-tUf 
TQua-ui  f.  Darre,  jtqa^aCvto  dörre,  trockne,  wische  ab;  lat.  torre-facio, 
torreo,  torr-i-s  m.  Brand,  terr-a  f.  (für  tersa)  „das  Trockne^^  Erde,  Land; 
lit.  troksz-tu,  trosz-k-au,  troksz-ti  dürsten,  gemehrt  um  k;  goth.  ga- 
thairs-an,  ga-thars  verdorren,  thaursjan  dürsten,  ahd.  darr-a,  mhd.  darr-e 
f.  Darre,  ahd.  (darrjan)  derran,  mhd.  derren  dörren. 

tarsu  lechzend,  durstig  von  tars. 

sskr.  trshu  gierig,  lechzend.  4~  goth.  thaursu-s  durstig,  lechzend. 

tal  tul  aufheben,  wägen,  vergleichen. 

sskr.  tul  tol-ati,  tol-ayati  aufheben,  wägen,  vergleichen,  gleichen,  tol-a 
sich  wiegend,  schwankend  sbst.  bestimmtes  Gewicht.  -|-  rnk-ovro-v  n. 
bestimmtes  Gewicht,  ToX-arr-  tragend,  duldend,  wagend,  u-tal-avxo-^ 
vergleichbar,  rol-fia  f.  Muth,  rlij-vai  dulden,  tAij-to-^  getragen,  zu  tra- 
gen; altlat.  tul-o  te-tul-i,  lat.  toUo  hebe  auf,  tul-i  hob,  trug,  tol-er-are 
dulden,  lä-tu-s  für  tlätu-s  r=  rlriTog  getragen;  ksl.  tol-ja  tol-iti  placare, 
goth.  thul-an  tragen,  dulden,  thul-ain-s  f.  Geduld. 

tala  m.  n.  Fläche;  Hand-,  Fussfläche;  Boden,  Grund. 

sskr.  tala  m.  n.  Fläche,  Boden;  päni-tala  Handfläche,  päda-tala  Fuss- 
fläche. -{-  gr.  Ttil-^a  f.  8.  europ.  taliä;    lat,  sub-tell  n.  Fussfläche,  tell-üs 
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f.  Erdfläche,  Erdboden;  ksl.  Uo  n.  Grund,  Boden;  ags.  thell,  thela,  thil 
£.  aiid.  dil.  dilo  m.  Fläche,  Diele. 

tasmat  adverb.  von  da,  Ablativ  von  ta. 

ukr.  tasmat  daher,  desshalb,  caasal.  -|"  rijfiog  da,  zeitlich.  Trotz  der 
Taschiedenen  Yerwendong  ist  an  der  Identität  beider  Wörter  nicht  wohl 
ZB  zweifeln;  Correlat  ist  yasmat  w.  s. 

tat,  adverb.  Ablativ  von  ta,  so. 

skr.  tat  so.  -f^  rws  so. 

tati  f.   das  Machen,    die  Machimg  von  1  tan,    dient 
sodann  als  Affix. 

lAr.  -tati  f.  in  arishta-täti  f.  Unversehrtheit,  deva-tati  f.  Gottesdienst  u.  a. ; 
send,  tat  f.  das  Machen ,  noch  als  selbständiges  Konten  gebrauchlich.  -|- 
-np'  f.  in  rcd-TiTT-  f.  Jungheit,  Jagend;  lat.  -t4t-,  tftti-  f.  in  novi-tAti-, 
ÖTi-titi'  f.  n.  a. 

tatya,  tatya  väterlich,  von  2  tata. 

nkr.  tatja  väierUch.  +  lat.  Titas  Tatiu-s  der  väterliche  Titas  d.  i.  Titas, 
derYftter,  Ahn  der  Tities;  altpreass.  V.  theti-s  altvater,  lit.  teti-a  m. 
Ihem  tetja-  Yäterchen. 

tana  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton  von  1  tan. 

taza  HL  Faden,  Faser;  gedehnter  Ton.  -f-  rovo-g  m.  Faden,  Schnur;  ge- 
dehnter Ton.  Aus  Toyo-^  entlehnt  lat.  tonn-s  Ton;  vgl.  lat.  tto-or  m. 
fBdebnter  Ton,  eigentlich  identisch  mit  tenus  n.  =  ripo^  n.  Faden,  Band. 

tara  durchdringend,  hoch,  laut  tönend  von  tar. 

»kr.  tara  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend.  -|"  to^-^ 
Ittit,  hell,  deatlich,  vernehmlich. 

tavat  so  lange,  Correlat  yävat. 

stkr.  tävat  so  lange.  4~    rtjog  ritog  so  lange.     Organisch  wäre  tavat  aus 

te+yat. 

tita  Tag,  Glanz,  Gluth. 

ttkr.  titha  m.  Feaer,  Glath ;  tithi  m.  lunarer  Tag.  -{-  ''^^^  f-  Tag,  Tet^av 
m.  Sonnengott;  vgl.  lat.  tit-ion-  m.  Feuerbrand;  hierher  wohl  anch  t^t- 
cMHC  m.  Kalk  (als  brennbar)  und  lit.  tit>na-ka-s  m.  Feuerstein. 

tip,  stip  träufeln,  netzen. 

tip  tep-ati  träufeln,  netzen  ==  stip  step-ati  dass.  4~  tltp-^  n.  Sumpf, 
Teich,  jiip-ifh^  sumpfig,  Tifp-r^  f.  (auch  r/l^ ?)  Wasserspinne;  lat.  tip-üla 
f.  Waaserspinne;  lit.  tep-u,  töp-ti  schmieren,  Stamm  tap. 

1.  tu  Macht  haben. 

tib.  to,  tav-iti  und  tan-ti  Macht,  Geltung  haben,  tuv-i  stark,  mächtig.  -|" 
Tci«;,  jatj-^  für  ra^'th^  stark,  mächtig,  rav^-o»  mache  stark;  goth.  thiv- 
Ftek,  iadofOTOk  WlMerbveh.  >.  Aufl.  6 
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an  übermögen,  bewältigen,  dienstbar  machen,  thev-is  n.  Knecht,  thiv-i  f. 
Magd;  ags.  thu-ma  m.  Daumen,  eigentlich  der  starke  r=r  zend.  toma  stark. 

2.  tu,  tiY  schwellen,  stark,  fett  werden,  mit  1  tu  wohl 
ursprünglich  identisch. 

sskr.  to-ya  n.  Wasser,  Regen,  tav-isha  m.  Meer,  Fluss,  ta-mra  strotzend, 
kräftig,  tiv,  tiv-ati  fett  werden.  +  ^v-lo-g  m.  rv-Xti  f.  Anschwellung;  lat. 
tn-m-ere  schwellen,  tum-ulu-s  Anschwellung,  Erdhaufe;  lit.  tv-ana*s  m. 
Fluth,  tv-inti  schwellen,  tyv-aloÜ  fett  werden  von  tyv-ala-s  fett;  ksl.  ty- 
j%  ty-ti  fett  werden;  ags.  thäv-au,  ahd.  daw-jan  thauen;  verdauen;  in  der 
letztem  Bedeutung  tritt  der  Sinn  von  1  tu,  bewältigen,  wieder  hervor. 

3.  tu  Pronominalstamm  des  Singulars  der  2.  Person:  du. 

sskr.  tvam  d.  i.  tu-|-am  du.  -|-  rv,  av;  lat.  tu;  goth.  thu  du. 

tumala  tumula  lärmend. 

sskr.  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Geräusch.  -|-  lat. 
tumul-  in  tumul-tu-s  m.  Lärm,  Tumult. 

tus  husten. 

zend.  tuQ  husten  8  ps.  pl.  impf,  tu^-en  sie  husteten,  -f-  l&t.  tus-d-s  f.  für 
tus-ti-s  Husten,  tuss-ire  husten.  Vgl.  sskr.  tus  tos-ati  tonen  und  an. 
thaus-n  Getös? 

tuska,  tvaska  leer,  von  tus  =  zend.  tush,  taosh-ayßiti 
schädigen,  scheeren. 

sskr.  tuccha  für  tuska  leer.  -|-  lat.  tesqua  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere, 
Oede ;  ksl.  tüätX  leer,  für  tuskja  (cf.  vo§tina  Bienenkorb  von  voskä  Wachs) 
daraus  entlehnt  lit.  tuszcza-s  (d.  i  tusztja-s)  tuszt-inti  leeren,  tucz-kä  f. 
das  dickere  Ende  des  Eies,  weil  es  leer,  hohl  ist. 

trak  trakati  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trankh,  trakh,  trang,  -ati  gehen,  sich  bewegen:  zend.  thrak 
ziehen,  marschieren,  thrakh-ta  marschierend,  ziehend.  -f~  ^9^X^  laufe; 
goth.  thrag-jan  laufen,  nsl.  trc-ati  laufen  s.  Miklosich  unter  trak. 

traksta,  trakstaka  rauh,  widerlich. 

sskr.  trshta  (für  trkshta?)  rauh,  kratzend,  holperig,  trshtaka  rauh,  schä- 
big, widerlich.  -|-  lat.  tristi-s  rauh,  schäbig,  widerlich,  trübe,  trist-äre; 
lit.  tirszta-s  trübe,  tirsztoka-s  ziemlich  trübe,  su-tirsz-ti  trübe  werden; 
vgl.  ags.  threostru  f.  Finsterniss.    Besser  wohl  tarsta,  trasta  anzusetzen. 

trap  trapati  wenden;  sich  abwenden  =  sich  schämen. 

sskr.  trap  trapati  sich  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
trp-ala  hastig,  unruhig.  -|-  rgen-  tifinifi,  ^-r^an-ov  drehen,  wenden,  Iv- 
xqinHv  beschämen,  iv-TQ^nta^ai  sich  schämen ;  altlat.  trepit.  vertit  Festus, 
trep-idu-s  unruhig,  bastig,  turp-i-s  schändlich,  eigentlich  schämenswerth ; 
ksl.  trep-ati  zucken,  zittern.  Ist  nicht  mit  europ.  tark  drehen  zu  cod- 
fundiren. 
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trapara  sich  hin  und  her  drehend,   unruhig,   hastig, 
von  trap. 

askr.  trpra,  trpola  haatig,  nnruhig.  -}-  r^nelo^  sich  rasch,  oft  drehend, 
daTon  T^nii'iCu,  auch  *r^7raio-ff,  davon  TQonaX-(Cio;  ksl.  treper-j%  tre- 
per-iti  zucken,  zittem,  trepidare. 

traya  dreifach,  von  tri. 

askr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei;  zend.  thraya  dreifach  in  thräyd- 
idyai  (aus  thraya  und  dyai  Infinitiv  von  dha)  verdreifachen.  +  lit-  treji 
m.  trejos  f.  drei,  zu  dreien;  ksl.  troj,  Thema  trojtf,  drei. 

trayasdakan   dreizehn,    aus  trayas,   nom.  pl.  von  tri. 
und  dakan  zehn. 

nkr.  trayoda^n  für  trayaada^n  dreizehn,  -f"  [l^t.  trSdecim,  alt  tiMle- 
eim;  vgL  T^a-xai-^ixa  mit  Einschiebung  von  xai,  wobei  jedoch  die  alte 
Form  T^a^ixa  unversehrt  blieb,  vgl.  auch  Tiaca^g-xal-SMxa. 

tras  trasati  zagen,  zittern,  fliehen. 

sdff.  tras  trasati  erzittern,  beben,  erschrecken  vor,  pra-tras  fliehen;  alt- 
yen,  targ  furchten  praes.  3  sg.  taryatiy ,  impf.  1  sg.  (a)-targam ,  3  sg.  a- 
targi.  -|-  T^a-  zagen ,  zittern,  fliehen  t^h  rqü,  rq^-am,  H^TQia-aa;  lat. 
terri-ficus,  terr-or  m.,  caus.  terr-ere  schrecken;  ksL  tre8-%  erschüttere, 
tresi  8^  zittere. 

trasara  zitternd,  furchtsam,  von  tras. 

iskr.  trasara  (eigentlich  zitternd)  m.  Weberschiff,  trasura  furchtsam,  -f- 
^^n^o^  für  T^a-^,  daraus  erweitert  r^^-oiy  furchtsam,  flüchtig,  scheu. 
Nach  Leskien. 

trasta  erschrocken,  part.  pf.  von  tras. 

nkr.  trasta  feig,  a-trasta  unerschrocken.  4~  a-x^irro-c  unerschrocken. 

tri  drei,  nom.  m.  trayas. 

nkr.  tri  nom.  m.  trayas  drei.  4~  ^^^  nom.  m.  (  tq€Is  drei;  lat  tri-  nom. 
m.  f.  tres;  goth.  thri  nom.  m.  threis  drei. 

trita  n.  pr.  Name  eines  Gottes. 

sskr.  trita  m.  eine  Yedengottheit.  -{-  TqTto-  in  TQiro-^iviia  und  Tqito- 
noTo^g,  T^H  f.  in  l4fiq>tr-tqTrfi  f.  Meeresgöttin. 

tritya  der  dritte,  von  tri. 

nkr.  trtiya,  zend.  thritya  der  dritte.  -|-  lat.  tertiu-s;  lit.  trecza-s  d.  i. 
tretja-s;  ksl.  tretü;  goth.  thridja  der  dritte,  r^ro-c  hat  allein  das  pri- 
märe trita  der  dritte  erhalten.    Grundform  tartya? 

tridant  dreizähnig  aus  tri  drei  und  dant  Zahn. 

sskr.  tridant  dreizähnig.  -1-  r^i-^-^orr^  dreizähnig,  lat.  trident-  m.  Drei- 
en 
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tripad,  tripada  dreifössig,  aus  tri  drei  und  päd  pada 
Fuss. 

sekr.  tripad,  tripad,  tripada  dreüassig.  -f~  rgCnovCf  rqtnoS-  m.  Dreifuse, 
x^noiii^  dreifÜBsig. 

tripari  f.  Dreistadt  aus  tri  drei  und  pari  f.  Stadt 

Bskr.  tripuri  f.  n.  pr.  einer  Stadt.  +  TqlnoU^  f.  Name  vieler  Städte, 
T^i-^olir-g  f.  Dreistadt  adj.  dreistädtig. 

tris  advb.  dreimal,  von  tri. 

Bskr.  tris;  zend.  thris  dreimal.  -|-  r^Cg  dreimal. 

trup  zerscUagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

Bskr:  trup  trop-ati,  tmph  troph-ati,  trump,  tnxmph,  -ati  verletzen,  be- 
Bchadigen,  turph-ari,  turph-aritu  rasch  schlagend-  -^  ^^vn-X'-m  fnr  rqwp" 
T-iü  lockere,  bröckele,  x^vfp-t^  f.  Lockerheit,  xqwfMiq  Brocken;  lit.  trup-ü, 
tmp-eti  bröckeln,  trup-a-s  locker,  tmp-iny-s  m.  Brocken;  tramp-a*8  kurz, 
trump-inti  kürzen. 

traitana  m.  n.  pr.  eines  dämonisch  heroischen  Wesens, 
von  trita. 

sskr.  traitana  m.  Name  eines  göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita; 
zend.  thraetaona  m.  Nationalheld,  spater  Feridun.  -{-  Tqitwv  ra.  ein 
Dämon. 

tva  tava  dein,  von  tu. 

Bskr.  tva;  zend.  thwa  dein.  -|-  x^o-q  für  xf^-g,  ao^  für  ajro-g;  lat.  tuu-s, 
tua,  tuu-m;  lit.  tavas,  tava  f.  dein. 

tvak  netzen,  waschen,  vgl.  1  tak  fliessen. 

BBkr.  tuQ  toQ-ate  tröpfeln,  spritzen.  +  vgl.  r^yy-o*  =  lat.  tingo,  tingvo 
netzen,  mit  erweichtem  Auslaut;  goth.  thvah-an  waschen,  thvah-1  n.  Bad, 
Taufe. 

tvis  erregt,  bestürzt  sein. 

Bskr.  tvish  tvesh-ati  aufgeregt  sein,  sowohl  leidenschaftlich  erregt  wie 
bestürzt  sein.  -|-  «-r^-ij^a*  bin  bestürzt,  betrübt.  Vgl.  auch  zend. 
thwaesh-a  m.  Furcht,  Schrecken,  und  thwy-a  f.  Furcht,  thwy-ant  er- 
schreckend von  einem  mit  tvis  gleichbedeutendem  Verb  tvi. 


1.  da  Pronominalstamm  der  dritten  Persem,  der. 

zend.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  dem.  -| — de  in  o-tff  u.  a.;  lat.  -dam,  -dem 
erstarrte  Accusative  in  qui-dam,  i-dem. 
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2.  da  zu  -  hin,  von  1  €bi,  auch  enclitisch  an  den  Accu- 
sativ  gehängt. 

zend.  da  zu  '  hin,  enclitisch  beim  Accusativ  z.  B.  vae^en-da  zum  Hanae 
hin.  +  Si  za  -  hin  z.  B.  in  o2x6v^€  zum  Hanse  hin;  lat.  -do,  -du  in 
endo,  indn  =  HSo^,  alte  Erweiterung  von  in:  lett  da  praepos.  c.  dat. 
Hb,  bis  hin,  auch  Praefix  z.  B.  in  da-it  hingehen;  ksl.  de  praep.  bis  zu; 
ags.  16,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo,  nhd.  zu.  —  Das  zendische  Praefix  da-,  de-, 
t  (in  da-ibitya  =  da-|-bitya  ==  dvitya  der  zweite,  da-ibisch  peinigen  = 
da-l-bish  =  dvish  hassen,  de-bäz  =  de-f-baz  vermehren,  de-mäna  =:  de 
-|-mana  Wohnung,  t-kaesha  m.  Herkommen  =  i-|-kaesha  =  ksl.  6a8ü  m. 
Zeit,  t-^i"^  peinigen  t  -|-  bis  =  dvish)  ist  nichts  anders  als  das  lit.  lett. 
ksl.  da-,  nnser  zu,  modificirt  jedoch  die  Bedeutung  der  angeführten  Zend- 
Wörter  in  kaum  erkennbarer  Weise. 

1.  dak  zeigen,  lehren,  ältere  Form  von  dik  gleicher  Be- 
deutung. 

zend.  dakbsh  d.  L  dak  -|-  s  zeigen ,  lehren*,  dakhsh-ara  f.  Zeichen.  4-    io~ 

nisdi  Si^m  werde  zeigen  von  «^cx-  neben  gewöhnlichem  ^lüm  von  <f<x-; 

ifrü-^iem  lehre  für  ^i^ax-axai,  di^ax-n  f-  Lehre  für  dtSoMti;  lat  doe-eo 

lebre  neben  di-sco  für  dic-sco  di-dic-i  lernen;    as.  tog-ian,  mhd.  zoug-en 

TOT  Augen  stellen,  zeigen,  erzeigen,  beweisen  ist  vielleicht  componirt. 

2.  dak  heissen. 

sskr.  damQ,  daQ,  da^-ati  beissen.  -f"  ^'^*'  Sa*~vm,  i-^ax~ov,  ^^-^rix-a 
beissen ;  goth.  tah-jan  reissen,  zerschütteln,  aholld.  tangh-er,  ahd.  zang-ar 
beinend,  scharf;  mit  sskr.  da^ana  m.  Zahn  vgl.  ksl.  des^na  f.  Gebiss. 

3.  dak,  dak,  dakati  gewähren. 

sskr.  dag  dag-ati  gewähren,  verleihen;  huldigen,  dienen.  -\-  Sixo/nat,  «f/- 
XOfMu  (gewähre  mir)  nehme  an;  ksl.  des-^  des-iti  finden,  erhalten;  ags. 
tig-dh,  ti-dh,  ty-dh  f.  Gewahrung,  tig-dha  compos,  tig-dh-ian  gewähren. 

dakan  zehn. 

sskr.  dagan,  in  Zusammensetzungen  da^-  zehn.  -{-  ^^»o;  lat.  decem,  um- 
brisch  degen;  goth.  taihun,  as.  tehan  zehn. 

dakanti  f.  Zehnzahl,  von  dakan. 

sskr.  da^t,  da^ti  f.  Zehnzahl,  Dekade.  4"  ▼ITI*  ^ixa^-  f.;  lit.  deszimti-s, 
lett.  deendt  zehn,  lett.  desmit,  desmit-i  m.  f.  Dekade;  ksl.  des^ti  zehn; 
goth.  -taihund  -zig,  zehn. 

dakama  der  zehnte,  von  dakan. 

sskr.  dft^™^  der  zehnte,  -f-  lat.  decimu-s,  decumu-s  der  zehnte. 

dakas  n.  das  Gefallige,  Passliche,  von  3  dak. 

sskr.  dagas  in  dagas-ya  gefallig  sein,  dagas^yä  f.  im  gleichlautenden  In- 
strumental: zu  GefiJlen.  -|-  lat.  decus,  öris  n*  was  gefallt,  Zier. 
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dakman,  dankman  n.  Biss,  von  2  dak. 

»skr.  daAgman  n.  Bis«.  +  «^«yftai--,  Srjyfutr^  n.  Bis»,  vgl.  Sayfio^  und 
Stfyfio^  m.  Bisa. 

daksina  rechts,  von  1  oder  3  dak. 

sskr.  dakflhina  rechts.  -(-  ksl.  deslnü  rechts,  vgl.  lit.  deszin-e  für  deszin- 
ja  f.  die  Rechte.  —  Dazu  if£|-«>-c  rechts,  <f€|/T«^o-<  =  lat.  dextero-,  ksl. 
des-tü  dexter,  und  goth.  taihs-v-a-s  rechts,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

1.  dagh  daghati  trennen. 

sskr.  dah  dahati  brennen,  dag-dha  (für  dagh-ta)  verbrannt,  -f-  ^^'  ^^f^ 
deg-iaü,  deg-ti  brennen,  dag-ä  f.  heisse  Zeit,  Emdtezeit,  Emdte;  alt- 
prenss.  V.  dag-i-s  Sommer,  daga-gaydis  Sommerwaizen ,  dago-angis  Som- 
merlatte, einjähriger  Schössling;  auch  goth.  dag-a-s  m.  Tag  wird  hierher 
gehören,  man  müsste  dann  wohl  dhagh  als  Grandform  ansetzen.  —  Sskr. 
d&ha  m.  Brand,  dahaka  brennend  vgl.  lit.  dega-s  m.  Feuerbrand,  uz-daga-s 
m.  Brand,  Entzündung,  degika-s  m.  Brenner. 

2.  dagh  reichen  an,  berühren,  fassen.. 

sskr.  dagh  dagh-yati  reichen  bis  an,  antasten,  dagh-na  reichend  an.  ^- 
^ty-  mit  Umsetzung  der  Aspiration,  &^yy-avw,  M^&iy~ov  berühren;  g^th. 
tek-an,  tai-tok  mit  nicht  ganz  regelrechter  Lautverschiebung,  berühren, 
ndd.  an-ticken,  ahd.  zic  m.  Tick,  zikk-en  leise  berühren,  as.  bi-teng-i 
nahe  an  etwas  befindlich,  berührend,  dagh  ist  die  ältere  Form  von  dhigh 
bestreichen,  schmieren. 

daghta  gebrannt,  verbrannt,  part.  pf.  pass.  von  1  dagh. 

sskr.  dagdha  (für  daghta)  gebrannt,  verbrannt.  -^  lit.  degta-s,  nu-degta-s 
verbrannt. 

daghma  schief,  schräg. 

sskr.  jihma  schief,  schräg  (für  dihma,  dahma  wie  jihvä  Zunge  für  dihva, 
dahva  und  jyut  glänzen  für  dyut).  -f"  ^oxf^o-f  schief,  schräg. 

daghvä,  danghva  f.  Zunge. 

sskr.  jihvä  (für  dihva)  juhü  f.  Zunge;  zend.  hizu  m.  hizva  f.  hizvanh  n. 
Zunge  (das  h  ist  blosser  Vorschlag;  Grundform  izva  wie  im)  altpers. 
izava  Zunge.  -(-  altlat.  dingua,  lat.  lingua  f.  Zunge  mit  Anklang  an  lin- 
gere  lecken;  lit.  lezuv-i-s  m.  Zunge,  wie  von  ligh  lecken;  altpreuss.  V. 
insuwi-s  und  ksl.  j-§zy-kü  m.  Zunge,  mit  Einbusse  des  Anlauts  wie  im 
Altpersischen;  endlich  goth.  tuggo-n-,  as.  tunga,  ahd.  zunka  f.  Zunge, 
worin  nächst  dem  altlat.  die  Grundform  des  Worts  am  reinsten  erhal- 
ten ist. 

datka  m.  Zahn,  von  dant. 

sskr.  datka  in  a-datka  zahnlos.  -|-  afries.  tusk  m.  pl.  tuskar,  ags.  tusc, 
tux  pl.  tuscas,  engl,  tusc  Zahn,  Fangzahn;  auch  wohl  im  lit.  ne-detka  f. 
Löwenzahn,  eine  Pflanze  (worin  ne  gleichsam  bedeutet?). 
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dant  m.  Zahn,  von  2  da. 

Bskr.  dant  m.  Zahn.  +  ^^ovs  gen.  o^ovr-os  m.  Zahn;  lat.  dens  denisia 
m.  Zahn,  vgl.  goth.  tanih-a-s  m.  Zahn  a.  s.  eorop.  danti-s  m.  Zahn.  — 
Das  Thema  da  Zahn  im  sskr.  panna-da,  lapsu-da,  sho-da  sechszähnig  darf 
man  wohl  wiedererkennen  in  vtuSo^  6  ddovrag  ovx  ^/oiv  Hesych.,  offen- 
bar für  vii-\-o^o-^.    lit.  gen.  pl.  dant-n  vom  Stamme  dant. 

dansas  n.  Weisheit,  Bath,  von  1  das. 

sskr.  da&sas  n.  zend.  daiihaiih  n.  Weisheit,  Bath.  -f  ^Vf^os  n.  Bath, 
RathschluBS ,   List. 

1.  dam,  dan  erricilten,  aufrichten,  tauen. 

sskr.  dan  sich  aufrichten,  gerade  sein,  di-da&-8  gerade  sein,  dan  n.  Hans 
in  patir  dan  =  dam-pati  Hausherr,  -f"  ^^f^-^  errichte,  baue  Sifi-as  n. 
Gestalt;  goth.  tim-an,  tam  (richtig  sein  und  so)  ziemen,  tim-r-jan  bauen, 
zimmern,  timr-ja  m.  Zimmermann. 

2.  dam  zahm  sein;  zähmen,  bändigen  vgl.  da,  da  binden. 

Bskr.  dam  dam-yati  zahm,  sanft  sein;  zähmen,  bändigen,  bezwingen.  4~ 
^i^r^fAt,  Sofi-^dm,  ISafi-riv,  SiSfiti-xa  zahmen,  bändigen;  lat.  dom-äre'; 
gotk.  ga-tam-jan  zähmen;  ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm; 
nkr.  damita  gebändigt  =  lat  domitu-s  gebändigt  =  ig.  damata  gebän- 
d%t 

3.  dam  damati  tönen,  dröhnen. 

sskr.  dam,  damati  tönen  (vom  Laut  der  Trommel),  dam-ara  Schlägerei, 
Tumult,  dam-aru  m.  Art  Trommel,  damaru-ka  n.  dass.  -\-  lett.  demu, 
dim-t  dröhnen;   dim-d-et  dröhnen  machen. 

4.  dam  n.  Gebiet,  Haus,  von  1  und  2  dam. 

sskr.  dam,  von  2  dam,  in  dam-pati  Hausherr,  auch  dan  von  1  dam,  dan 
in  paür  dan  mit  dampati  gleichbedeutend,  -f-  ^i-  in  dia-norii-^  m.  Hans- 
herr, Herr,  dtS  Haus  für  ^ofi, 

1.  dama  m.  Gebiet,  Gewaltbezirk,  Haus,  von  2  dam. 

sskr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus.  -f~  ^ofio-^  m.  dofi'^  f.  Haus;  lat.  domn-s 
f.;  ksL  domu  m.  Haus. 

2.  dama  bezwingend,  am  Ende  von  Znsammensetzungen 
von  2  dam,  sbst.  m.  Zähmung. 

sskr.  -dama  bezwingend  z.  B.  in  arin-dama  Feindbezwingend,  m.  Bezäh- 
mung, Selbstbezwingung.  +  -^cif^o-g  z.  B.  in  InnoSafio^  Pferde  be- 
zwingend; ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm. 

damatar  m.  Bezwinger,  Bewältiger,  von  2  dam. 

sskr.  damitar  m.  Bezwinger,  Bewältiger.  -f"  nav-daimtiq  m.  Allbezwin- 
ger,  Sfni-tfi^  m.  Bezwinger;  lat.  domitor  m.  Bezwinger. 
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damain  m.  Bezwingung,  von  dam. 

■skr.  damathu  m.  Selbstbezwingong.  -f-  ^t.  domitu-s  m.  Zähmung. 

damana  bezwingend  m.  Bezwinger. 

sskr.  damana  bezähmend,  bezwingend  am  Ende  von  Zosammensetzong^n, 
UL  Bezwinger  (der  Pferde,  Wagenlenker)  n.  das  Bezwingen;  von  damana 
auch  das  denom.  daman-ya  bezwingen.  -)-  lat.  dominu-s  m.  Herr,  Gewalt^- 
haber. 

damäya  bezwingen,  zähmen  von  2  dama. 

sskr.  damäya  und  damanya  bezwingen,  zähmen.  -{-  ^^^  domäre;  goth. 
tamjan,  ahd.  zamjan,  zamon  zähmen. 

dampati  m.  Gebietsherr,    Hausherr,    aus  3  dam  und 
pati. 

sskr.  dampati  m.  anch  mit  UmsteUung  patir  dan  Gebietsherr,  Hausherr. 
+  ^iffnoTTj-s  m.  Herr;  das  a  in  de-a-norri-g  ist  wohl  altes  Genitivzei- 
chen; das  Eintreten  des  auf  das  Griechische  und  Lateinische  (cf.  hos- 
pita)  beschränkten  Themas  pata  für  das  indogermanische  pati  darf  für 
spatere  Aenderung  gelten. 

1.  dar  zerbersten,  zerreissen,  sich  ablösen;  abziehen. 

sskr.  dar ,  dr-nati  zerbersten ,  zerreissen ,  pari-dar  sich  ablösen ,  von  der 
Haut;  caus.  daraya  bersten  machen.  4"  Si^<o  ziehe  die  Haut  ab,  dui^ 
für  daq^ta  dass.;  ksl.  der-%  dra-ti  schinden,  dir-a  f.  Riss,  Spalt  vgl.  sskr. 
där-am.  Riss,  Spalt;  lit.  dir-ü  schinde;  goth.  tair-an,  tar  spalten,  reissen, 
as.  teran,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

sskr.  dra  drä-ü  schlafen.  -|-  SaQ^avti,  ^-^oQ-d^ovi,  iS^n-^v  schlafen, 
weitergebildet  durch  dhä  thun. 

3.  dar  dvar  thun,  machen. 

(vgl.  sskr.  drav-as-ya  geschäftig  sein?)  altpers.  duvar  thun,  machen,  -f- 
(f^c?-ra«  thun;  lit.  dar-an,  dar-yti  thun,  machen. 

4.  dar  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

sskr.  dar,  dri-yate  nur  mit  ä  berücksichtigen.  4"  vnoS^ ;  dev-Sll-lfn  für 
iev-^il-jtü  sehe  mich  um;  lit.  dyr-au,  dyr-oti  gaffen,  lauem;  ags.  til-ian, 
ahd.  zil-jan  sein  Absehen  richten,  sorgen. 

dark  sehen,  pf.  dadarka,  von  4  dar. 

■skr.  darQ  pf.  dadarga  sehen.  +  <^^?f-Oii*«*  pf-  ^^^oqxu,  aor.  i-^^ax-ov 
sehen;  goth.  tarh-jan  caus.  (sehen  lassen  und  so)  auszeichnen. 

1.  darkta  gesehen,  sichtbar,  von  dark. 

sskr.  drshta  gesehen.  4~  *^Qoxto'  in  dQoxT-dCo)  sehe  mich  um  Hesych., 
a-^i^o-s  nicht  sehend;  as.  toroht,  torht,  ahd.  zoraht  hell,  klar,  deut- 
lich. 


darkta  —  darkti.  89 

2.  darkta  m.  einer,  welcher  sieht,  von  dark. 

send,  danta  m.  Seher,  einer  welcher  sieht.  -}'  ^iq^n-i  m.  in  fiovo^ 
di^KTfis,  fiovo^i^xra-^  der  mit  einem  (Auge)  sieht. 

darkti  f.  das  Sehen,  von  dark. 

Sikr.  drthti  f.  das  Sehen.  -|-  Si^^i^  f.  für  ^e^xn^  das  Sehen. 

dargh,  darghati,  darghyati,  darghyatai  fest  machen, 
festhalten. 

idET.  darh,  drhati,  drhyati  festmachen,  befestigen,  med.  fest  sein,  cans. 
festmachen,  med.  festhalten;  zend.  drazh  drazhaiti  ergreifen,  festhalten. 
4-  Sffax'f  Sgaffam  fnr  S^X'J^f  SQatrtro/jiai  halte  fest,  greife;  ksl.  drttz^ 
drttz-ati  halten,  festhalten,  drüz-alo  Griff,  Handhabe;  goth.  tulg-n-s  fest, 
standhaft,  tnlg-jan  fest  machen,  kraftigen.  Vgl.  auch  lit.  dar-za-s  m. 
omlriedigter  Raum,  Garten,  ^Qfyx^^>  ^Q^yxo-^  m.  Zann,  Hofraom  und 
shd.  sarga  f.  Einfassung. 

dargha  lang,  von  dharg  ziehen. 

fläb.  dii^ha;  zend.  daregha  lang.  -|-  SoUxo^  lang;  hsl.  dlüga;  lit.  ilga-s 
{är  dilga-8  lang. 

darghata  f.  Länge,  von  dargha. 

nkr.  dirghatä  f.  Lange,  -f-  ksl.  dlttgota  f.  Länge. 

dai^ha  m.  dargha  f.  Fessel,  Band,  von  dargh. 

zend.  dereza  f.  Fessel,  Band.  -)-  ^a^-^s  f-  pl.  ^i^iAtu  Hesych.,  dialektisch 
fnr  Sa^tf;  lit.  dirza-s  m.  Riemen;  ags.  tolc  Band. 

darghta  fest,  tüchtig,  part.  pf.  pass.  von  dargh. 

sskr.  didha  für  (drh-ta,  dargh-ta  fest,  tüchtig.  +  altlat.  forctn-s  aas 
dharkta  =  darghta  fest,  tüchtig,  spater  torti-s.  Vgl.  zend.  derez-äna, 
deres-i  fest,  tnchtig,  ksl.  droz-u  kühn,  mathig,  and  altpreass.  drakta- 
fest. 

darta  ptc.  pf.  pass.  von  1  dar,  gespalten,  geschnnden. 

zend.  dereta  gespalten,  -f-  SaqTo-s,  Squto^  geschunden;  lit.  dirta-s  ge- 
schnnden. 

1.  darti  f.  das  Spalten,  Abziehen,  von  1  dar. 

ukr.  drti  f.  (das  Abgezogene)  Balg,  Schlaach.  4"  ^aqatr-g  f.  das  Abhäa- 
ten;   goth.  ga-taorth-i-s  das  Zerstören,  Zerreissen. 

2.  darti  f.  das  Aufthiin  der  Hand,  von  1  dar  spalten. 

sskr.  a-drtyä  Verbalabstract ,  mit  ofiner  Hand.  +  ^^ffi^t  arkadisch 
iaiQÜQ  f.  geöffiiete  Hand,  Spanne,  vgl.  daQtr^  f.  und  (fo>^-r  n.  Spanne; 
ht.  del*na-s  m.  del-na  f.  offne  Hand,  ksl.  dla-ni  f.  dass.  altirisch  deama 
Hand.  8.  enrop.  dama.] 
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dardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Hautausschlag,  vom  In- 
tensiv von  1  dar  bersten. 

sskr.  dardru,  darda,  dadru  m.  dadru-ka  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Form 
des  Aussatzes.  +  lat  derbi-  für  derdvi-  in  derbi-osn-s  kratzig;  lit.  de- 
derv-ine  f.  Hautflechte,  vgl.  ahd.  zitaroch  m.  flechtenartiger  Ausschlag 
mit  sskr.  dadrnka  ra.  dass. 

darp  beleuchten,  sehen. 

sskr.  darp  darp-ati  anzünden,  darp-ana  n.  Auge,  -f-  d^um-aCiiv,  ^Qton^ 
t-fiv  sehen  Hesych.;  ahd.  zorf-t  helle,  klar,  zorfü  f.  Helligkeit,  Klarheit. 

darbh  Ringe  bilden,  winden,  drehen,  verknüpfen. 

sskr.  darbh,  drbh-ati  zu  Ringen,  Ketten,  Büscheln  bilden,  winden,  flech- 
ten, verknüpfen,  darbh-a  m.  Grasbüschel,  Buschgras,  drb-dhi  f.  das  Win- 
den,  Flechten,  Aneinanderreihen.  -|-  lit.  drab  zusammenhangen,  haften; 
herabhängen,  drab-ti-s  sich  an  Jemand  hängen,  drab-nu-s  sich  anhän- 
gend; herabhängend  =  feist,  dick,  drimb-u,  drib-ti  an  einander  hängen, 
hängen  bleiben;  zusammenhängend  herabfallen,  drob-e  f.* Leinwand;  ahd. 
zarb-jan ,  zerb-en  sich  drehen ,  mhd.  zirb-en  wirbeln*,  zirbelwint  Wirbel- 
wind. 

darsad  f.  Grat,  Felsstück,  von  dar. 

sskr.  drshad  f.  Felsstück,  Stein.  -{-  ^ngdS^  f.  Felsgrat,  Ghnat,  Nacken. 
Vgl.  de^Qu  f.  Nacken  und  lat.  dorsu-m  n.  Rückgrat,  Rücken,  dorsu-m  ist 
aus  dorosu-m  contrahirt,  denn  ursprüngliches  dorsu-  müsste  dorm-  ge- 
worden sein. 

1.  das  dans  lehren,  anordnen,  davon  dansas  w.  s. 

zend.  daiih  lehren,  di-danh-e  ich  werde  belehrt.  -^  SiSa-^,  IStt-^  er 
lehrte  für  didaa^'i  doch  s.  4.  da;  goth.  tas-s  für  tas-ta-s  geordnet,  ge- 
regelt in  un-ga-tasB  ungeregelt,  unordentlich,  ahd.  zes-em  m.  ununterbro- 
chene Linie  oder  Reihe,  davon  gi-zesem-en  eine  Reihe,  Linie  einhalten. 
Mit  sskr.  dasra  weise  zend.  daiigra  weise  Hesse  sich  Sasiqu  (für  daae^ia)  f. 
Beiwort  der  Persephone  identificiren ;  mit  sskr.  dasmant,  dasma  weise, 
wunderwirkend  gr.  Salfiw»  (für  Saa-i'fittjv'i)  m.  Dämon,  vgl.  auch  sskr. 
das-yu  m.  Dämon. 

2.  das,  dasati,  dasyati  ausgehen,  mangeln,  ermatten. 

sskr.  das,  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen,  -f"  ^^^  mangle, 
habe  Noth,  S(h  =  sskr.  dasati,  td^ov  z=  sskr.  adasam,  S^ovt^  =  sskr. 
dasant,  Seo/jievo-i  =  sskr.  dasamäna;  ags.  teorian  aufhören,  ausgehen, 
ermatten,  auch  trs.  —  M<o  ist  ein  anderes  Wort,  wozu  sich  stellt  an. 
tom-r,  ags.  tom  leer. 

1.  da,  da,  dadati  geben,  fut.  dasyati,  pari.  aor.  dant,  inf. 
dätum,   inf.  dat.  davanai,  dämanai,  pf.  1  pl.  dadamas. 

sskr.  da  dadati,  fut  dasyati,  inf.  datum,  inf.  dat.  dävane,  damane,  geben; 
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send,  da  dadaiti  geben,  dant  gebend.  -|-  «foH,  So^  geben,  Mwfi,  ^wfti, 
^ojT-,  Sovvaif  äofuptu;  lat.  do,  dare  geben,  dedunus  =  sskr.  dadima, 
dant-;  lett.  dftd  er  g^ebt,  dftdam  wir  geben,  dfidat  ihr  gebt,  dfidftt-B  ge- 
bend =  StSovT-if  S&Sovg;  ksl.  da-ml,  da-ti  geben,  prenss.  da-twei  inf. 
geben.  —  Sind  die  Bildungen  sskr.  deshna  n.  Gabe,  das  Geben,  deshnn 
freigebig  and  lit.  d&sni-s  f.  Gabe,  dfisna-s,  düsnn-s  freigebig,  müde,  gna- 
dig von  einander  za  trennen? 

2.  da,  da,  di  theilen,  zertheilen,  zutheilen,  speisen. 

sskr.  da,  da-ti,  d-yati  part.  pf.  pass.  data,  dita  abschneiden,  abtrennen, 
mähen,  day  dayate  theilen,  zn  theilen;  theilhaben;  Antheil  nehmen  == 
mitleidig  sein;  zerstören,  verzehren,  -f"  &•  ^"^  theilen,  vertheilen,  davon 
ie-^  f.  Theil,  s.  dana  und  Sa-r-i»  zntheilen,  denom.  von  *Stao  =r  sskr. 
dIta,  dita  getheilt  part.  pf.  pass.  b.  (fcu-  =  sskr.  day,  day-ate  in  Sai^ 
rviu  theile  aus,  speise,  bewirthe,  ^ai-^v/itu  schmause,  vgl.  sskr.  dä-na  m. 
Anstheilen  von  Speise,  Mahl,  Sttl-x-,  Sal-tri,  Stu^rv-g  f.  Mahl,  iatr^qo-g 
Tonschneider  c.  Saa^  eine  speciell  griechische  Weiterbildung  in  Sa(vi 
for  Saa-jm,  Saiofiai,  Saö-üofiai,  i-^aa-üdfAtiv,  SiSaCfAtii  theilen,  verthd- 
lea.  —     Sonst  nur  im  causale  dip  w.  s.  nachzuweisen. 

3.  da,  da,  dayati  binden. 

mkr.  da,  dayati,  dyati  binden.  -+"  *'*-»  *'^**>  cfij-<yw,  Si-^e-xa,  auch  SlSfi- 
fu  binden,  di-tii  f.  Fackel  (Bündel). 

4.  da,  da  wissen. 

send,  da  wissen,  part.  aor.  dant-a  wissend,  dä-o  weise,  f.  Weisheit.  -(- 
/^  werde  finden,  iSa-rfv  wusste,  de-^uHos  kundig,  Sa-r^fAWV  kundig; 
McEC  lehrte  zogen  wir  oben  zu  1  das,  was  freilich  seine  Bedenken  hat. 

däkvas  von  3  däk  gefällig,  hold. 

■skr.  dagvams  gefallig,  huldigend;  gewährend,  fromm.  4"  ^'«'«^ff  von  den 
Grammatikern  durch  loixtk  passend  erklärt,  in  d-Sevxrfg  unholdig,  IToXv- 
Sitanjc  n.  pr.  vielhuldig,  iv-dvxftüs  colenter. 

1.  data,  data  gegeben,  part.  pf.  pass.  von  1  da,  da. 

nkr.  data  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  nach  vocalisch  auslautenden  Prä- 
fixen -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  &-tta  genommen  von  ä-da;  zend.  dita  ge- 
geben. -I-  -^o^o-g  gegeben;  lat.  dfttu-s;  altpreuss.  dat-a-s  gegeben;  lit. 
d&ta-s  gegeben,  pa-dftta-s  überantwortet,  unterthan. 

2.  data,  data  gebunden  part.  pf.  pass.  von  3  da,  da. 

sskr.  dita  gebunden.  -|"  deto^  gebunden,  iferi}  f.  Fackel  (die  zusammen- 
gebundene). 

dätar  m.  dataryä  f.  Geber,  Geberin,  von  1  da,  da. 

sskr.  datar  m.  datri  f.  Geber,  Geberin.  -f-  <^«w»J^»  iforij^  m.  Sornqa  f.  Ge- 
ber, Geberin;  lat.  dator  m.;  ksl.  datel-l  m.  Geber,  Thema  datel-ja  nach 
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Schleicher  vgl.  Gramm.  I,  2i^  aus  datar-|-ya,  vei-anlasst  durch  das  Femi- 
nin datarya. 

dätavai  inf.  dat.  von  da,  da  geben. 

sskr.  datave  inf.  dat.  zu  geben.  +  altpreuss.  inf.  datwei  zu  geben. 

däti,  dati  f.  Gabe,  von  1  da,  da. 

zend.  daiti  für  dati  f  Gabe.  +  doair-g  f.  Gabe,  ^tSri-^  f.  Mitgift  bei  He* 
sych.  =  lat.  doti-  f.  Mitgift;  lit.  düti-s  f.  Gabe;  ksl.  dati  f.  Gabe. 

1.  dana  n.  Gabe,  Geschenk  von  1  da,  da. 

sskr.  zend.  dana  n.  Gabe,  -f-  donu-m  n.  Gabe,  davon  don-are  begaben, 
Ygl.  ksl.  dan-öku  m.  donnm,  tributum.  —  dana  ist  wohl  nichts  als  ein 
altes  part.  pf.  pass.  und  so  gehört  auch  zu  dieser  Bildung  lit.  d&na-s  in 
pa-düna-8  m.  Untergebener  =  pa-düta-s  überantwortet,  unterthan  Toa 
pa-düti  überantworten,  pa-si-düti  sich  ergeben. 

2.  dana  Theil,  Antheil  von  2  da,  da. 

sskr.  dana  m.  Theil,  Antheil.  4~  ^<^<^  ^<  f^fQ^S'  Kaqvotioi  Hesych. 

däp,  caus.  zu  2  da  theilen,  zutheilen,  gl.  Bed. 

sskr.  dapaya  caus.  zu  1.  und  2  da.  -|-  San^r-ti  zerreisse,  zertheile,  San^ 
«nj  f.  Aufwand,  dan-avo-^  verschwenderisch,  SaifjtXrjs  freigebig,  Sän^ets 
n.  Becher,  dilnvo-v  für  Sen-ivo-v  n.  Mahlzeit;  lat.  dap-s  f.  Gericht, 
Mahl,  dap-inare  auftischen;  ags.  tif-r  tib-r,  ahd.  zeb-ar  n.  Ziefer,  Opfer- 
thier,  an.  taf-n  Opferthier,  Speise,  an.  tap~a  zerreissen,  verzehren. 

1.  däman  n.  Gabe,  von  1  da. 

sskr.  däman  n.  Gabe.  4~  ^o/na  n.  Gabe. 

2.  daman  n.  Band,  von  3  da. 

sskr.  daman  f.  n.  Band,  -p  ^ijf^'fi  in  ^w-dtifia  n.  ^iafiu  n.  vgl.  SiOfio-s 
m.  Siafirj  f.  Band;  vgl.  auch  Sefxvo-v  in  xQt^Sifivov  Eopfbinde  und  in 
difiv-io-^  n.  Bett  von  da  binden  wie  goth.  badi  n.  Bett  von  bandh  binden. 

dämanai  inf.  dat  von  1  da,  da  zu  geben. 

sskr.  damane  zu  geben.  4~  ^^t^vt^^^  zu  geben. 

däru  n.  Holzstück,  Lanze  von  1  dar. 

sskr.  däru  m.  n.  Holzstück;  zend.  dauru  n.  Holzstück,  Lanze,  -f-  ^^(!^  &• 
Holz,  Balken;   Lanze. 

dälaya,  dälayati,  dälayatai  zerstören,  altes  Causale  zu 
1  dar. 

sskr.  dalayatif,  dälayate  er  zerstört  -^  SriUfjiu  =r  sskr.  dalayate  er  zer- 
stört-; lat.  delet  =  sskr,  dälayati  er  zerstört.  Vgl.  ^lit.  dyl-ü,  dil-ti 
schwinden. 

di  pron.  demonstr.  der,  er,   acc.  sg.  m.  dim  ihn,  acc. 
pl.  dims  sie,  vgl.  1 
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di  der,  er  aoc.  Bg.  ntr.  dit  es,  acc.  sg.  m.  dim  ihn,  acc.  pl.  dis  sie. 
-I-  ahprenss.  di,  dd  man,  acc.  sg.  din  ihn,  acc  pl.  dins  sie. 

dik,  fut.  daiksyati  zeigen,  keissen,  weisen,  aus  1  dak. 

fldcr.  di^,  di-deah-ti,  fat.  dekshyati  zeigen,  heissen,  lehren,  -|-  Stix-wfii, 
iii^  zeigen;  hit.  dic-ere  weisen,  sagen,  jü-dic-  m.  Rechtweiser,  in-dic-are 
mxeigen;  goth.  teih-an,  taih  zeigen T=:ahd.  eihan  zeihen,  zeig-ön,  zeig-jan 
seigeil.  Sakr.  deshtar  m.  Zeiger,  Weiser  deckt  sich  lautlich  mit  SeueniQ 
in  <ff«xTi7^-<o-^. 

2.  dik  f .  =  1  dik  Vorschrift,  Weisung,  Art  und  Weise, 

dig  f.  Yorschrift,    Ordnung,   Art  und  Weise.  -{-    lat.  die-  in  dlc-is 
der  Ordnung,  Form  wegen,  vgl.  Six-rj  f.  Weisung,  Weise,  Recht  = 
sekr.  diga  f.  Weisung  (=  Himmelsgegend)  und  ähnlich  ahd.  zeiga  f.  Weise. 

dina  m.  Tag,  von  di  scheinen. 

nkr.  dina  m.  n.  Tag.  -|-  lat.  nün-dina-e  f.  pl.  für  novem-dina-e  der 
Mimte  Tag,  nün-dinu-s  neuntagig;  lit.  denä  f.  altpreuss.  aoc.  sg.  deina-n 
i^y;  vgl-  ^1-  dmr  m.  Tag. 

1.  div,  dyu  losfahren  auf,  jagen  s.  2  diÜ 

üb.  dya,  dyau-ti  los&hren  auf,  jagen,  simhas  mrgadyu-t  der  Löwe,  An- 
tdopen  jagend.  +  äi^,  dl-ia  laufen,  fliehen,  Sl-ofAai  jage,  eile.  —  Ent- 
standen aus  du  s.  2  du,  wie  siV  nähen  aus  sü,  miv  movere  aus  mü  u.  s.  w. 

2.  div  leuchten,  scheinen,  sehen. 

■kr.  div  divyati  strahlen,  leuchten  =  zend.  div  3  pl.  ä-divyeinte  sie 
bemerken.  -{-  böhm.  div-adlo  ^iargov,  lit.  dyv-a-s  m.  Wunder,  ksl.  div-es- 
n.  Wunder,  div-iti  s^  sich  wundem.  Vgl.  3.  div,  diva,  divas,  divya, 
daiva. 

3.  div,  dyu,  dyau  m.  Himmel;   Tag,   auch  Name  eines 
Gottes  s.  dyau  patar,  von  di,  div  scheinen. 

sskr.  div,  dyu,  dyo  nom.  dyaush  m.  f.  Himmel,  Tag;  der  Gott  Dyau  in 
dyaoah-^ätar.  -)'  Ztv-g^  Jiß-6g  m.  lat.  Joupiter,  Jov-is  m.;  ags.  Tiv,  gen. 
Tiv-es,  ahd.  Ziu,  gen.  Ziw-es  Name  eines  Gottes  =  an.  T^-r.  —  Sskr. 
nom.  dyaush  =  Zcvf  =  Jou-  in  Jou-piter,  sskr.  gen.  dyos  für  dyavas  = 
lat.  Jovis,  sskr.  dat.  dyave  =  lat.  Jovei,  Jovi;  sskr.  gen.  divas  =  Jtrj:6q 
z=z  ags.  Tives  =  ahd.  Ziwes,  sskr.  acc.  divam  =  Jl^a.  Das  Thema  dyu 
dient  zur  Ableitung  von  Zeitlange  bezeichnenden  Wörtern  wie  im  Sskrit 
so  im  lat.  diu  lange. 

diva  Himmel,  Tag,  Nebenform  von  div,  besonders  in 
Zusammensetzung. 

sskr.  diva  n.  Himmel,  Tag,  diva^spr^  an  den  Himmel  reichend,  naktan- 
divariD  acc.  advb.  bei  Nacht  und  bei  Tage.  -(-  ivSui-g  für  iv-dij^o^ 
mittägig;  unter  freiem  Himmel,  iv-Si^-^f  n.  Lager  unter  freiem  Himmel, 
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auch  Ji^pa-  in  ZnaammeiiBetzungen ;  lat.  bi-dun-m,  tri-dua-m  n.  Zeitraum 
von  zwei,  drei  Tagen. 

divas  n.  Tag. 

Aus  sskr.  divasa  m.  n.  Himmel,  Tag  ist  mit  Sicherheit  auf  ein  älteres 
Thema  divas  zu  schliessen,  wie  z.  B.  ans  vatsa  m.  Jahr  (aus  yatasa)  aaf 
yatas  n.  Jahr  =  jritog,  irog,  4"  *^*j^<'-  Tag  in  ev-dtet-vo-g  für  tf*.f^a-ro-c, 
femer  in  ^vSUö-nqog  and  ev^^tia-raiog ;  aach  im  lat.  inter-dius  nach 
Corssen ;  auch  in  diur-nu-s  für  dius-nu-s  =  Suivo^  =  ,d*_pKr-»»d-5  in  tv- 
dutv6-g7  oder  ist  es  nach  Analogie  von  noctumu-S  zu  beurtheilen,  wel- 
ches mit  vvxT€^iv6-g  sich  zu  decken  scheint?  Auch  im  altlat.  Dies-piter, 
wogegen  die-s  m.  f.  eine  andere  Bildung  ist. 

divya  himmlisch,  am  Tage,  von  2  div. 

sskr.  divya  himmlisch,  am  Tage.  -|-  cftos  für  Si^io^  himmlisch,  gött- 
lich; lat.  sub  dio  unter  freiem  Himmel,  dius  für  divius. 

1.  di  scheinen;  blicken. 

sskr.  di,  di-dy-ate  scheinen,  gut  scheinen,  di-day-at,  di-day-ata  es  schien 
gut,  däuchte;  zen^  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  di-den  sehen.  4~  «^^«m-o  es 
schien  gut,  däuchte,  Si^Xo-g,  Stflog  deutlich,  klar,  ^t-Cfj-fiai  für  di^fy^Aai 
sehe  aus  nach  etwas,  suche;  ags.  tyt-en  funkeln,  leuchten  stimmt  nicht 
im  Vocal. 

2.  dl  dlyatai  sich  schwingen,  eilen. 

sskr.  dl  diyate  schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Luft  sich  schwin- 
genden Göttern,  intens,  dediya  eilen,  di  diyate  dayate  fliegen,  dina  n. 
Flug.  -|-  SUfiat  eile,  laufe,  von  Stofiai  jagen,  verfolgen  =  sskr.  dyu  = 
div  jagen  zu  trennen,  <ff-nj  f.  Wirbel,  Slv-^vm  schwingen,  wirbeln,  sich 
im  Tanze  drehen,  Sl-^o-g  m.  Kundtanz;  lett.  deiju,  deiju,  di-t  tanzen.  — 
Das  €  in  Su/iat  vielleicht  durch  assimilirende  Wirkung  des  j  in  einsti- 
gen ^y€/jLtti;  SijftM  =-.  sskr.  diyate. 

dtp  glänzen,  scheinen  von  di. 

sskr.  dip,  dip-yate  flammen,  strahlen,  glänzen.  -|-  ^^^p-ato  (sehen  nach 
und  so)  suchen.  Bedenken  vdr,  dass  das  Stammwort  von  dip,  nämlich  di 
im  Sanskrit  scheinen,  im  griechischen  ^l^rifjuu  suchen  bedeutet,  so  kann 
uns  nicht  befremden,  dass  das  Derivat  dip  im  Sanskrit  scheinen!,  dage- 
gen im  Griechischen  suchen  bodentet.  Die  vermittelnde  Bedeutung  se- 
hen ist  zufallig  nicht  zu  belegen.  diijHi  f.  Durst  heisst  wohl  eigentlich 
„Brennen,  Brand". 

1.  dn  brennen;  quälen. 

sskr.  du  intrans.  du-noti,  dü-yate  vor  Gluth  vergehen;  trans.  du-noti 
brennen;  hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält,  -f- 
da-(ui  für  Sa-^uo,  di-dri-a,  ^s^dav-fiivog  brennen,  anzünden,  lakonisch 
daß-iXo-g  =  dälo^g  m.  Brand;  «Iv-ij  f.  Qual,  Noth,  ifva-ai  quäle;  lit.  dov- 
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jü  quälen  ==  ksl.  dav-iti  würgen;  ags.  t>-nan  schädigen,  quälen,  u.  tto- 
BOf  ags.  teo-na  m.  teo-ne  f.  Schädigung. 

2.  du  gehen,  fortgehen  (eingehen). 

»kr.  duY-as,  duv-aaana  hinausstrebend,  dü-ta  m.  Bote,  dü-ra  fem,  comp. 
diT-iyams,  superL  dav-ishta  fem.  -f-  ^v-w,  ^v-wto  hineingehen;  ahd.  züw- 
en,  zow  sich  eilig  vorwärts  bewegen,  ziehen,  zaw-en,  mhd.  zouw-en  von 
Statten  gehen,  gelingen,  refi.  sich  beeilen,  eilen;  goth.  tau-jan  (eigentlich 
^lordem*')  thnn,  machen  =  ahd.  zawjan,  zowjan,  mhd.  zouwen  machen, 
bearbeiten,  yerfahren.  Sfv-to  ermangle  heisst  wohl  eigentlich  „bin  fem 
TOD"  vgl.  Bskr.  dav'iya&8.  Ob  SojroVf  doav,  ^jrr^v,  drf^^  lange  und  ksl. 
dftTe  oUm  hierher  gehören? 

3.  du  geben,  aus  1  da. 

TgL  Bskr.  du-ra  spendend;  zend.  du  geben,  inf.  da-du-ye,  dav-6i  gieb.  -|- 
altlat  du-am,  du-int,  fut.  ad-du-es,  imper.  du-itor;  Ut.  dav-ian  gab,  dav- 
ims-8  das  Geben,  dov-ana  f.  Gabe;  ksl.  dav-aj%,  dav-ati  geben.  —  Diese 
Nebenform  zu  1  da  darf  wohl  schon  der  indogermanischen  Ursprache  zu- 
geidirieben  werden. 

1.  dus  dvas  schlecht,  böse,  zornig  sein. 

ob.  dush,  dush-yati  verderben,  schlecht,  böse  sein,  dvish,  dvesh-ti  has- 
MB.  -(-  daSvff-^ia&at ,  Sa^va-4/ia9iu'  i^Xxea&cu,  anaqamadiu  Hesych., 
Istensivbildang;  d-^va-,  S^wr-^aftepog  t  ta^vö-<tafirpf ,  dS-^a-^va-tat  böse 
Min,  xämen,  hassen.  Lett.  dus-ma  f.  Zorn  zieht  man  besser  zum  slavisch- 
Ht.  dos  (aus  dhu-s)  athmen,  schnaufen. 

2.  dus-  Praefix,  miss-,  übel-,  vom  vorigen. 

idor.  dush-,  dur-  übel-,  miss-.  -|-  dva-;  goth.  tuz-,  an.  tor-,  ahd.  zur- 
äbel-,  misB-. 

duskara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln, 
aus  2  dus  und  kar,  colere. 

nkr.  du^cara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln,  -f-   ^vaxolih-f 

das«. 

duskravas   nom.  m.  duskraväs  von   schlechtem   Rufe, 
aus  2  dus  und  kravas. 

send,  deus^ravanh  nom.  deusgraväo  von  schlechtem  Rufe.  -|-  dvaxUjrfs, 
nom.  m.  SvaxUxni  von  schlechtem  Rufe. 

duspära  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen,  aus  2 
dus  und  pära. 

Bskr.  dushpära  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen.  4"  ^vanoQo-g  schwer 
zn  passiren,  zu  durchschiffen. 

dusmanas,  nom.  m.  dusmanas  übelgesinnt,  missgemuth 
von  2  dus  und  manas. 
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Bskr.  dormanas,  nom.  m.  dnrmanas  missmnthig;  zend.  dasmanarih  schlecht- 
denkend. -{-  ^vafiivrjg,  is  übelgesinnt,  feindlich. 

dainä  f.  Gesetz  von  dt  gut  scheinen,  doxeiv. 

zend.  daSna  f.  Gesetz,  -f-  lit.  dainä  f.  Volksgesang,  Lied  „Gesetz^^  Nach 
Joh.  Schmidt,  doch  könnte  dainä  auch  wohl  vom  lett.  di-t  tanzen  abge- 
leitet sein,  wie  mhd.  leich  Lied  =  goth.  laik-a-s  Tanz  von  goth.  laikan 
tanzen. 

daiva  göttlich  m.  Gk)tt  von  dt  oder  2  div. 

sskr.  deva  göttlich  m.  Gott,  -f-  lat.  divu-s  göttlich,  deus  m.  Gott;  lit. 
deva-s  m.  altpreass.  deiwa-s,  deiw-s  m.  Gott;  an.  tiva-r  m.  pl.  die  Göt- 
ter; gallisch  deivo-8,  altirisch  dia  m.  Gott. 

daivar  m.  Mannsbruder,  Schwager,  von  2  da  dayatai 
Antheil  nehmen. 

sskr.  devar,  devara,  devala;  devan  m.  Schwager.  -|-  cfaij^  i^  m.  leyir 
m.  lit.  dever-i-8  gen.  dever-s  m.  Schwager,  pl.  nom.  dever-s,  gen.  dever-u 
s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188;  ags.  tacor  ahd.  zeihhur  m.  Schwager  ist 
entstellt  wie  ags.  naca  ahd.  nacho  Nachen  aus  näya  u.  a. 

daivara  m.  Schwager. 

sskr.  devara  m.  Schwager.  -f~  1a^>  l^vir  Stamm  leviro-  m.;  ags.  t&cor  ahd. 
zeihhur  m.  Schwager.    Möglicherweise  eine  jüngere  Bildung. 

dyau  patar  m.   Benennung   des  Gottes  div  dyu  s.  1 
div,  Vater  Himmel,  Vater  Tag. 

sskr.  nom.  yoc.  dyaush  pitar  m.  -{-  Z€v  nareQ  voc. ;  lat.  Joupiter,  Jupiter 
m.  nom.  voc.  auch  Diespiter  vom  Thema  divas  w.  s. 

dragh  draghati  quälen,  peinigen,  eigentlich  wohl  zer- 
ren, ziehen  und  =  dhrag. 

sskr.  dragh  draghate  ermüden,  quälen,  peinigen ;  zend.  dreg-vant  schlecht. 
-|-  goth.  trig-on-  f.  Traurigkeit,  as.  tregan  leid  sein,  betrüben,  ags.  trag 
a^.  treg-r  böse,  trag,  ags.  trag-u  f.  Qual,  Uebel,  ags.  trega,  an.  treg-i  m. 
Qual,  Schmerz,  ags.  tin-treg-a  m.  .Qual,  eine  Intensivform.  —  Auch  zend. 
drigh-u  arm,  Bettler  und  T/^/-ayo-y  n.  niv&o^,  XvTfi  bei  Hesych  wird 
hierher  gehören,  doch  vgl.  zu  letzterem  ksl.  trSz-ati  sq  sich  zerreissen  = 
trauern,  klagen,  s.  targh. 

drap,  drap  altes  Causale  zu  dra  laufen. 

sskr.  drapaya  zum  Laufen  bringen,  aber  a-di-drap-at  er  lief,  ohne  Cau- 
salbedeutung.  -f"  ^Qnn~ü>v,  iQan-irriq  m.  Ausreisser. 

dram  laufen,  vergleiche  dra. 

sskr.  dram,  dram-ati  laufen.  -|-  l-<f^a^-oy,  Si-S^fi-a  laufen,  «T^/u-o-c  m. 
Lauf. 

dravaina,  druaina  hölzern  von  dm. 
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zfiDd.  drvaena  hölsern,  von  Holz.  -{-  ^^wpo^  Ton  Hblx,  von  Eichenhoh; 
attfffeius.  drawine  Bütte,  eigentlich  höl2ern(e8  Geräth):  ksl.  dt^lnil  und 
Mfiau  Yon  Holz;  goth.  trivein-a-s  hölzern,  von  Holz. 

dra  laufen,  aus  1  dar  zerplatzen,  auseinanderstiebeiL 

nkr.  drä,  dia-ti  laufen,  eilen,  -f-  ^ir-^Qa-Htxto,  dqä-vut  laufen. 

drapan  (Suflfix  unsicher)  Gewand. 

aikr.  drapi  m.  Mantel,  Gewand;  daneben  *drapan,  wie  aaihan  nebe» 
iftfai  und  sonst?  4"  ^^  drap-ana  f.  Kleid,  Gewand.  Sicher  hingt  hier- 
mit zend.  dra&ha  m.  Banner  zusammen. 

dm  n.  Holz,  Baum,  von  1  dar,  vgl.  dam. 

«b.  dm  m.  n.  Holz,  Holzgerath  m.  Baum.  -|-  «f^v-f  f.  Baom,  Eioha, 
i^ofio-s  Holzhauer;  ksl.  dru-kolä  m.  fufltis  (dru^-l^olQ  Pfahl);  goth. 
trin  n.  Banxn,  Holz. 

druma  m.  Holz,  Baum,  von  dru. 

Mb.  dmma  m.  Baum.  -^  ^Qvfto^  m.  Holz,  Wald,  pl.  ric  dffvfia. 

dva  zwei,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi. 

ab.  dva,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi.  -|-  ^vo,  in  Zusammensetzung 
'»-und  St  =  djrt;  lat.  duo,  in  Zusammensetzung  duo  und  bi  =:  dvi; 
piL  tvai,  ntr.  tva  in  Zusammensetzung  tva. 

dvagh  zwicken,  stossen,  Weiterbildung  von  1  div,  du. 

leaL  dvaozh  treiben.  4*  {^%^  Suaxto  jage,  verfolge  Weiterbildung  von 
<ÜT  durch  k,  wie  auch  lat.  düco,  goth.  tinhan).  lit.  daui-iü,  daüz-ti 
stonen,  schlagen,  ksl.  dvig-n%ti,  dviz-iti,  dvü-ati  treiben,  bewegen;  ags. 
tao-ian,  tvicc-ian  zwicken,  rupfen,  ahd.  zuch-ian,  ahd.  zwic  m.  Schlag, 
Stosa',  SchmiBs;  auch  ahd.  zwang- jan  stossen,  rupfen,  zwang-6n  ansta- 
cheln, antreiben. 

dvaya  doppelt,  zweifacli  von  dva. 

»kr. dvaya  doppelt,  zweifach;  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei  s.  Justi 
onter  dva.  ^f-  Soio^  für  Sßoio-g  doppelt,  zweifach;  lit.  dveji,  f.  dv^jos 
zwei,  zu  zwei;  ksl.  dvoj,  Thema  dvoja  zwei,  zu  zwei. 

dvaya  f.  doppeltes  Wesen,  Zweifel. 

ssb.  dvaya  f.  doppeltes  Wesen,  Falschheit.  -^  ^oiri  f.  Zweifel;  an^  t^ja 
f.  Zweifel. 

dvadakan  zwölf,  aus  dva  und  dakan. 

ab.  dvadakan;  zend.  dvadakan  zwölf.  4~  SvtiSixa;  lat.  duodecim;  lit. 
dvylika,  goth.  tvalif ;  die  litgoth.  Grundform  scheint  dvalika. 

dvi  furchten,  scheuen. 

lend.  dvi  furchten,  nur  erhalten  in  dva^tha  f.  Furcht  und  in  dem  Ei- 
feonamen  daev6-t-bi  (die  Daevas  schreckend?  t-bi  =  da+bi  =  dvi).  + 
'//-w  fürchtete,   dil-dut,   Sii^oi-xa,   M-S-iü,    t-S6st-aa  für  ^-<f^»-a«, 

Piok,  iodigeite.  W<}rl6rbaeh.  2.  Aufl.  7 
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<r^-off  11.  Furcht,  dSSevli  furehtlos  für  uS^ejri^.  —  Das  Stammverb  dn 
scheuen,  ehren  liegt  im  sskr.  duv-as  n.  Verehrung,  und  im  lat.  du-6nu-8 
=  bonus  ehrsam,  grut,  be-are  beehren. 

dvikarsa  zweiköpfig  aus  dvi  und  karsa  Kopf. 

sakr.  dvi^irsha  zweiköpfig.  4~  ^(xo^o-q'  iixiipaXog  Hesych.  Gewöhnlich 
heisst  xoqari  Schläfe. 

dvitya  der  zweite  von  dvi. 

Bskr.  dvitiya,  zend.  bitya  der  zweite,  -f*  nmbr.  duti  advb.  acc.  sg.  Stamm 
dutio-  für  dutim  wie  tertim  =  lat.  tertium. 

dvidant  zweizähnig,  aus  dvä,  dvi  und  dant. 

s^kr.  dvidant  zweizähnig  (als  Bezeichnung  des  Alters),  -f"  l^^-  bidens,  tis, 
alt  dnidens. 

dvipad  zweifussig  m.  Zweifiissler,  Mensch  (dvi  :  päd). 

sskr.  dvipad,  dvipada  zweifussig  m.  Zweifiissler,  Mensch. -f-  ^(novg-  no^- 
o£  zweifussig;  iat.  biped-  zweifussig  m.  Zweifässler,  Mensch. 

d^dmätar  zwei  Mütter  habend  (dvi-}  mätar). 

sskr.  dvimätar  zwei  Mütter  habend.  -(-  ^i/^rjrtafi  (o^),  lat.  bimater  zwei 
Mütter  habend. 


DH. 
dhadli  Reduplicationsthema  aus  dhä  saugen. 

sskr.  dadh-an,  dadh-i  n.  Milch,  -f-  t*^-^  f.  Amme,  r»T*-<J-c  m.  Zitze; 
altprenss.  V.  dada-n  Milch;  ksl.  düzdi  m.  Regen;  ahd.  tnto,  tutto  m. 
Zitze,  Brust. 

dhadha  Milch  von  dhadh. 

sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch.  -^  altpreuss.  dada-n  acc.  Milch. 

dhan,  dhu,  wohl  -  1  dhä  und  dessen  Nebenform  dhu, 
sich  legen  ~  sterben. 

sskr.  dhan  in  ni-dhan-a  m.  das  Aufhören,  Sichlegen,  Tod.  +  ^(*v-,  l-^iry- 
oVy  ^vi^-cxta,  ri'&mi'Xa  sterben;  an.  däna-r  gen.  des  Todes  s.  dhana; 
goth.  div-an,  dau  sterben,  dau-thu-s  m.  Tod,  dau-th-a-s  todt. 

dhana  m.  Tod,  von  dhan. 

sskr.  ni-dhana  m.  Aufhören,  Tod.  +  maced.  ^dvo-g  für  ^aro-g  m.  Tod, 
vgl.  gr.  d^ttv-ttTo-g  m.  Tod;  an.  däna-r  vereinzelter  Genitiv  des  Todes, 
dänar  akr  Todesfeld. 

dhanu,  dhanva  f.  Hügel,  Dirne,  Strand. 

sskr.  dhanu  f.  Hügel,  Sandbank,  Gestade;  dhanvan  m.  Düne,  Wfisti», 
Strand.  +    ^r-c,  »Iv-og  f.  für  ^ive,  (^tvj:  =  sskr.  dhanu,  Hügel,  Sand- 
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higei,  Baue,  Strand,  Waste;    agf.  dun  f.  Hagel,  ahd.  dona  (für  danva) 
Däne,  Tgl.  celtisch  -dnna-m  in  vielen  St&dtenamen.    Aach  ^ßtu? 

dham,  dhamati  blasen. 

sskr.  dham,  dhamati  blasen,  fai.  dhma-Byati,  pf.  dardhmft-n.  +  ksl.  düni% 
da-ti  blasen.    Seltsamerweise  sonst  nicht  nachzuweisen. 

a.  dbar  halten,    tragen,    befestigen;    auch  halten  =  im 
Solde  haben;   dingen. 

skr.  dhar,  dhar^ti  halten,  tragen,  erhalten,  befestigen,  dhar-nna  tragend, 

itatzend  n.  Stotse,  Grandlage,  Grund,  Tiefe,  dhar-i-man  n.  Haltai|g,  Ge^ 

stattong,  dh&r-a  m.  Tiefe,  dhir^a  fest,  dhar-ma  n.  Festsetzung,  Vertrag, 

dhar-aka  m.  Behälter.  +   ^aX^afio^  m.  Behältniss,    Inneres,   d-iX-jufivo^ 

B.  Grandlage,  Grund,  s.  dharumna,  ^io^a$  m.  Kasten  s.  dharaka;  ^ol-o-^ 

BL  Grabe  s.  dhära.    Aaf  einer  Causalbildung  mit  p  von  dhar  in  der  Be- 

deotun^  „dingen^'  beruhen  ^^Qatfß,  ^i^n-wv  m.  Knecht,  Knappe,  d^i^an- 

Tn  t  BCagd  und  Aufenthalt,  letztere  Bedeutung  von  dhar  sich  aufhalten ; 

Ist  for-ma-  f.  Gestalt  vgl.  sskr.  dhariman  Haltung,  fir-mu-s  fest  vgl.  sskr« 

dhir«  fest  und  für  die  Form  sskr.  dhar-ma  Festsetzung;  lit.  der-iü,  der- 

eti  üngen,  in  Sold  nehmen,  dor-ä  f.  Eintracht,  der-yba  f.  Vergleich,  der- 

Be  1  Verg^leich  s.  dharma ;  goth.  dal-a  n.  Thal,  Grabe,  Tiefe  s.  dhära. 

b.  dhar  dharati  worauf  halten,   gerichtet  sein  =  wollen. 

okr.  dhar  dharati  worauf  halten,  dhr-ta  fest  entschlossen,  dhar-i-man  n. 
Willen,  loc.  dharunani  nach  dem  Willen.  -|-  ^^Xm,  i-&^Xio  will,  i^eX-^/j' 
ftmw  e&tsehloseen,  vrillig,  d-^X-tifia  n.  Wille. 

.c.  dhar  anhalten  lassen  nämlich  den  Ton,  tönen,  hallen. 

nkr.  dbar  vom  Tone:  anhalten  lassen,  dhir-a  tief,  dumpf.  -\~  ^g-v-Xo-g 
m.  Geräusch,  Gemurr,  vom  Intensiv  roy-^^-ifw,  tov-^o^v((o,  tov-^-oq-v^^, 
tow-^^vC»  murren,  murmeln,  vgl.  dhran,  dhra  tönen. 

dharumna  oder   dharuna  stützend  n.  Stütze,   Gnmd, 
Grundlage,  Tiefe  von  dhar. 

nkr.  dhanma  stützend,  n.  Stutze,  Grundlage,  Grund,  Tiefe.  -^  ^iXvfAVo-v 
o.  Grundlage,  Grand,  Tiefe. 

dharg,  dhargati,  dhragati  ziehen,  streichen. 

sskr.  dhraj  dhrajati  hingleiten,  streichen,  ziehen.  +  d^iXyto  entlang  strei- 
chen, streicheln,  bezaubern,  SeXy-tVf  TeX^-tv  n.  pr.  von  Zauberern;  lit. 
drez-oti  streichen,  dryz-a-s  streifig;  ags.  dragan,  an.  draga,  engl,  drag 
sidien. 

dharma  Vertrs^,  Festsetzung,  von  dhar. 

skr.  dharma  n.  Vertrag,  Satzung.  -{-  vgl.  lat.  firmu*s  fest,  festgesetzt; 
lit,  derme  d.  i.  derm-ja  f.  Vertrag. 

dhars  dharsati  muthig  sein,  wagen. 

sikr.  dharsh  dharshati  muthig  sein,  wagen.  4-  ^a^-og  n.  Muth,  ^a^im 

7* 
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mathig,  verwegen  sein;  lit.  dr\8-t-u,  dris-au,  dris-ti  sich  erkuknen,  dreist 
sein;  goth.  ga-dars,  ga-daursan,  ahd.  tar,  turran,  ki-turran  den  Muth  ha- 
ben, wagen,  dürfen. 

dharsu  kühn,  muthig,  frech  von  dhars. 

Bskr.  dhrshu,  gewöhnlich  dhrsh-na  kühn,  muthig,  frech.  4~  ^^ov-s  kühn, 
muthig,  frech;  lit.  dr^sü-s  kühn,  muthig,  dreist. 

dharsti  f.  Kühnheit,  von  dhars. 

sskr.  dhrshti  kühn  f.  Kühnheit,  -f-  mhd.  turst-i  f.  Kühnheit,  Verwegen- 
heit, ahd.  ga-turst-i  f.  Kühnheit,  ags.  ge-dyrst  f.  dass.,  ge-dyrst-ig  =  ahd. 
ga-turst-ig/^mhd.  turst-ic,  türstic  kühn,  verwegen.  —  Sskr.  dhrshti  m.  heisst 
auch  die  Feuerzange  als  die  verwegene,  die  muthig  ins  Feuer  geht^ 

dhav  dhavati  rennen,  rinnen,  strömen. 

sskr.dhav  dhavati,  dhäv  dhavati  rennen ;  rinnen,  strömen,  dhau-Ü  f.  Quel- 
le, -f"  ^^z*  ^^J^^t  ^^^^  =  sskr.  dhavati,  fut.  ^svaof^ai  rennen,  laufen, 
^o^-o-ff,  d-o-o-g  schnell;  ags.  deav  m.  ahd.  ton,  touw-es  n.  Thau,  tow-en, 
tow-6n  thauen,  an.  dögg  pl.  döggv-ar  f.  Thau. 

1.  dhä  dhadhäti  setzen,  stellen,  legen;  thun,  machen, 
schaffen,  praes.  3  pl.  dhadhanti,  part.  dhadhant,  impf. 
3  sg.  adhadhat,  aor.  3  du.  adhatam,  potent,  (optat.) 
1  sg.  dhäyäm,  ftit.  dhäsyati  u.  s.  w, 

sskr.  dha  setzen,  steUen,  legen;  thun,  machen,  schaffen,  praes.  Ssg.  da- 
dhäti  S  pl.  dadhanti ;  impf.  S,  ^g.  adadhät,  part  praes.  dadhat;  aor.  3  du. 
adhatam;  potent.  1  sg.  dheyämj  fut.  3  sg.. dhäsyati.  -|-  d-t-,  ^tf-,  rC^i^^, 
ji&etoi;  htd-rj;  rid-sig  Stamm  t^^A^-;  id-fytjv;  Mtjv;  ^aei  setzen,  stel- 
len, legen;  lit.  dedü  ich  setze,  lege,  3  sg.  deda,  inf.  d^-ti;  ksl.  dezd%  := 
ded-j^,  dS-ti  dass.;  as.  du-an,  do-n,  ags.  do-n,  engl,  to  do,  ahd.  to-an, 
tu-on  thun. 

2.  dhä,  dhayati  saugen,  säugen;  aufziehen,  sättigen. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen,  trinken,  sich  nähren,  aor.  adhäsam  sog  = 
i^aa  säugte,  dhä-tri  f.  Amme;  dhi  dhi-noti  (ans  dhä)  sättigen.  4-  ^0^- 
säugen,  nähren,  l^aa  säugte,  med.  (Hj-adixt  saugen,  aber  d^^€eto  auch 
säugte;  S-to-fAui,  ^io-a^ai  schmausen;  lat.  fe-tu-s,  fe-cundu-s,  fe-lix  oder 
zu  bhü?  fa-ti-s  Sättigung  in  ad-fatim  bis  zur  Sättigung,  zur  Genüge,  da- 
von fat-igare;  ksl.  doj%  säuge;  goth.  daddjan,  aschwed.  döggja,  ahd.  taan, 
tajan  säugen. 

dhäkä  f.  Behälter,  von  1  dhä. 

sskr.  dhäka  m.  dhäka  f.  Behälter.  -|-  (hixtj  f.  Behälter. 

1.  dh&ta  part.  pf.  pass.  von  1  dh*,  gesetzt. 

sskr.  alt  dhita,  später  hita  gesetzt;  altpers.  zend.  data  gesetzt,  sbst.  n. 
Gesetz.  -|-  ^f^o-g  gesetzt;  lit.  -deta-s  gesetzt  in  pre-deta-s  beladen,  su- 
deta-s  zusammengesetzt,  uz-deta-s  aufgelegt. 
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2.  dhata  m.  Setzer,  Macher. 

zeod.  daU  m.  Setzer,  Madier.  -f  ^^^^-^  m.  Setzer,  Macher,  ^eafiO'&^tfig 
m. 

dhätar  m.  Setzer,  Macher  von  1  dhä. 

flskr.  dbätar,  zend.  dätar  m.  Setzer,  Schöpfer,  -f-  ^^^VQ  ™-  Setzer;  ksl. 
dHel-i  m.  Thater,  Operator. 

dhäti  f.  Setzung,  Machung,  That  von  1  dha. 

»kr.  hiti  f.  z.  6.  in  a-hiti  f.  Ton  ä-dha  Auflegung,  Aufgelegtes;  zend. 
däiti  für  dati  f.  Machung.  -|-  ^/a«^  f.  Setzung;  ksl.  dötl  f.  That;  an. 
dadh-i,  goth.  ded-i-8,  ahd.  tat-i  f.  That. 

dhäna  n.  Lage,  Stand. 

Bskr.  dhaoa  n.  Lage,  Stand,  Sitz;  zend.  dana  n.  1.  das  Machen  2.  Ort, 
wo  etwas  liegt.  -|-  -^^o-  in  et^dripo-^  in  gutem  Stande,  [ev'&ipfi'ta  f. 
gvter  Stand,  tv-d-rpfi-m  bin  in  gntem  Stande. 

dhämakas  nach  Haufen,  Reihen,  adv.  von  dhäman. 

nkr.  dfaamagas  nach  den  Ordnungen ,  Schaaren.  -f~    ^«/uaxi^  nach  Schaa- 
ni,  tdiaarenweiB,  häufig. 

dhäman  m.  n.  1.  Sitz,  Heiniath,  ^ich,  Haus  2.  Ge- 
schlecht, Menge,  Schaar  3.  Satzung  Urtheil,  Ge- 
richt, Ordnung  4.  Satzung  =  Wirkung,  Energie 
Macht,  Majestät^  Würde,  Herrlichkeit  von  1  dhä. 

sfkr.  dhäman  n.  in  allen  angegebenen  Bedeutungen.  -f~   ^^ifiov-  in  ev^- 
umw  in  guter  Ordnung  haltend  s.  dhäman  Ordnung,  S-Sfio-  in  ^tfio-m  be- 
wirke Tcm  dhäman  Wirkung;    besonders  entwickelt  ist  im  Griechischen 
die  Bedeutung  Satz  =  Schaar,  Menge:   ^fjia  in  Haufen,  Ihjfio^  Haufen 
in  ^fio-loy^u  sammle  'auf  einen  Haufen;    dtafio^  m.  Haufen;    Hesychs 
^wufio^  Haus,  Geschlecht  steht  für  Sttfi-io-g  und  geht  auf  dhäman  Haus, 
G^dilecht  zurück  vgl.  neuirisch  daim  church»  house,  people;    ^i/ia-r  n. 
^fffiut-j  in  avtt-^fia-T  n.  Satzung,    Satz  und  ^ifffio-^  m.  Satzung  sind 
TieUeicht  Neubildungen ;  oskisch  *fama  Haus,  davon  fama-um  wohnen,  hau- 
s&i\    lat.  fam-ulu-s  (wie  Rom-ulu-s  von  Roma)  m.  Hausgenoss,   Diener, 
famil-ia  f.  Hausgenossenschaft ;  ags.  dem  Gericht,  Versammlung,  ürtheil, 
If achtspmch ,  Satzung,  Gesetz,  Rath,  Macht,  Gewalt,  Majestät,  Würde, 
Ehre  (nach  Grein)  also  so  ziemlioh  in  allen  Bedeutungen  des  sskr.  Worts; 
goth.  dom-a-s  m.  Erkenntniss,   Urtheil,   Gericht,   ahd.  mhd  tuom  m.  n. 
'That,  Werk;  Macht;  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht,  nhd.  -thnm  Affix. 

dhamanai  zu  setzen,   legen,    thun,   Infinitivdativ  von 
1  dhl 

sskr.  dhämane  zu  setzen,  legen,   thun.  -f-  &^fitvtu,  ^i(uv  zu  setzen,  le« 
geo,  thun. 
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dhämi  f.  1.  Satzung  2.  persönlich,  Setzer,  Setzerin, 
steht  zu  dhäman  wie  z.  B.  sskr.  bhümi  zu  sskr. 
bhüman  u.  a. 

zend.  1.  dami  f.  (Setzung)  Schöpfung  2.  dämi  m.  (Setzer)  Schöpfer.  -|- 
1.  9-ifn-^  f.  gen.  ion.  d-ifi^-^s  Satzung  2.  Sifitr-g  f.  acc.  B(fiir-v  Satzung 
setzende  Göttin. 

dhära  m.  Tiefe  von  dhar  vgl.  dharumna  Tiefe. 

Bskr.  dhära  m.  Tiefe.  -1-  ^<>Ao-f  m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer;  ksl.  dolu 
m.  Grube,  Tiefe,  dolu  adv.  unten;  goth.  dal-a-  n.  Thal,  Grube,  Tiefe,  da- 
lath  abwärts,  zu  thal,  8.  europ.  dhala. 

dhära  f.  Guss,  Strahl;  Tropfen,  Same. 

sskr.  dhära  f.  Guss,  Strahl;  auch  Same  a^vasya  dhära  Pferdes  Same.  -|- 
^oQo-q  m.  d^oQfj  f.  Samenflüssigkeit. 

dhäraka  m.  Behälter,  von  dhar. 

sskr.  dhäraka  m.  Behälter.  -|-  ^tiQa^,  &wQriS  m.  (Behälter,  Kasten,  spe- 
ciell)  Brustkasten  und  Panzerkasten. 

dhäru  saugend,  säugend  von  2  dhä. 

sskr.  dhäru  saugend.  4~  ^n^v-s  säugend,  nährend,  ^ijAtz-c  hQOrj  säugen- 
der, nährender  Thau,  sodann  weiblich. 

dhigh  bestreichen,  verkitten,  salben,  schmieren,  bilden. 

sskr.  dih,  deg-dhi  bestreichen,  verkitten,  salben,  deh-a  m.  Körper,  deh-f 
f.  Aufwurf,  Deich,  Damm;  altpers.  did-a  f.  (Aufwurf)  Festung.  -|-  lat. 
fing-ere  kitten,  bilden,  fig-üra  £  Gestalt,  fig-ulu-s  m.  Töpfer,  fic-tor  m. 
dass.,  auch  qui  capillos  Unit  et  ungit;  goth.  deigan,  daig,  digans  kne- 
ten, aus  Thon  bilden,  dig-aus  thönern,  daig-s  m.  Teig;  ga-dik-is  n.  Ge- 
bilde, «Werk  von  dik,  umgesetzt  aus  dhig,  ndd.  dik  m.  Deich,  an.  dig-uM 
m.  Topf,  Tiegel. 

dhighta  bestrichen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von  dhiah. 

sskr.  digdha  bestrichen,  beschmiert  u.  s.  w.  -f-  lat.  fictu-s. 

dhi,  dhyä  scheinen,  schauen,  andächtig  sein. 

sskr.  dhi  di-dhy-ate  scheinen ;  wahrnehmen,  beachten,  denken,  dhi  f.  Ein- 
sicht, Andacht,  Gebet;  dhyä  d.  i.  dhi-j-ä,  dhyä-yati,  dhyä-ti  nachdenken; 
auch  sehen  vgl.  ni>dhyä-na  n.  das  Schauen ,  Sehen ,  Bück,  -f"  ^^"^  ^i* 
^4;-«,  dor.  ^«-«  f.  Schau,  Blick,  davon  &id^fiM,  ion.  ^-^fiai,  dor. 
^ai-^futi  schaue ,  beschaue ;  lakonisch  i^ä-fiiv  :=  gemeingriechischen  * 
*|-*«-|*€r,  med.  dorisch  d^^fitu  worin  ^a  =  sskr.  dhyä  ist.  Von  Di- 
gamma  ist  in  dem  Worte  keine  Spur,  Hesyohs  oormptes  (htvaixQiov  von 
M.  Schmidt  überzeugend  in  ^arvg-  txQiov  (Schaugerüst)  emendirt  Vgl. 
goth.  dei-8-ei  s.  u.  dhyas.  —  Mit  sskr.  dhiyasäna  andächtig  stimmt  ^/a- 
aos  m.  Gemeinde  eines  Gottes  wohl  nur  im  Wurzeltheil. 
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dhughatar  f.  Tochter  vom  Verb  sskr.  dugh  milcherr, 
melken. 

»kr.  dnhitar,  zend.  daghdhar  f.  Tochter,  -f-  ^vyati^Q  f.;  lit.  duktc  gen. 
dokter-8  f.  altpreuss.  Y.  dukre  in  po-dokre  f.  Stieftochter,  preuss.  K. 
dockti  f.  Tochter;  ksl.  duti  gen.  diiitere  f.;  goth.  dauhtar  f.  Tochter. 

dhuT  f.  ThÄT. 

skr.  dnr  f.  Thür.  -|-  ^i;^  Thür  im  arkadischen  &vQ~Sa  foras;  lit.  dur-a 
gen.  pL  zu  dur-y-s  pl.  t.  Thür,  wie  von  dur  s.  Schleicher,  lit.  Gramm. 

I»i8. 

dhura  f.  Thür  vgl.  dhvära. 

Mb.  dar  f.  Thor,  dura  in  gata-dnra  hundertthürig.  -f-  &vQa  f.  Thür; 
gath.  danr-a-  n.,  aa.  dora,  ahd.  tura  f.  Thür. 

1.  dhü  sinnen;  tönen. 

Mnd.  du  siimeD;  sprechen,  3  pl.  impf.  med.  a-dau-nta  sie  sannen,  berie- 
tben  sich,  part.  praes.  med.  dao-mna  sinnend,  nachdenkend,  fra-du  über- 
tönen.  -^  9^v-fia  n.  Bedenken,  Verwunderung;  ^v-fio-i  m.  Sinn  =  lit. 
ivmk  f.  Sinn;  ^tov^ata  rufe,  schreie.  In  der  Bedeutung  tönen  ist  dhü 
d»  Stammverb  zu  dhvan  tönen  w.  s. 

2.  dhü,  dhünäti  a.  anfachen,  fächeln,  hauchen  b.  heftig 
bewegen,  schntteln,  stürmen,  vgl.  dhav. 

akr.  dhuL,  dhü*noti,  dhuvati,  dhnvati,  dhav-ati,  dhünäti  a.  anfachein,  an- 
bcheu,  dhav-itra  n.  Fächer,  Wedel,  dhnv-ana  m.  Feuer  b.  schütteln,  rüt- 
teln, rasch  hin  und  her  bewegen.  -(-  a.  ^v-t»  fache  an,  brenne,  opfere, 
^'fM-t  n.  d^v-aia  f.  Opfer,  ^v-oq  n.  Rancherwerk,  &V'fio-v  n.  Thymian, 
9ip^u>-v,  S-i^io^  n.  Schwefel;  b.  ^i/,  9-tn  sich  rasch  bewegen,  i^ürmen, 
9^  ans  ^^wnifit  =  sskr.  dhnnämi,  stürme,  ^v-cJUa  f.  Sturm ;  lat.  a.  sub- 
fio  räochere,  sab-fi-men  n.;  goifa.  dau-n-i-s  f.  Dunst,  ahd.  tun-ist  ni. 
Donst,  Sturm;  an.  d^-ja  bewegen,  schütteln. 

dhüpa  m.  Bauch,  von  2  dhü. 

nkr.  dhnpa  m.  Rauch,  Raucherwerk,  Duft,  davon  dhüpaya,  dhüpaya  räu- 
chern, dampfen  machen.  «^  tvipo-q  m.  (für  ^vnog)  Rauch,  Qualm,  Ti>^- 
w,  xvip-mg  m.  Wirbelwind;  ndd.  duff  dunkel,  nhd.  Duf-t  m.  Duft,  r-r- 
iwfHOf  l-tvip-ipf  dampfen,  qualmen  ist  ein  primär  formirtes  ursprüng- 
liches DenoDunativ  von  Tvipos. 

dhüma  m.  Bauch  von  2  dhü. 

ukr.  dhnma  m.  Rauch,  -f-  l^^*  fümu-s  m.;  lit  duma-s  m.  ksl.  dymü  m. 
Rauch;  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst,  Duft.  Mit  sskr.  dhümaka  Rauch  in 
A-dhümaka  rauchlos,  sa-dhümaka  mit  Rauch,  dhümika  f.  Rauch  vgl.  lett. 
dttmaka-s  f.  pl.  Rauchwolken. 

dhümara  rauchfarbig  (grau,    düster,   braunroth)   von 
dhüxna. 
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flskr.  dhümra  raachfarbig  grau,  trübe,  düster,  auch  braonroth  d.  i.  Ton 
der  Farbe  des  erleacbteten  Rauches,  dbümr-iman  m.  dunkle  Farbe,  Dü- 
sterkeit, dhumala  raachfarbig.  4-  lett.  domal-s  rauchig,  dunkelfarbig, 
dunkelbraun ,  schwarzbraun. 

dhümäya^  dlidmayati  rauchen  von  dhüma. 

sskr.  dhüm&ya,  dhümäyati  rauchen.  4*  l^^-  ^mo,  fumat,  fnmare  rauchen; 
ahd.  (toumjan)  touman  mhd.  toumen  dampfen,  duften ;  ksl.  dym-l-j%  dym- 
iti  s^  rauchen,  dampfen. 

dhümyä  f.  Rauch,  Rauchwolke  von  dhümä. 

,  sskr.  dhümy&  f.  Rauch,  Rauchwolke,  -f*  ^v^^  ^  ava-^vfiia  f.  aufistei- 
gender  Dampf  (bei  Fassow  ohne  Beleg)  und  in  Svfua^io  beranchem,  wo- 
von ^vfita-fitt  u.  a. 

dhüli  f.  Staub  von  2  dhÄ. 

«skr.  dhüli,  dhüli  f.  Staub,  dhülikä  f.  Nebel.  +  vgl.  lat.  fol-igin-  f.  Russ ; 
lit.  dul-ke-s  f.  pl.  t.  Staub. 

dhaügha  m.  Au^vurf,  Umwallung,  Deich  von  dhigh. 

sskr.  dehi  f.  Erdaufwurf,  Damm,  Wall  (f.  zu  deha  m.  Körper,  als  Bewurf, 
Umwurf,  Umhüllung  der  Seele),  deh-ali  f.  Aufwurf  vor  einem  Hause, 
Schwelle,  Terrasse;  zend.  pairi-daeza  m.  Umhaufung,  Umwallung  (Park, 
Paradies);  altpers.  dida  Festung.  4~  ^otxo-^  m.  Wand,  rtix-os  n.  Mauer; 
ndd.  dik  m.  Deich  =  nhd.  Teich  m.  wie  lat.  agger  Damm  zu  ksl.  j*ezero 
Teich. 

dhainä  f.  1.  milchende  Kuh  2.  Trank,  Labung,  Nah- 
rung, von  2  dhä. 

sskr.  1.  dhenä  f.  milchende  Kuh,  pl.  Milchtrank,  -f*  ^i^-  dena  f.  trächtig, 
von  Kühen.  —  2.  sskr.  dhena  f.  Trank,  Labung,  Nahrung.  *\-  &oiini  f. 
Schmaus. 

dhyas,  dhis  Weiterbildung  von  dhl,    dhy^  durch  s, 
einsichtig,  andächtig  sein,  beten. 

sskr.  dhish  f.  das  Aufmerken,  die  Andacht,  dhish-anya  aufmerksam,  an- 
dächtig sein,  beten»  -f-  d'ia^aadui  inf.  aor.  bitten,  »oAi/^€cr-To-^  viel  er- 
fleht, ^io-ntr^,  d-^a-nio-s,  d^ia-ipmo-q  mit  Andacht  nennend,  zu  nennen; 
lat.  fes-tu-s  festlich,  Bettag  nach  Gurtius;  goth.  deis-ei  f.  Einsicht,  Kun- 
de in  filu-deis-ei  Vielwissen,  Schlauheit. 

dhyä,  dhyäti  sehen,  aus  dhi  durch  ä. 

sskr.  dhyä,  dhya-yati,  dhyäti  nachdenken,  auch  sehen  vgl.  ni-dhyä-na  n. 
das  Schauen,  Sehen,  Blick.  -|-  dorisch  d-afiai  sehe,  lakonisch  H-üäfjitv  wir 
schauten. 

dhyäma  flimmernd,  dunkel,  von  dhi,  dhyä  scheinen. 

sskr.  dhyäma  dunkelfarbig,  dhyäman  m.  Licht.  -{-  ags.  dim,  Thema  dim- 
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ma-,  an.  dinun-r  finster,  an.  dimma  f.  Finstemiss,  ahd.  timm-er  dnnkel, 
tnsmer-i  f.  Dankelheit  (auch  ümber  entstellt). 

dhraa  (dlira)  tönen,  Intensiv  dhandliran;  aus  c.  dhar 
den  Ton  anhalten. 

nb.  dhran  dhran-ati  tönen,  dröhnen,  Intensiv  dan-dhran-mi.  -|-  ^^-o-( 
n.  Wehklage,  ^^ww-a^  ^ff^  Drohne  lakonisch;  ^^-ofitu  lasse  ertönen, 
^^o-oi  m.  Geräusch ;  vom  Intensiv  kommt  rev-^gipf-ri  und  Tiv^^^-iwp  f. 
Alt  Biene  oder  Wespe;  goth.  dmn-ju-s  m.  Schall,  ndd.  drönen,  daher 
nbd.  dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  tren-o  m.  ndd.  dron-e  f.  daher  nhd.  Droh- 
wt,  Bienenmännchen. 

dlurogh  trügen,  schädigen  von  dhvar,  dhru. 

«kr.  droh  droh-yati  schädigen,  zend.  drog  dmch-aiti  lugen,  trägen,  -f* 
u.  dnog*an,  ahd.  triug-an,  triuk-an  trugen,  an.  draug-r  m.  Gespenst. 

1.  dhvan  tönen,  rauschen,  aus  1  dhü  in  der  Bedeutung 
tönen. 

■kr.  dhvan,  dhvan-ati  tönen,  dhun-i  tönend,  rauschend,  dhun-aya  rau- 
1^  -f*  ^^'  dun-d-^ti  tönen,  rufen ;  an.  dyn-ja  tönen,  ags.  dyn-ian  don- 
an,  dy-dh-hamor  tönender  Hammer. 

2.  dhvan  dhvanati  sich  verhüllen,  schliessen,  erlöschen, 
aufhören. 

nb.  dhvan,  impf.  3  sg.  a-dhvan-it  sich  verhnUen,  schliessen,  erlöschen, 
änio'ta  part.  pass.  verhüllt,  dunkel  n.  Dunkel.  -(-  lit.  dum*ju,  dnm-ti 
bedecken,  fiberaiehen;  ags.  dvinan,  dvan  schwinden,  erlöschen,  dun 
sdivanbraun,  dunkel. 

dhvar  stürzen,  hervorlaufen,  springen;  fallen,  beugen, 
brechen;  stören,  verwirren,  betrügen. 

nkr.  dhvar,  dhvar-ati  stürzen,  zu  Fall  bringen,  dhor,  dhor-ati  traben, 
dkor-ana  n.  dbor-ita  n.  'Trab,  dhurv,  dhfirv-ati  beugen,  fällen,  schädigen, 
-dhm,  -dhm-t  trügend,  täuschend ;  dhvai'-as  f.  Hervorstürzerin,  Name  bö- 
ser Wesen,  dhnr-ä  advb.  gewaltsam,  dhru-ti  f.  das  zu  FaU  bringen, 
dh6r*ta  m.  Schelm,  a-dhvar-a  nnverwirrt,  ungestört;  zend.  dvar  hervor- 
lanfen,  stürzen  von  bösen  Wesen,  dvar-ethra  n.  Fuss.  4*  ^^^»  ^Q-vvfit, 
^-Ä>^-or,  ^^oMrxcu  springen,  laufen,  ^ov^-o-^,  S-ovq^-^,  dav^io-^  stür- 
mend, anspringend;  ^(mv-m  biege,  breche,  d^Qv-ov  n.  Binse  (=  biegsam); 
Hl-6^  verwirrt,  trübe,  d-ol-o-s  m.  Schmutz,, Wirmiss,  &oX^q6-^  trübe; 
Itt.  frau-di-  f.  Betrag ;  lit.  dur-na-s  ^=  ksl.  durlnü  toll,  dur-niu-s  vrild,  toll, 
dar-ma-s  m.  Ungestüm,  Sturm ;  goth.  dval-a-s  toll,  as.  dval-m,  ahd.  twal-m 
Hinderung,  Fallstrick,  ags.  dvell-an,  as.  dvel-ian,  ahd.  twel-ian  hindern, 
hemmen ;  ags.  dvol-ma  m.  Verwirrung,  Chaos  vgl.  ^olof.  —  Eine  Weiter- 
bildung von  dhru  durch  s  haben  vrir  im  goth.  drus,  driusan  fallen. 

dhvas  zerstieben,  spritzen,  stauben ;  zu  Grunde  gehen. 
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Bskr.  dhvaiäs,  dhvajoiB-ati  Keretieben,  zeratÄuban,  zu  Grunde  gehen,  dhvaa* 
man  n.  Verdunklung,  Befleckung,  dhüs-ara  staubfarbig.  -|-  dno-^j^totos 
8.  apadhvasta;  lat.  fus-cu-s  dunkel?  ags.  duB-t  m.  engl,  dust  Staub,  ags. 
d\8-ig,  ndd.  dös-ig  besinnungslos,  ndd.  Dos-el,  dus-eln,  ags.  dvaes,  ge- 
dvaes  fatuus,  dväs-can  ezstinguere,  mhd.  ver-doesen  verderben  a.  s.  w. 

dhvära  n.  m.  Thor,  Thor,  s.  dhura,  dhur. 

sskr.  dvara  n.  dvar  f.  dur  f.  Thür;  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hof.  + 
^vQa  f.  Thür;  lat.  fora-s  draussen,  foru-m  n.  (Hof)  Vorhof,  Marktplatz, 
fore-s  f.  pl.  Thema  fori-  Thür;  lit.  dvara-s  m.  Hof,  dury-s  pl.  Thür,  alt- 
preuBs.  V.  .dauri-8  grosses  Thor;  ksl.  dvorü  m.  Hof,  Haus,  dvirl  f.  Thür; 
goth.  daur-a-  n.  Thor,  Thür,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Tliür. 

dhvärya  adj.  zur  Thür  gehörig  von  dhvära. 

sskr.  dvärya  zur  Thür  gehörig,  dvftrya  sthüna  Thürpfosten.  -{-  ^tu^o^ 
für  ^/«^«d-ff  m.  Thürstein. 


N. 

1.  na  nicht,  auch  in  Zusammensetzimg  na-;  damit  nicht, 
auf  dass  nicht. 

sskr.  na  nicht ,  na-cira  nicht  lang ,  na  damit  nicht ,  auf  dass  nicht  mit 
dem  Potential.  4*  ^'7~  ^  vri-noivo^  straflos  u.  a.;  lat.  ne  nicht,  in  Zu- 
sammensetzung ne-quam,  ne-fas  u.  a.;  ne  damit  nicht,  auf  dass  nicht; 
lit.  ne  nicht,  na-  in  na-baga-s  ohne  Habe,  das  sskr.  na-bhagi^B  lauten 
würde;  goth.  ni,  as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  ne  nicht;  ahd.  ni  dass  nicht,  da- 
mit nicht.  Mit  sskr.  na  gleichsam,  wie  vgl.  lit.  ne  als,  als  ob,  ne-da  als 
ob,  ne-y  gleichsam,  als  ob. 

2.  na  Pronominalstamm   der   dritten  Person   dient   zur 
Verstärkung  anderer  Pronomina. 

sskr.  -na  in  e-na;  zend.  na  enclitische  Partikel  in  kem  nä,  quem  nam, 
-na  in  ci-na  wer,  dae^na  f.  das  Selbst  (?).  -f~  ^4»  ^^^  traun,  versichernd, 
"Vn  in  tyfi'Vfj,  rv^rri;  -va  in  Sei^a  derselbige  (=  zend.  daena  selbst?), 
-y-  in  Tt-y-o-c,  ttr^^l,  TP^d;  lat.  ne,  nae  traun,  versiokemd,  na-m  in 
quis-na-m  wer  doch,  -n-  in  nu-n-c  u.  s.  w.  goth.  -n-  in  hun,  ains-hun. 

1.  nak  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  part. 
pf.  pass.  nakta. 

sskr.  na^  nag-ati  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  nashta  zu 
Grunde  gegangen,  -f*  ^^x-Qo-^  todt,  vin-v-s  s.  naku,  viSx-aQ  n.  Ohnmacht, 
Todesschlaf;  lat.  nee-  f.  Untergang,  Tod,  nec-are  tödten,  nectu-s  in  e- 
nectu-8  ==  sskr.  nashta  :=  ig.  nakta;  noc-ere  verderben,  schädigen,  noxa 
f.  Schaden;  lit.  nyk-st-ü,  nyk-aü,  nyk-ti  vergehen  (?). 

2.  nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf;  caus.  herbringen 


nak  —  nagh.  107 

nkr.  M^  na^-ati  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  oaus.  naQ-ayati  eintref- 
fen machen,  bringen.  +  i-vtyx^iv  bringen  im  Sinne  de»  Cansale;  lat. 
oano-isoor,  nac-tns  svan  erreichen,  erlangen;  lett.  nak-u,  naz-u,  nak-t 
kommen;  lit.  nesz-Ä,  ness-ti  =  ksl.  ne8%,  nesti  bringen,  tragen,  na8z*tik 
f.  Ltst;  an.  nä  naucisci,  potiri;  posse,  licere  =  goth.  nanhan  in  ga-nan- 
han,  ga-nah  hinlangen,  hinreichen,  genügen,  ga-naoh-a  f.  Genüge. 

3.  nak  f.  Nacht,  von  1  nak. 

Mkr.  nak  oder  na^,  ni^,  nig-a  f.  Kacht  4-  y<«*  in  vv^-«  adv.  Nachts, 
fix-to-i  nächtlich,  vvx-^tm  übernachte.  Im  lit.  nak-vojn  übernachte  mag 
dM  t  bloss  abgestossen  sein.  ~  Möglicher  Weise  auch  in  lat.  nig-ro 
tdiwars  (demnach  eigentlich  nachtig).  Auch  sskr.  nakula  a^j.  Bezeich- 
nung einer  Farbe,  neben  babhm  braun  genannt,  m.  Ichneumon,  wohl 
eben  seiner  Farbe  wegen.  Die  indische  Ableitung  na-l-kula  ohne  Haus 
ist  sehr  anwahrscheinlich. 

naka  m.  Leiche,  Leichnam  von  1  nak. 

Kiid.  na^  m.  f.  Leiche,  Leichnam.  4-  viMv-{  m.  Leiche,  Leichnam.  Vgl. 
daTodentsch  navi. 

naJrta  n.  f.  Nacht  von  1  nak. 

wkr.  nakta  n.  f.  Nacht.  -f~  vvxr-  in  Zusammensetzungen  vvxto-  Nacht; 
^.  naht-8  f.  in  Znsammensetzungen  nahta-  Nacht. 

nakti  f.  Nacht,  von  1  nak. 

nkr.  nakti  f.  Nacht.  4*  ^vxr-  f.  in  Zusammensetzungen  wurt^  Nacht; 
Iii.  nox  nocti-um  f.  Nacht;  lit.  nakti-s  f.  Nacht;  ksl.  nosti  f.  Nacht; 
|oth.  naht-fl  f.  Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nüchte. 

naks  herbei-,   herzukommen,    sich  einlinden  bei,  aus 
2  nak-j-s. 

nkr.  naksh,  naksh-ati  herzukommen,  sich  einfinden  bei.  -(-  goth.  niuhs- 
jan  besuchen,  heimsuchen,  ags.  nios-an  nios-jan  dass.  goth.  niuhs-ein-s  f. 
Heimsuchung,  mit  u  Tocal. 

nagna  nackend,  von  nag  ^   nig  blank  machen. 

nkr.  nagna  nackend.  -{-  lit.  nüga-s  =  ksl.  naga  nackt,  nüg-ala-s  m. 
Blosse;  goth.  naq-ath-a-s,  an.  nökkv-idh-r,  auch  nak-in-n,  afries.  nakad, 
Bsken,  nhd.  nack-t,  nacken-d. 

1.  nagh  stechen,  kratzen,  bohren. 

nkr.nagha  in  nagha-mara,  nagh-ärisha,  Name  einer  Krankheit,  „Kratze** 
=  liU  neza-s  m.  Kratze;  vgl.  sskr.  niksh,  niksh-ati  bohren,  stechen  d.  i. 
nigh  =  nagh4-s<  +  viyf-  vvaoto,  vimia  für  vv^-j^,  vvho,  i-vv^a  stechen, 
stacheln,  bohren,  vvx^a  n.  Stich,  wx^-daas-  vv^ag  Hesych.;  lit  nez-i, 
nez-eti  unpers.  stechen,  jucken,  neza-s  Krätze  =  sskr.  nagha;  ksl.  nlz-^, 
nis-ti  durchbohren,  lett.  naH-s  m.  Messer  =  ksl.  noz-I  m.  Schwert;  ahd. 
nag-ui  nagen. 
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2.  nagh  binden,  knüpfen,  inf.  naghtum,  part.  pf.  pass. 
naghta,  vgl.  agh  angh  schnüren. 

Bskr.  nah,  nah-yati  binden,  knüpfen,  inf.  naddhum,  part.  pf.  pass.  uaddha; 
send,  naz  =  nah  in  naz-da  (verbunden  =)  nahe,  vgl.  sskr.  nah-us  m. 
nach  B.  R.  Nachbar.  -|~  l&t.  nec-to,  nexum,  neza-B  binden,  knüpfen.  Im 
engsten  Zusammenhange  mit  agh,  angh  schnüren.  Die  Behandlung  des 
Auslauts  h  im  sskr.  nat-syati,  naddha  beweist  nichts  für  ursprunglichen 
Auslaut  dh,  um  so  weniger  als  nach  Ausweis  des  zend.  naz-da  schon  die 
arische  Grundform  nah  lautete,  denn  aus  ursprünglichem  nadh-ta  wäre 
im  Zend  nicht  naz-da  sondern  wie  aus  badh>ta  ba^ta  na^'ta  geworden. 
ri}^«t)  spinne  ist  eine  speclell  griechische  Weiterbildung  vom  europ.  na 
schnüren,  winden. 

nagha  m.  Nagel,  Kralle,  von  nagh  kratzen. 

sskr.  nakha  für  nagha  m.  n.  Nagel,  Kralle.  +  ovv^,  o-wx-og  m.;  lat. 
ungv-i-s  f.  Nagel;  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle;  ksl.  noga  f.  Foss,  eigent- 
lich KraUe,  Fussnagel;  altpreuss.  nag-uti-s  =:  ksl.  nogüti  f.  Nagel. 

naghara  m.  ä  f.  Nagel,  Kralle,  von  nagha. 

sskr.  nakhara  krallenformig  sbst.  m.  n.  ä  f.  Kralle,  -f  lat.  ungola  f.  Klaue, 
Huf;  lett.  nagla  f.  eiserner  Nagel  mag  entlehnt  sein;  goth.  nagl-a-s  m. 
Nagel. 

1.  nad  sich  erfreuen  an,  gemessen. 

sskr.  nand,  nand*ati  vergnügt,  befriedigt  sein,  sich  erfreuen  an,  genies- 
sen.  +  v-qS-vfAo-q  erfreulich,  hom.  Beiwort  des  Schlafes  (o-^l-mi^fu  für 
o-vt-vti^-fii  nütze,  o-riy-a*-ff  für  S-vfi^-n-g  f.  Nutzen,  Genuas?),  lit.  naud-a-s 
Hab  und  Gut,  Nutzen,  goth.  niut-an,  naut,  nut-ans  geniessen,  nutzen, 
Stamm  nut  =-  nud,  das  doch  wohl  aus  dem  gleichbedeutenden  ig.  nad 
hervorging. 

2.  nad  strömen,  fliessen. 

sskr.  ned,  aÜ-nedati  überschäumen,  überiliessen ,  nad-a  m.  nad-i  f.  Fluss 
(kaum  von  nad  brühen),  -f-  N^^-a  f.  Ni^-wv  m.  Flussnamen ;  goth.  nat-a-s 
nass,  nat-jan  netzen.  Auch  goth.  nat-ja-  n.  NetzV  =  schwimmendes? 
und  lat.  nas-sa  für  nad-ta  f.  Reuse?  —  Sskr.  ned  steht  zum  primären 
nad  wie  yesh  zu  yas,  jeh  schnappen  zu  jabh  dass.  und  andere.  —  Geht 
man  von  der  Bedeutung  des  sskr.  nad  schwingen,  vibriren,  caus.  nadaya 
schwingen,  zittern  machen,  intensiv  nanad  heftig  schwingen,  vibriren  als 
der  primären  aus.  so  ergiebt  sich  vermittelt  durch  „schwirren*'  leicht 
die  Bedeutung  sskr.  nad  sausen,  brüllen,  schreien.  Aus  nad  brüllen 
fliesst  weiter  her  zend.  nad  schmähen,  eigentlich  anbrüllen,  anschreien; 
aus  nad  schmähen  ist  endlich  das  ig.  nid  schmähen  durch  blosse  Vocal- 
schwächung  entstanden.  Ebenso  leicht  kommt  man  von  dem  primären 
Begriff  nad  vibriren  auf  die  zitternde ,  schwankende  Bewegung  des  V^as- 
sers,  die  in  2  nad  ausgesprochen  ist;  sskr.  nada,  nadi  Fluss  steht  gleich- 
sam vermittelnd  da,    der  Fluss  wird  wohl  nicht  ausschliessUch  als  der 
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fi^oUar  bezeiolmei  sondern  zugleich  als  vibrirender,  schwankender,  schwip- 
peoder.  Leider  ist  nur  bis  jetzt  nad  vibriren  noch  nicht  als  indogerma- 
Bisch  nachgewiesen. 

uadlira,  nadhraka  m.  Schilf,  Rohr. 

r.  nada,   nala  (für  nadhra)  m.  n.  Schilf,  Schilfrohr,  nadaka  m.  Rohr, 
8.  4"  »'«^^«^  bei  Hesych  aufbewahrte  Nebenform  zu  va^&rii  m.  Rohr, 
Art  Rohr,  ferula;  lit.  nendr-e  d.  i.  nendr-ja  f.  Rohr,  Schilf. 

nana  m.  nanft  f.   lallende   Anrede  der 'Kinder  an  äl- 
tere Angehörige. 

aakr.  nana  f.  Mütterehen,  Mama.  -|~  varva-g,  viwo^  m.  Oheim,  Grossva- 
ter, rawva,  y^mj,  yiwn  f.  Tante,  Grossmntter;  lat.  nonnn-H  m.  nonna  f. 
Erzieher,  Muhme,  Amme,  später  Mönch,  Nonne. 

napan,  napa  m.  Nachkomme,  Enkel. 

send.  loc.  pl.  naf-shu-ca,  nom.  sg.  napö  (=  napa-s)  und  napao  m.  Nach- 
konuie,  Enkel.  -{~  ^^'  ^^^^  Neffe,  Knkel,  ahd.  nefo,  nevo  m.  Neffe. 

napät  m.  (Abkömmling)  Enkel. 

^r,  nap&t,  zend.  napat,  nom.  sg.  napat  m.  Abkömmling,  Sohn,  Enkel.  -|- 
kt  nepoa,  Thema  nepot-  m.  Enkel. 

naptar  m.  f.  Abkömmling. 

naptar  m.  Abkömmling,  Enkel;    nach  Üjjval.  heisst  naptar  als  f. 

Ekikelin,  in  der  spateren  Sprache  naptri  f.  Enkelin;  zend.  acc.  sg. 
oapürem,  gen.  nafedfaro,  abl.  nafedhrat  m.  Abkömmling,  Enkel,  -f-  böhm. 
neti  f.  Stamm  neter-  för  nepter  Nichte. 

napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

ido*.  napti  f.  Tochter,  Enkelin;  den  nom.  napti-s  vom  Thema  napti  ha- 
ben wir  in  A.  y.  9,  1,  3  maru^m  ugra  naptih  =  lat.,neptis.  +  It^t. 
nepti-s  f.  Enkelin;  an.  nift,  nipt  f.  Tochter,  ahd.  nift  f.  Nichte;  böhm. 
neti  f.  Nichte. 

naptya  m.  f.  Abkömmling. 

sskr.  napti  d.  i  naptya  f.  Tochter,  Enkelin;  vgl.  zend.  naptya  n.  Fami- 
)^  ^  d-viijnS-^  m.  Vetter;  ksl.  netij  m.  Neffe;  goth.  nithji-s  m.  Vetter, 
Verwandter.    Vgl.  europ.  naptya  Vetter. 

nabhas  n.  Nebel,   Dunst,  Gewölk;    Dunstkreis,  Luft, 
Himmel. 

«skr.  nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft,  Himmel.  -|-  vi- 
^OQ  n.  Wolke,  Gewölk;  lit.  debes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  von  debes,  Wolke 
mit  d  for  n;  ksl.  nebo  gen.  nebese  u.  Himmel.  Vgl.  lat  nübe-s  f.  Wolke. 
Fährt  man  mit  B.  R.  nabhas  auf  das  Verb  sskr.  nabh,  nabh-ate  bersten, 
platzen  zurück^  so  muss  man  freilich  lat.  nüb-ere  verhüllen  ganz  aus  dem 
Spiele  lassen ;  zu  nubere  vielleicht  goth.  nip-nan  trübe,  betrübt  sein ;  ags . 
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nipan  oaligare  praet.  nap,  ge-nip  n.  Dunkel,  Wolke;  auf  ein  Yerb  nap 
(▼on  sna?)  nass  sein  weiflen  zend.  nap-ta  nass,  feaeht  (daher  das  Naph- 
tha,  neupers.  nift)  sskr.  näp-ita  m.  Bader  und  nep-a  m.  Wasser;  auch 
vttTT-ti  f.  Waldschlucht  und  lat.  nimb-u-s  und  Nept-unu-s? 

nam  namati  beugen;   zubiegen,  zukommen  lassen,  zu- 
kommen, ,zutlieilwerden. 

sskr.  nam  namati  beugen,  upa-nam  zukommen,  zntheilwerden ;  zend.  netiä- 
aiih  n.  Schuld,  nem-a,  nem-ata,  nim-ata  m.  Gras,  Weide,  -f-  vsfi-,  v4fui 
zutheilen,  weiden  lassen,  vifiog  n.  Weidetrift  =  lat.  nemus  n.  Hain,  lat. 
num-eru-B  m.  Zahl,  nüm-u-s  Münze,  was  vofi-^OfAa;  lit.  nüm-a-s  m.  Ge- 
winn, lett.  nem-u,  nem-t  nehmen,  nom-a  f.  Zins;  goth.  niman,  nam  neh- 
men, ahd.  näm*a  f.  Raub,  Nähme,  altfrank,  nim-id  Weide  =  zend.  nim- 
ata  Weide.  —  Sskr.  nata  gebogen  (man  könnte  auch  näta  bilden)  er- 
kenne ich  in  VMTo-v  n.  Rücken,  sskr.  nati  f.  Senkung,  Beugung  im  lat. 
nati-s  f.  Hinterbacke.  Auch  im  Sskr.  wird  nata,  un-nata  gern  von  den 
abhängigen  Eörpertheilen  gebraucht.  Vgl.  auch  altgall.  nanto.  valle  abl. 
von  nanto-  n.  Thal,  tri-nanto  pl.  drei  Thäler,  nanto  =  namta,  s.  Stokes, 
Beitrage  VI,  2,  229. 

nar,  nara  m.  Mann,  Mensch. 

sskr.  nar  pl.  nom.  naras,  gen.  ved.  naram  m.  Mann,  Mensch,  auch  nara 
m.  dass.  -(-  d^Q  pl.  nom.  a-v€^g  u.  s.  w.,  sonst  a-v-^T-^f,  a-^-^Q€g 
u.  8.  w. ;  in  Zusammensetzung  dviQo  =  nara. ;  umbrisch  ner  acc.  pl.  ner-f 
Mann',  Held,  sabinisch  Neron  =  ^v6gw„  ner-ien-  f.  Mannheit;  irisch 
near-t,  walsch  ner-th  Mannheit. 

narya  männlich,  adj.  von  nar. 

sskr.  narya  männlich  m.  Mann.  -(-  dvSQei<h-g  männlich,  ij-i^o^i;  f.  Mann- 
heit =  sabinisch  neria  f.  dass.;  vgl.  lat.  Neriu-s  Name  einer  Gens. 

nava  neu,  frisch,  jung,  comp,  navatara. 

sskr.  zend.  nava  neu,  frisch,  jung,  zend.  naotara  comp,  sehr  neu,  jung.  4~ 
vißO-gt  vio-g  dass.  comp,  vitarego-g;  lat.  novu-s;  ksl.  novü  neu.  Vgl.  sskr. 
nütana,  nütna  neu,  frisch,  jüngst  geschehen  mit  lit.  navatna-s  Neuling. 

navan  neun. 

sskr.  navan,  nava  neun.  +  ^^^'^«  für  l-v^ta^  i-vijra;  lat.  novem;  lit  de- 
vyn-i;  goth.  ahd.  niun  neun. 

navanti,  navati  f.  Neunheit,  Neunzahl  von  navan. 

zend.  navaiti  f.  Neunheit  (sonst  heisst  zend.  navaiti  =  sskr.  navati  f. 
neunzig,  Neunheit  von  Zehnem).  -{-  ksl.  dev^tl  neun. 

navina  neu,  von  nava. 

sskr.  navina  neu.  -^  ^^1.  novina  f.  Neuland,  Brache,  novale. 

navya  neu,  von  nava. 

sskr.  navya  neu,  frisch,  jung.  -|-  veio^  für  vs^to-g  Neuland,  Brache;  lat 
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Nonn-t  Name  einer  Gens;   lit.  naaja-s  nea;    goUi.  ninji«!  Thenm  tiiuja- 


oeo. 


1.  nas  nasatai  herzugehen,   zusammenkommen,   wohnen, 
hausen. 

sskr.  nas  nasate  zusaininenhaasen ,  wohnen  mit,  sani  nas  zasammenkom- 
men,  sich  vereinigen,  -f*  ^^^'  viofiM,  victiu  for  riantu  =:  sskr.  nasate 
herzugehen,  kommen,  heimkehren,  vUsoofnu  für  vM-fofitu  dass.  voa-ro-^ 
m.  Heimkehr ;  vaa-,  va-ita  für  vtta-uo,  }^^aa-aa,  i-^aO'&iiv  wohnen,  hau- 
sen, siedeln :  bewohnt,  gelegen  sein,  yaa-rij-f  m.  Bewohner,  nQo^dara-t 
m.  pl.  Yorbewohner:  goth.  nisan  nas  genesen  (=  heim,  surechtkommen), 
agL  nesan  etwas  glücklich  überstehen,  heil  ans  etwas  hervorgehen,  goth. 
ntt>jan  cans.  heilen,  retten  (=  heimführen);  as.  ahd.  nar-a  f.  Nahrang, 
Tfl.  ags.  nest  ahd.  nist,  nest  victns,  viaticnm.  An  der  Zosammengehö- 
rijrbit  alier  dieser  Wörter  ist  nicht  wohl  zu  zweifeln ,  obgleich  beson- 
ders die  Bedeutang  der  deutschen  Wörter  sehr  originell  entwickelt  ist. 

2.  nas  bildet  Casus  des  Plurals  des  persönl.  Pronomens 
1.  Person. 

dr.  naa  enclit.  acc.  dat.  gen.  des  persönl.  Pronomens  1.  Person  im  Plu- 
nl  -}-  lat.  nos  nom.  acc.  altlat  nis  dat.  nos-ter  unser.  Vgl.  zend.  na 
adj.  pron.  unser  und  vm,  vti  wir  beide. 

nasi  f.  Nase. 

■b.  nas,  nasa  f.  Nase,  auch  nasi  in  knmbhi-nasi  topfnasig.  -^  lat.  näri-s 
f.  Nasenloch,  pl.  Nase;  lit  nosi-s  f.  Nase. 

nät  sich  anlehnen,   stützen,  stemmen;    Hülfe  suchen, 
von  nam. 

sskr.  näth  Stütze  suchen,  näth-ita  hülfsbedürftig,  in  Noth,  näth-ita  n. 
das  Bitten,  Flehen,  näth-a  n.  Stütze,  Hülfe,  Zuflucht  m.  Schützer,  Herr, 
-f  lat.  nit-or,  nisu-s  für  nit-su-s,  nit-i  sich  stützen,  stemmen,  streben, 
sieb  mühen;  goth.  nith-an,  nath  stützen,  unterstützen,  ags.  nath-a  f.  ahd. 
gi-iiad-a  f.  Gnade. 

näbha  Nabe,  Nabel. 

sskr.  nabhi  f.  am  Ende  von  Compositis  -näbha  Nabe,  Nabel,  vgl.  nabh-ya 
n.  Mittelatück  des  Rades,  Nabe,  -f-  1^^^*  nabba  f.  Nabel;  ahd.  naba,  napa 
f.  ags.  nafa  f.  Nabe.  Im  altpreuss.  nabi-s  Nabe,  Nabel  ist  das  i  wohl 
nur  Schwächung  aus  älterm  a  und  nicht  dem  i  im  sskr.  nabhi  gleich- 
zusetzen. 

näbhala  m.  Nabel,  von  näbha. 

sskr.  nftbhila  n.  Schamgegend,  Nabel,  näbhila  adj.  zu  nabhi  Nabel,  -f- 
ofiffaXo-^  m.  Nabel;  lat.  umbil-icu-s  m.  Nabel:  ags.  nafela,  an.  nafli, 
ahd.  nabalo,   napalo  m.  Nabel. 
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naman  n.  Name,  eigentlich  Kennzeichen  von  gnä,   s. 
gnaman. 

sBkr.  nämftn  n.  Keunzeichen,  Merkmal;  Name.  +  o^ofia-r-  n.  und  o- 
vofjLov-  Name  in  ovofialvto  für  ovofjtav-jta  nenne;  lat.  nomen  n.  vgl.  co- 
gnomen;  goth.  namo  m.  Stamm  naman-;  ksl.  iro^  n.  Name. 

nära  fliessend,  sbst.  Wasser,  von  sna. 

sskr.  nira  n.  nach  den  Lexioogr.  auch  nära  Wasser,  -f-  vä^-g  flüBsig, 
neugriech.  vi^  Wasser;  vgl.  auch  NnQ^v-q. 

näva  Schiff,  vgl.  nau,  nävi. 

sskr.  navä  f.  Schiff.  -|-  ^170-  z.  B.  in  Ev-vfijro-g  y  Ev-vrfo-g  n.  pr.  „mit 
gutem  Schiffes  der  Sohn  des  Argoföhrers  lasen;  ags.  naca,  as.  nako,  ahd. 
nacho  m.  Nachen;  der  Guttural  ist  jüngeres  Einschiebsel,  wie  im  ags. 
tacor,  ahd.  zeihhur  =  sskr.  devara  Schwager.  —  Mhd.  nau  m.  nawe, 
nauwe  f.  ist  wohl  aus  lat.  navis  entlehnt. 

nävi  f.  Schiff.^ 

altpers.  navi  f.  Schiff.  -{-  lat.  uävi>8  f.  Schiff. 

nävya  zum  Schiff  gehörig,  von  nau. 

sskr.  navya  schiffbar,  navyä  f.  Fluss.  +  vfijrto-i,  njio-^,  dor.  vaio-g  zum 
Schiff  gehörig;  lat.  navia  f.  Boot,  Kahn. 

näs,  näsä  f.  Nase. 

sskr.  näs',  n4sä,  näs-ik4  f.  Nase;  altpers.  näha;  zend.  näoäha  f.  Nase.  --1- 
lat.  näsu-s  m.  näsu-m  n.  Nase,  auch  nas  in  nas-torcium  (Nasenquäler) 
Brunnenkresse;  ksl.  nosü  m.;  ahd.  nasa  f.  Nase. 

lüg  waschen,  spülen. 

sskr.  nij,  ne-nek-te,  ne-nik-te  abwaschen,  reinigen,  abspülen.  --1-  ^^^  ^^ 
vty-jio  wasche,  mit  ß  för  y,  x^Q'^^ß'  f-  Handwasser,  v^tfm,  i-vtijßa  waschen, 
vln-T^'V  n.  Waschwasser;  vgl.  ags.  nic-or,  ahd.  nich-us,  an.  nick-r  m. 
der  Nix,  Wassergeist. 

nitara  der  niedere,  compar.  von  sskr.  ni. 

sskr.  nur  im  adverb.  acc.  sg.  f.  nitaram  niederwärts.  -{-  as.  nithar,  nidhar, 
ahd.  nidar  adverb.  nieder,  ahd.  nidar-i  der  niedere. 

nid  verachten,  schmähen. 

sskr.  nid,  nind-ati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 
Schmähung,  -f-  6-v€i4-iC^  schmähe),  o-vcMf-oc  n.  SchmShung,  Schimpf; 
goth.  nait-jan,  ahd.  neiz-en  schmähen,  lästern,  nait-ein-s  f.  Lästerung; 
lett.  nis-t,  nid-et  hassen,  naid-a-s  m.  Haas,  Feindschaft.  —  Aelteres  nad 
=  nid  liegt  vor  im  sskr.  nad,  nad^ati  schreien,  brüllen,  zend.  nad  schmä- 
hen, verschmähen,  part.  act.  praes.  nad-eut  verschmähend,  näidhyaiih  für 
näd-yaiih  n.  Verachtung.  Das^Wort  heisst  demnach  eigentlich  anbrüllen, 
anschreien  und  so  schrnnhen,  wie  goth.  laian  schmähen  =rr  lett.  laju  belle. 
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nisda  m.  n.  Nest,  von  1  nas. 

sskr.  nida,  nila  m.  n.  (för  nisda)  Lager,  Ruheplatz,  Nest,  -f-  lal.  nidu-s 
m.  Nest;  lit  lizda-s  m.  Nest,  mit  1  für  n;  ags.  nest,  abd.  nest  n.  Nest. 

1.  nn  schreien;  jubeln,  preisen. 

sskr.  nn,  nan-ti.  nav-ati  schreien;  jubeln,  preisen.  -^  lett.  nau-ju,  naw-n, 
nao-t  schreien;  abd.  niu-mo  m.  Jubel,  Preis,  davon  nium-on  jubeln,  jauch- 
spn.  preisen. 

2.  nn,  navaii  wenden,  neigen. 

sskr.  nn,  navate  wenden,  kehren.  -|-  vfv-w^  viv^fiai  wende,  wende  mich; 
senken,  neigen,  nicken;  lat.  nuo,  nü-tn-s,  nü-men,  nüt-are. 

3.  nn,  nü  nun. 

»kr  nn,  nü  nun,  also,  -f-  vv  nun;  lat.  nü-diu-s;  goth.  nu,  abd.  nn  nun. 

nüna  nun,  d.  i.  3  nu,  nft         verstärkendem  2  na. 

sskr.  nuna-m  jetzt,  nun,  also.  -{-  vvv,  vvr-^;  lat.  nun-c;  ksl.  nyn^;  abd. 
nhd.  nun.    (Mit  dem  deutschen  nur  vgl.  sskr.  navaram  adv.  nur?) 

nau  f.  Schifl^  von  snä  oder  snu  schwimmen. 

sdp.  nan  f.  Schiff,  -f-  rat?-f  f.  Schiff;  lat.  nau-  in  nau-fragu-s  schiflhrü- 
e%;  an.  nau-  in  nan-st  Schiffstation.  sskr.  nftvaja  m.  (Schifftreibend) 
Sdiiffer  ans  nava  und  aja;  vav^yo-^  Schifflenkend  aus  vav-  und  äyo^ 
führend,  lat.  *näv-igo-  schifftreibend  (aus  nau  und  ägo-,  davon  navig-in-m 
Q.  Fahrzeug,  navig-are  schiffen)  sind  nicht  identisch,  doch  erhellt  daraus 
die  ig.  Kedensart  nävam  ag  navigare. 


P. 

1.  pak,  pakati,  fut.  paksyati,  Inf.  paktum  kochen,  reifen. 

sskr.  pac,  pacati;,  pacate,  fut.  pakshyati,  inf.  paktum  kochen,  verdauen, 
reifen,  -pac-a,  -kochend  =  lat.  coqun-s  m.  Koch.  -{-  niaam  (fiir  Trex-jo») 
niijfw  kochen,  verkochen,  non-m^o-v  Gebäck,  nin-iov  reif;  lat.  coquo, 
sup.  coctum  kochen  (für  poquo  durch  eine  Art  Assimilation,  wie  quinque 
für  pinque  s.  pankanj  coqu-u-s  m.  Koch,  prae-coc-  frühreif;  ksl.  pek^ 
pesti  kochen,  pek-u  m.  Brand.  —  Mit  sskr.  pakva  gekocht,  reif;  reif  =: 
dem  Tode  nahe,  verfallen  könnte  man  lat.  coquo-  reif  in  prae-coquu-s 
(neben  prae-coc-  und  prae-coqui-s)  frühreif  identificiren ,  wenn  nur  das 
Yerbalthema  nicht  im  lat.  coqv-  lautete;  nin-ov-  f.  nfn^iga  reif,  mild, 
lieb,  an.  feig-r,  as.  feg-i,  abd.  feig-i  dem  Tode  nahe',  verfaUen  erinnern 
in  ihren  Bedeutungen  an  pakva. 

2.  pak,  pakati  fahen,  fangen,  binden. 

zokL  pa^,  pagaiti  binden,  fesseln;  .  sskr.  paQ-a  m.  Band,  Fessel,  davon 
pa^-aya  binden,  fesseln,  -j-  lat.  pac-  f.  Vertrag,  Frieden,  pac-iscor,  pac- 
Flck,  indo(«nB.  Wdrtarbach.  2.  Anfl.  8 
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tu8  sum  binde,  vertrage  mich;  ^th.  fahan  fai-fah,  fah-ans  fahen,  fanden, 
fesseln. 

paku  n.  Vieh,  von  2  pak. 

sskr.  zend.  pagu  n.  Vieh.  -\-  lat.  peca  n.  dat.  pecu-i,  alt  neben  pecus, 
pecor-is  n.  Vieh,  adj.  pecu-inu-s;  lit.  peku-s  m.  Vieh;  goth.  faihu  ahd. 
fihu  n.  Vieh. 

paktar  m.  paktaryä  f.  Koch,  Köchin  von  1  pak. 

8skr.  paktar  m.  ♦paktri  f.  Koch,  Köchin.  +  ninr^la  f.  Köchin ;  lat.  coctor 
m.  der  da  kocht,  spat. 

pakti  f.  das  Kochen  von  1  pak. 

sskr.  pakti  f.  das  Kochen,  Reifen,  Verdauen.  +  n^ipt-^  für  nexri^  f.  das 
Kochen. 

pankakas  adv.  von  pankan,  zu  Fünfen,  fünfinal. 

sskr.  pancagas  zu  Fünfen.  ~\-  nevrdxis  fünfmal. 

pankata,  pankta  der  fünfte  von  pankan. 

sskr.  pancatha  der  fünfte,  soU  vedisch  sein;  zend.  pukhdha  der  fünft«.  4~ 
nifinros,  lat.  quinctu-s,  quintu-s;    lit.  penkta-s;   goth.  fimfta  der  fünfte. 

pankadakan  fünfzehn  (pankan  -,    dakan). 

sskr.  pancadagan;  zend.  pancadagan  fünfzehn.  -|~  lat.  quindecim;  goth. 
firoftaihnn,  ahd.  vinfzehen  fünfzehn. 

pankan  fünf. 

sskr.  pancan  fanf.  +  n^vra,  nh*tfy  »ol.  n^fjine  fünf;  Ist.  quinque;  lit. 
penki;  goth.  fimf. 

pankäkanta  fünfzig  (für  panka  -  dakanta  fünf  Zehner). 

sskr.  pancä^at,  zend.  panca^ata  fünfzig.  +  nfVTi^xovTtt,  lat.  quinquäginta 
fünfzig. 

pankti  f.  Fünfzahl,  Fünflieit  von  pankan. 

sskr.  pankti  f.  Fünfheit,  -|-  ksl.  p^tT  fünf.  Vgl.  sskr.  pan'cst  f.  Fünfzahl 
mit  7r«T«(f-,  äol.  7iifAn«S~  f.  Fünfzahl? 

1.  pat,    patati,  impf  apatat  fallen;    fliegen;    treffen  auf, 
finden. 

sskr.  pat,  patati,  apatat  pf.  pa-pät-a  fallen;  fliegen;  fallen  auf  =  treffen, 
finden;  einfallen  =  sich  ereignen,  caus.  pät-aya  fällen,  pat-äka  f.  Fahne 
(=r  fliegend);  zend.  pat  pataiti,  patat  fallen;  fliegen.  +  mr-,  nC-nj-m 
faUen,  aor.  infOE  dor.  msvi  =  sskr.  impf,  apatat  =  zend.  impf,  patat 
fiel,  nn-v^iü  falle,  Tioi-uo-g  m.  Zufall,  Geschick;  ttct-,  Ttirofiat  fliegen, 
i-nr^firfv  flog:  tit«-  fallen,  fliegen,  n^-riTto-xa  hingefallen,  €-7iTfi~v  flog, 
caus.  nxtt'Ut  bringt  zu  Fall  vgl.  sskr.  pät^ayati;  lat.  pet-,  petit  anfallen, 
im-pet-u-s  m.  Anfall;  ksl.  put-a.  püt-üka  f.  Vogel;  goth.  finth-an,  fanth 
stossen  auf,  finden ;  ahd.  fet-ah  m.  Fittich. 
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2.  pat  patyati  anfüllen,  beschütten,  ftttem. 

zend.  path,  pathyaiti  an-,  ausfallen;  voll  sein,  paih-ma  m.  Speicher.  -|- 
itttr-,  nuaaii,  nami  für  nar-jei  =  zend.  pathyaiti  beschütten,  beatreoen; 
ricr-^oMo«,  naa-adfievcg ,  nf-naa-fiai  sich  nähren;  goth.  fad-an,  fod  näh- 
ren, futtern,  fod-jan  nähren  =  ksl.  pit-aja,  pit-ati  nähren,  aufziehen. 
Von  pä  pascere. 

3.  pat  ausbreiten,  weit  machen. 

zend«  paih-ana  weit,  breit.  4-  n(r-vfiai,y  nei-dv^vfn  ausbreiten,  när-ijlo^, 
^ii-€Üm>-^  aoflg^ebreitet  =  lat.  pat-ülu-s  ausgebreitet,  nwi-o-g  m.  (die 
Aasbreitling)  das  Meer;  lat.  pat-ere  offen  stehen,  pandere  (iur  pantdere) 
ftusbreiten;  ags.  fath-m  m.  Ausbreitung  der  Arme,  Faden  (das  Maass). 
Wahrscheinlich  von  spä,  span  dehnen,  spannen. 

4.  pat  patyatai  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen. 

»kr.  pat,  patyate  theilhaftig,  machtig  sein,  werden,  innehaben.  -^  lat. 
poöo-r  potiri  sich  bemächtigen.     Scheint  denom.  von  pati  Herr. 

patar  m.  Vater,  von  1  pa. 

ab.  pitar;  zend.  patar,  pitar  m.  Vater.  '\-  ntnr^Qt  St.  ntereQ;   lat.  pater; 
fotk  fadar,  ahd.  fater  n.  Vater;   altirisch  athir  m.  Vater. 

patara  n.  Flügel,  Feder,  von  1  pat. 

«kr.  patara  fliegend,  flfichtig,  patra  n.  Fittich,  Feder,  Flügel  (Blatt), 
jueht  pattra  zu  schreiben,  wie  schon  das  zend.  patere-ta  lehrt;  anch  ist 
^pat-f-tra  sakr.  pat-a-tra  n.  Flügel ;  zend.  patara  in  patere-ta  beflügelt.  -^ 
^T#ipo-^  n.  (für  nerego-^)  Flügel ;  ags.  fidher  n.  fldhru  pl.  Flügel ,  fedher 
f.  as.  fetharä,  ahd.  fedara  f.  Feder,  Fittich.  Mit  dem  in  Zusammen-. 
Setzung  erscheinenden  sskr.  -patraka,  f.  -patrikä  Feder  (Blatt)  vgl.  ahd. 
fedarah,  mhd.  vedrach,  md.  vederich  m.  n.  Feder,  Fittich.  Mit  sskr. 
patra  n.  Blatt  ist  n^raXo-v  n.  Blatt  nicht  zu  identiliciren ,  vielmehr  ist 
dies  das  Neutrum  zu  nixaXog  =:  lat.  patulns  ausgebreitet. 

pataraya  befiexlem,  mit  Flügeln  versehen,  denom.  von 
patara. 

sskr.  patraya  befledern.  patrita  gefiedert;  zend.  patereta  befiedert,  beflü- 
jjelt.  +  TTW^o)  befiedern,  Trrf^wro-ff  gefiedert;  ags.  ge-fidhrian  befiedem. 

patarya  väterlich,  von  patar. 

sskr.  pitrya  väterlich.  +  nnrQio-^,  anch  Trierfoeto-i  in  ev-TitnfQeia  f.;  lat. 
patriu'S  väterlich. 

patasa  m.  Vogel  von  1  pat. 

askr.  patasa  m.  Vogel  (Heuschrecke,  Mond),  -l*  ^^1-  pütaehti  m.  Vogel. 

patvara  Flug,  von  1  pat. 

sskr.  patvan  m.  n.  Flug:    fliegend,    f.  patvari.  -j-    7i(xvlo^  m.  (für  nn- 

8* 
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^X(h-g)  das  Fliegen,  Schlagen  mit  Flügeln,  Armen,  Radern.  Das  Thema 
patvara  =  nu^lo  ergiebt  sich  aus  dem  sskr.  fem.  patvari  -=■  patvar-ya. 

1.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte,  von  4  pat. 

sskr.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte;  Herrin,  Gattin,  -f-  Trwrt-f  m.  Gatte;  lat.  po- 
tis  mächtig,  potis-snm,  pos-snm;  lit.  pati-s  m.  f.  Gatte,  Männchen;  Gattin, 
aach  Herr  in  vesz-pat-i-s  s.  yikpati;  goth.  fatb-i-s  m.  Herr,  bmth-fath-i-s 
m.  Bräutigam  (Brautgatte). 

2.  pati,  patya  mit  1  pati  identisch,   wurde  schon  indo- 
germanisch pronominal  gebraucht,  für  „selbst". 

zend.  paitya  (für  patya)  selbst  in  qä-paitya  (=  ^svä-patya)  von  sich  seihst 
=  altpers.  uTäi-pasiya,  vgl.  lat.  sua-pte.  --1-  ^^^*  -pote,  -pte,  -pse  in  at- 
pote,  saa-pte,  i-pse;  lit.  pat-i-s  selbst,  s.  Schleicher  lit.  Gramm,  p.  199. 
lett.  i-pasch  eigenthümlich  =  i-pati  mid  pat-s  selbst,  Thema  patya. 

patnyä  f.  Herrin,  Gattin,  fem.  zu  1  pati. 

sskr.  patni  für  patnya  f.  Herrin,  Gattin.  -|-  ^orvia  f.  Frau,  Herrin. 

1.  päd  padati  inf.  padtum  fallen,  stürzen;   gerathen  in, 
fassen;  gehen,  kommen. 

sskr.  päd  pad-yate,  mit  aya  auch  padati,  inf.  pattum  faUen,  umkommen; 
fallen  auf,  gerathen  in,  abhi-pad  fassen;  gehen,  kommen.  -{-  lat.  pessum 
=  sskr.  pattum  zu  Falle,  zu  Grunde,  pes-ti-s  f  Verderben,  Pest;  ksl. 
pad%  pas-ti  fallen,  na-pasti  f.  der  Fall,  Zufall;  ags.  fet-ian  kommen  las- 
sen, holen,  bringen.  In  der  Bedeutung  „fassen^'  gehören  hierher  noch 
niS'ii  f.  Fessel,  i/JL-mä-ov  fest,  lat.  op-pid-um  n.  Feste,  ags.  fet-er  f. 
fet-el,  an.  fet-il-1,  ahd.  fez-il  m.  Gurt,  Fessel,  ndd.  faten  fassen  und  ksl. 
po-pad%  po-pasti  fassen. 

2.  päd  m.  Fuss,  von  1  päd. 

sskr.  päd,  päd  m.,  zend.  päd  m.  im  acc.  pl.  padho  noSag  Fuss.  -f-  novg 
7iod-6g  m.  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss. 

1.  pada  m.  Fuss;  Tritt,  Schritt,  Fussstapfe,  Fussspur;  n. 
Standort,  Boden,  Land. 

sskr.  pada  m.  Fuss;  Schritt,  Tritt;  Fussspur;  n.  Standort,  Ort,  Stelle: 
vgl.  pada  m.  Fuss;  zend.  pädha  m.  Fuss,  pada  n.  Land.  -|~  Jr^^o-v  n. 
Boden,  Ort;  lat.  peda  f.  Fussspur;  lit.  pada-s  m.  Fusssohle,  pedä  f.  Fuss- 
spur. 

2.  pada ,  päd  m.  =  1  pada ,  2  päd  heisst  auch  ,  J'uss", 
soviel  als  metrische  Einheit,  gebundene  Bede. 

sskr.  pada  m.  metrische  Einheit,  Yiertelvers;  zend.  padha,  päd  m.  Wort, 
Gesang.  -|~  ^^^s  ni.  Yersfuss,  metrische  Einheit;  ags.  fit  f.  Gesang.  Lied. 

padi  m.  laufendes  Gethier  von  1  päd. 
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nkr.  padi  m.  laufendes  Gethier.  -f*  ^^^  pedi*8  m.  pedi-ciilu-8  Ungeziefer, 
specifiU  Laos. 

padtana  n.  Feste  von  1  päd. 

sib.  pattana  n.  Feste,  Stadt,  -f-  ags.  fasten  n.  Feste,  Stadt.  —  vgl.  lat 
(^pid-nm  n.  Feste  und  die  Städtenamen  Ped-n-m  und  UriS-aao-oi, 

padti  f.  das  Fallen  u.  s.  w.  von  päd. 

nkri-patti  f.  Eintreten,  Unfall.  +  lat.  pesti-s  f.  Pest  (=r  das  Fallen  = 
bäofig  Sterben);  ksl.  pasti  f.  in  na-pasti  f.  Fall,  und  sonst. 

padya  auf  den  Fuss  bezüglich ,   den  Fuss  betreffend, 
von  2  päd,  1  pada. 

skr.  padya  (auf  den  Fuss  bezäglich ,  den  Fuss  betreffend.  4'  ''cCo-f  == 
itijo^  zu  FoBS,  -fussig;  lat  -pedia-s  in  aou-pediu-s  schneUfössig;  lit. 
•pedja-B  z.  B.  in  lengva-pedy-s  leisefossig. 

padya  f.  Fuss,  von  2  päd.* 

fAr,  padya  f.  Fassspar;  zend.  paidhya  f.  Fuss.  -^  ni^  (für  ntSja)  Fuss; 
\it.  pedzia  f.  (Fuss,  soviel  als)  Stütze. 

1.  pan  nähren,  Nebenform  zu  pa  hüten,  weiden. 

^.  Ygl.  pa-ta  feist ,  pan-asa  m.  Brotfruchtbaum ,  n.  Brotfrucht.  -1-  gr. 
diaL  nav-ta  f.  Fülle,  nap-u)^  voll;  lat.  p&n-i-s  m.  Brot,  p^n-us  n.  Nah- 
nn^,  Yorrath;  lit.  pen-ü,  pen-eti  nähren,  mästen. 

2.  pan,  pa  besingen,  preisen. 

isb.  pan,  pan-ayati  preisen.  -|-  na-i-ap  m.  Preislied;  ksl.  po-j%,  p^-ti 
fmgen,  Stamm  pi  aus  pa. 

panta  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

»kr.  panthan,  pantha,   pathi,  path  m.  Pfad,  Weg.  -j-    nato-^  m.  Weg, 

Tritt 

panti  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

nkr.  pathi 'm.  vgl.  panthan,  pantha,  path  m.  Pfad,  Weg.  -^  lat  pons, 
ponti-um  m.  Brücke;  altpreuss.  V.  pinti-s  Weg,  Strasse;  ksl.  p%ti  m.  Weg. 

pansu,  pansuka  m.  Sand,  Staub,   von  pas  =  pis  zer- 
malmen, zerstampfen. 

sskr.  pä&su,  pamsuka  m.  Sand,  Staub.  +  vgl.  ndaxo-i'  ntilo-s  bei  He- 
8ych,'das  man  auch  zu  sskr.  panka  m.  Schlamm,  Lehm  stellen  könnte; 
lit.  peska  f.,  ksl.  pösoku  m.  Sand. 

1.  papa,  papala  m.  Brustwarze,  Zitze,  von  pamp  schwel- 
len. 

sskr.  pippala  m.  Beere,  pippal-aka  n.  Brustwarze,  piplu  m.  Blatter,  Mal. 
+  lat  papula  f.  Bläschen,  Blatter,  papilla  f.  Brustwarze;  lit.  papa-s  m. 
Brustwarze,  Zitze;   lett.  papa  f.  Blatter  vgl.  mit  lat.  papula  Bläschen, 

Blatter. 
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papa,  papa  Schützer,  Vater,  Papa  von  1  pa. 

zend.  papa  schützend,  sskr.  papa  m.  Beschützer.  -|~  ^tana-i  m-  Vater, 
nanno-s  m.  Grossvater;  lat.  papa  m.  Papa,  später  Bischof;  nhd.  Papa. 

paiiip,  pap  aufblasen,  aufdinsen. 

sski".  pipp-ala  s.  1  papa,  pupph-ula  m.  Blähung.  +  nofjtq.^-g  m.  nifjuf-i-^, 
nofA(p~6Xv^  f.  Blase;  lat.  pamp-inu-s  m.  Weinlanb,  pap-nla  Bläschen;  lit. 
pamp-ti  aufdinsen,  dick  werden,  pamp*ala-s  aufgedunsen,  dick. 

1.  par,  parnäti  eintauschen,  umtauschen,  handeln. 

sskr.  pan,  panati,  panate  (aus  par,  par-näti  eintauschen,  kaufen,  wetten, 
pana  (fiir  pama)  m.  Wette,  Einsatz,  Lohn,  pana-stri  f.  Hure,  wörtlich: 
Lohnweib,  pan-ya  käuflich,  panya-stri  Hure,  -f-  niQ-  niqvtiai.  verhandeln, 
verkaufen,  no^vo-g,  no^-^  m.  f.  Hurer,  Hure,  eigentlich  käuflich;  lat. 
pre-tiu-m  n.  Preis,  Lohn;  lit.  pel-na-s  m.  Verdienst,  Lohn  =  sskr.  pana. 

2.  par,  paparti  füllen;  aufTiehen,  spenden;  part. pf. pass. 
parta  gefüllt. 

sskr.  par  pr-näti,  par-ti,  piparti  fallen;  nähren,  aufziehen;  spenden, 
schenken;  caus.  beschütten,  püita  gefüllt.  -^  n^nXrfffi  fornmalai :=  sskr. 
piparti  füllen,  s.  pra;  l-no^-ov  spendete,  schenkte,  ni^n^oHsat  ist  (vom 
Schicksale)  zugetheilt,  verhängt;  lat.  par-io,  par-gre  hecken,  gebären, 
puer-per-a;  lit.  per-iü  =  lat.  pario  hecke,  brüte,  pil-ü,  pyl-iau,  pU-ti  fül- 
len, eingiessen,  ausschütten,  pilta-s  gefüllt;  goth.  full-a-s  voll  für  fuln-a-s 
s.  pama. 

3.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfehren,  fah- 
ren. 

sskr.  par,  pi-par-ti  hindurch,  hinüber  bringen ;  erretten,  fördern.  -J-  ^«^ipw 
für  niQ-jtOf  /ra^cS,  t-na^-ov,  ni^naQ-fiai  durchdringen,  durchbohren, 
noQ'O'S  m.  Fürth,  Fahrt  s.  pära;  ksl.  per-§  pra-ti  fahren,  dahin  fahren; 
goth.  far-an  for  fahren,  far-jan  hinüber  fahren,  ahd.  far,  mhd.  var  n. 
Uebergangspunkt,  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug,  Weg. 

para  weiterhin-,  femer  gelegen,  jenseitig   von  3  par. 

sskr.  para  weiterhin-,  ferner  gelegen,  jenseitig.  -|-  niQä  adv.  drüber  hin- 
aus, niQä-v  adv.  jenseits,  nega-w  dringe  ans  andere  Ende  hindurch. 

paraku  m.  Axt  zum  Holzhauen,  Streitaxt. 

sskr.  paragu  m.  Axt  des  Holzarbeiters,  Streitaxt,  paragva-dha  m.  Axt, 
Beil,  par^u  m.  dass.  +  n^Xixv-g  m.  Holzaxt,  Streitaxt,  n^Uxxo-v  für  ti«- 
Uxjro-v  n.  AxtgriflF,  nelfxX'nto  behaue,  n^Xv^  m.  neXvx-  für  neXxv-  Axt, 
Beil  (spät). 

paras,  praepos.  und  adverb.,  vor,  voran,  vorher. 

sskr«  puras  praep.  und  advb.  vor,  voran,  vorher,  -f-  nd^  praep.  vor, 
Toran,  advb.  vorher. 
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para,  praep.  und  advb.  weg,  ab,  fort,  hin. 

vkr.  park-  weg,  ab,  fort  nur  in  Composition ;  zend.  par&  praep.  vor,  ans- 
•er,  we|r.  von.  -|-  nttga;  lat.  per-  in  per-eo  =:  sskr.  para-i,  per-do  = 
nkr.  pararda;  goth.  fra-,  nhd.  ver-. 

parasa  m.  n.  Dunst,  Staub,  von  par  schütten. 

nkr.  purisha  n.  Dunst;  Staub,  Schutt;  ünrath.  -|-  ksl.  prachfi  (für  prasii) 
m.  Schutt,  Staub,  Pulver,  russ.  poroohii  m.  Pulver  (daraus  lit.  paraka-s 
m.  Pulver) :  lat.  pulvis  m.  Thema  pulves  —  lässt  sich  nur  durch  Annahme 
einer  Xebenform  parv  zu  par  hiemit  combiniren.  Vgl.  naX-ri  f.  Mehl, 
peilen.  Staub,  naX-i/vm  bestreue.  Mit  nsl.  pras-iti  das  Feld  brachen  mag 
zi^aa-iä  f.  Gartenbeet  zusammenhängen. 

1.  pari,  praep.  und  advb.  um,  herum. 

sekr.  pari,  zend.  pairi  um,  herum.  --1-  ^^Q^  ^Q^i  herum. 

2.  pari  f.  Wehr,  Burg,  Stadt  von  3  par. 

»•kr.  para  n.  pur,  puri,  puri  f.  fester  Platz,  Burg,  feste  Stadt,  Stadt.  + 
vÜU^  f.  Burg,  Stadt;  lit.  piU-s  f.  Burg,  Schloss. 

pani  viel,  von  2  par. 

«kr.  puaTi ,  .pulu  viel :    zend.  pouru ,  paru ,   altpers.  paru  viel.  +    ^oXv-g 
fiel:  goth.  filu  viel;  altirisch  il  viel. 

parut  voriges  Jahr  aus  para  und  ut  =  vat  Jahr. 

«kr.  parut  im  vorigen  Jahr,  parut-tna  vorjährig.  -|-  ni^vö-i,  dor.  niQvti 
loc.  im  vorigen  Jahre,  n€Qva-*v6-e  vorjährig. 

parunar  und  parunara  viele  Männer  habend,  aus  paru 
und  nar,  nara. 

zend.  pourunar  und  pourunara  viele  Männer  habend.  4*  noXvavtaq  (o)  und 
^olvapSgo-g  viele  Männer  habend. 

parupaika  vielgestaltig  (paini  ,  paika). 

sskr.  purupeQa  vielgestaltig,  -f-  goth.  filufaiha-  vielgestaltig. 

parai  femer,  weiter  loc.  von  para. 

sskr.  pare  fernerhin,  weiter.  +  na^^  in  ita^oir-O^t  vor,  nagoi-Jigo-i  der 
vordere;  lat.  prae  vor  (lit.  pre  bei,  an,  zu?). 

parkat  bunt,  Euntwild  s.  parkna. 

•skr.  prahant  getüpfelt,  bunt,  prshant  m.  die  gefleckte  GazeUe,  prshati  f. 
die  Schecke,  prshata  gesprenkelt,  m.  die  gesprenkelte  Gazelle,  -j-  ngoKoS- 
f.  buntes  Wild,  7tg6$  f.  Hirsch-  oder  Gazellen art. 

parkana  m.  Kegen-,  Donnergott.  ^ 

nkr.  parjan-ya  m.  Regenwolke,  Regengott,  aus  paroana  erweicht  und 
durch  -ya  erweitert.  -|-  lit.  Perkuna-s  m.  Donnergott,  perknnija  f.  Gewit- 
ter, altpreuBS.  Y.  percuni-s  Donner. 
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parkna  (parka)  fleckig,  bunt,  getüpfelt,  dunkel. 

sskr.  pr^  geeprenkelt,  bunt,  scheckig.  ^  tu^xo-^,  n^Qxvo^,  n^xpo^ 
bunt,  dunkel,  ni^ri  f.  ein  schwärzlicher  Flussfisch;  Ut.  palsza-s  falb, 
fahl,  palsza-s  m.  der  Bressen,  ein  Fisch;  ksl.  pelesü  falb,  grau;  ahd. 
forahana,  forhana  f.  die  Forelle  (die  bunte,  getüpfelte).  Mit  nQ(o^,  nQmx' 
6g  f.  Tropfen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m.  Wassertropfen,  prshata  m. 
Tüpfel,  Fleck. 

parkni  f.  Art  dunkler  Früchte       parkna  bunt,  fleckig. 

Bskr.  prgni  m.  pr^ni  f.  prgni-ka  f.  eine  Frucht,  pistia  stratiotea  Linn.  + 
TtQoxvi-g  f.  eine  Art  Feigen. 

parta  f.  Falte. 

sskr.  puta  m.  n.  puta,  put!  f.  Falte  (für  parta).  -f  lit.  plot-iju  falte;  goth. 
falth-an,  fai-falth,  ahd.  faldan,  mhd.  valden,  valten  falten;  an.  falda  f. 
Falte,  Kopftuch,  engl,  fold  Falte,  mhd.  valde,  valte  f.  Falte,  Einschlage- 
tuch, Verschluss. 

partu  m.  Fürth,  von  3  par. 

zend.  peretu  f.  Brücke,  hu-peretu  mit  guter  Fürth  versehen,  peshu  m. 
(=  peretu)  Fürth.  -|-  lat  portu-s  m.  Hafen  (von  wo  und  wohin  man 
übersetzt),   Gelegenheit  wie  noQog  in  op-portu-nu-s. 

pard,  pardati,  pardatai  furzen. 

sskr.  pard,  pardate  furzen,  pard-ana  n.  das  Furzen.  -|-  n^Q^to,  ni^ofiai 
dass.,  lat.  pedo  dass. ,  pöd-ex  m.  der  Hintere;  lit.  perd-zu  (für  perd-ju). 
pers-ti,  böhm.  prdu,  nsl.  prd-Sti  dass.;  an.  freta,  frat,  engl,  fart,  ahd. 
firzan,  farz,  furzen. 

parda  m.  parda  f.  Furz  von  pard. 

sskr.  parda  m.  Furz.  -{-  no^^  f.  lit.  pirda  f.,  an.  fret-r,  dän.  fjärt,  ahd. 
mhd.  firz  m.  Furz. 

pardana  n.  das  Furzen,  von  pard. 

sskr.  pardana  n.  das  Furzen.  -|~  ^cl*  firzan,  an.  freta  inf.  furzen. 

pardh,  prädh  d.  i.  par  prä  ,  dhä  füllen,  fördern. 

zend.  frädh  fördern,  -f-  nXt^^ta  fülle;  lit.  isz-pildau  fülle  aus;  vgl.  auch 
ksl.  plod-ü  m.  Same  eigentlich  Füllung,  wie  ksl.  plemen  n.  Same  =  nlrifia 
Füllung,  Same. 

1.  pama  part.  pf.  pass.  von  2  par  voll,  angefüllt. 

sflkr.  pürna  voU;  zend.  perena  voll.  -|~  ^^'  pih)A-B  voll;  ksl.  plünü;  goth. 
full-a-B  voll  für  fuln-a-B  wie  vuUa  Wolle  für  vulna  s.  vama. 

2.  pama  ra.  Lohn  von  1  par. 

Bskr^pana  m.  (Einsatz,  Wette)  ausbedungener  Lohn.  -1-  lit.  pelna-s  m. 
Lohn,  Verdienst;  Hesse  sich  auch  von  par  füUen  (oder  wohl  vielmehr  von 
3  par  spenden)  ableiten,  vgl.  sskr.  pürta  gefüllt  n.  Lohn,  Verdienst,  pürti 
f.  Füllung;  Lohn,  Verdienst. 
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parnata  f.  das  YoUsein,  die  Fülle  von  1  pama. 

nkr.  pörnata  f.  das  Yollflein,  diA  Folie,  -f-  ^-  plünota  f.  die  Fülle;  ahd. 
fuUida,  mhd.  vnllede  f.  FoUe,  YollBt&ndigkeit. 

paryä  f.  Bni^,  Stadt  s.  pari. 

nkr.  pari  (d.  i.  parya)  f.  Burg,  Stadt,  -f*  ^olm-  Burgf,  Stadt  in  nolui" 
9^0-s  borg-,  stadtwaltend,  noliti-Tiis  neben  nolhn^  Bürger  und  sonst. 

parva,  parvya  der  vordere,  erste,  zu  pra. 

ssb.  pürra  der  vordere;  vorherige,  alte,  purvya  der  vordere,  erste;  zend. 
punrva,  altjiers.  pamva  der  vordere,  frühere,  zend.  paonrvya  der  erste. 
•f  kil.  prüvu,  prtivnj  der  erste,  prüvoje  advrb.  zuerst.  Vgl.  goth.  franja 
DL  Herr? 

parsnä  f.  Ferse. 

nkr.  parshni  f.;  zendi^pashna  m.  Ferse.  -|-  nri^a  f.  Ferse;  auch  Schin- 
ken, in  der  Batrachom.  nre^o-yXvfpo-^  Schinkennager,  nri^o-^yo-e 
Sdiinkenesser,  Mänsenamen;  lat.  pema  f.  Hüftbein,  Schinken,  com-pem- 
Hnit  zosammenzogenen  Beinen,  pem-ix  gut  zu  Beinen,  schnell;  ksl. 
pkna  f.  Ferse;  goth.  fiairzna,  ahd.  fersna,  fersana  f.  Ferse. 

pala  m.  Stroh,  Spreu,  wohl  von  2  par  beschütten. 

«b.  pala,  pal-ala  m.  Stroh,  vgl.  pal-äva  m.  Spreu.  -I"  ^S^-  ^^^'  P^l-ea  f. 
Sprea,  aber  frz.  paille  f.  Stroh;  lit.  pela-s,  nur  im  pl.  pela-i  gebrauch- 
lick^  m.  Spreu. 

palava  Sprosse,  Schössling. 

■kr.  pallava  m.  n.  Spross,  Schössling,  pallava-dru  m.  der  Agokabaum.  -)- 
Tgl.  7iT€Ua  f.  Ulme?  ahd.  felaw&  f.  Weide,  saliz. 

paläva  m.  Spreu  vgl.  pala. 

asb.  palava  m.  Spreu.  -|-  lit.  peln-s  m.  Spreu ;  lett.  pelawa-s  m.  Flexions- 
tkema  auch  pelu  m.  Spreu;  altpreuss.  V.  pelwo  f.  Spreu;  ksl.  pldva  f. 
Spreu. 

palavaka  m.  f.  eigentlich  Bursch,    Mädchen,    sodann 
liederlicher  Mensch. 

flskr.  pallavaka  auch  pallavika  m.  Mädchenjäger,  Wollüstling.  -{-  nalXtt- 
xo(  m.  für  nalßoxo^  Buhlknabe,  naXlaxr,,  naXXa^i^g,  naXXai  f.  Kebs- 
weib =  lat.  pellex  f.  welches  wohl  entlehnt  ist;  lit.  paleveka-s  m.  lie- 
derlicher Mensch.  —  Zunächst  von  1  palava,  indem  sskr.  palava  auch 
Wollüstling  bedeutet;  eigentlich  heisst  das  Wort  Sprosse,  Schössling ;  so- 
dann Jüngling,  Bursche,  vgl.  engl,  fellow  und  hat  nicht  von  vom  herein 
schlimmen  Sinn;  naXXa^  m.  f.  soll  nach  den  Alten  auch  Jüngling,  Mäd- 
chen bedeutet  haben,  vgl.  die  neugriech.  Pallikaren. 

palita  grau,  von  2  par  bestreuen. 

sskr.  palita,  f.  patiknt  grau.  -|-  neln^o-g  später  niXid-vo-g  grau,  blau 
(xnm  sskr.  f.  palikni  vielleicht  mllmx^fi  mHai^vog-   ntff^s  bei  He- 
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sycb.)  nel^to-s,  7roA-M>-c  grau;  ntk-Xo-s  grau  .-=:  lat.  pulln-s  =  lit.  palva-s 
falb,  grau  =  ksl.  plavä  falb  =  ahd.  falo,  falaw-er  falb. 

palva  m.  Sumpf,  Teich  von  2  par  beschütten. 

Bskr.  palva-la  n.  Teich,  Pfuhl,  -f  lat.  palü-d-  f.  Sumpf;  vgl.  nfil6-g  m. 
Schlamm,  Lehm  für  nalßo-  und  lit.  pürva-s  m.  Koth? 

1.  pavana  das  Reinigen,  Sühnen,  Abti-agen  einer  Schuld 
von  2  pft. 

sskr.  pavana  n.  Sühne,  Busse.  -f~  ^otvri  f.  =  lat.  poena  f.  Sühne,  Busse. 
Strafe,  pün-ire  bnssen,  strafen. 

2.  pavana  m.  Feuer,   von  2  pu  reinigen,  erhellen,   vgl. 
europ.  püra  Feuer. 

sskr.  pavana  m.  Feuer,  -f"  goth.  fon  n.  funa  m.  Feuer.  (Oder  fon  zu  alt- 
preiiss.  panno  f.  Feuer,  gr.  nävo-q  Brand?) 

pasas  n.  männliches  Glied. 

sskr.  pasas  n.  männliches  Glied.  -|-  niog  für  maog  n.  männl.  Glied.  — 
Vgl.  sskr.  pas  Schamgegend  in  gnbha:  pasam  yuvatim;  lat.  pe-ni-s  m.  für 
pes-ni-s;  lit.  pis-a,  pys-e  für  pys-ja  f.  weibliche  Scham;  ags.  fas-el,  fas-l, 
ahd.  fas-el  n.  proles,  suboles,  mhd.  vas-el  m.  männliches  Zuchtthier,  vasel- 
rint  n.  Zuchtstier;  ags.  fas-elt,  mhd.  vis-el  m.  männl.  Glied.  Lit.  pis-ti 
heisst  coire  cum  femina  und  ist  wohl  das  Stammverb. 

paska  der  hintere,  aus  *pas  hinten. 

sskr.  pagca  der  hintere,  davon  pagca  instr.  adv.  hinterher,  heraach  und 
pa^cat  abl.  adv.  von  hinten,  hernach:  altpers.  paga  =  sskr.  pa^cä  nach- 
her, hernach.  -|-  lat.  pos-t  =  sskr.  pa^cat?  lit.  paskui  advb.  nachher, 
paskui  praep.  nach,  pasku-tini-s  hinterer,  letzter.  Sskr.  pa^ca  ist  gebil- 
det wie  ucca  (ans  ud-ca).,  ni-ca  (aus  ni  und  ca);  das  einfache  pas  scheint 
in  oTtüf-iü  u.  s.  w.  lat.  pos  und  lit.  pas  zu,  bei,  an  erhalten  zu  sein.  Ist 
dagegen  lat.  pos-,  po-  überall  aus  post  hor\orgegangeu,  so  darf  man  auch 
nicht  zend.  pa^ne  praep.  c.  acc.  hinter  mit  lat.  pone  adv.  hinten,  praep. 
c.  acc.  hinter  identificiren. 

1.  pä,  pipati  trinken,  inf.  pätum,  fiit.  päsyatai. 

sskr.  pä,  pibati,  daneben  erscheinen  Formen  wie  pipatu  er  trinke,  pipate 
3  sg.  med.,  trinken,  inf.  pätum,  fut.  päsyati,  päsyate.  -1-  ni-vto  äol.  ntu^ 
vto  trinke,  fut.  nC-ofitti,  pf.  ni-no^-xa  trinken;  lat.  bibit  =  sskr.  pibati 
=  ig.  pipati,  sup.  potum  =  sskr.  pätum;  ksl.  pi-j^  pi-ti  trinken. 

2.  pa  hüten,  schützen,  wahren,  weiden. 

sskr.  pä,  pä-ti  hüten,  schützen,  wahren,  weiden,  pä-yu  m.  Hüter,  Hirt.  -|- 
na-ofiaif  ni-na-fiai  wahren,  besitzen,  nto-v  n.  Heerde,  no-df  no^  f. 
Gras  cf.  zend.  pa-ya  m.  Weide,  noi-firiv  m.  Hirt;  ßo-axm  =s  lat.  pa-sco, 
pä'Vi,  pas-tum  für  pasc-tum  weiden,  füttern,  pä-bulu-m  n.  Futter;  lit. 
pe-mü'  gen.  pe-men-s  m.  Hirt,  Hirtenjunge  s.  europ.  paiman. 
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pata  getrunken,  getrunken  habend,  part.  pf.  pass.  von 
1  pa;  sbst.  m.  n.  das  Trinken,  (xelag. 

nkr.  pita  getninken,  getrunken  habend,  pitha  m.  das  Trinken.  -|-  noto-^ 
geironken,  nowo^  m.  das  Trinken,  Gelag,  ntno-v  n.  Trank;  lai.  potn-s 
getrunken,  getmnken  habend;  lit.  pota  f.  Trinkgelag.  , 

1.  patar  m.  Trinker,  der  da  trinkt,  von  1  pa  trinken. 

»kr.  patar  dl  Trinker,  -f-  o/yo-Trorif^  m.  Weintrinker  (noir^  m.  Trink- 
gefiss);  lat.  potor  ro.  Trinker. 

2.  patar  m.  Wahrer,  Hüter  von  2  pa. 

sskr.  zend.  patar  m.  Wahrer,  Hüter,  Schützer.  4~  "^«^^  xrtftvtQ  Besitzer, 
PhoUvs;  auch  ßcti^Q,  ß^nr^Q,  ßmtoQ  m.  Hirte  {ßoaittB  =  pasco). 

1.  pati  f.  das  Trinken,  Trank,  von  1  pa. 

nkr.  jnti  f.  das  Trinken,  Trank,  -f-  noai-^  f.  das  Trinken,  Trank,  auch 
•x«ri-(  in  aft-ntmir-s  f.  Aoftrinkung,  Ebbe. 

2.  pati  f.  Wahrung,  Hütung  von  2  pa. 

■b.piti  f.  Schatz  in  nr-piti  f.  Schutz  der  Manner;  zend.  paiti  f.  Hütung, 
Scittz.  +  näai'S  f.  Erwerb,  Besitz,  ßoai-g  f.  das  Hüten,  Weiden. 

patra  n.  Gefass  von  pa  hüten. 

■b.  patra  n.  Gefass.  -{-  goth.  fodra-  n.  Scheide,  Futteral.  Die  Ablei- 
tung des  sskr.  Worts  von  pä  trinken  ist  unrichtig;  patra  heisst  ganz  all- 
gemein  Behalter,  Grefass. 

padu  m.  Gang  (Fuss?)  Schuh,  von  2  päd. 

esb.  padu  m.  nach  B.  R.  Gang,  Bahn,  padü  f.  Schah.  -{-  lat.  pedä-le  f. 
Sohle  von  *pedn,  wie  tribn-lis  von  tribu-s;  goth.  fotu-s  m.  Fuss. 

papara  m.  ein  Baumname,  von  pamp  schwellen. 

Nkr.  pippala  m.  Paradiesfeigenbaum,  pipar-i  m.  ein  Baum.  -|'  lat.  popu- 
k-B  f.  Pappel;  vgl.  lit.  pupule  dicke  Knospe,  Weidenzweig,  auch  pumpu- 
ra-8  m.  Knospe. 

paya  payati  tränken,  Causale  zu  1  pa  trinken. 

fiskr.  paya,  payati  tranken.  4~    ^^1.  poj^  poi-ti  tranken,  poi-lo  n.  Tränke. 

para  m.  n.  das  Uebersetzen,  Fahrt;    das  andre  Ufer, 
Ziel;  Seite,  von  3  par. 

sskr.  para  m.  das  Uebersetzen,  UeberschifPen ,  Hinübergelangen  in  dush- 
para  s.  duspara;  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel;  zend.  para  ra.  Ufer, 
Seite,  Ende.  -|-  noQo-g  m.  das  Uebersetzen,  Fürth,  Fahrt,  Weg,  (fiJ<r- 
TTo^-;  8.  duspara;  goth.  fera  f.  Seite,  Gegend;  ahd.  far,  mhd.  var  n.  Ue- 
bergangspunkt,  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug.  Weg. 

päla  m.  Hüter,  Hirt  von  2  pa. 

nkr.  pUa  m.  Hfiter,  Hirt,  go-pala  m.  Kuhhirt,  a^va-pala  m.  Pferdeknecht. 
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+  -noXth-g  in  al-noXos  m.  für  uiy-noXo^  Ziegetihirt,  Inno^nolo-i  8. 
akvapala;  vgl.  lat.  pil-ion-  m.  Hirt  in  u-pilion-  m.  Schafhirt,  aus  *ovipilo 
=-  88kr.avipäla  m.  Schafhirt. 

palavi,  pälvi  f.  Becken,  Geschirr,  von  3  par  lullen. 

sskr.  palavi  f.  Art  Geschirr.  +  niXXt-q  f.  für  nti^t-^,  niXXa  f.  für  ntljray 
Becken,  Gelte;  lat.  x)elvi-B  f.  Becken. 

pik    schneiden,    ausschneiden;     bilden,    schmücken, 
putzen ,    sticken. 

sskr.  pig,  pi&Q-ati  ausschneiden,  zorechtechneiden;  bilden,  putsen,  schmü- 
cken; zorüsten,  bereiten,  pcQ-as  n.  Gestalt,  Bildung;  altpers.  ni-pis  ein- 
schneiden =r  schreiben.  -{-  noue-4ko-g  bunt  s.  paikala,  nuc^^  bitter 
heisst  vielleicht  ursprünglich  „schneidend^';  ksl.  pisi|  (==  pis-j^)  |pis-ati 
einritzen,  schreiben,  pis-trü  m.  bunt,  pis-m^  n.  Schrift;  goth.  faih-a-8 
Gestalt  in  filu-faiha-s,  ahd.  f^h  bunt,  feh-jan  bunt  machen  (auch  ahd. 
fih-ala  f.  Feile?). 

pig  pingti  förben,  malen. 

sskr.  pinj,  piiikte  malen,  pihg-a  braun,  pinj-ara  goldfarben,  -f-  niyy^-s' 
ylavxos  s.  pinga;  lat.  pingo,  pic-tum  malen;  ksl.  p6g-u  bunt. 

pinga  farbig,  braun  sbst:  Thierjunges. 

sskr.  pinga  braun,  röthlich  n.  Thieijunges  balaka,  pinjara  goldfarbig, 
pingala  braun  sbst.  Name  verschiedener  brauner  Thiere.  -{-  nlyya-v- 
veoaautv.  IdfU^Uti.  ylavxov,  nCyyaXo-^  m.  Eidechse;  vgl.  ksl.  pög-ü  bunt, 
und  deutsch  Fink.  Auf  ein  älteres  gleichbedeutendes  *pag  scheint  zu 
weisen  sskr.  päj-as  n.  Helle,  Schimmer,  Glanz;  helle  Farbe,  vielleicht 
auch  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funk-eln. 

pitu  m.  Mittag,  eigentlich  Essen,  Essenszeit. 

sskr.  pitu  m.  Nahrang,  Essen;  zend.  arem-pitu  m.  Mittag,  aus  arem  = 
sskr.  aram  bereit  und  pitu  Essen:  Zeit,  wo  das  Essen  fertig  ist;  daraus 
zend.  ra-pithwa  Mittag.  -|-  Ht.  petu-s  m.  Mittag,  per-pete  f.  Mittagszeit. 

pinaka  Holzstück,  Latte. 

sskr.  pinaka  m.  n.  Stock,  Stab,  Keule.  -"I-  Ttiva^,  g.  nCva*-og  f.  Sparre, 
Balken  z.  B.  des  Schiffes;  Brett,  Tafel;  vgl.  ksl.  pin-l  m.  truncus. 

pis  pinsti  zerquetschen,  zerstampfen,  mahlen,  malmen. 

sskr.  pish,  pinashti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen,  inf.  pesh- 
tum,  pesh-tar  m.  Zerstampf  er;  zend.  pish  reiben,  schlagen,  pis-tra  n. 
Zerstampfung,  das  Mahlen,  Quetschung,  Wunde.  -^  nUa-afo  für  ntus-jta, 
Tul-ato,  i-TTTia-fnat  zerstampfen,  schroten,  enthülsen,  lat.  pis-  pinsit,  pis- 
tum,  pis-tor  m.  vgl.  sskr.  pesh-tar,  pistr-ina  f. ;  ksl.  pTs-eno  n.  ahfpixov  = 
nrla-icvo-Vf  piS%  (=  pis-j^)  pich-aj%  pich-ati  schlagen,  stossen,  stampfen; 
lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-yti  die  Gtovte  enthülsen;  an.  fis,  ahd.  fes-a 
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mhd.  Tei-e  f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Sprea;  (Getreide  in  der  Hülse, 
bildlich  etwas  ganz  Geringes,  snir  Yerstirkang  der  Negation. 

pisd,  pisad  quetschen,  drücken,  drängen  aus  pis  durch 
d  weitergebildet;  caus.  pisadaya. 

flkr.  pid  für  pisd,  pid-ate  gepresst  sein,  caus.  pidaya  drücken,  pressen, 
drängen,  -f-  TtiaCMf  mi^m  (für  niaad-jfo)  drücken,  pressen,  drangen. 

pista  zerstampft,  part.  pf.  pass.  von  pis. 

sskr.  pishta  zerstampft.  -^  pistn-s  dass. 

1.  pi,  pi  strotzen,  schwellen. 

«kr.  pi,  pi,  pay-ate  schweUen,  strotzen,  uberfliessen,  pay-as  n.  Milch,  pi- 
Ta.  pi-van,  pi-vara,  pi-vas  s.  dd.;  py&  (d.  i.  pi-i"^),  pyä-yate,  piny  (d.  i. 
pi+nn)  piny-ate  schwellen,  strotzen,  überfliessen;  zend.  pi-vaiih  s.  pivas. 
+  jrr.  8.  ]n-Ta,  pi-van,  pl-vas,  pi-vara;  nt^fuX^  f.  Fett;  lit.  pe-na-s  m. 
3likh  liesse  sich  wie  anch  zend.  pae-man  n.  Milch  der  Weiber  auch  anf 
pt  trinken  zurückfahren. 

2.  pt,  piyati  höhnen,  hassen,  anfeinden. 

läa.  piy,  piyati  höhnen,  schmähen.  -{-  lat.  pe-jor  comp,  böser;  goth.  faian 
tidfln,  anfeinden,  feian  fai  feind  sein,  fijan  hassen,  fijand-s  m.  Feind,  ei- 
fotlich  part.  praes.  =  sskr.  pyant  hassend,  fija-thva  f.  Feindschaft.  — 
lof  älteres  pa  gleicher  Bedeutung  geht  sskr.  pa-pa  böse  zurück. 

pitu  f.  Fichte,  von  1  pi  strotzen,  strömen,  wegen  des 
Harzreichthums. 

ab.  pitu-d&m  (putu-däru,  pita-daru)  Fichtenbaum,  yevadarufichte.  -j^ 
3{tv-^  f.  Fichte;  vgl.  lat.  pitu-ita  f.  Schleim,  auch  der  Schleim  (Harz), 
der  aus  den  Bäumen  fliesst. 

ptp  piepen,  pfeifen,  vielleicht  im  Zusammenhang  mit 
pamp  pap  aufblasen,  oder  onomatopoetisch. 

nkr.  pipp-aka  f.  pipp-ika  m.  pipp-ala  m.  Namen  von  Vögeln.  -|-  ntn-o-gj 
nlnji-o-^  m.  junger  Vogel,  nTn-to  f.,  Trin-ga  f.,  nltp-i/yl  m.  und  nuf- 
üU-^  f.  Kamen  von  Vögeln;  lat.  pip-are  piepen,  wimmern,  pip-iön-  m. 
ein  Piepvogel,  pip-ulu-s  m.  Wimmern,  Lärmen,  davon  pipil-are  piepen, 
wimmern;  lit.  pep-alä  f.  die  Wachtel. 

piva  fett  sbst.  Fett  von  1  pi. 

wkr.  piva  m.  Fett,  -j"  ^*^-  in  nto-rri^  f.  Fettheit,  mo-rf^-^,  thototo-^ 
fetter,  fettest  (lit.  pyva-s  m.  ksl.  pivo  n.  Trank,  Bier  gehören  zu  pa 
trinken). 

pivan  fett,  strotzend,  von  1  pi. 

sikr.  pivan,  piva&s  nom.  pivan  fett,  strotzend,  -f-  nijrov-,  ntwfy  ntov 
fett,  strotzend,  nißW^  in  ntaCvm  für  ntjrtxv-jtn  mache  fett. 

pivara,  f.  ptvaryä  fett,  strotzend,  von  1  pt. 
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sfikr.  pivara,  f.  ptvari  fett,  strotzend,  -f-  nljra^-g,  nut^~f,  nu^^  f. 
nUiqa  für  nijre^ia  fett,  strotzend.  Auch  der  Name  der  Ilijreg-eg,  ITii^^ 
deren  Landschaft  IluqCa  lieisst,  gehört  hierher. 

ptvas  fett,  sbst.  n.  Fett,  von  1  pi. 

sskr.  pivas  n.  zend.  pivanh  n.  Fett,  -j-  nlog  jt,  Fett,  ni^a-  in  /ri^a- 
Ti^-g,  niia^xajo^  fetter,  fettest. 

ptvasvant  fettreich,    strotzend   aus  pivas    und   SuflSx 
vant. 

sskr.  pivasvant  fettreich,  strotzend.  4*  ^^M^  Stamm  ni^^p^irr^  für  77«- 
^CßfVT-  fettreich,  strotzend  (könnte  nach  griechischen  Lautgesetzen  aoch 
7r*jro+;r€yr-  sein). 

pulaka  m.  Ungeziefer  (Floh?). 

sskr.  pulaka  m.  Art  Ungeziefer  (Floh?).  -\-  lat.  pülex.  Stamm  pülec-  m. 
Floh;  ags.  fleah,  ahd.  flöh  Stamm  flöhi,  mhd.  vlöch  m.  Floh.  Vgl.  xifvl- 
Xtt  f.?  Vom  Verb  sskr.  plu  springen?  Lit.  blusa,  ksl.  blächa  f.  Floh 
stellt  sich  zu  sskr.  plushi  m.  ein  schädliches  Insect,  nach  Einigen  Ter- 
mite, blusa  =  ksl.  blücha  wird  demnach  für  plusa  stehen.  Abzuleiten 
vom  Verb  plush  =  pmsh  =  ig.  prus  brennen,  das  im  lat.  prur-io  auch 
jucken  bedeutet. 

1.  pü  scUagen,  hauen. 

sskr.  pav-i  m.  Beschlag,  Radschiene,  pav-ira  m.  Lanze,  pav-iru  Donner- 
keil. -|-  7iaC(o  für  jia^Küf  Tiai-ato  schlage  =  lat.  pavio  schlage,  pavi- 
mentu-m  n.  Estrich,  geschlagener  Boden;  lit.  piauju  =  pavio  =  71a jrm 
ntUta,  piov-iau,  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten. 

2.  pü  a.  reinigen,  sichten,  besonders  Getreide  b.  geistig 
sichten,  schaffen,  dichten  c.  aufklären,  die  Einsicht 
aufhellen  d.  wehen. 

sskr.  pü  pu-näti  a.  reinigen ,  sichten ,  Getreide ,  yava-  pavamäna  die  Ger- 
stensichtung b.  sichten  =  geistig  schaffen,  dichten,  arkam  punäna  ein 
Loblieddichtend  c.  aufklären,  vom  Verstände,  püta-kratu  von  aufgeklärter 
Einsicht  d.  wehen:  pavamäna:  pavate  der  Wind  weht,  päv-ana  m.  Wind, 
paväka  m.  Wind,  Sturm.  +  »•  Ttrv-o-Vt  nxE^-o^y  ttt^^-i'  n.  Worf schaufei 

b.  not^u  eigentlich  Denominativ  von  -tiom-s  für  no^-to-gy  schaffe,  dichte 

c.  nvv-To-Qy^nwv-xo-gy  Tie-nvv^fAivog  aufgeklärt,  klug  d.  wehen  Trvejr-m, 
Tivd-ia,  nviv~ata  wehen,  hauchen,  nviv-fia  n.  Hauch ;  lat. «  putu-s  rein  = 
sskr.  püta  rein,  davon  put-are  rein  machen,  putzen,  pü-ru-s  rein,  davon 
pur-gare ;  lit.  d.  puczü  (für  put-ju)  pus-ti  blasen,  put-y-s  m.  Bläser,  Stamm 
put  gemehrt  um  t  (woher  auch  lat.  pus-tula  f.  Blase  far  put-tula?),  ahd. 
a.  fow-jan,  mhd.  väw-en  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben.  —  Möglicher- 
weise ist  „wehen,  hauchen"  die  Grundbedeutung,  vgl.  pü  püyati  stinken. 

3.  pü  püyati  stinken,  faul  werden. 

sskr.  pü  püyati,  püj^ate;  zend.  pü  puyeiti  stinken,  faul  werden,  -f*    <^^* 
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3W>,  nv-cu,  i~7iu-aa  und  t^^nv-aa  stinken,  fftnl  werden;  nluoq  n.  Eiter 
=  liU.  pas,  por-is  n.  Eiter,  put-ere  s.  2  puta;  lit.  puy-n,  pav-an,  pd-ti 
&akiL,  pnl-e  f.  Eiter;  ^oth.  fu-l-a-s  faul  v^.  lit.  pjaula-s  m.  faules  Holz, 
an.  fa-i  Faulniss  s.  püya. 

4.  pu  Nebenform  zu  pa  trinken. 

askr.  pü  in  agre-pü  voran,  zuerst  trinkend  vgl.  agre-pa  dast.  4'  ^^*  i™~ 
ba-o,  bu-a  Trank,  vini-bu-a  Weintrinkerin,  ex-bu-res,  ex-bu-rae  quae  ebi- 
bmiDt,  quasi  epotae:  b  für  p  wie  in  bibit  =  sskr.  pipati,  pibati. 

1.  puta  gereinigt,  rein,  part.  pf.  pass.  von  2  pü. 

!skr.  puta  gereinigt,  rein.  +  lat.  patu-s  gereinigt,  rein. 

2.  püta  gefoult,  foul  part.  pf.  von  3  piL 

leod.  puta  faul.  -|-  lat.  *puto-  wovon  put-ere  faul  sein ,  put-idu-s  faul 
stinkend. 

püya  n.  Eiter,  Faulniss,  von  3  pu. 

skr.  püya  n.  Eiter,  Faulniss.  -f-  nvo^v  n.  Eiter,  davon  nv^-m  eitere;  an. 
föi  Faulniss. 

pürana  n.  Kuchen,  vielleicht  mit  europ.  püra  Weizen 
in  Verbindung. 

^.  püra  m.  pürika  m.  pülikä,  polika,  paulikä  f.  pauli  m.  pürana  n.  Art 
fiehick,  Kuchen.  -|-  nv^vo-v  n.  Weizenbrod,  Kuchen. 

paika  Gestalt  von  pik. 

»b.  pe^a  in  puru-pe^  vielgestaltig,  su-pe^  Wohlgestalt;  zend.  pae^a  m. 
iittUlt.  -{-  goth.  faiha-  in  filu-faiha-  vielgestaltig,  mannigfaltig  s.  paru- 
paika. 

paikala  künstlich  verziert,  bunt,  von  pik. 

s»kr.  pe^la  künstlich  verziert,  bunt,  -f-  /rotxiXo-g  künstlich,  verziert, 
knt.    Vgl.  ahd.  feh  bunt. 

pauta  m.  Junges,  Thierjunges. 

*«kr.  pota  m.  Thierjunges.  -f-  lit.  pauta-s  m.  Ei,  jetzt  nur  Hode;  vgl.  lat. 
pntu-s  m.  junger  Ejiabe,  wozu  pauta  die  gunirte  Form  ist. 

pra  vor  (eigentlich  wohl  para,  vgl.  prama)  Praeposi- 
tion  und  Praefix. 

»kr.  pra;  zend.  fra,  fra  (auch  frat-  in  frat-äpa  das  Wasser  fordernd  = 
Ut.  prod-  in  prod-esse  u.s.  w.?).  +  nQo;  lat.  pro,  umbrisch  pro;  ksl.  pra-, 
pro-  vor;  lit.  pra-  vor,  goth.  faur,  faura  vor. 

prak,  parkskati  fragen,  fordern;  bieten,  handeln;  bit- 
ten, werben. 

»kr.  pra^-na  Frage,  pracch  (d.  i.  prask)  prcchati  fragen,  fordern;  zend. 
JÄW^,  paregaiti  fragen,  fordern,  pare^k-a  f.  Preis.  -|-  Ti^aaat  für  n^X':f» 
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fordern,  eintreiben;  handeln;  die  Erweichung  in  nody-og  n.  und  sonst  ist 
speciell  griechisch;  lat.  prec-  f.  Forderung,  Bitte,  proc-u-s  m.  Freier, 
Werber,  poscere  für  porscere,  poscit  =  sskr.  prochati  =  ig.  parskati 
fordern;  lit.  prasz-au,  prasz-yti  verlangen,  fordern,  bitten,  persz-u.  pirsz- 
ti  Jemandem  zn  freien,  pirsz-lV-s  m.  Freiwerber,  perk-ü  pirk-ti  kaufen 
(eigentlich  bieten)  pirk-ika-s  m.  Käufer;  ksl.  pros%  pros-iti  fordern;  goth. 
fraih-nan,  frah  fragen,  ahd.  forsc-ft  f.  Frage  s.  praskä. 

pragnu  vorgebeugten  Kniees  (von  pra  und  giiu     ganu 
Knie). 

sskr.  prajiiu  adj.  mit  vorstehenden  Knieen;  zend.  frashnn  vorgebeugtes 
Knie.  4"  ^Qoxvv  advb.  mit  vorgebeugten  Knieen. 

1.  prat  ausbreiten,  davon  pratas,  pratu. 

sskr.  prath,  prath-ate  ausbreiten,  prath-ä  f.  das  Ausbreiten,  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  an  den  Tag  Legen,  Zeigen  m.  Name  einer  Pflanze.  -}- 
nlaj'V^  8.  pratu,  nldr-og  s.  pratn,  nXar^ri  f.  alles  Breite,  nlKf-avo-g  f. 
Platane;  lat.  plant-a  f.  Fusssühle;  lit.  plant-ü,  plas-ti  sich  ausbreiten, 
breiter  werden. 

2.  prat  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten ,  eigentlich 
mit  1  prat  identisch,  vgl.  z.  B.  sskr.  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  Entfalten,  an  den  Tag  legen,  Deuten. 

sskr.  path  (für  parth,  prath)  path-ati  deuten,  lesen,  fpath-u  geschickt^ 
pand-ä  f.  Weisheit.  4*  lat-  pret-  in  inter-prJt-  m.  Deuter,  Ausleger,  inter- 
pret-ari  auslegen;  lit.  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig;  goth. 
frath-jan  verstehen,  erkennen,  frath-i  n.  Verstand,  us-frat-v-jan  klug  ma- 
chen. 

3.  prat,  part  nass  werden,  faulen, 

zend.  frith,  frith-yeiti  stinkend  werden,  faulen,  a-frith-yant  nicht  verwe- 
send. +  nagr^ov'  vyQctvov-  Adxwf^g  bei  Hesych;  mit  cf  rra^-axo^, 
TroQ^-axo-^  nass,  faul ;  mit  l  nluS^os  m.  ttIrS-ti  f.  Nässe,  Fäule,  nXaä-ato 
nass  werden,  faulen,  nlaS-a^^  nass,  faul;  lat.  prat-u-m  (für  part-um?) 
n.  Wiese  (das  Feuchte);  mhd.  vrat  wund,  aufgerieben,  vrate  f.  Entzün- 
düng  einer  Wunde,  ahd.  frat-6n,  mhd.  vraten,  vretten  wund  machen, 
wund  reiben,  ahd.  fret-i,  mhd.  vrete  f.  Wundheit,  livor  vulneris,  wnnde 
Stelle.  —  In  der  hesychischen  Glosse  TroQraxog.  tofios  ist  wohl  (üfios  roh 
zu  lesen,  dann  ist  nograxog  =  no^axog.  3  prat  heisst  vermuthÜch  ei- 
gentlich sich  ansdehnen  und  ist  mit  1  prat  identisch. 

pratara  der  vordere,  Comparativ  von  pra. 

sskr.  pratara-m  adv.  weiter,  femer,  künftig  (wogegen  ngovi^-v  früher 
heisst);  zend.  fratara  der  vordere,  höhere.  -}-  tt^t«^-?  der  vordere. 

pratas  n.  Breite  von  1  prat. 

Bskr.  prathas  n«  zend.  fratharih  n.  Breite.  -|-  nkarog  n.  Breite. 


prati  —  prftti.  129 

prati  entgegen,  hin,  zu  Praeposition  und  Praefix. 

«skr.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin,  zu.  +  n^C,  noxi,  nqog  dass.;  ksl. 
proü  zu. 

prativaika  benachbart  m.  Nachbar,  aus  prati  und  vaika 
Haus. 

nkr.  pratiye^a  benachbart  m.  Nachbar.  4"  7i^goix(h-g  (würde  argrriechisch 
n^ort^ßoiito-g  lauten)  benachbart  m.  Nachbar. 

1.  pratu  breit,  von  1  prat. 

■kr.  prthu  auch  prathu;  zend.  perethu  breit.  -|-  nXarv-s  breit;  lit.  pla- 
ta-8  breit. 

2.  pratu  oder  partu   scharf,    stechend   von   Geschmack, 
wohl  von  3  par  durchdringen. 

Bakr.  patu  (för  partu)  scharf,  stechend  von  Geschmack,  patn  n.  Salz,  -f* 
nlavg  scharf,  salzig,  bei  Herodot  nltnv  vduQ  salziges  Wasser,  in  unsem 
Lezkas  mit  nlatvs  breit  zusammengeworfen. 

pratuka  breit,  von  1  pratu. 

sskr.  prthuka  m.  breitgedrücktes  Korn,  -f*  ^^tixTvxcS-c  breit. 

prama,  parama  der  vorderste,  erste,  superl.  von  pra 
(para). 

sskr.  parama  der  höchste.  +  ytQOfAo-g  der  vorderste;  lat  [primu-s  der 
erste;  lit.  pirma-s  der  erste;  goth.  fruma,  ags.  forma  der  erste. 

pravana,  von  pra,  nach  vom  geneigt,  abschüssig,  pro- 
nus;  sbst.  Abhang,  Halde. 

▼gl.  sskr.  prsrat  f.  Bergabhang,  Höhe,  pravana  geneigt,  abschüssig,  pra- 
vana n.  Abhang,  Halde,  -f*  dorisch  nqävo-g  für  Ti^^pavo-s,  sonst  n^änis, 
^^f^S  abschüssig  pronus;  n^wv,  n^wv,  n^uv  m.  aus  n^^ifv  Höhe, 
Halde;  lat.  pronu-s;  vgl.  ksl.  pravü  evd^g,  rectus. 

praskä,  parska  f.  Frage,  von  parsk  =  prak  fragen. 

sskr.  prccha  f.  Frage ;  zend.  pere^ka  f.  (Forderung  und  so)  Preis,  -f-  &hd- 
forsca  f.  Frage,  daher  forsc-on,  mhd.  vorsehen  forschen. 

pra  Mlen,  aus  2  par  füllen. 

sakr.  pr&  fnUen,  vedische  Nebenform  zu  par  füUen.  -f*  Tf^-^^r  i-nhf-aa 
fünen;  lat.  ple-o,  im-pleo,  ple-vi,  plere  füllen. 

praista  meist,  superl.  zai  paru  viel. 

zend.  fraesta  der  meiste.  -|^  nUlmo-g  der  meiste;  an  fldst-r  der  meiste. 

prata  gef&llt,  part.  pf.  pass.  von  pra. 

sskr.  prata  gefüllt.  -1-  lat.  -pletu-s,  im-pletu-s,  com-pletu-s  gefüllt. 

prati  f.  Füllung,  von  pra* 

Fl«k,  liidoc«nn.  WOrterboeh.  8.  Aufl.  9 
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sskr.  prati  f.  Fallang.  -f-  ^ti^ai-g  f.  Füllang;  lat  pleti-  in  oom-pleti-on- 
f.  n.  a. 

prana  voll,  part.  pf.  von  pra. 

sskr.  prana  voll,  part.  von  pra;  vgl.  zend.  frena  n.  Menge,  Falle.  -|-  lat. 
plSna-8  voll;  altirisch  lan  voll. 

.     prayans,  prayas  mehr,  compar.  zu  paru  viel. 

zend.  frayäo  mehr,  sehr  viel.  -1-  ^^i^^f  nXüa»,  nXitav,  nXiov  mehr;  alt- 
at.  acc.  pl.  pl^or-is  im  Carmen  arvale,  lat.  plus,  plür-is  mehr;  an«  fleir-i 
mehr;  altirisch  lia  =  nletor,  plus. 

pri  liel)en,  erfreuen. 

sskr.  pri,  pri-näti,  pri-nite  erfreuen,  hold,  gnadig  stimmen;  sich  erfreuen 
an,  gern  haben,  lieben,  pre-man  n.  liebe,  -f*  yr^-v-s,  n^-o-g  gnädig, 
mild  (nach  Gurtius);  lit.  pre-tel-iu-s  m.  Freund;  goth.  frij-on  lieben,  küs- 
sen, gern  thun,  fri-athva  f.  Liebe,  frij-ond-s  m.  Liebender,  Freund. 

prta  lieb,  von  pri. 

sskr.  priya  lieb  (=  pri+a).  +  goth.  frei-s  Thema  frija-  frei  (=  belie- 
bend) lieb  noch  in  frijathva  f.  Liebe  s.  priatva  und  in  fr^-on,  an.  fria 
lieb  haben  =  ksl.  prijajf|  prija-ti  lieb  haben,  sorgen  für. 

priatva  Liel)e,  von  pria  lieb. 

sskr.  priyatva  n.  das  Liebsein,  Liebhaben.  -|-  goth.  frijathva,  friathva  f. 
Liebe. 

praitar  m.  Liebhaber,  Freund  von  prt. 

sskr.  pretar  m.  Liebhaber,  Freund.  4"  Plaetor-iu-s  Rom.  Familienname, 
nach  Corssen;  lit.  pretel-iu-s  m.  Freund;  an.  fridil-l  m.  Geliebter;  woge- 
gen ksl.  prijatel-i  m.  Freund  und  ahd.  friudil,  mhd.  vriedel  m.  Freund, 
Buhle  erst  vom  Denominativ  *priyaya  =  ksl.  prijaji^  =  goth.  frijön  her- 
stammen. 

1.  prus  beträufeln,  von  plu  =^  pru  durch  s  weitergebildet. 

sskr.  prush,  prush-nute,  pmsh-yati  spritzen,  traufein,  prush-va  m.  Regen, 
f.  Tropfen,  Reif.  -|-  lat.  plor-are  „fliessen  machen^*  (Thranen)  daher  wei- 
nen, ex-plor-are  „herausfliessen  machen'^  daher  „herausbringen,  erkun- 
den" Corssen  P  361;  lit.  praus-iü,  praus-ti  waschen. 

2.  prus  brennen. 

sskr.  plush,  plosh-ati  brennea.  -|~  ^^*  prü*na  f.  glühende  Kohle  für  prus- 
na;  prür-io  jucken  (=  brennen);  goth.  frius-a  n.  Frost,  ahd.  freosan, 
mhd.  vriesen  frieren,  slid.  fros-t  m.  Frost  (urit  frigus). 

plu,  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

sskr.  plu,  plavate  schwimmen,  schwemmen,  spülen,  waschen,  plu-ti  f.  das 
Ueberschwemmen,  Fluth.  4*  ^^v-  nlv-v-m,  7iXv-vt3,  i-Tilv^ijv  spülen,  wa- 
schen, 7iXv~ai^g  f.  das  Spülen,  nlv-fia  n.;  nltjr-  7ile^i>,  nliei,  nXsv^o- 
fiai  schwimmen,    nltu^^n  dass.;    nlo^p-o^  m.   das  Schwimmen  =  sskr. 
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pkvft  m.  dms  Schwimmen  n.  b.  w.;  altlat.  per-plovSre  dorchtraofeln,  lat. 
pfai-it  es  regnet,  pluv-iu-s  u.  8.  w.;  lit.  plau-jo,  plov-iao,  plaa-ti  achwim- 
men;  sga.  floy-an  fliesaen;  ahd.  flaw-jan,  flaw-en,  mhd.  ylouw-en,  vlöuw- 
tOj  flea-n  spülen,  waschen. 

plnta  begossen,  gespült,  von  pln  part.  pf.  pass. 

aakr.  pluta  gebadet,  begossen,  -f*  ^^^6-s  gespült,  gewaschen. 

plnti  f.  das  Schwemmen  von  plu. 

nkr.  plati  f.  das  Ueberachwemmen,  Flnth.  +  nlvo^  f.  das  Schwemmen, 
Waochen. 


B. 

1.  badb  bbad  graben. 

ttkr.  baAh,  davon  ava-badha  ausgegraben,  ni-bidha  vergraben;  zend. 
bioB-tah  n.  Tiefe  s.  badhas,  bäsh-nu  m.  Tiefe,  Schlacht.  4*  ßiv^-oq,  ßd^* 

oca.  Tiefe  n.  badhas,  ßa^-'v-^  s.  badhn,   ßo^-^o^,  ßo^-wo-^  m.  Grabe; 

IttU-io,  foesa-s  =  sskr.  bädha,  graben,  fos-sa  f.  (far  fod-ta)  Graben; 

lit  bed-u  ich  grabe,   bad-an  ich  steche;    ksl.  bod-f|  bos-ti  stechen.    Die 

giiedL  Wörter  gehen  auf  badh,  die  lat.  auf  bhad;  Grundform  bhadh? 

2.  badh,  bhad  fordern,  mehren. 

nkr.  baAh,  bafih-ate  mehren,  starken,  festigen,  bah-ala,  bah-ula  dicht, 
dick;  send,  bäs  mehren,  f&rdem,  helfen.  4"  goth.  bat-an  fordern,  nütaen, 
bat-iza,  bat-ist-s  besser,  best,  bot-a  f.  Nutzen,  ndd.  bät-e  f.  Hülfe.  —  Die 
Gmndform  mag  bhadh  sein. 

badhas  n.  Tiefe  (Grösse,  Stärke)  von  1  nnd  2  badh. 

send,  bäzanh  n.  Grösse,  Starke,  Tiefe.  4"  ß^^^^g,  ßd^g  n.  Tiefe,  vgl. 
ßn^oa  (für  ßn^-ja)  f.  Schlucht. 

badhn  tief;  gross,  viel,  von  1  und  2  badh. 

skr.  bahu;  zend.  bazu  viel,  gross.  -|-  ß*^^^-^  tief;  auch  gross,  viel?  vgl. 
ß«i9vs  nlovtoq  grosser  Reichthum  bei  Aeschylos,  Bd^^nno-g  n.  pr.  mit 
groesen  oder. vielen  Bossen? 

baba,  bamb  wird  von  unarticulirten  Tönen  gebraucht. 

Mkr.  bababä  vom  Prasseln  des  Feuers.  +  ßaß-dCio,  ßaß-iCu,  ßaß-vCto; 
ßagiß^Upfo,  ßafÄß-dlto,  ßafiß-aU^ta  plappern,  klappern  u.  s.  w.,  ßofiß-^^ 
m.  Lärm,  ßofAß-im  lärmen,  ßofxß-vUo-^  m.  Hummel;  lat.  bab-ulu-s  plap- 
pernd; lit.  bamb-^ti  in  den  Bart  brummen,  lett.  bamb-et  brummen, 
bsmb-al-8  m.  Käfer  =  lit.  bimb-ala-s  m.  Eafer;  ksl.  bab-ati  stammeln, 
böb-livu  stammelnd,  b%b-In&  m.  Trommel  =  lit.  bab-na^s  m.  Trommel; 
ndd.  babb-eln,  papp-eln. 

bargh  oder  bhargh  schi^eien,  tönen« 

9* 
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sskr.  barh,  brffih-ati,  barh-ati  schreien,  vom  Elephanten,  barh-ita  n.  Ele- 
phantengeschrei,  barritus.  -f*  ß^X^*  i-ßQax-ov  krachte,  ß^yx-^läv  wie- 
henj,  vom  Pferde,  ßl^x-n  f.  Geblök;  lat.  frag-or  m.  Gekrach?  oder  zu 
frangere;  ags.  bearh-tm,  byrh-tm,  breah-tm  m.  Geschrei,  Lärm,  engl,  to 
bark  bellen;  ags.  bälc-an,  ndd.  bölk-en  schreien,  nhd.  blök-en,  eigentlich 
ndd.  Form;  lit.  brizg-eti  blöken,  blazg-eti  dröhnen;  vgl.  ksl.  br^c-ati. 

2.  bargh  reissen,  brechen,  ursprüngUcli  wolil  vom  europ. 
bhrag  brechen  kaum  versclneden. 

sskr.  barh,  brh-ati  ausreissen,  zerreissen,  reissen,  zerren,  -f*  ß^X'^  \iuTz 
=  lat.  brev-i-s  für  brehu-i-s;  Curtins  vergleicht  mit  ßQ^x^s  ksl.  bruz-ü 
schnell,  eigentlich  reissend?  ahd.  pflokk-en,  ndd.  plügg-en  pflücken. 

3!  bargh  (fördern,  mehren,  erheben)  andrücken. 

sskr.  barh,  brhati  fördern,  mehren,  erheben,  upa-barbrh  heftig,  oft  an  sich 
drücken  s.  bargha,  barghana.  -|-  In  der  Bedeutong  drücken  entspricht 
goth.  praggan,  ahd.  pfrengen  drücken,  drangen;  in  der  Bedeutung  for- 
dern goth.  bairgan,  unser  Berg  geht  auf  bhargh  heben. 

bargha,  barghana  Kissen  (das  man  drückt). 

Bskr.  upa-barha  m.  Kissen,  upa-barhana  n.  upa-barhani  f.  Decke,  Polster. 
-\-  altpreuss.  po-balso  f.  Pfahl  (was  unter  dem  Kissen  ist),  balsini-s  Kis- 
sen, balgna-s  m.  Sattel  =  lit.  balna-s  m.  Sattel  (=  Reitkissen). 

barbar,  barb  stammeln,  undeutlich  reden. 

sskr.  balbalä-kar  Baba  machen,  stammelnd  aussprechen.  -\-  ßd^ßaq-o-^  m. 
rauh  redend,  Barbar;  lat.  balb-u-s  stammelnd,  balb-üt-!re  stammeln;  lit. 
barb-oziu-s  Sumser,  birb-^ti  sumsen,  birb-yne  f.  Schnarre,  bleb-enti  plap- 
pern, bleb-eri-s  m.  Plapperer;  nhd.  plapp-em.  Das  sskr.  barbara,  var- 
vara  m.  Barbar  ist  höchst  wahrscheinlich  aus  ßd^ßuQo^  entlehnt. 

bimba,  bimbikä  f.  Scheibe,  Kugel. 

sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe;  Kugel,  Halbkugel,  bimbikä  f.  dass.  4-  ß^f^' 
ß^  f-  g.  ßff^ß^x-og  Kreisel  (für  ßi/ißuc^), 

buk  pfauchen. 

sskr.  buk-kara  m.  (Bukmachen)  Löwengebrüll,  bukk,  bukk-ati  beUen, 
bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes.  4"  ßvx-^ns  avifios  bei  Homer,  heu- 
lender, schnaubender  Wind,  ßvx-dvri  f.  Trompete,  nachgebildet  dem  lat. 
buc-inum  n.  Kriegshorn,  bucc-a  f.  Blase,  Backe;  ksl.  bu5-^  buc-ati  brül- 
len, byk-ü  m.  Stier;  ndd.  pochen,  puchen  lärmen,  räsonniren  nach  Pauli, 
pock  m.  pogge  f.  Frosch,  ahd.  pfuch-6n  pfauchen,  schnauben. 

buli  f.  der  Hintere. 

sskr.  buU  f.  weibliche  Scham,  After.  -{-  lit.  buli-s  f.  Hinterbacke. 

bradhna  falb. 

ssbr.  bradhna  falb,  röthlichgellK  -f-  ksl.  bronü  (für  brodnü)  falb,  weisslich, 
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•schfarb.  Zu  der  Bedeatong  „Spitze*'  in  gata-bradhna  vom  Pfeil  gesagt, 
Tgl.  kfll.  brado  n.  Hagel,  nsL  brd-ati  acaere  und  ags.  braut  hoch,  ßlti^' 
^6-s  n.  a. 


BH. 

1.  bhag,  bhagati  sich  woHn  begeben,  eilen,  fliehen. 

.  bhaj,  bhajati  sich* wohin  begeben,  eilen,  fliehen,  bhejire  di^h  sie 
Miea  nach  aUen  Richtongen,  causale  bhÄj-aya  hinfliehen  lassen,  jagen. 
^  ^fiofAtu  fliehe,  ipoß-o^  m.  Flucht;  Furcht;  lit  begu,  b£g-ti  laufen, 
b«g-i6U  bin  und  herlaufen,  lett.  begu,  beg-t  fliehen;  ksL  böz-f|  böz-ati 
fli^ien,   b^-ü  m.  Flucht,  b^-ati  flüchten. 

2.  bhag  a.  zutheilen,  zugetheilt  erhalten,  besonders  Speise 
( essen )  b.  sich  Jemand  zuwenden,  ergeben,  angehören. 
Im  Sanskrit  mit  1  bhag  noch  identisch. 

■kr.  bhaj,  bhaj-ati  a.  zutheilen,  zu  Theü  erhalten,  zu  gemessen  haben, 
bbik-ta  n.  Theü,  Speiseantheil ,  Mahlzeit,  vgl.  auch  sskr.  bhaksh:,  d.  L 
Uiig-fs,  bbaksh-ati  gemessen,  essen  b.  sich  zuwenden,  ergeben,  angeh&- 
RB.  Uiak-ta  parU  pf.  zugethan,  ergeben  s.  bhagta.  -\-  i-ipay-'cv,  tpay^v 
tmm;  a.  1.  2  bhaga  und  bhagta;  zu  b  Tgl.  auch  ksl.  bog-aj%  bog-ati  er- 
geben sein,  dienen. 

3.  bhag,  bhang  leuchten;  rösten;  sprechen. 

sikr.  bhanj,  bhanj-ayati  leuchten;  sprechen,  -f-  tp^yy-^  leuchte,  (piyy-og 
B.  Strahl;  q>i»y-n  röste,  iptty-avo-v  n*  Rost;  ip&iyy^fMu  spreche;  tp^oy^ 
o-<  m.  ipS^yyy^  f.  Klang,  Ton;  ags.  bao-an,  ahd.  pach-an  backen;  as.  bag 
B.  das  Rühmen,  Brüsten,  ahd.  bäc  m.  Streit,  Zank,  ahd.  bäg-an,  päg-an 
anken,  streiten,  hadern. 

4.  bhag,  bhang  brechen  s.  bhanga. 

Nkr.  bbanj,  bhanak-ti,  pass.  bhaj-yate  brechen,  zerbrechen,  -p  altirisch 
bong  brechen,  mit  con-,  com-,  confringere  3  sg.  com-boing ;  vgl.  lit.  banga 
f.  (Brecher)  Welle  s.  bhanga. 

1.  bhaga  m.  (eigentlich  Zutheiler,  Brotherr)  Herr,  Gott, 
Ton  2  bhag,  zutheilen. 

■kr.  bhaga  m«  Brotherr,  Herr;  Götterbeiwort,  auch  n.  pr.  einer  Yeden- 
gotiheit;  altpers.  baga,  zend.  bagha  m.  Gott,  -f-  ksl.  bogü  m.  Gott,  bogo- 
milii  Gottlieb;  vgl.  Phrygisch  2Uvg  Baymog, 

2.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  von  2  bhag  zutheil  er- 
halten: 

nkr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  -f-  lit.  baga-s  in  na-baga-s  unbegutert, 
arm,  ksl.  bogu  in  u-bogft  arm;  in  lit.  bag-ota-s  =  lett.  bagg-at^s  =  ksl. 
bog-atü  be^tert,  reich. 
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bhagta  ergeben,  part.  von  2  bhag. 

Bskr.  bhakta  zugethan,  ergeben.  -|-  goth.  baht-a-s  in  and-baht-a-8  m.  (Er- 
gebener) Diener,  davon  and-bahirja-  n.  Dienst,  Amt,  nhd.  Amt. 

bhanga  m.  f.  „Brecher",  Welle  von  4  bhag. 

sskr.  bhanga  m.  Brach,  Welle,  auch  bhanj-i  f.  Welle.  +  lit  banga  f. 
Welle,  Woge,  bang-puty-s  m.  Wellenbläser  (der  Meergott). 

bhadha,  bhandlia  m.  Fass,  Tonne ;  Eumpf^  von  bbandli 
binden. 

sskr.  bandha  m.  Behälter,  ku-bandha  m.  grosses  Fäss,  Rnmpf.  +  Tti^^ 
m.  Fass,  Trc^-ccxn;,  att.  (piS-axvTi  f.  Bottich;  vgl.  lat.  fid-elia  f.  Fässchen; 
gael.  bodh-aig  Rumpf;  ags.  bod-ig,  abd.  [pot-ah,  engl,  bod-y  Rumpf, 
Leib;  an.  bät-r,  ahd.  bot  n.  Boot;  ahd.  pot-acha  f.  Bottich. 

bhan,  bhä  ertönen,  schallen,  sprechen. 

sskr.  bhan,  bhan-ati  schallen,  rufen,  bha  m.  Biene.  +  ^'(^^t  l-yi|-y,- 
^-flrxoi  sagen,  ipa-rtr^  f.  Kunde,  ff^-fJ^n  f.  =  lat.  fä-ma  f.  Ruf,  (fm^-fi  f. 
Stimme;  lat.  fa-ri,  fä-ma,  fä-bula;  fa-nu-m  n.  Heiligthum  „Bann^*;  ksl. 
ba-ji|  ba-jati  fabulari;  ags.  bannan,  bonnan  berufen,  entbieten,  gebieten; 
bannen;  ahd.  piä,  biä  f.  Biene,  vgl.  lit.  bi-ü-s  f.  Bieüe,  ksl.  ba-cela  f.  für 
bü-tj-ela  cf.  lit  bit-ele  dem.  und  sskr.  bha  Biene;  bha  ist  die  Grund- 
form. 

bhandh,  bhadh  binden. 

sskr.  bandh,  badh-näti  binden,  verbinden,  fägen,  bandh-u  m.  Genossen- 
schaft, Gemeinschaft;  Verwandtschaft,  -f  niv^^^o-g  m.  Verwandter, 
Scbwäher,  neTa-fna  für  mvd^fia  n.  Tau,  Band;  lat.  foed*us  n.  Bund, 
Bündniss;  lit.  bend-ra-s  gemeinsam  =  niv^iqo-g;  goth.  bind-an,  band, 
bxmd-ans  binden,  bad-ja-  n.  Bett,  ahd.  hast,  nhd.  Bast  m. 

bhandha  Band,  Fessel. 

sskr.  bandha  m.  das  Binden;  Band,  Fessel.  -^  as.  band  n.  Band),  Reif, 
ahd.  pant,  band  n.  (a-Stamm)  Band,  Fessel,  Verband,  vgl.  goth.  ga-binda 
f.  aMeafjiog,  ahd.  pinta,  binta,  mhd.  binde  f.  Binde. 

bhansa,  bhäsa  ein  Raubvogel. 

sskr.  bhasa  m.  ein  bestimmter  Raubvogel,  Falk  oder  Geier.  -{-  fffipfti  f. 
eine  Adlerart,  bei  Homer,  (prjvri  verhält  sich  zu  sskr.  bhäsa,  wie  z.  B. 
firiv,  (Atuv-og  Monat  zu  sskr.  mäs,  gen.  mäs-as  Monat,  firivri  f.  Mond  zu 
sskr.  mäsa  u.  a. 

bhabhrii  m.  Biber,  eigentlich  „braun"  von  bhur. 

sskr.  babhru  braun  m.  grosses  Ichneumon ;  zend.  bawri  m.  Biber.  4-  l<^t. 
fiber  Stamm  fibro-  m.  Biber;  lit.  bebru-s  m.  ksl.  bebru,  bobrü  m.  Biber, 
bibrov-ina  f.  Biberfleisch;  altpreuss.  V.  bebru-s  Biber;  an.  bifr  und  bior, 
ags.  beofor,  ahd.  bibär,  pipar  m.  Biber.  —  Wegen  zend.  bawra-  im  gen. 
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|d.  hawra-nim ,    lat.  fibro-,   ksl.  bebrn  Hesse  sich  eine  indogermanische 
Nebenform  bhabhra  anfstellen. 

bhablirama  und  bliablirainya  vom  Biber,  fibrinus. 

lend.  bawraini  vom  Biber.  +  l<^t.  fibnnn-s;  lit.  bebrini-s;  ahd.  bibirin, 
pipirin  Tom  Biber. 

1.  bhar,  bbarati,  bharatai;  bbarti  tragen,  fuhren,  fahren. 

aakr.  bhar,  bharati,  bharate,  bharti;  bi-bhr-aü  tragen,  fuhren,  fahren, 
bringen,  med.  wie  ferri  sich  schneU  wohin  bewegen;  halten,  hegen,  pfle- 
gen; Kind  tragen,  gebären;  bhar-isha  raub-,  beutelustig;  altpers.  bar 
tragen ,  praes.  S  pl.  barantiy  =  fpiqovoi,  femnt ,  impf.  1  sg.  abaram  = 
t^aqofWy  3  sg.  abara  =  itpi^t  vied.  impf  abaranti  =  iipiqowo,  -|-  ^^ 
f^pB,  ^ipcriM  tragen,  ffi^-^  f.  Mitgift,  (pmQ  m.  Dieb;  lat.  fer-re,  fero, 
fert  =  Bskr.  bharti,  für  m.  Dieb;  ksl.  ber%  bra-ti  bringen,  sü-ber%  su- 
iHsti  zosammenbringen ;  goth.  bairan  tragen,  nhd.  ge-baren. 

2.  bbar  schneiden,  bohren. 

fdor.  bhor-ij  f.  Scheere;  zend.  bar,  bare-naiti  schneiden,  bohren,  bar- 
oiän  n.  das  Holzhauen.  -|-  *  fpa^-os  n.  das  Aufreissen ,  Pflögen ;  Spalt, 
Sdihnd,  (ffOQ-^iyi  f.  Schlucht,  ipa^vy^  f.  Schlund;  lat.  for-are,  per-forare, 
fi»-iiien,  for-f-ex  f.  Scheere,  vgl.  sskr.  bhurij  f.  dass.;  ksl.  bri-j%  bri-ti 
•ebeeren,  bri-ci  m.  bri-tva  f.  Scheermesser;  ahd.  por-a  f.  Bohrer,  por-6n 
ftnre.  bohren. 

3.  bhar  schlagen,  kämpfen. 

«kr.  bbara  m.  Kampf,  Schlacht.  4-  la-t.  fer-io,  fer-ire  schlagen;  ksl.  bor- 
jl  bra-ti  kämpfen  =  lit  bar-iu,  bar-ti  schelten,  barti-s  sich  zanken;  lit. 
bsr-ni-s  f.  Streit,  Hader  =r  ksl.  bra-nl  f.  das  Ringen,  Kämpfen,  Streiten; 
ags^  ber-ian,  an.  beija,  ahd.  peijan,  beijan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen, 
treten;  kneten,  formen  cf.  lat.  for-ma?  Vielleicht  zu  1  oder  2  bhar  zu 
gehen. 

bhara  tragend  von  1  .bhar. 

skr.  bhara  tragend;  altpers.  bara,  zu  gewinnen  aus  Hesychs  persischer 
Glosse  cnaqaßoQiu-  y^^^oifoqoi;  würde  altpersisch  Qparabara,  zend.  Qpa- 
nbara  oder  ^parobara  lauten  und  ist  zusammengesetzt  aus  zend.  Qpara 
m.  Schild  und  bara  =  sskr.  bhara  tragend ;  yi^^  nannten  die  Griechen 
den  Perserschild.  -| — qfOQo-g  tragend  in  ^axia^ipo^s  schildtragend  u.  a., 
dsTon  ifof^-vt  trage;  lat.  -fer  für  feru-s,  fera,  feru-m  in  leti-fer  u.  a.; 
ags.  -bora,  as.  -boro,  ahd.  -poro  tragend,  davon  as.  bur-ian  =  tpoQiiiv. 

bharant  tragend,  part.  praes.  act.  von  1  bhar. 

sskr.  bharant  tragend;  zend.  baraiit  tragend*  -f-  tp^Qwpf  (p^Qorr-;  lat.  fe- 
rens,  ferent-;  goth.  bairand-s  tragend. 

bharamana  part.  med.  von  1  bhar,    getragen,    dahin 
Ehrend,  reitend. 
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Bskr.  bharamana  getragen,  schnell  dahinfahrend ,  zend.  baramna  reitend. 
-|-  fpiqofifvo-^  getragen,  dahinfahrend,  reitend. 

bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharasai  zum  Tragen^ 
von  1  bbar. 

sskr.  bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharase  zun  Tragen.  -|~  ^^  ferre 
dat.  inf.  zum  Tragen,  für  fer-e-se;  vgl.  nQos-<pe^s  u.  a. 

bhansta  Superlativ  zu  bharant,  am  meisten  bringend, 
namlicb  Hülfe,  hülfreichst,  best. 

zend.  bairista  bringend,  nämlich  Hülfe,  halfreichst.  -(-  ff^^i^o-q  best, 
daza  oompar.  ipig^Te^o^  besser. 

bharga  m.  Birke. 

sskr.  bhüija  m.  Art  Birke.  -f~  1^^-  berza-s  m.  ksl.  breza  f.  altpreoss.  Y. 
berse  Birke;  an.  biörk,  ditmars.  bark,  ahd.  pircha  f.  Birke;  vgl.  lat  fra- 
zina-s  f.  Esche. 

bhargas   n.   leuchtender  Glanz,    von  bliarg  =  bhrag 
w.  s. 

sskr.  bhargas  n.  strahlender  Glanz,  bhargas-vant  hell,  bhrajas  n.  strah- 
lender Glanz.  4"  (p^yog  n.  Glanz  bei  Hesych. ,  Ct>t-fpUy^s  ie  sehr  flam- 
mend, lat.  fhlgns,  folgar  n.  Glanz,  Blitz. 

bbartar  m.  der  da  trägt,  bringt. 

sskr.  bhartar  m.  Trager,  Erhalter,  pra-bhartar  m.  Darbringer.  -|-  lat.  fer- 
tor  m.  fertor-iu-s,  umbr.  ar-fertnr  Darbringer. 

bbarti  f.  das  Tragen,  von  1  bhar. 

sskr.  bhrti  f.  zend.  bereti  f.  das  Tragen.  +  goth.  ga-baurth-i-s  f.  Gebart, 
as.  burd-i  f.  das  Tragen  in  kuni-bord  f.  Herkunft  and  as.  mand-burd, 
ahd.  mandi-bord  f.  Schutzherrschaft,  Schatz,  ahd.  mhd.  burt  f.  i-Stamm, 
Gebart. 

bbartra  n.  die  Trage,  das  Tragen,  von  1  bhar. 

zend.  barethra  n.  das  Tragen;  vgl.  sskr.  bhrtra  m.  die  Darbringung.  -|- 
ifiQaqo-Vy  (pigTQo^  n.  Trage,  Bahre,  (puQitQa  f.  Köcher;  ags.  beordhor 
n.  das  Tragen,  Gebären  in  hyse-beordhor  n.  Sohnesgebart. 

bbama  m.  Kind,  Knabe,  eigentlich  Getragener,  Gebo- 
rener von  1  bhar. 

sskr.  bhruna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe,  wohl  für  bhor-na  und  dies  fiir 
bhar-na.  -|-  lit.  bema-s  m.  Knabe  (poetisch)  Knecht,  lett.  bem-a-s  m.  Kind; 
goth.  bama-  n.  Kind,  bamisk-a-s  kindisch  =  lit.  bemiska-s  knechtisch. 

bharb,  bharbati  essen,  essen  lassen,  nähren. 

sskr.  bharb,  bharv,  bharbati  kauen,  verzehren;  zend.  brav-ara  nagend, 
baoarv-a  m.  Speise.  4~  fp^Qß^*^  er  fattert,  weidet,  (poQß-ri  f.  Wdde,  Speise ; 
altlat.  forb-ea  f.  Nahrang,  Speise,  vielleicht  auch  berb-a  f. 
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bhaiman  n.  Getragenes,  das  Tragen,  von  1  bhar. 

sskr.  bharman  n.  Erhaltung  (=  Tragtuig),  Last  =  Getragenes;  Lohn, 
bhariman  il  das  Tragen,  Erhalten  m.  Haushalt,  Familie  (=  Erhaltenes), 
-f  ^Qfjut  n.  Gretragenes,  Leibesfrucht;  ksl.  bröm§  Last,  Bürde. 

1)barsta,  bharsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

sskr.  bhrehti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke,  bhrshti-mant  zackig.  -|-  ef- 
fl«rro-fr  n.  das  Schiffshintertheil  mit  seinen  Zierrathen,  Knauf;  lat.  fast- 
igia-m  n.  (för  farst-igin-m);  an.  brodd-r  m.  sagitta,  jyrima  et  eztrema 
pars  rei,  Bg^  brord  m.  Stimulus,  cuspis,  ags.  brerd,  l^reard  m.  labrum, 
(na,  ahd.  prort,  brort,  prart  (a-Stamm)  Yordertheil  des  Schiffs;  Rand  ei- 
nes Dinges,  margo,  labium,  corona.  Zu  dem  aus  bhrshti  o.  s.  w.  zu  er- 
sehliessenden  in  der  Bedeutung  mit  ghars  identischen  ^bhars  starren  ge- 
hört auch  lat.  ferr-um  (für  fers-um). 

bhal  hell  sein,  sehen,  ans  bhä  s.  1  bhala. 

nkr.  bhal,  bhal-ate,  ni-bhälayati  wahrnehmen,  bhäl-a  n.  Glanz.  -|-  tfat" 
OS,  tf-aX-io-^,  ffaX-a^-^  hell,  weiss,  nafi-ipal-aa  sehe  mich  um,  intensiv 
nbhal;   lit.  bal-ü,  bäl-au,  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss;  ksl.  böl-u 


bhavant,  bhavat  eigentlich  part.  praes.  von  bhü,  dann 
„edler  Mann". 

'.  bhavant,  voc.  bhos  in  der  Anrede  „edler  Mann",  vgl.  auch  sskr. 
bhava  m.  kluger  Mann,  im  Drama.  -^  tpmg,  tptn^s  m.  Mann,  Held  {fptn- 
fur  tpa^iXT-). 

bhavaya,  das  Causale  von  bhü,  hat  anch  die  eigen- 
thtlmliche  Bedeutung:  fördern,  zum  Wohlsein,  nicht 
bloss  zum  Sein  verhelfen. 

sakr.  bhavaya  fördern,  pflegen,  hegen,  bhavlfsr-u  hegend,  pflegend,  bhavay- 
itar  m.  fautor  Pfleger,  Heger,  Förderer.  -|-  hit.  faveo  fördere,  begünstige, 
fautor,  alt  fav-i-tor  m.  Gönner,  fav-or  m.  Gunst,  faus-tu-s  günstig  von 
^au8,  ^avos  n.  Nebenform  zu  favor,  wie  decus  neben  decor. 

bhas  kauen,  zermalmen. 

eskr.  bhas,  ba-bhas-ti,  bha-pe-ati  kauen,  essen,  Stammverb  zu  psa.  -f~ 
fpfff^  tf^  Stammverb  zu  ipd-ta  s.  bhsä.    Davon  bhasana,  bhasman. 

bhasana  m.  Art  Biene,  von  bhas. 

sskr.  bhasana  m.  Art  Biene,  -f*  V^  V^-o;  m.  Gallwespe  für  ifioavo^. 

bhasman  m.  n.  Staub,  Asche,  von  bhas. 

sskr.  bhasman  n.  Asche,  bhasmas4-kar  zu  Asche  machen,  bhas-ita  Asche. 
4-  -iffufifio^ ,  ywfia-^ih-s  m,  Sand,  Staub,  tf/afio-  steht  für  (piaufM^,  vgl. 
^^^h4xlo^  m.  Sprnbaache  f&r  qt^-ifuo-aXo^.  Cyprisch  bedeutete  ^aiiiiti 
anch  Mehl,  altpna;   Hesychs  ifidf/^f^tv  aXtpna  scheiiit  ricl|^,  f^f^f^n  ist 
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=  ifwffifi  =  bhasma-n.  Yg^l.  Babinisch  faa-ena ,  •  lat.  har-Sna  f.  Sand  0. 
Gonsen  I^  102. 

1.  bha  scheinen. 

8Bkr.  hhkj  bhä-U  scheinen,  erscheinen,  leuchten,  bha  scheinend,  m.  Pla- 
net, Stern.  +  V^^»  <palva  for  tpa-tupw  =  tpa-av-J»,  i-fpa-dp^^ffP,  i-qnfiß-^ 
scheinen  machen,  med.  scheinen,  erscheinen,  ^-oc  n.  iptk,  ffm-rog  n. 
Licht  a.  a. 

2.  bM  Partikel,  dient  zur  Versicherung  und  Verstärkung. 

zend.  bä,  ba-t  wahrlich,  immer.  -^  ifffi»  ^  ^e,  bei  Homer;  «lit.  ba  al- 
lerdingfs,  jawohl;  goth.  -ba  enclitische  Partikel  in  i-ba  ob  denn,  wie  lit 
ba  in  ar-ba  etwa  und  sonst. 

bhagbu  m.  Arm. 

sskr.  bahn  m.  f.;  zend.  bazu  m.  f.  Arm.  -f-  nijxv-g  m.  Arm,  EUe. 

1.  bhädh  bedrängen,  quälen. 

sskr.  bädh,  bädh-ate  drängen,  quälen*,  belästigen,  peinigen.  -|-  na-ax^t 
für  nad-axtOt  t^-naS-ov,  ni-nov^-a  leiden,  na^-og  n.  Leid,  n^vS'-os  n. 
Kummer,  nH-fia-x^  für  nec^-fAtn  n.  Leiden;  lit.  bed-ä  f.  ksl.  böda  f.  Koth, 
Elend,  Leid. 

2.  bhädh  belästigen  =  Ekel  erregen,   eigentlich  mit   1 
bhädh  identisch. 

sskr.  bädh,  bädh-ate  belästigen,  desid.  bi-bhat-s-yate  Ekel  empfinden.  -|- 
lat  fas-tu-s  m.  für  fad-tu-s  Stolz,  fas-tidiu-m  n.  Ekel,  foed-us  ekelhaft 
(wie  foed-us  Bündniss  von  bhandh,  bhadh  binden) ;  lit.  bod-z-u-s  für  bod- 
j-u-B,  bos-ti-s  sich  scheuen,  sich  ekeln,  bos-tu-s  ekelhaft. 

bhädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang,  von  1  bhädh. 

sskr.  bädha  m.  Bedrängrniss ,  Qual;  Drang,  -f-  no^o^  m.  Drang,  Sehn- 
sucht; lit.  bada-s  m.  Hunger,  xedä  f.  =  ksl.  b^a  f.  Noth,  Bedrängniss. 

bhäna  m.  n.  das  Scheinen,  der  Schein,  von  bha. 

sskr.  bhana  n.  das  Scheinen,  -f-  tpävo-s  m.  Schein,  Licht,  Leuchte,  tpävo-g 
adj.  licht,  leuchtend. 

bhäp  für  bhiap,  bhäpayati  Causale  zu  bhi  förchten. 

sskr.  bhäpaya  fürchten  machen,  Causale  zu  bhi.  -\-  ags.  beofian  und  bifian, 
as.  bibhon,  ahd.  biben,  streng  ahd.  piben  beben. 

bhära,  bhara  m.  Bürde  von  bhar. 

sskr.  bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde;  bhära  m.  Tracht*,  Bürde.  4" 
tfoqo-g  m.  ifoqa  f.  Tracht,  Bürde;  goth.  ga-baur-a-s  m.  igapo^,  ga-baur-a- 
n.  das  Zusammenbringen,  Steuer;  as.  bära,  ahd.  pära  f.  Bahre;  vgl.  lat. 
fer-äU-s  ? 

1.  bhala  glänzend,  weiss  sbst.  Glanz,  von  bhal,  oder  di- 
rect  von  1  bha. 
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nkr.  Mala  n.  Glans.  +  ^päU-^  licht,  hell,  weiss;  ksl.  bdlu  weiss,  leti 
b&l-ft-B  bleich,  blsss,  falb;  an.  bal,  ags.  bael  n.  Flamme,  Brand. 

2.  bhäla  m.  n.  Stim,  Platte,  wohl  auch  von  bha. 

■b.  bhala  n.  Stirn.  +  ipalo-s  m.  Stimstück  am  Helm,  tpaX-aqa  n.  Stim-, 
Btckenstäcke;    ags.  bell,   bael  erklärt  Dieterich  als  Stime  s.  Grein  Ags. 

Glossar  s.  ▼. 

bhas  leuchten,  durch  s  aus  bhä  weitei^ebildet. 

■b.  bhas,  bhis-ati  lenchten,  bhis-n  m.  Sonne,  bhas-nra  leachtend,  bhas 
n.  f.  Gbmz,  Licht;  zend.  banh  n.  Licht.  -|-  lit.  bas-a-s  =  ksl.  bos&  bar- 
fbfls  =  as.  bar  klar,  dentiich,  offenbar;  nackt;  ags.  bas-n  pnrpnm  eigent- 
lich leuchtend. 

bhäsa,  bhansa  m.  Euhstall. 

■kr.  bhasa  m.  Enhstall,  Knhhürde,  goshtha.  4*  &Q-  bas,  dan.  baas*,  dit- 
mn,  boos,  mhd.  banse  Euhstall,  vgl.  goth.  bans-ti  m.  Scheuer,  Scheune. 
TieDieicht  toü  bh&s  als  „ofihes*^  Gebäude. 

bhid,  •  bhindti,  bhaidati  spalten. 

■b.  bhid,  bhinatti,  bhintte;  ved.  bhedati  spalten,  inf.  bhettum.  -|-  lat. 
findo,  fid-i,  fissum  find-ere  spalten;  goth.  beitan,  bait,  bit-ans,  ahd.  pizan, 
tnan  beissen,  goth.  baitr-a-s  bitter. 

bhi,  bhayati  färchten. 

■b.  \AaX,  bhayate  sich  furchten.  -|-  ^^'  boj%  boj-ati  s^;  lit.  bij-au,  bij- 
dti,  bij-oti-8,  lett.  bi-ti-s  sich  furchten. 

bhima  furchtbar  von  bht 

«kr.  bhima  furchtbar,  schrecklich.  -|-  lit.  baime  (d.  i.  baim-ja  aus  *bima 
=r  sikr.  bhima  durch  das  Suffix  -ja  gebildet)  f.  Furcht. 

bhim  furchtsam,  von  bhl 

nkr.  bhira,  bhilu  furchtsam.  -|-  lit.  bailn-s  furchtsam. 

1.  bhug,  bhugh  biegen,  zur  Seite  drangen,  vgl.  1  bhag. 

Bskr.  bhnj,  bhuj-ati  biegen,  zur  Seite  drangen.  -|-  ^v-ya>,  t-ifvy-'Ofif  biege 
aas,  fliehe,  ifvy^  f.  Flucht  =  lat  fuga  f.  Flucht,  fng-2re  fliehen;  lit. 
bog-st-u,  bug-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  baug-inti  erschrecken,  scheu- 
chen', baug-ü-s  furchtbar,  furchtsam;  goth.  biug-an,  baug,  bug-ans  bie- 
gen, beugen. 

2.  bhug,  bhungti,  bhungati  gemessen,  aus  2  bhag. 

sflkr.  bhuj,  bhunakti,  bhunkte;  bhunjati  gemessen.  4*  1<^^  fungo-r,  func- 
ta-8  smn,  fnng-i  gemessen. 

3.  bhug,  bhugh  reinigen  (f(^en)  mit  1  bhug  zusammen- 
hängend ? 

zend.  buj,  bunj-aiti  weglegen,  abthnn,  reinigen,  büj-a  m.  Bainigung, 
bokh-ti  f.  Beinheit,  baokh-tar  m.  Beimger.  -^  goth.  bang-jan  fegen. 
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bhi^a,  bhugha  m.  Bug;  Arm,  Brust,  von  1  bhug. 

sskr.  bhuja  m.  Arm,  Brust,  -f*  ag^.  bog,  ahd.  buoc,  poac  m.  Bog. 

bhudh,  bhaudati  erwachen;  merken,  wahmehmen. 

8skr.  badh,  bodh-ati  erwachen;  merken,  gewahr  werden;  zend.  bud, 
baodhaiti  erwachen,  cans.  erwecken,  baod-aiih  n.  BewnsstseuL  -{-  nvpS" 
dvofiai,  mvd^fiaif  i-nvd^firjy,  ni-nvif-fiai  erkunden,  merken,  wahrneh- 
men; lit.  bund-ü  wache,  büd-inti  wecken,  bud-ru-s  wachsam;  ksl.  bad- 
öti  wachen,  bud-iti  wecken;  goth.  -biudan  (wissen  lassen)  in  ana-biadan 
entbieten,  üftor-biudan  verbieten. 

bhudhti  f.  Wabmehmung,  Kunde,  von  bhudh. 

sskr.  buddhi  (für  budh-ti)  f.  Eansicht,  Wahrnehmung,  vgl.  zen4-  paiti- 
bu9ti  f.  das  Bemerken,  -f-  nvartr^  f.  (für  nv&ri-i)  Nachforschung,  Kunde. 

bhudhta  part.  pf.  von  bhudb,  erkannt,  erkennend. 

sskr.  buddha  (erwacht)  erkannt,  erkennend,  a-buddha  unbemerkt,  uner- 
kannt. 4-  TTvoTo-f  in  a-nvato-g  =  sskr.  abuddha,  unerkannt,  unbemerkt; 
nicht  erkennend,  nnkundig. 

bbudlina  m.  Boden,   Grund  im   engsten  Zusammen- 
bange mit  2  badb. 

sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund.  -|-  an.  botn  m.  Boden.  Vgl.  nv^firpf 
ivog  m.  Grund,  ßv&fjio^  m.  dass.  und  ßvatsog  (für  ßv^-jo-g)  m.  Abgrund; 
lat.  fundu-s  m.  Grund,  profnnd-n-s  tief;  ags.  botm,  as.  bodom  m.  Grund, 
Boden« 

bhur,  bburati  sieb  heftig  bewegen,   zucken,    wallen, 
toben,  Intensiv  bharbhur. 

sskr.  bhur,  bhurati  zappeln,  zucken,  pari-bhur  umherzucken,  bhur-anyati 
unruhig  sein;  in  unruhige  Bewegung  versetzen,  umrühren,  bhür-ni  auf- 
geregt, wild.  Intensiv  jarbhur-ati  für  bharbhurati  er  zuckt,  ist  unruhig. 
-{-  fppQ-ta  für  <pvQ-jio,  knete,  rühre  um,  menge.  Intensiv  noqtpv^i  == 
sskr.  jarbhur  er  bewegt  sich  unruhig,  tpvQ-aof  rühre  um;  lat.  furere  furit 
=  sskr.  bhurati  er  tobt,  Fur-ia  f.  formell  =  ksl.  burja,  russ.  burja  f. 
Sturm,  Aufruhr,  vgl.  an.  byr-r,  md.  bur  f.  Wind,  zum  Intensiv  fur-fur  n. 
Eleie  (Gemeng).  —  Auf  ein  älteres  bhar  bharv  gleicher  Bedeutung  gehen 
zurück  lat  ferv-ere,  for-mu-s,  fer-men-tu-m  s.  europ.  bharman;  sskr. 
bhalla  m.  Bar,  (priQ  m.  Unthier,  lat.  fer-u-s  wild  (vgl.  sskr.  bhnr-ni  wild) 
fer-a  f.  wildes  Thier,  goth.  biar-i  n.  Thier,  ahd.  per-o  m.  Bär,  ags.  beor- 
nan,  goth.  brinn-an. 

bhü  aor.  abhut  werden,  sein;  wohnen,  bauen. 

sskr.  bhü,  bhav-ati  werden,  sein,  aor.  3  sg.  abhüt;  bhav-ana  n.  Wohnung, 
Haus,  -f-  (fV'U  äol.  (pvCto  lasse  w^den  caus.,  aor.  4l(pv  =  sskr.  abhüt 
wurde,  war,  ni-^v-xa;  lat.  fu-o,  fn-i,  fu-turu-s,  fo-re  pass.  fio,  fav-u-s  m. 
Wabe  =  Bau,   vgl.  ov^tpio-g  für  ov-ipejrfh-g  m.  Schweine-bau,  Schweine- 
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koben;  lii.  fiii.  bn-nii,  inf.  bn-ti  erg&nzt  eami  bin  wie  lat.  fn-;  ags.  beo-n, 
bio-n  sein,  werden,  goth«  ban-an,  ags.  bü-an  wohnen,  bauen,  goth.  bau- 
ai-n-i-8  f.  Wohnung. 

hh&ksL  Locli,  Oeffiiung. 

nkr.  bhnka  m.  n.  Loch,  Oeffnnng.  4"  vgl.  fauc-',  fauci-um  f.  Loch,  Oeff- 
mng,  Schlund. 

bhi^  m.  Bock. 

tend.  büxa  m.  Bock,  bnz-ya  adj.  bockig,  siegig;  Tgl.  askr.  bnkka  m.  bukkft 
i  Bock,  Ziege  (för  bhug-ka?}.  -f-  ags.  bncca  ahd.  poch  m.  Bock. 

bMta  part.  pf.  pass.  von  bhü,  geworden,  gewesen,  n. 
Wesen. 

nkr.  bhuta  geworden,  gewesen,  auch  soviel  als  rergangen,  bhuta  n.  We- 
nn; aach  das  Gewesensein,  Vergangenheit.  -|-  (pmo-g  geworden,  ^vrd-r 
n.  Wesen ;  lit.  buta  n.  das  Gewesensein,  nach  Schleicher  lit.  Glossar  s.  y. 

bhftti  f.  das  Werden,  Wesen,  Dasein,  von  bhü. 

lAx.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein.  +  tpvai^  das  Werden,  Wesen;  lit. 
biiti-s  f.  Esdstenz,  Leben;  ksl.  bytl  f.  in  za-bytl,  po-bytl  f.  und  andern 
Gonpoeitis;  altirisch  bnith  f.  ipvaiQ, 

bbüman  n.  Wesen,  Gewächs,  von  bhü. 

bhuman  n.  Wesen;  Daseiendes,  Welt  u.  s.  w.  -{-  ipvfia  n.  Geword« 
,  Gewächs;  as.  bom,  ahd.  poum  m.  Baum,  eigentlich  Gewächs;  im 
goth.  bagm-a-s  m.  Baum  vertritt  g  altes  v;  vgl.  auch  lit.  bumen-e  f.  das 
Seiende« 

bhauga  m.  Windung,  Biegung,  Ring,  von  1  bhug. 

nkr.  bhoga  m.  Windung;,  Biegung,  Ring.  -{-  an.  bang-r,  ahd.  ponc  m. 
poQca  f.  Bing.  Ksl.  bugii  m.  Spange  ist  vieUeicht  ans  dem  Deutschen 
entlehnt. 

bhaudhas  n.  das  Erkennen,  von  bhudh. 

zend.  baodhanh  n.  das  Bewusstsein.  4"  TKv&og  in  d-mv^q  unerkannt; 
nnknndig. 

bhaudhtar  m.  einer,  welcher  erkennt,  erkundet,  von 
bhudh. 

•skr.  boddhar  m.  der  etwas  kennt,  merkt.  +  ^^v^^Q  in  Tttvarrj^-io-g  er- 
kundend, erforschend. 

1.  bhrag  bhragati  rösten,  dörren,  eigentlich  mit  1  bhrag 
leuchten  identisch. 

nkr.  bhrajj,  bhijjati,  bhaijate  rosten,  braten,  bhrjj-ana,  bhrajj-ana,  bhaij- 
ana  n.  das  Rosten,  BM]^fkine,  bhrash-fra  m.  n.  Röstpfanne.  -|-  tp^n 
röste,  dörre  mit  v  durch  Einflues  des  Labialanlauts,  ip^-mfo-v  n.  Rei- 
sig, tp^y-i^^o^  n.  Röstgefass;  lat.  frig-ere,  fric-tu-m  rösten. 
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2.  bhrag  verlangen,  eigentlich  wohl  ,9entbrannt  sein^'  und 
mit  1  bhräg  identisch. 

zend.  berej-ft  m.  Sehnsucht,  Verlangen,  berej-aya  wünschen,  berekh-dha 
lustsam,  erwünscht.  +  lat.  flag-it-are  wünschen,  verlangen;  ksl.  blag-u 
erwünscht  I  gut. 

bhragu   m.    nom.  propr.    eines    mythischen  Wesens, 
wohl  von  1  bhrag. 

Bskr.  bhrgu  m..  mythisches  Wesen,  gesellt  dem  Manu,  Ahnherr  der  bhärg- 
ava.  -{-  4>liyu-€,  gewöhnlich  ^Xeyv-a-g  m.  mythisches  Wesen,  gesellt  dem 
Mtrv-s,  Mtvv-a-g,  Ahnherr  der  PUegyer. 

bhargta  geröstet,  part.  pf.  pass.  von  1  bhrs^. 

sskr.  bhrshta  geröstet  -f  (pQvxro^;  lat  ^ctu-«  geröstet 

bhrak  blinken,  flimmern,  leuchten,  vgl.  1  bhrag. 

sskr.  bhra^,  bbra^-ate,  bhlag,  bhlä^-ate  flimmern,  blinken.  4~  ffOQx-o-g 
webs,  leuchtend;  goth.  brah-v-a  n.  das  Blinken,  brahv  augins  Augen- 
blick; ksl  blisk>a  m.  Glanz,  lit  brek-st-a  es  tagt,  blak-st-ena  f.  Augen- 
wimper. 

1.  bhrag,  bhrag,  bhragati  leuchten,  s.  bhargas  und  vgl. 
1  bhrag. 

Mkr.  bhraj,  bhrfijati;  zend.  barasj,  barazaiti  leuchten.  +  ipliyta  leuchte, 
brenne,  fpXoy^fio-g  m.  tpXoy^^-^;  lat.  flam-ma  für  flag-ma  f.  Flamme 
vgl.  iploy-fAo^,  flag^r^ftre  von  flagro  =  iploy-^Qo-g;  lit.  blizgu,  blizg-eti 
glänzen;  goth.  bairh-t-a-s  hell,  mhd.  brehen  leuchten,  glänzen;  ags.  blio- 
an  glänzen,  scheinen,  as.  blek,  ags.  bläoh  ^^-  pleih  glänzend,  licht; 
bleich;  as.  blik-s-mo  m.  Blitz. 

2.  bhrag,  bhrag  f.  Glanz,  Schimmer,  von  1  bhrag. 

sskr.  bhr&j  f.  Qlanz,  Schimmer.  -|-  (pl6^,  g.  (pXoy-6g  f.  vgl.  ahd.  plich  m. 
Glanz,  Blitz,  Blick. 

bhratar  m.  Bruder,   von  bhra  =  1  bhar  tragen,  er- 
halten. 

sskr.  bhrätar;  zend.  bratar  m.  Bruder,  -f-  9^^^  t^'  Genosse  einer  Brü- 
derschaft; lat  frater  m.  Bruder;  lit.  broter-eli-s  m.  Brüderchen;  goth. 
brothar  m.  Bruder;  ksl.  bratrü;  altirisch  brathir  m>  Bruder. 

bhratra  Bruderschaft,  von  bhratar  durch  das  Secun- 
därsufiix  -a. 

sskr.  bhratra  n.  Bruderschaft  -)-  ipgrfr^,  tp^^  f.  Bruderschaft,  Phra- 
trie. 

bhratrya  f.  Bruderschaft  von  bhratar. 

sskr.  bhratrya  n.  Brüderschaft  -f-  ipqtn^ia  f.;  ksl.  bratrija  f.  Brüder» 
Schaft. 
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bhrft  t  Braue,  von  bhur  zucken. 

r.  bhru  f.  Braue.  -|-  '^-^p^v-^  f.  Braue;  lit.  bruyi*B  m.  ksl.  o-brüyi  f. 
Braue;  ags.  brn,  breftv,  ahd.  präwa  f.  Braue;  sskr.  -bhruya  Braue  am 
Ende  eines  adjectiv.  Compositnins.  4*  ^fp^vo-  in  Composition  überhaupt. 

bbrüat  f.  Braue. 

zoid.  br?at  f.  Braue.  4"   maced.  ä^ßQour-^s-    ofpQvs   Hesyeh.    Vgl.  lat. 
front-  Stirn? 

bhsa  essen,  kauen,  von  bhas  durch  ä. 

9ib.  pra,  pelrti  eesen*,  kauen,  zerbeissen,  psa  f.  Speise.  -I"  ^-^',  ym-fw 
somafane,  zerreibe,  '^m-fw-q  m.  Bissen. 


1.  ma  Stamm  des  pron.  pers.  1  ps.  sg.,  acc.  mäm,  ma, 
dat.  mabbi,  mal. 

nkr.  ma,  acc.  mäm,  mä,  dat.  mahy-am  für  mabhi-am,  me;  send,  ma, 
IOC. mim,  mä,  dat.  maiby-as,  maiby-a,  me,  moi.  -|~  h^-»  ^~/#~>  &cc.  ^li, 
^,  dat.  fiot,  i-iiot;  lat.  me-,  acc.  me,  dat  mihi  für  mibhi;  ksl.  me-, 
MC  m^;  lit.  ma;  goth.  mi-. 

2.  ma  pron.  possess.  1  ps.  sg.  meür,    nom.   m.  mas,    f. 
ma,  gen.  masya. 

zend.  nom.  ag.  m.  me  für  mas,  f.  mä,  gen.  mahyä  für  masya.  -f-  i-fio-c, 
i-fiii,  /-/*o-y  mein,  gen.  i-fioio,  i(uv  =  masya;  vgl.  lat.  me-u-s,  lit.  ma- 
na-8  mein. 

1.  mak  blöken,  quaken,  meckern. 

nkr.  mak-aka. blökend',  maka-makaya  quaken,  vom  Frosch,  mek-a  m. 
BocL  -|-  fiax-w,  iii-firix-a ,  fie-fxax^vta  blöken,  quäken,  schreien,  fifix- 
ü-  f.  meckernd,  fiiix-^  f.  Geblök,  davon  fAtixd-ouai  blöke;  lit.  mek-enti 
stammeln,  meckern,  mak-ny-s  m.  Stammler.  Mit  sskr.  makaka  wird  ksl. 
mecoku  m.  mecXka  f.  =  lit.  meszka  f.  Bar  (=r  Brummer)  identisch  sein. 

2.  mak  zermalmen,  kneten. 

Bskr.  mac,  mac-ate  wird  erklärt  durch  kalkana  zu  Teig  (kalka)  machen 
nnd  curnikarana  zu  Ifehl,  Staub  machen;  als  Beispiel  wird  gegeben: 
macate  tandlnhun  Qilä  der  Stein  zermalmt  das  Beiskom;  die  Existenz  des 
Verbs  ist  sonach  völlig  gesichert.  -^  fiax-  in  fidaam  =  fAtxx-Jm,  fii^fia^-a 
kneten,  zerdrücken,  aber  auch  abgesenkt  zu  (lay^  in  fidy-e^^o-^  m.  Koch, 
fuiy-iv-g  m.  Bäcker,  fiäCa  =  (lay-ja  f.  Teig;  lat.  mäo-er-äre  zerreiben, 
mfirbe  machen,  mäcer*ia  f.  Lehmwand  (geknetet) ;  lit.  mink-au,  mank-st- 
aa  knete,  mink-sz-ta-s  weidh;  ksl.  m%k-a  f.  Mehl,  m^k-ükü  weich. 

3.  mak  vermögen,  leisten,  können,  vgl.  magb. 
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zend.  ma^  mächtig,  gross,  {weit,  ma^-anh  n.  Grösse,  ma^ita  gross,  hoch; 
altpers.  math-ista  der  höchste,  altpers.  th  =  zend.  q.  +  ijmx-^s  lang» 
hoch,  lAfix-og  n.  s.  makas,  fiax-aq  vermöglich,  reich;  glücklich,  selig;  lit. 
mok-u,  mok-eti  kömien;  zahlen,  mok-inti  lernen,  mok-esti-s  m.  Bezah- 
lung; lett.  mäk-u,  maz-et  können,  mak-u  mak-t  lernen,  maz-u,  maz-it 
caus.  lehren.    Vgl.  auch  sskr.  makha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

makas,  makas  n.  Grösse,  von  3  mak. 

zend.  magahh  n.  Grösse.  -}~  (^n^og  n.  Grösse,  Länge,  Höhe. 

makians  grösser,  compar.  zu  3  mak. 

zend.  magyäo  grösser.  4~  f^aoaiov,  fidaaov  für  fia^jav  grösser,  starker. 

makista  der  grösste,  höchste,  superlat.  zu  3  mak. 

altpers.  mathista  mit  th  für  sskr.  zend.  q,  würde  im  Zend  makista  lauten, 
vgl.  zend.  ma^yäo.  +  fidxuno-g,  f4rjxiaTo-s  der  längste,  höchste,  grösste. 

magh  mangh  trs.  begaben,  fördern,  wozu  helfen,  intrs. 
begabt,  gefördert,  fähig  sein,  mögen. 

sskr.  maäih,  mafiih-ate  hingeben,  schenken,  magh-a  n.  Gabe,  mah,  mah- 
ati  erregen,  fördern,  ehren,  zurichten,  mah-at  gross,  herrlich,  mah-ita 
verherrlicht,  geehrt;  zend.  maz,  maz-ant  gross,  mag-a  n.  maz-a  m.  Grösse, 
mag-u,  maga-van  erwachsen,  m.  Junggesell.  -|-  firj^-og,  firlx-ttq  n.  firiX" 
avTi  f.  Hülfsmittel,  fiox-lo-g  m.  Hebel,  (Uy-a-g  gross,  fioyoa-Toxo-g  Gre- 
burt  fordernd,  EUeithyia,  gebildet  wie  (peQia-ßio-g  n.  ä.  vgl.  europ.  mag; 
lat.  mag-nu-8  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  begabt,  vgl.  sskr.  mahita,  da- 
von mact-äre;  mang-ön-  m.  Zurichter,  Aufputzer;  lit.  mag-oju  helfe;  ksl. 
mog%  moS-ti  können,  vermögen,  goth.  magan,  mag  können,  vermögen, 
mag-u  m.  Knabe,  ma-vi  für  mag-vi  f.  Mädchen. 

maghat  und  maghä  gross;  erwachsen. 

sskr.  mahant,  f.  mahat-i,  ntr.  mahat  gross ;  auch  gross,  soviel  als  erwach- 

« 

sen,  in  Compos.  mahä-  gross,  -f"  M^/"^'  /i^/a  gross;  goth.  magath-i-s  f. 
erwachsenes  Mädchen,  Magd,  Maid.    Vgl.  europ.  mag  und  magala. 

maghana  m.  Macht,  Grösse,  von  magh. 

zend.  mazena  m.  Grösse.  -|-  as.  megin,  ahd.  magan,  Thema  magana, 
Kraft,  Macht,  Menge;  vgl.  lat.  magnu-s  gross. 

maghians,  maghias  mächtiger,  grösser,  mehr. 

sskr.  mahiya&s  grösser.  -|-  lat.  major,  majus  für  mahjos,  davon  mäjes- 
tati-  f.  Majestät,  mägis  adv.  zunächst  für  magiis,  davon  magis-tro-  m., 
mage  in  ma-vult  für  mage-vult;  goth.  mais  zunächst  für  magis  mit  dem 
im  Goth.  schon  häufigen  Ausfall  von  g,  wie  auch  in  mavi  Mädchen  f^r 
mag-vi;  vgl.  fieCCav  für  fiey&ftav  mit  y  s.  europ.  mag. 

maghila  lippig,  geil  von  magh. 

sskr.  mahilä  f.  üppiges  Weib.  -|-  f^^X^'^  ^PPifif»  gf^il  von  Weibern.  Vgl. 
lit.  mang-a  f.  Hwe,  meg-u-8  wollüstig,  von  m^g-ti  Gefällen  haben. 
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maghista  der  grösste,  superl.  zu  magh. 

«skr.  mahiahtha  -=:  zend.  mazista  der  grösste.  -f-  /^iyuno-g  der  groMte 
mit  y,  s.  earop.  mag;  goth.  maist-a-s  (für  magist-a-B)  der  grösste,  vor- 
nehmste,  malst  adv.  aufs  meiste,  höchstens. 

maghya  eine  Eomart.  Gerste  V  von  magh. 

sikr.  maghi  f.  (für  maghya)  eine  bestimmte  Eomart.  +  lit.  mezei  pl. 
Gerste,  mez>-s  m.  Gerstenkorn,  altpreuss.  V.  moasi-s  Gerste  (da  altpreuss. 
oa  =  i  ist,  mnss  lit.  e  ans  älterm  e  =  ä  entstanden  sein). 

manghsu,  maghsu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  von 
magh. 

»kr.  xnaiikshu,  makshu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  -f"  lat.  moz  ab- 
bald,  bald;  goth.  manvn-s  adj.  bereit  (mit  Ausfall  von  g,  wie  in  mais, 
maist^  mavi  u.  a.  nnd  von  s,  wie  in  mena  Mond  vgl.  sskr.  mftsa). 

mat,  mantati  rühren,  drehen,  quirlen. 

»kr.  math,  manthrati,  math-näti  rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen, 
naüi  m.  Quirl.  +  fM^-o-s  m.  Schlachtgewühl,  fio^-ov^  f.  Drehholz  am 
Bader,  (aIvB-o-^  m.  /u/y^  f.  Quirlkraut,  Minze;  lit.  ment-ur^  f.  Quirl, 
letL  ment-a  f.  Schaufel,  ment-6t  mit  der  Schaufel  rühren;  ksl.  m^t-a  f. 
Drekholz,  m^t-ezi  Getümmel,  mot-iti  s^  agitari,  m§t§  m^s-ti  ta^mn ;  an. 
mönd-ul-l  Drehholz.  —  vgl.  europ.  mat  werfen,  eigentlich  torquere. 

1.  mata,  manta  part.  pf.  pass.  von  1  man  gedacht. 

»kr.  zend.  mata  gedacht,  -f*  -f^irwo-g  in  ttvro-utxro-g  selbstgedacht,  frei* 
willig;  lat.  com-mentu-s,  com-mentu-m  n.  Zusammengedachtes,  Lüge. 

2.  mata  praepos.  mit. 

zend.  mat  mit,  sammt,  nebst,  -f*  /^^<<;  goth.  mith  mit. 

mad  mand  wallen,  aufwallen,  übertragen:    schwelgen, 
sich  berauschen,  froh,  brünstig  sein. 

sskr.  mad,  mad-ati,  mand-ati,  mand^ate  wallen,  vom  Wasser  (Grundbe- 
deutung!), froh  sein,  schwelgen,  mat-ta  berauscht,  brünstig,  mad-a  m. 
Bmnst,  Same,  mad-ana  n.  Wollust,  mad-ani  f.  eine  Pflanze.  -|-  futd-6^ 
triefend,  fiaS-dt»  zerfliesse  =  lat.  mad-eo  triefe,  bin  trunken,  voll,  lat. 
mai-tns  betrunken,  voll  =  sskr.  matta  dass.,  mad-ulsu>s  betrunken  ist 
part.  pf.  pass.  von  *madnllo  =  fiaSalXa  triefe ;  fitjd-og  n.  ion.  f4^os  = 
u^-jas  n.  aiSolov,  fiad-o-v  n.  fAaS-wvUt  \.  eine  Wasserpflanze  vgl.  sskr. 
madani;  lat.  ma-nare  strömen,  fiiessen  ist  Denominativ  von  einem  Nomen 
mad-no-;  ksl.  m^-o  n.  Hode;  goth.  mat-i-s  m.  Speise,  matrjan  essen;  as. 
mend-ian,  ahd.  mend-jan,  mend-ön  froh  sein,  ahd.  mend-i  f.  Freude. 

madta  berauscht,  part.  pf.  pass.  von  mad. 

■skr.  matta  berauscht,  brünstig.  -\-  lat.  mattn-s.  berauscht  vgl.  fitaro-i 
voU  und  ahd.  mast  gemästet,  fett? 

Piek,  indugerm.  WSrterbaeh.  i.  AvlA.  XO 
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madh  klug  sein,  lernen;   heilen,  ärztlich  behandeln, 
aus  1  man  durch  dhä  weitei^ebildet. 

zend.  madh  mit  vi  ärztlich  behandeln,  madh-a  m.  Heilkunde,  Weiaheit, 
madh-aya  lehren;  im  zend.  mä-z-da  beherzigen,  mäzdra  verstandig  tritt 
die  Zusammensetzung  —  aus  1  man  und  dha—  noch  deutlicher  hen^or. 
-j-  fA.€vd"-rj^-  if^ovi(s  Hesych.,  fiavd^voif  (-ua9^~or  lernen,  ftii^-o^  n. 
Lehre:  lat.  med-eor  heile,  med-ela  f.  med-icu-s. 

raadhama  der  mittelste,  alter  Superlativ  zu  madhya. 

vgl.  sskr.  madhyama  der  mittelste;  zend.  madhema  der  mittelste.  -|-  gotb. 
miduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mittamen  in  mitten. 

madhu  n.  Honig,  Meth. 

sskr.  madhu  süss,  lieblich  n.  süsse  Speise,  Meth,  Honig.  -I^  f*i&u  n.  be- 
rauschendes Getränk,  Wein;  lit.  medü-s  m.  Honig,  midü-s  m.  Meth,  alt- 
preuss.  V.  meddo  Meth;  ksl.  medü  m.  (u  Thema)  Honig,  Wein:  as.  medu, 
ahd.  metu  m.  Meth. 

madhya  der  mittlere. 

sskr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere.  4"  f^oao-s  für  fi&9yo^,  spater 
fUao-g;  lat.  medin-s,  di-midiu-s;  goth.  midi-s,  Thema  midja-  der  mitt- 
lere; ksl.  meida  f.  (für  medja)  die  Mitte. 

madhyana  der  mittlere  n.  die  Mitte,  von  madhya. 

zend.  maidhyana  n.  die  Mitte.  +  lat.  mediänu-s  der  mittlere,  medianu-m 
n.  die  Mitte;  vgl.  Meaadva,  Meaai^vri  f.  Messenien  (das  Mittelland};  ksl. 
mezdlnu  medius,  mezdina  f.  intervaUum. 

1.  man,  mä,  manyati  denken,  meinen. 

sskr.  a.  man,  manyate  denken,  meinen,  man-yu  m.  Kummer,  Zorn  b.  ma, 
ma  in  ma-ti  f.  s.  mati ,  ma-ta  gedacht  s.  manta ,  ma-ti  f.  Sinn  s.  manti : 
zend.  man,  mainyete  denken,  meinen,  -f"  ^'  /"«•'->  f^av-Tt-g  m.  Weiser, 
Seher,  firjv-i-^  f.  Zorn,  Groll,  Miv-TtaQ  n.  pr.  s.  mantar,  fii-fiov-a  ge- 
denke, fiev-aivia  begehre,  fjuv-olvri  f.  Begehr  b.  /uck->  fii-fAa-a  trachte, 
uiS-fiail,  ua-i'O/j.ttif  Intensiv  /nai-fid-io ,  /nij'Tt'S  s.  mäti;  lat.  a.  me-min-i 
gedenke,  men-ti-  s.  manti,  com-min-iscor  denke  mir  zusammen,  lüge, 
Gom-men-tu-m  n.  Lüge,  men-t-iri  lügen  s.  europ.  mantaya  b.  mS-tu-s  ni. 
Bedenkea,  Furcht;  lit.  miniü,  min-ejau,  min-eti  gedenken,  auch  min-av- 
oti;  ksl.  minj%  min-äti  meinen;  goth.  ga-mun-an,  man,  mun-um  geden- 
ken, ahd.  minn-ia  f.  Minne,  Li^be. 

2.  man  manayati  erwarten,  bleiben,  eigentlich  mit  1  man 
gedenken  identisch. 

zend.  man  bleiben,  caus.  mänaya  bleiben  machea,  altpers.  man  bleiben, 
impf.  3  sg.  a-mänaya  er  blieb.  -|-  ftäv-a»,  fAl-uv-ta  erwarte,  bleibe,  bestehe, 
^«r-CTo-ff  bleibend:  lat.  maneo  bleibe,  manet  =  altpers.  mänayatiy  ^=  ig. 
manayati. 
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manas  n.  Math,  Sinn  von  1  man. 

nkr.  manas  n.;  send,  mananh  n.  Muth,  Sinn.  -^  f^iroi  n.  Math,  Sinn; 
lai.  mener-  in  Mener-va  f.  vgl.  sskr.  manas-vant  sinnbegabt,  Götterbei- 
wort^ 

mani,   manya  am  Halse  getragenes  Kleinod,  Amulet, 
Halsband. 

»kr.  mani  m.  f.  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  auch  sskr. 
manya,  manyäka  f.  Nacken,  Nackenmuschel  gehören  hierher.  4~  fiavpo'S, 
uawrt>'^  für  fjiavjo^,  futpi-axri^  m.  Goldband  um  den  Hals;  lat.  moni-le 
n.  Halsband  und  mellu-m  n.  millu-s  m.  Hundehalsband ;  ksl.  moni-sto  n. 
Halsband;  as.  moni,  ags.  mene,  ahd.  menni  n.  Perlschnur,  Halsband; 
such  ahd.  man-a  f.  Mähne  (für  manja?  vgl.  nhd.  Mähne)  gehört  hierher, 
sIs  „Halsschmuck'^,  oder  zu  sskr.  manyä  Nacken,  wie  ksl.  griva  Mähne 
ZQ  sskr.  griyä  Nacken. 

manu  m.   nom.  propr.   Urahn   der   indogermanischen 
Völker,  von  1  man  (eigentlich  Mensch). 

fl^.mana  m.  1.  Mensch;  2.  Mensch  im  ausgezeichneten  Sinne,  Urmensch, 
Taler  der  Menschen,  Manu,  gesellt  dem  bhrgu;  zend.  manus-cithra  m. 
dn  Held.  -|-  Mtw-q,  Mwv-a-^  gesellt  dem  *PUyu-g,  4»liyv-a'S,  auch 
Mhm^  ist  dass.  Wort;  MannuB  der  Urahn  der  Deutschen  bei  Tacitus, 
mild,  mennor;  vgl.  den  Urahn  der  Phryger  Marri-g.  Der  Name  bedeu- 
tet, wie  goth.  manna  m.  Mann,  Mensch  „Denker,  Sinner^^j  von  1  man, 
TgL  lit.  pri-manü-8  yordenkend,  klug,  at-menu-s  eingedenk. 

mantar  m.  Denker,  von  1  man. 

sskr.  mantar  m.  Erdenker.  -f-  MivruQ  m.  n.  propr.,  lat.  com-mentor  m. 
Erdenker,  Erfinder. 

manti  f.  das  Denken,  der  Sinn,  von  1  man  s.  mäti. 

sskr.  mati  f.  Sinn,  auch  manti  f.  das  Denken  wird  angeführt.  4"  l^^* 
mens,  menti-  f.  Sinn;  lit.  minti-s  f.  in  isz-minti-s  f.  Verstand;  ksl.  pa- 
m^l  f.  Gedenken;  goth.  ga-mund-i-s  f.  das  Andenken,  ana-mind-i-s  f. 
Yennnthung. 

mantra  n.  Mahnung,  Bede,  Sprach  von  1  man. 

iskr.  mantra  m.  Rath,  Spruch;  zend.  mäthra  m.  Wort.  4"  vgl.  lat.  mon- 
stm-m  n.  Mahnung,  Wahrzeichen,  mit  Einschub  von  s  wie  im  zend. 
mä-^-ta  f.  Meinung;  goth.  mathl-a-  n.  Rede{platz),  mathl-jan  reden, 
mathl-ein-i-s  f.  Rede,  Sprache,  ags.  mädhel  n.  Rede,  Gericht. 

mantraya  reden,    rathen,   mahnen,    Denominativ  von 
mantra. 

sskr.  mantraya  reden,  rathen.  -\-  goth.  mathljan,  ags.  madhelian  spre- 
chen, reden;   vgl.  lat.  monstrare  weisen,  bedeuten,  zeigen. 

10* 
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mand,  mad  zögern,  still  stehen,  trs.  hemmen,  von  2 
man  durch  d  weitergebildet. 

sskr.  mand,  mad,  mad-ati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praeposs.  trs. 
hemmen,  mand-a  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig.  -\-  fitM^alo^ 
m.  (Hemmniss)  Riegel,  futrS-^  s.  mandara ;  lat.  mend-a*m  n.  mend-a  f. 
Fehler  s.  manda,  mend-icu-s  duftig,  Bettler;  ksl.  mnd-iti  zögern,  mud-ä 
langsam  s.  manda;  goth.  mot-jan  aufhalten,  begegnen,  engl,  to  meet;  ndd. 
mot-en  begegnen,  aufhalten,  möt  em  halt  ihn  anf ! 

1.  manda  m.  Schmuck  von  mand  schmücken  -    mund  s. 
mund. 

Bskr.  manda  m.  Schmuck.  -\-  lat.  mnndu-s  m.  Schmuck,  mnndu-s  adj. 
rein,  sauber,  fein. 

2.  manda  langsam,  trag. 

sskr.  manda  langsam,  trag.  -|-  ksl.  mudü.  mud-inü,  mud-lü  langsam, 
trag;  mndu  für  madu. 

mandara  f.  Stau,  Hürde,  von  mand  weilen. 

sskr.  mandira  n.  Haus,  mandura  f.  Stall.  Hürde,  -f-  fuMqa  f.  Stall, 
Hürde. 

manda  f.  Fehler,  Gebrechen,  von  mand. 

sskr.  mindä  f.  Fehler,  Gebrechen,  -f-  lat.  mendu-m  n.  raenda  f.  Fehler, 
Gebrechen. 

mandhra  verstandig,  von  madh. 

zend.  mäzdra  rerständig  (mit  EÜnschub  von  s).  -f*  ^^1-  °^di*ü  verstandig. 

manman  m.  n.  Sinn,  von  1  man. 

sskr.  manman  n.  Sinn,  -f-  altirisch  menme  m.  mens,  Stamm  men-man 
nach  Schleicher,  Nachträge  zu  der  JG.  Chrestomathie  S.  857. 

1.  mar,,  marati;  maryati,  raaryatai  sterben,  verderben. 

sskr.  mar,  ved.  marati;  mriyate  sterben,  mar-ana  n.  Tod,  a-mar-i-tar. 
&-mur,  ä-mur-i  m.  Verderber;  zend.  mar,  mairyeiti  sterben,  mere-ta  ge- 
storben, -f-  fiaq-aivta  für  fAaq-av-jta  lasse  verderben,  welken,  /*o^-to-c  ■= 
ß^'To-g  8.  marta,  fioQ-o-^  s.  mara;  lat.  morio-r  sterbe,  mor-tuu-s  s.  eu- 
rop.  martva,  mors  f.  s.  marti;  lit.  mir-st-u,  mir-iaü,  mir-ti  sterben;  ksl. 
mr%  {=  ved.  marami)  mr^-ti  sterben;  goth.  maur-thr  n.  Mord,  maur-thr- 
jan  morden,  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod. 

2.  mar,  mamäti  zermabnen,  zerschlagen,  aufreiben,  mit 
1  mar  identisch. 

sskr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na  zermalmt,  zerbrochen; 
vgl.  np  mal-idan  zerreiben,  mahlen.  ^  fiagveercu,  fiagva-a^i  kämpfen, 
eigentlich  „einander  aufreiben^';  hierzu  s.  europ.  mal  mahlen,  malmen. 
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1 .  mara  m.  Tod/  Verderben,  von  1  mar. 

nkr.  mara  m.  Tod,  a-mara  aoBterbUch,  dar-mara  schwer  sterbeDd;  zend. 
mara,  mara  m.  Tod,  Verderben.  -|-  lit.  mara-s,  ksl.  morü  m.  Sterben, 
Pest;  auch  fio^o-^  m.  Ted,  falls  es  von  fioQo^  Geschick  zu  trennen  ist. 

2.  mara,  mala  weich,  zart. 

sskr.  ko-mala  sehr  (ko)  zart,  ka-mära  m.  Kind,  Jftngling,  ka-malaya  nni- 
vEtr.  -f-  d-iial6^  weich,  zart,  fittl-a*6-^  dass.  Tgl.  lat.  mollis? 

marala  (eigentlich  weich,  sanft)  m.  Name  eines  Vogels. 

askr.  marala  weich,  sanft  m,  Flamingo-,  Grans-  oder  Entenart,  auch  ma- 
nüa  m.  eine  Entenart.  ^  lat.  m^riila-s  m.  memla  f.  Amsel  l&sst  sich 
mit  ahd.  amsalä  f.  Amsel  wohl  nicht  identifidren. 

1.  mark  versehren,    verkümmern,    aus    1    oder   2  mar 
durch  3  ak,  ank. 

■kr.  marc,  marc-ayati  gefährden,  versehren,  beeinträchtigen,  a-mrk-ta 
«nTersehrt,  anver|Eümmert;  zend.  marenc,  merenc-aiti  verderben,  tödten, 
moae-ya  m.  das  Tödten,  merekh-ti  f.  das  Sterben,  mahrk-a  m.  Tod.  -f" 
fiML^4m'  xaxwg  (x^f  spedell  leide  von  Kälte,  verfriere  (ßla^,  ßXäx-oi 
fchliC  trag,  ßlti^-^-s,  d-ßlrix^'i  schwach?)  lat.  maro-ere  schlaff,  welk 
Verden,  verkümmern,  marc-or  m.  marc-idn-s;  goilu  ga-manrg-jan  ver- 
kümmern, verkürzen. 

2.  mark  fassen,  packen. 

fskr.  mar^  mr^-ati  part.  pf.  pass.  mrsh-ta  berühren,  streichen;  fassen, 
pM^en,  auch  mit  dem  geistigen  Organe  erfassen,  betrachten,  prüfen,  an- 
teisnchen,  marg-ana  n.  das  Berühren,  Anfassen;  das  Prüfen,  Untersachen. 
-f-  ßQo^'  avXXaßeiP  Hesych.  von  ß^ax-  =:  ^^a»->  ßqan-tiif'  attvidvai  be- 
greifen, Sva^ßqaxavoT  Svöx^Q^ii  dvalfinrop,  Stfaxcaecpofirov  Hesych.  ß^d^ 
(tu  =  fidgjptu  von  fjLo^n-  durch  Assimilation  für  fioQx-,  fid^-rm  fasse, 
ergreife,  aor.  H-fiaTr-ov ,  fii-fjLan-cv ,  fia^n-ri^  m.  Ranber.  Anders  Cor- 
tiiis  3  422}.  Von  fittqn-  fassen  stammt  fio^fp-^  Gestalt,  Form,  eigentlich 
FaMong,  genaa  wie  ksl.  tvorti  Gestalt  vom  Verb  tvar  =  lit.  tver-ti  fas- 
wn:  lat.  molc-ere  berühren,  streicheln,  mnlc-äre  prügeln,  mnlc-ta  f. 
Strafe.  Aach  merc-  f.  Waare  and  merc-ed-  f.  Lohn  werden  hierhergehö- 
ren, als  Dinge,  die  man  „fasst'^ 

marg  margati  wischen,  streichen,  streifen. 

«kr.  maij,  maijati,  marsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln, 
marg,  mrg-yati  amherstreifen ;  zend.  marez,  marezaiti  streifen  u.  s.  w. 
maregh,  maregh-aiti  amherstreifen.  -f*  ftd^-o-f  nmherstreichend,  irre, 
ftm^'ini'S  m.  Landstreicher,  d'fii^yu  streife  ab,  pflücke,  d-iAoqy'd-s  ans- 
pressend.  melkend,  i-fjio^'Wfih  A-fio^a  wische  ab,  presse  ans  {j^olyo-s, 
bei  Hesych.  aach  fialdyas  m.  Sack,  Lederschlauch  ist  r=  ahd.  malaha, 
malha  f.  Ledertasche,  Mantelsack;   entlehnt?);   lat.  marg-on-  f.  Streif, 
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Band,  vgl.  goth.  mark-a  f.  Raud,  Marke,  lit.  melzu^  mikz-ti  streichehi 
(and  melken}.    Vgl.  europ.  malg,  malgati  melken,  welches  dasselbe  Wort. 

marta  sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  von  1  mar. 

sskr.  marta  m.  Sterblicher,  a-marta,  a-mrta  unsterblich;  zend.  mareta 
sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  -f*  8T<  (dial.  f4o^6s)  ß^oro-s  sterblich 
m.  Sterblicher,  Mensch. 

martäti  f.  Sterblichkeit,  von  marta. 

zend.  meretat  f.  Sterblichkeit  in  ameretat  f.  Unsterblichkeit.  +  ß^rtit- 
in  ftgonia-io-s  sterblich. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod,  von  1  mar. 

sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod.  +  lat.  mors,  morti-  f.  Tod;  lit.  mirti-s  f. 
Tod,  s-merti-s  f.  Tod  =  ksl.  sü-mrutl  f.  Tod. 

martya  sterblich,  von  1  mar. 

sskr.  martya  sterblich,  a-martya  unsterblich;  altpers.  martiya  m.  Mensch. 
4"  ß^io-g  sterblich  in  d-fiß^ato-e  unsterblich. 

mard,  mardati  zerreiben,  erweichen  aus  2  mar  reiben. 

sskr.  mard,  mrd-näti,  mrad,  mradate  reiben,  zerreiben.  -(-  t^-f^aX^-vvm 
erweiche,  schwäche,  fiildta  erweiche,  schmelze;  goth.  malt-jan  auflösen, 
ags.  meltan  schmelzen,  an.  malt-r  faul,  ahd.  malz  hinschmelzend,  hin- 
schwindend. 

mardä  f.  Erde,  Staub,  von  mard. 

sskr.  mrd,  mrdä  f.  Erde,  Staub,  -f-  Roth,  mulda  f.  Erde,  Staub  könnte 
bei  der  nahen  Berührung  von  mard  und  mardh  auch  von  dem  letztem 
hergeleitet  werden. 

mardh  weich,  schlaff,  überdrüssig  werden. 

sskr.  mardh,  mrdh-ati,  mrdh-ate  überdrüssig,  lässig  werden,  im  Stiche 
lassen,  mrdh-as  n.  Gleichgültigkeit,  mrdh-ra  m.  Verächter,  a-mardh-ant, 
a-mrdh-ra  nicht  nachlassend,  unermüdlich.  -|-  fidld-fi  f.  weiches  Wachs, 
lAttld^^xo-s  schlaff,  nachlassend,  ui-fidl^-iut  f.  n.  pr.;  goth.  mild-s  mjild 
in  un-mild-s  nnmild,  mildi-tha  f.  Milde. 

marmara  m.  n.  Gemurmel. 

sskr.  marmara  m.  Gemurmel,  murmura  m.  knisterndes  Feuer,  Hülsenfeuer, 
murmura  f.  n.  pr.  eines  Flusses.  -|-  fioQfjLVQ-n  murmeln,  rauschen;  lat. 
murmur  n.  Gemurmel,  murmur-äre  murmeln;  lit.  murm-ü,  murm-eti, 
murml-enti  murmeln;  ahd.  murmer,  murmel  m.  Gemurmel',  murmur-6n 
murmeln. 

marva,  marvaka  Fflanzenname. 

sskr.  maruva,  maruvaka  m.  Pflanzenname.  -|-  fAdlßtat-a  acc.  sg.  oder  pL, 
gewöhnlich  fiaXaxv  f*  ^^  fial^foxtf  Malve;  lat.  malva  f.  Malve,  malvac- 
eu-8  von  der  Malve.    Vgl.  europ.  marva  weich. 
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mars  vergessen,  geduldig  ertragen. 

sskr.  manh,  mrsh-yati  vergessen,  geduldig  ertragen,  marsh-a  m.  gedul- 
diges Ertragen,  mrsh-ä  adv.  umsonst,  vergebens;  irrig,  unwahr.  -^  lit. 
inirBz-tn,  mirsz-ti  vergessen,  marsz-a-s  m.  das  Vergessen  (goth.  marz-jan 
ärgern?). 

marska  thöricht,  übermütUg. 

sskr.  mnrkha  thöricht  für  ^marska,  vom  Verb  sskr.  mürch  starr  werden, 
Inchoativ  zu  mar?  -|-  vgl.  lat  murcu-s,  murc-idu-s  trag,  feig;  goth. 
malsk-a-s  thöricht,  as.  malsk  stolz,  übermüthig;  lett.  mulk-i-s  Dummkopf. 

mal  sudeln;  schwärzen. 

sskr.  mal-a  m.  Schmutz,  Lehm;  Sünde,  mal-ina  schmutzig,  dunkel.  -\- 
uil-m  schwarz  s.  malana,  fiäl-^^g  f.  Kotz,  fidX-i^  f.  lakonisch  für  fial-i-s 
eine  Erdart',  Kimolische  Erde  =  lit.  moli-s  Lehm,  f*olvvm  besudle;  lat. 
mäl-a-s  schlecht;  lit  mol-i-s  ra.  Lehm  =  lett.  mil-s  Lehm,  vgl.  auch  lit. 
mel-a-s  m.  Gyps  mit  ksl.  mel-ü  m.  Kreide:  lett.  mel-u,  mel-t  schwarz 
werden. 

malana  dunkel,  von  mal. 

skr-  malina  dunkel,  schwarz.  -|-  fUlaf,  fiiXttv  f.  fiiXetwa  schwarz,  dun- 
kel: blau  fAiXttv  v6wq;  lit.  melyna-s  blau,  lett.  meln-a-s  schwarz,  mellin- 
a  schwarzen;  altpreuss.  V.  meine  blauer  Striemen,  fMoX-mif. 

masg,   masgati   tauchen   intrs.,   caus.  masgayati   ein- 
tauchen trs. 

sskr.  majj,  auch  masj.  majjati  untertauchen  intrs.,  caus.  majjayati  ein- 
tauchen trs.,  ada-majja  m.  (ins  Wasser  tauchend)  n.  pr.  eines  Mannes.  -^ 
lat.  mergo,  mergit  --  sskr.  majjati,  mergere  tauchen,  merg-u-s  m.  der 
Taucher  (Vogel);  lit.  mazgoju  rr  lett.  masg^ju  (=  sskr.  majjayämi  ^= 
indog.  masgayami)  ich  tauche  ein,  wasche;  ksl.  mÖzgra  f.  Saft. 

masga  Mark,  von  masg. 

nkr.  majjan,  majjas  n.  majja  f.  Mark;  zend.  mazga  f.  Mark.  -\-  ksl. 
mozgii  m.  Mark;  as.  marg,  an.  merg-r,  ahd.  marag,  marg,  marac,  marc 
n.  das  Mark. 

1.  mä  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

sskr.  altpers.  zend.  ma  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv.  +  fiii  nicht,  dass 
nicbt. 

2.  ma  mamä  blöken,  brüllen. 

sskr.  mä,  mima-ti,  mimi-te  brüllen,  blöken.  -|-  fAtf4'iiu,  fufi-a^ia  wiehern; 
vgl.  ksl.  mam-l-j%  möm-ati  stammeln?  s.  europ.  mü  brüUen. 

3.  mä  man  messen,  bilden;  abmessen,  vergleichen. 

sskr.  mä,  mä-ti,  ml-ml-te,  mi-ma-te  messen;  abmessen  gegen,  vergleichen, 
upa^mä  med.  vergleichen;  zend.  mä  messen,  schaffen,  Thema  man  in  mä- 
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tar  neben  sskr.  ma-tar  m.  Bildner,  Schöpfer.  -\-  fii-jqo-v  n.  Maass,  fufi^ 
o-^  m.  Nachahmer,  davon  (iTfAi-ofuu  ahme  nach,  fAl/^-n  f.  Affe;  lat.  me- 
t-ior  messe,  Thema  man  in  men-su-s,  mensa  f.;  ksl.  md-ra  f.  Maass  b. 
matra.    Vgl.  enrop.  mad,  mad. 

4.  mä  f.  Mama,  Lallwort,  aus  mätar  Mutter. 

sskr.  ma  f.  Matter.  -{-  fiä,  fia-4a  f.  Mütterchen,  Amme.  S.  europ.  ma- 
ma  f. 

mäkis  nequis,  aus  1  mä  und  ki- 

sskr.  ved.  m&kis  neqnis  (dann  auch  advb.  ne).  4*  f^V^^  nequis. 

1.  matar  m.  Bildner,  Schaffer,  Wirker  von  3  ma. 

sskr.  mätar  m.  zend.  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer.  +  lat.  mater- 
in inater-ie-s  f.  ft^otw^  dagegen  ist  von  /^i^Sofnu  abzuleiten. 

2.  mätar  f.  (Wirkerin)  Mutter  =  1  mätar. 

sskr.  send,  mätar  f.  Mutter,  -f-  f^mVQ  dor.  fiartiQ  f.;  lat.  mater  f.  Mutter; 
lit.  mot^  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau;  ksl.  mati  gen.  mater-e,  altpreuss. 
mote  Mutter,  po-matre  Stiefmutter;  as.  modar,  ahd.  muoter  f.  Mutter. 

1.  mäti  f.  Maass  von  3  mä. 

sskr.  mäti  f.  und  miü  z.  B.  in  upa-miti  f.;  zend.  miti  f.  Maass.  +  aga. 
maedh  f.  Maass. 

2.  mäti  f.  der  Sinn,  das  Denken,  von  1  man,  mä. 

sskr.  mäti  in  abhi-mäti  f.  Nachstellung  und  upa-mäti  f.  Ansinnen,  An- 
suchen. 4"  fifr»-;  f.  Sinn. 

mätra  n.  matra  f.  Maass,  von  3  ma. 

sskr.  mäträ  f.  Maass,  spä^  auch  mätra  n.  -{-  f^it^-^  n.  Maass,  fASt^i-m 
messe;  lit.  mera  f.  ksl.  mÖra  f.  Maass,  ksl.  m6rj%  mdr-iti  messen. 

mädhas  n.  Bedenken,  Sorge  von  madh. 

zend.  mädhanh  n.  in  vi-mädhanh  n.  acc.  vimädhaQ-oit  ärztliche  Behand- 
lung. 4"  (i^9oQ  in  n^'fjtfi^s  is  vorbedacht,  vorsorglich,  Ini-fAfi&iii  sorg- 
lich, nachbedacht;  vgl.  /ua^o;  n.  das  Lernen. 

mäna  Bau,  Gebäude,  von  3  mä. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude.  ^1-  Ut.  pre-mena  f.  Vorhaus,  Nebengebaude. 

mämsa,  mamsa  n.  Fleisch. 

sskr.  mäAsa  n.  Fleisch,  -f*  altpreuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesa  f.  ksl. 
m^so  n.  Fleisch;  goth.  mimz  Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mära  m.  Meer,  Moor,   Sumpf  wohl  von  1  mar  „tod- 
tes"  Wasser. 

sskr.  mira  m.  Ocean.  4~  d-fjtixQay  d-fÄix^ia  f.  Graben,  Kloake;  altfries. 
mar  m.  Graben,  an.  ags.  mor  m.  ahd.  muor  m.  Moor.  Vgl.  europ.  mari, 
marjra  Meer. 
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mas,  mans  m.  Mond,  Monat  von  3  ma  man  messen. 

nkr.  mäfl,  zend.  maoiih  m.  Mond,  Monat,  -f-  firjf,  fud  g.  fAtfp-oe  m.  Mo- 
nat, lat.  mens-om  gen.  pl.  von  mens-i-s  Monat,  ausschlieBslich  bei  Cicero ; 
lit  menfi,  Thema  menes  m.  Mond.  Die  arische  Form  ist  .mas,  die  enro- 
piische  mans. 

mäsa,  mansa  m.  Mond,  Monat  s.  mas,  mans. 

nkr.  masa  m.  send,  maoriha  m.  Mond,  Monat.  -|~  fiiivfi  f.  Mond;  goth. 
rnena  m.  Mond. 

1.  mi  aus  mä,  mayati  tauschen,  wec^hseln. 

nkr.  ma  mayate  tauschen,  absol.  omi-tya  und  <miäya,  apa-mä  abwechseln, 
ni-ma  yertauschen  gegen.  -|-  lat.  mü-nus  n.  com-mü-ni-s ;  lit.  mai-na-s  m. 
kiL  m^-na  f.  Tausch,  Wechsel,  davon  lit.  main-au  tausche,  wechsle;  lett. ' 
mijii,  mi-t  tauschen;  goth.  ga-mai-n-a-s  gemein  vgl.  communis. 

2.  mi  aus  mä  in  den  Boden  einsenken,  erricliten. 

nkr.  mi,  minoti  (im  aor.  amastt,  fnt.  mata  tritt  das  ursprüngliche  Thema 

mänoch  hervor)  in  den  Boden  einsenken,  befestigen;   gründen,  aufrich- 

tea;  errichten,    bauen,    ifti-t  f.  aufgestellter  Pfosten,  Säule,   upa-mit  f. 

Strebepfeiler,    Stützbalken,    garta-mit   in  eine  Grube   (garta)   versenkt, 

pnti-  mit  f.  Stütze ,   mi-ti  f.  das  Einsenken ,   Aufrichten ,  me-tar  m.  der 

(ane  Saale)  aufrichtet,  me-thi  m.  Pfeiler,  Pfosten,  -f-   lat.  me-ta  f.  alles 

in%erichtete,  Schober,  Haufe,  Dieme,  sodann  speciell  die  Saale  am  Ende 

der  Rennbahn,   daraus  übertragen  Wendepunkt,   Endpunkt,   Zielpunkt, 

2el;   lett.  xnee-t  bepfahlen,    mee-t-a*s  m.  Zaunpfahl,   meet-et  bepfahlen, 

meei-nes  die  Stützen,   so  in  die  Sohlen  der  Schlitten  gehen,    vielleicht 

aneh  mi-ja  f.  Heimath,  Wohnung,  Behausung. 

3.  mi,    mi,   minäti,  minauti  mindern,  aufheben,  vereiteln. 

flskr.  mi,  ml,  minati  und  minäti,  minite,  minoti,  pass.  mi-yate  mindern, 
Bofheben;  verfehlen,  verletzen,  verändern  med.  pass.  sich  mindern,  ver- 
gehen. -\-  fuvv~w,  ftivv-^tä  mindere,  fiivv-w^io-s  kurzzeitig,  fiivv-Cflo-t 
kurzlebig,  fuitav  geiinger  comp.;  lat.  minu-o  verringere,  miu-ns  comp.  s. 
eorop.  minyans;  ksl.  mini/  minus;  goth.  mins  adv.  minus,  minniz-a  klei- 
0«*;  ags.  min  hoUd.  min,  ndd.  minne  klein,  gering. 

4.  mi  minäti  treten,  gehen;  führen. 

sskr.  may  may-ate  gehen,  unbelegt;  zend.  mi,  minaiti  fahren.  4-  1^^*  ™C' 
«re  gehen,  min-äre  treiben,  fuhren,  daher  frz.  mener,  mhd.  menen  trei- 
ben; lit.  minü,  ksl.  min^  treten,  zertreten. 

mik  mischen. 

sskr.  mi^-ra,  mig-la  vermischt,  davon  mi^raya  mischen,  miksh,  mi-miksh- 
ati  mischen,  zusammenrühren,  schmackhaft  zubereiten,  med.  sich  mischen 
oder  gemischt  werden.  -f~  fJ^fy-vvfii,  i-fify-tiVy  filttyto  für  fiix-axut  mische: 
lat.  misceo;  lit.  misz-ti  sich  mischen,  maisz-aü,  maisz-yti  mischen  trs. 
ahd.  miskian.  miskan  mischen. "  Tgl.  europ.  mikska,  mikskaya. 
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migh  maighati  harnen,  beträufeln. 

Bskr.  mih,  mehati  h«men.  beträufeln;  migh  nur  im  pari,  ni-megh-amaoa 
Nass  (auch  Samen)  entlassend;  zend.  miz,  maezaiti  dass.  -f-  o-/i</-^a), 
A-fii^a  harnen,  o-fu^-fut  n.  Urin  vgl.  zend.  mae^man  n.  Urin,  auch 
fioix-o^^  lat.  ming-ere,  me-j-€re  für  meh-jere;  lit.  mezü,  myz-aü,  mvz-ti 
harnen;  ndd.  miegen. 

mighta  geharnt  part.  pf.  pass.  von  migh. 

sskr.  midha  (für  mihta)  geharnt.  -{-  o^fuzio-g;  lat.  mictu-s  geharnt. 

mighara  Nebel,  Gewölk,  von  migh  beträufeln. 

sskr.  mihira  m.  Wolke ,  vgl.  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  megha  =  zend. 
maegha  m.  Wolke.  +  ö-uixln  f.  Nebel,  Gewölk:  lit.  migla  f.  ksl.  migia 
f.  Nebel,  Gewölk. 

mit,  maitati  verkehren,  wohnen  mit:    wechseln,   tau- 
schen, vgl.  ma  mi  wechseln. 

sskr.  mith  meth-ati  und  mith-ati  sich  zu  Jemand  gesellen;  wechselreden, 
zanken,  altercari.  mith-as  advb.  zusammen,  wechselweise,  mith-u  (eigent- 
lich verwechselt)  falsch,  verkehrt,  mith*una  gepaart  n.  Paarung,  Begat- 
tung ;  zend.  mit,  mith-näiti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen,  mith-want, 
mith-wan,  mith-wara  n.  Verbindung,  Paar,  maeth-a  m.  Wohnung;  Paar, 
Verein,  maeth-nvEin  ii.  Vereinigung,  Begattung.  -\-  fioXr-o-g  mutuus;  lat. 
ront-uu-8  paarweise,  wechselnd,  vgl.  zend.  mith-wan  Paar,  müt-6n-  m. 
männliches  Glied,  mit-i-s  freundlich,  vgl.  sskr.  mit-ra  m.  Freund;  lit. 
mint-ü,  mit-au,  mis-ti  wohnen,  sich  nähren,  vgl.  zend.  maeth-a  m.  Woh- 
nung, mais-ta-s  m.  Unterhalt,  lett.  mitu,  mis-t  wohnen,  leben,  sich  näh- 
ren; ksl.  mds-to  u.  Ort,  Stadt;  goth.  maith-m-a-s,  as.  meth-om,  ahd. 
meid-em  m.  Kleinod,  Geschenk,  mhd.  meid-em  m.  Hengst,  vgl.  zend. 
maeth-man  Begattung;  lett.  mitt-At  oft  tauschen,  mitt-et  verändern,  un- 
terlassen, meiden ;  an.  meidha  verletzen,  meidh-st  Verletzung,  as.  midhan, 
ahd.  midan  meiden,  goth.  maid-a-s  veränderlich,  maid-jan  verändern,  ver- 
falschen. 

mitas  abwechselnd,  gegenseitig;  (verwechselt  =)  ver- 
kehrt. 

sskr.  mithas  zusammen,  gegenseitig,  wechselweise,  abwechselnd,  mithatyä 
adv.  abwechselnd,  wetteifernd,  mithu  (eigentlich  verwechselt)  falsch,  ver- 
kehrt, mithus  advb.  dass.  -|-  ksl.  mit^  advb.  abwechselnd,  wechselweis, 
mitusu  dass.;  goth.  misso  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s  Mis- 
sethat,  nhd.  miss-. 

mitra  m.  Vertrag,  von  mit. 

sskr.  mitra  m.  Freund;  zend.  mithra  m.  Freund;  Vertrag.  -{-  ksl.  mini 
m.  lett.  mer-s  m.  Friede,  eigentlich  Vertrag,  wie  lat.  pax. 

min  näselnde  Töne  machen  (onomatopoetisch?). 
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sakr.  Bun-mui-a.  mi^-min-a  imdentUch  durch  die  Nase  sprechend,  min- 
mina-tva  n.  das  nndeatliche  Sprechen.  -\-  fiip-v^o-g  winsekid,  (Mwif^^fMu 
winsle  fnr  fuwv^jofuu  =  lat  minorio  zwitschern,  girren,  min-trire,  min- 
tnre  pfeifen  von  der  [Maus.  —  Die  ältere  Form  ist  man ,  erhalten  im 
nkr.  roaiimana  m.  vertrauliches  Flüstern. 

mil  verkehren,  gesellt  sein  (lieben). 

nkr.  mil,  mil-ati  sich  Tereinigen,  gesellen,  begegnen,  mel-a  m.  Verkehr, 
mel-aka  m.  dass.  pari-mil-ana  n.  Berührung.  -{■•  futl-to-v  n.  Liebeszei- 
chenl,  fuiX-^/o^  freundlich,  ofiTl^s  m.  conventus,  d-fiTl-üi  f.  Verkehr, 
Liebesrerkehr,  o-fiil-^tt  verkehre,  denom.  von  ofiUof;  o-  ist  =  sskr.  sa- 
mit;  lat.  mil-it-  m.  (Gesell)  Eriegsgesell:  lit.  myMn  liebe,  meil-ü-s  lieb- 
bch,  meU-e  för  meil-ja  f.  Liebe. 

mivj,  mü  (vgl.  siv,  sü  nahen)  netzen,  beflecken,  ver- 
sehren. 

nkr.  minv,  minv-ati  netzen,  unbelegt,  nuv,  miv-ati  fett  werden  unbelegt, 
mr-sra  Andern  Leid  zufugend,  mu-tra  n.  Urin;  zend.  miv  fett  sein, 
tn-miv-aiti  abmagern  ,.mü-thra  n.  Unreinigkeit,  Schmutz,  mu  versehren, 
»««-yamna  unversehrt,  mü-iti  f.  mü-s  f.  Namen  schädlicher  Geister.  4- 
fUfi  fu^p-aipt»,  fA^^vta  benetze,  färbe,  besudle,  ftijr^iQO^,  firnffo-g  sohmu- 
tag,  unheilvoll;  ^v-  in  (iv^Xo-g  m.  Mark,  Fett;  ksl.  roy-jn  my-ti  wa- 
dien,  vgl.  lit.  maiv-ä  f.  Sumpf;  goth.  af-mau-ith-a-s  ermüdet,  as.  mo-thi, 
aU.  muo-di  angegriffen,  müde,  ahd.  rouo-jan,  mo-jan,  mhd.  müe-jen  quä- 
len, beschweren,  mühen. 

misdha  m.  n.  Lohn,  Miethe. 

send,  mizdha  n.  Lohn.  +  (aus&o-^  m. ,  ksl.  mizda  f. ,  goth.  mizdo  f. ,  as. 
meda,  ahd.  miata  f.  Lohn,  Miethe. 

miT,  mü  schieben,  streifen,  rücken. 

■kr.  miv,  miv-ati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass.  mü-ta  motus. 
4-  d-fuißoftat,  d-fiiv-oiAoi ;  lat.  mov-eo  bewege,  mo-tu-s  bewegt;  lit.  mau- 
jn,  man-ti  streifen,  schieben. 

1.  rnuk,  mag  schreien,  brüllen  vgl.  1  mak. 

•skr.  muj,  muj-ati  schreien,  brüllen.  -|-  i-fivx-cv  brüllte,  fiux-ti  f.  Gebrüll, 
davon  fivxd-^fiai  brülle;  lat.  müg-ire  brüllen;  e-mug-ento,  convocanto: 
ahd.  mucc-azz-an  mucken,  mucksen. 

2.  muk,  mnnkati  loslassen,  auslassen,  auswerfen,  beson- 
ders die  leiblichen  Absonderungen. 

sskr.  muc,  muncati  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  Urin  lassen;  auch 
anaspeien.  4~  nno-fAvcam  für  fJLvx-jto  schnaube,  schneuze  aus,  fivx-o-t  m. 
Auswurf,  Schleim  =  lat.  mnc-u-s  m.,  fivx-rriQ  m.  Nasenloch,  fAvx^o-g 
m.  das  Schnauben,  /»v|a  f.  Schleim,  ^v^-mv  n».  der  Fisch,  welcher  lat. 
mug-il  heimt;  lat.  mungere  schneuzen,  mungit  =  sskr.  muncati,  mug-il 
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m.  Sehnen  zfisch ;  lett.  mük-u,  mük-t  sich  ablösen,  maüz-n,  mank-t  caas. 
abstreifen. 

mugh  verwirren,  betliören,  betrügen. 

sskr.  muh,  mnh-yati  bethört,  verwirrt,  betäubt  werden,  mogh-a  eitel, 
nichtig,  moh-ana  bethörend.  H~  1^^<  mug-er  m.  falscher  Spieler,  mug-in- 
ari  tändeln.  Thorheiten  treiben  (ahd.  muhh-on  meucheln,  rauben?). 

mud  firisch,  froh,  geweckt,  „munter"  sein. 

sskr.  mud,  mod-ate  frisch,  froh,  munter  sein;  zend.  maodh-ana  u.  Lust, 
Lüsternheit.  -|-  lat.  mus-tu-s  für  mud-tu-s  frisch,  neu,  mustu-m  n.  fri- 
scher Wein,  Most;  lit.  mud-ru-s,  mund-ru-s,  muud-i'a-s  munter,  flink,  be- 
herzt; lett.  mAs-tu,  müd-u,  müs-t  erwachen,  munter  werden,  caus.  m&fchu 
~  mftd-ju  erwecke,  ermuntere;    ahd.  munt-ar  munter,  wach,  eifrig. 

mudra,  mundra  munter,  von  mud. 

sskr.  mudra  lustig,  fröhlich,  -f'  l^^-  münd-ra-s  flink,  behei'zt;  ahd.  muntar 
munter. 

mund  aus  mand  schmücken,  s.  L  manda. 

sskr.  mund  mund-aü  rein,  blank,  sauber  sein.  -|-  lat.  mnnd-u-s  rein,  sau- 
ber, fein,  mund-are,  mund-itia;  ahd.  muzz-an,  mhd.  mutz-en  schmücken, 
putzen. 

mus  rauben,  stehlen. 

sskr.  mush,  mush-nati,  mosh-ati  rauben,  bestehlen.  In  den  verwandten 
Sprachen  nur  in  der  Ableitung  müs  Maus  erhalten;  unser  „mausen'*  = 
stehlen  ist  erst  wieder  Denominativ  von  Maus. 

muska  m.  Hode,  weibliche  Scham,    eigentlich  Mäus- 
chen, von  müs. 

sskr.  mushka  m.  Hode,  du.  weibliche  Scham.  +  ^i/cr/o-^-  dvS^tov  xak 
yvfaueetov  fioQutv  Hesych.;  fioaxo-^  m.  Moschus,  Bibergeil,  wie  der  deut- 
sche Name  sagt,  aus  den  Hoden  des  Thiers  gewonnen,  ist  dasselbe  Wort, 
aber  aus  dem  persischen  mushk  Moschus  entlehnt. 

mü  a.  binden,  festigen,  schliessen  b.  den  Mund,  die 
Augen  schliessen. 

sskr.  a.  mü,  mav-ati,  mav-ate,  mav-yati  binden,  mü-ta  gebunden  n.  Korb 
b.  mü-ka  stumm,  -f^  ^-  d-f^v-vta  schliesse  aus,  wehre  ab,  a-fid-va  f.  Ab- 
wehr, fiv-vri  f.  Vorwand  b.  fiu-ta  schliesse  Augen  und  Mund,  fiu-am 
blinzle,  fAoi^fAv-ata  Intensiv,  dass.  f^v-^r-rri-g  m.  Myste,  fAv-xo^'  wfwvog 
bei  Hesych.  =  sskr.  mü-ka  stumm,  auch  ^i5-T«j-ff,  /ii/iro-f  (fC(7-ro>;) 
stumm  =  lat.  mütu-s;  lat.  a.  moenia,  mün-ire  b.  mü-tu-s  stumm. 

müra,  maura  stumpfsinnig,  dumm. 

ved.  müra  stumpfsinnig.  -f~  f^fo^o^  (für  /uce^^-;?)  stumpfsinnig,  dumm; 
lat.  moru-s  scheint  entlehnt.     Das  ved.  müra  drängend,   stürmisch  von 


mtB  —  ya.  157 

mhr  mu  ss  lat.  moTeo  findet  sich  vielleicht  im  homer.  iyxiOi^f*^>Qth-s  mit 
Speeren  andringend. 

müs  m.  Maus;  vom  Vb.  sskr.  mush  rauben,  stehlen. 

sskr.  müsh,  müsha  m.  moshä,  mushi  f.  Maos,  -f*  ftvg,  /uv-o^  (för  fjtva-os) 
m.  Maos;  lat.  müs,  mor-is,  müri-um  m.  f.  Maos;  ksl.  mysi  f.  ahd.  müs, 
Thema  müsi  f.  Maos. 

maisa  m.  Vliess,  Fell,  Schlauch  (eigentlich  Widder?). 

sskr.  mesha  m.  Widder;  in  der  altem  Sprache  auch  Vliess,  Fell  and  was 
daraus  gemacht  ist;  zend.  maesha  m.  f.  Widder,  Schaf,  -f-  lit.  maisza-s 
m.  grrosser  Sack;  lett  mais-a-s  m.  Sack,  adas  mais-a-s  Schlauch;  ksl. 
mechö  m.  Fell,  Schlauch,  Sack;  an.  meis  m.  Futterkorb,  ahd.  meisa,  mhd. 
meise  f.  Tragkorb,  Traggestell.  —  Aus  dem  Slavischen  ngr.  fttaivi  Schaf- 
fell, vgl.  zend.  maeshini  vom  Schafe  kommend. 

mauri  m.  f.  Ameise. 

zend.  maoiri  m.  (d.  i.  manri)  Ameise.  -1-  ksL  mravij  f.  Ameise;  an.  maur, 
ndd.  miere  f.  Ameise,  vgl.  fiVQ-fio-s,  fivQfi-rfx-  m.  dass. 

mnä  fut.  mnäsyati   meinen,    gedenken,    aus    1  man 
durch  ä. 

Mkr.  mnä  fut.  mnäsyati,    pass.  ä-mnayate   gedenken.  -|-   fju^fjLvr^-^xia  ge- 
denke, fut.  fivriato;  fjLva-ofAoi  minne,  werbe,  /unj-a-rij^  m.  Werber,  Freier. 

mratana,  mratana  n.  Name  einer  Pflanze. 

skr.  mratana  n.  eine  Pflanze,  cypems  rotundus.  -I-  d-ß^ovo^  n.  eine 
Pflanze,  Stabwnrz,  Eberraute. 

mradu,  mradtans,  mradista  weich,  weichlich,  von  mard 
reiben,  zerreiben. 

tskr.  mrdo,  mradiya&s,  mradishtha  weich,  zart,  geschmeidig,  -f-  fl^Sv^, 
ß^aäüay ,  ß^diaros  (weichlich  =)  trag,  langsam;  ksl.  mladü  zart.  rass. 
molodyl  Jüngling;  auch  wohl  goth.  mild-a-s  mild. 


Y. 

1.  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  welcher,  pronom.  relat. 

•.  ya,  yas,  ya,  yad  welcher;  zend.  ya,  nom.  yö,  yag-ca,  ya,  3rat  wel- 
cher. 4~  ^^f  Vy  ^{^)  welcher;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-kü,  akü  qnalis;  goth. 
ja-  in  ja-bai  wenn,  -ei  enclit.  Relativpartikel  in  ik-ei  ich  welcher,  thu-ei 
du  welcher,  sa-ei  (der)  welcher,  that-ei  (das)  welches  u.  s.  w.  —  Lit.  jok-s, 
ksl.  jaka  qnalis  ist  nicht  mit  sskr.  yaka,  demin.  von  ya  zu  identifioiren, 
so  wenig  wie  lit.  tok-s,  ksl.  takü  talis  mit  dem  demin.  sskr.  taka. 

2.  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  dieser,  der,  pronom.  demon- 
strat.  =  1  ya,  vgl.  i  is. 
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zend.  ya,  nom.  yö,  ym^-ca,  yä,  yat  wird  auch  demonstratiT  gebraocht  s. 
Justi  9,  V.  ya  Seite  239.  +  og  dieser,  er;  lit.  ji-s  Thema  ja-  derselbe,  er; 
ksl.  i  Thema  ja  is.    YgL  goth.  jaina-  jener, 

yakan  und  yakart  n.  Leber. 

sskr.  *yakaii  n.  Nebenthema  zu  yakrt,  woTon  gen.  yaknas,  instr.  yaknä; 
yakrt  n.  Leber,  gen.  yakrtas,  loc.  yakrti,  adj.  yäkiirka.  -(-  tina^  (für 
Tinagr),  ^Tror-o;  n.  Leber;  lat.  jec-nr  n.  für  jecos-  wie  aus  dem  deminat. 
jecos-colu-m  erhellt,  gen.  jecin-or-is  geht  auf  das  alte  Thema  yakan;  lit. 
jekna  f.  lett.  akn-i-s  m.  Leber.  —  Urspränglich  bestanden  wohl  drei  The- 
men: yakan,  yakar  und  yakat  (f  ;rar-oc)  wie  üdhan,  udhar,  üdhat  (ov^ctr- 
off),  advan  (=  sskr.  advan),  advar  ((76aQ)  advat  {Mar-os)  Speise  und 
sonst. 

yag  verehren,  einen  Gott. 

sskr.  yaj ,  yaj-ati  einen  Gott  verehren,  huldigen,  auch  mit  Gebet  und 
Opfer,  daher  weihen,  opfern,  yaj-ana  n.  Gottesdienst,  das  Opfern,  yaj-na 
n.  Opfer,  yaj-us  n.  Verehrung,  heilige  Scheu,  -f-  aCofiai  für  äy-jofiai 
ehre,  scheue  (die  Götter),  ay-os  n.  heilige  Scheu  s.  yagas,  ay-io-g  ver- 
ehrungswürdig, heilig  vgl.  sskr.  yaJ3ra  part.  fut.  pass.,  ay^-g  heilig  vgl. 
sskr.  yaj  na  das  Weihen,  Opfern. 

yagas  n.  Verehrung,  von  yag. 

sskr.  yagas  n.  Verehrung  (der  Götter).  -(-  ayog  n.  Verehrung,  heilige 
Scheu,  nav-ayrjg  ^g  von  Allen  verehrt,  gescheut,  zu  verehren,  zu  scheuen. 

yat  caus.  yätaya   worauf  halten,  zustreben,    streben 
nach,  von  yam. 

sskr.  yat,  yat-ati,  yat-ate  verbinden,  med.  sich  verbinden,  med.  zustre- 
ben, streben  nach,  sich  bemühen  um,  einem  Gregenstande  sich  ganz  hin- 
geben, yat-na  m.  Anstrengung,  Eifer,  caus.  yataya  verbinden;  vergelten, 
yät-ana  n.  das  Vergelten,  Rachen,  yätanä  f.  Rache,  Strafe,  Qual;  zend. 
yat  sich  bestreben,  caus.  yätaya  dass.  -|-  Cv^ü^  =  zend.  yätayaiti  sich 
bestreben,  suchen,  Cv^-Qo-g  m.  Henker,  C^j^^-to-y  n.  Straf  ort  für  Sklaven, 
doch  vgl.  auch  sskr.  yantra  n.  Zwängung,  Zwangmittel,  sodann  Maschine 
überhaupt  von  yam;  an.  idh,  idhia  f.  Eifer,  Streben. 

yantar  f.  verschwägerte  Frau,  von  yam. 

sskr.  yätar  des  Mannes  Bruders  Frau,  -f*  €lvaT€Q-^g  lat.  janitr-ic-es  pl.  f. 
ksl.  j^tr-y  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

yabh,  yabhati  futuere. 

sskr.  yabh,  yabhati  futuere.  -|-  oUpta  futuere,  oitf-oltj-g  geil,  KoQ^tßo^ 
n.  pr.  Wäre  freilich  Digamma  für  oiifm  nachzuweisen,  so  müsste  es  mit 
zend.  vip,  vaepaiti  futuere  zusammengestellt  werden. 

yam,  yamati  halten,  überhalten,  heben,  zusammenhal- 
ten, zügeln. 
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9tkr.  yam,  yamaii,  ya-cchati  =  ya-akati,  pt.  pf.  pass.  ya-ta  halten,  fett- 
halten,  tragen;  erheben,  schwingen;  über  Jemand  ein  Obdach  erheben, 
halten  mit  ^rma,  chadis,  varütham;  zusammenhalten,  cohibere,  bandi- 
gen, zü^ln,  yama  Zügel;  darreichen.  4~  Ci7ft'^<"  f«  Strafe,  ^via  f.  Zügel 
Tom  reinen  Stamme  ya,  ya  vgl.  sekr.  ya-ta,  ya-cchati,  ya-ti;  lat.  emo, 
em-tam.  emere  nehmen,  doch  bleibt  Einbusse  von  anlautendem  j  be- 
ficmdlich;  lit.  imü,  emiau,  imti  ==  ksl.  imi^,  j^-ti  Stamm  jam,  nehmen, 
faswn.  In  der  speciellen  Bedeutung  ein  Dach  überhalten  entspricht  lett. 
joma,  jum-t  Dach  decken,  jum*t-a-8  m.  Dach. 

yama,  yamya,  yamala  doppelt  vorhanden,  verzwillingt 
von  yam  zusammenhalten. 

»kr.  yama   adj.  geminus,    von  Geburt  doppelt,   gepaart  m.  Zwilling  n. 

Pur,  yamya ^  yamala  verzwillingt.  -|-  lat.  imo  aus  jamo  wie  ico,   ob-lc- 

V»  jacio,    davon   im-ägo   f.  Abbild    (Gegenstück)    im-it-äri   nachahmen, 

aem-alu-s    nach   Gleichheit  strebend,    aemnl-äri;    lett.  jumi-s  =:r  jnroja-s 

~  nkr.  yamya  m.  Doppelfrucht,  als  eine  doppelte  Nuss,  eine  zwiefache 

Aehre;  im  ABC  der  Doppellauter  oder  Diphthongus  (nach  Stender).    Das 

Vnblassen  der  Bedeutung  geminus  zu  „gleich"  in  imo  ist  acht  italisch, 

so  ist  petere  verblasst  aus  pat  fallen  und  fliegen ,   teuere  aus  tan  deh- 

oen  n.  a. 

yava  m.  Getreide,  K^m. 

«skr.  yava  m.  ursprünglich  wohl  Getreide,  Korn  überhaupt,  spater  Ger- 
Kte,  auch  Gerstenkorn;  zend.  yava  m.  Feldfrucht  überhaupt.  -(-  gE«  für 
^/o  f.  Spelt,  auch  Feldfrucht  überhaupt  z.  B.  in  C^i-Sw^-^  Feldfrucht, 
Korn  gebend;  lit.  java-s  m.  nur  im  pl.  java-i  gebräuchlich,  Getreide, 
Feldfrucht,  jau-ja  f.  Scheune. 

yavan,  yuvan  jung  m.  Jüngling. 

sskr.  yuvan,  f.  yiivati  von  dem  einmal  vorkommenden  Thema  yuvant  und 
jin-i  jung,  m.  Jüngling,  f.  Mädchen;  zend.  yavan,  gen,  auch  ^nin-as  m. 
Jüngling.  -1-  lat.  juven-i-s  gen.  pl.  juven-um  jung,  jugendlich  m.  Jüng- 
ling, junger  Mann  f.  Mädchen,  junge  Frau,  juven-ta,  juven-tati-,  juven- 
tati-  f.  comp,  juvenior,  meist  jün-ior  jünger;  lit.  jauna-s  =  ksl.  junü 
jong;  gotb.  jun-  jung  in  jun-da  =  lat.  juventa  Jugend,  jugga-  jung, 
laatlich  =  lat  juvencu-s,  comp,  juh-iza  jünger..  Von  yu  wehren.  Die 
.\bleitung  vom  sskr.  div  spielen  ist  verfehlt,  denn  einmal  fallt  im  Sans- 
krit d  vor  y  nicht  aus,  femer  ist  div  spielen  bis  jetzt  gar  nicht  als  der 
i'rsprache  angehörig  erwiesen,  vielmehr  heisst  div  eigentlich  werfen,  dann 
mit  Würfeln  werfen,  würfeln  und  so  erst  spielen,  eine  speciell  sanskriti- 
sche Begriffsentwicklnng;  endlich  bezeichnet  yavan  gar  nicht  das  Alter 
der  Spiele,  sondern  den  erwachsenen,  in  der  vollen  Kraft  stehenden 
Mann. 

yas  yasati  und  yasyati  wallen,  kochen,  gähren;  sich's 
heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen. 
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88kr.  yas,  yasati  und  yasyati  sprudeln,  von  siedender  Flüssigkeit,  Schanm 
auswerfen;  sich's  heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen,  nir-yäsa  m.  Aus- 
kochung,  Ausschwitzung  der  Baume,  ausgekochter  Saft,  auch  yesh,  yesh* 
ati  wallen,  sprudeln;  zend.  yash  hervorbrechen,  wallen,  yeshyant  =  sskr. 
yasyant  =  Cetovr  wallend  vom  Wasser,  -f-  C^o-f  C^h  =  yasati,  ^iUi  ^-= 
yasyati,  C^a-atOy  tlC^a-oa  wallen,  gahren,  glühen,  C^a-fia,  ^{fi~fia,  ti~fita  n. 
Cailij  für  iaa-Xfi  f.  Wallung,  Cn^lo-g  m.  Eifer,  C^-fJto-^  m.  Brühe,  C*>-^-^ 
glühend,  lauter;  ahd.  jesan,  gesan,  mhd.  jesen,  gern  gahren,  schäumen, 
caus.  ahd.  jer-jan  für  jes-jan,  mhd.  jes-t  m.  Gest,  Gischt,  jer-we,  ger-we 
f.  Hefe. 

yasta  part.  pf.  von  yas  gegohren,  gährend. 

sskr.  yasta  in  ä-yasta  angefacht,  angestrengt,  pra-yasta  überwallend,  auch 
(gut  gekocht  und  so)  schmackhaft  zubereitet.  -|-  ^^axo^  wallend,  gäh- 
rend, gegohren.    Vgl.  mhd.  jest  m.  Gest,  Gischt 

yasmat  adverb.  ablat.  von  ya. 

sskr.  yasmät  advb.  abl.  woher,  wesshalb,  causal;  zend.  yahmat  abl.  zu 
ya.  -|-  ^fco;  als,  da,  zeitlich.    Correlat  tasmat  w.  s. 

yä  gehen,  fahren,  aus  i  gehen  durch  ä  weitei^ebildet. 

sskr.  yä,  yä-ti,  inf.  yä-tum,  yä-tave,  yä-tavai  fahren  (im  weitesten  Sinne) 
gehen,  ziehen,  marschieren,  reisen,  fortgehen,  -f-  lit.  j6-ju.  joti  =  lett. 
jaju,  j&t  reiten;  ksL  jad  fahren  (zu  Pferd,  Schiff,  Wagen),  abfahren,  fort- 
gehen, jazd^  =  jad-J4  jazd-iti  reiten,  lit.  jodau,  jodyti,  lett.  jadit  dau- 
ernd reiten,  hin  und  her  reiten. 

yära  n.  Jahr,  Zeit. 

zend.  yäre  n.  Jahr,  yäir-ya  jährlich ;  altpers.  yära  in  dus-iyära  üebeUahr, 
Misswachs.  -|-  i^o-g  m.  Jahr,  &^  f.  Jahreszeit  (nach  Gurtius);  ksl.  jarü 
m.  jara  f.  Frühling;  goth.  jera-  n.  ahd.  jär  n.  Jahr.  Von  yä,  vgl.  sskr. 
yä  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yäta  vergangen,  yätu  m.  Zeit. 

yävat  während,  so  lange  als,  von  ya. 

sskr.  yävat  während,  so  lange  als,  bis.  -|-  iiog  {üog),  ttoq  während,  so 
lange  als,  bis.  Organisch  wäre  yavat  (ya-|-vat)  wie  im  zend.  yavat  so 
lange  als. 

yäs  gürten,  anlegen. 

zend.  yäonh,  yäh  anlegen,  gürten;  bereit  machen,  yäoiih-a  m.  Kleid.  -{• 
fwa-,  Cfov-rvfii,  (^-^wS'fAtu  gürten;  lit.  jü's-mi,  jü's-ti  gürten,  jü's-ta  f.  Gür- 
tel, Schärpe;  ksl.  po-jas-ü  m.  Gürtel,  pojas-ati  gürten  denom. 

yäsa  m.  Umgörtung,  von  yäs. 

zend.  yäonha  m.  Umgürtung,  Kleid,  -f-  ksl.  po-jasü  m.  Gürtel,  davon  po- 
jasati  gürten. 

yäsana  Gürtel  von  yäs. 

zend.  aiw-  (=  sskr.  abhi)  yäoiihana  n.  Gürtel,  -j-  Zunn^  f.  für  ^wt-^  Gürtel. 
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yästa  gegürtet,  part.  pf.  pass.  von  yäs. 

zend.  ya^ta  gegürtet;  bereit.  -(-  Cßwto-^  gegürtet;  lit.  jft'sta-s,  ap-jü'sta-s 
gegurtet. 

1.  yu  Stamm  des  persönlichen  Pronomens  2  ps.  pl.  und 
du.   Pluralthema  yu-sma. 

sskr.  pl.  ynynm  ihr,  Thema  der  übrigen  Casas  ynshma,  du.  Thema  yuva. 
-J-  aol.  vfAfAfs,  gr.  iffuig  ihr,  vfii-re^or^  euer;  lit.  pl.  jü-s  ihr,  acc.  jü-s 
euch,  du.  ju-du,  f.  ju-dvi  ihr  zwei  (j^'M^^^);  fi^oth.  pl.  nom.  ju-s  ihr,  du. 
Dom.  (jn-t)  ihr  beide.    S.  Schleicher,  vgl.  Grammatik  650  ff. 

2.  yu  wehren,  wahren. 

nkr.  yu,  yn-yo-ti  fernhalten  von,  bewahren  vor,  verwehren,  abwehren; 
zend.  yu  in  yaona  abwehrend,  schützend,  barem&-yaona  seine  Last  be- 
schnisend.  -\-  lat.  juv-ftre,  jü-tom  helfen,  fördern;  erfreuen.  Die  Bedeu- 
timgidifferenz  zwischen  sskr.  yu  und  lat.  jnvare  ist  nicht  viel  grösser  als 
nriscken  lat.  arceo  schliesse  aus,  halte  fem  und  ä^t»  helfen,  wehren, 
tbwehren. 

3.  yu  verbinden,  mischen. 

«kr.  ja,  yaa-ti,  yu-n&ti  anziehen,  anspannen,  anbinden;  verbinden,  ver- 
mei^^,  pra-yu  umrühren,  mengen,  ni-yn-t  f.  Reihe,  Gespann,  Jochthier, 
a-ysT-ana  n.  Ruhrlöffel,  yü-sha  m.  n.  Brühe  s.  yüsa.  -|-  Cv-fitf  f.  Sauer- 
teig, kaum  zu  C^a-;  lat.  jü-s  n.  Brühe  s.  yüsa;  lit.  jau-ti-s  m.  Ochse  (= 
Zogthier);  lett  jn-t-i-s  f.  Gelenk  s. -yuti;  lit.  jau-ju,  jov-iau,  jau-ti  aquam 
ferridam  aup.  infundere,  jetzt  verschollen  =  lett.  jaü-ju,  jaw-u,  jaü-t  Teig, 
Soppe  einrühren. 

1.  yug,  yungti  verbinden,  jochen,  aus  3  yu. 

»^-  yoj>  yonakti  schirren,  anspannen;  zurüsten,  verrichten;  verbinden, 
sareihen,  abhi-yuj  angreifen,  yuk-ti  f.  Jochung;  zend.  yuj,  yuj-y^iti  und 
yioj-aite  verbinden,  jochen.  -f-  ^evy-vvfjii,  C^v^a,  i-Cvy-riv  verbinden,  jo- 
ehen,  CtO^t^  f-  Jochung;  lat.  jug-  in  con-jug  s.  2  yug,  jug-u-m  s.  yuga, 
jD(g)-men-tum  Zugthier,  jungo,  junc-tum  mit  durchgreifender  aus  dem 
FraeBensthema  eingedrungener  Nasalirung  wie  im  Ut.  jung-iu,  jung-ti 
jochen ;  lett  judfu  =  jug-ju,  jug-t  jochen ;  goth.  s.  yuga,  jiuk-a  f.  Kampf, 
Streit,  jinka-n  streiten,  ksl.  igo  n.  Joch  s.  yuga.  —  Dem  sskr.  yugala  n. 
Pftar  (eigentlich  Joch)  entspricht  lautlich  lat.  jugulu-s,  jugulu-m  Jochbein. 

2.  yug  =  1  yug  verbunden,  gejocht,  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. 

sskr.  ycg  in  catur-yuj  mit  Vieren  bespannt,  a-ynj  ungejocht,  unverbun- 
den.  -^  Cv/'  in  a-Cv$  ungejocht,  un vermählt;  lat.  jug  in  con-jug-  (zusam- 
meogespannt)  m.  f.  Gatte,  Gattin. 

yuga  m.  n.  Joch,  von  yug. 

sskr.  ynga  m.  A.  Joch,  Paar.  -)'   Coyo-g,  Cvyo-y  m.  n.  Joch;   lat.  jngu-m 
Fiok,  iBdogerm.  WBrt«rbaek.  S.  Aufl.  \\ 
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n.  Joch;  ksl.  igo  for  jago  n.  gen.  iga  Joch;  goth.  juk-a,  ahd.  juh,  joh  n. 
Joch,  ygl.  lit.  janga-8  m.  Joch.  Sskrt  yngya  (eigentlich  Cvyiog  von  ynga) 
n.  Wagen,  Jochthier  vgl.  mit  Cvyu>-g  zum  Joch  gehörig. 

yudh  kämpfen. 

sskr.  yudh,  yudh-yati  kämpfen,  yudh-ma  streitbar,  Kampfer.  -|~  vo-fiiwi, 
dat.  vo-fiiv~i  f.  Kampf,  Schlacht;  irisch  iod-na  Waffen  (nach  Bopp). 

yüti  f.  Verbindung,  von  yu. 

sskr.  yüti  f.  Verbindung,  Mischung,  vgl.  send,  yaoiti  f.  Verbindung,  -f* 
lett  jüt-i-8  f.  Gelenk. 

yüsa,  yüs  n.  Brühe,  von  yu. 

sskr.  yüsha  m.  n.  in  den  schwachen  Casus  auch  yushan,  der  einmal  im 
Veda  vorkommende  nom.  yüs  wird  von  den  Scholiasten  auf  *yü  m.  zu* 
rückgeführt,  Fleischbrühe,  Brühe  überhaupt.  -|-  lat.  jus,  jür-is  n.  Brühe, 
jüs-culu-m;  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe,  altpreuss.  V.  juse  Fleischbrühe. 
(Lit.  jukä  f.  Blutsuppe  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.) 

yaugtar  m.  der  da  jocht,  verbindet  von  yug. 

sskr.  yoktar,  pra-yoktar,  ni-yoktar  m.  der  da  jocht,  verbindet,  anschirrt, 
vgl.  zend.  yükhtar  m.  Anschirrer.  -^  CfvxrrJQ  m.  C^vxth^  f.  Jocher,  Ver- 
binder. 

yaus  n.  etwa  „Fug",  von  yu  verbinden. 

sskr.  yos  indecl.  in  der  Verbindung  gam  yos  und  ^am  ca  yos  ca  Heil, 
Wohl,  etwa  eigentlich  „Fug";  zend.  yüs  gut,  yaos  indecl.  rein,  yaozh-dä 
reinigen,  etwa  eigentlich  ,.zurecht,  richtig",  -f-  1*^-  j^8  n.  Fug,  Recht. 
jÜB-tu-8,  jür-äre,  jür-gäre,  jürg-iu-m.  An  der  Identität  von  yos  und  jus 
ist  nicht  wohl  zu  zweifeln,  aber  die  Grundbedeutung  schwer  zu  recon- 
struiren. 


R 

1.  ra  (verweilen)   gern  bleiben,   sich  behagen,  erfreuen 
an,  lieben. 

sskr.  ran,  ran,  ran-ati  sich  gütlich  thun.  sich  behagen  lassen,  sich  ver- 
gnügen, ergötzen  an,  caus.  ranaya  dass.  ran-ya,  ran-va  ergötzlich,  erfreu- 
lich; rain,  ram-ati,  ramate  act.  zum  Stillstehen  bringen,  festmachen;  Je- 
manden verweilen  =  ergötzen  med.  stillstehen,  ruhen,  bleiben ;  gern  blei- 
ben bei,  sich  behagen,  gefallen  lassen  bei,  sich  ergötzen,  part.  pf.  pass. 
ra-ta  (gehört  ebenso  wohl  zu  ran)  sich  ergötzend,  erfreuend  an;  liebend, 
geliebt  n.  Liebeslust,  Liebesgenuss .  ra-ti  f.  Rast,  Ruhe;  Behagen,  Lust, 
Liebeslust,  Beischlaf,  ra-tha  m.  Behagen,  Ergötzen,  Lust  in  mano-ratha 
Herzensbegehr  =  Wunsch  und  ratha-jit  Zuneigung  gewinnend,  Hebrei- 
zend. -|-  ^"^a-fiui  liebe,  i-Qa-ros  geliebt,  lieblich  s.  rata,  i-Qo-g  m.  Liebe 
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a.  2ra,  iQa-T€t^6-^  für  i^ttrsa^o^  lieblich  von  einem  Nomen  *iQtnog  n. 
das  man  wiedererkennen  kann  im  sekr.  rathas-pati,  falls  dieser  Name  ei- 
nes Genins  zn  denten  ist  als  Herr  pati  des  Behag^ens,  der  Lnst  rathas  n. 
==  raifaa  m.    Vgl.  ram,  das  mit  ra  identisch  ist. 

2.   ra  m.  Begehr,  Liebe  =  1  ra. 

sakr.  ra  m.  Begehr,  Liebe,  love,  desire;  speed  nach  Wilson.  -|-  i^-^  m. 
Begehr,  Liebe.  Das  sskr.  Wort  ist  allerdings  schlecht  bezeugt,  aber  ta- 
dellos gebildet  wie  bha  von  bhä  (bha).  da  von  da  (da)  u.  a.,  fgo^  ist 
formirt  wie  TiU-tpo-^f  avd^-anodo-v  n.  (iiyiJ^-(-a7ro<fo-  verkaufen)  Manna- 
verkanf  =  verkaufter  Mann,  Mensch  —  Sklave;  u.  a. 

rak  znsammenthun,  anordnen. 

nkr.  rac ,  racayati ,  rac-ishyati  verfertigen ,  bilden  ,  bereiten ,  bewirken ; 
anbringen,  anthnn  an,  rac-ita  angebracht,  versehen  mit;  gerichtet  auf, 
radta-dhi  dessen  Gedanken  gerichtet  sind,  rac-ana  n.  das  Ordnen,  An- 
ordnen, Einrichten,  Betreiben.,  rac-anä  f.  dass.  -|-  lit.  renk-ü,  rink-ti 
sammeln  ,   lesen,   rank-ä  f.  =  ksl.  raka  f.  Hand,    lit.  raka-s  m.  =  ksl. 

Tokta  m.  bestinmite  Zeit,  Ziel,  raci(,  rac-iti  wollen,  goth.  rah-n-jan  rech- 

oea.  reh-sni-  f.  Bestimmung. 

laks,  raksati  hüten,  schirmen,  wahren  vgl.  ark. 

9ikr.  raksb,  rakshati  hüten,  schirmen,  bewahren,  rakshi-tar  m.  |Hüter, 
•nkifai  hütend.  -^  ä-Xs^,  dX^ei  hüten,  schirmen,  wahren,  dXt^rj^  m. 
Häter,  dXe^i-xaxo-g  vor  Uebel  schirmend. 

rag,  ragyati  färben  -   arg. 

ükr.  raj,  raj-ati,  raj-ate  und  raj,  raj-yati  raj-yate  sich  färben,  sich  rö- 
then,  roth  sein  2.  raj-yati  und  raj-yate  in  Aufregung  gerathen,  sich  hin- 
reiasen  lassen,  entzückt  sein,  seine  Freude  haben  an,  part.  pf.  pass.  rak-ta 
gefärbt,  roth;  lieblich,  aufgeregt,  raj-aka  m.  Wäscher  (zugleich  Färber), 
rang-a  m.  Farbe.  +  ^y-,  ^(ei  =  ^y-jsi  färben,  ^y-ev-g,  ^-ev-g  m. 
Farber,  ^y-fia  n.  Gefärbtes,  ^f\y-og  n.  farbige  Decke. 

ragas  n.  Dust,  Dunst,  Trübe,  Dunkelheit,  von  rag  = 
arg. 

sakr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel:  Dunst-,  Luftkreis;  Dunst, 
Staub,  staubiges  Land,  bebautes  Feld,  rajasa  trübe,  dunkel;  vgl.  raj-ani 
f.  Nacht.  -[-  i-^ßog  n.  unterweltlicher  Dust,  Finstemiss,  i^ifiev-vo-g  für 
Ifjfßtif-ro  dunkel,  finster;  goth.  riqis,  gen.  riqiz-is  n.  Dunkel,  riqiz-jan 
sich  verfinstern,  an.  rökr,  rok  n.  tenebrae,  rökkva  nur  in  3  praes.  sg. 
rökk-r  coelum  nigrescit  nubibus.  Mit  sskr.  rajas  in  der  Bedeutung  „stau- 
biges Land,  bebautes  Feld^'  könnte  man  ^Aqyog,  vgl.  noXv^iipiofr 'l^^yog, 
combiniren;  das  Hervortreten  der  altem  Gruppe  arg  hat  kein  Bedenken, 
Tgl.  askr.  rajata  Silber  mit  lat.  argentu-m  u.  a. 

ragta  gerade,  recht,  von  rag   arg. 

altpera.  ra^ta  gerade,  recht,  richtig.  -}'  ^^^'  rectu-a  recht;    goth.  raihta- 

11* 
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recht.  Dagegen  in  d-^xro-g,  lat.  por-rectu-s,  goth.  rahi-on  dairreichnn 
heisflt  ragta  gereckt. 

ragh,  ranghati  reimen,  eilen,  springen;  überspringen, 
beleidigen  =  argh. 

8skr.  raiigh,  rahghate  eilen,  rennen,  ramh,  ra&hati  rinnen,  rennen  ma- 
chen, ramhate  rennen,  rinnen,  intens,  part.  rärah-äna  eilig,  laiigh,  langh- 
ati  springen  auf,  springen  über,  überschreiten,  hinüb.-rgehen  über  c.  acc.; 
übertreten  =  zuwiderhandeln,  sich  über  Jemand  wegsetzen  =  beleidi- 
gen|,  verletzen,  iangh-aka  m.  Beleidiger,  rangh-as,  ^ramh-as,  rah-as  n. 
Schnelligkeit,  Eile.  -|-  i-la^'V-s  s.  raghn,  i-Hyx^  schmähen,  überfahren, 
i-Xeyz-os  n.  Schmach;  ksl.  lig-ökü  s.  raghn,  auch  wohl  llz-a  f.  Nutzen 
nnd  ahd.  ling-iso  das  Gelingen,  prosperitas,  mhd.  ling-en,  lang  vorwärts 
gehen,  lingen  l&zen  sich  beeilen,  ags.  lung-re  rasch,  leicht;  altirisch 
ling-im  salio. 

raghu,   raghians,   ragliista    (rennend,   springend  =) 
leicht,  von  ragh. 

askr.  raghu  rennend,  dahinschiessend  m.  Renner;  leicht,  wandelbar,  comp, 
raghiyafis  =  laghu,  comp,  laghiyams,  superl.  laghishtha  rasch,  schnell; 
leicht  (nicht  schwer) ;  leicht  ==  vänzig,  geringfügig,  wenig,  klein ;  laghaya 
erleichtem,  lindem.  +  i-Xaxv-g,  comp.  iXaaatüv  far  l-Xaxjwy ,  superl. 
^-Äß/itfro-ff  leicht;  gering,  wenig;  lat.  lev-i-s  für  legv-i-s,  levior  leicht, 
lev-äre  leicht  machen;  lit  lengva-s  leicht,  pa-lengv-inti  erleichtem;  ksl. 
*'llga  in  ligü-kü  leicht  und  iTgo-ta  f.  Leichtigkeit  =r  sskr.  laghuta  f. 
Leichtigkeit. 

1.  rata  m.  Rad,  Wagen. 

sskr.  rata  m.  Wagen,  zweirädriger  Kriegswagen.  ^  lat.  rota  f.  Rad, 
rot-nndn-s,  rot-äre;  Ht.  rata-s  m.  Rad,  rata-i  pl.  Wagen;  ahd.  rad,  mhd. 
rat,  rad-es  n.  Rad. 

2.  rata  behaglich,  geliebt  part.  pf.  pass.  von  ra. 

sskr.  rata  sich  behagend,  erfreuend ;  liebend,  geliebt,  -f*  i-^ro-g  lieblich, 
geliebt. 

rad,  radati  kratizen,  ritzen,  scharren,  hacken. 

sskr.  rad ,  radati  kratzen ,  ritzen ,  hacken ,  nagen ,  rad-a  m.  Zahn.  -|-  lat. 
rad-,  radit,  rädere  scharren,  schaben,  rad-ula  f.  nnd  ral-hi-m  für  rad- 
lu-m  n.  Pßugschaar,  ra-mu-s  m.  für  rad-mu-s  Zweig,  rä-mentu-m  fnr  rad^ 
mentum  Splitter,  ras-ter  m.  ras-tru-m  n.  Hacke,  rod-,  r6dere  nagen,  ros- 
tm-m  für  rod-tru-m  n.  Schnabel.  Vgl.  ahd.  raz-i  scharf,  ätzend,  oder  zu 
goth.  vrit-an  ritzen. 

radh  verlassen. 

sskr.  rahf  rahati  and  rah-ayati  verlassen,  aufgeben,  -rahita  verlassen, 
-los,   rah-as  n.  Einsamkeit,  Geheimniss,   randh-ra  n.  Oeffnnng,  Höhlung, 
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SpftUe:  Fehler,  Mangel,  Blosse.  -|-  la&^,  lavd'-ttvt» ,  H-Xa^-ov  (verlasseD) 
▼erboriBren  gein,  la^-^-f-  f^^xog  Hesych,  Xa^-^  adv.  heimlich,  Xa^^-io^, 
H^'^  f.  das  Vergessen  (=  Aufgeben) ;  lat.  lateo  nach  Gorssen  für  lad-teo. 

radhas  n.  das  Verborgensein,  von  ladli. 

sdor.  rahas  =  ssend.  razarih  n.  Verborgenheit,  Einsamkeit,  Geheimniss.  -|- 
id^  n  das  Vergessen,  d-Xä^ty  dXri^g  i^  ohne  Verbergang  =  unver- 
bohlen  =:  "wahr. 

rana  m.  Behagen,  Lust  von  ra. 

ükr.  rana  m.  Behagen,  Ergötzlichkeit,  Lust.  -{-  i'-qavo^  m.  Festmahl, 
Freadeninahl ;  Beitrag  dazu.  Aehnlich  steht  ilXanCvti  fnr  t-^Xan^imi 
Feetmahl  zu  lat.  volup,  volupe,  volup-tas.  Von  fgavog  Beitrag  ausgehend 
kirne  man  auf  sskr.  ra,  rati  spenden,  das  aber  im  Griech.  sonst  nicht 
nachzuweisen  ist.  ^ 

1.  nip  gehen,  kriechen. 

lend.  rap  ^ehen,  rap-ta  gegangen.  -^  1<^^*  rep-ente  plötzlich,  rep-ere  krie- 
ckcD;  lit.  rep-loti  kriechen;  lett.  räp-at  kriechen. 

2.  rap  tönen,  klagen,  jammern. 

nkr.  fip ,  rap-ati  schwatzen ,  flüstern  =  lap,  lap-ati  schwatzen ,  flüstern, 
pn-kp  herrorschwatsen,  jammern,  vi-lap  klagen,  jammern,  intens,  lalap- 
hi  plappern ;  wehklagen,  jammern,  lapita  n.  Geschwätz,  Gerede,  vi-lapita 
B.  Jtmmem,  lap-ana  n.  Mund,  läp-in  sprechend,  verkündend;  jammernd, 
wehklagend,  -f-  o-loffh-v^  m.  olxrog.  HXiOf.  &^os  Hesych.  dXoipv^vo-g 
jämmerlich,  dZo^v-foi  jammern;  lat.  la-mentu-m  für  lap-mentum,  lament- 
kti;  ksl.  lilp-tita  m.  Gemurr,  Getön. 

rapata  Getön. 

iskr.  lapita  n.  Geschwätz,  Bede,  vi-lapita  Klage.  -|-  ksl.  rfiputü  m.  Ge- 
murr. 

rab,  ramb  niederhangen,  gleiten,  fallen. 

skr.  ramb,  ramb-ate  schlaff  herabhangen  =  lamb,  lambate  niederhan- 
goi,  gleiten,  fallen.  -|-  lat.  läb-or,  lapnnis  sum,  läbi,  labe-facio,  lab-äre, 
Itb-es  f.  FaU,  Schandfleck  vgl.  Xniß-ti  f.  Schande;  lit  ramb-ü-s  träge, 
hxü^  ramb-oka-s  schwerfallig,  träge;  ags.  limp-an  zafallen.  Mit  lat.  limb- 
a-8  m.  Saum  vgl.  lit.  rumba-s  m.  Saum.* 

1.  rabh  ertönen,  schallen,  vgl.  rap. 

skr.  rambh,  rambh-ate,  auch  ramb  wird  angefahrt,  brüllen,  upa-rambh 
ndt  Lärm  erfüllen,  ertönen  lassen,  rambh-a  brüllend,  rambh-ä  f.  Gebrüll, 
-f-  n-^ß'-o^  m.  Gerassel ,  davon  d^aßi-to  rasslen ,  ^Qaß-a^  =  d-^dß-«^ 
m.  Lärmer,  Tänzer,  davon  ^ßda-ata  lärmen,  aufstampfen.  Mit  sskr. 
lambh,  lambh-ate  tönen  =  rambh,  rambhate  darf  man  vielleicht  goth. 
Ismba-  n.  Lamm  (=  blökend)  zusammenstellen.  —  Vgl.  sskr.  ribh,  rebh- 
ati  knarren,  knistern;  murmeln;  plaudern,  schwatzen;  laut  reden,  ja- 
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beln,  bejauchzen  mit  lett.  rib-et  dröhnen,  poltern;  mit  riph\  riph-ati 
knarren,  schnarren  vgl.  lat.  lip-ire  krächzen,  Tom  Geier. 

2.  rabh,  rambh  fassen,  packen,  nehmen,  gewinnen;  fas- 
sen =  unternehmen,  beginnen;  erfasst  werden  ■■=  auf- 
geregt, wüthend  werden. 

■skr.  rabh,  rabh-ate  fassen,  amfassen,  a-rabh  anfassen,  sich  festhalten  an ; 
Fass  fassen,  erreichen,  anfassen  =  sich  an  Etwas  machen,  beginnen, 
sam-rabh  anpacken,  habhaft  werden,  med.  pass.  erfieisst  werden  =  in 
Aufregung  gerathen,  sam-rab-dha  aufgeregt,  zornig,  wüthend,  rabh-as  n. 
Ungestüm,  Gewalt,  rabh-asa  wild,  ungestüm,  gewaltig;  von  lebhafter 
Farbe,  stechend  m.  Ungestüm,  Gewalt,  rabh-iyajms,  rabh-ishtha  überaus 
ungestüm,  rbh-u  anstellig,  geschickt;  labh,  labhate  =  rabh,  rabhate  er- 
wischen, fassen,  antreffen,  finden;  erhalten,'  bekommen;  besitzen,  haben, 
lambh-a  m.  das  Finden,  Wiederfinden;  Erlangung,  Wiedererlangung^, 
lambh-ana  n.  dass,  läbh-a  m.  das  Finden,  Antreffen ;  Bekommen,  Kriegen, 
Erlangung;  Gewinn,  Yortheil.  -f*  Xdtp^vQo-v  n.  Gewinn,  Beute,  lufiß^^m, 
Xi^%lßOfiiu,  €'laß-ov,  it-lriff'^  nehmen,  laß-i^  f.  Griff,  Handhabe,  haß-qa-^ 
heftig,  ungestüm;  lat.  rabo,  rabere  wüthen,  rasen,  rab-ulu-s,  rab-ula  m., 
rabi-du-8,  rab-ie-s  f.  rabi-6su-s;  r6b-ur,  rob-us  n.  Härte,  Stärke;  Eiche 
doch  vgl.  ksl.  chrob-ru  fortis  (chrob  =  srab)  robus-tu-s;  läb-or  m.  Ar- 
beit, Mühe ;  lit.  lab-a-s  gut  sbst.  Gut,  lob-i-s  m.  Besitz,  Habe.  Die  altere 
Chtmdform  von  rabh  ist  zweifellos  arbh,  auf  diese  weisen  sskr.  rbh-a, 
ttUp-alvm  einbringen,  gewinnen,  oXßo-g  m.  Besitz,  Habe,  goth.  arb-ai-thi-, 
ags.  earfodh  f.  Arbeit,  Abstract  von  einem  Verb  ^arbai-,  vielleicht  auch 
ksl.  rabu  m.  Diener,  wovon  rabo-ta  f.  Enechtsdienst,  Dienst.  —  Mit  sskr. 
rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell  vgl.  lat.  albus  weiss  s.  gr. 
ital.  alfo. 

ram,  ramati  verweilen,  rasten,  ruhen  ^  1  ra. 

sskr.  ram,  ramati  anhalten,  still  stehen  machen;  ramate  verweilen,  rasten, 
ruhen.  Die  weitere  Begriffsentwicklnng  siehe  unter  1  ra.  -^  ij-oefi-ot  ra- 
hig, i}--^fc-^a-re^-c>  vto-UfUg  unablässig;  lit.  rimu,  rim-ti  ruhen,  ram-ü-s 
ruhig,  rem-iü,  rem-ti  stützen  =  ruhen  machen,  eigentlich  Causale  zu  ram ; 
goth.  rim-is  n.  Ruhe. 

ravas  n.  die  Weite,  das  Freie. 

zend.  ravanh  weit,  frei,  rava^-carant  weit  ausschreitend,  ravan  m.  Ebene, 
Thal.  -|-  lat.  rus  für  rovos  n.  das  freie  Feld,  Land  im  Gegensätze  zur 
Stadt.  Vgl.  ksl.  rav-lnü  eben  und  goth.  rn-ma-  geräumig,  m.  Raum. 
Nimmt  man  übrigens  rüs  als  entstanden  aus  rovos,  so  kann  man  auch  eine 
Grundform  rogvos  statuiren,  welche  sich  mit  sskr.  rajas  n.  in  der  Bedeu- 
tung: bebautes  Land,  Feld  identificiren  liesse. 

ras  tönen. 

sskr.  ras,  rasati  brüllen,  wiehern,  heulen,  schreien,  dröhnen,  ei'töneu,  ra- 
sita  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Getön,  ras-ana  n.  das  Brüllen,  Schreien,  Droh- 
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neo,  rai,  raa-ate  heulen,  schreien,  räs-abha  m.  Esel,  £selhengst.  -|-  goth. 
raz-da  f.  Sprache,  Mundart  =  ahd.  rar-ta  dass.,  ahd.  rer-en  blöken, 
farällen,  engl,  to  roar  brüllen,  ndd.  rör-en  heulen,  weinen. 

rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit;  Name  von  Pflanzen. 

sikr.  rasa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,  Flüssigkeit  überhaupt,  Brühe,  Decoct, 
rua  f.  Feuchtigkeit;  Name  eines  mythischen  Stromes  =  zend.  ranha; 
Xame  verschiedener  Pflanzen.  Die  Bedeutung  „Greschmack^^  ist  nachve- 
disch.  -1-  lat.  ros,  ror-is  m.  Thau,  ros  maris,  ros  marinns  (Meerthau,  vgl. 
aJMtaj^mi,  Name  einer  Pflanze)  Rosmarin,  rosa  f.  die  Rose;  lit.  rasa  f.  = 
ksL  roea  f.  Thau,  rosi(  =  ros-ji|,  ros-iti  thauen,  lit.  rasa-la  f.  Lake,  Fisch- 
Iske. 

ra,  räyati  bellen,  Grundform  ra  tönen. 

8skr.  ra,  rayati  bellen,  anbellen,  abhi-ra  anbellen,  ran,  ran,  ran-ati  klin- 
gen, tönen,   ran-ita  klingend,  tönend,  n.  Geklinge,  Getön,  Gesumme.  -(- 
lat.  la-trare  bellen,  gebildet  wie  ßwnqiia  von  ßoa^t  xdluttgiio  von  xaJt/ai 
Stamm  xaXta-t    lit.  amb-tereti  knurren  von  amb-yti  oder  krank-tereti  et- 
VIS  krächzen  von  krak;   lit.  loju,   16-ti  =  lett.  laju',  lart  bellen,  schim- 
pfen: ksl.  laj^,  laja-ti  bellen,   schimpfen;   goth.  laian,  lai-lo  schimpfen, 
udmahen.    Mit  r  lit  reju,  re-ti  schelten,  ksl.  ra-ra  m.  sonitus.    Zu  sskr. 
TMr^  f.  Name  eines  Vogels  stelle  man  Xa-qo-g  m.  Möwe. 

raga,  rag  m.  König,  Herrscher. 

»kr.  rajan  m.  König,  ragn-i  f.  Königin;  in  Zusammensetzung  auslautend: 
raja  und  raj.  -j"  ^^^-  ^^'^  ^^  ™*  König',  reg-ina  f.  Königin,  reg-nu-m, 
regn-äre;  goth.  r^k-a-s  m.  König,  Herrscher,  Vorsteher,  Fürst,  reik-a-s 
adj.  machtig,  vornehm,  reik-inön  herrschen.  Vom  Verb  sskr.  raj,  rajati 
walten,  herrschen;  hervorleuchten,  prangen,  glänzen,  das  aus  rag  =  arg 
recken  and  glänzen  her\-orgegangen  scheint. 

r%ya  k^glich  n.  Herrschaft,  Eeich, 

sskr.  rajya  zur  Herrschaft  berufen,  königlich  n.  Königthum,  Herrschaft, 
Reich.  -{-  lat.  regiu-s  königlich;  as.  riki,  ahd.  rihhi  mächtig,  gewaltig, 
goth.  reiki  Stamm  reikja  n.  Reich. 

radh,  radhati  gerathen;  berathen,  günstig  sein,^  gun- 
stig stimmen,  gewinnen. 

sskr.  radh,  radhati,  radh-noti  (rädh-yate  nur  im  intrans.  Sinne)  gerathen, 
gelingen,  fertig  werden,  zu  Stande  kommen,  sich  passend  fügen,  auch 
persönl.  womit  gerathen  =  Gelingen,  Glück  haben;  berathen,  fursorgen, 
günstig  sein,  trs.  günstig  stimmen,  gewinnen,  part.  pf.  pass.  räddha  gera- 
then, zu  Stande  gekommen,  fertig,  glücklich,  r4dh-ya  part.  fut.  pass. 
durchzuführen;  zu  gewinnen,  zu  befriedigen,  rädh-as  n.  (günstig  stimmend) 
Wohlthat,  Liebesgabe,  Geschenk  überhaupt;  Wohlthätigkeit,  Freigebigkeit; 
send,  rad,  radhaiti  bereiten,  gewinnen,  radhanh  =  sskr.  rfidhas  Spende, 
Gabe;  altpers.  rad  das  Beschliessen ,  Denken,  -j-  lit.  roda-s  willig,  jetzt 
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nur  adv.  rod-s  willig,  gern  =  ksl.  rada  willig,  ra'di|  =  rad-jii  rad-iti 
sorgen,  fiirsorgen,  berathen,  dagegen  roda  m.  partus,  ras-ti  cresoere  za 
ardh  wachsen;  goth.  ga-redan,  rairoth,  redans  auf  etwas  bedacht  sein, 
sich  befleissigen,  ur-redan  artheilen,  bestimmen,  as.  radan  rathen,  helfen, 
ins  Werk  setzen,  sorgen,  rad  n.  Rath,  Hülfe,  Gewinn.  —  radh  ist  durch 
die  so  häufige  Verstellnng  ra  =  ar  ans  ardh  gedeihen,  gerathen  erwachsen. 

radhi  praepos.  wegen,    eigentlich  loc.  von  radh  sbst. 
=  radh. 

altpers.  rad  das  Denken,  Beschliessen ,  Berathen,  loc.  sg.  radiy  wegen  in 
avahya-rädiy  wegen  jenes.  -^  ksl.  radi  praepos.  wegen,  x^Q^^f  gratia. 

rama  dunkel. 

sskr.  rama  dunkelfarbig,  schwarz,  rama  n.  das  Dunkel,  rami  und  ramyä 
f.  Dunkel,  Nacht.  -|-  ahd.  räm-ac  furvus,  mhd.  räm-ec,  ram-ig  schmutzig, 
russig,  mhd.  ram(i)  m.  Schmutz,  Russ. 

1.  rik,  rinkti,  raikati,  fut.  raiksyati  räumen,  leeren;  frei 
lassen,  überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hingeben, 
feil  haben. 

sskr.  ric,  rinakti,  ririkte,  recati  fut.  rekshyati  räumen,  leeren;  freilassen, 
überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hingeben,  feilhaben  pari,  rikta  adj. 
leer,  rek-u  leer,  öde,  rek-nas  n.  ererbter  Besitz ;  Eigenthum,  Habe ;  Werth- 
gegenstand  =  zend.  raekhnaiih  n.  dass.  +  A»7r-  X^Cnto,  Xtiilfio,  t-lut-ov 
lassen,  loin-6-q  übrig;  lat.  linquo,  lic-tum  lassen;  lic-ere  feil  sein,  licet 
es  ist  feil,  steht  frei,  lic-eri  bieten  auf,  lic-ens  frei,  lic-itu-s  gestattet, 
erlaubt,  licit-äri  bieten  auf,  lixa  m.  Marketender  (=  feihabend)  auch  wohl 
lic-tor  m.  (evulgator);  lit.  lekü,  lik-au,  lik-ti  lassen,  verlassen,  laik-a-s  m. 
Zeit,  Frist,  lyk-ü-s  m.  Rest,  Ueberschuss,  leka-s  übriggeblieben ;  ksl.  lic-4 
lic-iti  nuntiare,  evulgare  =  preisgeben;  goth.  leihvan,  laihv  leihen  = 
überlassen.    S.  europ.  lik. 

2.  rik  ausgiessen,  fliessen  lassen,  spülen. 

zend.  ric,  caus.  raecaya  bespülen,  ä-rikh-ti  f.  Besprengung.  -|-  lat.  e-lic- 
Abzugsgraben,  e-liquäre  herausfliessen  lassen,  e-liquiu-m  Ausfluss,  liqu-or, 
liqu-ere,  liqu-idu-s. 

3.  rik,  raikati  ritzen,  aufreissen. 

ved.  rikh,  Dhp.  rekhati,  ä-rikh-a  ritze  an,  reisse  auf  =  sskr.  likh,  likh- 
ati  ritzen,  aufreissen,  furchen,  kratzen;  einritzen  =  zeichnen,  malen, 
schreiben,  ved.  rekh-ä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie  =  sskr.  lekhä  Riss, 
Strich,  Linie,  Streifen,  Furche,  Reihe,  lekh-a  m.  Schreiben,  Brief.  -\- 
i-QS^o),  i-^-Qiy'fiM  zerreiBsen,  zerbrechen,  zerspalten,  tj-iiHxov  x^ovfc 
sie  zerschnitten  die  £rde  (mit  dem  Pfluge),  schroten,  malmen  (Hülsen- 
früchte) aor.  rj-Que-ov  barst;  lit.  rek-iü,  rek-ti  schneiden  (Brot)  einen 
Acker  zum  ersten  Male  pflügen;  ahd.  rihan  part.  gi-rigan,  mhd.  rihen, 
rech,  rigen  reihen,  anreihen,  aufreihen;   stecken,  anstecken,  anspiessen 
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Tgl.  i^sx6fU9o(  n€^  Sovqi  Homer,  dazn  ahd.. rig-il  m.  Riegel  (eioge- 
■teckt).     S.  rmika. 

rikta  geräumt,   gelassen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von 
1  rik. 

nkr.  rikta  adj.  leer  =  geräumt,  ad-rikta ,  vi-rikta.  -|-  lat.  -lictu-s,  re- 
licta-s;   lit.  likta-8  gelassen. 

rig  raigati  hüpfen,  beben. 

sskr.  rej,  rejati  act.  hüpfen,  beben  machen,  rejate  med.  hupfen,  beben, 
zittern,  zucken,  cans.  rejaya  erzittern,  beben  machen.  -|-  i-liXitm  Stamm 
i-liUy  ersittem,  beben  machen,  med.  vibriren,  zittern,  beben,  regelrech- 
tes IntensiT  zn  Uy  =  rig;  goth.  laikan,  lai-laik  springen,  hüpfen,  auf- 
hüpfen ^  laik-a-8  m.  Tanz,  daraas  ksl.  Idkü  Tanz  entlehnt.  Von  laikan 
Btammt  goth.  leih-ta-  leicht,  wie  ig.  raghn  leicht  Yon  ragh  springen. 

ligh  lecken. 

fed.  rih,  rih-ati  und  relhi  =  reh-ti  lecken,  belecken,  liebkosen,  in- 
tens, reriha  und  rerihya  wiederholt  belecken,  küssen,  sskr.  lih,  ledhi 
kd»n.  -|-  l^X't  Uix-^  lecken,  lix-^tvo-g,  Uix-n^i  lat.  ling-o,  linc-tum 
keken;  lit.  lii-u-s  leckend,  lez-in,  lez-ti  lecken,  lau -an,  laiz-yti  lecken; 
fai  liz%  =  lit.  leziü,  lizati  lecken ;  goth.  bi-laig-on  belecken,  ags.  licc-iaa 
keken« 

rip,  rimpati  fut.  raipsyati  schmieren,  salben,  kleben. 

Ted.  rip  schmieren,  kleben;  anschmieren  soviel  als  betrügen,  api-ripta 
To-klebt  soviel  ab  erblindet,  rip  f.  Betrag,  Kniff,  rip-u  betrüglich  m. 
Betrüger,  spater  Feind,  rep-as  n.  Schmatz,  Fleck,  sskr.  lip,  limpati,  fut. 
Iqwyati  beschmieren,  bestreichen ;  besudeln,  veninreinigen,  part.  lipta  = 
tipta  beschmiert;  besudelt,  -j-  d-littp-^,  ü-UC^pti,  d-XrrXufMii  beschmie- 
ren, bestreichen,  besalben,  X(n-a  fett,  Un-^^-g  fett,  blank;  lat.  lipp-u-s 
trie&agig;  lit.  limpü,  lip-ti'  kleben,  haften,  lipu-s  (=  sskr.  ripn)  klebrig, 
haftend,  lip-au,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  goth.  leiban,  laif, 
libana  in  bi-leiban  (kleben,  haften  und  so)  bleiben,  lai];>a  f.  (was  haftet) 
Ueberbleibsel.  rik  Xtlnio,  womit  man  leiban  gewöhnlich  zusammenstellt, 
wird  im  Goth.  durch  leihvan  leihen  reflectirt. 

1.  ri,  Intensiv  rairaya  schwanken,  zittern. 

sskr.  11  nur  im  Intensiv  lelaya,  leliya  schwanken,  schaukeln,  zittern,  le- 
layä  f.  nur  im  gleichlautenden  Instrumental,  schwank,  in  unruhiger  Be- 
wegung. -^  goth.  reiran.  Stamm  reirai-  zittern,  beben,  reir-on-  f.  Zittern, 
Schreck;  Erdbeben. 

2.  ri,   rinati,    riyati  loslassen,    laufen,    fliessen  lassen, 
giessen;   loswerden,  sich  auflösen,  fliessen. 

ved.  ri,  ri  riyati,  rinäti,  nyate  frei  machen,  laufen  lassen,  apas  die  Was- 
ser; losmachen,  lösen,  abtrennen,  med.  sich  auflösen,  in  Stücke  gehen, 
ins  Fliessen  gerathen,  part.  pf.  ri-na  in  Fluss  gerathen,  fliessend,   sam- 
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rina- zasammenf^Bpult,  ri-ti  f.  8trom;  Lauf,  Strich,  lame;  Art,  Weise  cf. 
lat.  rita-8,  re-nu  m.  8taab,  ßtaubkom  (von  ri  sich  auflösen),  re-tas  n. 
GosB,  Strom:  Samenergnss,  Same',  re-tra  n.  da^s.  ray-a  m.  Strömung, 
Strom;  jüngere  Form  von  n  ist  11,  linäti,  layati,  liyate  (nur  diess  zu  be- 
legen) sich  (angiessen  =)  anschmiegen,  andrücken;  stecken  bleiben, 
stocken;  sich  anheften  =r  sich  setzen,  kauern,  hocken;  schlüpfen  in,  ver- 
schwinden, vi-li  zergehen,  sich  auflösen,  schmelzen,  part.  lina  =  rina, 
lay-a  m.  das  sich  Anheften,  Ankleben,  sich  Ducken,  Eingehen  in;  Unter- 
gang, lay-ana  n.  Rast,  Ruhe,  läy-aka  m.  nom.  agentis  von  11;  vgl.  zend. 
ri,  iri  beschmutzen,  -f-  lat.  ri-tu-s  doch  s.  artu,  ri-vu-s  m.  Bach,  lino, 
li-vi,  le-vi,  li-tu-m,  linere  und  linio,  linire  beschmieren,  tünchen  (=  über- 
giessen),  li-tera,  li-mu-s  m.  li-tus  n.  Gestade,  lautlich  =  sskr.  retas,  le- 
tu-m  n.  Auflösung,  Tod;  lit.  leju,  le-ti  giessen,  giessend  bilden,  formen, 
le-ta-s  gegossen  von  Metallen,  lejika-s  m.  Giesser  (z.  B.  Gelbgiesser),  lai- 
stau,  lai-styti  oft  giessen,  begiessen;  bewerfen,  betünchen,  eine  Wand 
(vgl.  lat.  linere),  le-mü,  gen.  lemen-s  m.  Wuchs,  Statur,  eigentlich  „Guss^*, 
lyja,  lyna,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  m.  Regen ;  ksl.  lÖji|,  l^a-ti  giessen; 
goth.  lei-thu-8  m.  Obstwein  s.  raitu     Vgl.  europ.  H,  linäti,  liyati. 

1.  ru,  ravati  brüllen,  schreien,  snmmen. 

flskri  ru,  rau-ti,  ved.  ruvati  brüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
summen,  dröhnen,  ru-ta  durchtönt,  rata  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Gesang  (der 
Vögel),  intens,  roru,  roruya  heftig  brüllen  u.  s.  w.  rav-a  m.  Gebrüll,  Ge- 
*Qröhn,  Geschrei,  Gesumme,  Gesang;  Laut,  Ton  überhaupt,  rav-atha  m. 
dass.  ravana  brüllend,  brhad-ravas  laut  tönend,  räv-a  m.  Gebrüll  u.  s.  w. 
-(-  lo-^V'O)  brüllen,  heulen,  taqv-^ov  mit  Gebrüll;  lat.  ru-mor,  räv-i-s  f. 
rau-cu-s;  ksl.  rev^,  rju-ti  brüllen;  ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüllen,  r^-n 
Gebrüll ;  goth.  ru-na  f.  das  Raunen,  Geheimniss  =  altirisch  run  f.  a-Stamm, 
Geheimniss ;  lett.  runa-s  f.  pl.    Rede  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

2.  ru  ravati  zerschmettern,  zerschlagen,  reissen. 

ved.  ru,  ravate  zu  belegen  nur  ru-dhi  und  part.  pf.  pass.  ru-ta  zerschla- 
gen, zerschmettern,  intens,  roruvati,  ru  m.  das  Zerschneiden,  Trennen 
(Lexica),  a-ruta-hanu  dessen  Kinnbacke  nicht  zerschlagen  ist.  -(-  lat.  rno, 
ru-tum,  ruere  intrs.  brechen,  stürzen,  ru-ina  f.  Einsturz,  Trümmer,  ru-na 
f.  Art  Waffe,  di-ruere  auseinanderreissen,  zerstören,  e-ruere  herausreissen, 
herausgraben,  ob-ruere  vergraben,  verschütten,  ru-tru-m  Werkzeug  zum 
Graben  „Stürzen^',  Schaufel,  ruta-bulu-m  Scharre,  Ofengabel,  Rührlöffel 
wie  von  '^rutare  denom.  von  ruto  in  e-ruto,  ob-ruto,  di-ruto ;  ^v-ofiai  her- 
ausziehen, herausreissen  (übertragen :  retten,  schirmen),  ^v-fia  n.  das  Zie- 
hen, Zugseil,  Riemen,  ^v-fia^f  m.  Zugholz,  Deichsel,  ^v-t^q  m.  Zieher, 
Zugriem;  lit.  rau-ju,  rau-ti  ausreissen,  ausgäten;  altpreuss.  V.  raw-y-s 
Graben;  ksl.  rov-ü  m.  Graben,  Grube,  rnv%,  ruva-ti  und  ryji|  ryti  =  lit. 
ranjn,  rauti  ausziehen,  ausreissen,  ry-lo  n.  ry-lü  m.  Werkzeug  zum  Gra- 
ben, Hacke,  Schaufel  =  lat.  rutru-m.  Wenn  auf  europäischem  Gebiete 
mehr  die  Bedeutung  reissen,  ausreissen,  graben  hervortritt,  so  li^  das 
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wobl  nur  in  der  mangelhaften  Knnde,  die  wir  Ton  dem  arischen  ru  ha- 
ben. —    Hiemach  ist  der  Artikel  ghru  zu  berichtigen. 

1.  ruk  zümeiL 

sskr.  mq  und  rush,  rug-ati,  rosh-ati  und  rosh-yati  unwirsch  sein,  sümen; 
äbel  aolnehmen,  missfallen,  part.  rush-ta  nnd  msh-ita  grimmig,  zornig, 
roah  f.  Ingrimm,  Zorn,  Wuth,  rosh-a  m.  Zorn,  Wnth,  rosh-ana,  ro«h-tar 
zornig,  jähzornig.  -\-  Ivaaa  für  Xvx-ja  f.  Wuth;  lit.  rus-tü-s  (für  rusz") 
grimmig,  boee,  rnst-anti  im  Grimme,  Zorne  handeln;  goth.  rauh-t-jan 
zdmen. 

2.  rok,  raukati  lencliten. 

sskr.  mc,  rocate  act  scheinen,  leuchten  lassen;  med.  scheinen,  leuchten, 
hell  sein,  prangen  (gut,  schön  scheinen  =  gefallen  nachyedisch)  ruk-ma 
m.  Goldschmuck  n.  Gold,  ruc,  rud  f.  Helle,  Licht,  Glanz,  ruc-ira  hell, 
glänzend,  prächtig,  schön;  gefallend,  angenehm,  roc-anm  licht,  roc-is  n. 
licht,  Glanz,  -f-  lvx-^p(h-^  m.  Leuchte,  Iv^^o-q  m.  weisser  Marmor,  Ivy 
#f|  f.  Weisspappel,   Uvx-o^  licht,  weiss;    lat  luc-ema  f.  luc-e-scere,  In- 
nen für  luc-men,  lü-na  für  luc-na,  löc-,  alt  louc-  f.  Licht,  lüd-fer,  lüd- 
diirft,  Inc-ere,  lücu-bru-m,  lücubr-äre,   löc-ul-entu-s;    goth.  liuh-atha-  n. 
lidtt,  Schdn;  as.  lioh-t,  ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht  licht,  davon 
goth.  linht-jan  leuchten,  as.  lio-mo  n.  Licht,  Glanz  =  lumen,  goth.  lauh- 
■nni  f.  leuchtendes  Feuer,  Blitz,  lauh-atjan  leuchten ;  ksl.  lu-na  f.  Mond 
=  lat.  luna,  lu^-i  m.  Licht,  luca  =  luk-ja  f.  Strahl,  Mond.    S.  europ. 
liik. 

ruks  leuchten  aus  2  ruk  durch  s  weitergebildet. 

sskr.  mksha  glänzend,  strahlend;  zend.  raokhsh-na  glänzend  m.  Glanz, 
nokbah-ni  glänzend,  raokhsh-nn  m.  Glanz.  -|-  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux- 
tri-s;  altpreuss.  Y.  lauxnos  pl.  f.  Gestirne;  ags.  lioxan,  liexan,  lixan 
leuchten.  ^ 

rag,  rugati  brechen,  zerbrechen;   brechen  ~  körper- 
lich und  geistig  hart  mitnehmen,  Schmerzen  bereiten. 

sskr.  ruj  rujati  erbrechen,  zerbrechen,  zertrümmern,  part.  rug-na  zerbro- 
chen, zerschmettert;  Jemand  (acc.)  Schmerzen  berdten,  ^oka-rugna  vor 
Schmerz  gebrochen,  ruj,  mja  zerbrechend,  zerschmetternd,  ruj,  rujä  f. 
Bmch;  Schmerz,  Krankhd{,  rog-a  m.  Gebrechen,  Krankhdt.  -|-  Iv^os 
m.  biegsame  Ruthe,  Ivy-fio^t  Xtify-<dio^;  lat.  lüg-ere,  luc-tu-s  m.;  lit. 
luzti,  luztu,  lüz-ti  brechen  intrs.  luz-ima-s  m.  das  Brechen,  Entzweige- 
hen, luz-i-s  gen.  io  m.  Bmch  z.  B.  Steinbruch,  luz-tu-s  zerbrechlich, 
lanz-u  und  lauz-au,  lauz-ti  und  lauz-yti  trs.  brechen,  lauz-ima-s  m.  das 
Zerbrechen,  laui-i-s  gen.  io  m.  Bruch,  lauz-tuva-s  m.  Brechinstrument; 
laoza-s  m.  abgebrochener  Ast,  dürrer  Zweig  pl.  Rdser;  auch  wohl  lug- 
na-8  geschmddig,  biegsam. 

ruta   zerschmettert,    gerissen  u.  s.  w.   part.  pf.  pass. 
von  ru. 
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nkr.  ruta  zerschmettert,  zerbrochen,  a-ruta-haiiu  mit  unzerbrochner  Kinn- 
backe. -|-  lat.  nitu-8  in  di-rutu-B,  e-rutu-s,  ob-ratn-s. 

rud,    rudati,    raudti  und  raudati  heulen,   jammern, 
weinen. 

sskr.  rud,  ved.  radati',  roditi  mit  Bindevocal  für  älteres  rod-ti?  impf, 
arodit  and  arodat  jammern,  heulen,  weinen ;  bejammern,  beweinen,  rud- 
ita  n.  das  Jammern,  Heulen,  Weinen,  -rud  jammernd,  heulend,  weinend, 
rod-a  m.  Klageton ,  das  Winseln  s.  rauda ,  rod-ana  n.  das  Weinen.  4" 
rudo,  rudo,  rud-itum,  rudere  brüllen,  rud-or  m.  rud-itu-s  m.  GebruU;  lit. 
rud-i-s  armselig,  bejammemswerth ,  rad*uli-8  armer  Schelm,  alt  raüd-mi 
jetzt  raudoju,  raud-6ti  wehklagen,  jammern,  weinen  =  ksl.  rydaj%  rydati 
weinen,  eigentlich  denom.  von  raud-a  f.  Klage;  ags.  reotan,  ahd.  riozan, 
riuzan  mhd.  riezen.  weinen,  beweinen  =  sskr.  rodana  n.  das  Weinen. 

1.  rudh,  raudhati,  fut.  raudhsyati,  aor.  arudhat  steigen, 
steigend  kommen  zu;  aufsteigen,  wachsen. 

sskr.  ruh,  rohati,  fut.  rokshyati,  aor.  aruhat  steigen,  ersteigen,  steigend 
kommen  zu;  aufsteigen,  wachsen,  roh-a  aufsteigend  m.  Höhe,  Erhebung, 
Aufsteigen;  zend.  rud  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen,  raod-a  m.  Wuchs, 
Ansehn,  Gesicht,  -f-  iXv^  (steigen',  vgl.  attix^iv  bei  Homer  allgemeines 
Verb  der  Bewegung)  gehen,  kommen,  iUvaofttu,  rilvd-ov,  cUijAoi/^,  ^Iv" 
atov  (=  ^-Av^-reor)  n.  (Aufstieg)  Seelenort,  ^Awr*-^,  ^EUvai-g;  goth.  liu- 
dan,  lauth,  ludans,  as.  liodan,  löd,  ahd.  liotan  in  ar-leotan  wachsen,  goth. 
lud-ja  f.  Angesicht,  lautha-  m.  Wuchs,  Ansehn  in  jugga-lautha-  m.  Jüng- 
ling, hve-lautha-  wie  gross,  sama-lautha-  gleichgross,  gleich,  sva-lautha- 
so  gross,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  Iota  in  sumar-lota,  mhd.  entstellt 
sumar-late  f.  Sommerschössling.    Dazu  slavodeutsch  laudha  w.  s. 

2.  rudh  roth  sein. 

sskr.  rudh-ira  roth,  blutig  m.  der  blutrothe  Planet,  Mars,  n.  Blut,  rodh- 
ra  =  lodhra  m.  symplocos  racemosa,  ein  Baum,  aus  dessen  Rinde  ein 
-rothes  Pulver  bereitet  wird,  gesteigert  aus  *rudhra  =  rudhira,  rohitroth, 
f.  rothe  Stute,  rohid-agva  mit  rothen  Rossen  fahrend,  rohita  f.  rohita  und 
rohini  =  lohita  f.  lohita  und  lohini  roth,  röthlich,  rohini  ved.  eine  roth- 
liche Kuh,  loha  röthlich  m.  n.  röthliches  Metall,  Kupfer,  später  Eisen 
und  Metall  überhaupt.  -|-  iQvd'^^-s  s.  rudhara,  iQvd-aivw  röthen,  iQv^^ 
fl-fiOT'  n.  Röthe,  i^va^^nilar-  n.  HautrÖthe,  iqvatfri  f.  Mehlthau  für 
iQv^-aiP,  i^vd-to  röthen,  l^v^-^c  roth  =  i^vd^  n.  Röthe,  i^v^^- 
Snvo^  n.  Färberröthe,  Krapp,  ^^vd^ho-^  roth;  lat.  rub-ro  s.  rudhara, 
nib-ere  roth  sein,  rub-eu-s  roth,  rub-ia  f.  Färberröthe,  Krapp,  rubi-du-s, 
rub-or  m.  Röthe,  rus-su-s  für  rud-tu-s  roth,  russ-eu-s  dass.  rob-u-s  = 
raf-u-8  röthlich,  rob-igo  f.  Rost,  Brand  im  Korn,  ruf-u-s  röthlich,  rüf- 
ulu-8,  ruf-äre  röthlich  machen ;  lit  rud-a-s  f.  da  braunfucfasig,  rud-ü'  und 
ruden-y-s  bi.  gen.  rud^n-s  und  ruden-io  Herbst  (von  der  braunrothen  Farbe 
des  welken  Laubes),   rudi-s  f.  Rost,   Eisenrost,    raud-ä  f.  rothe  Farbe, 
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nad-a-nm-s  m.  die  Röthe,  rand-ona-s  roih;  ksl.  räd-ru  roth  8.  rudhara^ 
rüzd^  =  räd-j%  räd-öti  s^  erröthen,  ruid-a  =  riid-ja  =  lit.  radi-s  f.  RqsI^ 
rod-a  f.  Metall  s.  raudha,  daraus  lit.  nida  f.  Metall  wohl  entlehnt,  ryzdi  = 
ryd-jv  roth:  an.  hodha  (randh,  rudhum,  rodhinn)  röthen,  blntig  färben, 
mhd.  rot  n.  Rost,  rot-ig  rostig,  as.  ahd.  mhd.  ros-t  (för  rod-t  vgl.  lat. 
inssn-s  für  mdtu-s)  in.  Rost,  ahd.  rot-amo  m.  Rötfae,  ahd.  rosamo  mhd. 
rosem  (für  rot-smo)  Röthe,  Rost,  Sommer?pros8e,  as.  roton,  rotan,  ahd. 
roteo,  mhd.  roteu  rubere,  roth  werden,  goth.  ga*riud-a-8  schamhaft,  ehr- 
btr;  goth.  rand-a-s,  an.  raudh-r,  as.  rod,  ahd.  mhd.  rot  roth,  davon  ahd. 
roten  mhd.  roten  roth  werden  und  ahd.  (rötjan)  röten,  mhd.  roeten  rö- 
then,  roth  machen. 

rudhara  roth,  von  2  rudh. 

skr.  mdhira  adj.  roth,  blutig  m.  der  blutrothe  Planet,  Mars  n.  Blut; 
tos  rndhra  =  rudhira  durch  Steigerung  rodhra  =  lodhra  m.  ein  Baum, 
tos  dessen  Rinde  ein  rothes  Pulver  bereitet  wird.  •{-  i-^vi^Qo^  roth ;  lat. 
nbrch  roth;  ksl.  rüdru  roth. 

rank  ranfen,  rupfen,  ausraufen. 

«kr.  lunc,  lunc-ati,  lunci-tv&  und  luci-tva  raufen,  ausraufen,  rupfen,  be- 
TBfieDi  ausreissen,  abreissen,  enthülsen,  lunc-aka  m.  Raufer,  Zauser,  lunc- 
iH  n.  das  Ausraufen.  -}~  1^^-  runc-äre  gaten,  ausgäten;  glatt  rupfen, 
nne-on-  m.  Reuthacke,  Gäthacke,  runca-tor  m.  Ausgäter,*runoa>ti6n-  f« 
dai  Gäten,  Ausgäten,  runc-ina  f.  der  Hobel  (daraus  spatgriechisch  ^vMarff 
enUehnt).    S.  europ.  ruk  graben. 

rup  rumpati  brechen,  reissen,  rauben,  raufen, 

stkr.  rup,  rup-yati  Reissen  (im  Leibe)  haben,  cans.  ropaya,  rümpa  Reissen 
Terorsachen ;  abbrechen,  ropa  n.  Loch,  Höhle,  rop-ana  (von  ropaya)  Leib- 
icfaneiden  verursachend,  rop-i  f.  und  rop-ushi  f.  reissender  Schmerz;  lup, 
lumpati  pari,  lup-ta  zerbrechen;  herfallen  über,  rauben,  plnndon;  ver- 
niditai,  aufheben,  beseitigen;  stören,  unterbrechen,  intens,  lolupya  Je* 
mand  verwirren,  davon  lolupa  gierig  (eigentlich  „verwirrtes  nicht  von 
labh),  apa-lnp  ausraufen,  abtrennen,  lop-a  m.  Abfall,  Schwund,  Verlust, 
Obusse;  das  Entwenden,  lop*tar  m.  Unterdrücker,  Beeintraehtiger,  lop- 
tra  n.  Raub,  Beute.  +  lat.  rup,  rumpit,  mp-tam,  mmpere  brechen,  zer* 
brechen;  verletzen;  aufheben,  vernichten;  unterbrechen,  stören  u.  s.  w. 
rop-i-  f.  Fels,  rup-ina  Felsklufb,  rup*ec,  rupic-ön-  m.  Tölpel,  rup-tor  m. 
Brecher,  Verletzer,  Verrichter;  lit.  rup-a-s  rauh,  ranp-a-s  m.  Maser,  Pocke, 
lap-ü,  Inp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schinder; 
kil.  ]up-l-j%  lup-iti  Haut  abziehen,  schälen,  lup-ezT  m.  Raub ;  ags.  reof-an 
=  an.  ijüfa,  rauf  brechen,  an.  rauf  f.  fissura,  foramen,  ags.  reaf,  as.  röf, 
thd.  mhd.  roup  m.  Raub,  Beute,  Emdte,  goth.  bi-raub-on,  ahd.  roubön, 
mhd.  rouben  rauben,  plündern,  berauben,  goth.  raup-jan,  ahd.  roufan 
mhd.  roufen  raufen,  rupfen. 

rupta  zerbrochen  u.  s.  w.  part.  pf.  von  rup. 
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sflkr.  Inpta  zerbrochen  n.  s.  w.  -|-   lat.  rnptaB   zerbrochen ,   gebrochen 

Q.  8.  W. 

rai,  räi  f.  Besitz,  Habe,  Gut. 

sskr.  rayi  m.  selten  f.  Habe,  Besitz ;  auch  wohl  Werthgegenstand,  Kleinod 
(y  ist  eingeschoben,  die  Grundform  ist  re  =  ra-l"-!,  wie  erhellt  aus]  re- 
vant  besitzend,  wohlhabend,  reich;  durch  Steigerung  rai  (=  ra-f-i)  nom. 
ra-s  m.  selten  f.  Besitz,  Habe,  Gut.  -|-  lat.  re-s  f.  Besitz,  Habe,  Gut; 
Gegenstand,  Sache,  Ding.  Durch  Suffix  i  vom  Verb  sskr.  ra,  rati  spen- 
den. 

raikä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie,  Reihe. 

ved.  rekh&  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie  =  sskr.  lekha  Riss,  Strich,  Linie, 
Streifen,  Furche,  Reihe.  -}-  ahd.  riga  f.  Linie,  Reihe.    Von  3  rik. 

raitu  m.  Flüssigkeit,  von  ri,  rinäti. 

zend.  raetu  Flüssigkeit,  davon  das  denom.  raethw  mischen.  -|-  goth. 
leithu-s  m.  Obstwein,  vgl.  lit.  lytu-s,  letu-s  m.  Regen. 

raipa  Schmier,  Salbe,  von  rip. 

sskr.  lepa  m.  das  Bestreichen;  Schmier,  Salbe,  Teig.  -}-  a-^otffrj  f.  Salbe. 

rauka  leuchtend  von  nik. 

sskr.  roka  m.  Licht,  Helle,  roca  leuchtend.  -|'  ^vxo-^  leuchtend,  hell, 
weiss;  lit.  laüka-s  blässig. 

rauda  das  Winseln,  Weinen  von  rud. 

sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen,  -f-  lit.  rauda  f.  die  Weh- 
klage, Jammer,  davon  raudoju,  raudoti  wehklagen  =  ksl.  rydaj%  rydati 
weinen;  ahd.  roz  m.  das  Klagen,  Winseln.  Weinen. 

raudha  roth  sbst.  (Rotherz  =)  Kupfer,  dann  Erz,  Me- 
tall überhaupt. 

sskr.  loha  (för  rodha)  adj.  rothlich,  m.  n.  das  rothe  E>z,  Kupfer,  später 
Eisen  und  MetaU  überhaupt.  -^  lat.  robu-a  =s  rüfu-s  roth,  rothhaarig; 
lit.  raudä  die  rothe  Farbe,  raud-6na-s  roth;  ksl.  ruda  f.  Metall  ^  sskr. 
loha  dass.  daraus  ist  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  nur  entlehnt;  goth.  raud- 
a-s,  an.  raudh-r,  ahd.  mhd.  rot  roth. 

rauman  das  Wiederkäuen. 

sskr.  roman-tha  m.  das  Wiederkäuen.  -1-  lat.  rümin-äre  wiederkäuen. 
Wie  das  Wort  mit  lat.  rümen-,  rumi-  Brust,  Halspartie  und  lit.  raum&, 
gen.  raumen-s  m.  das  Muskelfieisch ,  nach  Einigen  auch  Euter,  zusam- 
menhängt, ist  nicht  klar. 
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L. 


lala  malt  das  Lallen. 

aekr.  lalalla  onomatop.  vom  Laute  eines  Lallenden.  4"  ^^-o-g  lallend, 
schwatzend,  Aal-Zoi  schwätzen,  lalka-^  pl.  f.  murmelnde  Bachkiesel;  lat. 
lall-u-s  m.  lallfi-m  n.  das  Lallen;  lit.  lal-oti  lallen,  nhd.  lallen. 

las  lasati,  intens,  lalas  begehren,  verlangen. 

sskr.  lash,  lashati  und  lashate,  lash-yati  und  lash-yate  begehren,  Verlan- 
gen ha])en  nach  (acc.),  lash-ana  begehrend,  läsh-uka  begehrlich,  habsüch- 
tig, vom  Intensiv  lalas  stammt  lalasa  heisses  Verlangen  tragend,  begierig 
nach;  sskr.  las  lasati  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tonen:  in 
dieser  Bedeutung  =  ras,  rasati  tönen  s.  ras;  spielen,  sich  vergnügen, 
sich  der  Freude  hingeben:  in  dieser  Bedeutung  =  lash,  lashati.  -^  laut 
■=  Xaata  will,  intens.  XüLa^^ofiai  begehre,  laa-rav^-g'  xivaiSog;  goth.  lus- 
tu-s  m.  Lust;  lat.  lasc-ivu-s  üppig,  böhm.  lask-a  f.  Liebe,  Huld  woraus  lit. 
loska  Huld  wohl  entlehnt,  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  lask-ovü  schmeichle- 
riseh,  lask-aj^  laska-ti  schmeicheln  weisen  auf  ein  europaisches  laska  w.  s. 
las  stammt  von  ra  lieben  ond  ist  im  Grunde  mit  fgtur*  rrr  i(fa  identisch. 

lubh  (mit  ungeregeltem  AflFect)  begehren. 

nkr.  lubh  lubh-ati,  lubh-yati  irre  werden',  in  Unordnung  gerathen,  aus 
der  Ruhe  kommen  soviel  als:  heftiges  Verlangen  empfinden;  locken,  an 
sich  ziehen,  part.  lub-dha  Verlangen  empfindend,  gierig;  caus.  lobhaya 
in  Unordnung  bringen:  Jemandes  Verlangen  erregen,  locken,  anlocken, 
an  sich  ziehen,  intens,  lolubhya  ein  heftiges  Verlangen  haben  nach  (loc.), 
)obh-a  m.  Gier,  Habsucht,  Verlangen.  Kommt  nur  einmal  in  der  Form 
sam  lobhaya  im  Veda  vor  und  bedeutet  verwischen,  padani  die  Spuren. 
-|-  lat.  lub-et,  lub-ens,  lub-ido:  ksl.  Ijubü  lieb,  ljub-l-j%,  Ijub-iti  lieb,  gern 
haben  (daraus  ist  lit.  liubyju,  liübyti  zu  thun  pflegen,  gerne  haben,  gerne 
essen  wohl  nur  entlehnt);  goth.  liub-a-s  =:  ksl.  Ijubü,  as.  liof,  ags.  leof, 
ahd.  liop,  mbd.  liep^  lieb-er  lieb,  as.  lof,  ahd.  mhd.  lop|,  lob-es  n.  Lob, 
goth.  ga-laub-a-s  kostbar,  werthvoll,  laub-jan,  ga-laubjan  glauben,  lubh 
berührt  sich  in  der  Bedeutung  „verwirrt  sein^^  jedenfalls  die  primäre,  eng 
mit  lup  =  rup ,  lolupa  Jieisst  gierig  eigentlich  verwirrt  vgl.  lolupya  Je- 
mand verwirren;  Entstellung  von  lolupa  aus  lolubha  ist  jedoch  gewiss 
nicht  anzunehmen. 

lü  abtrennen,  abschneiden. 

sskr.  lü.  lu-näti,  lu-nite,  lu-noti  schneiden,  abschneiden ;  zerhauen,  zerreissen, 
part.  lü-na  abgeschnitten,  lü-ni  f.  das  Schneiden,  lav-a  m.  das  Schneiden  (von 
Korn),  Schur,  Wolle,  Haar,  Abschnitt,  Stück,  Bischen,  lav-aka  der  daschneidet, 
lav-ana  schneidend  n.  das  Schneiden  (des  Korns),  Werkzeug  zum  Schnei- 
den, lav-i  m.  lav-itra  n.  lav-änaka  m.  Werkzeug  zum  Schneiden,  Sichel, 
lav-a  schneidend,  pflückend,  zerhauend,  lav-aka  m.  Abschneider,  Mäher, 
lav-ya,  läv-ya  zu  schneiden.  -|-  Xv-u»,  Xi-Xv-xa  lösen,  iiz-Tu-c,  Xv~Tffo-v  n.. 
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Lösegeld,  Xv-ai-g,  Iv^ttiq,  Iv-a;  JiTjfCo-^  dor.  Xato-v,  }go-v  n.  Saatfeld, 
Grundform  Xa^to  eigentlich  das  zu  Schneidende  vgl.  sskr.  lavya  und 
l&vya  was  geschnitten  werden  muss,  mit  Icuov  Sichel  (bei  Ap.  Rhod.)  vgl. 
sskr.  lavi,  lavitra,  lavänaka  Sichel;  lat.  so-lvo,  so-lü-tum,  s6-lütns  lösen; 
lit.  lian-ju,  liaü-ti  aufhören  vgl.  Ivetv  beendigen  z.  B.  in  Ivai-fiaxoQ  Kampf 
beendigend^  goth.  lu-na-  n.  Liösegeld,  Ivx^v.  Vgl.  europ.  lu  erbeuten, 
gewinnen  (=:  schneiden,  emdten).  Offenbar  ist  lü  ursprünglich  identisch 
mit  ru  ruere,  ygl.  z.  B.  sskr.  ro-man  mit  lo-man  Haar  von  ru  =  lu  ab- 
schneiden. 

lauk  sehen,  schauen. 

sskr.  lok,  lok-ate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  caus.  lokaya  dass., 
loc,  loc-ate  caus.  locaya,  betrachten  (im  Geiste)',  loc-ana  erhellend,  er- 
leuchtend, n.  Auge.  -|-  ifwf-,  Uvaaei  =  Ifvx-Jet  sehen,  schauen;  lett. 
lük-6t  sehen,  schauen,  lük-s  m.  das  Korn  an  der  Flinte;  lit.  luk-eti,  lük- 
urti  und  lauk-iu,  laük-ti  warten,  harren  (=  aussehen  nach).  Offenbar 
aus  ruk  entstanden. 

lauka  m.  freier  Baum. 

ved.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie,  Raum  überhaupt;  Ort,  Platz,  Stelle, 
lokam  kar  Raum,  Luft  schaffen;  sodann  der  grosse  Raum  =  Welt;  nach- 
vedisch  heisst  loka  Welt  dann  auch  soviel  als  „Leute^*,  Weltlauf  =  „all- 
tagliches Leben'^;  die  ved.  Nebenform  u  loka  ist  zu  beurtheilen  wie  i- 
naksh  aus  naksh,  i-laya  ruhen  aus  li  und  nach  Analogie  von  Zendformen 
wie  urupaya  =  rup,  ürupi  neben  raopi,  uruth  wachsen  neben  rudh,  nrnth 
weinen  neben  rud  u.  a.;  jedenfalls  darf  loka  nicht  als  Verstümmelung 
von  nloka  gefasst  werden.  -^  lit.  lauka-s  m.  das  Feld,  der  Acker,  das. 
Freie  im  Gegensatze  des  Hauses.  Lautlich  entspricht  auch  lat.  lücu-s, 
alt  louco-s  m.  Hain«  das  jedoch  noch  näher  sich  berührt  mit  ahd.  loh 
mhd.  loch,  16  gen.  loh-es  m.  n.  niedriges  Holz,  Gebüsch.  Dieses  -loh, 
-loo  erscheint  in  sehr  vielen  deutschen  Ortsnamen  z.  B.  Eicke-loh,  Water- 
loo,  Oldesloe,  Venloo  u.  a.  wie  auch  lit.  -laukai  pT.  z.  B.  in  vanag-lauka-i 
Habichtsfelden  (vanaga-s,  lauka-s).  Die  Herleitung  von  ruk,  lauk  scheint 
unbedenklich  '„Ausblick,  Lichtung",  demnach  lücus  a  lücendo! 


V.  . 
1.  vak,  aor.  avavakat  sprechen. 

sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  avocam  aus  avavacam  sprach, 
part.  uk-ta  gesprochen,  vak- van  m.  Sänger,  vak-tar  m.  Sprecher,  vak-tra 
n.  Mund.  -|-  tlnov  d.  i.  ^e^snov,  Umov  d.  i.  iß€ßS7iov  =  sskr.  avocam 
=  ig.  avavakam  sprach,  ^tt-,  6n-  f.  Stimme;  lat.  voc-,  vox  f.  s.  vak, 
voc-are;  altpreuss.  en-wack-emai  wir  rufen  an,  wack-i-s  Geschrei;  ahd. 
wahan,  wuog  nur  in  ga-wahan  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd. 
caus.  wüegen  erwähnen  machen. 
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2.  vak  wünschen,  wollen. 

sskr.  Tag,  vash-ti,  u^-masi  wünscben,  lieben,  va^-a  m.  n.  Gewalt,  Wunsch, 
pari,  praes.  u^-at;  zend.  an-ngant  widerwillig.  -4-  ^fxovr^  ixw  willig, 
ixoTT-i  freiwillig,  kxova-io-^  für  ixorr-to-g  willig,  ^x-iyr-i  darch  den  Wil- 
len, Ix-yilo-g  d.  i.  jr^xfiXo-g,  Hom.  ivxtilo-g  willig,  mhig,  sanft. 

3.  vak  £  Wort,  Rede  -   1  vak. 

send.  TBC  m.  Wort,  Rede,  Gebet,  inatr.  vaca,  pl.  nom.  vaca,  aoc.  vacag-ca, 
nusa,  vaoo,  gen.  Tac&m,  sonst  väc  m.  =  sskr.  väc  f.  -|-  jrcn^,  on-  f. 
Stimme,  fiede. 

vakant  wollend,  willig,  part.  praes.  von  2  vak. 

sskr.  a^t  wollend,  willig;  zend.  an-ugant  widerwillig.  -^  /^xoir-,  ixuw 
willig,  d-ßixori'j  dixtov  =  zend.  anugant  =  ig.  anyakant  widerwillig. 

vakas  n.  Wort,  Rede,  von  1  vak. 

nkr.  vacas  n.  =  zend.  yacanb  n.  Rede,  Wort.  -|'  s^^^»  ^^og  n.  Rede, 
Wort. 

vaka,  väkä  f.  Enli. 

nkr.  Ta^ft  f.  Kuh.  +  1*^.  yacca  f.  fnr  väoa  Knh. 

vag,  vangati  krumm  gehen,  wanken;  betrügen,  meiden 
=  vank. 

sskr.  vang,  vangati  gehen,  hinken,  unbelegt;  zend.  vaoja  für  vavaja  be- 
tragend, belügend,  mithrö-Yaoja  den  Mitbra  betrügend.  -|-  ^y,  aywfu 
krümme,  breche,  s^y-n  i-  Bruch;  lat.  vag-u-s  unstet,  yag-&ri;  lit  yag-ä 
f.  Furche  ^=  ^>^  Bruch,  yag-i-s  =  yagja  m.  krummer  Nagel,  Keil  = 
ahd.  weggi,  wekki  m.  Keil,  lit.  vinge  f.  =:  ying-ja  Krümmung,  Biegung 
=  (ahd.  wenchi)  md.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung,  lit.  vag-i-s  m.  Dieb, 
yagiu,  yog-ti  stehlen,  yeng-iu,  yeng-ti  meiden;  ahd.  winchan,  wanc  mhd. 
winken,  sich  seitwärts  bewegen,  winken,  nicken,  wanken,  as.  wankol, 
ahd.  waiich-al  schwankend,  wanchilin  wackelnd,  ahd.  wank-jan  wanken. 
Das  ndd.  wi*wak-en,  häufig  bei  Fritz  Reuter,  scheint  eine  Intenslybildang. 
yag,  yang  ist  eine,  vieUeicht  auf  die  europäischen  Sprachen  besehr&nkte 
Nebenfonn  zu  vak,  yank  w.  s. 

vagh,  vagliati,  inf.  vaghtum  vehere. 

sskr.  yah,  yahati,  inf.  yodhum  (für  yah-tum)  yehere.  -|'  RT.  in  Ableitun- 
gen 6x^-ofiai  yon  o^o-g  s.  yägha,  S^tv-w  yon  o/««5-  u.  s.  w.;  lat.  yeh, 
yehit  =  sskr.  yahati,  sup.  yectum,  yec-ti-s  Hebel;  lit.  yezü,  vesz-ti  fah- 
ren, yaz-ma  f.  Fuhre;  ksl.  yez%,  yes-ti  yehere;  goth.  yigan  yag  bew^en. 

vaghta  vectus  part.  pf.  pass.  von  vagh. 

sskr.  ndha  für  uhta,  yahta  yectus.  -|-  lat.  yectu-s,  davon  yect-äre,  ^exu-s 
dayon  yezare;  lit.  yezta-s,  yeszta-s,  at-yeszta-s  gefahren. 

vaghtar  m.  einer  der  zieht,  fahrt,  vector. 
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vadhri  versclmitfen,  m.  Castrat  von  vadli. 

aakr.  vadhri  verschrntten.  +  f*^*-ff,  t^^-g  m.  (für  jri^-^)  bei  Hesych, 
9nadmf,  rofiUtg,  ivvovxog.    Nach  Benfey. 

1.  van  vanati  lieben,  scliützen,  hüten. 

Bskr.  van,  vianati,  va-noti  lieben,  wünschen,  gewinnen,  van-a  m.  Vereh- 
rang,  van-i  m.  Wunsch,  van-i-ta  geliebt;  zend.  van,  vanaiti  lieben,  schü- 
tzen, van-ta  m.  Gatte,  n.  Freundschaft,  vain-tya  freundlich,  v&-(hwa  f. 
Heerde,  väthw-ya  m.  Hirt;  lat.  ven-ia,  vener-ari,  venus-tu-s,  Venus  s. 
vanas;  ksl.  un-j%,  un-iti  wollen,  wünschen,  un-ij  comp,  besser;  goth. 
vun-an  sich  freuen,  goth.  ven-i-s  f.  ahd.  wän(a)  m.  Wahn,  Meinung, 
Wunsch,  ven-jan  =  ahd.  wän-jan  hoffen,  w&hnen,  goth.  vin-ja  f.  =  ahd. 
winn&  f.  Weide,  Futter,  as.  ahd.  win-i  m.  Freund,  Gatte,  ahd.  win-ja  f. 
Gattin;  as.  winn-an  gewinnen. 

2.  van,  vä  streiten,  schlagen,  siegen,  gewinnen. 

sskr.  van,  va-nute,  van-ayaü  schlagen,  tödten,  van-us  m.  Krieger;  zend. 
van,  van-aiti  schlagen,  siegen,  fra-van-aiti  tödten,  van-ant  schlagend, 
van-u  siegend,  vain-ti  f.  siegreicher  Schlag,  -f*  goth.  vinn-an,  vann  lei- 
den, sich  mühen,  as.  winn-an  streiten,  kämpfen,  leiden;  erlangen,  gewin- 
nen, goth.  vinn-o  f.  Leidenschaft,  vunn-i-s  f.  Schmerz,  Leiden,  vun^d-a-s 
wund  8.  2  v&ta.  —  In  der  Bedeutung  „gewinnen"  berühren  sich  1  und 
2  van. 

vanas  n.  Eeiz,  Wonne,  von  1  van. 

ved.  vanas  n.  Reiz,  Wonne.  -|-  1&^-  Venus  f.  der  personificirte  Liebreiz, 
Liebesreiz,  venus-tn-s  reizend;  in  vener-ari  verehren  bedeutet  venus-Ver- 
ehrung  wie  sskr.  vana  m. 

vanma,  väma  schön  von  1  van. 

sskr.  v&ma  schön.  4"  <^*  wanum,  wanom  glänzend,  leuchtend,  schön, 
wanamo  adv.  auf  glänzende  Weise,  wanami  f.  Glanz. 

vansk  wünschen,  eigentlich  wohl  Inchoativ  zu  1  van. 

sskr.  vänksh-ati,  vänch-ati  wünschen,  vänch-ä  f.  Wunsch,  -f-  ahd.  wnnsc 
m.  Wunsch,  Wunschkrafb,  wunsk-jan,  wunsk-an  wünschen. 

vap,  vapati  weben,  eigentlich  „werfen"  den  Faden. 

sskr.  vap  vapate  weben;  säen,  zeugen,  pass.  up-yate,  caus.  väp-aya;  zend. 
vap  uf-yaiti  weben  (dichten),  ub-da  gewebt  =  sskr.  up-ta,  ubd-aena  aus 
Gewebtem  bestehend.  +  vtp~og  n.  vy-j}  f.  Gewebe,  vtp-aoi,  v(p^alvm  pf. 
pass.  vqh-TJffh-aauai  (aus  vn^^n^)]  ags.  vefan,  ahd.  weban  weben,  ags. 
v§f-l,  ahd.  wev-al  f.  Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t 
m.  feiner  Faden. 

vapta  part,  pf.  pass.  von  vap,  gewebt,  sbst.  Gewebtes, 

kssr.  upta  gewebt;  zend.  ubda-  Gewebtes  in  ubd-aena  aus  Gewebe  beste» 
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hend.  +  ™id.  wift  m.  feiner  Faden,  davon  abd-  w^ft-j^n,  wift-an  weben, 
wift-onga  f.  das  Weben. 

▼am,  Tamati  erbrechen,  ausspeien. 

ttkr.  vtan,  yamati,  caas.  vamayati  erbre^en,  aosapeien;  lend.  van-ti  f. 
in  aiwi-vanti  f.  Anaspeiang.  -|-  Hf^-e^i^  f.  I^-«-to-(  m.  daa  Erbrechen, 
fyUm,  dn^iua^a.  Stamm  ßtfuß-  erbrechen,  fpeien;  lat.  vom-  vomit  = 
aekr.  vamaü  erbrechen;  Ut.  vem-ju,  vem-ti  speien,  erbrechen,  vem-ima-t 
m.  das  Erbrechen,  vem-ala-s  m.  das  Ausgebrochne ;  an.  vom-a  Seekrank- 
heit. 

vama  erbrechend,  ansspeiend. 

sakr.  vama  erbrechend,  ansspeiend.  -|-  ^^  vomn-s  z.  B.  in  igni-vomn-s 
fapersp^iend* 

Yamatu  m.  das  Erbrechen,  von  vam. 

Bskr.  'vamathn  m.  das  Erbrecken.  4*  ^^  vonitn-s  m.  das  Erbrechen. 

1.  var  wählen,  wollen. 

nkr.  var,  vr-noti,  vr-n4ti  wählen,  vorziehen,  var-a  m.  Wahl,  Wunsch.  -^ 
^i-oytfa«,  ß6Xlofia$,  ßovlofimi  wähla,  will,  fiovX-^  f.;  lat.  vd-o,  Tsl-le  wol- 
len, vol-un(t)-tas  f.  Wille;  ht.  val-i^  f.  Wille,  vel-3fti  wollen,  voraiehen; 
bl.  vol-ja  f.  Wille,  vol-j%  vol-iti  wollen;  goth.  vil-ja  m.  Wille,  Wohlge- 
&llen,  val-jan  wählen,  vil-jan  wollen. 

2.  yar  glauben  ■=  i  var  wählen,  annahmen. 

lend.  var,  vere-nv-aite  glauben,  var-ena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube,  duzh- 
varena  m.  schlechter  Glaube.  4"  1^^-  ^er-n-s  glaubhaft,  wahr;  lit.  ver-a 
f.  Glaube,  ver-yti  glauben;  ksl.  vör-a  f.  Glaube,  vör-ina  wahrhaft  =  lit. 
vtfp-na-fl  treu;  goth.  ver-jan  glauben  in  tns-veijan  übel  glanban,  zweifeln, 
as.  vrar,  ahd.  war,  wär-i  wahr. 

3.  var  sammeln,  aus  1  var  wählen. 

sskr.  vr&  f.  var-a  m.  Haufen,  Menge.  -|-  .f«^^  ad^-  i^  Menge,  d-jroXli^s 
gehäuft,  gesaramt,  ßul-unia  f.  Versammlung;  lit  val-yti  zusammenbrin- 
gen, emdten,  sn-val-yti  sammeln,  su-si-valyti  sich  versammeln. 

4.  var  bedecken,  schliessen,  wahren,  wehren. 

sskr.  var,  vr-noti,  vr-nati  bedecken,  umschliessen,  wahren,  var-ütha  m. 
Schutz,  Wehr,  var-man  m.  Panzer;  zend.  var  bedecken,  beschützen,  ab- 
halten, var-atha  m.  Schutzwehr,  vair-i  (für  var-i)  f.  Harnisch.  -|-  ^^ 
opiai,  ^q-cmai  sie  wahren,  jro^o-^y  ov^<h^  m.  Wahrer,  Wächter,  T»^a- 
ßo^o^,  tpqovqo-^  för  nQO-jrOQo^,  &Q-a  f.  Sorge,  Hut,  o^m  för  /o^-aoi 
gewahre,  sehe;  lat.  ver-eor  wahre,  hüte  mich,  scheue;  ksL  vr-%  vr^ti 
schliessen;  lit  at-ver-ti  ^nen,  pri-,  su-ver-ti  zumachen;  altpreuss.  et- 
wer-e  du  öffnest;  goth.  var-a-s  (=  jro^-()  behutsam,  var-jan  wehren, 
hindern,  ahd.  war-a  f.  Acht,  Sorge  =  «S^hx  f.  dass.  Mit  aoQ  (fura-^^) 
n.  Schwert  vgl.  ahd.  wari  f.  Wehre  in  der  Bedeutung:  Waffe.  Mit  Ivar 
identisch. 
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5.  var,  ur  warm  sein,  wallen. 

Bskr.  nl-ka  f.  Meteor,  Feuerbrand,  nl-maka  m.  Brand.  -^  ßol-ia,  attisch 
al-ia,  sonst  dX^ia  f.  Sonnenwarme,  lA-ij  lakonisch  ßH-^  f.  dass.;  lat. 
Vul-o-&nu-B  m.  Fenergott  vgl.  sskr.  ulk&;  lit.  ver-d-u,  vir-iau',  vir-ti  ko- 
chen, trs.  und  intrs.;  ksl.  var-ft  m.  Hitze  vr-j%  vrd-ti  wallen,  kochen; 
goth.  ^var-m-a-B  in  varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vnl-aa 
wallen,  heiss  sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Glnth. 

vara  Wolle,  von  var  bedecken. 

sskr.  ura-  Wolle  in  ura-bhra  m.  (WoUtrager)  Schafbock,  -f  ^€?o-  Wolle 
in  *dA-€^o-ff  korzwoUig,  vgl.  jr€Q-^a  f.  jri^io^  n.  Wolle. 

1.  varana   m.  Name  eines  Himmelsgottes,    von  var  be- 
decken. 

sskr.  varana  m.  Yarona,  ursprünglich  Himmelsgott,  später  Gbtt  der  Ge- 
wässer. -}-  Ov^mfo^g  n.  pr.  Himmelsgott,  oiqmf6-g  m.  Himmel. 

2.  varana  m.  Widder,  Lamm,  von  var  bedecken. 

sskr.  nrana  m.  Widder.  -}~  ^^»  ^^v,  g.  ß^tgv^c  m.  Widder,  Lamm, 
auch  wohl  ^ify  für  jr^nv  m.  nolv'QQffv. 

vam  weit,  breit. 

sskr.  um  comp,  variyadis  weit,  breit;  zend«  uru,  auch  vourn  für  vauru, 
varn  weit,  breit,  -f-  «^^«5-?  weit,  breit.  * 

varutra  n.  Hülle,  Bedeckung  von  4  var  =  1  val. 

sskr.  varutra  n.  Obergewand.  -|-  Hvtqo-v,  ^Xvtqo^  n.  Hülle.    Nach  Pott. 

vark,  vrak,  vrask  zerbrechen,  zerreissen,  verwunden; 
gefährden,  befehden. 

sskr.  vraQc,  vr^-ati  zerreissen,  gefährden,  a-vrk-a  harmlos  n.  Buhe, 
Frieden;  zend.  vrac  mit  fra  verwunden,  -f-  ^9««-  in  ,p^X'OS,  äol.  ßQoae^ 
oc,  sonst  ^x-os  n.  Fetzen,  ß^ax^Cat-  tQrix^iS  tonoi  Hesych,  ^^/^ia  f. 
Brandung ;  abgesenkt  ß^ay-  in  ^^liy-vvfjii  breche,  reisse,  ^iiy-fuv  f.  Bran- 
dung, Grestade;  mit  lat.  frango  hat  ^i^yvv/ai  nichts  zu  schaffen;  ksl. 
vrask-a  f.  Riss,  Runzel  &  vraska.  Ygl.  europ.  valk  reissen,  schleppen, 
ziehen,  welches  ans  vark  entstanden  ist 

varka  m.  Wolf,  von  vark  zerreissen. 

sskr.  vrka  m.  zend.  vehrka  m.  Wolf.  -^  ^^^os  m.  Wolf;  lat.  lupu-s  m. 
Wolf,  also  graecoitalische  Grundform  vluko-;  lit.  vilka-s  m.,  ksl.  vloku 
m.  goth.  vulf-a-8  m.  Wolf. 

1.  varg,  var^ati  wirken,  thtin,  arbeiten. 

zend.  verez,  verezyeiti  wirken,  thun,  machen,  ]varez-a  m.  das  Wirken, 
varez-slna  Machung.  -f-  ^^C«>  ^^Cw  ^  ßQ^yj^y  f-ogy-a  thun,  machen, 
ßi^-o-v t  l^^o-v  n.  Werk,  o^-«yo-v  n.  Werkzeug;  goth.  vaurkjan  wir- 
ken, ahd.  werah  n.  Werk. 
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2.  Taj^  drangen,  drehen,  verdrängen,  ausschliessen. 

nkr.  nuj,  TTnak-ti  driogen,  yerdrängeii,  anetchlieMen,  oaiu.  yaij-aya  be* 
xinben,  visj-a  m.  Kuhstall  (fünflchluBs) ,  vij-ana  knunm,  gebogen,  -f- 
a^y^wvfu,  tl^-^  scfaliesse  ans,  ein,  halte  ab,  iigy-fio^  m.  el(fM^tn  f-  £in- 
sehloas,  Gefangniiw;  lat.  verg-Sre  neigen,  wenden,  iralg-u-s  kronun;  lit. 
nig-ti  bedrängt  sein,  yarg-a-s  m.  Bedringnias,  Elend;  goih.  vrik-a,  vrak 
bedränge,  verfolge,  vrak-a-s  m.  Verfolger  =  ksl.  yraga  m.  Feind,  goth. 
fTtiq-a-fl  knmun« 

1.  yai^  das  Wirken,  Werk,  von  1  varg. 

lend.  vareza  m.  das  Wirken.  -}~  M^^>^f  l^o-^  n.  Werk;  ahd.  werah  n. 
Werk. 

2.  varga  strotzend,  schwellend,  eigentlich  drängend,  von 
2  varg  drängen. 

nkr.  mja  strotzend,  6ij&  f.  das  Strotzende,  Nabrang,  Speise.  -^  Sgya-^^ 
t  adj.  schwellend,  sbst.  üppiges  Land,  Aae,  6^  f.  Trieb,  Drang;  vgl. 
Ht  Tslg-i-s  Nahrung,  yalg-yti  essen. 

vargaya,  Denominativ  von  2  varga,  schwellen,  schwel- 
len machen. 

«kr.  nrjaya  schwellen  machen.  +  ^Qy^  schweUe,  lat  nrgeo  dränge. 

vargta  gethan,  gewirkt,  part.  pf.  von  1  varg. 

send,  varsta  gethan,  gemacht  part.  pf.  pass.  von  varez.  +  ^*t6^,  a- 
Üoao^  part.  pf.  pass.  von  ^{«i;  goth.  vaurbt-a-s  in  fira-vanrht-a-s 
löndig. 

vargti  f.  das  Thnn,  die  That,  von  1  varg. 

zend.  varsti  f.  That,  Handlung,  an-Tarsti  för  anu-varsti  f.  gemässes  Han- 
deh.  4-  goth.  Taurht^i-s  in  Ira-yaurht^i-s  f.  Sünde,  us-yaurht-i-s  f.  Ge- 
rechtigkeit, as.  gi-wurht,  ags.  ge-vyrht,  ahd.  ga-wurht  (i)  f.  That,  Hand- 
hng. 

vargtva  n.  That,  Werk,  von  1  varg. 

lend.  Tantva  n.  That,  Handlung.  +  g^^-  vaurstv,  Thema  Taurstva  n. 
(für  raurk-t-tva  mit  der  im  Deutschen  so  häufigen  Einsohiebimg  von  s 
Tor  den  trSuffixen)  That,  Werk. 

vart,  vartati,  vartatai  wenden,  drehen,  sich  wenden, 
versari. 

nkr.  vart,  Tartate  sich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen,  ver- 
nri,  vart-is  n.  Haus.  -4*  ^t.  verto,  vertit,  Tertitur  wenden,  drehen,  Vert- 
ex m.  Wirbel,  Scheitel,  vers-äri  vom  part.  pf.  pass.  versu-s  =  sskr.  vrtta; 
gr.  nur  in  ^-arri,  dor.  ^-am,  äol.  ß^at-opa  f.  Tgl.  Hesych:  ß^at-vpov- 
tofvmfp.  ^HlUoiy  die  Kelle,  vgl.  ksl.  vret-eno  n.  die  Spindel;  lit  viis-tu, 
viri-au,  yirs-ti  umfallen  =  sich  umkehren,  verczu  (vert-ju)  virs-ti  umkeh- 
ren, wenden,  vart-yti  sich  wenden,  vart-oti  mit  Etwas  umgehen;   ksl. 
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vraS-14  für  vrat-j%,  vrat-Öti  drehen,  vrait^  vrat-iti  dus.  vrat-Ü  m.  Hals; 
gotfa.  vairthan,  varth  werden,  eigentlich  sich  wenden,  wie  engl,  to  tarn 
wenden  und  werden. 

varta,  vrata  heiliges  Werk  von  1.  2  var. 

sskr.  vrata  n.  heiliges  Werk.  -|-  io^rj  für  t-jro^ri  f.  Fest,  to^i-^  für 
i'^QfTt^,  äol.  ttqoiir^  für  i'^p^ott-g  f.  dass.  —  Diese  tadellose  Zusammen- 
Stellung  rührt  bereits  von  Bopp  her. 

vartaka  m.  Wachtel,  von  vart. 

sskr.  vartaka  m.  vartika  f.  Wachtel.  +  oqtv^  m.  Wachtel  für  jrogrv^  vgl. 
Hesychs  yoqtv^  d.  i.  ^qrv^,  gren.  o^ux-o;  und  oq^vy-og, 

vartta  part.  pf.  pass.   von  vart,   als  subst.  Befinden, 
Lage,  Zustand. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  pass.  von  vart;  vrtta  n.  Befinden,  Benehmen,  Lage, 
Zustand,  -f-  lat  versu-s  part.  pf.  pass.  von  vertere;  ksl.  vrüsta  f.  Lage, 
Zustand;  Alter. 

vartti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage  von  vart. 

sskr.  vrtti  f.  Befinden ,  Zustand ,  Lage ,  evam-vrtti  adj.  in  solcher  Lage, 
so  gestellt.  -|-  ksl.  vrüsti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;  Alter. 

vardhva  aufwärts   gerichtet,    hoch,    vom  Verb  sskr. 
vardh  erheben. 

sskr.  ürdhva  aufwartsgerichtet,  hoch,  -j-  o^d-o-^,  dialektisch  ßoQ&o-s  d.  i. 
ßoqd^ßo-^  aufwartsgerichtet,  gerade,  hoch. 

vama  Riss,  Wunde. 

sskr.  vrana  n.  Riss,  Bruch,  Wunde,  Schwäre.  -}-  ovlr^  f.  für  ^okrti  dass.; 
lat.  vuln-us  n.  Wunde. 

vama  f.  Wolle,  von  var  bedecken,  s.  vara. 

sskr.  uma  n.  ürnä  f.  Wolle.  -|-  lat.  villu-s  m.  Flocke,  Zotte  für  vilnu-s; 
lit  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  goth.  vulla  (für  vulna)  f.  Wolle. 

vars  betraufein,  netzen. 

sskr.  varsh,  varah-ati  regnen,  netzen.  4"  ^^-^  s*  varsa;  lat.  verr-e-s  a. 
varsi. 

1.  varsa  Geträufel,  Benetzuug,  von  vars. 

sskr.  varsha  m.  Regen.  4*  '^^^y  hom.  iiq^Hf  kre^<  ccc^a  f.  (für  ß^^n) 
Thau. 

2.  varsa  m.  Haar. 

zend.  vare^a  m.  Haar.  -|-  lit.  varsa  f.  Flocke;  ksl.  vlasü  m.  Haar,  Locke. 
Vgl.  Aacr-to-tf  far  ^JUwr-to-^  zottig? 

varsi  m.  männliches  Thier,  Stier  von  vars. 

sskr.  vrsh-a,  vrsh-an,  vrsh-abha  m.  Stier,  vrsh-ala  m.  Hengst,  vrsh-ni  vl 
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Slier,  'Widder,  vrah-ana  m.  Hode.  -|~  l^t.  Terr-e-s  für  vene-s  m.  Eber; 
lit.  Terszi-s  m.  Kalb;  altpreoss.  Y.  werstian  Kalb,  contrahirt  aus  wersia- 
tia-n  8.  NeBsehnann  im  altpreuM.  Yocabular;  lett.  wersi*«  m.  Bind,  Ochs, 
SÜOT,  wers-en-s  junges  Bind. 

1.  val,  valati  umringen,  ringeln,  drehen,  walzen,  aus  4 
yar  umschliessen. 

nkr.  Yal,  valate  bedecken,  unbüllen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  be- 
wegen, Yal-ana  n.  daa  Winden,  Wenden,  val-aya  was  umringt,  vall-ii 
vall-i,  vaU-ari  f.  Schlingpflanze;  nl-ü«ta  m.  Boa  Constrictor  ist  yieUeioht 
=  Ist.  Tolutu-t.  +  iX-v-mf  Mv-w  {i-^lv^  whide,  wäl«e,  Mv-fut,  iJlv- 
r^o-4r  n.  Hülle,  M-^6^  m.  Darmverschlingung  =  sskr.  yalaya,  ll-^yf 
Schwindel,  li.-«l  gewunden  u.  s.  w.;  lat.  volvo  =  Mvm  wälze,  volü-men 
n.  =  MvfJLtt;  lit.  velu,  vel-ti  wickeln,  walken,  vol-oti  herumwälzen;  ksl. 
vHk-na  f.  Welle  =  ahd.  wella  f.  Welle  (för  wel-na),  val-j%  val-iti  wälzen; 
goth.  Talv-jan  valv-is-on  wälzen. 

2.  val  stark  sein  =  var  wahren,  wehren. 

Nkr.  bal-a  n.  Kraft,  Stärke.  +  li^t.  val-eo,  yal-or  m.  yal-idu-s,  val-de; 
fit  fsl-a  f.  Macht,  Gewalt,  val-ioti  zwingen,  vgl.  lett.  war-et  können,  ver- 
BMgen  noch  mit  dem  altem  r.  —  valere  konnte  man  auch  mit  lit.  galiü, 
gsleti  können,  vermögen,  gesund  sein  zusammensteUen. 

valva  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter  von  var  verhüllen. 

nkr.  ulva,  ulba  m.  n.  Hülle  um  den  Embryo,  Eihaut,  auch  Gebärmutter, 
in  Compositis  Hülle  überhaupt  z.  B.  avakolba  (avaki-|-ulba)  von  Avaka- 
pflanzen  umhüllt.  ■\'  lat.  volva,  vulva  f.  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter, 
volv-nla  demin. 

1.  vas  kleiden,  anziehen. 

sskr.  vas,  vas-te  sich  kleiden,  anziehen,  vas-as  n.  Kleid.  4~  ^^-y  ß^^^t  ^' 
yufii,  la-aat,  lUfiai,  l^a-fitu,  la-&rjf»  kleiden,  anziehen,  el-fiar-  n.  Gewand 
für  ^pur^fia,  vgl.  y^fifiorar  IfAajta  Aeoles,  yi[fJta'  Ifjununf  Dores  bei  Hesych, 
ffua-io^  n.  Mantel  für  üfioj-to-Vy  ßm-ro-v  n.  Gewand  lakonisch;  mit  ^. 
=  dhä  thun  weitergebildet  la^iea  ziehe  an,  la-^iii-  f.  Gewand;  lat* 
vea-ti-s  s.  vasti;  goth.  vas-jan  sich  kleiden  (ksl.  us-ma  f.  Haut,  us-mü  m. 
indumentum,  lett.  usma  f.  Muffe  wird  man  besser  zu  av  ind-no  ziehen). 

2.  vas,  vasati  wohnen,  hausen,  wesen. 

sskr.  vas  vasati ;  zend.  vaiih  vanhaiti  wohnen,  bleiben.  4"  fS^*  ^^^  ^  ^^^ 
j(a,  ^a-tCa  f.  Heerd,  Heim,  Hestia  vgl.  sskr.  vas-tya  n.  Haus;  lat.  nur 
in  Yes-ta  f.  und  ves-ti-bulu-m;  goth.  visan,  vm  weilen,  bleiben,  sein. 

3.  vas  aufleuchten,  tagen  s.  us. 

sdkr.  vas  ncch-ati  für  ns-sk-ati  aufleuchten,  tagen,  väs^ara  m.  Tag.  -f* 
^-fim^,  ij^fsar^og  n.  Tag  für  j^ea-fia^  verhalt  sich  zu  sskr.  ush-man  Brand, 
heisse  Jahreszeit,  wie  goth.  dag-a-s  m.  Tag  zu  lit.  daga-s  m.  heisse  Jah« 
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reszeit,  Herbst,  Emdtezeit;  Ut.  anpers.  auBz-ta,  aüsz-o,  aüsz-ti  tagen,  an- 
brechen. 

vasana  m.  Anzug,  Kleid,  von  1  vas. 

Bskr.  vasana  m.  n.  zend.  vanhana  n.  Anzug,  Kleid.  4"  f'^o-c  m.  für  ^- 
ftttvo^  Anzug,  Kleid. 

vasara  m.  n.  Fnihling ,   von  3  vas  aufleuchten,    die 
lichte  Jahreszeit. 

zend.  ^anhra  m.  neupers.  bihar  Frühling  s.  Justi  unter  vaiibra;  vgl.  szkr. 
▼Asara  m.  Tag,  yas-anta  m.  Frühling,  -f^  1«^  n.  für  ß^ott^;  lat  vor  n. 
für  verer,  veser  Frühling;  lit.  vasara  f.  Sommer,  vgl.  ksl.  ves-na  f.  Früh- 
ling. 

vasu  gut,  eigentlich  wesentlich,  von  2  vas. 

sflkr.  vasu  m.  n.  das  Gut  adj.  gut;  zend.  vanhu  a^j.  gut  -^  ijü-f ,  ith<, 
«V-  gut;  ijüff  steht  für  s^<fv,  d-^av,  d-^v,  d^/v.  Das  sbst  *l«  f.  Gut 
in  itw  gen.  pl.  entspricht  dem  sskr.  vasä  f.  Mark  (der  Kern,  das  Beste). 

vasukravas    guten   Ruhm   habend    (aus    vasu   und   1 
kravas). 

sskr.  vasugravas  guten  Ruhm  habend,  -f-  iihtXi^g,  ivxU^s  hom.  guten 
Ruhm  habend. 

vasupatar  f.  vasupatarya  guten  Vater  habend,  adlig. 

zend.  vaiihufedhri  f.  nom.  propr.  (guten  Vater  habend).  -|-  ^vnmi^ut  f. 
Beiwort  der  Helena  bei  Homer,  ivndrvi^  guten  Vater  habend,  ivntttQ^ 
i^Ti-c  m.  Eupatride,  attischer  Adliger. 

vask  vansk  vaskati  waschen,  wischen. 

sskr.  unoh,  unchati  (unch  =  unsk  =  vansk)  wischen,  zusammenfegen, 
pra-unch  verwischen.  -|-  ahd.  waskan  waschen,  wisc-en,  mhd.  wisch-en 
wischen,  ahd.  wisc,  mhd.  wisch  m.  der  Wisch. 

1.  vasti  f.  Kleidung,  Kleid,  von  1  vas. 

sskr.  vasti  f.  Kleidung,  Kleid.  +  ^^^^'  (^f^olif,  ndtpiot  Hesych,  vie&-  = 
^at,  ^fSai,  jriüt^;  lat.  vesti-s  f.  Kleidung,  Kleid. 

2.  vasti  f.  das  Wohnen,  Wesen,  von  2  vas. 

sskr.  vasti  f.  das  Weilen,  Wohnen,  Wesen.  4-  goth.  vist-i-s  f.  das  Wesen, 
ahd.  mhd.  wist  f.  Aufenthalt,  Wohnung,  Wesen. 

vastya  Heimwesen,  von  2  vas. 

sskr.  vastya  n.  Haus,  Heim,  -f-  itnia,  ^Satia  f.  vgl.  lat.  Yesta. 

vastra  n.  Kleidung,  Kleid. 

sskr.  vastra  n.  Kleid.  +  y^^9f^'  crroAif  Hesych,  yiüt^  as  jiotqa;  auch 
z.  B.  in  dfttpt'^at^id-  f.  Mäntelchen,  demin.  zu  dfitp^^at^v;  mhd. 
wester  f.  Taofkleid,  Westerhemd. 
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▼asna  m.  n.  Kaufpreis,  von  2  vas,  Wesen  soviel  ab 
Werth  eines  Dings. 

sskr.  yama  m.  n.  Eau^reis,  Midthe.  -(-  taro-s  m,  Kaufpreis,  oMi  f.  Kauf, 
mH-ofitu  kaufe;  lat  vSna-m  acc.  zu  Kauf,  Tto-do,  yeii-«o;  kel«  vfoo  n. 
Gabe,  Mitgift,  yön-iti  verkauf en. 

1.  vä  mangeln  s.  ü. 

2.  ya,  Tati,  rayati  wehen. 

i^.  ya,  T&ti,  yiyati  wehen;  send,  yä,  Taiti  weben,  part  praae.  ▼int,  f. 
ynti  wehend,  -f*  ^f*h  &^*  för  d-^tirt,  =  eskr.  ig.  y&ti,  part  praee.  itkf 
C-/C1T-  =r  send,  yänt  wehend,  3  ag.  impf,  oi}  för  ä-^-r  =  sskr.  zend. 
1%.  Tat;  ksL  ySj%  =  sskr.  väyämi,  väja-ti  wehen;  goth.  vaian  wehen. 

3.  Ta  oder,  vä  -  vä  entweder  -  oder. 

■kr.  al^)ers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä-va  entweder,  oder.  -|-  hom.  rik  d.  i. 
f-y,  ^  =  lat.  ve,  1}  ist  Vorschlag,  spater  ^,  ^-^  entweder,  oder;  lat. 
-woder,  -ve  -  ye  entweder,  oder. 

1.  väk  f.  Kede,  Wort,  Stimme,  von  1  vak. 

«kr.  T&c  f.  Rede,  Wort,  Stimme.  +  o;r-  f.  för  ^n-  Stimme;  lat  vox, 
Stara  voo-  f.  Bede,  Wort,  Stimme. 

2.  vak  väkyati  scliallen,  sckreien,  henlen,  jammern,  vgl. 
1  vak. 

nkr.  v&Q,  yi^yate  schaUen,  schreien,  henlen,  klagen,  nd-vä^  bcjammem* 
+  jiX"  ™i*  Aspirirong  des  Anslants,  '^X"^»  VX"^*  dor.  i/-«  f.  iUf-«t 
dar.  i^-n  f.  ^-os  n.  (vgl.  lat.  vAgor  m.)  SchaU,  Hall,  Klang;  lat.  yäg 
mit  Erweichung  des  Auslauts  in  vägio,  [vägire  schreien,  wimmern,  y&g- 
or  m. 

väkya  n.  Gerede  von  1  väk. 

nkr.  yäkya  n.  Rede.  -|-  lat  -yociu-m  in  con-yioiu^m  n.  Qerede,  Gretön. 

väglia  m.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

nkr.  yaha  m.  Vehikel,  Wagen,  -j-  ^/o-;  m.  Wagen;  ksl.  yoza  m.  Wagen. 

vaghana  m.  n.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

Bskr.  yahana  n.  Pferd,  Wagen.  -|-  ahd.  wagan  m.  Wagen. 

1.  väta  m.  Wind,  von  vä. 

iskr.  zend.  v4ta  m.  Wind.  +  a-.r'T'ij-ff,  «lyrij-ff  m.  Wind,  Windhauch;  lit 
yeta-  Wind  in  dem  denom.  yetau,  y^t-yti  windigen,  worfeln.  Vgl.  enrop. 
yanta  m.  Wind. 

2.  väta,  vanta  geschädigt,  wund,  von  2  van,  vä  schlagen. 

Bskr.  yäta  geschädigt,  a-yata  nngeschadigt.  -|-  duop  schädige  für  d-^-^, 
i-uto-f  geschädigt  =z  sskr.  y4ta,  d^dmo-g  ungeschädigt ,  unversehrt  = 
Mkr.  a-T&ta,  ori;,  äoL  avdrri  d.  i.  a-/«f-i}  f.  Schädigung,  Ate,  ot^rci-M  TeC" 
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wunde,  tk-eüii  f.  Wnnde,  Tgl.  Hesychs  ßm^ißfn^*  ßulUw  wd  y«n:eUii' 
o^lf^,  welche  Digamma  beweisen;  lit.  vot-i-B  f.  Wunde,  Schwäre  =  lett. 
wät-i-8  f.  Wunde;  goth.  vund-a-a  wund  (von  van  =  vi). 

vätaya  vatayati  Wind  machen,  von  1  vata. 

Bskr.  vätaya  fächeln.  -|-  crijTÄr«»  für  <l-jri?ry€T««  =  sskr.  vätayate  er 
macht  Wind  (mit  den  Flügeln),  fliegt;  lit.  vetau,  v6ty*ti,  lett.  wet-it  Ge- 
treide „windigen",  im  Winde  sichten,  wie  goth.-  vinthjan  windigen,  wor- 
feln von  vinda-8  Wind.  Lat.  vannu-s  Qetreideechwinge  steht  für  vat-nu-s 
und  entstammt  diesem  Worte  wie  ksl.  vdja-lo  n.  Oetreideschwinge  von 
v4ja-ti  wehen,  windigen,  lit.  vet-ykle  f.  Schwinge  von  vetyti. 

vätara  m.  vätara  f.  Wind,  Wetter,  von  2  v4. 

sskr.  vätara,  vätala  windig  m.  f.  Wind,  -f-  lit  vetra  f.  Wind,  Wetter; 
altpreuss.  wetro  f.  Wind;  ksl.  vdtrft  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen,  der  Wind,  von  2  va. 

sskr.  väti  m.  send,  väiti  f.  Wehen,  Wind.  -{-  amat^  f.  für  d^x^^^f  i- 
jfn^^-^  Wehen,  Wind. 

vätara  windig,  leicht. 

sskr.  vätala  windig,  leicht  sbst.  Wind.  -|-  ar^v^o^  für  n'^pi^u(f(h-^  m^ 
jnjTVQo^  windig,  leicht. 

vädhaya  «tossen,  zurückschlagen,  s.  vadh. 

send,  vädha  m.  Schlage  vädhaya  znrückBohlagen.  +  »^-i»,  ti^^n  ==  zeod. 
vädhayaiU  etossen,  aor,  i-wra  für  i-^pttd^-aa, 

vana,  tna  mangelnd,  von  1  vä  =  ü. 

Bskr.  nna  maDgelnd,  send,  üna  f.  Mangel.  -{-  goth.  van-a-s  mangelnd,  an. 
van,  von  n.  Mangel.    Lat.  vänu-s  leer,  nichtig  gehört  zu  vae-uns,  vao-are. 

väya  m.  Luft,  Wind,  von  2  va. 

zend.  vaya  m.  Wind,  Luft.  +  lit.  v^ja-s  m.  Wind. 

1.  vära  m.  värS  f.  Schweif,  Wedel,  von  2  va. 

ved.  vära  m.  Schweif,  sskr.  bäla  m.  bälä  f.  Schweif,  -f-  \ov^  f.  Schweif- 
lat.  -ülo-  Schweif  in  ad-ülor,  wenn  es  wirklich  anwedeln  heistt;  lit  vala-s 
m.  Schweifhaar  des  Pferdes;  ahd.  wälä  f.  Wedel,  Fächer. 

2.  vara  m.  n.  värya  Wasser,  See. 

■•kr.  vär,  väri  n.  Wasser;  zend.  vära  m.  Regen,  vairi  n.  See,  vairya  n. 
Kanal.  -|^  ovqo^  n.  Urin,  ovq^Uc  f.  ein  Wasservogel;  lat.  ur-ina  f.  Urin, 
die  Bedeutung  „Wasser"  noch  in  ürin-äri  unters  Wasser  tauchen;  lit. 
j-ure-B  pl.  f.  Meer,  Thema  j-ure  =  ui;ja ;  altpreuss.  V.  w-ur-s  Teich:  aga. 
var  n.  Meer,  altn.  ver  n.  vor  f.  Meer. 

3.  vara  Wunsch,  Erwünschtes  von  var. 

zend.  vära  m.  Wunsch,  Gabe,  värem  ava^baraiti  bpngt  als  Gabe.  +  ^q» 
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fi^^pKy  ErwOiiBcktM  darbringen  Homer.  Die  Bedonaart  vAram  bkar  jr^f^ 
f^aw  darf  für  indogermanitch  gelten. 

yasta  n.  Wohnstatt,  yon  2  yas. 

nkr.  Tasta  m.  n.  Wohnstatt,  Haua.  -f-  aawv,  ßoütv  n.  Stadt. 

yästayya  zur  Wohnstatt  gehörig,  yon  västu. 

Hkr.  yastarya  zun  Haoae  gehörig.  -{-  aaxito-^  für  ßaaxi^to-^  stadtiBch. 

vi,   avi  m.  f.  Vogel,   von  u,  av   der  Basis   von  va 
wehen? 

wkr.  zend.  vi  m.  Vogel,  sskr.  vi  f.  yay-aa  n.  Vogel,  -f*  ▼g^*  oi-tavo-^  m. 
for  6^tr-%nto-g  ^gonet  Vogel  nnd  aiero-^ ,  dialektisch  alpn6'S  d.  i.  a^f$- 
a»-c  m.  Adler;   lat  avi-s  f.  Vogel. 

1.  vik  kommen,  erreichen,  eintreten. 

i^.  Ti(,  Yig-ati  kommen,  eintreten;  send.  viQ,  vt^-aiti  kommen,  errei- 
^CB,  treffen,  -f-  oJx-o-g  s.  vaika;  lat.  yic-u-s  s.  yaika.  Mit  sskr.  nis  — 
v^  n  Gaste  sein ,  gemessen ,  essen  und  pari-ve^ya  (caosale)  bewirthen 
f|Lbt  vesz-eti  zu  Gaste  sein,  vesz-ni,  vesz-ne  f.  Gastin. 

2.  Tik  nm&ssen. 

«kr.  vyac,  vicati  umfassen.  -|-  ^^^'  vino-io,  vinc-tum,  vino-ulu-m. 

Tita  all,  ganz. 

iHpers.  yi^  all,  ygl.  sskr.  vigva,  zend.  vi^pa  all.  -|-  lit.  visa-s:  ksl.  yisi 
au,  ganz. 

yikpati  m.  CÜanherr,    Stanunforst  von  vik  im  Sinne 
Yon  vaika  und  pati  Herr. 

«kr.  Ti^pati  m.  im  Epos  vi^&m  pati;  zend.  yl^paiti  m.  Leuteherr.  -|-  lit 
feazpat-a  gen.  veazpates  m.  Herr,  nur  von  Gott  und  dem  Könige;  alt- 
pnuss.  waispatti-n  acc.  f.  Hansherrin,  Hausfrau. 

vit,  vyat  schwanken,  zittern;  leiden,  welken. 

nkr.  yyath,  vyath-ate  zittern,  schwanken;  leiden,  welken,  yyath-ä  f. 
Qual,  Yith-ura  zitternd,  zerbrechlich,  -f-  lat.  vit-ru-m  n.  Glas  =  sskr. 
nthura  „das  Zerbrechliche",  vgl.  Hesych.  cttrvQoir  vaXov,  doch  wohl  ä- 
fov^o-^;  lit.  vys-tu,  vyt-au,  vys-ti  verwelken;  goth.  vith-on  schütteln, 
englisch  to  with-er  welken. 

vid,  vaidmi,  vaidti,  pf.  vaida  sehen,  wissen. 

nkr.  Tid,  vetti  pf.  yeda  merken,  erkennen,  wissen,  yid-a  f.  yed-a  m.  ved- 
ans  n.  Kenntniss.  -|~  <^<^ov  =  i~^o-v  sah,  id-eiv  sehen,  oJdti  für  jroiSu 
=  sskr.  veda  =  goth.  yait  weiss,  iS-ia  f.  id-avo-^,  ftf-^ij  f.  19 -qt^, 
dtf-ttUo-y  n.;  lat.  yid-ere  sehen;  lit.  yeizdmi,  yeizd-iti  sehen  =  ksl.  y^mi, 
▼id-^ü  sehen,  lit  y6id-a-s  m.  Antlitz;  goth.  yait,  vitum  wissen,  yit-an 
beacbten  =  lat  tiddre,  Tii-oth  n.  Gesetz. 
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vidmanai  zum  Wissen,  zu  wissen,  dat.  inf.  von  vid. 

nkr.  vidxnane  dat  inf.  zam  Wissen,  zvl  wissen.  -{-  ^tSfievat,  Idfiewat  zum 
Wissen,  zu  wissen. 

vidyä  f,  das  Wissen,  die  Einsicht,  von  vid. 

Bskr.  vidyä  f.  das  Wissen,  die  Einsicht.  •\-  ahd.  wizi  wizzi,  mhd.  witze  f. 
das  Wissen,  die  Einsicht    Vgl.  ^tS-ia  f. 

vidh  trennen,  spalten. 

sskr.  vyadh,  vidh-yati  durchbohren.  4*  ^^*  di-vido  theilen ;  lit.  vid-n-s  m. 
die  Mitte,  das  Inwendige. 

vidhavä  f.  Wittwe,  von  vidi. 

sskr.  vidhavä  f.  Wittwe.  -f*  ^^^-  vidua  f.  Wittwe,  vidaa-s  yerwittwet,  m. 
Wittwer;  ksl.  vTdova  f.  Wittwe;  goth.  viduvo  f.  as.  widaw&,  ahd.  witawa, 
wituwft  f.  Wittwe. 

vip,  vaipati  zittern,  schwanken. 

sskr.  vep  vepate  zittern,  vep-athu  m.  vep-ana  n.  vep-as  n.  das  Zittern.  -(- 
lat.  vib-rare  zittern,  schwanken,  schwingen;  an.  veifa  vibrare,  agitare, 
ags.  v&f-ian  schwanken ;  zögern,  stutzen,  staunen,  ahd.  weib-6n  schweben, 
schwanken.  Zu  kt.  vibrare  vergleiche  noch  speciell  lit.  vybur-ti,  vyburo- 
ti  schwingen,  herumdrehen;  um  Jemand  herumschwänzeln,  schmeicheln. 

vis  netzen,  flüssig  machen;  zerfliessen. 

sskr.  vish,  vesh-ati  netzen,  flüssig  machen,  vish,  vish-ä  f.  Excremente, 
vish-tft  f.  Mist,  Hefe,  vish-a  m.  Saft,  Gift  s.  visa;  zend.  vis  n.  Gift,  vis- 
cithra  n.  Arznei.  -j~  l^^*  vir-u-s  n.  s.  visa,  vis-cu-m  n.  Yogelleim,  vis-cera 
n.  pl.  Eingeweide,  vgl.  sskr.  vish  Excremente?  lit.  vais-ta-s  m.  Pflaster, 
Arznei;  an.  vis-na,  ags.  veos-nian,  ahd.  wes*andn  zerfliessen,  vergehen, 
verwesen. 

visa  m.  n.  Saft,  Gift,  von  vis. 

sskr.  visha  m.  n.  Saft,  Gift.  ■\-  io^  für  ^mjo-c  m.  Saft,  Gift,  Rost;  lat. 
v!ru-s  n.  Saft,  Gift. 

visavant  mit  visa  versehen. 

zend.  vishavaft  giftig.  -{-  long  für  ^ptaojrevr-g  hom.  Beiwort  des  Eisens, 
dem  Roste  ausgesetzt,  leicht  rostend.    Bloss  lautlich  identisch. 

visva  gleich. 

sskr.  vishu  advb.  gleich,  vishuva  n.  Tag  und  Nachtgleiche.  -|-  2ao^  gleich 
für  ^jro-c,  vgl.  ßCt»^'  latog,  Adxwfig  und  yloyov  d.  i.  ßiaßov  Jcov  He- 
sych.  Hiermit  hangt  wohl  zusammen  goth.  vis-a  n.  Meeresstille,  vgl. 
laao-g-  yaltjvri  bei  Hesych. 

1.  vt,  vayati  flechten,  knüpfen,  weben,  aus  vä  =  ü  we- 
ben H-ä. 

sskr.  vä,  vayati  weben,  part  pf.  pass.  u«ta  gewebt,   fl-ti  f.  das  Weben, 
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▼e-ni,  ve-id  f.  Oewebe,  Flechte,  ve-nn  m.  ve-tasa  m.  Te*tra  m.  Rolir,  re- 
maa  m.  n.  Te-ma  m.  Webestahl.  -{-  yl-^  d.  i.  ^^^*  tfins  bei  Hesych,  /f- 
riw  Ma  Weide  8.  yaiti,  ßoi-^ifo-v  n.  jroi-mj  f.  Ranke,  Rebe,  jroX-vo-g  m. 
Wein,  v/ifv-  ri^y  a^mXov  und  v/or*  ovaSiviQaSa  (wilder  Wein)  bei  Hesych 
TgL  lit.  i-vyja-8  gewanden,  geschlängelt;  lat.  vi-ere  weben,  vi-ti-s  f.  vi- 
men  n.  yi-na-m  n.;  lit.  yejo,  vijaa,  yy-ti  drehen  (einen  Strick),  ap-yyna-s 
m.  Hopfen,  vai-nika-s  m.  Kranz,  yy-niöti  wickeln,  yej-a  f.  Rasen  =  alt- 
pieosB.  V.  wayos  f.  pl.  Wiesen;  ksl.  yij%  yi-ti  drehen,  flechten,  winden. 

2.  VI,  Tayati  gehen;  fahren,  treiben,  jagen. 

sekr.  yi,  ye-ti  gehen;  treiben,  fahren  dient  als  Sabstitat  za  aj  treiben, 
inhren,  pra-ye-tar  m.  Wagenlenker,  pra-yay-ana  m.  Stachelstock  znm  An- 
treiben des  Viehs;  send,  yi,  yy-äiti  gehen,  caas.  yayeiü  jagen,  treiben, 
•cheachen.  -|-  oi-  dient  als  Substitut  yon  tpiqm,  oi-^ta,  ol-^ogun,  oJ-a^fiM, 
oi-C'to^  fahren,  bringen,  of-crl  m.  oI--tjTo'^  n.  Steuerruder,  o/nr-r^-;  m. 
Bremse;  lat.  yi-a  f.  Weg  ygl.  zend.  yya  f.  nach  Justi  „Weg*';  lit  yejü, 
yijau,  yy-ti  jagen,  yerfolgen,  nachsetzen;  ksl.  yoj  m.  Krieger. 

3.  vi  lieben,  davon  vita. 

■skr.  n,  ye-ti  lieben,  -f*  ^^-  in-yi-tu-s  s.  yita. 

vtkanti  zwanzig,  aus  dvi  zwei  und  (da)kanti  Zehner. 

sskr.  yifigati ;  zend.  yigaiti  zwanzig,  -j-  lakonisch  ptlxart,  böotisch  ^Cxari, 
um,  Mxoai  (=,  i-^inoai)^  griechisch  dxoai  zwanzig;  lat  yiginti  zwanzig. 

vikantitama  der  zwanzigste,  von  vtkanti. 

sskr.  yifi^atitaina;  zend.  yi^tema  der  zwanzigste,  -f*  l&t.  yicesimu-s,  yi- 
oensimus  (aus  yicenstimus,  yicenttimus,  yicentitimus)  der  zwanzigste. 

vita  geliebt,   liebend   (=  gern)   part.   pf.  pass.   und 
med.  von  3  vt. 

sskr.  yita  geliebt,  a-yita  nicht  liebend,  unwillig  (nach  Benfey);  zend.  yita 
geliebt,  e-yita  ungeliebt,  schlecht,  -f  lat.  in-yltu-s  unliebend,  ungern,  un- 
wiUig. 

vira  m.  Mann,  Held.   . 

sskr.  yira  m.  Mann,  Held.  -{-  lat.  yir,  Stamm  yiro-  m.  Mann;  lit.  yyra-s 
m.  Mann;  goth.  yair-a-s  m.  Mann. 

vaika  m.  Haus,  Wohnstatt  von  vik. 

sskr.  ye^  m.;  zend.  yae^a  m.  Haus,  -f-  olnth-g,  ßoiiuh^  m.  Haus;  lat 
yicu-s  m.  Dorf,  Stadtquartier;  ygl.  ksl.  yisl  m.  Dorf;  goth.  yeihs-a  n. 
Flecken.    As.  wik  ist  aus  yicus  entlehnt. 

vaiti ,  vlti  f.  Bänke ,  Zweig ,  Strick  aus  Zweigen ,  von 

1  vi. 

send,  yaeti  f.  Weide,  -f  lat.  yiti-s  f.  Ranke,  Rebe;  Ut.  yyti-s  f.  Weiden- 
mthe,  Tonnenband;  ksl.  yitlf.  Gedrehtes,  Weidenstriok,  or^c^po;;  ahd.  wid, 
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mhd.  wit  f.  (Thema  widi-,  witi-)  Strick  ans  gredrehten  Reisern,  Gefledit 
ans  Bnthea,  BeiBerflechte.  Vgl.  ahd.  wida  f.  Weide  und  europ.  vitja  und 
nty&  Weide. 

vaidtar,  vidtar  m.  der  da  kennt,  weiss,  sieht. 

takr.  vettar  m.  dass.  -{-  roroi^  m.  für  ^idxtoq  dass.;  lat.  -visor  m.  der  da 
sieht. 

Yiaska  Riss  yoü  yark,  yrask. 

■skr.  pra-vraska  m.  Schnitt.  -|-  ^^'  vraska  f.  Riss,  Runzel. 


s. 

1.  sa,  sa,  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser  (vgl.  ta). 

nkr.  sa,  sa,  'tad  der,  dieser.  +  o  ^  ro(<f)  der,  die,  das;  goth.  sa,  so, 
that-a  der,  die,  das. 

2.  sa-  bedeutet  als  vorderes  Glied  in  Zusammensetzun- 
gen a.  mit,  zugleich  b.  eins  (vgl.  sam-). 

sskr.  a.  sa-  mit  z.  B.  in  sa-kama,  sa-kaga  u.  s.  w.  b.  sa-  eins  in  sa-krt 
einnial,  sa-hasra  eintausend;  zend.  a.  ha-  mit  z.  B.  in  ha-zaosha  densel- 
ben WiUea  habend,  ha-dema  dieselbe  Wohnung  u.  s.  w.  c.  ha-  eins  in 
ha-ksret  einmal,  ha-zanra  eintausend.  -|-  a.  a*  d^t  o-  d-  z.  B.  in,  of^^uor, 
dSiXfftos,  h-d-^,  o-TroTQos  und  sonst    b.  i~  eins  in  l-xunrov  einhundert. 

sak,  sakati,  sakatai  folgen,  nachgehen. 

sskr.  sac,  sacate,  si-shak-ti  folgen,  vedisch  auch  sage.  4~  ^^ft>>  Inofiai 
folge  wyr,  2  i<rn-6fi7jv  für  ae-aen-ofiriv ;  lat.  sequor,  sequi;  sec-tor,  sec-us; 
lit.  sekü,  sSk-ti  folgen,  nachgehen. 

saka  m.  Sohle,  wohl  von  sak. 

zend.  hakha  m.  Sohle.  -|~  ^^>  soccu-s  m.  Sohle,  vgl.  avxxo-^  m.  Art  phry- 
gischer  Schuhe  bei  Hesych. 

sakya  m.  Freund,  Genosse,  eigentlich  Nachfolger,  von 
sak. 

sskr.  sakhi  m.  =  zend.  hakhi  m.  Freund,  sskr.  sakhä  f.  Freundin,  sakhya 
n.  Freundschaft.  -{-  lat.  sociu-s  m.  Genosse ;  vgl.  lit.  seki-s,  Thema  sekja- 
der  nachgeht,  folgt  in  ped-seki-s  m.  (der  Spur  folgend)  Spürhund. 

sag,  sangati  hängen,  abhängen;  anhängen,  haften. 

sskr.  sajj,  sajj-ate,  sanj-ate  hängen,  haften,  auch  zögern,  s^jj-a  f.  iQeid, 
Rüstung;  das  Thema  sajj  ist  wohl  =:  sasj,  sasg  wie  majj  =  masg.  4" 
&dy-rf  f.  Rüstung;  lat.  seg-ni-s  trage,  sag-u-m  n.  Kriegsrock;  ksl.  po- 
sag-ä  m.  compages,  nuptiae,  po-8§ga  po-s^S-ti  tangere;  lit.  seg-iu,  seg-ti 
scfanaUen,  um-,  anbinden;  an.  serk-r,  ags.  sere-e  f.  Rfistung  wie  sskr. 
8a3J6.    Gehört  aadi  goth.  sigqan,  sagq  sinken  (=  abhingen?)  hierher? 
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sagti  f  Verbindung,  Verknüpfung,  von  sag. 

wkr,  rakti  f.  Verbindung.  +  lit.  sakti-s,  lett.  sagt-i-s  f.  Verknüpfung, 
Halte,  Schnalle. 

sagh,  saghati,  saghatai  halten,  hemmen,  widerstehen, 
bewältigen. 

flskr.  sah,  eahate  halten,  henunen,  widerstehen,  bewältigen,  sah-nri  ge- 
waltig. -|-  ex^,  Hx^fiah  l-ffz-of,  tx^vgo-g;  axn^m,  ax^-ci-g  f.;  f-a/-«  für 
at-cix-^f;  goth.  flig-is  s.  saghas. 

saghas,  saghasa  n.  Gewalt,  Bewältigung  (Sieg). 

sflkr.  sahas  n.  =  send,  hazanh  n.  sskr.  sähasa  n.  Oewali,  Vergewaltigung. 
4*  goth.  sigis-a  n.  Sieg,  sigis-laun  n.  Sieglohn,  an.  sigr,  gen.  sigr-s  m. 
Sieg,  ags.  sigor  m.  Sieg.  ^^ 

saghta  part.  pf.  pass.  von  sah. 

tskr.  sadha  z.  B.  in  a-shädha  unüberwindlich.  -|~  ^xro^  z.  B.  in  ar-titro^ 
unerträglich,  nicht  auszuhalten,    sskr.  s&dha  för  sah-ta. 

satya  wirklich,  wahrhaft,  von  sant  seiend. 

sskr.  satya.  zend.  haithya  wirklich,  wahrhaft,  -j-  iTio-g  wirklich,  wahr- 
haft. 

satyakravas  m.   Eigenname   (aus  satya  wahrhaft  und 
1  kravas  Ruhm). 

sskr.  aatya^ravas  m.  Name  eines  Vedendichters.  -f-  *^^ioxXrji,  Thema 
'ErioMlg^s  m.  alter  Heroenname. 

1.  sad,  sadti,  stdati  sitzen,  caus.  sadaya  setzen. 

sskr.  sad,  ved.  sadmi,  satti,  meist  sidati  sitzen,  sinken,  caus.  sädajra 
setzen;  zend.  had,  hidaiti  sitzen,  -f-  id-,  elaa  für  f-Oid-aa  setzte,  caus. 
Uo^at  für  atSjofiai  setze  mich,  IS^  caus.  X^ofiai  setze  mich,  td^u-ut  siedle 
8.  sadm;  lat.  sidit  =  sskr.  sidati,  sidere  sich  setzen,  niedersinken,  sed- 
ere  sitzen;  lit.  sedmi  =  ved.  sadmi,  sed-^ti  sitzen,  sich  setzen ;  ksl.  s^d-^ 
s^-ti  sitzen,  sad-iti  s^  sich  setzen,  sazd%  (sadj^)  sad-iti  caus.  setzen,  so- 
viel als  pflanzen;  goth.  sitan,  sat,  ahd.  sizzan  sitzen,  caus.  goth.  satjan, 
ahd.  sezzan  setzen. 

2.  sad  gehen. 

sskr.  sad,  sad-ati  mit  ä  herzugehen,  -f-  oi-o-g  f.  Weg;  ksl.  chod-u  ro. 
Gang;  chod-iti  odivuv  gehen. 

sadas  n.  Sitz ,  von  1  sad. 

sskr.  sadas  n.  Sitz;  vgl.  zend.  hadhis  n.  Sitz.  -^^  lidoq  n.  Site. 

sadta  part.  pf.  von  sad  gesessen;  sbst.  m.  Sitz. 

sskr.  satta  ved.  part.  von  sad;    zend.  ha^  gesessen  in  ni-sha^ta  nieder- 
sitzend. -^  lat.  sessu-8  in  oh-sessu-s  und  sonst;    lit.  s'sta-s  gesessen,  ap- 
Flck,  ladoferiD.  WOrtcrbneh.  >.  Anll.  13 
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sesia-B  besessen  und  sonst;  zend.  hagta  m.  Sitz  in  paga-shagta  m.  Vieh- 
(Bitz)hürde.  -{-  lat.  sub-sessa  f.  Hinterhalt;  lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Sitz, 
altpreuss.  Y.  sosto  f.  Bank. 

sadtar  m.  einer,  welcher  sitzt,  von  1  sad. 

sskr.  sattar  m.  der  Sitzende;  zend.  aiwi-shagtar  m.  einer,  welcher  sitzt. 
-{-  lat.  ad-sessor,  ob-sessor,  pos-sessor  m.  auch  wohl  taretQ  m.  Pflock  (der 
l^itzt). 

sadru,  stdm  von  1  sad,  sidati  sitzend,  weilend. 

sskr.  sadru  weilend,  ruhend.  -{-  tS^v-  wovon  IS^v-m  setze,  siedle. 

san,  sa,  sanati  gewähren,  würdigen;  gewährt  werden, 
würdig  sein. 

sskr.  san,  sanati,  sa-noti,  sa-nute  etMd,  gewähren;  erhalten;  zend.  han, 
hanaiti  würdig  sein,  verdienen  (an  5  Stellen  bei  Justi  s.  v.)  würdig  fin- 
den, gewähren,  spenden,  geruhen  (an  6  Stellen  s.  Justi).  -{-  lat.  sinit  = 
zend.  hanaiti  er  gewährt,  geruht  (lässt  zu),  si-tum,  sinere,  p6-no  (~  po- 
sino)  po-situm;  ksl.  san-ü  m.  Würde,  Würdigkeit. 

Sana  alt,  wohl  von  san. 

ved.  Sana  alt,  ewig,  sskr.  sanad,  sanä,  sanät  immer;  zend.  hana  alt.  -f* 
hfO"  in  hrri  xai  via  sc.  17^^^  der  alte  und  neue  Tag  (des  Monats);  lat. 
sen-ex,  gen.  pL  sen-um  m.  Greis,  Alter;  lit.  sena-s  alt,  sen-galvis  Alt- 
haupt; goth.  Buperl.  sin-ista  m.  der  Aelteste,  sin-eig-a-s  alt,  sin-teino  adv. 
immer,  allezeit;  altirisch  sen  alt  sen-pheccad  n.  alte  Sünde. 

sanu  m. 

sskr.  sänu,  snu  m.  n.  abl.  sanu-tas  Ende,  Spitze,  Fläche.  -|-  lat.  sinu-s 
m.  Bausch. 

sant,    part.   praes.   von   as  sein,    seiend,    existirend, 
wirÜich,  wahrhaft. 

sskr.  sant  f.  sati  (=  satyä)  wirklich,  wahrhaft,  gut;  zend.  hant  dass.  -{- 
ovT-  seiend  (h~  in  h^dCat  prüfe);  lat.  sent  in  ab-sent-,  prae-sent-  u.  s.  w. 
as.  ags.  soth-a-s,  an.  sann-r  wahrhaft,  auch  goth.  sun-a-s  wahrhaft,  sun- 
ja  f.  Wahrheit;  ksl.  s^,  s^,  sy  seiend. 

saptata  der  siebente,  von  saptan. 

sskr.  saptatha;  zend.  haptatha  der  siebente.  +  lett.  septita-is  m.  septita 
f.  der  siebente;  ags.  seofodha,  as.  sivondo,  ahd.  sibunto,  mhd.  sibente 
der  siebente. 

saptan  sieb&n. 

sskr.  saptan,  zend.  haptan  sieben.  -{-  iTtra;  lat.  Septem;  lit.  septyn-i; 
goth.  sibun  sieben. 

saptama  der  siebente,  von  saptan. 


—  sar.  195 

Mkr. 'MpUmft  der  siebente.  +  l/lcfo^o-c;  lat.  septimn-fl;  «Itprean.  eept- 
murSj  lit.  entstellt  sekma-s  der  siebente. 

4 

sam  praepos.  mit;  sam-  praefix  mit-,  zusammen-  Tgl. 
2  sa. 

▼ed.  sam  lymepos.  mit;  sskr.  sam-  praefix  mit-,  sosammen-;  zend.  ham 
advb.  vereiBt  mit,  zusammen;  ham-  praefiz  mit-,  zusammen-.  -|-  lit.  su 
praepos.  c.  instmm.  mit;  8%-,  sn-  praefix  mit-,  zusammen-;  ksl.  sa  prae- 
pos. c.  instr.  mit;  8%-,  su-,  sft-  praefix  mit-,  zusammen-. 

sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze,  eigentlich 
Superlativ  von  1.  2  sa. 

sskr.  sama,  send,  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  g^nze.  4"  ^^to-c;  ksl. 
sama,  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze.    Vgl.  europ.  sama. 

samapatar  gleichen  Vater  habend,  aus  sama  der  selbe 
und  patar  Vater. 

iHpers.  hamapitar  gleichen  Vater  habend.  -|-  ofionarnQ,  o^g  gleichen 
Tater  habend. 

sabhya  gesellt,  eigentlich  zu  einer  Gesellschaft,  Ge- 
meinschait  gehörig  und  adj.  Ton  ^sabhä  -  sskr.  sabhä 
f.  Gemeinschaft. 

Bskr.  sabh&  f.  Gemeintehafl,  Oesellschaft,  Versammlung,  sabhya  zu  einer 
Tersammlung,  Gesellschaft  gehörend,  dazu  passend,  gesittet,  fein.  4-  goth. 
aibja-  in  un-sibji-s  ungesetzlich,  gottlos,  übelthäterisch  (eigentlich  unge- 
sellig, wie  erhellt  aus)  ahd.  sibbi,  sippi,  mhd.  sippe  verbündet,  ver- 
wandt, blutsverwandt;  friedlich,  gesetzlich;  ahd.  sibbo,  sippo,  mhd.  sippe 
m.  Blutsverwandter,  Verwandter,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemein- 
schaft, aa.  sibbja,  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  f.  Sippe,  Verwandtschaft, 
Bondniss,  Friede,  goth.  sibjon  sich  versöhnen;  lit.  seb-ra-s  m.  Gefthrte, 
Theilhaber  =  ksl.  sebrä  m.  Bauer  (Theilhaber  an  der  gemeinsamen  Feld- 
matk). 

1.  sar,  sarati  gehen,  eilen,  strömen. 

sskr.  sar,  sarati,  si-shar-ti  gehen,  fliessen,  sar-ma  m.  das  Gehen,  sr-ti  f. 
Gang;  sal,  salati  gehen,  sal-ila  n.  Tf asser.  -{-  o^f^rj  f.  Eile,  Andrang,  ^^- 
fio-s  m.  Rhede,  Ankerplatz  (=r  Eingang  und  Ausgang);  aX-Xo^ai  für  cU- 
jofuu  springe,  aX-f^a  n.  Sprung;  lat.  sal-io  springe,  sal-t-&re  tanzen;  lit. 
sdü,  sM-ti  kriechen. 

2.  sar  schützen,  hüten,  nähren. 

send,  har  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Ernährer,  Be- 
schützer, hära  m.  Beschützer,  Herr,  haurva  beschützend,  -f-  lat.  servu-s 
m.  Knecht  (Schützling),  servo-  hütend  (s.  2  sarva)  in  serv-are  hüten,  er- 
halten; ksl.  chrana  f.  cibns,  danarn,  chran-j%  chraniti  custodire,  chramu 
m.  Haus. 

13* 
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sara  m.  n.  Salz   von  sar,    eigentlicli  Wasser,    dann 
Salzwasser,   Lake,   sodann  Salz. 

sskr.  sara  m.  Sak,  sara  n.  Wasser,  Teich.  4"  <^~^  ^*  S^y  Meer,  dX^-^-f 
m.  Seemann,  aXi-nXayxros ;  lat.  sal  m.  sale  n.  Salz;  ksl.  soll  f.  lett.  sal- 
i-8  f.  Salz.    Vgl.  goth.  sal-t-a  n.  Salz  u.  s.  europ.  sali. 

saras  n.  Wasser,  wasserreiclier  Ort,  Ane,  von  sar. 

sskr.  saras  n.  Wasser,  Teich,  -f-  ^^^  n.  Teich,  Snmpf,  Brach.  Aehnlich 
ist  ans  goih.  ahva  =  lat.  aqua  Wasser  ahd.  ouwa,  mhd.  ouwe  nnser 
„Aue^^  (bewässertes  Land,  Wiese  etc.)  geworden. 

sark  werfen,  schlagen. 

zend.  harec,  caus.  hareo*aya  werfen,  schleudern,  -f*  goth.  slah-an,  sloh 
schlagen. 

sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  von  sar. 

sskr.  sarp,  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sari*srp-a  m.  (vom  Intensiv) 
und  sarp-a  m.  Schlange,  srp-ra  m.  Mond  (der  da  gleitet,  wandelt),  sarp- 
is  n.  geklärte  Butter  (=  glitschend).  -|-  fs^nu  krieche,  gleite,  gehe,  i^n- 
iTo-v  n.  kriechendes  Thier;  lat.  serpo,  serpit,  serpSre  kriechen,  serp-ent- 
kriechend,  m.  Schlange;  as.  salbh-a  f.  Salbe,  goth.  salb-on,  as.  salbh-6n, 
ags.  sealf-ian  salben;  auch  wohl  ksl.  slöp-aj%,  sltip-ati,  slöp-aj^,  sl^p-ati 
springen. 

1.  sarva  •  hütend,  schützend  von  2  sar. 

zend.  haurva  hütend,  schützend  z.  B.  in  pa^u-shaurva  Vieh  beschützend, 
-f-  lat.  servo-  hütend  in  serv-are  hüten,  bewahren;  goth.  sarva-  n.  Rü- 
stung, Schutzwaffen.    Lat  servo-  Knecht  =  Schützling. 

2.  sarva  all,  heil,  ganz  von  2  sar  schützen. 

sskr.  sarva,  zend.  haurva  all,  jeder,  ganz.  -|-  oXo-g,  ovXo-g  für  oX^o^  all, 
ganz,  heil;  lat.  soUu-s  gr^nZf  gediegen,  salvu-s  heil. 

sarvat  f.  Ganzheit,  Heil,  von  1  sarva. 

zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil.  -{-  lat.  salüt-  f.  Heil.  —  sskr.  sarvatäti, 
zend.  haurvat&t  f.  Unversehrtheit,  Heil  stimmen  mit  dem  gr.  oXortir-, 
oXoTfis  f.  Allheit,  Ganzheit  bloss  lautlich. 

1.  sava,  sva  eigen,   Reflexivpossessiv  für  alle  Personen, 
von  1  sa. 

sskr.  sva  selbst,  eigen,  n.  Eigenthum;  zend.  hava  (=  sava)  eigen,  hva 
sein,  ihr;  selbst,  qa  (=  sva)  sein,  eigen,  -j-  ^^"*  eigen  =  aejro-^  und  5-c 
sein  =  Ojro-g;  altlat.  sovo-s,  lat.  suu-s;  lit.  sava-s,  sava  sein,  ihr;  eigen. 

2.  sava  m.  n.  Saft,  von  sü. 

sskr.  sava  m.  n.  Saft.  -{-  lit.  syva-s  m.  Saft;  ahd.  sou,  gen.  sow-es  n  . 
Saft. 

savara,  svara,  svar  m.  Sonne. 
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Bskr.  srar  m.  HimnieU  vedisch  Sonne;  auch  Mkr.  süra,  sare  m.  (för  svara) 
Sonne;  zend.  byare  m.  Sonne,  -f-  lat.  sol  m.  Sonne;  goth.  Bauil  n.  Stamm 
eauila,  ags.  sol,  an.  söl  f.  Sonne. 

savari,  svari  m.  Sonne. 

■skr.  Buri  m.  Sonne  (==  svari).  -f-  2i(q  m.  Sonne  für  £^tQi;  von  Zt^Q 
dann  erat  Jül^-to-^  m.  Sirius,  ailQ^to-g  sommerlich^,  eigrentlich  sonnig. 

sskr.  surya  m.  Sonne,  Sonnengott,  -f-  ifiXio-^,  ^iUo-c,  dialektisch  aßäho-^ 
d.  L  dßtXto-^  m.  Sonne,  Sonnengott;  lit.  saule  für  sanlja  f.  Sonne,  alt-' 
prenss.  Y.  saule  Sonne.  Curtius  fasst  UßiXuh-^  als  djOiXto^  von  us,  vas 
aofieochten,  wie  ijmc  für  d^uf,  vielleicht  mit  Recht;  doch  bleibt  auch 
in  diesem  Falle  durch  sturya  und  lit  saule  indogermanisches  savarya  ge- 
deckt. 

sayya  oder  skavya  link. 

Bskr.  savya  link;  zend.  havya,  havaya,  havoya  link;  der  aoc.  hqynm  er- 
klart sich  ans  einem  Thema  haeva  (=  saiva).  -{-  axato-t  für  anu^o^ 
link;  lat.  scaevu-s  link;  ksl.  siig,  Siga  link  (aus  s-j-aiü<^  oder  sk-j-auja). 

sadra,  sandra  dicht,  dick,  voll,  derb. 

iskr.  Sandra  dicht,  dick^  voll,  derb.  -|-  digo-g  dicht,  dick,  voll,  derb. 
Herkunft  dunkel. 

sami-  adverb.  halb-,  nur  als  erstes  Glied  von  Zusam- 
mensetzungen. 

sskr.  sami-  halb-,  -f-  nf*&^  halb;  lat.  semi-  halb;  ags.  sim-,  ahd.  sami- 
hdb. 

samigtva  halb  lebendig,  aus  sami  und  giva. 

sskr.  samijiva  halb  lebendig.  -{-  lat.  semivivu-s  halb  lebendig;  ahd.  sami- 
quek,  as.  samquik  halb  lebendig. 

sara  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  von  sar. 

sskr.  aara  m.  sära  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  frische  Butter. 
-)-  lat.  sem-m  n.  Saft,  Molken;  lett.  ser-a-s  m.  Käse,  vgl.  ksl.  syru  m. 
Käse  (y  aus  ä,  wie  in  sytü  satt,  syti  f.  Sättigung),  6q6-^  m.  Molken  hier- 
herzustellen hat  Bedenken  wegen  der  Nebenform  o^o-g, 

si,  sinäti  binden. 

sskr.  si,  sinati,  si-noti  binden,  -f*  1®^^*  sinn,  seju,  si-t  binden>  S.  europ. 
siman,  saira. 

1.  sik  trocknen. 

vgl.  sskr.  sik-ata  f.  Sand,  Kies ;  zend.  hie,  caus.  ha^-aya  trocknen,  hik-u, 
hik-vao  trocken,  haec-aiih  n.  Trockenheit,  hisk-u  trocken,  -f-  iex-^^ 
tfooken,  icx^^tttr«  trockne  (fcr/-  für  icx,  tfufx  =  zend.  hisk-  in  hisk-u 
trocken);  lat.  sicc-u-s  trocken  für  sicus,  seicus  nach  Pauli. 
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2.  sik  benetzen,  befeuchten,  ausgiessen. 

sskr.  sie,  sinc-ati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen,  sek-a  m.  Benetzung, 
mannlicher  Same,  sek-tar  m.  Benetzer,  Befruchter,  Gatte,  sec-aka  be- 
netzend, sec-ana  n.  das  Benetzen.  -{-  txfio^  feucht  in  ix/io-ßu^lov  feuchter 
Erdklofls,  Ixfi-w-^  feucht,  txfjL-n  f.  ein  Pflanzenname,  ixfia-lo-^  Beiname 
des  Zeus,  Ixfut^lvti  befeuchte,  Ixfi^aXio^  feucht,  ixfi-ad-  f.  Feuchtigkeit, 
wovon  IxfAoiti  =  ixfiaS'jfü  befeuchte;  auch  'tuf-oi^  Saft,  Götterblut  wird 
hieher  gehören;  ksl.  sic-ati  seigen,  harnen,  si^-i  m.  Harn;  ahd.  (sigan 
mhd.  eigen  sachte  niedersinken,  tropfend  oder  wie  tropfend  fallen,  sich 
vorwärts  bewegen  zu  1  sik?)  sihan,  mhd.  sihen  seihen,  ahd.  siha,  mhd. 
•ihe  f.  Seihe,  Durchschlag,  ahd.  sih-te  seicht,  ahd.  mhd.  seich  m.  Urin, 
Harn.  —  Lit.  sunkin  seüien  und  ksl.  Sj?k-m|  fliessen,  abfliessen  weisen 
auf  ein  Verb  sak,  sank  zurück,  wozu  auch  lat.  sangu-en  Blut  gehört. 

siv  syu  sü,  sivyati  nahen. 

sskr.  siv,  sivyati  nähen,  sü-ti  f.  das  Nähen,  su-tra  n.  Faden.  -{-  lat.  suo, 
Buere,  su-tum  nähen,  su-tor  m.;  lit.  siuvu,  siu-ti  nähen,  siü-la-s  m.  Faden, 
•inl-iS  f.  Naht;  ksl.  8ij%  (aus  sju-ji^)  si-ti  nähen;  goth.  siu-jan,  ahd.  siwan, 
siuw-an,  mhd.  siuwen,  süwen  nähen,  an.  sau-m-r  ahd.  soum  m.  Saum, 
ahd.  siu-la,  mhd.  siu-le  f.  subula  Ahle,  Nadel,  Pfriem,  mhd.  siu-t,  su-t  m. 
Naht 

1.  SU,  siv  (svä,  svan)  glänzen. 

sdor.  sav-i-tar  m.  Sonnengott,  syu-na  m.  Lichtstrahl,  Sonne,  syu-ma  m. 
Licht,  syo-na  schön  m.  Strahl,  Sonne;  zend.  qan,  qa-nv-aiti  leuchten, 
qeng  n.  Sonne,  qä-thra  m.  Glanz,  -f  goth.  siu-ni-  f.  Schein,  Sehkraft, 
Bonn-an-  m.  sunn-on-  f.  Sonne. 

2.  SU  zeugen;  auspressen,  davon  sünu. 

sskr.  SU,  SU,  sau-ti^  su-yati  zeugen;  auspressen  (den  Somasaft).  -|-  v-«» 
regnen,  v-l6^  m.  Sohn;  lit.  syv-as  Saft  s.  sava,  sunu-s  Sohn  s.  sünu 
goth.  sunu-8  s.  sünu,  ahd.  sou  m.  Saft  s.  sava. 

3.  SU-  advb.  als  erstes  Glied  von  Zusammensetzungen: 
gut-,  wohl-. 

sskr.  SU-,  zend.  hu-,  altpers.  u-  gut-,  wohl-,  -f*  altgallisch,  altirisch  su- 
wohl-,  gut-  (nach  Ebel). 

sumna  m.  n.  Hymnus. 

sskr.  sunma  n.  Hymnus,  -f*  v/ivo-g  m.  Hymnus.    Zweifelhaft. 

sus  trocknen. 

sskr.  Qush,  gush-yati  trocknen,  gush-ka  trocken;  gush  for  sush,  wie  er- 
heUt  aus  zend.  hush  trocknen,  haosh-emna  trocknend,  hus-ka  =  altpers. 
us-ka  trocken.  4"  crou-tf-ft^-d  aav^o-^  trocken;  lit.  saus-a-s  s=  ktl. 
Bochfi  trocken,  dürr,  lit.  sus-u,  sus-ti  trocken,  dürr  werden;  ags.  sear 
dürr,  seär-jan  ahd.  sör-en  verdorren. 
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1.  sü  m.  f.  £ber,  Sau. 

(▼gl.  tskr.  BÜ-kara,  (^-kan  m.  Eber?)  zend.  ha  m.  Eber,  Sau.  <f  av-s, 
v-^  m.  f.  Eber,  Sau;  lat.  bu-s,  Bu-biis  dat  m.  f.  Eber,  San,  auch  Bu-i  and 
gen.  sa-er-ia;  agB.  sü,  engl  bow,  nhd.  Sau  f.  (i-Stamm). 

2.  SU  treiben,  erregen. 

sakr.  8u,  sav-ati  treiben,  erregen.  -{-  t-oav-fim  Btürme,  atv-m  treibe,  jage. 

sünu  m.  Sohn,  von  2  su. 

Bskr.  sonn  m.  zend.  bona  m.  Sohn,  -f-  lit.  Bonü-s  m.  ksl.  Bynü  m.  (u- 
Stamm)  Sohn;  goth.  Bana-B  m.  Sohn. 

1.  skak,  skvak  abgesenkt  skag,  skagati  hin  und  herbe- 
wegen, rühren,  quirlen. 

tokr.  khig,  khaj-aÜ  (fnr  skag,  skak)  umrühren,  unbelegt,  aber  erwieaen 
durch  khaj-a  m.  das  Umrühren,  Durcheinanderrnhren ,  Schlachtgewühl; 
Rührstock,  Löfifel,  khaj-ä  f.  Lo£fel,  khaj-aka  m.  Rührstock,  khaj-ik&  f. 
Löffel.  +  »vx-iwp  m.  umgerührter  Trank,  xvM-ap-aw  rühre  um,  xoy^o^ 
m.  Brei,  Linsenbrei;  lat.  coc-etu-m  n.  umgerührter  Trank,  coch-lear,  bes- 
Ber  coo-lear  n.  Rührlöffel,  Löffel;  an.  akak-a,  akok,  skek-it  rühren,  schüt- 
teln, intra.  achüttem,  engl,  to  shake,  aa.  acaoan,  akoc  weggehen,  dch  ent- 
fernen', entfliehen. 

2.  skak,  skakati  springen;  hervorspringen,  hervorbrechen, 
hervortreten. 

aakr.  khac,  khacati  bervorapringen,  auabrechen  z.  B.  von  den  Zähnen,  -f- 
xrix-i^^  f.  allea  Heryorbrechende ,  xfin-lt>  hervorbrechen,  hervorquellen, 
TtuyK-vltt'  xfptk'  AioUU  Heaych;  an.  akaga  (für  skaha)  vorapringen,  her- 
vortreten, akag-i  m.  Voraprung,  Vorgebirg;  Skagen  heiaat  die  nördlichate 
Spitze  von  Jütland;  vielleicht  auch  ahd.  acehan,  acah,  mhd.  achehen  aich 
ereignen,  geachehen,  eigentlich  „hervortreten^^?  —  Hiereu  femer  zend. 
Qac,  ^^-aiti  vorübergehen,  von  der  Zeit,  mit  fra  ebenao  fra  hama  ^ac- 
inte  die  Sommer  (apringen)  gehen  vorüber;  lit.  azök-ti  apringen,  hüpfen, 
pra-azokti  veratreichen ,  vorübergehen  von  der  Zeit;  kaL  akak-ati  sprin- 
gen, tanzen,  akok-ü  m.  Tanz.    Ursprünglich  mit  1  akak  identisch. 

skag,  skangati  hinken. 

Bskr.  khanj  khanjati  hinken,  khanj-ä  f.  ein  Metrum,  Skazont,  khanj-ana 
m.  Bachstelze.  -1-  tfxniia  für  axay-jti  hinke  (fut.  cxaam  iat  Miasbildung), 
axaCufir  hinkend  m.  Hinkevers,  Skazont;  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hin- 
kan,  hinchan,  mhd.  hinke,  hanc,  hunken  hinken. 

skaga  m.  Bock,  skaga  f.  Ziege. 

aakr.  chaga,  ch&ga  m.  Bock,  chäg&,  chagi  f.  Ziege,  ch&ga  vom  Bock,  von 
der  Ziege  stammend.  4-  lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege;  vgl.  äga.  hec-en 
junge  Ziege,    kal.  koza  f.  Haut,  Fell  acheint  aich  zu  koza  Ziege  zu  ver- 
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halten  wie  «iy-^  zu  ai^,  sskr.  aj-ina  Fell  zu  aja  Zidge.  —  Wohl  von 
skag  hiuken,  wegen  des  steifen  Ganges  dieses  Thiers. 

skagala  m.  Bock,  Ziegenbock,  von  skaga. 

sskr.  ohagala  m.  Bock,  chagali  f.  Ziege,  chägala  vom  Bock  stammend.  -4~ 
ksl.  kozllü  m.  Bock,  Ziegenbock,  kozil-ina  f.  Ziegenfell. 

skanga  hinkend,  von  skag. 

sskr.  khanja  hinkend,  khanja-ta  f.  das  Hinken.  -|-  an.  skakk-r,  skak-r 
hinkend. 

1.  skad,  Skid  pf.  skaskäda  ziehen,  reissen,  zerren;    be- 
kümmem,  betrüben,  bedrücken,  beängstigen. 

sskr.  khid,  khid-ati,  khind-ati,  pf.  oikheda  und  cakhäda  vom  Utem  The- 
ma khad  =  skad  bekümmern,  bedrucken,  med.  khid-yate  sich  bedrückt, 
gequält  fahlen;  ved.  mit  praeposs.  reissen,  ziehen,  wohl  die  Grundbedeu- 
tung. -|-  x^^-^  bekümmere,  bedrücke,  thue  weh,  quäle,  üint^di  =  sskr. 
cakhäda  =  ig.  skaskäda,  xr^d-ofiM  kümmere  mich,  sorge,  x€J-^o-f  sorg- 
lich; ovo-xivi-a-g  m.  Eseltreiber,  xM-tt^  beweglich  von  jr«^-,  xtvd*  = 
sskr.  khid,  khind  in  der  Bedeutung  reissen,  ziehen;  lit.  skaud,  skaud-^ti 
schmerzen,  wehthun,  skaud-u-s  schmerzlich. 

2.  skad  bedecken,  betrügen. 

sskr.  chad,  chäd-ayati  bedecken,  verhüllen,  hehlen,  chad-man  n.  Decke; 
Betrug,  Hinterlist;  zend.  Qcad  betrügen  in  ava-^a^-ta  (für  ^cad-ta)  be- 
trügend. -{-  cxo^-<^  f.  Zelle,  Wabe  der  Bienen,  vgl.  sskr.  chad-ana  n. 
Decke,  Hülle,  axavd-^ü^o^*  n.  Falle,  Fallstrick,  xtS^wpo-^  schlau,  ver- 
schmitzt, sbst.  m.  xid-afpo-g,  xM'€i(po-ij  axM-afpo^  Fuchs,  vgl.  sskr. 
chid-ura  schlau,  verschmitzt  von  chid  =  chad ;  lat.  etwa  squä-ma  Schup- 
pe für  squad-ma;  vgl.  mhd.  schuz  m.  Schutz,  schutz-en  schützen. 

3.  skad  spalten,  brechen,  sprengen,  zerstreuen,    aus  1 
skä,  vgl.  skid. 

sskr.  skhad,  skhad-ate  zerspalten;  zend.  gkend-a  m.  (von  gkad  =  sskr. 
skhad)  Schlag,  Bruch,  Schändung.  -{-  tf/aC^i  für  a^ttd-Jm,  (Tj^aff-aoi,  I- 
or/Aff-fTtt,  Stamm  ff/aJ  =  sskr.  skhad,  ritzen,  spalten,  ttxtS-avwfUt  ffxii- 
tiata,  xf^'do»  zersprengen,  zerstreuen,  axlS-^afitu,  xli-vufitu  zerstreue 
mich;  lat.  scand-ula  £.  Schindel  vgl  crjftyJ-aJla-^o-f  m.  Schindel;  ksl. 
sk%d-a  f.  defectus. 

skan,  ska  tödten,  verletzen. 

sskr.  kshan,  ksha-noti,  ksha-nute  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  verwundet, 
geschädigt,  ksha-ta  n.  Verletzung,  Wunde.  -1-  xreivta,  äol.  xriv^vm  für 
xwiv-JWf  xwev-iS,  f'XTttv^oVf  Ü^xrov^a^  t-xta^,  xrd^fuvtu,  i-xTa-fim  tödten ; 
ags.  scinn-o,  sein-  daemon,  nocivus,  goth.  ska-th-a  n.  Schaden,  Unrecht  =: 
sskr.  kshata  n.  Verletzung,  Wunde. 
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1.  skand,  skandati  springen;   aufspringen,  steigen,  auf- 
steigen; herabspringen,  sinken,  fallen;  ausfliessen. 

nkr.  skand,  skandati  springen,  aufspringen,  herabspringen,  sinken  skan- 
na  (=r  skad-na)  pari.  pf.  gefaUen,  gesunken,  a-skand  anspringen,  angrei- 
fen, pra-skand  vorspringen,  herabspringen,  caus.  skand-aya  immittere  se- 
men.  +  or/aC»  (a/ctJ-/")  ^■^X'^^'^'^  caus.  sinken,  fallen  machen,  ttxivS^' 
ih^,  ax$v&-6^  untertauchend,  einsinkend  (axivS^  ans  cx^v^*^)  tfxivS^-niQo-i' 
ff  inavustaais  vvxro^  dipgoStaüav  l^vexa  Hesych.;  lat.  scando,  scandit  = 
sakr.  skandati  steigen,  de-soendere  herabsteigen,  scft-la  far  scand-la  f. 
Stufe ;  lit.  sk^s-tu,  skend-an,  sk^-ti  sinken,  skend-Aly-s  ertrinkend,  skand- 
yti  versenken,  ertranken. 

2.  skand,  skäd,  -ati  beissen,  kauen,  fressen,  essen. 

«skr.  khid,  khädati  beissen,  kauen,  fressen,  essen,  khäd-a  fressend  m.  das 
Kauen,  khäd-ana  m.  Zahn,  n.  das  Kauen,  Essen;  Futter,  khäd-uka  bissig, 
boshaft,  khad-ya  kaubar,  essbar.  -{-  xvad-dllm  beisse,  jucke,  schabe, 
xvM^  m.  Zapfen  (=  einbeissend),  xiftoS-aXo-v  n.  bissiges  Thier,  rnftoS- 
OTT'  m.  Zahn  von  Eisen  am  Sauspiess  vgl.  sskr.  khäd-ana  m.  Zahn,  Tttvai- 
iv-^  m.  bissiges  Thier,  auch  bissiger,  boshafter  Mensch  vgl.  sskr.  kh&du- 
ka  bissig,  boshaft  und  s.  europ.  kandyu  bissig,  xv((ttt  =  nviS-jm  kneift, 
beisse,  kratze,  schabe  aus  xvicS-jta,  vgl.  xvtCt  f*  Nessel  =  xviS-ja  mit 
ahd.  hnaaza  für  hnazja  f.  Nessel,  s.  europ.  knady&;  lat.  ce-na  f.  Mahlzeit, 
Grundform:  scedna,  wie  erhellt  aus  altlat.  caes-na-s,  umbrisch  ^es-na, 
cers-na,  sabinisch  sces-na-s  nach  Corssen  I^  S27  vgl.  sskr.  khäd-ana  n. 
das  Essen,  Futter;  lit.  kandn,  kand-au,  k%s-ti  beissen,  kand-Ala-s  m.  Kern; 
lett.  kfifchu  (aus  kand-ju)|,  kftd-u,  kftf-t  beissen;  ags.  hnyt,  ahd.  hnuz  f. 
Nuss,  ahd.  hnazza  t  Nessel  s.  europ.  knadyä.  Ausser  in  ces-na  (das  aber 
auch  aus  ceivi-na  cendna  entstanden  sein  könnte)  zeigen  die  europäischen 
Sprachen  das  Verb  durchweg  nasalirt;  der  alte  vollere  Anlaut  sk  wird 
durch  sskr.  kh,  welches  im  Anlaut  durchweg  =  sk  ist,  und  durch  das 
sabintsche  soes-na  erwiesen. 

3.  skand,  skandati  glühen,  rösten,  brennen. 

sskr.  cand,  candati  leuchten  zu  belegen  nur  im  Intensiv  cani-^^nd  schim- 
mern, cand-ra  schimmernd,  m.  Mond,  cand-ana  m.  n.  Sandelholz,  als 
Bäucherwerk  verwandt,  kand-u  m.  Pfanne,  Rost,  khad-ika  f.  (für  skad- 
ika)  g^eröetetes  Korn.  +  xavS^ago-g  m.  Kohle  (vgl.  sskr.  cand-ra),  xid-vti 
f.  geröstete  Gerste,  xoS-ofm  f.  Gerstenrösterin,  axM-iov  n.  das  Weisse; 
lat.  in-cendo,  cendit,  cendere,  cand-Sre,  cand-ela  f.,  vom  Intensiv  ci-cind* 
ela  f.  Leuchtkäfter;  ksl.  kazd%  (==  kad-j%)  kad-iti  räuchern,  kad-ilo  n. 
Räacherwerk;  goth.  heit-on-  f.  Fieber,  an.  het-r,  ahd.  heiz  heiss,  auch 
wohl  mhd.  hutz-el  f.  Hutzel,  gedörrtes  Obst.  —  Der  alte  Anlaut  sk  er- 
scheint nur  im  Sanskrit;  in  der  europäischen  Periode  lautete  das  Yerb 
sicher  kand. 

1.  skap  hauen,  quetschen,  schneiden,  vernichten. 


20^  skap  —  skabh. 

■ftkr.  capf  cap-ayati  zerreiben  vgl.  xoTrreiv  zerquetschen,  cap,  cap-ati  be- 
ruhigen, vgl.  xoTtjeiv  ermüden  (beide  sakr.  Yerba  unbelegi);  zend.  ^oap 
in  paiti-Qcap-ti  f.  Zerschlagung,  Vernichtung,  lautlich  =  nQoffioilf^.  -^ 
HOTi'T^to,  x€'X07r^g  hauen,  zerquetschen;  schneiden,  verstümmeln,'  ver- 
nichten; ermüden,  pass.  verderben  intrs.;  lat.  cap-us,  cap-6n-  m.  ver- 
schnittener Hahn ;  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-lci  m.  Hammel,  daher  mhd. 
schopez  nhd.  Schöps;  an.  skif-a,  sküf-a,  skyf-a  zerschneiden,  abschneiden. 
Vgl.  europ.  skap  graben. 

2.  skap,   skvap  (skip,    skvip)  werfen,   schleudern;    mit 
Wucht  niedersetzen,  aufstemmen. 

sskr.  kshap,  kshap-ayati  werfen,  kshai)-ani  f.  Schleuder,  Ruder  =  kshep- 
ani  f.  dass.  -  kship,  kship-ati,  kship-ate  schleudern,  schneUen;  mit 
Wucht  niedersetzen,  niederwerfen,  ausgiessen;  zend.  khshvaw-ra  von 
khshvap  =  sskr.  kshap  n.  Geläufigkeit,  khshviw-ra  n.  dass.  vgl.  sskr. 
kship-ra  rasch,  zend.  khshvip  schleudern,  niederwerfen,  khshvaew-i  schwin- 
gend, gleitend,  rasch.  -^  axan-,  cxi^n-r-w,  -tlm,  ^Hrxij^-a  werfen,  schleu- 
dern; mit  Wucht  niederwerfen,  aufstemmen,  sich  aufstützen,  stützen  auf, 
axtin^jo^  m.  Windstoss,  axijn-TQO'^  n.  Stab  (Stützmittel);  incin-,  axlfin^ 
^0»  med.  mit  Wucht  niedersetzen ,  aufstemmen ,  pass.  sich  werfen ,  stür- 
zen auf,  axtfin-w»,  axln^wv  m.  Stab;  lat  *scap-  stützen,  stemmen  in 
scap-ula  f.  Schulterblatt,  scam-nu-m  m.  Schemel  für  scap-nu-m,  wie  er- 
heUt  aus  altlat.  scap-illu-m  neben  scab-illu-m,  scab-ellu-m  s.  Üorssen  I  ' 
128 ,  scip-ion-  m.  Stab ,  scäp-u-s  m.  Schaft  vgl.  cxän-o^-  xlaSog  Zweig 
bei  Hesych.  und  lit.  szap-a-s  ra.  kleiner  Ast,  Halm;  goth.  skiuban,  skauf, 
skub-ans ,  ags.  scüf-an ,  an.  skuf-a  schieben ,  vgl.  z.  B.  die  Wendung 
„Schuld  schieben  auf*  mit  sskr.  kship  Petersb.  Lex.  unter  5  „Schuld 
schieben  auf* ;  mhd.  schüf-t  m.  Galopp,  schüf-t-en,  schiuf-t-en  galoppiren, 
vgl.  sskr.  kship-ra  rasch,  zend.  khshvaew-a  dahinschiessend.  Deutsches 
skuf  ist  umgesetzt  aus  skvap  (skup). 

3.  skap,    skvap  verhöhnen,   beschimpfen  =  2  skap  be- 
werfen. 

sskr.  kshap-anya  m.  Beleidigung,  Verhöhnung,  kship,  kship-ati  schmähen, 
schimpfen,  auch  mit  adhi,  ava,  ä,  upa  und  prati  hat  kship  diese  Bedeu- 
tung, -f*  (fxtan-T^Ut  t-oxti%fKtf  i-^xtatp^riv  spotten,  höhnen,  an.  skop-a 
verhöhnen,  skop,  skaup  m.  Verhöhnung,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  m, 
Scherz,  Spass,  Spott,  ahd.  scimph-an,  mhd.  schimpf-en  scherzen,  verspot- 
ten.      Die  deutschen  Wörter  zeigen  das  auslautende  p  unverschoben, 

wie  so  oft. 

skapa  Schabe,  Insect,  von  skap  schaben. 

sskr.  kip-ya,  dp-ya  m.  Wurm,  Insect.  +  xvi%p,  axvi^/,  axtijf  m.  Ameise, 
Holzwurm;  mhd.  schabe  f.  schabendes  Insect,  Schabe. 

1.  skabh,  skambh  läamen,  tönen. 

sskr.  gibh-ate  und  cibh-ate  lärmen,  prahlen,  aus  gcibh  gcabh,  Qab-d-a  m. 
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Lärm,  Ton  mit  d&  =t:  Mkr.  da  geben  weitergebildet.  4"  ^»ofift^ügw 
yoyywuu  Heeych,  ir^r^^*'  m.  Drohne,  Hammel;  Ut  skamb-n,  ikamb-^ti 
toDen,  schallen,  klingen,  lauten,  sanab-z-dn,  ssnabsd-eti  rascheln  (mit  d4 
weitergebildet,  wie  sskr.  ^bdaya?).    Etwa  auch  Vo^-op? 

2.  skabh,  skambhati  stützen,  heften,  haften. 

eskr.  skabh,  skambhate,  skabh-nÄti,  skabh-nofi  stütsen,  heften.  4"  ^1* 
skob-a  f.  fibnla,  Haftel;  lit.  kab-ü,  kab-eti  haften,  hangen,  pri-kimbu  an- 
haften, su-kimbn  zusammenhangen.    Vgl.  2  skap. 

skaya  f.  Schatten,  von  ski  scheinen. 

sskr.  chiyft  f.  Schatten,  ch&ya  (durch  a  abgeleitet)  schattenverleihend.  -f* 
tfarov  f.  Schatten,  «itouh-^  schattig. 

skayäyant  schattig,  schattengebend,  von  skaya. 

sskr.  ohayaTant  schattig,  schattengebend.  -(^  axio^rcir-,  tfxmK  schattig, 
schattoagebend. 

1.  skar  springen,  hin  und  her  bewegen;  wanken,  strau- 
cheln; rasch  wenden,  drehen,  runden. 

sdcr.  skhal,  skhal-ati  springen,  wanken,  straucheln,  skhal-ana  n.  und 
skhal-ita  n.  das  Straucheln,  Fehltritt,' Sunde;  zend.  ^kar  springen,  dre- 
hen, runden  in  gkärayaf-ratha  n.  pr,  (den  Wagen  springen  machend), 
^kai^ena  rund,  ^kair-ya  m.  Wälzplatz  der  Pferde,  -f-  cxai^,  d^xai^ 
für  tfjro^'s»  springe,  atu^^am  hüpfe,  ötiuX-^o^  „springend^^  uneben, 
höckerig,  rauh,  schief,  CMÜ-og  n.  Schenkel,  axoX-to-s  krumm,  tfawiU^»- 
m«  Wurm  („sich  krümmend");  lat.  scel-us  n.  Fehltritt,  Sünde,  wohl  nicht 
zu  goth.  skal  sollen  zu  ziehen.  Auf  kar,  kvar  drehen  weisen  ndben  vie* 
len  andern  Wörtern  xoQ-wfo-^  gebogen  (vgl.  zend.  ^kar-ena  rund),  nv^ 
jo-^  gekrümmt,  mvI-Xo^  dass.  lat.  cur-vu-s,  lit.  kreiva-s,  ksl.  krivü,  ksl. 
kol-o  m.  Rad,  an.  hvel  Rad. 

2.  skar   scheeren,   schneiden,   spalten,    scharren;    ver- 
nichten. 

sskr.  kar,  kr-noti,  kr-n4ti  verletzen,  tödten;  ^ar,  gr-nati  niedermadien, 
vernichten;  zend.  kar,  kere-neiti  =  sskr.  kr-niti  schneiden,  vernichten. 
^  »iiQn,  xi^-m,  i-MaQ^ffv  abschneiden,  scheeren,  vernichten;  ömuI-Im  =: 
axal^m  scheeren,  scharren;  lit  skar-a  f.  Fetzen;  skel-iu,  skd*ti,  Stamm 
skal  spalten;  an.  sker-a,  skar  =  ahd.  sceran,  scar  scheeren,  schneiden; 
an.  skar-dh  n.  Scharte,  skar-dh-r  schartig  vgl.  sskr.  khäti  f.  für  skar-ti 
Scharte,  ahd.  scara,  scar  mhd.  schaere  f.  Scheere,  ahd.  scer-o  m.  Maul- 
wurf. 

3.  skar  machen,  eigentlich  wie  tak,  tvak  schneiden,  hauen, 
zurechthauen  und  mit  2  skar  identisch. 

sskr.  kar,  kar-oti  =  zend.  kar,  kere-naoiti  =  arisch  kar,  kamauti  thun, 
machen;  Stamm  skar  z.  B.  im  sskr.  saA-skrta  vollendet  und  im  zend. 
garemo-^karana  Feuergerüthschafben.  -f-   »Q-^trm  für  xQ-mf-fm  und  x^t- 
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ff/r»  für  x^'ttp-jm  imp.  aor.  xQii^tivoVt  aor.  pass.  i-x^-^nf&tiv  thun,  auf- 
führen ;  altlat.  cer-n-s  Schöpfer,  davon  creare  für  cer-&re  (wie  gray-i-s  för 
gara-i-8,  grä-ta-B  für  gar-ta*8  u.  s.  w.)  schaffen;  lit.  kur-iü,  knr-ti  bauen, 
ksl   krü-cT  =  kra-tja-  ni.  faber.    Die  Europaer  sprachen  kar. 

4.  skar,  skarati  ausschütten;  zerstreuen,  sichten;    über- 
decken, beschütten;  erfüllen. 

Bskr.  kar,  kirati  ausschütten,  werfen;  zerstreuen;  bedecken,  erfüllen,  skar 
noch  in  upa-skirati  er  spaltet  und  prati-skar  verletzen  u.  a.  Mit  2  skar 
spalten  eigentlich  identisch  vgl.  z.  B.  upa-skirati  spalten.  ^  Auf  euro- 
päischem Boden  hat  sich  dies  Verb  in  drei  gespalten:  1.  skar,  skarati 
scheiden  in  xQi-^u,  xq^to-s,  xQl-fAa  n.  lat.  oer-no,  cer-tu-s,  cre-tu-s,  cri- 
men n.  lit  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  unterscheiden,  part.  pf.  skir- 
ta-8  abgesondert,  verschieden.  2.  kar  (füllen)  sättigen,  fütt-em:  x6^-£ 
m.  Sittig^g,  xoQ-^v^vfjit  Stamm  xoQ€ff'  (eigentlich  Denominativ  von 
*xo^<t-  Sättigung)  sättigen,  füttern,  Aiy^xoQ-€ts  ZiegenfÜtterer;  lit.  szer- 
iü,  szer-ti  fattem,  szer-mft  m.  Leicbenschmauss ;  ksl.  kru-mü  m.  kru-ma 
f.  Speise.  8.  kal  hehlen  (=  sskr.  kar  überdecken,  beschütten),  lat.  cal- 
im  =  d-am  verhohlen,  oc-cul-ere,  cel-äre;  ags.  hel-an  hehlen,  goth.  hul- 
jan  hüllen  s.  europ.  kal  hehlen.  Endlich  kann  man  noch  xi^-vtifii,  xi- 
x^-atf  xtQ'av^vf4i  mischen  hierher  ziehen,  wenigstens  heisst  sskr.  sam- 
kirati  mischen,  mengen,  a-sampra-kirna  unvermischt,  unvermengt. 

skara  m.  Dorn,  von  2  skar,  eigentlich  stechend. 

sskr.  khara  hart,  rauh,  stechend,  scharf,  m.  Art  Dom  -(-  üx6lo^  m.  Art 
Dom ,  vgl.  auch  axtSlo-s  m.  Dom ,  Pfahl  und  lit.  küla-s ,  ksl.  kolü  m. 
Pflock,  Pfahl. 

skark,   skarkati,   abgesenkt  skarg,    skargati  kratzen, 
heiser  machen ,  kreischen. 

sskr.  kharj ,  kharjati  knarren  (vom  Wagen) ,  khaij-u  f.  das  Jucken ,  Beis- 
sen,  Kratzen,  kharj-ikä  f.  ein  Durst,  Kratzen  im  Halse  erregender  Imbiss, 
kharj-alä  f.  ein  kreischender  Vogel.  +  «^/-,  xiQx^^  trocken,  rauh,  heiser 
machen,  «^/-«A/o-c  rauh,  heiser,  x^^X'Vti,  x*^/-ri;*-f  f.  Thurmfalke;  lit. 
kreg-z-de  f.  Schwalbe;  ksl.  skvrük-  prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosich  s.  v., 
böhmisch  skvr^-eti  prasseln,  ksl.  skrüg-ati  frendere,  skrüz-lttt  m.  Stridor, 
skriz-%  skrü-iti  frendere;  an.  skark  n.  Geräusch. 

1.  skard  glänzen. 

sskr.  chard,  chard-ati,  chrnat-ti,  chrnt-te  anzünden,  glänzen,  -f-  an. 
skarta  glänzen.  Vielleicht  auch  lat  splend-ere  und  lit.  splend-zu  leuch- 
te, sicher  axa^-afAwtam  für  axttQd-a/Ävx-fta  blinzeln. 

2.  skard  brechen,  spalten,  aus  2  skar. 

sskr.  kha4  khad-ate  brechen  (khad  =  skard)  khand-a  lückig,  angebro- 
chen, zerstückelt  m.  Stück,  Abschnitt,  -f-  xla^-ot^-s  zerbrechlich,  zer- 
brochen,  xXad-o^  m.  Abgebrochnes ;   lat.  däd-e-s  f.  Niederlage;    goth. 
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■kreii-ui,  akrait  rassen,  spftltea,  mbd.  schnuis  f.  Rias,  Brach;  lit.  sknnd-i 
f.  ein  »Iter  »bge9ch»bter  Pelz. 

3.  skard  brechen,  ausbrechen,  vomiren  -  2  skard  vgl. 
„brechen". 

•skr.  cbsrd,  chrnai-ti  ansschfitten ,  aiubreohen,  chard-ana  m.  und  chard- 
ika  f.  Namen  Brechen  erregender  Pflanzen,  chard-i  f.  Uebelkeit,  Erbre- 
chen. -^  OMo^-iwaa&ui  flieh  fiblig  iPahlen ,  Uran  als  wäre  man  übel, 
meo^-o-v,  axoifoS-o-^  n.  Knoblauch  (übel  machend):  ksl.  skar^-A  ekel- 
haft (,9znm  Brechen^O  skar^-OTaii  sich  ekeln  vor,  verabtchenen ;  ahd. 
hroc  Bote  s.  karda. 

4.  skard,  skardati  springen;  aus  1  skar  s.  kard. 

Mkr.  kard,  kfirdate  springen,  khod,  khodati  hinken.  -{-  mhd.  scherzen, 
schirzen,  lostig  springen,  scherzen,  scherz  m.  Aeussening  fröhlicher  Lau- 
ne, Hops,  Scherz;  vgl.  xd^-a|,  crxo^-al  f.  ein  lostiger  Tanz  (und  sskr. 
n»>ti^alrii  m.  Art  Tanz?). 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

sskr.  kalp,  kalp-ayati,  nnr  im  Prftkrit  zu  belegen,  zerschneiden,  kalp-ani 
f.  Scheere,  krp-uui  m.  Schwert,  krp-äni  f.  Scheere,  Dolch,  Messer;  zend. 
khraf-^tra  schädliches  Gewürm.  4"  ^»of^n^n  zertrennen,  zerstreuen, 
0xo^7f-^o-^  m.  Skorpion;  xoXan-Tot  behaue;  lat.  scalp-ere,  sculp-ere;  lit. 
kerp-ü,  kirp-aü^  Idrp-ti  scheeren,  krap-sz-t-au,  krapszt-vti  kratzen,  schar- 
ren, krapszt-ineti  herumkratzen ;  ags.  hrep-ian  betasten,  an.  skarp-r,  ahd. 
scarph  scharf. 

skarba  und  skarva  verstümmelt,   schadhaft,   krQppel- 
haft,  vgl.  klaba. 

sskr.  kharba  und  kharva  verstümmelt,  schadhaft,  krüppelhaft.  -4*  »oXo- 
ßo^  verstümmelt  =  sskr.  kharba,  x6lo-^  für  »olßo^  verstümmelt  = 
sskr.  kharva,  »olov-n  für  xolßO-jm  verstümmle,  verschneide,  xolov-^-^ 
verstümmelt  =  xolßO^i^o^ ;  ksl.  Itrübü  mancus,  il'trüb-ina  f.  fragmentum ; 
Itrübü  steht  nach  bekanntem  Lautwandel  für  skjarba,  skarba. 

skarbh,  skarp,  skarbhati  tönen,  vgl.  skabh. 

sskr.  ^albh,  ^Ibh-ate  tönen,  prahlen,  carbh-ati  f.  Freudengeschrei,  Grund- 
form (*carbh.  +  oxiQß-oXo-^  schmähend ,  ax^Qitfp-o^  ra.  Geschrei ,  Ge- 
schimpf,  x^fiß-aXo-v  n.  Kassel,  xQafiß-aXio-g  hell,  laut;  lat.  crab-rön-  m. 
Hornisse,  crep-are,  crep-itu-s,  crep-und-ia;  lit.  kalb-ü,  kalb-^ti  reden, 
kalb-ä  f.  Kedß,  skelb-ju,  skelb-ti  angeben,  berichten,  ein  Gerücht  aus- 
bringen, ap-skelb-ti  anschwärzen;  ksl.  skrip-aji|,  skrip-ati  strepere,  skrob- 
otü  m.  strepitus;  an.  skrap-a  rauschen,  knarren,  skrap  n.  Geschwätz, 
skraf  n.  Rede,  ags.  harp-e,  ahd.  harf-a  f.  Harfe,  goth.  hrop-jan  schreien, 
rufen. 

skarbhata  Geschrei,  Lärm. 

sskr.  carbhat-i  f.  Freudengeschret.  -f~  ^^^-  Bkrobotü  m.  Lärm :  ähnlich  ahd. 
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brofb-a,  hrnoft  mhd.  rnoft  m.  Ruf,  Freuden-,  Klagenif,  Ruhm  (su  goth. 
hropjan). 

skä,  skan,  skäyati  schneiden,  ritzen;  graben. 

sskr.  chä,  chyati  schneiden,  trennen,  cha-vi  f.  Haut,  Fell,  khä,  khäyati, 
khan,  khan-ati  gpraben,  aufwerfen,  aufschütten ;  zend.  skä,  skyaiti  schnei- 
den, trennen,  mit  vi  entscheiden.  -^  tf/aw»  i-axa-op  ritzen,  aufschlitzen, 
an}-To-  Schlucht  in  Knrfi^iS  schluchtenreich  vgl.  zend.  skata  m.  Schlucht; 
lat  can-&li-s  m.  Graben,  Kanal;  cuni-culu-s  m.  Stollen,  Mine;  Kaninchen 
(grabendes  Thier);  scat-ere  hervorsprudeln  könnte  man  als  Denominativ 
vom  sskr.  kh&ta  n.  Grube,  Brunnen,  zend.  cät  Brunn,  Quell,  cata  quellig 
(▼gl.  auch  sskr.  kha  f.  Quelle)  auffassen,  besser  jedoch  stellt  man  es  wohl 
zum  lit.  skas-tu,  skat-au,  skas-ti  springen,  hüpfen;  ksl.  sk%taj%  sk%t-ati 
begraben  stammt  vom  part.  pf.  pass.  skanta  =  sskr.  khäta  gegraben. 

1.  ski  skinauti  sammeln,  schichten. 

sskr.  ci  cinoti  sammeln,  schichten,  cay-a,  cay-ana  n.  aufgeschichtetes 
Holz,  Haufe,  ava-caya  m.  das  Abpflücken;  auch  ci  heisst  belesen,  be- 
pflücken s.  B.  R.  im  Nachtrag,  -f-  xi-wv  m,  f.  Säule,  ursprünglich  aus 
Holz  geschichtet;  lit.  skinü,  skyn-iau,  skin-ti  pflücken. 

2.  ski  scheinen,  schimmern ;  sehen,  wahrnehmen,  forschen. 

sskr.  khyä  d.  i.  ski-f-&  (eigentlich  sichtbar  sein,  scheinen)  pass.  berühmt 
sein,  caus.  melden  (=  sehen  lassen)  mit  praeposs.  sehen,  chäy-&  f.  Schat- 
ten s.  skaya;  ci,  d-ke-ti  wahrnehmen,  suchen,  forschen  (wohl  aus  ski).  -|- 
cxi~a  s.  skayä;  sci-o,  sci-re  wissen  (=  sehen);  sci-ent-ia,  sci-olu-s,  sci-sco 
erforsche,  sciso-it-ftri ;  as.  ski-n  leuchtend,  hell,  sichtbar,  scheinbar,  sbst. 
m.  Schein,  sowohl  Glanz  als  auch  Schatten,  Trugbild,  as.  skin-an,  ahd. 
scin-an  scheinen;  goth.  skei-ma  m.  Leuchte,  as.  ski-mo,  ahd.  sci-mo  Schim- 
mer, md.  schimen  dunkeln,  beschatten,  nhd.  Schemen  =  Schatten,  goth. 
skei-ra-  schier,  hell. 

sMkara,  skaikara  zahm. 

sskr.  cheka,  chekila,  chekäla  zahm,  -f-  lat.  cicur  zahm.  Vgl.  xrA-Jlo-c 
zahm. 

skit  scheinen;  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  cit,  cet-ati,  ci-ket-ti  wahrnehmen,  beachten;  beabsichtigen,  trachten, 
wollen;  erscheinen,  sich  zeigen,  gelten,  bekannt  sein,  caus.  citaya  und 
cetaya  aufmerken  machen,  erinnern,  begreifen  machen,  lehren;  beachten, 
bemerken,  begreifen,  denken;  erscheinen,  scheinen,  glänzen,  cit-ra  hell, 
klar,  cit-ti  f.  das  Denken.  -{-  lat.  etwa  scint-illa  f.  Funken;  lit.  skait-au, 
skait-yti  zählen;  lesen,  skait-lu-s  m.  Zahl,  Rechnung;  lett.  schkitu, 
Bchkittu,  schkis-t  meinen;  ksl.  öit%  ^is-ti  zählen,  lesen,  6is-to,  cis-m^  n. 
Zahl,  6is-tl  f.  (lautlich  =  sskr.  dtti)  Verehrung,  Ehre,  ci-nü  m.  roli;, 
ordo ,  cÖ-no  f.  rifi'^ ,  pretium ;  vgl.  an.  heidh-r  Ehre.  Offenbar  aus  2  ski 
weitergebildet. 
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sldd,  skindti  spalten,  vgl.  3  skad. 

nkr.  dud,  chinat-ü  spalten,  sprengen,  brechen;  zend.  ^id,  ^ind-ayditi 
spalten,  sprengen,  brechen,  -f-  öx^^  =  ^X'^-J^»  ax(o-am  spalten,  ox(^- 
f.  Fetzen,  tf/^  fnr  axtd-fa  f.  Scheit;  scindo,  sci-sci-di  (ygl.  sskr.  pf.  ci- 
cdied-a,  ci-cchid-e),  scis-som  spalten  ;  lit.  sked-ra  f.  lett  skaid-a  f.  Spahn: 
ahd.  seit,  mhd.  schit  m.  Scheit  (?). 

dddti  f.  das  Spalten,  von  skid. 

sskr.  ehitti  f.  das  Spalten.  -|-  öx^otr^  f.  (I&r  ff/itftf«-;,  or/iif-rf^)  das 
Spalten. 

skidra,  skidara  undicht,  löcherig,  locker,  von  skid. 

sskr.  chidra  durchlöchert,  n.  Spalt,  Loch.  4"  ^»i^tt^o-g-  dfHuoq  andicht, 
locker;  litt,  skedra  f.  Spahn  (=  Abgespaltenes),  mhd.  sohitere  dünn, 
lüddg,  nndieht. 

skidvan,  skindvan  bedrohlich,  bedrückend,  gefahrlich, 
von  1  skad,  skid. 

sskr.  khidyan  drängend.  -{-  xMvr,  xMüro^  m.  Gefahr,  vgl.  an.  haett» 
f.  Gefahr,  haetta  der  Gefahr  anssetsen. 

skira  m.  Fuchs,  eigentlich.  Späher,   der  Kluge,    von 
ski  sehen. 

sskr.  khiii-khira  m.  Fachs,  vgl.  auch  khi-khi  m.  Fachs  (ni-cira  von  ni-ci 
heisst  anfachtend,  aufmerkend),  -f-  xi^  f.  xt^-ipos  m.  Fachs. 

skivara,  skuara  m.  n.  Abfall,  Splitter,  Fetzen,  von 
skyu,  sku  sich  ablösen. 

sskr.  «nvara  n.  Fetzen,  Lampen.  -\-  cxvßaXo-v  far  cxv-ß-aXo-v  n.  Abfall, 
Splitter;  lit.  szeval-y-s  m.  Splitter,  Fetzen,  ygl.  auch  lit.  skiv-^a-s  m. 
Fetzen;   mhd.  schiel,  nhd.  oberdeutsch  schiel,  schielen  m.  Fetzen. 

1.  sku  schauen,  scheuen,  beabsichtigen. 

sskr.  ku  mit  ä  beabsichtigen,  ä-kuv-ate  er  beabsichtigt,  ä-kü-ta  n.  ä-kü-ti 
f.  Absicht,  kav-i  m.  Seher,  Weiser,  Dichter,  auch  wie  kav-ya  m.  Vorfahr, 
Hane;  khay,  khau-nati  erscheinen,  spuken,  von  Gespenstern,  kh  wie  im- 
mer =  sk;  zend.  kav-an,  kay-i  m.  Weiser,  König.  -{-  xojr-^ti  weiss,  ken- 
ne, merke,  eigentlich  Denominativ  von  xo^-o-g  kennend  in.  ^voa-xo^-^ 
Opfer  kennend,  xov-viu  für  xo^vftt  kenne,  xo-xv-ui  m.  pl.  die  Manen 
vgl.  sskr.  kavi,  kavya  dass.,  xov-o-r,  xtS^y,  xm-Xo^  n.  Pfand,  xova-Cn, 
arw-a^  xm^m  verpfände,  vgl.  lat.  cau-tio,  cau-tela  f.  Pfand,  Sicherheit; 
laL  cav-ere  sich  hüten,  can-tu-s  vorsichtig,  can-tio,  cau-tela  f.;  lit.  kav- 
oja,  kav-oti  hüten,  bewahren;  ksl.  cu-j^  6a-ti  erkennen,  merken,  cuv-ati 
beachten:  goth.  hu-n-jan  beabsichtigen,  vgl.  sskr.  ku  dass.,  ags.  häv-ian 
anschauen,  h4v-ere  m.  der  da  schaut,  -hav-e  adj.  von  Gestalt;  goth.  hiv-i 
n.  Ansehn,  Schönheit;  goth.  skav-a-s  schaaend  in  us-skav-a-s  vorsichtig, 
nüchtern,  skau-n-a-s  gestaltet,  wohlgestaltet,  schön,  ags.  sceav-ian,  ahd. 
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8caw-dn  schauen  (=  xo^t»)^  an.  sky-n  n.  Sinn,  Emnoht.  Ohne  die  go- 
thischen  Formen  würde  man  ku  als  Qnindfonn  ansetzen.  Vgl.  europ. 
■kava  nnd  skavaya. 

2.  sku  a.  bedecken,  umgeben,  umringen  b.  bedecken  = 
dunkel  machen,  blind  machen. 

a.  sskr.  skn  sku-noti,  skn-nati  bedecken,  umgeben,  -f-  axv-ro-g,  xv-ros  n. 
Fcllf  Haut,  fy-xvT-i  bis  auf  die  Haut,  cxv-^io^,  iTii^xvrio^v  n.  Haut 
überm  Auge  (xv^tos  n.  xur-^t^o-g  m.  Höhlung,  Wölbung  Hesse  sich  auch 
zu  kn  schwellen  ziehen);  lat.  scü-tu-m  n.  Schild,  scu-tra  f.  Schüssel;  lit. 
kev-ala-s  m.  Eierschale,  kiau-ta-s  m.  Schale,  Hülse;  as.  skio,  ags.  sceö 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky;  an.  skau-n  f.  Decke,  Schild. 

b.  zend.  kav-an,  kav-i  blind,  ^uku-runa  (für  gku-runa)  m.  junger,'  noch 
blinder  Hund.  +  ^xv-fivo-t,  cxv-lXo-g  m.  junger  Hund,  junges  Thier; 
lat.  ob-scü-ru-s  dunkel;  ags.  scü-a,  scüv-a  m.  Schatten,  Dunkel,  ahd. 
scü-an,  scü-jan  bescnatten. 

3.  sku,  ku  genau  sein,  knausern;  necken,  peinigen. 

sskr.  kav-a,  kav-atnu,  kav-äri  genau,  geizig,  knickerig;  zend.  ^ku-tara 
neckisch,  peinigend,  apa-kav-a  zänkisch. -f~  »av-a^,  xce/fwxl  für  »ajr-a{ 
neckisch,  schelmisch,  xav^^-^  böse,  schlecht;  lat.  cav-illa  f.  Neckerei, 
Stichelei;  ags.  hneav,  nhd.  ge-näu  karg,  geizig  mit  inserirtem  Nasal,  an. 
h^-ja  necken,  beleidigen. 

1.  skud,  skund  vorspringen  aus  1  skand. 

sskr.  skund,  skund-ati  vorspringen,  -f-  an.  skut-a  vorspringen,  skut-i  m. 
vorspringender  Fels ,  goth.  skaut-a-s  m.  Vorstoss ,  Franse  am  Kleid ; 
Schooss,  womit  man  lat.  caud-a  f.  Schweif  zusammenstellt ,  lat.  caud-ex 
m.  Klotz,  Stamm. 

2.  skud  pene  percutere,  eigentlich  7=  1  skud  Verstössen. 

sskr.  khud  (=  skud)  khud-ati,  Intensiv  cani-khud  p.  p.  -f-  axvCa  för 
oxvS-ja  f.  Brunst,  Geilheit,  davon  oxv^a-mt  brünstig,  geil  sein. 

skur  ritzen,  Haut  abziehen,  wohl  aus  skar. 

sskr.  khur,  khur-ati  zerschneiden,  chnr,  chur-ati  ritzen,  einritzen,  eingra- 
ben, -f-  axvX'X^  für  cxvl-j(o,  H-^fxvX-a  kratzen,  zerreissen,  Haut  abziehen; 
lat.  scor-tu-m  n.  Haut,  Fell  (zu  skar);  lit.  skur-ä  f.  Haut,  Fell,  Leder  = 
ksl.  skora  f.  Rinde  (zu  skar). 

skura  m.  f.  Mörtel  von  skur. 

sskr.  churä  f.  Kalk,  Mörtel.  +  cxv^o^,  cxv^~f  m.  Gyps,  Mört«]. 

skaupa,  skupa  m.  Busch,  Büschel,  Garbe,  von  skap, 
skvap  w.  s. 

sskr.  kshupa  m.  auch  kshnmpa  und  chnpa  (letzteres  =  skupa)  m.  Stan- 
de, Busch.  -|-  lat.  so5pa-e  f.  p1.  Zweige,  Büschel,  Besen,  davon  scop-äre 
besemen,  fegen:  ags.  sceaf,  ahd.  schoub  m.  Büschel,  Garbe. 
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skyu,  skn  sich  regen,  gehen;  schwanken,  sehüttem; 
aosfliessen,  abfliegen,  entfliegen,  abfallen,  vergehen; 
ins  Werk  setzen,  fördern. 

tskr.  ^cyn,  cyu,  C3ray-»te  in  allen  angefuluien  Bedeutungen;  zend.  shu, 
thay-aite  gehen;  fordern,  wirken,  flkyao-thna  n.  Thal,  Handlung  =  sskr. 
cyantna  n.  Unternehmung,  Veranstaltung.  -|-  axiv-os  n.  <rjrcv-^  f.  Werk- 
seog,  Geräth,  axiv-dCnr  bewirken,  ins  Werk  setzen;  lat.  oey-Sre  wackeln; 
lit.  szan-ju,  szoy-iau,  szau-ti  schiessen,  SEuv-i-s  Schuss,  szaa-d*yti  schiessen; 
ksl.  sn-j%  soY-ati  schiessen,  entsenden,  8u-j%  suja-ti  s^  sich  bewegen,  sky- 
taji(  skyta^ti  s^  vagari,  yon  *skyta  ygl.  sskr.  cyuta  part  pf.  pass.  yon 
cyn;  goth.  skey-jan  gehen,  an.  skaey-a  eilen,  wandeln,  dahinschiessen,  flie- 
gen, skio-tr  schnell,  ags.  sceo-t-an  sich  schnell  bewegen,  soo-t-i%n  schiessen 
=s  lit  szandyti  schiessen  (?). 

skyut,  skut  abtranfeln,  abfliessen,  abfallen,  schüttem, 
aus  skyu  durch  t  weitergebildet. 

sskr.  ^{cyut,  Qcut,  cyot-ate  abtranfeln,  abfliessen,  abfallen.  -|-  xvc-t^,  xvc^ 
ti^  f.  Harnblase;  lat.  quat-io,  con-cut-io  schütteln  u.  s.  w.,  cut-umium 
n.  yas,  quo  yinum  fnndebant,  gewöhnlich  gutt-umium,  und  so  denn  audi 
gnttu-8  m.  Tropfgefäss,  gutta  f.  Tropfen  und  guttur  n.  Gurgel ;  as.  skudd- 
jan  schütteln,  ahd.  scut-jan,  scutt-an  schütteln,  schütten. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  von  sta  stehen. 

sskr.  8tak,'stak-ati  sich  stemmen,  widerstehen;  send.  gtakh*ra  steif,  fest. 
-{-  atox-o-g  m.  Pfahl,  i2iel,  arax-v-t,  o-tfra^-v-;  m.  Halm,  Aehre;  lat. 
stag-nn-m  n.  stockendes  Wasser,  stag-nu-m,  stan-nu-m  n.  ein  Metall, 
Zink;  lit.  stok-a-s  m.  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren, 
Ht.  steg-ery-s  m.  Halm;  ahd.  stang-a  f.  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc, 
stocch-es  m.  Stock,  engl,  stak-e  Pfahl,  ahd.  stah-al,  mhd.  stach-el  m. 
Stahl,  ahd.  steng-il,  sting-il  m.  Stengel. 

1.  stag,  stagati  decken. 

sskr.  sthag,  sthagati  bedecken,  -f-  cziy^y  arfyn  bedecken,  hüten,  schützen, 
nfy-og,  Tfy-og  n.  Dach;  lat.  teg,  tegit  decken,  tog-a  f.  Decke;  lit.  stega, 
steg-ti  dachdecken;  ksl.  o-steg-ü  m.  Kleid,  toga,  na-steg-ny  Sandale;  an. 
thek-ja,  ahd.  decch-jan  decken. 

2.  stag,  stangati  anstossen,  anrühren,  anfitssen. 

sskr.  täj-at  plötzlich,  eigentlich  „stossend,  ruckend",  part  acc.  ntr.  yon 
*taj  =  tuj,  tuiijati  anstossen,  schlagen,  schnellen;  ausdrucken,  hinans- 
schnellen,  ausspritzen,  arum-tuj  eine  Wunde  hart  anfassend,  -f-  re-roy-wr 
an&ssend,  yereinsamtes  part.  aor.  yon  *ray  =  lat.  tag;  tnuy^  f.  Tropfen, 
Toy-v^,  ygl.  an.  stökkya  adspergere,  conspergere;  lat.  tag,  tango,  te-tig-i, 
tao-tom  anrühren,  schlagen,  stossen,  auch  netzen,  bespritzen;  goth.  stig- 
qan,  stagq  stossen,  anstossen,  ygl.  ags.  thacc-ian  sai#;  berühren,  strei- 
chefa).    S.  europ.  stag. 

Flak,  indofferm.  W8rt«rlmoh.  2.  Aufl.  14 
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stagana  bedeckend,  sbst.  Bedeckung  von  1  stag. 

Bskr.  sthagana  n.  Bedeckung.  -f~  oteyavo-^  deckend,  bedeckt,  areymni  f. 
Bedeckung;  vgl.  axty^-q  deckend,  bedeckt;  wasserdicht;  ags.  thecen  f. 
tegmen. 

1.  stan,  stanati  stöhnen,  seii£sen. 

sskr.  stan,  stanati  stöhnen,  seufzen.  -|-  tniv-,  arivto,  arint  stöhnen,  arop- 
o-c  m.  Gestöhn,  cztif-ax-*»  stöhne,  fnvtf-ax-fi  f.  Gestöhn ;  lit.  sten-eti,  ksl. 
sten-j%  sten-ati  stöhnen;  an.  styn-ja,  nhd.  stöhnen. 

2.  stan,  stanayati  donnern,  hallen,  mit  1  stan  eigentlich 
identisch. 

sskr.  stan,  stanayati  und  tan,  tanyati  donnern,  stan-ay-itnu,  tan-yatu  m. 
das  Dröhnen,  der  Donner.  -{-  lat.  ton-,  tonat  donnern,  ton-itru  n.  Don- 
ner; ags.  thunjan  donnern,  ags.  thun-or,  ahd.  don-ar  m.  Donner;  ags. 
stunian  tönen.  —  tan  neben  stan  donnern  ist  wohl  schon  indogerma- 
nisch. 

3.  stan,  stä  verbergen,  stehlen. 

sskr.  sta-yu«  ta-yu  m.  Dieb,  ste-na  m.  Dieb,  ste-ya  n.  Diebstahl;  send,  ta 
wegfuhren,  pari-tan  dass.  ta-ya  heimlich,  verborgen,  ta-vi  m.  Dieb,  tä-yu 
m.  =  sskr  stayu  Dieb;  zend.  ta-ya  m.  Diebstahl  =  sskr.  ste-ya  Dieb- 
stahl. 4"  T^~^^  f*  Beraubung,  Mangel,  n^-rcr-o) ,  ra-ra-ai  beraube,  pass. 
ermangle;  ksl.  ta-j%  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  ta/  adv.  verborgen; 
ags.  thin-an,  thyn-an  verschwinden,  verschwinden  machen.  S.  europ. 
tan,  ta. 

stana  Brust,  Brustwarze,  oder  sptana? 

sskr.  stana  m.  Brust,  -f-  otijv-»o-y  n.  Brust,  Hesych.  arrj-d-oq  n.  Brust 
Ob  und  wie  zend.  fstana  m.  Warze,  Brustwarze  mit  lit.  spen-y-s  m.  Zitze, 
ags.  „ubera.  spana",  ahd.  spunn!  f.  spunni  n.  Brust,  mhd.  spünne-värhelin 
n.  Spanferkel  zu  combiniren  sei,  bleibe  dahingestellt. 

stanga  m.  Anstoss. 

sskr.  tun  ja  m.  Ruck,  Anstoss,  Anlauf.  -^  goth.  stugqä-  m.  Anstoss. 

stabh  1.  stützen,  stemmen,  hemmen  2.  starren,  stau- 
nen, staunen  machen. 

sskr.  stambh,  stabh-noti,  8tabh*näti  1.  befestigen,  stutzen,  stemmen,  hem- 
men 2.  staunen  machen,  stab-dha  (für  stabh-ta)  fest,  hart,  stumpf,  dumm, 
stambh-a  m.  s.  stambha,  2.  stubh,  stobh-ate,  stubh-noti,  stubh-nati  stau- 
nen machen.  -|-  1.  tt-arifiip-rig  fest,  hart,  mifiß-u  trete  auf,  stampfe, 
tnUß-m  trete,  betrete,  schreite,  arlß-o-g  m.  Pfad,  Stapfe,  crr«/J-a-c  f. 
Streu,  Blä'tterhanfe  vgl.  sskr.  stamb-a  auch  speciell  „Hanfe  von  Gras", 
aziß-a^^  gedrungen,  derb,  tnotßri  f.  das  Stopfen.  2.  i-ratp-ov  staunte, 
ri^^n-Uf  ^ufAß^-g  m.  Staunen;  lit.  1.  steb-au,  steb-yti  hemmen,  aufrich- 
ten 8.  stambha,   caus.  stab-d-yti  hemmen,  bleiben  machen,  engl,  to  stop. 
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lit.  Btamb-ü-8  groh,  stab-a-s,  steb-as  b.  stambha  2.  lit.  steb-ju-s  staune, 
tteb-mu  setze  in  Erstaunen,  steb-ukla-s  m.  Wunder. 

staman  m.  n.  Mund,  Maul,  von  stan  tönen. 

zend.  gtaman  m.  Maul,  armen,  gtom.  -|-  aTOfut-r-  n.  Mond,  Maul,  äol. 
OTVfAa,  OToiÄO-m  schnauze  vor.  schärfe,  artou-vXo-i  geschwätzig. 

stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten;    Hemmung,  Betäubung, 
Schlagfluss;  Erstaunen,  von  stabh. 

sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten ;  Hemmung,  Betäubung,  Schlagfluss ;  Er- 
stannen. -{-  vgl.  d-afißo-g  m.  das  Erstaunen;  lit.  stamba-s  m.  Strunk, 
dicker  Stengel,  steba-s  m.  Pfeiler,  Mast,  staba-s  m.  Lähmung,  Schlagfluss. 
Vgl.  auch  sskr.  stamba  m.  Pfosten,  Berg,  Grashaufen  mit  ariß-a-g  Blät- 
terhaufe und  sabinisch  teba  f.  Hügel. 

1.  star,  stamuti,  stamäti  breiten,  streuen,  niederstrecken. 

sskr.  star,  strnoti,  strnäti  breiten,  streuen,  niederstrecken,  part.  pf.  stir- 
na  s.  stama;  zend.  u.  A.  ^tair-is  n.  Lager,  -f"  ^o^,  ato^wfjLi  breite  aus; 
lat.  ater-,  stemo;  ksl.  str-%,  strö-ti  stemere.  Vgl.  europ.  stra,  stal,  stlä, 
stru. 

2.  star  m.  Stern,  von  1  star  streuen. 

sskr.  star  m.  tara  f.  (für  starä)  Stern;  zend.  gtare  m.  Stern.  ~\-  d-crii^, 
d-oriQ-og  m.  a-arQo^  n.  Stern;  lat.  stel-la  f.  (fTir  ster-u-la)  Stern;  goth. 
itair-non-  f.  ahd.  sterro  m.  Stern.  Engl,  star  ist  zuföUig  auf  die  alte 
Grundform  ziirnckgekehrt. 

1.  staxa  m.  Lager,  Bett,  eigentlich  „Streu",  von  1  star. 

sskr.  stara  m.  Lager,  Bett.  -f~  ^^^-  toru-s  m.  für  storu-s  nach  Corssen, 
der  stor-ea  f.  Decke,  Matte  vergleicht. 

2.  stara  starr,  fest,  wohl  von  sta. 

sskr.  sthira  fest  +  ortQ-^o-g,  an^^o-g  für  au^-^jo-^,  axii^o-q  starr;  lit. 
styr-iu  werde  starr,  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  mhd.  star  starr, 
ags.  star-ian  anstarren.  —  ksl.  staru  alt  wird  eigentlich  „starr,  alterstarr" 
bedeuten,  vgl.  sskr.  sthavira  fest  und  alt. 

stama  ausgebreitet,  sbst.  Fläche,  von  1  star. 

sskr.  stirna  (für  stama)  ausgebreitet,  part.  pf.  pass.  von  star.  +  ojiqvo-v 
n.  Fläche,  Brust,  (vQv-cj^^o-g  breitflächig;  ahd.  stirna  f.  Fläche,  Stirn; 
ksl.  strana  f.  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  pro-stranü  ausgebreitet,  breit. 

staryä  f.  unfinichtbar,  sbst.  unfruchtbare  Kuh,  fem.  zu 
stara  starr. 

sskr.  star!  f.  (für  staryä)  unfruchtbare  Kuh.  -f  mO^  d.  i.  fnsqw  f.  un- 
fruefatbare  Kuh,  atiq^-ipth-g  starr,  unfruchtbar ;  vgl.  lat.  ster-üi-s  unfrucht- 
bar; goth.  stair-on-  f.  die  TTnfruchtbare,  wozu  ahd.  stero,  mhd.  ster  m. 
Widder  das  Masculin  ist. 

14* 
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stal  fest  stehen,  caus.  stalya  stellen,  eigentlich  Deno- 
minativ von  stala  w.  s. 

88kr.  sthal,  sthal-ati  f^st  stehen,  -f-  «n-Zl-ila»  fEu*  arel-;/»,  i-ütaX-tiv  stel- 
len, bestellen;  ahd.  stall-jan  stellen;  lit  stel-Ati  stellen,  bestellen,  mag 
entlehnt  sein. 

stala  Ort,  Stelle  (eigentlich  =  stara  fest). 

sskr.  shala  n.  sthalä,  stfaali  f.  Ort,  Stelle,  Festland,  -f-  arulfi'  tafi^iov 
xTfiPuSv  Hesych.  ardX-t^,  ix-os  m.  Stellholz;  lat.  stlo-cu-s,  lo-c^-s  ni.  Ort; 
ags.  stal,  stael  m.  Stelle,  ahd.  stal,  stall-es  (i-Stamm)  m.  Stall,  Stelle. 

stä,  stitäti,  pf.  stasta,  inf  stätum  stehen. 

sskr.  sthft,  tishth&ti,  pf.  tasthau,  inf.  sthätum  stehen;  zend.  (t4,  histaiti 
stehen.  4"  ^f*-»  ^(nijai  stellen,  t-<nri-v  stand;  lat.  sta-,  steti,  statnm  ste- 
hen, sistit  steUt,  steht;  lit.  sto-jn,  sto-ti  stellen  =  lett.  st4-ja,  sta-t  sich 
stellen,  stehen;  ksl.  sta-n-%,  sta-ti  stehen;  ahd.  sta-m  stehe. 

stäta  stehend,  gestellt,  part.  pf.  von  stä. 

sskr.  sthita;  zend.  gtäta  stehend,  gestellt.  -4*  ot^o^o-^  stehend;  lat.  stata-s, 
-stitn-s;  lit.  stata-s  stehend;  vgl.  ags.  südh  fest,  starr,  streng? 

stätar  m.  der  da  steht,  von  stä. 

sdkr.  sth&tar  ni.  Steher,  -f-  [arat^q  m.  hat  specialisirte  Bedeutung;  lat. 
Jupiter  St&tor;   stätor  m. 

stati  f.  das  Stehen,  Stand,  Statt,  von  sta, 

sskr.  sthiti  f.  zend.  gtditi  f.  das  Stehen,  Stand.  -|-  araötr^  f.  lat.  stati-on- 
f.  stati-m;  ksl.  po-stati  f.  Bestimmung;  goth.  stath-i-s  m.  Stelle,  Statt; 
ahd.  stati  f.  Statt,  Stadt  vgl.  an.  stodh,  pl.  stedh-r  f.  Stander,  Stütze. 

statya  stehend,  von  stata. 

zend.  (t&itya  stehend,  zustehend.  -|-  Zcvg  Sr^cto-s,  l7n-&tdaio-^ ;  Statiu-s 
n.  pr.;  lit.  stacza-s  d.  i.  statja-s  stehend;  auch  wohl  ahd.  stftti  mhd. 
staete  stät. 

stana  m.  n.  Stand,  Ort,  von  stä. 

sskr.  sthana  n.  Ort,  Stand;  zend.  gtäna  m.  Ort,  Stall,  -f*  ^varrfvo-^  un- 
glücklich, Bchlechtgestellt  für  dva-OTtjvo-^  (auch  anrnji^o-c?),  lat.  de-stina 
f.  Stütze,  de-stin-are  fest  stellen;  lit.  stona-s  m.  ksl.  stanü  m.  Stand. 

stapaya,  stapaya  stehen  machen,  stellen,  stiften,  caus. 
von  sta. 

sskr.  sth&paya  stellen,  gründen,  fest  machen,  stützen,  stap-ati  m.  Erbauer, 
Gründer,  sthäp-aka  m.  dass.  sthäp-ana  m.  Stellung,  Gründung.  -|-  lat. 
stip-es  m.  Stamm,  Klotz,  stip-ula  f.  Halm  stimmt  nicht  zu  ahd.  stuph-ila 
f.  Stoppel  und  ksl.  stib-lo  n.  dass.;  ksl.  stap-tt  m.  Stab,  stop-a  f.  Tritt, 
Spur  (tnißog'f),  8t%p-ati  schreiten;  ags.  stäf,  goth.  stab-i-s  m.  Stab,  ahd. 
stab-en  steif,  starr  werden,  ags.  stif,  engl,  stiff,  ndd.  stif,  daher  ahd.  stSf 
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(for  ctib)  steif,  starr,  stattlich,  ags.  stef-n,  stemn,  iilid.  Stamm,  stipes; 
lit.  stimp-a,  stip-ti  erstarren,  stip-ru-s  stark,  fest  erinnert  an  ori^-^-c? 

staman  m.  n.  das  Stehen,  Stand,  Bestand,  von  sta. 

sskr.  sth4man  n.  Kraft.  -|~  ^frdfuv-iu  dat.  Inf.  zam  Stehen;  lit.  stAmft, 
gen,  stümen-B  m.  Statur;  g;oth.  stoma-n  m.  Bestandtbeil,  Element,  Stoff. 

stavara,  staura  fest,  sbst.  Stütze,  von  sta. 

sskr.  sthayara  fest,  vgl.  sthfira,  sthftla  dass.  -|-  orav^o^  m.  Stab,  PfUil; 
lat  stanro-  wovon  in-,  re^taor-fb«;  ahd.  stinra  f.  Stab,  Stütze,  goth. 
stiur-jan  feststellen. 

stig  stechen,  stecken,  sticken  aus  stag. 

sskr.  t^,  tej-ati  wetze,  schärfe,  tig-ma  stechend,  tcj-as  n.  Scharfe.  4" 
ar§y^,  <niCa  fax  any-Jat  steche,  crty-firi  Stich,  Punkt ;  lat.  stingn-o  steche, 
ez-stingu-o  ersticke,  in-stig-are  anstacheln ;  goth.  stik  Punkt,  ns-  stiggan, 
stagrg  ausstechen,  weist  auf  Entstehung  ans  stag.   . 

stigh  steigen,  schreiten. 

sskr.  stigh,  stigh-noti  steigen,  schreiten.  -4*  ^^X~»  ^^^X^^*  l-<rr«/-oy  stei- 
gen, schreiten;  lit.  staig-u-s  hastig,  jäh,  staig-ä  jählings;  ksl.  stiz-i|  stiz- 
ata  und  stig-ni|  stig-ni^ti  eilen,  schreiten;  ags.  stigan,  ahd.  steigan,  nhd. 
steigen,  stieg,  gestiegen. 

sfi  sich  drangen. 

sskr.  ^ra-sti-ta,  pra-sti-ma  gedrängt,  gehäuft,  styä  d.  i.  sti-fa,  stya-yati 
gehäuft,  gedrängt  sein,  part.  pf.  pass.  styä-na  dick,  stark,  gedrängt  n. 
Dicke,  -f-  erit^ro-f,  an-rS^  gedrängt,  enge,  <rvf-«  f.  Stein;  an.  sti-m  m. 
Gedränge,  Mühe,  dän.  sti-men  Tumult,  md.  sti-m  bunte  Menge,  Gedrän* 
ge;  goth.  stai-n-a-8  m.  Stein  vgl.  ksl.  st^na  f.  Wand,  Fels,  nsl.  sttea, 
croat.  stina  f.  Fels. 

sta  Nebenform  ssu  sta  stehen,  wie  du  zu  da  geben, 
dhn  zu  dhä  setzen  u.  a. 

sskr.  sthü-na  f.  Pfeiler,  sthäv-ara  fest,  sthü-ra  s.  staura.  -f-  arv^t»  stehe 
steif,  awtv-to  stellte  sich  an,  stand  da,  0tv^Xo»c  m.  Säule,  vgl.  artj^lri  f. 
Säule,  atfh-a  for  a%Oß-<t  f.  Säulenhalle;  lat  s.  stavara;  lit.  stov-ä  f.  Stelle 
s=  ags.  stov  f.  Stelle,  davon  lit.  stov-iu ,  stov-eti  sich  stellen  ==:  lett. 
staw-et  stehen,  mhd.  stöuw*en  hemmen. 

stud  stossen. 

sskr.  tad,  tud-ati  stossen,  stacheln.  +'  Tv6-€v^f  TwS-aqto^  n.  pr.  nach 
Curtius;  lat.  tund-o,  tu-tud-i  (vgl.  sskr.  tutoda,  tutudima)  stossen;  goth. 
staut-an,  ahd.  stoz-an  stossen. 

stup  stossen,  verstümmeln. 

sskr.  stup,  stump-ati  stossen,  gau:  pra-stumpati  die  Kuh  stösst,  auch  tup, 
(op-ati,  tnph,  toph-ati,  tump  und  tumph  werden  angeführt,  tup-ara  ge- 
stutzt, uigeliömt.  4-  otvff-üo^t  atvfftX-^m  stosse,  tin-r^w  schlage, 
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i-tvn-ovt  Tvfin-ctvo^  n.;  lat.  stup-ru-m,  etupr-are;  ahd.  stumb-al-ön  ver- 
stümmeln, stob-ar-on  entaanen  vgl.  lat.  stup-ere.  Vgl.  übrigens  auch 
sskr.  tabh,  tobh-ate,  tubh-nati  durch  einen  Schlag  verletzen,  tödten.  — 
Ksl.  tep%  teti  für  tep-ti  schlagen  weist  auf  tap  schlagen. 

staura  m.  Grossvieli ,  eigentlicli  adj.  stark ,  vgl.  stävr 
ara. 

ved.  sthüra  stark  =  sskr.  sthüla  dick,  grob,  vgl.  sthavai'a  fest;  sskr. 
sthüra  m.  Mann  (Stier?)  sthür-in  m.  Lastthier,  staura  n.  Last  für  ein 
Packthier;  zend.  gtaora  m.  Grossvieh,  Lastthier.  -|-  Tcev^o-;  m.  Stier;  lat. 
tanm-8  m.;  ksl.  turu  m.  Stier;  altpreuss.  taur-i-s  m.  Stier;  goth.  stiur-a-s 
m.  Kalb,  Stier,  an.  thj6r-r  m.  Stier.  Die  Bedeutung  „Stier"  ist  euro- 
päisch, wie  auch  die  Nebenform  taura  =  staura. 

snä  waschen,  baden,  schwimmen. 

sskr.  snä,  sna-ti  sich  waschen,  baden.  -f~  vä-fjia  n.  Nass,  va-^^  fliessend, 
8.  nära,  vfj^o-g  f.  Insel,  yi}-/-<ü  schwimme;  lat.  nä-re,  na-t-äre  schwim- 
men. 

snäta  part.  pf.  pass.  von  sna. 

sskr.  snata  gewaschen,  gebadet,  -f"  lat.'  nato-  in  nat-äre  schwimmen. 

snäva  m.  f.  Sehne,  aus  sinäva  von  st,  sinä-ti  binden. 

sskr.  snäva  m.  Sehne,  Muskel,  verkürzt  snäjrn  (für  snä-u)  m.  und  snu-  in 
snu-tas  von  der  Sehne;  zend.  Qua  Sehne,  gnäv-ya  aus  Sehnen  bestehend, 
adj.  von  *Qnäva  =  sskr.  snäva.  -f-  ^gs.  sinu  f.  engl,  sinew,  ahd.  senwa, 
senawa  f.  Sehne.  Sskr.  snasä  f.  Sehne  mit  ahd.  snara  f.  Sehne,  Schnur 
zu  identi£ciren  wird  bedenklich  durch  andre  deutsche  Wörter,  welche 
man  sehe  bei  Curtius,  Grundzüge  unter  vsvqov. 

snävara  n.  Sehne,  von  snäva. 

zend.  ^ävare  n.  Sehne,  -f-  vbv^o^  n.  Sehne.  Lat.  nervu-s  m.  für  nevru-s? 
Vielleicht  ganz  zu  trennen;  nervu-s  etwa  für  nergvu-s  und  =  ahd.  snarha 
f.  Schnur  vom  starken  Verb  snerh-an  zusammenziehen? 

snigh,  snaighati  schneien.* 

zend.  Quigh  schneien,  Quaezhaiti  es  schneit.  -\-  vi(f€t  (für  vttxjr^')  es 
schneit;  lat.  niv-it,  ning-it,  ningv-it  es  schneit,  nix  f.  niv-is  (für  nihv-is) 
Schnee,  acc.  niv-em  =  vitpa  acc.  f.;  lit.  snig-ti,  sning-ti  schneien;  ahd. 
sniw-it  es  schneit. 

snu  fliessen,  schwimmen,  Nebenform  zu  snä. 

sskr.  snu,  snauti  fliessen,  snu-ta  tröpfelnd.  +  ^^'°''»  t-wto^  für  i-trvBjr^ov 
schwimme,  ya-co,  äol.  vav'io  fliesse ;  goth.  sniv-an,  snau  eilen,  gehen  (?). 

•  snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur. 

sskr.  snushä  f.  Schnur.  -|-  vvo-s  für  avvdo^  f.  =  lat.  nuru-s  f.  Schnur; 
ksl.  snücha  f. ;  ahd.  snurä,  snörä  f.  nhd.  Schnur.  —  Wohl  von  sünu  Sohn, 
also  „die  Söhnerin^^  wie  oberdeutsch  die  Schwiegertochter  heisst. 
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1.  spak  drücken,  drängen,  würgen,  schnüren. 

Bskr.  spag,  spa^-ati  binden,  knüpfen;  zend.  qpaq  drucken,  nnterdrücken, 
Qpazg-s  m.  GrauBamkeit,  ^pakhah  d.  i.  spag-j-s  drücken.  -f~  ^fp^yV"^ 
drücke,  binde,  würge,  schnüre,  dialektisch  tpln^u  =  atpiyy-a,  ^ix-u>v 
o^og  =  S(f,{yy-iov  oQoi  (bei  Theben)  beweist  för  älteres  Thema  ctpue-; 
Aach  rnfiy-t»  gehört  hierher;   ags.  spang-e  f.  Spange. 

2.  spak,  spakyati  spähen,  sehen 

sskr.  pa^,  pa^ati  bildet  die  Specialtempora  zu  dar^  sehen,  spag  m.  Spä- 
her, spash-ta  s.  spakta;  zend.  gpa^,  gpa^yditi  sehen,  bewachen,  -f  <rx^^- 
V'OfAiu  spähe,  cxon-o-g  m.  Ziel,  cxon-rj  f.  Warte,  axtatff  m.  Geberde  beim 
Indiefemesehen,  axmyf  m.  Eule,  Kauz  („Glnper**);  lat.  speo-,  specio,  con- 
Bpicio,  spec^nla,  speo-ula-m;  ksl.  pas-ii  paa-ti  hüten,  weiden;  ahd.  speh-dn 
spähen. 

spaka  m.  Späher,  von  2  spak. 

sskr.  spa9  m.  spaga  m.  Späher.  +  cxono-s  m.  Späher;  lat.  au-spez,  harn- 
Bpez  m.  vesti-spica  f.  ksl.  pisü  m.  HnnE  (=  Wächter). 

spakan  m.  Späher  von  spak. 

zend.  ^[paqaai  m.  Wächter.  -|-  ahd.  speho  m.  Spion,  in  fiut  alle  europäi- 
schen Sprachen  übergegangen  s.  Schade  Altdeutsches  Wörterbuch  s.  v. 

spakta  gesehen,  sichtbar,  part.  pf.  pass.  von  2  spak. 

sskr.  spashta  sichtbar,  deutlich.  -|-  lat.  spectu-s  in  con-,  ad-spectu-s  und 
sonst.  • 

spaktar  m.  Späher,  der  da  sieht. 

zend.  ^agtar  m.  Späher,  Wächter.  -|-  lat.  -spector  in  in-spector  u.  s.  w. 

spad,  spand  zittern,  zappeln,  schwingen,  vibriren. 

sskr.  spand,  spand-ate  zittern,  zappeln,  vibriren,  spand-ana  zitternd, 
zuckend.  -|-  afffod-AC^  zucken,  zittern,  zappeln;  heftig  sich  bewegen,  er- 
streben, C(ped-ap6'S  eifrig,  heftig,  apoS-^s  dass.  ctptv^'Svfi  f.  Schleuder, 
atpor^'vXo'f  m.  Wirtel,  Wirbel;  lat.  fond-a  f.  woU  entlehnt;  lat.  pendSre 
aufhängen,  wägen  ==  vibriren,  schwanken  lassen,  pond-us  n.  Gewicht, 
pend-ere  hangen,  pandu-s  (geschwungen  =)  gebogen. 

spar  sich   sperren;   mit  den  Füssen  treten,   zucken, 
zappeln. 

sskr.  sphur,  sphur-ati  zucken,  zappeln;  zend.  ^par,  Qpar-aiti  mit  den  Füs- 
sen treten,  sich  sträuben.  4-  anaq-t  cnaiQn  für  cna^Ju,  ä-anat^  zucken, 
zappeln;  lat.  sper-nere  verachten  (=  zurückstossen)  lit.  spir-iü,  spir-U 
mit  den  Füssen  ausschlagen,  treten,  spar-a-s  m.  Sparren;  deutsch  sich 
sperren,  Sparren,  Sporn. 

1.  sparg,  spargati  tönen,  rauschen,  prasseln. 

sskr.  sphurj,  sphürjati  donnern,  rauschen.  +  ctpaQayo'g  m.  Geräusch, 
aifo^yi't»  rausche;   lit.  spragu  prassle;   lett.  spr&g-t  bersten,  platzen, 
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knallen;  aufbrechen,  hervorkeimen,  spreg-t  Risse  bekommen,  fein  ser* 
platzen  s.  2  sparg,  spreg-ät  prasseln  wie  Tannenholz,  spregat-is  knallen, 
wie  wenn  etwas  reisset  oder  platzet;  as.  sprecan,  ahd.  sprehhan  sprechen, 
as.  8pr4c-a,  ahd.  sprfthha  f.  Sprache. 

2.  sparg  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

sskr.  sphuij,  sphüij-ati  strotzen,  schwellen.  -f~  onnqy'r^  f.  das  Strotzen, 
der  Trieb,  cna^a^to,  ap^ly-cuo  strotze;  lit.  sprog-st-u,  sprog-ti  ausschla- 
gen, sprossen,  grün  werden,  lett.  spirg-t  frisch  werden,  zu  Kräften  kom- 
men, spirg-t-a-s  fHsch  und  gesund,  spirg-l-a-s  frisch,  munter.  Die  Grund- 
bedeutung von  1.  und  2  sparg,  welche  identisch  sind,  ist  „platzen^^ 

sparga  m.  Sprosse,  Schoss,  von  2  sparg. 

send.  9paregha  m.  Sprosse,  2^ke  am  Pfeil,  fra-^paregha  m.  zarter  Sohöss- 
ling.  -f-  d-anagayo-s  m.  Sprosse,  Spargel ;  lit.  spurga-s  m.  Sprosse,  Auge, 
Knoten  (bei  Pflanzen),  sproga  f.  Schössling.  —  Dazu  wohl  auch  sskr. 
parftga  m.  Blüthenstaub,  Staub  und  russ.  dial.  perga  f.  Blüthenstaub,  ksl. 
pr&ga  f.  neuer  Kömeransatz  des  Weizens,  prüz-ina  f.  Kömeransatz; 
Staub,  Sand. 

spargh,  sparghati  streben,  eifern. 

sskr.  sparh,  sprh-ayati;  zend.  ^parez  impf.  3  sg.  a-^perezata  streben.  -|- 
ani^X^f  anr^^/o^iM,  i-aniqx^o  =  zend.  a-gperezata  drangen,  streben, 
eifern. 

spama  m.  Flügel,  von  spar. 

sskr.  parna  m.  Flügel;  zend.  parena  m.  n.  Feder,  Flügel,  -f-  lit.  spama-s 
m.  Flügel,  spam-ota-B  geflügelt  =  ksl.  pertn-atü,  perün-atü  geflügelt, 
woraus  ksl.  *perttnü  =  lit.  spama-s  erhellt;  vgl.  ags.  feam  m.  Farm, 
Federkraut,  das  gr.  TniQis  heisst.  Eine  kürzere  Bildung  ist  ksl.  pero  n. 
Flügel  (oder  pero  =  patra?}. 

spal,  spalati,   caus.  spalaya  stürzen,  wanken,  fallen, 
caus.  fallen. 

sskr.  sphal,  sphul,  sphalati  wanken,  caus.  sphälaya  zu  Fall  bringen.  -|- 
ütpal'lm  für  atpal-jt)  caus.  bringe  zu  Fall;  nach  Gorssen  =  lat.  fallo; 
lit.  pülu,  pftl-ti  fallen;  as.  fallan,  feil,  ahd.  fallan  fallen,  caus.  felljan 
fallen. 

spä  spayati  sich  ausdehnen,  spannen,  ziehen;  Kaum, 
Erfolg  haben. 

sskr.  8ph&,  sphayati  sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  spha-ta  ausge- 
dehnt, stark,  gross,  sphi-ta  gross,  gefordert,  erfolgreich,  sphi-ti  f.  Wachs- 
thum,  Förderung,  Glück  =  ahd.  spuot,  as.  spod  (i-Stamm)  f.  das  von 
Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg;  zend.  9pä  ^payeiti  mit  apa  ausziehen, 
apa-gpayaf  va^trao  er  zog  die  Kleider  aus.  -f-  ana-  ziehen  in  cna-rt-to 
ziehen  =  tffa-Tdw  (p&dvto  vom  part.  pf,  pass.  ^anaio-;  (pd^d-vm,  t^ifd-ri-v 
Erfolg  haben,   sich  sputen;    ttna-^o  ziehe,   i-anaa-ad/Ätiv  vom  jungem 
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Thema  anwt-;  lat.  flpa-tiu-m  n.  Raum,  spe-s  f.  alt  spe-re-s  erweitert  wie 
Ti-re-8  aas  vi-  Kraft;  pro-spem-s  s.  spara;  lit.  Bpeju  spe-ti  Masse,  Raum 
haben,  abkommen  können,  spe-ta-s,  at-speta-s  Müsse;  lett.  speju,  spe-t 
yermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at-spet  Masse  haben,  abkommen 
können,  spe-ka-8  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt;  ksl.  sp^j%  sp^-ti  Erfolg  haben; 
ags.  spovan  (=  goth.  ^spaian  wie  ags.  so  van  =  goth.  saian)  Erfolg  ha- 
ben, ahd.  8puo-t(i)  f.  Erfolg  =  sskr.  sphi-ti  f.  dass.    Vgl.  europ.  span. 

spsura,  spara  ausgedelmt,  reichUcli,  von  spa. 

sskr.  sphara  ausgebreitet,  gross,  sphira  (cp.  spheyaäis,  superl.  sphe-shtha 
direct  von  spa)  gross,  reichlich,  viel,  -f-  lat.  pro-spero-  gedeihend;  ksl. 
sporu  reichlich,  s.  Miklosich  s.  V. 

spika  m.  ein  Vogel  (Specht). 

sakr.  pika  m.  der  indische  Kukok.  -{-  lat.  pica  f.  Elster,  picu-s  m.  Specht; 
abd.  speh ,  sp6h-t  m.  Specht.  Ldt.  spaka-s  m.  Staar  gehört  wohl  nicht 
hierher. 

spaina  Schaum,  von  spa  schwellen. 

sskr.  phena  m.  Schaum,  phenaya  schäumen.  -|-  altpreuss.  V.  spoayno  f. 
(d.  i.  spiina,  oa  =  I)  Gischt,  Schaum,  ksl.  pÖna  f.  Schaum,  pönj%  p^ni-ti 
schäumen.    Vgl.  europ.  spaima  Schaum,  spina  Schmutz. 

splaghan  m.  Milz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz.  -{-  anlrpf  m.  Milz,  anlaYxyo-v  n.  Einge- 
weide; lat.  lien  für  splihen  m.  Milz;  ksl.  slezena  f.  (far  splezena)  Milz. 

smar,  smarati  gedenken. 

nkr.  smar,  smarati  gedenken,  wünschen,  smr-ti  f.  Gedächtniss,  Tradition, 
smar-a  m.  Liebe;  zend.  mar  gedenken,  erwähnen,  kenneli,  mere-tu  m. 
das  Denken,  lautlich  =  fia^v-^  m.  Zeuge,  fiaq^tv-q  m.  dass.,  fU^ifiva 
f.  Sorge,  iiiq-fu^-o-g  denkwürdig,  lu^fiat^  für  lui^fia^jm  sorge.  Inten- 
siv, fti^fifi^  f.  Sorge,  fAiX'ii  es  gedenkt  mir,  liegt  am  Herzen,  (a(1')m 
(gedenke  zu  ==)  bin  im  Begriffe  (bin  bedenklich  =)  zögere,  zaudere;  lat. 
me-mor,  me-mor-ia  f.  mor-a  f.  Verzug  (eigentlich  „Bedenken");  goth. 
mer-a-s  in  vaila-mera-s  löblich,  was  guten  Namen  macht,  davon  mer-jan 
kund  thun,  meri-tha  f.  Gerücht,  Ruf  =  ahd.  m&rida  f.,  as.  m4r-i:,  ahd. 
miri,  mhd.  maere  bekannt,  berühmt,  beachtenswerth ,  theuer,  lieb  (vgl. 
sskr.  smara  Liebe  und  //iiU$), 

smard  beissen,  kranken. 

sskr.  mared  beissen  in  a-hmars-ta  part.  pf.  pass.  ungebissen,  nicht  zu  be- 
nagend, -t-  ^^*  mord-eo,  mord-ere  beissen,  kranken;  vgl.  <r/K^-^d-(, 
Ofu^-alio^  sdirecklich  und  ahd.  smerz-an  schmerzen. 

smardta  part.  pf.  pass.  von  smard  gebissen. 

zend.  marsta  in  a-hmars-ta  (ungebissen)  nicht  zu  benagend  (wie  z.  B.  lat. 
in-victa-8  unbesiegt  und  nicht  zu  besiegend).  -{-  lat.  morsu-s  (für  mord- 
tu-s)  gebissen. 
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smi,  smayati  lachen,  lächeln,  erstaunen. 

Bskr.  smi,  smayaie  lächeln,  smay-a  m.  Ueberraschong,  Erstaunen,  vi-smi- 
ta  erstaunt.  -|-  /julS-og  n.  (piXo^fifist^rig  für  ipiXo-afiii^rn  Lächeln  lie- 
bend, fiei^-do»,  fieiS-iata  lächle;  lat.  mi-ru-s  erstaunlich  s.  smaira,  mir- 
ari;  lett  smeiju,  smeju,  smi-t  lachen,  smai-d-it  lächeln  vgl.  fiaSato;  ahd. 
smie-r-en,  smie-1-en,  engl,  smile  lächeln. 

smaira  lächelnd,  erstaunend,  von  smi. 

Bskr.  smera  lächelnd.  4~  1^^-  miru-s  erstaunlich;  ahd.  smier-en,  smiel-en, 
engl,  smile  lächeln.  Da  ig.  smi  sowohl  lachen  als  erstaunen  (vgl.  sskr. 
smaya  das  Erstaunen)  bedeutet,  so  dturfen  wir  dem  ig.  Derivat  smaira 
unbedenklich  die  beiden  Bedeutungen  lächelnd  und  erstaunend  beilegen, 
und  können  uns  nicht  wundem,  dass  der  Reflex  des  Wortes  in  einigen 
Sprachen  (Sanskrit  und  Deutsch)  lächelnd,  in  einer  Andern  (lat.  miru-s) 
erstaunend  bedeutet.  Von  dem  intrs.  erstaunend  zum  causalen  erstaunen 
machend  ist  ein  leichter,  von  den  alten  Sprachen  tausendfach  gemachter 
Schritt,  vgl.  z.  B.  sskr.dharu  saugend  z=.  ^tilv^  säugend,  sskr.  adh&sam 
(2  dha)  sog  =  M^Tiftu  säugte  u.  s.  w. 

sya  f.  sya  pron.  demonstr. 

sskr.  sya,  syä,  die  übrigen  Casus  werden  von  tya  gebildet,  jener,  beson- 
ders  jener  bekannte,  nur  vediscb;  zend.  hyat  ntr.  ist  relativ  und  sinn- 
gleich mit  yat.  -|-  goth.  nom.  s.  f.  si  sie ,  ahd.  f.  sg.  nom.  siu ,  acc.  sia 
sie,  nom.  acc.  pl.  sie,  sio,  siu. 

srava  m.  sravä  f.  das  Strömen,  Fliessen,  von  sru. 

sskr.  srava,  srava  m.  das  Strömen,  Fliessen,  giri-sravä  f.  ein  Bergstrom. 
4-  ^H  für  OQojo^  m.  ^  f.  das  Strömen,  Fliessen;  lit.  srava  f.  das 
Strömen,  Fliessen.  Mit  dem  sskr.  Pflanzennamen  sravä  f.  Sanseviera  zey- 
lanioa  mag  man  ^v-g  m.  Sumach  und  ^-mk  f.  (Granatapfel  vergleichen. 

sridh  verletzen. 

sskr.  vridh  verletzen,  a-sridh,  a-sredh-ant  nicht  schadend,  fromm,  fried- 
lich, -f"  ^^-  laedere  verletzen,  goth.  sleith-ja-s  (wie  lauth-a-s  von  liudan 
=  ig.  rudh),  ahd.  slithi,  slidi  schädlich,  gefahrlich,  grimmig,  goth. 
s1eith-a  f.  Schaden. 

sru,  sravati  fliessen. 

sskr.  sru,  sravati  fliessen.  -f-  4^'  ^  ff^v-,  ^tt  für  ff^^H,  ^v-ao,  i^^v^ 
r/v  fliessen;  lit.  srav-ju,  srav-eti  fliessen;  sskr.  pari-sravati  umfliesst  = 
Ttegt^H;  ksl.  stru  =:  sru,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  dfiipi-^ii,  stru-ja 
f.  =  lit.  srove  =  srovja  Strömung,  an.  strau-m-r,  ahd.  str6>m  m.  Strom. 
V7ohl  aus  sar  gehen,  fliessen. 

sruta  fliessend,  ei^ossen,  part.  pf.  pass.  von  sru. 

sskr.  snita  fliessend,  ergossen,  pari-sruta  umflossen.  4*  (^o^  fliessend, 
ergossen,  ni^l^uro^  umflossen.    Vgl.  lit.  sru-tä  f.  Jauche. 
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sruti  f.  das  Miessen,  von  sru. 

aekr.  sruti  f.  das  Fliessen.  -|-  ^vai^  f.  das  Fliessen. 

sva  1.  selbst  pron.  demonstr.  2.  ==  sava  eigen  w.  s. 

askr.  sva  selbst  in  sva-tas  von  selbst,  abl.  and  in  Ck>mpoeitis  wie  sva- 
gstam  för  sich  a.  a.;  zend.  hva  selbst,  qa-to  =:  sskr.  sva-tas  von  selbst. 
4-  ov,  oi,  jriM,  i,  ^:  lat.  sibi,  se;  ksl.  seb^  sibi,  s^  aoc.  siob;  goth.  si-k. 
Die  griechischen  Formen  gehen  sicher  anf  a^i-  =  sva  zurück. 

svalnira  m.  Schwäher,  Schwiegervater. 

sekr.  ^va^nra  m.  Schwäher,  dorch  Assimilation  för  sva^jnra,  wie  erhellt 
ans  send,  qagora  (d.  i.  svagnra)  m.  Schwäher.  -|-  hw^s  m.  Schwäher, 
hnßffd  f.  Schwieger;  lat.  socer,  Stamm  sooero-  m.;  lit.  aBessnra-s  m.;  kal. 
avekril  m.  Schwäher;  goth.  svaihran-,  ahd.  swehor,  mhd.  sweher  m. 
Schwäher,  goth.  svaihron-  f.  Schwieger. 

svakrft  f.  Schwieger,  Schwiegermutter,  f.  zu  svakura. 

aakr.  ^va^  f.  Schwieger.  -|-  lat.  socni-s  f.,  ksl.  svekry  f.  Schwieger; 
auch  ahd.  swigar  f.  mag  ein  alter  u-Stamm  sein. 

svad,  svädatai,  cans.  svädaya  schmecken,  gat  schmecken, 
gefallen. 

sskr.  svad,  svad-ati  kosten,  svad-ate,  svadate  gut  schmecken,  caus.  svä- 
daya, svad-ana  n.  das  Gutschmecken,  Kosten.  -|-  ar^-aru,  i-aS-ov,  t-äd-a 
gefaUen,  ^Sofiai  habe  Gefallen,  freue  mich,  tj^-of  n.  4<^-oni  f.  afr-fAivo-s 
freudig,  gern;  lat.  suäd-u-s  beredend  (ge&llen  machend),  snad^  gefal- 
len machen;  lit.  deutsch  s.  svädu. 

svadhä,  svadh  zu  eigen  machen,  aus  sva  =  sava  und 
und  dhä  setzen,  thun. 

askr.  svadha  f.  Selbständigkeit,  Willkur.  4*  n^os  n.  gewohnter  Aufent- 
halt, Sitte,  ii^€'lO'S  vertraut,  ^^-aHo-s  gewohnt,  gewöhnt,  zahm,  i^-ta 
bin  gewohnt,  pfl^e,  i^-os  n.  Sitte;  goth^  sid-u-s  m.  Sitte. 

sran,  STanati  tönen. 

sskr.  svan,  svanati  tönen.  4-  ftltlat.  sonit,  sonore  tönen,  lat.  son-äre;  alt- 
irisch son  m.  Wort  s.  svana.  Ags.  svin-s-ian,  svyns-ian  tonen  ist  mit  s 
weitergebildet. 

svana  m.  Ton,  Klang,  von  svan. 

sskr.  svana,  svana  m.  Ton.  -f-  ^^^'  sonu-s  m.  Ton,  soni-ped-  klaqgfussig; 
altirisch  son  (a-Stamm)  m.  Wort. 

svap  schlafen,  caus.  sväpaya  einschläfern. 

Bskr.  svap,  svap-iti  schlafen,  sterben,  caus.  sväpaya  einschläfern,  tödten. 
4-  lat.  sop-or  m.  Schlaf,  sopio  schläfere  ein,  caus.;  ksl.  sdp*l-j%  säp-ati 
schlafen,  neuslav.  za-sipiti  einschläfern;  an.  sveQa,  ahd.  ant-swebjan,  mhd. 
ent-sweben  einschläfern;  an.  sef,  svaf,  sofa  schlafen;  sterben. 
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svapna  m.  Schlaf,  Traum,  von  svap. 

88kr.  svapna  m.  Schlaf,  Traum;  send,  qafna  m.  Schlaf,  -f-  vnvo-g  m. 
Schlaf;  lat.  somnu-B  m.  Schlaf;  üt.  sapna-s  m,  Traum;  ksl.  sünu  m. 
Schlaf,  Traum;  an.  svefn  m.  Schlaf. 

1.  svaya  selbst,  eigen,  von  sava,  sva. 

Bskr.  syaya-m  erstarrter  acc.  von  ^svaya  selbst.  4~  ^1-  ^oj,  Stamm  svo- 
ja,  suns. 

2.  svaya,  zu  eigen,  verwandt  werden,  machen,  Denomi- 
nativ von  sva  eigen. 

zend.  *qae  in  qa^ta  angehörig,  qae-tat  f.  Selbstheit,  qae-ti  f.  das  Selbst, 
qa^-tu  f.  Angehörigkeit;  Verwandtschaft  m.  Verwandter,  qae-tva-datha 
m.  f.  Verwandter.  4*  1^^*  sue-sco,  sue-vi,  sue-tn>8  gewohnt,  con-eaetu-do 
f.;  ksl.  svoj%  svoi-ti  vertraut,  verwandt  werden,  sva-tSi  m.  Verwandter. 

1.  svar  tönen,  schwirren;  loben. 

sskr.  svar,  svar-ati  tönen,  loben,  svar-a  m.  Ton,  svar-ya  preislich.  4~  l^^* 
zum  Intensiv  Bu-Bur(r}-u-8  murmelnd,  flöstemd,  su-sur(r)-ii-s  m.  davon 
Bu-sunvare;  lit.  sur-ma  f.  Pfeife;  ksl.  svir-ati  pfeifen,  chval-iti  preisen; 
ags.  svar-ian,  sver-ian  sprechen,  sver-ian  schworen,  and-svarian,  engl,  an- 
swer  antworten.  trvQ^f  f.  Pfeife  wird  bedenklich  durch  dorisch  ri*^ 
itf^u  pfeife. 

2.  svar,  svarati  leuchten,  glühen  s.  savar,  savari,  savarya. 

sskr.  sur,  surati  leuchten,  glühen,  snr-a  m.  Sonne ;  zend.  qare-tha  n.  qare- 
nanh  n.  Glanz,  -f-  oil-as  n.  Glanz,  ael-^ptj  :=  il-ovri  f.  Fackel,  JEtl-n^ 
f.  Mond;  lett.  swel-u,  swel-t  sengen;  ags.  svelan  glühen,  svol  Hitze,  ahd. 
Bwil-iz-6n  schwelen,  nhd.  schwül. 

3.  svar,  svarati  quälen,  beschweren. 

sskr.  svar,  svarati  quälen,  svar,  svr-n&ti  verletzen;  zend.  qar-a  m.  Wunde 
(Schwäre),  qäir-i  f.  Tadel.  4*  ^hd.  sweran  schmerzen,  schwären,  swer-o 
m.  Schmerz,  Schwäre,  swär,  swär-i  lastend,  schwer,  schmerzlich,  sw&r-i 
f.  Schwere,  Schmerz.  Wie  mit  swär  schwer  lit.  sver-ti  wägen,  svar*a-s* 
m.  Pfimd,  Gewicht  zusammenhänge  ist  nicht  ganz  klar.  Vielleicht  mit 
2  svar  glühen  ursprünglich  eins,  vgl.  tap  glühen  und  drücken,  quälen, 
1  du  brennen  und  quälen. 

svaraga,  svarga  m.  Glanz,  von  2  svar. 

sskr.  svarga  m.  Glanz,  Himmel.  4~  '^ot^yo-,  wovon  a^layi-ia  bestrahlen; 
ksl.  Bvarogtt  m.  ein  altslavischer  Gott,  Hephästos  nach  Miklosich. 

svasar  f.  Schwester,  von  sva. 

sskr.  svasar  f.;  zend.  qanhar  f.  Schwester,  -f-  Iftt.  soror  f.;  lit.  sesü',  gen. 
seser-B  f.  altpreuss.  swestro  f.  =  ksl.  sestra  f.;  goth.  svistar  f.  Schwe- 
Btei*.     Die  Einschiebong  des  t  findet  sich  nur  in  einem  Theile  der  nord- 
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enropüsclien  Sprachen  and  kann  daher  auf  keinen  Fall  ^svastar  als  in- 
dogermanische Gmndform  angesetzt  werden. 

SYadii,   comp,  svadiäns,    superl.  svadista  süss,   ange- 
nelim,  von  svad,  svädatai. 

sakr.  svadn,  sv4diyafis,  svftdish^  süss,  angenehm.  4~  4'v~c,  ^6üm^,  ij^i- 
9t oq  SÜSS,  angenehm;  lat.  saäv-i-s  für  sn&dv-i-s;  goth.  sut-a-s  süss.  Im 
lit.  saldn-s  süss  nimmt  man  Einschob  von  1  an,  vieUeicht  darf  jedoch  an 
das  freilich  anbelegte  sskr.  svard,  svardate  erinnert  werden,  dem  die  Be- 
deatong  von  svad  gegeben  wird ;  za  diesem  svard  schmecken  würde  nicht 
übel  passen  lat.  ab-surd-a-s  abgeschmackt  and  sard-are  sapere  d.  i.  klag, 
vernünftig  sein. 

svid,  svidyati  schwitzen  2.  schweissen,  Metall  schmel- 
zen. 

sskr.  svid,  svidyati  schwitzen,  sved-ana  n.  das  Schwitzen.  2.  svid-ita  ge- 
sdimolzen,  sved-an!  f.  eiserne  Platte,  Pfanne.  -1-  l<f-/«i  schwitze,  IS-oq 
n.  Scfaweiss  2.  afS^go-^  m.  Eisen;  lat.  süd-or,  süd-are;  lett.  swi-sta, 
swid-n,  swis-t  schwitzen;  ahd.  swi^an  schwitsen  2.  sweiz-jan  schweissen, 
Metall  schmelzen. 

svaita,    s?äta  zu  eigen  gemacht,  angeh/yrig,  part.  pf. 
von  2  syaya. 

zend.  qaßta  angehorig.  -|-  lat.  snetn-s  gewohnt;  lit.  svota-s  m.  der  Hoch- 
zeitsvater, svotari  m.  pL  die  Verwandten,  Angehörigen  aaf  der  Hochzeit; 
ksl.  svato  m.  der  Verwandte. 

svaida  m.  Schweiss,  von  svid. 

sskr.  sveda  m.  Schweiss.  +  ahd.  sweiz  m.  (a-Stamm)  Schweiss. 


Nachtrag. 

akna  gebogen,  part.  pf.  pass.  von  ak  biegen. 

sskr.  akna  in  äkna  =  ä-f-akna,  vy-akna,  sam-akna  g^ebogen.  -f"  1^^-  äna-s 
för  acnu-B  m.  Kreis,  Ring;  FossscheUe  (ein  Ring),  dann  wie  ^axrvXwg 
der  Afterring,  After,  än-ulu-s  m.  Ring,  After. 

tajoa  Finstemiss. 

Bskr.  tama  m.  n.  Finstemiss,  Dunkel,  tamä  f.  Nacht,  -f-  ^^^'  tlma  f.  Fin- 
stemiss; ags.  thimm  finster.    Zu  tarn,  tamas. 

tuskya  leer. 

sskr.  tucobya  für  tuskya  leer,  nichtig,  öde.  4"  ^"1-  ttUiti  leer,  unbedenk- 
lich als  aus  tuskya  entstanden  anzusehen:  lit.  tuszcza-s  leer  ist  aus  dem 
slavischen  Worte  (Thema  tültja)  entlehnt.    Vgl.  tuska  leer. 

nigta  gewaschen,  part.  pf.  pass.  Ton  nig. 

sskr.  nikta  gewaschen,  gereinigt  part.  pf.  pass.  von  nij.  +  vinro-^  ge- 
waschen part.  pf.  paas.  von  vlCta  Stamm  viyf  z-  B.  in  d-vinjo-no^-  mit 
ungewaschenem  Fuss,  Homer. 

baglia(s)  advb.  aussen,  ausserhalb. 

sskr.  bahis  draussen,  von  aussen,  ausserhalb  c.  abl.  bah-ya  draussen  be- 
findlich. 4~  IcsL  beza  ohne,  praep.  c.  gen. 

yät  adv.  abl.  von  ya  wie,  correl.  tat  so. 

sskr.  y&t  advb.  conj.  in  soweit  als,  so  viel  als  (temporal:  so  lange  als, 
seit).  -|-  ^  wie,  mit  Nachwirkung  des  einstigen  Anlauts  m  Formeln  wie 
^Bog  &g,  niXixvs  &g,  »axov  ws  s.  Windisch  in  Curtius  Studien  II,  2. 

Zu  bharti  fuge  lat.  fors  Stamm  forti-  f.  Geschick;  die  Abstammung  von 
ferre  lag  noch  im  Yolksbewusstsein,  wie  die  Formel  fors  fert,  fors  tuüt 
zeigt. 

Zu  rädh  fuge  hinzu:  neupers.  rai  Rath,  ra  aus  rai  abgekürzt  praepos. 
wegen. 


11. 


Zum  Wortschatz 


der 


gemeinsam-arischen  Periode. 


A. 

a-  vor  Vocalen  an-  negirende  Partikel,  mit  Nomen  zu- 
sammengesetzt =  ig.  an. 

Mkr.  a-  Tor  Yooalen  an-,  -f-  altpeni.  a-  e.  B.  in  a-nimaka  w.  s.  an-  z.  B. 
in  an-ahata  Genius  des  Wassers  =  zend.  an-&hita  wörtlich  die  nicht  an- 
beschmutzte  ahata  =  sskr.  asita  schwarz;  zend.  a-  vor  Yocalen  an-. 

aka  (a+ka  Freude)  unerfreulich,  unlieb,  schlecht  n. 
Schlechtes,  Böses. 

sskr.  aka  n.  Schmerz,  Sunde.  4"  zend.  aka  schlectit,  n.  das  Böse,  Schlim- 
me, Schaden. 

*aku  Spitze,  von  ig.  ak. 

zend.  aku  m.  Spitze.  -{-  lat.  acu-s  f.  Nadel. 

akrüra  (a  +  krüra)  eigentlich  nicht   grausam,    nicht 
rauh,  dann  nom.  propr. 

sskr.  akriira  nicht  grausam,  nicht  rauh;  nom.  propr.  eines  Mannes.  4" 
zend.  äkhrnra  m.  nom.  propr. 

aksata  (a-|-ksata  part.  pf.  von  ksan)  unverletzt. 

sskr.  akshata  unverletzt.  -|~  altpers.  akhsata  fem.  zu  akhsata  unverletzt, 
unverletzlich. 

aksi  n.  Auge,  von  arisch  aks  =  sskr.  tksh  sehen. 

sskr.  akshi  n.  Auge.  -1-  zend.  ashi  n.  Auge. 

agra  (adj.  der  erste?)   n.   Spitze,  Vorderstes,   Front, 
von  ag  =  arisch  aj  fuhren. 

sskr.  agra  adj.  der  erste  (?)  nach  Einigen  s.  B.  R.  agra  n.  Spitze,  Vor- 
derstes, Front,  agre-ga  voran  gehend,  -f-  zeild.  aghra  der  erste,  aghrae- 
ratha  den  Wagen  an  der  Spitze  (des  Heeres)  habend,  nom.  propr. 

agru  unverheirathet. 

sskr.  agru  unverheirathet.  -1-  zend.  aghru  unverheirathet. 

agrya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich  von  agra. 

sskr.  agrya,  agriya  an  der  Spitze  stehend,  vorzuglich,  -f"  zend.  aghrya 
Kopf  betreffend ,  vorzüglich. 

Pioli,  ludocenn.  Wörtorbaeb.  8.  Aatt  15 
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agha  böse,  schlimm  n.  Uebel,  von  angh. 

sskr.  agha  schlimm  n.  Uebel,  Sünde.  -|~  zend-  agha  böse  n.  das  Böse, 
Uebel. 

*aghana,  anghana  Beengimg,  Strick,  von  angL 

zend.  aghana  n.  Beengung,  Strick,  -f"  ''7X^1  ^-  Beengung,  Strick. 

aghavant  mit  Bösem  versehen  von  agha. 

sskr.  aghavant  mit  Schuld  beladen.  -|~  zend.  aghavant  böse,  übel. 

anka  m.  Klammer,  Haken,  von  ac. 

sskr.  arika  m.  Haken,  Klammer,  -f"  zend.  aka  m.  Klammer. 

anku  Gekrümmtes;  Haken. 

sskr.  anku-Qa  m.  n.  Haken,  arikuyant  Krümmungen  suchend,  part.  praes. 
von  *ankuy,  einem  Denominativ  von'  *anku  Krümmung.  -|-  zend.  anku  Ha- 
ken in  anku-paQmana  mit  Haken  befestigt. 

angusta  m.  Zehe. 

sskr.  aiigushtha  m.  Daumen,  grosse  Zehe,  -f-  zend.  angusta  m.  Zehe. 

angh,  *anghati  beengen,  ayx^iv. 

sskr.  amh,   afiihate  beengen,  -f-    Im  Zend  nicht  als  Verb  erhalten;    gr. 

ac  biegen,  krümmen  =  ig.  ak,  ank. 

sskr.  ac,  ac-ati  biegen,  krümmen.  4~    ^^  Eran.  nicht  als  Verb  erhalten. 

aj,  ajati  führen,  treiben  =  ig.  ag,  agati. 

sskr.  aj,  ajati  fuhren,  treiben.  -{-  zend.  az,  azaiti  fuhren,  treiben. 

ajäta  noch  nicht  geboren,  a+jÄta. 

sskr.  ajäta  noch  nicht  geboren.  -|-  zend.  azäta  noch  nicht  geboren. 

ajina  n.  Fell. 

sskr.  ajina  n.  Fell,  -f"  zend.  azina-vant  nach  Justi  ,,der  mit  Fell  beklei- 
dete", vgl.  ksl.  azno,  j-azno,  j-azlno  n.  Fell. 

ajrd  f.  die  Jagd,  eigentlich  das  Treiben  von  aj. 

vgl.  sskr.  gh&se-ajra  zum  Essen,  ghäsa,  treibend.  -|-  zend.  azra  f.  Jagd  = 
ayQa  f.  Jagd,  Fang. 

anj,  *anjati  salben,  schmieren  =  ig.  ag,  angati. 

sskr.  anj,  anjati,  anak-ti  salben.  4~  armen,  ods-anel,  zend.  akh-ti  f.  Un- 
reinheit; vgl.  lat.  unguo,  unguere. 

at  dann,  atca  atque. 

zend.  at  dann,  at  —  at  sowohl  —  als  auch,  atca  atque.  -f"  ^^^-  ^t ,  et, 
et  —  et,  atqu& 

ati  adv.  und  praefix,  über -weg,  über -hinaus. 
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nkr.  ati  ebensa  -|*  mkL  aiti  ^mdw,  altpen.  atiy. 

atka  DL  Hülle,  £leid. 

nkr.  atkm  m.  HaUe,  Kleid.  +  send,  «dhka  m.  Hülle,  Kleid. 

atra  dort,  pronom.  a — tra. 

Bskr.  aftn  dort.  +  lend.  aÜira  dort 

atha  adv.  dann. 

nkr.  «tfaa  dann.  -|~  lend.  atha  dann. 

aihar  Feuer. 

aakr.  athar-  in  atharvan  Feaerpriester  s.  atharvan.  -|-  tend.  itar  m.  Feuer. 

atharran  m.  Feaerpriester  von  athar. 

Bskr.  atharYsn  m.  Feaerpriester.  -|-  lend.  atharvan  m.  Feuerphetter,  Tgl. 
athravant  mit  Feaer  versehen. 

ad,  atti  essen  =  ig.  ad,  adti. 

sakr.  ad,  atti  essen.  -1-  zend.  ad  essen. 

adman  n.  das  Essen  von  ad. 

Bskr.  adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl.  -{-  i^fur-ai  dat.  inf.  tum  Essen. 

adroh  nicht  trügend,  a-rdnih. 

sskr.  admh  nicht  tragend.  -|-  zend.  adrig  dass. 

adyaisa  ungeplagt,  a-f-dvaisa. 

sskr.  advesha  freandlich,  adveshas  ady.  firiedlich,  unangefochten.  +  send, 
atbaesha  angeplagt  und  advaesha  ohne  Peinigung. 

adha  dann,  femer. 

sskr.  adha  dann,  femer.  -{-  zend.  adha  dann,  femer,  altpern.  ada  dann. 

adliama  der  unterste. 

sskr.  adhama.  -f*  l^t.  infimu-s. 

adhara  der  untere. 

sskr.  adhara  der  untere.  -^  zend.  adhara  der  untere. 

adhvan  m.  Weg. 

sskr.  adhvan  m.  Weg.  -f-  send,  adhwan  m.  Weg.* 

an,  anati  hauchen,  athmen       ig.  an,  anati. 

sskr.  an,  anati  hauchen,  athmen.  4"  send,  an  nicht  als  Yerb  erhalten. 

ana  bildet  Casus  zu  ayam  dieser,  s.  ig.  ana. 
ana  praepos.  auf. 

zend.  ana  praep.  o.  acc.  auf.  4"  ^'*'  S»oth.  ana  auf. 

anarata  unrecht  an-j-Arata. 

sskr.  anrta  unrecht.  +  zend.  anarata  unrecht  wandelnd. 

15* 


228  anartha  —  andha. 

anartha  unnütz,  aus  an  und  artha. 

8Bkr.  anartha  unnütz,  m.  Unnützes,  Unheil,  Nachtheil,  -f*  zend.  anafetha 
aurecht. 

anamaka,    eigentlich   „namenlos'^    dann  Monatsname, 
Schaltmonat. 

sflkr.  anamaka  namenlos  m.  Schaltmonat,  -f-  altpers.  anamaka  Name  eines 
altpers.  Monats,  sicherlich  des  Schaltmonats. 

anärya  unarisch,  an-f-ärya. 

sskr.  anärya  unehrenhaft',   unarisch.  -{-   zend.  anairya  ungesetzlich,   un- 
arisch. « 

antka  m.  Angesicht,  von  an  athmen. 

sskr.  anika  m.  Angesicht,  Front,  -f"  z^nd.  ainika  m.  Angesicht,  Front. 

anu  Praeposition  und  Verbalpraefix,  längs,  nach,  ge- 
mäss. 

sskr.  anu  ebenso,  -j-  zend.  anu,  altpers.  auuv  ebenso. 

anumati  f.  gemässes  Denken  von  aiiu-|-man. 

sskr.  anumati  f.  Einwilligung;    Zuneigung,   Gunst,  Gnade,  -f"  zend.  anu- 
maki  f.  gemässes  Denken. 

anükti  f.  Nachsprechen,  gemässes  Sprechen,  von  anu 
-  i  vac. 

sskr.  anükti  f.  Nachsprechen,   wiederholte  Erwähnung,  -f-   zend.  anukbti 
f.  gemässes  Sprechen. 

anta  m.  Ende  =  ig.  arita. 

sskr.  anta  m.  Ende.  -|-  zend.  *anta  Ende,  als  Basis  von  antama. 

antama  der  letzte,  äusserste,  von  anta  Ende. 

sskr.  antama,  antima  der  letzte.  4~  zend.  antema  der  äusserste. 

antar  Praeposition  unter,  zwischen  -    ig,  antar. 

sskr.  antar  unter,  zwischen.  -|~  ftltpers.  antar,  zend.  antare  dass. 

antara  der  innere  =  ig.  antara. 

sskr.  antara  der  innere,  -f-  zend.  antara  der  innere. 

antarsta  im  Innern  befindlich,  von  antar  und  stä. 

sskr.  antabstha  im  Innern  befindlich.  4~   zend.  antaresta  zwischen  etwas 
stehend,  nicht  mit  sskr.  antara-stha  innerlich  zu  identificiren. 

anti  Praepos.  und  Praefix  gegen. 

sskr.  anti.  -|-  avri  s.  ig.  anti. 

andha,  andhas  dunkel,  blind  =  ig.  andha. 

sskr.  andha  blind,  dunkel,  andhas  n.  Dunkel.  +  zend.  andäo  blind. 


anvM  ein  indfirer. 

aara  ca  asaderer   -<-  a]^Hn   aaiTm.  ictNl.  aajm  ein  msdfrcr. 

anyvdu  anderswie  v<m  anpu 

«kr.  aaj^ihi  «admvie.  +  md.  ui]niükA  aaawixltM  <-)  vgl.  «aDvadka 


anlifts  IL  Enge^  Angst  Sünde  =  ig.  anghas, 

B.  Enge,    Aogsl.    Sonde.  +  send,  iiank  n.  Eng««    AngsU 


1.  ap.  äp.  ajati  enreichen,  lum  Ziel  kommen  =  ig.  ap. 

kp\  apati.  apnoti  erreidien,  mm  Ziel  kommen,  ^  send,  ap,  apaiti 
2el  kommen. 


2.  ap  f.  Wasser  s.  ig.  apa. 

Bskr.  ap  f.  Wasser.  +  send.  ^  f.  Wasser. 

apa  Praeposition  nnd  Praefix  von,  weg,  ab     ig.  apa. 

»kr.  1^  Ton,  weg,  ab.  +  *»d-  ^V^  altpers.  apa"*. 

apama  der  letzte,  superl.  von  apa. 

iskr.  apama.  -f-  zend.  aperaa. 

apara  der  hintere,  spätere,  comp,  zu  apa. 

sskr.  apara.  -}*  send,  altpers.  apara. 

apas  n.  Werk,  Ton  1  ap  =  ig.  apas. 

sskr.  apas  n.  Weik.  -f"  1^^  opus  n. 

apanc  rückwärts  =  ig.  apank. 

Bskr.  apaoc,  apok.  4*  send,  apa^*  adv.  rückwärts. 

apam  napat,  apam  naptar  m.  Sohn  der  Wasser,  Name 
einer  arischen  Gottheit. 

Mkr.  apam  napat,  apam  naptar  m.  -}-  zend.  apam  napat,  ap&m  naptar  m. 
nom.  apam  napäo. 

api  Praepos.  und  Adverb,  zu;  selbst,  grade  =  ig.api. 

sskr.  apii  4~  z^od.  aipi,  altpers.  apiy. 

aputra  kinderlos  von  a-  und  putra. 

sskr.  aputra  kinderlos.  4~  zend.  aputhra   1.   kinderlos  2.  das  Kind  noch 
nicht  habend,  daher  eins  tragend,  schwanger,  trachtig. 

apnas  n.  Ertrag,  Habe  von  1  ap  =  ig.  apnas. 

sskr.  apnas  n.  Ertrag,  Habe.  4~  ^ff^os  n.    Ob   auch  im  zend.  afnaiih- 
ant?  8.  Justi  8.  v. 

aprya  unfreund,  a-i-priya. 

sskr.  apriya  unlieb  m.  Feind.  -|-  zend.  afrya  unfreundlich. 
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aps  messen. 

Bskr.  in  aps-as  Gestalt.  -|-  zend.  afg  messen. 

abhi  Adverb,   Praeposition  und  Verbalpraefix  =  ig. 
abW,  europ.  ambhi. 

sskr.  abhi  adv.  herzu,  oben  praepos.  c.  acc.  zu-hin,  zu-her,  gegen,  we- 
gen, in  Bezug.  4~  zend.  aibi,  aiwi  adv.  herzu,  oben  praepos.  über,  we- 
gen, in  Bezug  auf;  altpers.  abiy. 

abhitara  der  nähere,  comp,  zu  abhi. 

sskr.  in  abhitaram  adv.  naher  hinzu.  4~  z^^d.  aiwitara  der  nächste,   der 

andere. 

» 

abhitas  zu  beiden  Seiten,  ringsum,  von  abhi. 

sskr.  abhitas  zu  'beiden  Seiten,  umher,  ringsum.  +  zend.  aiwito  um, 
ringsum. 

abhisac  folgend,  anhänglich,  abhi  |  sac. 

sskr.  abhishac  folgend,  anhanglich,  zugethan.  4~  zond.  aiwishac  sich  an- 
fügend. 

1.  abhisti  m.  Beistand,  Schützer  von  abhi  und  as  sein. 

sskr.  abhishti  m.  Gönner,  Beistand.  +  zend.  aiwisti  m.  Schützer,  Lehrer. 

2.  abhisti  f.  Gunst,  Beistand  von  abhi  und  as. 

sskr.  abhishti  f.  Yortheil,  Förderung,  Gunst,  Beistand.  4"  zend.  aiwisti  f. 
Beschützung,  Belehrung. 

abhtti  f.  das  Angehen,  aus  abhi+i- 

sskr.  abhiti  f.  Anlauf,  -f*  zend.  aiwiti  f.  Nahe. 

abhra  n.  Wolke  =  igh.  abhra. 

sskr.  abhra  n.  Wolke.  -|-  zend.  awra  f.  n.  Wolke.  Justi  vergleicht  auch 
altpers.  llßga-^ara'^. 

am  packen,  fassen  =  ig.  am. 

sskr.  am,  amati  dass.  -{-  Im  Zend  nur  in  Ableitungen  s.  ama,  amavant. 

ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm  von  am. 

sskr.  ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm.  -1-  zend.  ama  stark  m.  An- 
drang, Wucht,  Starke. 

amavant  ungestüm,  kraftig  von  ama. 

sskr.  amavant  ungestüm,  schrecklich,  kräftig,  tüchtig.  -1-  zend.  amavant, 
emavant  stark. 

amu  Pronominalstamm,  jener. 

sskr.  amu  bildet  Casus  zu  adas  jener,  auch  in  amu-ka  der  und  der,  N.  N. 
amu-tas  adv.  abl.  von  dort,  amu-tra  dort,  amu-thä  auf  jene  Weise,  so 
amu-ya  dass.,  amu-rhi  dann,  amu-vat  wie  der  und  der.  -f-  altpers.  amu* 
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tha  von  dort,  entspricht  lautlich  dem  sskr.  amutha  so ;  sonst  kommt  amu 
im  Eranischen  nicht  vor. 

ayajnya  nicht  opferwtirdig,  von  a-  und  yajnya. 

sskr.  ayigniya  nicht  zum  Opfer  tauglich,   unwürdig,   unfromm,  -f-   send, 
ayagnya  nicht  opferwürdig. 

ayana  Gang,  von  i  gehen. 

sskr.  ayana  n.  das  Gehen,  Gang,  -f-  zend.  ayana  f.  Gang. 

ayam  pron.  demonstr.  dieser. 

sskr.  ayam.  4~  send.  aem. 

ayas  n.  Metall,  Eisen  =  ig.  ayas  n. 

sskr.  ayas  n.  Metall,  Eisen.  4~  z^nd.  ayahh  n.  Metall,  Eisen. 

ayasa  Erz,  Eisen  von  ayas. 

sskr.  ayasa  ehern,  eisern  n.  Erz,  Eisen.  -|-  zend.  ayaiiha  m.  Eisen.  Vgl. 
goth.  aiz-a-. 

ayasagra  eisenspitzig,  aus  ayas  und  agra. 

sskr.  ayo'gra  m.  Mörserkeule.  -1^  zend.  ayoaghra  m.  eiserner  Pfeil. 

ayasya  (unermüdlich)  nom.  propr. 

sskr.  ayasya  unermüdlich;  Beiwort  Indras;  nom.  propr.  eines  Angiras.  -f- 
zend.  ayehye  m.  Name  eines  bösen  Wesens. 

ar,  amauti  sich  erheben,  gehen  s.  ig.  ar. 

skr.  ar,  rnoti  erheben,  gehen.  +  zend.  ar  praes.  3  pl.  med.  erenvante. 

aratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen  vgl.  ig.  aratnä. 

sskr.  aratni,  ratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen.  -|-  zend.  ar&thni  oder  rathni 
in  frärathni  Name  eines  Maasses,  das  Doppelte  eines  Vita^ti,  Spanne. 

aramati  f.  hoher  Sinn  n.  propr.  einer  Genie. 

sskr.  aramati  f.  n.  propr.  einer  Genie  der  Andacht.  -|-  zend.  ärmaiti  f. 
hoher  Sinn,  Weisheit,  nom.  propr.  die  personifioirte  Weisheit,  Schirm- 
herrin der  Erde. 

arati  f.  Kargheit,    personif.  Unholdin  a-f-räti  von  ra 
geben. 

sskr.  arati  f.  Kargheit,  Missgunst  pers.  Unholdin.  4~  zend.  araiti  f.  Karg- 
heit, Geiz  n.  propr.  des  Daeva  des  Geizes. 

arativans  abgünstig,  karg  vom  vor. 

sskr.  aratavan  abgnnstig,  abhold,  auch  Bezeichnung  von  Dämonen.  -|- 
zend  araitiväo  karg,  geizig. 

ari^ta  unversehrt,  a-f  rigta. 

sskr.  arishta  unversehrt,  -f-  zend.  airista  (a-^irista)  unversehrt. 
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aruna  wild? 

Bskr.  aruna.  vyakula.  -f-  zend.  aorona  wild.    Vgl.  sskr.  arana  fremd. 

anisa  glänzend. 

8Bkr.  arusha  röthlich.  -|-  zend.  auniBha  glänzend,  weiss. 

arksa  m.  Bär  ^^  ig.  arksa. 

sskr.  rkslia  m.  Bär.  -{-  uqxtoc  m.  lat.  ursu-s  m.  Bär.  Vgl.  sskr.  rksha 
(kahl?)  durchbohrt  (?)  m.  Verletzer  mit  zend.  ereksha  nach  Justi:  ver- 
wundend. 

1.  argh  zittern  =  ig.  argh. 

sskr.  rghäya  beben.  -|-  zend.  areg  nur  im  part.  praes.  ereghant  arg. 

2.  argh  verdienen,  werth  sein. 

sskr.  arh,  arhati  verdienen ,  werth  sein,  argha  f.  Verdienst.  4~  nonpers. 
arzidan  dass. 

1.  arj,  arjati  gewinnen. 

sskr.  arj,  arjati  gewinnen.  +  zend.  nur  im  part.  praes.  arejant  gewin- 
nend. 

2.  arj  recken  -    ig.  arg. 

sskr.  arj,  rrijati  recken.  4~  zend.  nur  in  •  Ableitungen,  s.  aiju. 

3.  arj  glühen  ^  ig.  arg. 

sskr.  arj  glühen.  4"  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arjata,  arjra. 

arjata  (weisslich)  n.  Silber  ^  ig.  arga(n)ta. 

sskr.  rajata  weisslich,  d^yii^,  n.  Silber.  4~  zend.  erezata  n.  Silber. 

arjas  n.  Helle  von  3  arj  =  ig.  argas. 

zend.  arezaiih  u.  der  helle  Tag.  4~  ^^'(^Qyns  is  hell,  am^Tage. 

arjipya  sich  streckend,  ausgreifend,  von  grossen  Vö- 
geln, von  2  arj. 

sskr.  rjipya  dass.  besonders  vom  Falken  ^yena.  -|-  a^upog-  dnog  naga 
IJi^aig,  armen,  ardsiu  Adler;  zend.  erezifya  1.  Gebirgsname  („sich 
streckend*^)  2.  Falke  in  erezifyö-parena  mit  Falkenfedem  geschmückt. 

arju  sich  streckend,  gerade,  recht  von  2  arj. 

sskr.  rju  gerade,  richtig,  redlich.  4"  zend.  erezu  gerade,  recht,  wahr. 

arjra  roth,  brannroth  von  2  arj. 

sskr.  rjra  roth,  braunroth.  +  zend.  erezra  in  erezragpa  s.  arjrä^va. 

arjra^va   rothe  Rosse  habend,    nom.  propr.  aus  arjra 
und  a^va, 

ved.  rjrä^va  n.  propr.  eines  Mannes.  -|-  zend.  erezra^pa  n.  propr.  des 
Sohnes  des  n^pA^nu. 
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1.  arta  riclitig,  ToUkommen. 

■■kr.  rta  riehtig,  ▼ollkommen.  -(-  zend.  areta  dass. 

2.  arta  hoch,  erhaben  von  ar. 

send,  ereta,  areta  hoch,  -f-  lat.  alta-s  hoch. 

arti  f.  Angriff,  E^mpf ,  Streit  von  ar  adorior  =  ig. 
arti  f. 

nkr.  rti  f.  Angriff,  Streit.  +  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Bestünnang, 
Angriff. 

artha  m.  n.  Nutzen. 

Bskr.  artha  m.  n.  Ziel,  Zweck,  Behof,  Nutzen.  +  zend.  aretha  n.  Nutzen; 
Gesetz. 

ardh  fördern  ^  ig.  ardh. 

Mkr.  ardh,  rdhyati,  rdhnoti  fordern.  +  zend.  impf.  3  sg.  aredat,   part. 
eredat  fordernd. 

ärdha  m.  Seite,  Theil. 

Bskr.  ardha  m.  Seite,  Theil.  +  zend.  aredha  m.  Seite.  ^ 

ardhva  hoch,  erhaben  von  ardh. 

zend.  eredhwa  hoch;  altpers.  vtdtfi.  -\-  lat  ardnu-B. 

*ardhvan  erhebend  von  ardh. 

zo&d.  eredhwan  m.  £rheber,  Förderer.  4"  ogo&uv-ttf, 

amavan(t)    verpflichtet,    schuldig,    von   ama  =  sskr. 
rna  n.  Schuld. 

Mkr.  rnavan  und  rnavant  Venchuldang,  Verpflichtnng  (rna  n.)  habend,  -f- 
zend.  erenava  verpflichtet,  Bchnldig. 

arma  m.  Arm  =  ig.  arma. 

sskr.  irma  m.  Ann,  Vorderschenkel  eines  Thiers,  armus.  -|-   zend.  arema 
m.  Arm  (Hand?)  nenpers.  arm  Arm,  osset.  arm  Hand. 

arya  treu,  ergeben,  zugethan;  arisch,  m.  Arier. 

Bflkr.  arya  treo,  ergeben,  zugethan  m.  Arier  ärya  arisch,  Arier.  -|-  zend. 
airya,  altpers.  ariya  arisch,  Arier. 

aryaman  ergeben,  treu  von  arya. 

sskr.  aryaman  m.  Freund,   Genosse  n.  propr.  eines  Gottes.  -|-    zend.  air- 
yaman  folgsam  m.  Gehorsam. 

arvant  rasch,  behend  m.  Benner,  Ross. 

sskr.  arvant  und  anran  m.  Benner,  Boss.  -|-  zend.  aunrant  schnell,  stark 
m«  Kriegsross,  aunra  behende,  schneU,  reisig. 

arg  stechen,  stossen  (oder  ars?). 
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sskr.  arsh,  rshati  Blossen,  stechen,  ar^-a  n.  Yerleizang.  -^  zend.  aresh, 
pari,  praes.  areshyant  stechen,  stossen. 

arpc  ar^cati  kommen,  gehen  =  ig.  arsk. 

sskr.  arcch,  rcchati,  arcchati  gehen,  kommen.  -|-  altpers.  ra^  kommen, 
gelangen,  impf.  1  sg.  ara^am.    Vgl.  cQxof^iai, 

arsan  m.  Mann  =  ig.  arsan. 

zend.  arshan,  auch  Thema  arshäna  m.  Mann,  Männchen.  -|-  aQtftiv,  ivog. 
Vgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier. 

arsti  (arQti?)  f.  Speer,  von  ar^. 

sskr.  rshti,  rishti  f.  Speer.  -|-  altpers.  arsti-s;  zend.  arsti  m.  f.  Speer. 

1.  av,  avati  sich  gütlich  thun,  sättigen;  Jemand  sättigen, 
wohlthun;  lieben;  beachten. 

sskr.  av,  avati  dass.  -|-  zend.  s.  avas.    Vgl.  ig.  av. 

1 .  ava  Adverb,  Praefix  und  Praeposition,  von  -weg,  herab, 
s.  ig.  ava. 

sskr.  ava  dass.  -|-  zend.  ava  dass. 

•2.  ava  pron.  demonstr.  jener. 

altpers.  ava,  zend.  ava  jener.  -|-  ksl.  ovä  jener. 

avara  der  untere,  comp,  zu  1  ava. 

sskr.  avara  der  untere,  -j-  zend.  aora  adv.  abwärts. 

avas  n.  Schutz  von  av. 

sskr.  avas  n.  Schatz,  Ghinst,  Förderung.  -|-  avarih  n.  Schutz;  altpers.  verb. 
denom.  "^atiy-avah  davon  (nach  Spiegel)  impf.  1  sg.  patiy-4vahaiy  ich 
flehte  um  Schutz. 

avidvans  nicht  wissend,  a-pvidvans. 

sskr.  avidvaäs  nicht  wissend.  -|-  zend.  evidhväo  nicht  kennend,  unweise. 

a9,  agnauti  vordringen,  gelangen,  s.  ig.  ak. 

sskr.  a^,  a^noü  dass.  -|-  zend.  ag,  ashnaoiti  dass. 

a^an  m.  Schleuderstein,  Stein. 

sskr.  agan  m.  Schleuderstein.  Stein,  Fels.  4~  zend*.  a^an  m.  Schleuder- 
stein, auch  im  altpers.  a^^-bara  nach  Spiegel  „Schleudersteintrager*^ 

agüra  nicht  stark  a-{-QÜra. 

zend.  a^üra  nicht  stark,  -f*  axv^o^  nicht  stark,  ungültig. 

a^tan  acht  -  ig.  aktan. 

sskr.  ashtan  acht  -|-  zend.  astan  acht. 

a^tama  der  achte,  von  aptan  =  ig.  aktama. 

sskr.  ash^ma  der  achte.  -|-  zend.  astema. 
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aQtati  achtzig. 

sskr.  a^ti  achtsig.  -(-  send.  Mtaiti  achtzig. 

aQtada^  der  achtzehnte,  von  aptäda^ian.    • 

sskr.  ashtada^  der  achtzehnte.  -(-  send,  astada^^  der  achtzehnte. 

a^tada^an  achtzehn  =  ig.  aktadakan. 

sskr.  ashtada^^  achtzehn.  +  zend.  astada^^  achtzehn. 

a^tamäsya  achtmonatig,  von  a^tan  und  mäsa. 

zend.  astamahya  achtmonatig.  4-  Smti^fAfiPut^o^, 

a^ta^ata  achthundert,  a^tan-f  ^ata. 

sskr.  aahtägata  achthundert,  -f-  zend.  astagata  achthundert. 

aQtra  f.  Stachel,  Dolch  von  a^  s.  ig.  aktra. 

sskr.  ashtra  f.  Stachel.  4"  zend.  astra  f.  Stachel,  Dolch. 

a^man  m.  Stein;  Himmel  s.  ig.  akman. 

sskr.  agman  m.   Stein;    Himmel.  4"   altpers.  a^man  m.  Himmel;    zend. 
a^^man  m.  Stein,  Himmel,  a^mana  steinern. 

aQru  n.  Thräne. 

sskr.  a^m  n.  Thrane.  -|-  zend.  a^ru  n.  Thrane.    Vgl.  ig.  akra  Thrane. 

aQva  m.  aQvä  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  =  ig.  akva. 

sskr.  agva  m.  agva  f.  4"   zend.  a^a  m.  f.  altpers.  a^pa  in  uw-a^a  iv- 

aQvastana  m.  Pferdestall,  a^va  i  stana. 

sskr.  agvasth4na  m.  Pferdestall,  -f-  zend.  a^pd^na  m.  Pferdestall. 

a^vya  auf  das  Pferd  bezüglich,  von  a^va,  =  ig.  akvya, 

sskr.  a^prya  dass.  -|-  zend.  a^pya  dass. 

auQa  m.  Theil,  Antheil,  von  ag  erlangen. 

sskr.  afi^  m.  Theil,  Antheil.  -|-  zend.  ä^  m.  Theil,  Antheil,  Gut. 

an^u,  auQus  Stengel,  Schosse  (der  Somapflanze). 

sskr.  9äiqa  m.  Faser,  Schosse^  Stengel  (der  Somapflanze).  -|-  zend.  ä^us 
n.  Stengel  der  Haomapflanze. 

1.  as,  asmi,  asti  sein  ^  ig.  as,  asti. 

sskr.  as,  asmi,  asti  sein,  -f*  altpers.  ah,  am*iy,  a^tiy  sein;  zend.  ah,  ahmi, 
agti  sein. 

2.  as  werfen. 

sskr.  as,  asyati  werfen.  4"  zend.  arih,  impf.  8  sg.  aiihat  werfen. 

asi  m.  (Geschoss)  Schwert  von  2  as. 

sskr.  asi  m.  Schwert,  Messer.  -|-   altpers.  ahi  in  ahi-frast4  Bestrafung 
durch  das  Schwert.    Vgl.  lat  ensi-s  m. 
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asata  unrein?  von  as  bewerfen. 

88kr.  asita  schwarz.  +   zend.  ähita  scbmutzig  in   an-ahita  rein ,   ahiti  f. 
Schmutz;  altpen.  an-ahata  GeniuB  des  Wassers. 

asu  m.  von  1  as. 

sskr.  asu  m.  Leben  pl.  Lebensgeister.  +  zend.  aiiha  m.  Herr;  Welt;  Ort. 
Vgl.  aiihva  f.  Seele,  Selbst. 

asuta  nicht  ausgepresst,  a-psuta. 

sskr.  asuta  ungelautert.  -\-  zend.  ahuta  ungepresst. 

asura  m.  Herr,  aus  asu  Leben  und  rä  gebend? 

sskr.  asura  m.  Herr;   Gott  -|-  altpers.  aura  in  aura  mazda;  zend.  ahora 
m.  Herr. 

1.  asta  n.  Heimath  von  1  as. 

sskr.  asta  n.  Heimwesen,    Heimath,  -f   zend.  asta  n.  Heimwesen,   Ort, 
Raum. 

2.  asta  Geschoss,  von  2  as. 

sskr.  asta  f.  Geschoss.  4"  zend.  asta  n.  Geschoss. 

asti,  astan  n.  Bein,  Knochen  =-  ig.  asti. 

sskr.  asthi,   asthan  n.  Knochen.  4"  send,  a^ti,   a^ta  m.  Knochen.    Das 
Neutrum  erhellt  als  arisch  aus  lat.  ossi-  n. 

asma  pron.  Stamm  der  1  ps.  pl.  =  ig.  asma. 

sskr.  asma  pron.  Stamm  der  I  ps.  pl.  -|-  zend.  ahma  unser.  ^ 

asmäka  unser,  von  asma. 

sskr.  asmaka  der  unserige.  -|-  zend.  ahmaka  der  uuserige,  unser. 

asvapna  schlaflos,  a  j^  svapna. 

sskr.  asvapna  schlaflos,  wachsam.  -|-    zend.  aqafua  den  Schlaf  nicht  be- 
dürfend. 

1.  ah,  ahati  fugen,  rüsten. 

sskr.  ah,    ahati  fugen,    rüsten.  4*  zend.  az  mit  ni,  med.  impf.  8  sg.  ny- 
äzata  gürtete  sich. 

Q.  ah  verlangen  s.  ig.  agh. 

sskr.  ih  verlangen,  begehren,  aus  ah.  +  zend.  az  als  Basis  von  Nomen, 
und  im  Inf.  azh-dyäi. 

3.  ah  sprechen,  sagen  s.  ig.  agh. 
ahan  m.  Tag. 

sskr.  ahan  m.  Tag.  -|-  zend.  azan  m.  Tag. 

aham  ich  =  ig.  agham  =  europ.  agä. 

sskr.  aham  ich.  4"  ftltpers.  adam;  zend.  azem  ich. 
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ahi  m.  Drache,  Schlange  =  ig.  aghi. 

■akr.  ahi  m.  Dnche,  Schlange.  -\-  xend.  ashi  m.  Drache,  Schlange. 

aht  f.  Kuh. 

sskr.  ahi  f.  eine  Kuh.  -^  send.  Azi  f.  acc.  ad-m,  eine  Kuh,  welche  ziehen 
kann,  nadi  der  Trad.  eine  dreijährige  Kuh.     Wohl  von  1  ah  anschirren. 

ahnya  auf  den  Tag  bezüglich,  von  ahan. 

sakr.  ahnya  am  Ende  von  Gpp.  z.  B.  rathahnya,  devarathihnya  n.  Wa- 
gentagefahrt, Gotterwagentagefahrt.  -|-  Mod.  a^nya  anf  den  Tag  bezog- 
lich. 


A. 

ä  an,  bis  zu  Praeposition  und  Verbalprafix. 

«skr.  &.  -f-  zend.  &  an,  bis  zn;  altpers.  &o. 

äkarti  f.  Machung,  Gestaltung  von  ä-kan 

sskr.  &krti  f.  Bestandtheil;  Form,  Oestalt,  Art.  +  zend.  &kereti  f.  YoU- 
endnng,  Gestaltung. 

ät  hierauf,  dann,  Abi.  von  a. 

sskr.  ät.  -|-  zend.  4at  das«. 

änusak  nachfolgend  von  anu-sac. 

sskr.  änushak  adv.  in  stetiger  Folge,  unausgesetzt;  nach  B.  R.  von  anu- 
sanj.  4~  zend.  änushac  adj.  festhaltend. 

äp,  äpati  erreichen  =^  ap. 

sskr.  äp,  äpati,  äpnoti  erreichen.  -|-  zend.  äf  med.  praes.  3  pl.  äfente  er- 
reichen. 

äpa  das  Erreichen,  von  äp. 

sskr.  äpa  in  dur-äpa  s.  dusäpa.  4-  zend.  äpa  in  duzh-äpa. 

äpana  n.  das  Erreichen,  Erlangen  von  äp. 

sskr.  äpana  n.  das  Erreichen,  Erlangen,  dur-äpana.  -{~  zend.  äpana  n. 
Erreichung. 

äptya  m.  (Wasserbewohner,  von  ap)  Name  einer  myth. 
Familie. 

sskr.  äptya  Bezeichnung  einer  Götterordnung,  'besonders  des  Trita.  -|- 
zend.  äthwya  Name  eines  myth.  Geschlechts;  des  äthwya  Sohn  ist  Thrae- 
taona. 

äprl  Gewinnung,  Versöhnung  von  S+prt 

sskr.  äpri  f.  Gunstgewinnung,  dann  bestimmte  Sprüche  zu  solchem  Zweck. 
-I'  zend.  äfri  Segen,  z.  B.  in  afri-vacarih  Segensworte  fahrend. 
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äyu  n.  Leben,  Lebenszeit,  von  i.  Tgl.  europ.  aiva. 

sakr.  äyu  m.  n.  Leben,  Lebenszeit  vgl.  4yn  lebendig  m.  lebendes  Wesen, 
Mensch,  Menschheit.  -{~  zend.  äyu  n.  Leben,  Lebenszeit. 

äyis  adv.  offenbar,  von  av  merken. 

sskr.  &vis  adv.  offenbar.  -|-   zend.  ävis   offenbar,   ävish-ya  adj.  offenbar. 
Vgl.  ksl.  j-av6  offenbar.    Die  Ableitung  von  ä-|~^d  scheint  mir  falsch. 

HQu,  a(;iyans,  ä^ista  schnell  =  ig.  äku. 

sskr,  Aqu,  ä^yaAs,  ä^ishtha  schnell,  -j-  zend.  ä^,  ftoyfto,  ft^ista,  agtsta 
schnell. 

ä^uagva  rasche  Rosse  habend,  aus  ä^u  und  a^va. 

sskr.  ved.  ä^a^va  rasche  Bosse  habend  (von  den  Marut).  -^  zend.  ä^uaQ- 
pa  rasche  Rosse  habend. 

aQuapvya  Besitz  rascher  Rosse,  vom  vor. 

sskr.  a^va^vya  n.  Besitz  rascher  Bosse.  -|-  zend.  ä^a^pi  f.  acc.  a^a^pi-m 
Besitz  rascher  Rosse. 

1.  äs,  ästai  sitzen  ^^  ig.  äs,  ästai. 

sskr.  fts,  äste,  asate  sitzen.  -|-  zend.  äh,  3  sg.  &^te  sitzt,  ist  3  pl.  äoiihanti 
sie  sitzen. 

2.  äs  Mund,  von  an,  =  ig.  äs. 

sskr.  &8,  abl.  toas,  instr.  &sä  Mund,  -j-  zend.  äoiih  m.  Mund. 

äsana  m.  n.  das  Sitzen,  von  1  äs. 

sskr.  asana  m.  n.  das  Sitzen,  sich  Setzen.  -|-  zend.  &orihana  in  eredhwö- 
äorihana  hoch  liegend. 

ähuti  f.  Opferspende  von  ä-hu. 

sskr.  fthuti  f.  Opferspende.  -|-  zend.  &züiti  f.  Opferspende,  Fettigkeit. 


I. 

1.  i  Pronominalstamm  der  3  ps.  dieser  ^  ig.  i. 

sskr.  i.  -{~  2^d.  i. 

2.  i,  aiti  gehen  —  ig.  i,  aiti. 

sskr.  i,  eti  gehen.  -|-  altpers.  i  aisa.  (aor.)  zend.  i,  aeiti  gehen. 

it,  id  adv.  eben,  gerade  von  1  i. 

sskr.  id  eben,  gerade,  -f-  zend.  it  eben,  gerade. 

1.  iti  f.  Gang,  Wandel  von  2  i. 

sskr.  iti  f.  Gang,  Wandel.  +  zend.  iti  f.  dass.  in  va^e^iti  von  va^aah-|-iti 
freies  Umhergehen. 
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2.  iti,  iti  f.  Plage  von  in. 

-.  lU  f.  Plage,  Noth.  -f  send,  ä-ithi  f.  Verderben,  Schrecken. 

ithä  adv.  so,  i—thA  =  ig.  itft. 

sskr.  ittha  (id-f-thä)  so.  -f*  send,  itha  so,  wie. 

idh  brennen,  flammen  -    ig.  idh. 

sskr.  idh.  iddhe  dess.  -f-  send,  nnr  in  ae^a  s.  idbma. 

idha  adv.  hier  von  1  i. 

sskr.  iha  hier.  -|-  altpers.  idä;  zend.  idha  hier. 

idhma  m.  Brennholz  von  idh. 

sskr.  idhma  m.  Brennholz.  -|-  zend.  ae^ma  m.  Brennholz. 

in,  inauti  drängen,  bedrangen,  treiben,  zwängen  aus 
2  i  i-nu. 

sskr.  in,  inoti  dass.  -{-  zend.  in,  inaoiti  dass. 

inaks,  desid.  von  na^,  zu  erlangen  suchen. 

sskr.  inaksh  zu  erlangen  sachen,  erstreben.  -|-  send,  ^nakhsh  erlangen. 

indra  m.  Name  eines  Gottes,  von  in? 

sskr.  indra  m.  Indra.  -{-  zend.  indra  m.  n.  propr.  eines  Daeva  Hss.  auch 
andra,  hzv.  andar,  also  Grundform  andra? 

ima  Pronominalstamm  dieser. 

sskr.  ima.  -}-  zend.  ima;  altpers.  ima  dieser. 

iyant  ein  solcher,  von  i. 

sskr.  iyant  so  g^oes.  -f-  zend.  iyant  ein  solcher. 

ir,  tr  aufgehen,  sich  erheben  aus  ar. 

sskr.  ir,  irte,  irate  sich  erheben,  eilen.  -{~  ^nd.  ir  aufgehen.    Vgl.  ir. 

ira  Labung.  Wohlbehagen. 

sskr.  irä  f.  Labung,  Behagen  vgl.  id,  id&  f.  dass.  4"  zend.  !ra  n.  Glück. 

ig,  ig  vermögen,  Herr  sein  =  ig.  ik. 

sskr.  i^,  ishte  vermögen,  Herr  sein.  -|-  zend.  i^  vermögen. 

iga,  iQa  f.  Deichsel. 

sskr.  i^  ishä  f.  Deichsel.  -{~  zend.  iga  f.  Deichsel  in  hafi-i^  (haA-|-i^) 
f.  dieselbe  Deichsel. 

ioana,  tQana  vermögend  part.  praes.  von  ip. 

sskr.  iQäna  vermögend  m.  Herrscher.  -{~  zend.  i^ana  machtig,  herrschend. 

1.  is,  isyati  entsenden,  werfen,  aus  as. 

sskr.  ish,  ishyati  dass.  4*  altpers.  is  1  ps.  sg.  impf,  fril-isayam  misi;  zend. 
ish  werfen,  entsenden,  mit  fra  praes.  3  sg.  fraeshySiti  er  vertreibt. 


240  is  —  Ir. 

2.  is,  iscati  wünschen,  suchen. 

Bskr.  ish,  ioohati  ivünsehen,  suchen.  -)-   zend.  \q  (=  sskr.  icch)  i^td 
wünsclien,  Bachen. 

3.  is  wünschend  f.  Wunsch  =  2  is. 

eskr.  ish  strebend  f.  Wunsch,  -f*  zend.  ish  m.  der  Wünschende  f.  Wunsch. 

isa  Saft  und  Kraft,  Gedeihen. 

sskr.  ish  f.  dass.  auch  isha  in  isha-vant  kraftig  und  isha-stut  f.  Lob  des 
Gedeihens.  -(~  send,  izha  n.  f.  Fülle,  Speise,  Segen. 

isu  m.  Pfeil  von  1  is. 

sskr.  ishu  m.  Pfeil.  -|-  altpers.  igu  Pfeil;  zend.  ishu  m.  Pfeil. 

isudh  das  Anflehen,  von  is. 

sskr.  s.  isudhya.  -f*  zend.  ishud  f.  Sohuldbekenntniss. 

isudhya,  denom.  von  isudh. 

sskr.  ishudhyati  anflehen,   erbitten,  -f-   zend.  ishudhy  sich  als  Schuldner 
bekennen. 

ista  gesucht,  erwünscht  part.  pf.  pass.  von  is. 

sskr.  ishta  gesucht,  gewünscht.  -|'  zend.  ista  gewünscht. 

isti  f.  Wunsch  von  is. 

sskr.  ishti  f.  Wunsch.  -|-  zend.  isti  oder  isti  f.  Wunsch. 

ih  ih  verlangen  =  ig.  igh;  aus  ah. 

sskr.  ih,  ihate  verlangen.  -|-  zend.  iz,  izyeiti  verlangen. 


A 
I. 

1  Verstärkungspartikel,  angehängt  an  Pronomina  und 
Partikeln  =  ig.  t. 

ved.  i  wird  als  Verkürzung  des  eben  so  gebrauchten  im  gefasst.  -|-  zend. 
1  in  hyi^t  i  das,  yathft  !  damit. 

Im  Verstärkungspartikel  wie  f. 

ved.  im  wie  i.  +  zend.  im  in  nü  im  nun  u.  s.  w. 

ir  Irati  in  Bewegung  setzen,   erheben,   treiben;   sich 
in  Bewegung  setzen,  sich  erheben  ■=  ir  aus  ar. 

sskr.  ir,  irte,  träte  dass.  -|-   zend.  ir  in  Bewegung  setzen,  imper.  3  sg. 
iratü  er  stürze,  werfe  hin. 
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sflkr.  aptft  gewoben,  -j-  zend.  ubda  in  ubd-alna  aus  Gewobenem,  Qewebe 
bestehend. 

ubj  niederhalten. 

askr.  nbj  ubjati  niederhalten.  -|-  zend.  ubj  niederhalten,  yertilgen,  nor  an 
einer  SteUe. 

ubha  beide  -    ig.  ablia. 

askr.  nbha.  -f-  zend.  uba. 

um  breit  s.  varu  ^  ig.  varu. 

aakr.  nm  breit.  -|-  zend.  um  breit  in  urv-apa,  nniy-&pa  breitflnthig. 

urvara  f.  Pflanzenmenge,  eigentlich  Wulst  von  var. 

•skr.  urvara  f.  Saatfeld,  Ackerland  2.  dichter  Wulst,  urvAri  f.  Werg.  ^- 
zend.  urvara  f.  Pflanze  collect.  pL  Pflanzen. 

UQij  strebend  von  uq  =  vag. 

askr.  ngij  strebend,  wiUig.  -j-  zend.  u^j  n.  propr.  Art  Dämonen. 

US  ausati  brennen,  leuchten  ^-  ig.  us,  ausati. 

aakr.  nah,  oahati  brennen,  part.  uahta  gebrannt,  nstua.  -{-  zend.  ush,  part. 
pf.  pasa.  uata  gebraten. 

usas  f.  Frühlicht,  Morgenröthe  =  ig.  usas,  ausas. 

wkr.  uahaa  f.  daaa.  ^-  zend.  usharih  f.  daas. 

usa  f.  Aurora. 

aakr.  uahä  f.  -f-  zend-  ^^^^  ^* 

ustra  (u^tra?)  m.  Kamel  oder  Buckelochs? 

ved.  uahtra  m.  Büffel,  Stier  mit  dem  Höcker ;  Kamel  erat  nachvediach.  -|- 
zend.  ustra  m.  Kamel* 

ustrastana  Eamelstall,  ustra -{-stana. 

aakr.  uahtraathana  n.  Kamelatall.  4"  zend.  uatro^täna  m.  Kamelatall. 

u. 

ft  mangeln  s.  ig.  ü  und  vgl.  ig.  va. 

aakr.  ü  mangeln  in  una  mangelhaft  und  in  t&  (ü-l^ä).  -|-   zend.  ü  man- 
geln, u-yamna  das  Mangelnde. 

*<idhan,  üdhar  n.  Euter  =  ig.  Mhar. 

aakr.  ndhan,  üdhar  n.  Enter.  -|-  ov^oq  n.  lat.  über  n.  ahd.  üter  n.  Euter. 

tbia  mangelnd  von  ü. 

aakr.  üna  mangelhaft,  -f-  zend.  üna  mangelnd  f.  Verminderung. 
ridL,  indofOTm.  W5rtarta«h.  S.  Aofl.  16 
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AI. 
ai  Interjection  =  ig.  ai. 

Bskr.  e,  fti.  -|-  zend.  ii. 

ainas  n.  Unheil  von  in,  inauti. 

Bskr.  enas  n.  Frevel;  Fluch,  Unglück;  Sünde.  4-  send,  a^nanh  n.  Strafe, 
Bache  m.  Bösewicht. 

1.  aiva  so,  advb. 

BBkr.  eva  so.  -[-*  zend.  a^va  so. 

2.  *aiva  einer  =  ig.  aiva. 

altpers.  aiva ;  zend.  aeva  einer.  -|-  o7o-^,  of^-^. 

1.  aisa  dieser  =  ig.  aisa. 

8Bkr.  esha,  etad.  -|-  zend.  aesha  ntr.  aetat;  altpers.  ntr.  aita. 

2.  aisa  suchend,  wünschend  m.  Wunsch,  von  is. 

sskr.  esha  suchend  m.  Wunsch.  -|-  zend.  a^ha  wünschend  m.  Wunsch. 


AU. 

aujas  n.  Kraft,  von  vaj. 

sskr.  ojas  n.  Kraft,  -f-  zend.  aojaf  h  n.  Kraft. 

aujman  n.  Wachsthum  (Kraft)  von  vaj  =  ig.  augman. 

sskr.  ojman  n.  Kraft.  -|-  lat.  augmen-tu-m  n.  lit.  augmü'  gen.  augmen-s 
m.  Wachsthum. 

K. 

ka  pron.  interrog.  wer,   welcher   nom,  sg.   m.  kas  f. 
kä  n.  kad. 

Bskr.  ka  wer,  welcher,  kas,  k&,  kad.  -|-  zend.  ka  wer,  welcher  nom.  sg. 
m.  k6,  ka9-cit  f.  kä  n.  kat;  altpers.  ka  nom.  sg.  kas-ciy  ntr.  kas-ciy  s. 
Spiegel,  Keilinschriften  u.  ka. 

1.  kaksa  m.  Achselgrube  s.  ig.  kaksa. 

sskr.  kaksha  m.  Achselgrube.  -|-  zend.  kasha  m.  Achsel. 

2.  kaksa  m.  (Gürtel,  Saum)  Ufer  =  1  kaksa. 

sskr.  kakshA  f.  Gürtel,  kaksha  m.  f.  Gewandsaum,  kaccha  ro.  n.  Saum, 
Ufer.  -|-  zend.  kasha  Ufer  in  vouru-kasha  (weituferig)  nom.  propr.  des 
Kaspischen  Sees. 
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U. 
u  Pronominalstamin  der  3  Person. 

sskr.  u  als  Partikel  verwendet  und,  nun.  +  zend.  u  als  Basis  zu  u-iti 
so,  Uta  und  s.  uta;  altpers.  in  ut&  und. 

ukta  geredet,  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  vac. 

sskr.  ukta  gesprochen  n.  Wort,  Ausdruck.  +  zend.  ukhta  in  duzh-ükhta 
übelgeredet ,  hükkta  (hu+ukhta)  wohlgeredet,  ukhdha  gesprochen  n. 
Rede ,   Gebet. 

nkti  f.  das  Sprechen,  Beden  von  vac. 

sskr.  ukti  f.  Ausspruch,  Rede,  -f  zend.  ukhti  in  antare-ukhti  f.  das  Aus- 
sprechen, anukhti  (anu-f-'nkhti)  f.  gemasses  Reden. 

1.  nks  besprengen,  beträufeln  =  ig.  uks. 

sskr.  uksh,  ukshati  besprengen,  beträufeln.  +  zend.  nur  in  ukhshan  s. 
nksan. 

2.  uks  wachsen  s.  vaks. 

sskr.  uksh,  ukshati,  va-vaksha  wachsen.  -|-  zend.  part  praes.  act.  ukhsh- 
yant  wachsend,  davon  ukhshyäg-t&t  f.  Wachsthum. 

uksan  m.  Stier,  Ochse  von  1  uks  =  ig.  uksan. 

sskr.  ukshan  m.  Ochs,  Stier.  -^  zend.  ukhshan  m.  dass. 

ugra  gewaltig,  stark  (von  vaj>. 

sskr.  ugra  gewaltig,  stark,  grausig.  -|-  zend.  ughra  gewaltig,  stark. 

Uta  und,  auch  part.  von  u. 

sskr.  Uta  und,  auch.  -|-  zend.  uta,  altpers.  uta  und. 

uttama  der  äusserste  superl.  zu  ud. 

sskr.  uttama  der  äusserste.  -|-  zend.  ugtema  der  äusserste. 

uttana  ausgestreckt,  ausgebreitet  von  ud  -  tan. 

sskr.  uttana  ausgestreckt,  ausgebreitet.  -|-  zend.  ugtana  ausgestreckt,  aus- 
gebreitet. 

uttanahasta  die  Hände  ausstreckend  (zum  Beten)  ut- 
tana-{-hasta. 

sskr.  uttanahasta  dass.  -|-  zend.  ugtänazagta  dass. 

utka,  utca  emporgerichtet,  hoch  von  ud. 

sskr.  utka  (eigentlich  emporgereckt,  dann)  aufgeregt,  sich  sehnend,  ucca 
hoch.  -|-  zend.  ugka  hoch,  ucca  nach  oben. 

1.  ud,  vad  fliessen  =  ig.  ud,  vad. 

sskr.  ud,  unatti  fliessen,  schwellen.  -(~  send,  in  udara,  udra  w.  s. 

16* 
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2-  ud  heraus,  aus  Praefix  =  ig.  ud. 

sskr.  nd.  -|-  zend.  u^,  vor  heUen  Lauten  nz. 

udara  Bauch  von  ud  schwellen. 

sskr.  udarfi  n.  Bauch,  -f-  zend.  udara  Bauch  in  udaro-thrä^a  auf  dem 
Bauche  kriechend.  Wird  von  ud-ar  abg^eleitet,  allein  dann  müsste  es  im 
Zend  uz-ara  heissen. 

udbdhu  die  Arme  erhebend  ud  ;  bahn. 

sskr.  udbahu  die  Arme  erhebend,  ausstreckend.  4~  zend.  uzb&zu  mit  er- 
hobenen Armen. 

udra  m.  Otter  oder  ähnliches  Wasserthier  von  1  ud, 

sskr.  udra  m.  Otter.  4~  zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

upa  Praefix  und  Praeposition  unter  =  ig.  upa. 

sskr.  upa.  -|-  zend.  upa;  altpers.  upä. 

upama  der  oberste,  höchste  von  upa  =  ig.  upama. 

sskr.  upama  dass.  -f'  zend.  upama  dass. 

upamäna  m.  Gleichniss  von  upa-man. 

sskr.  upamäna  m.  Yergleich,  Gleichniss.  -j*  zend.  upamana  n.  Gleichniss. 

upayata  subactus  part.  pf.  pass.  von  upa-yam. 

sskr.  upayata  dass.  -{-  zend.  upayata  dass. 

upara  der  obere,  untere  von  upa  comp.  =  ig.  upara. 

sskr.  upara  der  untere.  -|-  zend.  upara  der  weitere,  obere. 

upari  über,  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  upari. 

sskr.  upari.  -f-  zend.  upairi,  altpers.  upariy. 

upasta  Schooss,  Geschlechtstheile,  upa  ;  sta. 

sskr.  upastha  m.  Schooss,  m.  n.  Geschlechtstheile.  -f-  zend.  upasta  in 
upagtä-bara  nach  Justi:  die  Geschlechtstheile  darbietend. 

upastarana  n.  (das  Hinstreuen)  Decke  von  upa-star. 

sskr.  upastarana  n.  das  Hinstreuen,  Decke,  -f-  zend.  upa^tarena  n.  Decke. 

upastuti  f.  Lobpreisung  von  upa-stu. 

sskr.  upastuti  f.  Lobpreisung.  -|-  zend.  upa^tüiti  f.  Lol)preisung. 

upäyana  das  Herbeikommen,  in  die  Lehre  Treten  von 
upa-i. 

sskr.  upäyana  n.  dass.  -^  zend.  upayana  f.  Lehre,  Studium. 

upästi  f.  Verehrung  von  upa-äs. 

sskr.  upästi  f.  Dienst,  Verehrung.  -|-  zend.  upästi  f.  Darbringung. 

upta  gewoben,  part.  pf.  pass.  von  vap. 
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nkr.  kr^ft^a  m.  Name  venohiedener  Manner  im  Epos.  -(-  zend.  kere^- 
i^p»  m.  Name  eines  Helden. 

kars,  karsati  ziehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  zie- 
hen, pflügen. 

Bskr.  karsb,  karshati  ziehen,  reissen,  schleppen,  karsh,  krsbati  (dasselbe 
Wort)  Furchen  ziehen,  pflügen,  -j-  zend.  karesh  praes.  3  pl.  ava-karshenti 
äehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  ziehen,  bebauen,  dänö-karsha  Kömer 
schleppend  von  der  Ameise,  maoiri. 

karsta  gepflügt,  angebaut  part.  pf.  pass.  von  kars. 

sskr.  krshta  dass.  -f*  zend.  karsta  dass. 

karsti  f.  das  Pflügen,  Ackerbau,  von  kars. 

sskr.  krshti  f.  (eigentlich  Ackerbau,  dann  ager  cultus,  dann  Niederlassung 
und  so)  Menschenstämme,  Volk,  Ijeute.  +  zend.  karsti  f.  das  Pflügen. 
Vgl.  auch  sskr.  krshi  das  Pflügen,  krsh!-yala  m.  Ackerbauer  mit  zend. 
karsha  m.  Kreis,  Furche,  karshi  f.  Kreis  und  karshi-vaiTt  Ackermann. 

kavandha  m.  (Tonne)  n.  pr.  eines  Dämonen. 

sskr.  kavandha  m.  Tonne,  n.  pr.  eines  Dämon,  -f"  zend.  kavanda,  kunda 
m.  ein  Dämon. 

kavi  kundig  m.  Weiser  (von  ku  =  ig.  sku  schauen). 

sskr.  kavi  weise  m.  Weiser  der  Vorzeit;  Dichter.  -^  zend.  kavan,  kavi, 
kavya  m.  König  einer  bestimmten  Dynastie,  para-kavi  das  Zukünftige 
wissend  nach  Justi. 

kavya  =  kavi. 

sskr.  kavya  m.  Weiser,  -f*  zend.  kavya  m.  =  kavi. 

kag,  kä^,  ka^ati  erschauen,  erscheinen. 

sskr.  kac,  kagate,  ka^ati  sichtbar  sein,  scheinen,  intens,  c&kagya  hell 
leuchten,  hell  sehen,  ä-kä^  erschauen.  -|-  zend.  kag  mit  k  bemerken, 
impf.  3  sg.  äka^at. 

ka^yapa  m.  Schildkröte. 

sskr.  ka^apa,  kacchapa  m.  Schildkröte.  4"  zend.  kagyapa  m.  Schildkröte 
npers.  kashaf. 

kas  kratzen,  stechen,  jucken  =  ig.  kas. 

sskr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  4-  zend.  in 
kaqeredha  s.  kasvara. 

kasvara  kratzend,  juckend,  unkeusch  von  kas. 

Bskr.  kacchura  dass.  -|~  zend.  kaqere-dha  Beiwort  der  Buhlerin,  vgl.  xa~ 
ffavQa  f.  Hure. 

kd  wünschen       kan,  kam. 
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Bskr.  ka  Nebenform  von  kan  im  pari.  kiyamÄna  begehrend,  liebend.  + 
zend.  ka  lieben,  begehren.  —  Dazu  wohl  ksl.  6aj^  2ajati  hoffen,  erwarten. 

kama  m.  Wunsch  von  kam. 

Bskr.  kama  m.  Wnnsch.  -|-  altpers.  kama,  zend.  kama  m.  Wunsch. 

kamya  Begehr  von  kama. 

BBkr.  k&my&  f.  das  Begehren.  -(-  zend.  khshaihrö-kÄmya  Begierde  nach 
Herrschaft. 

kara  machend,  thätig  m.  That,  Handlung. 

Bskr.  kara  machend,  fertigend,  m.  That,  Handlnng.  -|-  altpers.  kara  m. 
Heer  (der  „thatige"  Theil  des  Volks),  zend.  kara  in  kara^vant  reich  an 
Thatigkeit. 

kavya  adj.  von  kavi. 

sskr.  kÄvya  ebenso.  +  zend.  k&vaya  kayianisch. 

1.  ku  pron.  interrog. 

sskr.  kuO  in  ku-pntra  was  für  ein  (=  sohlechter)  Sohn  a.  s.  w.  in  ku-tra 
s.  kn-tra  u.  s.  w.  4"  zend.  ka  z.  B.  in  ku-nairi  f.  was  fär  ein  Weib  = 
schlechtes  Weib,  Goncubine,  in  kn-thra  s.  kntra. 

2.  ku  =    1  ku,   WO? 
sskr.  ku,  ku  wo?  kü-cid  wo  immer.  -|-  zend.  ku,  ku  wo? 

kuksi  m.  Bauch,  Höhlung. 

sskr.  kukshi  m.  Bauch,  Höhlung.  -|-  zend.  kushi  m.  Bauch,  Höhlung. 

kutra  WO?  von  ku. 

■ 

sskr.  kutra  wo?  -f-  zend.  kuthra  wohin,  wo? 

kudha  wo? 

sskr.  kuha  wo?  -|-  zend.  kud&,  kudo  wann?  eher  =  *kudä  wie  kad&. 

kup  wallen,  vibriren  =  ig.  kup. 

sskr.  kup,  kupyati  wallen,  -f-  zend.  altpers.  s.  kaupa. 

kumbha  m.  Topf  =  ig.  kumbha. 

sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug.  -^  zend.  khumba  m.  Topf,  irden  Getäss. 

kus  zerreissen,  tödten. 

sskr.  kush,  kushnäti  reissen,  zerreissen.  -f-  zend.  knsh,  kushaiti  zerreis- 
sen, tödten,  npers.  kushtan  tödten. 

kaita,  ktta  m.  Wurm,  Insect. 

sskr.  lata  m.  Wurm,  Insect.  -|-  zend.  kaeta  m.  Wurm,  npers.  kit  Biene. 

*kaupa  m.  Berg,  Buckel  =  ig.  kaupa. 

altpers.  kaufa  m.  Berg;  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel.  -|-  »v^^  m. 
Buckel,  Kvif^o^  Bergname;  lit.  kaupa*8  m.  küp4  f.  Haufen. 
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katara  welcher  von  beiden  von  ka,  =  ig.  katara.  * 

Mkr.  katara  welcher  von  zweien,  -f-  zend.  kaUra  dmw. 

kati  wie  viele  =  ig.  kati  von  ka. 

idor.  kati  wie  viele.  +  z^d.  caiti  wie  viele,  von  ca  =  ka. 

katha  wie?  von  ka. 

Mkr.  kaihÄ  wie.  -f"  zend.  katha  wie,  wo,  wann. 

kadha  wo,  wie  von  ka. 

sakr.  kadliaO  in  kadkapri,  kadha-priya  wo  liebend,  wo  freundlich?  + 
zend.  kadha  wie?  wann?  (oder  =  sskr.  kad&  wann?)  vgl.  xo^tv,  no^wl 

kan  lieben,  begeliren  =  kam. 

sskr.  kan,  kanati,  aor.  akanisham  befriedigt  sein,  sich  belieben  lassen, 
intens,  cakan,  pf.  cäkana  sich  erfreuen  an;  beliebt  sein;  lieben,  begeh- 
ren. +  zend.  kan  begehren,  bitten  pf.  (intens?)  8  sg.  cakana,  part  fdt. 
pass.  kaitya. 

kanya  f.  Mädchen,  vgl.  ig.  kanya. 

sskr.  kanya  f.  Madchen.  -|-  zend.  kanya  f.  Madchen,  Tochter.  Mit  zend. 
kainin  f.  Mädchen  vgl.  sskr.  kanina  jung  und  kanyana  f.  Mädchen. 

kapha  m.  Schleim,  Schaum. 

sskr.  kapha  m.  Schleim,  Schaum.  -|-  zend.  kafa  m.  Schleim,  Schaum  np. 
kaf. 

kam  lieben,  wünschen. 

sskr.  kam  pf.  cakame  wünschen,  lieben,  -f-  altpers.  kam-ana  treu;  zend. 
kima  Wunsch  s.  kama. 

kamana  liebend  von  kam. 

sskr.  kamana  begierig,  lüstern;  lieblich.  -|-  altpers.  kamana  liebend,  treu. 
Vgl.  sskr.  kamana  wollüstig,  geil.    Die  Bedeutungen  differiren. 

kamar,  kmar  kmmm,  gewölbt  sein  =■---  ig.  kmar. 

sskr.  kmar,  kmarati  krumm  sein.  -|-  zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dha 
Schädel. 

Samara  f.  Gnrtel ;  Gewölbe  von  kamar  =  ig.  kamarä. 

zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dha  Schadelwölbung.  -|-  xagAaga  f.  Wöl- 
bung, xafioQa'  C<^  aTQOTuowixtj  Hesych.  lat.  camera,  camuru-s. 

1.  kar,  kamauti  machen  (=  2  kar),  s.  ig.  skar. 

sskr.  kar,  karoti  (für  kamoti)  machen.  -|-  altpers.  kar  machen  impf.  3  sg. 
akunaos;  zend.  kar,  kerenaoiti  machen. 

2.  kar,  kamauti,  kamäti  schneiden,  theilen  =  ig.  skar. 

sskr.  kar,  krnoti,  krnäti  verletzen.  -{-  zenäL  kar,  *kerenaoiti  und  *kere- 
näiti  schneiden,  theilen.    Vgl.  xi^Qta.    Aus  skar. 
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3.  kar,  *cakarti  rufen,  erwälmen,  nennen    -  ig.  kar. 

flskr.  kar,  cakarti  dass.  +  send,  kar  g^edenken,  anfmericen. 

kara  machend  von  1  kar  =^  ig.  kara. 

88kr.  kara  thuend,   machend,   am  Ende  Ton  Compontis.  4"   zend.  kara 
ihuend,  machend,  am  £nde  von  Compositis. 

karana  machend,  von  1  kar. 

Bskr.  karana  machend.  -{-  zend.  garemo-gkaraoa  Wärme  machend. 

karkana  m.  (eigentlich  Rebhuhn,  dann)  nom.  propr. 

Bskr.  krkana  m.  Rebhuhn,   dann  Eig^enname.  +    zend.  kahrkana  m.  Ei- 
genname. 

kart,  kamtati  schneiden        ig.  kart. 

8skr.  kart,  krntati  schneiden.  +    zend.  karet  praes.  3  flg.  aipi-kerentaiti 
schneiden. 

karta  gemacht  part.  pf.  pass.  von  1  kar  n.  Werk. 

flflkr.  krta  gemacht  n.  Werk.  -|-    altpers.  karta  gemacht  n.  Werk;    zend. 
kereta  gemacht  n.  Werk  in  dus-kereta  8.  doskarta. 

kartar  m.  der  thut,  macht,  von  1  kar. 

flflkr.  kartar  m.  Thäter.  +  zend.  keretar  m.  Thater. 

karti  f.  Machung,  Vollziehung  von  1  kar. 

flflkr.  kfti  f.  dasfl.  -f-  zend.  kereti  f.  dass. 

kartvan  bewirkend  von  1  kar. 

flflkr.  krtvan  hervorbringend,  bewirkend.  -|-  zend.  kerethwan  m.  Bewirker. 

kama  m.  Ohr  (eigentlich  Spalt  von  2  kar  spalten). 

flflkr.  karna  m.  Ohr.  -f-  send,  karena  m.  Ohr. 

karp  f.  Körper,  Gestalt. 

flflkr.  krp  f.  Schönheit  (eigentlich  Gestalt?).  -|-    zend.  kehrp  f.  Körper, 
Fleisch.    Vgl.  lat.  corp-us. 

karmi  m.  Wurm  =  ig.  karmi. 

sakr    k(ini  m.  Wurm,  -f-  zend.  vgl.  kerema  f.   Warm;    lit.  kirmi-s  m. 
Wurm. 

karQ  schlank,  mager  sein  ='■  ig.  kark. 

sskr.  kar9,  k^^Tati  abmagern.  4~  zend.  in  kerema  s.  kar^a. 

kar^a  schlank,  mager,  von  karp. 

sskr.  krga  schlank,   mager.  +  zend.  kerema  in  kercQaokhshan  (magere 
Stiere  habend)  nom.  propr.  und  kere^a^pa  s.  karg&Qva. 

karpd^va  eigentlich  magere  kar^a  Bosse  aQva  habend, 
dann  nom.  propr. 
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ksndra  n.  Same. 

nkr.  kshudra  n.  Same,  -f-  send,  khshndn  n.  Samew 

ksndli  hnngern. 

nkr.  kshndb,  kihadhyati  hangem.  4"  zend.  s.  ksadha. 

ksudha  Hunger. 

nkr.  kshiidli,  kihndha  f.  Hiiiig«r.  -f  send,  ikndlia  m.  Hvager. 

ksaitra  n.  Feld,  Gegend,  Land  yon  1  ksi. 

nkr.  kshetra  n.  Feld,   Gegend,   Luid,  -f*   send.  sli6ithrm  n.  Wohnort, 
Und. 

ksaitrapati  m.  Herr  eines  Feldes,  Landas,  ksaitra ~r 
pati. 

nkr.  kshetrapftti  m.  Herr  ein«  Feldee.  +  >end.  shöithrapeiti  m.  Herr 
eines  Lendsirichs. 

ksaitrya  zum  Ort  gehörig  von  ksaitra. 

nkr.  ksheiriya  zum  Ort  gehörig,  -f*   >0nd.  shdithry»  zur  Landschaft  ge- 


ksnuta  geschärft,   gewetzt  part.  pf.  pass.  vom  Verb 
sskr.  kshnu. 

sskr.  kshnn,  kshnaati  wetzen,  kshnuta  geschürft,  gewetzt.  4-  «zend.  tizhi- 
zhntlta  spitz  zogeschärft,  hn-khshnuta  wohl  geschftrfL 

ksaudas  n.  Schwall,  Brandung,  von  ksud. 

sskr.  kshodas  n.  Schwall,  Flnth.  >|-  z^i^cL  khshaodanh  n.  Schwall. 

ksvaks  oder  ksaks  sechs  =  ig.  ksvaks. 

nkr.  shash  sechs.  -1"  send,  khshvas  sechs. 

ksvaksta  der  sechste  =  ig.  ksvaksta. 

nkr.  shashta  der  sechste.  +  z^d.  khstya  (für  khshvasta)  der  sedwte. 

ksvaksti  sechszig. 

nkr.  shashfi  sechszig.  -f-  zend.  khshvasti  sechszig. 

ksvaksdaga  der  sechszehnte. 

sskr.  sho4a^  der  seohszehnte.  +  zend.  khshvasda^  der  sechszehote. 

ksvaksdagan  sechszehn  =^  ig.  ksvaksdakan. 

sskr.  sho^b^^  sechsxehn.  -f*  send,  kkshyasda^an  sechsiehn  zu  erschUn- 
sen  ans  khshyasdaga;  npers.  sh&nzadah  sechszehn. 


n 
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G. 
gata  gegangen  part.  pf.  von  gam  ^  ig.  gata. 

Bskr.  gata  g^egangen.  4*  zond.  gata  gegangen. 

gada  m.  Krankheit. 

«skr*  gada  m.  Exünkheit.  +  zend.  gadha  m.  eine  Krankheit. 

gada  m.  Eenle. 

askr.  gad&  f.  Keole.  +  z^nd.  gada  f.  Keule;  Mörder. 

ganä  f.  Weib  von  jan. 

sskr.  gn&  t  Götterfrau,  göttliche  Qualität.  4-  zend.  ghena  f.  Weib,  Weib 
des  Ormazd  =  Qualität  desselben. 

gandharva  m.  Gandharva,  myth.  Wesen. 

sskr.  gandharva  m.  4"  zend.  gandarewa  m. 

.  gam,  gamati  gehen   =  ig.  gam. 

sskr.  gam,  gamati,  g^nti  gehen.  -}'  zend.  g^m,  impf.  3  sg.  a-gemat;    alt- 
pers.  gam. 

gaya  m.  Leben,  Unterhalt  von  gi. 

sskr.  gaya  m.  Wohnung,  Hauswesen,  -f-  zend.  gaya  m.  Leben  (?). 

1.  gar,  *garati  verschlingen  =  ig.  gar,  garati. 

sskr.  gar,  girati  verschlingen,  gala  m.  Kehle.  -|-  zend.  gar  in  garanh  n. 
Kehle,  gara  s.  g^ra. 

2.  gar  tönen,  singen,  preisen  =  ig.  gar. 

sskr.  grar,  grn&ti  tönen,  singen,  preisen.  4-  zend.  g^ar  singen,  lobpreisen 
praes.  8  pl.  med.  garente  sie  preisen. 

3.  gar  wachen. 

sskr.  gar,  jagarti  wachen,  -f"  zend.  gar,  part  pf.  fra-ghrata  aufgewacht. 

gara  Trank,  Gifttrank,  Gift  von  1  gar. 

sskr.  gara  m.  Trank,  Gift.  4"  zend.  gara  in  gare-mant  giftig. 

*garas  n.  Ehre  von  2  gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  garaiih  n.  Ehr- 
erbietung. +  y^^s  n. 

gari  m.  Berg  =••  ig.  gari. 

sskr.  giri  m.  Berg.  -{-  zend.  gairi  m.  Berg. 

*gani  schwer  =  ig.  garu. 

sskr.  gpuru,  gariyafis.  -{-  ßa^v^     Auch  zend.  gouru  widerwärtig? 
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kausa  n.  pr. 

\  koflha  m.  n.  pr.  eineB  PlieBtergeschlechU.  -f"  zend.  kaotha  n.  pr. 

kratu  m.  Bath,  Einsicht,  Verstand. 

sakr.  krata  m.  Bathachinss,  Eiiisicht,  Yerstand.  -f-  ^°d.  khraia  m.  Ver- 
stand, Weisheit. 

kratmnant  einsichtig,  weise  von  kratu. 

sakr.  kratimiant  einsichtig,  klag,  weise.  +  zend.  khratomant  Terstandig. 

km  zerstossen. 

aakr.  km  in  krav-is,  krav-ya,  krii-ra.  -|-  zend.  khra  part.  praes.  khrvant 
craentos,  part.  med.  khr&-ta  verletzend. 

kmdh  aufgeregt  sein. 

askr.  kmdh,  kmdhyati  anfgeregt  sein,  zfimea.  -f-  zend.  khmd,  khraodfliti 
zittern,  in  Angst  sein. 

kru9,  krauQati  rufen,  schreien  »  ig.  kmk. 

eskr.  km^  kro^ti  nifen,  schreien.  -4~  z«nd.  khm^j,  ^khrao^aiti  rufen,  lar- 
meiL    sskr.  apa-kro^a  m.  vgl.  zend.  apa-khrao^aka  m.  Schreier. 

krus  furchtbar  sein,  verletzen  s.  ig.  1  krus. 
krüma  greulich,  grausig  s.  ig.  krüma. 

zend.  khrnma  greulich.  -^  xqv/i6^  m.  das  Gransen;  Eiskalte. 

krura  verwundend,  schrecklich,  cruentus  =  ig.  krüra. 

sskr.  krora  cruentos.  +  zend.  khrora  verwundend,  schrecklich. 

kva  wo? 

sskr.  kva  wo?  -4~  z^nd.  kva  wo? 

ksatra  n.  Reich,  Herrschaft  von  ksa  =  ksi. 

sskr.  kshatra  n.  Reich,   Herrschaft.  -|-   altpers.  khsatra  n.  Reich,  Herr- 
schaft; zend.  khshathra  n.  Reich,  Herrschaft. 

ksatarya  herrschaftlich,  herrschend  von  ksatra. 

sskr.  kshatriya  herrschaftlich,  herrschend.  -{-  zend.  khshathrya  königlich. 

ksan,  ksanauti  verletzen  =  ig.  skan. 

sakr.  kshan,  kshanoti  verletzen.  4~   zond.  erweicht  ghzhan  part  praes. 
pass.  ghzhaonvamna  in  aghzhaonvamna  unvergänglich. 

ksap  f.  Nacht  s.  ig.  ksap. 

askr.  kshap  f.  Nacht.  +  altpers.  khsapa  Nacht;  zend.  khshap,  khshapan 
f.  Kacht 

ksapara  Nacht. 

zend.  khflhapara  in  thri-,  nava^,  bi-khshapara  8,  9,  2nftchtig.  +  V^v^^'-fr 


»^_ 
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ksam  sich  gedulden,  ertragen,  vergönnen. 

8ikr.  ksam,  kshamate  geduldig  sein.  4-  send.  8.  ksamA. 

ksamd  f.  Erdboden,  Erde  (die  geduldige  von  ksam). 

88kr.  ksham,  kshamfi,  kshm^  f.  Erde,  -f   zend.  shama  in  maidhyo-shema 
Name  eines  Jahresfestes  (nach  Justi). 

ksaya  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshaya  m.  Wohnung.  -{-  zend.  khshaya  m.  Wohnung. 

ksayana  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshayana  wohnlich  m.  n.  Wohnung.  -|-  zend.  shayana  m.  Wohnung. 

ksar  strömen,  fliessen. 

sskr.  kshar,  ksharati  fliessen,  strömen,  -f*  zend.  mit  Erweichung  ghihar 
überströmen,  kochen. 

1.  ksi,  ksaiti  wohnen  -    ig.  ksi,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  ksheti  wohnen.  -(-  zend.  khshi,  shaetS  wohnen. 

2.  ksi,  ksayati  herrschen,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayati  herrschen.  -I-  zend.  khshi  herrschen. 

3.  ksi  verderben,  schwinden  =  ig.  ski. 

sskr.  kshi,    kshi-niti  vernichten,   verderben  pass.  zu  Grunde  gehen.  4" 
zend.  khshi  im  part  khshaena  s.  ksfna. 

ksiti  f.  das  Siedeln,  Siedlung,  von  1  ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlung.  -|-  zend.  shiti  f.  das  Wohnen,  Wohnung. 

ksip  werfen. 

sskr.  kship,    kshipati  werfen.  -{-   zend.  khshvip  in  khshviwra  s.  ksipra 
u.  a. 

ksipra  rasch,  schnell  von  ksip. 

sskr.  kshipra  rasch,   schnell.  4~   zend.  khshöiwra  schnell,   khshviwra  n. 
Gel&uflgkeit. 

ksina  (ksaina)  mager,  abgezehrt  part.  pass.  von  3  ksi. 

sskr.  kshina   abgezehrt,    vermindert,    erschöpft.  -|-   zend.  khshaena  in 
akhshaena  nicht  mager,  nicht  erschöpft. 

ksira  n.  Milch  von  ksar. 

sskr.  kshira  n.  Milch.  -^  zend.  khshira  in  apa-khshira  milchlos,  neupers. 
shir  Milch. 

ksud  zerstossen,  zerstampfen. 

sskr.  kshud,   kshodati  dass.  -}'   zend.  im  (part.  pf.  pass.  khshugta  zer- 
stampft, weich;  neupers.  shü^tan. 


gha  —  odcs.  906 


GH. 

gha  enclitische,  hervorhebende  Partikel  =  ig.  gha. 

•skr.  gha,  ha.  +  send,  gat,  get. 

ghan  tödten  s.  han. 
ghar  brennen,  leuchten. 

sakr.  ghar,  jigharti  brennen,  leuchten.  -I-  lend.  in  garema  warm  8.  gharma. 

gharma  warm,  heiss,  sbst.  Wärme  von  ghar. 

sakr.  gharma  m.  W&rme,  Glath,  warmer  Trank.  -|-  send,  garema  Wärme, 
warm,  heiss;  altpers.  wohl  in  garma-pada  Monatsname,  vgL  sskr.  gharma 
heisse  Jahreszeit. 

ghas,  ghasati  essen. 

•skr.  ghas.  ghasati  essen.  4-  zend.  gaiih  praes.  3  pl.  ganhedti  essen. 

ghus  tönen;  hören. 

sskr.  ghnsh,  ghoshati  tönen,  -f"  zend.  gush  hören  med.  impf.  8  sg.  gü- 
shatä.    Aehnlich  bedeutet  kag  scheinen  und  schauen. 

ghausa  m.  Getön;  (Jehör  von  ghus. 

sskr.  ghosha  m.  Lärm,  Getön.  -|*  altpers.  gaasa  Ohr;  zend.  gaosha  m. 
Ohr. 

ghna  schlagend,  tödtend  von  ghan  =  han« 

sskr.  ghna  am  Ende  ^wn  Compositis  tödtend.  -^  zend.  ghna  schlagend, 
tödtend. 

ghram  grimmen  s.  ig.  ghram. 

send,  gram  part.  pf.  pass.  granta  ergrimmt.  -|-  x9^fA~l^,  ;|r^/u-aJo-f, 
goth.  gram-jan  u.  s.  w. 

c. 

ca  enklitische  Partikel,  und  ^  ig.  ka. 

sskr.  ca.  +  altpers.  cft;  zend.  ca  und. 

cakra  n.  Bad;   Bad  der  Herrschaft;  Name  einer  Ge- 
gend =  ig.  kakra. 

sskr.  cakra  m.  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  m.  Name  eines  Gebirgs,  pl. 
Name  eines  YoDcs.  4-  zend.  cakhra  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  cakhra 
m.  Name  eines  Landes. 

caks  sehen. 

sskr.  caksh,  cash^a  sehen.  4"  z^nd.  in  oaafaman  n.  Aage. 


256  catuida^  —  citra. 

caturda^a  der  vierzehnte  vom  folgenden. 

Bskr.  caturda^  der  lierzehnte.  -f-  zend.  cathmdaga  der  vierzehnte. 

catorda^an  vierzehen ,   catvar  +  da^an   =  ig.  katvar- 
dakan. 

Bskr.  catordagan  vierzehn,  -f-  zend.  ^cathnida^an  vierzehn  zu  erschliessen 
ans  cathnidaga  der  vierzehnte;  np.  cahardah  vierzehn. 

catvar,  nom.  catväras  vier  =  ig.  katvar. 

Mkr.  catvar,  catväras  vier.  4~  z^nd.  cathware  nom.  cathwaro,  cathwära^- 
ca,  vier. 

catvaragva  (vier  Bosse  habend)  n.  pr. 

•skr.  catnra^^  m.  nom.  propr.  eines  Fürsten.  -\-    zend.  cathwara^pa  m. 
nom.  propr. 

cap  aus  skap  vernichten  =  ig.  skap. 

sskr.  cap,   cap-ayati  zerreiben.  -|-    zend.  in  paiti-Qcap-ti  f.  Zerschlagung, 
Vernichtung. 

cor,  carati  gehen,  begehen  =  ig.  kar. 

sskr.  car,  carati  gehen,  begehen.  4"  zend.  car,  caraiti  gehen. 

carman  n.  Fell. 

sskr.  carman  n.  Fell,  -f-  zend.  careman  npers.  carm  Fell. 

cas  essen  «=  ig.  kas. 

sskr.  cash,  cashati  essen,  cash-aka  Becher.  -(-  zend.  *cash  in  ci-cashäna* 
f.  Ctonuss,  npers.  cashidan. 

1.  ci,  cinauti  schichten,  sammeln  =  ig.  ki,  ski. 

sskr.  ci,  cinoti  schichten,  sammeln,  -j-   zend.  ci  part.  praes.  cinvant  s. 
Josti  s.  V. 

2.  ci  büssen,  strafen,  rächen  =  ig.  ki. 

sskr.  ci,  cayate  büssen.  4~  zend.  ci,  *cikaeti,  impf.  3  pl.  dkaen  büssen. 

cit^  caitati  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  dt,  cetati,  ciketti  wahrnehmen,  beachten,  -f*  zend.  dt,  cinauti,  praes. 
8  sg.  med.  cöithairß  denken,  lehren,  verkündigen. 

citi  f.  Strafe,  Busse  von  2  ci  =  ig.  kiti. 

sskr.  dti  in  apa-citi  f.  anotung.  -|-  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse. 

citta  das  Denken  von  cit. 

sskr.  citta  n.  das  Denken,  Gedanke.  +  zend.  ci^ta  f.  W^dsheit. 

citti  f.  das  Denken,  Einsicht  von  cit. 

sskr.  dtti  f.  das  Denken,  Einsicht,  -f-  zend.  cigti  f.  VITeisheit. 

citra  augenföUig,  offenbar,  hell  von  cit. 
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garj,  gaijati  schreien,  klagen  ^  ig.  gaig. 

sakr.  gaij,   gaijati  sclireien.  -f*  send,  gare«,   gerezaiti  klagen,   Tgl.  an. 
klaka  klagen. 

gaijä  f.  das  Sclireien,  Heulen. 

askr.  garj&  f.  Gebrüll.  -|-  send,  gereza  f.  das  Weinen. 

garbh,  garblmati  greifen  »  ig.  garbh. 

88kr.*grabh,  grbhnäti  greifen.  >|~  altpers.  garb;    zend.  garew,  gerewniiti 
greifen. 

garbha  m.  Mutterleib,  Fötus  von  garbh  =  ig.  garbha. 

Mkr.  garbha  m.  Mutterleib,  Fötus.  -|-  send,  garewa  m.  Mutterleib,  Fötus. 

gayya  auf  Rinder  bezüglich  von  gau  =  ig.  gayya. 

sskr.  gavya  auf  Rinder  bezüglich,  Tom  Rinde  kommend.  -f>   send,  gaoya 
dass.    gftvya  von  der  Kuh  stammend. 

gavyüti,  gauyauti  f.  Weideland. 

sskr.  g^vyuti,  goyuti  f.  Weideland.  +  send,  gaoyaoiti  f.  Weide,  Trift. 

1.  gä  aor.  agat  gehen  =  ig.  ga  gigäti,  agat. 

sskr.  g&,  jigäti,  agat  gehen.  -|-  send.  g&  aor.  gftt  gehen. 

2.  ga  singen. 

sskr.  gä,  gäyati  singen.  -{-  zend.  g&  part.  fut.  pass.  gftthwya. 

gatu  m.  (Gang)  Ort,  Baum  von  1  gä. 

sskr.  gätu  m.  Gang;  Ort,  Raum.  4~  altpers.  gftthu  m.  Ort,  Thron;  zend. 
gätu  m.  Ort,  Raum,  Haus,  Thron. 

gathä  f.  Gesang,  Hymnus  von  2  ga. 

sskr.  gäthä  f.  Gesang,  Lied.  -f>  zend.  g&th&  f.  (besang,  heiliges  Lied. 

gaya  n.  Schritt,  als  Maass  von  1  ga. 

sskr.  gÄya  in  uru-gäya  weitschrittig.  -f-  zend.  gäya  n.  Schritt  in  thri-giya 
drei  Schritte  u.  s.  w. 

gi  leben  =  ig.  gi. 

sskr-  gaya  s.  gaya  und  ygl.  ji.  -f-  zend.  gi  leben  in  gaya. 

1.  gu  cacare  =  ig.  gu. 

sskr.  gu,  gavati  cacare.  -(-  zend.  in  gutha  w.  s. 

2.  gu  tönen,  brüllen  «=  ig.  gu. 

sskr.  gu,  gavati  brüUen.  -|-  ^^^-  ^  S^  ^^  *•  fi^^^* 

guna  m.  (Faden,  Schnur)  Art,  Eigenschaft. 

sskr.  guna  m.  Faden,  Schnur;  Mal ;  Art,  Eigenschaft.  -{^  zend.  gaona  m. 
Art,  Farbe;  Vermehrung  (yom  Vb  zend.  gu,  günaoiti  rermehren). 

guh,  gauhati  verbergen,  bewahren. 


964  gfttha  —  -gva. 

Bskr.  guh,  gfthafi  verbergen.  -|-  send,  gai,  gaosaiti  verbergen,  bewahren, 
altpers.  gud  verbergen ,  ap»-gauday&hy  conj.  praee.  2  ps.  apa-gaudaya 
impf.  2  ps. 

gütha  m.  n.  Schmutz  von  1  gu. 

Bskr.  gütha  m.  n.  Excremente,  karna-gütha  m.  Ohrenachmalz.  -|-  zend. 
grütha  in  mat-gniha  mit  Schmatz,  schmutzig  and  in  gütho-vareta  im 
Schmatze  wandelnd. 

*gait,  gaitati  gehen,  kommen  aus  gd. 

zend.  gaeth  1  sg.  praes.  gaethe  gehen,  kommen.  -|-  altkt.  bdtere,  bitere 
gehen,  kommen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  —  ig.  gau. 

Bskr.  go  m.  f.  -}'  zend.  gao  m.  f. 

gaukama   (Euh  gau  ohr  karna)  Name  einer  Pflanze. 

sskr.  gokarna  kuhohrig  m.  Eahohr  gokarni  f.  Name  einer  Pflanze,  San- 
seviera  zeylanica.  4-  zend.  gaokerena  m.  n.  pr.  einer  Pflanze,  des  weisaen 
Haoma. 

gautama  n.  propr. 

Bskr.  gotama  n.  propr.  eines  Bshi.  -f-  zend.  gaotema  n.  propr. 

gaudhana  n.  Rinderbesitz,  gau^-dhana. 

askr.  godhana  n.  Rinderbesitz.  -{-  zend.  gaodhana  n.  Retchthum  an  Vieh. 

gaumant  mit  Efthen,  oder  dem,  was  von  Eühen  kommt, 
versehen,  von  gau. 

sskr.  gomant  mit  Eühen;  mit  Milch  a.  s.  w.  versehen.  4"  zend.  gaomant 
mit  (Eah)  Fleisch  versehen;   aach  n.  pr. 

gauii  m.  n.  propr. 

sskr.  g^nri  m.  n.  propr.  vgl.  ganra  weisslich,  gelblidi,  röthlich.  -f*  zend. 
gaori  m.  n.  pr. 

gaust&na  n.  Rinderstall. 

sskr.  gosthana  n.  Eahstall.  -j-  zend.  gavögt&na  m.  Eohstall. 

gauhan  Rinder  tödtend,  gau-j-han. 

sskr.  gohan  Rinder  tödtend.  -|'  zend.  gaojan  Vieh  tödtend. 

grtva  Nacken  =  ig.  griva. 

sskr.  griv&  f.  Nacken.  4"  zend.  griva  m.  Nacken. 

-gva  als  zweites  Glied  bei  Familiennamen  (von  gau?). 

sskr.  daga-gva^  nava-gva  m.  Familiennamen,  -f-  zend.  hvo-gva  n.  pr.  einer 
Familie,  auch  altpers.  thata-gu-sh  die  Sattagyden  (=  zend.  gata-ga?)  wer- 
den hierher  gehören. 


cid  —  jamaina.  257 

sakr.  citra  augenfiülig,  richtbar,  hell  (bont  n.  Helles).  4-  zend.  cithra  of- 
fenbar, hell  n.  Offenbares  (=  Kennzeichen,  Gtoricht;  Same),  altpers.  cithra. 

cid  enklitische  Partikel,  verallgemeinert,  =  ig.  Md. 

Bskr.  cid  ebenso.  .-|-   zend.  cit  ebenso  Tgl.  altpers.  dy  in  kas-ciy  wer 
irgend. 

caitar  m.  Strafer,  Bacher  von  2  ci. 

sskr.  oetar  m.  Racher.  +  zend.  a-caetar  m.  Bestrafer. 

caid  Partikel,  auch,  nämlich  aus  ca  und  id. 

sskr.  ced  auch,  nämlich,  wenn.  -|-  zend.  coit  nämlich. 


J. 

jagarvans  part.  pf.  act.  von  gar  wachen. 

sskr.  jägrvaäU  dass.  -f-  zend.  acc.  sg.  m.  jaghaoryäonhem  den  wachenden. 

jaghanvas  part.  pf.  act.  von  hau,  geschlagen,  getödtet 
habend. 

sskr.  jaghanvas,  jaghnivas  getödtet  habend,  -f-  zend.  jaghnväo  schlagend. 

jangh  zappeln,  sich  sperren  —  ig.  ghangh. 

sskr.  jafih,  ja&hati  zappeln,  rieh  sperren,  jangha  f.  Bein,  Foss.  -f~  zend. 
in  zangfa  s.  jangha. 

jangha  Fuss,  von  jangh. 

sskr.  jangha  f.  Bein,  Fuss.  +  zend.  zanga  m.  der  obere  Foss. 

Jan,  jajanti  med.  jäyatai  erzeugen,  gebären  =  ig.  gan. 

sskr.  Jan,  jajanti,  jayate  dass.  -1-  zend.  zan  praes.  3  pl.  zizanafti,  med. 
3  sg.  ng-zayeite. 

jani  f.  Weib  von  jan, 

askr.  jani  f.  Weib.  +•  zend.  jeni  f.  Weib. 

*janti  £  Erzeugung  =  jäti  =  ig.  ganti. 

zend.  in  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft.  +  ^^  f^^^^i  genti-om  f. 

jantu  m.  Geschlecht  von  jan. 

sskr.  janta  m.  Geschöpf,  Gezücht;  Angehöriger  pl.  Leute.  +  zend.  zan  tu 
m.  Genossenschaft. 

jam  f.  Erde  =  gam  =  ig.  gham. 

sskr.  jam  f.  Erde.  -|-  zend.  zem  f.  Erde,  Land. 

^aidaina,  jamainya  irden,  Erde  betreffend. 

zend.  zemaena,  zemaenya  irden.  4~  ^^'  zemyna,  zemyne  i.  Erdgöttin,  ie- 
mini-B  Erde  betreffend. 
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jaya  m.  Sieg,  Gewinn  von  ji. 

flskr.  jaya  m.  Sieg,  Gewinn.  -}'  zend.  jaya  m.  Gewinn,  Eroberung. 

jar  rauschen,  rufen  =^  ig.  gar. 

sskr.  jar,  jarate  knistern    rauschen,  rufen  u.  s.  w.  4~   zend.  aU  Basis  in 
jarezya  klagend,  von  *jarez  klagen  =  an.  klaka  klagen. 

jas  ausgehen,  erlöschen  =  ig.  gas. 

sskr.  jas,  jasate  ausgehen,  erschöpft  sein,  -f-  zend.  zah  pot.  3  sg.  fra-zah- 
it,  zaq-ya  auszulöschen,  zakhsh-athra  n.  das  Erlöschen. 

jata  geboren  part.  pf.  pass.  von  jan. 

sskr.  jata  geboren,  -j-  zend.  zäta  geboren. 

jäti  f.  Geschlecht,  Familie,  von  jan.. 

sskr.  jäti  f.  Geburt,  Familie,  Stamm.  -|-  zend.  jaiti  f.  Familie,  Haus. 

jamdtar  m.  Schwiegersohn  (aus  jd  Stamm  und  mätar 
Begründer?). 

sskr.  j&mätar  m.  Schwiegersohn.  -|-  zend.  zämätar  m.  SchwiegerBohn. 

jämi  Geburt. 

sskr.  jämi  verschwistert,  verwandt,  jämi  n.  Verwandtschaft,  Abstammung. 
-{-  zend.  z&mi  Geburt  in  hu-zämi  leichte  Geburt  habend,  hu-zami-ti  dass. 

ji,  jayati  erobern,  gewinnen;  abgewinnen,  wegnehmen. 

sskr.  ji,  jayati  gewinnen,  siegen;  abgewinnen,  wegnehmen,  -f-   altpers.  di 
wegnehmen;  zend.  ji  part.  praes.  jayant  besiegend. 

jit  bewältigend  von  ji. 

sskr.  jit  gewinnend  am  Ende  von  Cp.  z.  B.  in  a^va-jit  n.  a.  4"  zend.  jit 
dass.  als  acc.  ntr.  adverbial  gebraucht  s.  Justi. 

jihu  oder  dihu  f.  Zunge. 

sskr.  juhü  f.  Zunge.  -(-  zend.  hizu  f.  Zunge,  vgl.  hisvaiib  n.  und  kizuma 
m.  Zunge. 

jihvä  oder  dihvd  =  ig.  daghvd  f.  Zunge. 

sskr.  jihvä  f.  Zunge.  -1-  zend.  hizva  f.  altpers.  izäva  Zunge. 

jira  eifrig,  lebhaft  von  gi.     • 

sskr.  jira  rasch,  lebhaft,  eifrig,  -f-  zend.  jira  eifrig,  jira  in  daema-jira  mit 
lebhaften  Augen  (daeman). 

jiv,  jivati  leben  ==  ig.  gtv. 

sskr.  jiv,  jivati  leben.  -{-   zend.  in  jlvya  w.  s.  altpers.  jiv  praes.   2  sg. 
jivahy  leben. 

jiva  m.  das  Leben  =r  ig,  giva . 

sskr.  jiva  lebendig ,  m.  n.  lebendes  Wesen  m.  n.  Leben.  -^  altpers.  jiva 
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das  Leben ,  vgl.  zend.  jiyya  vod  lebenden  Wesen  kommend ,  lautlich  = 
sskr.  jivya  n.  Leben,  Lebensunterhalt. 

jtvdtii  f.  Leben  von  jiv. 

sskr.  jivätu  f.  Leben  =  zend.  jyätu  f.  Leben;  dazu  jyaiti  f.  Leben,  das 
in  7  Gompositis  den  Schlusstheil  bildet  für  *jiväti;  zend.  jiti  f.  das  Le- 
ben steht  vielleicht  für  ^ivti  und  ist  dann  identisch  mit  ksl.  zitl  (för 
ziv-ti)  f.  Leben  von  iiv%  zi-ti  leben. 

ju,  javati  treiben,  eilen  =  ig.  gu. 

sskr.  jü,  junati,  javati  treiben,  eilen.  -|-  zend.  zu  eilen  imper.  2  sg.  zava. 

jus,  *jausati  kiesen,  lieben  =  iu;.  gus. 

sskr.  jnsh,  jushate,  joshati  kiesen,  lieben.  -)-  zend.  nur  im  part.  pf.  zusta 
8.  justa;  altpers.  dos  in  daustar  s.  jaustar. 

josta  geliebt  =  ig.  gusta,  part.  pf.  von  gus. 

sskr.  jushta  dass.  -|-  zend.  zasta  in  ashd-zusta  Reinheit  liebend,  daevo- 
znsta  den  Dadva  ergeben. 

jausa  m.  Billigung,  Belieben,  von  jus. 

sskr.  josha  m.  Billigung,  Belieben,  Gen^e.  -^  zend.  zaosha  m.  Wille, 
Wunsch. 

jaustar  m.  der  da  liebt,  hegt,  pflegt,  von  jus. 

sskr.  joehtar  liebend,  hegend,  pflegend.  -|-  altpers.  daustar  m,  Freund, 
np.  dost. 

jnd  erkennen  =  ig.  gnd. 

sskr.  jna  pt.  pf.  jnäta  erkennen.  -\-  zend.  in  zhnd-ista  superl.  am  mei- 
sten kennend,  zhn4-tar  s.  jnätar. 

jndtar  ra.  Kenner  von  jnd  =  ig.  gndtar. 

sskr.  jnatar  m.  Kenner,  -f-  zend.  zhnätar  m.  Kenner. 

jnu  n.  Bjüe  aus  janu  =  ig.  gnu. 

sskr.  jna  n.  Knie,  -f-  zend.  zhnu  n.  Knie. 

1.  jya  altem,    verkommen  =  ig.  gy&  bewältigen  aus  ji 
durcb  d. 

sskr.  jyä  jinati  altem,  verkommen.  +  send,  jya  im  part.  praes.  med.  fra- 
jyamna  gealtert,  vorkommen. 

2.  jyd  f.  Bogensehne  von  ji  =  ig.  gya. 

sskr.  jya  f.  Bogensehne.  +  «•'^d-  JJ*  ^-  Bogensehne. 

jrayas  n.  Ausdehnung,  Fläche  von  jri. 

sskr.  jrayas  n.  Fläche,  Strecke,  Raum.  -|-  zend.  srayaiih  n.  (Fläche)  See, 
Meer;  altpers.  daraya  See,  Meer. 

jri  sich  ausdehnen,  ausbreiten  =  ig.  gri. 

9»kr.  jti,  jrayati  sich  ausdehnen.  -|-  send,  nur  in  zrayaiih  s.  jrayas. 

17* 
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T. 

ta  pron.  demonstr.  dieser,  der  nom.  sg.  m.  sa,   f.  sa, 
n.  tad    -  ig.  ta. 

8Bkr.  sa,  sä,  lad  dieser,  der.  -f-  zend.  ha,  ha,  tat  dieser,  der. 

tak,  takati  eilen,  laufen,  fliessen  =  ig.  tak. 

sskr.  tak,  takati  eilen,  laufen.  -|-  zend.  tac,  fra-tacaiti  laufen,  eilen, 
fliessen,  vgl.  lit.  teku,  tek-ti  laufen,  fliessen. 

*taka  m.  n.  Lauf,  von  tak  =  ig.  taka. 

send,  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf.  -{-   lit.  taka-s  m.  Pfad,   ksl.  teka 
•  m.  Lauf,  tokü  m.  Flüss. 

takant  laufend  von  tak  part.  praes. 

sskr.  takant  laufend,  -f*  zend.  tacant  laufend,  fliessend  in  tacat-ap  flies- 
sendes  Wasser,  tacat-vohuni  Blut  fliessen  lassend. 

^takara  flüssig  von  tak  =  ig.  takara. 

lend.  tacare  u.  Lauf,  takhairya  flüssig  aus  *takhara.  -j-  raiUQo^s  flüssig. 

*takas  n.  Lauf  =  ig.  takas. 

lend.  tacaiih  n.  Lauf.  -}'  ^^X^^  °*  Schnelligkeit. 

*taku  laufend,  schnell  =  ig.  taku. 

sskr.  taku  dass.  -|-  taxv-g  sohneil. 

taks,  taksati  pf  tataksa  behauen,  zimmern,  schaffen, 
machen  =  ig.  taks,  taksati. 

sskr.  taksh,  takshati  pf.  tataksha  dass.  -f-  zend.  tash  impf.  3  sg.  tashat, 
pf.  3  sg.  tatasha  dass. ;  altpers.  takhs  behauen,  zurechtrichten,  ham-takhs 
med.  sich  bemühen,  mitwirken,  helfen,  arbeiten  impf.  1  sg.  ham-atakhsiy, 
3  sg.  und  pl.  ham-atakhsatä. 

taksan  m.  Bildner,  Schöpfer,  Zimmermann  t^xtcüv  s= 
ig.  taksan. 

sskr.  takshan  m.  dass.  -|-  lend.  tashan  m.  dass. 

taksta  part.  pf.  pass.  von  taks,  gemacht  =  ig.  taksta. 

sskr.  tashta  gemacht.  -(-  zend.  tasta  gemacht,  auch  tasta  in  mainyu-tästa 
von  den  Himmlischen  (maiiiyu)  gewirkt,  hu-tästa  wohl  geschaffen. 

tadd  dann,  von  ta. 

sskr.  tad&  dann.  -|-  zend.  tadä  dann. 

tan,  tanauti,  tanvati  dehnen  =  ig.  tan. 

sskr.  tan,  tanoti,  tanvate  dehnen,  spannen,  -f-  zend.  tan  praes.  1  sg. 
tanva,  praes.  3  pl.  fra^-tanvanti  dass. 
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tanu  f.  Leib;  das  Selbst  von  tan. 

sskr.  tanu,   tann  f.  Leib,   das  Selbst.  -|-    send,  tanu  f.  Leib,   tanu-dnij 
leibhafte  Dmksh. 

tanus  n.  Körper,  Leib  von  tan. 

askr.  tanus  n.  Körper,   Leib.  -|'   send,  tanus   n.  loc.  tanusbi-ca  Körper 
Leib. 

*tantra  finster,  düster  von  tarn  =  ig.  tamtra. 

send,  t&thra  finster  n.  Finstemiss.  4*   ^^^  teter,    tetr-icu-s;    ahd.  dinstar 
düster. 

tanva  leiblich,  von  tanu  durch  Suffix  a. 

sskr.  tanva  cur  eignen  Person  gehörig,  leiblich.  -|-  zend.  tanva  leiblich. 

tanvara,  tdvara  n.  Bogensehne  von  tan,  tA  spannen. 

sskr.  tavara  n.  Bogensehne.  >|~  zend.  thanvara  f.  thanvare  n.  Bogen,  vgl. 
•  auch  thanvana  m.  und  thanvare-ti  f.  Bogen. 

tap  caus.  täpayati  brennen,   leuchten  =  ig.  tap  drü- 
cken; brennen. 

sskr.  tap,   tapati  brennen   caus.  täpayati.  4"    send,  tap  brennen   caus. 
tapayeiti. 

tapta  erhitzt  part.  pf.  pass.  von  tap. 

sskr.  tapta  erhitst,  heiss.  -f-  send,  tafta  (entbrannt,  hitzig  soviel  als)  jäh- 
somig. 

tarn  vergehen,  sticken,  stocken  =^  ig.  tarn. 

sskr.  tarn,  tämyati  dass.  >|-  zend.  in  temahh  s.  tamas. 

tamas  n.  Finstemiss  von  tarn. 

sskr.  tamas  n.  Finstemiss.  +  send,  temarih  n.  Finstemiss. 

tamasvant  finster,  dunkel,  tamas-j-vant. 

sskr.  tamasvant,  tamovant  finster,  dunkel,  -f-   zend.  temorihvaut  finster, 
donkeL 

tar  übergehen,  eindringen  =  ig.  tar. 

sskr.  tar,    tarati  dass.  +   zend.  tar  übergehen,   eindringen  intens.  3  sg. 
impf,  titarat  drang  ein;  altpers.  tar,  viya-tar-ayam  ich  überschritt. 

tara  überwindend  von  tar. 

sskr.  tara  überwindend,  tara  rettend.  +  zend.  tara  in  tbaeshö-tara  Pei- 
nigung, Anfeindung  überwindend. 

taras  praepos.  und  praefix  durch  hin,  über  von  tar  == 
ig.  tara(n)s. 

sskr.  tiras  durch  hin,  über.  +  zend.  taro  tara^-ca  durchbin,  über.    Vgl. 
lat.  trans.    Grundform  tarans  acc.  pl. 
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tariina  zart,  jung  =  ig.  taraiia. 

ft&kr.  taruna  zart,  jung,  -f-  zend.  taumna  zart,  jung. 

tarp  sättigen  =  ig.  tarp,  tarpati. 

sskr.  (tarph,  trphati,  tnnphati)  tarp,  tarpati,  tmpati  sich  sättigen.  4~ 
zend.  in  thräf-anh  n.  Nahrung,  thräf-edha  f.  Sättigung  und  thräf-edbaoh 
n.  Nahrung. 

tarv  überwinden  =  tar. 

sskr.  turv,  turvati  dass.  -|-  zend.  taurv  caus.  taurvaya  überwinden,  peini- 
gen, hzv.  tarvinitan,  parsi  tarvinidan;  zend.  part.  praes.  taurvant  über- 
windend in  tbaesho-taurvant  die  Peinigungen  besiegend.    ' 

tarva  durchdringend,  hart  von  tarv  =  ig.  tarva. 

sskr.  tivra  nach  B.  R.  für  tarva  stechend,  hart,  grässlich.  -|-  zend.  thaurva 
heftig,  stark,  hart.    Vgl.  lat.  torvu.-8? 

tarvan  n.  das  Ueberwinden. 

sskr.  turvan  n.  das  Ueberwinden-,  turvani  überwindend,  bewältigend.  4~ 
zend.  in  viQpa-taorvan  aUes  überwältigend. 

1.  tars  dürsten  =  ig.  tars. 

sskr.  tarsh,  trshyati  dürsten,  lechzen.  -|-  send.  s.  tarsna. 

2.  tars,  tarsati  zittern,  sich  fürchten  =  ig.  tars,  tras. 

sskr.  tras,  trasati  zittern,  sich  fürchten.  -|-  send,  tareg  praes.  3  pl.  tere- 
^enti  sittem,  sich  furchten;  altpers.  targ. 

tarsta   erschrocken  part.  pf.   pass.  von  2  tars  =  ig. 
tarsta,  trasta. 

sskr.  trasta  erschrocken.  -}'  zend.  tarsta  erschrocken. 

tarsna  Durst  von  1  tars. 

sskr.  trshnä  f.  Durst.  -4-  send,  tarshna  m.  Durst. 

tavisi  f.  Kraft,  Stärke,  von  tu. 

sskr.  tavishi  f.  Kraft,  Stärke.  -{-  send,  tevishi  f.  Kraft,  Zunehmen. 

tdti  f.  das  Machen,  dient  als  Affix  =  ig.  täti. 

sskr.  tati  in  arishta-tati  f.  Unversehrtheit,  deva-tati  f.  u.  a.  -|-  zend.  tat 
f.  das  Machen,  zu  Stande  bringen  dat.  yavae-ca  taite  für  das  Ewigraa- 
chen,  für  alle  Ewigkeit;  als  Affix  in  a-mete-tat  u.  a. 

tig,  tij  schärfen,  scharf  sein. 

sskr.  tij,  tejati  schärfen,  scharf  sein.  -|-  zend.  tij  in  tigh-ra  scharf,  spitz, 
tigh-ri  Pfeil,  tizh-in  spitz,  scharf,  taezh-a  m.  Axt 

1.  tu  auffordernde  Partikel. 

sskr.  tu  doch,  nun.  -|~  zend.  tu  nun. 
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2.  tu  vermögen,  können. 

flskr.  tu,  toviti,  taat&  vennögen,  gelten,  können.  +  lend.  tu,  fra-tavat  ver- 
mögen,  können. 

tuam  du  =  ig.  tu. 

sflkr.  tvam,  ved.  oft  zu  lesen  taam  du.  4~  >end.  tum,  altpen.  tuvm  da. 

turya,  aus  caturya,  der  vierte, 

sskr.  turya,  turiya  der  vierte.  -^  send,  tuirya  der  yierte. 

tuQ  sich  beruhigen,   zufrieden  sein,  schweigen  =  ig. 
tak  tacere. 

Bskr.  tush,  tashyoti  sick  beruhigen.  -^  zend.  tash  in  tüona  still,  zufrie- 
den, womit  wohl  altpreuss.  tusna-n  acc.  stille  identisch  ist. 

tÜQna  stille,  zufrieden. 

sskr.  tushnim  advb.  stille,  zufrieden.  4"  >end.  tusna  stille,  zufrieden. 

taukman  n.  Sprosse,  Schoss  von  tuk  =  ig.  trak. 

sskr.  tokman  n.  tokma  m.  junger  Spross,  junger  grüner  Halm.  -{-  zend. 
taokhman  n.  Keim,  Same;  Verwandtschaft,  Verwandter;  altpers.  taumä 
Familie,  npers.  tukhm,  tokhm,  takmah  Familie. 

tya  üom.  &g.  m.  syas,  f.  syä  ntr.  tyad  pronom. 

sskr.  iya,  nom.  sg.  m.  syas,  f.  sya,  ntr.  tyad,  die  übrigen  Formen  von 
tya,  jener,  besonders  jener  bekannte,  nur  vedisch.  -^  altpers.  tya  pron. 
relat.  welcher,  welche,  welches,  nom.  sg.  m.  hya,  f.  hya,  ntr.  tya,  die 
übrigen  Casus  von  tya.  Im  Zend  nur  fayat  nom.  sg.  ntr.  welches  =  yat. 
Da  tya,  sya  wohl  ohne  Zweifel  aus  dem  demonstr.  ta,  sa  und  dem  rela- 
tiven ya  zusammengesetzt  ist,  kann  es  nicht  befremden,  wenn  im  Sanskrit 
der  demonstrative,  im  Altpersischen  der  relative  Sinn  vörsehlafl;  demon- 
strativ ist  hya  jedoch  auch  im  altpers.  hyapara  =[^hya  +  apara,  acc.  hya- 
param  adv.  nach  diesem. 

trak  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trankati,  trakh,  trakhati  ziehen,  -f»  zend.  part.  pf.  med. 
thrakhta  ziehend.    Vgl.  ^Q^X^  ^^^  goth.  thragjan  laufen. 

trap,  trapyati  wenden  =  ig.  trap. 

sskr.  trap,  trpyatl  wenden,  sich  abwenden  (schämen).  -(-  zend.  tarep, 
*terefyeiti,  impf.  conj.  3  sg.  terefyät  zuwenden,  einem  zukommen  lassen, 
tribuere. 

traya  drei&ch,  dreigetheilt,  dreierlei  =  ig.  traya. 

sskr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei.  -^  zend.  thräya  dreifach  in 
thrayo-idyai  (aus  thraya  und  dyai  inf.  von  dfaa)  verdr^fadien. 

tr^  tr&yati  schützen,  erhalten. 

«der.  ira,  trayaU  schützen.  4~  zsnd.  thrfi  praes.  3  pl.  thrayeinti  sdiütsen, 
nähren. 
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tratar  m.  Beschirmer,  Hüter,  von  trd. 

nkr.  trätar  m.  Beschirmer,  Behüter.  ^  zend.  thratar  m.  tfaratri  f.  Be- 
schütser,  Emälirer. 

tratra  n.  Schutz  von  tr4. 

fskr.  tratra  n.  Schatz,  Schirm.  -\-  zend.  thrathra  n.  Schatz,  Erhaltung. 

trasaya  erschrecken  caus.  von  tars. 

sskr.  tra8a3ra  erschrecken,  caas.  von  tras.  -(-  zend.  praes.  3  sg.  thraoiih- 
ayeiti  erschrecken;  lat.  terrere. 

tri  pl.  nom.  m.  trayas  £  tisaras  drei  =  ig.  tri. 

sskr.  tri  nom.  m.  trayas  f.  tisras  drei.  4*  zend.  thri  nom.  m.  thr&yö  and 
thryaf^-ca  f.  tisharo  drei. 

trita  m.  Name  einer  alten  Gottheit  =  ig.  trita. 

sskr.  trita  m.  eine  Yedengottheit.  -|-  zend.  thrita  m.  Name  zweier  Hel- 
den, nach  Jasti  nar  lautlich  mit  trita  identisch,  doch  vgl.  traitana;  zend. 
thriti  f.  Name  einer  Tochter  Zarathustras. 

tritya  der  dritte  von  tri  =  ig.  tritya. 

sskr.  trtiya  der  dritte.  -|-  altpers.  tritiya,  zend.  thrit3ra  der  dritte. 

triyaksti  f.  drei  Zweige,  Dreizweig,  tri-f  yaksti. 

sskr.  triyashti  f.  Dreizweig,  eine  bestimmte  Pflanze.  -|-  send,  thryakhsti 
f.  drei  Zweige. 

1.  tripata  dreissig  =  ig.  trikanta. 

sskr.  trifigat  dreissig.  -f*  zend.  thrigata,  thri^  dreissig.  Vgl.  lat  tri- 
ginta  =  TQuutovra, 

2.  tripata  dreihundert,  tri+gata. 

sskr.  trigata  dreihundert.  -{-  send,  thrigata  dreihundert  in  thrigato-zima 
dreihundert  Winter,  Jahre. 

tris  dreimal  =  ig.  tris. 

sskr.  tris  dreimal.  -|-  zend.  thris  dreimal. 

traitana  m.  mythisches  Wesen,  von  trita. 

sskr.  traitana  m.  -(-  send,  thraetaona  m.  Fredun. 

tva  dein  von  tu(am)  du. 

sskr.  tva  dein.  -(-  send,  thwa  dein. 

tvaks,  tvaksati  schaffen,  wirken,  eifrig  sein  vgl.  taks. 

sskr.  tvaksh,  tvakshati  schafEen,  wirken.  -|-  zend.  thwakhsh  praes.  3  pl. 
med.  thwakhshentd  sie  eilen  hervor,  part.  med.  praes.  thwakhshemno. 

tvaksas  n.  Wirksamkeit,  Thätigkeit  von  tvaks. 

sskr.  tvakshas  n.  Wirksamkeit,  Thatkraft,  Rüstigkeit.  -f~  send,  thwakh- 
shanh  n.  Thätigkeit. 
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tvakstyaiis,   tvaksdsta  sehr  rüstig,   comp,  und  snperl. 
zu  zend.  tliwaklislia  rüstig,  eifirig. 

nkr.  oompar.  tvakahiyaAB  sehr  rÜBtig.  -f-  zend.  superl.  thwakhshista  sehr 
rüstig. 

tvAvant  dir  gleich,  deines  Gleichen  von  tuam. 

sskr.  tTavant  dir  gleich,  deines  Gleichen.  -|-  send.  thwäTant  dir  gleich, 
deines  Gleichen. 

tyi  erregen,  erschrecken. 

sskr.  *tvi  als  Basis  sn  trish  (tyi-H)  treshati  erregen,  erregt,  bestärst 
sein.  4~  zeiid.  thwi  im  part.  praes.  act.  thwy-ant  erschreckend,  furcht- 
bar, thwy-a  f.  Furcht,  Schrecken  and  thwayanh-ant  schrecklich,  letsteres 
eigentlich  part  praes.  act.  von  Hhwayanh,  einem  Denominativ  von  ^way- 
anh  n.  Schrecken.  Ans  der  Yerkürsong  dieses  thway-anh  r=  *s8kr.  tva- 
yms  zn  tvis  entsprang  das  sskr.  Thema  iyish. 

1.  tvis  funkeln. 

sskr.  tvish,  tveshati  funkeln.  -|-  send.  Basis  in  tis-trya  m.  Sinns  (vgl. 
sskr.  tish-ya  ein  Stern)  and  in  thwig-ra  glänzend. 

2.  tvis  erregen,  erschrecken  aus  1  tvi  durch  s. 

sskr.  tvish,  tveshati  erregt,  bestärst  sein,  machen,  -f*  send,  in  thwaesha 
m.  Furcht,  Schrecken. 

tvaisa  furchterregend  sbst.  Furcht. 

sskr.  tvesha  ongestüm,  hehr,  furchterregend,  tveshas  n.  Erregung,  Trieb. 
4-  zend.  thwaesha  m.  Furcht,  Schreckniss. 


D. 

1.  *da  Fronominalstainm  der  dritten  Person,  der. 

zend.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  dem.  4"  ^~^<  v*  *'  ^*  *•  %•  ^* 

2.  *da  enklitisch  zu  -  hin  =  ig.  da. 

zend.  da  in  vae^men-da  zum  Hause  hin.  -|-  oJxov^e,  otxa-^t  u.  s.  w.  s. 
ig.  da. 

daks  es  recht  machen;  tüchtig  sein. 

sskr.  daksh,   dakshati  es  recht  machen;    med.  taugen,   tüchtig  sein.  4* 
zend.  in  dash-ina  s.  daksina. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina  von  daks. 

sskr.  dakshina  dass.  -1-  zend.  dashina  dass. 

datra  n.  Gabe,  Spende  von  da. 

sskr.  datra  n.  Gabe,  Spende,  -f*  zend.  dathra  n.  das  Geben. 
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dant  gebend  part.  aor.  von  di  *=  ig.  dant. 

fskr.dant  gebend.  -|-  zead.  dant  gebe&d. 

*dant  m.  Zahn  von  dd  zertheilen  =  ig.  dant. 

sskr.  dant  m.  Zahn,  -j-  ^g^'  zond.  dantan  m.  Zahn,  odovs,  lat.  deni-  m. 
u.  8.  w. 

dangtra  m.  Hauzahn,  Spitzzahn,  von  dag  beissen. 

sskr.  daäsbtra  m.  da&shtra  f.  Hauzahn.  -(~  zend.  in  tizhi-dägtra  mit 
spitzem  Hausabn. 

dans,  das  lehren  =  ig.  das. 

sskr.  in  da&sas  s.  dansas.  -f-  zend.  dahh  pass.  praes.  sg.  1  didanbe  werde 
belehrt. 

dansas  n.  Weisheit,  Geschicklichkeit  =  •  ig.  dansas. 

sskr.  daffisas  n.  Weisheit.  -{-  zend.  danhaiih  in  hisvo-danhanh  n»  Znngea- 
geschicklichkeit. 

dansista  saperl.  sehr  weise  zu  dans. 

sskr.  da&sishtha  B.  R.  sehf  wunderki&ftig ,  besser  wohl  sehr  weise,  idhr 
weisewirkend  (von  den  Agvtns).  -|-  zend»  danhista,  dAhista  sehr  weise, 
der  weiseste. 

dabh,  dabhnauti  schädigen,  trügen. 

sskr.  dabh,  dabhnoti  schädigen,  trügen.  -^  zend.  dab  impf.  3  sg.  med. 
debenaota  betragen. 

dabhta  geschädigt,  betrogen  part.  pf.  pass.  von  dabh. 

sskr.  dabdha  geschädigt,  betrogen.  -{-  zend.  dapta  betrogen. 

dabhya  zu  betrügen,  part.  fut.  pass.  von  dabh. 

sskr.  dabhya  einer  den  man  schädigen,  betrügen  kann.  -|-  zend.  daoya  in 
a-daoya  nicht  zu  trügen. 

dabhta  geringf&gig  von  dabh. 

sskr.  dabhra  geringfügig.  -^  zend.  dawra  in  dawra-ma^hi  n.  pr.  s.  iniBa. 

day  theilen,  zutheilen  =  ig.  day. 

sskr.  day,  dayttte  zutheilen,  ertheilen.  -^  zend.  a-day  zurÜckgebMi ,  ant- 
worten. 

dar  spalten,  trennen  ^  ig.  dar. 

sskr.  dar  d^ti&ti  spalten,  trennen.  -(~  zend.  dar  spalten,  trennen,  npers. 
daridan  dass. 

dargha  lang  =  ig.  dai^ha. 

sskr.  dirgha  lang.  -|-  zend.  daregfaa  lang ;  vgl.  altpers.  dranga  lang. 

darghabfihu  m.  langer  Arm  adj.  langanmg  (dargha + 
bdhu). 
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sskr:  dirghabaha  langarmig.  -|*  und.  dar^gkobisu  m.  langer  Ana,  adj. 
langarmig. 

darghdyu  langes  Leben  adj.  langlebig. 

sskr.  dirghayu  langlebig.  -|-  zeud.  daregäyu  n.  langes  Leben. 

darta  berücksichtigt,  geehrt. 

sskr.  ä-drta  berückncfaügi,  geehrt.  -^  send,  dereia  ge^rt. 

darbh  knüpfen,  flechten  =  ig.  darbh. 

sskr.  darbh,  drbhati  knüpfen,  winden,  flechten.  -(~  sond.  in  derew-da  m. 
Flechten. 

1.  darg  pf.  dadarga  sehen,   erblicken  =  ig.  dark,   da- 
darka. 

sskr.  darg,  pf.  dadar^a  sehen,  erblicken.  -^  send,  darey,  pf.  dädare^  se- 
hen, erblicken. 

2.  darg  adj.  der  sieht,  schaut. 

sskr.  dr^  dass.  surya-dr^  die  Sonne  sehend.  ^  zend.  dare^  dass.  nom. 
dare^-ca. 

darpa  m.  das  Sehen,  von  darg. 

sskr.  dr^a  m.  das  Sehen,  Aussehen  am  Ende  von  Compositis.  -|-  zend. 
darega  m.  das  Sehen. 

dar^ti  f.  das  Sehen,  von  dar^. 

sskr.  drshti  f.  das  Sehen.  4-  zend.  darsti  f.  das  Sehen. 

dargya  zu  sehen  part.  fut.  pass.  von  darg. 

sskr.  drgya  zu  sehen,  -f-  zend.  hvare-daregya  Ton  der  Sonne  zu  sehen, 
der  Sonne  ausgesetzt. 

daxQvan  sehend,  von  dar?. 

sskr.  dr^Tan  der  gesehen  hat,  vertraut  mit,  am  Endo  von  Compositis.  4* 
zend.  dregvan  sehend  in  parö-^egvan  voraussehend. 

'  darh  fest  machen,  fest  halten,  med.  fest  sein  s.  ig.  dhaxgh. 

sskr.  darh,  drmh-ati  fest  machen,  befestigen,  med.  fbst  sein,  part.  pf. 
drdha  fest,  caus.  dr&h-aya  festmachen,  fest  halten,  -f-  zend.  darez  fest 
machen,  fest  halten,  part  praes.  med.  derezäna  stark,  caus.  darezaya  fest 
macheti,  fisst  halten,  draj,  drazh-aiti  ergreifen,  festhalten. 

dag  beissen  =  ig.  dak. 

sskr.  damg,  da^ti  beissen.  -|-  zend.  in  dä^tra  s.  dangtra. 

dagan  zehn  =  ig.  dakan. 

sskr.  da^n  zehn.  -|-  zend.  dagan  zehn. 

dagama  der  zehnte  =  ig.  dakama. 

sskr.  da^ma  der  zehnte.  -1-  send,  dagema  der  zehnte. 
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da^masyu  zehnmonatig,  dapa  r^iäs. 

sskr.  da^amäsya  zehnmonatig.  -(~  send,  dagam&hya  lehnmonatig. 

dasma  „fromm"  von  Göttern  und  Menschen,  von  dans, 
das. 

sskr.  dasma  von  den  Göttern  „fromm"  wirksam,  wonderkraftig.  -|-  lend. 
dahma  fromm,  von  den  Menschen  f.  wirksames  Gebet. 

dasra  weise,  weise  wirkend  von  dans,  das. 

8skr.  dasra  weise.  -|-  send,  dangra  weise. 

dah,  dahati  brennen,  verbrennen  =  ig.  dagh. 

sskr.  dah,  dahati  brennen,   verbrennen.  4"  send,  das,  dashaiti  brennen, 
verbrennen. 

1.  da,  dadäti  geben  =  ig.  da,  dadäti. 

sskr.  da,  dadäti  geben.  4"  send,  da,  dadhaiti  geben. 

*2.  da  wissen  =  ig.  da. 

send,  da  part.  praes.  dan  ta  wissen,  altpers.  da  wissen,  kennen,  impf.  3  sg. 
a-dan&  wusste.  -(~  ^»'^vttt  u.  s.  w.  s.  ig.  da. 

3.  dd  theilen. 

sskr.  d&,  däti  theilen.  4*  ?^*  b-  ^?*  ^' 

ddgba  m.  Brand,  von  dagh  =  dah. 

sskr.  d&ha  m.  Brand.  4*  send,  dagha  m.  Brandmal,  neapers.  dagh,  dagh 
dasB. 

data  gegeben,  part.  pf.  pass.  von  1  dd. 

sskr.  d&ta  in  tvä-däta  von  dir  gegeben.  -|-  send,  data  gegeben,  s.  ig.  data. 

dätar  m.  Geber,  von  1  da  =  ig.  dätar. 

Bskr.  dätar  m.  Geber.  4*  send,  dätar  m.  Geber. 

*däti  f.  Gabe,  von  1  da  =  ig.  däti. 

send,  daiti  f.  Gabe,  -f"  ^oai^  f.  s.  ig.  däti.  ^ 

datra  n.  Gabe  von  1  da. 

sskr.  dätra  n.  Gabe.  -(~  send,  däthra  n.  Gabe. 

*ddna  n.  das  Greben,  Gabe  von  1  dd  =  ig.  ddna. 

sskr.  däna  n.  das  Geben,  -f*  l^^*  dönu-m  n. 

d&nu  n.  Nass,  Flüssigkeit. 

sskr.  dann  n.  Tropfen,  Thau,  Nass.  -^  zend.  dänu  Fluss  in  dänu-dr^janh 
Lange  eines  Flusses,  ka^u-dänu  schwach  fliessend,  as-dänu  stark  fliessend. 

ddrana  Spalt,  Eiss. 

sskr.  därana  spaltend  n.  das  Bersten,  Spalten.  -|-   zend.  darena  f.  Spalt, 
Biss. 
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däru  n.  Holz,  Lanze  =  ig.  ddru. 

sskr.  d&m  n.  Holz,  Stück  Holz.  -|-  zend.  d&am  n.  Holzstück,  Lanze  vgl. 

1.  d&sa  wissend,  weise,  von  dans. 

sskr.  däsa  m.  Weiser,  Kenner.  -I"  zend.  daoiiha  weise,  dozh-d&onha 
schlechtes  wissend,   dahista  saperl.  sehr  weise. 

2.  däsa  m.    (von   sskr.   dds  anfeinden)   Feind;    Dämon, 
Unarier. 

sskr.  dasa  m.  Dämon;  Sclave,  Knecht.  -|-  zend.  däha  m.  skythischer 
Stamm,  /tatu,  Jaott  Dahae. 

*di,  Pronominalstamm  der  3  ps.  der,  er  vgl.  da. 

zend.  di  acc.  dim.  ntr.  dit,  pl.  acc.  dis  immer  an  zweiter  Stelle,  oder 
enklitisch;  altpers.  dim,  dis  enklitisch.  -|-  altprenss.  di  acc.  sg.  dim.,  acc. 
pl.  dis  enklitisch,  der,  er. 

digMa,    dighta   'bestrichen,    beworfen  part.  pf.  pass. 
von  dih. 

stkr.  digdha  bestrichen,  beworfen.  -|-  zend.  nz-dista  aufgeworfen. 

div  divyati  leuchten,  scheinen  (sehen)  s.  ig.  div. 

sskr.  div,  divyati  (werfen)  strahlen,  leuchten.  4"  zend.  div  8  pl.  praes. 
ä-divyeinü  sie  bemerken. 

diQ  zeigen,  lehren  =  ig.  dik. 

sskr.  di^,  dideshti  zeigen,  lehren,  -f-  zend.  di(  zeigen,  lehren;  strafen, 
sskr.  pra-dig  anweisen  =  zend.  fra-dig  anweisen,  sskr.  sam-dig  zuweisen, 
anweisen  =  zend.  han-dig  zuweisen,  anweisen. 

digti  f.  Weisung  von  dig. 

sskr.  dishti  f.  Weisung.  -\-  zend.  ä-disti  f.  Anweisung,  Lehre. 

dih  bestreichen,  bewerfen,  aufwerfen. 

sskr.  dih*,  degdhi  bestreichen,  bewerfen.  -|-  altpers.  dida  Festung;  cend. 
diz  bewerfen;  sskr.  ud-dih  aufwerfen  =  zend.  uz-diz  aufwerfen. 

^  didt  erscheinen  (sehen)  ig.  di. 

sskr.  di  didyati  3  pl.  scheinen,  leuchten.  -{-  zend.  di  part.  daidh3rant  se- 
hen, dae-man  n.  Cresicht,  döi-thra  n.  Auge. 

diti  f.  das  Scheinen  (Blicken)  von  dl. 

Bskrl  diti  f.  Schein,  Glanz  in  su-diti  schönglänzend.  -(-  zend.  paiti-diti  f. 
das  Hinblicken. 

dughtar  f.  Tochter  =  ig.  dhugh-a-tar. 

sskr.  duhitar  f.  Tochter.  -|-  zend.  dughdar  f.  neupers.  dukhtar  Tochter. 

1.  dus  verderben,  schlecht  werden  =  ig.  dus. 
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8Bkr.  dnsh,  dushyati  verderben^  schlecht  werden,  sündigfen.  -{-  zend.  dush 
in  dush  s.  2  das  und  dushiti  s.  dusti. 

2.  dus  schlimm,  übel,  miss,   nur  als  vorderes  Glied  in 
Zusammensetzungen  =  ig.  dus. 

sskr.  dush.  -{-  zend.  dush. 

dus&pa  schwer  zu  erlangen,  2  dus  i  &pa  Erlangung. 

sfikr.  durapa  schwer  zu  erlangen,  -f-  zend.  duzhäpa  schwer  zu  erlangen. 

dusukta  schlecht  geredet  n;  schlechte  Rede,  dus  |  ukta, 
part.  pf.  pass.  von  vac. 

sskr.  durukta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede,  -f-  zend.  duzhükhta  n. 
schlechte  Rede  adj.  schlechte  Rede  führend. 

duskarta  übel  gethan  n.  Uebelthat,  2.  dus  und  karta 
part.  pf.  pass.  von  kar. 

sskr.  dushkrta  (schlecht  gethan)  n.  Uebelthat.  -(-  send,  duskereta  n.  übel 
Grethanes. 

dusti  f.  Verderben,  von  1  dus. 

sskr.  dushti  f.  Verderben,  Verderbniss.  -f-  zend.  das  iti  f.  Elend,  neu- 
pers.  dusbt. 

dusmanas  übelgesinnt,  missgemuth,  2  dus+manas  = 
ig.  dusmanas. 

sskr.    durmanas    missmuthig.    -f"     zend.    dusmanaiib    schlechtdenkend, 

dusvacas  schlechte  Rede  führend,  2  dus+vacas. 

sskr.  durvacas  n.  schlechte  Rede  a^j.  schlechte  Rede  führend,  -f-  zend. 
duzhvacahh  schlecht  redend. 

dusgansa  übelredend,  2  dus-f  cansa. 

sskr.  dut^afisa  drohend,  übelwollend.  -|-  zend.  dusQaiiha  Uebeles  spre- 
.  chend. 

*dus5ravas  von  schlechtem  Rufe  dus4  Qravas. 

zend.  d^uG^varih  Ton  schlechtem  Rufe.  4~  ^vaxU^g. 

dftta  m.  Bote. 

sskr.  düta  m.  Bote.  -|-  zend.  düta  m.  Bote. 

dura  fem,  adv.  abl.  dürät  von  fem,  loc.  dürai  in  der, 
in  die  Feme. 

sskr.  dura  fem,  adv.  abl.  dur&t  von  ferne,  loc.  düre  in  der,  in  die  Ferne. 
4-  zend.  dura  fem,  adv.  abl.  dürät  von  ferne,  loc.  düire,  dürae-ca  in  der, 
in  die  Feme;  altpers.  loc.  düraiy  fernhin. 
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dürapdra,  düraipdra,  dessen  Gegenufer  ferne  ist,  also 
breit,  von  Flüssen,  düra-f-p&ra. 

sskr.  dürapara  ebenso.  -(-  zend.  düraepara  ebsDso. 

düraidar^  fernhin  sehend,  sichtbar,  dürai  loo.  -f  darf. 

sskr.  duredr^  fernhin  sichtbar,  m.  (fernhin  sehend  und  lo)  Oeier.  4-  zend. 
düraedare^  fernhin  sehend. 

dürai^mta  weithin  berühmt  loc.  dural +Qruta. 

sskr.  duregruta  als  noni.  propr.  +  zend.  dürae^röta  weithin  berühmt. 

daiva  m.  Gott,  von  div  ä  ig.  daiva. 

sskr.  deva  m.  Gott,  -f-  zend.  daera  m.  böser  Gott,  böser  Geist. 

daivajusta  den  Göttern  lieb,  daiva  ^  justa. 

sskr.  devajnshta  den  Göttern  angenehm.  -\^    zend.  dadvasasta  den  Da^ra 
befreundet. 

daivadhdta  von  den  Göttern  geordnet,  geschaflFen,  daiva 
-{  dhAta. 

sskr.  devahita  von  den  Gröttem  geordnet,  bestimmt.  -^  zend.  daevodäta 
von  den  Daeva  geschaffen. 

daivayajna  Götter  verelirung  adj.  Götter  verehrend,  daiva 
+yajna. 

sskr.  devayajna  n.  Götterverehning ,  Götteropfer  n.  pr.  m.  (Göttervereh- 
rend). -1-  send,  da^vaya^a  m.  Verehrer  der  Daeva. 

daivavant  mit  Göttern  versehen. 

sskr.  devavant,  devävant  mit  Göttern  versehen,  -f-  zend.  daevavant  den 
Dews  ergeben. 

daigaya,  dai9ayati  zeigen,  weisen,  Caus.  mit  der  Be- 
deutung des  Stammverbs. 

sskr.  de^ya,  de^yati  ebenso,  -f"  zend.  dae^aya  ebenso.  Vgl.  ahd.  zeigon 
zeigen. 

dausas  n.  Dunkel,  Abend,  von  dus. 

sskr.  doshas  n.  doshä  f.  Dunkel,  Abend.  4"  zend.  daosharih  n.  Abend  in 
daoehaQ-tara,  daosha-tara  hzv.  dösha^-tar  abendlieh,  westlich,  vgl.  np. 
dosh  Abend. 

drapsa  fluthend,  wallend? 

sakr.  drapsa  m.  Tropfen,  Fnaken.  +  zend.  drafsha  m.  Banner.  Vgl.  sskr. 
drapi  m.  Mantel,  Gewand. 

drd  laufen  =  ig.  drä. 

sskr.  dr4,  drati  laolen.  -^   zend.  part.  praes.  med.  dramna  durchstreift? 
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dr&ghista  sehr  lang  superl.  zu  dargha. 

8Bkr.  drfighislitha  sehr  lang,  längit.  -f  zend.  drftzista  sehr  lang. 

1.  dru,  dravati  laufen,  caus.  drdvaya. 

Bikr.  dru,  dravati  laufen,  dravant  laufend,  druta  eilend,  raich,  caus.  dr&- 
vayaü  laufen  machen,  -f-  send,  dru  laufen,  stürzen,  drvant  laufend,  stür- 
zend, druta  eilend,  caus.  dravaya  laufen  machen. 

2.  dru  n.  Holz  =  ig.  dru. 

sskr.  dru  n.  Holz.  -|-  zend.  dru  n.  Holz,  Speer. 

druta  part.  pf.  med.  von  1  dru,  eilend. 

sskr.  druta  eilend,  rasch,  -f*  zend.  druta  eilend,  rasch. 

1.  druh  druliyati  trügen,  schädigen  wollen. 

sskr.  druh,  druhyati  schädigen,  zu  schadigen  suchen.  +  zend.  druj,  druzh- 
aiü  lügen,  belügen;  altpers.  duruj  impf.  3  sg.  a-dunjgiya  log,  drauj-ana 
m.  Lügner;  sskr.  abhi-druh  Leid  anthun  =  zend.  aiwi-drvg  belügen. 

2.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin,  von  1  druh. 

sskr.  druh  m.  f.  Unhold,  Ünholdin.  +  zend.  druj  f.  ünholdin.  —  Vgl. 
an.  draug-r  m.  Gespenst,  as.  gi-drog,  ahd.  ka-lroc,  mhd.  ge-troc  Trug, 
dämonisches  Blendwerk,  Gespenst. 

druhyant  trügend,  schädigend. 

sskr.  druhyant  schädigend,  -f-  zend.  druzhyant  in  paro-druzhyant. 

draugha  schädigend,  trügend  m.  Trug,  von  drugh  =  druh. 

sskr.  drogha  m.  Schädigung,  Trug,  Arglist,  adj.  in  Gompositis  wie  drogha- 
mitra  schädigend,  arglistig.  -\-  zend.  draogha  lügnerisch  m.  Lüge,  Trug; 
altpers.  drauga  Lüge,  neupers.  darogh. 

draughaväc  trügende  Bede. 

sskr.  droghavacas  droghaväc  kränkende,  arglistige  Reden  führend,  -f* 
zend.  draoghöyac  m.  lügnerische  Rede. 

dva  zwei  =  ig.  dva. 

sskr.  dya.  -(~  zend.  dva. 

dvaya  zwei,  zu  zwei  =  ig.  dvaya. 

sskr.  dvaya.  -f-  zend.  dvaya,  vaya  zwei  s.  Jusü  unter  dva. 

dvddapa  der  zwölfte  von  dvädagan. 

sskr.  dvädaga  der  zwölfte,  -f-  zend.  dvada^a  der  zwölfte. 

dväda^an  zwölf  ^  ig.  dvadakan. 

sskr.  dvadakan  zwölf,  -f*  zend.  dvada^^  zwölf. 

dv&ra  n.  Thor,  Thür  =  ig.  dhvara. 

sskr.  dvär,  dvira  n.  Thor,  Thür.  -|-  zend.  dv&ra  n.  Thor,  Thür;  Pforte, 
Hof,  Palast;  altpers.  duvara  Thüre,  Hof,  loc.  duvarayä,  duvar-thi  Thorweg. 
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dvi  fürchten. 

▼gl.  sskr.  duT-as  n.  Sehen;  zend.  dvae-tha  f.  Schrecken,  daevö-t-bi  die 
Daeya  schreckend,    gr.  dßi  furchten. 

dritya  der  zweite,  von  dra,  =  ig.  dvitya. 

sskr.  dTitlya  der  zweite.  +  zend.  bit3ra  der  zweite;  altpers.  duvitiya  der 
zweite. 

dvimäsya  zweimonatig  dvi  f  mäs. 

nkr.  dvimäsya  zweimonatig.  -|-  zend.  bim&hya  zweimonatig. 

1.  dvis  hassen,  anfeinden  (aus  dvi). 

sskr.  dvith,  dteshti  hassen,  anfeinden.  -|-  zend.  daibish  hassen,  anfeinden 
3  pl.  praes.  daibishenti,  part.  praes.  daibishyant,  tbish  dass.  Das  Präfix 
da  in  da-i-bish  ist  identisch  mit  nhd.  ,,zn'*  s.  ig.  da. 

2.  dvis  zweimal  =  ig.  dvis. 

sskr.  dvis  zweimal.  4"  zend.  bis  zweimal. 

dvaisa  m.  Anfeindung. 

sskr.  dvesha  m.  Widerwille,  Hass.  -|-  zend.  t-baesha  m.  Peinigung, 
t-baesha-vant  peinigend. 

dvaisas  n.  Anfeindung,  Peinigung  von  1  dvis. 

sskr.  dveshas  n.  Widerwille,  Hass,  Anfeindung.  -|-  zend.  dvaeshanh  und 
vaeshanh  n.  da-baeshanh  n.  Anfeindung,  Peinigung. 


DH. 

dhana  n.  (Einsatz)  Gut,  Habe  von  dhd. 

sskr.  dhana  n.  Einsatz,  Kampfpreis,  Beute,  Gut,  Habe.  -1-  zend.  dana  n. 
Besitz  in  gao-dhana  n.  Kinder-,  Viehbesitz  s.  gaudhana. 

dham  blasen,  hauchen        ig.  dham. 

sskr.  dham,  dhamati  blasen,  hauchen,  athmen.  -(~  neupers.  dam-idan. 

dhar  pf.  dadhdra  halten  =  ig.  dhar. 

sskr.  dhar,  dharati  pf.  dadhära,  dadhara  halten.  4-  zei^d.  dar  pf.  didhära 
halten,  erhalten. 

dharta  gehalten  part.  pf.  pass.  von  dhar. 

sskr.  dhrta.  -\-  zend.  dereta. 

dhartar  m.  Halter  von  dhar. 

sskr.  dhartar  m.  Trager,  Stützer;   Erhalter,  Bewahrer,  -f*  zend.  daretar 
m.  Halter.  , 

dhartra  n.  das  Halten,  Festhalten  von  dhar. 

Fiok,  lndog«rm.  WOrtcrbooh.  S.  Aufl.  18 
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Bskr.  dhartra  n.  Stütze,  Halt.  -|-  zend.  darethra  n.  das  Festhalten,  Ein- 
pragung. 

dhars,  dharsnauti  wagen  =  ig.  dhars. 

sskr.  dharsh,  dbarshati,  dbrsbnoti  wagen,  -f-  zend.  daresh  praes.  3  pl. 
upa-darezhnvanti  wagen  ;  altpers.  dars  impf.  3  sg.  a-dars-nau-s  wagen, 
dars-am  adv.  heftig,  sehr. 

dhav  dhavati  reinigen. 

sskr.  dhäv  dhavati  reinigen,  blank  machen,  -f-  zend.  dav  impf.  3  sg.  med. 
fra-dbavata  er  reinige  sich. 

1.  dhä  dadhdti  setzen,  machen,  schaffen  =  ig.  dhä. 

sskr.  dhä,  dadhäti  setzen,  machen,  schaffen.  -|-  zend.  da  dadh&iti  setzen, 
machen,  schaffen. 

2.  dhä  sangen  =  ig.  dhä. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen.  -|-  zend.  in  daenu  s.  dhainu. 

dhäta  gesetzt,  geschaffen  =  ig.  dhäta. 

sskr.  dhita,  hita  dass.  -\-  zend.  data  geschaffen  n.  Satzung,  Gesetz. 

dhätar  m.  Setzer,  Schöpfer  von  dhä  =  ig.  dhätar. 

sskr.  dhätar  m.  Schöpfer.  -\-  zend.  dätar  m.  Schöpfer. 

dhdti  f.  Setzung,  Machung  von  dhä. 

zend.  däiti  f.  Machung.  ■■\-  goth.  ded-i-s  f.  ahd.  tat  f.  That  s.  ig.  dhäti. 

dhäna  n.  Ort,  wohin  man  setzt,  legt,  von  dhä. 

sskr.  dhäna  n.  dass.  -\^  zend.  däna  n.  das  Schaffen,  Schöpfung;  Ort,  wo- 
hin man  etwas  legt. 

dhänä  f.  Korn  von  dhä. 

sskr.  dhänä  f.  Korn,  -f-  zend.  in  däiiokarsha  Körner  schleppend,  Beiwort 
der  Ameise;  neupers.  dänah  Korn. 

dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  von  dhä  s.  ig.  dhäman. 

sskr.  dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  -f-  zend.  däman  m.  f.  n.  Geschöpf. 

*dhämi  f.  Satzung  pers.  Setzer,  von  dhä. 

zend.  dämi  f.  Schöpfung,  dämi  m.  Setzer,  Schöpfer.  -{-  ^ifit-s  f.  Satzung, 
Sifii^  f.  Setzerin,  Satzungen  setzende  Göttin. 

dhäyas  n.  Erhaltung  von  2  dhä. 

sskr.  dhäyas  n.  Saugen,  Nährung.  -(-  zend.  in  dregu-däyaiih  n.  Name  ei- 
ner Flüssigkeit? 

dhärana  das  Erhalten  von  dhar. 

sskr.  dhärana  tragend,  haltend,  dhäranä  f.  das  Tragen,  Bewahren.  -|- 
zend.  därana  n.  Schutz. 
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dlidraya  halten,  caus.  zu  dhar. 

Bskr.  dh&raya,  dhärayati  dass.  -{-  zend.  daraya,  vt-dbarayeiti  dass. 

dhdrayant  haltend  part.  praes.  act.  von  dharaya. 

Bskr.  dharayant  haltend.  H-  zend.  dÄrayant  haltend,  lenkend. 

dhäre  f.  Schärfe,  Schneide. 

sskr.  dhära  f.  Schärfe,  Schneide,  -f-  zend.  in  tizhi-dära  scharfschneidig, 
yayo-dära  zweischneidig,  ^ato-dära  hundertschneidig,  s.  gatadh&ra. 

dhäsi  f.  Setzung  von  dhd. 

sskr.  dhasi  f.  Statte,  Sitz,  Heimath,  -f-  zend.  dähi  f.  Schöpfung. 

dhi  f.  Einsicht  von  ig.  dht  w.  s. 

sskr.  dhi  f.  Einsicht.  -\^  zend.  in  beresa-i-dhi  von  grosser  Einsicht,  nach 

JOBÜ. 

dhainu  f.  milchendes  Thier,  Mutterthier  •  von  2  dhä. 

sskr.  dhenu  f.  milchende  Kuh,  in  Cpp.  überhaupt  Mutterthier.  -\^  zend. 
daenn  f.  das  Weibchen  von  Thieren. 

dhruva  fest,  stark,  gesund  von  dhar. 

sskr.  dhruva  dass.  -(-  zend.  drva  dass.  sskr.  dhruvä^a  n.  Name  eines 
Königs  lautlich  =^  zend.  drvä^pa  Beiname  der  Stieraeele,  weil  sie  das 
Yieh,  besonders  die  Pferde  gesund  erhalt  (nach  Justi). 

dhvan  tönen  =  ig.  dhvan. 

sskr.  dhvan,  dhvanaii  tönen.  -{-  zend.  uz-dvanaya  anrufen. 

dhvar,  dhvarati  stürzen  =  ig.  dhvar. 

sskr.  dhvar  stürzen,  zn  Fall  bringen,  -f-  zend.  dvar  med.  3  sg.  praes. 
dvaraite  stürzen,  hervorlaufen,  dvarethra  n.  Fnss. 


N. 
1.  na  part.  nicht  =r  ig.  na. 

nkr.  na  nicht.  -^    zend.  (na)  nk  nicht  (nur  einmal),    vgl.  nö-it  (na-l-it) 
dtpers.  na  nicht. 

*2.  na  enklit.  Partikel,  hervorhebend  =  ig.  na. 

zend.  na  in  kem  na  wen  denn  u.  s.  w.  +  rv'Vrj,  iyto-^,  r(-va  u.  s.  w. 

3.  na  pronom.  Stamm  des  .Plurals  1  pers.  vgl.  ig:  nas. 

nkr.  in  na-s  enkl.  acc.  dat.  gen.  des  pers.  Pronomens  1  ps.  plur.  -|-  zend. 
u  unser;  vgl.  lat.  nos,  nos-ter. 

*nakti  f.  Nacht  s.  ig.  nakta,  nakti. 

skr.  nakta,  nakti  f.  Nacht.  -("  vgl.  zend.  nakht-uru,  nakht-ni  nächtlich 
adj.  rvxTi^,  vvxro-;  lat.  nocti-  f.  u.  s.  w. 

18* 
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nagna  nackt  =  ig.  nagna. 

sskr.  nagna  nackt,  -f-  send,  maghna  nackt,  unbedenklich  far  nag&na; 
vgl.  die  europ.  Kefleze  unter  ig.  nag^a. 

nad,  nadati  schmähen,  verschmähen,  eigentlich  schreien 
vgl.  ra  bellen,  schimpfen  u.  a.  =  ig.  nid. 

Bskr.  nad,  nadati  ertönen,  brüllen,  schreien,  vgl.  sskr.  nid,  nindati  ver- 
achten, schmähen,  nid  f.  Spott,  Schmähung,  -f*  zend.  nadent  part.  praes. 
Yerschmäher,  näidhyaiih  n.  Verachtung,  m.  Verächter,  s.  nadyas. 

*hadyas  n.  Verachtung  von  nad. 

zend.  näidhyanh  n.  dass.  4~  f^'  oviidog  n.  (6~viStQs)  dass. 

napät  m.  Nachkomme,  Enkel  =  ig.  napat. 

sskr.  napat  m.  Nachkomme,  Enkel,  -f-  send,  napät  m.  Nachkomme,  En- 
kel; altpers.  napä  Enkel. 

naptar  m.  Naclikomme,  Enkel  =  ig.  naptar. 

sskr.  naptar  m.  Nachkomme,  Enkel.  -{•  zend.  naptar  m.  Nachkomme, 
Enkel. 

napti  f.  Enkelin,  Tochter  =  ig.  napti. 

sskr.  napti  (napti)  f.  Enkelin,  Tochter.  -|-  zend.  napti  f.  Enkelin. 

naptya  Verwandter  (Nachkomme). 

sskr.  napti  f.  =  naptya  Enkelin,  Tochter.  +  Mnd.  naptya  n.  Familie, 
m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Yistägpa  „Vetter".  Vgl.  «-i»£^*o-ff  Vet- 
ter und  goth.  nithja-. 

nam,  namati  sich  beugen,  wenden  =  ig.  nam. 

sskr.  nam,  namati  sich  beugen,  wenden,  upa-nam  zuwenden.  -|-  zend. 
nam,  nemaiti  sich  beugen,  wenden. 

namas  n.  Verbeugimg;  Verehrung,  Anbetung  von  nam. 

sskr.  namas  n.  dass.  -{-  zend.  nemaiih  n.  dass. 

namasya,   namasyati  anbeten,  huldigen,   denom.  von 
namas. 

sskr.  namasya,  namasyati  anbeten,  huldigen,  -f-  zend.  nemaq  1  pl.  praes. 
nemaqyämahi  wir  beten  an  (q  hier  für  h). 

nar  m.  Mann,  Mensch  =  ig.  nar. 

sskr.  nar  m.  Mann,  Mensch.  -^  zend.  nar  m.  Mann,  Mensch. 

nara  m.  Mann,  Mensch  ^-  ig.  nara. 

sskr.  nara  m.  Mann,  Mensch.  -|-  zend.  nara  m.  Mann,  Mensch. 

narmanas  mannherzig  aus  nar  und  manas. 

sekr.  uf manas  mannherzig.  -(-  zend.  naremanaiih  mannherzig,  beiden- 
müthig. 
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narya  männlich,  m.  Mann  von  nar  »  ig.  narya. 

sskr.  narya  männlich,  mannhaft  (menschlich)  m.  MaoQ  (Mensch). -f-  zend. 
nairya  männlich,  mannhaft  m.  Mann. 

nar  (narya)    f  Qansa  bildet  ein  altes  Gk5tterbeiwort ; 
Sinn:   Menschen  belehrend? 

sskr.  narä^a&sa  (nar-fä-^a&sa)  Beiwort  des  Agni:  der  Männer  Preis?  -f- 
zend.  nairyo^aiiha  (nairya-j-gariha)  n.  pr.  eines  Boten  des  Ormuzd;  beide 
Theüe  werden  auch  inr  sich  decliniri.    Vgl.  lat.  Consa-s? 

nava  neu  =  ig,  nava. 

sskr.  naya  neu,  jung.  -I^  zend.  nava  neu,  jung. 

*navatara  sehr  neu,  jung»  neuer,  jünger  comp,  zu  nava. 

zend.  naotara  sehr  jugendlich  und  nom.  propr.  -|-  vccürc^o-;. 

navati  f.  neunzig,   eigentlich  Neuuheit  (von  Zehnem) 
von  navan. 

sskr.  navati  neunzig,  -f-  zend.  navaiti  f.  neunzig  vgl.  navaiti  f.  eine 
Neunheit. 

navadaQa  der  neunzehnte,  von  navadapan. 

sskr.  navada^a  der  neunzehnte.  -|-  zend.  navada^  der  neunzehnte. 

navada^an  neunzehn  aus  navan-j  da9an. 

sskr.  navadagan  neunzehn.  -|-  zend.  navada^an  neunzehn. 

navan  neun  =  ig.  navan. 

sskr.  navan  neun,  -f-  zend.  navan  neun. 

navama  der  neunte,  von  navan. 

sskr.  navama  der  neunte.  4-  zend.  näuma,  naoma  der  neunte;  altpers. 
navama  der  neunte. 

*navä  (navdt)  nicht,  oder  nicht  na-|-vä(t). 

zend.  navät  nicht,  oder  nicht,  nava  nicht.  -{-  lat.  neve. 

1.  na?,  na^yati  verschwinden  =  ig.  nak. 

sskr.  na^,  nagyati  verschwinden,  vergehen.  4~  zend.  na^  nagyeiti  ver- 
schwinden, vergehen. 

2.  na?  erlangen,  nancisci  =  ig.  nak. 

sskr.  na^  na^ti  erreichen,  erlangen,  treffen.  +  zend.  nag  imp£  3  sg. 
ni^t  dass. 

*nagu  m.  f.  Leiche,  Leichnam  von  1  na?  =  ig.  naku. 

zend.  nagu  m.  f.  Leiche  (Leichenbefleckung,  Leichengespenst).  -^  Hxv-s  m. 

nagta  verschwunden,  vernichtet  part.  pf.  pass.  von  1 
na?  =  ig.  nakta. 

sskr.  nashta  dass.  -f~  zend.  nasta  dass.    vgl.  lat.  e^necta-t. 
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nah  knüpfen. 

Bskr.  nah,  nahyati  binden,  knüpfen.  -1-  zend.  in  nazda  (geknüpft)  nafie. 

nahta  geknüpft,  angebunden. 

sskr.  naddha  geknüpft,  gefügt.  -|-  zend.  nazda  (angefugt)  nahe.  Vgl.  lat. 
nexn-B. 

» näbhänahtista  der  nächste  Verwandte. 

sskr.  näbhänedishtha  nur  als  nom.  propr.  überliefert,  aber  zweifellos  iden- 
tisch mit  -1-  zend.  nabanazdista  nächstverwandt,  m.  der  nächste  Ver- 
wandte, sskr.  nediya&s,  nedishtha  näher,  nächst  stehen  gewiss  für  nädh^ 
naddh-  und  sind  comp,  und  superl.  zu  *neda  =  zend.  nazda  nahe. 

näman  n.  Name  =  ig.  gndman. 

sskr.  näman  n.  Name,  -f-  zend.  näman  n.  altpers.  näma  Name. 

ndri  f.  Männin,  Weib  von  nar. 

sskr.  näri  f.  Weib.  -|-  zend.  näiri  f.  Weib. 

n&jaya  caus.  zu  2  nap,  eintreffen  machen,  bringen. 

sskr.  nä^aya  dass.  -{-  zend.  fra-näshaya  bringen  (oder  zu  sskr.  naksh 
d.  i.  na^-l-s). 

näsatya  (jötterbeiwort ;  Herkunft  dunkel. 

sskr.  näsatya  meist  dual  und  Bezeichnung  der  Agvins.  4~  zend.  näohh- 
aithya  m.  nom.  propr.  des  Hochmuthsteufels. 

näsä  f.  Nase  =  ig.  näsä. 

sskr.  näsä  f.  Nase.  -|-  zend.  näoiiha  f.  oder  näoiihan  m.  Nase;  altpers. 
näha  Nase. 

ni  Verbalpräfix,  nieder,  ein-. 

Sskr.  ni.  4~  zend.  ni,  altpers.  niy. 

nijaghanvas  niederschlagend  von  ni-han  s.  jaghanvas. 

sskr.  nijaghnivafts  vgl  jaghanvaiüs  dass.  -1-  zend.  nijaghnväo  dass. 

nitara,  nitama  comp,  und  superl.  zu  ni. 

sskr.  nitaräm  adv.  unterwärts.  -f~  zend.  nitema  superl.  der  unterste. 

nis  adv.  hinaus,  weg. 

sskr.  nis  hinaus,  weg,  hinweg,  -f-  zend.  nis  hinaus,  hinweg. 

nihan  niederschlagend,  ni  f  han. 

sskr.  nihan  m.  Tödter,  Yernichter.  -{-  zend.  n\jan  niederschlagend. 

nl,  nayati  fuhren. 

sskr.  ni,  nayati  führet^,  -f-  zend.  ni,  naySiti  fuhren;  altpers.  ni  führen, 
impf.  1  Bg.  anayam,  3  sg.  anaya. 

niti  f.  Führung,  von  ni. 
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■«kr.  niti  f.  Fülirung  (Auffuhrang,  richtige  Aoffahrung).  +  zend.  niti  f. 
in  aiwi-niti  f.  Hemmfuhrang. 

nira  n.  Wasser. 

Bskr.  nira  n.  Wasser.  A-  zend.  nira  n.  Wasser. 

* 

nud  stossen,  treiben. 

sskr.  nnd,  nudati  stossen,  rücken,  treiben.  -|-  zend.  in  fra-nndhyamnö 
sJcli  erhebend,  hervorbewegend  part.  praes.  med. 

nft  nun,  eben,  gerade  =  ig.  nu. 

sskr.  na,  nu  dass.  -1-  zend.  nd  dass. 

naid  niclit  aus  1  na  und  id  acc.  ntr.  sg.  zu  i. 

sskr.  ned  nicht,  damit  nicht  •■\-  zend.  noit  (na-f-it)  nicht. 

naima  halb;    der  eine,  der  andre;   Theil,  comp,  aus 
den  Pronomen  na  und  ima. 

sskr.  nema  der  eine,  der  andre,  halb,  nema-dhiti  f.  das  Theile  bilden,  Ent- 
zweiung, -f-  zend.  naema  n.  Hälfte,  Theil,  Seite,  Gegend;  neupers.  nim. 

nau,  nävi  f.  Schiff. 

sskr.  nau  f.  Schiff.  -f~  altpers.  navi  Schiff  =  lat.  navi-s  f. ;  vgl.  vav-s  f. 

nyanc  niedergekehrt,  ni  f  anc. 

sskr.  nyanc  abwärts,  niedergekehrt  -f-  zend.  nyaonc  sich  hinwegwendend, 
verschwindend,  anch  nyaka  m.  Ahn  =  altpers.  nyäka  Grossvater  gehört 
hierher. 

p. 

pac,  pacati  kochen  =  ig.  pak. 

sskr.  pac,  pacati  kochen,  reifen.  -1-  zend.  pac  impf.  3  sg.  med.  pacata 
kochen. 

1.  pat  patati  fallen,  fliegen  =  ig.  pat. 

sskr.  pat,  patati  fallen,  fliegen,  -f*  zend.  pat,  pataiti  fallen,  fliegen;  alt- 
pers. pat  fallen,  stürzen,  gehen,  nd-pat  wie  sskr.  ud-pat  aufspringen, 
med.  sich  erheben,  sich  empören,  impf.  3  sg.  nd-apatata  =  sskr.  ad- 
apatata. 

*2.  pat  patyati  anfüllen  =  ig.  pat. 

zend.  patfa,  pathyaiti  anfallen.  -1-  niaatOy  nmta. 

patar  m.  Vater  =  ig.  patar. 

sskr.  pitar  m.  Vater.  +  zend.  patar,  pitar  m.  Vater.    S.  pitar. 

patara  n.  Feder,  Flügel  =  ig.  patara  von  1  pat. 

sskr.  patra  n.  Feder,  Flügel,  patrita  beflügelt,  -f-  zend.  patara  Flügel  in 
patereta  beflügelt ,  hu-patareta  schön  geflügelt. 
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pati  m.  Herr,  Gatte  =  ig.  pati. 

sskr.  pati  m.  Herr,  Cratte.  -|-  zend.  paiti  m.  Herr;  vgl.  noat-s  m.  Gatte. 

patya  n.  Herrschaft;    *affixartig   gebraucht  zur  Be- 
zeichnung des  Selbst. 

sskr.  patya  n.  Herrscliaft.  -|-  zend.  paithya  n.  Herrschaft;  *affixartig  in 
qi-paithya  eigen,  qae-paithya  dass.  vgl.  altpers.  uv&i-pasiya  von  selbst; 
vgl.  lat.  pote,  sua-pte,  i-pse,  lit.  pat-s  selbst  a.  ig.  pati« 

1.  päd,  padyati  (fallen)  gehen,  kommen  =  ig.  päd. 

sskr.  päd,  padyati  fallen,  geben,  kommen.  -|-  zend.  päd  padyeiti  gehen, 
kommen. 

2.  päd  m.  Fuss  =  ig.  päd. 

sskr.  päd  m.  Ftus.  +  zend.  päd  m.  im  acc.  sg,  padbem,  acc.  pl.  padbo 
Fuss. 

1.  pada  Fuss  von  1  päd. 

sskr.  pada  n.  Fnssspur.  -f-  zend.  pada  Fubs  in  thri-padha  drei  Fuss,  nava* 
padba  neun  Fuss  u.  a. 

2,  pada  n.  Standort,  Ort  =  1  pada. 

sskr.  pada  n.  Standort,  Ort,  Stelle.  -|-  zend.  pada  n.?  Land.    vgl.  niöov. 

*padyä  Fuss,  von  päd. 

zend.  paidhya  f.  Fuss.  -|-  ni^a  f.  Fuss. 

pancata,  pankta  der  fünfte  =  ig.  pankta. 

sskr.  pancatha  der  fünfte.  -|-  zend.  pukhdha  der  fünfte,  aus  pankta. 

pancadaga  der  fiinfeehnte,  von  pancadafan. 

sskr.  pancada^a  der  fünfzehnte,  -j"  zend.  paacadafia  der  fünfzehnte. 

panoada^an  füin&ehn  ^  ig.  pankadakan. 

sskr.  pancada^an  fünfzehn.  -|-  zend.  pancada^an  fünfzehn. 

pancan  fünf  =  ig.  pankan. 

sskr.  pancan  fünf.  -|-  zend.  patfcan  fünf. 

pancamäsya  fünfimonatig  aus  pancan  und  mas. 

sskr.  pancamäsya  fünfmonatig.  -|-  zend.  pancamähya  fünfmonatig. 

pancaQata  fünfzig  ^  ig.  pankdkanta. 

sskr.  pancä^at  fünfzig.  4"  zend-  panoagata  fünfzig. 

panthan  (pathan)  pathi,  path  m.  Weg. 

sskr.  panthan,  pathi,  path  m.  Weg.  -|-  altpers.  accus,  sg.  pathi-m  Weg; 
zend.  panthan,  pathan,  path  m.  f.  Weg. 

payas  n.  Milch  von  pi, 

sskr.  payas  n.  Milch.  -|-  zend.  payahh  n.  Milch. 
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pausu  m.  f.  Staub  vgl.  ig.  pamu. 

sskr.  pft&Bu  (Bpater  meist  pftdi^u)  m.  Staub.  +  zend*  pa^nu  f.  Staub  (mit 
ümstellang  von  ne  za  an). 

1.  par,  pamdti  füllen  ^  ig.  par. 

sskr.  par,  prnati,  piparti  füllen,  -j-  send,  par,  ^perenäiti  füllen. 

2.  par  hinüberfuhren,  fördern  =  ig.  par. 

sskr.  par  piprati  hinüberfuhren,   fordern.  -^  s^end.  paraya  wegbringen, 
hinübergehen;  fra-perenaoiti  wegbringen. 

parä  vor,  weg  von  nana. 

sakr.  para  Yerbalprafix.  -{-  altpers.  para  gegen,  zend.  para  vor,  weg  von. 

pardnc  rückwärts,  weggekehrt  aus  par&  und  anc. 

sskr.  paranc  weggekehrt,  -f*  zend.  paräs  rückwärts,  hinweg. 

pari  um,  herum,  7t&qL 

Bskr.  pari.  4*  zend.  pairi;  altpers.  pariy  um,  über  o.  aoc 

parikara  m.  (Ummachung)  Umgebung  von  pan*kar. 

sskr.  parikara  m.  Umgebung  (Gefolge,  Gürtel).  4"  zend.  pairikai^  m.  Um- 
kreis. 

parikarsa  m.  das  Herumziehen,  Umfurchung,  von  pari- 
kars. 

sskr.  parikarsha  m.  das  Herumziehen,   Herumschleppen.  -4"   zend.  pain- 
karsha  m.  Furche  (eigentl.  Umfurchung). 

parivdra  m.  Umgebung,  von  pari-var. 

sskr.  parivara  m.  Umgebung,  Gefolge.  -(-  zend.  pairivära  m.  Umgebung, 
Umzäunung,  Schutz. 

paru  voll,  viel  =  ig.  paru  von  1  par. 

sskr.  puru  viel.  -|-  altpers.  paru  viel;  zend.  paru,  pouru  voll,  gross,  viel, 

parusa  fleckig,,  bunt  (knollig  von  sskr.  parvan  n. 
Knolle). 

sskr.  parusha  (knollig)  fleckig,  bunt,  schmutzig.  -|-  zend.  nur  in  ponmsh- 
agpa  n.  propr.  „mit  scheckigen  Rossen^^ 

parta  erfüllt,  vollendet  part.  pf.  pass.  von  1  par. 

sskr.  pürta  erfüllt,  vollendet.  -|-  zend.  pereta  erftillt,  vollendet. 

partana  n.  f.  Heer;  Kampf  von  2  par  (=  zend.  par 
perenfiite  kämpfen  und  sskr.  pdraya  Widerstand  lei- 
sten). 

sskr.  prtana  n.  prtani  f.  Heer;  Treffen,   Kampf.  4*   zend.  pairithna  m. 
Kampf,  Krieg,  peshana  n.  f.  Schlacht. 
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partu  m.  Fiirth  von  2  par. 

zend.  pereta  f.  Brücke,  peshu  m.  Fürth.  +  lat.  portu-s  m.  op-portu-nu-B. 

1.  pama  voll  part.  pf.  pass.  von  1  par  =  ig.  pama. 

BBkr.  purna  voll,  -f-  zend.  perena  voll. 

2.  parna  n.  Fittig,  Feder,  Flügel        ig.  spama. 

BBkr.  parna  n.  Feder,  Flügel.  +  zend.  parena  m.  n.  Feder,  Flügel. 

parnamäsa  m.  Vollmond  aus  pama  und  mdsa. 

Bskr.  pürnamäsa  m.  Vollmond.  -{-  zend.  perenomäoriha  m.  Vollmond. 

pamin  beschwingt,  geflügelt  von  2  pama. 

BBkr.  pari(iin  beschwingt,  geflügelt.  -{-  zend.  perenin  geflügelt  m.  Vog^l. 

parva  der  vordere,  frühere  =  ig.  parva. 

sskr.  pürva  der  vordere,  frühere.  +   zend.  paurva  der  vordere,  vorzüg- 
liche, paourva  der  vordere,  frühere;  altpers.  paruva  der  frühere. 

parvata  m..  Perg,  Gebirg  vgl.  sskr.  parvan  n.  Knoten. 

sskr.  parvata  m.  Gebirg,  Fels,  Stein.  -|-  zend.  paurvata  m.  f.  Berg. 

parvya  der  vordere,  frühere,  erste  von  parva. 

sskr.  pürvya  vorhergehend,  der  erste.  +  zend.  paourvya,  paoirya  der  er- 
ste; altpers.  paruviya  der  frühere. 

parQu  f.  Kippe. 

sskr.  pargu  f.  Rippe.  -|-  zend.  peregu  f.  Rippe. 

parQC,  parQcati  fingen  =  ig.  parsk. 

sskr.  prach,    prcchati  fragen.  -|-   zend.  pare^  pere^aiti  fragen;   altpers. 
parg  fragen,  impf.  1  sg.  apargam,  imper.  2  sg.  parga. 

par^ta  gefragt,  part.  pf.  pass.  von  parpc. 

sskr.  prshta  gefragt.  -{-  zend.  parsta  gefragt;    altpers.  fragta  in  n-fragta 
gut  gefragt,  recht  verhört,  wohl  bestraft. 

pargti  f.  Rippe  vgl.  parQu. 

sskr.  prshti  f.  Rippe.  -|-   zend.  parsti  f.  Rippe,  Justi:   Rücken  vgl.  sskr. 
prsh^ha  n.  Rücken. 

parsna  Ferse  =  ig.  parsna. 

sskr.  pärshni,  pärshni  m.  f.  Ferse.  -{-  zend.  päshna  m.  Ferse. 

paQ  binden,  fangen,  fahen  =  ig.  pak. 

Bskr.  pa^  Strick,  pagaya  binden.  -{-  zend.  pag  binden. 

pa^u  m.  Vieh  =  ig.  paku,  vom  vorigen. 

sskr.  pagu  m.  Vieh.  +  zend.  pagu  m.  Vieh,  Kleinvieh. 

papuka  Vieh,  eigentlich  wohl  kleines  Vieh,  von  pagu. 

sskr.  pHQuka  f.  ein  kleines  Thier.  -\-  zend.  paguka  m.  Vieh. 
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paskä,  pasca  instr.  von  ig.  paska  hinter. 

88kr.  pa^  hinten,  hinterdrein;  hinterher,  später.  -1-  zend.  pagca  nach- 
her; altpers.  pa^ä  hinter  c.  gen.  paga-va  nachher. 

paskät  abl.  von  paska   ig.  paska,  nachher. 

sskr.  paQcat  nachher.  -|-  zend.  pa^kät  nachher. 

*pasna  hinter. 

zend.  pa^ne  hinter.  4~  Iftt.  pone  hinter. 

1.  pa,  päti  schützen,  hüten  =  ig.  pa. 

Bskr.  pa,  päti  schätzen,  hüten.  -\-    zend.  pä,  päiti  schätzen,  häten;    alt- 
pers.  pä  3  sg.  imp.  pätnv  schätzen,  hüten. 

2.  *pa,  pipati  trinken  =  ig.  pd. 

sskr.  pä  pibati  trinken.  -|-  lat.  bibo  u.  s.  w. 

3.  pa  trocknen  =  ig.  p4. 

sakr.  pä  päyati  trocknen.  -|-  zend.  in  paman  w.  s. 

päta  geschützt,  bewahrt,  part.  pf.  pass.  von  1  p4. 

sskr.  päta  geschützt,  bewahrt.  -4-  zend.  päta  geschützt,  bewahrt. 

pfitar  m.  Beschützer,  Hüter  von  1  pd. 

sskr.  pätar  m.  Beschützer,  Hüter,  -f  zend.  pätar  m.  Beschützer,  Hüter. 

pdd  m.  bildet  Casus  zu  päd  m.  Fuss. 

sskr.  päd  m.  ebenso.  -I-  zend.  päd  m.  ebenso. 

päda  m.  Fuss  von  päd. 

sskr.  päda  m.  Fuss.  -I-  zend.  päda  m.  Fuss. 

p^man  m.  n.  Trockniss;  £ratze  von  3  pd. 

sskr.  päman  m.  Kratze,   Flechte.  -1-   zend.  päman  n.  Trockenheit;    eine 
Krankheit  (wohl  die  Krätze). 

pdyu  m.  Schützer  von  1  pa. 

sskr.  päyn  m.  Schützer.  -{-  zend.  päyu  m.  Schützer. 

pdra  m.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel  von  2  par. 

sskr.  pära  m.  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel,  -j-  zend.  pära  m.  Ufer, 
Seite,  Ende. 

pdraya  übersetzen,  caus.  zu  2  par. 

sskr.  päraya  übersetzen,   hinüberfahren.  --    zend.  päraya  hinübergehen, 
ni-päraya  bringen,  fra-päraya  hinübergehen  machen. 

pi,  pinauti  schwellen  machen,  fett  machen  =  ig.  pi. 

sskr.  pi,  pinvati  beruht  auf  älterm  pinoti  schwellen  machen,  fett  machen. 
-|-  zend.  pi,  fra-pinaoiti  ausdehnen. 

pitar  m.  Vater  =  patar  w.  s. 
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sskr.  pitar  m.  Vater.  -^  zand.  pitar,  altpers.  pitar  m.  Vater,  nom.  pita, 
gen.  pitra. 

pitu  m.  Saft,  Trank,  Speise  von  pi. 

sskr.  pitu  m.  Saft,  Trank,  Nabnixig  überhaupt»  +  'ond.  pitu  m.  Nahrung, 
Speise. 

pi?  aushauen,  buntsteclien,  sticken,  schmücken  —-  ig. 
pik. 

sskr.  pi9,  piAgati  aushauen,  buntstechen,  Bchmücken.  4*  zend.  in  U9- 
paegta  ausgelernt  und  in  Ableitungen. 

pis  reiben,  stampfen,  schroten  =  ig.  pis, 

sskr.  pish,  pinashti  dass.  +  zend.  part.  praes.  act.  pishant  reibend,  schla- 
gend, pis-tra  n.  Quetschung,  Zerstampfungl,  das  Mahlen;  altpers.  ni-pif) 
(einreiben  =)  schreiben,  impf.  1  sg.  niy-apisam  ich  schrieb;  ksl.  pis 
schreiben. 

pista  gestampft,  gerieben,   part.  pf.  pass.  von  pis  « 
ig.  piista. 

sskr.  pishta  pistus.  -j*  altpers.  ni-pista-m  nom.  ntr.  ni-pista-m  acc.  f. 
(eingerieben)  —  geschrieben. 

pipivans,  fem.  ptpynshi  part.  pf.  act.  von  pi,  strotzend, 
voll,  überlaufend,  triefend.. 

sskr.  pipiva&s,  fem.  pipyushi  f.  dass.  mit  stana  Brust,  mit  dhenti  pipy- 
nshi  eine  milchreiche  Kuh.  -|-  zend.  nur  im  fem.  pipyushi,  acc.  pipyush!-m 
eine  Frau,  welche  Milch  hat. 

ptvas  n.  Fett  =  ig.  ptvas.  . 

sskr.  pivas  n.  Feit,  Speck.  4-  zend.  pivanh  n.  Fett. 

putra  m.  Sohn. 

sskr.  putra  m.  Sohn.  -1-  zend.  puthra  m.  Sohn;  altpers.  putra  m.  Sohn. 

putrada  (putra-;  dd)  Sohn,  Söhne  gebend. 

sskr.  putrada  f.  als  Name  verschiedener  Pflanzen.  -|-  zend.  puthr6d&o 
Söhne  gebend. 

putran  Sohn,   Söhne  habend  m.   Vater  eines  Sohnes, 
von  Söhnen  von  putra. 

sskr.  putrin  Sohn,  Söhne  habend  m.  Vater  eines  Sohnes,  -f-  zend.  puthran 
m.  Familienvater  (Secundärsuffix  an  gleich  jüngerem  in). 

putravant  mit  einem  Sohne,  mit  Söhnen  versehen,  von 
putra. 

sskr.  putravant  dass.  -1-  zend.  puthravant  dass. 

pu^ca  Schweif. 
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sskr.  pnccha  m.  Schwanz,  Schweif.  -4-  send,  pn^  f.  ein  Köpfpmte,  eigent- 
lich wohl  ein  Rosa-  oder  anderer  Schweif. 

pft,  pftyati  stinken,  faulen  =  ig.  pü. 

sskr.  püf  pdyati  stinken,  faulen.  -|-  send,  pu,  puyeiü  stinken,  faulen, 
payant  faalend. 

*pütana  Name  eines  Unholds. 

sskr.  pütanä  f.  Name  einer  Unholdin.  4"  Mnd.  pitaona  m.  Name  eines 
(von  kere^pa  geiödteten)  Unholds  (?). 

pütika  £blu1,  stinkend  von  pü. 

sskr.  pütika  fanl,  stinkend,  -f-  zend.  püitika  n.  pr«  eines  Sees.  sakr.  püti 
faul  n.  Jauche  und  zend.  püiti  f.  Fäulniss  sind  nur  lautlich  identisch« 

pai^a  m.  Schmuck,  Gestalt  von  pi^. 

sskr.  pega  =  pegas  in  puru-pe^a  vielgestaltig,  su-pe^  Wohlgestalt.  -|- 
zend.  paega  m.  Gestalt,  aaranyo-paega  goldgeschmückt,  v!gp6-pae9a  = 
¥igpo-pae^nh,  gtehr-pae^  =  gtehr-paeganh. 

paigas  n.  Schmuck,  Zierrat,  Gestalt  von  pi^. 

sskr.  pegas  n.  Gestalt,  Schmuck.  +  zend.  paegarih  n.  dass.  in  viQpo- 
pa^nh  allgestaltig,  allgeschmnckt ,  gtehr-pa^nh-a  sternengeschmückt. 

pra  TtQo  ■=  lg.  pra. 

sskr.  pra.  -f*  zend.  altpers.  fra. 

prakara  m.  Wirkung  von  prakar. 

sskr.  prakara  m.  Art,  Weise,  -f-  z^d.  frakara  m.  Bewirkung. 

prajnn  mit  vorstehendem  Knie  (pra  -j-jnu)  =  ig.  pragnu. 

sskr.  pngnu  dessen  Eniee  auseinander  stehen,  -f-  zend.  frashnu  vorge- 
beugtes Knie. 

pratama  der  erste,  vorderste,  superl.  von  pra. 

sskr.  prathama  der  erste,  vorderste.  4*  zend.  fratema!,  altpers.  firatama 
der  erste,  vorderste. 

pratara  der  vordere,  weitere  =  ig.  pratara. 

sskr.  prataram  advb.  femer,  weiter,  künftighin.  -|-  zend.  fratara  der  vor- 
dere, höhere. 

prati  TtQog  =  ig.  prati. 

sskr.  prati.  -f-  zend.  paiti,  altpers.  patiy. 

prativäc  f.  Antwort. 

sskr.  prativäc  f.  Antwort.  -(-  zend.  paitivac  f.  Antwort. 

pratista  f.  Standort,  Statte. 

sskr.  pratishtha  f.  Standort,  Statte.  +  zend.  paitista  f.  St&tte. 
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pratistana  m.  n.  Stutze,  Gestell,  Basis. 

sskr.  pratishthäna  n.  fester  Stand,    Stütze,    Fassgestell,    Basis.  -^   zend. 
paitistäna  m.  Fuss. 

pratihvara(s)  ansteigende  Höhe  (prati  )-hvar). 

sskr.  pratihvara  m.  ansteigende  Höhe  vgl.  sskr.  hvaras  n.  Wölbung.  + 
zend.  paitizbaraiih  n.  ansteigende  Höhe. 

prattti  f.  das  Herzutreten  (prati-i). 

sskr.  pratiti  f.  das  Herzutreten,  Nahen.  -1-  zend.  paititi  f.  das  Entgegen- 
laufen, Zurücklaufen. 

prath  ausbreiten  =  ig.  prat. 

sskr.  prath,  prathate  ausbreiten.  -{-  zend.  in  perethu  s.  prathu,  fratharih 
s.  prathas. 

prathas  n.  Breite  von  prath  =  ig.  pratas. 

sskr.  prathas  n.  Breite,  -f'  zend.  frathaiih  n.  Breite. 

prathu  breit   =   ig.  pratu,  von  prath. 

sskr.  prthu,  prathu  breit.  -|-  zend.  perethu  breit. 

prathujrayas    weite    Flächen    einnehmend,    bildend, 
prathu-;  jrayas. 

sskr.  prthujrayas  und  prthujraya  weite  Flächen  einnehmend.  -|-  zend. 
perethuzrayahh  weite  Seeflächen  bildend. 

prathugrauni  breithüftig,  prathu-fgrauni. 

sskr.  prthuQroni  breithüftig.  +  zend.  perethugraoni  breithüftig. 

prapada  m.  der  vordere  Fuss. 

sskr.  prapada  m.  der  vordere  Fuss,  Fnssspitze.  -4'  zend.  frabda  m.  der 
obere  Fuss. 

prabähu  m.  Vorderarm? 

sskr.  prabähu  m.  Unterarm.  -|-  zend.  frabäzu  m.  als  Maass,  4  Spannen, 
mehr  als  die  Länge  des  ganzen  Arm;  demnach  kann  das  zend.  Wort 
nicht  Unterarm  bedeuten. 

prabhartar  m.  der  da  herbeibringt,    darbringt  (pra- 
bhar). 

sskr.  prabhartar  m.  Herbeibrifiger ,  Darbringer.  -|-  zend.  frabaretar  m. 
Darbringer,  Titel  eines  Priesters. 

prabharti  f.  Darbringung  (pra-bhar). 

sskr.  prabhrti  f.  Darbringnng.  -1-  zend.  frabereti  f.  Darbringang  in  hu- 
frabereti  f.  gute  Darbringung. 

pramanas  freundlich  gesinnt,  pra-f-manas. 

sskr.  pramanas  sorgsam,  liebreich:  wohl  gelaunt.  4~  zend.  framananh 
freundlich  gesinnt. 
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pramätar  m.  Gebieter  von  pra-mä. 

Bskr.  pramätar  m.  Autorität,  wissenBchaftlich  technischer  Ausdruck.  -|- 
altpers.  framätar  m.  Gebieter. 

pramäna  n.  Norm,  von  pra-md. 

sskr.  pramäna  n.  Norm,  Richtschnur,  Autorität.  +  altpers.  framänä  Ge- 
setz, neupers.  fermän. 

praväka  m.  n.  von  pra-vac.     . 

sskr.  praväka  m.  Yerkündiger.  -f-  zend.  fraväka  n.  das  Verkündigen,  Her- 
sagen. 

pravdra  m.  Umgebung  von  pra-var. 

sskr.  pravära  m.  Decke,  Mantel.  -\-  zend.  fravära  m.  Hof. 

pravdha  m.  das  Strömen,  Fortgehen,  Continuirlichkeit 
von  pra-vab. 

sskr.  pravähä  m.  dass.  -{■  zend.  fraväza  m.  dass.  instr.  fraväza  continuir- 
lich. 

pravaida  m.  Verkündiger  (pra*  i   caus.  von  vid). 

sskr.  praveda  m.  Yerkündiger.  -f-  zend.  fravaedha  m.  Yerkündiger. 

pra^asti  f.  Preis;  Gebot  von  pra^as. 

sskr.  pra^asti  f.  dass.  -f-  zend.  fragagti  f.  Lobpreisung;  Gebot. 

praQästar  m.  Anweiser,  Herrscher,  von  pra-^as. 

sskr.  pragästar  m.  Anweiser,  König.  -{-  zend.  fra^tar  m.  Herrscher. 

pragna  m.  Frage,  das  Fragen. 

sskr.  pra^a  m.  Frage,  das  Fragen.  -\-  zend.  frashna  m.  Frage,  das  Fra- 
gen. Mit  zend.  frashna  Helm  könnte  man  sskr.  pragna  m.  Geflecht  iden- 
tificiren. 

prasaika  m.  Vergiessung,  Ergiessung  von  pra-sik. 

sskr.  praseka  m.  Ergiessung.  -j-  zend.  «frashaeka  m.  Yergiessung. 

praskä  f.  Frage,  Forderung  =  ig.  praskä. 

sskr.  prcchä  f.  Frage,  Forderung.  -\-  zend.  peregka  f.  Preis  (=  Forde- 
rung). 

praskya  das  zu  Fragende. 

sskr.  prcchya  wonach  man  fragen  muss,  kann.  -I-  zend.  fragya  n.  das  zu 
Fragende. 

*pr&ista  TtXeioTog  =   ig.  prdista. 

zend.  fraesta  der  meiste,  mächtigste.  -|-  nlilaro-g. 

prdna  voll  von  prd. 

sskr.  präna  yoU.  -{-  zend.  frena  n.  Menge;  lat.  plenu-s. 
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prdnc  vorwärts,  pra-|-anc. 

»skr.  prän'c  vorwärts.  -|-  zend.  fräs  vorwärts. 

prdpa  aus  pra  f  ap,  apa  Wasser. 

sskr.  prapa  n.  -f*  z^nd.  frapa  zum  Wasser  gehörig. 

•  prfiyans  mehr,  comp,  zu  pra  =  ig.  prayans. 

sskr.  prayas  advb.  meistens?  -1-   zend.  frayäo  mehr,   sehr  viel;    nUUav, 
plus. 

pri  prindti  vergnügen,  sich  vergnügen,  lieben  =  ig. 
prt. 

sskr.  pri,  prinäti  vergnügen,  sich  verg^nügen,  lieben.  4-   zend.  fri  praes. 
1  pl.  frinämahi  lieben,  preisen. 

prfta  vergnügt,  freundlich,  geliebt  part.  pf.  pass.  von 
prt. 

sskr.  prita  dass.  -|-  zend.  frita,  frita  dass. 

prlti  f.  Befriedigung  von  prt. 

sskr.  priti  f.  Befriedigung,  Freude.  +  zend.  friti  f.  Segen,  Gebet. 

pruth,  prauthati  schnauben. 

sskr.  pruth,  prothati  schnauben.  -|-    zend.  im  part.  praes.  fraotbant  = 
sskr.  prothant  schnaubend,  fraothman  n.  das  Schnauben. 

praukta  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  pra-vac. 

sskr.  prokta  dass.  4*  zend.  fraokhta  dass. 

prauthatapva  sclinaubendes  Boss  prauthant-ja^va. 

sskr.  prothada^a  m.  schnaubendes  Boss.  -|-   zend.  fraothata^pa  adj.  mit 
schnaubenden  Rossen  versehen. 

prya  (prt-}  a)  lieb  von  prt. 

sskr.  priya  lieb  m.  Freund.  -}^  zend.  frya  lieb  m.  Freund. 


B. 

badhta  gebunden,  part.  pf.  pass.  von  bandh. 

sskr.  baddha  gebunden.  4~  zend.  bagta  gebunden,  altpers.  bagta  ge- 
bunden. 

bandh  caus.  bandhaya  binden  =  ig.  bhandh. 

sskr.  bandh,  badhnäti  binden,  caus.  bandhayati.  -1-  zend.  band  binden, 
bandämi  ich  binde;  altpers.  ^baifd  binden,  band^ka  im.  Diener,  bay-ta 
gebunden  s.  badhta. 
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bandha  m.  Band,  Fessel,  von  bandh. 

88kr.  bandha  m.  Band,  Fessel.  -1-  zend.  banda  m.  Band,  Fessel. 

banb,  banliati  mehren,  stärken;  vertiefen. 

sskr.  baAh,  bamhati;  caus.  baAhaya  befestigen,  starken;  ava-bädha  eru- 
tns,  ni-bädha  obrutus.  -|-  zend.  baz,  bäzaiti  mehren,  fördern,  bäzarih  n. 
Grösse,  Stärke,  Tiete  =  ßiv&o^  s.  ig.  bandhas. 

*banlias  n.  Grösse,  Starke,  Tiefe  =  ig.  bandhas. 

zend.  bäzaiih  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe,  de-bäzaiih  n.  Grösse.  -|-  ßiv^og  n. 

babhru  m.  Biber  =  ig.  bhabhru. 

sskr.  babhni  braun  m.  Ichneumon.  -|-    zend.  bawri  m.   f.  Biber,    auch 
4>awra  im  pl.  gen.  bawra-näm  vgl.  lat  fibro-. 

1.  barh,  barhati  mehren,  erheben. 

■skr.  barh,  brhati  mehren,  starken,  erheben.  -|-  zend.  barez,  berezaiti 
wachsen. 

2.  barh  vellere. 

sskr.  barh,  brhati  reissen,  zupfen.  -(-  zend.  in  barezis  s.  barhis. 

barhant,  f.  barhatt  gross,  hoch,  part.  praes.  act.  von 
1  barh. 

sskr.  brhant  dick,  gross,  hoch,  f.  brhati.  -f*  zend.  berezant  hoch  f. 
berezaiti. 

barhas  n.  Starke,  Höhe  von  1  barh. 

sskr.  barhas  nur  in  adri-barhas  felsenstark  und  dvi-barhas  doppelt  stark, 
gross,  hoch.  -|-  zend.  barezarih  n.  Höhe.  Vgl.  barez,  bareza  f.  Höhe  mit 
deutsch  Berg. 

barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte  von  2  barh  zupfen. 

sskr.  barhis  n.  Streu ,  Decke ,  Matte.  -|-  zend.  barezis  n.  Streu ,  Decke, 
Matte. 

barhista  der  kräftigste,  höchste,  superl.  zu  barliant. 

sskr.  barhishtha  der  kräftigste,  höchste.  -1-  zend.  barezista  der  höchste. 

barhman  n.  Erhebung  von  1  barh. 

sskr.  brahman  n.  Erhebung  der  Seele,  Andacht  m.  Andächtiger.  -|-  zend. 
baregman  n.  die  beim  Beten  in  der  Linken  erhobenen  Zweige,  das  Sym- 
bol der  Erhebung  der  Seele. 

bähu  m.  f.  Arm  =  ig.  bhäghu. 

sskr.  bähu  m.  f.  Arm.  -|-  zend.  bazu  m.  f.  Arm. 

budh,  baudhati  erwachen,  merken  =  ig.  bhudh. 

sskr.  budh,  bodhati,  budhyate  erwachen,  merken,  gewahren.  -|-  zend.  bud 
baodhaite  part.  praes.  baodhatit  merken,  wittern  (riechen,  duften). 

Fiak,  iii4off«nn.  W5rt«rbae]i.  9.  Aufl.  19 
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baudhaya  erwecken,  belehren  caus.  zu  budh. 

Bskr.  bodhaya  erwecken,  belehren.  -{-  zend.  baodhayeiti  erwecken,  ver- 
künden. 

brü  sagen,  sprechen,  nennen  praes.  3  med.  brfttai, 
pot.  3  sg.  brüyät,  imper.  2  sg.  brüdhi,  impf,  abravam, 
abravat. 

sskr.  brii  sagen,  sprechen,  nennen  (braviti,  brumas)  med.  brüte,  pot. 
brüyät,  imper.  brühi,  impf,  abravam,  bravat.  -|-  lend.  mrü  sagen,  spre- 
chen, nennen  (mraoiti)  med.  mruite,  pot.  mruyät,  imper.  mruidhi,  impf, 
mraom,  mraot,  mravat. 

BH. 

bhakta  zugetheilt  n.  Zugetheiltes  part.  pf.  pass.  von 
bhaj. 

sskr.  bhakta  zugetheilt  n.  Speiseantheil ,  Speise.  -^  zend.  bakhta  zuge- 
theilt, bagho-bakhta  von  den  Göttern  geschenkt,  u.  Zugetheiltes,  Schick- 
sal, instr.  bakhta  zufallig. 

bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung  von  bhaj. 

sskr.  bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung.  -|-  zend.  bakhti  f.  Austheilung, 
Zutheilung. 

bhaks,  bhaksati  zutheilen,  bhaj  [  s. 

sskr.  bhaksh,  bhaksati  (eigentlich  zugetheilt  erhalten,  nämlich  Speise 
vgl.  bhakta  n.  Speise  und  ig.  bhag)  verzehren.  -|-  zend.  bakhsh,  bakhsh- 
aiti  zutheilen,  ertheilen,  schenken,  ist  bei  der  ersten  etymologischen  Be- 
deutung geblieben,  wie  sskr.  bhaj  gegenüber  gr.  tpaycZv, 

bhaga  m.  (Zutheiler,  Brodherr)  Herr,  Gott,  von  bhaj 
==  ig.  bhaga. 

sskr.  bhaga  m.  Brodherr,  Herr,  von  Göttern,  ved.  auch  ein  bestimmter 
Gott.  -1-  zend  bagha  m.  altpers.  baga  m.  Gott. 

bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden. 

sskr.  bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden.  +  zend.  baz  impf.  3 
8g.  bazhat  er  gebe,  opfere;  altpers.  bäj-i  im  sg.  acc.  bäjim  Tribut,  und 
vgl.  ihn  Baxaiyqdßav  8  ((fri  nXtoviov  bei  Isidor  Charac.  (Spiegel). 

1.  bhar,  bharati  tragen,   bringen  =r  ig.  bhar. 

sskr.  bhar,  bharati  tragen,  bringen,  -f"  zend.  bar,  baraiti  tragen,  brin- 
gen;   altpers.  bar  praes.  8  pl.  baraiitiy  bringen. 

2.  *bhar  bohren. 

vgl.  sskr.  bhurij  Scheere;  zend.  bar  3  pl.  praes.  pairi-barenenti  bohren, 
schneiden.  -(-  lat.  forftre,  ahd.  boron  bohren. 
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bharat  bringend,  part.  praes.  von  bhar  als  erstes  Glied 
in  Compositis. 

sskr.  in  bharad-väja  n.  s.  w.  -|-  zend.  1»arat-zaothra  Hotra  bringend. 

bhartra  n.   das   Tragen ,   die   Trage   von  bhar  =  ig. 
bhar-tra. 

«skr.  bharitra  n.  Ann.  +  zend.  barethra  n.  das  Tragen  vgl.  tpa^^, 
tfd^Qor,  (f^grgov  n. 

bharana  tragend,  erhaltend  von  bhar. 

nkr.  bharana  erhaltend,  nährend.  -{-  zend.  barana  bringend,  tragend, 
haltend  Tgl.  zaothro-barana  Weihwasser  tragend  =  enthaltend. 

bharamdna  getragen  part.  praes.  med.  von  bhar. 

sskr.  bharamana  dass.  -)-  zond.  baremna  reitend,  tpe^furog. 

bharta  getragen,  gebracht  part.  pf.  pass.  von  bhar. 

sskr.  bhrta  getragen,  gebracht.  -|-  zend.  bereta  getragen,  gebracht. 

bhartar  m.  Träger,  bhartrf  f.  Trägerin,  Mutter,  von 
bhar. 

sskr.  bhartar  m.  Trager;  Erhalter,  Herr,  Gatte,  bhartri  f.  Trägerin;  Er- 
halterin, Matter,  -f*  zend.  baretar,  beretar  m.  Trager,  bäshar  m.  Ernäh- 
rer, f.  barethri  f.  Trägerin,  Mutter. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  bhar. 

sskr.  bhrti  f.  das  Tragen.  -(-  zend.  bereti  f.  in  duzh-bereti  f.  Ertragung 
Ton  irebel,  ha-bereti  f.  gute  Darbringung. 

bhartha  n.  das  Tragen,  Bringen  von  bhar. 

sskr.  bhrtha  Darbringung.  -f-  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 

bharman  n.  Tragung,  Last  =  ig.  bharman. 

sskr.  bharman  n.  Tragrung;  Last.  -{-  zend.  bareman  Last  in  baremä-yaona 
seine  Last  beschützend. 

bhä  glänzen,  scheinen  =  ig.  bhd. 

sskr.  bha,  bhati  glänzen,  scheinen.  -|-  zend.  in  bänu  s.  bhanu  und  bämya 
s.  bhäma. 

bhäga  m.  Theil,  Antheil  von  bhaj. 

sskr.  bhäga  m.  Theil,  Antheil.  +  zend.  bägha,  bagha  m.  f.  Theil,  An- 
theil,  Stück. 

bhdnu  m.  Schein,  Licht,  Strahl  von  bhä. 

sskr.  bhäno  m.  Strahl.  -|-  zend.  bänu  m.  Strahl. 

bhanumant  scheinend,  leuchtend,  strahlend,  bhAnu-^ 
mant. 

sskr.  bhanumant  strahlend.  4"  send,  bäuumanf  strahlend. 

19* 
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bhdma  Schein,  Licht,  Strahl,  von  bhd. 

sskr.  bhäma  m.  Strahl.  -(-  zend.  in  bäm-ya  strahlend,  glänzend. 

bhdsa  nom.  propr. 

sskr.  bhäsa  m.  (Glanz;  ein  Raubvogel)  n.  propr.  +  zend.  b&onha  m.  nom. 
propr. 

bhisaj  heilen. 

sskr.  bhishaj,  bhishak-ti  heilen,  bhishaj  heilend,  m.  Arzt,  Heilmittel.  4* 
zend.  vgl.  bis  heilend  in  eredwo-bis  Hochheil,  vigpo-bis  Allheil,  hu-bis 
Gutheil,  und  baeshaza  s.  bhaisaja. 

bhi,  bhayati  erschrecken  =  ig.  bht. 

sskr.  bhi,  bhayate,  bibheti  erschrecken.  -1-  zend.  b!  praes.  3  pl.  bayainti 
erschrecken,  med.  3  pl.  byanto. 

bhü  bhavati  werden,  sein  =  ig.  bhü. 

sskr.  bhü,  bhavati  werden,  sein.  -(-  zend.  bü,  bavaiti  werden,  sein;  alt- 
pers.  bu  sein  impf.  1  sg.  abavam,  3  sg.  abava. 

bhftmi  f.  Erde,  Land  von  bhü. 

sskr.  bhümi  f.  Erde,  Land.  -|-  zend.  bumi  f.  Erde,  Land,  altpers.  bumi 
f.  Erde. 

bhümya  terrenus  von  bhümi. 

sskr.  bhümya  terrenus.  -|-  zend.  bnmya  m.  n.  pr.  eines  Berges  (erdreich?). 

bhüri  viel,  reichlich  von  bhü  vorhanden  sein. 

sskr.  bhüri  viel,  reichlich.  -|-  zend.  büiri  n.  Fülle,  Menge,  Vollkommen- 
heit. 

bhüs  in  Bereitschaft  setzen  =  ig.  bhüs. 

sskr.  bhüsh,  bhüshati  colere,  studere.  -{-  zend.  in  büsti  f.  Bereitschaft 
vgl.  neupers.  büshidan. 

bhaisaja  heilend  n.  Heilmittel,  von  bhisaj. 

sskr.  bheshaja  heilend  n.  Heilmittel,  -f-  zend.  baeshaza  heilend  n.  Heil- 
mittel. 

bhaisajya  heilkräftig  vom  vorigen. 

sskr.  bheshajya  Heilkraft  enthaltend.  -{-  zend.  ba^hazya  heilbringend, 
heilsam. 

bhrap  fallen. 

sskr.  bhraäg,  bhra^ati  fallen,  stürzen.  -^  zend.  bara^  impf.  3  sg.  barä- 
^at  taumeln. 

bhraj,  bhrajati  strahlen  =  ig.  bhrag. 

sskr.  bhraj  bhrajate  strahlen.  -(-  zend.  baraz,  baräzaiti  strahlen. 

bhraja  strahlend,  funkelnd  von  bhr&j. 
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BBkr.  bhraja  schimmernd  ,  funkelnd,  -f-  zend.  baraza  strahlend,  blinkend 
n.  Glanz. 

bbratar  m.  Bruder  =  ig.  bhratar. 

sskr.  bhratar  m.. Bruder..  +  zend.  altpers.  bratar  m.  Bruder. 

bhratrvya  m.  von  btrfitax. 

sskr.  bhratrvya  m.  Yatersbrudersohn ,    Vetter,  -f-    zend.  bratüirya  m.  f. 
Oheim,  Mnhme. 

bhrü,  bhmat  f.  Braue  =  ig.  blirü,  bhruat. 

Bskr.  bhni  f.  -\-   zend.  brvat  f.  Braue  vgl.  d^tpqv-g  f.  und  macedonisch 
d'ß^vt^s  pl.  die  Branen. 


M. 

ma  Pronominalstamm  der  1  Person  sg.  =  ig.  ma. 

sskr.  ma.  4'  zond.  ma. 

maksa  Fliege,  Mücke. 

sskr.  maksha  m.  maksh^  f.  Fliege,  -f-  zend.  makhshi  f.  Fliege,  Mücke. 

maksikd  f.  Fliege,  Mücke. 

sskr.  makshika  f.  Fliege,  Mücke.  -{-  armenisch  mzhghik  dass. 

maksu  adv.  alsbald  =  ig.  maksu. 

sskr.  makshn  bald,  alsbald,  -f-  zend.  moshu,  möshu  bald,  sogleich;    vgl. 
lat.  mox. 

magba  n.  Begabung,  Förderung  Von  mab. 

sskr.  magha  n.  Gabe,   Begabung.  -f~    zend.  magavan  gross,    erwachsen; 
(heirathsföhig,  aber  noch  nicht  verheiratheC)  JunggeseU. 

mat  mit,  sammt,  nebst  s.  ig.  mata. 

TgL  sskr.  smad?  4~  zend.  mat  f^ierd,  mit. 

mati  f.  der  Sinn,  das  Denken  von  man. 

sskr.  mati  f.  der  Sinn,  das  Denken.  -|-   zend.  maiti  in  anu-maiti  f.  ge- 
«  masses  Denken,  är-maiti  f.  hoher  Sinn,  pairi-maiti  f.  Hoffahrt,  Hochmuth. 

matsya  m.  Fisch  von  ig.  mad  madere. 

sskr.  matsya,  maccha  m.  Fisch.  -{-  zend.  ma^ya  m.. Fisch. 

madb  wissen,  kennen ;  ärztlich  behandeln  =  ig.  madh. 

zend.  mad  mederi  in  madha  m.  Heilkunde,    Weisheit.  -|-   fAavd^ccvto,   I- 
fiad"OV;  lat.  medeor. 

madhu  n.  Honig,  Meth  =  ig.  madhu. 

sskr.  madhu  n.  Süssigkeit,  Honig.  -^  zend.  madhu  n.  Honig. 


294  madhumant  —  marc. 

madhumant  mit  Honig  versehen. 

sskr.  madhumant  mit  Süssigkeit,   Honig  versehen,  -f**  zend.  madhumant 
mit  Honig  bestrichen. 

madhya  der  mittlere  =  ig.  madhya. 

sskr.  madhya  der  mittlere.  +  zend.  maidhya  der  mittlere. 

man,  manyatai  denken  =  ig.  man. 

sskr.  man,    manyate  denken,  -f**   zend.  man,    mainyete  denken;    altpers. 
man  denken  praes.  conj.  2  sg.  maniyähy  du  denkest. 

manas  n.  Sinn,  Geist,  Gesinnung  =  ig.  manas. 

sskr.  manas  n.  dass.  -|-  zend.  manaiih  n.  dass. 

manus  m.  Mensch;  Urmensch  von  man  =  ig.  manu. 

sskr.  manus  m.  Mensch,   manu  m.  Mensch,   Urmensch.  +   zend.  manus- 
cithra  ein  Held. 

mantra  n.  Spruch*  =  ig.  mantra. 

sskr.  mantra  n.  Kath;   Sprach,  heiliges  Wort.  -|-  zend.  mäthra  n.  Wort, 
das  heilige  Wort. 

mantran  m.  Spruch  habend  von  mantra. 

sskr.  mantrin  Spruchkenner,  Beschwörer;  Bathwisser,  Minister.  -\-  zend. 
mäthran  m.  Verkündiger  (des  heil.  Worts)  Vorleser. 

manya  denkend,  meinend,  von  man. 

sskr.  -manya  am  Ende  von  Compositis  sich  denkend  als,  sich  haltend  für, 
geltend  als.  -|-  zend.  mainya  denkend. 

manyu  m.  Sinn,  Geist,  von  man. 

sskr.  manyu  m.  f.  Sinn,   Muth;   Eifer,   Zürn,  -f*  zend.  mainyu  m.  Geist; 
Himmel  (6ei8tei*welt)  adj.  geistig;  himmlisch. 

mar  maryatai  sterben  =  ig.  mar. 

sskr.  mar  mriyate  sterben.  -|-  zend.  mar,  ava-  mairyait^  sterben;  altpers. 
mar  sterben,  impf.  8  sg.  amariyatä  starb. 

mara  m.  Tod  =  ig.  mara. 

sskr.  mara  m.  Tod.  -\-  zend.  mara  m.  Tod. 

marka  m.  das  Sterben  von  marc. 

sskr.  marka  m.  das  Hinsterben,  Erlöschen  (nach  B.  R.).  -1-  zend.  mahrka 
m.  Tod. 

marga  m.  (Wild)  Vogel  von  marj  streifen. 

sskr.  mrga  m.  Wild;  Vogel  R.  V.  1,  182,  7.  +  zend.  maregha  m.  Vogel. 

marc  versehren,  s.  ig.  mark. 

sskr.  marc  marc-ayati  versehren,  beeinträchtigen,  -f-  zend.  marenc,  merenc- 
aiti  tödtes,  vernichten. 
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marj,  marjati  wischen,  streifen        ig.  marg. 

sflkr.  mazj,  mrjati  wischen,  streifen.  -\-  zend.  marez,  marezaiti  wischen, 
streifen. 

1.  marta  gestorl)en,  todt  part.  pf.  med.  von  mar. 

sskr.  mrta  todt.  -{-  zend.  mereta  todt,  mesha  todt. 

2.  marta  m.  Sterbliclier,  Mensch  =  ig.  marta. 

sskr.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mrta  unsterblich.  -|-  zend.  mareta 
m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mesha  unsterblich. 

martya  (sterblich)  m.  Sterblicher,  Mensch  =  ig,  mar- 
tya  sterblich. 

sskr.  martya  sterblich,  m.  Sterblicher,  Mensch,  -f-  altpers.  martiya  m. 
Mensch;  zend.  mashya  m.  Mensch,    (sh  =  rt). 

martyu  m.  Tod  von  mar. 

sskr.  mrtyu  m.  Tod.  -^  zend.  merethya  m.  Tod. 

marsdh  verzeihen  (aus  ig.  mars  vergessen  durch  dhä 
weitergebildet. 

sskr.  mard,  mrlhati,  mrlhayati  gnädig  sein,  verzeihen,  verschonen.  -^  zend. 
marezhda  verzeihen,  imper.  2  pl.  marezhdata  verzeihet. 

marsdhika  n.  Gnade,  Erbarmen  von  marsdh. 

sskr.  mrlhika.  mrdika  n.  Gnade,  Erbarmen.  -\-  zend.  marzhdika  n.  Barm« 
herzigkeit  =  merezhdika  n.  Mildthätigkeit. 

mavant  mir  ähnlich,  meines  Gleichen  von  ma. 

sskr.  mavant  (von  ma  mit  Dehnung  des  Auslauts)  mir  ähnlich,  Einer  mei- 
nes Gleichen.  -f~  zend.  mavant  mir  ähnlich.  Einer  meines  Gleichen. 

masga  Mark  =  ig.  masga. 

sskr.  majja  f.  majjan  m.  majjas  n.  Mark,  -f"  zend.  mazga  in  mazga-vant 
reich  an  Mark  vgl.  sskr.  majjan-vant  reich  an  Mark. 

1.  mah  fördern,  begaben,  mehren  =  ig.  magh. 

sskr.  mafih,  maffihate  fordern,  begaben.  -f~  zend.  in  maz,  maza,  mazaiih 
n.  s.  w. 

2.  mah  gross,  mächtig  =  1  mah. 

sskr.  mah  gross,  mächtig.  -{-  zend.  mai  gross. 

maha  gross  n.  Grösse. 

sskr.  maha  gross  n.  Majestät,  Glanz.  -|-  zend.  maza  gross,  Grösse  in  viro- 
maza  mannsgross,  ^taoro-maza  von  der  Grösse  eines  Zugviehs,  pagu-masa 
von  der  Grösse  eines  Kleinviehs  u.  s.  w. 

mahan  n.  Grösse,  Macht  von  mah. 
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Bskr.  xnahan  n.  Grösse,    Macht  instr.  adv.  mahoa  mit  Macht.  -)-    zend. 
instr.  adv.  mazenä-ca  mit  Macht. 

mahant  gross  von  mah. 

Bskr.  mahant  gross.  -\-  zend.  mazaot  gross. 

mahas  n.  Grösse  von  mah. 

sskr.  mahas  n.  Grösse.  Macht,  Herrlichkeit,  -f"  zond.  mazanh  n.  Grösse. 

mahista  der  grösste,  superl.  zu  mah,  maha  gross. 

sskr.  mahishtha  der  grösste.  -|-  zend.  mazista  der  grösste  (dagegen  ent- 
spricht altpers.  mathista  sammus  dem  gr.  /uifxMTro-;) 

*mahiyans  grösser,  major,  comp,  zu  mah  =  ig.  maghi- 
yans. 

sskr.  mahiyams  grösser,  mächtiger. --f-  iftt.  major,  goth.  mais.  Dagegen 
entspricht  zend.  ma^yäo  grösser,  mächtiger  dem  gr.  fAtiaaiov  (für  ^ox- 
jtav), 

1.  md  messen,  schaffen  =  ig.  md. 

sskr.  mä,  mati  messen,  schaffen.  4"  zend.  mä  messen,  schaffen;  altpers. 
ä*mäta  erprobt,  und  in  fra-mäna,  fra-mätar  s.  pramäna,  pramatar. 

2.  md  f.  Maass  =  1  md. 

sskr.  mä  f.  Maass.  -|-  zend.  mä  f.  Maass. 

3.  mä  prohibitive  Partikel  »  ig.  mä. 

sskr.  mä  ne.  -f**  zoi^d.  altpers.  mä  ne. 

mdta  gemessen  part.  pf!  pass.  von  mä  =  mita. 

sskr.  mita  gemessen.  -|-  zend.  mäta  geschaffen;  altpers.  ä-mäta  erprobt. 

mdtar  f.  Mutter  von  1  md  =  ig.  mdtar. 

sskr.  mätar  f.  Matter.  4~  zend.  mätar  f.  Mutter,  altpers.  in  ha-mätar 
gleiche  Mutter  habend. 

mäna  m.  n.  Bau,  Wohnung  von  md  bilden. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude,  Wohnung.  4~  zend.  de-mäna  n.  Wohnung, 
worin  de  Praefix  =  deutsch  zu,  s.  ig.  da;  altpers.  män-iya  Wohnung 
(nicht  ganz  sicher). 

mdyd  f.  Kunst,  Wunderkraft  von  1  md. 

sskr.  mäyä  f.  Kunst,  Wunderkrafb.  ■{-  zend.  maya  f.  Wissenschaft,  hu- 
mäya  und  humaya  f.  gute  Wissenschaft,  adj.  gute  Wissenschaft  habend, 
maya  f.  Weisheit,  Kunst  mit  mäya  identisch. 

mdra  Tod,  Verderben  =  ig.  mära. 

sskr.  mära  m.  Tod.  -f~  send,  mära  in  mara-yan  verderbend. 

mds  m.  Mond,  Monat  =  ig.  mäs. 

Bskr.  mäs  m.  Mond,  Monat.  -f~  zend.  mäoiih  m.  Mond,  Monat. 
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m&sa  m«  Mond,  Monat. 

Bskr.  m&sa  m.  Mond,  Monat,  -f"  send.  nuU>nha  m.  Mond;  altpen.  maha 
m.  Monat,  gen.  mahyä  (aus  mfthahya  znaammengesogen). 

mäsya  adj.  von  mdsa  Mond,  Monat. 

sskr.  masya  in  dvi-mäsya,  panca-mäsya,  daga-m&sya  zwei,  fünf,  zehn  Mo- 
nat alt  -f-  zend.  mahya  m.  Monatagenien,  Genien  der  Mondfeste,  -mahya 
in  bi-mähya,  panca-mähya,  da^a-mahya  s.  dvi-,  panca-,  da^a-masya. 

mita  gemessen,  abgemessen,  part.  pf.  pass.  von  mft. 

Bskr.  mita  gemessen,  abgemessen.  -{-  zend.  mita  in  fra-mita  gezähmt  (= 
befehligt)  berezi-mita  hochgemessen,  hochgeformt,  vi-mita  nngemessen, 
maasslos. 

miti  f.  Maass  von  1  md. 

sskr.  miti  f.  Maass.  -f-  zend.  miti  f.  Maass  in  za^tö-miti  handlang,  hand- 
gross. 

mitra  m.  arische  Gottheit  (von  ig.  mit  sich  gesellen 
8  sskr.  mith,  methati  verkekren,  sich  gesellen)  ei- 
gentlich Freund. 

sskr.  mitra  m.  Freund,  Gesell;  arische  Gottheit,  Mitm.  -|-  send,  mithra; 
al^pers  mithra  m.  Mithras. 

mith,  maithati  sich  gesellen,  verkehren,  wechseln 
(tauschen,  tauschen). 

sskr.  mith,  methati  sich  gesellen;  zanken,  gegenreden,  altercari.  -f-  zend. 
mith,  part.  praes.  pass.  maethemna  betrugen,  am  Etwas  bringen. 

mithas  wechselnd;  täuschend  =  ig.  mitas. 

sskr.  mithas  adv.  zusammen,  wechselweis.  4~  zend.  mithanh  n.  Falsch- 
heit, Luge  (eigentlich  Yertaoschung)  in  mithah-vacanh  lügnerische  Worte 
habend,  Lügner.    Vgl.  mithu. 

mithu  (vertauscht)  falsch,  verkehrt. 

sskr.  mithu  falsch,  verkehrt.  4~  zend.  mithu  in  a-mithw-a  ohne  Lüge. 

mithvan  gesellt  sbst.  Paar  von  mith. 

sskr«  mithuna  gepaart  n.  Paar,  -f-  zend.  thri-mithwant  n.  Drillinge,  mith- 
wara  n.  Paar. 

miv  mivati  fett  werden. 

sskr.  miv  nuvati  fett  werden.  -|-  zend.  ava-mr^ämahi  wir  magern  ab. 

*misdha  Lohn  =  ig.  misdha. 

2end.  mizhda  n.  Lohn,  -f-  fjLta&6^  m. 

mih  maihati  harnen,  beträufeln  =  ig.  migh. 

sskr.  mih,  mehati  harnen,  betraufein,  -f-  zend.  miz,  fra*mafiaaiti  harnen. 
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musti  f.  Faust. 

Bskr.  moflhtii  m.  f.  Faust,  -f-  zend.  musti-  in  masti-ma^anh  faustgross. 

mütra  n.  Unreinigkeit  von  miv? 

Bskr.  mntra  n.  speciell  Urin,  -f-  send,  müthra  n.  Unreinigkeit,  Schmutz. 

maigha  m.  Wolke  von  mih. 

sskr.  megha  m.  Wolke.  -|-  zend.  maegha  m.  Wolke. 

mainaka  Bergname. 

sskr.  menakft  f.  (von  men4  f.  Weib?)  Name  einer  Apsaras,  Gattin  des 
Himavant.  -|-  zend.  maenakha  m.  n.  pr.  eines  Berges. 

maisa  m.  Schafbock  =  ig.  maisa.    * 

sskr.  mesha  m.  Schafbock,  Yliess.  -f  zend.  maesha  m.  Schafbock. 

maisi  f.  Schafioautter,  vom  vorigen. 

sskr.  meshi  f.  Schafmutter,  -f-  zend.  maeshi  f.  Schafmutter. 

maiha  n.  Urin  von  mih. 

sskr.  meha  m.  n.  Urin,  das  Uriniren,  -f"  sond.  ma^a  in  gao-maeza  n. 
Kuhurin. 

maudana  n.  das  Erfreuen  von  mud. 

sskr.  modana  n.  das  Erfreuen,  adj.  erfreuend.  -^  zend.  maodhana  Lust 
in  maodhano-kara  Lust' bewirkend  von  der  Buhlerin.  Mit  sskr.  mohana 
Bethörung  von  muh  kann  man  zend.  maodhana  nicht  identificiren ,  denn 
sskr.  muh  bethören  steht,  wie  aus  mogha  Bethörung,  Betäubung  hervor- 
geht for  mugh. 

*mauri  Ameise,  von  ig.  mü  movere. 

sskr.  vamra,  yamri  f.  Ameise  gehört  kaum  hierher;  eher  von  vam  vo- 
mere.  -4-  zend.  maoiri  m.  Ameise  s.  ig.  mauri. 

myasdha  m.  Opferfleisch. 

sskr.  miyedha  m.  Opferspeise,  vielleicht  besonders  Opferfleisch.  -1-  zend. 
myazda  m.  Opferfleisch. 

mruc,  mraucati  weggehen. 

sskr.  mruc,  mrocuti  mit  ni  untergehen  von  der  Sonne.  -f~  zend.  part. 
praes.  para-mraocant  sich  wegstehlend. 


T. 

ya;  nom.  sg.  yas,  yä,  yad  pron.  relat,  welcher  =  ig. 
ya. 

sskr.  ya,  nom.  sg.  yas,  ya,  yad  welcher.  +  zend.  ya,  nom.  m.  yo,  ya^-ca, 
f.  y4,  ntr.  ya|  welcher. 
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yaksti  f.  Zweig. 

flskr.  yashti  m.  f.  Zweig,  Stab,  -f-  zend.  yakliBti  f.  Zweig,  thryakhsti, 
navay<^,  pancay^^,  haptay<),  drei,  nenn,  fönf,  sieben  Zweige.  Wenn  Ton 
yam,  yaccbati  for  ya-skati  Urform:   yask-ti  vgl.  o^xo^- 

yaj,  yajati  verehren,  preisen,  opfern  =  ig.  yag. 

Bskr.  yaj,  yajati  yerehren,  preisen,  opfern.  -|-  send,  yas,  yazaite  verehren, 
preisen,  opfern. 

yajata  verehrungswürdig,  part.  fut.  pass.  von  yaj. 

ßekr.  yajata  verehrangswürdig,  heilig,  göttlich,  hehr,  -f-  mdcL  yazata  ver- 
ehrungswürdig; s.  Jnsti  8.  V. 

yajamäna  verehrend  part.  praes.  med.  von  yaj. 

sskr.  yajamäna  verehrend,  opfernd;  meist  opfern  lassend,  -f"  send,  ya* 
zemna  preisend. 

yajna  m.  Gottesverehmng,  Preis,  Opfer  von  yaj. 

sskr.  yajna  m.  Gottesverehmng,  Preis,  Opfer,  -f-  send«  ya^a  m.  Preis, 
Opfergebet,  Opfer. 

yajnya  zum  Opfer  gehörig;   opferwürdig,  preiswurdig 
von  yajna. 

sskr.  yajniya  zum  Opfer  gehörig ;  opferwordig.  -\-  zend.  ya^ya  aofs  Opfer 
bezüglich;  mit  Opfern  zu  verehren. 

yat  (verbinden)  streben,  zustreben. 

sskr.  yat,  yatate  (verbinden)  streben,  zustreben.  -)-  zend.  yat  sieh  an- 
strengen, streben,  zustreben. 

yatara  wer,  welcher,  comp,  zu  ya. 

sskr.  yatara  dass.  -{-  zend.  yatara  dass. 

yatra  wo,  von  ya. 

sskr.  yatra  wo.  -^  zend.  yathra  wo. 

yathä  wie,  von  ya. 

sskr.  yatha  wie.  -|-  zend.  yatha  wie,  altpers.  yathä  wie. 

yadä  wann,  von  ya. 

sskr.  yadä  wann.  +  zend.  yadha,  yada  wann  (auch  yadhif). 

yadi  wenn,  von  ya. 

sskr.  yadi  wenn.  +  zend.  yedhi  oder  yezi  wenn;  altpers.  yadiy  wenn. 

yam  yamati   halten,    heben,   lenken,   zwingen  »  ig. 
yam. 

sskr.  yam  yamati  halten,  heben,  lenken,  zwingen.  +  zend.  yam,  a-yam- 
aite  lenken,  zwingen. 
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1.  yama  m.  Zwilling,  von  yam. 

88kr.  yama  adj.  geminus  m.  Zwilling.  -|-  zend.  yema  m.  Zwilling.  (Vgl. 
lett.  jumi-B  Doppelfracht,  als  zwiefache  Nasa,  Aehre?) 

2.  yama  nom.  pr.  des  göttliclien  ürmensclien,  eigentlich 
„Zwilling'^  und  =  1  yama. 

yama  m.  ved.  Beherrscher  der  Seligen,  Sohn  Vivasvants,  eigentlich  der 
Urmensch,  spater  Gott  des  Todes.  -{-  zend.  yima  m.  König  eines  seligen 
Reiches,  Sohn  des  Yiyanhvant. 

yava  m,  Getreide,  Feldfrucht;  Gerste  =  ig.  yava,  von 
yu  juvare. 

sskr.  yava  m.  Getreide,  Feldfracht;  Gerste,  -f-  z^^*  Y^^^  >n*  Feldfiracht, 
neupers.  jay  Getreide. 

yavat  ntr.  acc.  von  yavant,   adv.  so  lange  als  =  ig. 
yavat. 

sskr.  y&yat  so  lange  als.  -f-  zend.  yavat  so  lange  als,  soweit  als. 

yavan  m.  Jüngling  =  ig.  yavan,  von  yu  wehren. 

sskr.  yuvan  m.  Jüngling,  -t-  zend.  yavan,  yavan  m.  Jüngling. 

yavant  wie  gross,  wie  viel,  von  ya. 

sskr.  yftvant  wie  gross,  wie  viel.  4"  send,  yavant  wie  gross,  wie  viel. 

ya^ca,  ya^cati  Praesensthema  zu  yam. 

sskr.  yam,  yacchati  s.  yam,  &-yam,  &-yacchati  strecken,  med.  sich  strecken. 
-^  zend.  yaQ  yÖQte  kommen  (=:  sich  strecken  nach?)  apa-ya^aite  weg- 
bringen (?). 

yaQtar  m.  Verehrer,  Opferer,  von  yaj. 

sskr.  yashtar  m.  Verehrer,  Opferer.  -|-  zend.  yastar  m.  Anbeter,  Opferer. 

yahu  gross,  erhaben  oder  kräftig,  regsam. 

sskr.  yaha,  yahva  nach  den  Gomm.  gross,  mahant,  nach  B.  B.  regsam,  -f- 
zend.  yaza  nach  Jasti  gross,  erhaben. 

yd,  yäti  gehen  =  ig.  yd. 

sskr.  yä,  yati  gehen.  -|-  zend.  yä,  aiw-y&iti  gehen. 

yftta  n.  Gang  =  ydta  part.  pf.  von  yä. 

sskr.  yata  gegangen,  yäta  n.  Gang,  zi-  send,  yäta  n.  Gang,  Wandel. 

yätaya  caus.  von  yat. 

sskr.  yätaya  verbünden;  sich  bemühen  lassen,  an's  Herz  legen.  -f~  send, 
yataya,  praes.  8  pL  yätayeinti  sie  befleissigen  sich,  mit  der  Bedeatang 
des  Simplex,  wie  das  entsprechende  Cv^iot,  s.  ig.  yätaya. 

yatu  m.  Spuk,  Spukdämon. 
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flskr.  y&tn  m.  Spak,  Hexerei;  Spakd&mon.  -)-  send,  y&ta  m.  Zauberei  m. 
dämonischer  Zauberer;  sskr.  yäta-ghna  die  Yato  Temichtend,  send.  yÄtn- 
gfana  durch  Zauber  mordend. 

yätumant  spuktreibend,  hexend,  von  yätu. 

sskr.  yätumant  spuktreibend,  hexend,  -f-  send,  yätumant  zauberisch. 

yana  m.  Gang,  Fortgang  von  ya. 

sskr.  yäna  m.  Bahn  n.  das  Gehen,  Vehikel.  +  send,  yäna  m.  (Fortgang) 
Förderung,  Segen,  Glück,  sskr.  y&nfkvant  mit  einem  Wagen  versehen, 
aber  send,  yänayant  gnadenreich. 

*yäs  gürten  part.  pf.  pass.  yästa  =  ig.  yds. 

send,  yäoiih,  yah  gurten,  anlegen,  bereit  machen,  yä^ta  geschürzt,  bereit 

yu  verbinden,  mischen  =  ig.  yu. 

sskr.  yu  yunäti  verbinden,  mischen,  -f*  send,  yu  verbinden,  mischen. 

yukta  geschirrt,  gejocht  part.  pf.  pass.  von  ynj. 

sskr.  yukta  geschirrt,  gejocht.  -{-  send,  yukhta  angespannt;  fest. 

yuktagva  geschirrte  Rosse  habend,   aus  yukta -f-agva. 

sskr.  yukt&gva  geschirrte  Bosse  habend.  -^  send.  yükht&Qpa  m.  nom.  pr. 
yukhtaagpa  nach  Jnsti  starke  (?)  Bosse  habend. 

ynj  verbinden,  Jochen  =  ig.  yng. 

sskr.  yuj,  yunakti  verbinden,  anschirren,  -f-  send,  yuj,  yujyeiti  dass.  Mit 
sskr.  yoktra  n.  Gurt,  Biem,  Schlinge  vgl.  zend.  yaokhdhra  (angespannt) 
stark. 

yudh,  yudhyati  kämpfen  =.  ig.  yndh.       . 

sskr.  yudh,  yudhyate  kämpfen.  +  zend.  yud,  yüidhyßiti  kämpfen. 

ynsmika  pron.  poss.  2  pl.  euer,  der  eurige. 

sskr.  yushmaka  euer,  der  eurige.  -f"  sond.  yushmäka  euer,  der  eurige. 

yusmdvant  euch  gehörig. 

sskr.  yushmävant  euch  gehörig.  -^  zend.  yüshm&vant  der  eurige. 

yüti  f.  Verbindung  von  yu  =  ig.  yÄti. 

sskr.  yuti  f.  das  ZusammentreflPen  mit,  Yersehensein,  yüti  f.  Verbindung, 
Vereinigung.  -\-  zend.  yuiti  f.  Verbindung,  yaoiti  f.  Verbindung. 

yauktar  m.  Anschirrer,  Jocher. 

sskr.  yoktar  m.  Ansohirrer,  Anspanner.  -(-*  zend.  yükhtar  m.  dass.  (f  vsrif^. 

yaudha,  yaudhJyans,  yaudhista  streitbar  von  yudh. 

sskr.  yodha  m.  Streiter,  comp,  yodhfyafis  streitbarer,  -f-  zend.  superl. 
yuidhista  bestkampfend,  streitbarst. 
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yaus  Fug  =  ig.  yaus,  von  yu  fügen. 

88kr.  yo8  indecl.  Heil,  Wohl  in  der  Verbindung  ^am  yos  und  gam  oa  yos 
oa.  -1-  zend.  yaos  ady.  rein,  yaozh-dä  reinigen,  eigentlich  wohl  „zu  Recht 
machen"  vgl.  lat.  jus  n.  Recht;  zend.  yüs  gut?  oder  Heil?  s.  Justi  unter 
yüs. 


K. 

raks  beschädigen,  verletzen  (aus  arp  raQ  durch  s  wei- 
tergebildet, vgl.  n(}\ 

sskr.  raksh  beschädigen,  verletzen.  -^  zend.  rash,  cauaale  rashaya  ver- 
wunden vgl.  r&khsh-yant  nach  Justi  „fürchterlich",  Trad.  „verwundend". 

raksas  n.  Beschädigung  von  raks, 

sskr.  rakshas  n.  Beschädigung  (concret  m.  Beschädiger,  Unhold,  Raksha- 
se).  4"  send,  rashanh  n.  Verwundung. 

rajista  sehr  gerade,    richtig,   superl.  zu  arju  gerade, 
von  arj  recken. 

sskr.  fajishtha  dass.  -|-  zend.  razista  dass, 

ratu  =  artu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  Norm. 

Bskr.  rtu  m.  dass.  -|-  zend.  ratu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  ritus  (sodann 
Gesetzgeber,  Herr); 

ratvya  =  artvya  gehörig,  regelmässig,  zeitig  von  ratu. 

sskr.  rtviya  gehörig,  regelmässig,  zeitig,  -f-  zend.  ratwya  rechtzeitig. 

ratha.m.  Wagen,  Kriegswagen  =r  europ.  rata  Kad. 

sskr.  ratha  m.  dass.  -|-  send,  ratha  m.  dass. 

rathaistä  auf  dem  Eri^swagen  stehend,  Exieger. 

sskr.  ratheshthä  auf  dem  Wagen  stehend,  zu  Wagen  fahrend,  Kämpfer 
zu  Wagen.  -^  zend.  rathaesta,  rathoista,  daneben  rathaestar  und  ratha- 
estara  m.  auf  dem  Wagen  stehend,  Krieger,  Bezeichnung  des  zweiten 
Standes  im  zarathustrischen  Staate. 

rathyä  f.  Weg  (für  Wagen  ratha). 

rathyä  f.  Wagenweg,  Weg.  4*  send,  raithya  f.  dass.,  hzv.  rag,  np.  rah. 

rana  (SchJachtenlust,  Kampf  vom  Verb  sskr,  ran  er- 
freuen. 

sskr.  rana  m.  (Behagen)  m.  n.  (Kampflust)  Kampf,  -f*  zend.  rana  f.  Kampf. 

ram-  ruhen,  sich  erfreuen  ==  ig.  ram. 

sskr.  ram,  ram-ate  ruhen,  sich  erfreuen,  caus.  ramaya  erfreuen,  -f-  zend. 
ram,  caus.  rämaya  beruhigen. 
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ramaya  berahigen,  erfreuen,  caus.  zu  ram. 

sskr.  ramaya  erfreuen.  4-  send,  r&maya  benihigen. 

rasA  f.  Flussname  vgl.  sskr.  rasa  m.  Saft  ss  ig.  rasa. 

Bskr.  rasa  f.  Name  eines  FluMes.  -^  zend.  ranha  f.  der  Jaxaries.  Liesse 
eich  auch  mit  Jusii  Ton  sskr.  ras  tönen  ableiten. 

1.  rah,  ranh,  ranhati  springen  =  ig.  ragh  ranghati. 

sskr.  rangh,  ranghati  springen,  ra&h,  rafihati  rennen,  rinnen,  laiigh, 
langhati  springen,  raghn  =  laghu  leicht.  -{-  zend.  renj,  renjaiti  (anf- 
springen  und  so)  leicht  sein,  caasale  renjayeiti  macht  leicht  Tgl.  sskr. 
laghu  leicht.    Zend.  j  :=  sskr.  h  wie  in  jan  =  sskr.  han. 

2.  rah  verlassen,  aufgeben  =  ig.  radh. 

sskr.  rah,  rahati  verlassen,  aufgeben,  -f-  zend.  raz  in  rasanli  s.  rahas. 

rahas  n.  Einsamkeit,  Geheinmiss  ^  ig.  radhas. 

sskr.  rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss.  -{-  zend.  raiarih  n.  Einsamkeit. 

rÄ,  rAti  geben,  spenden. 

sskr.  ri,  r&ti  geben,  spenden,  -f  send,  rft  praes.  3  pl.  med.  ft-rftontö  ge- 
ben, spenden. 

rata  dai^ebracht  part.  pf.  pass.  von  rd. 

sskr.  rata  dargebracht.  -^  zend.  r&ta  dargebracht,  n.  f.  Ckibe,  Darbrin- 
gnng. 

rdti  f.  das  Geben,  Spende,  von  ra. 

sskr.  rati  f.  das  Geben,  Gabe,  -f  zend.  r&iti  f.  Darbringung,  Freigebig- 
keit 

rdj  hervorleuchten,  glänzen,  aus  raj  (in  raj-ata  u. s. w.) 
=  arj. 

sskr.  raj  rigati  sich  hervorthun,  hervorleuchten,  glänzen.  -1-  zend.  rftz, 
ham-ras  glänzen. 

rfidh  beizeiten,  gewinnen  =  ig.  radh. 

sskr.  radh,  rädhnoti  dass.  -(-  send,  räd,  radaiti  bereiten;  altpers.  rädiy  s. 
ig.  rädhi 

radhas  n.  Segen,  Spende  von  radh. 

sskr.  radhas  n.  Gunst,  Segen,  Spende.  +  send,  radarih  n.  Darbringung 
m.  Darbringer  (einer  Opferspende). 

rdma  Lust,  Kühe  von  ram. 

sskr.  räma  Lust,  Freude  adj.  erfreuend.  -{-  sskr.  rama  f.  Ruhe,  Annehm- 
lichkeit. 

ric,  *rinakti  leeren,  lassen  =r  ig.  rik,  rinkti. 

sskr.  ric,  ri^akti  leeren,  lassen,  part.  pf.  pass.  vom  Causale  *recaya  re- 
cita.  -{■  zend.  ric,  Qßxu.  paiti-raecaya  lassen. 
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riQ  verletzen,  verwunden  aus  arp. 

sskr.  rish,  reshati  verletzen,  rishta  versehrt  s.  arigta.  -f"  send,  rish  cans. 
raeshaya  sohädigen,  verwunden,  iriah  praes.  8  pl.  irishiuti  verletien,  part. 
pf.  pass.  irista  =  sskr.  rish^. 

ripta  verletzt,  versehrt  part.  pf.  pass.  von  rip. 

Bskr.  riahfa  versehrt.  -f-  send,  irista  versehrt.    S.  ari^ta. 

ruc,  raucati  leuchten  =  ig.  ruk. 

Bskr.  mo  rocate  leuchten.  -{-  zend.  ruc  leuchten,  part.  praes.  act.  raocant. 

nid  weinen  =  ig.  rud. 

sskr.  rud,  roditi  weinen,  -f-  zend.  rud  impf.  8  sg.  med.  raogt&  weinen 
(ohne  Bindevocal  wie  lit.  raudmi  ich  weine). 

1.  rudh  hemmen,  hindern. 

sskr.  rudh,  mnaddhi  hemmen,  hindern.  -{-  zend.  rud,  caus.  apa-raodh- 
aySiti  halt  zurück. 

2.  rudh,  raudhati  wachsen  =  ig.  rudh. 

sskr.  ruh,  rohati  wachsen,  aufsteigen.  -|-  zend.  rud  praes.  8  pl.  act. 
raodhenti  wachsen. 

rup  rauben;  brechen  =  ig.  rup  rumpere. 

sskr.  lup,  lumpati  brechen,  stören,  -f-  nenpers.  ruf-tan  rauben;  zend.  in 
raop-i  m.  Fuchs,  Schakal,  u-rup-i  m.  Art  Hund. 

raika  m.  Reinigung  von  ric. 

sskr.  reka  m.  Reinigung,  -f**  zend.  raeka  m.  Esse  (=  Läuterung). 

raikd  f.  Reihe,  Linie  =  ig.  raikd. 

sskr.  rekh&  f.  dass.  +  zend.  raeka  in  a-raeka  nicht  richtig,  gerade  (nach 
Jnsti). 

raiknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut,  von  ric  lassen,  vererben. 

sskr.  reknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut;  'Werthgegenstand.  -f~  zend.  raekhnaiih 
n.  Fröhlichkeit?  (nach  Justi)  besser:  Qut,  Schatz,  welche  Bedeutung  auch 
für  die  Zendtextstellen  passt. 

raivant  glänzend,    reich  von  rai  =  sskr.  rayi  =  räi. 

Bskr.  revant  dass.  -f-  zend.  raevant  glänzend,  reich. 

r&i  Glanz,  Reichthum  =  ig.  rdi. 

sskr.  räi  m.  Reichthum.  -f-  zend.  räi  f.  Qlanz,  Reichthum. 

raucana  licht  sbst.  n.  Lichtes  von  ruc. 

sskr.  rocana  licht,  glänzend  sbst.  n.  Glanz,  Ldchtraum,  Lichthiiftmel.  -^ 
zend.  raocana  n.  Tageshelle;  Fenster  (=  erhellend). 

raucanavant  licht,  hell,  von  raucana.. 
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Bskr.  rocanaTUit  und  rocanavant  licht,  hell.  -}-  zend.  raodnavaiit  leoch- 
tend,  worin  raociiia  wohl  durch  blosse  Yocahfchwächung  aus  raocana. 

raucaya  erleuchten  caus.  zu  ruc. 

sskr.  rocaya  erleoehten.  -^  send,  raooay^iti  erleachten. 

raucas  n.  Licht,  Glanz,  von  ruc. 

Bskr.  rocis  n.  Glanx,  Licht,  -f-  zend.  raocarih  n.  Glans,  Licht  pl.  die  Lich- 
ter -=  Sterne;  altper«.  rancah  n.  Tag.  SufiK  ii  =  as,  vgl.  sskr.  kravis 
und  »if4m^,  sskr.  manas  uad  altpers.  numia  in  hakhämanis  u.  a.  sskr.  auch 
rocas  in  sva-rooaa  aelbatlemohiiend. 

raudha  m.  das  Auftteigen,  WudLs,  von  nidh. 

askr.  roha  m.  das  Anfirtetgoi.  -^  xead.  raodha  m.  Wucha,  Ansehn,  Gesicht. 

raudhaya  aufsteigen  machen  caus.  von  rudfa. 

sakr.  rohaya  aufoteigeo  maehen.  -^  send,  apa-raodhayeiti  laast  wachsen. 


V. 
vaktra  n.  von  vac. 

sskr.  Taktra  n.  Mund.  -|-  zend.  yakhedhra  n.  Wort,  Rede. 

vaks,  vaksati  wachsen  =  uJts  =  ig.  valcs. 

sskr.  vaksh,  yakshaii  wachsen.  -|-  send.  Takhsh  8  pl.  med.  praes.  rakhsh- 
ente  sie  wachsen,  part.  praes.  yakhshant  wachsend  =  dj^^orr,  di(my. 

vaksatha  m.  n.  Wachsthum  von  vaks. 

sskr.  y«kABtlia  m.  Wachsthum,  Kräftigung,  Stärke.  -)-  zend.  yakhshatha 
m.  Wachsthum. 

vac  reden  =s  ig.  vaJc. 

sakr.  vac,  vakti  reden,  -f"  MAd*  Tftc  vaoea|  för  vayaGaf  =  sskr.  aor.  vo- 
cat  reden. 

vacas  n.  Rede,  Wort  »  ig.  vakas. 

sskr.  yacas  n.  Bede,  Wort.  -|-  zend.  yacanh  n.  Bede,  Wort. 

vaj  stärken  =  ig.  vag,  ug. 

sskr.  yaj,  yfijayati  stärken,  -f  zend.  yaz  stärken,  fra-vazäonte  3  pl.  praes. 
med.  conj. 

vajra  m.  Keule. 

sskr.  yajra  m.  n.  Donnerkeil,  Keo^  -f-  tßüä.  ya^ra  vn.  Keule.  *-  altpers. 
yajsraka,  pärsi  gnzurg  grossmächtig,  gross  in  kshayathiya  yazraka  der 
grossmächtige  König  stammt  yon  einem  Adjectiy  yazra,  das  yon  yaj  stark 
sein  stammt  und  mit  unserm  „wacker^'  zu  yergleichen  ist. 

vat  kennen,  verstehen  =  ig.  vat. 

Ftak,  lndoff«nii.  WOrtorbMb.  S.Avfl.  20 
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Bskr.  vat  nur  mit  api  dass.  +  zend.  vat,  2  sg.  apa-vatahi  kennen,  ver- 
stehen. 

1.  vadh  schlagen,  stossen  =  ig.  yadh. 

Bskr.  vadh  schlagen,  vadha  m.  Mordwaffe.  --1-  send,  vadh  in  vadhare  n. 
Waffe,  vadha  m.  das  Schlagen,  vädhaya  surückschlagen  =  cu^^cu  b.  ig. 
vädhaya. 

2.  vadh  fuhren,  heimfuhren  =  ig.  vadh. 

vgl.  Bskr.  vadha,  vadhü,  vadhu-^  f.  junge  Frau,  Schwiegertochter,  -f- 
fend.  vad,-  caus.  vädhaya  fuhren,  heimführen,  vadh-iya  nubilis. 

1.  van  schlagen,  siegen  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanute  schlagen,  siegen.  -{-  zend.  van,  vanaiti  schlagen,  siegen. 

2.  van,  vanati  schützen,  lieben  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanati  schützen,  lieben.  4"  send,  van,  vanaiti  schützen,  lieben. 

vana  Holz. 

sskr.  vana  n.  Holz,  Wald.  -|-  send,  vana  f.  Baum. 

vanti  f.  (vam+ti)  Erbrechen,  Ausspeiung. 

sskr.  vänti  f.  das  Erbrechen,  Speien.  -^  zend.  aiwi*vanti  f.  Ausspeiung. 
Vgl.  Hfuo^-g  d.  i.  jF€fUT&-. 

vap  weben  =  ig.  vap. 

sskr.  vap,  vapati  weben,  -f-  send,  vap,  praes.  1  sg.  ufyemi  weben;  aus- 
sinnen, dichten. 

vam  *vamati  vomiren  ==  ig.  vam. 

sskr.  vam,  vamati  vomiren.  -I-  zend.  vam  vomiren,  vanta  bespieen. 

vaya(s)  Dauer,  Leben,  von  vt  führen. 

sskr.  vayas  n.  Leben,  Alter,  -f-  zend.  vaya  f.  Zeitlänge. 

var,  vamati,  vamauti  bedecken,  umringen;    wehren, 
wahren;  wählen,  wünschen,  glauben  =  ig.  var. 

sskr.  var,  vriiäti,  vrnoti  bedecken,  umringen;  wehren,  wahren;  wählen, 
wünschen.  -1-  zend.  var,  praes.  1  sg.  verene,  praes.  3  sg.  verenüite  be- 
decken, umringen;  wehren,  wahren;  wählen,  wünschen,  glauben,  lehren 
(beschlafen  =  bedecken). 

vara  erwünscht  von  var. 

sskr.  vara  erwünscht,  -f-  zend.  in  mazdä-vara  dem  Mazda  erwünscht. 

1.  varana  m.  n.  Wunsch,  Wahl  von  var. 

sskr.  varana  n.  Wunsch,  Wahl,  -f-  zend.  varena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube. 

2.  varana  Umhüllung,  Bedeckung  von  var. 

sskr.  varana  Umhüllung,  Bedeckung.  -|-  zend.  varena  f.  Umhüllung,  Be- 
deckung. 
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yara  f.  Schaar  von  var. 

sskr.  vra  f.  Scbtttr,  Menge.  +  send,  üra  f.  Sohaar,  Menge. 

yarSlia  m.  Eber. 

1tokr.  rarftha  m.  Eber,  -f-  zend.  varäza  m.  Eber,  nenpen.  gur&z,  vur&z. 

varu  breit  =  ig.  varu. 

88kr.  um  breit,  comp,  yariyafis,  superl.  variBhiha.  +  ^end.  Tonm  breit. 

Tarka  m.  Wolf  =  ig.  varka. 

Bskr.  vrka  m.  Wolf.  -|-  send,  vebrka  m.  Wolf. 

yarksa  m.  Holz. 

flskr.  vrksha  m.  Baum.  -^  zend.  varesha  m.  Wald. 

yarc  glänzen. 

Mkr.  varc,  varcate  glänzen.  -f~  zend.  varee  in  varecarih  8.  yaroas. 

yarcas  m.  Glanz. 

sakr.  Yarcas  n.  Qlanz.  -f-  zend.  yarecaiih  n.  Glant  in  vareconb-vant  glanz- 
reich, gl&nsend,  as-varecaiib  sehr  glänzend. 

yart,  *yartatai  sith  wenden  =  ig.  yart. 

Bskr.  yart,  yartate  sich  wenden.  -|-  zend.  yaret  praes.  1  sg.  med.  yerentd 
sich  wenden. 

yardb,  yardhati  wachsen,  fördern  =  ig.  yardh. 

sskr.  yardh,  yardhati  fordern,  wachsen.  -|-  zend.  yared,  yeredhati-ca  för- 
dern, caos.  yaredhayeiti. 

yardha  m.  Wachsthum  yon  yardh. 

tskr.  yardha  m.  Wachsthum.  -|-   cond.  yareda  wachsend  m.  Wachsthnm. 

yardhant  wachsend,  fördernd,  part.  praes.  yon  yardh. 

sskr.  yardhant  wachsend,  fordernd,  -f-  zend.  yaredant  fordernd. 

yarman  n.  Schutz,  Hülle  yon  yar. 

sskr.  yarman  n.  Schutz,  Panzer.  -^  zend.  yäreman  n.  Hülle,  Schuts. 

yarsni  m.  Widder  yon  ig.  yars  beträufeln. 

sskr.  yrshni  m.  Widder.  +  zend.  yarshni  m.  Widder. 

•  •  • 

yayri  m.  Hülle,  Hülse  yon  yar. 

sskr.  yayri  m.  Hülle,  -f  zend.  yaoiri  m.  in  uQ-yaoiri  kleine  Frucht,  ha&- 
yaoiri  grosse  Frucht. 

va?  yagti  wollen,  wünschen,  zufrieden  sein  =  ig.  yak 

sskr.  ya^  yashti  wollen,  wünschen^  ya^  m.  n.  Wunsch,  Wille,  Besigna- 
tion.  -|-  zend.  ya^  yast!  woUen,  wünschen,  zufrieden  sein,  ya^nh  n.  WiUe, 
ya^atha  n.  freier  WiUe,  Gewalt. 

20* 
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1.  vas  vasati  wesen,  wohnen,  bleiben  0=  ig.  vas. 

sskr.  vas,  vasati  wohnen,  bleiben,  -f-  zend.  vaiifa  vwiliaiti  wohnen,  blei- 
ben, ä-vas;  vgl.  sskr.  ä-väsa,  a-vasatha  m.  Wohnung,  Wohnplatz  und 
altpers.  a-vahana  Wohnplatz. 

2.  vas  vastai  kleiden  =  ig.  vas. 

sskr.  vas,  vaste  kleiden,  -f-  zend.  vaiih  va^te  kleiden,  sich  kleiden. 

3.  vas  uscati  leucliten,  aufleuchten  =  ig.  vas,  us. 

sskr.  vas,  ucchati  leuchten,  aufleuchten.  4~  zend.  vanh,  pftrt.  praea.  u^ant 
im  f.  acc.  u^aiti-m  leuchten,  aufleuchten;  sskr.  vi-vas,  vy-ucchati  = 
zend.  vivarih,  viu^aiti  leuchten,  aufleuchten. 

vasana  n.  Kleid  von  2  vas  =  ig.  vasana. 

sskr.  vasana  n.  Kleid.  -{-  zend.  vaiihana  n.  Kleid. 

vasista  der  beste,  superl.  zu  vasu. 

sskr.  vaaishtha  der  beste,  -f*  zend.  vahista  der  beste. 

vasu  gut  n.  Gut  =  ig.  vasu,  von  1  vas. 

sskr.  vasu  gut  n.  Gut.  4~  zend.  vatihu  gut  «n.  Gut,  «Itpers.  yahyas  s. 
vasyans,  vahu-ka  m.  n.  pr.  Name  eines  Persers. 

vasutva  n.  Gutheit  von  vasu. 

sskr.  vasutva  n.  daas.  4~  zend.  vanhutwa  n.  gute  That. 

vasuda  Gutes  spendend,  Geber  des  Guten. 

sskr.  vasuda  dass.  -f"  zend.  vanhudhäo  dass. 

vastra  n.  Kleid  =  ig.  vastra  von  2  Vas. 

sskr.  vastra  n.  Kleid.  -f>  zend.  vastra  n.  Kleid. 

vasyans,  vasyas  besser  comp,  zu  vasu. 

sskr.  vasyas  besser,  -j-  zend.  vaqyäo,  ntr.  vahyo  besser;  altpers.  *vahyah 
in  vahyaz-däta  nom.  propr.  vgl.  den  zend.  Eigennamen  vaiihu-dhäta. 

vasra,  vasara  Frühling  —  ig.  vasara. 

vgl.  sskr.  vasara  m.  Tag,  vasanta  m.  Frühling,  -f-  zend.  *varihra  m.  hzv. 
vahar,  neupers.  bihar  Frühlisg  s.  ig*,  vaaora. 

vah  vahati  vehere  ^  ig.  vagh. 

Bskr.  vah,  vahati  vehere.  -f-  zend.  vas,  vacaiti  vehere,  altpers.  vaj  fuh- 
ren impf.  1  sg.  avajam.  upavah  im  sskr.  upavahya  herbeizuführen  und 
im  zend.  upaväsa  herbeiführend. 

vahana  n.  das  Ziehen,  Führen  von  vah. 

sskr.  vahana  n.  das  Ziehen,  Tragen,  Führen.  -|-  zehd.  vazftnä  n.  Fortfuh- 
rung in  ätare-vazana  das  Feuer  fortführend. 

vahtiir  m.  der  da  zieht,  Zugthier,  von  va]i  =  ig.  vagh. 
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sskr.  Yodhar  m.  der  da  sieht,  fuhrt,  Zagthier.  -|-   send,  vastar  m.  Zug- 
thier. 

vahya  n.  von  vah. 

sakr.  vahya  n.  Vehikel,  Karren.  +  zend,  vaiya  n.  Last,  Ladung. 

1.  vd  oder  =  ig.  v4. 

sskr.  vä,  oder,  v&  •  vä  entweder,  oder.  +  lend.  altpert.  va  oder,  vä  -  vä 
entweder,  oder. 

2.  VÄ,  väti  wehen  =  ig.  vA. 

sakr.  vä,  väti  wehen,  -f"  send,  vi,  vüti  wehen. 

väc  f.  Rede  =  ig.  v4k. 

sskr.  väc  f.  Ton,  Rede,  Stimme.  -\-   zend.  vac,  väc  m.  dass.     Vgl.  mit 
zend.  vac  ^n-  f. 

väja  m.  Kraft  von  vaj.    * 

sskr.  v%}a  m.  Kraft,  -f-  zend.  väza  m.  Kraft. 

vata  m.  Wind  =  europ.  vanta,  von  vä. 

sskr.  vata  m.  Wind,  -f:  zend.  väta  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen  =  ig.  väti. 

sskr.  väti  f.  das  Wehen,  -f-  zend.  väiti?  arjair-^. 

vdyn  m.  Lnft,  Luftgott  von  vä. 

sskr.  väyn  m.  Luft,  Luftgott.  -^  send,  vayu  n.  Luft  m.  Luftgott. 

vara  m.  Schweif  =  ig.  vdra. 

sskr.   vära  m.  Schweif,   Schwanz,  -f-  zend.  vära  in  vära-ghna  mit  dem 
Schweife  schlagend. 

väri  Wasser  vgl.  ig.  vära. 

sskr.  vär,  väri  n.  Wasser.  -(-  zend.  vära  m.  Begen,  vär  denom.  regnen, 
vairi  m.  See,  Seebeoken. 

värya,    varya  wünschenswerth ,   eigentlich  part.  fiit. 
pass.  von  var. 

sskr.  värya  wünschenswerth.  -f-    send,  vairya  wünschenswerth;    wünsch- 
liche Gedanken  habend  :=  unumschränkt. 

vdhista,  snperl.  zu  vah,  am  meisten  führend,  tragend. 

sskr.  vähishtha  am  meisten  führend,  tragend,  superl.  zu  vodhar.  -^  zend. 
väzista  sehr  schneU,  sehr  forderlich. 

1.  vi  Praefix,  auseinander. 

sskr.  vi.  +  zend.  vi,  altpers.  viy. 

2.  vi  m.  Vogel  =  ig.  vi,  avi. 

sskr.  vi  m.  vayas  n.  Vogel.  +  zend.  vi,  vaya  m.  Vogel. 
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vic  abtrennen. 

Bskr.  vic,  yinakti  abtrennen,  pari.  pf.  pass.  vi-vikta  abgetrennt.  -f~  send, 
im  part.  pf.  pass.  ni-vikhta  in  hu-nivikhta  gut  herabgeschlagen. 

vitasti  f.  Spanne  (vi-tans). 

Bskr.  Titasti  f.  Spanne,  -j-  send,  vttagti  f.  Spanne. 

1.  vid,  vaitti,  vaida  wissen  =  ig.  vid. 

sskr.  vid,  vetti,  viveda,  veda  wissen.  -f~  >end.  vid  2  sg.  v6iQta,  pf.  pass. 
vidhylko  =  sskr.  vidvafis,  wissen. 

2.  vid,  vindati  finden,  erlangen. 

sskr.  vid,  vindati  finden,  erlangen,  -f"  send,  vid,  vindenti  3  pl.  finden, 
erlangen. 

3.  vid  wissend  =  1  vid. 

sskr.  vid  z.  B.  in  veda-vid  Yeden  kennend,  agva-vid  rosseknndig,  tad-vid 
das  kennend  u.  s.  w.  -f~  send,  vid  kennend. 

vidyd  f.  Wissenschaft  =  ig.  vidyÄ. 

sskr.  vidy&  f.  V^Tissenschaft.  -f-  zend.  vidhya  f.  Wissenschaft. 

vidvans,  vidus  part.  pf.  act.  von  vid,  wissend. 

sskr.  vidva&s,  vidus  wissend.  -^  send,  vidhväo,  vidus  wissend. 

vibhartvan(t)  sich  verbreitend,  von  vi-bhar. 

sskr.  vibhrtvan.  -f~  zend.  viberethwant  sich  verbreitend. 

vivasvant  nom.  pr.  von  vi-vas. 

sskr.  vivasvant  nom.  pr.  -|-  zend.  vivarihvant  nom.  pr. 

1.  vif  vigati  eingehen. 

sskr.  vig  vi^ti  eingehen,  -f-  zend.  vic,  vigaiti  eingehen. 

2.  vif  f.  Haus,  Familie,  Clan  von  1  vif. 

sskr.  vig  f.  Familie,  Clan  m.  Hausmann,  Vaigya.  -f-  send,  vig  f.  Haus, 
Clan;  altpers«  vith.  Vgl.  send,  vi^n  Hausstand  besitzend  und  altpers. 
vithin  zum  Clan  gehörig,  zend.  vigya  auf  den  Gan  bezüglich  und  altpers. 
vithiya  zum  Clan  gehörig,  Clangenoss. 

vifanti  zwanzig  =  ig.  vikanti  (dvi-J-daganti). 

sskr.  vifüQati  zwanzig.  -|-  zend.  viQaiti  zwanzig. 

vipantitama  der  zwanzigste  =  ig.  vikantitama. 

sskr.  vifigatitama  der  zwanzigste.  -|-  zend.  vigäQtema  der  zwanzigste  = 
lat.  vic^imus. 

vippati  m.  Olanherr  =  ig.  vikpati  (vig-fpati)- 

sskr.  vigpati  m.  Clanherr,  König,  -f'  zend.  vigpaiti  m.  Clanherr. 

vifva  all,  jeder,  ganz. 
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Bskr.  yi^ya  all,  jeder,  ganz.  +  send,  vigpa  all,  jeder,  gans ;  altpers.  vi^pa 
in  viQpa-sana  ans  allen  Stammen  bestehend.    Vgl.  ig.  vika. 

vigvdyu  aus  vi^va  und  &yu  Leben. 

sskr.  vi^äya  aUes  Leben  enthaltend.  -|-  send,  yigpftyu  ganxlich. 

vis  netzen  =  ig.  vis. 

sskr.  yish,  veshati  netsen.  -^  send,  in  visha  s.  visa. 

visa  m.  n.  Gift  (Schmier)  von  vis  =  ig.  visa. 

sskr.  vish  f.  Schmier,  Excrement,  visha  m.  n.  Gift.  -|-    send,  vis  n.  visha 
n.  Gift. 

visvanc  nach  allen  Seiten  hin,    von  sskr.  vishu  und 
anc. 

sskr.  vishvanc  nach  allen  Seiten  hin.  -|-   send,  vishvanc  überall  hin  flie- 
gend, nach  JnsÜ  =  sskr.  vigv&nc  (?). 

1.  vi  gehen,  treiben  =  ig.  vi. 

sskr.  vi,  veti  gehen,  treiben.  -|-  send,  vi  3  pl.  vyßinti  gehen,  fliegen. 

2.  VI  weben  aus  vd  =  ig.  vi,  v&. 

sskr.  V&,  vayati  weben,  -f"  send,  v!  in  vaema  Schlinge  (sskr.  vema  heisst 
Webestahl)  vaeti  f.  Weide,  salix. 

vira  m.  Mann,  Held  =  ig.  vtra. 

sskr.  vira  m.  Mann,  Held.  -|-  send,  vira  m.  Mann,  Held. 

virahan  Männer  tödtend,  vtra-fhan. 

sskr.  virahan  Manner  tödtend.  -^  send,  virajan  Manner  tödtend. 

vtrya  mannlich  von  vtra. 

sskr.  virya  mannlich  n.  Maanswerk,  Heldenthat.  -|-  send,  virya  männlich. 

vaiga  m.  Wucht. 

sskr.  vega  m.  Schwnng,  Wucht.  -\-  send,  vaegha^m.  Schlag,  Wacht.    Vom 
Verb  sskr.  vij  schwingen. 

vaidaya  wissen  lassen  caus.  von  vid. 

sskr.  vedaya  wissen  lassen.  -|-  send.  vaSdhaya  wissen  lassen. 

vaidas  n.  Besitz  von  2  vid  erlangen. 

sskr.  vedas  n.  Besitx.  +  send,  vaedhanh  n.  Besitz,  vaedha  m.  Erlangung, 
Besits,  Besitzer. 

vaidi  m.  Verkündiger,  Lehrer  vom  caus.  von  vid. 

sskr.  vedi  m.  Lehrer.  -(-  s^i^d.  vaeidhi  m.  Yerkündiger. 

vain,  vainati  beachten,  sehen. 

■skr.  ven,  venati  beachten,  ehren,  vena  preisend,  -f-  zend.  vaen,  va^aiti 
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fiehen,  iraena  sichtbar;    Blipen.  vain  impf.  8  sg.  avaina  sehen,  med.  vai- 
nataiy  scheinen. 

vai^a  m.  Haus  —  lg.  vaika,  von  vi9. 

sskr.  ve^a  m.  Haus.  -\-  tsend.  vaega  m.  Hans. 

vai^man  n.  Haus  von  vig. 

sskr.  vegman  n.  Haus,  -f*  zend«  taegman  n.  Haus. 

vyusti  f.  das  Aufleuchten  von  vi-vas. 

sskr.  vyusbii  f.  das  Aofleachten.  -f»  zend.  vyiiBti  f.  das  Aufleuchten. 

vrac  vracati  zerreissen  =  ig.  vark. 

sskr.  vrac,  yragc,  yrg^ati  zerreiflsen.  '^  ienä,  vrac  3  pl.  impf.  med.  fra- 
orecenta  zerreissen,  verwunden. 


Qak  vermögen;  helfen,  geben. 

sskr.  gak,  gaknoti,  gakyati  kraftig  sein,  vermögen,  helfen,  geben,  gak-ti 
f.  Kraft,  Macht,  gak-ra  stark.  -^  zend.  gac  lernen,  geben;  gac,  gacaiU 
geziemen  =  ig.  kak  w.  s. 

gaks,  gaksati  lernen,  desid.  von  gak  können. 

sskr.  giksh,  gikshati,  gikshate  lernen,  -f"  zend.  gakhsh  praes.  2  pl.  gash- 
atha,  part.  praes.  nom.  gakhshäg,  aoo.  gakhshent-em,  daneben  gikhshant, 
lernen. 

9ata  n.  hundert  =  ig.  kanta,  von  dakaiu 

sskr.  Qata  n.  m.  hundert.  -4^  zend.  gata  hundert. 

Qatadh^a  hundertschneidig  ^ata-f  dh^. 

sskr.  gatadhftra  nach  Benfey  S.  V.  Gl.  hundertströmig  (dhära  Guss,  Strahl), 
-f-  zend.  9at6dara  hundertschneidig. 

Qatdyu  aus  Qata  und  äyu(s)  Leben. 

sskr.  Qatayus  hundertlebig.  -^  zend.  ^at&yu  hundertfach,  äyu  affixartig. 

gad  kommen,  gehen,  foUen,  abstehen  =  ig.  kad. 

sskr.  9ad,  ^date  kommen,  gehen,  fallen.  -^  zend.  $ad,  ^adhayeiti  kom- 
men, fallen,  verlassen,  weichen. 

5ada,  Qdda  m.  das  Gehen,  Fallen,  von  ^ad. 

sskr.  ^äda  m.  das  Fallen.  -|-  zend.  ^adha  m.  Gang. 

Qan  stechen,  schneiden,  vernichten  =  sskr.  qä,  s.  ig. 
kan,  xalvtj. 

sskr.  ^n  Nebenform  zu  ^  stechen,   nur  im  Desiderativ  ^-^j&As-ati  er- 
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Imltai.  4-  sl^0n>  ^^  vi-^ui  todteo,  Taniehien,  send.  ^an-iJai  dl  Step- 
pe, (an»  OL  YeraMdrtmig. 

gansa  Geheiss,  Wort  von  gas. 

Bskr.  qubak  f.  Gebot,  Lehre,  Wort  -f  Mnd.  ^^anlaa  m.  ^jinbft,  ^glia  m. 
Wort,  Lehre. 

9ap]ia  m.  Huf,  Elaüe  =  ig.  kapa. 

eskr.  ^pha  m.  Huf,  Klane.  -|-  send,  ^afa  m.  Hnf,  Hom. 

gam,  ^gamnfiti  sich  mähen,  ermüden,  ruhen  ==  ig.  kam, 
0      kamndti. 

88kr.  (am,  ^amnati  sich  mühen,  ermüden,  xnhen,  oaui.  ^amaya  hemmen, 
rohen  machen.  -|-  send,  qua  in  ^ama  (beruhigend,  heilend)  nom.  propr. 
eines  Heldengeschlechts. 

gama  der  Theil  des  Joches,  welcher  ton  den  Hals  des 
Thieres  geht. 

sskr.  Qamy&  f.  the  pin  of  a  yoke  (nach  Benfey).  -^  send,  (ima  krumm  f. 
der  Theil  des  Joches,  welcher  um  den  Hals  des  Thieres  gebt,  (imo-ithri 
((nna4-thra  =  sskr.  tr&  sohütsen)  f.  der  mittlere  Theil  dei  Joches.  Vgl. 
xfifAo^  Beisskorb. 

Qara  n.  Kopf,  Haupt  =  ig.  kara. 

sskr.  9ira  n.  Haupt.  +  <®<>^  ^{va  m.  ^ira  n.  Haupt,  Herrscher,  Herr- 
schaft. 

garas  n.  Haupt. 

sskr.  giras  n.  Haupt.  -^  send,  garanh,  g&ranh  n.  Haupt. 

Qarada  Herbst,  Jahr. 

sskr.  garad  und  ^^urad4  f.  Herbst,  Jahr.  -|-  zend.  garedha  m.  Jahr. 

*Qarta  kalt  ==  ig.  karta« 

sskr.  vgl.  ^-gira  kalt;  send,  gareta  kalt.  -|-  lit.  ssalta-s  kalt,  ksl.  slota 
f.  Winter. 

^ardha  m.  Menge,  Schaar  =  ig.  kftrdha. 

sskr.  gardhas  n.  gardha  m.  Menge,  Schaar.  -|-  zend.  garedha  m.  Art, 
altpers.  tharda  Art,  Weise. 

Qarva  m.  nom.  propr.   eines  göttlichen  Wesen   vom 
Verb  sskr.  Qar  versehren. 

sskr.  garva  m.  Beiname  des  Qiva.  -f'  send,  gaurva  m.  n«  pr.  eines  Daeva. 

Cavas  n.  Kraft,  Gedeihen  von  gu  =  ^vi,  gvan  schwel- 
len, stark  sein. 

sskr.  gayas  n.  Kraft,  Gedeihen.  -(-  ^^^ä-  gavaiih  n.  Nutzen. 

5avasvant  mit  Kraft,  Gedeihen  versehen,  von  ^avas. 
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Bskr.  ^vasvant  kraft-,  segenvenehen.  -f'  send.  ^vaDhant  nützlich,  wohl 
für  ^avaiihvant  vgl.  zend.  afant  saftig  neben  sskr.  apavant  onoeiS' 

^avista  der  stärkste,  gedeihlichste  superl.  zu  gayasvant. 

sBkr.  gavishtha  der  stärkste.  H~  zend.  ^eyista  der  nützlichste,  gesegnetste. 

gas  gansati  sprechen,  loben,  heissen,  befehlen  =  ig. 
kas. 

sskr.  gas  Qa&sati  sprechen,  preisen,  befehlen.  -|-  zend.  gengb  lehren, 
ganh,  ^nhaite  heissen,  befehlen;  altpers.  thah  sprechen,  thatiy  für  tha- 
hatiy  er  spricht.  ^ 

^astra  n.  Lob,  Preis  von  ^as. 

sskr.  Qastra  n.  Loblied  s.  Benfey  S.  Y.  Ol.  -|-  zend.  gagtra  n.  Lob. 

gä,  5yati  schneiden,  vernichten  ==  gan  s.  ig.  kd. 

sskr.  Qä  ^ati  schärfen,  schneiden,  -f'  z^nd.  Qa  impf.  conj.  3  sg.  ava-^yät 
schneiden,  vernichten. 

9ds,  cästi  heissen,  lehren,  vgl.  ^as. 

sskr.  9&S,  ^ti  heissen,  lehren.  -^  zend.  ^nh,  Qa^ti  lehren,  Qish  lehren, 
vgl.  sskr.  (ishta  part.  pf.  pass.  von  Qas. 

^äsana  Befehl,  Lehre. 

sskr.  Qäsana  n.  Befehl,  Lehre,  -f-  zend.  gagna  f.  Lehre,  gä^-ya  Yorschrift. 

Qasta  belehrt,  geheissen  part.  pf  pass.  von  (}&s. 

sskr.  gishta  belehrt,  geheissen.  +  zend.  ^ta  befohlen. 

Qastar  m.  Herrscher  von  pds. 

sskr.  Q&star  m.  Befehliger,  Herrscher,  Lehrer,  -f-  zend.  ^gtar  m.  Beherr- 
scher, Lehrer. 

9i  schärfen,  erregen,  antreiben  =  ig.  ki. 

sskr.  qi  ^inoti  scharfen,  erregen,  antreiben,  -f-  zend.  (in  schweben,  a-^ita 
beschleunigt,  schnell. 

9ita  angetrieben,  beschleunigt,  schnell,  part.  pf  pass. 
von  9i. 

sskr.  gita  angetrieben,  beschleunigt,  schnell,  -f*  zend.  ft-^ita  beschleunigt, 
schnell. 

Qipra  Nase. 

sskr.  Qipra  n.  YTange  oder  Nase,  -j-  zend.  grifa  m.  Nüster.  Yom  Yerb 
zend.  9if  =  ig.  kip  bohren. 

9i,  9aitai  liegen  =  ig.  ki,  kaitai. 

sskr.  gi,  Qete  liegen,  -f*  zend.  qi,  caiti,  ^aete  liegen. 

9ukra  leuchtend  von  9uc. 
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Bskr.  giikra,  gukla  leaohtend,  weiss.  4*  send,  ^jakhni  roth;  altpen.  thnkhra 
Name  eines  Persers. 

9UC  brennen,  part.  praes.  gaucant.  ^ 

sskr.  (uc,  Qücyati  brennen,  part  praes.  ^ocant  -f-  ^end.  ^uc,  part.  praes. 
gaocant,  brennen. 

9udli  reinigen. 

sskr.  gadh,  Qudbyati  reinigen.  -|-  zend.  in  Qudhn  m.  Reinigong,  Ausdre- 
schnng  des  Getreides. 

funi,  5Üni  m.  f.  Hund  =  ig.  kvani. 

sskr.  ^^i  m.  ^;nni  f.  Hand,  Hündin.  -|-  zend.  gani  m.  f.  Hund.  Vgl.  lat. 
cani-s. 

fupti  Schulter. 

sskr.  9apti  Schalter.  -f~  zond.  ^pti  f.  Schulter. 

gupra. 

sskr.  gftpra  Lanze?  -^  zend.  ^ufra  f.  Pflug. 

9{Ü£a  Spitze,  Stachel. 

sskr.  ^^oka  m.  n.  Granne,  Stachel.  -^  zend.  ^nka  f.  Nadel. 

9Önya  leer  von  gu,  pvan  schwellen  =  ig.  kvanya. 

sskr.  Qonya  leer,  -f*  zend.  Quna  m.  Mangel. 

1.  (fbra  m.  f.  Spiess. 

sskr.  gula  m.  n.  Spiess,  qu1&  f.  Pfahl.  -\-  zend.  gao-gora  f.  Lanze,  guir-ya 
mit  einem  Spiesse  bewehrt,  vgl.  auch  zend.  Qaora  m.  Klinge. 

2.  (fbra  stark  =  ig.  küra,  von  9u,  Qvi. 

sskr.  göra  m.  ein  Starker,  Held,  -f-  zend.  gora  stark,  hehr,  heilig. 

Quath,  pnathati  schlagen,  tödten. 

sskr.  gnath,  gnathati  schlagen,  tödten.  -f~  zend.  gnath  schlagen,  praes.  3 
pl.  gnathenti,  gnaithis  n.  Waffe  zum  Schlagen,  gnatha  m.  das  Schlagen, 
der  Schlag. 

gyäma  dunkel  =  ig.  kydma. 

sskr.  oyama  donkeL  -f*  zend.  in  gyämaka  m.  nom.  propr.  eines  Berges. 

pyava  dunkel  =  ig.  kydva. 

sskr.  oy&va  dunkel.  -|-  zend.  gyava  in  cy&varshan  n.  pr.  und  gy&vagpi  m. 
a.  pr.  Kvartnnos, 

Oyaina  m.  Adler,  Falk. 

sskr.  gyena  m.  Falk.  -|-  zend.  gaSna  m.  Adler. 

9rayas  n.  Kuhm,  Wort  von  ^ru  =  ig.  kravas. 
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BBkr.  gravas  o.  Ruhm,  -f  send,  ^rayanh  n.  Wort,  Gebet,  yg\.  nli^og  Rahm 
and  ksl.  sloves-  Wort. 

prdvaya  hören  machen,  caus,  von  9ru. 

Bskr.  ^ravaya  hören  machen,  berichten.  -^  send.  Qrävaya  hören  machen, 
a-yrävayant  nicht  recitirend. 

Qii,  frayati  gehen  =  ig.  kri. 

bbId-.  Qri,  9rayati  gehen,  angehen,  -j-  zend.  gri  impf.  3  sg.  med.  ^rayata 
gehen,  apa-Qri  weggehen,  upa-gri  aufsteigen. 

9ris,  grisyati,  Qraisyati  anhängen,  von  Qii. 

Bskr.  ^lish,  .glishyati  anhangen,  umfassen,  verknüpfen.  -|-  zend.  ^rish, 
graeshyeiti  sich  anhängen,  anhangen. 

5ri  glücklich,  schön. 

sskr.  ^ri  f.  Glück,  Heil,  Schönheit,  gri-  in  Zusammensetzungen  glücklich, 
selig,  schön.  -|-  zend.  Qri  schön. 

Qnka  schön  von  cii. 

sskr.  ^rika  z.  B.  in  nih-^rika  unselig,  unschön,  punya-^rlka  mit  reiner 
Migestat.  -f'  zend.  cdka  in  dürae-^rika  weithin  schön. 

9ilra  schön,  faustus,  von  cri. 

sskr.  Qrila,  9lila  glücklich,  selig,  faustus.  -|-  zend.  grira  schön. 

5ru,  grunauti  hören  =  ig.  kru. 

sskr.  ^ru,  gn^oti  (für  ^runoti)  hören.  +  zend.  ^ru  gurunaoiti  (für  gru- 
naoiti)  hören.  —  sskr.  abhi-^räva  n.  das  Hören,  Erhören,  -f-  zend.  aiwi- 
^rayana  hörend. 

grut-  hörend,  schwache  Form  des  part.  praes.  von  gm. 

sskr.  Qmt  in  ^rut-kama  hörende  Ohren  habend,  -f-  .zend.  grut  in  ^rut- 
gaosha  hörende  Ohren  habend,  erhörend. 

Qruta  gehört,  berühmt  =  ig.  kruta. 

sskr.  ^mta  gehört,  berühmt.  4~  zend.  grüta  gehört,  berühmt. 

grunvant  part.  praes.  von  gm,  hörend. 

sskr.  grnvant  hörend.  +  zend.  ^urunvant  hörbar,  hörig. 

gras  hören  =  ig.  krus,  aus  gm. 

sskr.  in  9rosham4na,  grush^  s.  grusta,  gruahti  s.  grusti.  -f*  zend.  ^'msh 
im  inf.  graoshane,  ptcp.  pf.  yuru-grushemno,  part.  pf.  pass.  grüsta  gehört. 

grusta  gehört,  part.  pf.  pass.  von  grus. 

zend.  a-grusta  nicht  gehört.  -f~  ^^^r.  grushta  n.  Gehörtes  (nach  Benfey 
S.  V.  Gl.). 

grusti  f.  Gehör  =  ig.  krusti. 

sskr.  grushti  f.  Gehör.  -(-  zend.  grusti  f.  Gehör. 
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Bskr.  ^reyaAs  seliger,  schöner.  -f~  zend.  gray&o  schöner,  sehr  schön. 

Qraista  sehr  glücklich,  sehr  schön  superl.  von  ^rt. 

sskr.  ^reshtha  glücklichst,  best.  -|-  zend   ^raesta  der  schönste. 

*9rauta  n.  das  Hören,  von  cru. 

zend    ^raota  n.  das  Hören.  -|>  goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  Gehör. 

9rantar  m.  grautri  f.  Hörer,  -in,  von  9ru. 

sskr.  ^rotar  m.  ^rotri  f.  Hörer,  -in.  -f-  zend.  ^raotw  m.  graothri  f.  Erhö- 
rer, -in. 

9rautra  n.  Gehör  =  ig.  krantra. 

sskr.  ^rotra  n.  Gehör,  Ohr.  -f  send,  ^rftothfa  a.  das  H6raninachen,  Singen. 

crauni  f.  Hüfte  =  ig.  krauni. 

sskr.  ^roni  f.  Hüfte.  -|>  zend.  graoni  f.  Hüfte. 

*9ratmian '  tti.  Gehör  (von  ^ru)  ^  ig.  krauman. 

zend.  graoman  m.  Gehör.  -^  goth.  hliuma^n  n.  Gehör. 

*5rausa  m.  das  Hören,  Gehorsam  von  frus. 

zend.  graosha  m.  Gehorsam,  -f"   ^i^-  klausä  f.  Gehorsam,    ksl.  sluchü  m. 
das  Hören. 

*9vaka  hündisch,  (vakä  f.  Hündin,  von  fvan. 

zend.  ^aka  hondsartig;  medisch  anaxa  Hündin  nach  Herodot;  ksl  suka 
f.  Hündin. 

1.  *9van  schwellen,  stark,  hehr  sein  =  9vi. 

zend.  gpan^  Z  pl.  gpanvanti  fördern,  vacbsen.  -f*  kit.  ne-quin-unt  sie  kön- 
nen nicht.    Vgl.  sskr.  ^an  in  ^van-ta,  gva  in  QTä-tra. 

2.  Qvan,   nom.  Qvä,    gen.   gunas   m.  Hund  =  ig.  kvan, 
konas^  von  9a  =  9vi  stark  sein« 

sskr.  ^an,  nom.  ^i,  gen.  gunas  m.  Hand.  -4"  Bend«  ^^pao,  nom.  ^pft,  gen. 
^'unö  m.  Hund. 

(vanta  stark,  h^g  ±^  ig.  kvaata. 

sskr.  gv&nta  s.  Benfey  S.  Y.  Gl.  +  zend.  gpeiita  mehrend,  heilig. 

9vi,  '''gvayati  sohwellen^  starlc  sein. 

sskr.  fprii  ^viijati  sohweUen,  stark  mhi.  4-  zend.  ^  mtcfaaen,  stark  sein; 
vgl.  lat.  qneo  kann. 

9vit  leuchten,  weiss  sein  «  ig.  kvit. 

sskr.  ^t,  gretate  weiss  sein,  -f*  zend.  in  gpaetita  weiss,  ^piti  und  gpita 
weiss. 

gvaita  weiss  von  fvit. 

sskr.  (veta  weiss,  -f-  zend.  gpaeta  weiss. 


318  sa  —  sadas. 


S. 

1.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  sas  f.  sa  der,  dieser,  pron.  demonstr. 
=  ig.  sa. 

Bskr.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  so  f.  sa.  -f-  zend.  ha  f.  h&. 

2.  sa,  vorderes  Glied  in  Zusammensetzungen  mit,  zugleich, 
ganz. 

sskr.  sa-  ebenso.  -|-  zend.  ha-  ebenso. 

sakart  advb.  einmal,  sa-|-kart  von  kar  machen,   vgl. 
ig.  karta. 

sskr.  sakrt  einmal.  4-  zend.  hakeret  einmal. 

•  ■  • 

sakti  f.  Verbindung  der  Schenkel,   Unterleib  =  ig. 
sagti  Verbindung  vom  Vb  ig.  sag. 

sskr.  sakthi,  sakthan  n.  Schenkel  vgl.  sakü  f.  Verbindung.  4-  send,  hakhti 
f.  Verbindung  der  beiden  Schenkel,  Unterleib. 

sakha  m.  Freund,  Genoss,  socius,  von  sac,  sa^c. 

sskr.  sakha  Freund,  gesellt,  am  Ende  von  Zusammensetzungen.  -|-  altpers. 
in  hakh&-manis  (freundlich  gesinnt)  n.  pr.  Achamenes. 

sakhi  m.  Genosse,  socius,  von  sac. 

sskr.  sakhi  m.  Qenoss.  -f-  zend.  hakhi  m.  Genoss. 

sac  sacati,  sacatai  folgen,  anhangen  :=r  ig.  sak. 

sskr.  sac,  sacate  folgen,  anhangen.  -f~  send,  hac,  hacaiti,  hacaitS  folgen, 
anhangen. 

saca  advb.  zugleich,  praep.  mit,  von  sac  folgen. 

sskr.  saca  advb.  zugleich  praep.  mit.  -f-  zend.  haca  advb.  zugleich  praep. 
mit,  weg  von,  von  her,  aus;  altpers.  haca  praep.  aus,  von. 

satya  seiend,  wirklich,  acht  :=  ig.  satya. 

sskr.  satya  seiend,  wirklich,  acht.  +  zond>  haithya  offenbar,  wirklich. 

satrd  advb.  zugleich,  in  eins^  von  sa. 

sskr.  saträ  advb.  zugleich,  in  eins,  bestandig.  -^  zend.  hathra  advb.  hier, 
sogleich  praep.  mit. 

sad,  stdati  sitzen  ^  ig.  sad. 

sskr.  sad,  sidaii  sitzen,  -j-  zend.  had  sitzen,  nlHsbidaiti  sitzt, versitzt;  altpers. 
had  caus.  impf.  1  sg.  niya-sadayam  sitzen,  vgl.  zend.  nisÜädaya  caus. 

sadas  n.  Sitz  von  sad  =  ig.  sadas. 

sskr.  sadas  n.  Sitz.  +  ^o^^*  l^^dhis,  altpers.  hadis  n.  Sitz.    Vgl  ^<^oc  n. 
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sadli  vollenden. 

nkr.  mähj  sadliati,  Bädhnoti  YoUenden.  -^  zead.  had  todten  (?). 

sadha  zusammen,  mit. 

yed.  aadha  mit,  zasammen  in  sadha-m&da,  sadha-stha  n.  Yenainiiüaiigs- 
ort  (s.  Benfey  S»  Y.  61.)  =r  sakr.  saha  mit.  -|-  send,  hadha  praep.  mit, 
altpers.  had&  mit. 

San  sanati  gewähren,  sinere  ^  ig.  san. 

Bskr.  san,  sanati,  sanoti  gewahren.  4~  z^nd.  han  hanaiti  gewahren. 

Sana  alt,  immerwährend  =  ig.  sana. 

wkr.  8an&  instr.,  sanät  abl.  adv.  in  einem  fort.  -)-  send,  hana  m.  f.  Grets. 

sant  seiend,  part.  praes.  von  as  =  ig.  sant. 

Bskr.  sant  seiend.  -|-  send,  hant  seiend,  existirend,  wirklich. 

sap  verbinden. 

sskr.  sap,  sapati  verbinden;  verehren  aäßta^w.  -|-  send,  hap,  hapti 
schützen,  fordern. 

sapta  sindhavas  m.  die  sieben  Ströme,  das  Indusland. 

sskr.  sapta  sindhavas  m.  -f"  zend.  hapta  hin  du  ro. 

saptati  siebenzig,    eigentlich  Siebenheit  (nämlich  von 
Zehnem),  von  saptan. 

sskr.  saptati  siebenzig.  -|-  zend.  haptaiti  siebenzig. 

saptatha  der  siebente  =  ig.  saptanta. 

sskr.  saptatha  der  siebente.  -f~  zend.  haptatha  der  siebente. 

saptada^a  der  siebenzehnte  von  saptada^an. 

sskr.  saptada^a  der  siebenzehnte.  -|-  zend.  haptada^a  der  siebenzehnte. 

saptadaQan  siebenzehn,  saptan  j-da^an. 

sskr.  saptada^an  siebenzehn.  -|-  zend.  ^haptada^an  siebenzehn,  kommt  in 
den  Texten  zufallig  nicht  vor. 

saptan  sieben  =  ig.  saptan. 

sskr.  saptan  sieben.  -|-  zend.  haptan  sieben. 

sam  advb.  praep.  und  Yerbalprafix  mit,  zusammen  = 
ig.  sam. 

ved.  sam  praep.  mit,  zusammen,  ved.  und  sskr.  Yerbalprafix.  -f-  zend. 
ham  mit,  zusammen,  adv.  und  Yerbalprafix;  altpers.  ham  Yerbalprafix. 

1.  sama  der  gleiche,  derselbe  =  ig.  sama. 

sskr.  sama.  4"  zend.  altpers.  hama. 

2.  sama  Jahr,  Sommer. 

sskr.  sam&  f.  Jahr.  4~  zend.  hama  m   Sommer. 
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Samara  Kampf  (sam-f  ar). 

sskr.  Samara  samarya  Kampfl  -^  altpen.  hamara  Kampf  acc.  hamara-m. 

samarana  n.  Treffen,    Schlaclit,    sam-j-arana  von  ar 
adorior. 

sskr.  samarana  a»  Treffen,  Schlacht  -f~  s^d.  haraerena  n.  altpers.  ha- 
marana  Schlacht. 

samstdti  f.  das  Zusammenstehen,  Beistehen  von  sam-stfi. 

sskr.  safisthiti  €.  Zasammenstehen.  -{-  zend.  haAQt&iti  f.  Beistand. 

.  1 .  sar  sarati  gehen  —  ig.  sar. 

zend.  sar,  sarati  gehen.  -^  zend.  har,  haraitö  gehen. 

2.  ^sar  beschfltzen. 

sskr.  har  beschütaon.  +  vgl.  lat.  servare  s.  2  sarva. 

saras  n.  Wasser,  Teich  u.  s.  w.  =ä  ig.  saras. 

sekr.  saras  n.  Teich,  Sonpf.  4*  z^nd.  ^haranh  in  haraqaiti  s.  sarasvati. 

sarasvati  f.  Name  eines  Flusses,  von  saras. 

sskr.  sarasvati  f.  Name  eines  Plnsses.  -)~  zend.  harai^aiti,  altpers.  harau- 
vaü  f.  Arachotns,  auch  die  Landschaft  Arachosien.  Zend.  haraqaiti  ist 
=  sarasvati,  zend.  q  =  by,  altpers.  haranvati  entspricht  einem  sskr. 
^sarovati  (=  sarasvati)  wie  man  nach  der  Analogie  von  sskr.  tamovant 
=  tamasvant  bilden  könnte! 

saraiva  Name  eines  Flusses  von  sar. 

sskr.  sarayu,  sarayu  F.  ein  Fluss.  •\-  zend.  haraeva,  [altpers.  haraiva  der 
Heri,  Herät.  Sskr.  sarayu  verhalt  sich  zu  altpers.  haraiva  wie  ig.  ftyu 
Leben  zum  europ.  aiva,  aevnm. 

sarj,  sarjati  loslassen,  hinwerfen. 

sskr.  saxj,  srjati  loslassen.  -|-  send,  iiarez  pi«e&  3  pl.  harezanti  loelassen, 
hinwerfen. 

sarjana  n.  das  Entlassen  von  sarj. 

sskr.  sarjana  n.  das  Entlassen.  -\-  zend.  hareiäna  n.  Amsgiestung. 

1.  sarva  all,  ganz  =  ig.  sarva. 

sskr.  samt  ali,  gana.  -f*-  send,  baurva  all,  ganz;  altpers.  harva  in  fra- 
harva-m  acc.  adv.  im  Ganzen,  altpers.  haruva  all. 

2.  sarva  hütend,  schützend  von  2  sar. 

zend.  faanrva  !n  pagu-fllianiva  Yieh  beschützend.  4*  l^^-  «crvo-  in  scware. 

sarvat&ti  f.  Fülle,  Ganzheit,  HeilvcfU  1  sarva. 

sskr.  sarvat&ti  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil.  -^  zend.  haurvatat,  haorvat  f. 
Fülle,  Ganzheit;  als  nom.  propr.  Name  eaies  veiblicfaen  Ameehagpenta. 
Vgl.  ig.  sarvat. 
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savana  n.  das  Auspressen,  Opfern  von  su. 

■akr.  sayana  n.  das  Auspressen,  Opfern.  +  zend.  havana  n.  Zeit  de4  Frfih- 
ppfers,  Morgenzeit. 

savya  link  =  ig.  skavya, 

sskr.  savya  link.  +  icend.  havya,  h&vöya  link. 

sasya  n.  Frucht,  Korn. 

sskr.  sasya  n.  Fracht,  Korn.  -|-  zend.  hahya  n.  Getreide  adj.  auf  das  Ge- 
treide bezüglich. 

sah,  *sahati  halten,  tragen,  stark  sein  =  ig.  sagh. 

sskr.  sah,  sahate  dass.  -{-  zend.  haz  Basis  von  hazarih  s.  sahas.    Vgl»  l;^». 

sahas  n.  Gewalt,  Sieg  =  ig.  saghas. 

sskr.  sahas  n.  Gewalt,  -f'  zend.  hazanh  n.  Gewalt,  Raab. 

sahasan  m.  Gewaltthäter  von  sahas. 

sskr.  sahasin  m.  Gewaltthäter,  Rauber.  +  zend.  haiarihan  m.  Räuber. 

sahasra  tausend  vgl.  ig.  ghasra. 

sskr.  sahasra  tausend.  -|>  zend.  hazaiira  tausend. 

sahasrastüna  tausendsäulig,  sahasra  -f  stüna. 

sskr.  sahasrasthüna  tausendsäulig.  -|-  zend.  hazanrogtüna  auf  tausend  Säu- 
len ruhend. 

sa  beenden. 

sskr.  sä,  syati  beenden,  -f'  zend.  hä  in  ha-iti  s.  säti. 

sdti  f.  Ende,  Abschluss  von  sä. 

sskr.  siti  f.  Ende,  Abschluss.  -^  zend.  häiti  f.  Abschnitt,  Kapitel. 

sdvana  m.  n.  von  su. 

sskr.  s&vana  m.  der  opfern  lässt  n.  Opferceremonie.  -f~   zend.  hävana  m. 
Mörser  zum  Zerstossen  des  Hom. 

1.  si  dieser,  der  pron.  demonstr. 

sskr.  sim,  si,  sim.  -^  zend.  hi  im  nom.  m.  hi-s  f.  hl  acc.  m.  f.  hi-m.  alt^ 
pers.  -si  enklitisch,  acc.  -sim,  pl.  acc.  si-s. 

2.  si  binden  =  ig.  si. 

sskr.  si,  sinoti  binden,  knüpfen.  4*  zend.  hi  im  part.  pf.  pass.  hita  ge- 
benden =  sskr.  Sita  gebunden. 

sik  trocknen  ==  ig.  ßik. 

sskr.  vgl.  sikata  f.  Sand,  -f-  zend.  hie  caus.  impf.  3  sg.  haecayat  trock- 
nen, hik-arana  trocknend,  hiku,  hikväo,  highnu  trocken.   ^ 

sie,  sincati  benetzen,  befeuchten  =  ig.  sik. 

sskr.  sie,  sincati  benetzen,  befeuchten,  -f-  zend.  hie  hincaiti  benetzen,  be- 
feuchten, ausgiessen,  hikh-ti  f.  das  Begiessen,  hikh-ra  n.  Flüssigkeit. 

Flakf  ladogOTm.  W9rtcrbaeh.  t.  Anfl.  21 
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Sita  gebunden  part.  pf.  pass.  von  si. 

Bskr.  sita  gebunden.  -|-  zend.  hita  gebunden,  gezäumt  n.  Gespann. 

sitdpva  (gezäumte  Bosse  Habend)  nom.  pr. 

Bskr.  sit&gva  n.  pr.  -|-  zend.  hitagpa  n.  pr.  eines  Helden. 

sindhu  m.  (Ocean,  Fluss)  nom.  pr.  Indus. 

sskr.  sindhu  m.  Ocean,  n.  pr.  Indus,  sindhu  f.  Fluss., -{-  zend.  hindu,  alt- 
pers.  hindu  m.  Indus,  Indien.    S.  sapta  sindhayas.  ^ 

1.  SU  gut-,  wohl-,  schön-,  als  vorderes  Glied  in  Zusam- 
mensetzungen =  ig.  SU. 

sskr.  SU  ebenso.  4~  zend.  hu,  altpers.  u,  uv  ebenso. 

2.  SU,  sunauti  auspressen,  erzeugen,  bereiten. 

sskr.  SU,  savati,  sunoti  dass.  -^  zend.  hu,  hunäiti,  haonaoiti  dass. 

3.  SU,  sü  m.  f.  Eber,  Sau  =  ig.  su. 

vgl.  sskr.  8Ü-kara  Schwein;  zend.  hu  m.  Eber,  vgl.  ov-s,  lat.  su-s. 

suaQva  fiviTTTTog,  su-f  agva. 

sskr.  suagva.  -f-  zend.  hva^pa,  altpers.  uvagpa  ivititios. 

sukarta  gut  gemacht,  su  f  karta. 

sskr.  sukrta  gut  gemacht.  ^-  zend.  hukereta^gut  gemacht. 

sukratu  sehr  verständig,  su  i  kratu. 

sskr.  sukratu  sehr  verstandig.  -|-  zend.  hukhratu  sehr  verstandig. 

suksatra  gute  Herrschaft  habend,  su  \  ksatra. 

sskr.  sukshatra  gute  Herrschaft  habend.  -|-  zend.  hukhshathra  gut  herr- 
schend, m.  guter  Herrscher. 

suksiti  f.  das  gute  Wohnen  adj.  gute  Wohnung  habend. 

sskr.  sukshiti  gute  Wohnung  habend.  -4~  zend.  hushiti  f.  das  gute  Wohnen. 

sudh^ta  wohl  gesetzt,  gut  geschaflPen,  su-f  dhäta. 

sskr.  sudhita,  subita  wohl  gesetzt.  -|-  zend.  hudhata  wohl  geschaffen. 

subharta  gut  getragen,  wohl  gepflegt,  su-!  bharta. 

sskr.  subhrta  gut  getragen,   wohl  gepflegt,  -f-   zend.  hubereta,   altpers. 
ubarta  wohl  getragen,  wohl  gepflegt. 

sumata  n.  wohl  Gedachtes. 

sskr.  sumata  wohl  Gedachtes.  -\~  zend.  humata  n.  wohl  Gedachtes,   adj. 
gute  Gedanken  enthaltend. 

siunanas  gut  denkend,  su^-manas. 

sskr.  sumanas  gut  denkend.  -|-  zend.  huroanahh  n.  das  gute  Denken,  adj. 
gut  denkend. 
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snra  f.  Getränk,  vom  Verb  zend.  qar  (=  svar)  swal- 
low,  oder  von  su. 

Bfikr.  Bora,  suri  f.  geistiges  (betrank,  -f-  zend.  hura  f.  Getränk. 

suvira  heldenreich,  sn-f  vlra. 

8skr.  snvira  dass.  -|-  zend.  hvira  mannhaft,  heldenreich. 

su^ravas  guten  Ruhm  habend,  su-)  Qravas. 

Bflkr.  su^ravas  dass.  -f-  zend.  hu^ravarih  berühmt,  und  nom.  propr. 

sns  trocknen  =  ig.  sus. 

«skr.  gash  (für  soBh)  ^ashyati  trocknen.  -|-  zend.  hosh,  part.  praes.  med. 
haoshenma  trocknen. 

suska  trocken,  von  sus. 

8skr.  ^nshka  (für  sushka)  trocken.  -^  zend.  huska,  altpen.  nska  trocken. 

sükta  wohl  gesprochen,  n.  gute  Hede,  su+ukta. 

Bskr.  siikta  gut  gesprochen  n.  Hymnus.  -|-   zend.  hükhta  n.  gute  Rede, 
a^j.  goie  Rede  führend. 

sünu  m.  Sohn  von  su  zeugen. 

Bskr.  sünu  m.  Sohn.  -|-  zend.  hnnu  m.  Sohn  (böser  Wesen). 

saitu  m.  Brücke,  Steg  von  si  binden. 

sskr.  setn  m.  Brücke,  Steg.  +  zend.  haetn  m.  Brücke,  Weg  hadtu-mant 
(brückenreich,  dann)  n.  pr.  eines  Flusses,  Etymandros. 

sainä  f.  („Bande"  von  si  binden)  Schaar,  Heerschaar. 

sskr.  senä  f.  Schaar,  Heerschaar.  4-  altpers.  haina,  zend.  ha^na  f.  Heer- 
schaar (der  bösen  Wesen). 

sainya  zum  Heer  gehörig,  von  sainä. 

sskr.  senya,  sainya  dass.  -f*   zend.  [haenya  feindlichen  Heerschaaren  ge- 
hörig. 

säu  pron.  demonstr.  dieser  (sa-f  u). 

sskr.  a-sau  dieser.  +  zend.  hau  dieser,  altpers.  hauv  jener.    Vgl.  of-ro-c* 

sauma  m.  Soma,  eine  heilige  Pflanze  und  deren  Saft, 
von  SU. 

sskr.  soma  m.  dass.  -|-  zend.  haoma  m.  dass. 

saumanasa  n.  gute  Gesinnung  von  sumanas. 

sskr.  saumanasa  n.  dass.  -|-  zend.  haomananha  n.  gute  Gesinnung. 

saumavant  mit  Soma  versehen,  von  sauma. 

sskr.  somavant  dass.  -|-  zend.  haomavant  mit  Homa  versehen. 

saumya  zum  Soma  gehörig,  von  sauma. 

sskr.  somya  dass.  4-  zend.  haomya  zum  Homa  gehörig. 

21* 
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skad  spaltäii,  scHSdigeti  —  Skid  i^  seid  s.  ig.  ökad. 

8skr.  skhad,  skhadate  schneiden,  spalten,  schädigäii.  -|-  2ehd.  (^Ubida  m. 
Schlag,  Brubh,  Verderben,  St^häüdnng. 

skan,  skd  graben,  atLfsChütteii  ^  skft  schneiden. 

sskr.  khan',  khanati  graben,  aufschütten,  kh&ta  gegraben.  -|-  zend.  kan, 
kanti  graben,  altpers.  kan,  inf.  kantanaiy  =  neapers.  kandan  graben; 
zend.  kata  m.  (erhöhter,  ausgegrabener  und  aufgeschütteter)  Behälter  für 
Leichen. 

skabh  stützen,  stemmen  ^  ig.  skabh. 

s^kr.  äkabh,  skabhnoti  stemmen,  stützet).  4*  2ehd.  in  ^kembä  m.  Saulö. 

« 

skambha  m.  Säule  von  skabh  =  ig.  skambha. 

sskr.  skambha  m.  Stütze,  Säule.  -^  zend.  ^kemba  m.  Säule. 

skar  springen,  straucheln  =  ig.  skar. 

sskr.  skhal,  skhalati  springen,  straucheln,  wanken.  +  zend.  ^kai*  springen. 

skara  m.  Esel  von  skar. 

sskr.  khara  m.  Esel,  -f-  zend.  khara  m.  Elsel. 

1.  skä  schneiden,  scheiden  =  ig.  skä. 

sskr.  chä,  chyati  schneiden.  -|-  zend.  skä  schneiden,  trennen,  skäta  m. 
(Einschnitt)  Schlucht. 

2.  skd  f.  Quelle,  Brunnen  von  skan,  skä. 

sskr.  kha  n.  Höhlung*,  khä  f.  Quelle,  Brunnen.  +  zend.  kha  f.  Grube; 
QneUe,  Brunnen. 

sku  1.  schauen  2.  bedecken  s.  ig.  sku. 
skyautna  n.  Bestrebung  von  skyu  =  scyu. 

sskr.  cyautna  n.  Streben,  -f-  zend.  skyaothna  n.  That,  Handlung  m.  Han- 
delnder. 

scad  betrügen  =  ig.  skad  verdecken. 

sskr.  chad,  chädayati  bedecken;  betrügen.  -|-  zend.  Qcad  im  part.  pf.  pass. 
äva-^cagta  betrügend. 

seid  spalten,  brecheii  =  ig.  skid  (=  skad). 

sskr.  chid,  chinatti  spalten.  -|-  zend.  Qcid,  gcindayeiti  zerbrechen. 

scyu,  scyavatai  gehen  =  ig.  skyu. 

sskr.  Qcyu,  cyu,  cyavate  gehen.  +  altpers.  siyü  marschieren  impf.  1  sg. 
asiyavam  3  sg.  asiyava;  zend.  shu,  shavaitS  gehen,  fordern. 

scyuta  bevregt,  gegangen  patf.  pf.  pass.  VoW  scyu. 

sskr.  cyuta  bewegt  u.  s.  w.  -|-  zend.  shüta  gekommen;  geworden. 

stak  widerstehen,  von  sid  =  ig.  stak. 

sskr.  stak,  stakati  widerstehen.  -|-  zend.  ^tak  in  gtakh-ra  steif,  feki. 
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sta^h  stützen,  stemmen  -  ig.  sl^bh. 

stkr.  Btabh,  stabhnoti  stützen,  stemmen.  -^  zend.  ^temb  in  ^tembana  m. 
Statse  8.  stambhana. 

^stanian  Maul,  Mund  ^  ig.  stamaa. 

zend.  Qtaman  m.  Maul,  armen,  ^m  Mnnd.  -j^  <^<>(<ft  ^• 

stambhana  m.  Stütze  von  stabh. 

Bskr.  stambhana  m.  |n.  das  Stützen,  die  Stütze.  -|-  zend.  ^tembana  m. 
Stütze,  Pfeil^. 

1.  Star,  stam&ti  streue,  stemere  =  ig.  star. 

sskr.  Star  strnati  stemere.  -^  zend.  ^t^r  impf.  ^  fg.  ^ed.  fra-^t^renata 
strenen;  zusammenbinden. 

2.  slar  m.  Stern  =?  ig.  star,  von  star  streuen. 

sskr.  Star  m.  Stern,  -f-  zend.  9tare  m.  Stern. 

stavara  stark,  von  stu  =^  st&  stehen. 

sskr.  sthavira,  sthftyara  fest.  -|-  zend.  gtawra  stark,  vgl.  qim  gross. 

staviyans  stärker  comp,  zu  stavara. 

sskr.  sthayiyafis  star^^r.  <:^  zpnd.  gtaoy&o  grösser,  mehr  pps.  gtöi  gross. 

stavista  stärkst,  superl.  zu  stavara. 

sskr.  sthavish^ha  stärkst.  -{-  zend.  v^tawaestf^  der  grös^te  mit  YociJsteigening. 

sta,  stistati  stehen  =  ig.  st&. 

sskr.  stha,  ti0]itiu|ti  stellen,  -j-  7en4*  9t4,  hi^taiti  stellen;  i^ltpers.  (ta  ste- 
hen, med.  sich  steUen  impf.  3  8g.  a-istatä  tmato,  ava-gtaya  stehen  ma- 
chen, steUen  cans.  ni-^tftya  caas.  befehlen,  impf,  l  sff.  piy-agtayam. 

.     stäta  stehend,   gestellt,  paft.  pf.  pass.  von  std  ==  ig. 
stäta. 

sskr.  sthita  stehend,  gestellt,  -f-  zend.  Qtata  stehend,  gestellt. 

stati  f.  das  Stehen,  der  Stand  von  std  =  ig.  stati. 

sskr.  sthiti  f.  das  Stehen,  der  Stand.  +  zend.  ctaiti  f.  das  Stehen,  der 
Stand. 

stäna  ^.  Stan^,  Qxt;  Stall  ^  ig.  stä^a. 

sskr.  sthana  m.  Stand,  Ort,  StaU.  +  zend.  fitana  zfi.  Stall,  altpers.  ^t&na 
Ort,  Stand. 

stiya  m.  n.  Diebstahl. 

sskr.  steya  n.  Diebstahl.  -|-  zend.  taya  m.  Diebstahl. 

stdyu  m.  Dieb. 

sskr.  tayo,  stayu  m.  Dieb,  -f"  zend.  tayu  m.  Dieb. 

stara  Stern,  vgl.  star  Stern. 


326  ^     stu  —  spardli. 

88kr.  tära  f.  Stern  (für  Btcur&).  -f-  zend.  gtArahe  gen.  zu  ^tare.  vom  Thema 
*Qtars  m.  Stern. 

stu  stauti  loben,  preisen. 

8Bkr.  stu,  stauti  loben,  preisen,  -f*-  zend.  ^tu,  ^taoiti  loben,  preisen. 

stut  preisend,  part.  praes.  von  stu. 

sskr.  ''stut  preisend  z.  B.  in  chandah-stnt  in  Liedern  preisend.  -1-   zend. 
9tüt  m.  der  da  lobt,  preist. 

stuta  gelobt,  gepriesen  part.  pf.  pass.  von  stu. 

sskr.  stuta  gelobt,  gepriesen.  >)-'  zend.  ^tuta  gelobt  m.  Grebet. 

stuti  f.  das  Loben,  Lob  von  stu. 

sskr.  stuti  f.*  Lob.  -|-  zend.  gtüiti  f.  Lob. 

stüna  f.  Säule,  von  stu  =  sta  stehen. 

sskr.  stbüna  f.  Säule.  4-  zend.  ^tüna  m.  f.  Säule. 

stüra  m.  Grossvieh  =  ig.  stüra. 

sskr.  sthura  m.  Mann,  sthürin  m.  Packthier.  -f-  zend.  ^taora  m.  das  grös- 
sere Hausthier,  Zugvieh. 

stautar  m.  der  da  lobt,  preist  von  stu. 

sskr.  stotar  m.  der  da  lobt,  preist.  -1-  zend.  ^taotar  m.  der  da  lobt,  preist. 

stauma(n)  Lob,  Preis  von  stu. 

sskr.  Stoma  m.  Lob,  Preis.  -|-  zend.  ytaoman  n.  Lob. 

staumya  auf  das  Lob  bezüglich  von  stauman. 

sskr.  stomya  dass.  -f*-  zend.  ^taomya  auf  das  Lob  bezüglich. 

strl  f.  Weib. 

sskr.  stri  f.  Weib.  4-  zend.  (tri  f.  Weib. 

snd  waschen,  baden  =  ig.  snä. 

sskr.  8n&,  snati  dass.  -1-  zend.  Qnä  waschen,  fra-^nata  gewaschen. 

snäva  m.  Sehne  s.  ig.  sndva,  von  si  binden. 

sskr.  sn&va  m.  Sehne,   Muskel.  -|-  zend.  gnav-ya  ;aus  Sehnen  bestehend, 
adj.  von  ^^n&va  =  sskr.  snäva. 

snih  streichen,  salben,  schmeicheln^  lieben. 

sskr.  snih,  snehati  salben;  lieben.  -|-  zend.  gniz  in  gnaezhana  schmeichelnd 
vgl.  sskr.  snehana  salbend,  liebend. 

spar,  sparati  zucken,  sich  sperren,  hinten  ausschlagen 
-  ig.  spar. 

sskr.  sphur,   sphurati  dass.  -f^  zend.  Qpar  impf.  3  sg.  fra^gparat  treten, 
zappeln,  zurückstossen. 

spara  Schild,  von  spar. 

sskr.  phara  (für  spara)  Schild.  +  zend.  ^pära  m.  Schild. 


sparh  ^  BYandara.  327 

spardh,  spardhati  nacheifern. 

nkr.  spardh,  ipardhate  nacheifern.  4~   send.  Qpared  imper.  1  sg.  gpere- 
dani  nacheifern. 

sparh  streben,  eifern  =  ig.  spargh. 

Bskr.  sparh  sprhayati  streben.  -|-  zend.  gpares  streben,  9perez-y4o  m.  Ne- 
benbuhler, Feind. 

spaQ  spagyati  schauen,  spähen  =  ig.  spak. 

sskr.  pa9  pa^ati  dass.  -|-  zend.  gpa^  ^pa^eiti  schauen,  bewachen. 

*spaQan  m.  Späher  von  spag. 

zend.  gpagan  m.  Wächter.  -^  ahd.  speho  m.  Spion. 

spa  späyati  dehnen,  ziehen,  spannen  =  ig.  spa. 

sskr.  spha,  sphayate  sich  dehnen.  -1-  zend.  gpa,  Qpayeiti  ziehen,  reissen, 
wegnehmen,  vgl.  andm. 

smar,  smarati  gedenl:en  =  ig.  smar. 

sskr.  smar,  smarati  gedenken,  hersagen.  -|-  zend.  mar  praes.  8  p1.  mär- 
en ti  gedenken,  hersagen. 

smara  m.  Erinnerung,  Wort. 

sskr.  smara  m.  dass.  -^  zend.  mara  Wort,  Erinnerung  in  mara-cara  auf 
die  Erinnerung,  das  Wort  gehend. 

smartar  m.  der  sich  erinnert,  gedenkt,  erwähnt,  von 
smar. 

sskr.  smartar  m.  dass.  -|-  zend.  fra-maretar  m.  der  da  recitirt,  ausspricht; 
ein  Priester. 

smarti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre,  von  smar. 

sskr.  smrti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre.  -f~  zend.  mareti  f.  in  hu- 
mareti  f.  gute  Lehre  und  in  fra-mereti  f.  das  Erwähnen,  Aussprechen. 

s va  selbst ;.  eigen,  suus  -    ig.  sva. 

sskr.  sva  selbst;  eigen,  -f-  zend.  hva  qa  selbst,  eigen. 

svaj  umgeben,  umfassen. 

sskr.  syanj,-  svajate  umgeben,  umfassen.  -{-  zend.  pairi-qig,  davon  part. 
pf.  pass.  pairisqakhta  rings  umgeben. 

svatas  von  selbst,  abl.  von  sva. 

sskr.  svatas  von  selbst.  -|-  zend.  qato  von  selbst. 

svan  tönen,  svanati  =  ig.  svan. 

sskr.  svan,  svanati  tönen.  -|-  zend.  qananf  tönend,  rauschend  in  qanat- 
cakhra  klirrende  Rader  habend,  vgl.  sskr.  svanad-ratha  n.  pr.  mit  klir- 
rendem Sireitwagen,  ratha-svana  Wagengerassel. 

svandara  «gefallig,  hold  von  svad  =  ig.  svad. 
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Bskr.  Bundara  lieblich,  gefällig.  -|-  zend.  qufdra  in  qaodra-kara  freundlich. 

svap  schlafen  =  ig.  svap. 

sskr.  svap,  svapiti  schlafen.  4-  zend.  qap  im  pari.  pf.  pass.  qapto  sdüafend. 

svapas  gute  Werke  habend,  su-f-apas  opus. 

Bskr.  svapas  gute  Werke  habend.  -|-  zend.  hvapanh  wohlthätig. 

svapta  eingeschlafen,  schlafend,  part.  pf.  von  svap. 

Bskr.  Bupta  dass.  -|-  zend.  qapto  dass. 

svapna  m.  Schlaf  =  ig.  svapna. 

Bskr.  svapna  m.  Schlaf.  -|-  zend.  qafha  m.  Schlaf. 

1.  svar  m.  Sonne  =  ig.  svar. 

sskr.  svar  m.  Himmel,  Sonne.  -|-  zend.  hvare  n.  Sonne. 

2.  svar  leuchten  =  ig.  svar. 

sskr.  sur,   surati  leuchten.  -^  zend.  qar  leuchten  in  qare-naiih  n.  Glanz, 
qare-taf.  qare-tha  n.  Glanz. 

3.  svar  tadeln,  verletzen  =  ig,  svar. 

sskr.  svar,  svarayati  dass.  -|-  zend.  qairi  Tadel. 

svagura  m.  Schwäher,  Schwiegervater  =  ig.  svakura. 

sskr.  Qva^ura  m.  (far  sva^nra)  dass.  -|-  zend.  qagura  m.  dass. 

svasar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 

sskr.  svasar  f.  Schwester.  -^  zend.  qaiihar  f.  Schwester. 

svasta  von  selbst,  kräftig  stehend,  sva-|-std. 

sskr.  svastha  dass.  -|-  zend.  hv&khsta  dass. 


H. 

hata  geschlagen,  erschlagen  part.  pf.  pass.  von  han. 

sskr.  hata  geschlagen,  erschlagen,  -f-  zend.  jata  geschlagen,  erschlagen. 

hati  f.  das  Schlagen,  Tödten  von  han. 

sskr.  hati  f.  prati-hati  f.  dass.  -|-  zend.  jaiti,  jainti  f.  paiti-jaiti  f.  dass. 

had  cacare  =  ig.  ghad. 

Bskr.  had,  hadate  dass.  -|-  zend.  in  zadh-anh  n.  podex,  /ocfayo;. 

hadhi  vadhar  schlag,  schmettre  die  Waffe,  eine  litur- 
gische Formel. 

sskr.  jahi  vadhar  dass.  -|-  zend.  vadare  jaidhi  dass.    (Nach  Benfej.) 

hau,  hanti  schlagen,  tödten  =  ig.  ghan. 

sskr.  han,  hanti  dass.  +  zQnd.  jan,  jainti,  altpers.  jan  dass. 


bim  ^  hisliu  S99 

liana  schlagend,  tOdtoid  toq  haa. 

4-  send.  Jana  daas.  ndr^jana  den  Udrm,  Wanorhand 


liantar  m.  Eil^er,  Mörder  ron  han. 

adcr.  banUr  m.  daas.  -)-  aend.  jantar,  altpen.  jantar  m.  daaa. 

liarana  Gold,  eigentlich  gelblich  von  har  »  ig.  ghar 
glnhen. 

Btkr.  hirmna  n.  Gold.  +  >®i^^-  *sarana  Gold,  wovon  aar«n*aAna  golden. 
YgL  ksL  lelentt  gron. 

haranya  golden  n.  Gpld  von  harana. 

eskr.  biranya  golden  n.  Gold.  ^  send.  laranya  golden  n.  Gold, 

haranyacakra  mit  goldnen  Badern  versehen,  haranya 
-|-cakra, 

sBkr.  biianyacakra  dass.  +  zend.  saranyacakhra  dass. 

haranyavant  mit  Gk>ld  versehen,  von  haranya. 

rakr.  hiranyawit  mit  Grold  veraeben.  -|-  zend.  zarany&vaiTI  golden. 

hari  gelb,  goldfarbig,  falb  yon  har  rr  jg.  gh^r  glühen. 

SBkr.  hari  gelb,  falb.  -|-  zend.  tairi  gelb. 

harita  gelb. 

Bskr.  barita  gelb.  -|-  zend.  zairita  ge}|),  grüngelb. 

harina  gelblich,  vgl.  harana. 

zskr.  bariiai  fem.  zu  barita  gelb.  +  zend.  zairina  gelblich  np.  larin. 

hardaya  n.  Herz  r=  ig.  kardaya. 

■ekr.  hrdaya  n.  Herz.  -\-  zend.  zaredhaya  n.  Herz. 

harmya  n.  Haus,  Wohnung. 

Bskr.  harmya  n.  Haus,  Wohnimg,  Palast.  +  {zend.  zairimya  Tiefe  nach 
Justi.    Vg^.  lit.  gelme  f.  Tiefe. 

hava  m.  n.  der  Ruf,  das  Rufen  von  hu. 

sakr.  haTa  n.  der  Rnf,  das  Knien.  +  zend«  zava  m.  der  Rof,  ißm  Rufen. 

havana  das  Rufen,  von  hu. 

Bskr.  bayana.  -f"  *end«  zayana  m.  das  Bolen. 

havya  das  Rufen,  von  hxL 

Bskr.  hsvya  f.  Rof  RY.  lY,  6,  11,  1.  +   zend.  zerya  m.  oder  f.    aee. 
zevi-m  das  Anrufen. 

hasta  m.  Hand. 

Bskr.  hasta  m.  Hand.  +  zend.  za0a  m.  alipef«.  dagU  Hand. 
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hastavant  behend,  von  liasta  Hand. 

sskr.  hastavant  behend,  geschickt  -f-  zend.  zagtavant  thätig. 

1.  hl  treiben. 

Bskr.  hi,  hinoti  treiben.  -1-  zend.  zi  treiben,  werfen,  zae-na  Waffe. 

2.  hi  Partikel,  denn. 

sskr.  hi  denn.  -^  zend.  zi  denn. 

hima  m.  n.  Winter,  Kälte,  Schnee  =  ig.  ghima. 

sskr.  hima  kalt  m.  Kälte, -Schnee,  hima  f.  Winter.  -\-  zend.  zim,  sima  m. 
Winter. 

hu,  havati  anrufen  =  ig.  ghu. 

sskr.  hu,  havate  anrufen.  -\-  zend.  zu,  zavaiti  anrufen,  bitten;  fluchen. 

hautar  m.  Priester  von  hu. 

sskr.  hotar  m.  Priester.  -\-  zend.  zaotar  m.  der  oberste  Priester. 

hautra  f.  Opfer. 

sskr.  hotra  n.  hotra  f.  Opfer.  4'  zend.  zaothra  f.  Darbringung  des  Weih- 
wassers, Weihwasser. 

hräd  rasseln  =  ig.  ghrdd. 

sskr.  hrad,  hrädate  tönen,    rasseln,  -f-  zend.  in  srädha  m.  Kettenpanzer 
(rasselnd). 

hvar,  hvarati  sich  krümmen. 

sskr.  hvar,  hvarati  sich  krümmen,  -f-  zend.  zbar  part.  praes.  act.  zbaraot 
sich  krümmen. 

hvaras  n.  K[rümmung,  Wölbung,  von  hvar. 

sskr.  hvaras  n.  Krümmung,  Abhang.  -^  zend.  zbaraiih  n.  in  paiti^zbarahh 
n.  Steigung,  Anhöhe. 

hvä  hvayati  rufen  (huxfi»)- 

sskr.  hvä,  hvayati  rufen.  -^  zend.  zbä,  zbayeiti  rufen,   zbata<«ngerufen, 
zbätar  m.  Lobredner. 


Nachtrag. 

itya  part.  fut.  pass.  von  i  gehen. 

8skr.  itya  part.  fat.  pass.  von  i.  -f"  zond.  ithya  vergaDglich,  ftithym  un- 
vergänglich. 

drughta  geschädigt,  betrogen  part.  pf.  pass.  von  dmgh, 
druh. 

88kr.  dmgdha  med.  der  Jemand  etwas  zn  Leide  thnt,  abhi-dmgdha  hat 
aach  passive  Bedeutung:  geschädigt  -\-  zend.  an-aiwidrukhta  nicht  be- 
trogen. 

dvista  gehasst  part.  pf.  pass.  von  dvis. 

sskr.  dvishta  verhasst,  feindlich.  -|-  zend.  in  a-t-bista  ohne  Groll. 

bhart  tragend  von  bhar. 

sskr.  bhrt  am  Ende  eines  Gompositums  tragend,  darbringend,  verschaf- 
fend, erhaltend.  4"  zend.  as-beret  viel  aushaltend,  ä-beret  m.  Herzubrin- 
ger. 

sarvti  f.  das  Enüassen  von  sarj. 

sskr.  srshti  f.  Entlassung,  Emanation,  Schöpfung.  4~  zend.  in  apa-iiharsti 
f.  das  Erlassen,  upa-nharsti  f.  Ausgiessung. 


IIL 


Zum  Wortschatz 


der 


europäischen  Spracheinheit. 


A. 

1.  ak,  akyati  sehen,  wähnen,  ahnen. 

ox-  sehen  in  ox-i  Auge  8.  aki,  oaaofiai  (für  oxjo/iai)  sehe  voraus,  ahne 
oa-^a  f.  (für  6x-j(€)  Ahnung,  Gerücht,  könnte  auch  für  ox-Ja  stehen  und 
mit  lat.  agiu-m  in  ad-agiu-ni  Sprichwort  zu  agh  reden  gehören,  oti-  in 
o7i-am-a,  oifft^  (für  öti-ti^)  u.  s.  w.  ;  lat.  oc-uhi-s  m.  Auge.  -{-  üt.  ak-i-s 
Auge  s.  aki,  ak-yla-s  vorsichtig;  ksl.  ok-o  n.^en.  ocese  und  oka  Auge; 
goth.  ah-jan  glauben,  wähnen,  ah-a  m.  Sinn,  Verstand,  ah-nia  m.  Geist, 
ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung.    S.  ig.  ak  sehen  und  vgl.  arisch  aks  sehen. 

2.  ak,  ank  dunkel,  farblos,  blind  sein. 

ax-ago-g'  rwfXog  und  «y/-^-c  (jLvmyp.  uioxQo£  bei  Hesych.  dx'Xv-g  f.  Dun- 
kelheit, Ofz-Qo-^  blass,  farbhts;  lat.  aqu-iln-s  dunkel,  schwarz  s.  akara.  -f- 
lit.  j-^k-ti  in  ap-j^k-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschiessen ,  von  der 
Farbe,  auch  uk-szta,  uk-ti  es  wird  trübe,  uk-a-s  m.  Dunst,  Nebel,  uk- 
ana-s  nebelig,  uk-ana  f.  trübes  Wetter,  unk-szna  (oder  ank-szna  nach 
Nesselmann)  f.  Schatten,  vgl.  lett.  ena  für  ekna  f.  Schatten,  ak-la-s  blind, 
lett.  ikl-a-8  dunkel,  altpreuss.  Y.  agl-on  acc.  sg.  von  ag-lo  (=  ak-la)  f. 
Regen  (=  dunkles  Wetter). 

1.  aka  aus,  Praeposition  und  Praefix. 

i(,  ix;  lat.  ex,  ec,  e,  umbrisch  ehe,  eh  aus.  -{-  lit.  isz,  ksl.  izü  aus.  Her- 
kunft völlig  dunkel,  über  eine  mögliche  Grundform  aga,  auf  welche  ksl. 
iza  zu  weisen  scheint,  s.  Curtius  s.  v.  Die  erweiterte  Form  aks  ist  grae- 
coitalisch. 

2.  aka  Oef&iung,  Loch,  eigentlich  Auge,  von  1  ak. 

Stz^  f.  Oeffiiung,  Loch,  -j-  lit.  aka-s  m.  Oeffnung  im  Eise,  Wuhne,  vgl. 
ksl.  oko  Auge  und  ok-no  n.  Fenster;  lett.  aka  f.  Brunnen. 

3.  aka  scharf,  schneidend  von  ak. 

lat.  aco  scharf  =  sauer  davon  ace-sco*,  ace-o,  aci-du-s,  ac-or  m.  -j-  lett. 
as-a-B  f.  asa  scharf,  schneidend,  durchdringend.  —  Ob  lat.  aquo-  scharf 
in  aqui-folius  scharfblätterig  =  ursprünglichem  aka  oder  akva  sei,  ist 
nicht  zu  ermitteln,  «xii  f.  Schärfe,  Spitze  scheint  blosse  Fiction  der 
Grammatiker. 
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akana  f.  Hachel,  Granne,  Aelirengranne ,  Spreu,  von 
ig.  3  ak. 

(vgl.  zend.  akana  nach  Spiegel  Stachel)  axavo^  m,  Stachel,  Dom,  cf/-4^ 
(für  ttX'Vri)  f.  Flaum,  Schaum,  bei  Homer  auch  Spreu;  altlat.  agna  f.  im 
Salierlied,  durch  spica  Aehre  erklärt.  -I-*  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd. 
agene  f.  Spreu.  Vgl.  noch  ax-v^o-v  n.  Spreu,  lat.  acus  n.  Spreu  {dxoa- 
ri;  f.  Gerste  =  die  begrannte?)  lit.  ak-ota-s  m.  Granne,  altpreuss.  Y. 
acko-ns  acc.  pL  von  ako  =  aka  f.  Granne,  Aehrenhachel ;  auch  goth. 
ahs-a  n.  Aehre  gehört  hierher,  vom  Thema  ^ahas  =  lat.  acus  durch  a 
weitergebildet. 

akara,  akala  blind,  dunkel,  von  2  ak. 

axaffo^  blind  und  lokrisch  äyx^^  bl6dsichtig  bei  Hesych.;  lat.  aquflu-s 
dunkel,  schwarz,  daton  aquila  f.  Adler  (von  seiner  Farbe)  imd  aquil-on- 
m.  Nordwind  (der  dunkle,  Dunkelbringende).  4^  lit.  akla-s  blind,  lett. 
ikl-a-s  stockfinster,  auch  wohl  altpreuss.  V.  aglo  (für  aklo)  f.  Regen  ge- 
hört hierher,  eigentlich  dunkles  trübes  Wetter  wie  lit.  uksnä  f. 

aii  Auge  von  T  ak. 

^xi-  im  Dual  6aai  =  Sxi^  n.  Auge.  -1-  ^i^*  aki-s,  gen.  akSs  f.  Auge. 

akman  Schärfe,  Schheide,  von  ig.  2  ak. 

dxfirj  f.  Schärfe,  Schneide,  Spitze,  äxfiriv-o-^  sinngleich  mit  dxfia-to-c 
(gebildet  wie  lat.  hümän-u-s  menschlich  von  homon  Mensch).  -|-  lit.  aszmü', 
gen.  aszm^n-s  m.  Schneide. 

akya  f.  Schärfe,  Ecke,  von  ig.  2  ak. 

lat  ade-s  f.  Schärfe,  Schneide.  4*  as.  eggia,  ahd.  ekka  (für  ekja)  mhd. 
ecke,  egge  f.  E2cke,  Schneide,  Bergkamm,  vgl.  die  "E^gge,  das  Waldge- 
birg  in  Westfalen. 

akra  Wade,  wohl«  von  ig.  ak,  ank  biegen. 

lat.  ocr-ea  f.  Beinschiene,  Gamasche,  ocreä-tus  mit  Beinschienen,  Gama- 
schen versehen.  -1-  ^^^'  üur-^-s  m.  nur  im  pl.  ikri  gebräuchlich,  die  Wa- 
den, russ.  ikru  Wade,  altpreuss.  Y.  yttroy  Waden  scr.  itroi  mit  t  für  k 
wie  in  tuilis  Eber  =  lit.  kuilis,  turpelis  Leisten  =  lit.  kurpalius  u.  a. 

akvft  f.  Wasser,  von  ig.  3  ak  schwellen. 

(vgl.  sskr.  aiikupa,  atikura  und  ankinka  n.  Wasser)  lat.  aqua  f.  Wasser, 
-f-  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser.  —  Ein  europäisches  akva  scharf  darf 
vielleicht  angenommen  werden  w^gen  lat.  aquo-  in  aqui-foliu-s  scharf- 
blätterig, aqui-folia  f.  Stechpalme,  aqui-penser  m.'  Stör,  eigentlich  „scharf- 
flossig"  und  wegen  goth.  aihva-  in  aihva-tund-ja  |f.  Dom,  falls  dieses 
Wort  bedeutet  „8charf(aihva)zähnig"  (vgl.  goth.  tunth-u-s  m.  Zahn). 

akviüa  equlnus,  von  ig.  akva  Pferd. 
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Iftt  eqiiinu-8.  -|-  »ll^reaM.  Y.  atwina-n  acc.  ig.  Pferdemilck;  xu  erginzen 
iti  ftl^enM.  dada^n  Milch. 

akslä,  aksald  f.  Achsel,  von  ig.  aksa  Achse. 

lat.  41a  f.  Achsel,  für  axla,  wie  erwiesen  wird  durch  azil-la  f.  Achsel,  s. 
Corssen  P  641.  +  as.  ahsla,  ahd.  ahsala  f.  Achsel.  Dieses  europäische 
aksalft  ist  eine  Ableitnng  Ton  *ak8&  f.  Achsel,  welches  ans  erhalten  vor* 
liegt  im  ahd.  nochisA  f.  (d.  L  &ksä)  mhd.  uohse  f.  Achselhöhle,  woneben 
noch  ahd.  uohsana  f.  and  mhd.  üehse  f.  (dieses  =  aksy&)  in  gl.  Bed.  vor- 
kommen.  Sonach  ist  die  Yermathung  von  Corssen  a.  a.  0.,  dass  aksal& 
von  aksa  stamme,  durch  die  ahd.  entsprechende  Bildung  uochisft  gerecht- 
fertigt. —  Uebrigens  scheint  mir  aksa  Achsel  identisch  mit  dem  ig.  aksa 
Achse,  denn  in  der  Achsel  schwingt  sich  der  Arm,  wie  in  der  Achse  das 
Rad. 

agä  ich,  s.  arisch  aham  und  ig.  agham. 

fyflii;  lat.  egö  ich.  -|-  lit.  ass;  ksl.  azü,  j-asä,  altpreuss.  as;  goth.  ik  ich. 
Die  europaiscti'e,  Grundform  ist,  wie  die  Zusammenstellung  zeigt,  agi, 
wahrend  die  arische  aham  auf  agham  weist.  Die  Differenz  zwischen  der 
arischen  und  europaischen  Grundform  gehört  sn  den  dialektischen  Yer- 
sehiedenheiten  beider  Sprachenkreise,  die  als  solche  verzeichnet  werden 
mfissen. 

agna  m.  f.  Lamm. 

lat.  agpiu-s  m.  agna  f.  Lamm.  -|-  ksl.  aga^,  j-agn^  n.  Lamm,  j-agn-ljl 
m.  Lammchen,  j-agpiilo  n.  locus,  ubi  oves  parinnt,  cf.  agn-Üe  n.  —  Ygl. 
ig.  agina  n.  Fell,  Yliess,  zu  dem  agna  steht  wie  ig.  varana  m.  Widder 
zu  ig.  vamä  f.  Wolle,  oder  ksl.  koza  f.  Ziege  zu  koza  f.  Fell. 

aghya-  (oder  ähnlich)  Igel. 

ix^-ff»-^  m.  (aus  *ix^t  ix**^^)  ^^^'  H~  1^^*  ^sy*  ^^  m.;  ksl.  j-ezi  m.  Igel, 
vgl.  ahd.  ig-il  m.  Igel. 

ank,  ak  tOnen. 

dyx-^fAtu  bruUenl,  o*-ro^  m.  Bohrdommel;  lat.  onco,  unc-dre  brüllen, 
vom  Baren,  -f-  ksl.  j-^,  j^ö-ati  gemere. 

ankari  oder  akari  Milbe,  Komwnrm. 

oMaqi  n.  Milbe  im  Käse  oder  Mehl.  -^  ahd.  angar,  angari,  mhd.  anger 
m.  Komwurm,  davon  ahd.  engir-ing,  mhd.  enger-linc  m.  Engerling.  Ygl. 
Ht.  anksstira-i  m.  pl.  Finnen  (im  Gesicht),  Engerlinge  d.  i.  Würmer  un- 
ter der  Rückenhaut  des  Rindviehs.    Yon  ig.  ak,  ank  biegen. 

angan  m.  n.  Salbe,  Schmier,  von  ig.  ang  salben. 

(vgl.  sskr.  ai(jana  n.  das  Salben)  lat.  unguen,  unguen-tu*m  n.  Salbe,  Fett. 
+  ahd.  anoo,  ancho,  mhd.  anke  m.  (an-Stamm)  Butter,  besondert  frische 
Butter. 

angala  m.  Winkel,  Biegung. 

ritk,  fadof  «rm.  WdrtOTl>Mh.  t.  Aufl.  28 
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Iftt.  angalu-s  m.  Winkel.  +  ksl.  4glii  m.  Winkel  (entlehnt?)  vgl.  ahd. 
angol,  mhd.  angel  m.  Angrel.    Für  ankala  von  ig.  S  ftk  biegen? 

anghan  m.  n.  Einschnürung  am  Körper,  von  ig.  angh. 

lat.  ingnen  n.  die  Weichen,  Sohamgegend.  -|-  goth.  aggan-  in  hals-aggan- 
m.  t^xtlog,  ahd.  ancha  f.  Anke,  Genick,  dazu  anch&  d.  i.*anch-j&,  ench& 
f.  cnu,  tibia,  talns,  davon  frz.  haonche  engl,  haanoh  Hüfte,  und  ahd. 
anchala*,  enchila  f.  und  anchal,  enchil,  mhd.  enkel  m.  Fnssknöohel.  — 
Wie  man  aus  dem  Deutschen  deutlich  sieht,  bezeichnet  anghan  ursprüng- 
lich keinen  bestimmten  Körpertheil,  sondern  gemäss  seiner  Abstammung 
jede  Einschnürung,  Verengung  am  Leibe. 

anghara  Aal,  von  angh  nmsclilingen. 

HyX^X-v-s  f.  lat.  anguil-la  f.  Aal.  -|-  lit.  ungur-y-s  m.  ksl.  "^^grl,  ^gor-l& 
m.  Aal;  ahd.  &1  'm.  Aal  mit  der  schon  im  Goth.  nicht  seltnen  Ausstos- 
rang  von  g.  Mit  lat.  anguilla  vergleicht  sich  vielleicht  noch  naher  ksl. 
%gulja,  j-^golja,  j-egulja  f.  Aal. 

angM   m.  f.  Schlange,   Natter,   vgl.  ig.  aghi  Natter, 
wozu  es  Nebenform,  von  angh  würgen. 

lat.  angni-s  m.  f.  Schlange.  -|-  lit.  angi-s  f.  ksl.  %zl  m.  ahd.  unc  m. 
Schlange. 

anghtnä  f.  Beengung,  von  angh  beengen,  vgl.  ig. 
aghanä  f. 

lat.  angina  f.  (eigentlich  Beengung,  dann)  Braune.  -|-  ksl.  iizina  f.  Been- 
gung, Enge. 

atna  m.  Jahr,  vom  Verb  sskr.  at  gehen,  wandern. 

(vgl.  sskr.  atna  m.  Sonne  (die  wandernde)  und  atana  laufend  n.  das  Wan- 
dern) lat.  annu-s  (für  atnu-s)  m.  Jahr.  -^  göth.  athn-a-s  m.  oder  athn-a 
n.  Jahr.  —  Lat.  amno-  in  soU-emni-s,  per-emni-s  ist  ein  anderes  Wort, 
das  wohl  mit  hf^nv-ui  n.  pl.  Jahresertrag  zusammenhängt. 

-atnya  n.  von  atna  Jahr  in  Zusammensetzungen. 

lat.  in  tri-enniu-m  n.  Zeitraum  von  drei  Jahren  und  sonst.  -|-  goth. 
athiga-  in  at-athnja-  n.  Jahr. 

1.  ad  ZU,  Fraeposition  und  Fraefix. 

lat.  ad  zu.  +  goth.  as.  at,  ahd.  az  zu,  bei.  Ygl.  lat  ad-ferre,  ad-ducere 
mit  goth.  at-bairan  herbeibringen,  at-tiuhan  herziehen,  herbringen.  — 
Vielleicht  von  derselben  Wurzel  wie  sskr.  adas  xoro». 

2.  ad  adyati  riechen,  duften. 

o(»  for  odju  rieche,  dufte,  hS-toä^,  oS^fji'i  f.;  öd-or  m.  ole-fado,  ol-ere. 
-f-  lit.  üdzu  (fEir  ü^ju  =  ^Co»)  üs-ti  riechen.  Ygl.  dSf^ii  mit  lit.  ftdima-s 
m.  das  Riechen. 

adkfi  f.  Speise,  Frass,  von  ig.  ad  essen. 
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tat  etoa  f.  Speiie,  Ftms;  Köder.  +  lit.  etüA  f.  Frass,  Au.  Wohl  ans 
nnpranglichem  adakä,  Tgl.  ksl.  j-adttk&  essbar.  Ig.  adaka  heisst  essend, 
fressend. 

adh  hassen,  grollen. 

lat.  öd-i,  od-ia-m  n.^-|-  ags.  anda,  onda  m.  Hass,  Neid,  Yerdross,  Aerger 
=  alid.  anado,  anto,  mhd.  onde  m.  Kranknng,  Groll,  mhd,  ande  m.  er- 
bitterter Feind,  as.  andön,  ahd.  anadön,  an  tön,  mhd.  anden  Zorn  auslas- 
sen, ahnden,  strafen;  kr&nken;  ksl.  uid^,  ad-iti  (für  %diti)  molestnm  esse. 

an  Fragepartikel. 

lat.  an  Fragepartikel.  4*  go^*  ^  Fragepartikel.  —  Die  griech.  Partikel 
09  ist  gewiss  nichts  anderes.  Wohl  sun  ig.  Pronominalstamme  ana,  vgl. 
▼ed.  an&  part.  hervorhebend  und  beschrankend  wie  quidem,  ja. 

ana,  anau  ohne,  Fraeposition. 

(vgL  sskr.  ano  nicht)  ap€v,  tvig  ohne.  -)-  ksl.  T-üntt,  altpreuss.  w-ina 
<^e,  ausser,  ahd.  &na,  &na,  äno,  mhd.  &ne,  &n  ohne,  ausser,  ygL  ahd. 
aaa,  Ibiu,  mhd.  &ne  advb.  ledig,  frei,  verlustig.  —  Hftngt  mit  dem  ig. 
Negativpr&fix  an-  zusammen. 

anä  f.  Alte,  Ahne,  Lallwort  vgl.  ig.  nana. 

lat.  anu-B  f.  Alte  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  wie  domu-s,  nnru-s,  oomu 
tt.  a.),  an-ät-  f.  Altweiberkrankheit,  ani-cula  f.  altes  Weiblein.  -|-  Ut.  an- 
yta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  V.  ane  f.  altmuter  d.  i.  Greisin,  Ghross- 
mutter;  ahd.  anft,  mhd.  ane  f.  Grossmutter,  ürgrossmutter,  ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  ene,  en  m.  Grossvater,  Ürgrossvftter,  Ahne. 

ani  in,  ein-,  Fraeposition  und  Fraefix. 

hi,  €h,  h  und  *hi,  itg,  is;  lat.  in,  alt  en.  -|-  lit.  \,  ksl.  v-ii  c.  loc.  h, 
c.  aco.  ih,  ältere  Form  v-^  s.  Miklosich  s.  v.;  goth.  in  c.  dat.  h,  c.  acc. 

anta  advb.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

awta  advb.  gegenüber,  entgegen,  gegen,  ovr-ofuu,  arr-ti  f.,  «ytti-^  advb. 
ttwta-w.  -\-  lit.  at-,  alt  ata-  ent-;    ksl.  ota  praep.  weg  von,  ot-  Praefix 
goth.  anda-  entgegen,  ent-.    Die  goth.  Fraeposition  and  an,  auf  stimmt 
in  der  Bedeutung  mit  der  lit.  ant  an,  auf.  —    Vgl.  ig.  anti  gegen;   antft 
ist  wohl  instrumental,  wie  anti  locativ. 

anti,  anati  f.  Ente  =  ig.  anti  ein  Wasservogel. 

r^ca  f.  (d.  i.  mjt-ta);  lat.  anati-  f.  Ente.  -^  lit.  anti-s  f.  an.  önd  (für 
annd),  ags.  ened  f.,  ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.'Entrich,  Ente.  Die  grae- 
coitalisdie,  wahrscheinlich  auch  die  enropftisohe  Grundform  ist  anati 

antaina,  anataina  f.  Entenfleisch,  von  anti,  anati  Ente. 

]aL  anatina  f.  Entenfleisch.  4*  ^t.  antena  f.  Entenfleisch.  --  Eigentlich 
fem.  dnes  A4]ectivB  antaina  von  der  Ente  mit  Ergänzung  eines  Wortes 
f&r:  Fleisch. 

22* 
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ansäta  gehenkelt  von  ig.  ansa  Henkel. 

lat.  ansftta-8  galienkelt.  ^  lit.  asft'ta-s,  asota-s  gehenkelt. 

apa  Saft,  Fülle  =  ig.  ap,  apa,  api  Wasser. 

dno-^  m.  Saft;  lat.  op-  f.  Falle,  Kraft,  Mittel,  ad^ep-  m.  f.  Fett,  Schmalz, 
op-imn-s  saftig,  fett,  -f"  ^^'  ^a  ^-  Saft,  Fülle.  Mit  arisch  und  ig.  apa 
Wasser  identisch;  Grundbedeutang  ist  „Saft"  wie  in  otto-c;  von  da  ist 
der  üebergang  zu  „Wasser"  ebenso  leicht  wie  der  zu  „Kraft". 

apala(s)  Kraft,  Hülfe,  apalya,  apaldya  denom.  helfen, 
fördern. 

otpelos  n.  Hülfe,  Nutzen,  dtpil-lfo  für  otptX-jta  kraftige,  mehre,  fordere; 
,  lat.  opul-entu-s  kraft-,  mittel-reich.  -|-  <^ii-  afl  n-  afii  m.  Kraft,  Hülfe,  afla 
Kraft  haben,  efla  stärken,  fordern,  ahd.  afal-6n,  abalon  kraftig  sein,  sich 
rühren. 

apina,  apna  eben  d.  i.  passend,  zutreffend  von  ig.  ap, 
äp  erlangen,  zutreffen,  passen. 

i^^antvfis  =  i^aifpvfis  eben,  soeben,  sogleich,  ä(ffva>  dass.  -|-  goth.  ibn- 
a-s  eben,  ags.  efne  advb.  eben,  gerade,  just,  genau,  gleich,  as.  ebhan  adj. 
eben,  gleich,  as.  gfno  gleich,  zugleich,  nhd.  adv.  eben,  soeben.  Aus  der 
Bedeutung  „zugleich  mit  einer  andern  Handlung  zutreffend"  entwickelt 
sich  leicht  der  Sinn  „plötslich",  vgl.  z.  B.  unsere  Redensart  auf  einmal 
soviel  als  plötzlich. 

aptna  vermuthet,  erwartet,  von  dpa  Vermuthung,  Er- 
wartung, von  ig.  dp  erreichen. 

lat.  opinu-s  in  nec-opinu-s,  in-opinu-s  unvermuthet,  davon  opin-äri,  opin- 
io.  -f"  ^b1.  sa-apü,  sa-j-apü  m.  Yermuthung,  nevüz-aplnü  unvermuthet. 
Das  nächste  Stammwort  ist  *apa  =  ksl.  apa  Yermuthung;  dieses  ist  von 
ap  erreichen  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  geistig  erreicl^en,  conjectura 
assequi. 

apra  m.  Eber  (der  starke  cf.  apa). 

lat.  aper.  Stamm  apro-  m.  Eber,  -f-  ags.  eofur,  eofor!,  eofer,  ahd.  ebur, 
mhd.  6ber  m.  Eber.    Vgl.  ksl.  v-epr-i  m.  Eber. 

.    aprina  vom  Eber,  von  apra. 

lat.  aprinu-s  vom  Eber,  zum  Eber  gehörig.  4*  xuhd.  eberin  vom  Eber. 

amä  f.  Mama,  Lallwort,  vgl.  europ.  mamd  und  ig.  md. 

lat.  am-ita  f.  Tante,  von  «*ama  Mutter,  wie  matertera  von  mater.  -|-  ahd. 
amma,  mhd.  amme  f.  Mutter,  Amme,  an.  amma  f.  Grosamutter.  Die 
Ansetzung  von  europ.  amä,  obgleich  nicht  durch  sich  deckende  Formen 
gerechtfertigt,  scheint  mir  unbedenklich. 

ambhi  um,  Praeposition  und  Praefix  =  arisch  abhi. 

(vgl.  sskr.  abhi  in  der  Bedeutung  um,  die  besonders  deutlich  hervortritt 
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in  abhi-tu  xn  beiden  Seiten  ^  ringram  8.  ig.  abhi)  dfi^fi  mn,  zu  beiden 
Seiten;  lat.  ambi-  in  ainbi-egnQ*8  sn  beiden  Seiten  Limmer  habend,  amb- 
ire  und  sonst,  -f-  ksl.  o  um,  als  Präfix  o-  and  ob-,  obi-mfi  circnm;  as. 
ambi,  um,  ahd.  ombi,  ampi,'mbd.  ombe,  nmb,  am,  nbd.  am. 

aravinda  f.  Erbse,  von  arava  =  graecoital.  arvo  Erbse. 

(sskr.  aravinda  n.  beisst  Lotas)  ig^ßiv-^o-s  f.  Erbse.  -|-  abd.  araweiz  f. 
Erbse.  Tgl.  gr.  ital.  arava.  Richtiger  wäre  wohl  arvinda  anzusetzen; 
gr.  /f  für  ^  wie  in  oQoßo  =  lat.  enru-m. 

arätar  m.  Pflüger,  von  araya  pflügen. 

agawiiQ  m.  lat.  arator  m.  Pflüger.  -|-  ksl.  oratel-I  m.  Pflüger. 

ardtra  n.  Pflug,  von  araya  pflügen.. 

a^^^  n.  lat.  aratra-m  n.  Pflug.  -|-  an.  ardhr  n.  Pflug ;  ksl.  oralo,  cech. 
oradlo  n.  ksl.  ralo  n.  Pflug  (daher  wohl  mhd.  arl  Pflugschar). 

aräya  araya  pflügen. 

il^oM;  lat.  aro,  arire  pflügen,  -f-  lit.  ariu,  ar-ti;  ksl.  or-J4,  ora-ti;  goth. 
arjan,  ahd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen,  ackern.  —  fi^v^ 
%t  =  a^jo  (=  lat.  arvu-m)  +  ^. 

aii  m.  Lamm. 

lat  ari-ei-  m.  Widder;  igt-tpo^  m.  Böckchen.  -|-  lit.  ery-s  (Stamm  exja-} 
m.  era-8  m.  Lamm,  erfina  f.  Lammfleisch,  altprenss.  Y.  er-istia-n  aec 
dem.  Lamm;  ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  eigentlich  was  vom  Lamm  kommt, 
lautlich  =  lit.  erena  Lammfleisch. 

arki  f.  Verschluss,  Wehr,  von  ig,  ark. 

lat  arx,  ard-um  f.  Wehr,  Bui^.  +  goth.  alhi-  f.  Heiligtham,  Tempel; 
ags.  ealg-ian  tueri,  defendere,  arcere,  ealh-stede  locus  munitus,  templom, 
Tgl.  lett.  elk-a-8  m.  Götze.   —  Vgl.  lat.  arca  f.  Verschluss,  Kasten. 

arku  Geschoss. 

lat.  arcu-8  m.  Bogen.  -|-  ags.  earh  n.  Pfeil,  Geschoss,  earh-faru  f.  Pfeile 
flug,  8.  Grein  s.  v.;  goth.  arhv-azna  f.  Pfeil,  worin  azna  Suffix  wie  in 
hlaiv-azna  Gräber  (hlaiva*  Grab). 

ami  m.  Vogel. 

o^»-(>  acc*  o^(-y  m.  f.  Yogel.  4*  ^^*  ^^^"^  ™'  (i-Btamm)  pl.  emi  Adler; 
Tgl.  ags.  eam,  mhd.  am  (a-Stamm)  und  goth.  ara-a,  ahd.  aro  m.  Aar; 
an.  ari  m.  Aar;  lit.  er-eli-s-m.  ksl.  or-ila  m.  Adler.  In  den  oordeuropü- 
sehen  Sprachen  ist  die  Bedeutung  specialisirt  auf  den  Adler  als  den 
HaaptTOgel,  vgl.  oqvis  f.  Henne.  —  Von  ar  o^fAi. 

arpa  oder  ähnlich^  dunkel. 

oQfp-ifo-i  finster,  dunkel,  5^-n}  f.  Finstemiss.  +  an.  iarp-r,  ags.  earp, 
eorp  fuBCus.    Wurzelauslautendes  p  braucht  nicht  Terschoben  zu  sein. 

anaan  Grossvieh;  Bindi  Pferd. 
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Iftt.  'armen-ta-m  n.  Heerde  GrosBvieh.  -f  an.  jormnn-i  m.  Bind,  Pferd, 
goth.  *ainnaii  in  airmana-reik-s,  ag8.  eormen-rio,  an.  jonmm-rek-r,  mluL 
ermen-rich  n.  pr.  Dieses  airman-,  an.  jormon-  diente  als  erstes  Glied  in 
Zusammensetzungen,  wie  jgr,  ßov-  zur  Beseiohnnng  des  Grossen,  daher 
z.  B.  die  Ermnn-duren  Grossthüringer,  irmin-snl  grosse  Säule  und  sonst. 
Im  Griechischen  entspricht  aQfjucr^  n.  Kriegswagen,  das  wohl  eigentlioh 
„Gespann''  bedeutet    Yon  ar  fugen,  Tgl.  ksl.  j-arimü  m.  Joch,  aQti6^. 

arva  n.  Bauland,  zu  araya  ackern. 

lat.  [arvu-m  n.  -|-  an.  iörv-i  m.  arena,  ahd.  ero.  Stamm  erva-  m.  n.  Erde. 
Mit  d^o-^,  ar4tus  beackert  Tgl.  goth.  airtha  f.  Erde,  mit  af^ir^  för 
iK^or«-^  f.  Ackerbau  oder  a^ro-;  m.  Ackerbau  mhd.  art  m.  f.  Ackerbau, 
Ackerland;  Herkunft,  Art. 

arsa  m.  Arsch,  Bürzel. 

o^^-c  m.  Bürzel,  Steiss.  -|-  an.  ars,  ahd.  mhd.  ars  m.  (übrigens  i-Stamm) 
Arsch,  an.  rass  m.  Arsch  pl.  Hinterbacken.  Hierzu  auch  wohl  «Cl^o-c 
m.  After,  das  für  dga^x^,  dqa^xo^  stehen  wird.  —  Vom  Yerb  sskr.  arth 
fliessen? 

arsaya  irren. 

lat.  erräre  irren,  err-or  m.  -|-  goth.  aingan  irre  führen,  beirren,  verfuh- 
ren, betrügen,  as.  injan,  ahd.  irran,  mhd.  irren;  ahd.  (injon)  irrdön,  ir- 
r6n,  mhd.  irren  irre  sein,  sich  irren  von  irri  =:  goth.  airn-s  irre.  Bans 
ist  ein  Nomen  *arsa  irr. 

al,  alati  gedeihen,  wachsen;    gedeihen,  wachsen  ma- 
chen, nähren,  aus  ig.  ar  erheben. 

lat.  alere  nähren,  ol6re  wachsen.  -|-  goth.  alan,  ol  wachsen,  gedeihen, 
a^an  nShren,  mästen. 

alatnä  f.  Elle,  Ellenbogen  =  ig.  aratna  f.  dass. 

Alivn  f.  ulna  f.  Ellenbogen,  Elle,  -f-  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  Elle. 
Auch  lit.  letenii  f.  Tatze  s.  aratnä. 

alta  gewachsen,  erwachsen  von  al. 

lat.  ad-ultu-8  erwachsen.  -|-  ahd.  alt-a  alt,  daTon  goth.  os-althan  Tcral- 
ten,  alth-ei-s  alt. 

alna  m.  Hirsch. 

iXX6^  m.  (für  il-^o^)  junger  Hirsch,  Tgl.  lAcr-^-c  m.  Hirsch.  +  ^^ 
elna-s  m.  gewöhnlich  elni-s  m.  Hirsch;  altpreuss.  V.  tyer  alne;  ksL  alüni, 
j-elenX  m.  Hirsch. 

alma  m.  f.  Ulme,  von  al. 

lat.  ulmu-s  f.  Ulme.  -^  an.  ahn-r  m.  ahd.  mhd.  Slm  m.?  mhd.  auch  elme, 
ilme  f.?  Ulme,  engl,  elm,  elm-tree;  ksl.  ilimü  m.  Ulme  ist  aus  dem  deut- 
schen ilme  entlehnt;    nhd.  Ulme  Terdankt  sein  u  der  lateinischen  Form. 
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alya  anderer,  firemd. 

(vgL  sBkr.  anaa  fremd,  fem?)  ulXo-^  för  o^o-c  anderer,  dUo-TQ-to-t 
lal  mit  «li-s,  «li-d;  alin-s  anderer,  -f-  goth.  ali-s  (Stamm  a^ja^)  anderer, 
aQa-thro  anderswoher,  a^a  oonj.  als,  ausser,  praep.  ausser,  ahd.  ali-lanti, 
nhd.  E-Iend.  —  (Yielleicbt  steht  eorop.  alya  alias  nun  arisehen  arjra  Ge- 
nosse wie  ksl.  dmgu  alins  zom  identischen  dmgii  =  lit.  dranga-s  Ge- 
nosse.) 

alyaträ  anderswo. 

mXlSw^-uh-f  fremd,  -f*  V^»  aUaftfaro  anderswoher. 

alsna  Erle,  vgl  nordeurop.  alsd  Erle. 

lat.  ainn-s  f.  (för  alsnu-s;  alnn-s  würde  alla-s  geworden  sein)  Erle.  4- 
lit.  elkssni-s  io  m.  semait.  alkssni-s  Erle;  k  ist  Tor  s  eingeschoben,  wie 
8.  B.  in  ankssa-s  Gold  =  lat  aom-m,  s.  emop.  aosa,  also  Gmndform 
alsn-j»-. 

ava  m.  avft  f.  Grossvater,  Grossmutter;  Ableitungen: 
Onkel  SS  Ideiner  Grossvi^« 

avn-s  m.  Grossrater,  ava  f.  Chxissmatter,  freilich  erst  bei  dem  sehr  spa- 
ten Yenantias,  av-ia  t  GrossmntteK,  aTun-colu-s  m.  Oheim.  +  lit.  av- 
ynft-s  m.  Oheim;  altprenss.  Y.  awi-s  m.  Oheim;  ksl.  nj  (d.  i.  i\jü  s=s  an- 
y%)  m.  Oheim,  i:g-ka  f.  Tante;  goth.  avo-n  f.  Grossmutter,  fem.  zu  dem 
snfillig  nicht  erhaltenen  ava-n  m.  Grossvater;  ahd.  o-h-eim,  ags.  ekm  m. 
Oheim;  Schwestersohn. 

avasa  Hafer,  eigenflich  Halm,  Kraut  von  av. 

lat  ay^-na  f.  (fnr  ayes-na,  wie  ve-nu-m  fnr  ves-nn-m,  p4-ni-s  for  pes-ni-s 
Q.  ft.)  Halm;  Hafer.  +  ^^  o^*^  in.  lett  ansa-s  m.  lit.  aviza  f.  Hafer. 
Ygl.  sskr.  osha-dhi,  osha-dhf  f.  Kraat,  Pflanze?  nnd  avasa  n.  Nahnmg, 
von  av. 

asda  m.  Ast,  Zweig,  Schoss. 

o{o-f  m.  dass.  (fnr  ^tf<fo-f).  4*  goth.  ast-a-s  m.  Ast.  a(m  dörre  (for  ttaSm) 
zn  ardeo  (fSr  asd-eo?). 


A. 

ägara  m.  Deich,   Teich;   Aufwurf  und  dadurch  ent- 
standene Yertiefiing. 

lat  agger  m.  Erdanfvrorf,  Damm,  Deich  (for  ager).  4-  altprenss.  Y.  as* 
sara-n  d.  i.  aiara-n  acc.  sg.  von  azar»4  =  lit.  ezera-s,  lett  efer-s  m. 
ksl.  j-eaero  n.  Teich,  Landsee.  Nach  Miklosich  heisst  nsl.  jez  anoh  ag- 
ger. Das  lat.  nnd  lit  slav.  Wort  verhalten  sich  in  ihren  Bedeutungen 
zu  dnander  wie  deutsch  Deich  (eigentlich  niederdentsch)  zu  Teich,  wel- 
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che  bekanntlicli  identisoh  und  =  ig.  dhaigfaa  w..  s.  sind.  Von  ig.  ag, 
ang  schmieren,  wie  Deich,  Teich  von  ig.  dhigh  schmieren,  s.  dhaigha. 
Vielleicht  heisst  sskr.  agara,  agara  n.  Behausung,  Haus  auch  eigentiioh 
„Aufwurf^  und  ist  dann  dasselbe  Wort. 

dga  f.  Beere,  Traube  von  ag  nngere. 

lat.  üva  f.  Traube  für  ug^a  von  ungere,  unguere.  +  lit.  ft'ga  f.  Beere, 
Traube  =;  ksl.  j-aga  f.  Beere ,  lit.  vyn-ftge  Weinbeere ,  Weintraube  Tgl. 
ksl.  vin-jaga  f.  Weinbeere.  Wie  das  slawische  jaga  zeigt,  {st  lit.  ft'ga  aas 
aga  und  nicht  aus  uga  entstanden,  gehört  also  auch  nicht  zu  V*ug,  aag 
augere.  Auch  lat.  üvo-  feucht  in  üve-o,  üvi-dus,  contrahirt  ü-du-s,  üy-or 
m.  ist  von  unguo,  benetzen  abzuleiten. 

dra,  ara  Fragpartikel. 

uQ«,  u^t  &Q,  ^  Fragpartikel.  -|-  lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 

ävya  n.  Ei. 

^o-^  n.  Ei  (fEir  ti^pio^i  vgl.  Hesych:  &ß£a  d.  i.  t^jrim'  ^.  !d^€!o$;  lat. 
6vu-m  n.  £i.  +  ksl.  j-aje,  aje  (für  avje)  n.  Ei;  an.  egg,  ags.  äg,  ahd. 
mhd.  ei  gen.  eijes,  eiges  n,  Ei.  —  Wohl  von  ig.  vi,  avi  Vogel  =  lat. 
avi-s. 


I. 

ig  oder  igh  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

lat.  aeg-er  krank,  verdrossen,  aegr^re,  aegre-soere,  aegri'*moma  f«  Küm- 
memiss,  aegri-tudo  f.  aegr-or  m.  aegr-6tu-s.  -|-  lett.  ig-stn,  idf-n,  ig-t 
innerlich  Schmerz  haben,  verdriesslich  sein,  idf-inät  verdriesslich  machen, 
ig-net  sich  ekeln,  Abneigung  haben,  ig-ni-s  mürrischer,  verdriesslicher 
Mensch;  dazu  vielleicht  ksl.  j^za  f.  Krankheit,  Schwachheit. 


AI. 
aikma  Spiess. 

ol/fii}  f.  Spiess.  -^  lit.  eszma-s,  j-eq^zma-s,  lett.  eesm-a-s  m.  Bratspiess; 
altpreuss.  V.  aysmi-s  Spiess,  von  pa^aptis  Bratspiess  unterschieden,  je- 
doch ebenfalls  unter  den  Eüchengeräthschaften  aufgeführt.  Mit  dem  he- 
sychischen  aJxXoi'  al  yw»Uu  xov  fiiXovg  vgl.  altpreuss.  V.  ayculo  f.  d.  i. 
aikula  Nadel,  wogegen  ksl.  igla  litt,  yla  f.  Nadel,  Pfriem  wohl  zum  ahd. 
41a  f.  ags.  awel,  vielleicht  auch  zu  ofiiXo^,  dStko-s  (für  dytXo-s'^)  gehört. 

aina  einer,  pronominalen  Ursprungs. 

(vgl.  sskr.  ena  dieser)  (olyo-;)  ofyif  f.  die  Eins,  das  As  auf  den  Würfeln; 
altlat.  oino«s,  lat.  ünQ*8,  ün-icu-s.  +  altpreuss.  ain-a-s,  lit  v-ena-s,  ksl. 
ina;  goth.  ain-a-s  einer. 


ainaka  einzig  von  aina. 

Ut.  ftnicQ-f  einzig.  +  luL  inokü,  goth.  ainaha  einsig. 

aiya  m.  Leben,  Lebenszeit,  von  i  geben. 

(vgl.  sskr.  ayn  m.  Leben)  ai^-v,  al^il  uiii,  immer,  aijr^wp,  aiwp  m.  Le- 
benszeit; lat.  sevu-m  n.  auch  aevn-s  m.  Lebenszeit,  aeTi-ternn-s,  ae-temn-s 
^^^ifiTi  H~  fS^^'  Aiv-a-8  m.  Zeit,  Ewigkeit. 

AU. 
ang  augaya  mebren,  sieb  mebren. 

lat.  angeo,  anc-tn-m  mehren,  -f-  lit.  augn,  aug-ti  wachsen;  goth.  ankan, 
ai-aak  mehren,  sich  mehren,  wachsen,  as.  6kian,  ags.  ecan,  ahd.  oohhön 
mehren,  hinzufügen.    S.  ig.  og,  vag,  angman,  aagas. 

.auga  Glanz. 

auy^  f.  Glanz,  Strahl.  +  ksL  j-ngu  m.  der  Süden,  j-uz-KnÜ  südlioh  (?). 

angta  gemebrt,  erböbt. 

lat.  ancta-s.  -f*  ftltprenss.  ankta-  hoch  in  aacktai-riky-ska-n  acc.  Obrig- 
keit, zosammengeBetst  ans  anokta-  ond  riky-ska  vgL  riky-iskai  advb. 
herrlich,  riky-wiska-n  acc.  Herrlichkeit  von  riky-s  der  Herr;  auch  in 
anckt-immie-n  acc.  der  Oberste,  Yorsteher;  lit.  aukszta-s  =  lett.  angst- 
a-s  hoch,  mit  eingeschobenem  s,  vgl.  lett.  aogsch  d.  i.  aog-ja-s  hoch. 

autya  Oede,  leerer  Bamn,  Banm,  Gemäcbücbkeit  von 
*anta  öde. 

lat  otiu-m  n.  Masse.  -|-  goth.  *auth-a-s  öde  in  anthi-da  f.' Oede,  ags. 
eadh,  ahd.  od  advb.  leicht,  faciliter,  as«  odhi  leicht,  ahd.  ödi,  mhd.  oede 
öde,  leer;  leicht,  ahd.  od!  mhd.  oede  f.  Oede;  Leichtigkeit«  Von  ig.  a 
=  T&  mangeln. 

aaya,  auyati  scbreien,  s.  ig.  u. 

mm  schreie  für  avjt».  -f-  ksl.  vyji|  (d.  i.  yji|  =  aoji|)  v^ti  schreien,  vy^ 
t^e  n.  Geschrei. 

ansa  Gold. 

lat.  anru-m  n.  Gold  (für  aosn-m).  -f-  ^^^'  &Qhsza-s  m.  Gold,  altprenss. 
ansi-n  acc.  sg.  Gold.  Im  lit.  Worte  ist  k  vor  s  eingeschoben  (wie  in 
elkszni-s  nnd  sonst)  die  lit.  nnd  altprenss.  Form  erganzen  sich  za  aosa 
=r  lat.  anra-m.  —   Ton  ig.  ns  =  vas  leuchten,  brennen. 

ansi  f.  Obr. 

lat.  anri-s  f.  Ohr  (für  ansi-s).  -f-  lit  ansi-s  f.  Ohr,  altprenss.  ausi-ns  acc. 
pl.  die  Ohren  =  lat  anris,  anre-s.  Gleichen  Stammes  sind  ovas,  Stamm 
o^or-  (für  ovircer)  n. ,  ksl.  neho  n.  gen.  nSese  nnd  acha,  goth.  aiiso  St. 
aiiaaii-  n.  an.  eyra  n.  ahd.  örft  f.  Ohr.    Die  hierin  liegenden  Themen: 
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tasft,  ftasan,  ansas,  ansät  mögen  alle  alt  sein.  —  Von  ig.  av  beachten, 
merken,  vgl.  d^im,  dtw  hören. 

anstara  östlicli,  auf  der  Lichtseite  befindlich,  vgl.  ig. 
US,  vas,  ausas. 

▼gl.  send,  ashagtara  östlich,  von  usharih  =  ig.  ansas  Morgenröthe.  Lat. 
anster,  Stamm  aostro-  Südwind,  -f-  ^d*  6*tar  adv.  mhd.  öster  östlich, 
ahd.  östar-rihhi  Oesterreich,  östarft  f.  Licht-  und  FrQhlingsgöttin ,  pL 
Ostern;  lett  aostr-a-s  ostwärts,  anstr-nm-a-s  Osten,  aostr-inschssaastrinja^s 
m.  Morgenwind,  Ostwind;  ksl.  ntro,  'j-ntro  n.  dilucnlum,  nslav.  j-ntro 
mane,  osorb.  j-ntry  Ostern,  ntro  för  antro,  austro.  Ygl.  ahd.  östan  mhd. 
Osten  m.  n.  Osten. 


E. 

kak  kacken. 

(▼gl.  sskr.  ^-an,  ^k-rt  n.  Ezcremente)  immoci}  f.  =r  lat.  caoca  f.,  imw- 
ira-«  =  lat.  caco,  cacftre.  +  lit.  szik-n,  szik-ti  oaoare,  snk-nik  f.  der 
Hintere. 

kakar,  kikir,  kukur  malt  den  Hahnenschrei,  vielleicht 
mit  Anlehnung  an  eine  Intensivhildung  von  kar. 

uintQ-Qo^  für  xtju^'o^  m.  Hahn,  Hesych;  lat  cnc^-ire  krähen.  +  illyr. 
knkur*ikati  krähen;  lit.  kakaryku,  deutsch  kikeriki  1 

kakara  Erbse. 

lat.  dcer  m.  4*  altpreoss.  V.  keoker-s  Erbse,  Gr.  kekkir-s  Y.  litac-keker-s 
linsen  (kann  ans  cicer  entlehnt  sein).  Mit  lett.  kekkar-s  Tranbe  vgl. 
Mwyxifv^  f.  Blüthenkätzchen,  mit  niyxqo^  m.  Hirse  sskr.  kank*tt,  kaog-n, 
kvang-u  m.  kyang-ü  f.  Hirse. 

(katu  Kampf.) 

(altgallisch  kata-  Kampf  (in  Eigennamen).  +  ags.  headhu,  ahd.  hadn-  f. 
Kampf.) 

kanapi  m.  f.  Hanf,  voi^  kan  stechen. 

(ygL  sskr.  (^a^a  n.  Hanf)  xdwafli-^,  napaft^  f.  aoc.  ^ßiv  Hanf,  daraus  lat 
caanabi-s.  4"  ftltprenss.  knapios  pl.  f.  ksl.  konop-1-ja  f.  an.  hanp-r,  ahd. 
hanaf ,  mhd.  hanf  m.  Hanf.  Wie  weit  Entlehnung  stattgefunden,  ist 
schwer  zu  entscheiden. 

kanaptna  hänfen,  von  kanapi. 

narrdßvpo-s  hänfeu.  -|-  lit.  kanapin-i-s;  ahd.  hanafin,  mhd.  hänfin,  nhd. 
hänfen. 

kandyu  bissig,  von  kand  =  skand  beissen. 

(▼gl.  sskr.  khädn-ka  bissig,  boshaft)  »»yvKfcv-f  m.  bissiges  Thier,  boshaf- 
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ter  Menaeh,  vgl:  «mi^-«1o-^  d.  bitnges  Thier.  -f-  lit.  kaadii*!,  kandin-i 
(for  kan^^vB)  bissig,  auch  Ton  Menschen  gesagt. 

kap  braten,  backen. 

Mon^v^o-s  trocken,  dfirr,  ^fHxdn^o^  brotbaokend  m.  Brolbioker.  4-  Ut 
kep-n,  köp-ti  braten,  backen.  In'Zasammenbang  mit  k^p  dampfen,  vgl. 
„dampfen**  von  Speisen. 

kapat  n.  Haupt,  vgl.  ig.  kapala. 

lat.  capnt  n.  Haupt,  Kopf.  +  goth.  hanbitb,  as.  hobidd,  ags.  heafod,  an. 
hdfndh  n.  Haupt.  Man  beaobte  die  Tertretung  von  {altem  a  durdi  u- 
Lant  im  Gothischen,  wihrend  an.  und  ags.  noch  Umgestaltungen  des  al- 
ten a  zeigen. 

kapta,  part.  pf.  pass.  von  ig.  kap,  gebunden,  captus. 

lat.  captu-s.  +  80^'  haft-a-s,  an.  bapt-r  f.  bapta,  as.  halt  gebunden, 
▼erhaltet 

kapra  m.  Ziegenbock,  ursprünglicb  Bock,  männliches 
Thier  überhaupt. 

Mor^o-«  m.  Eber;  caper  m.  capra  f.  Bock,  Ziege.  -|-  an.  hafr,  pL  halr-as, 
ags.  heafor  m.  Ziegenbock. 

kapr&nä  f.  Yorschopf,  Schopf,  Stirnhaar. 

lat.  capröna-e  f.  die  Stirnhaare,  Yorschopf.  -}~  ^^  czupryna  f.  Schopf, 
Yorschopf.  Yon  kap  fasseh,  doch  Tgl.  skapala  Haar.  Lit.  csup-t  Inter- 
jection  beim  schnellen  Fassen. 

kamara  m.  Art  Krebs,  Hummer  von  kamar  krümmen. 

MofuiifO'S  m.  Hummer.  -|-  an.  humar-r  m.  Hummer. 

kampa,  käpa  m.  Winkel,  Gegend,  Feld,  Hof,  von  ig. 
kap  biegen. 

Milno-^  m.  Garten;  l«t.  eunpn-s  m.  Feld,  Gegend.  4-  ^  kampa*s  m. 
Winkel,  Ecke,  Gegend;  ags.  hof  m.  Hof,  Haus,  ahd.  huoba  f.  Hufe. 

kar  sättigen,  futtern. 

Mo^v-inffit,  St.  iro^tf-  sattigen,  aty^-xo^i;  Ziegenfutterer,  «d^-o(  m. 
S&ttigung.  -f"  ^i^  sser-iu,  sser-ti  futtern,  sser-men-  m.  Leichenschmaus; 
ksl.  krtt-mü  m.  kru-ma  f.  Speise.    Aus  ig.  4  skar  beschütten  specialisirt. 

karta  kurz,  aus  ig.  kart,  schneiden. 

lat.  curtn-s  kurz.  +  ksl.  kratttk&  kurz  weist  auf  älteres  krat&  gL  Bedeu- 
tung. Zu  kart  schneiden  gebort  im  Latein  auch  cre-na  for  'cret-na  f. 
Einschnitt,  Erinne. 

karti  f.  Geflecht,  Hürde  von  ig.  kart  flechten. 

lat  cr&te-s  f.  Flechtwerk,  Hürde,  -f*  goth.  haurd-i-s,  an.  hurdh  f.  Thür 
(ans  Flechtwerk),  ahd.  hurt  pl.  hurdi,  mhd.  hurt,  pl.  bürde  f.  Flecht- 
werk, Hürde,  audi  als  Thür  verwendet. 
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kartu  stark,  heftig. 

»^art^-;  stark,  mächtig,  xd^a  advb.  sehr,  -f*  a^*  hardh-r  heftig,  hart, 
advb.  hardha  =  ahd.  hardo  heftig,  sehr  =  xdqta,  goth.  harda-s  (för 
haHha-s)  heftig,  hart  =  «^«rv-c. 

kartta,  kratta,  von  ig..  2  kart  knüpfen,  ballen,  crassus. 

lat  crassu-s  für  crattu-s.  -f"  ksl.  ^erüstu  solid,  massiv,  vgl.  örüstvü  dass. 
(von  Miklosich  mit  Recht  von  krüt  (=  krat)  abgeleitet. 

karda  Schwert  (eigentüch  Schwertgriff?). 

lat.  glad-itt-8  m.  Schwert,  für  dad-iu-s;    altir.  claid-eb  Schwert  -|-   lit. 
karda-8  m.  Degen,  ksl.  korüda  f.  Degen ;  an.  hialt  m.  (a-Stamm)  Sdiwert) 
vgl.  affs.  hilt  m.  n.  an.  hialt  n.  ahd.  helza,  mhd.  heize  f.  Schwertgriff, . 
Gehilze. 

kama  m.  n.  Hom,  vgl.  ig.  kraga,  kran-ga  Hom. 

lat.  comn-B  m.  como^m  n.  gewöhnlich  com-u  n.  Hora«  -|-  xaqvo-v  r^y 
ddlTnyya.  rcdarai;  goth.  haum-a  n.  ags.  hom  m.  Hom.  —  Mit  lat.  cor- 
nüln-m  n.  Hörnchen  vgl.  mhd.  hörnel-m  n.  Hörnchen. 

kamya  n.  Schädel. 

xqüvto^  n.  Schädel,  -f-  <^*  hiami  m.  goth.  hvairaei-n-  f.  Schädel,  ahd. 
himi,  mhd.  hime  n.  Gehirn. 

1.  karp  krup  springen,  schwanken.. 

(vgl.  sskr.  cnlomp,  culump-ati  schaukeln,  wiegen?)  x^n-vo-Q  für  xqan- 
tvo-^,  xaQTr-aXi/uio-^  reissend  schnell,  xaln-ri  f.  Trab;  lat.  carp-entn-m  n. 
Wagen,  -f*  ^^'  kltrmp-a,  klÄp-ti  stolpern,  kl!p-ytftü  schwankend  gehen; 
goth.  hlanp-an,  hai-hlanp  springen,  laufen,  ags.  hlyp  m.  Sprang,  ahd: 
hlaof-ili  Wagen. 

2.  karp,  krasp  raffen,  rupfen,  rümpfen. 

jen^^p-ftTzuBimineDsiehen ,  ronzeln,  xiltxp^o^  krätzig,  auasätsig,  jm^nr-o-c 
m.  Fracht,  „eingeraffi'*;  lat.  earp-o  pflücke,  napfs,  eri^n-s  gerampfti 
kratts.  -f-  lit.  krup-ter^ti  zusammenschaudera ;  ags.  hearf-est  m.  Eradte, 
Herbst,  ahd.  hrimf-an  zusammenziehen,  runzeln,  in  Runzeln  aufziehen, 
hresp-an  rupfen,  raffen,  zusammenraffen,  rasp-6n  für  hUBisp-ön  dass.  an. 
hnif-a  f.  Bauhheit,  Runzel. 

karpi,  karpyd  f.  Schuh,  wohl  von  skarp  schneiden. 

x^nX-^'  f.  Art  Schuh,  Sockel;  lat.  carpi-sc-ulu-m  n.  Art  Schuh,  crepida 
f.  Leisten  aus  xQrjntS^  entlehnt,  -f'  ^i^*  kurpe  (=  kurpja)  altprenss.  Y. 
kurpe  f.  Schuh,  kurp-aliu-s  m.  Leisten,  ksl.  crdvij  n.  Sandalen  (für  6rdpilj). 

karva  krunun. 

lat.  curvu-s  krumm,  -f-  lit.  kreiva-s,  ksl.  kriva  kramm,  vgl,  ksl.  crnvY  m. 
Wurm  (s=  der  sich  krümmende}. 

karvi  Axt  von  kar  hauen. 


kaisfr  --<-  tralftnn  8tt 

atcXit-;  (far  x€li^$^)  f.  Axt,  Hesych.  4*  ^^-  )drvi-8  m.,  lett.  cirwi-s  m. 
Axt. 

1.  karsa,  skarsa  quer. 

xa^^io-g  verquer  in  iy^M^ön»-^  and  in^Mogato^  schrftg,  schief;  lat. 
eeiT-6n-  m.  Querkopf,  cerr-Hu-B  verrückt,  cerra-e,  gerra-e  f.  pl.  Liappa- 
Uen,  cerru-8  Zerreiche.  -|-  lit.  skersa-s  quer;  ksl.  cröstt  praep.  durch  - 
hin  =  preuBS.  kirsa,  kirscha  praepos.  c.  acc.  über. 

2.  karsa  farbig.  . 

ar«^^-f  gelblich,  hellgelb.  -|-  lit.  kersza-s  weiss  und  schwarz  gefleckt, 
Ton  Thieren.    Desselben  Stammes  wie  ig.  karsna  schwarz. 

1.  kal,  kalati  hehlen,  bergen. 

lat.  oc-culere,  celäre.  -|-  ags.  helan,  ahd.  helan,  mhd.  helen,  heln  geheim 
halten,  verhehlen,  verbergen,  goth.  huljan,  ahd.  huljan  verhüllen,  häla  f. 
tegmen,  mhd.  häle,  haele  f.  das  Verhehlen,  Verheimliehen.  Hierher  auch 
lat  cal-im,  d-am,  während  dand-es-tinn-s  verstohlen  zu  ksl.  krad-%, 
kras-ti  stehlen  gehört.    Aus  ig.  4  skar  beschütten,  verdecken. 

2.  kal,  kaläyati  rufen,  berufen,  holen,  aus  ig.  kar  rufen. 

MoUu  rufe,  xtä^'-ttDQ,  xZifroi^  m.  lat.  cal&re,  cal&-tor,  nomen-clA-tor  m.  -f- 
ahd.  hal&i,  halon  berufen,  holen. 

kalama  m.  kalamä  f.  Halm,  von  ig.  kal  erheben. 

(sskr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr  ist  in  der  zweiten  Bedeutung 
sicher,  wahrscheinlich  aber  auch  in  der  ersten  aus  xdlufiog  entlehnt) 
xalofia-g  m.  Halm,  Schreibrohr,  xaXafAri  f.  dass. ;  lat.  culmu-s  m.  Halm. 
-|-  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  hahn  m.  Halm.  Besser  setzte  man 
wohl  kalma  an. 

kalaman  m.  n.  Erhebung,  Holm  von  kal  erheben. 

lat.  columen,  culmen  n.  Erhebung,  Gipfel,  vgl.  oolunna  f.  S&ale.  -|-  as. 
holm,  an.  holm-r  m.,  engl,  holm  Holm,  Hügel,  Berg.  Dass  die  deutschen 
Wörter  nicht  die  schwache  Form  holmen-,  die  mit  culmen-  sich  genaa 
decken  würde,  zeigen,  kann  für  reinen  Zufall  gelten. 

kalamba  m.  f.  ein  Vogel,  Taucher^  Taube  s.  ig.  kad- 
amba. 

(vgl.  sskr.  kadamba  m.  eine  Gansart  mit  dunkelgraü^n  Flügeln)  xoXvfi- 
ßo-s  tauchend,  m.  Taucher,  mergus;  lat.  columba  f.  Taube.  -|-  ksl.  goli|bi 
m.  Taube,  ags.  culuf-re  Taube  sieht  nicht  wie  entlehnt  aus.  Herkunft 
völlig  dunkel. 

kaläna,  kaina  m.  Erhebung,  Höhe  von  kal  erheben. 

xoXwvo-s  m.  xolmni  f.  Höhe,  Hügel;  vgl«  lat.  colli-s  m.  für  col.ni-s,  Hü- 
gel; lat.  callu-s,  callu-m  Schwiele  steht  für  cal-nu-  und  heisst  „Erhaben- 
heit" nämlich  der  Haut;  davon  caU-ere,  calli-du-s.  -f-  Ut.  kalna-s  m.  Berg. 
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kalta  geÜoben,  erhoben,  von  ig.  kal  erheben. 

lit.  k61ta-8  gehoben,  isE-k^lta-a  erhaben,  hoch,  -f"  ^*^  celBn-a,  ex-ceka-B. 

kalnd  £  Celle,  Halle  yon  kal  bedecken. 

lat  oeUa  för  celn»  f.  Gelle.  -|-  as.  ahd.  halls  f.  Halle,  för  hal-'na 

kalya  Leim,  von  kar,  kal  binden. 

x6Xltt  (fö4  MoXJa)  f.  Leim,  xoUd-u  leime,  -f*  ^^'  hl^ei  m.  pl.  kal.  klg 
kMj  m.  serb.  klija  Leim;   lit.  kl^oju  leime  =  «dJUUmp  leime. 

kalyä  f.  Hülle,  Eopfbedecknng,  von  1  kal. 

lat.  galea  f.  (für  calea)  Helm,  vgl.  gal-Sru-s  m.  Mütze.  -|*  ahd.  hnlUl 
mhd.  hnlle,  hülle  f.  (für  hu^a)  velamen,  Kopftuch  der  Frauen.  Ygl. 
nordeorop.  kalma  Helm. 

kalsa  m.  Hals. 

lat.  coUu-m  n.  alt  auch  coUh-b  m.  Hals  (wohl  für  colflu-m).  -f-  goth. 
halsa-  m.  Hals. 

kayala  hohl  von  ig.  kn  schwellen. 

MoiXo-t  ftol.  Moilo^  d.  i.  «o/Uo-ff  hohl;  lat.  caola  f.  HoMong.  -|-  goth. 
hal-a*8  hohl,  ahd.  hoM  f.  Höhlung.  Wenn  lit.  kiaura-s  durchlöchert, 
offen  hiermit  identisch  ist,  so  muss  man  kavara  als  Grundform  ansetsen. 

kavalä  f.  Höhlung,  von  kavala. 

lat.  canla  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Himmel.  -|-  an.  hola  f.  Höhlung, 
▼gl.  ahd.  holi  f.  Höhle. 

kasa,  oder  ähnlich,  Korb. 

lat.  quälu-m  n.  Korb  für  qnas-lu-m,  wie  aus  dem  demin.  quas-il-lu-m  n. 
Körbchen  erheUt.  +  ksl.  kosi  =  kos-ja  m.  ko^  =  koa-ja  f.  Korb. 

kasald  f.  Hasel. 

lat.  oomlu-s,  oorylu-s  f.  Hasel.  -^  ahd.  basal  m.  hasala  f.  mhd.  hasel  f. 
Hasel.  Natürlich  schliesst  diese  Zusammenstellung  die  Herbeiriehung 
Ton  wtt^vov  Nuss  aus. 

kasaltna  von  Hasel. 

lat.  columu-s  für  corul-nu-s  von  .Haseln,  -f-  ahd.  hesilin,  mhd.  heseltn 
haseln,  von  Hasel.« 

kasna  blank,  weiss,  grau,  von  kas  schaben. 

lat.  cftnu-s,  alt  casnu-s  weiss,  lichtgrau,  -f*  <^d'  hasan,  hasano  polirt, 
glänzend,  fein,  dasselbe  Wort,  Tgl.  ags.  heas-u,  hasu,,  gen.  hasves,  an. 
höss,  hössran  aschbraun,  liohigrau. 

kasma  Haar,  von  kas  striegeln. 

M6fiti  f.  =  lat.  coma  f.  Haar,  comatu-s  behaart.  +  ksl.  kosmtt  m.  Haar, 
kosmatü  behaart. 


k^ia.  au 


Uüli  gea^watD^  Ton  ig.  kit  sdunten. 


iafk  L  Habe  ^  Handkabe»  mft  ig.  ktp  Cuson. 
Ulaa  JkxL 

L  limL  +  fiC  Urn^  m.  Dort  Hol;  «olk.  hum^  f.  Dorf,  Fledttn, 

ofL  hone.  Bhd.  beim  Honwlk.    ITk  wnnpifaobo 
die  BoHcnopaMhe  kuM,  «w  «Kk  s.  R.  ioM  pr. 
U.ttlBfQlk.  haä«  Gnadlom  kaik  artipmhL 

Uia,  Uqra  Wabe,  Wachs. 

B.  Wa^,  j|g  J^r  Wabe,  Walw»lw%;   kt  etea  1  Wm^  4. 
lit  kvM  B.  =  kon»  WaboBkonirt  l>vo■^  lett.  kftri  WnikTkiiaklm  dar 


UJaya  betragen. 

«lU»  beaabera,  bekrigaa.  +  folb.  boloa  Mtedan,  batriacB,  aki.  baol- 
jn  tiMckea  —  laft.  cttre  ki  wobl  cigontlieb  davolbe,  vgl.  abd.  bila 
f. 


ki  prononL  demonstrat.  dieser,  jener. 

(Aaf  ariidieia  GdaeCe  iat  die  aiiisge  Spor  einoa  DemoMlralmtaaBBoa 
Iti  altera,  ö-ta,  00  lang«.  Daa  Wort  iai  —  aadi  OppoH,  daa  Spiagd 
bfiitiinBii  —  gebOdet  aaa  dean  PHmoBMnaliitaiawiit  oi  and  iai  Oonalathr 
Toa  jfttft  aArend,  bis)  sfP^,  wu-Hp,  air-«i,  i-ati,  i^-mafo^,  wtf  99  c; 
kL  -aoy  ci-fly  ei-tra.  -f*  V'^  ^^  bianna»  acc  m.  bina,  acc  ntr.  bita,  dia- 
lOTy  aa.  bi,  be,  cogL  ba  er. 

ku,  knd  cadere,  liaaen. 

Iai.  eadare,  in-eai  AaiboM.  -|-  lit  kova  f.  Kampf,  Straft,  Sdüadit;  kal. 
kov^,  knj%,  kofa-ti  banao,  cDdare,  kovii  m.  qnod  oaditor,  ka-ani  f.  rat 
az  metaOo  eaao  f^tae,  naL  na-byro  Ambom;  an.  boggra  ags.  baivaa 
abd.  boQwan  mbd.  bouwen  nbd.  baaen.  —    Zu  kad  ksL  kydi^  kydati 


kati  t  Haut  (f&r  skuti  von  ska  bedecken). 

kt.  coti-f  f.  Haut,  YgL  fftw^os^  Mv^toq  n.  Haut,  iy-rnft-^  auf  dk  Hant  4* 
an.  bfidb,  agi.  b^d  f.  Hant  (i-Stamm). 

kälya  HL  Behälter,  Sack,  Hodensack. 

aoU^,  Mwl$6^  m.  Scbeide,  Beutel;  Iat  cAlea-s  m.  Sack,  Hodaneaok.  + 


SfiS  kaika  —  krflcL 

lit.  kaly-8  m.  knie  f.  (=s  ku^ja-a,  kulja-)  Saok,  Hodensack,  vgl.  ahd.  hnllft 
(f.  huija}  mhd.  hüUe  f.  Hülle,  Kopftuch. 

kaika  blödsichtig. 

lat.  caecu-s  blind,  dunkel,  -f"  goth.  haih-a-s  einäugig;  alürisch  cuic  ein- 
äugig. 

kaira  Zeit  s.  ig.  kära. 

xai^-g  m.  Zeit,  Moment,  -f-  goth.  hveila  f.  Zeit^  Weile. 

kaiva-  Gemeinschaft?  Genosse? 

lat.  olvi-fi  m.  -|-  goth.  heiva-fratga  m.  Hausherr,  ahd.  Mwo,  mhd.  hiwe 
m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  ahd.  as.  hiwa  f.  Gattin  as.  gi-hiw-jan  hei- 
rathen,  as.  ahd.  hiw-iski  n.  Familie,  Geschlecht,  Gesinde.  Vgl',  auchcae- 
leb-8  für  caevi-leb-fi,  zu  leb  sskr.  rahita  -los. 

kaula  m.  Stengel. 

xavlo^  m.  lat.  cauli-s  m.  Stengel.  -|-  lit.  kaula-s  m.  Knochen,  lett.  kaul- 
a-8  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul-ain-a-s  beinioht,  stengelicht. 

knadyd  f.  Nessel,  von  knad  =  ig.  skand  beissen. 

M'/Ji}  f.  ionisch  yi^/fa  (d.  i.  nviS-ja)  f.  Nessel,  -f"  ahd.  hnazza,  nazza  f. 
(far  hnazja)  Nessel,  daher  ahd.  nezila  f.  nhd.  Nessel  f. 

knas  =  ig.  kas  stechen,  kratzen,  jucken. 

(Zu  dieser  Form  knas  kann  man  stellen  sskr.  ki-knas-a  m.  Theil  des  zer- 
riebenen Korns,  doch  ist  diess  nur  eine  schwache  Spur.)  xvi-mQo^  m.  = 
»i-tiqo-i  Nessel,  xvd-to,  xva-ito  schabe,  jucke,  -f-  lit.  knas-au,  knas-yti, 
knis-ü,  knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine;  dazu  auch  goth.  hnas-qu-s, 
ags.  hnäsc  moUis,  teuer,  davon  ahd.  hnasc-6n,  nascon  naschen. 

1.  knid  stechen,  stossen,  reiben,  aus  knad. 

icv^w,  9tv(am  St.  xvid  reiben,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen,  erbit- 
tern, quälen.  -|-  an.  hnita,  hneit  allidi,  illidi,  infligi;  ags.  hnitan  tundere, 
stossen,  hnit-ol  cohiipetus.  Da  jedoch  »pK^a  =  ahd.  hnazza  (%,  knadyft) 
so  bleibt  doch  zweifelhaft,  ob  die  Wandlung  von  knad  in  knid  gemein- 
sam eurox>aisch  sei. 

2.  knid  f.  Lausei,  Niss  von  knid  =  knad. 

xovtS'  f.  Niss.  -f"  böhm.  hnida,  lett.  gnide-s  pl.;  ags.  hnitu  f.  ahd.  (hnii), 
niz,  mhd.  niz  'f.  (i-€tamm)  Niss.  —  Lat.  lendes  s.  ghlanda. 

krag,  klag  =  ig.,  krak  tönen,  krächzen,  lachen. 

xQay-,  x^^of  far  x^ay-/a>,  i-xQay-ov,  x^-XQay-a,  xqayy^ofiM  krächzen, 
xluy^,  xkttCoi,  tt^xXay-ov  schreien,  xAayy-jJ  f.;  lat.  dang-ere,  clang-or.  + 
lit.  kleg-u,  kleg-eti  lachen;  ksl.  kleg-ota  f.  Geschrei;  an.  hark  n.  Lärm, 
Getös;  hlakk-a  schreien,  krächzen.  Auf  Grund  dieser  Zusammenstellung 
scheint  Annahme  einer  europäischen  Absenkimg  krag,  klag  unbedenklich. 

krik,  krijqrati  schreien,  vgl  ig.  krak,  kruk. 


kroBta  —  kllnA.  353 

x^-  aov.  l-at^-oy,  x^ix-ov,  abgesenkt  Mifty-  in  at^-Coi,  xi-it^y-u  knir- 
schen, zirpen,  xlqxo-^  m.  Habicht.  -{-  lit.  klykiu,  klyk-ti  schreien,  kirkin, 
kirk-ti  schreien,  schnarren;  ksl.  krik-u,  klikü  m.  Geschrei,  klik-%j%,  klik- 
ati  schreien,  klic'f|,  klic-ati  schreien;  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  (von 
der  Thüre). 

krusta  cnista. 

x^vOT-ttCvia,  xQixn-aXXo-i ;  lat.  cmsta  f.  -{-  ksl.  krüchütu  m.  gutta,  maza, 
frustam  von  krus  =  ksl.  kruS-iti  frangere. 

krauka  m.  schreiender,  krächzender  Vogel. 

x^avyo-^  m.  Schreier;  Art  Specht  Hesych.  -{-  ksl.  kniku  m.  Rabe;  an. 
hrok-r,  ags.  hroc,  ahd.  hruoh  m.  Krähe,  Heher.  —  Vgl.  sskr.  krunc, 
kmnca,  krannca  m.  Brachvogel,  Schnepfe? 

klap  stehlen,  etwas  heimlich  thun,  bergen. 

(Vgl.  sskr.  kharp-ara  m.  Schelm?  anbelegt.)  xlin-j-m,  xi-xXo<fh-a,  i-xXdn- 
ijv  stehlen,  heiinlich  than;  lat.  clep-€re.  -|-  altpreuss.  au-klip-t-a-s  ver- 
borgen s.  klapta,  goth.  hlifan  stehlen,  hlif-tu-s  m.  Dieb.  ksl.  po-klopu 
m.  xäXvfifia,  opercalum. 

klapta  gestohlen,  verborgen. 

xUnto-^  gestohlen,  verstohlen;  lat.  cleptu-s.  4~  altpreuss.  au-klipt-a-s 
verborgen. 

klam,  kldmäyati  tönen,  schreien,  von  kal  ^  kar  tönen. 

lat.  cUmärel,  clam-or  m.  4~  <^°-  hlam  n.  Lärm,  hlam-a,  hlamm-a  (für 
hlamja)  tonen,  lärmen,  hlym-ja  dass.;  as.  hlam6n  brausen. 

Idavak  Schlüssel,  klavakya  schliessen  von  klu. 

dor.  xX4^  d.  i.  xla^ix  f.  Schlüssel,  fut.  xA^IcS.  -|-  k^^-  kljuci  m.  d.  i. 
klaa-k-ja-  Schlüssel,  kljucati  s^  schliessen,  passen,  croat.  kljuka  uncinus, 
ksl.  kljuka  f.  doXog. 

klavas  n.  Bede,  Buhm  «  ig.  kravas  n.  Buhm. 

xli^fog,  xJÜos  n.  Ruhm,  vgl.  lat.  gl6r-ia,  nach  Corssen  für  clovos~ia.  -f- 
ksl.  slovo  gen.  sloves-e  n.  Wort. 

kli,  klinäti  lehnen  =  ig.  kri  eingehen,  anlehnen. 

xliv-ui,  i''xU-&riVj  xi-xki-fiai  lehnen,  sinken,  biegen ;  lat.  in-cli-nare,  cli- 
vu-8.  -|-  lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  lehnen;  goth.  hlai-n-a-s  m. 
Hügel,  ags.  hli-n-ian  s.  klin&ya,  ahd.  hli-na  s.  klinä.  Die  Flexion  klinäti 
ist  aus  xUrio  verglichen  mit  lett.  slinu  zu  erschliessen. 

klip-,  klap-  Schild,  wohl  von  klap  verdecken. 

lat.  clip-eu-s,  clup-eu-s  m.  Schild.  -{-  an.  hlif  f.  Schild,  hlif-ar  pl.  Schutz- 
vraffen,  hlif-a  schützen,  decken. 

klinä  f.  Lehne,  von  kli. 

xXrrri  f.  I^hne,  Sessel.  +  ahd.  hlinä,  lina  f.  und  lenä  f.  Lehne. 

Fiek.  ladovenn.  WÖrtorbaeh.  t.  Aufl.  23 


364  kltnllrT^  —  Utivä. 

kltnäya  lehnen,  denom.  von  kltnd. 

lat.  in-cllnärc  lehnen,  -f-  ags.  hlinian,  hlaenan,  ahd.  (hleinjan)  leinan  leh- 
nen, sich  lehnen,  ahd.  hlin^n,  linen,  as.  hlinon  mhd.  lenen  lehnen. 

1.  klu  hören,  caus.  klavaya  =  ig.  kru,  kravaya. 

xXv-üi  höre,  caus.  xldm  (für  xli^un)  rahme;  lat.  clu^^re,  cla«ere  heissen. 
-|-  kfil.  slov-^  slu-ti  heissen;  goth.  in  hliu-ma  n.  a. 

2.  klu  einhaken,  schliessen. 

xUtio  für  xUß-ua  sc^liesse,  dorisch  fnt.  xiL^ftS,  aor.  i-xlq^a  von  xJ^x-  für 
xla^uc'  Weiterbildung  durch  x;  lat.  oiäv-i-s  f.  Schlüssel,  Schloss,  clav-u-s 
m.  Haken,  clau-d-ere  schliessen.  -|-  Üt.  kliäv-ü,  kliuv-aü,  kliü-ti  anhaken, 
fest  anhangen,  anschliessen;  ksl.  klju-c-iti  zusammenschliessen ,  nMt  k 
weitergebildet. 

3.  klu,  klud  spülen,  reinigen. 

xXu-,  xlv-aoi,  xi-xXv'Xa  spülen,  abspülen,  reinigen,  xlvS-  in  xlvS^a  acc. 
f.  zu  xlvd-unf,  xXvCoi  für  xlv^-ju  spüle ;  lat.  clu-ere  reinigen,  clo-äca  f.  -^^ 
lit  szlü-ju,  szlov-iaü,  szlü'-ti  wischen,  fegen;  goth.  hlut-r-a-s  rein,,  lauter 
von  hlut  =  xlvS, 

kluta  gehört,   berühmt,  part.  pf.  pass.  von  3  klu  = 
ig.  kruta  gehört,  berühmt. 

xXvto-^;  lat.  in-clütu-s.  -|-  as.  ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  mhd.  lüt  laut,  hell- 
tönend,  vernehmlich. 

klus  hören   ig.  krus  hören. 

lit.  klaus-aüj,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f.  Qehorsam;  ags.  hlos- 
n-ian,  ahd-  hlosen  hören,  lauschen,  oberdeutsch  losen.  In  den  sfideuro- 
paischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klusti  f.  Gehör,  von  klus  =  ig.  krusti  £  Gehör. 

as.  an.  hlust  f.  ags.  hlyst  f.  (i-Stamm)  Gehör,  Aufmerksamkeit.  -|-  In  den 
südeuropüischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klaita  m.  Abhang,  von  kli  lehnen. 

xXXto-q  m.  Abhang,  bei  Hesych,  gewöhnlich  xXT-tv-q  f.  -^  lit.  szlaita-s  m. 
Abhang;  ags.  hlidh  n.,  an.  hlidh  f.  ahd.  hlitä,  Uta  f.  Abhang  „Leite" 
z.  B.  in  Hainleite,  Bergzug  in  Thüringen. 

klaina  =  klina  lehn. 

lat.  clino-  in  in-clinäre,  clinä-men,  dinä-tus  gelehnL  4~  goth.  hlain-a-s 
m.  Hügel. 

klaiva  m.  Abhang,  Hügel,  von  kli  lehnen. 

lat.  clivu-s  m.  Abhang,  Hügel,  de-clivi-s.  -|-  goth.  hlaiv-a-s  m.  Grab(hü- 
gel)  as.  hleo,  dat  sg.  hlewe  m.  Grabstein,  ags.  hlaev,  hl&v  m.  Grabhügel, 
Denkmal;  Hügel,  ahd.  hleo,  leo  gen.  hle^es,  mhd.  le,  gen.  I^wtss  m,  Hü- 
gel, Grabhügel. 


» 
I 


Ura  —  kriUL  866 

klau  heulen,  weinen. 

MltUt»  fnr  mla^^-im,  »lav-cofiM  healen,  weinen,  -f*  H*-  Uoran,  ahd.  hlo- 
jan  heolen ,  brüllen.  Vgl.  aacb  lit.  kadl-yju ,  kanl-yti  winseln ,  ksl.  6v^l- 
iti,  altböbm.  kvel-iti  weinen:  agt.  liTel-an  toeen,  schreien. 

Idauta  n.  Gehör,  von  1  klu  =  ig.  krauta  n.  Gehör. 

goth.  hUatb,  an«  bliodb  n.  (a-Stamm)  Gehör.  In  den  flodeoropäiichen 
Sprachen  nicht  bewahrt 

klautra  n.  das  Hören,  von  1  klu  3=  ig.  krautra. 

agt.  hleodhor,  abd.  bliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton.  In  den  süd- 
eoTop.  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klauni  f.  Hüfte,  Lende  =  ig.  krauni  f.  Hüfte,  Lende. 

xl&wp-^  fnr  xlojtrir-f  f.  Steissbein;  lat.  clüni-s  f.  Hüfte.  -|-  lit.  salaani-s  f. 
Schenkel,  Hüfte,  altprenss.  slauni-s  Schenkel;  an.  hlaun  n.  Hinterbacke, 
hlanna-srerdh  membmm  virile. 

klauman  n.  Gehör,  von  1  klu  =  ig.  krauman. 

TgL  xlvfurai  dat.  inf.  -f~  goth.  hliama,  Stamm  hlinman-  m.  Gehör. 

klausa   m.  Gehorsam,   das    Hören    von   klus  ^   ig. 
krausa. 

lit.  klaosii  f.  Gehorsam;  ksl.  slnohfi  m«  das  Hören;  vgl.  ags*  hl^sa,  hliosa, 
hlisa  m.  sonitns,  fama.  lit  klaus-yü  und  ahd.  hlösen  sind  eigentlich 
DenominatiTe  von  klansa  =  ig.  kraasa  das  Hören. 

kvak  hocken. 

lat  con-qai-ni-soo  (fnr  con-qnic-ni-soo)  conqnexi  hocken,  kaaem,  ooxim 
hockend,  kauernd,  in  der  Hacke.  -\-  deutsch  hocken,  hacken. 

kvakla  m.  Rad,  Kreis  »  ig.  krakra  Rad,  Kreis. 

iMtXo-g  m.  Rad,  Kreis.  -f~  i^*  bveohl,  hveogol,  hveorol  n.  engl,  wbeel 
Rad. 

kvapa  m.  Hauch,  Athem,  von  ig.  kvap,  kap. 

»bro-g  m.  Hauch,  Athem;  vgl.  lat.  rap-or  m.  (für  crap-or).  +  lit  kvapa-s 
m.  Haach,  Athem. 

kvälä  oder  käU  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

xrikfi  attisch  xhlfi  f.  Brucb  am  ünterleibe.  -f  lit  ktiila  f.  =:  ksl.  kyla  f. 
Bruch;  an.  hanl-l  m.  ahd«  hola  f.  Bruch  am  Unterleibe.  Eigentlich  Höh- 
lung? vgl.  kavalä. 


28* 


356  gagakb  —  galta. 


G. 

gagala,  gangala  rund,  reduplicirte  Form,  vgl.  ig.  gula, 
gaola. 

ytiyyvXo-q  rund.  +  ahd.  chegfil  m.  Kegel,  rahd.  kugele  f.  Kugel. 

ganu  f.  Kinn,  Kinnbacke;,  Wange  ==  arisch  hanu  = 
ig.  ghann  f.  dass. 

yivv-i  f.  Kinnbacke;  lat.  genu-inu-s  das  Kinn,  die  Wange  betreffend.  -|- 
goth.  kinnu-s  f.  Kinn,  Backe,  Wange. 

gam  gamati  festdrücken,  festgedrückt  sein. 

yifAta  voll  gedrückt  sein,  yofi-o^g  m.  Ladung,  Fracht,  Gepäck,  y^fi-iCfü 
voll  packen,  füllen,  befrachten.  -{-  ksl.  zTm%  z?-ti  aq.fyynv,  comprimere, 
zQ-telT  m.  xloiog,  collare.  Mit  lat.  gemere  seufzen  scheint  kein  Zusam- 
menhang zu  bestehen. 

garana  m.  Kranich,   Krahn,    von  ig.   gar  schnattern, 
rauschen. 

(vgl.  sskr.  jarana  f.  das  Rauschen ,  Tönen)  yiqavo^  m.  Kranich ,  Krahn. 
-1-  ags.  cran  m»  ahd.  cran-uh  m.  Kranich,  Krahn. 

garu,  garvi  m.  Kranich. 

lat.  gru-s,  Stamm  grui-  m.  Kranich.  -|-  lit.  gerve  (für  gerv-ja)  f.  ksl. 
zoravY,  zeravlT  m.  Kranich,  nach  Miklosich  alter  i-Stamm. 

gama  n.  Korn,  von  ig.  2  gar? 

lat.  gränu-m  n.  (für  garnu-m)  Korn.  +  ksl.  zrnno  n  ;  goth.  kauma-,  ahd. 
com,  choni,  mhd.  kom  n.  Korn;  ahd.  kemo,  cheimo,  mhd.  kdme,  kern 
m.  Kern. 

gars  tönen,  schallen,   Weiterbildung  von  ig.  gar  tö- 
nen, rufen. 

lat.  garr-ulu-s,  garr-ire  schwatzen,  lärmen.  -\-  lit.  gars-a-a  m.  Ton,  Stim- 
me, Rede  =  ksl.  glasu  m.  dass.,  ksl.  groch-otü  m.  sonitus,  cachinnus; 
goth.  klis-mon-  f.  Klingel,  Schelle,  klism-jan  klingen,  schellen. 

galandi  Eichel,  von  ig.  gal  abfallen. 

lat.  glans,  glandi-  f.  Eichel.  -(-  ksl.  zel%dl  m.  Eichel.  Vgl.  ßdlaro^  m. 
(für  yaXitvo-)  und  lit.  gile  (=  gilja)  f.  Eichel. 

galava(s)  f.  Mannsschwester. 

yaXouts  f.  dass.  lat.  glos  (contrahirt  aus  gelovos}  f.  dass.  -j-  ksl.  zlüva, 
böhm.  zelva  f.  dass. 

galta  m.  glutus,  Schlund,  von  gal  =  ig.  gar  schlingen. 

lat.  glütu-s  m.  für  gultu-s,   daher  ü,   Schlund,    glüt-6n-  m.  Schlemmer, 
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ftföt-ire,  de-gltiit-ire  Tenohlingen.  -f*  ksl.  *glütq  m.  =r  nsL  groU  m.  Schlund, 
ksl.  in  po-glüSt^  =  po*glai-jf|,  po-glüt-iti  und  po-glüt-aj^,  po-glüt-ati, 
nsl.  goli-ati  deglntire,  golt-mja  inglnvies  u.  a. 

garu  m.  f.  Ruf,  von  gar  rufen. 

yngv-s  f.  Stimme,  Ruf.  -\-  lit.  gyni-s  m.  Ruf,  Ruhm. 

galya,  gvälya  m.  Lager  eines  Thieres. 

yialio^  m.  Lager  eines  Thieres.  +  lit.  gvaly-s  m.  (Thema  gvalja)  lett. 
goia  (=  golja)  Lager  eines  Thieres. 

gdsa  n.  Gefäss. 

lat.  ras  pl.  väsa,  y&sorum  n.  Gefass.  -f-  goth.  kasa-  n.  Gefass;  Krag, 
Tonne,  kas-jan-  m.  Töpfer. 

gib  sich  bücken,  vgl.  sskr.  kubja? 

lat.  gibbu-s  backlig,  höckerig  m.  Buckel,  Höcker,  gibber  bucklig,  höcke- 
rig, gibber  m.  Buckel,  Höcker.  -|-  lett.  gib-stu,  gibbu,  gib-t  sich  bücken, 
gibbi-B  buckelig,  vgl.  gub-stu,  gub-t  sich  niederbücken,  senken. 

gtvata  m.  givatd  f.  Leben,  von  giva  durch  secundäres 
ta,  ta. 

ßwTo^  m.  ßtorrj  f.  Leben,  l>nterhalt;  lat.  vita  für  vivita  Leben.  -|-  lit. 
gyvata  f.  Leben;  ksl.  zivotii  m.  Leben.  —  Sskr.  jivanta  lebend,  jivatha 
m.  Leben,  jivita  part  pf.  gelebt  n.  Leben  entsprechen  dem  enrop.  Worte 
nicht. 

giilya  Ranzen,  vgl.  ig.  gula  Ballen. 

yuXifh^  m.  Ranzen,  Tornister  der  Soldaten,  -f  ahd.  kin114,  cbinlU  (für 
kiulja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

gus  =  ig.  gns  kiesen,  bedeutet  in  europäischen  Spra- 
chen in  Ableitungen  auch  Kuss,  küssen. 

lat.  gus-t-alu'S  m.  Kuss.  -^  as.  cus,  coss,  ahd.  chns,  cus,  mhd.  kns  m. 
Kuss,  as.  kuss-j^an,  ags.  cyss-an,  nhd.  küssen.  Daa  deutsche  kuss  wird 
für  kus'ta  stehen,  und  lasst  sich  aus  *kusta-  und  lat.  gust-olu-m  ein  eu- 
rop.  gusta  Kuss  reconstrniren ,  welches  übrigens  nichts  ist  als  das  sub- 
stantiTirte  part.  pf.  pass.  von  ig.  gus  =:  sskr.  jushta  :=  lat.  gnsto  in  gust- 
are  =  ahd.  chost  in  chost-on  gustare. 

gnst&ya  kosten,  gustare,  von  ig.  gusta  part.  pf.  pass. 
Ton  ig.  gus. 

lat.  gustare  kosten.  4*  ^*  l^oftön)  sihd.  coston,  chostön,  mhd.  kosten, 
gustare,  prüfen  u.  s.  w.  von  abd.  chost  ra.  n.  Prüfung,  dem  sabstanti- 
visch  gebrauchten  pari.  pf.  pass.  von  goth.  kiusan  ==  ig.  gns. 

gustu  m.  Eürong,  Kostung  von  ig.  gus. 

lat.  gnstn-s  m.  4*  goth.  knstn-s  m.  Kümng,  Prüfung. 

gn&  zeugen  aus  fg.  gan,  gana. 
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«««»-yyiTri}  f.  ttvtfh'KMfi'yrfiTo-s  m.  Schwester,  Binder,  yvtitfto^  eckt;  lat. 
nar-SGor,  n&-taHsi,  oo-gn4tu-8,  n&-tion-  f. ;  altgall.  gnito-s  geboren  m.  Sohn 
B.  Ebel  in  Beitrage  VI,  2,  222  ff.  4*  goth.  kno-di  f.  ahd.  chn6t-i  f.  Ge- 
schlecht, ags.  cnö-sl,  ahd.  ono-sal  chno-sal  n.  Geschlecht,  Stamm. 

gndti  f.  Geschlecht  von  gn&. 

yvi^ato-f  acht,  edel  von  yrtio^  Geschlecht^  lat.  näti-on-  f.  4~  goth.  knodi- 
f.  ahd.  chnot-i  f.  Geschlecht. 

gn&va  kundig,  von  gnä,  davon  gndvdya  denom. 

yvojro-  in  a-yvo^ut  f.  Unkunde,  a~yvoß^m  bin  nnknndig;  lat.  gn&vn-s, 
i'gnav-us,  i-gn&v-ia  =  ayvojrm,  ayvota;  die  ursprüngliche  Bedeutung  tritt 
noch  hervor  in  gnäväre,  näviire  an  den  Tag  legen,  beweisen  s.  B.  ope- 
ram.  -(-  ksl.  po-znav^ji(,  po-znava-ti  anerkennen,  woraus  lit.  pa-snavö-ti 
vielleicht  entlehnt  ist. 

grak  krächzen,  gackern,  von  ig.  gar. 

lat.  grac-ulu-B  m.  Dohle,  gallina  grac-illat,  gloc-tor-äre  vom  Storch.  ^- 
ks].  grac-%  grak-ati  krächzen,  gruk-ajf(  grilk-ati  gurren  von  der  Taube. 

grap,  garpati  kerben,  einschneiden. 

yqaifw  kerben,  einschneiden,  schreiben,  -f*  ^S^-  oeorfan,  ahd*  kerban, 
mhd.  kerben  einschneiden,  kerben. 

grabh  =  ig.  grabh  fassen,  heisst  europäisch  auch  har* 
ken  (=  zusammenfassen). 

a-yffiup-va  f.  Harke  (fttr  d^y^fp^t^a^),  -(-  üt.  gW(b-ia,  greb-ti  harken, 
sn-grjb-ti  zusammenharken,  greb-ly-s  m.  Harke;  lett.  grab-ju,  grab-t 
greifen  und  harken. 

glap  blicken. 

yUffMt^o-v  n.  =  ßUif^QO'V  Augenlid,  filin^oi  blicke.  4"  ^1*  fi»^P~%)% 
glip-ati  blicken.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

glup,  glüpati  spalten,  schälen,  vgl.  grap. 

yXwfm  (für  yluTrw)  ==  lat.  glnbo  abspalten ,  sch&len.  -|-  ags.  cleofan ,  as. 
kliobhan,  klof,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  Idieben,  spalten,  intra.  sich 
spalten,  auseinandergehen. 


GH. 
ghad  fitssen,  erlangen  =  ig.  gadh,  fassen. 

Xf^'*  /ftf^f^HihNki;  H'/ad-ov  fassen;  lat.  pre-hend-Sre  fassen,  praeda  fiir 
prae-hed-a  f.  Beute,  hed*em  f.  Ephen  (^  umfafseiid).  +  goth.  gitan, 
gat,  engl,  to  get  erlangen. 

ghan,  ghimaya  gähnen  =  ig.  ghl 
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jffc^rai  =  j|f«eyffi,  ui^xv^-a  gähnen,  -f  lul.  xin-%t],  obd.  ginen,  ginon  gfth- 
nen.    VieUeichi  am  *gha-&n,  vgl.  /«-vt/Hk»  (aus  jjfayi/fi«)  gähnen. 

ghans  m.  f.  (rans  «=  ig.  ghansa. 

Xn^9  Jt^r*^  in-  i'  lat.  aiia-er  d.  i«  ans  ss  hans  mit  nenem  SnfSx  -er.  4- 
lit.  zy-u  gen.  pL  vom  oonBonantischem  Stamme  z^  8.  Sohleicher,  lit. 
Gramm.  187. 

ghamä,  gham  f.  Erde  «=  arisch  gBiii&,  gam  »  ig. 
ghamd,  gham  f.  Erde. 

X^h^i^  Erde  im  loc.  /a^-A  in  /a/canfK  u.  /«/uafe;  x^^'  ^*  fnr  j|r^fi-? 
lat.  hama-8  f.  Erde.  4*  ^^^>  z^o^'  ^Q  zem-skire  f.  £Ird-,  Landscheide,  zeme 
(für  zem-ja)  f.  kfil.  zeme-,  zemo-  in  Zosammensetzang ,  zem-l-ja  f.  =  lit. 
zeme  f.  Erde. 

ghaman  m.  Mensch,  eigentlich  Irdischer,  Erdensohn 
von  ghamä,  gham  Erde  durch  das  Secundäraffix  -an 
gebildet. 

lat  homo,  homin-is  m.  Mensch,  hümAn-u-s  menschlich.  -|-  lit  zm4',  pl. 
imon-es  m.  Mensch  pl.  Lente;  prenss.  V.  smoy  Mann,  smonenawins 
Mensch,  K.  smftni  gen.  der  Person,  smuneni-s,  aoa  sg.  smunentin,  smu- 
nentien,  smnnentinan,  acc.  pl.  smonentins  und  smnnentinans  Mensch, 
smnneniskn  menschlich;  goth.  guma,  Stamm  guman-  m.  Mensch,  nhd. 
•gam  in  Branti-g^am. 

gharap  funkeln  Weiterbildung  von  ig.  ghar  glühen. 

Xmifon-o-f  funkelnd,  fenrig  von  wilden  Thieren,  vgl.  sahinisch  hirpn-s 
Wolf.  +  lit  zerp-l-A,  zerplWSti  glühen;  ahd.  gelph,  mhd.  g€lf  gl&nzend, 
lastig. 

gharta  m.  Um&ssong,  Gehege  von  ig.  ghar  fiissen. 

jf^o^  m.  Qeheg;  lat  hortu-s  m.  Garten.  -f~  ^^'  gafdh-r  m.  Umz&onnng, 
Gehege.  YgL  x^^Q-o^  ™-  Banm,  x^Q"^^  °^-  Geheg,  lat.  har-a  f.  Stall, 
eo-hor-ti-  f.  Geheg,  Hecke,  Hof. 

ghardh&  f.  Gerste. 

xfi^n  (^  XQ^^f  X^9^)  ^'  ^i^te;  lat.  hord-eu-m  n.  Gerste.  -f~  ^^• 
gersta  f.  Gerste.  Yielleicht  könnte  man  anch  gharsdhä  als  Grundform 
ansetzen.  —  Vgl.  huzvar.  gorda  Gerste? 

ghardhaina  adj.  ans  Gerste  bestehend,  gersten. 

xQtd^ofo^  gersten.  -)-  ahd.  gersttn  gersten. 

ghaU  f.  Galle,  von  ig.  ghar  gelb,  grün  sein. 

Xolo^  m.  x^^'i  f-  Galle,  Zorn,  -f  as.  galla,  ahd.  galla,  callä  f.  Galle. 
Ygl.  ksl.  zlu-tl  und  zlücl  f.  GaUe.  Lit.  iala-s  grün,  gelblich;  grün  =  roh 
ist  dasselbe  Wort  wie  x^lo~f  nur  adj. 

ghalu  f.  Schildkröte. 
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X^^v  g,  /filu-vi},  /fAiiiyi}  f.  Schildkröte.  -^  ksl.  zily,  zelayi,  zelüva,  zel&-4at 
f.  Schildkröte.  Vgl.  sskr.  harmu-ta  m.  Schildkröte  mit  xXififiv^  Schild- 
ki*öte  bei  Hesych,  etwa  dialektisch  für  jifjl^^i;-^  ? 

ghalgha,  ghalghi  Metall,  Ere,  wohl  aus  reduplicirtem 
ig.  ghar  glänzen. 

Xtdxo^  m.  auch  /otJbr^-  in  Zusammensetzungen,  Erz.  -|-  Ht.  gelezi-s  f. 
lett.  dfelfe  f.  ksl.  zelözo  n.  altpreass.  gelso  f.  Eisen. 

ghalta  gelb,  n.  Gold  =  ig.  gharta  gelb,  Gold. 

lit.  gelta-s  gelb;  ksl.  zlutii  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Grold. 
^gl*  graecoitalisch  chruto. 

ghalti  Galle  von  ghalta  gelb. 

lat.  feil  (für  feit)  fellis  n.  Galle,  Thema  felli  für  felti  durch  Einflass  des 
nom.  feil  für  feit.  +  ksl.  zlüti  f.  lett.  fchult-i-s  f.  Galle. 

ghalva  griin,  gelb,  von  ghar. 

X^o^po-^,  Xloo-s  (für  jfol^-ff)  m.  das  Grün,  Xloti  f.  Beiname  der  Deme- 
ter; lat.  helvu-s,  hilva-s  gelblieh.  -\-  ahd.  gelo,  gelaw-er  gelb,  vgl.  lit. 
zelv-y-8  io  m.  ein  grüner  Stamm. 

ghasta  Stachel. 

lat.  hasta  f.  -f-  goth.  gasda-  m.  Stachel.    Von  ig.  ghas,  sskr.  hiäis. 

ghasti  m.  Fremder,  Gast,  wohl  vom  Vb  sskr.  ghas 
essen  „beschmausend". 

lat.  hosti-8  m.  Fremder,  Feind,  -f-  ksl.  gosti  m.  Gast;  goth.  gast-i-s  m. 
Gast. 

ghaspati  ra.  Wirth,  Herr,  eigentlich  „Speise-,  Brot- 
herr" aus  ghas  (=  sskr-  ghas  essen)  Speise  und  pati 
Herr. 

lat.  hospes,  hospit-is  m.  Wirth,  hospita  f.  \nrthlich.  -{-  ksl.  gospodi  m. 
Herr,  gospoda  f.  Herrschaft  heisst  auch  Bewirthung;  gospodi  mit  sskr. 
jäspati  m.  Herr,  eigentlich  Stammherr  (aus  jäs  gen.  zu  ja  Stamm  und 
pati  Herr)  zu  identiüciren,  geht  nicht  wohl  an,  weil  die  Reflexe  von  gan 
zeugen  im  Sla vischen  stets  z  nie  g  zeigen. 

ghiaya,  ghiäyati  gähnen,  eigentlich  denom.  von  *ghia, 
einer  Ableitung  von  ig.  ghä  klaffen. 

lat.  hio,  hiäre  gähnen,  klaffen.  -{-  lit.  zioju,  zio-ti;  ksl.  zijaj^,  zija-ti, 
zejati;  ahd.  gien,  g^jen  gähnen,  klaffen. 

ghu,  ghud  giessen. 

/^o)  für  x^ß'^f  x^-x^-fiai  giessen,  schütten,  /i;-T<5-f  ergossen,  geschüttet, 
Xv-air^  f.  das  Giessen.  Nach  Curtius  und  Corssen  gehören  hierher  auch 
lat.  fu-  in  fü-ti-8  f.  Giessgefass,  und  fud-  in  fund-o,  füd-i  giessen,   mit 
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f  =  g^.  +  goth.  giatan,  gnt-ans,  ahd.  giozan,  kiozan,  rahd.  giezen, 
gieasen. 

ghu  Fisch,  von  ghA  gähnen? 

'-Z-*-«'-^  m.  Fisch  (mit  Vorschlag  und  Einschub  von  *  wie  in  ix^S 
gestern).  +  lit.  zavi-s  gen.  znve-s  f.  Fisch ,  mit  Erweiterung  des  alten 
n-Stamms •  durch  i  wie  in.  allen  eoropaischen  Sprachen  so  h&nfig  vor* 
kommt,  Tgl.  gavi,  gui  Kuh,  sui  Schwein  n.  s.  w.  Prenss.  suckans  acc. 
pl.  Fische  =  za-ka-ns. 

ghud  giessen. 

lat.  fund-ere  giessen,  Stamm  fad.  -f-  goth.  giatan  gant  gatans  giessen 
Stamm  gut.  Nach  Corssen  nnd  Cartias.  Yon  *gha  =  graeooitaliBch  chn 
durch  d  weitergebildet 

ghus  eine  Weiterbildung  von  ghu  giessen  durch  s. 

lat.  haurlre.  haus-ta-m  schöpfen,  -f-  an.  gjosa,  gaas  erompere,  effundi, 
eldr  gans  or  hüsnm  das  Feuer  brach  aus  den  Hausem  hervor.  Weiter- 
hin bedeutet  gjosa  und  das  secund&re  geysa  st&rmisch  hervorbrechen, 
stürmen  u.  s.  w.,  entfernt  sich  also  sehr  vom  lat.  haurire. 

ghaida  m.  Bock. 

(vgl.  sskr.  huda  m.  Schafbock,  Widder?)  lat  haedu-s  m.  Bock,  -f-  goth. 
gait-ei-  f.  Ziege  (cf.  sskr.  mahishi  f.)  gait-ein-a-s  Ziegen  betreffend,  gait- 
ein-a  n.  jnnge  Ziege,  an.  geit  f.  ahd.  geiz  f.  Geiss.  Yielleicht  zum  Yerb 
lit  zid,  zaid  spielen,  Liebesspiele  treiben,  coire. 

ghaidaina  vom  Bock,  von  der  Ziege,  zu  ghaida. 

haedinu-s  vom  Bock.  -|-  goth.  gaitein-a-s,  ahd.  geian  von  Ziegen,  Ziegen 
betreffend. 

ghnu  schaben,  abreiben,  von  ig.  ghan. 

jfirv,  Xvav-t»  schaben,  nagen,  xw-o-t  für  Xf^s-o^  m.  Sehabsei,  Flanm 
n.  s.  w.  -|-  an.  gnü-a  schaben,  abreiben. 

ghradya  f.  Hagel,  von  ig.  ghrad,  rasseln. 

XaXtt^a  f.  (für  jfaiUi(f;a)  Hagel.  +  ksL  grazda  f.  (d.  i.  gradja)  Hagel|,  vgl. 
ksl.  gradü  m.  Hagel  und  lat  grando. 

ghramada  m.  f.  Grimm,  Geknirsch,  von  ig.  ghram. 

XQOfiaSo-g  m.  Geknirsch.  -{-  ags.  grimet-an,  ahd.  g^ramizz-6n,  gremizz*6n 
murren,  knirschen,  brummen,  ahd.  gremiz&  f.  Grimm. 

ghrdva  grau,  vgl.  ig.  gharva. 

lat.  ravn-s  für  hravn-s  grau,  -f  ahd.  gra,  cra,  flectirt  craw-er  grau. 

ghlanda  oder  glanda  Lausei,  Niss. 

lat  loidi-  pl.  lendes  f.  Lauseier,  Nisse,  -f-  lit.  gHnda-s  m.  glinda  f.  Lausei, 
Niss.    Mit  dem  gldchbedentenden  kiiid  Niss  schwerlich  identisch. 

ghlava  Lust,  Scherz  von  ig.  ghil. 
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X^  f.  Scherz,  Hohn.  +  ags.  gleov,  an.  gly  n,  Soberz,  Heiterkeit,  Spaas 
vgl.  ksl.  glu-mü  m.  Scherz,  Spiel,  das  jedoch  aas  an.  glau-m-r  strepera 
hilaritas  entlehnt  scheint. 

gfalid  glänzen. 

/ImT-i}  f.  Prunk,  üeppigkeit,  ;|fJUif«-a>  pmnken.  -f  •?>•  gHtan,  ahd.  gliaan, 
disan,  mhd.  glizen  st.  v.  gltazen,  gleissen. 


T. 
takaya  schweigen  s.  ig.  tak. 

lat.  taceo,  tacere  schweigen.  -^  goth.  thahan,  ahd.  dagen,  an.  thegja 
schweigen. 

taks  Interjection  zur  Bezeichnung  eines  Schlags,  mit 
Anklang  an  taks  hauen. 

lat.  tax  tax  tergo  meo  erit,  Piautas,  -f-  lit.  teksz  zur  Bezeichnung  eines 
Schlags,  Wurfs,  su  akmenim  teksz  in  veidi(  (Ness)  mit  einem  Steine  bauz  f 
ins  Gesicht  Aehnlich  lehnt  sich  unser  bauz!  wohl  an  ahd.  bözan,  p6- 
zan  stossen. 

tangaya  denken,  vgl.- ig.  tak  fugen,  ordnen. 

altlat.  tongeo,  tongere  soviel  als  scire,  nosse,  tong-itio  f.  praenestinisch 
notio.  -^  goth*  thagkjan,  thah-ta  denken,  thugkjan  thuh-ta  dünken,  mei- 
nen. Dass  in  diesem  Worte  g  aus  k  entstanden  sei,  erhellt  aus  rdaato 
für  nac'jtü  in  der  Bedeutung  wozu  ordnen,  rechnen,  wofi&r  halten,  ferner 
aus  ksl.  tu^^  tüc-iti  rechnen,  schätzen,  lit.  tikiü  tik-eti  glauben  und  ahd. 
dingan  glauben,  hoffen,  Zuversicht  iiaben. 

1.  tan,   tanayati   donnern,    tönen  =  ig.  stan,   stanayati 
dass. 

lat.  tonäre  donnern,  ton-itru  n.  Donner.  -4-  ags.  thunjan  donnern,  thun-or, 
ahd.  don*ar  m.  Donner.  Uebrigens  findet  sich  auch  im  Sskrit  tan  tan- 
yati  donnern  neben  stan  stanayati  und  mag  daher  tan  donnern  schon  für 
indogermanisch  gelten. 

2,  tan,  ta  verbergen,  stehlen  =  ig.  stan,  sta. 

Tij-Ti}  f.  Beraubung,  Mangel,  ta-td-fo,  tti-Ta-m  beraube,  pass.  ermangle. 
4-  ksl.  ta-j%,  ta-iti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb;  ags.  thin-an,  thyn-an  ver- 
schwinden, verschwinden  machen.  Uebrigens  auch  arische  Formen  ohne 
s:  sskr.  t4-yu  m.  =zend.  tdyu  m.  Dieb,  zend.  ta-ya  heimlich,  verborgen, 
ta-vi  m.  Dieb,  t4-ya  m.  Diebstahl. 

tantana  m.  Geräusch,   Lärm,    vom  Intensiv   von   tan 
tönen. 

lat.  tintinu-s  m.  Schelle,. tintin-are,  Utinnoire  schellen,  klingeln  vgl.  tinn- 
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ire  dM8.  -|-  ksl.  ti^tlnii  m.  Gcrautch,  Lärm,  t%t1h-j%  ti^tlnMt  lirmen,  prek» 
kB,  lit.  titin-ojn,  tiim-oti  prahlen,  grossthon. 

tanya,  tanyati  delmen  s.  ig.  tan  dass. 

ra»',  titru  für  Tirf€&  dehnen.  -f~  goth.  thanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan 
dehnen« 

tanva,  tanava  gedehnt,  dünne  aus  ig.  tanu. 

rcnwjro-f ,  Tttvtto^  gedehnt,  lang,  schhuik.  -)-  lett.  tiw-a-t  dünn  aus  tin- 
wa-a;  vgl.  an.  thann-r,  ags.  than,  ihin  dÜnn  (aus  thanva-). 

tapalä  warm,  von  ig.  tap. 

lat  tepnla  sc  aqoa  warmes  Wasser.  ^  ksl.  tepltt,  toplft  warm.  Vgl. 
liig^  f.  Asche. 

tarn,  tan  rifitfa, 

tifi-vm,  i^TOfi-ov  schneiden,  hanen.  -{-  ksl.  po-tin-%,  po-t^-ti  caedere. 

tamasra  finster, 

lat.  tenebra-e  f.  pl.  Finsterniss,  aus  temee-ro,  temes-th-ro.  +  lit.  tamsra-s 
dnnkel.  Vgl.  sskr.  tamisra  n.  taniisr&  f.  Dunkel,  eine  dnnklo  Nacht.  Wenn 
Bskr.  tamisra  s  tamas+ra,  ist  die  Bildung  bereits  der  Ursprache  eigen. 

1.  tar,  tarati  reiben  «s  lg.  tar, 

lat.  tero,  tri-yi,  tri-tum,  terere  reiben,  tri-ta««  gerieben,  geübt.  +  lett 
tri-nn,  tri-t  reiben,  schleifen,  lit  tyr-iä,  tlr-ti  mit  pa  erfahren;  ksl.  tra 
trö-ti  reiben ,  goth.  throth-jair  üben.  Im  Sanskrit  heisst  tar  wohl  hier 
und  da  überhinfahren,  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen, 
entlang  streichen,  allein  die  simple  Bedeutung  „reiben"  lässt  sich  für 
tar  nur  auf  europ.  Boden  belegen. 

2.  tar,  tarayati  sprechen  [=  ig.  tar  durchdringen  sc.  mit 
der  Stimme,  vgl.  sskr.  tara  =  toQo-g  durchdringend). 

to^m,  i-^oQ-op,  re-ro^jjcroi  durchdringend  ertönen  lassen,  laut  sagen, 
dann  überhaupt  sprechen.  -^  lit.  tariü,  tar-ti  sprechen,  preuss.  tärin  aoc. 
die  Stimme. 

tark  drehen,  drangen,  dr&cken. 

TOQaaa»  für  taftax-j^  dränge,  wirre,  ti-r^rix-a  bin  gedrängt;  lat  lorqu- 
eo  drehen,  drängen,  drüdcen.  -\-  lit  trenk-ti  drücken,  drängen,  trank-s- 
ma-s  m.  Gedränge;  goth.  threih-an  drängen,  ags.  thr&van,  ahd.  dräh-jan, 
drajan,  mhd.  draejen,  draen  drehen,  drechseln,  wirbeln,  ahd.  dr&h-sil, 
mhd.  draeh-sel  m.  Drechsler,  as.  thring-an  (thrang}  ahd.  dringan  drin- 
gen, drängen.  Eine  Spur  von  diesem  Yerb  auf  arisohem  Gebiete  ist 
vieUeicht  im  sskr.  tarku,  tarkufa  Spindel  zu  erkennen,  die  wohl  vom 
Drehen  benannt  ist 

tarda  m.  Drossel  =  ig.  tarda  ein  Vogel. 

lat.  tnrdu-s  m.  Drossel.  +  lit  strazdare  m.  strazda  f.  Drosael ,  alipreuss. 
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treste;  an.  thrÖGt-r,  scbwed.  säng-drast  m.  Drossel,  nnl.  stroie  Drossel. — 
Man  könnte  sich  versucht,  fahlen,  starda  oder  gar  starsda  als  Grundform 
zu  betrachten. 

tardala  f.  Drossel,  von  tarda. 

lat.  lurdela  f.  Drossel,  -f-  engl,  throstle,  nihd.  drostel  f.  Drossel.  Ahd« 
drosca,  droscela  f.  ist  vielleicht  blosse  Entstellung,  daher  entlehnt  ksl. 
drozgü  m.  Drossel. 

1.  tarp  starren,  torpere. 

lat.  torp-eo,  torp-ere  starren,  starr  sein.  -{-  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren, 
steif  werden;  lett.  tirp-t  ertauben,  erstarren;  slav.  trüp,  terp  starren, 
nsl.  o-trp-nÄti  starr  werden,  u-trip-ati  torpere,  weitere  Belege  s.  be!  Mi- 
klosich  unter  trup.  Dies  europ.  tarp  starren  ist  eine  Abzweigung  vom 
ig.  tarp  sättigen,  wie  man  aus  dem  Griechischen  beweisen  kann:  r^^tpeiv 
ydXa  heisst  die  Milch  gerinnen  lassen,  yaXa  TQ^ffna^  med.  die  Milch  ge- 
rinnt, wird  fest,  dicht,  tootp-t-s  heisst  dick,  endlich  T^(f-€Q6'g  heisst 
starr,  tQa(f>^Qii  das  feste  Land  im  Gegensatz  zom  Meere,  vyQri;  auch  ags. 
theorf,  thärf,  therf,  ahd.  derb,  mhd.  derp  (derb-er)  derb,  fest  (ungesäuert 
vom  Brode)  lässt  sich  ebensowohl  za  tarp  nähren  (vgl.  TQotf-t-^  derb, 
TttQ^us  dicht,  lit.  trep-ta-8  robust)  wie  zu  tarp  torpere  ziehen. 

2.  tarp  glühen,  schmelzen. 

&tiln'V  (für  tttlfpWy  Talnia)  glühen,  schmelzen.  -1-  lit.  tirp-stu,  tirp-ti 
schmelzen,  zerfliessen,  tarp-vti  schmelzen  intrs.  Vgl  etwa  sskr  tarp-u  n« 
Zinn  als  „leicht  schmelzend*^? 

tarmi  m.  f.  Darm,  Mastdarm. 

T^afAi-q  f.  t6  T^fia  rijg  l^i^g.  6  o^^c.  Tivks  ivTiQov.  ol  dk  ia^^ov  Hesych. 
-f-  ags.  thearm,  an.  tharma-r  pl.  ahd.  daram  pl.  daramä,  mhd.  darm  pl. 
derme  m.  Darm.    Von  tar  durchbohren. 

tarsa  Darre. 

Tagtf6-s  m.  raga-id,  rtQü-ta,  rgaa-ia  f.  Darre.  -{-  ahd.  darra,  mhd.  darre 
f.  Darre.    Von  ig.  tars. 

tarsg,  -ati  dürr  sein,  dörren,   trocknen,  Erweiterung 
von  ig.  tars  durch  g. 

T^vtfxta  trockne,  xQvy-rj  f.  Dürre,  rgvyu  dörre  u.  s.  w. ;  lat.  tergSre,  terg- 
ere  abwischen,  trocknen  für  tersgere.  -^  lit.  troksz-tu,  troszk-au  dürsten ; 
an.  thurk-r  m.  Trookniss,  thurk-a  trocknen,  von  an.  thurr  dürr  (für  thurs) 
durch  k  =  ig.  g  weitergebildet. 

tama,  tarn  beachten. 

ttifi-tXfii  sorgsam,  pflegend,  Tr^fi^lB-ut  Pflege,  rfifiiU-ta  pflegen.  -(-  lit. 
tem-yju,  terayti  merken,  acht  haben,  temyti-s  sich  merken.  Vgl.  sskr. 
tama  Aengstlichkeit? 

täla,  talu  weit,  fem  von  ig.  tar. 
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nßo^ev,  tfßoae,  ri}JU>-v,  t^Xi  seltDer  tiilv  weit,  fern,  -f  lit.  tola-fe,  tolu-t 
weit,  fern,  tol-i  advb.;  lett.  t&lsch  ==  t&ljars  fern,  tat,  Uhx  sdv,  fem; 
|yrenn.  tälfl,  talis  »dv.  femer,  weiter,  weiterhin. 

1.  lalyä  f.  Fläche,  Brett,  von  ig.  tala. 

TilXia  f.  jede  Fläche,  Brett,  -f  lit.  til^  (=  tilja)  f.  Brett,  das  man  auf 
den  Boden  des  Kahns  legt:  ksl.  tlja  f.  MSmpog;  an.  thilja  f.  ahd.  dillft  f. 
(för  dilja)  Diele,  Fläche,  Btett. 

2.  talyä  f.  Zweig. 

lat.  t&lea  f.  kleiner  Stab,  Reis,  Setzling.  +  ksl.  Ulij  m.  talija  f.  »»XXof, 
graner  Zweig.    Vgl.  auch  lat.  tilia  f.  Linde. 

tu  du  =  ig.  tu,  der  Nom.  heisst  arisch  tuam. 

TVf  av;  lat  tu  du.  -{-  ^i^*  ^u;  ksl.  ty;  goth.  fhn  da. 

-tftti  f.  Affix,  bedeutet  so  viel  als  -heit. 

lat.  tüti  in  juven-tüti,  servi-tüti,  senec-tüti  f.  n.  s.  w.  -|-  goth.  -duthi-  in 
ajnk-duthi-,  mikii-duthi-  f.  Grosse  u.  s.  w.    Nach  Leo  Mßyer. 

tauta  f.  Volk,  Land,  von  ig.  tu  vermögen,  Machtbesirk. 

oskisch  taota,  touto  f.  sabinisch  toata,  tota  f.  Gemeinde.  -(-  altpreoss.  V. 
taato  f.  K.  tantun  acc.  Iiand,  lit.  zemait.  tanta  f.  liand^  Volk,  lett.  taute 
f.  Volk;  an.  thjodh  f.  goth.  thiuda  f.  nhd.  Diet-  Volk;  altirisch  tnad, 
tuath  Volk. 

taura  m.  ==  ig.  stftra,  staiura  Stier. 

tttv^o-i  m.  lat.  tanni-s  m.  Stier.  -I-  altpreuss.  V.  taur-i«s;  ksl.  turtk  m.; 
an.  thj6r-r  m.  Stier. 

trakma,  trankma  m.  Gedränge,  Verwirrung  von  tark. 

ta^ay^o-^  m.  vgl.  rdifayfia  n.  Gedränge,  Verwirrong.  -f-  Ut.  trank-s-ma-s 
m.  Gedränge. 

tranku,  traku  rauh,  holprig,  uneben  von  tark. 

tffäxv-^  rauh,  holperig,  uneben.  -{-  lit.  trankü-s  rauh,  holperig,  aneben. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

tgan^m  Wein  austreten,  keltern,  -f:  lit  trep-ti  mit  den  Fassen  scharren, 
Kappeln,  stampfen,  tryp-iu  stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssen  austreten 
z.  B.  Samenkörner  aas  dem  Kraut.  Die  Zusammenstellang  von  jQinm, 
TfKiniti  mit  hit.  torqueo  ist  ganz  verfehlt.  —  Vgl.  auch  altpreuss.  trap-t 
treten,  er-trepp-a  sie  übertreten. 

trapi  Balken. 

T^ntr-s  f.  Eielbalken,  tifon^o^  m.  r^^-fjl,  r^fw^r^  t  Balken ;  lat.  trab-s, 
aH  trabe-«  f.  Balken.  -|-  an.  thref  n.  thraf-ni  m.  Balken. 

tram,  tramati  zittern,  zucken,  sich  bewegen. 

T^fiäM  zittere,  r^ft-o-f,  t^ofii-^;  lat.  tremo,  tremere  zittern,  -f-  lit.  trimu 
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trän-ti  nttern,  trim-ima-s  m.  da«  Zittern;  lett.  trenra,  trcm-t  caas.  weg« 
ja^iif  tr«m-d-it  soheachen;  dua  as.  thrimmati,  thramm  springen,  hüpfen, 
sich  bewegen,  goth.  thram-aiai  f.  Heusohrecke.  Aaoh  in  d^^fiug,  m-^^ 
fAii  heisst  T^^  nicht  zittern,  sondern  znoken,  sich  bewegen. 

trdba  Baa. 

Osk.  trübo^m  nach  Gorssen  Bauwerk ,  üanerwerk,  kymr.  treb  Dorf,  gäl. 
a-trab  Wohnung.  -|-  lit.  troba  f.  jedes  Geb&ude,  goth.  thaurp-a  n.  Dorf. 

tru,  travati  aufireiben.  aus  ig.  tarv  »  taru  s.  tar. 

r^v-«»  aufreiben,  quälen,  t^chu  (für  tqo^  schädige,  bewältige,  Ti-tQti^x», 
r^ctf-<rw  verwunden,  Toav-fiar-  n.  Wunde,  -f-  ksl.  trovi|  tru-ti  aufreiben, 
aufzehren,  try-j%,  try-ti  reiben,  trav-a  f.  (Zehrung)  Futter,  Gras. 

tnik  bersten,  brechen,  reissen,  aus  tru. 

r^/-ai  zerspalte,  zerreisse,  verschleisse,  T(fvx-og  n.  Bruchstück,  xQvaaog 
för  TQvX'io^  zerbrechlich;  lat.  truinc-u-s  verstümmelt,  abgehauen  m. 
Rumpf,  Stumpf,  trunc-are;  truc-id-are  niederhauen,  abschlachten.  4~  l^t. 
truk-st-u,  truk-au,  truk-ti  reissen,  bersten,  nu-trauk-ä  das  Aufhören,  ei- 
gentlich das  Abbrechen,  isz-tr^k-ti  ausreissen,  weglaufen,  lett.  truku, 
trukku,  tmk-t  zusammenfEdiren,  erschrecken,  trauz-6t  reissen,  abfallen 
machen  und  erschrecken;  goth.  thliuh-an  fliehen  heisst  wohl  eigentlich 
„aaseinanderplatzen,  ausreissen''.  Sskr.  trut,  trut-ati,  trut-yati  brechen, 
bersten,  zerfallen,  trud,  trud-ati  zerreissen,  spalten  würden  hierher  ge- 
hören, wenn  hier  t  und  d  aus  sht,  shd  und  dieses  aus  gt  qä.  entstanden 
wären.  Gut  stimmte  dann  auch  trot-i  m.  bestimmter  Fisch  zu  lat.  truct- 
n-ft  m.  tructa  f.  Forelle,  woher  engl,  trout  Forelle. 

trud,  traudati  stossen,  drängen. 

lat.  trüd-i-s  f.  Stange  zum  Stossen,  trüdere  stossen,  drängen,  vom  part. 
trüsn-s  trüs-äre,  trus-it-äre.  -f  ksl.  tmdü  m.  Bedrängniss,  Mühe,  daroit 
truzd%  (=  trud-jf()  trudi-ti  sich  mühen ;  goth.  us-thriutan,  thraut  beschwe« 
ren,  belästigen,  ahd.  driozan  beschwere,  verdriessen.    Aus  tm. 
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J/araro-c  der  zehnte.  -f~  1^^*  deszimta-s;  goth.  taihunda,  as.  tehanda,  ags. 
teodha  (für  tehodha)  der  zehnte. 

dakru  n.  Zähre,  Thräne  von  dak  beissen. 

(fax^v  n.  Zähre;  lat.  lacntma,  alt  dacroma  f.  Zähre.  -(-  goth.  tagr-a  k. 
ahd.  zahar  f.  (i-Stamm)  2^re;  vgl.  welsch  dagr  pl.  dagrau  Zähre,  nach 
Siegfried  Beiträge  VI,  1,  9  alter  u-Stamm. 

dantdta  gezähnt,  von  ig.  dant  Zahn. 


danti  m.  Zahn,  aus  ig.  dant. 

Iml  denlH  m.  in  denti-ain  |^.  pK  +  ^^  dMiii-t  m.  f.  Zfthn;  thd.  nnd« 
SteHiD  nndi  n.  Zalui. 

damn  Hans,  Nebenform  zu  ig.  dama  Haus. 

lai.  doma-8  f.  ff,  domn-s,  dat.  doma*i,  «bl.  domu  Haas.  -f>  ksl.  (domil  m. 
a-Stamm)  pl.  n.  domove  (n-Stamin)  Haus. 

dar,  darati  schinden,   Haut  alniohen,   Specialisirung 
aus  ig.  dar  spalten  u.  s.  w. 

^ign  siehe  die  Haat  ab,  «fo^  f.  (f^^^cc  n.  -|-  ^^'  dirü,  dir-ti  tobindmi, 
ksL  der%  dra-ti  spalten,  zerreissen  wie  sskr.  dar  und  goth.  tairan. 

damä  f.  flache  oder  hohle  Hand,  von  ig.  dar  spalten, 
aufthun. 

altiriscb  dearna  Hand.  -|-  lit.  lett.  debia  f.  die  flache  Hand,  vgl.  kul. 
dlanl  f.  palma,  raanns.  Vgl.  Bskr.  dirna  (=  dar-na)  part.  pf.  pasn.  Ton 
dar,  aufgespalten,  aufgethan. 

darm,  därmyati  schlafen,  aus  ig.  dar,  drd  schlafen. 

lat.  dormio,  dormire  schlafen.  -^  ksl.  dröm-l-j^,  dröm-ati  schlafen. 

dala  (oder  ähnlich)  Fass,  Gefäss. 

lat.  dol-in-m  n.  Fass.  -f*  ^^'  del&va,  dly  g.  dlUve  f.  Fans. 

dalgha  lang  =  ig.  dargha. 

66X1x0^  lang.  -}-  lit.  ilga-8  (für  dilga-s)  long;  ksl,  dlttgH  lang. 

dalghatd  f.  Länge  =  ig.  darghatä. 

ksl.  dlogota  f.  Lange  =  sskr.  dlrghatft,  Länge. 

ddra  n.  Gabe,  Geschenk,  von  ig.  dfi  geben. 

Sm^o-^  n.  Oabe,  Geschenk.  -|-  ksl.  darü  ni.  Oabe,  Geschenk.  Vgl.  sskr. 
da-ra  spendend  (vo»  da  s  da)  nad  dA«m  freigebig. 

düa  Trog,  List,  Schädigung  von  ig.  dar  abzielen. 

Soio-^  m.  lat.  doln-f  m.  4*  *i>*  ^  ^'  ^-  ^^'  ^^^  ^'  ^^^'  ^^^  ^'  Nach' 
stelhmg,  Gefahr.    S.  graecoitalisch  dolo. 

duk,  daukati  fahren,  ziehen,   Weiterbildung  von  ig. 
1  div,  du. 

ki.  ddeo,  alt  dooeo,  dfteere  ftkreB,  sieheD,  d«x,  dfie^  m,  Fftbrtr.  «f 
gvth.  tiiiiaB,  taid^  ahd.  zidbao,  ^Aä.  iMktm  fthran,  fMMn,  mh4.  «m  m. 
Zag,  as.  heri-togo,  ahd.  heri-cogo  n.  Heerffthrer,  litnog,  VfL  gf .  Stdtm 
für  ^t^f^-mc-,  eine  jangere  Bildoog  aaa  denaelbefi  YUrnmU^^ 

dravas,  diava  n.  Hok,  von  ig.  dm  Hok. 
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dQios  n.  (för  ^^,pog)  pl.  rä  d^  Holz,  Gehölz.  <{-*  ^"^  drÖTO  gen.  dröves-e, 
drdva  n.  Holz,  Baum;  goth.  triu,  Stamm  triva  n.  Baum],  Holz,  vgl.  lit. 
dervä  f.  Kienholz  =  slavodeutsch  darya. 

dvis  auseinander,  entzwei  vgl.  ig.  dvis  zweimal. 

lat.  dis-  in  dis-cerpere  u.  b.  w.  auseinander,  -f-  goth.  tvis-  in  tvis-standan 
(auseinander  stehen  — )  sich  trennen,  Abschied  nehmen,  tvis-stass  f.  Zwie- 
spalt, Uneinigkeit. 

dvtna  zu  zweien  vorhanden,  von  dva,  dvi. 

lat.  binu'S,  gewöhnlich  pl.  zu  zweien  vorhanden,  zwei,  je  zwei.  -\-  lit. 
dv^a-s  m.  Zwilling,  vgl.  den  slav.  Flussnamen  dvina  f.  Dwina,  Zwillings- 
strom.    Oder  lat.  bi-nu-s  aus  bis-nu-s. 


DH. 
dhag  scharf  sein,  stechen;  scharf  machen,  wetzen. 

^i}y-w  schärfe,  wetze,  d-fiy-^aXio-g  scharf.  -|-  lit.  dag-y-s  ta.  Dom,  Klette, 
deg-ti  stechen,  dyg-uli-s  m.  Stachel,  Stich.  Hierher  auch  gal.  dag,  brit. 
dag,  dag-er  Dolch,  woher  engl,  dag,  dagger  mlat.  daga,  dagger,  dagge- 
rius,  mhd.  degen  m.  Dolch,  nhd.  Degen. 

dhadha  m.  dhadhä  f.  Brustwarze,  Zitze,   Mutterbrust 
von  ig.  dhadh  saugen,  aus  dhft. 

tit^-g  m.  Zitze,  Mutterbrust ,  r/y^  f.  Amme.  +  ahd.  tutto ,  tuto  m. 
tuttä,  tutä  f.  Zitze,  Brust. 

dhanar  flache  Hand. 

^ivaq  n.  flache  Hand,  -f-  ^^^*  ^nar  m.  tenra  f.  mhd.  tener  m.  flache 
Hand. 

dhaya  m.  Gott,  von  ig.  dhi  andächtig  sein. 

^£0-^  m.  Gott.  -|-  an.  d!a*r  m.  pl.  die  Götter. 

dhabh,  dhab  passen,  fügen,  schmücken. 

lat.  fab-re,  af-fab*re  zierlich,  fab*er  m.  Werkmeister,  Bildner  (feb-ruu-s 
reinigend?),  -f-  lit.  dab-sz-nü-s  zierlich,  dab-inti  schmücken;  ksl.  dob-a  f. 
opportunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-nl  schön,  gut;  goth.  dab-an,  dob  pas- 
sen in  ga-dab-an  unpers.  es  begegnet,  widerfährt,  es  geziemt,  ga-dob-a-s 
schicklich,  passend,  ahd.  taph-ar,  mhd.  tapf-er  fest,  gewichtig,  stramm, 
tapfer.  Mit  lat.  faber  in  fahre  zierlich  scheint  ksl.  dobra  schön,  gut 
identisch;  ahd.  taphar  will  in  Form  und  Bedeutung  nicht  recht  dazu 
passen,  doch  vgL  ksl.  dob-ll  stark,  tüchtig.  —  Vgl.  auch  d-ißqor  T^vtpe^ 
^ov,  xalovy  CifAVoVf  oTtalov  bei  Hesych. 

dhabhra  passend,  schön,  zierlich,  von  dhabh. 

faber  küns tierisch,  m.  Werkmeister,    Künstler;    Oiß^^  schon,   zierlich, 
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priektii:.  -f-  ^'  ^l>rtl  sohön,  gnt,  trefflich',  pMslich,  ygl.  ahd.  tapbar 
stnunm,  t&chtig,  tapfer. 

dhala  m.  Grube,  Tiefe,  Thal  =  ig.  dh&ra  Tiefe  von 
dhar. 

^Xo-^  m.  Tiefbau,  Qrube,  Kammer.  -|*  ksl.  dolft  m.  Grube,  Tiefe,  dolu 
advb.  unten;  goth.  dal-a  n.  Grube,  Tiefe,  Thal,  dalath  adyb.  abwärts, 
SU  thal. 

dhalyd  f.  Tiefe  von  dhala. 

^Xüt  f.  Tiefbau.  +  ahd.  tuoll&,  tuillA  f.  (for  tuo\ja,  tuilja)  Vertiefung, 
Tülle. 

dhädha  m.  dhddhft  f.  Kosewort  för  ältere  Verwandte, 
wohl  von  ig.  dhadh  saugen. 

Ti}^  f.  Groesmutter,  ri;^-/-^  f.  Tante.  +  lit.  deda-B  m.  Greis',  Oheim, 
dide  Täters  Bruder  f.  Tante;  ksl.  dÖda  m.  Grossvater.  Vgl.  ^i^o-^  m. 
Oheim,  ohne  Reduplication. 

dhfidhya  f.  Mutterchen,  von  dhädha. 

T^/a  f.  Mütterchen,  Anrede  an  alte  Frauen,  -f-  lit.  dede  f.  ein  altes 
Weib,  Grossmütterchen,  Tante. 

dhald  f.  Zitze,  Euter,  Mutterbrust  von  dhft  säugen. 

^ii}  f.  Zitze,  Euter,  ^tiX-dCw  sauge;  lat.  fell&re,  besser  fel-äre  saugen,  -f- 
ahd.  tila  f.  Zitze,  Euter,  tili!  für  til-ili  f.  ist  dazu  Deminutiv.  Vgl.  sskr. 
dh&rana  m.  du.  die  beiden  Brüste  des  Weibes  (oder  von  dhar?  cf.  payo- 
dhara  m.  aus  payas  Milch  und  dhara  enthaltend,  mamma)  und  4hflApti  f. 
Amme,  ksl.  doil-ica  f.  und  doilln-ica  f.  Amme. 

dhurft  f.  Thor,  Thür  =  arisch  dur,  dura. 

^v^  f.  Thür.  -f"  lit.  dur-y-s  pl.  Thür;  goth.  daur-a  n.  Thor,  Thür,  as. 
dura,  ahd.  tura  f.  Thür. 

dhaila,  dhailya  m.  Sohn  von  ig.  dhä  säugen. 

lat.  fOiu-s  m.  ftlia  f.  Sohn,  Tochter,  umbr.  föliu-  das  Junge,  -f-  lett. 
del-a-8  m.  Sohn,  vgl.  ksl.  dÖ-tl  f.  Kinder,  dät-9  n.  Kind,  lat.  fe-tu-s  m. 
n.  s.  w.  Ygl.  auch  lett.  dile  d.  i.  dilja,  dllite  f.  S&ugling  vom  jungen 
Yieh;  dilja  entspricht  ganz  dem  umbr.  feliu-. 

dhragh,   dhai^h  dharghyati  fest  machen,  festhalten, 
£Btssen  s.  ig.  dargh. 

^ffaaat»  (für  d^xi^  ^ffoaaofuu  halte  fest,  greife ;  lat.  for-ti-s  alt  forc-tu-s 
tüchtig,  fest.  4"  ^^  drüs%  (s=  drtt^%)  druza-ti  halten,  festhalten,  drtti- 
alo  n.  Griff,  Handhabe,  drttzü  kühn,  muthig;   goth.  dragan,  drog  tragen. 

dhyara  n.  m.  Thor,  Thür;  Hof  =  arisch  dvara. 

d^ßm^fo-  in  &^u^6-^  for  ^^Q-to^  m.  Thfirstein  s.  ig.  dhvärya;   lat.  fora-s 
dranssen,  foru-m  n.  alte  Nebenform  foru*s  m.  Hof,  Yorhof^  sodann  Maäkt- 
riek,  iadoftna.  WSiteAneh.  t.Anfl.  24 
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platz.  -|-  lit.  dyara-8  m.  Hof,  vgl.  auch  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforie  and 
Bodonn  Hof  des  Königs,  hohe  Pforte. 

dhvari  f.  Thür,  Nebenform  zu  dhvara. 

lat.  fore-8  f.  pl.  Stamm  fori-  Thür.  -f-  kBl.  dvlrl  f.  Thür. 

dhvala  verwirrt  von  ig.  dhvar,  vgl.  sskr.  a-dhvara  un- 
gestört, unverwirrt. 

d^olo-g  trabe,  verwirrt  m.  Schmatz,  Wirrniss,  ^A-€^o-ff  trübe,  -f-  goth. 
dval-a-8  thöricht,  toll,  dvala  Narr,  ags.  dvol*ma  m.  Yerwirruiig,  Chaoe, 
goth.  dvalm-on  thöricht,  wahnsinnig  sein. 


N. 
na  Fragepartikel  =  ig.  na  nicht,  vgl.  europ.  an. 

lat.  ne  angeh&ngte  Fragpartikel,  -f-  ahd.  na  enklitische  Fragepartikel. 

nak  tragen,  bringen  aus  ig.  nak  erreichen,  erlangen, 
gleichsam  Causale  vgl.  sskr.  nd^-aya  bringen- 

i-v(x-,  riv€yx-ov,  ipf€yx~a,  ^-yij-vo/-« ,  ^vix~^^  tragen.  +  lit.  nesz-i^, 
nesz-ti,  ksl.  nes-^  nes-ti  tragen,  lit.'nasz-tii  f.  Last.    S.  Cartias  3  288. 

-naktya  n.  von  nakti  f.  Nacht. 

lat.  tri-noctin-m  n.  -f*  goth.  anda-nahtja-  n.  Abend,  as.  sin-nahti,  Thema 
sin-nahtja-  n.  ewige  Nacht. 

oaghala  m.  naghala  f.  Nagel,    Eralle  ^  ig.  naghara 
m.  f.  Nagel,  Kralle. 

lat.  angala  f.  4-  goth-  nagl-a-8  ro.  Nagel;  lett.  nagla  f.  eiserner  Nagel 
mag  aas  dem  Deatschen  entlehnt  sein. 

naptya  m.  Vetter,  Verwandter. 

d-^Bxfßio-g  m.  Vetter,  Verwandter,  +  ^l«  ^^^^  ™'  Neffe,  goth.  nithji-B  m. 
Thema  nithja-  (für  nifthja-)  Vetter,  Verwandter.  Vgl.  zend.  naptya  n. 
Familie  and  sskr,  napti  d,  i.  naptya  f.  Tochter,  Enkelin. 

nabhala  Nebel,  Dunst,  vgl.  ig.  nabhas  Wolke,  Himmel. 

viqtiXri  f.  lat.  nebula  f.  Nebel.  -|-  an.  nifl-  in  niil-heim-r,  ags.  nebhal,  ahd. 
nebul  m.  Nebel. 

nabhra  m.  Niere. 

v€<p^^  m.  Niere;  lat.  nefr-on-es  pranestinisoh  Nieren,  Hoden,  -f-  ahd. 
nioro,  niero  m.  Niere  ist  etwas  entstellt,  wie  b.  B.  auch  an.  bior  Biber 
neben  bifr,  Grandform  bhabhra. 

navanta,  navata  der  neunte,  von  ig.  navan  neun. 

ftwaro-q,  ivaro-g  (für  ^-w^oro-f)  der  nennte.  +  lit,  devynta-s,  goth. 
niunda  der  nennte,  preuss.  newtnt-s  der  neunte*. 
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nayaya  erneuen,  neu  maclien,  von  ig.  nava  neu. 

■nim,  lat.  noro  noyftre  nen  machen.  -|-  goth.  nii^an,  as.  nitvjan,  abd.  ni- 
wdo  emeaen. 

nä  näyati  schnüren,  knüpfen. 

W(D»  Spinne,  rij-fta  n.  Gespinnst;  lat.  neo  nere  spinnen,  ne-men  n.  Ge- 
spinnst. -{-  ahd.  n&-an,  n^jan  nähen,  goth.  ne-thla  f.  Nadel,  lit.  ny-ti-s  f. 
Einschlagfaden,  ksl.  ni-tl  f.  fanicnlus.  —  Der  Anklang  von  lat.  n&trix  f. 
Wasserschlange  an  goth.  nadr-a-s  n.  an.  nadhr  m.  nadhra  f.  ahd.  natarft, 
natrft  f.  Natte^  scheint  bloss  zulfÜlig.  natrix  ist  Vohl  ohne  Zweifel  als 
angnis  natrix  schwimmende  Schlange  aufzufassen,  also  von  lat.  nare 
schwimmen,  Grundform  sn&  w.  s.,  abealeiten,  wogegen  nadra-,  finlls  die 
streng  verschobene  Form  na-thra-  ist,  anm  deutschen  n&gan  schnüren  =s 
lat.  nere  spinnen  gehören  wird,  wie  angois  sr=  ig.  aghi  europ.  anghi  an 
lat.  angere  =  ig.  angh,  agh  schnüren. 

namanya  benamen,  benennen,  denom.  von  ig.  naman, 
gnäman  Name. 

•'vofuUpm  tdr  d^ofiop^ät  benennen,  vgl.  lat.  nominftre.  +  goth.  namiyan 
benennen  vgl.  ksL  znamenig%,  znamena-ti  bezeichnen. 

ndsa  m.  Nase  vgl.  ig.  ndsä  f.  Nase. 

lat.  nftsn-s  m.  nasn-m  n.  Nase,  -f-  ksl.  nostt  ul  Nase  weist  auf  nasa. 

nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

ooniyeo,  nivi,  nixi,  ere  die  Augen  schliessen,  oonlvula  ooculta;  nico,  ni- 
cere  winken,  nict-Are  zwinken.  4"  ^1«  po-nik&  m.  oeuli  demissi,  po-ni^ 
po-nicati  oculos  demittere,  po-nikn%  po-nik-n%ti  pronum  esee,  oculos  de- 
mittere,  deorsum,  pronum  spectare,  ponikva  locus  ubi  fluyius  sub  terra 
absconditur. 

nisda  m.  n.  Nest  =  ig.  nisda. 

lat.  nidu-8  (f&r  nisdn-s)  m.  Nest.  +  ags.  n€st  ahd.  nest  nhd.  Nest  n. 

P. 

1.  pak  festigen,  fllgen  aus  ig.  pak  fallen ,  binden,   er- 
wachsen. 

niiy-rvfjii  und  mia-aw  d.  i.  ntix-Jm,  i-ndy-nr  festigen,  fugan,  ntty-o-^  fest, 
feist,  nay-iQo-f  festhaltend;  festwerdend  =  gerinnend,  gefrierend,  eisig, 
reifig,  nax'V-^  feist;  lat.  pang-ere,  pe-pig-i,  pag-ina,  pingu-i-s.  +  goth. 
faih-an  fah  sich  fagen,  passen,  fag-r-a-s  passend,  schön,  ahd.  (fuoga)  mhd. 
vuoge  f.  Fuge.    Vgl.  sskr.  paj-ra  feist,  derb.    Nach  Cnrtins. 

2.  pak,  pakati  raufen,  kämmen,  scheeren. 

Tfixn,  TTi^x»,  nixTto  scheeren,  kämmen  =  lat.  pecto  pect-ere,  pect-en 
Kamm.  +  lit.  peszu,  peszti  raufen,  rupfen;  ahd.  fah-s  m.  Haar. 

24* 


372  pad&  —  pal. 

padä  f.  Fussspur  =  ig.  pada  m. 

lat.  peda  f.  Fossspur,  FasBtapfe.  -f-  lit.  pedä  f.  Fussspar. 

par,  prd  wehen,  lodern,  flammen. 

nifA-n^-fAi  blasen,  lodern,  brennen,  -f-  Ut.  pel-ena'-s  m.  Heerd,  pl^ny-s 
m.  Flockasche,  plen-iti  lodern:  ksl.  pal-j%  pal-iti  brennen,  pla-my  Brand 
B.  präman,  pla-n%ti  sq  verbrennen  intrs.  pla-pol-lniku  flammend.  Kann 
darch  die  Bedeutung  „blasen*^  mit  ig.  par  füllen  zusammenhängen,  vgl. 
sskr.  pürta  gefüllt,  sodann  mit  Luft  gefüllt,  aufgeblasen,,  Qaiikham  par 
eine  Muschel  (füllen  =)  blasen. 

1.  parka  m.  Schwein,  Ferkel. 

lat.  poroQ-B  m.  -f-  lit.  plirssa-s  m.  Ferkel,  Schwein  vgl.  ksl.  pras^  n.  Fer- 
kel; ags.  ferh,  fearh,  ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  m.  Ferkel,  Ferken. 

2.  parka  Furche. 

lat.  porca  f.  Acker beet,  Furche,  porc-ul-etu-m  n.  in  Beete  eingetheiltes 
Feld,  -f-  fthd.  furh,  furuh,  mhd.  vurch  (i-Stamm)  f.  Furche,  ahd.  (furl^an) 
fnrhan,  mhd.  vurchen  furchen. 

parkalya  Ferkel,  demin.  von  (parkala)  parka. 

lat.  porculu-B  m.  Ferkel,  porcilia  f.  junge  Sau.  -f-  li^  parszeli-B  m.  (ja- 
Stamm)  Ferkel,  ahd.  farheli  n.  mhd.  varchel-!n  n.  Ferkel. 

parktna  vom  Ferkel,  vom  Schwein. 

porcinu-8  vom  Ferkel,  vom  Schwein,  porcina  f.  sc.  caro  Schweinefleisch. 
•^  lit  parszin-i-s  vom  Ferkel,  parszena  fi  Ferkelfleisdi. 

parti  f.  Theil,  Seite. 

lat.  pars,  parti-um  f.  Theil,  Seite.  +  ksl.  plati  m.  f.  Theil,  Seite;  lit. 
palti-s  f.  heisst  spedell  Speckseite. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

*  lat.  pulp-&re  kreischen  vom  Geier.  -|-   lit.   parp-ju,    parp-ti  schnarren, 
parp-ly-8  m.  die  Maulwurfsgrille,  lit.  plop-ju,  plop-ti  plärren,  blarren. 

parsi  Farr,  Färse. 

noQf^  (für  TTo^^i-,  Tto^i,!)  f.  noqti-^  f.  no^a^  f.  Kalb,  Färse.  -|-  ahd. 
far,  pl.  farri,  mhd.  far  m.  und  ahd.  farro  m.  Farr,  junger  Stier,  mhd. 
ferse  f.  Färse.  Mit  noqra^  vgl.  übrigens  auch  sskr.  prthuka,  prathuka 
m.  Kind,  Knabe,  Junges  eines  Thieres,  das  von  prthu  breit  wohl  ganz  zu 
trennen  ist. 

pal  pipalti  füllen  —  ig.  par  piparti  fallen. 

ninlffii  für  nmvtkai  füllen;  lat.  pleo,  plere  s.  pla.  -f"  lit.  pilü  pil-ti  fül- 
len; goth.  fulla-s  voll  s.  palna.  Auch  die  Ableitungen  dieses  Verbs  zei- 
gen in  den  europäischen  Sprachen  durchgängig  1,  doch  nur  in  der  Be- 
deutung „füllen*^  während  für  die  Bedeutung  „aufziehen*'  (lat.  pario)  und 
„spenden^*  {Uno^ov^  ni-n^f^n-xai)  das  alte  r  verblieb. 
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-pala,  zusammengesetzt  mit  Zahlwörtern:  -&Gh,  -faltig. 

lai.  sim-pla-B,  dn-pla-s,  tri*pla-t,  vgl.  a^nld^,  «TrAo^n^c,  änlo^vrtf  ge- 
wohnlich  a^nlo^fO-f,  a-nXdo-g,  dnXovg,  ^mXovg,  -f-  ts.  twi*fl-i,  ahd.  swi- 
fal,  zwi-yal  anceps,  dubiue,  goth.  tvei-fl*a-8,  ahd.  zwt-fal,  mhd.  zwi-yel 
m.  Zweifel,  UngewiMheit.  SSend.  a-bifra  heisBi  nach  Josti  „unzweifelhaftes 
also  bifra  for  dvipra  =  lat.  dapln-s,  ahd.  zwifal? 

pali  f.  Burg  =  ig.  pari  f.  Burg. 

9voJU-^  f.  Borg,  Stadt,  -f-  lit.  pili-B  f.  Buig,  SchloiB. 

palu  viel  =  ig.  paru  viel. 

nolMh-g  viel,  -f-  goth.  fila  viel. 

-palta,  -paltya,  mit  Zahlwörtern  zusammengesetzt:  -fal- 
tig, -fach. 

S&-nldcto-g,  r^;rJUi<rio-fftt.B.w.4-  *hd.  mhd.  swi-falt  zweifSUÜg,  zwiefach, 
ahd.  zwi-falti  f.  dnplicitas,  dii-falt,  mhd.  dri-valt  imd  dri-valt^c  drei- 
fältig, ahd.  dri-falt!,  mhd.  dri*Talte,  dri-valde  f.  Dreifaltigkeit;  goth.  aiu- 
falth-a-8  einfaltig,  ain-falthei  f.  EinHJtigkeit,  fidnr-falth-a-B  vierfaltig. 

paldh  pl&dh  fällen,  aus  pal  durch  dh  weitergebildet. 

nXff^m  folle,  nkii^'Of  n.;  lat.  plebe-B  f.  -|-  lit.  pild-aa,  iss-pildau  fuUe, 
fiUle  aus;  ksl.  plod-ü  m.  Same,  eigentlich  „FüUnng'S  vgl.  pUbnan  Fül- 
lung, Same. 

paina  gefüllt,  voll  =  ig.  pama  voll. 

lit.  pibia-B,  ksl.  plüntt,  goth.  fnll-a-s  (für  fnlna-B)  voll.  In  den  BÜdeoro- 
p&iachen  Sprachen  nicht  erhalten. 

palna  Haut,  Fell,  von  pal  füllen  =  bedecken. 

nUla  f.  (fnr  mXva'^)  Haut,  vgl.  a-nthhs  hautloe,  onverharBcht,  iffv^l- 
mXjB/s  Hantröthe;  lat.  pelli-B  f.  (for  pelni-B?)  Haut  -f-  lit.  plene  =  plön-ja 
f.  Hant,  Netzhaut;  preuBB.  V.  pleyni-s  Hirnhaut;  goth.  filla-  (für  filna-)  n. 
FelL    Sakr.  pura  n.  Fell  ist  unbelegt.    Goth.  11  ist  immer  =  In. 

pabmtd  f  das  YoUsein,  die  Fülle  =s  ig.  pamatft  von 
palna  =  ig.  pama  voll. 

kBl.  pl«noU  f.  die  Fülle;  ahd.  fuUida,  mhd.  vuUede  f.  FüUe,  Yollstftn- 
d]gkeit-=  Bskr.  pürnata  f.  Fülle,  Vollheit. 

palnfna  feilen,  von  Fell,  2  palna. 

lat.  pelfinu-B  feilen.  -|-  goth.  fiUein-a-B,  ahd.  fellin,  agB.  feilen,  nhd.  fei- 
len, von  FelL 

palm  schüttem,  erzittern. 

TnUfi-^Cm  (99  erBchüttem,  zittern  machen  med.  pasa.  erbeben,  schüttem. 
4-  an.  fUma  incerto  motu  fern,  trepidare,  goth.  ua-film-an-  erBchrockan 
(=  erBchüttert)  us-film-ein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  Zu  pal  = 
naXlm,  lat  pello,  Secundirthema  wie  dann  Bchlafen  zu  dar. 


374  palma  —  pftla^ 

palma  m.  palma  f.  flache  Hand. 

naXifiii  f.  lai.  palmn-fr  m.  pahna  f.  flache  Hand,  -f*  m-  fohnos  pl.  m.  agi. 
fohn,  ahd.  folma  f.  flache  Hand.  Vielleicht  Ton  spal  (=  sBkr.  phal)  aof- 
thim. 

1.  palva  falb  vgl.  ig.  palita. 

mXlo^  (für  ml^po-ql)  lat  pullu-s  (für  pulvu-B?).  +  lit  palva-s  falb,  grau 
SS  ksl.  plavu  falb  =r  ahd.  falo,  falaw-er  falb. 

2.  palva,  plava  Haut,  Fell,  vgl.  palna. 

-nloßO--  in  inl-nlo^^o^  m,  Netshant,  iTn^nol-ti  f.  Oberflache;  lat.  poly- 
inn-fl  m.  KisBen,  Polster  (?).  -f-  lit.  plev^  =  plev-ja  f.  feine  Haut,  Mem- 
brane, Neilhaut.    (Nach  Gurtiut.) 

pava  wenig,  gering. 

;r«v-^o-c;  pan-cu-s,  pau-per.  -|-  goth.  fay-s  pl.  fav»  wenige,  ahd.  fao, 
fao-^r,  fow-6r  wenig,  selten. 

pas  =  pis. 

lat.  pas-tinum  n.  Hacke,  -f-  ksL  pas-%  pach-ati  arare,  poln.  pach-ac  fe- 
dere.   Daher  ig.  pasas. 

pastara  der  Mntere,  Comparativ  zu  "^pas  in  paska  der 
Lintere. 

6-nia'ti^<h-s ;  lat.  posteru-B.  -f-  lit.  paBtur-  in  pastur-galviB  Hinterkopf, 
NesBclmann  fahrt  noch  pastura-B  der  hintere  als  veraltet  auf. 

pasdhä  f.  Schamgegend,  aus  ig.  pas  und  dhä. 

TToor^  f.  Scham,  männliches  Glied.  -f~  lit.  pyzda  f.  weibliche  Scham,  alt- 
preuss.  peisda  der  Hintere. 

1.  pdna  m.  p4ny&  f.  Herr,  Herrin  von  p&  hüten. 

nowtt  in  di^nwwa  f.  Hansherrin,  -f-  lit.  pona-s  m.  ksl.  paa&  (nach  Miklo- 
sich  aus  dem  Polnischen)  böhm.  pan  m.  Herr,  lit.  pone  d.  i.  ponja-  f. 
Herrin,  Fraulein.  Vgl.  send,  p&na  hütend,  wahrend  z.  B.  in  rana-p&na 
m.  (Bein-Bchfitzend)  'Beinschiene. 

2.  pana  Brand  (vom  Verb  sskr.  pa  trocknen?). 

nSvo-^  m.  Brand,  Fackel.  -|-  altpreuss.  Y.  panno  f.  Feuer,  panu-staclo 
Feuerstahl;   goth.  fon  Feuer  (oder  mit  funa  zu  ig.  ^ayana?). 

.  3.  pana  m.  Faden,  Gewebe,  Gewand,  von  pan  =  span 
spinnen? 

nifvo^  dor.  nävo-s  m.  Faden,  Geweb;  lat.  pannu-8  (panu-s)  m.  Tuch,  -f- 
ksl.  o-pona  f.  aulaeum,  velum;  goth.  fana  m.  Zeug,  Tuch,  ags.  fiina  m. 
Zeug,  Tuch,  ags.  fana  m.  Fahne,  ähnlich  ist  sskr.  dhyaja  m.  Fahne  un- 
ser nd.  d6k,  an.  ätk-r,  ahd.  tuoh  m.  n.  (a-Stamm)  Tuch. 

pAla  m.  junges  Thier,  Fohlen. 
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«iSao-(  m.  Fohlen;  lai.  pullu-s  m.  (pola-s)  jonges  Thier.  -f*  goth.  fala 
m.  Fohlen  (rakr.  palaka  m.  Pferd ,  das  man  hierher  ziehen  könnte,  ist 
nicht  belegt). 

palaya  feilhalten,  verkaufen,  von  ig.  par  handeln,  de- 
nom.  von  ^p&la  feiL 

nmUn  verkaufe.  +  an.  fal-r,  ahd.  fol-i,  fll-i,  feil-i  feil,  rerk&oflich,  ahd." 
fa^jan,  feiljan,  mhd.  feilen  verkaufen. 

pikya  m.  £  Pech. 

ir«M»  f.  (=£  n§)ffm)  Peeb;  lU.  püt,  pic*is  f.  Peeh.  ^  lit.  piki-s  m.  Stamm 
pilga-  Pech;  ksl.  plkla  aüdi  plo^lltt  m.  Pech.  (Tgl.  sskr.  pioehft  f.  (d.  i. 
piska)  Schleim,  Schmier  aus  Pflanzen,  Gionmi,  picchila  achleimig.) 

pisana  n.  Graupen,  von  ig.  pis  pinsere. 

TnioawfHP  n.  miamni  f.  Granpen.  4"  hsL  plleno  n.  (d.  i.  pis-fj-eno  = 
eno)  Granpen,  aUptra. 

piska  m.  Fisch. 

lat  pisci-s  m.  Fisch,  wohl  ans  älterem  a-Stamm.  4-  goth.  fisk-a-s,  as. 
fish,  ahd.  fisc,  mhd.  visch  m.  I^sch.  Vgl.  sskr.  piccha  (=  piska)  f.  Fe- 
der? (=  Flosse  =r  Fisch?) 

piskdya  fischen,  denom.  von  piska. 

lat.  pisoor,  piscAri  fischen,  -f*  goth.  fiskon,  ahd.  fiscön,  mhd.  vischen 
fischen. 

piskftrya  (zürn  I^ch  gehörend)  m.  Fischer. 

ptsc&rin-s  zum  Fisch  gehörig  m.  Fischer.  4-  ■*.  fiskari,  ahd.  fiscari,  mhd. 
visehaere  m.  Fischer. 

piskina  vom  Fisch,  fischen,  adj.  zu  piska. 

lat.  pisdna  se.  laeos  Fischteich,  eigentlich  fem.  eines  a4j.  piseinus.  -f* 
mM.  viflebin  fifdMn,  von  Fisch. 

pü  schlagen,  hauen  s.  ig.  1  pü. 

Tiuim  (fnr  na^v)  n§U-at$  s=  lat.  pavio,  de-pnvere.  -f*  ^^*  pi^ujo,  piau-ti 
schneiden,  mähen,  schlachten. 

pökd  f.  Fichte. 

ntv*n  f*  Fichte,  Föhre.  +  lit.  pnsz-i-s  m«  Fichte;  ahd.  fioh-ta  f.  Fichte 
(mit  eingeschobenem  t).  Sskr.  pnga  m.  heisst  Betelnnsspalme.  —  Prenss. 
y.  pense  Kienbaum  ist  mit  W.  Burda,  Beitrage  VI,  3,  858  gewiss  peuse 
zu  lesen. 

pAkina  fidtten,  von  der  Fichte,  pükA. 

nivMUto-^  fichten.  +  lit.  pnszin-i-s  fichten;  mhd.  fiehtki  flehten. 

püdh  £a.ulen  machen,   von  ig.  pü  faulen  durch  dhd 
weitergebildet,  Art  Causale. 
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nv&-m  mache  faulen,  nvS-^fjuu  faule,  -j-  lit.  püd*aii,  pfid-zan,  pad-yti 
faulen  machen,  caus.  zu  pü-ti  faulen. 

1.  püra  n.  Feuer,  von  pü  rein,  hell  machen. 

TivQ,  dialektisch  nomQ  n.  pl.  nvQa  Feuer;  oskisch  pir  Feuer.  -(-  a^-  ^3^« 
as.  fiur,  ahd.  fiur,  fuir,  mhd.  viur  n.  (a-Stamm)  Feuer.  Vgl.  lat.  p6ru-8 
rein,  blank?  und  armeniBch  hhoui:  Feuer?  (armenisch  hh  =  p). 

2.  püra  m.  Waizen. 

nvgo-^  m.  Waizen.  +  ^^  VT^  ^*  Spelt,  liXv^,  lett.  püxji  Waisen,  lit. 
pura-i  m.  pl.  Winterwaizen ,  altprenss.  Y.  pure  heisst  Trespe  (gleidisam 
Wildwaizen?).    Vgl.  sskr.  püra  m.  ein  Kuchen? 

1.  pürlna  feurig,  von  Feuer,  adj.  zu  1  püra. 

nv^vo-s  feurig,  von  Feuer,  -f-  ahd.  fiuiin  feurig,  von  Feuer. 

2.  pürtna  adj.  von  2  püra. 

nv^vo^  von  Waizen.  -(-  ksl.  pyrdnft  von  pyro  Spelt. 

püsa  Knabe,  Junge,  vgl.  ig.  pauta. 

lat.  pÜ8u-8  m.  püsa  f.  püs-iön-  m.  püs-iola  f.  Knabe,  Madchen.  +  lett 
puis-i-s  Stamm  puis-ja-  m.  Knabe,  Junge,  Bursch,  puis-en-s,  puis-iti-s 
dasB. 

paiman  m.  Hirt,  von  pd  hüten. 

noifArjv  m.  Hirt.  +  lit.  pemü,  gen.  pemen-s  m.  Hirt. 

praman  m.  n.  (Sturm)  Brand  von  par,    prd   blasen, 
brennen. 

n^afnx  n.  Brand,  n^fnaivti}  für  nqmiAttv-jvi  heftig  wehen,  -f-  ^^*  plamy 
gen.  plamen-e  m.  Brand. 

1.  plak  schlagen;  (sich  schlagen  -  )  wehklagen. 

nlr^aato  =  nkux-jto  schlage,  nh^Y^vi  f.  Schlag;  lat.  plang-o  klage,  plAg*a 
f.  Schlag.  -|-  lit.  plak-u,  plak-ti  schlagen,  plek-ä  und  pleg-a  f.  Schlag, 
plek-iu  schlage;  ksl.  pla^%  plak-ati  klagen,  goth.  flek-an,  fai-flok  bekla- 
gen, ahd.  fluch,  mhd.  vluoch  m.  Fluch,  ahd.  fluochon,  fluochen,  mhd. 
vlnochen  fluchen. 

2.  plak,  plaktati  flechten. 

nXix-ia,  i-TiXdk'Tiv  flechten,  nkoK-afno-s  m.  Locke;  lat.  plecto  flechte,  -f- 
ksl.  plet%  ples-ti  flechten;  goth.  flahta  f.  Flechte,  ahd.  flehtan,  flaht 
flechten.    Vgl.  sskr.  prag-na  m.  Geflecht,  geflochtener  Korb? 

plag  hin  und  her  zucken,  flackern  «us  ig.  sparg  = 
sskr.  sphärj. 

TiXaCo/uiai  für  nXay-Jofjuu  hin  und  her  ziehen,  irren,  -f-  ags.  flac-or  voU- 
tans,  engl,  to  flacher,  flicker,  nhd.  flackern;  ksl.  plaz%  plüz-Öti  labi,  re- 
pere,  plaz-ivü  lubncus,  pldz%  plds^ti  kriechen. 
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plat  ausbreiten  =  ig.  prat. 

gr.  8.  platas,  pUta.  4-  Ht.  plant-n,  plas-ti  breiter  werden. 

platas  n.  Breite  =  ig.  pratas  iL  Breite. 

Mkr.  prathas  n.  aber  gr.  nlawos. 

plata  breit  «  ig.  pratu  breit. 

?rJUErv-(  breit  -f*  Hi.  platu-8  breit. 

pl&  fuUen  =  ig.  prd  füllen. 

sskr.  pr&,  prft-Ü  aber  nl^-ö»,  l-;rAi}Hra,  lat.  pleo'pl^re  fftUen. 

pläkä,  pldgA  f.  Schlag  von  1  plak. 

nl^  f.  Schlag;  lat.  plAga  f.  Schlag.  -{-  lit.  plekä  und  p\egk  f.  Schlag; 
nX^fm»  z=  nXtp^m  schlage  =  lit.  plekin  schlage. 

plddhn  Fülle,  Menge,  Fluth. 

nln^v-f  f.  Falle,  Menge.  -^  goth.  flodn-s  m.  Flnth. 

plftta  gefüllt  ==  ig.  prftta  gef%Ült. 

sskr.  pr&ta  gefallt,  aber  lat.  ptöta-s. 

pläti  f.  Füllnng,  von  pla  =  ig.  präti  f. 

sskr.  pr&ti  f.  Follang,  aber  gr.  nlfl4f&^  f.  lat.  pldti-6n-  f. 

pl^  voll  s  ig.  prina  voll. 

sskr.  pr&na  voll,  aber  lat.  plemi-s,  altirisch  Um  voll. 

pldman  n.   Füllnng,    sodann  Same,   von  plA  Üllea, 
schwängeriL 

nlif^fim  n.  FnUnng,'  sodann  Same,  vgl.  mnlij^lhu  schwanger  sein;  lat 
plemen-to-m  n.  FüUong.  -f*  1^-  plem^  n.  Same 

playans,  playans  mehr  «=  ig.  präyans. 

nUimr,  nUlop  mehr;  lat  pliis  mehr.  -{-  an.  fleir-i,  altarisch  lia  mehr. 

plaista  =  ig.  praista  meist. 

nltSnth^  meist.  +  an.  il^et-r  meist 

plinda  Stein. 

nlip^o^  f.  Ziegel  -f  ags.  flint,  ahd.  (flins)  flins,  vlins  m.  Kiesel,  Siein. 
(lit  plyti  ksl.  pUnfita  f.  Ziegel  ist  ans  dem  Griechischen  bloss  entlehnt 
s.  Mikiosich  s.  v.  plinfita.) 


B. 
bambaya  Getös  machen  vgl  ig.  baba. 

pöfkpo^  m.  fioiißim.  +  lett  bambajn  bambü  ein  bohUüing endes  G«töee 
machen,  lit  bambeti  in  den  Bart  bmnunan. 
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bambuli  Wasserblase. 

ßofAßvli^  f.  Wasflierblue.  4-  ^^t.  bunbuly-s  m.  WuserblMo.  Vgl.  aoch 
lat.  babulu-8  plappernd,  ßofAßvl^w^  Hammel  mit  lett.  bambal-8  ==  lit. 
bimbala-8  m.  Käfer. 

bardhä  f.  Bart. 

lat.  barba  f.  Bart,  -f-  lit.  barzda  f.  Bart  (mit  eingescHobenem  s)  ksl. 
brada  f.  altpreoss.  borda-s  Bart;  ags.  beard,  ahd.  bart,  port,  nhd.  Bart 
m.  (i-Stamm).  Lat.  barba  verlangt  bordbi,  dmitaeh  bard  bha«dh&  als 
Grundform. 

bardhäta  barbatus,  von  bardhä. 

lat.  barb4tii-8  bärtig.  -\-  lit.  barzdota^B,  ksl.  bradattt  bartig. 

bars  schreien. 

lat.  barr-u-8  m.  barr-ire,  barri-^^t  St.  bars.  -f"  ^*^-  brs8%  s:  bree-j%, 
breGh*ati  latrare,  breoh-aaqe  n.  clamor,  St.  bres  =  bars. 

basd,  basdati  stänkern,  fisten. 

ßSi»,  ß^^a»,  Stamm  ß^ia-,  dass.  ßSeXv^o^  scheosslick.  -f-  lit  bezda, 
bezd-eti  stänkern,  besd-alu-s  m.  Stänkerer;  vgl.  mhd.  fist  m.  Fist  (för 
pfist?).  Vielleicht  in  etymologiBohem  Zttsammenltattge  mit  sskr.  bhasad 
f.  Hintertheil  oder  bhas-trä  f.  Blasbalg. 

basdala  m.  Stank,  Fist,  von  basd. 

ßSokth-q  (für  ß^oaXo-s)  m.  Stank,  Fiat.  +  lit.  besdala-s  m.  Stank,  Fist 

h&bk  f.  alte  Fran,  Amme,  Lallwort. 

Baßm  f.  ein  Kindergespenst,  Bavßto  f.  Amme  der  Dtmetir.  4-  ^t  boba 
f.  alte  Fran,  ksl.  baba,  mbd.  b&be,  bobe  1  Alte,  Matter  (vgl.  den  sakr. 
Eigennamen  bäbä  f.  sowie  den  lat.  Baba  m. 

bub,  baub  brüllen,  fanunmen,  von  dumpfen  Tönen, 
besonders  vom  Tone  der  Rohrdommel. 

ßavß-'vxitr  ntltxäveg  Hesych. ;  lat.  bab^e  vom  Tone  der  Rohrdommel,  büb- 
ön-  m.  Uhu,  büf-6n-  m.  Kröte,  baub-äri  bellen.  4*  lit.  bab-au-ti  dampf 
brüllen,  bab-enti  leise  donnern,  bab-ly-s,  baab-ly-s  m.  Rohrdommel, 
baab-ja,  baab-ti  brüllen,  brummen.  Vgl.  nd.  pupM  pedere,  mbd.  pum- 
pern dampfe  Töne  hervorbringen. 

baita  f.  Bock. 

ßoirfi  f.  Hirtenkleid  aas  Fellen.  4-  goÜi.  paida  f.  Rock,  mhd.  pfeit  f. 
Hemd,  hemdähnliches  Kleidungsstück.  Aus  dem  Deutschen  wohl  finnisch 
paita  Hemd. 

blakta  Wanze. 

lat.  blatta  f.  (wohl  für  blacta)  Wanze,  Schabe.  +  lett  biakM-s  f.  Wanze, 
Schabe,  vgl.  Ht  blak-e  (==  blak-ja)  f.  Wanze,  Schabe. 
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BH. 
bban,  bha  verwimdeii,  tödten. 

i-iit-^p-aif,  ni-ifut-fuuy  m-ifi^ofitu,  -fpa^o^  getödtei  in  ji^t"<ftao^  im 
Kampf  getödtei,  naXai-ipttio^  längst  getödtei.  -(-  ksL  bi-j%,  bi-Ü  schla- 
gen, iödten,  po-boj  m.  Schlag^  Tödtnng;  an.  bui-ft  tödteB,  gotlu  baa*ja 
U  Wunde,  Gesohwur,  an«  bö-dh,  ags.  beadn,  ahd.  bada-  f.  Kampf,  Schlachi; 
alürisch  ben-im  ferio. 

bhana  mordend  m.  Mord,  Tod  von  bhan. 

-9^ro-<  in  Zttsammenseiznngen  mordend,  tödtend,  qpovo-c  m.  Mord,  Tod- 
tong.  4"  ^^'  bana,  bona  m.  Mörder,  ahd.  bano  m.  Tod,  Mord. 

bhandharar  verbunden,  gesellt  von  ig.  bliandb  binden. 

nipSe^o^  m.  Yenrandter.  -f-  lit.  bendra-s  geseUi,  Genosse,  Theilhaber. 

bhaba  f.  Bolme. 

lai.  faba  f.  Bohne.  4~  aliprenss.  Y.  babo  t  ksl.  bobä  m.  Bohne ;  vgl. 
ags.  beaa,  an.  bann,  ahd.  bona,  pöna  f.  Bohne.  Deotsdie  Grandform 
bamar  wohl  ans  babna,  vgl.  ahd.  nioro  Niere  neben  im^p^S-c. 

bharaya,  denom.  von  ig.  bhara  tragend,  Trager  sein, 
tragen. 

^oQim  tragen  von  -ifS^o^  tragend.  -{■  as.  barian,  nd.  hören  tragen, 
heben. 

bharas  n.  Getreide  von  bhar  tragen  wie  Getadde  von 
tragen. 

lai.  fiff,  farr-is  (für  fars-is)  n.  Dinkel,  Spelt;  Mehl,  umbr.  fars-io  Speli- 
knehen,  fkr-ma  f.  Mehl  (ans  farsina,  farrina  durch  Einwirkung  des  nom. 
far).  -{-  goth.  *baris  Gerste,  d*von  baric^eina^s  gersten,  von  Gerste,  an. 
barr  gen.  bars,  ags.  bere  m.  Genie,  engl,  barley.  Ygl.  auch  ksl.  bfirü, 
bora  m.  Art  Hirse,  nsl.  Gerste  s.  Miklosich  s.  ▼. 

bliaraya  bohren,  s.  ig.  bhar. 

lai.  Ibrftre,  per-forftre,  forirmen.  -(-  ahd.  poron  bohren  von  pora  f.  Boh- 
rer.   Ein  dem  ahd.  pora  entsprechendes  bhara  Bohrer  ist  ▼oraonnsetaen. 

bhark,  bhrak  drängen. 

i^ifdia^m,  ^p^-rvfu,  i^tp^my^tp^  sohliesse  ein,  maohe  fest;  tp^my-fto-^  Zaun, 
Yenohhias,  Sifv^<p4x»^o^  YerscUag;  lai.  fardo  =s  tp^oöm,  ftrd*men, 
farfcilis,  far^tor.  +  ^^  bmku,  brnk-ti  (bmk-sa  tp^mfa)  driagMi,  zwingen, 
^-bmkii  hineindrängen,  hineinzwängen;  einprägen;  hastig,  nngesiom  hin- 
eintreiben z.  B.  Yieh  in  den  StaU.  (Nach  Knrschat  bruk-ti  etwas  in  eine 
enge  Bitze  hineindrängen.)    S.  Curtius  3  283. 

bhartya  Bürde  von  ig.  bhar  tragen. 
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fpo^lo-v  n.  Last,  Bürde.  +  an.  byrdhi,  goth.  baurihei  f.  ahd.  pordi 
burdi,  mhd.  borde  f.  Bürde. 

bharman  Gährstoff  von  bhar  =  ig.  bhur  wallen. 

lat.  fermen-tu-xn  n.  Gahrstoff  vgl.  ^mx^^-ko-v  n.  -f-  ftg^«  beorma  m.  engl, 
barm,  nhd:  barme,  barme  Gahrstoff,  Gest,  von  ags.  beor«ii-an,  goth.  brin- 
nan  brennen. 

bliarya  schlagen,  s;  ig.  3  bhar. 

lat.  ferio  ferire  schlagen,  alt  auch  ferinont.  4*  lit.  bariü,  bar-ti  streiten, 
schelten  =  ksl.  borj%,  bra-ti  kämpfen,  lit.  bar-ni-s  f.  Streit,  Hader  = 
ksl.  brani  f.  das  Bingen,  Streiten,  Kampf;  ags.  berian,  an.  berja,  ahd. 
perjan,  berjan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten;  kneten,  formen  vgl. 
lat.  for-ma. 

bhalva  schlecht,  böse. 

iftttiiXos  (für  (f)akß<h-g)  sohlecht,  gering,  böse,  -f-  ffoth.  balv-4i-s  böse  in 
balva-vesei  Bosheit,  balv-jan  quälen,  as.  balu  n.  Verderben,  Uebel  ags. 
balu,  bealu  verderblich,  schlimm,  schlecht. 

1.  bhdga,  bhaga  m.  Flucht  von  ig.  bhag  q>ißecdiu. 

fffoßo^  m.  Flucht,  Furcht,  tfoßiv^  lOrschrecken.  -f-  lc>l*  bÖga  m.  Flnoht, 
bdga-j%  böga-U  flüchten. 

2.  bh^  f.  Buche,  eigentlich  Essbaum  von  bhag  gKxyelv. 

fffiyo^  f.  Speiseiche;  lat.  fägu-s  f.  Buche,  -f-  ags.  hoc  f.  Buche,  Buch, 
goth.  boka  f.  Bach,  ahd.  puoohä  f.  Buche. 

bhägfna  buchen,  von  Buchenholz,  von  bhäga. 

fpiiytv(h-s  vom  Holz  der  tpfiyos;  lat.  f&ginu-s  von  Buchenholz.  -^  ahd. 
(puochin)  mhd.  buochin,  büechin  buchen,  von  Buchenholz ;  vgl.  silva  Ba- 
cenis  =  Buchenwald? 

bhidh,  bhaidati  erwarten,  trauen. 

niidw,  nino&dti;  lat.  fido.  -^  goth.  beidan  erwarten,  baid-jan  nötliigen. 

bhudhma(n)  m.  Grund^  Boden,  vgl.  ig.  bhudhna. 

nv&fiiip  ivoc  m.  Ghrund,  ßu&fio^  m.  dass.  bei  Hesych.  "vgl.  ßvtftfö-^  für 
ßv^os  m.  Abgprund.  4~  ^b.  botm,  as.  bodom,  ahd.  podam,  bodem, 
mhd.  bodem  m.  Boden. 

bhülya  n.  Blatt,  Kraut  von  bhü. 

^XXop  (=  ipvyo^)  n.  Blatt,  Kraut;  lat.  foliu-m  n.  dass.  -f*  l^sl.  bylK  f; 
Kraut,  bylije  u.  Kraut.  Vgl.  qwlo^,  tpvlii  und  goth.  baul-jan  schwellen 
machen,  aufblasen,  ahd.  piuUa,  mhd.  biole  f.  Beule  und  lat.  follis. 

1.  bhrag  brechen. 

lat.  frang-o,  frac-tum,  frang-ere  brechen,  -f*  goth.  brik-an,  brak,  bruk- 
ans  brechen,  streiten,  brak-ja  f.  Kampf.  —  Nach  Roth  vielleicht  erhalten 
im  ved.  giri-bhng  aus  Bergen  hervorbrechend? 
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2.  bhrag  riechen,  duften. 

laL  firag-a-m  n.  Erdbeere,  frag-r-äre  dafben.  -|-  ahd.  (pr&han)  mhd.  brae- 
hen  riechen,  ahd.  pr&-dam,  mhd.  bri-dem,  bro-dem  m.  Hauch,  Brodem, 
ags.  brae*dh  Duft,  Hauch,  engl  breath. 

bhram,  bbramati  brummen. 

lat.  fremo,  fremere.  -f-  ahd.  breman,  preman,  bram  mhd.  bremen  brum- 
men, ahd.  bren^,  mhd.  brem-e  m.  Bremse,    sskr.  bhram  heitst  vibriren. 

bhri  zerreiben,  aus  bhar  bhur  gwQma. 

lat.  firi-äre  zerreiben,  friY-ola-s  gering,  nichtig  (eigentlich  zerrieben),  -f- 
ags.  brig,  briv,  ahd.  pri  und  prio,  brio,  mhd.  bri  und  brie  m.  Brei. 

bhru  brauen  aus  ig.  bliur,  wallen. 

lat.  de-fim-tu-m  n.  der  eingekochte  Saft,  Mostsaft.  -|-  an.  brugga,  mhd. 
brivwen,  briiwen  st.  ▼.  brauen,  ags.  brodh,  ahd.  prod  n.  BrQhe  (=  (de) 
iruta-m).  —  Zu  goth.  bmth-i-s  f.  Braut  etwa  Fmti,  Fruti-s  alter  Name- 
der  Venus? 

bhrug  brauchen,  gemessen  vgl.  ig.  bhug. 

lat.  frn-g-or,  fruc-tus  snm  gemessen,  fmg-es  pl.  f.  fruc-tu-s  m.  Frucht.  -^ 
goth.  bruk-jan,  bruh-ta,  as.  brncan,  ahd.  pr&hhan,  brnhhan,  mhd.  brü- 
chen  brauchen,  gemessen. 

bhlag  schlagen,  bleuen. 

lat.  flag-m-m  n.  Qeissel,  flig-ere  schlagen,  niederschlagen,  -f*  goth.  bliggv- 
an,  blaggr  schlagen,  bleuen.    Besser  bhlav? 

1.  bhla  bhldyati  blasen» 

lat.  flo  ßkre  blasen.  4"  c^-  blayan,  engl,  blow,  ahd.  plftan,  mhd.  blaejen 
blasen,  blähen. 

2.  bhlä,  bhläyati  strotzen,  schwellen  (blühen)  =  gr.ital. 
fle,  fleyeti  fliessen  (eigentlich  =  1  bhla  blasen  = 
schwellwi). 

iplin  schweUen,  strotzen  (2  fliessen  =  lat.  flere);  lat.  fl6-s  m.  Flo-ra  f.  -f- 
as.  blojan,  ahd.  pluoan,  mhd.  blüejen  blühen,  goth.  blo-ma,  ahd.  plnomo 
m.  Blume,  plöma  f.  Blume. 

bhlava  grünlich,  blau,  von  bhlu  =  ig.  bhur. 

lat  fl4vu-s  gelblich,  grünlich.  +  ags.  blae,  ahd.  blAo,  blaw-er  blau.  An. 
blA-r,  ahd.  bl4  heisst  auch  flavns  (nach  Schade)  ags.  blioh,  bleo  n.  engl, 
blee  ganz  allgemein  Farbe,  Aussehen,  ags.  vundor-bleo  n.  WunderiSurbe. 
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•     M.  . 
mak  quälen,  mühen  aus  ig.  mak  zermalmen,  kneten. 

fAoy-  für  fA^oX'  in  /ui6y'0^  m.  Mühe,  fioy-^  adv.  mit  Mühe,  fioy-^m,  fco/* 
c^-c  mühselig,  fiox-^-Q  m.  Mühsal,  (Ao^^i-vt;  vgl«  lat.  mäc-erare  das 
sowohl  zerreiben,  mürbe  machen  wie  aufreiben,  quälen  bedeutet.  4"  ^i^* 
mük-ä  f.  Qual,  Pein,  lett.  maz-u,  mak-t  plagen,  moz-u^  moz-it  quälen; 
ksl.  m%k-ä  f.  Qnal,  m^-iti  qu&len. 

mag  fördern,  mehren,  helfen,  s.  ig.  magh. 

fiiy-as  gross  neben  sskr.  mahant,  mahä-,  /4fycüLo-  s.  europ.  magala,  /uc^ 
Civ  für  fA£iyjuv,  fieyifwf  b.  ig.  maghians,  fUy^tara^  s.  ig.  maghista, 
fAoyy-aro^  n.  Hülfsmittel,  gleichbedeutend  mit  firix-mni,  -f-  goth.  mikil- 
a-s  s.  europ.  magala,  ahd.  mahh-&  f.  maohinatio,  ags.  mac-ian,  ahd.  maoh- 
on machen.  Auf  arischem  Gebiete  kann  man  sskr.  maj-manä  instr.  ad^b. 
Kuhauf,  gesammt  hierher  ziehen. 

magala  gross,  von  mag  s=  magh. 

fuyalO',  fiiyulfi  f.  fiiyalo^tis,  /iiiyal'4Cofuu,  foyal-w^»  -f-  goth.  mikil- 
a-s,  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross,  goth.  mikü-duth*i-s  f.  Grosse. 

maghta  part.  pf.  pass.  von  ig.  magh. 

lat.  mactu-s  verherrlicht  u.  s.  w.  -f"  goth.  mahta»  mächtig,  möglich.  In 
der  Bedeutung  stimmt  mit  mactu-s  mehr  das  sskr.  mahita  verherrlicht. 

manka  wenig,  zu  wenig,  von  man  m&  messen? 

lat.  mancu-8  dass.  4*  ^i^-  m^nka-s  dass.  vgl.  ahd.  mang-en,  praet.  mang- 
ta  and  mang-ol-on  mangeln,  sowie  sskr.  man-äk  pamm' 

1.  mat  matayati  wahrnehmen,  sehen  nach,  eigentlich  de- 
nom.  von  ig.  mata  part.  pf.  pass.  von  man. 

fAotrifn,  fiurita,  (un^vta  forsche,  suche,  fiat-og  n.  -|-  lit.  mataü,  maty-ti 
sehen,  schauen,  lett.  mattu  mas-t  wahrnehmen,  matt-it  empfinden. 

2.  mat  matati  1.  werfen  (aus  smat?)   2.  speciell:   Garn 
„werfen",  aufiriehen. 

lat.  mitto.  Stamm  mit  werfen;  2.  fiir^  Garn  werfen  in  fA^a-aa&ai  beim 
Komiker  Plato  (für  /utr-aaa&itt)  von  Hesyoh.  erklärt  dorch  .futiuaaa&iu, 
fUt^o^  s.  mata.  4~  *^^*  metii,  mes-ti;  ksL  met%  mes-U  werfen,  lit.  at- 
mat-a-8  m.  Auswurf;  2.  lit  mesti  heisst  auch  das  Garn  warfen,  aufide- 
hen.  Festos'  eo-smittere  mag  auf  sich  beruhen,  vrahrsoheinlich  ist  europ. 
mat  werfen  entwickelt  ans  ig.  mat  drehen,  torquere;  goth.  smeit-an  in 
bi-smeitan  beschmeissen  passt  weder  in  Form  noch  Bedeutung. 

1.  mata  m.  das  geworfene  Garn,  der  Faden,  von  2  mat. 

fiiro^  m.  Faden,  Aufzugrsfaden ,  (i6to^  m.  Charpie.  -|-  lit.  ap-meta-i  m. 
pl.  Aufcngsgam. 


r  tOB.  4-    IH.  Wl^  «L  iMt 

(Vit  Httir«-«  idi^tucfc?).     Xom 

gmmfeii  pATt  pC  pass.  von  mal 
Miass  TOQ  emop.  mAd,  mad  messen. 

Ist  sodM  ■.  Mbhi.  WcHe.  +  «hd.  mhd,  ms  b.  Mm«.  AH  «ad  Wcm«. 

lierflosseii)  trüK  undeaÜicli  ^scliwacliV 

tribe.  dsukel«  undeBlliclL  -+-  kaL  nodr«  ÜTidw«  »»- 
Tos  ind  iwüicwgp  wie  kt.  ÜTor  tob  B  mrftiM« 

maa-  Hand;  ScHutz. 

kL  Bssii-«  £,  Hand,  SdiaU,  man-oeiM,  'nMl-luTinni  n.  Handwmar  för 
nan-hmaiD.  -(-  '^^  nrand  f.  Hand,  ags.  round  f.  Hand,  SohaU«  alid, 
■nmd  f.  Hand,  Sdnits,  Beronnimdiing.  Das  dfutache  Wort  deaaen  Th^ 
mm  immdi-  lautet,  ist  ans  man  weitergebildet  wie  hnnda-  Hund  ana  i|p« 
km.  Ton  ma,  man  menen,  bilden,  aehaffen.  —  SolHe  mit  man  Hand 
das  aeltaane  send,  men  fünf  in  men-daldyfti  nur  FOnteaehanif  tuaammen* 


manaya  mahnen,  cans.  zu  man  denken. 

lat.  moneo  ere  mahnen,  -f-  ags.  manian,  monian,   akd.  man6n,  man^n 
mahnen. 

manta  pari.  pf.  pass.  von  man  Erdaolites,  so  Yiel  als 
Lüge,  mantaya  lügen. 

lat.  oom-mento-m  n.  Lüge,  mentior,  mentSri  lügen.  4*  altprenss.  menti- 
mai  wir  lügen,  ep-mentimai  wir  belügen. 

mansi  m.  Monat  (Mond)  s.  ig.  mäns. 

lat.  mensi-s  m.  Monat.  -I*  li^-  m^nesi-s  m.  Mond,  Monat  we^tl^H  in  der 
Flexion  mit  dem  Thema  menesja-  =  sskr.  mAtya,  aend.  mihya  monatlioh. 

mamp  höhnen,  schmähen. 

fiififp-fuu  tadle,  schmähe,  fiofofhii  f.  -{-  goth.  -mamp-jan  m  bi*mampjan 
verspotten,  Terhöhnen. 

maya  mein,  aus  ig.  ma  mein. 

lat  mea-s  mein.  4-  altprenü.  mai-s  =  maja-0  mein;  kil.  moj  (=s  mAjü) 
mein. 

mamsra  von  ig.  mamsa  Fleisch. 

lat.  membra-m  n.  Glied,  membr-ftna  f.  Haut;  mambro  steht  fttr  mamsro« 
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mem8-i^-ro,  woraus  regelrecht  mem-f-ro  membro  wurde;  denselben  Den- 
taleinschub  haben  wir  im  ksl.  -f-  m^zdra  f.  für  mi^s-ra  oorticis  pars  in- 
terior,  membrana,  wie  Schleicher  erkannte  von  m^so  Fleisch.  Ebenso 
ksl.  nosdri  f.  nares  für  nos-ri  vgl.  lit.  nasra-i  m.  pl.  Schnauze. 

mar  einweichen,   einbrocken,  zu  Abend  essen  =  ig. 
mar  reiben. 

lat.  mer-enda  f.  Vesper,  Abendbrot.  -|-  ahd.  mer-od,  mer-ed  m.  mer-&t&, 
mer-eda  f.  flüssige  Speise,  Abendbrot,  Suppe,  mer-en,  mer-n  einweichen, 
einbrocken,  zu  Abend  essen.    Entlehnt? 

mara,  mdra  rein,  lauter,  unvermischt. 

lat.  meru-s  rein,  lauter,  unyermiBcht.  -|-  an.  maer-r  1.  rein,  lauter,  un- 
vermischt, maera  ngödh  reinen  Meth  2.  berühmt;  =  goth.  mer-a-s  s.  sld. 
mara.    Von  ig.  mar  leuchten. 

marta  m.  Hammer,  von  mar  zerreiben. 

lat.  mart-ulu-s  m.  Hammer,  demin.  von  *martu-s.  Das  t  wird  bewiesen 
durch  die  roman.  Formen:  (Karl)  Martel,  frz.  marteau  m.  Hammer;  da- 
neben marcu-s  imd  marc-ulu-s  Hammer?  -^  ksl.  mlata  m.  Hammer,  da- 
von mlaSt^  (für  mlat-j%)  mlatiti  hämmern,  dreschen. 

marti  f.  junges  Weib,  Jung&au,  von  mar. 

B^o-fui^i-^  f.  Name  einer  kretischen  Göttin,  nach  Solin  dulcis  (ß^to 
=  ßXiro-)  virgo  (^a^i-^).  +  lit.  marti-s  f.  junges  Weib,  Braut.  Vgl. 
sskr.  mälati  f.  junge  Frau? 

martva  gestorben,  todt,  von  ig.  1  mar  sterben. 

lat.  mortuu-s  gestorben,  todt  -\-  ksl.  mrütvü  gestorben,  todt. 

marya  n.  maryä  f.  Meer,  vgl.  ig.  mära. 

lat.  mare  n.  Meer,  muria  f.  Salzlake.  -^  lit.  mare-s  pL  f.  das  Hafi;  ksl. 
morje  n.  Meer;  goth.  mari-saiv-s  See,  marei  f.  Meer,  ags.  mere  m.  ahd. 
man  m.  n.  Meer;  altgall.  more,  altirisch  muir  n.  Meer  (i-Stamm). 

marva,  malva,  malu  mürbe,  weich,  stumpf  von  mar 
zerreiben. 

fUißQo^,  d-fuxvQo-i  (für  fioQ^a-)  schwach,  stampf,  blind,  (jiwXv-g  mürbe, 
stumpf,  fiolv-^-f  stumpf,  trag,  d-fißiv-g  für  d-filv^  schwach,  stumpf.  -I* 
ahd.  maro,  maraw-er,  ags.  mearu  mürbe,  zart,  schwach;  goth.  g^-malv- 
jan  zermalmen,  ahd.  molaw-en  hinschwinden. 

mal,  malati,  malyati  mahlen,  malmen  =  ig.  mar  zer- 
reiben. 

fivlXm  für  fivljn  mahle,  fit/l-o-c  m.  (Avlri  f.  Mühle  =  lat.  mola  f.  Mühle^ 
molSre  mahlen,  -f-  lit.  malü,  mal-ti;  ksl.  melji|,  mlÖ-ti,  lett.  maiu  mahle; 
goth.  malan,  ahd.  mu\jan  mahlen;  altirisch  mel-im  molo. 

mala  m.  Wollflocke,  von  mal. 
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fMoXXo^  (/ucao-c?)  m.  Wollflocke.  +  lit.  mila-s  m.  Wollstoff,  lett.  milki 
f.  grobes  Bauergewand,  altprenss.  V.  mila-n  acc.  sg.  Gewand,  Zeng, 

malita  n.  Honig. 

fißU  gen.  /u/JUr-of  n.  Honig,  /u/JUtfaa  für  (UXir-ja  Biene;  lat.  mel,  mell-is 
n.  Honig.  -{-  goth.  müith-a  n.  Honig. 

malinä  f.  Hirse,  Schwaden,  von  mal. 

fjLtXiini  f.  Hirse,  Schwaden  vgl.  lat.  mü-in-m  n.  Hirse.  4*  ^t.  malnos  pl. 
f.  Ton  malna  Hirse,  Schwaden. 

malg  malgati  melken  =  ig.  marg  wischen,  streichen, 
streifen. 

d'fUXyw  melke;  lat.  malg-eo  melke.  -I*  lit.  m61zn,  milz-an,  milz-ti  strei- 
cheln; melken;  ksl.  mlüz%  mlös-ti  melken;  ahd.  melchan  melken.  Lit. 
melzQ  heisst  streicheln  and  melken  and  beweist  dadurch  die  Identit&t 
des  eorop.  malg  melken  mit  dem  ig.  marg  streichen,  streicheln. 

malya,  mälya  m.  Hammer,  von  mal  malmen. 

lat.  mallea-s  m.  (milea-s?)  Hammer.  -{-  ksl.  malt  m.  (^  maljü)  Hammer. 
—  an.  mjölni-r  m.  der  Käme  von  Thors  Hammer  steht  für  malv-nia-  von 
goth.  malv'jan  malmen. 

mt  mayati  mähen,  emdteiL 

d-fuim  mähe,  emdte,  a-firi-ro-g  m.  Emdte,  Herbst;  vgl.  lat*  mg-t-ere 
emdten.  •■{•■  ahd.  mSjan,  mäan,  ags.  m&van  mähen,  mhd«  mä-t,  m&d-es  n. 
Mahd,  ahd.  mäd-äri  m.  Mäher. 

makan  m.  Mohn. 

fifixwf  dor.  fiaxwif  m.  Mohn.  +  altprenss.  Y.  moke,  ksl.  maka  m.  böhm. 
makon-ini  Mohnfeld,  lett.  maggon-s  Mohn;  ahd.  mägo  m.  (an-Stamm)  m. 
nd.  man  m.  Mohn. 

mäta  Mahd  von  md. 

a-^ijro-^  m.  Mahd,  Emdte,  Herbst.  +  ahd.  mad-äri  m.  Mäher  von  mhd. 
roät,  mäd-es  n.  Mahd. 

mdtra  (Taille)  Leibbinde. 

vgl.  sskr.  ma  f.  Taille,  ^/r^  f.  Leibbinde,  Kopfbinde.  +  lit.  mutara-s 
m.  Kopfbinde,  Kopftuch  der  Frauen  ist  entlehnt  aus  an.  motr  m.  peplus, 
cidaris  muliebris  velando  capiti;  ahd.  muodar  n.  Bauchgegend,  Gürtel, 
mhd.  muoder  n.  Mieder,  Leibchen.    Oder  mavitra  von  mu  binden? 

mÄd,  mddati,  mad  messen,  ermessen  aus  ig.  m4  mes- 
sen durch  d  weitergebildet. 

firfiofMu.  ermesse,  bedenke,  ersinne,  iin^-og  n.  Rath,  Beschluss,  (1^0(10$ 
ermesse,  sorge,  iuSm  walte,  herrsche,  ßU^-ifiro-i  m.  Maass,  Scheffel;  lat. 
mod-u-s  m.  Maass,  modes-tu-s,  moder-äre,  mod-iu-s  m.  Scheffel,  med-itor 
Flak,  iadogwm.  WSrtwbMh.  t.  Anfl.  25 
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ermesse,  bedenke.  •■{•■  goth.  mitan,  mat,  ahd.  mezan  messen,  goth.  mit^on, 
ahd.  mezz-6n  ermessen,  denken,  bedenken. 

mämä  f.  Mama,  Lallwort  vgl.  ig.  m&  Mama. 

^dfifia,  fidfAfATi,  fjiaf^(^a-(a  f.  !^fama,  anch  Grossmama;  lat.  mamma  f. 
Matter,  Mutterbrust.  4-  1^^-  mama,  momä  f.  Matter  mam->te  f.  Mama^ 
eben;  ksl.  mama  f.;  abd.  maoma,  momä  f.  Mabme,  Tante,  raatertera. 

mamiä  f.  Mama,  von  mämä. 

fiafjifiia  f.  Mama.  -|-  ^^^'  memme  d.  i.  memja  f.  Mama,  nd.  Möme. 

mikska,  mikskaya  mischen,  eigentUcli  Inchoativ  zum 
ig.  mik  mischen. 

fitayio  for  fMxa^ai  miscbe;  lat.  misceo  miscbe.  4*  ^^d*  miskian,  miakan 
miscben. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk  =  ig.  mighra. 

O'^lxl'n  f.  Nebel,  Gewölk-  +  lit.  miglä  f.  ksl.  migla  f.  Nebel,  Gewölk. 

minava  Moos,  Gras. 

f^vto-v  n.  Moos,  Seegras,  fivSo-s  für  fivo^-^  m.  Flaom.  -f-  lit.  minayä, 
minnvl  f.  Filzgras. 

minyans,  minyas  kleiner^  geringer,  von  ig.  mi. 

lat.  minor,  minus,  minis-ter  m.  +  ksl.  mtn^*  weniger,  gotb.  mins  advb. 
minas.  Dazu  ist  der  Positiv  fnvv-^  in  fiivv-^v^u,  fjLtw^taqto-i  u.  s,  w.  ags. 
min,  boUd.  min,  ndd.  minne  klein,  gering,  woza  gotb.  minniz-a,  minnist- 
a-8  die  Steigerangsformen  sind. 

misdhaya  lohnen,  miethen,  von  ig.  misdha. 

IAia^6m  lobne,  mietbe.  -|-  as.  medöan,  miedon  lobnen,  abd.  (miatjan)  mia- 
tan,  mietan,  mbd.  mieten  mietben,  lobnen,  dingen,  bestecben. 

musa  m.  Moos. 

lat,  mas-cu-s  m.  Moos',  vgl.  fioa^x^-g  junger  Soboss?  -|-  ^^sl«  mücbü  m. 
Moos;  abd.  mios,  mbd.  mies  n.  Moos,  abd.  mbd.  mos  n.  Moos,  Sumpf. 

musä,  musyä  f.  Fliege. 

lat.  mus-ca  f.  Fliege-,  fiv^a  f.  Fliege,  Made  (lov-ta  f.  Made,  -f-  lit.  muse 
iar  mmsja  =  lett.  mu^a  f.  Fliege,  ksL  mocha  f.  =  altpreoss.  maso  f. 
Fliege,  ksl.  musica  f.  Mücke. 

mü  tönen,  murren,  sprechen,    ursprünglich  eine  Ne- 
benform zu  ig.  md  tönen,  wie  du  geben  zu  da  u.  s.  w. 

fiv-^n,  fi^-ün,  t-iiv-aa  tönen,  murren,  ^v-^-o-f  m.  fiSd-^iQ  n.  Wort, 
Rede;  lat.  mü-tu-m  n.  Laut,  davon  mAt^ire  einen  Laut  maeben.  -}-  lett. 
Btaa<4iu,  maa*ja,  m&u-t  brüllen,  matte  Mund;  abd.  mäw-en  brülleD, 
■cbreien,  gotb.  mun-tb-a,  ags.  mü-db,'  mü-dba  m.  Mund,  ags.  maev  f. 
Möwe,  abd.  mu-t-il-ön  einen  Laut  maeben,  murmeln. 
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müsi  f.  Maus,  s.  ig.  müs  Maus. 

lat.  muri-,   müri-am  m.  f.  -|-  ksl.  myli  f.  Maus,   ahd.  mAs  (i-Stamm)  f. 
Maas. 

müstna  von  der  Maus. 

fivtvth-g,  lat  mihina-8  von  der  Maos.  -|-  i^^l^d.  miusln  von  der  Maas. 


Y. 

yam  yamati  nehmen,  s.  ig.  yam. 

lat.  emo  emere  nehmen,  entnehmen,  kanfen,  ex-im-in-«,  ex-em-p-ln-m 
n.  Q.  8.  w.  -f"  li^-  ^°^^i  emiaü,  im-ti  nehmen,  beginnen;  ksl.  im^  j^-ti 
nehmen,  jem-foü  qni  mercede  conducitar,  jem-lca  m.  Bfirge,  j^tva'f. 
Ge&ngenschaft.  Besser  setzt  man  wohl  am  amati  als  Grandform  an, 
denn  anlaatendes  j  fallt  im  Latein  schwerlich  jemals  ab;  vgl.  sskr.  am 
araiti  packen,  befallen. 

ydsman  m.  n.  Gurt  von  ig.  yds  gärten. 

OSfue  n.  Gart.  -^  lit.  josmft,  gen.  josm^-s  m.  Gort. 

yuka  m.  Scherz. 

lat  joca-s  m.  Scherz,  Spass,  jocare,  jocari  scherzen.  -|-  lit.  jAka-s  m. 
Scherz,  Spass,  S]>ott,  Geliichter,  jfikoja,  jfiko-ti  scherzen,  spassen.  Rich- 
tiger wäre  yaka  vgl.  lett.  jak-t-a-s  m.  Scherz,  Spass,  Sorzweil,  Lustbar- 
keit; lit  jftkas  ist  ans  jakas  entstanden,  sodana  allerdings  nn  Lett.  jaok- 
a-s  lieblich,  anmuthig,  reizend  n.  s.  w.,  wie  aas  primärem  u  zo  an  ge- 
steigert 

yugas,  yaugas  n.  Joch. 

C^vyog  n.  Joch,  anch  CvyiC^  in  d-Cvytig  ig  ongejocht;  lat.  jüger-a  n.  pl. 
Joch  als  Landmaass.  -|-  ksl.  igo  n.  gen.  izes-e  Joch.  Sskr.  yogas  n. 
heisst  mystische  Yereinigang  mit  dem  Urgeiste. 

yuTanka,  ydnka  jung  von  ig.  yavan,  yuvan,  ytLnjung. 

lat  javenca-s,  juvenca  m.  f.  vgl.  jüniz  f.  -f*  goth.  jugg-a-s  jong,  joh-iza 
jünger;  vgl.  sskr.  yavaka  m.  Jüngling.  Die  deatschen  Grundformen  sind 
junha  (dafür  juggar)  =  lat  juvencu-s,  jAha-  (in  juh-iza  comp )  =  sskr. 
yuvaka,  und  jün  =  sskr.  yun  =  lat  jün-  in  jun-da  =  lat.  juventa  Ju- 
gen^. 

yuvant&  f.  Jugend,  von  ig.  yavan. 

lat  juventa  f.  Jugend.  4*  ?oth.  jAnda  f.  Jugend. 


26* 
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rak,  rakati  tönen,  sprechen;  brüllen  =  ig.  arisch  ark. 

Aax-,  ld~0xoj  (für  Xax-^xoj)  i-Xax-ov,  U-lax-a  tönen,  singen,  sprechen; 
lat.  loquor,  locü-tns  sum,  loqoi  sprechen,  -f-  lit.  rek-iu,  rek-ti  schreien; 
ksl.  rek%  reS-ti  sprechen;  lat.  rancare,  raccäre  brüllen,  vom  Tiger,  ric-t- 
are  brüllen,  vom  Leoparden  vgl.  mit  ksl.  rakaj%  raka-ti  sq  schreien, 
brüllen. 

1.  rag  rang  klaffen,  Mund,  Maul  aufsperren. 

lat.  ring-or,  ring-i  Maul  aufsperren,  ric-tn-s  m.  ri-ma  (für  rig-ma)  f. 
Spalte  -l*  lit.  rü-enti  die  Zahne  weisen,  lachen,  ksl.  *reg-n%  reg-n%ti  hi- 
scere,  nsl.  reg-a  £  Spalte,  ksl.  r%g-ü  m.  Schimpf,  Hohn,  r%g*ati  verhöh* 
nen;  ahd.  rfl(bh-o,  mhd.  racho  m.  Rachen,  Schlund. 

2.  rag  rigere. 

Ist.  rig'Sre  starren,  rigi-du-'S,  rig-or  m.  -{-  mhd.  regen,  rac  sich  aufina- 
ohen,  sich  erheben;  steif  gestreckt  sein,  starren,  dazu  regen  cauB.  regen, 
strecken,  ragen  ragen.    Zu  rag  strecken. 

1.  rata  Bad  =  arisch  ratha  Wagen. 

lat.  rota  f.  Rad.  -4-  lit.  rata-s  m.  Rad;  ahd.  rad,  mhd.  rat,  rad-es  n.  Rad. 
Indogermanisch  rata  Rad  oder  Wagen? 

2.  rata  Zahl,  gezählt  =  ig.  arata  geordnet. 

vf^-^o-^  zahllos,  -f"  goth.  ga-rath-jan,  roth  zählen. 

ratydn  f.  ratio. 

lat.  ration-  f.  -1-  goth.  rathjon-  f.  Zahl,  Rechnung,  Rechenschaft,  as. 
rethja  f.  Rechenschaft;  ahd.  radja,  redja,  redea,  mhd.  rede  f.  Rechen- 
schaft; Gebühr;  Grund;  Rede.    Aus  rat-y&  von  rata  =  lat.  ratu-s. 

rap  bedecken,  bedachen. 

i-^^fpm  bedache,  o^tfh-o-^  m.  Dachrohr,  Dach,  -f-  an.  raef  n.  Dach,  ahd. 
r&vo,  rafo,  mhd.  rave,  raf  m.  tignum,  trabs,  Balken,  Sparren.  Vgl.  sla- 
vodeutsch  rap. 

ramas  n.  Kühe  von  ig.  ram. 

^-^fiia-T^i^o-q  Comp,  zu  iJ-f«^«roff  ruhig,  -f-  goth.  rimis  n.  Ruhe. 

rasa  m.  f.  Thau  =  ig.  rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit. 

lat.  roe,  rör-i-s  m.  Thau,  ror-fire,  ros-cidu-s.  -f-  lit.  rasa  f.  =  ksl.  rosa  f. 
Thau,  lit  ras-oti  thauen,  ksl.  ros%  (ros-j%)  ros-iti  thauen. 

ragandya  herrschen,  König  sein. 

lat.  regn&re.  -f-  goth.  reikinon  herrschen.  Von  rägana  =  lat.  regnu-m 
Herrtchaft. 
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r&tya  Netz,  Sieb. 

lat.  r^te  n.  Netz.  4-  lit.  r^ti-s,  cxo  m.  Sieb,  Baatrieb,  auch  Netsbeatel 
naeb  Neesehnann,  der  ancb  rlta-a  m.  aaffabrt. 

rÄpd  f.  BAhe. 

^tUffti  f.  grosser  Bettig,  ^wf-mtn,  (afp-ap^lg  f.  Rettig,  (wfh-apo^  f.  Kohl; 
lai.  rftpu-m  n.  räpa  f.  r4pina  f.  Rübe.  -)-  lit.  ropiS  f.  ksl.  Hlpa  f.  ahd. 
rooba  f.  Rfibe. 

rip,  raipati.  brechen,  stürzeiL 

i-^in»,  i-^-guno  umstürzen,  niederwerfen,  i-^in^ta  n.  pl.  Trümmer, 
i^n^fl  f.  Absturz.  -|-  an.  rifa  st.  rampere,  dimmpere,  laoerare,  rif-na 
nunpi,  dissolvi,  ahd.  riban,  mhd.  riben  (specialisirt)  reiben.  Lat.  ripa  f. 
Ufer  bedeutet  einfach  „Abfall,  Abstarz'^ 

nma  m.  Reihenfolge,  Zahl  von  ig.  ar  fugen. 

u-^i^^uo-i  m.  Zahl,  vq^^fii-w  zahle.  -I*  ahd.  rim  m.  Reihe,  Reihenfolge, 
Zahl,  mhd.  rim  ro.  (nach  der  Zahl  der  Hebongen  gemessener)  Vers,  Reim, 
ahd.  (rimjan)  riman  zahlen,  mhd.  rimen  reimen;  altirisch  rimi-  rechnen, 
zahlen,  ad-rimi  dass.  do-rimi  erzählen,  rimaire  m.  Rechner  (=  mhd.  n- 
maere?). 

rng  brüllen;  rülpsen,  sich  brechen. 

9-^V}^-ar  brüllte,  ti^vy^fi6-f  m.  Gebrüll;  i^-gvyy^mpm,  l-^fv}Mi»  speie, 
rülpse,  i^gvy-^  f.  das  Erbrechen;  lat.  ^mg-ere  aasspeien,  mc-tare  rülp- 
sen, rog-ire  brüllen,  -f-  lit.  raug-mi,  rog-in  rülpse,  rag-6ja  mnrre;  ksl. 
ryg-ajil  ryg-ati  S9  rülpsen;  ags.  rocc-etan  rülpsen. 

radh  raadhati  röthen,  s.  ig.  mdL 

i^v9m  röihen,  davon  iqvoi-niXaQ  für  i-gv&^il^,  -^  an.  riodha  raodh  reihen. 

mdhaya  roth  werden,  roth  sein. 

lat.  rabeo,  nibdre.  4"  ^'  rotan,  rotan,  ahd.  rotdn,  mhd.  roten,  nrdeiitaeh 
mdai-  roth  werden,  ksL  razd%  rüddti  s^  enothen. 

radhta  geröthet,  part.  pf.  pass.  von  rudh. 

lat.  mssQ-s  (md-tos)  mss-ea-s  roth.  +  ahd.  mhd.  rost  m.  Rost  vgl.  lett. 
roste  eine  braonrothe  Farbe  ans  EUemhoIz,  mst-et,  ap-mst6t  brannroth 
firben. 

rap  bekümmern. 

Ht.  mp  man  es  kümmert  mich,  rup-eti  bekümmern.  +  ^<^  '•  Kummer, 
Xvni-m  bekümmere. 

rund  f.  Geheimniss,  von  ig.  ru. 

alürisch  ran  f.  (a-Stamm)  Oeheimniss.  4-  goth.  rona  f.  Oeheimniss.  Vgl. 
lett  rnnit  reden  (=  rannen). 

rüp&  f.  Kammer,  Sorge,  von  mp. 
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Ivnti  f.  Emniner,  Sorge,  ivni-^  kranken.  -|-  leit.  rnt»*«  f.  pL  Sorgten 
Kümmernisse,  Mühe.    Von  ig.  rup  brechen. 

rümaa  m.  n.  Zugseil,  Biemen/ 

^1^4«  n.  Zagseil,  Riemen,  -f*  ^hd.  riomo,  riumo  m.  mhd.  rieme;  as.  rio- 
mo,  ags.  reoma  m.  Riemen;  ksl.  remen-i  m.  Riemen  ist  ans  dem  Deat- 
schen  entlehnt. 

raukä  f.  Runzel  von  ruk  =  rüg  brechen. 

lat.  roga  f.  Rnnzel,  rugare  runzeln.  -4~  lit.  raukä  f.  Runzel,  Falte  von 
ruk-ti  verschrumpfen. 

L. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen, 

Xdxx-os  m.  Vertiefung,  Grube,  Hx-og  n.  Ux-wmn  f.  Schüssel,  Mulde,  Hx" 
Q*^»  ^X~9^-f  quer,  lo^-o-g  verbogen;  lat.  lac-u-s  m.  s.  europ.  laku,  lac- 
üna  f.  Vertiefung,  lanx  f.  Schüssel,  lic-inu-s  krumm  gehört,  ob-liqu-u-s, 
li-mu-s,  luxu-s  =  16^.  4-  lit.  lank-ä  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  link-ti 
sich  beugen,  krumm  werden,  lenk-ti  beugen;  ksl.  l^k-^,  1^-ti  beugen, 
biegen,  l%k-a  f.  =  lit.  lanka,  Wiese,  Sumpf,  l^-&  krumm,  h|k-ü  m. 
Bogen. 

2.  lak,  lahk  erlangen;  erhalten,   verhält  sich  zu  1  lak 
wie  nam  erhalten  zu  nam  beugen. 

layX'tivm,  t-lax-ov  erlangen.  -4~  I^bI.  po-1%^,  po-l^S-iti  lay^^^''^»  mit 
jüngerem  u  =  %  luc-%  lu6-ati  erlangen;  lit.  per-lenk-i-s  m.  was  einem 
zukommt,  Gebühr,  altpreoss.  per^l6nk-ai,  per-lank-i  es  gehört,  gebührt. 

3.  lak  belisten,  bestricken,   zu  1  lak  wie  vag  betrügen 
zu  vag  krumm  gehen. 

lat  Iftx  list,  Betrug,  pel-lax,  lac-io  verstrioke,  verlocke  mit  ad-,  de-,  e-, 
il-,  per-,  laqu-eu-s  m.  Strick?  -f-  hsl.  l%k-a  f.  Bausch,  Biegung  (1  lak); 
List,  Trug,  196-%  iQC-ati  fangen,  bestricken,  po-l^cl  f.  laqueus,  lett.  lenk-t 
auflauem,  nachspüren. 

laku  m.  Vertiefung;  See,  von  1  lak. 

lat.  lacu-s  m.  Trog,  Mulde;  Teich,  See.  -f-  ^m.  lög-r  (u-Stamm)  ags.  jago, 
ahd.  lagu  m.  See,  Meer  in  ahd.  lagu-lidandi  navigans  und  lagu-strom. 
Vgl.,  laxxo-t  aus  Aax-^. 

lakma  Sumpf,   Pfütze,   eigentlich  „Einsenkung^^   von 
1  lak. 

lat.  lama  iür  lacma  f.  Sumpf,  Pfatze.  -f"  ^^1*  1<^™^  ^ür  lokmü  m.» Sumpf, 
vgl.  lit.  lekmene  f.  Pfuhl,  Pfütze.  Das  Gebirge  uidxfio-v  hat  seinen  Na- 
men davon,  dass  es  eine  grossartige  Einsenkung  bildet.  —  Lett.  läma  f. 
Pfütze,  Grube,  Niederung -ist  aus  dem  slav.  entlehnt. 
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lagh  liegen. 

Ux-  in  i-U^dixnv  legrie  mich,  Ux-og  n.  Bett,  Lager  u.  8.  w. ;  lat.  lec-tu-e 
m.  Bett.  +  ksl.  1^-%  les-ti  sich  legen,  liegen,  ruhen,  schlafen,  lit.  lig-ä 
f.  Wiege;  goth.  lig-an  lag  liegen,  oaoa.  lagjan  legen.  Vgl.  auch  a-^loxo^ 
Gatte  and  ksl.  s^-logA  consors  tori,  altpreoas.  laa-in-a  er  legte  (lai). 

laghas  n.  Bette,  von  lagh. 

Uxos  n.  Bette.  +  ksl.  loze  n.  Bett,  sodann  Mutterschooss,  lozes-Ino  n. 
Sohooes  „derivandnm  est  ope  snüBxi  -Ino  a  themate  loze',  quod  olim  ge- 
netiyum  habnit  lozese^^    lüklosich  s.  y. 

laghu  leicht  =  ig.  raghu  leicht,  laghyans,  laghista. 

i'Xaxv^,  i'Xuacw,  i-ldxuno^  leicht.  4-  lit.  lengvars  leicht,  ksl.  llgülra 
leicht'  Uebrigens  auch  im  Ssk.  laghn  neben  raghn,  laghiyaAs,  laghishiha. 

laghutA  f.  Leichtigkeit  =  ig.  raghutA. 

sskr.  laghuta  f.  Leichtigkeit,  -f-  ^^'  Hgota  f.  Leichtigkeit,  *liga  wovon 
auch  ligü-kfi  leicht ,  bemht  auf  älterm  u  Thema. 

laghta  Bett,  von  lagh. 

lat.  lectu-s  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sanfte.  -|-  altprenss.  Y.  lasto  f.  Bett,  Eat. 
lasta-n,  lasti-n  acc.  sg.  vgl.  lit.  lasta  f.  Mastnest  der  Hühner. 

laghtra  n.  lixT^ov  von  lagh. 

Uxiffo-v  n.  Bette,  Lager.  -)-  an.  lättr,  latr  n.  g.  14ttr*s  Bette,  Lager. 
Ahd.  lehtar  heisst  „die  Nachgeburt"  wohl  als  Bette,  Lager  des  Kindes 
im  Mutterleibe. 

laghra  n.  Lager,  tob  lagh. 

layqoif  ^  JLayQor  MQtißßajiov.  Hesych.  s.  Gurtios  188.  -|-  goth.  ligr,  ohd. 
legar,  mhd.  leger  n.  Lager. 

lankyä  f.  aus  lankd  f.  Lanze. 

loyxn  f.  Lanze;  lat.  lanoea  f.  Lanze.  -|-  ksl.  l%&ta  (s=  li(kja)  f.  Lanze. 

langh,  langhati  springen;  schmähen. 

i'Uyx-»  Bchmihe,  überfBhre,  t-lByx^ct  n,  Schmach,  -f*  altirisch  lingim 
salio,  ags.  lung-re  rasch,  mhd.  lingen  lang  yorw&rtsgehen.  Doch  Tgl. 
auch  sskr.  langh,  langhati  springen,  überspringen,  missachten  neben 
rafth,  rafihati  springen,  eilen. 

langha  lang. 

lat.  longu-s  lang.  -{-  goth.  lagg-a-s,  as.  ags.  lang,  ahd.  lang,  lank  lang. 
Vgl.  altpers.  drang-am  acc.  lange  Zeit  (nach  Spiegel)?  also  ans  dlangha? 

latas  n.  Seite. 

lat.  latos  n.  Seite,  -f*  altirisch  leth  n.  (as-Stamm)  Seite. 

lad  lassen. 

lat.  las-su'B  für  lad-tu-s  lass,  matt,  müde.  4*  ffoth.  letan,  lai*lot  lassen, 
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laira-8  lässig,  träge,  faul,  lat-ein  f.  Lassheit,  Beschwerde,  lat-jaa  lässig 
machen,  aufhalten,  ygl.  lit.  leid-mi  lassen  und  slavodentsch  lad. 

lanta  nachgebend,  lind. 

lat,  lentn-s  Gnmdbedeatung :  nachgebend?  +  lit.  leta-s  blöde,  dumm, 
einfältig;  langsam,  trage,  feig;  as.  lithi,  ags.  lldhe,  ahd.  lind  (Stamm 
inda-)  und  lindi,  mhd.  linde  weich,  eart,  dünn,  nachgiebig,  ge-lind. 
Stammverb  ist  goth.  linnan,  lann  in  af-linnan  weichen,  fortgehen.  Tgl. 
J-iUyv-fti  zögern. 

landha-  Lende. 

lat.  lumbu-B  m.  Liende.  +  ksl.  l^y^a;  as.  lendij,  ahd.  lendi,  lenü  f. 
Lende  (?). 

1.  lap  leachten,  glänzen. 

Xafin-^  leuchte,  lofjin-go^  leuchtend;  lat.  lympha,  limpidus.  -4~  ^^*  ^^P* 
snä  f.  Flamme,  altpreuss.  Y.  lop-i-s  Flamme.  Vielleicht  aus  dlap  =  ig. 
darp  leuchten,  wie  langha  aus  dlangha? 

2.  lap,  lup  schälen,  die  Haut,  Rinde  abziehen. 

Un-^  schäle  ab,  Xin-os  n.  Schale,  Hülse,  Un-^-^  rauh,  schuppig,  Un-ga 
f.  Aussatz,  XiTt'vqo'^  n.  Schale,  Hülse,  Xon-o-f  m.  Schale,  Rinde,  Hülse; 
Haut,  Fell  u.  s.  w.  -{-  lit.  lupü,  lüp-ti  schälen,  schinden ;  ksl.  lup-\J4  lup- 
iti  dass.  vgl.  ahd.  louf-t,  lof-t  äussere  Nusssohale,  davon  nhd.  „lüften**; 
auch  lat.  üb-er  m.  Bast. 

lab,  lap  lecken,  schlürfen. 

Xan^n,  Xi-latp-a  schlürfen;  lat.  lamb-o,  lamb-Sre  lecken.  4*  altpreuss.  Y. 
lap-ini-s  m.  Löffel;  an.  lep-ja,  ags.  lap-jan,  ahd.  laffan,  mhd.  laffen  st. 
mhd.  leffen  schw.  lecken,  schlurfen,  an.  lep-il-1,  ahd.  leff-il,  mhd.  leff-el 
m.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe. 

labara  Lippe,  von  lab. 

lat.  labru-m  n.  Lippe,  -f*  m-  lepor-ä  pl.  ahd.  leffnr  m.  Lippe. 

labyä  f.  Lippe. 

lat.  labia,  labea  f.  labiu-m  n.  Lippe.  +  ags.  lippa  (für  lip-ja)  md.  lippe, 
nhd.  Lippe  f.    Lit.  lupa  f.  Lippe  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

larda  schief. 

loqSo-^  einwärts  gebogen.  4*  ^^d.  lerz,  lurz  link,  mhd.  lurz-en  betrügen. 

lavya  f.  Fang,  Beute  von  enrop.  lü. 

Uta  fax  kißta  f.  Beute,  -f-  hsl.  loy\ja  f.  Jagd,  Fang,  Beute,  lovü  m.  das«. 

laska  Lust,  von  ig.  las. 

lat.  lasc-iYu-s  lüstern,  üppig.  -|-  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  böhm.  loska 
Huld. 

lasdha  oder  lasta  Lästerung,  Schmach. 
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Itta^  f.  Usiemng,  Schmtcb,  Itta^^aivm  lohmähe.  +  *n«  l^t  »•  Titope- 
rinm,  vitaperatio,  lasta  yitaperare,  last-sam-r  schmähMni;  as.  hwtar,  ahd. 
lastar  n.  Sclnnahiing,  Spott,  Hohn;  Strafbares,  Sonde,  Schuld. 

14  lAyati  bellen  =  ig.  rä  rayati  bellen. 

(ygL  sskr.  r&,  r4yati  bellen.)  lat.  la-tr-&re  bellen.  +  lit.  loju,  16-ti;  lett 
14)11,  l&-t  bellen,  lit.  loj-öjn,  loj-oti  anbellen,  schimpfen,  schmähen;  ksl. 
lig^  liga-ti  bellen,  schimpfen;  goth.  laian,  lailo  sofamfthen. 

Idgb  Gesetz,  lex,  von  lagh  legen,  %6  Kslfievw. 

lat.  lex,  leg-is  f.  -f-  m-  ^^  statutnm,  decretum,  gi-lag-n  pl.  Bestimmung, 
Schicksal,  Loos. 

lägha  Hinterhalt,  Nachstellung  (lauerndes  Liegen)  von 
lagh  liegen. 

Xoxo^  m.  Hinterhalt,  Lauer,  Xoxau  belauem,  nachstellen.  4*  *bd.  lAga 
f.  (Liegen,  Lage)  lauerndes  Liegen,  Hinterhalt,  Nachstellung,  lAg6n,  la- 
g^,  mhd.  lägen  auflauem,  nachstellen. 

läna  lenis,  gelind. 

lat.  leni-8.  -{-  lett  len-a-s  gelind,  ksl.  lint  segnis,  piger.  Zum  Verb 
goth.  linnan  lann  wie  lanta. 

Idpa  klebende  Pflanze. 

lat.  lappa  f.  Klette.  •■{•■  ksl.  Idpa  m.  yiscum,  bulgar.  löp-ktt  nn.  Klette, 
ksL  Idp-fiku  m.  planta  qnaedam,  bohm.  lep-ik  asperugo  procumbens.  Von 
lap  =  lip  kleben? 

li  lindti  liyati  giessen,  begiessen,  betünchen  =  ig.  ri. 

lat.  lino,  1!-^,  le-vi,  li-tum,  linere  und  lin-io,  lin-lre  beschmieren,  tOn- 
ehen,  H-tera  f.  li-mu-s  m.  li-tns  n.  Gestade,  IMn-m  n.  Auflösung,  Tod. 
+  lit.  lyna,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tn-s  m.  Regen;  l*-ju,  l#-ti  gies- 
sen,  giessend  bilden,  formen,  le-ta-s  part.  gegossen  Ton  Metallen,  ld}ika'S 
B.  Giesser  z.  B.  Gelbgiesser,  lai-stau,  lai-styti  oft  giessen,  begiessen;  be- 
werfen, betünchen  (eine  Wand)  wie  lat  linere,  Ig-mft,  gen.  Umka-s  m. 
Wuchs,  Statur,  eigentlich  Guss;  ksl.  ldji(  lija-ti  giessen;  goth.  lei-thu-s 
m.  Obstwein. 

lik,  laikati,  linkati  lassen  =  ig.  rik,  raikati,  rinkti 
lassen. 

Ux-,  Itinu,  i'Un-op  lassen,  Xom-o-^  übrig;  lat  linqu-o,  lic-tum  lassen. 
+  Kt.  leku,  lik-ti  lassen,  Isik-a-s  m.  Zeit,  Frist;  goth.leihvan  leihen; 
prenss.  po-link-a  er  bleibt. 

likta  gelassen  part.  pf.  pa«s.  von  lik  =  ig.  rikta  ge- 
lassen. 

lat.  lictn-s  in  re-liciu-s  u.  s.  w.  +  ^^-  Hkta-s  gelassen. 

ligh,  laighati  lecken  «=  ig.  righ  lecken. 
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Ux,  Uix^  Idcken;  lat.  ling-o  lecke.  +  lit.  ISiiü  =r  ksl.  liz^  =  U£jt|, 
iSz-ti  und  laü-ad,  laiz-^ti;  kal.  liz-%  liz-ati  leoken;  goih.  bi-laag*0D  be- 
lecken, ags.  lico-ian  lecken;  altirisch  lig-im  ich  lecke. 

lip  limpati,  laipati  schmieren,  salben,  kleben. 

d'UiifVi,  dUlipa,  i^JtifJU^wir  beschmieren,  bestreichen,  besalben,  Un-^  fett, 
Uif-a^-f  fett,  blank;  lat  lipp-u-s  triefäugig.  +  lit.  limpa,  lip-ti  intn. 
kleben,  haften,  lip-an|,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  gotb.  lei- 
ban,  laif,  libana  in  bi-leiban  (kleben,  haften  and  so)  bleiben.  Vgl  sskr. 
jüngeres  lip  limpati  ^eben  dem  älteren  und  indogerm.  rip. 

Itsd  laisd  f.  Beet  auf  dem  Acker,  Furche,  Geleise. 

lat.  lira  f.  Ackerbeet,  Furche,  Geleise,  de-lfra-s  entgleisend  sr  unsinnig, 
de-lir4re  entgleisen,  unsinnig  sein.  -|-  altpreuss.  Y.  lyso  f.  (=  lisa)  Beet 
auf  dem  Acker;  lit.  lyse  (=  lys-ja)  f.  Beet,  Gartenbeet;  ksl.  lÖcha  f.  Beet 
auf  dem  Acker;  ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Xii'iop  n.  Saat- 
feld, Saat  l&sst  sich  hiermit  wohl  nicht  combiniren;  man  müsste  denn 
it^coy  ansetzen. 

luk,  laukati  leuchten  =  ig.  ruk,  raukati. 

vgl.  sskr.  ruc  rocati.  leuchten.  Xv^-vo-g  m.  Leuchte;  lat.  luc-ere,  luc- 
idu'S.  -f-  ksl.  luc-i  m.  Licht  u.  s.  w.  goth.  liuh-atha-  n.  Licht,  liuh-tjan 
leuchten,  lauh-muni  n.  Blitz. 

lukna  (Licht)  luknä  f.  Mond  von  luk  =  ig.  ruk  leuchten. 

Xvxfo^  m.  Licht,  Leuchte;  lat.  lüna  für  lucna  f.  Mond.  -{-  ksL  luna  (für 
lukna}  f.  Mond. 

luks  leuchten  =  ig.  ruks  leuchten. 

▼gl.  zend.  raokhsh-na  glänzend  u.  s.  w.  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux-tris.  -|- 
altpreuss.  Y.  lauxno-s  Gestirne  s.  ig.  rauksna;  ags.  lioxan,  liexan,  lixan 
leuchten,  an.  Ijos  n.  Licht^  Ijös-s  licht. 

lug,  lugati  brechen,  zerbrechen;  brechen  =  hart  mit- 
nehmen, Schmerz  bereiten  =  ig.  rüg,  rugati. 

Xvy-qo-g  betrübt,  elend,  Xivy^aX^o-^  traurig;  lat.  luc-tu-s  m.  Klage,  lüg- 
ere  trauern ,  vgl.  sskr.  ruj ,  mjä  f.  roga  m.  Schmerz ,  Gebrechen ,  Krank- 
keit. -^  lit.  luiu,  Ittz-tu,  lÜ2-ti  brechen  intrs.  lauz^u,  lauz-au,  lauz-ti, 
lauz-yti  trs.  zerbrechen,  vgl.  sskr.  ruj  rujati  zerbrechen. 

ludh,  laudhati  steigen;  wachsen  =  ig.  rudh,  raudhati. 

tl-Xvd'-ov  kam  (eigentlich  stieg)  i-Xetf-aofiM ,  i-Xfi-Xv^-a,  ^-XvoiO'V  (f.  i}- 
Xv&^T^o-v)  n.  -f-  goth.  liudan,  lauth,  ludans  wachsen. 

lü  gewinnen,  erbeuten  (schliesst  sich  vielleicht  an  ig, 
lü  lösen  an). 

Xri^iS-,  Xrits  f.  Beute,  Xiia  für  Xijr-ia  f.  dass.  s.  lavyä,  auch  dno^Xav-^ 
geniesse?   lat.  Lay-ema  f.  l^^cru-m  n.  +  ^^-  ^0^'^  ™*  J&R^)  ^^^b^»  ^o^* 


Ifdpft  ^  Tag.  896 

y%  lot-iü  jagen,  fangen,  erbeaten;  goth.  laa-n-a  n.  as.  lAn  n.,  ahd.  mhd. 
16n  m.  n.  Lohn. 

laipa  Schmier,  Salbe  von  lip  —  ig.  raipa. 

d-loHpn  Salbe,  -f-  kel.  Idpii  m.  YogeUeim,  pri-ldpü  m.  Schmier,  Pflaater. 

laika  übrig,  von  lik. 

louto-t  übrig.  4"  ^^  Ifika-s,  ai-lftka-8  übrig,  übriggeblieben,  ai-laika-B, 
pa^laika-8  m.  der  Best,  das  Uebrige.  Doch  goth.  laiba  f.  Ueberbleibsel, 
Rest  gehört  zu  lip  w.  ^. 

laiva  linL 

ltu6^  (für  lai^pih^)  link;  lat.  laevn-s  link.  -|-  ksl.  IMl  link. 

1.  lauka  licht,  weiss,  von  IuIl 

Uvxo^  licht,  hell,  weiss,  -f*  lit.  laoka-s  weiss,  spedell  mit  weissem  Fleck, 
blässig. 

2.  lauka  m.  Hain. 

9 

lat  lucn-s  alt  lonco-s  m.  Hain.  -^  ahd.  16h,  mhd.  16ch,  16  gen.  16h-es  m. 
IL  niedriges  Holz,  Gebüsch,  Buschwald.    Vgl.  ig.  lanka. 

laukman  m.  n.  Licht,  Glanz. 

Iftt.  lümen  n.  (für  lucmen)  Licht.  4~  ags.  leohma  m«  Licht,  ygL  goth. 
lanhmnn-i  f.  Blitz.  Vgl.  sskr.  mkma  leuchtend,  m.  n.  leuchtendes  Ding, 
Gold,  Kette. 


V. 
vak,  vakayati  verstehen. 

d-paximw  nicht  verstehend  Hom.  -f-  lit  vokin,  vok-ti  yerstehen.  Hervor- 
gegangen aus  ig.  rak  sprechen  bedeutet  das  Wort  gleichsam  „ansprechen** 
d.  h.  einen  Gegenstand  als  das,  was  er  ist,  bezeichnen  =  kennen.  Hierzu 
gehören  in  der  ursprünglichen  Bedeutung:  ßd^ßaf  Schwätzer,  ßofn  für 
ßa^m,  /Sa«-/»  reden,  ßd(i^  f.  Rede. 

yakftU  willig,  rnhig,  heiter,  von  ig.  2  vak. 

^Mfilo^,  €v»filo^,  ixrilog  willig,  ruhig.  4-  altprenss.  wessal-s,  ksl.  yeselÜ 
behaglich,  heiter,  froh.    Zweifelhaft. 

vaksti  f.  Wachsthnm,  von  ig.  vaks  wachsen. 

avh^  (für  d^^tot^,  cl-^c^H  ^'  Wachsthum.  -^  goth.  us-vahst-i-s  f. 
Wachsthum. 

vag  wach,  wacker  sein  s.  ig.  vag,  ug. 

lat  vig-il,  vigil-ia,  vigil-are;  veg-ere,  vege-tu-s,  vig-ere,  vig-or.  +  goth. 
▼■k*an,  vok  wachen,  wachsam  sein,  vok-r-a-s  m.  Wucher  (das  Gedeihen) 
ahd.  wahh-ar  wach,  wacker.  —  Die  Bedeutung  „wachen**  ist  nur  auf  eu- 
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ropaiBohem  Boden  nftohzuweisen,  entwickelt  rioh  aber  leicht  aus  „ 
munter  sein,  vegere". 

1.  vadh  vadhati  gehen. 

lat.  vado  vadere  gehen.  -|-  age.  ?adan,  vod  gehen,  ahd.  watan,  mhd. 
waten  waten,  gehen,  dringen. 

2.  vadh  ein  Pfand  einlösen,  eigentlich  „heimfahren^*  und 
mit  ig.  yadh  führen,  heimführen  identisch. 

a^^d'-lo^  n.  Kampfpreis,  a-^d-^lo^  m.  Wettkampf;  lat  vas,  vad-ia  m. 
Bürge,  yad-ari,  vadi-monin-m,  praes,  alt  pl.  prae-vid-es  m.  4*  ^^^  ▼^* 
oju,  vad-oti  etwas  Verpfändetes  einlösen;  goth.  vad-i  n.  ahd.  wetti  mhd. 
wette  Pfand,  goth.  ga-vadj-on  geloben,  an.  ved-ja  wetten,  pignore  cer- 
tare  (nach  Gartias).  —  Das  Wort  liegt  auch  im  goth.  veit-rod-a-s  m. 
Zeuge  (=:  Sehen  verbürgend). 

vadha  n.  Fürth,  Sund,  von  vadh. 

lat.  vadu-m  n.  Fürth,  -j-  s^*  ^^  ^'  Fürth,  Sund,  Meer,  Wasser. 

vanta  m.  Wind  vgl.  ig.  väta  m.  Wind,  von  ig.  va. 

lat.  yentu-B  m.  Wind,  -f^  goth.  vind-a-s  m.  Wind  für  vinth-a-s,  wie  er- 
hellt aus  goth.  vinth-jan  windigen ,  im  Winde  sichten ,  worfeln. 

vapsd  f.  Wespe,  von  ig.  vap  weben,  wabern. 

lat.  vespa  f.  W^espe.  -|-  lit.  vapsk  f.  Bremse;  altpreuss.  V.  wobse  Wespe; 
ksl.  vosa  f.  Wespe;  ahd.  wafsa  f.  Wespe  (engl,  wasp,  nhd.  Wespe  durch 
Einfluss  des  lat.  Worts). 

var  sprechen,  verkündigen. 

iQiWt  ttQfo,  pf.  tt^xtt  für  l-jT^-x«,  ^ri'To-f  für  jr^-ro-^,  ^-tUQ  aol.  ß^- 
TUQ  Redner,  ^ij-r^  elisch  .^^-r^  f.  Spruch;  lat.  ver-bu-m  s.  yardha.-|- 
lit.  var-da-s,  goth.  vaur-da-  n.  s.  vardha.  Vgl.  zend.  yar,  caus.  vauraya 
nach  Justi  lehren»  altpers.  var,  3  praes.  cox^.  var*nav&tiy  yerkündigen 
nach  Spiegel. 

vara  wahrend,  hütend,  von  var. 

ßoqo-i,  ovQ(h-g  m.  Hüter,  (pgovQO^  für  tt^o-^^-c  m.  nfia^^o^o^  Ehre 
hütend*  -|-  goth.  var-a-s  behutsam.  Davon  o^cr-oi  gewahre,  lat.  vere-or 
wahre,  hüte  mich,  goth.  var-jan  wahren,  wehren. 

vardy4  f.  Würz. 

^/C«,  aol.  ßqiiat  Grundfprm  jr^tSJa  f.  Wurzel.  +  goth.  vaurt-i-s  f.  Würz, 
Kraut,  as.  wurtja,  ahd.  (wurzja)  m^d.  würze  f.  Würze  (eigentlich  Würz, 
Wurzel),  ^(fo-v,  aol.  ßqodo^v  für  ß^<y-v  n.  Rose,  armen,  vard  Rose 
gehört  ebenfalls  hierher  und  bedeutet  ursprünglich  bloss  Würz,  Kraut. 

vardha  n.  Wort,  von  europ.  var  reden. 

lat.  verbu-m  n.  Wort,  -f*  ^^  yarda-s  m.  Name;  preuss.  wird-s  m.  Wort; 
goth.  vanrd-a  n.  Wort. 


-vardhya  n.  von  vardha,   am  Ende  von  Zusammm* 
Setzungen. 

varp  werfen. 

ßffunm,  ^n-tta,  ^«r-ij  f.  +  goth.  vairp-an  worf«n  mit  unvornohohciiiiim 
p  wie  oft. 

varmi  m.  Wurm,  von  ig.  var,  val  w&lien. 

Mlfi^g,  acc.  Ufii-v  f.  (ür  ^Xfit-g  Wurm;  lat.  V6rmi*i  m.  Wurm,  -f  goth. 
Tsnrm-i^s,  as.  ahd.  nhd.  wurm  m.  Worm ;  rgl.  fttr  die  Bildung  »Nkr.  ürml 
(für  Tarmi)  f.  Welle.  —  Die  Annahme,  als  «ei  varml  am  ^kvarmi  und 
dies  ans  ig.  kaimi  Wurm  entstanden,  ist  völlig  grundlos.  IM«  Mittel- 
form krarmi  ist  nirgends  nachzuweisen,  eine  reine  Fiction.  Attoh  wider* 
spricht  lit.  kirmi-s  Wurm.  Da  n&mlich  das  Lit.  mit  dem  Dnutsoben  er- 
weislich naher  zusammengehört,  so  mttssten  das  Itrdeotsohii  und  das 
Graeooitalische  von  einander  unabhängig  zuerst  die  Konn  kvanni  produ* 
cirt,  und  dann  ebenso  unabh&ngig  von  einandcyr  durch  Abst^Msung  des 
Anlaute  daraus  varmi  gemacht  haben.  Wie  unwahrscheinlich t  llebH' 
gens  beieidinet  var,  val  auch  sonst  die  Bewegung  des  Wurms ,  vgl«  He« 
sjeh.  imlti  (d.  L  jmiti)  eumh^,  vJtUrm  (ss  ^aXifos)  anmkffitüf  bewegt  sU»h 
wnmIonDig  s.  Curtins  612. 

varsa  odar  varsa  Gipfel^  Höhe, 

IflL  vcfT-flca  t  tUüiB  Höhe,  daan  Warze.  +  ksl.  wmtM  m.  Ht,  ^irmen^ 
m.  GipTd,  Höhe 

¥al  willen,  woUoi  ^  ig.  rar, 

ßoiwfmt,  ßmAaftm$  «Sl ;  lai.  volo  velle.  'f*  go^«  v»1>h>  w^ytlsn«  valjasp  wilb« 
Im:  kari.  v«i|S  L  Wüle,  voMla  woUes. 

lala  mii.  woU  von  val  wollen. 

Tgt  mkr,  w»  Wst.    ßö^Mfm  f  humer.  g«it  <r>«»p.  w*m  *ß^/^  gvit  ^^^ 

-*-  ^ÄtL,  r^uLi^  tnA.  w<v&L  akd«  w^.  4«i^,  w«1. 

tiDl  TiUad  reslxL$;  r^^^viu^  f';r*}i^i.  n^hU^^v.  »5- 
a;»  iz^  T^rt  toL  rrx\k  nra^^xi. 

iua0t.  i-tji-4-<  m.  Ztht.  «-^I-  «>«'^<    '•i-'W    *'''v|  f    f\¥  ^" 

=  4ki»-  rSa^  iBshtfu,  siuiiisf^iHi.  '^'uk^vu  a«*nmi»*iiM^9<» .  ^Hls^ 
«ttad  fiL  rin^ailiiiiirti    iL  -v^j»^  ^jui-^A  jcitiMn .  ^^ii««r 

Ä«^  TL,  ^uf     j^s.  iiqn^  m.  W)i£  ^  lir   -rik»^  ^    i»4.   «luMs»  «> 

pi&  VOl^^^  IL,   'Wut 
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Ist.  vultu-s  m.  AoBdruok,  Miene.  +  goth.  vultim-s  m.  «fol«,  Wichtigkeit, 
Herrliclikeit  vgl.  valth-ra-  wichtig,  werth  (bedeutend). 

valtura  bedeutend,  von  valtu. 

ßloav^o^  bedeutend,  ansehnlich,  tüchtig.  -^  goth.  vulthra-  (von  vulthu- 
also  für  vulthura)  wichtig,  werth.  Da  das  Stammverb  val  wollen  im 
Griechischen  ßoX  lautet,  so  ist  ß  für  ^  ganz  in  der  Ordnung,  für  die  Suf- 
fixalbildung  vgl.  d-^av^-i  windig,  leicht  =  sskr.  v&tula  windig,  leicht. 

valv,  valu  volvo  =  ig.  var,  varu. 

cf.  sskr.  ulüta  m.  Boa  (=  volütu-s?)  Mim;  lat.  volvo.  -^  goth.  valv-jan, 
valv-is-on  wälzen.  In  der  Form  varu  wohl  schon  indogermanisch,  vgl. 
sskr.  varu-tra  =  iXvr^ov. 

Yavaryft  f.  Viverre,  vom  Intensiv  von  var. 

lat.  viverra  f.  +  lit.  vover^  (=  voverja);  lett.  waweri-s  m.  altpreuss.  V. 
weware  f.  Eichhorn ;  ksl.  vöverlca  f.  'Eichhorn. 

vasarina  zur  guten  Jahreszeit  gehörig,  von  ig.  vasara. 

siciQtufO'S  für  ^fiaa^vo-^  lenzlich;  lat.  vemu-s,  stark  contrahirt  aus  veri- 
nns,  vererinu-8,  veserinu-s  dass.  -^  lit.  vasarina-i  pl.  m.  Sommerkom,  ei- 
gentlich adj.  sommerlich  mit  Ergftnznng  von  javai  Getreide,  vasaiin-i-s 
d.  i.  vasarin-ja-s  sommerlich. 

vaskara  m.  Abend,  von  vas  uskati  dämmern. 

tane^o^  aol.  ßiamqo^  m.  Abend;  lat.  vesper  m.  Abend.  -{-  lit.  vakara-s 
m.  ksl.  ve6erü  m.  Abend. 

vaskarina  abendlich,  von  vaskara. 

i0n€^nf6'S  abendlich;  -{-  ksl.  ve^rlnü  abendlich,  vgl.  lit.  vakaiini-s  aboid- 
lieh  =  ksl.  vecerlni  abendlich,  vecerinja  f.  das  Abendgebet. 

vastyd  f.  Kleid,  vgl.  ig.  vasti  vestis. 

gr.  dialektisch  ytotia  d.  i.  jrtatia,  ivdvaig  bei  Hesych.  4'  goth.  vasti, 
Thema  vastja  f.  Kleid. 

vdtalya  Wunde. 

tkilXri  f.  Wunde  vgl.  Hesych.  ymeilfi  d.  i.  ^paT€$l7i  für  ^foreXai,  -(-  lit. 
voteli'S  m.  Thema  votelja-s,  kleine  Wunde,  demin.  zu  voti-s  =  lett.  wät- 
i-8  f.  Wunde.    Suffix  wie  in  parkalya  w.  s. 

vära  glaubhaft,  wahr,  von  ig.  var  glauben. 

lat.  vem-8  wahr.  -{-  as.  w&r ,  ahd.  w&r  und  wftri ,  mhd.  war  und  waere 
wahr. 

vdra  f.  Sorge,  Hut  von  var  hüten,  wahren. 

«^  f.  Sorge,  Hut.  +  ahd.  w&ra  f.  Acht,  Sorge. 

vdsta  wüst. 

lat.  vastU'S,  vast-are.  4*  m-  ^ost  ,  ahd.  wuosti,  mhd.  wüette  wüst,  öde, 


leer;  unschön,  nnBanber;  Tcrschwenderisch,  as.  voai-jaD  in  i-wofiji^n  ver- 
wüsten, ahd.  (wnostjan)  wuostan,  mhd.  wüesten  wüst  machen,  verwüsten. 

1.  yik  pf.  vaika  kämpfen,  schlagen. 

lat.  Vica  Potia,  vinco,  vici,  vic-tnm  siegen,  vic-tor,  vio-4or»ia.  -f-  goth. 
veihan,  veigan,  vaih  (=  vici)  vigans  streiten  =  ahd.  wigan,  wihan,  mhd. 
wigen  kämpfen,  kri^en,  goth.  vaih-jon-  f.  Kampf;  ahd.  wihan  part.  gi- 
wigan  mhd.  w!hen  vernichten,  asn  Grande  richten  scheint  ganz  dasselbe 
Wort.  Dazn  wohl  auch  lit.  vaik-au ,  vaik-^ti  jagen ,  henimjagen ,  verfol- 
gen, haschen. 

2.  vik  vaikati  weichen. 

^tlxio,  itxa  weichen.  -^  ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich  geht  streng 
genommen  auf  vig  zurück,  das  aber  wohl  nur  als  eine  Nebenfonn  zu  vik, 
vaikati  =  ^eixn  gelten  kann. 

vid  sehen,   bedeutet  mit  Fraepositionen  zusammenge- 
setzt in  europ.  Sprachen:  scheel  sehen,  neiden. 

lat.  in-videre,  in-vid-us,  in-vid-ia.  4"  li^*  ne-vid-ona-s  ul  Neider,  pa<-vyd- 
a-s,  pavyda  m.  f.  Neid,  pa-vydzin,  pavideti  neiden;  ksl.  za-vida  f.  Neid, 
za-vidöti  neiden. 

vidaya  sehen,  von  ig.  vid. 

lat.  Video,  videre  sehen.  -{-  goth.  vitan,  Thema  vitai-  sehen.  Eigenttich 
DenomiDativ  von  *vida  sehend  =  lat.  (in}-vidu-s. 

vipar&ya,  viparftyati  schwingen,  von  ig.  vip  vibriren, 
zittern. 

lat.  vibr^re  schwingen,  -f  ^^-  vybur-ti,  vybnro-ti  schvringeik,  b^rumdre- 
ben  (sodann  auch  um  Jemand  hemmachwänzeln,  schmeicheln). 

vira  m.  Mann,  neben  ig.  vira. 

lat.  vir  Stamm  viro-  m.  Mann.  -{-  goth.  vair-a,  ahd.  wer  m.  Mann. . 

vis  sehen,  aus  vid+s. 

ßi0qLfi$,  laßfit  weiss;  lat.  visere  sehen,  besehen,  besuchen,  vls-it-äre.  «f* 
goth,  ga-veis-on  nach  Jemand  sehen,  besuchen,  heimsuchen,  un-veisa* 
unwissend,  nhd.  weisen,  wies,  weise. 

vlti  f.  vitis  von  vi  viere. 

lat.  viti-s  f.  Ranke,  Rebe,  speciell  Weinrebe,  Weinstock.  +  ksl.  viti  f. 
Rebe,  res  torta  in  modum  fnnis,  pa-vitt  f.  vitis;  ahd.  wit,  mhd.  wit(i)  f. 
Weidenstrick. 

vttyä  f.  Weide,  salix. 

Ma  (für  ^nia,  vgl.  Hesych.  yniar  Ma)  t  Weide,  -f*  li*«  ^yti-s  iu  zil* 
ryürB  nu  graue  zilas  Weide  vyti-s,  Thema  vy^ja-s;  an.  vidhi-r  m.  ahd. 
widi  f.  {z=  w^ja)  Wdde.    Vgl.  l^tt.  wItoU  m.  Weidenhikuni. 
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vlya  gewunden  von  ig.  vt  viere. 

vl^  (für  ^jth-v)  dvadevdQada  (wilder  Wein)  and  vli^r'  ripf  afimXov  bei 
Hesych.  +  üt.  i-vyja-s  gewunden,  geschlängelt,  lett.  wlja  f.  Zanngeflecht. 

1.  vai  wehe! 

lat.  vae.  -{-  goth.  vai;  lett.  wai  wehe! 

2.  vai-  übel-,  miss-,  im-  praefixartig  gebraucht. 

lat.  vS-  in  vecord-  (übelherzig)  unsinnig,  ve-grandi-s  nicht  gross,  ve-sanu-s 
(ungesund)  unsinnig,  ve-pallidu-s  schlimm  blass,  Ye-jov-s  der  böse  Jupi- 
ter tt.  s.  w.  4"  goth.  vai-  in  vai-dedj-an-  m.  Uebelthäter  (dedi-  That) 
vaja-merjan  (übelreden)  lästern,  an.  ve-sael- 1  unselig,  ve-soel-dh  f.  Unsael- 
de,  Unglück. 

vaitanäya  jagen,  von  ig.  vi  treiben. 

lat.  v4n&ri  (für  vetnari)  jagen,  -f  ahd.  weidinon  jagen  (?). 

vaitva  f.  Weide,  von  ig.  vt  viere. 

oiava  f.  (für  j^onva)  Art  Weide,  Dotterweide.  -{-  altpreuss.  Y.  witwa-n 
acc.  sg.  Weidenbaum,  ape-witwo  f.  Uferweide,  eigentlich  Wa8ser(ape)- 
weide  vgl.  ksl.  vötvl  f.  Zweig. 

s. 

1.  sak  sagen  (zeigen). 

hom.  M-cnm  sagt,  Uvi^mr  er  sagte,  iv-^tnt,  Ityi-cmg,  hft^nt  sag  an, 
h-intn  ich  sage,  rede,  fut.  ivi-cni^^u;  lat.  sec-uta  est,  locuta  est,  rese- 
cuta  est,  respondit,  in-sec-tiones ,  narrationes;  in-secendo,  dicendo,  in- 
sexit,  dixit,  sec-tu-s  m.  Rede;  umbr.  pro-sik-urent  declaraverint  (nach 
Curtius).  4"  lit.  sak-aü,  sak-yti  sagen,  as.  segg-jan,  ahd.  seg-jan  sagen; 
vg^.  sskr.  süc,  sücyati  zeigen  und  ksl.  so^f  so^iti  eeigen,  wozu  sich  lat. 
sig-nu-m  n.  Zeichen  stellt.  Wegen  der  letztverglichenen  Wörter  ist  wohl 
eine  Nebenform  svak  anzunehmen. 

2.  sak  schneiden. 

lat.  sec-are,  sec-tu-m ;  sec-üri-s  f.  Beil,  sec-tor,  sec-es-pita,  sec-ivu-m,  seg- 
men,  segrmen-tu-m ,  sic-a  f.  Dolch,  sec-ula  f.  Sichel.  -|-  lit.  syk-i-s  m. 
Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  einmal  =  ksl.  sd^Y  m.  Schnitt,  Schlag, 
Hieb,  sdk-%  sdä-ti  hauen,  spalten  („vera  radix  sek-**  Miklosich)  sö^-a  f. 
caedes,  söc-ivo  n.  Beil,  sdk-yra  f.  Beil,  sök-n^ti  secare;  ahd.  seg-ansa, 
mhd.  seg-ense  f.  Sense,  an.  sig-dh-r  m.  Sichel  (Schwert  poet.)  ahd.  saga, 
sage,  mhd.  sage,  sege  f.  Säge,  ahd.  seh,  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugmes- 
ser, Pflugschaar,  Karst,  auch  wohl  ahd.  suohä  f.  Egge  und  Furche,  auch 
goth.  saihv-an,  sahv  sehen  gehört  hierher,  eigentlich  sichten,  dann  wie 
cemere  sehen.  Dieses  Yerb,  obgleich  nur  auf  europäischem  Gebiete  nach- 
zuweisen, ist  das  Stammwort  zum  ig.  skft  (skan)  scheiden,  graben,  wozu 
es  sich  verhält  wie  par  zu  prä,  bhas  zu  psä,  man  zu  mnft  u.  s.  w. 
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saksa  n.  Schärfe;  Stein  von  sak  secare. 

lat.  saxu-m  n.  Stein.  -|-  an.  »ax,  ags.  seax,  ahd.  mhd.  sahs  n.  MeM«r, 
Sachs,  Eisenspitze  eines  Geschosses,  Schneide  des  Pfeils.  Vgl.  ig.  und. 
enrop.  akman  Stein  und  Schärfe. 

sat  satt,  sattsam. 

lat.  sat,  sat-is,  sat-ur.  -(*  1^^-  sot-a-s  m.  Sättigung  =r  goth.  soth-a-s  m. 
Sättigung;  lit.  sot-i-s  f.  Sättigung  ~  ksl.  syti  f.  Sättigung;  ksl.  syt&  satt 
=  goth.  sath-a-8  satt,  oiattsam ;  goth.  sath-an,  soth  satt  sein. 

sati  f.  Verlangen. 

lat.  siti-s  f.  Durst,  sitio,  siüre.  -f-  ksl.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr,  cholt% 
chotiti  woUen,  begehren. 

satyä  f.  Satte,  Sattheit,  Sättigung  von  sat. 

lat.  satie-s  f.  Sattheit.  -|-  ahd.  (sati)  seti,  mhd.  sete,  sette  f.  Satte,  Satt- 
heit, Sättigung. 

sada  m.  Weg,  Gang  von  ig.  2  sad. 

oifo-c  f.  Weg,  Gang.  4"  ^^*  ohodA  m.  Weg,  Gang. 

sadi,  sadi  Sitz,  von  sad. 

lat.  s§de-8  f.  Sitz.  -^  mhd.  saz  pl.  setze  m.  i-Stamm,  Sitz,  Satz. 

sadra  m.  f.  Sitz,  Sessel,  von  1  sad  sitzen. 

I(f^  f.  Sitz,  Sessel;  lat.  sella  f.  (für  sedla)  Sitz,  Sessel,  -j-  goth.  sitl-a-s 
m.  ahd.  sezal  m.  Sessel. 

sanaka  ältlich,  alt,  von  sana  alt. 

senex  alt,  m.  Alter,  senica  f.  Alte.  -|-  lit.  senoka-s  ältlich,  alt. 

sant  sentire,  eigentlich  eine  Richtung  nehmen. 

sent-io,  sensum  (sent-tum)  sent-ire,  sensn-s  m.  sent-ent-ia.  -f-  ksl.  s^iti 
aotpog;  ahd.  (sindan)  sinnan,  sann  mhd.  sinnen,  eine  Richtung  nehmen, 
gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  seine  Gedanken  worauf  richten,  sin- 
nen, trachten,  verlangen,  begehren;  an.  sinna  f.  sinni  n.  (f.  sintlga)  ani- 
mus,  sinna  schw.  animum  advertere. 

1.  Santa  Urheber.     Von  ig.  san  sinere. 

av^-imri-g  m.  (Selbsturheber)  Thäter,  Urheber,  av^-^vTtx6^;  lat.  sont- 
schuldig,  in-sont-  unschuldig,  sont-icu-s.  -|-  as.  snnd-ea  f.  Sünde. 

2.  Santa  m.  Richtung,  Gang  von  sant. 

goth.  sinth-a-s  m.  (Gang)  Mal,  ga-sinth-an-  m.  Reisegefährte,  as.  sidh  m. 
Weg,  Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  gen.  sinn-es  m.  Weg,  Richtung; 
davon  an.  sinna ,  as.  sidhon  gehen',  reisen ,  ahd.  sinddn  mhd.  sinden  ge- 
hen, reisen,  wandern;  trachten,  verlangen.  -^  altirisch  s^,  cambr.  hint 
(=:  sint)  Weg,  s.  Ebel,  Gramm.  Gelt.  123. 

sap  sapyati  schmecken,  merken,  einsehen. 

Ftak,  la4oc«nk  W5rtorba«b.  S.  Avil.  26 
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Ottif-riQ  merklich,  deutlich,  aoifh-6^  einsichtig,  Z^HTv^p-o;,  awfkHfi  Most; 
lat.  sapio,  sapere  schmecken,  einsehen,  sap-a  Mostsaft  (daher  ahd.  saf, 
nhd.  Saft)  sap-ient-  weise  eigentlich  part.  praes.  von  sapio,  sap-or  m. 
sapi-dn-s.  -f-  ags.  sef-a,  seof-a  m.  Einsicht,  ahd.  ant-seffan,  praet.  ant- 
snob  einsehen,  int-sebjan  gustare.    (Nach  Cortius.) 

sabha  Pronominalstamm,  selbst,  eigen. 

a<p€'Zs  sie,  atf^-g  ihnen  eigen,  eigen,  aipi-TiQo^  ihr.  4"  altpreuss.  subba- 
(richtiger  suba)  nom.  sub-s,  acc.  sg.  subba-n,  acc.  pl.  subba-ns  selbst,  ei- 
gen, proprius,  mit  dem  Artikel:  derselbe;  goth.  si-l-ba  selbst  besteht  aus 
denselben  Elementen  sa-f-bha,  doch  ist  das  erstere  durch  l  erweitert,  wie 
Uit.  tft-li-  tt.  ä.  Die  übliche  Qleiohsetsung  von  tf9€-,  aifo*  mit  sv»  w.  i. 
verstösst  gegen  die  griechischen  Lautgesetze,  da  ursprüngliches  y  nie 
durch  if  reprasentirt  wird,  bha  findet  sich  auch  sonst  in  europäischen 
Sprachen  als  pronominales  Element,  so  im  hom.  ifrq  wie,  lit.  bey  und, 
altpreuss.  ba,  be  (geschrieben  bha,  bhe)  und  und  sonst 

sama  einer,  irgend  einer  =  ig.  sama  der  selbe,    der 
gleiche. 

ufAO'd'iv,  a/A-mg,  afid-xt^  einmal.  -|-  ksl.  samü  heisst  auch  einer,  irgend 
einer,  goth.  sum-a-s  irgend  einer,  ein  gewiss^,  pl.  Einige. 

sarp  schneiden. 

lat.  sarp-io,  sarp-ere  schneiteln,  sar-men,  sar-men-tu-m  n.  Reiser,  -f"  ^91- 
srflp-ü  m.  Sichel ;  ahd.  sarf  scharf  (?}. 

sarpa  Sichel,  von  sarp. 

aqnr^  f.  Sichel.  -|-  ksl.  srüpü  m.  Sichel. 

sarbhy  sarbhayati  schlürfen. 

^oif/io)  für  c^if^a  schlürfe;  lat.  sorbeo  schlürfe.  -|-  ]it.  srebiü,  sreb-ti 
schlüjrfen,  sriubä  f.  Suppe,  nsl.  sreb-sti,  sreb-ati  schlürfen  s.  Mikloaich 
unter  srüb. 

sala  n.  Boden,  Grund  (svala?). 

lat.  solu-m  n.  Boden,  Grund,  sol-iu-m  n.  Sitz,  Stuh],  Thron,  con-sul,  prao- 
Bul.  +  ksl.  selo  n.  dyQogt  fundus,  Wohnung,  Ciegend,  in  Zusammensetzung 
sülü  locum  tenens,  pa-sülü,  selitva  f.  s=  goth.  salithva  f.  Wohnung. 
Dazu  aiX-^"  f.  Bank  und  vgl.  salman,  svalman,  lit.  süla-s  Bank,  an.  sal-r 
gen.  sal-8,  salar  m.  domus,  Saal,  ags.  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Saal, 
grosses  nur  ein  Qemach  haltendes  Gebäude. 

salaka  Bobbe,  Meersäugethier. 

aüa;[oe,  acitc^-to-y  n.  aeiax-ia-i  m.  Meersäugethier,  wie  Bobben  u.  s.  w. 
4-  ftn*  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Bobbe,  Seehund.  Von  sal  fliessen 
(schwimmen?). 

salakd  f.  Salweide,  von  *§ala  Wasser. 


salahtoa  —  aftman.  ^ 

«rkadiflch  il^  f.  Art  Weide;   Ist.  salix  f.  Weide,  Sidweid^  -f  <üid.  m- 
lab&,  8alh&  f.  ag«.  sealii  Salweide. 

salaktna  von  Salweiden,  salaka. 


lat  MÜigna-s  Ton  ealiz.  -|.  ahd.  talahin  Ton  Weideo. 

sala  f.  Insel  (Wasserland,  Aae). 

laL  iji*tiila  f.  Intel  +  lit  sala  f.  Inael. 

sali  f.  Salz,  ig.  sara  Salz. 

«1-  Sals,  Meer,  al&~  in  dXt^Jü^,  iÜLi-nlaymo-^  u.  s.  w.;   lat  aal  m.  lale 

n.  Sab.  +  luL  soli  f.  lett  aal-i-8  f.  8alc. 

saltna  salzig,  von  sali. 

alMhy-^  saltig;  lat.  saHna-s  in  salinu-m  n.  Salxfass,  salfna-e  f.  Salawerk. 
-|-  kal.  sollna  salsig. 

salman  m.  n.  Gerast,  Spende  vgl.  sala  (sval^j. 

aOfMu  n.  Getäfel,  Verdeck,  Roderbank,  ^ilfßo  Vk  tü-^^üßo^  Ar  «v-a^. 
fM-i  mit  guten  Ruderbänken.  -+-  aa.  selmo,  ags.  sealma  m.  Lager,  9^ 
Bettatelle. 

sa  säen. 

lat.  sero  (=  se-so)  se-vi,  si-tam,  serere  säen.  +  Hi  aJ-ju,  9<-ti;  k>l.  s*- 
j%  s^jati;  goth.  sai-an,  sai-so  säen.  Yielleioht  könnte  man  hierher  QO- 
hen  sskr.  sasya  n.  =  zend.  hahya  n.  Getreide. 

saval  m.  Sonne  s.  ig,  sayara. 

lat.  s61  m.  Sonne.  4"  goth.  saoil-a  n.  ags.  an.  sol  f.  Sonne,  r  nur  in 
Äii^  s.  ig.  savari. 

savalya  m.  Sonne  s.  ig.  savarya. 

liiXto^,  HXto^  dialektisch  dßilto^  d.  i.  «jtluh-^  m.  Sonne,  Sonnengott,  -f- 
lit.  saule  =  saolja  f.  prenss.  Y.  sanle  Sonne. 

saka,  sväka  m.  Yiehlxürde,  Pferch. 

Ofpt6^  wohl  für  OfifiJtO'  m.  Hürde,  Pferch.  +  ksl.  o-s4kft  m.  Schafhürde, 
o  =  dfitpl ,  Tgl.  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  (Rinderbeerde ,  Weideplatz, 
Rinderstall,  Viehhof  =)  Rinderhürde.  Ton  svak  aatrt»  sancire  Neben- 
form zu  sskr.  svaj  umfassen. 

s^ya?  sagya  spüren,  suchen. 

lat.  sagio,  sagire  spüren,  wittern,  scharf  wahrnehmen ,  säg-n-s  (witternd 
=)  zuknnftkundig,  weissagend ,  sag-ax  scharf  spürend.  4"  fifoth.  solgaa, 
ahd.  (snoc^jan)  suochan,  mhd.  suochen  suchen. 

saman  m.  n.  Same,  von  sa  säen. 

lat.  Birnen  n.  Same,  Sdmon-  m.  alte  Saatgottheit,  semen^ti-s  f.  Saat.  -4*  Itt 
semt,  gen.  semen-s  m.  altpreuss.  Y.  semen,  ksl.  sAm^  n.  Same;  ai.  aJbd. 
sämo,  mhd.  säme.  Stamm  sämen-  m.  Same. 

26* 
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säyä  f.  das  Säen,  von  sd. 

lat.  Seja  f.  die  Gottheit  des  Säens,  das  personificirte  Säen.  +  lit.  s^ja 
f.  das  Säen,  die  Saat,  die  Saatzeit. 

s41a  (sväla?)  heil,  gut,  gütig. 

lat  solu-  in  sol-äri  begütigen,  trösten,  Isola-men,  861&-cia-ni,  con-s616ri; 
auch  wohl  soUu-s  heil,  ganz,  pur,  lauter  für  s61u-s,  wie  erhellt  aus  söl- 
is-timu-s  das  beste,  vollkommenste  (Wahrzeichen)  und  soli-dn-s  solid. 
Die  Zusammenstellung  von  soUu-s  mit  6Xj:o,  olo^  =  ig.  sarva  ist  ver- 
fehlt, denn  einmal  vdrd  sarva  schon  durch  lat.  salvu-s  reprasentirt ,  so- 
dann aber  wird  Iv  nie  zu  11,  vielmehr  ist  die  Verbindung  Iv  im  Latein 
äusserst  beliebt.  -1-  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  mhd.  (säl  in)  s&l-liche  auf 
glückbringende  Weise,  as.  s&Uig  mhd.  sael-ec  selig,  abd.  säli-da,  mhd. 
saelde  f.  Güte,  Glück,  Heil,  Segen;  ksl.  sulej  besser  =  lat.  solis-  in 
solis-timn-s  best,  vollkommenst,  glücklichst. 

si  und  sy&  syäyati  sieben. 

orao)  (=  ajajta)  aij^d^  siebe,  cij-a^r^-v  n.  Sieb.  -|-  lit.  s^oju,  sij6-ti  = 
lett.  sij-dt  sieben,  sichten;  vom  Stamme  si  lit.  s^-ta-s  m.  Sieb  =  ksl.  si- 
to  n.  Sieb. 

silaya,  silayati  schweigen. 

lat.  sileo,  sile-re  schweigen,  sile-nt-iu-m.  -|-  goth.  silan,  Stamm  silai-  in 
ana-silan  schweigen. 

stman  m.  Band,  Riemen,  von  ig.  si  binden. 

t/jitts  gen.  tfittVT-os  m.  Riemen,  tfAov-w  f.  Brunnenseil.  4'  ^*  simo,  ags. 
sima,  Thema  siman-  m.  Band,  Seil,  Riemen,  an.  seim-a-r  m.  Gold-,  Sil- 
berdraht, sim-i  m.  funis,  vinculum.  —  Ob  tf€i^  f.  Band,  Seil  mit  goth. 
saila-  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen,  an.  seil,  as.  sdl,  ahd.  mhd.  seil 
n.  Seil,  Strick,  Fessel  =  ksl.  silo  n.  Seil  zusammengehört,  ist  sehr  zwei- 
felhaft. 

suk,  sug,  svak,  svag  fliessen  (fliessen  machen);  saugen. 

lat.  süc-u-s  m.  Saft,  süg-ere  saugen,  suc-tu-s  m.  das  Saugen,  süg-ill-are 
braun  und  blau  schlagen,  woraus  ein  Nomen  süg-illo-  blutrünstige  Stelle 
oder  blutrünstig  zu  erschliessen  ist;  sangu-en-  m.  Blut;  vielleicht  auch 
vy-^-^'  -f~  ^^^^*  B^'^  =  sukju,  suk-t  saugen,  durchseigen,  Materie  zie- 
hen, no-suk-t  absiepem,  sukti-s  siepem,  sich  secemiren,  wie  die  Molken 
von  der  Milch,  suk-ul-s,  suk-ala-s  Molken,  vieUeicht  auch  sü-la  (für  suk- 
la)  f.  Strieme,  Beule  von  Schlägen,  unterkeitiger  Schaden;  svak-a-s  m. 
Harz  von  Bäumen;  ksl.  s^k-n^,  89k-n%ti  fliessen,  sok-u  m.  Saft;  an.  sjüga 
saug,  ags.  sücan,  ahd.  sügan,  mhd.  sügen  nhd.  saugen,  sog,  gesogen,  mhd. 
suc  Säugung,  Säugezeit,  mhd.  rüten-souch  m.  Rautensaft,  ahd.  swehhan, 
swahh,  swechan  hervorqueUen ,  scatere,  ebullire  (riechen,  stinken)  davon 
swahh  schwach,  gleichsam  ausgeflossen,  wie  goth.  8iuk-a*8  siech  zu  *8iu- 
kan  saugen,  gleichsam  ausgesogen. 


sulyft  —  ski^.  405 

sulya,  svalyä  f.  Sohle,  Fusssohle;  Sohle  «=  Schwelle, 

vXm  f.  bei  Heflych.  vUnc  rov^  uaqmaivovi  rofAovs;  Ut.  «ole*  f.  Sohle.  -^ 
goih.  solja  f.  Sohle,  ga-8i4jan  ^(uhovvy  fiuidarc,  dura  ftgs.  syll,  lyUe  f. 
ndd.  soll  Schwelle,  ahd.  swelli  n.  mhd.  swelli  n.  f.  nhd.  Schwelle,  b«sii; 
zu  flmlja  Sohle  ahd.  Bwilo,  swil  mhd.  swile  m.  Schwiele,  FotMohle.  An 
Entiehniiiig  ist  offenbar  gar  nicht  sn  denken.    Zu  eart>p.  sral  lohwellen. 

süi  f.  Sau  =  ig.  sü  Eber,  Sau. 

lat.  8n-8,  snis  i-Stamm  f.  Sau.  -1-  ags.  8Ü,  engl,  sow,  nhd.  San  pl.  Sine 
i-Stamm. 

sütua,  süaina  schweinern,  vom  Schwein. 

lat.  8uinn-8  schweinern,  vom  Schwein,  -f-  ksl.  svinü  schweinern,  Bvin-^  n. 
Schweinchen,  svin-ja  f.  Schwein,  Sau;  goth.  svein-a  n.  Schwein,  eigent- 
lich ntr.  eines  adj.  sveina-s  =i ksl.  svinft  schweinern,  vom  Schwein,  wie 
gaitein-a  n.  junge  Ziege  das  substanÜTirte  Neutrum  von  gaitein-a-s  = 
haedinu-8  ist. 

s^a,  sauka  m.  Saft  von  suk. 

lat.  sncu-s  m.  Saft,  süc-inu-m  n.  Bernstein,  südnu-s  aus  Bernstein,  wohl 
von  Bucus;  die  Entstehung  desselben  aus  Baumharz  war  den  Alten  be- 
kannt, wie  die  Fabel  von  den  Phaethonschwestem  beweist.  4-  mhd.  souch 
in  ruten-souch  m.  Rautensafl,  vgl.  auch  ksl.  soku  m.  Saft,  so^Tntt  von 
Saft,  lit.  saka-8  Harz  für  svaka-s  wie  lett  svak-a-s  Harz  beweist;  die  sla^ 
volitauische  Grundform  ist  svaka  von  svak  =  ahd.  swöhhan  hervorstromen. 

süta  genäht,  part.  pf.  pass.  von  su,  siv. 

vgl.  sskr.  syuta  genäht,  lat.  sMu-s  genäht.  -{-  lit.  liüta-s  genäht,  benäht, 
gestickt,  dazu  ksl.  silto  Wabe  =  Genähtes  vgl.  lett.  schu-ni-s  s=  iju-ni*8 
Honig8cheibe  pl.  Zellen  der  Bienen  und  ,.wenn  von  Bienen  die  Rede  ist, 
so  heisst  schu-t  (=  sjut  nähen)  die  Zellen  machen'*  Stender  s.  v.  schut. 

saima  Seim,  Flüssigkeit. 

alfia  n.  Blut,  alfio-  in  Sfi-^ufio-f,  ap-atfio-t  und  sonst.  +  *^-  hnnang- 
seim-a-r  m.  ahd.  seim-m.  Seim,  dickflüssiger  Saft  (?). 

skat  springen. 

lat  scat-^re,  scat-ere  hervorspringen,  sprudeln,  -f-  lit.  skas-tn,  skat-M, 
skas-ti  springen,  hüpfen. 

skap,  skapati  schaben,  kratzen,  scheeren,  graben. 

«Rmbr-TM,  i-axmfhn,  J-ifxdif-fp^  graben,  hacken,  ^x^n-erd-s  ss  iuinit6'i  m. 
Graben,  öitin-aqvo^  n.  Schabbeil,  Beil,  axr^ifh-fi  =  «1^9-^  f.  Neesel, 
Mpan-jm  Wolle  kratzen,  xpuif-€ilo-^  o.  Kratzwolle,  WoUa;  lat.  seabere 
schaben  für  scapere,  wie  erhellt  ans  scaprens  alt  neben  scabrens,  part. 
praes.  act  von  scabrere  denom.  von  scab-ro  schäbig,  fcab-ie-s  f.  Krätze 
vgl.  gr.  dialektisch  sraroci^  d.  L  0xan^4^  Krätze  bei  Hesjeh,  eoob-s  Feil- 
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ij^lbukt)  tebb^iaa  t  Fflile.  -^  lit  Bkftp-oti  feohfekbto,  ■obniteen*,  kftp^a-s  m. 
Grabhügel,  kap-oü  graben;  ksl.  skep  spalten  und  Bkob  sohaben  8.  Mi- 
klosioh  s.  w«  iisL  skob-a  f.  Leiste,  ksl.  skob-ll  m.  nsl.  skob^elj  Hobel, 
kop4^  kop-ati  graben  =  lit.  kapojU)  kapoti  graben;  an.  skafa,  aga. 
soafan,  gotk.  skaban,  skof  schaben,  an.  slgaf-a  f.  Beil;  goth.  skap-jan, 
skop  8oha£Fen  heisst  wohl  eigentlich  schnitzen  wie  lit.  skap-oti;  ahd.  scei- 
üui,  scttof  schöpfen  etwa  entwickelt  ans  „graben",  axijn-ro^  n.  Schaft, 
Stab,  Statze  stammt  von  axrinTto  stützen  und  darf  mit  an.  skapt  n.  as. 
skaft,  ahd.  scafb  m.  Schaft  Wohl  nicht  identificirt  werden,  da  dies  von 
ftkikban  bchäbeik  Stammt;  ebenso  ist  lat  scftpu-s  Schaft,  Stab  anf  skl^ 
stützen  zu  beziehen,  während  lit.  szapas  Halm,  Ast  nserb.  scöpa  f.  Scheit 
Holz,  oserb.  Scdp-i4  pfropfen  auf  skap  findere  zurückgehen.  —  Im  Ari- 
schen ist  von  diesem  weit  verzweigten  Verb  keine  Spur  aufzufinden,  man 
mübste  denn  sskr.  kambala  m.  n.  Wolle  zum  gr.  ttvwptdo^  Kratzwolle 
stellen  wollen,  was  aber  bei  der  Vereinzelung  des  sskr.  Worts  sein  Be- 
denke hat. 

skapa  Schaff,  Schiff^  von  skap. 

mtuifi^do^  Schöpfeimer,  axitifh^  t  Trog,  Wanne,  kleines  Schiff,  mxafp^- 
f.  kleines  Gef&ss,  OMip-og  m.  und  aMVip-og  n.  Becher,  -f-  ahd.  scafa  f. 
kleines  Boot  (wohl  aus  lat  scapha  =  tfara^^  entlehnt)  ahd.  scafo,  mhd. 
■chapfe  Schöpfgefass ,  as.  scap ,  ahd.  scaph ,  mhd.  schaf  gen.  schaff-es  n. 
Schaff,  Scheffel  (entlehnt?)  goth»  skipa-  n.  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Schiff, 
zuweilen  noch  Gef&ss,  was  die  Grundbedeutung.  Von  skap  schaben  = 
aushöhlen. 

skapala  Haar  von  skap. 

VkU  oapillu-fei  m.  -f-  altpueuss.  Y.  scebeli-s  Haar,  vgl.  goih.  skuf-ta-  n. 
aBU.  schoph,  schtipf  m.  Schopf. 

skapa  f.  Schabeisen,  Hobel  von  skap. 

OMitpa  f.  gewöhnlich  ^itpa  das  Eisen  am  Hobel,  -f-  an.  skafa  f.  Schabei- 
sen ,  ahd.  scab&  f.  Hobel ,  vgl.  auch  an.  skjalh  f.  B^l.  Hierher  gehört 
Mtch  btfenbar  Hip^^fi  n.  bei  HtMyoh.  auch  9xi^hog  Schwert. 

skapta  gegraben,  part.  pf.  von  skap. 

cnroTiT«^  in  Zxanrfi  vXti  (der  umgegrabene  Wald)  Käme  eines  Ortes  in 
1!hrlu$ien.  -f*  t^ltpreuss.  en-kopt-h-s  begraben. 

skapra  ranh,  scharf  von  skap. 

JEMiipQ<h^  myth.  firuder  des  AnfAtav  also  der  Schrofßs;  lat.  soaber.  sca- 
htO'  tut  B(äfikpro-  M^e  erhellt  ans  altlat.  scapretis  ^  scabrens  Voii  scabr- 
%te  ratdk  sein.  -|-  lett.  sitäbt-a-s  splittericht,  rauh,  schuf,  hart. 

■ 

«kampa  kaig,  geizig,  von  skap  schaben. 

tntPtHS'S,  fstifTtpo^,  üneri^  tmd  xi^^ro-^  sparsam,  karg  m.  Knauser,  Knicker, 
fifhp-^irp  tn.  KtiiMs«r,   xfyiß^  kbidkerig;    die  gtieofaische  Grundform  ist 
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*<nri^jfo-  =  *aMafdno.  ^  lit  skupa-s  karg,  akQp-4$ti  g«k^n  MUahnt  aus 
kal.  sk^pü  karg^  geizig.    YgL  sakr.  kahap»  kskap-ate  Bioh  kaateien? 

1.  skar,  skarati  scheiden  aus  ig.  4  skar,  skarati. 

M^pm,  »Qi-ra-^  scheiden  =  lat  cerno,  cer-tu-s,  or^iu-s.  +  lit.  skira, 
skir-ti  scheiden,  sondern,  sichten. 

2.  skar  scheeren,  aus  ig.  4  skar. 

xii^  =  x€^jio,  i-gaff-fp^  Bcheeren,  vernichten,  xovf^  f.  Schar.  -^  ahd. 
sceran  scheeren,  mhd.  schem  scheeren,  belästigen,  nhd.  scheeren,  schor, 
geschoren,  ahd.  scera  f.  Scheere. 

skark  verschränken,  schräg  gehen. 

lat.  carc-er  m.  Schranke,  cmc-  f.  Kreuz  (==  verschränkt)  sort-üiu-fn  [f^Y 
scric-ninm)  n.  Schrank.  -)-  ksl.  krozd  quer  durch,  per,  praepos.  c.  aco. 
und  skvozö  durch  pravpos.  gemeuisaine  Grundform  skrözd;  4hd.  skrank, 
skraach,  aihd.  scbranc  pl.  sohrenke  m.  Schranke,  Gitter;  yersohräDkmng, 
Windung;  Betrug,  rahd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,  Behälter,  mhd. 
schräge  m.  Gestell  aus  einem  Balken  mit  schräg  eingesetzten  Beinen, 
mhd.  schregen  mit  schrägen  Bein<m  gehen,  nhd.  sehnig,  Schrägen,  Schrank, 
Schranke. 

1.  skarta  geschieden,  gesondert  part.  pf.  pass.  von  skar. 

x^6-s  gesondert,  geschieden;  lat.  certu-s  entschieden,  cert-äre,  oretu-s, 
dis-cretu-s.  -|-  lit.  ftkirta*8  abgesondert,  geschieden,  vetvchieden. 

2.  skarta  Fell  von  ig.  skar. 

lat.  6oortu«-m  n.  Fell,  Haut,  Leder,  oort^ex  f.  Binde,  -f-  ahd.  herdo  n^. 
velluB,  Schweiz,  herde  Schaf-  oder  ^iegenfell. 

skarti  f.  das  Scheeren,  die  Schur,  von  skar  scheeren. 

Mu^t^g  f.  das  Sdieeren,  die  Schur.  -^  ahd.  sourt  f.  i-Stamm,  das  Schee- 
ren, die  Schur. 

skardan  m.  Angel  von  ig.  skard  springen. 

lat.  eaidon-  m.  Angel.  -^  ahd.  seArdo  Stamm  sG«^rd«ii-  m.  Aagel,  auch 
eoerd-ar,  skerd-ar  m.  Angel. 

skarp,  karp  wenden,  drehen,  wölben,  krüikiinen. 

xaqn^g  m.  Handgelenk,  x^&n-v6'S  gewandt,  behend,  noQn-dlifjLo-g, 
xoXn-og  s.  skalpa.  -f  lit.  kraip-^^^  wenden,  drdum,  sklep^-s  m.  Gewölbe; 
goth.  hvmirb-an  ags.  hvearfan  sich  wenden,  drehen,  ags.  hrof  engl.  xxMif 
Gewölbe,  Dach,  goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  Sarg,  ags.  scräf,  «cref  n.  Höhle, 
Grube  s.  skrapi.    Vgl.  sskr.  kharpara  Schadel(wölbung?}. 

skal  skalyati  spalten,  graben. 

öxnXXm  =  a*al-jio  scharren,  schüreai,  sohärfon,  graben,  behaokBA,  «rxorX- 
ci/^  m.  axal^-  f.  -|-  lit.  skeliii ,  skel-ti  spalten ,  skil-ti  Feuer  anschla- 
gen.   Aus  skar  scharren. 


408  Skala  —  sk&vailiia. 

Skala  Stein  von  skal. 

XaX-^  für  axtd'i^,  anal-t^  f.  Brachstem,  Caement  ==  lat.  calc-  f.  Stein, 
Kalk,  oalic-are  betünchen,  oalo-nlu-s  m.  Steinohen.  -f~  kal.  skala  f.  Stein; 
goth.  skal'ja  f.  Ziegel.  Europäisches  skala  wird  mit  Sicherheit  erschlos- 
sen. 

skalama  Verderben  von  skal  =  skar. 

lat.  calami-tat-  f.  calam-it-osu-s ,  in-columi-s.  -^  ahd.  scalmo.  scelmo, 
mhd.  schalme,  schelme  m.  auch  schelm  f.  pestis,  pestilentia,  Seuche ;  kör- 
perliches Gebrechen.    Hat  sich  später  zu  nhd.  „Schelm**  entwickelt. 

skalp  scalpere  =  ig.  skarp. 

nolin^m  hacken,  behacken,  behauen,  einmeisseln,  uolan-tr^q  m.  Meissel; 
lat.  scalpere,  sculpere,  sculp-tor  m.  -^  lit.  sklemp-iu,  sklemp-ti  behauen. 

skalpa,  kalpa  m.  Wölbung  von  skarp. 

m6lno^  m.  Wölbung,  Bausch.  -|-  lit.  sklepa-s  m.  Gewölbe;  ags.  hvealf 
gewölbt,  f.  Gewölbe,  Wölbung  von  mhd.  wölben  walb  sich  wölben,  dazu 
goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  as.  hwelb-jan,  ahd.  walb-en  sich  wölben. 

skalmä  f.  Messer,  von  skal. 

tmaXfAfl  f.  Messer,  Schwert  (soll  thracisoh  sein).  -{-  an.  sk&im  f.  kurzes, 
breites  Schwert. 

skava  der  da  schaut,  sieht  von  ig.  sku. 

anoßo-  in  ^vd-ifxo^^,  &v6^moo^  Opferschauer,  -kenner,  davon  xoiw  s. 
skavaya;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich.  -{-  goth.  ^skav-a-s  der 
schaut,  sich  umsieht,  sich  vorsieht,  us-skav-s  vorsichtig,  us-skav-jan  zur 
Besinnung  bringen. 

skavayä  schauen,  merken,  denom.  von  skava. 

xoiw  kenne;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich,  -f-  lit.  kavoju,  kavöti 
hüten,  bewahren,  ksl.  cuj%  ^u-ti  erkennen,  merken ;  as.  skawön  ags.  sceav- 
ian  ahd.  scawön  schauen. 

skapa,  skampa  verstümmelt,  castrirt  von  ig.  skap. 

xwfo^  verstümmelt,  taub;  lat.  cäpu-s,  cap-on-  m.  Kapaun.  -^  lit.  skapa-s 
m.  Hammel  vgl.  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-ici  Castrat,  Schöps;  goth. 
hamfa-  verstümmelt,  as.  häf  verstümmelt,  verkrüppelt. 

skävara  m.  Schauer;  Nordwind,  von  sku. 

lat  cauru-s,  ooru-s  m.  Nordwestwind.  -)-  lit.  sziaury-s  m.  Nordwind, 
sziaure  f.  Nord;  ksl.  söverü  (für  skövertt)  m.  Nordwind;  goth.  skura  f. 
skura  vindis  lailaijf,  ags.  scür,  ahd.  scür,  mhd.  schür  m.  Wetterschauer, 
Unwetter.    Berichtigt  nach  Joh.  Schmidt,  Beiträge  VI,  2. 

sk&vartna  adj.  zu  skdvara. 

lat  caurinu-s  vom  Nordwestwinde.  -|-  lit.  sziaurini-s  nördlich;  ksl.  söve- 
rlnü  d^ixos,  ß6^u>g. 
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skidli,  skaidhaii  scheiden,  von  ski,  ski. 

Ut.  caedere  spalten,  serhanen,  zerschneiden,  de-ddere  entscheiden,  caed- 
e-fl  f.  cae-ln-m  för  caed-ln-m  Meissel,  cael-&re  meisseln,  cae-mentn-m  n. 
Bmohstein,  caesa  für  caed-ta  Hiebf  an-d-le.  -f-  lit.  skedu  skedziu,  sk^- 
ü  scheiden;  mhd.  schiden  scheit  scheiden,  trennen,  ahd.  skid-on  scheiden 
goth.  skaidan ,  skai-skaid  ahd.  sceidan,  sciad  nhd.  scheiden,  schied,  ge- 
schieden.   Ist  nicht  mit  ig.  skid  spalten  zu  verwechseln. 

skudha  Mist. 

vH^arv^o-^  Schweinemist,  xv^wSris  =  xv&oit^^g'  dvaoafioQ  Heeych.  -|-  lit. 
8Kada-s  =  lett.  sud-a-s  m.  Mist,  Koth. 

skftta  ScUld,  von  sk\i  bedecken. 

lat.  BCÄtn-m  n.  Schild.  +  ^^'  s^^^  i^-  Schild  for  slgutii,  skatü  nach  Joh. 
Schmidt  Beitrage  VI,  2  8.  129  ff.  Eigentlich  wohl  „Haut"  goth.  skaada- 
Schnh  heisst  wohl  auch  eigentlich  „Hant,  Leder"  vgl.  (r»vro-ro^»irschiistem. 

skftra  bedeckt  von  sku  bedecken. 

lat.  ob-scnm-s  (verdeckt  and  so)  dunkel.  -|-  ahd.  scnr,  mhd.  soh6r  m. 
bedeckter  Ort,  Obdach,  bildlich  Schutz,  md.  schören  schützen,  schirmen, 
vgl.  ksL  kovrtt  m.  tapes  (?}. 

skauda  Yorspnmg  von  skud  vorspringen. 

lat.  canda  f.  (Vorsprang  and  so)  Schweif,  caad-ex  m.  (vorspringender) 
E3otz,  Stamm,  -f-  goth.  skaata-  m.  (Yorsprang)  Yorstoss,  Franse  am 
Kleide,  Rockschooss,  an.  skant  n.  Zipfel,  Schooss,  ahd.  sc6z  m.  sc6za  f. 
Kleidschooss,  Schooss. 

1.  skrap  sich  räuspern,  ausspeien. 

j^^fiTf-TOfuu  räuspere  mich,  xQ^/^'f^"  ^  X^^f^^'f^^  °*  Spn<she,  Auswurf, 
X9^^^^^^  ^^  XQ^f*^'^'^  ^'  ^^  Spacken,  Auswerfen,  XQ^f^^  ^  Fisch, 
X^f^^  föi*  ^X(^f*^>  tfx^jUTi.  -|-  lit.  skrep-lei  m.  pl.  Auswurf,  Schleim  im 
Halse,  skrepl-oti  Schleim  auswerfen;  lett.  krSp-&t  ranspem,  auswerfen, 
krep-ala-s  f.  pl.  Auswurf,  krep-al4t  auswerfen.  Vgl.  lat.  scrap-ta  f.  an- 
fldttliches  Weib  (Auswurf). 

*  2.  skrap,  skrapi  Grube. 

lat.  scrob-8,  scrobi-s  f.  Grube,  Grab.  -1-  ags.  scraf ,  scref  n.  Höhlung, 
Grube. 

skrar  schreien,  schrillen. 

MtXa^vCm  rauschen,  jauchzen.  -|-  ags.  scrall-etau,  an.  skröll-ta,  ditmars. 
schr&len.  nhd.  schrillen. 

stag,  stang  stinken  =  ig.  stag  stossen,  tangere. 

rayy-^^  ranzig,  rdyyri  f.  ra^^-o;  n.  das  Ranzigwerden.  -+-  ags.  stincan, 
ahd.  stincan,  stanc,  nhd.  stinken,  stank,  gestunken  =  goth.  stigqan, 
atagq,  stugqans  anstossen  =:  lat.  tangere;  ags.  stenc  ahd.  stanc  m.  Ge- 
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raoh.  aber  goth.  sttigqä-  n.  StOBs,  Anttoss.  iH  amoh  die  fteflaze;  yon 
«tag  BtoMen  im  Grieoh.  und  Lat.  daa  anlautende  b  eingebüßt  —  rcr»*- 
ywf^  lat.  tango  —  so  ist  xaYyO'  für  stanga-  gank  in  der  Ordnaog.  £n- 
ropftisdies  atag  atangata  stinken,  riechen  und  stanga  Geruch  ist  tu  er- 
sohliessen. 

staga  m.  f.  Dach,  Decke  von  ig.  stag  decken. 

atiyn,  liyri  f.  Dach,  Decke;  lat.  toga  f.  Dach,  Decke,  toga.  -{-  lit.  stoga-s 
m.  Dach;  ksl.  o-stegfi  m.  vestis,  toga;  an.  thak,  ahd.  dah,  tnhd.  dach  n. 
Dach. 

stanaka  Getön. 

atkvax^,  atovaxn  f-  +  ^^1.  stukü  für  stjukü,  stj%ka  und  stuku  für  stf kd 
m.  Getön,  wie  aus  poln.  szcz^k  Geplapper  und  st^k  Seulzer  erhellt. 

stapald  f.  Halm,  Stoppel  von  ig.  stap. 

lat.  stäpola  f.  Halm,  Btoppel.  -f  kal.  etiblo  n.  Halm;  ahd.  etuphiia  mhd. 
stupfel  f.  Stoppel. 

Star,  starati  rauben,  stehlen. 

&ti^9fim$  bin  beraubt,  ermangle,  0tl^#,  inrc^^af#  beraube.  -^  gotk. 
stilan,  stal,  stulans  stehlen.    (Nach  Gurtius.) 

starna  m.  Staar. 

lat  stumn-s  m.  Staar.  -)-  ags.  steam  Seeschwalbe,  die  darnach  bei  Linne 
stema  heisst,  nach  den  ags.  Glossen  auch  Staar  ,)Stumus  steam"  s.  Grein 
ags.  Glossar  s.  v.  vgl.  ahd.  stara  f.  mhd.  staren  m.  Staar.  ^ffo^,  ^q6^ 
gehört  zu  lat.  p6ru-s  Meise  und  ahd.  sprä  Sprehe.  Gurtius  erinnert  an 
«Hfr^Xo-r  o  ilmQos  vno  BecaaltSv  Hesych.  Da  die  Thessaler  für  p  gern 
X  setzten,  wie  sie  denn  den  FhMs  VBi^tni^  *MUMi6t  nannten  -^  ^Ehntvg- 
*Bmm^C  o  nmnfios  Hesjoh.  —  so  steht  aorr^o(  möglicherweise  für  «> 
tfrffryd'^i  und  ist  dann  mit  sturnus  ganz  identiseh. 

stamaya  bestürzt  machen,   bestürzt  sein  von  ig.  star 
stemere. 

lat  con-stemare,  con-stemari.  -|-  ahd.  steinen  bestürzt  sein,  stumi,  stor- 
nunga  f.  Bestürzung.  Vgl.  zend.  gtare-ta  bestürzt  part.  pf.  pass.  von 
Star,  wie  auch  stam&ya  auf  das  part.  *stama  =  sskr.  stirna  zurückgeht. 

stal,  stld  stemere,  europ.  Nebenform  zu  ig.  star. 

lat.  stlä-ta  f.  breites  Schiff,  latu-s  breit  (eigentlich  ausgebreitet,  part.  pf. 
pass.).  +  ^1*  po-stel-j%  po-stla-ti  ausbreiten  (das  part.  würde  po-stlato 
lauten  können)  stel-ja  f.  Decke  vgl.  lat.  stor-ea  f.  Decke  von  star. 

stigla,  stagla  m.  Stichel  von  ig.  stig,  stag  stechen. 

lat.  stilu-B  für  stiglu-s  m.  Stichel.  -{-  ahd.  stihhil  mhd.  stichel  m.  Stichel. 

stipra  fest,  derb,  steif  von  stip  ^  stap. 

9ft^-(  dicht,  derb,  fest,  gedrungen,  aiiflm^^  dass.  +  lit  stipra^, 
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fltipra-s  sUrk,  ktift%  Tgl.  lit.  stimp-ii  ttarr  werden,  engt  «Uff,  odd. 
stif ,  nhd.  steif,  ötlß-ri  f.  Reif. 

staibya  Schienbein. 

lat.  tibia  f.  Bohienbein,  Beinrohre,  Pfeife  danuu.  -f"  ^^'  stttiba-t,  •taiby*i 
m.  Thema  vtaibja  ScfaieDbein. 

staura  Stütze,  Stab  s.  ig.  stävara. 

tnavqo-Q  m.  Stab,  Pfahl;  lat.  atauro-  in  re-8taar4re,  in-staorare.  -f-  ahd. 
stiura  f.  Stab,  Stütze  nhd.  Steuer  in  der  Redensart  „zur  Steuer  der  Wahr- 
heit", goth.  stiur-jan  feststellen. 

strag,  starg  strecken,  straffen,  winden  (streichen),  s. 
strig,  strag. 

tn^myy^Jtlii  f.  Strang,  Siriok,  davon  in^a/yaXu'm  umstrioken,  würgen, 
woraus  lat.  strang^läre  entlehnt  ist,  orr^//-  f.  das  Herauswinden  von 
Flüssigkeiten,  fsxqayy-ov^ia  f.  die  Hamwinde,  CTQetyy'iV't»  sich  winden, 
dmohsen,  zaudern,  zögern,  tnQoyy'vXo-f  gewunden,  gedreht,  rund,  tfTQtyy^ 
iS-,  mlfyy-tS'  t  strigllis  s.  strig  von  strag  =  strig  streichen;  lat. «tr&g* 
e-s  f.  das  Hin-,  Niederstrecken,  strftg-ulu-s  zum  Hinstrecken  dienlich, 
zum  Ausbreiten  geeignet,  stng*Hla  f.  steagolu-m  n.  Streu,  Decke,  auch 
gehört  hierher  stringere  in  der  Bedeutung  zusammenziehen,  schnüren, 
straffen  s.  strig.  -f-  lit.  streg-iu,  streg-ti  erstarren,  zu  Eis  gerinnen  vgl. 
goth.  ga-staurknan,  stulg-u-s  länglich  rund  wie  (frgoyyvXog;  ahd.  strach, 
mhd.  stfac  ausgedtreckt,  gerade,  straff,  sttack,  daven  ahd.  (strachjan) 
strechan,  mhd.  strecken  straff  machen,  strecken,  stemere  und  akd.  stra- 
«hen,  mhd.  stradraa  strack,  straff,  ausgestreckt  sein;  ahd.  siiai^  «U. 
«traue  m.  Strang,  Strick  (vgl.  in^yyalii)\  as.  ahd.  sträng  ahd.  strano, 
ahd.  strangi  mhd.  strenge  streng,  stark,  heftig,  tapfer;  die  ältere  Fotm 
atarg  wird  refleetirt  durch  as.  ahd.  mhd.  staro  stark  (eigeniliofa  straft, 
ttrictns  wie  erhellt  aus)  goth.  ga-staurk-nan  vertrocknen  (eigentlich  straff, 
hart  werden  wie  erhellt  aas)  ahd.  ki-«torkanen  (=  goth.  gastanrknan) 
stavr,  hart  werden  =  an.  storkna  gerinnen.  Grundform  starg,  strecken 
aas  Star  stemere  durch  g  weitei^ebildet,  vgl.  strig  und  stmg. 

Strang-  Strang,  Strick  von  strag. 

tfTQayy-dXfi  f.  Strang  davon  trrQayyaXu'W  woraus  lat.  strangul&re.  -f-  an. 
streng-r  m.  ahd.  stranc  strang-es  m.  Strang,    vgl.  stric  Strick  von  strig. 

stradh  stradhati  stridere. 

lai.  stridere,  strid-^re,  strid-or,  strid-ula-s.  -f-  ahd.  stredan,  strad,  nihd. 
streden,  ferrere,  brausen,  strudeln,  kochen,  str6d-o  m.  fervor,  stred*unga 
mhd.  strid-unge  f.  fervor,  Stridor  (dentium)  mhd.  strad-em  m.  Strudel, 
ahd.  Strudel.    Lat.  i  aus  a,  wie  sidere  aus  sed  =  ig.  sad,  sidati. 

strä  strecken,  breiten  aus  ig.  star,  stemere. 

aT^i&-ü(o,  Jt'OJQtO'fAM ,  ^-<rT^oi-*iyv,  aTQt5-/4,tt  n.  Teppich,  (fT^fsi-fjnrfi  f.  La- 
ger; lat.  strä-vi,  strä-tum,  strä-men,  strä-tu-s  m.  4"  ^t.  stra-ja  f.  Btrau; 
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ksl.  (8tr-%)  8trd-ti  stemere,  ausdehnen.  Vgl.  zend.  gtra-ya  f.  Fällung, 
NiederatreckuDg. 

strig  stringere,  straffen,  streichen,  streifen. 

lat.  string-ere ,  stric-tum  zuBammenziehen ,  8tra£f  ziehen ;  abziehen ,  strei- 
fen, pflücken,  abscheeren;  streifen,  an  etwas  her  streichen,  leicht  berüh- 
ren, strig-ili-s  Striegel  vgl.  arUyy-id'  dass.  -)-  ksl.  strig-u  m.  tonsura  cf. 
stringere  scheeren,  strig-^  striä-ti  scheeren ;  ahd.  strihhan,  mhd.  strichen, 
strich  streichen,  streifen,  schlagen;  (straffen  =)  glatt  machen,  anlegen, 
anziehen ;  ausstreichen  =:  rasch  gehen,  ahd.  stric,  strich  mhd.  stric,  gen. 
strick-es  m.  Strick.  Ahd.  strig-il,  mhd.  strigel  m.  ist  ans  lat  strig^lis 
entlehnt. 

striga,  strig  Strich,  von  strig. 

lat.  strig-,  striga  f.  Strich,  Reihe.  -|-  goth.  strik-a-s  m.  Strich,  ahd.  strih, 
strich  pl.  strich!  mhd.  strich  m.  Strich. 

stnti  m.  f.  Streit. 

altlat.  stliti-,  lat.  lls,  liti-  f.  Streit.  -|-  as.  strid  dat.  pl.  stridj-on  mit  An- 
strengung, ags.  stridh,  ahd.  strit  m.  Streit. 

stru  Nebenform  zu  stra  streuen. 

lat.  stru-ere  streuen  schichten,  stru-e-s,  stm-!c-  f.  Haufen.  4"  goth.  strau- 
Jan,  as.  strö-ian  streuen,  nhd.  Streu. 

strug  straugati  streichen,    reiben,    aufreiben  s.  strag 
und  strig. 

ngivyia^i  sich  aufreiben,  aufgerieben  werden,  tn^ivyi'^iuif  f.  Aufrei- 
bung, Hinschwinden.  -|-  ksl.  stroz%  (strüg-j^)  strag-ati  tondere,  rädere; 
dilacerare,  excruciare,  struz%  (strug-j^)  strug-ati  und  struz-iti  rädere,  ex- 
cruciare,  strug-a  f.  r^iffts,  contritio  nsl.  strugaDrechselmesser;  an.  stryk, 
strauk,  strjuka  verrere,  tergere,  wegfegen  =  efitigere,  entwischen,  davon 
ahd.  strühh-on,  mhd.  strüch-en  straucheln,  stolpern,  struch  m.  das  Strau- 
cheln, struch  m.  Strauch  (=  Wisch)  mhd.  strüch-e  f.  Schnupfen,  Katairh 
(vom  Wischen?  oder  vgl.  ksl.  struga  f.  fluvius?).  —  Die  drei  Formen 
strag,  strig,  strug  waren  wohl  schon  in  der  europaischen  Grundsprache 
vorhanden,  doch  wohl  noch  nicht  scharf  gesondert:  lat.  stringere  könnte 
auch  auf  sträng  zurückgeführt  werden  und  vereinigt  in  sich  die  Bedeu- 
tung von  Strang  (strängen)  und  strig  (streichen),  ftTQf/y^S,  crliyy-i^ 
V'strang  entspricht  lat.  stiigilis ,  ksl.  strig  strug  könnte  man  auf  strag, 
ksl.  strug  zur  Noth  auf  sträng  zurückfuhren,  dagegen  weisen  CTQivyofuu 
und  an.  stijuka  deutlich  auf  die  Grundform  strug;  vor  der  Hand  habe  ich, 
den  Lauten  mich  anschliessend,  auch  strag  und  strig  gesondert.  —  Lat. 
strug  in  struzi,  struc-tnm  ist  eine  selbständige  Erweiterung  von  stru, 
das  es  in  der  Flexion  ergänzt. 

snarpa  scharf. 

vn&gotfß  hom.  Beiwort  des  ;ifcxJUrd^  -^    an.  snarp-r  scharf,   snörp  jam  das 
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scharfe  ESisen ;  za  ahd.  snerfan  lusammensiehen  vgl.  lend.  naref-^  abneh- 
men (vom  Monde).    Lusi. 

sningh,  sninghati  es  schneit  s.  ig.  snigh. 

lat.  ningit,  ninguit  es  schneit.  -^  lit  sninga  es  schneit  (um  Memel  ge- 
bräuchlich). 

spaka,  spika  m.  Specht. 

lat.  picu-s  m.  Specht,  pica  f.  Elster.  4*  *hd.  speh  und  speh-t,  mhd.  speoh 
und  spech-t  m.  der  Specht.  Von  spak  spähen?  oder  Tgl.  sskr.  pi^  m. 
der  indische  Kuckuck?  Wohl  von  einem  Schall worte  vgl.  mhd.  spah-t 
Lärm. 

spakd  f.  das  Spähen  von  ig.  spak. 

axonri  f.  das  Spähen,  die  Warte.  +  &hd.  speha  mhd.  spehe  f.  das  Spä- 
hen;, Untersuchung,  Auskundschaftung,  Aufpassen,  davon  ahd.  spehön 
mhd.  spehen  spähen.  Ksl.  pisü  Hund  ist  beiläufig  bemerkt  nicht  das 
„Yieh'*  pa^  sondern  der  Wächter,  vgl  zend.  ^pa^an  Wächter,  wachsa- 
mer Hund. 

1.  spag,  spang  tönen,  gellen. 

tf^fyy-^fnu,  tpd-fy'fia,  (pd4yy-o^,  if^oyY-n'  +  Ht.  speng-iu,  speng-ti  gel- 
len, klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  m.  Lärm. 

2.  sps^,  spang  scheinen,  strahlen. 

Vgl.  sskr.  i>aj-a8  n.  Glanz,  Schein,  Helle,  wohl  für  späjas.  -f"  ff^yy-os  n. 
tpfyy-w  leuchte  für  antyy?  +  lit.  spofch  =:  spog-ja-s  hell,  leuchtend, 
spog-ala-s  f.  pl.  Glanz,  spogul-ain-s  blank,  spig-ul-s  glänzend,  spigul-öt 
schimmern,  funkeln;  vgl.  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funkeln.  Viel- 
leicht mit  1  spag  gellen  identisch. 

span  spannen;   anziehen,  locken,  antreiben,   vgl.  ig. 
spa. 

nip-ofiai  (spanne  mich  =)  mühe  mich  (nach  Gurtius  för  ami^)^  nop-o^g 
m.  Mühe;  lat.  spon-ti  s.  spanti.  -|-  nhd.  spannen,  spinnen;  as.  spanan, 
8p6n  ahd.  spanan,  mhd.  spanen  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Eeiz,  Antrieb  von  span. 

lat.  sponti-  gen.  sponiis,  abl.  sponte  f.  Antrieb,  sua  sponte  auf  eignen 
Anürieb.  4*  ^^^-  >pan-8-t.  Thema  spansti-  f.  Antrieb.  Reiz,  Lockung. 
Nach  Corssen  I  ^  480. 

1.  spara  sparsam,  gering. 

lat  paru-m,  parum-per  wenig,  zu  wenig,  vgl.  antt^^6~g  spärlich.  -|-  1^1  • 
sportt,  ahd.  spar  sparsam,  spärlich. 

2.  spara  m.  n.  eine  Waffe,  Speer. 

lat.  spam-s  m.  sparu-m  n.  ein  Bauemgewehr.  +  as.  ags.  ahd.  mhd.  spar 
m.  an.  spiör  n.  spiör-r  m.  Speer. 
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spargala  m.  kleiner  Vogel  von  ig.  sparg. 

anigyovlo^'  dqvi^Qiov  ay^iov  Hesych.  und  ni^yovlmr  dqvt&a^iov  (&y^iar. 
Aaxwfiq  emend.  M,  Schmidt)  auch  crifo^Uoc?  9.  Ariotoph.  Vögel  800.  -f- 
altprea98.  Y.  sporgU^s  Sperling  für  spurgla-s  wie  erhellt  aus  apergU' 
wanag  Sperber,  wörtlich  Sperlings-  spergla-habicht  wanag  =  lit.  Tanag»-a. 
Aach  Sperber  heisst  eigentlich  Sperlingsfalk ,  ahd.  sparwäri,  mhd.  sper- 
waere,  von  goth.  spanra  Sperling,  das  vielleicht  für  sparkva  steht 

sparna  Praesensthema  zu  ig.  spar. 

Ut.  speme*re,  spr^tum  (mit  dem  Fasse  wegstossen  ss)  versohrnfthen, 
verachten.  -|-  an.  spima,  spam  in  der  Erde  kratzen,  mit  dem  Fasse  «t- 
was  an-  oder  wegstossen,  davon  ahd.  spim-jan,  spim-an  mit  dem  Fasse 
anstossen. 

sparya  sich   sperren,    hinten   ausschlagen,    zappeln 
Fraesensthema  zu  ig.  spar. 

Qna(^,  d"49jnU^  sperre  mich,  zapple,  zacke.  4*  ^i^*  spiria,  spir-ti  mit 
den  Füssen  treten,  aasschlagen. 

spalvaina  m.  Polster,  Kissen,  von  ^spalva  Maum. 

tat.  palvtna-s  m.  Polster,  Kissen,  palvln-ar  n.  Polstersits.  -f*  lett.  spil- 
wdn-a-8  m.  Bettkissen,  Polster,  Matratze  von  spilwa  f.  Teichgras  =:  spalwa 
Feder,  Haar  am  Vieh,  Flaum,  spalwain-a-s  federicht,  raohhaarig,  bewach- 
sen. Das  Stammwort  ist  im  Latein,  untergegangen,  gleichen  Stamms  sind 
pilus  =  ntilov  und  pluma. 

spas  wehen,  hauchen. 

lat.  spir-ita-s  m.  sptr-&re.  -{-  ksl.  pach-ü  m.  oder,  pab^  (pA8-j%)  paoh-ati 
ventilare,  fl&re;  vgl.  an.  fisa  part.  fisandi  pedere,  mhd.  nhd.  fis-t  m. 
Stank,  Furz.  —  Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  ani-og  n.  (für  amtf- 
of)  an^^-lttio-v,  an-fi-Xvyi  Höhle  (=  Aufblasung). 

spasla,  spasla  hohl. 

anr^-  (=  anao-ko)  davon  antila-uh-v  n.  und  fsn^l-vy^  f.  Höhle,  -f-  ksL 
pachlu  hohl  von  pacha-ti  blasen,  mit  Uebertritt  in  die  u-Reihe  wie  in 
pychaj%  Spiro,  vgl.  nura  Thür  von  V'nar,  nrö-ti  eingehen. 

späsftya  hauchen. 

lat  Spiro,  spiräre  hauchen,  spir-itu-s  m.  -|-  ksl.  pychaj%  pychati  blasen, 
hauchen,  schnauben,  wohl  nicht  mit  ifvaaia  {a(pvatu«7)  zu  identificiren, 
sondern  zu  pachati,  wie  z.  B.  nyr-j%  nyr-iti  s^  immergi  zu  Vnar  einge- 
hen, eintauchen. 

spit  drängen,  part.  pf.  pass.  spitta  gedrängt. 

lat.  nur  im  part.  pf.  pass.  spissu-s  d.  i.  spit-tu-s  dicht.  -|-  lit.  spit-a, 
spis-ti  drangen,  part.  pf.  pass.  spista^^s  gedrtogt,  ap-spisti  amdrangen, 
ap-apeiati  dass,  speczia  =  spet-ja  schwärmen,  von  den  Bienen,  speczia-s 
=r  sp€t-ju-B  m  Bienenkorb. 
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sjHiia  Schmutz,  vgl.  ig.  spaina,  europ.  spaima  Sohaam. 

Miiß»^  VL  Sehnmtx  vgl.  onl-Xo^  m.  Fleck.  +  ftHb6hm.  spin»,  nenböhm. 
Ipina  f.  Sehmnts.    Nach  Corthw. 

spindh  glänzen. 

HTTtr^i}^  m.  antp9vi^iS~  f.  an$rlhi^vy-  f.  Funke.  -^  lit.  spiadsn  (spiiid- 
jn)  spiDd-eti  glänzen,  spind-uly-s  m.  Schein,  StrmhI.  Omndfbrm  scheint 
•piiid  Tgl.  lett  ipdd-r-B  (=  ojftr^ti^ö-)  blank,  gläniend  und  anoMt 
AadM.  Mit  anhi^^  m.  tf^riijffH»  f.  Asche  Tgl.  lat.  iplmid-eo  und  lit. 
•pkndiu  tpland-eti  gUnian. 

spu  speien. 

TiTV'*»  ftr  {njthjm,  ffnv-jm)  speie,  nvw^m  speie  von  ndto  =:  lat.  spAtu-s; 
Ist.  spQ-o  spa-ere  speien,  spü-ta-m  Speie.  +  IH*  'PJ^-jv^»  spjaa*ti  speien 
-=■  ksl.  plJQJ^  pijnti  nnd  pllVati  speien;  goth.  speivan,  spaiv  ahd.  splwan 
apeien,  an.  spyja  speien.  Mit  sskr.  sfathiv,  shthW-ati  speien  läset  sich  daa 
eorop.  spo  nur  gezwungen  combiniren. 

spaima  Schaum  vgl.  ig.  spaina  Schaum. 

Ist.  spAma  f.  (aus  spoima)  Schaum.  -|-  ags.  flm  m.  engl,  fcam^  ahd.  fei- 
ma  m.  Feim  hat  s  eingebdsst  wie  ksl.  pöna  Schaum  s  ig.  spaina. 

1.  smak  klein,  gering  sein. 

afitx-^-^  gering,  klein,  fiuc~*6^  dorisch  klein  (für  fnx-^  wie  tx-xo,  tn- 
no  für  h'ßO,  JUkx-jto  fUr  iax-jro)  davon  fiixx-itXxh-^  demin.  fiix^ag  (fiitx^ 
as7y  fitMQoloyos,  fiuiX"iC6fUpos  der  dreijährige  Knabe  in  Sparta;  lat.  mac- 
ro-  schmächtig,  mager,  gering  ^^  mx^,  mac-ie-s  f.  Magerkeit,  mac-or 
m.  dass.  maci-ftre  abmagern,  mac-il-entn-s  mager,  mac-dre  mager  sein, 
^Udcht  auch  mica  oder  zu  mak  fidaamf  -|-  ahd.  sm&h-i  mhd.  smaehe 
klein,  gering,  niedrig,  schmählich,  ahd.  smäh-en  mhd.  smähen  klein,  ge- 
ring, verächtlich  sein,  geringfügig  danken,  ahd.  (snähjaa)  mähan  mhd. 
amachen  Uein  machen,  verringern,  verächtlich  behandeln,  schmähen,  ahd- 
smähi  mhd.  smaehe  f.  Kleinheit,  Creringfügigkeit,  Niedrigkeit,  Yerächt- 
lichkeit,  Schmach,  ki-smäh-teon  exolescere,  nhd.  Schmach,  schmachten, 
sohmäohtig.  —  IKs  auf  den  unterschied  in  der  Quantität  gleichen  sich 
lat.  macie-s  und  ahd.  smahi,  lat.  macere  und  ahd.  smah^n.  Da«  primäre 
Stanunverb  ist  nirgends  erhalten,  daa  angesetzte  smak  klein  sein  daher 
blosse  Fiction,  die  keinen  Werth  beansprucht. 

2.  smak  streichen,  gleiten  von  ^smft  afjtau. 

afAii/^n  streichen,  an-,  abstreichen,  an-,  abwischen,  ct/um/-«)  reiben,  strei- 
chen, prügeln,  beides  Weiterbildung  von  afjuuo  streichen,  reiben,  waschen. 
-^  lit.  smak-a-s  =  ksl.  smok-u  m.  Schlange  („gleitend")  lit.  smunk-u, 
amunk-ti  gleiten,  abgleiten,  smog-ti  streichen,  hauen;  ksl.  smuc-%  smy2-% 
'^tmvk  gleiten,  glitschen,  poln.  smuk-n%6  streicheln;  ahd.  smteh-ar  ele- 
gans,  delicatus,  smeih  mhd.  smeich  m.  Schmeichelei,  smeichen  nhd. 
schmeicheln,  eigentlich  streicheln  Vsmih;    mhd.  smiegen,  ge-smogen  in 
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etwaa^eng  amschliessendes  drücken,  refl.  sich  gesohmeidig  biegen  und 
fugen,  Bich  biegend  zoBammenziehen,  sich  ducken,  dazu  an.  smokk-r,  aga. 
smoc,  ahd.  smoccho  m.  Hemd,  mhd.  smucken,  smücken  dicht  an  sich 
drücken,,  bekleiden,  schmücken,  y^smug  vgl.  ksl.  smuk  gleiten,  glitschen. 
Das  Stammverb  smä  ist  ausser  afid-ta  nicht  nachzuweisen. 

3.  smak  schwelen,  sdunauchen ;  quälen. 

a^v^-oi  verschwelen,  langsam  verbrennen  lassen;  quälen,  ini^fAvy-t^o^ 
elend,  mühselig,  schmählich,  -f-  lit.  smaug-ti  würgen,  sticken,  lett.  smak-t 
d&mpfen,  ersticken ;  böhm.  smah-nouti,  poln.  smai-yc  rösten ;  engl,  smoke 
nhd.  schmauchen  Vsmug. 

smard  wehe  thun,  schmerzen  =  ig.  smard  beissen. 

lat.  mordere  in  der  Bedeutung  wehe  thun.  a/ie^^vo^,  afU^-aXio^ 
schrecklich,  eigentlich  wohl  wehthuend.  -|-  ags.  smeortan,  ahd.  smerzan, 
smarz  mhd.  smerzen  schmerzen,  Schmerz  verursachen  (acc.),  ahd.  smerza 
f.  smerzo  m.  mhd.  smerze,  smerz  m.  Schmerz. 

smarda  Gestank,  Unflath. 

lat.  merda  f.  Gestank,  Unflath,  Koth.  -|-  lit.  smirda-s  m.  =  ksl.  smradtt 
m.  Gestank,  Unflath,  Unrath,  smrudü  schmutzig,  gemein.  Wohl  von 
smard  wehe  thun  =  Ekel  erregen. 

smald,  smaldati  schmelzen. 

fiMfa  trs.  schmelzen ,  kochen ,  gahr  machen ,  fiMofiai,  intrs.  schmelzen. 
-{-  ahd.  smelzan,  smalz  mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen,  schmolz,  ags.  smolt 
sanft,  as.  smult-ro  auf  sanfte  Weise,  ags.  smolt  ahd.  mhd.  smalz  nhd. 
Schmalz  n.  ahd.  smelzi  m.  n.  smelzi  f.  Schmelz,  ahd.  (smalz-jan)  smelzan 
mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen  (schmelzte)  schmalzen.  —  Dagegen  d-fjuM^ 
vv(ü  zu  ig.  mard. 

svadti  f.  Vergnügung,  Lust  von  ig.  svad,  svdd. 

^at^  (für  i}J-T»-c,  a^Ti^-Ti-^)  f.  Vergnügung,  Lust,  -f"  ^^^'  slMtl  f.  Ver- 
gnügung, Lust  von  slad  =  ig.  svad,  sväd. 

svap  svapati  auch  svab  heftig  bewegen,  werfen,  streuen, 
schweifen  lassen. 

aoß-o^  m.  heftige  Bewegung,  aoßi-m  erregen,  scheuchen  med.  sich  hef- 
tig bewegen ;  lat.  in-sipere,  in-sipit  hineinwerfen,  sup-are  werfen,  streuen, 
dis-sipäre  zerstreuen,  pro-sapia  f.  Nachkommenschaft.  -|-  lit.  supü,  süp-ti, 
sup-oti  schwingen,  schaukeln,  svamb-ala-s  m.  das  (schwebende)  Bleiloth; 
ksl.  sap%  su-ti  fundere,  'su-n%  (für  sup-nq)  su-n^ti  effundere,  süp-ü  m. 
cumulus*,  su-nü  und  sy-nü  m.  Thurm,  syp-l-j^  syp-ati  spargere,  fundere, 
ra-sap%  ra-su-ti  und  ra-8ypaj%  ra-sypati  dissipare,  dispergere,  svep-l-j^ 
svep-iti  agitare,  und  svep-etati  sq  moveri;  an.  sopa,  ags.  sväp-ian  engl, 
to  sweep  vibrare,  verrere,  ahd.  sweif-an  drehen,  winden,  sweib  m.  Schwin- 
gung; deutsche  Grundform  svip,  svif.  Am  reichsten  ist  das  Terb  im 
Slavischen  entfaltet. 
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svapa,  sYabd  f.  Seliweif  voa  svap,  svab. 

^ofiii  t  Schweif,  Pferdeschweif .  -4*  *d*  *▼>?*  '•  iM*  sireif  m.  8eli««if  ven 
srib  =:  grab;  vgL  ksl.  chob-ottt  m.  S^weif, 

swr  pfmfeB,  flpeoialmrt  auB  ig.  svar  töoen. 

««^^  f.  Fiaifc,  av^lS»  pfeift  axu  av^iyy^m,  l^-ct^  SfitaiuHu  ss  lal. 
9mm.  +  ksl.  tvir-j^  tvir^iti  pinibii,  •vir4ik&  n.  Tod,  PÜBife,  faiwtaa  f. 
«•«nk;  IH.  mvnji  f.  Pfeife,  Flöte,  Sohafanai. 

svarda  dtmkel,  schwarz. 

lai.  tnrda-s  dnnkel,  oolor  sardns  dunkle  F^rb^,  dann  „tanb'S  tord-e-s  f. 
Schmatz,  Trauerkleidnng,  eord-eo,  sordto.  -f*  goth.  p¥irt-a-8  ahd.  swans 
aoiiwars,  ahd.  awarzt  f.  Schwäne,  swanea  lohd.  swanen  ahd.  ▼enchwar- 
wmL,  ichwan  werden. 

sval  scliweljen. 

tfaX-o^  m.  das  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonders  der  des  Meers 
Tfowtov  aalog,  wwi-aaalo'S  tar  »ori-a^lo-s  Stanbsohwall ,  Staubwirbel, 
md-cv-€«r  in's  Schwanken  bringen  med.  schwanken;  lat.  salu-s  m.  salu-m 
n.  das  Wogen,  besonders  des  Meeres,  daher  auch  Meer,  offnes  Meer,  -f- 
SM.  Bwellan,  ahd.  swellan,  mhd.  swellen,  swall,  schwellen  (Terschmachten) 
ahd.  swellan  (=  swal^an)  mhd.  swellen,  nhd.  schwellen,  schwellte,  schwel- 
en machen,  stauen,  hemmen  (Terschmachten  lassen)  goth.  in  nf-sYallei- 
ni-  f.  Anlsdiwellung,  Aafgebl#Ml4eit|  Hoohmuth,  mhd.  swal-m  m.  Stru- 
del im  Wasser,  daher  die  Schwalm  in  Hessen? 

svasarioa  m.  Solin  der  Schwester  der  Mutter- von  ig. 
svasar. 

IH.  sever^HM-«;  «eserena-s  m-  9obn  der  Scbwestor  der  Mutter,  Yetter.  rf- 
lat  sobrinus  m.  fobriq»  f.  q99>-fobruifi*i  Kinder  «weier  Schwestflm,  G% 

sdnristerkind,  Vetter,  sobrinu-  steht  für  sosorinu-,  sosrinu-,  sos-th-rmu, 
worans  denn  regelrecht  sofrinu-,  sobrinu-  wurde;  die  Kinschiebnng  des 
Dentals  zwischen  die  Gruppe  sr  wie  in  tenebra-  für  temes-ra  »  tamasra, 
eerebm-  für  ceres-ru  von  ceres  =  ig.  karas  Haupt,  fünebri-  für  f&nes-ri 
von  fftnes-,  f^ebri  f&r  fenes-ri  von  filnes,  membm-  für  mems-m  von 
mema  =  ig.  mamsa  Fleisch  s.  europ.  mamsra  u.  s.  w. 

SYigala,  SY^ala  hell,  scliiinmemd. 

triyaXo'tts  blank,  sdiimmemd,  &tyed6'f  glatt,  blank  machen,  -f-  as.  svjgH 
ags.  sregle  hell,  schimmernd,  vgl.  goth.  syik-na-  rein,  keusch. 

svidra  m.  Schweiss  von  ig.  svid  schwitzen. 

I^^o-c  m.  (f&r  6jti8^)  Schweiss,  ISqo-m  sdiwitaee.  +  lett  swidr-a-s  m. 
Sdiweiss,  swidr-üt  schwitaen. 

gyin  schwinden. 

irh-ofuu,  aol.  airpofuu  =  ai'p-jofMt&  (mache  schwinden,  verschwende)  raffe, 
raube.  -^  ahd.  swfn-aa,  mhd.  swin-en  scbwindflo.    Gran^form  trän  rgl 
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schwinde,  sohwan-d  und  lat.  san-ie-B  f.  Eiter  für  8vui-ie*s  eigenilioh 
Schwund.,  vgl.  tabes  Schwand  und  Jauche. 

svip  aus  svap  schweigen. 

auon-i^  (für  a^ajrrnn-'ti)  das  Schweigen,  aumd-m  schweige,  (fintar  auona. 
Miaaanio^  -)-  mhd.  swift  schweigend,  ahd.  gi-swifton  schweigen  zu  goth. 
svaiban,  svaib  aufhören  und  mit  diesem  zu  ig.  svap  schlafen.  Merkwür- 
dig ist  die  Gleichheit  des  messapischen  (d.  h.  wohl  italiotischen)  aiirwam 
und  ahd.  swifton,  woraus  sich  ein  europäisches  sviptaya  schweigen  con- 
struiren  Hesse. 

svlg,  svigdya  schweigen. 

aiy'ii  f.  das  Schweigen,  alyd-m  schweige,  aly-filo-s  schweigend.  +  as. 
swigon,  ahd.  swigen,  swiken,  mhd.  swigen  praet.  stark  sweic  schweigen; 
vergehen.  Vgl.  as.  swican  praet.  swek,  ahd.  swihhan  ermatten,  nachlas- 
sen, im  Stiche  lassen,  ahd.  swik-ali,  swig-ali  f.  das  Schweigen. 


Berichtigung. 

Unter  Artikel  atna,  atnya  ist  lat.  annus  Jahr  irrthümlich  zu  goth.  athna- 
Jahr  gestellt.  Annas  steht  für  acnu-s,  wie  aus  dem  umbrischen  per- 
aknem*  perennem  und  sev-akni(m)'  soll-ennem  hervorgeht,  ist,  wie  die 
Alten  bereits  erkannten,  mit  &nu-8,  ann-ulu-s  Biof  identisch  und  mit 
diesem  zu  sskr.  akna  gebogen,  part.  pf.  pass.  von  ig.  ak,  sskr.  ac  anc 
biegen  zu  stellen.    Sonach  sind  atna  und  atnya  zu  streichen. 


Druck  der  Univ.-Buchdruckerei  von  E.  A.  Huth  in  Göttingen. 


IV. 


Zum  Wortschatz 


der 


gra^Goitalischen  Spracheinheit 
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A.     A. 

Ä  Partikel  des  Ausrufs  —  ig.  ä. 

a,  c\  -f-  l&t.  a,  ah.    Das  h  in  ah  hat  keine  etymologische  Bedeutung. 

aithi  Heerd,  Heerdraum,  von  ith  =  ig.  idh  brennen. 

maoedon.  a^i^  iaxuQa  für  uid-i-g,  wie  erheUt  aus  macedon.  chfif  Himmel 
Tgl.  ald-i^Q,'  macedon.  aSalo-^  Russ  =  griech.  ttt&aXo-^  Russ.  4*  Iftt.  aede-t, 
aedi-um  f.  eigentlich  wohl  Heerd,  dann  Heerdraum,  Zimmer,  wie  unser 
Stube  eigentlich  den  Ofen  bezeichnet. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  Zeit  =  europ.  aiva  dass. 

ai^i,  aUl,  äii  immer,  alj-tav  m.  Lebensdauer,  Zeit.  -f~  l&t.  alt  aeru-s  m. 
meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tat-  f.  aus  aevi-t&t-,  ae-ter-nu-s  aus  aeyi- 
temu-s. 

ausos  f.  Morgenröthe  =  europ.  ig.  ausas  f. 

äol.  at/a>c  für  avtftog,  Stamm  avog,  gr.  ^^,  itog  f.  Morgenröthe.  -f-  lat. 
anrora  f.  Morgenröthe. 

äku  schnell  =  ig.  äku,  vgl.  dku. 

«uxv'S  schnell.  ^I-  altlat.  acu-pediu-s  schnellfussig ,  dem  ein  griechisches 
tinvTieCo-i  entsprechen  würde.  —  Falls  a  in  acu  kurz  ist,  vergleiche  send, 
agista  neben  ä^ista  schnellst. 

1.  ak  durchdringen,  scharf  sein  =  ig.  ak. 

ux-ax'fJtivo-q  geschärft,  ax-ld-  f.  Stachel  u.  s.  w.  -f-  l&t.  ac-u-s  s.  ig.  aku, 
ac-ie-s  s.  europ.  akyä,  ace-o  s.  europ.  aka  u.  s.  w. 

2.  ak,  ank  biegen,  krümmen  =  ig.  ak,  ank. 

oyn-o-s  8.  anko ,  onko ,  ayx-og  n.  s.  ankos  u.  s.  w.  -f*  1^^*  ^nu-s  Ring  s. 
ig.  akna  gebogen,  anc-u-s  s.  anko,  uncu-s  s.  onko  u.  s.  w. 

3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein  =  europ.  ak  dass. 

oat'oqo^'  TWfloq  und  ayX'i^-^'  f^von^,  uioxQoC  bei  Hesych,  d^-lv-g  f.  Dun- 
kelheit, fo/-^^  farblos,  blass.  -f-  lat.  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz,  davon 
aquüa  f.  Schwarzadler,  aqnil-ön-  m.  Nord,  Nordwind  (der  dunkle,  Dun- 
kel bringende). 

28* 
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akkä  f.  myth.  Name  wohl  =  ig.  akkä  f.  Mutter. 

lixxfo  f.  -|-  lat.  Acca  Larentia. 

akto  gefilhrt,  getrieben  part.  pf.  pass.  von  ag. 

uxro-^,  iTr-ttxTo^  herzugebracht,  -f*  ^^^'  ftctu-8  getrieben,  geführt. 

aktor  m.  Führer,  Treiber  von  ag. 

axTutg  m.  Führer,  in-axTi^Q  m.  Jäger,  Fischer  Hom.  -|-  lat.  actor  m. 

aknä  f.  Granne,    Spreu  =  europ.  akana  f.  dass.  von 
1  ak. 

axvfi  f.  Spreu;  Schaum,  Flaum.  -^  altlat.  agna  f.  spica  im  Salierliede. 

akri  f.  Spitze  =  ig.  akri  von  1  ak. 

axQi-g,  oxQi-g  f.  Spitze,  Ekske.  -j-  lat.  ocri-s  f.  Spitze,  Spitaberg,  Bei^- 
spitze. 

akro  spitz,  scharf  =  ig.  alqra  von  1  ak. 

axQO'S  spitz,  ax^-v  o.  Spitze.  -|-  altlat.  acer,  acra,  acra-m  lat.  vgL  icri- 
tpitz,  scharf. 

aksi,  akso  Achse  =  ig.  aksi,  aksa. 

a^tüv  wog  m.  afi-a^a  f.  -f-  l^t.  axi-s  m.  Achse. 

aksiä  oder  askia  f.  Axt. 

nfivri  f.  Axt.  +  l^^*  &8cia  f.  Axt.  Grundform  vielleicht  agisift  vgl.  goth. 
aqid  Thema  aqisja-  f.  Axt.  d^ti  und  ascia  stehen  zu  einander  wie  U6g 
und  lat.  viscus  Yogelleim. 

ach  sprechen,  sagen  =  i}»*.  agh. 

ij-ju^  sage,  3  ps.  dor.  iJ-t/,  aol.  i}-(y^,  impf.  1  sg.  ij-y  3  jJ.  +  ^*^-  &-Jo 
sage  für  ah-jo,  ad-agiu-m  n.  Spruchwort  vgl.  etwa  oaaa  f.  für  <$/-;«  Ge- 
rücht? ind-ig-itamenta,  axare  nominare,  axämenta. 

achi,  anchi  m.  f.  Schlange,  Natter  =  ig.  aghi,  europ. 
anghi  dass.  von  angh  würgen. 

1/«-^  f.  Schlange,  Natter,  -f"  !**•  »ngui-s  m.  f.  Schlange,  Natter. 

achöno  begehrend,  bedürftig  von  ig.  agh  begehren, 
bedürfen. 

d/ijr  ivog  bedürftig,  dxriv-ki  f.  Bedürftigkeit.  -|-  lat.  egenu-s  bedürftig. 
egSre  ist  eigentlich  denom.  von  egu-s  bedürfend,  das  in  ind-igu-s  bedürf- 
tig erhalten  ist. 

ag  ageti  1.  füliren,  treiben  •=  ig.  ag,  agati  dass.  2. 
wiegen,  wägen ;  apo-ag  wegfiihren,  wegtreiben,  eks-ag 
herausfuhren,  heraustreiben. 

uyt),  ayu  1.  fahren,  treiben  2.  ayiiv  wiegen  mit  dem  accus*,  des  Gewichts, 
tt^io-g  werth,  eigentlich  aufwiegend.  -{-  lat.  ago,  agit  1.  führen,  treiben 
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2.  wägen,  eK-igere,  ex-ameu,  ag-ina  f.  Scbeere  der  Wage,  ex*«igil-la  (für 
-agio-ula)  genaue  Wage,  ex-ag-iu-m  n.  das  Wägen,  Gewicht,  Wage.  — 
Mit  dn-ayur  vgl.  lat.  ab-igere,  mit  i^-ayuv  lat.  ex-igere.  —  Die  Ver- 
wendung des  Verbs  in  der  Bedeutung:  wiegen,  wägen  ist  den  Graeco-Ita« 
likem  eigenthnmlich. 

agalo  Treibstecken,  Stecken  von  ag. 

oßtXo-^,  dialektisch  o^eXo-^  (weist  auf  die  Grundform  ^dytXo^  vgl.  oy-fio^^ 
==  ig.  agma  von  ag)  Bratspiess,"  damit  identisch  6ßol6^  m.  Obol  (Stück 
Stangengeld).  +  lat.  agolu-m  n.  pastorale  baculnm,  quo  pecudes  aguntur. 
Vielleicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags.  al,  avel  m.  ahd.  ala  mhd.  ale  f. 
Ahle,  Pfriem  und  ksl.  igla  f.  woraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem  hierher. 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  von  ag. 

ayt,  ayitt  wohlan!  -4-  lat.  age,  agite  wohlan! 

ago  führend,  treibend  =  ig.  aga  von  ag. 

uyo^  m.  Führer.  -{-  lat.  agu-s  führend,  treibend  in  ab-ig^-s,  pr6d-igu-8 
und  sonst. 

ägo  fahrend,  treibend  von  ag. 

ijyo-  führend,  treibend  in  ot^itr-i/yd-ff,  «^/-»/yo-f»  xw-i?yo-f  und  sonst, 
davon  denom.  ijyf-ofAai  bin  Führer,  führe,  davon  ij/j/tai^,  vyV^V9  ^'  Füh- 
rer. -f~  lat.  ägu-s  in  ind-ägu-s  auftreibend,  aufspürend,  davon  ind-ägäre, 
davon  ind*ägator  m. 

agon,  agon  das  Treiben  (Wettlauf),  Fest  von  ag. 

iym  tSvof  m.  (das  Treiben)  Wettlauf ,  Fest  -^  lat.  agon-iu-m  n.  agon-ia 
f.  Opferthier,  Agön-ia,  Agon-älia  n.  pl.  ein  rom.  Fest,  die  Agonali«n, 
marsisch  agine  Jovias  nach  Corssen  Fest  der  Jovia;  vgl.  auch  Igon  in 
ind'^gon-  f.  das  Auftreiben,  Aufspüren,  amb-ägon-  f.  Umschweif.  Viel- 
loioht  sind  ägon  und  agon  in  der  graeco-italischen  Periode  Wechselfor- 
men  gewesen. 

agro  m.  Feld,  Acker  =  ig.  agra  Feld  „Trift"  von  ag 
treiben. 

dy^d^  m.  Feld,  Flur,  Acker.  +  lat.  ager  m.  Feld,  Acker. 

1.  ankalo  schöpfend,  geschöpft  von  2  ak. 

arrlo-^  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefass ,  dvtX-la  f.  sentina,  dvrl-äw 
schöpfe.  -|-  lat.  ancl-are,  ancul-äre  schöpfen,  ex*ancläre  ausschöpfen,  er- 
dulden =  i^avrlitp,  zunächst  von  *anclo  =  dvrlo.  Gleichen  Stammes 
ist  ancu-s,  anculu-s,  ancula  m.  f.  Aufwärter,  Aufwärterin,  ancil>la  f. 
Magd,  in  dieser  Bedeutung  scheint  dr-fiir-  m.  Knecht  zu  entsprechen. 
Vom  Verb  sskr.  ac,  anc-ati  biegen,  welches  mit  upa  Wasser  schöpfen 
bedeutet.  Sehr  mit  Unrecht  ist  aus  dvrXo  =  anclo  geschlossen,  dass  das 
Bnffiz  r^,  tZo  =  lat.  cro,  do  sei,  vielmehr  entspricht  t  in  drrXo  ur- 
sprünglichem und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in  ni^n  =sz  ursprünglichem 
pankan.  —  dvrXfjtiiQ  m.  Schöpfer,  Schöpfgefass  =  lat.  anclator  Diener. 
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2.  ankalo  gebogen  sbst.  Bug,  Biegung  von  anko. 

t*YxvXo-g  gebogen,  krumm,  dyxdlti  f.  Bug,  Biegung,  rrngtUa  ayxdltj  Fels- 
bucht,  Felsen  winke! ,  meist  der  gebogene  Arm,  ayxaio-g  m.  ArmvoU.  -|- 
lat.  anculu-8  m.  (der  sich  büokt)  Knecht  von  ancus  Knecht,  angulu-s  m. 
Winkel,  doch  s.  europ.  angala,  ungulu-s  m.  Ring. 

anko  gebogen  m.  Haken  =  ig.  anka  dass. 

oyxO'S  m.  Haken,  Widerhaken;  Biegung,  Winkel;  Wölbung,  Umfang, 
Schwall.  -|-  lat.  ancu-s  m.  Knecht  (gebückt)  ancu-s  qui  aduncum  bra- 
chium  habet,  uncu-s  gebogen,  uncu-s  m.  Haken,  Widerhaken,  Klammer. 

ankos  n.  Biegung,  Bjrümmung  =  ig.  ankas  dass.  von 
2  ak. 

ayxog  n.  Thalbuchti,  Thalmulde.  4~  ^^^  ungnstus  fustis  uncus  bei  Festus, 
für  uncu8-tu-8  gebildet  wie  venus-tn-s,  angus-tu-s,  angos-tu-s,  von  ongus 
n.  =  ayxos. 

anch,  ancheti  würgen,  engen  =  ig.  angh. 

ayxto  würgen,  einengen.  -1-  lat.  ango,  angere  würgen,  engen. 

anchelo  Aal  =  europ.  anghara  Aal. 

fyXfJi'V-^  f.  Aal.  -^  lat.  anguil-la  f.  Aal. 

ancLos,  achos  n.  Beengung  =  ig.  anghas,  aghas  dass. 
von  anch. 

&X^  n.  Yerdruss,  Schmerz,  Kummer.  -f~  1^^*  angor  m.  Angst,  angus-ta-s 
beengt,  angust-ia-e  f.  pl. 

atilo  ein  Fisch. 

HiXi^,  acc.  tttlir^  m.  ein  Fisch,  sparus.  4-  l&t.  attiln-s  besser  wohl  ati- 
lu-s  m.  ein  störahnlicher  Fisch  im  Po.  Vgl.  lit.  ati-s,  oti-s  f.  die  Stern- 
bntte. 

atta  m.  Väterchen  ^   ig.  atta  dass. 

ma  m.  Väterchen.  -|-  lat.  atta  m.  Väterchen. 

1.  an-  negirendes  Präfix  =  ig.  an-. 

t-  vor  Consonanten,  «v-  vor  Yocalen.  -|-  lat.  in-. 

2.  an  Partikel,  etwa  =  europ.  an  Fragpartikel. 

itv  etwa.  -|-  lat.  an  Fragpartikel. 

3.  an  athmen,  hauchen  =  ig.  an,  anati  dass. 

griechisch  nur  in  äv-t/iog  s.  anemo.  -|-  lat.  an-imu-s  s.  anemo;  die  Bil- 
dung ä-lü  d.  i.  an-lo  in  älu-m  n.  wilder  Knoblauch  =  hauqhend ,  duf- 
tend, an-elu-s  schnaufend,  äl-äre  hauchen,  athmen,  al-6n-  m.  hesterno 
vino  languens  hat  im  Griechischen  kein  Analogon  und  erinnert  eher  au 
■skr.  anila  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend). 
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anati  f.  Ente  =  eiirop.  anti,  von  3  an? 

r^ifaa  für  vtirta  f.  Ente,  -f*  ^^^»  anas,  anati-  f.  Ente. 

anemo  m.  Haucli  von  3  an. 

M^fto-g  m.  Haach,  Wind,  i^ifAoetf.  -|-  lat.  animn-s  m.  anima  f.  Hauch, 
Odem,  Seele,  animosn-a. 

anti  gegen,  Angesichts  s.  ig.  anti  und  äurop.  anta. 

«Fr/  vor,  gegen,  arr-io-g.  -\-  lat.  ante,  ant-ea,  antid-ea,  antid-ire,  ant- 
!ca-8,  ani-iqaa-8,  ant-iae  f.  pl.  daa  vorhängende  Stirnhaar  vgl.  umiog  and 
ahd.  endi  Stirn. 

ap  knüpfen,  anbinden  =  ig.  ap  adipisci. 

Sjt-i't»,  tttfßm  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden:  anstecken,  anzünden  med. 
anfassen,  sich  befassen,  a^i)  f.  Berührung,  Festhalten.  -{'  ^t.  ap-isci, 
ap-tu-8  =  ig.  äpta,  ad-eptu-s;  altlat.  ap-io,  apere,  comprehendere  antiqui 
vincnlo  apere  dicebant  Paul.  Diac.  copula  =  co4*apula  f.  Verknüpfung. 
Ep-6na  f.  die  Göttin  der  Spannthiere  ist  von  apere*  vinculo  comprehen- 
dere passend  benannt,  hat  mit  equns  selbstverständlich  nichts  zu  schaf- 
fen. —  Zu  ap  gehört  auch  «n-atp-laxta  betrüge,  eigentlich  bestricke,  an- 
tttfi  f.  Betrag,  eigentlich  Bestrickong,  vielleicht  auch  oip-i^s  Schlange  wie 
ix^  =■  ig*  aghi  von  angh.  —  apolä  Verbindung,  Verknüpfung  in  copula 
(co*>apula)  f.  =  *6ipilo  in  difitho  bin  verbunden  =  bin  verpflichtet,  soll, 
muss. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  onomatopoetisch. 

nnatf<6~^  Ittoi^  ro  o^ior  bei  Hesych.,  gewöhnlich  ifioip  m.  Wiedehopf  -|- 
lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

apo  ab,  von  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  apa. 

nno  ab,  von.  4"  ^^'  ^Vi  ^^i  ^  ^^i  ^^°* 

apmanto  n.  Biemen  von  ap. 

a/u/ux  n.  für  anfia  alles  Anknüpfende,  Band.  Riemen,  Schlinge,  -f-  lat 
amenttt-m,  besser  ammentu-m  n.  Riemen,  Riemen  an  der  Sandale,  Schleu- 
derriemen am  Wurfspeere. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 

aitf  advb.  zurück,  von  weg;  wiederum.  -|-  lat.  abs  sinngleich  mit  ab. 

abi  Fichte,  Tanne  von  ab  =  af  schwellen. 

ct^i-^'  iXtttriv,  ol  dl  nivwtv  Hesych.  (woher?)  +  .!**•  abi-et-,  abie«  f 
Tanne. 

af  und  ab  schwellen,  strotzen ;  trunken  sein  =  ig.  abh 
das  als  Basis  für  viele  Bildungen  anzunehmen  ist. 

vgl.  sskr.  ah-raya  üppig,  geil,  adha  f&r  ah-ta  reich,  äh-anas  üppig,  geil, 
ambh-as  Wasser,  amb-u  Wasser,  abh-ra  m.  Wolke,  a^-^-^  m.  Schaum 
=  sskr.  abhra  Wolke,  das  Verb  abh  ist  nach  Curtius  ansprechender  Ver- 
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muthung,  Studien  II,  2,  44  vielleicht  erhalten  in  nj^  bin  naohtam,  falls 
wir  dies  in  vri  nicht  und  ^(f  zerlegen;  sicher  gehört  hierher  mit  fi  wie  im 
sskr.  ambu  aß-Qo^  ^ppig  s.  afro,  auch  rlß-ij  f.  (das  Strotzen  =}  Jugend- 
kraft, ofjiß-Qo^s  8.  ambro,  ofzßQ^ifio^  s.  ig.  ambhar.  -|-  lat.  eb-riu-s  üppig, 
saftreich,  strotzend;  trunken  —  ig.  abhraya,  sobrin-s  =  ao+^bria-B  nüch- 
tern, imb-er  s.  ambra,  am-ni-s  Fluss  kann  man  auch  zu  ap  Wasser  ziehen. 

am  packen,  befallen,  schädigen  ^=  ig.  am. 

griechisch  nur  in  tufi-o-s  roh  =  sskr.  ama  =  ig.  äma  roh,  vielleicht 
auch  in  dv-ia  f.  Plage  falls  man  dies  für  dfi-lßct  nehmen  und  mit  sskr. 
amivä  f.  Plage  gleichsetzen  darf.  H"  l^^-  .^ur  in  am-äru-s  bitter  vgl.  sskr. 
am-la  sauer,  an  emere  nehmen  (etwa  verblasst  aus  „packen*^)  ist  wohl 
nicht  zu  denken. 

ameso  m.  Schulter  =  ig.  amsa  dass. 

ttfitao'S  Schulterblatt  bei  Hesych.  ^fio-g  m.  für  ofiao-  Schulter,  -f-  lat- 
umeru-s  m.  Schulter. 

amfi  um,    herum,    Präfix    und   Präposition  =  europ. 
ambhi,  arisch  abhi. 

dfAtpl  um  Präfix  und  Präposition.  -|-  lat.  ambi-,  amb-,  am-  Praefix  um-. 

amfidant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

dfitpodovg  dovt-og  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.  -|-  lat.  ambi* 
dens  sive  bidens  ovis  appellabatar,  quae  superioribus  et  inferioribus  est 
dentibus  Paul.  Diac. 

amfis  um,  zu  beiden  Seiten  aus  amfi  durch  s  erwei- 
tert w=  ig.  a(m)bhis. 

d(i(pt^  zu  beiden  Seiten.  -|-  umbr.  ampr,  ambr,  oskisch  amfr  um  s.  Gor- 
tius  unter  dfjiff>(. 

amfö  beide  =  ig.  abha. 

ufAifm  beide,  -f*  1*^*  aii^bo  beide. 

ambön  m.  Band,  erhöhter  Band  von  af,  ab  schwellen. 

afifltay  m.  erhöhter  Rand.  -|-  umbon-  m.  erhöhter  Band. 

ambro  m.  Begen  von  af,  ab  vgl.  ig.  ambhar  Wasser. 

ofißQo-s  m.  Regen,  -f-  lat.  imber  Stamm  imbri-  geschwächt  ans  imbro- 
m.  Regen.    Vgl.  zu  dem  b  sskr.  amb-u  Wasser  neben  ambhas. 

ar  fügen  =  ig.  ar. 

dQ-ttQ-ltfxto,  T^Q-aQ-ov,  ttQ-aa  anfligen,  a^fiero-^  g<)fögo,  passend,  «e^-ij^-a 
passe,  dQ-TiQ^ug  nahe  bei  einander,  uq-^qo-v  n.  Gelenk,  Glied.  -|*  ^^^ 
ar-tu-s  part.  pf.  pass.  (gefugt  =r)  eng,  davon  art-ire,  art-äre  fest  einfü- 
gen, ar-ma  n.  pl.  ar-tu-s  m.  s.  artu,  ar-mentu-m  n.  s.  armanto,  ar-ma-s 
s.  armo. 
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arakno  Spinne. 

«Wr*^»  «Wf^-ff  m.  dg^x^fi  f.  Spinne,  d^x^^so^  n.  Sphmewebe.  + 
lat.  arim-ea-8  a4j.  zur  Spinne  gohörig,  m.  Spinne,  arineft  f.  fipiniM, 
Spinnewebe,  araneu-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  ag».  rjmge  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe? 

aravo  eine  Schotenfiruclit,  Erve,  Erbse .  vgl.  europ.  arar 
vinda  Erbse,  das  auf  arava  basirt. 

^^ßo-i  m.  Kichererbse,  iQ^ßiv&o-s  b.  eorop.  aravinda.  +  lat.  ervu-m  n. 
£rye,  Linee. 

aratar  m.  Pflüger  =  europ.  aratar. 

a^owii^  m.  Pfläger.  4*  ^^-  aritor  m.  Pflfiger.  dgot^Qto-c  pflfigerisoli  ss 
arat6ria-0  pflügerisch. 

arato  gej^Ogt  part.  pf.  pass.  von  aräy. 

dffaro-t  gepflügt-  -f-  1&^  aratn-s  gepflügt. 

aratro  n.  Pflug  =  europ.  aratra. 

o^pr^-^  n.  Pflug.  4-  ^^  aratrn-m  n.  Pflog,  auch  arater,  tri  v. 

aray,  arayeti'  pflügen  =  europ.  araya. 

d^om  pflogen.  -|-  lat.  aro,  ar&re  pfldgen. 

ari,  ara  m.  Lamni,  Bock  =  europ.  ari,  ara. 

ari-et-,  arie8  m.  Widder,  dazu  ar-nae  caput.  agni  caput  bei  PauL  Diao.  -4- 
i^^Hfo^  m.  Böckohen,  gebildet  wie  fla-ipo^,  «tkr.  raha-bha  Stier,  riaa- 
bha  Eael  von  ras  brollen  o.  a. 

aro  Bohr. 

o^o-^  n.  Arum,  Art  Schilfrohr,  -f-  1*^-  ar-ondo  f.  Rohr,  steht  zu  a^o^ 
wie  nefr-undo  Niere  zu  9€ipq6-g, 

ark  wehren,  ausschliessen  =  ig.  ark. 

ofK-^Mr  n^-^-tt  wehre  ab,  schütze,  halte  aus,  eigentlich  denom.  von  £^- 
oc  n.  Wehr,  aoeh  in  «vr-«e^«ff^  selbatgenogsam  ond  noS-aq/K^i.  -{-  lat. 
an>eo  wehre  ab,  schliesse  aus,  arci-  f.  Burg  «.  europ.  arki',  aro-o-i  m. 
Bogen  eigentlich  „Wehr'^  =  eorop.  arko,  aro-a  f.  Venchfaiis,  aro-ftno-i. 

arkso  ol  Bär  =  ig.  arksa. 

aqano^  m.  Bar  f.  Siebengestim.  -f*  hi^  orsn-i  m.  Bir  (ursa  f.  das  Bie- 
bengestim,  dem  Griechischen  nacl^eahmt). 

arg  glänzen,  hell  sein  ^  ig.  arg  w.  s. 

d^yo-^  weiss ,  d^-aim  weiss  sein ,  a^-tfiO'g  m.  weisser  Fleek  auf  dem 
Aoge*,  d^yir-  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weisslich,  d^yfft^  weias,  agy-vfio^ 
Silber,  a^-vifo-g  heU,  ir-aqy^g  hell,  deutlich,  d^ytv^O'S  (für  d^ea-ro) 
weiss,  d^ia-fd  heU  machend  vgl.  ig.  argas.  4-  ^^  arg-entu-m  s.  ig.  ar- 
gata,  arg-uere  hell  machen,  erweisen,  argu-tu-s  hell,  argu-mentu-m  Er- 
WMsong,  arg-iUa  Th<m  aoa  dem  gr.  a^yüJuo^  m.  Thon  eDUehnt 
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artu  Geflige  von  ar,  vgl.  ig.  artu. 

adtv-g  f.  Verbindung  (Freundschaft),  dgrv-io  füge  zusammen,  bereite,  -f- 
lat.  artu-s  m.  (Gefoge  =)  Glied,  arti-culu-s. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

iQtodiO'S  m.  Reiher.  -|~  ^^t.  ardea  f.  Reiher.  In  i^tiiäto  ist  t  Vorschlag 
vor  Q,  Qfodto  umgestellt  aus  a^^io  mit  Ersatzdehnung.  Vielleicht  von 
ard  =  ig.  ard  netzen. 

armanta  n.  Spann,  Gespann  von  ar  fügen,  vgl.  europ. 
arman  Spannyieh. 

cQfiOT'  n.  (Spann,  bespannter  Wagen)  Kriegswagen.  -|-  lat.  armentu-m  n. 
(Spann  =)  Spannvieh,  Pferd,  Rind.    Esl.  j-arlmu  heisst  Joch. 

armo  m.  (Gefiige)  Arm  =  ig.  arma  Arm. 

uQ/ÄO-g  m.  Fuge,  Gelenk,  Schuber.  -(-  lat.  armu-s  m.  Schulter,  Vorder- 
blatt, Oberarm. 

arvo  Ackerland,  gleichen  Stammes  mit  aräy  =  enrop. 
arva. 

lat.  arvn-s  pflügbar ,  arva  f.  arvu-m  n.  Pflugland,  -f  k^ti .  =  ^gojpfi  f. 
Name  von  Oertem,  uqov^  für  a^jro-Qa  f.  Ackerland. 

al  wachsen  machen,  nähren  =  europ.  al,  alati. 

aV'idtO'S  Hom.  nicht  zu  ernähren,  unersättlich,  yaatii^,  ^jH-tt-s  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  aX-aog  n.  (für  dl-tog)  Hain,  aX-fia  n.  Hain  (bei 
Lyoophron).  -|-  lat.  alere  nähren,  olere,  olescere  wachsen.  —  dXro-  in 
ttv-aXTo-s  entspricht  dem  part.  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt". 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaum. 

iXtttßa,  iXala  att.  kXaa  f.  Oelbaum.  4*  l&t.  oliva,  olea  f.  Oelbaum. 

alaivo  n.  Baumöl. 

kXaißO'V,  iXMM-v  n.  Oel.  -f-  lat.  olivu-ro,  oleu-m  n.  Oel.  —  Lit.  aieju-s  m. 
goth.  alev  n.  Oel  sind  entlehnt. 

alio  anderer  =  europ.  alya. 

ttXXo-s  für  dXjo-s  anderer.  4*  l^^*  &liti-8  anderer.  Das  für  älter  geltende 
ali-s,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

f7x-,  dX'ttXx-€lv  abwehren,  aXx-n  f.  Wehr,  Wehrkraft,  -f-  l»t.  ulc-isci,  ul- 
tus  Bum  rächen. 

alk-  Eisvogel. 

dXx'Vtov  ovog  f.  Eisvogel.  -J-  lat.  alc-edo  f.  Eisvogol.  Curtius  vergleicht 
auch  ahd.  alac-ra  (gleicher  Bedeutung?). 

alktar  m.  Wehrer,  von  alk. 
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dXxffi^  m.  Wehrer.  dhnn^^uh^.  '■\-  Ist.  ultor  ni.  R&oher,  nltor-iu-s  räche- 
risch« 

alfo  weiss,  alflnio  weisslich,  vgl.  ig.  rabh. 

nJUfO'S  m.  weisser  Fleck,  dXfpovg-  Uvxovs  Hesych.,  äXtpivCer  1}  Uvxri  Weiss- 
pappel Hesych.  -|-  lat  albn-s,  umbr.  alfii-,  sabin.  alpn-s  weiss,  albinen-s 
weisslich,  Albiniu-s  röm.  Eigenname.    Vgl.  slavodentsch  albhadi  Schwan. 

av  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  hab^;  beachten,  auf- 
merken; begünstigen,  helfen  =  ig.  av. 

dß,  aß%$y  ai$  sattigen,  dtto  für  d^ftit  beachten,  hören  vgl.  sskr.  avi  be- 
achtend, ttia^avofiai  8.  avisth.  -f*  lat.  av-eo,  av-dre  gern  haben,  sieh  güt- 
lich thnn,  av-äru-s,  avi-du-s;   an-dio  s.  avisth. 

avi  Vogöl  Vgl.  arisch  vi  Vogel. 

aind-g  dialektisch  uißero-s  for  ul^no-s  =  d^no-s  m.  Adler,  otwv6-s  (für 
d^c-ftiyc»-;?)  m.  grosser  Vogel.  4*  1^^*  ^^-^  i°*  ^-  YogeL 

avisth  wahrnehmen  von  avis  (von  av)  durch  thä  =  dhä 
thun  weitergebildet. 

aia^dvofiM,  ja^firjf  nehme  wahr,  ata&riaig.  -f-  lat.  audio  höre,  alt  oisdier. 

äs,  äsio  n.  Mund  =  ig.  äs,  äsya  Mund. 

griechisch  nur  in  Tia^ifio-v  n.  Wange,  eigentlich  was  neben  nagd  dem 
Monde  ^'io  für  ii<r«o  =  sskr.  asya  ist;  vielleicht  auch  in  ^'iw  opoc  f.  Oe- 
stade,  das  sich  wohl  mit  lat.  ora  f.  Rand,  Gestade  vergleicht.  4*  ^^  ^^* 
or-is  n.  6r-fire,  ös-coln-m'  n.  (Manlchen  =)  Knss. 

asar  n.  Blut  =  ig.  asar. 

imQ,  Oag  böot.  Joq  n.  Saft,  Blut.  4*  ftltlat.  assir  n.  Blut,  assar*&tu-s  mit 
Blut  angemacht.    Das  ss  ist  Schnörkel. 

aseno  m.  Esel. 

^o-g  für  ^vo-s  m.  Esel.  -|-  Hat.  asinu-s  m.  Esel,  demin.  asel-lu-s  ftir 
asen-nln-s.  Ans  asellos  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit.  asila-s, 
ksL  osüä,  goth.  asiln-s  m.  In  Nordeuropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
heimisch. 


I. 

1.  i  eiti  gehen  =  ig.  i  aiti;  eks-i  herausgehen,  apo-i  weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingehen,  ein-  be-schleichen,  skon-i 
zusammenkommen. 

I,  tlfih  <?<'*  gehen.  -|-  lat.  e-o,  is,  it,  itum,  Ire  gehen.  Mit  lat.  in-itiu-m 
n.  vgl.  sskr.  itya  f.  Gang.  —  tts-irti^QtO'S  zum  Eingang  gehörig,  i^nrigto-g 
zum  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itoriu-s  zum  Dnrch-  Uebergang 
gehörig  (trans-itor  der  Vorübergehende).  —  Sn-ttfii  gehe  fort,  If^f^u»  gehe 
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fort,  i^ifii  gehe  herans,  aur^if^i  gehe  mit,  komme  zosammen,  vn^tifii 
gehe  unter  Etwas,  gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat.  ab-ire,  ex-ire,  co-ire, 
Bub-ire  eingehen,  einschleichen,  sub-ito  plötzlich. 

2.  i  pronom.  demonstr.  ^  ig.  i. 

griechisch  nur  in  ovroa^,  ixflvoa^  n.  s.  w.  *^  lat.  i-s,  e-a,  id;  i-tem  ■. 
ig.  itam,  i-ta  s.  ig.  ita,  i-tem-m  s.  ig.  itara  u.  s.  w. 

itay,   itayeti   gehen,   denom.   von  ito  part.  pf.  von  i 
gehen. 

Irf}-  in  fri;«r/oy  man  muss  gehen,  hii^j^ato^g  drauf  losgehend  von  *hfi» 
rijc  simigleich  mit  fri}-;.  -^  lat.  ito,  itare  gehen,  umbr.  eta-  abgeleiteter 
Verbalstamm  =  itare;  etato,  etatu  für  etatom,  etatum  =:  lat.  it&tom  m 
gehen. 

ito  gegangen  part.  pf.  von  i. 

dn^g-vro-S  unzugänglich,  ^vtr-naQ-no'S  schwer  zu  passiren,  cv-ir^««to-^ 
leicht  zugaogUcb,  ttfia^no-f  f.  sc.  odog  Strasse  für  Lastwagen.  +  ^^ 
itu-s  in  circum-itu-s  u.  s.  w.  . 

ith,  aith  brennen,  leuchten  ^  ig.  idh. 

l&'aivertu-  &i^fiaiv€Tai,  t&'aQOrs  hell,  klar,  ttl^w  flamme,  cc/^-ij^  m.  lä^- 
QU  f.  at^-qw-g,  ttX^aXo'S  m.  Rnss  u.  s.  w.  -|-  lat.  in  aes-tu-s  =  ig.  aidhatu, 
aes-tat  f.  heisse  Zeit  von  aed  =  sskr.  edh ,  aidh  f.  Brand  durch  das  se« 
cundare  SufBx  t4ti,  aed-e-s  f.  s.  aithi,  vielleicht  auch  in  td-u-s  alt  eid-u-s 
f.  Iden,  YoUmondstag  (der  helle). 

is  suchen,  begehren,  wünschen;  achten  =  ig.  is. 

ta  in  io'tfis  f.  Wille,  t-fjit^-s  für  la-fUQO'  m.  Sehnsucht,  Begehr.  4*  umbr. 
ais-os  Gebet,  Bittopfer,  es-unu  Opfer,  lat.  aes-tim-ftre  achten,  schätzen 
vgl.  goth.  ais-tan  achten. 


ü.      ü. 

u  kleiden  »  ig.  av,  u  kleiden. 

griechisch  wohl  nur  in  V'fiiiv  s.  üman.  -^  lat.  ind-uo,  ex-uo,  ex-uv-ia-e, 
ind-üsiu-m,  sub-ü-cula  f.  Unterkleid,  6-men-tum  s.  üman  u.  s.  w. 

üthar  n.  Euter  =  ig.  üdhar.  #i. 

o^Stt^  n.  Euter.  ~|-  lat.  über  n.  Euter. 

ud  netzen  =  ig.  ud,  vad. 

vS'(o^,  vd'OQos,  vd'^a  f.  u.  s.  w.  -(-  lat.  und-a  f.  Wasser,  Woge,  ab-und- 
u-B,  ab-und-&re  u.  s.  w. 

upero  der  obere  =  ig.  upara. 

I.  Kur  in  vni^  f.  das  obere  Raa.  -4*  1&^*  s-uperuHi  der  obere. 
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uperi  über,  Präfix  und  Präposition  «^  ig.  upari. 

vnftq,  vniq  über,  -f*  1^^-  s-nper  über. 

apo  unter  Präfix  ood  Präposition  «  ig.  opa. 

vn6  imier.  -|-  lat.  8-ab  anter,  mit  einem  unerklärten  vorgetohlagtiiem  s. 

üman  n.  Hülle,  Hant,  Membrane,  von  u. 

vfiL^p  fpog  m,  dfinnes  Oewand,  Hfille,  Hantchen,  Membrane.  *^  lat.  6men- 
tu-m  n.  Haut,  Netsbaut,  Membrane,  vgl.  ind-{toen-ta«m  n.  Qewaad.  Die 
Yocalsteigerong  in  Omentum  ist  jüngeren  Datums ,  wie  im  Latein  oft. 

uro  1.  Wasser  2.  Urin  —  ig.  vära  Wasser. 

ovp'ia  f.  ein  Wasservogel  (?)  ovgo-if  n.  Harn.  +  lat.  ür*inäri  unters  Was- 
ser tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-lna  f.  Harn.  Die  Bedeu- 
tung  „Ham^*  ist  gräco-italisch. 

urko  irdenes  Gefass,  Krug. 

v^Z^  f.  irdenes  Oefass  Att.  -^  lat.  urc-eu-s  m.  Krug,  Weiterbildung  durch 
•eu-8  wie  oft.    orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

ul,  ulul  heulen  =  ig.  ul,  ulul. 

vl'om  bellen,  6iol-v-g  heulend,  oloi-vyii  Geheul,  olol-vCm  heulen.  -^  lat» 
ul-uca  Kaue  s.  ig.  ulüka,  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-&re  heulen,  ulnÜFVitK, 
ulula-tu-s  m. 

US  auseti  brennen  ^  ig.  us  ausati  dass.,  amfi->ns  rings 
versengen. 

avm,  avt»,  t(fm  dörren,  sengen.  -|-  lat.  &ro,  us-si,  us-tnm,  urei«  beenntu, 
ustu-8  gebrannt  =  ig.  uxta.  —  aufp'fvnv  rings  versengen  Hon.  vgl.  am- 
büro,  ambu8-tu-8. 

E.    t. 
ek  aus,  Präfix  und  Präposition  =  europ.  aka. 

ix  aus.  -f-  lat.  ec,  e  aus. 

ekvo  m.  ekvä  f.  Pferd;    Hengst,    Stute  «  ig.  akva, 
akra  m.  f. 

iTtno-^  m.  f.  Pferd,  eine  Spur  von  tTrnti  State  vielleicht  in  *Innfi^fioXy6^ 
Stutenmelker.  -|-  lat.  equu-s  m.  equa  f. 

eks  aus  Präfix  und  Präposition,  aus  ek  durch  s  wei- 
tergebildet. 

i^  ebenso.'  -|-  lat.  ex  ebenso. 

eksankalay,  eti  ausschöpfen,  erdulden  von  1  ankalcK 

drrXim,  i^anlim  ausschöpfen,  erdulden.  -|-  exanelo,  esanclire  «ussiM- 
pfen,  erdulden. 


482  ego  -*  eretmo. 

eg6  icK  =  europ.  aga  vgl.  ariscK  aham. 

iyti,  iy^a-v  ich.  -|-*  lat.  egö  ich. 

enkuyant  schwanger  part.  praes.  von  enkuye  schwan- 
ger sein. 

(yxvw,  iyxviw  schwanger  sein,  part.  iyxvorr-,  iyxviorr^  schwanger.  -I" 
lat.  inciens,  tis  schwanger  für  incuient  wie  dient  for  doient  nach  Gonuen. 

ed  *esti  und  edeti  essen  =  ig.  ad,  adj;i. 

I<fci>  esse,  liforr-  essend.  -(-  lat.  edo  est  edit  essen,  edent  essend. 

@n  siehe! 

ffT  siehe!  +  lat.  Sn  siehe! 

eni,  en  in  Präfix  und  Präposition  =  europ.  ani  in. 

M,  tlv,  Iv  in.  *^  lat.  in  alt  en  in. 

eniseke,  enseke  sag  an,  imperativ  von  enisek  ansagen 
s.  sek. 

iwtni  für  ivaene  sag  an.  -f-  lat.  insece  sag  an. 

entere  der  innere  =  ig.  antara. 

intffo^  n.  (das  Innere  =)  Gedärme.  -|-  lat.  intrö,  intr&  abl.  inter-ior 
der  innere. 

entos  von  innen,  drinnen  von  en  durch  tos  =  ig.  tas 
Ablativsufifix. 

h^og  von  innen,  innerhalb.  *^  lat.  intus  von  innen,  innerhalb. 

endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do  =  ig.  da. 

tvSo-v  drinnen,  iv^o-&i,  Mo-d-iv,  +  altlat.  endo,  indu  drin,  in. 

era,  er  rudern,  treiben  —  ig.  ar,  europ.  ar. 

Vgl.  sskr.  ara  und  ari  =  ara  in  ara-ti  Diener,  ari-tar  treibend,  Ruderer, 
ari-tra  n.  Ruder  und  lit.  iriu,  ir-ti  rudern.  nevrrixovT^Qo-g  Funfzigrude- 
rer,  r^i-rj^ric  Dreiruderer,  Trireme,  i^i-rris  m.  Ruderer  hat  in  vn^^itr^-g 
Diener  allgemeinere  Bedeutung  wie  sskr.  ara-ti  Diener,  Gehülfe.  Von 
il^a  Ruderer  stammen  Ig^a^Ca  f.  das  Rudern,  die  Rudermannschaft,  für 
lqn-((t,  iQiaafo  =  loer-Jo}  bin  Ruderer,  rudere,  von  ^Qiaata  Stamm  ^^- 
kommt  Iqer-fAo-v  n.  Ruder.  -|-  lat.  mit  Umstellung  ra-ti-s  f.  Floss,  re- 
mu-s  Ruder  s.  eretmo.  —  Das  Thema  iXa  in  lla-vvotf  nach  Leskien  für 
ila-vv-tD  haben  wir  im  lat.  ala-cer,  graecoi tausche  Grundform  ala. 

eretmo  Ruder. 

i^iTfiO'if  n.  Ruder  von  ign-  rudern,  denominativ  von  igirfi-g  Ruderer,  -f- 
lat.  remu-s  m.  Ruder,  alt  resmo-s  (für  retmo-s)  in  tri-resmo-s  Trireme  s. 
Corssen  I  ^  181.  Die  Umstellung  m  ra-tis,  re-mus  wie  im  ahd.  rnejen 
engl,  to  row  (Grandform  raya)  rudern,  ahd.  ruo-dar  Ruder  neben  lit. 
iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  Ruder  und  an.  är  Ruder,  aera  =  aija  rudern. 
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es  esti  sein  part.  sant,  esant  =  ig.  as,  asti;  apo-es 
abwesend  sein,  eni-es  drin  sein,  upo-es  drunter  sein, 
apo-sant  abwesend. 

/«r-,  imf  sein,  iovr-,  livr^  seiend,  -f-  lat.  es,  est  es-se  sein,  ab-sent.  Lat. 
eram  =  tja  war.  —  an-i^iAt  bin  fort,  hf^ifii>  bin  drin,  vn-tifii  bin  drän- 
ier =  lat.  absnm,  insnm,  s-ubsnm;  aTitav,  orrog  abwesend  =  lat.  absens, 
ÜB  abwesend. 

eske  Prasehsthema  zu  es  sein. 

faxov  Hom.  impf.  war.  4*  1&^-  ob-escet*  oberit  vel  aderit.  Festus. 

estar  m.  Esser  von  ed  =  ig.  *adtar  dass. 

ioTtiQ  Esser  in  v^tniiQa  d.  i.  ri^-forrfi^a  f.  nicht  essend.  -(-  lat.  esor  m. 
Elsser,  estr-ix  f.  Esserin. 

0.   6. 

ö  Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vocativ. 
ino  eins  =  europ.  aina  eins. 

oiini  f.  die  Eins,  As  auf  den  Würfeln.  -{-  altlat.  oino-s  lat.  unn-s  eins. 

ok  sehen  s=  ig.  europ.  ak  sehen. 

6x  in  oaa€  dn.  =  oxu  n.  die  Angen,  6n-  sehen  =  6x  in  oxjtofuu,  on- 
lan^a,  otpi-g  f.  für  07r-T*-f  u.  s.  w.  +  lat.  nur  in  oc-ulu-s  m.  Auge. 

okalo  m.  Auge,  von  ok. 

oarroiUoK  besser  wohl  l^xrtdo^  Auge  Hesych.  oTir^fXo^  m.  lakonisch,  ge- 
wöhnlich difdvtl'fto-q  m.  Auge,  dztalo-,  671x1X0-  und  Sip&ako-  erklären 
sich  aus  einer  Grundform  öx-j-alo  d.  i.  ox  -{-  Suffix  aXo;  wie  in  /^fiojlo 
aus  /-/-fffcaXo  =  lat.  humili  wurde  ein  „parasitisches"  j  eingeschoben, 
welches  einen  Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  verschwand;  so  ent- 
stand also  aus  Sx-aXo  ox-j-alo^  6x-rjaXo,  Sx-r-aXo;  in  o^cr jl-^d-c  trat  Suf- 
fix fio  an  das  fertige  Wort,  genau  wie  ox^vdoXa-fid-c,  oxivSaX-fio-f  erwei- 
tert ist  aus  axt'vSalo  =  lat.  scindula,  scandula  Schindel,  s.  graecoital. 
skandala.  -f*  lat.  oculu-s  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auf- 
fassung, welche  in  oxt-y  dnr-,  6(pd"  Reflexe  des  arischen  Themas  aks  se- 
hen vgl.  sskr.  akshi«n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
aks  sich  sonst  auf  europaischem  Boden  gar  nicht  nachweisen  lässt,  so 
verdient  die  Qleichsetznng  von  6<f^aXo-  mit  oculu-s  wohl  den  Vorzug. 

öku,  ökions,  ökisto  schnell  =  ig.  äku,  äkiyans,  äkista. 

uxv^,  Axunb-g  schnell.  -(-  ^**'  6c-iter,  .ocior,  ocius  schnell. 

oktankanto  achthundert. 

oxraxoa^ioi  dor.  6xraxat-iot  achthundert.  -|-  lat.  octingenti  achthundert, 
worin  ootin-  =  oktan  =r  ig.  aktan  acht  ist« 
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okt^TO  der  achte,    durch  Suffix  o  «=  a  von  oktar  = 
ig.  aktau  acht. 

dy^o^-g,  oy^oo-^  der  achte.  -|-  lat.  oot&vu-i  der  achte.  JOiaM  Form  ist 
auf  das  graeco-itaÜBche  Gebiet  beschrankt,  die  ig.  Form  ist  aktam»  w.  ■. 

oktö,  oktan  acht  =»  ig.  aktau,  aktan. 

^xroS  acht.  -|~  l^t.  octo  acht. 

onkäy,  eti  brüllen,  vgl.  europ.  ank. 

oyxdofiM  brüUen,  (Jyxi;-^/i6-ff  m.  das  Brüllen,  dyar^-riy-?  m.  BrüUer,  öje- 
v<hg  m.  Rohrdommel.  -|-  lat.^unco,  uncare  brüllen,  vom  B&ren. 

onklüo  m.  Haken,  Widerhaken  von  onko. 

oyicivo-g  m.  Haken,  Widerhaken.  H^  lat.  ancinu-s  m.  Haken,  V\riderhakeD. 

onko  m.  Haken,  Widerhaken  =  ig.  anka  s.  gr.it.  anko. 

oyxO'S  m.  Haken,  Widerhaken.  4*  1^^-  nncu-s  m.  Haken,  Widerhaken. 

od  riechen,  duften  =  europ.  ad  adyati. 

oC<w  für  oi'ja  o(f*oMf-tt  riechen,  duften,  o^^fiij,  da-firi  f.  Geruch.  H~  ^^• 
ol-Sre,  ol-ere,  ode-facit  alt  für  ole-facit,  od-or  m.  ole-tn-m  n.  Gestank, 
Unflath. 

odos  Geruch. 

iva-tu^fig  übelriechend,  iv-ta^tif  wohlriechend  Hom.  -|-  lat.  oder  m.  Geruch. 

onocho  m.  Nagel  =  ig.  nagha. 

livv^,  ovvx-og  m.  Nagel.  -|-  lat.  ungui-s  m.  Nagel  (fUr  onogvi-s)  nach 
Corssen  auch  in  red-uv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nietnagol.  Der  Vorschlag  o 
vor  n  ist  in  diesem  Falle  graecoitalisch  wie  auch  in  omfalo  Nabel  w.  s. 

opo,  op  Saft,  Fülle  =  europ.  apa. 

6n6'S  m.  Saft,  dtpHXa  für  dip^l-jta  fordere.  -|-  lat.  op-s  f.  ad-ep-s  Fett, 
op-imu-s,  op-ulens,  op-ulentu-s. 

om&lo  m.  Nabel  »  ig.  nabhäla. 

oiAffako^  m.  Nabel,  «f"  ^&^*  nmbil-icu-s  m.  Nabel. 

or,  *omutai  erheben  =  ig.  ar,  amutai. 

6q,  o(fvvai  erheben,  ogvvrai  sich  erheben,  -f-  lat.  or-ior  erhebe  mich,  or- 
tu-s  m.  or-igo  f. 

orto  entstanden,  part.  pf.  pass.  von  or. 

d^o-e  in  ^ä-o^o^s  von  Gott  entstanden,  v^-o^o-s  neu  entstanden,  jnng. 
-|-  lat.  ortu-8.  — -  Hierzu  auch  xavi^^o^g  m.  (Stanberregung  =  erregter 
Staub  =)  Staubwirbel. 

orfo  verwaist  vgl.  ig.  arbha  gering? 

d^fpo-  verwaist,  Waise  in  o^ffo-ßorti-g  m.  Waisenpfleger  und  6Q(p6»  = 
lat.  orbo,  orbftre  verwaisen,  gewöhnlich  S^tpHtvo^g  waise.  -(-  l*^*  orbu*8 
waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  =  6^ip6mf  orbftre  verwaisen,  berauben. 
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« 

olenä  f.  Elle,  EUenbogeu  ^  eorop.  aiatnä,  indogerm. 
aratnä  dass. 

4Upri  f.  Elle,  Ellenbogen.  +  lat.  olna  f.  Elle,  Ellenbogen. 

ovi  m.  f.  Scliaf  =  ig.  2tvi. 

6^f§^,  oi^  m.  f.  Schaf.  +  lat.  oyI-b  f.  Schaf. 

6vio  n.  Ei  =  enrop.  Svya  Ei  von  avi  Vogel. 

^^6^,  dialekÜBch  mßio-v  n.  El,  Ghimdform  iJ^mhf.  -f-  lat.  ovn-m  n.  £i 
f&r  d^a-m% 

osti  n.  Enoclien  »  ig.  asti  n.  Knochm. 

dtfrAny  n.  Knochen  s.  osteyo.  -f-  lat.  os,  obs-Ib,  osti^nm  n.  Knochen,  ex* 
o88i-s  knochenlos,  OBsi  flür  oeti. 

osteyo  knöchern,  beinern  von  osti. 

60996^  n.  Knochen,  eigentlich  daa  Knöcherne,  Beinerne,   steht  itt  lat. 
owi-  wie  lat.  nroea-s  an  tqxn  s.  nrko.  +  lat.  ossea-s  knöchern,  beinern. 


K 

kaulo  m.  Stengel,  Stil  =»  europ.  kaola. 

ituvl6^  m.  Stengel,  Stil,  -f-  lat.  canli-s  m.  Stengel;  Kohl. 

kak  lachen  =  ig.  kak. 

xax'^ißh  ntt»X''^t^9  ««//-«(ctf  lache,  Mayx-dofuu  Hesych.  lache,  Muyx^wn'* 
m.  Lacher,  Muyx-aldn  juble  u.  s.  w.  +  ^^t.  cach-innu-s  m.  Lache,  cachinn- 
ftri  lachen.  —  öaoca,  Cacftre  ist  wohl  sicher  ans  dem  grlechiildhefl  xdxxii 
f.  araxara«0  entlehnt;  ob  die  mythischen  Namen  Cäcn-s,  C&ca  mit  tait6^, 
xaxTi  gleichzusetzen,  lässt  sich  nicht  entscheiden. 

kaklaH  f.  Kiesel,  Flusskiesel. 

xaxXviS  f.  Kiesel,  Flusskiesel.  -|-  lat.  coclacae  dicuntur  lapides  eit  flumine 
rotnndi  (ad  oochlearum  similitudinem)  Paul.  Diao.  Vielleicht  doch  ent* 
lehnt;  mit  dem  Stammwort  *kakla  l&sst  sich  vielleicht  deutsch  Hagel 
vergleichen.  Sicher  entlehnt  ist  Cochlea  f.  Schnecke,  Schneckenhans: 
TtoxXo-i  m.  Muschel,  xo/Jl/cc-^  m.  Schnecke;  lett.  heisst  das  Schnecken- 
haus kiggelis,  das  doch  kaum  aus  „Kegel"  entlehnt  ist. 

kank,  kak  cingere  =  ig.  kak,  kank. 

nax-aXo^  n.  Ringmauer  Aeschylus,  wyx-Xid^  f.  Gitter  s.  kankro.  -|-  lat. 
canc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  cing-ere,  cine-tu-s,  cing-nlu-m;  coxa  f.  s. 
ig.  kaksa. 

kankro  Gitter,  Gatter  Ton  kank. 

n&yitMd''  f.  Gitter,  Gatter.  -|-  lat.  cancer  gen.  cancri  nnd  oanceris  m. 
Gitter,  Gatter,  demiü.  cancel-lu-s  m.  (oanoer'»lu«>s). 

Fl«k,  iodoffsrm.  WSrtnbadi.  t.Anfl.  29 
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katvar  vier  as  ig.  katvar. 

jiaaaq-ig,  tirroQ-eg  für  rer jr<t^  vier.  +  lat.  quatuor  vier.  —  Mit  t«t^- 
Cvyo-g  vierspännig  vgl.  lat.  quadriijaga-s  vierspännig,  quadriga  f.  Vierge- 
spann, mit  ret^-nlo-jrO'S ,  tnQanXSos  vierfaltig  lat.  quadruplu-s,  mit  rc- 
TQdnod  lat.  qoadraped  vierfassig. 

katvarto  der  vierte  =  ig.  katvarta. 

Tiraqto-s,  rir^o-e  der  vierte.  -{-  lat.  quartu-s  für  quatvortu-s  der  vierte. 

kan  klingen  =  ig.  kan,  kanati  klingen. 

xaV'dC^  rausche,  »or-a/ij  f.  Geräosoh,  Getön,  auch  in  Mit-vQo-g  winselnd, 
gebildet  von  xw  =  xav  wie  fjuv-v^-g  (s.  gr.ital.  minoro)  von  fjuif  =  /<«y« 
-f-  lat.  canere,  can-or,  can-om-s,  can-tu-s,  cant-äre. 

kanabo  Gerüst. 

xavaßo^  m.  Hokgerüst,  Modell,  -f-  lat.  canaba  f.  Schenkzelt,  Weinbode, 
trotz  der  abweichenden  Bedentong  vielleicht  aus  dem  nnteritalischen 
Griechisch  entlehnt. 

kanto,  kato  n.  hundert  =  ig.  kanta,  kata  von  dakan 
zehn. 

ü-xaro-v  n.  einhundert,  iuc-xotf-ioi  dor.  duc^xoT-to-i  zweihundert  n.  s.  w. 
-|-  lat.  centu-m  n.  hundert,  dü-centi  zweihundert. 

kap  fassen  =  enrop.  kap. 

xan-rm  (speciell)  schnappen,  mit  dem  Munde  fassen,  xamr-i|  f.  Habe, 
Handhabe.  -\-  lat.  cap-io,  cap-ere,  cap-uln-s  u.  s.  w.    dbus  Speise. 

käpo  verstümmelt  =  enrop.  käpa,  skäpa. 

xuMfo-f  stumpf,  stumm,  taub.  -|-  lat.  c&p-u-s,  cap-6n-  m.  Kapaun  stimmt 
näher  zu  lit.  skapa-s  Schöps  ksl.  skop-iti  castriren. 

kapro  m.  Bock  =  männliches  Thier  =  europ.  kapra 
Bock. 

xttTtQo-^  m.  Eber.  -|-  caper  m.  Bock,  capra  f.  Ziege,  capr-ea  f.  capel-la-s, 
oapel-la  m.  f. -stimmt  näher  zu  ags.  haefer  m.  Bock,  Ziegenbock. 

kamaro  gewölbt  =  ig.  kamarä  Gewölbe. 

xufiaQß  f.  Gewölbe.  -|-  lat.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale,  camu- 
ru-s  gewölbt,  vielleicht  cümera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für  Getreide,  doch 
vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kamsza  f.  Behälter  (und  ahd.  hamas-tro  nhd. 
Hamster?). 

kampo,   käpo  m.  Feld,   eigentlich  Winkel  s.  europ. 
kampa,  käpa. 

x^no^,  xäno-^  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  näher  mit  dem 
deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  -|-  lat.  campu-s  m.  Feld  stimmt  näher  zum 
lit.  kampa-s  m.  V^inkel,  Feld,  Gegend.    Vgl.  xo^Tn}  f.  Biegung,  V^inkel. 
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kar,  kara,  karas  n.  Haupt  =  ig.  kara,  karas. 

in4r^9^,  xa^  n.  gen.  xo^or-oc  fnr  w^a-ßor,  »agavo^^  xa^firo-^  n.  för 
uagaa-ro^  n.  Kopf,  Haupt,  -f;  lat.  in  cer-vic-  m.  Nacken,  cerebni-m  n. 
Gehirn  för  cereB-th-ni-m ;  daa  ig.  Thema  karasan  =  sskr.  ^han  liegt  in 
oem-nn-B,  oem-oln-s  köpflings  für  cersn-nn-s,  cenn-nla-s.—  Mit  ceman-s 
ist  möglicherweise  xqmmi^  (für  »Qopa^)  steil  zu  identifidren. 

karatho  Korb. 

xalad^h^  m.  xala^tä'  f.  Korb.  +  lat.  corbi-s  f.  Korb. 

kaid  B.  Herz  =  ig.  skard,  kard. 

Hom.  ar^^  nom.  acc.  xrjQi,  xrigo^i  dat.  Herz  för  xi^S-,  seltsam  ist  die 
nachhomerische  Form  ar/a^,  xiag-oc  n.  Tgl.  »agS-ia,  x^S-ifi  f.  =  ig. 
kardaya  6erz.  -f-  lat.  cor,  cord-is  n.  Herz. 

kamo  Comelle,  Hartriegel. 

x^oro-;  m.  XQOPO^  n.  xgeen-ta  f.  Comelle.  +  l^t.  oomn-s  f.  Comelle, 
oornu-m  n.  ComelDdrsche,  oom-ea-s  von  der  Comelle. 

karso  verquer  =  europ.  skarsa. 

xaQö'to^  in  iy-xd^io-s  und  ini^xa^w-^  verquer,  schräg  schief.  +  lat. 
oerra,  gerra  f.  Possen,  cerr-6n-  m.  Querkopf,  cerr-itn-s  verr&ckt,  auch 
wohl  cerru-s  f.  Zerreiche. 

kal  warm  sein  =  ig.  kar,  europ.  kal. 

Tttfl-^d-^  brennend  Hesse  sich  auch  anders  deuten.  -|-  lat.  cale-facio,  cale-o, 
cal-ere,  cal-or,  cali-dn-s,  cul-ina  f.  Küche. 

kalätor  m.  Rufer,  Holer  von  kaläy. 

xaXrfi^  m.  Rufer,  Holer  Hom.  4*  ^^  kalator,  auch  in  nomen-cul&tor, 
nomen-clätor  m.  letztere  Form  nicht  mit  xAi{-rai^  m.  Berufer  zu  identifi- 
ciren,  denn  xAi}  in  x^xlr^-ax»,  xki^-dtiv  ist  =  xaX,  welche  primäre  Form 
im  Latein  untergegangen  ist. 

kaläy ,   eti  rufen ,   berufen  ==  europ,  kaläya  berufen, 
holen. 

xaXi»  rufen,  berufen  zeigt  in  xaUam  u.  s.  w.  aUerdings  den  secundären 
Stamm  xaliO;  doch  scheint  altes  xaX^'i  verbürgt  durch  hom.  xakfi-ratQ  s. 
kalätor  und  europ.  kaläya  holen.  -|-  lat.  kaläre,  caläre  rufen,  berufen, 
Kal-enda-e  kann  auf  ein  Thema  cal-ere  oder  calere  zurückgehen. 

kalik  f.  Becber  =  ig.  kalaka. 

xvlii  f.  Becher.  -|-  lat.  calix  f.  Becher. 

kalo  und  kalio  n.  cilium,  Augenlid,  Augenparthie. 

xvio'V  n.  unteres  Augenlid,  ari/X-0MfMca>  geschwoUene  Lider  haben,  KvX^wv 
tarog  m.  nom.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  In^xilui-if  und  int^xvX» 
id'  f.  das  obere  Augenlid,  -f-  lat.  cilo-  in  dl-ön-,  cilun-culu-s  mit  starken 
Augparthieen,  cui  frons  est  eminenüor,  ciliu-m  n.  Augenlid,  besonders 
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das  untere,  snper-oiliiMn  das  ob^re  Augenlid.  Vgl  ksl.  ielo  tu  Stirn 
(wie  lat.  front-  zu  zend.  brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  öeles-  in  6ele8-lna 
praecipuus,  Grundform  kalas  n.  lässt  sich  sonst  nicht  nachweisen.  Wohl 
von  kel  =  europ.  kal  heben. 

kälo  dunkel  =  ig.  käla. 

xriX-aS'  f.  dunkel,  fleckig,  an^X-Tif-  f.  Fleck,  Schmutz.  -|-  lat.  dl-lgon-  f. 
Finstemiss,  cälig-äre  verfinstern. 

kalk  f.  Ferse. 

Xa^  für  »iUtl  mit  der  Ferse,  Xd»-Ti^  f.  Stampfkeule,  Xaxr^»  mit  den 
Füssen  stossen  von  *Xax-ta  wie  nvM-r^g  zu  nv^,  -|-  lat.  calc-  f.  Ferse, 
calc-&re  treten,  calo-ar  n.  Sporn,  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc-itr>&re  hinten 
ausschlagen.  * 

kalpo  Fass. 

xaXnri  f.  und  xdXnir-^  gen.  xaXntS-og  und  acc.  »aXTfir-v  f.  Wasserkmg,  Ei- 
mer. -|-  lat.  calp-ar  äris  n.  Fass,  Weinfass  (durch  secnndares  ari  von 
calp  wie  calc-ar  von  calc). 

kalmo  m.  Halm  =  europ.  kalma. 

TtaXaiio-^  m.  xcltdfjifi  f.  Halm.  -|-  lat.  culmu-s  m.  Halm.  »aXafioetg  und 
culmosu-s  halmähnlich  sind  keine  alten  Bildungen. 

kay  kaveye  schauen;  bürgen  ^  europ.  skavaya  schauen. 

&v6-:axoj:o-^f  &v6axo9'i  Opfersohauer,  'Inno-xowv  m.  xoitn  =  xojr^ta  mer- 
ke, xfStt'  Mx^qn,  xmiCuv  ^£/t/^C<^y  xtoa^ils*  ive^vQ^o^tig ,  xova-  hßi" 
X^tqn,  xovaaai'  hix^^ioöm  Hesych.  -|-  lat.  caveo,  cau-tu-m,  cavere,  cau- 
tu-s,  cau-tiön-,  cau-tSla  f.  BCirgschafl.  Bärgen  heisst  das  Wort  nur  bei 
den  Graeoo-Italikem  (oder  sollten  die  hesych.  Worte  auf  yün  =:  iy^6a 
Bürgschaft  gehen?). 

kavilo,  kavelo  hohl  =  europ.  kavala. 

xotXo^,  aol.  xoUo^  =  xo^iXo-q  hohl,  KolXri  f.  attischer  Demos,  -f-  lat; 
caula  f.  Höhlang,  cael,  oaelu-m  n.  Wölbung;  Himmel,  caer^ulu-s,  caer- 
uleu-s  himmelblau  für  cael-ulu-s  von  caelu-m  wie  mor-ulu-s  manlbeerfar- 
big,  dunkel  von  moru^s  Maulbeere. 

kavar  n.  Höhlung. 

xvaq  n.  Höhlung.  4-  lat.  caver-na  f.  Höhlung  (oder  aus  caves-na?)  steht 
zu  xvaq  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  viduer-tät-. 

kavo  hohl  sbst.  Höhlung. 

x6o^'  rk  /ao'^ora  r^c  /^(  »ccl  ja  xotXwfutwa  und  xoX*  ra  xolXa,  Hesych., 
woraus  ein  dialektisches  xo/o-c  m.  Höhlung  erhellt,  -f-  l&t.  cavu-s  hohl, 
cavu-8  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-äre  höhlen,  cav-ea  f.  Käfich. 

kaskalo  SchnitzeL 

xoaxvX-^fiKtw-nf  n.  Sohnitielohen,  Abfall.  -|-  lat.  quisquil-iae  f.  dass.    Vgl. 
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»iaxMKva  n.  pl.  xaaavfuaa  Hesydi.  Vom  Intaiuiy  von  kM  cfirer^  lohik 
ben. 

1.  ki  pron.  demonstr.  ==  europ.  M. 

Mti-^iw,  xet-^t,  l-are*,  i-^t^^po^  jener,  -j-  Ut  «-  dieBer  in  -oe,  d-s,  ci- 
trm,  oüer-ior  a.  s.  w. 

2.  Id  wetzen,  erregen,  kmntai  =  ig.  kinutai. 

Mi-^rvfuu  errege,  bewege  mich.  +  lat.  nur  in  ci-tu-s  erregt,  schnell  = 
ig.  kita. 

3.  ki  Myeti  geHen  =  ig.  ki  dass, 

mU»,  i'Xtar  gehen,  furt-^du-^w  ging.  +  lat.  cio,  d-eo  cai)«.  gehen^  kom- 
men machen. 

kinkinno  oder  kikinno  m.  Locke. 

Mix&pvo'S  m.  Locke,  Att.  -|-  lat.  dncinnu-s  m.  Locke,  Gincinn-aia-s  (enl^ 
lehnt?). 

kirko  m.  Ring,  Kreis. 

»Qi^o-s  m.  Hom.  Bing,  an^xo  in  »*^x6tt  in  Binge  achnüren  bei  Aeeebjrhi« 
Prom.  74.  +  lat.  drca-s  m.  drca-m,  dro-ft,  drd-ter,  circ-et,  dro-en, 
dre-ina-0  m.    Eine  graecoitaliache  Bildnng. 

kukn  vom  Knckncksrof  =  enrop.  kukn  *=  ig.  knkn. 

mxMV  Kncknck!  if6Mxv^  m.  Knckack  -f-  lat  oaoA-lu-a  m.  Kncknck. 

küknfo  Yogelname  =  ig.  kokablia. 

xovMowfO'S  m.  dialekt.  fnr  xuxiKpa-s  ein  bestimmter  Yogel,  vgl.  xtxxaßti 
f.  Nachteale,  xUjtaßo-s  m.  Hahn,  xixvßo-e  und  »OoffiO'S  m.  Kaehteole, 
Mttxxaflii  f.  Bebhnhn  und  den  Yogelmf  tuxxiafav  bd  Aristophanea.  -f-  lat 
in  cncnb-äre  vom  Enlenschrei.  Vgl.  sekr.  knkkubha  Fasan.  -*  Die  so- 
genannten onomatopoetisehen  Bildungen,  oft  sehr  verächtlich  behandelt, 
dnd  meist  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sekr.  Yogelnamen  tittibha  m.  mit  utvf- 
if»  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

kup  1.  wallen  2.  auf  und  niedergehen  ^  ig.  kup 
dass. 

1.  in  dieser  Bedeatung  im  Grieoh.  nidit  erhalten,  -f-  lat.  cupk),  enpere 
(dgenUieh  wallen  ss)  begehren  vgl.  sskr.  kup  knpyati  (aufwallen  =s)  zür- 
nen md  lett.  knp-t  (waUen  =xs)  gahren.  9.  arvTr-vo»  Mi^xv-tpa  sieh  dudcen, 
xin-fi  8.  knpa,  xvtp-os  Buckel  u.  s.  w.  -}*  ^^«  cftp-a,  cüp-ula.,  cup-ella  f. 
s.  knpa. 

k&pä  f.  Vertiefung  »  ig.  küpa. 

Mvnfl  f.  Vertiefung,  Hnag  dfHfi^9cvnelXo^  ein  Becher  der  auf  bdden  Sei- 
ten eine  Tertiefang  hat.  -}-  hit.  cupa  f.  Fass,  Tonne,  Grabnische,  davon 
demin.  cftp-ula,  cöpel-la  £ 

kub  aufliegen,  aus  kup. 
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xvß-a^  m.  Würfel  (=  aufliegend?)  xvß^tolo-v  n.  Ellbogen,  xw^-#To-y  n. 
Ellbogen,  nicht  entlehnt,  wenn  es  bei  Hippokrates  vorkommt.  -|-  lat. 
combere,  cnb-are,  cub-itu-m  n.  Ellbogen. 

kubemo  Steuerruder. 

nvßiqv<h-q  Steuermann  sehr  spät,  »vßeqvaw  gubemo,  xvße^i^-Tfi^  m.  Steuer- 
mann,  »vßeqvti^ri^^  m.  gubemator,  »vßeqvfift^-^tO'g  gubematoiius.. -|-  lat. 
spat  guber  m.  Steuermann,  gubemu-m  pl.  Steuerruder,  gubemäre,  guber- 
nator  m.  gubem&toriu-s.  Entlehnt?  Vgl.  sskr.  kübara  Deichsel?  was  am 
Wagen  die  Deichsel,  ist  am  Schiffe  das  Steuerruder. 

köleyo  m.  Behälter  vgl.  europ.  kulya. 

xovUo'V,  KoliQ'V  n.  Hom.  Scheide,  Schwertscheide,  »ovU6-s  m.  Scheide, 
Behälter,  xovUos  t^s  xa^ktg  Herzbeutel.  -|-  lat.  cüleu-s  m.  Schlauch, 
Sack,  Hodensack,  culi-ola  n.  pl.  die  Schläuche  der  grünen  Nüsse.  Zu 
kal  hüllen. 

kentön  und  kentrön  m.  Lappenwerk  s.  ig.  kanta  und 
kantara  dass. 

»ivT^wv  m.  Lappen-  Flickwerk.  -|-  lat.  centon-  m.  Lappenwerk,  wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kenton  und  daneben  kentrön  als  der 
graecoitalischen  Periode  angehörig  betrachten,  da  wir  kanta  und  kantara 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 

ker,  kernet!  scheiden,  sichten  =  europ.  skar  dass. 

xQivc»  (aus  x^o)  xQt'TO'g  scheiden,  sichten.  -^  lat.  eerno,  oer-tu-s,  cre- 
tu-s,  cemere  scheiden,  achten. 

köro  Wachs. 

xfi^'S  m.  Wachs.  4-  l^t.  cera  f.  Wachs,  cer-eu-s  wachsen,  oer-ula  f. 
Wachsstift.  xrjQdn  wachsen  =  cero,  curare,  xfigatS-e  gewächst  =  lat. 
ceratu-s  gewächst  sind  junge  Bildungen,  kära  Wabe,  Wachs  scheint  schon 
europäisch,  vgl.  mit  xri^lo^  n.  Wabe,  Wabenhonig  lit.  kori-s  Stamm  koxja- 
=  lett.  käri  m.  Wabenhonig,  Drost. 

kerkethalo   Yogelname    vgl.  ig.  karka   von   ig.  kark 
krächzen. 

xe^x^Otd^s*  iQudiog  Hesych.  -^  lat.  querquedula  f.  Krickente;  ähnlich 
gebildet  monMula  von  mon  =  min  in  min-urio,  min-trire.  Vgl.  xiQxtif 
xQkS  rb  liqveop,  x/j^x-af*  U^S  und  xc^x-/r  Mog  o^i^og  bei  Hesych. 

kerto  gesondert,  geschieden  part.  pf.  pass.  von  ker. 

xQitO'g,  tX'XQiTO'S,  a-xQao-g,  dus'xqno-g  dass.  -{-  lat.  certu-s  geschieden, 
entschieden,  cert-äre,  certä-men  vgl.  crStu-s  in  dis-crdtu-s. 

kervo  gehörnt  =  ig.  karva. 

xtQa^-g,  xe^aO'S  gehörnt,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches,  -f- 
lat.  cervu-s  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist. 
Vgl.  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh  (Hornvieh). 
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kel,  kelleti  treiben,  lieben  =  ig.  enrop.  kal  treiben, 
lieben. 

jr/Uoi  =  xiX^»,  xiX-cm,  i-xil^m  treiben;  lanfen,  eflen,  gehen,  x/l-ifr- 
Renner.  -f-  ^^^'  ce^  oe^^o  <^^  col-ram  cellere  treiben  odsa-B,  ez-celsa-s 
erhaben  8.  enrop.  kalta  hoch,  cel-er  schnelL 

koaks  malt  den  Laut  der  FrOscke. 

xoa^,  irodi  qnack,  qnack  bei  Aristophanes.  -(-  l^t.  coazftre,  qnazüre  qnacken 
vom  Frosch,  vielleicht  anf  Anlass  des  aristophanischen  xod(  gebildet 

kon  sich  mühen  =  ig.  kan  =^  kam. 

»fvi^iia,  fy-Korim  sich  mühen,  -f-  l^t  oön-iri  sich  mühen,  versnchen,  vgl. 
ksl.  kon-Y  m.  Anfang,  po-5Tn-%  po-2^ti  an&ngen. 

konko  (Muschel  ^s)  Maass  fiir  Flüssigkeiten  =  ig. 
kanka  Muschel. 

xoyxo-g  m.  x^y/v  f.  Moschel;  auch  Maass  für  Flüssigkeiten,  noyx-io^  n. 
demin.  -|-  cong-iu-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit 

koronö  Krähe. 

xo^wTfi  f.  Krähe.  -|-  lat  oom-ic-  f.  Krähe  ans  coron-ic,  durch  Suffix  ic- 
weitergebildet,  umbrisch  cumaco  acc.  sg.  comicem.  YgL  cam-  cami- 
auB  caron  Fleisch. 

korönä  f.  Ring  von  koröno  adj:  gebogen. 

MOQwvo^  krumm,  noffAmn  f.  Ring,  Bogenende.  -(-  l^t.  Corona  f.  Kranz, 
Krone,  demin.  corol-la  (für  cor6n-la). 

korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

»v^d-^  krumm,  gebogen,  gewölbt,  Ttv^o-m  wölbe,  irv^o-^  m.  Binsenge- 
flecht, Fischerreuse  (=  Wölbung).  -(-  ^^'  corto-  in  oort-ma  f.  rundes 
Gefass,  Kessel;  Wölbung.    Tgl.  ig.  skar. 

kolano,  kalno  m.  Hügel,  Erhebung  von  kel  heben. 

xolwpo-g  m.  ttoXwpti  f.  Hügel.  -|-  lat.  caUu-s,  callu-m  m.  n.  für  cal-nu- 
Schwiele,  eigentlich  Erhebung,  davop  caU-ere,  calli-du-s;  coUi-s  m.  für 
col-ni-8  Hügel,  Erhebung. 

kolombo  Yogelname,  Taucher  =  ig.  kadamba. 

Molvfißo-f  m.  Taucher,  mergus,  davon  xolvfifi-is  f.  Art  Ente,  xoXvtiß^m 
tauche,  Molvfißti^riig  m.  Taucher.  -|-  lat.  columbu-s  m.  columba  f.  Taube 
mit  zufälligem  AnlfUng  an  pälumbe-s,  Waldtaube,  das  vieUeicht  mit'lit 
balandi-s  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzusteUen  ist. 

kosma  f.  Haar  =  europ.  kasma  Haar. 

xofifl  f.  Haar,  uofiow  behaart  +  lat.  coma  f.  Haar,  comans  behaart  = 
M0ft6mif,  comätu-s  =  ksL  kosmatu  behaart.  Ton  ig.  kas  striegeln,  das 
im  lat.  cAr-ere  Wolle  kratzen,  car-men  n.  Wollkrempel,  car-d-uu-s  m. 
Kardendistel,  die  zum  WoUkratzen  dientet  erhalten  ist. 


ta  krataB  — 

kravafi  n.  Fleisch,  Blut  »  ig.  kravas  ii.  dass.  von  kru. 

»^ß^t  x^«ff  ti.  Fleisch,  rohes  Fleisch,  Aas.  +  lat.  crnor  m«  («m  ctotob) 
tgdU«  Bl«t    WegQP  der  Sedeatungscliffwe««  vgl.  ig,  knvya« 

krasara  Sieb  von  ker,  krä  sichten. 

cribm-m  n.  Sieb  für  crft-sero,  cr&-B-th-ro.  -|-  x^ai^,  dorisch  x^ga  f. 
Mehlsieb.  ags.  hriddr-iim,  «kd.  ritar-6n,  mhd.  Hter-n  sieben  gehört  snr 
Wurvel  kr»t,  krit  »»  Ut.  lar»t,  krit  oohattebi,  rftttelii,  YgL  Ut.  kret*iily« 
Sieb. 

krtman  n.  £utaclieid\uig,  UVtkeil  von  kor. 

M^fut  n.  fipteoheidnngi  Urtheil.  4*  lat«  crimao,  dis^eitvm  9<  Riobtig^ 
müsste  man  wohl  kirman  od<ff  selbst  kQn»%n  alt  graewitaUtche  Ginnd«^ 
form  ansetzen,  kriman  yunaohst  aus  kinnan. 

kru  zerstossen,  spröd,  brüchig  machen  ^  ig*  kru. 

XQo-afvw  (f5r  X(Qj^lv9i)  stossen,  st^h«»,  XQv-fiQ'ü  Vi.  xqv-QS  a«  »e«v-^o-f 
u.  s.  w.  4-  Iftt.  cru-entu-s,  cra-ori  crft-dn-s  nach  Corosen  (Br  cmi-dn-i, 
crad-Sli-s,  om-or  m.  s*  kravas. 

kruä  =  kru-f  s.  ig.  krus. 

x^i/-tt>  stossen«  stechen)  $i((ova-fia,  x^va-t-ntivw^  x^vof-tf^o^  s*  europ. 
kmsta.  -f  lat.  cms-ta  f. 

krök,  krökyeto  krächzen,  glucken  von  ig.  krak, 

MlMf0u  d.  i.  ulun^p  gewöhnlich  üXmC»  =  nq^fivi  glucken.  -|-  lat.  crodo, 
orocire  krächzen  liesse  sich  auch  zu  kruki  griechisch  x^cny^  u.  s.  v. 
ziehen. 

klang,  klag  tönen  =?  europ.  klag. 

xhiim  für  xlay^'i^i  xldyfm^  i^lay^ov  tonen,  achreien,  xUtyy^  f.  Getön. 
-|-  lat.  clang-ere  tönen,  clang-or  m.  Getön.  Vgl.  an,  hlakka  schreien, 
von  Vögeln,  das  eben&Us  anf  klang  zurückgeht. 

klavasyä  f.   Buhm  von  europ.  klavas   =  ig.  kravas 
Ruhm  von  klu  =  kru  hören. 

griechisch  in  iv^xltlfi  f.  guter  Buhm,  von  cv-xJL^^qr^  jRir  cv-^Uc^a-«!}«  4- 
lat.  gloria  f.  Buhm  für  clovosia  nach  Gorssen.  Vgl«  sskr.  g^vasya  f. 
Buhmbegier,  das  aber  bloss  lautlich  stimmt,  von  gravasya  vwb.  denom. 
Itnhm  begehren. 

»   klävi  f.  Schlüssel  von  3  klu  schliessen. 

xltl-g  acc.  xUl^t  ion.  xlrft-^^  dorisch  sXat-f  f.  Grundform  »lä^i^  Schltia* 
sei.  -f  ^ft^*  clävi-s  f.  Schlüssel. 

kli  lehnen  =  europ.  kli,  ig.  kri, 

xli'Vm,  xi'xfi^^iai  lehnen^  nU^vri  f.  L^hne  a.  eorop.  kUna,  xk^am  f.  u*  «a  w, 
+  lat.  di-vu-s  «^  europ.  klaiv»,  ♦di-no  s.  europ.  klain^  davon.  in-cl$n-fir«t 
dinämen,  dina-ta-s  u«  6«  w. 
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1.  kln  spülen,  Feinigen  ==  europ«  kla. 

rnlv-^,  xi^v^xa  fpükn,  rtmigen.  +  Ut.  du-er»  reudgea',  fpftlen,  olo* 
fteaf. 

2.  Un  Idaeti  imd  klnyeii  körm  »  enrop.  khi  kören, 
heissen  s=  ig.  km  KOren. 

Mlvm  höre,  -f"  ^^-  o^^<>i  cln-eo,  ola-ere,  olu-ere  kdren,  heiisen,  dient-  m. 
Client  nach  Corwem  909  clu-i-enVi  pr^^la-i-t  berQlnnt,  olii*M^  comp, 
nobiüor.    In  der  Bedeutung  heissen  stimmt  näher  ksl,  s1oy%  sl^-ti  bQU9«Uf 

3.  kln  scUiessen,  anhaften  =  ig.  kln  dass. 

Mlo-io^,  att.  xX^po^  für  xXojrio-^  m.  Fessel,  Halseisen,  x^jj-fip  s.  kUvi  da- 
von TtUtm,  altatt  xX^  =  «i^/^-««»  fut.  ion,  xlff-^m  sdiliessen.  -f-  lat. 
diy-u-s  m.  Haken,  d4y-i-s  Schlüssel  s.  kl4vi,  dau-d-ere  schliessen. 

klnto  b^rOlunt  r=  enrop.  Unfa,   ig.  krnta  l)eralunt, 
part.  pf.  pass.  von  2  kln. 

«JU/ro-i  berühmt,  -f-  lat.  in-dutu-s  berühmt 

Uep,  klap  stehlen  »  enrop.  klap  stehlen. 

«i^*T-«»,  l-jdUbr-^  stehlen,  xltniß  m.  Dieb.  -|-  lat  dep-o,  dep-ere  stehlen. 

Uepos  n.  das  Stehlen  von  klep. 

xXinog  n.  das  Stehlen.  -|-  lat  depere  dat.  inf.  zuin  Stehlen. 

klepto  gestohlen  ^  enrop.  klapta  gestohlon. 

«JUnTo-i  gestoUeiH  veritohlen.  -|-  lat  depta-s  gestohkn. 

klonni  f.  Hinterbacke  =  enrop.  Uanni,  ig.  hcvani  t 
dass. 

jHtoyc-f  f&r  mXo^^  f.  Steissbein.  -4-  lat  clAni-s  f.  Hüfte,  Hinterbacke, 
clüna-dn-m  n.  das  an  der  Hüfte  hangende  Messer. 

kran  m.  Hnnd  s=  ig.  kvan. 

xvttv  m.  Hund,  Stamm  xvov.  -f-  lat  can-  für  cvan-  in  can-um  gen.  pL 
sonst  cani-B  m.  f.  Hund  s.  ig.  kvani;   das  Thema  kun-  gr.  xvp^s  ist  im 

Latein  untergegangen. 

« 

kvap  hanchen,  dnfien  =  enrop.  kvap. 

xan^im  hauchen,  verhauchen,  x€-irct^i|«C|  xfa%''v6^  m«  BAOOh,  won^-^ 
m.  Mst.  -|-  lat  vap-or  m.  für  cvap-or  Dqnst,  vap-ör-äre  dnnsteii,  vappa 
(besser  vftp-a)  f.  umgeeohlagwer,  kahmiger  Wein,  vappl-du-s  kahmig  vgl. 
Ut  pa-krimp-ti,  pa-kvip*ti  einen  Geruch  bekommen,  Ikul,  midstrig  werden« 

kvis,  kvid  wer?  was?  =  ig.  kis,  kid. 

Tis,  jt(^  wer?  was?  +  l*t.  quis,  quid  wer?  was? 

kve'  nnd  =  ig.  ka. 

rc  und.  -f"  ^^  4^  <°^^ 
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kvo  pron.  interrogat.  =  ig.  ka. 

ion.  xo'  griechisoh  ^ro-.  -f-  lat.  quo-d,  qaorani  a.  b.  w.  —  Ion.  xod*  gr» 
no^i  wo  =  lat.  ubi,  ali-cabi,  alt  ubei  wo?    Abi.  »eof,  nwi  =  lat.  qa6(d). 

kvotero  welcher  von  beiden  =  ig.  katara. 

not^qo^,  nouQo^  dass.  -f"  1&^«  ^^i**  ne-cater,  oskiBch  puturas.  -f-  nori-^ 
gw&i  auf  welcher  von  beiden  Seiten  s=  lat.  utrobi,  utrubi  dass.? 

kvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  Fragpartikel. 

noTi^  dass.  -f*  lat.  ntmm  dass. 


CH  =  ig.  GH. 
chad,  chand  flössen  =  ig.  ghad/ ghadh. 

XavS^to,  ^-jiftt^-oy  fassen,  -f-  lat.  pre-hend-ere  fassen,  hed-era  f.  Ephea, 
praeda  =  prae-hida  f.  praedin-m  =  prae-hid-iuzn-m  n. 

chans  Gans  =  eiirop.  glians. 

X^>  /i^-d;  f.  för  /n'flr-  x"^^'  Gans.  -{■  lat.  ans-er  m.  far  hans-er  mit 
neaem  Snfßx. 

chamalo  niedrig  von  chamo. 

X^afiaXo^  far  /-^/-ctfiaAo-^  durch  Einwirkung  eines  anorganischen  j,  spa- 
ter auch  /ff^tfjlo-;  und  /ct/ii}A<$-c  niedrig.  -|-  lat.  hfbnili-s  für  hümilo-  mit 
secnndärer  Dehnung  der  Stammsilbe.  —  Dem  spaten  j^f^fmZd«  entspricht 
lautlich  das  spate  hümiJo,  hümiläre  erniedrigen,  dem  spaten  ;|f^afcaJlori7T- 
f.  lat.  humilität-  f.  Niedrigkeit. 

Chamo,  chamä  f.  Erde  =  europ.  ghamä,  arisch  gamä, 
gam. 

j^ii^ce-  in  /a/i<x-(ff(  auf  die  Erde,  x'^f*^'^  ^^  ^^  Erde,  X^f^'i^  ^^i  die 
Erde,  auch  x^(^^'  ^  X'^i*^'^^^  ^on  der  Erde  Att.  -f-  lat.  humu-s  f.  Erde, 
hum-äre  beerdigen,  homon-  Mensch  s.  europ.  ghaman. 

Chamo  gebogen. 

Xttfi6-s'  xttfinvkos  Hesych.  (auch  /««o-?,  X^ß^^  ^"i^  ^^  gleicher  Bedeu- 
tung angefahrt).  -|-  lat.  h^mu-s  m.  Haken,  Angelhaken.  Etwa  von  cha 
:=r  ig.  gh&  klaffend,  auseinandertretend?  xV'f^^  f*  Gienmuschel. 

char  charyeti  gern  haben,  begehren  =  ig.  ghar.. 

X»^  =  X^^*  ^"X^^  ^'^'^  erfreuen  an.  -f-  osk.  her-est,  umbr.  her-i- 
est  volet,  osk.  Herentati-s  Venus;  lat.  horior,  hon  hat  oausalen  Sinn 
„Lust  machen,  ermuntern  zu,  erregen^*;  vom  part.  pf.  pass.  horto-  dem 
lautlich  gr.  /ce^o-^  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-äri  ermuntern. 

chara  Darm  =  ig.  ghara. 

XoX-^S-,  dialektisch  ;^ail-o(f>  f.  Darm.  -{-  lat.  hira  f.  Lemtlann,  hil-la  f. 
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Darm,  auch  ham-  in  haru-apeo-  Daimbeschaner  nach  Consen.  hira  stimmt 
naher  zum  sskr.  ved.  huA  f.  Darm. 

chartliä  f.  Gerste  =  enrop.  ghardhä  f. 

ar^i^  f.  Gerste  für  x^9^>  '^  ^'  Gerste  far  xgid',  -|-  lat.  hord-eu-m  n. 
Gerste,  eigentlich  Adjectiv  „gersten"  steht  zu  x^Uhj  wie  o<rr-^<Hr  Kno- 
chen, eigentlich  =  lat.  ossea-m  das  Knöcherne,  zu  lat.  ossi-  =  ig.  asti 
Knochen.    Oder  charsth&?  ygL  ahd.  gersta  f. 

cliars  starren  =  ig.  gliars. 

jt^i^-o-^  starr,  hart,  fest  f.  Festland,  -f*  l<^t.  horr-eo,  hon>or  m.  horri-du-s. 

clialyo  gelblich,  grünlich  s.  ig.  ghar. 

X^ßo^f  x^^^^  ^*  X^^  ^«  das  Grün,  XU^  f.  Beiname  der  Demeter,  fla- 
va, -f-  helvu-s,  hilv^-s  honiggelb,  gelb,  doch  helvo-la  s.  chalvara  f.  Kü- 
chenkrant  (=  Grön)  und  hol-ns  n.  Grünes,  Krant,  KohL  Ausser  in  lit. 
ielr-yns  m.  ein  grüner  Stamm,  das  aber  bedenklich  scheint,  ist  das  The- 
ma nicht  nachzuweisen. 

chalvaro  grünlich,  gelblich  von  chalvo. 

X^ß^^o^y  X^9^  g^rünlich  bei  Hesiod,  gewöhnlich  x^^'^^  grünlidi, 
gelblich.  -I-*  ^^«  helvola-s  gelblich,  helvola  f.  Küchenkrant  (=:  Grünes). 

ohaveyä  f.  Grube. 

//jrCMs,  ;if^€Mx,  x^^>  Hom.  x^^n  f*  Höhle,  Loch,  Schlupfloch,  -f*  hit.  fovea 
f.  Grabe,  Fallgrabe.  Nach  Froehde,  Zeitschrift  XYIII,  2,  160.  Vgl.  lat 
fav-u-s  m.  Bienenwabe,  fav-issa  f.  Grabe,  wohl  von  cha  giessen  (=  auf- 
schütten und  ausgraben). 

chask,  chasketi  klaffen  zu  ig.  ghä. 

Xaaxm  klaffen,  ;|fa<rx-«tyo-^.  -|-  lal  hiscere  klaffen  liesse  sich  auch  als 
hiscere  aus  hio-scere  fassen  vgl.  hia-t&re  klaffen.  Zu  hia-sco,  hi&-re,  hi4- 
tu-s  vgl.  europ.  ghiäya,  /«t-^^-^  zu  europ.  ghu,  ghftyaya. 

chimo  Winter  =  ig.  ghima. 

X^o*  in  <^vor-/if«o-f .  4*  ^^-  lamo  Winter  =  Jahr  wie  zend.  zima  in  bi- 
mu-s,  trimu-s,  quadrimu-s  für  bi-himu-s  u.  s.  w.  zwei,  drei,  vieijährig. 

chu  giessen  vgl.  enrop.  (ghu)  ghud. 

//-«  für  x^ß'^f  ;|f€v-srai  giessen,  /o-ij  f.  Guss,  j|fo-o-(  m.  Schutt,  /v-tf»-(  f. 
das  Giessen.  +  ^t.  fönt-  m.  nach  Corssen  aus  foy-ont  gleichsam  jt^oir« 
Quelle,  fu-ti-s  t  Wassergiessgefass,  ec-fü-tio,  re-fu-tare.  Nach  Corssen 
und  Gurtius. 

chuti  t  das  Giessen,  der  Guss  von  chu. 

xvö^'i  f-  das  Giessen.  4*  l<^t.  futi-s  f.  Guss  soviel  als  Giessgeföss  vgl. 
deutsch  „Guss,  Bahmguss".  —   xtaaxvai-^  auch  Giessgef&ss. 

cheimo  Winter  aus  ig.  ghaiman. 

X^iMo  Winter  in  x*^  ^'  Hesych.,  ;^<i^-«<r-  f.  winterlich,  davon  x^*t*^C»i 


üß  cbeiiMniio  -^  gauük. 

;r<^-ffAi  Memo  Btgyckn  x^"^^  ^*  .Winieneit,  xhifA'^Qo^  wmterlioh  a 
B.  w.  4"  l&t.  hiem-B  f.  Winter,  ist  verkürzt  aua  *hi«mOy  d*  kein  Suffix 
mit  m  Bchliesst,  *heim  zam  Ersätze  erweitert  zu  ^beiem,  woraus  hiem. 
Aehnlich  wird  aus  xaQd-  Herz  «^^  und  hieraus  durch  Yocaleinschiobung 
xittq,    jlfcifiixai  Hesych.  überwintere  =  lat.  hiemo,  hiemare. 

dieimermo  winterlicli  aus  cheünero  dass. 

X^^(i€qtv6'g  winterlich  aus  /c//i€^;  wofür  gewöhnlich  x^^9'*^s  winter- 
lich, -f-  ^^^*  hibemu-B  winterlich  für  beini-rinus,  beim-b-rinu-s,  bibrinu-s 
hibrnn-8  woraus  durch  spätere  Wiedererweiterung  wie  im  Latein  oft  lub- 
e-mu-s  wurde.  Mag  man  sich  den  Lautprocess  auch  anders  denkeui  das 
Wort  ist  dasselbe. 

eher  Hand,  von  ig.  ghar  fiissen. 

X^^9>  X^^i^^»  X^Q^^  ^*  Hand  (x^^  aus  x^R^)*  +  altliCt.  bir  Hand. 

.    clor  Igel, 

XW  4ir^^(  Hesych.  -|-  l&t.  her,  er  m.  er-inäceu-s  m.  Igel.    Von  ohiira? 

cherendon  f.  Schwalbe. 

X^M^^  oteg  f.  Schwalbe,  -f*  ^^  hirundon-  f.  Sohwalbe. 

chorto  m.  Gelieg  von  ig.  gliar  fSassen. 

xo^o^  m.  Geheg.  -f-  lat.  hortu-s  m.  Geheg,  Garten',  ^1.  co<hor-ti-  f. 
Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  Stall. 

chyes  gestern  =*  ig.  ghyas. 

X-^^s  aus  xJ^ii  i'X^^s  gestern,  -f  lat.  her-i  locat  gestern,  hes-ter-nu-s 
gestrig  vgl.  goth.  gis-tra-dagis. 

chruto  gelb,  Gold  =  ig.  gharta,  slavod.  glialta  gelb, 
Gold, 

X^vao^  m.  Gold  oacb  Curtlua  für  Xil^r-^Q  (oder  jt^^^o?).  4~  1^^*  lütu-m 
n.  gelbe  Farbe,  Gelbkraut,  Wau  (für  hlütu-m,  hultu-m  wie  glüto  Schlund 
für  gulto  s=  nslav.  golt  guttur),  rut-ik-s  (für  hrut-Do)  rötÜieh,  eigent- 
lich goldf^b.  Das  Gold  ist  auch  nach  alt^  Deutscher  Ajudutuung  rotit, 
vgl.  ahd.  goldr&t. 

cUainä  f.  Mantel. 

X^tOiw  f.  Mantel.  +  lat.  kena  (für  klaena)  f.  Mantel.  Enttabot?  Wohl 
von  x^  wlrmen,  wie  lae-tu-s  von  x^^"^  ^PP^if  ^^i  prunken. 


gautL.  gautheyeti  sich  freuen. 

ytl^in,  yä&iu  freue  nüch  (für  yajr^d'ito),  -f-  ^^t.  gaudeo,  gavisus  sum  sich 
freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  rttlat«  gau  n.  Froade  wohl  für  gaud. 
g»vta-s  steht  f&p  gavid-ta-0  vom  9rwQiittt|eii  Stanmia  gasid  oder  gwrttcl. 
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Das  Wort  ist  nuaminiengeteixt  aae  gau  gave  und  th  s=s  ig.  dh4  ■eisen, 
thun;  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gan  f.  Strahl  wieder 
erkennen,  s«  ig.  g&. 

gagaba  m.  Lastträger. 

ayoßo-^  (för  yayoßo^)  m.  Lastträger  bei  Hesyoh.  -f-  lat.  gangaba  m.  Last- 
trager.    Zweifelhaft. 

gann  n.  Knie  (gonu,  genu)  =  ig.  ganu. 

foyv  n.  Knie.  -^  Ut.  geon  n.  Knie. 

gamero  m.  Schwiegersolin  zu  gen. 

yrnfi^P'-^o^  ^ffir  yafi^^o^)  m.  Schwiegersohn.  -|-  lat.  geoer  Stamm  genero 
m.  Schwiegersohn.  Vgl.  yd/A-os  m.  Hochzeit,  lat.  gemänn-s  s.  ig.  gan, 
gAma. 

gar  rauschen,  sclmattem;  rufen,  anrufen;  loben,  eh- 
ren, danken  =s  ig.  gar  dass. 

yi^-aro^  m.  Kranich  s.  eorop.  garana,  yaQ-yaQ-if  &oifvß6s  Hesyah.  yfj^ 
v-g  f.  Rnf  s.  eorop.  g&ni,  yii^s  n.  Ehre,  Yerehnmg,  Ehrengabe  s.  ig. 
garas.  -f-  lat.  gm-s  Kranich  s.  europ.  garvi,  gr&-ta*s,  gr&-ti-,  grftt-ia  f. 
{für  gar-tn-s  n.  s.  w.)  s.  ig.  garta|,  gartL  Näher  Verwandtes  ist  in  bei- 
den Sprachen  nicht  eilialten. 

garu  schwer  =  ig.  garu. 

ßaQv-q  schwer,  ßtc^v-rfft'  f.  Schwere,  ßa^ut  beschwere,  ßd^^fia  n.  Be- 
schwerung, -f-  lat.  gr4vi-s  fnr  garv-i-s  schwer,  grftvi-t&t-  f.  Sehwere, 
grayo,  graviore  beschweren,  graT&-men  n.  Beschwernng. 

&^S^Oj   gargariön  m.  Kehle  von  ig.  gar  schlingen, 
vgl.  gargara. 

yi^c^o-g  m.  Hesych.  Kehle,  Schlund,  yo^v^  f.  Schlingloch,  Kloake, 
ya^fya^nAr  m.  Kehlkopf.  +  lat.  gnrgnla  f.  gnrgaliön-  m.  Kehle,  Luftröhre 
▼gl*  gurg-et-  m.  Schlund,  Strudel. 

galoYOS  f.  glos  =s  europ.  galaya(s). 

yaXowg  f.  gloB.  -f*  lat.  glfis  (aus  gloTOs)  gen.  gl6r-is  f. 

gas  bringen,  part.  pf.  pass.  gaste  getragen,  gebracht 
=  ig.  gas  gehen. 

ßamdtn  tragen,  bringen  Yon  *ßaaTo  =  -f-  lat.  ges-tu-s  gebracht,  davon 
gesto,  gestare  tragen,  bringen,  gestu-s  part.  pi.  pass.  von  gero,  ges-si, 
gerere  f&hren,  tragen. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter  s.  ig.  gang. 

yayy^-tofttm  TerhÖhnen  s.  ig.  gangana,  yoyy^vC«»  nwrren,  y^yy^»^  m, 
F16te  mit  sohnattemdem  Tone,  y^yyl-tafiög-  yüng  Hesych.  +  lat.  gingru-m« 
ansemm  voz,  gingr-ire  scbaattem. 
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gu  versprechen,  zusagen,  geloben,  sich  verbürgen  ftbr. 

iy-yv-fi  f.  Zusage,  Verlobung;  Bürgschaft,  iy-yv-os  Gewähr,  Bürgschaft 
leistend,  iy-yvd-^  zusagen  (Tochter)  verloben  med.  sich  verbürgen  für. 
-|-  lat.  vov-eo,  vovi,  v6-tu-m  zusagen,  gelooen.  Stamm  vov  für  gvov,  gov. 

gus  kosten  =  ig.  gas  kiesen,  kosten. 

yivm  für  y€vato,  yiv-ofnu  kosten,  yev-a^^  f.  -I-*  altlat.  gu-nere  für  gua- 
nere  kosten,  gus-tn-m  n.  Yorkost,  gust-ulu-s  m.  Yorkost,  Kuss  s.  europ. 
gusta,  gus-tu-8  m.  das  Kosten  s.  europ.  gustn,  vom  pari  gnstu-s  (==  ^. 
gnsta)  gust-&re  kosten  s.  europ.  gust&ya. 

gen,   gigneti  zeugen  (med.  entstehen)  ==  ig.  gan  gsi- 
ganti  gagantai  dass. 

ytp,  ylyvofiai,  i~yev-6fiipf  entstehen,  werden,  -f-  lat.  gen,  gigno,  gen-ni 
zeugen. 

genu  f.  Kinn,  Wange  =  europ.  ganu* «  arisch  hanu 
Kinn,  Wange. 

yivv-^  f.  Kinn,  Kinnbacke.  +  lat  genu-  nur  in  genu4nu-s  Kinn,  Wange 
betreffend,  gena  f.  Wange. 

genetar  m.  Erzeuger  =  ig.  ganatar. 

yiViTiig,  yivirotQ  m.  yivirnqa  f.  Erzeuger,  Erzeugerin.  -{-  lat.  genitor  m. 
genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht  =  ig.  ganati,  ganti  dass. 

yiviag^  f.  Geschlecht,  Erzeugung,  -f-  lat.  ^ens,  genti-um  f.  Geschlecht, 
in-gens. 

geneto  erzeugt  part.  pf.  pass.  von  gen. 

yeviT'i  f.  Geburt  substantivirt  aus  *yivno-^  =  -|-  lat.  genitu-s  gezeugt, 
geboren,  substantivirt  in  genit-&li-s  zur  Zeugung  gehörig. 

genos  n.  Geschlecht  =  ig.  ganas. 

yivof  n.  Geschlecht.  -|-  lat  genus  n.  Geschlecht. 

gnä  zeugen,  entstehen  aus  gen.  s.  europ.  gnä. 

xaat-'yvfi'Tti  f.  Schwester,  avriy-xaai'yvriTos  m.  Bruder,  yvij-aiO'f  acht  von 
yrria$,  -f-  lat.  na-sd,  n&-tu-s  geboren  m.  Sohn  s.  gnftto,  co-gn&tu-s  ver- 
wandt, n&t-&li-s,  nät-iön-  f.  n&-tu-8  m. 

gnäto  geboren  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

yyjjTo-  in  xiwr*-yi^Tij  f.  Schwester,  avroxaal^fiTO'S  m.  Bruder.  -|-  lat. 
natu-s,  co-gn&tu-s;  altgallisch  gn&to-s  geboren  m.  Sohn. 

gnaro,  gnöro  kundig  von  gnö. 

yvuQO'  davon  yru^Q-lC^,  yvmQ-ifAo-g.  -j-  l^t  gnäru-s  kundig,  narrfire  aus 
gnftr-ig-ftre  kundthun  (von  gn6r-igu-  worin  igu-s  =  ago  führend)  i-gndr- 
ftre  unkundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam  yvm^ififi» 
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gnävo  Inmdig  =  enrop.  gnäva. 

yfoph  in  a^yvoi-m  bin  unkundig,  u-yrota  (für  d-yvoj:*»)  f.  Unknnde.  -f- 
kt  n&T-dre  kiind  thim,  erweisen  openm  n&vftre  Mühe  beweisen,  grnAYi|.i, 
nira-i  (fich  kondthuend  =  sich  bethätigend)  thätig,  i-gnAvia  f.  lanüioh 
=  ayroM. 

gntth  dnften. 

sir/trora  für  xvi^Ja  f.  Dampf,  Fettdampf,  -f-  lat.  nid-or  m.  für  gnid-or 
Dtmpf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandk  duften,  daraus  wurde  (wie  tf^l/-«« 
schwelle  ans  ana^-itm  schwelle)  g^nidh  =  graeooitalisch  gpdith  =  grie- 
chisch r9t9^. 

gnö  gnösketi  erkennen,  in  gnäro,  gnSvo  noch  gnä  = 
ig.  gnä  erkennen. 

ytr^fmaitm,  Y^n-aofnu,  t^yr^-xa  erkennen,  -f*  Iftt.  no-soo,  oo-gnoeco  er- 
kenne, nö-bili-s,  i-gn6bili-s,  nö-ta  f.  not-&re. 

gnötar  m.  Kenner,  Zenge  =  ig.  gnätar. 

yftHf'TiiQ  m.  Kenner,  Zeuge,  -f*  lat.  nötor  m.  Kenner,  Zenge,  Bfirge. 

gnöto  bekannt  =  ig.  gnäta. 

yvw6-g,  ywano-s  bekannt  -f*  lat  nötn-s  bekannt,  oo-gnitn-s. 

gnöman  n.  Name  =  ig.  gnäman,  näman. 

^ofunf  in  ipofiolvu  benenne,  dP'WPVfiV'O-s ,  dv-tivvfiO'S  namenlos.  -f~  l^t. 
nomen,  oo-g^ömen  n. 

gnömanto  n.  Name,  aus  gnöman. 

ovofioT'  n.  aus  dro/ioro-  Name,  -f*  lat  oo-gnömentu-m  n. 

gramä,  gramiä  f.  Angenbutter. 

yliifiH,  Ififin  f.  yXfi/A'üh-v  n.  dass.  bei  Hippokr.  auch  Xii/aüu  =  grftmiae. 
-{-  lat.  grämia-e  f.  pl.  dass.    Vgl.  goth.  qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit? 

glakt  n.  MilcL 

yalu  gen.  yaXaxT'og  n.  Milch,  yttXaxr6ofitu  Miloh  haben,  ylaxriMpuyO'f, 
yHy-oQ  n.  MUch.  -f-  ^a^*  ^^9  lact-is  n.  Milch,  laot-6re,  lact-ftre  saugen, 
s&ogen,  lact-en-s  milchig. 

glafro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glatten. 

yltupv^o-^  gehöhlt,  geglättet  von  ylatpa,  -|-  lat  glaber  glatt  ohne  Stamm- 
wort. 0 

glnf  glüfeti  schaben,  schälen. 

ylwpm  schaben,  schnitsen.  -f<  lat.  glübo,  glübere  schaben,  schälen,  doch 
▼gl.  clü-ma  alt  für  glü-ma  f.  Hülse. 

gvater  Bauch  ^  ig.  gatara. 

yaoTTQ  f.  ydoT^  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  a  wie  in  y^to-a-n^Q  nötor 
und  sonst.  -|-  lat.  yenter  tris  m.  Bauch  für  gventer  mit  eingeschobenem  n. 


460  .    gralo  ~  id. 

gyalo  Höhlung,  hohle  Hand* 

ywtXo^  n.  Wölbungr^  yvnJUx-c  f.  pl.  Becher  megarisoh,  in  iy^-yval-iC»  ^in« 
händigen  Hom.  bedeutet  yvalo  offenbar  die  Hand,  Hohlhand.  4*  l&t.  vola 
f.  die  hohle  Hand,  Tole-ma  pira  die  Hand  fSdlende  Birnen,  yvalo  f&r 
yßttXo  =  lat.  gvolo,  volo  wie  »vov  Hand  =  ig.  kvan,  Bskr.  gyan,  lat.  can 
for  ovan.  —  Im  lat.  voln-cer,  vol-&re  fliegen  scheint  toIo-  identisch  mit 
-ßoXo-f  werfend,  ßolo-s  m.  ßoltj  f.  Wurf,  Schnss.  ßolo  steht  für  y^Xo 
ton  pfftl  =  sskr.  gal,  demnach  wäre  die  grtiecoitalische  Grundform  grvolo 
SChieM6ild,  fliegend.  —  Tgl.  send,  gao  m.  Hand. 

gvi,  gviä  bewältigen  =  ig.  gi,  gyä. 

ßUt  f»  ßui-m,  ßw^ia,  auch  wohl  ßl-vi'-m  nothzüchtigen.  -|-  lat.  vi-s,  pl.  vi« 
re-8  f.  Vi-ol-äre,  viol-entu-s;  vie-sco,  yi^tus  von  Alter  bewältig^  s.  ig.  gyL 

gvlv  leben,  gvtvo  lebendig  sbst.  m.  Leben  =  ig.  glv, 
giva. 

ßto^  m.  Leben,  -f-  lat.  vivu-s  lebendig,  vivere  leben. 

grivotä  f.  Leben  =  europ.  gtvata,  gtvatä  dass» 

ßioTo-g  m.  ßioTri  f.  Leben,  -f-  lat.  yita  for  yivita  f.  Leben. 

gvoro  verschlingend  =  ig.  gara  von  gar. 

ßof^  f.  Frass,  ß^-ß^m^xti  verz^re,  ßQti^i-f  f,  Speise,  ßo^-i  gefr&ssig, 
^flfiO'ßoQo-c  volkfressend.  -|-  lat.  voru-s  verschlingend  z.  B.  in  cami- 
tol^-8  fieischfi^sseÄd,  davon  vor-ax,  vor-ftgo,  vor-ftre. 


T. 
tag  '''tangeti  berühren,  anfassen  ^  ig.  stag,  stangati. 

ti^joy-^  fassend,  part  aor.  -f-  lat.  tag-  tango,  te-tig-i,  tac-tu-m,  tangere, 
in-teg-er,  con-t&-men,  t&-min-äre.  , 

tata  m.  Yäterohen  n  ig.  tata. 

riir«>  rtfmt  m.  Yäterohen.  +  1^^  ^ta,  tatüla  m.  Y&terch^. 

tanu  und  tanvo  tenuis  =  ig.  tanu  und  europ.  tanva. 

javtto^  =  Tttvajro  gedehnt  aus  tavv.  -{-  lat.  tenu-i-s  dÜnn  aus  tenu. 

tars,  ters  dorren  =  ig.  tars. 

TttQa^6^  m.  ra^-Mc,  te^a-ui,  xqua^ia  fT  Darre,  xi^-o^at  werde  trocken, 
Tiqa-alim  troclme,  dörre,  wische  ab.  -f-  lat.  torr^re,  ton>i-s  Feuerbrand, 
torre-faeio,  tenva  f.  Land  (=  das  Trockne)  tes-ta  f.  =  ten-ta  s=  torta 
gebrannte  Erde,  Scherbe. 

tal,  tol  heben,  tragen  »  ig.  tal. 

riU-«y-^  xitlm9  tragend,  duldend,  wagend,  Tul»mno'V  n.  bestimmtes  Ge« 
wicht,  d*f<U«nTo-(  gleichwiegend,  roA«^a  f.  Muth,  Kraft  zum  Tragen, 
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T£Uc«r,  xßJuHf^m  sich  erheben,  ao^p^en,  iVW'tHUtiw  daM.,  int^tOliw 
auftragen.  -f~  >^tlat.  tal*Of  te-tal-i,  lat.  toll-ere  aufheben,  iol-i  hob,  trog, 
tol-er-&re  dulden.    S.  tlä. 

tavo  dein  =  ig.  tava,  tya. 

TißO-^t  T€i$-f,  o^pfk-Sf  ao'S  dein.  -|-  lat.  tan-s  dein,  wohl  fär  ftlierei  tovo-i, 
wie  flau-«  for  älteres  nachweisbares  soto-s. 

tith  brennen,  qualmen  vgl.  ig.  tita. 

Tfv^-o-f  kochend  heiss,  m.  Rauch  des  Kessels,  Ti/pd"€dio»g  kochend  heiss. 
4-  lat.  taed-a  f.  Kienholz,  Kienfackel.    Vgl.  iit-iön-  m.  Brand  und  ig.  tita. 

tipa  Wasserspinne. 

r/4|pq  f.  Wasserspinne,  wohl  von  rUififi  au  trennen.  -|-  lat.  tip-üla  (nach 
Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  du   =  ig.  fcl. 
TU,  cv  du.  -|-  lat.  tu  du. 

turbä  f.  Verwirrung,  Haufe. 

Tv^pH,  av^ßfi  f.  Verwirrung,  Haufe,  rv^ßa  adv.  verwirrt,  tvf^ß^m  tnrbare. 
4-  lat.  turba  f.  Verwirrung,  Haufe,  turb-&re,  turbi-dn-s,  turb-on-  m.  turb- 
ula  f.  turbul-entu-8. 

tursi  f.  Thurm. 

Tvi^tr^,  Tv^^-s  f.  Thurm.  -{-  lat.  turri-s  f.  Thurm,  entlehnt? 

tek  behauen,  wirken,  machen  =  ig.  tak,  tvaL 

rix-rm,  t-nx-ov  zeugen,  tix^ifo^  n.  Kind,  r^-^  f.  Kunst,  n-rvü^ttv  u.  s. 
w.  4-  lat.  nur  in  tig-nu-m  (für  tec-nu-m)  n.  Werkholz,  Balken. 

ieks,  ^tekseti  behauen,  wirken  =  ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  rixT-mv  m.  Werkmeister,  Zimmermann  =  ig.  taksan. 
-f-  lat.  tezo,  texere  wirken,  weben,  te-la  für  texla  f.  Geweb,  sub-te«men 
für  tez-men  u.  s.  w. 

tenkto  tinctus  part.  pf.  pass.  von  teng. 

tfyxto^  genetzt.  -)-  lat.  tinctu-s. 

teng,  tengeti  netzen. 

Tiyyvi  netze.  -1-  lat.  tinguo,  tingo,  tingere  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Spedalisirung  aus  tag,  vgl.  sskr.  tuj  ausspritzen,  ota^^-  f.  Tropfen  (tag 
=  ig*  Btag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  vino,  und  an. 
siokkva  besprengen. 

tetra  onomatopoetisch  malt  das  Gackern,  Schnattern  von 
Vögeln  Tgl.  ig.  tatara. 

ttjf^-afy»  gackern,  r^^-«{  yoc  »op  m.  Vogelart.  -)-  lat.  tetl^in-!re  sdmatr 
teom ,  von  der  Ente. 

ten  neben  ta,  tan  dehnen  ^  ig.  tan. 

FIsk,  lB4ofina.W5rtsrbmh.  S.Avfl.  30 
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ravvfm$,'Ti(vm  3:=  ig.  tcinaiai,  enrop.  tanya  dehnen,  spaniiAi,  r«-r^  «ss 
ig.  tata,  t6v*o-s  m.  Band,  gedehnter  Ton.  -|-  lat.  to'bula  f.  ten-eo  halte 
conj.  pf.  tetinerim,  ten-or  m.  Dehnung,  Dauer;  gedehnter  Ton,  ten-t^are. 

tenos  n.  Band,  Seil  =  ig.  tanas. 

r/yoff  n.  Band.  4"  1*^*  tenus  n.  Band. 

tend,  tond  schaben. 

tMo,  att.  rivS^  benagen,  abnagen,  Att.  tiv^^-g  m.  N&scher,  xiv^-tim 
und  TQv^^vm  naschen,  tM»d'€'lti  (yon  r<v^v-)  f.  Näscherei.  -^  lat.  ^tond-eo^ 
to-tond-i,  tonsum,  tond-ere  schaben,  echeeren.    Nach  Oartiue. 

tep  wärmen  =  ig.  tap. 

griechiBoh  nur  in  tiif-^  f.  Asche.  +  lat.  tepe-facto,  tepe-o,  tepi-dps, 
tep-or  m.  =  ig.  tapas. 

ter  durclidringen,  durclibohren ;  «ibcn. 

H-To^-ov  durchbohrte,  to^-Ai,  Ti-TQ-atvm  durchbohre,  t^-to-^  gebohrt, 
To^fAo-g  m.  Loch,  roQ^o-g  m.  Dreheieen,  to^^  durchdringend,  gell  = 
ig.  t&ra,  HQi'T^o^  n.  s.  teretro,  tc^qw  quäle  wohl  eigentlich  reibe,  -f- 
lat.  tar-mit-  m.  Bohrwurm  (von  •tarmo  =  roQfio  Loch)  tere-bru-m  s. 
teretro,  ter-et-  rund  (=  gebohrt,  gedrechselt)  tero  reibe  =  europ.  tar 
tarati  reiben  w.  s. 

teretro  n.  Bohrer  von  ter. 

Hq€t^-v  n.  Bohrer.  -|-  lat.  terebru-m,  terebra  n.  f.  Bohrer,  aus  tere-tro, 
tere-sro,  tcre-s-th*n>,  terefro  wie  •ofarinu-s  ans  so8-th*iinu«s ,  tenebra-e 
aus  tevaes'ro  :=  sskr.  tamisra  =  lit  tamsra^. 

terto,   tertio  der  dritte  neben  trito  tritio   s.  ig.  trita, 
tritya. 

äol.  ti^o-^,  grieoh.  r^/ro^  der  dritte,  -f"  ^^  tertiu-e  der  dritte  =  sskr. 
trüya,  ksl.  tretij  lit.  trecza*8  =  tretja-s  der  dritte.  Die  Formen  tarta, 
tartya  und  trita ,  tritya  bestanden ,  scheint  es ,  neben  einander;  dem  äol. 
ti^o^  entspricht  preuss.  tirt-a-s  der  dritte. 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze  von  ter  vgl.  ig.  tar- 
man. 

ri^litt  n.  UQfAwy  m.  Ziel,  Grenze.  -{-  lat.  termen  n.  termon-  m.  terminu-s 
m.  Ziel,  Grenze. 

ters  und  tris  dreimal,  s.  ig.  ths. 

TQis  dreimal,  -j-*  l^^*  ter  für  ters  dreimal,  ters  und  tris  bestanden  wohl 
neben  einander  wie  terto  und  trito. 

to  ntr.  tod  der,  dieser  =  ig.  ta,  tad. 

To  für  to^j  ro^o  n.  s.  w.  -f*  lat  is-te,  iA-ta^  is-tud,  ta-m,  ta-men  =  sskr. 
tasmin  locativ  „bei  alledem"  ==  jedoch  u.  s.  w. 

irapi  f.  Balken  s.  euxap.  trapi. 


*  triakanta  —  tres.  4&8 

tqdm-^  f.  Kielbalken,  r^no-g  m.  t^an-ri^,  rQuip-ri^  f.  Balken.  +  lat. 
trab-8  alt  trabe-s  f.  Balken. 

triakanta  dreissig. 

T^taxorra  dreißig.  -(-  lat.  triginta,  worin  tri  nach  Gonsen  durch  die 
Mittelstufe  trie  aus  tria  entstanden.  Im  sskr.  trim-gat  und  zend.  thri- 
^ta,  thri-Q&g  dreissig  ist  die  Compositionsweise  eine  andere. 

triampo  alter  Jubelmf  im  Culte. 

^^iafißo-g  m.  Festlied  anf  Bacchus  (ans  r^ucfitpo  =  r^ia/nno"  wie  ^^m- 
ßo^  für  TQoft(po  von  TQiipm  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  &afißo  von 
ra^/  staunen  u.  s.  w.).  -f-  lat.  triumpu-s,  triumphu-s  m.  ursprünglich  ein 
Festruf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale,  später  der  Triumph. 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  &(fUtfißog 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

trifiilio  n.  Dreiblatt  =  Klee  (tri+fülio). 

jf^UfvXXo-v  n.  Klee.  -f~  1^^*  trifoliu-m  n.  Klee. 

triyugo  dreigejoclit  (tri  j  ytigo). 

TQiCvyo-g,  tqKv^  dreigejocht.  +  lat  trijugu-s  dreigejocht,  triga  f.  Drei- 
gespann, aus  trijega  (wie  pe-jero  aus  per-jüro). 

treis  m.  f.  tria  n.  drei  =  ^.  tri,  trayas. 

tQitgf  rgitt  drei.  -^  lat.  trSs,  tria  drei. 

treisdekan  dreizehn  =  ig.  trayasdakan. 

T^Ä;-«a/-<fcxa  dreizehn  vgl.  reaaugis-xal-dixa).  Die  Einflickung  des  xa( 
datirt  aus  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr  die  Fähigkeit 
zur  Bildung  von  Dvandvacompositionen  verlor.  -^  lat  tredecim,  alt  tres- 
decim  dreizehn. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sich  abwenden  = 
schämen  =  ig.  trap  dass. 

T^nu,  t'xqan-ov  wenden,  h-tqimw  beschfimen,  iv-ri^modiu  sich  schä- 
men, -f-  lat.  trepit*  vertit  Festus,  trepi-du-s,  trepid-äro  sich  hastig  dre- 
hen, turp-i-s  schämenswerth  =  schändlich. 

trem,   tremeti  sattern,   sich  bewegen  —  enrop.  tram, 
tramati. 

xqifivi  zittere,  r^fi-ö-s  m.  das  Zittern,  -f-  lat.  tremere  zittern,  trem-ulu-s, 
tremor  m. 

tremos  n.  das  Zittern  von  trem. 

TQ€fios  in  d'Tf^fiiis  ig  nicht  zitternd,  zuckend.  +  ^t.  tremor  m.  das  Zit- 
tern, tremere  dat.  inf.  zu  zittern. 

tres,  ters  erschrecken  =  ig.  tras,  tars. 

T^Ai  für  TQiaa,  i^tgea-an  zittern.  +  lat.  terr-lre^  tenr-or  m.  tem-ficu-s. 
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tlä  tragen  aus  tal. 

rXii-aofÄtti,  i-rXri^,  ri-rlri-xa  tragen,  TAij-/iaiy  tragend,  aushaltend.  -|-  lai. 
lä  für  t1&  in  U-tum  sup.  lä-tn-s  part.  zu  tul. 

tlato  getragen,  gehoben,  part.  pf.  pass.  von  tlä. 

rAiyrd-f  getragen,  ertraglich,  «-rZiyTo-ff  unerträglich,  dva-rXifto^  schwer 
zu  ertragen,  noXv^xXrfto-^  viel  ertragend.  -^  lat.  lätn-s,  sub-l&tu-s,  l-l&tu-s 
erhaben. 


TH  =  ig.  DH. 

tha,  .the  säugen,  nähren,  aufziehen,  sättigen  =  ig.  dhä 
dass. 

l9-]}-fff,  ^-^-tfcrro  sog,  säugte,  B^n-lri  f.  Mutterbrust  =  europ.  dhäl&,  ^- 
Iv-g  saugend,  weiblich  —  ig.  dhäru,  &ri'l6vn  f.  Amme  :=  sskr.  dharana 
n.  du.  die  Brüste  des  Weibes,  ^nila-fAWfv  6v  säugend,  gesäugt,  S-tila-fiiro-g 
m.  Säugling,  ^fjA-aCoi  säuge,  sauge,  &o(-vri  f.  Schmaus  =  ig.  dhainä,  ^o3- 
adui  schmausen,  -f-  ^^t*  f&-ti-  f.  Sättigung  in  ad-fati-m  bis  zur  Sättigung, 
zur  Genüge,  fat-igare;  fe-  in  f^-mina  f.  Weib  (=  säugendes)  fe-cundu-s 
fruchtbar,  fe-l-äre  saugen  s.  thilo,  fel-ic-  fruchtbar,  umbr.  fel-iu-  Junges, 
Wurf  =  lat.  filiu-s  m.  ßlia  f.  Sohn,  Tochter  s.  europ.  dh&la,  fe-tu-s 
schwanger  vgl.  ig.  dhainä  trächtig  (Sufßx  ta  bedeutungsgleich  mit  na) 
fe-tn-s  m.  auch  wohl  f^-nus  n.  Gewinn,  Ertrag,  Zinsen  roxog,  —  fele-s  m. 
Katze  heisst  wie  catu-s  wohl  eigentlich  Junges,  Weif  cf.  umbr.  feliu- 
Junges  (vom  Schwein). 

thabro  künstlich,  zierlich  =  europ.  dhabhra. 

&iß^^'  TQwpegov.  xitKov.  aifivov.  aTraXav  und  ^ißg^^r  <fiX6xoafiov.  xaX- 
XwTixriv.  vniQiiipavov  xal  &Qaa€iav  (tapfer)  Hesych.  Blß^-mv  m.  nom.  pr. 
•4^  lat.  faber,  fabro-  künstlich,  zierlich  m.  Werkmeister,  Blankschmidt, 
Zimmermann,  fabr-ica  f.  fabric-äri.    Von  europ.  dhabh  passen. 

thaman  Haufe. 

^(Awv  m.  Haufe,  Sujnia-  häufig.  -|-  lat.  femen,  femur  n.  Hüfte  steht  zu 
^fiwv  Haufe  wie  Hüfte,  Grundform  hupi-  zu  Haufen  (?). 

thamo  Haus,  Familie  =  ig.  dhäman  w.  s. 

dftifi6-g  d.  i.  ^etfA'tO'S  Hesych.  Haus,  Familie,  Tgl.  altirisch  daim  Haus, 
Familie,  Gemeinde.  -^  osk.  *fama  in  fama-uin  wohnen,  lat.  *famo  in  fam- 
ulu-8,  famil-ia  f. 

thich  schmieren,  kneten,  bilden  ^  ig.  dhigh. 

griechisch  nur  in  reix-og  n.  Mauer,  toiX'O-s  m-  Wand  =  ig.  dhaigha.  -^ 
lat.  fing-ere,  fic-tu-s  =s  ig.  dhighta,  fig-üra  f.  fig-ulu-s  m.  Töpfer. 

thu  thuyeti  anfachen,  räuchern  =  ig.  dhü. 
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9^vt9,  ^victfäol.  opfere  (eigentlich  Raachopfer)  ^v-oc  n.  R&acherwerk,  dar- 
aus lai.  tOB,  tür-is  n.  entlehnt,  d^v^jao-r  n.  Thymian  d't^ito-v,  ^i-no'V  n. 
Schwefel.  -|-  lat.  fio  (für  foio)  in  sub-Ho ,  sub-fire  räuchern,  sub-fl-men, 
8uf-nmen-tu-m  n.  suf-fi-tu-s  m.  auch  wohl  foY-eo  (eigentlich  anhauchen) 
dann  warmen,  hegen ,  fö-mit-  m.  Zunder  (=  anfachend)  fav-illa  f.  die 
noch  lodernde  Asche;  nach  Corssen  auch  foet-ere  stinken,  foet-or  m. 
foeti-du-8  von  einer  Basis  foeto-  part.  pf.  pass.  aus  "foylto-. 

thümo  m.  Baucli  =  ig.  dhüma  von  thu. 

^vfio-  in  dva-d^vfA-ta  f.  aufsteigender  Rauch,  ^v/A&aw  räuchere,  d-vula-fia 
n.  -f"  1^^*  fumu-s  m.  Rauch,  fiim-äre  rauchen  =  ig.  dhumäya. 

thelo  saugend,  säugend  =  europ.  dhäla,  von  thä  = 
ig.  dhä  säugen. 

^rila-^  saugend  in  alyo-^r^Xa-q  m.  Ziegenmelker,  caprimulgus,.  ein  Vogel, 
^tiXri  f.  Zitze,  ^ril-uita  säuge.  -{-  lat.  fell-äre,  besser  fel-äre  von  *felo  sau* 
gend,  auch  fel-ix  und  fUius  s.  thä.    Ygl.  lit.  del-e  f.  Blutegel  (saugender). 

thra  halten,  stützen  aus  ig.  dhar  halten  durch  ä  wei- 
tergebildet. 

^gri-aac^i  sich  gesetzt  haben,  ^^-vo-s  m.  Sitz,  ^^-w-s  f.  Bank,  Sche- 
mel, &Q6'itO'g  m.  Sitz,  Thron.  -1-  lat.  fre-tu-s  part.  gestutzt  auf. 

thvara  Thür,  Thor,  Hof  =  ig.  dhvara. 

^ai^'S  für  &jraQ-tO'S  ra.  Thürstein,  vgl.  &vQtt  f.  Thür  =  ig.  dhura.  + 
lat.  fora-s  (aus  thvora,  fvora)  hinaus,  heraus,  fore-s  f.  pl.  Stamm  fori 
Thür  =  europäisch  dhyari*,  fom-m  n.  Yorhof ,  Markt  ==  ig.  dhvara  Hof. 

D. 

da,  dö,  do  geben  =  ig.  da  dadäti;   ek-da  herausge- 
ben, pro-da  preisgeben,  verrathen. 

du'Voi  n.  di^Sfofxi,  <fof-flro»y  «fo-ro-;,  d^oir-i}^.  -f-  lat.  do,  de-di,  datum,  da-re, 
do-ti-  8.  doti,  do-nu-m  =  ig.  däna  n.  Gabe.  —  MUto/it  gebe  heraus, 
MoTo-s  herausgeben,  n(f(hSiSiofii  gebe  preis,  verrathe,  nqodojo-s  verra- 
then. +  lat.  e-dere  herausgeben,  e-ditu-s,  prö-dere  verrathen,  pr6-dit«-s. 
—  Dem  Thema  do  entspricht  altlat.  du  in  du-im  conj.  (==  dolviv)  du-itor 
u.  8.  w. 

daiver,  daivero  m.  Mannsbruder  =  ig.  daivar,  daivara. 

dttvi^j  i^  m.  -f*  lat.  l^vir  Stamm  leviro  m. 

dak  daksketi  weisen,  lehren  =  ig.  dak. 

6t-idaxu  für  dir^axaxtOy  lehren,  didaan-aXo-^  m.  Lehrer  (vom  Präsens- 
stamme) fut.  dir-dnhOf  <f«fa/-ii  f.  Lehre,  Stamm  diSi^x  =  <^«^««.  +  lat. 
disco  für  dic-sco,  di-dic-i,  disc-ere  lernen,  disci-puln-s  vom  Praesensstam- 
me,  doc-eo,  doo-ere  lehren. 
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daketo  Pinger  von  dak  weisen. 

lat.  digitu-8  m.  für  dicitu-s,  decetu-s  Finger.  +  SäxT-vXo^s  m.  Finger, 
ans  Sttxro  =  <fax£To-  durch  das  Deminutivsuffix  vlo  weitergebildet,  wie 
sskr.  ang-uli  Finger  aus  anga  Glied. 

dakru,  dakro  n.  Tliräne  =  europ.  dakru. 

^dxQv  n.  Thrane.  -|-  altlat.  dacr-uma,  lat.  laor-uma,  lacr-ima  f.  Thrane. 

datu  das  Geben  Ton  da. 

6tnv^  f.  das  Q«b6n.  -f-  ^'  data-8  m.  das  Grefaen. 

dato  gegeben  =  ig.  data. 

SotoH  gegeben,  -f-  lat.  datu-s  gegeben. 

dätor  m.  Geber  =  ig.  dätar. 

StarrJQ,  S(6t€oq,  ^ottjq  m.  Qeber.  -|-  lat.  dator  m.  Geber. 

dant  m.  Zahn,  dantato  gezahnt  =  ig.  dant. 

6'6ovg  gen.  o-^ovr-os  m.  Zahn,  o-^ovrano^s  gezahnt.  +  lat.  dens,  dent-is 
m.  Zahn,  dent4tu-s  gezahnt,  Dentatu-s  Beiname. 

danto  dicht. 

daav-i  dicht,  das  a  muss  auf  ursprüngliches  r  zurückgeführt  werden.  -|- 
lat.  densu-s  dicht.  Etwa  mit  dant  Zahn  zusammenhängend  „verzahnt, 
wie  mit  Zähnen  in  einander  greifend". 

dap  aufwenden,  zehren  ="  ig.  däp. 

(fcc^-Toi  zerreissen,  verzehren!,  ^an-xri-i  m,  blutsangendes  Insect,  Sin-mi 
n.  Becher,  dctn-uvo-g  aufwendend,  dan-avti  f.  Aufwand,  6a\piki^s  reichlich, 
6itnvov  B.  dapina.  -^  lat.  dap-s  f.  Mahl,  dap-ät-icu-s  magnificus,  dap-inare 
s.  dapina. 

dapina,  daptnay  auftischen. 

dtZnvo^  für  ^in*wo'V  n.  Mahlzeit,  dnitvita.  -|-  lat.  dap-s  f.  Mahlzeit, 
dapinäre  auftischen. 

dam  bändigen,  zähmen  ===  ig.  dam. 

duft'VrifÄi,  SafxV'ttio,  Safi-a^to  bändigen,  Sdf^O'S  s.  ig.  dama.  -|-  lat.  domo 
=  ig.  damäy  domäre,  domi-tn-s  =  ig.  damata,  domitu-s  m.  =  ig.  damatti, 
dom^inu-s  m.  Herr  =^  ig.  damana  bewältigend. 

damato'  bezwungen  =  ig.  damata. 

d'ddßittJO'S  unbezwungen.  +  domitu-s  bezwungen. 

damator  =  ig.  damatar  m.  Bändiger. 

naV'dafAdjto^  m.  Sm^dmqa  f.  -|-  lat.  domitor  m. 

dar  schlafen  =  ig.  dar. 

griechisch  mir  in  dem  abgeleiteten  Suif-dtcvu^  l^^(hov  schlafen  «Tot^-f^^ 
=  ig.  dhä.  -f-  lat  nur  in  dem  abgleiteten  dor-m-ire  schlafen  =  europ. 
darm. 
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darso  Grat,  Bückgrat  v(xi  ig.  dar  s.  darsad. 

Sätgdj  6ifjvi  (far  (fc^i|)  f.  Nacken,  -f"  lat.  dorra-m  n.  Rfioken.  Vgl.  ags. 
teort  =  fthd.  sen  m.  penis,  anprfinglich  wohl  Schwan«  =  R&okgraii- 
ende.  Bichtiger  setzten  wir  dareso  als  Grundform  an*,  denn  ans  darso 
würde  lat  dorro-. 

däl6tar  m.  Zerstörer  von  daleye. 

SfilfffY^q  m.  Zerstörer.  -^  lat.  deletr-ix  f.  Zerstörerin. 

daldto  dMdtus. 

a-d]}ili7To>;  unversehrt,  xivtqo-drikiiro'S  mit  dem  Stachel  schadend  act. 
^upo-Sf^lifwo-i  mit  dem  Schwerte  getödtet.  4~  1^^*  deletu-s  zerstört. 

daleye,  daleyeti  zerstören  =  ig.  dälaya. 

SfikiofitUy  elisch  aca-  (=:  Motn-)  S&XiCfitu  s.  Ahrens,  Dial.  880.  -f-  lat.  deleo, 
delevi,  deletum,  delere  zerstören. 

dik,  deik  zeigen,  weisen  =  ig.  dik;  eni^^ik  anzogen. 

S(x-^  f.  Sitit'Vvfiif  (f€/|tt»  zeigen,  «fcix-r^f-co;.  -f-  lat.  die-  f.  =s  ig.  dik,  in- 
dio-are  anzeigen ,  dic-ere  weisen ,  sagen ;  Mitxvvfii  zeige  an  vgl.  lat.  in- 
dicere  anzeigen,  ansagen. 

diväna  f.  Name  einer  Gottheit. 

Jumi  (=  J^ßwni)  f.  Name  einer  Göttin.  +  lat.  Diana  f.  Vielleicht  ist 
auch  Zav,  Zt(»  Kehenform  von  Ziv-q  mit  lat.  Janu-s  (für  I>jänus)  zu  ver- 
gleiiiMD. 

divio  himmliscli,  am  Tage  =  ig.  divya. 

dlo-q  himmlisch;  am  Tage.  +  ^^'  diu-s,  «üb  d!o;  dit(-S  für  ditiü-s. 

divos  n.  Tag  =  ig.  divas. 

d*^tf-  in  iV'd&^a-Te^g ,  €v-^ui^o-s  für  iv-^uv-^o-s.  +  lat.  in  inter-dius 
nach  Corssen. 

duö   zwei,   in  Zusammensetztüigdui*'  dvi  =  ig.  dva, 
dyi. 

<fiM»,  <fvo  zwei,  St'TtXoog,  di^^vyo-s.  -\-  lat.  dno  8Wei,  dm-dens  alt  =^  bi* 
dens,  bi-ceps. 

duödekan  zwölf  =  ig-  dvädakan. 

SvwSfxa  zwölf,  -f  lat.  duödecim. 

dulku  süss. 

yluxi-^  süss,  für  Hvxv-g,  dvXxv-g  <Iarch  Assimirung  an  den  Anlaut  der 
zweiten  Silbe.  +  lat.  dulci-s  süss  für  dulqu-i-s  mit  Erweiterung  durch  i 
wie  in  brev-i-s  ä  ßq^xv^  fcv-i-s  =**  i-^X^*  teöa-i*8  =ä  sskr.  tanu  u.  s.  w. 

deikto  gewiesen  part.  pf.  pass.  von  dik. 

iaxrvXo-^iuno-g  mit  Fingern  gezeigt,  dvano-diuno-s  unerwiesen,  ovqovo- 
Siuao-f  sich  am  Himmel  zeigend.  -|-  Ükt  dStttn-s. 


i 

» 

4&8        V  dek  —  nau. 

m 

de]4  annehmen  »  ig.  dak. 

dix-ofnu  aimehmeQ,  sicli  gefallen  lassen,  (foar-€ir  gut  scheinen,  S6^  f.  4~ 
lat.  deö-nstn.  ss  ig.  dakas,  dec-ei,  dig-nn-s  angemessen  för  dec-nn-s. 

dekän  zehn  =  ig.  dakan. 

ÜMu  selm.,-f-  lat.  decem. 

dekstero  rechts. 

.    6t^i'TiQog  rechts  vgl.  Si^to-g,  -{-  lat.  dexter  Stamm  dextro  und  deztero, 
dezter-io-r,  dextimu-s.  << 

deps,  depseti  kneten,  gerben,  aus  glbd.  dep. 

^itf-pt  und  SiifMo  knete,  gerbe,  SufhS-i^  f.  gegerbte  Haut,  für  Setlß-rsga 
wie  kifh^'9  gekocht  für  i^fß-ro-c,  Suffix  reQa  wie  im  lat.  li-tera  yon  li.  -J- 
lat  depso,  depsere  kneten,  grerben.    Entlehnt? 

döti  f.  Gabe  =  ig.  däti. 

SOrt-f  f.  Gibe  Hesyoh.  6wr4vii  f.  ans  Start,  ioatrg  f.  Qabe.  4*  l^^-  ^^y 
doti-nm  f.  Mitgift 

domo  Haus  =  ig.  damar 

SofAO'i  m.  doiiri  f.  Hans.  -{-  lat  domu-s  f.  vgl.  enrop.  damu. 

dolo  m.  List  vgl.  europ.  däla. 

Solthf  m.  List  doloetf  listenreich,  -f-  lat  doln-s  m.  dolosu-s. 

dyau  pater   m.  Vater  Himmel,  ,der  höchste  Grott  = 
ig.  dyau  patar. 

Zivs  Tttn^Q  nom.  Ziv  nariQ  voc.  -4-  lat  JÄpiter,  Jonpiter  nom.  voc  Ju- 
nen* f. 

dviplo  zweifaltig. 

Stnlo-os  zweifaltig,  -f-  lat  dnplu-s. 

dyiyugo  zweigejocht. 

Siivi  zweigejocht,  ^Siivyo-g  zufallig  nicht  erhalten.  -{-  ^^'  ^^S^  (^^^  bi- 
juga,  bjJQg^}  f.  Zweigespann. 

dTis  zweimal  =  ig.  dvis. 

Si£  (for  S^tq)  zweimal.  -|-  lat.  bis  zweimal. 


N. 
nai  Partikel  der  Betheurung  vgl.  ig.  na. 

vul  tmpn,  ja  vnX  fia  JCa,  attisch  n},   «^  Jiit,  -f-  lat.  ne  traun,   ja,  ne 
herde. 


nau  f.  Schiff  =  ig.  nau. 
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pov-^  f.  Schiff.  +  lat.  nau-  in  naa-fragns  «chiffbrüchig,  nav-igin-m ,  niv- 
igkte  Schiff  traben  =  schifieo ,  n&v-ali-B ,  nau^cit  gestaltet  rieh  schiff- 
förmig,  zu  nAvi-  s.  ig.  nAvL  navi-ta,  nau-ta  m.  Schiffer  scheint  dem 
griechischen  vav-Tfi-g,  dorisch  rav-ra-g  nachgebildet  resp.  entlehnt. 

nanman  n.  Nicken,  Wink  von  nu. 

vivfiu  n.  das  Nicken,  Wink.  -+-  lat.  nümen  n.  Nicken,  Wink,  WiHe  u.  s.  w. 

nak  nank  erreichen,  erlangen  (bringen). 

i-vtyx-€tv,  i'Vii'Vox-a  tragen,  bringen  stimmt  naher  znm  lit.  nesz-ti,  ksl. 
nes-ti  tragen.  4"  ^**-  nanc-ire,  nanc-isci,  nac-tn-s  erreichen,  erlangen 
stimmt  näher  zum  sskr.  na^  erreichen,  an.  na  erlangen  (hinlangen  = 
goth.  nahan  hinlangen,  genügen). 

nanna,   nanno  lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen  =  ig.  nanna. 

popvtt-g,  viwo-g  m.  Oheim,  Grossvater,  vawfi,  Hvpn,  virptf  f.  Tante,  Gross- 
matter«  -|-  !**•  nonnu-s  m.  Erzieher,  spater  Mönch,  nonna  f.  Muhme, 
Amme,  später  Nonne. 

navan  neun  =  ig.  navan. . 

i'Wia  für  k-v^a,  i-^i^  nenn.  +  lat.  novem  neun. 

naväy,  eti  erneuern,  brachen  ==  ig.  navaya  erneuern. 

vtttw  erneuere,  brache,  -f-  lat.  novo,  novare  erneuern,  brachen^  wioro-g  =: 
lat.  novätu-s  erneuert,  vätofia  n.  =  lat.  novamen  n.  Erneuerung.  —  lat. 
novä-cula  f.  scharfes  Messer  von  novare  neu  machen  ^  schärfen  vgl.  pila 
noväre  die  Pilen  schärfen,  zuspitzen. 

navo  neu  =  ig.  nava. 

vtjo,  vio-g  neu,  jung.  +  lat.  novu-s  neu. 

navotat  f.  Neuheit. 

v^joffft',  viOTtis  f.  Jugend.  +  lat.  novitat-  f.  Neuheit. 

navnakanta  neunzig. 

i-ptmixorra  neunzig.  -{-  l^^-  nonäginta. 

1.  nu,  nü  nun  =  ig.  nu,  nü. 

rv  nun.  -f-  lat.  nü-diu-s,  nü-per,  nü-peru-s. 

2.  nu  nuere  =  ig.  nu. 

Piv-^  nicke,  yivOT"a(m  nuto.  -f-  lat  nu-o,  nu-ere  nicken,  winken,  nü-tu-s, 
nfit-äre,  nü-men  s.  nauman. 

nun  nun  =  ig.  nüna. 

vSv,  vvv^  nun.  -f-  lat.  nun-c  nun,  jetzt,  mit  dem  deiktischen  c(e)  wei- 
tergebildet. 

n6,  neyeti  spinnen  vgl.  europ.  nä,  näyati. 
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vi»,  ni-fg«)  und  vi^'-^m  spinnen,  -f-  lat.  neo,  ne-vi,  n^-tom,  ne-re  spinnon, 
fleohten,  ne-tu-s  m.  Gespinnst,  ^fia  n.  Gespinnst  entspricht  dem  spst 
beseogten  lat.  nemen  n.  Grespinnst.  Die  Bedeutung  „spinnen*^  ist  grae- 
coitalisch,  ahd.  nljan  heisst  nahen. 

nek,  nok  vergehen,  verderben  =  ig.  nak. 

väx^v^  =  ig.  naka,  vex-Qo-^,  viSk-oq,  -\-  lat.  nee-  f.  e-nec-tn-s  s.  ig.  nakta^ 
nec-are,  per-nic-ie-s,  in-nox  unschädlich,  noc-ere,  noza. 

nßto  gesponnen  part.  pf.  pass.  von  ne. 

rijTo-^  gesponnen,  ev-yiyro-ff,  Unrö-vriTo-^.  -}-  1*^  netu-s  gesponnen. 

nepöt  m.  Enkel,  Abkömmling  =  ig.  napät. 

vino^-is  m.  pl.  Abkömmlinge  s.  Curtius  s.  y.  -|-  lat.  nepos  tis  m.  Enkel. 

nepti  f.  Enkelin  "==  ig.  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

Im  Griechischen  nicht  erhalten,  doch  Tgl.  vinoß*  und  d-Pi^fno^.  4"  Ickt. 
nepti-s  f.  Enkelin. 

neptio  m.  Vetter  =  enrop.  naptya. 

tt-veij/to-i  m.  Vetter.  -|-  Im  Latein  nicht  erhalten,  doch  vgl.  nepos  und 
nepti-s. 

nefelä  f.  Nebel  =  europ.  nabhala. 

VBtpiX^  f.  Nebel,  Wolke.  +  ^^^'  nebiüa  f. 

nefro  m.  Niere,  Hode   -  enrop.  nabhra. 

V€(f>g6-s  m.  Kiere,  Hode.  -f-  lat.  nefr-6n-e8  m.  pl.  entspricht  dem  ahd. 
Thema  nioran-  Niere,  pranestinisch  nefr-undin-es,  lanuvinisch  nebr-undin- 
es  Nieren,  Hoden  s.  Gorssen  I  ^  147. 

nemos  n.  Weide,  Waldweide  von  nam  =  vifito  s.  ig. 
nam. 

vi  flog  n.  Weide,  Waldweide.  -{-  lat.  nemus  n.  Hain. 

ner  m.  Mann  =  ig.  nar. 

d'Vi^Q,  d'ViQ-og,  d'V'd-Q-os  m.  Mann.  -{-  sabinittch  ner  m.  Mann. 

nerön  m.  ein  Mannsname. 

*!dviQoiv  für  d-veQapv  m.  nom.  propr.  -^  Nerott-  m.  sabinisohior  Name^ 

nervo  Sehne. 

v€vQo-v  n.  Sehne.  -{-  lat.  neryu-s  m.  Lat.  nervia*m  n.  kleue  Sehne,  uer- 
viea-8,  nernna-s  sind  den  entsprechenden  grieohisohen  Wörtern  vtu(fühv, 
vivquno-gj  vevQivo'S  bloss  nachgebildet. 

noktaiino  nächtig  ans  '"noktaro  dass. 

pvxTiQo-s  nächtlich,  davon  ywni^tfwo-g  nftchtHch.  -f-  lat.  nootnmu-B  nächt- 
lich. 

nokti  f.  Nacht  "=  ig.  naktL 
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wH  gen.  mnn-of  f.  in  ZoBammensetsungen  auch  vwtrt^  Nacht.  -{-  lat.  nox, 
noeti-um  f.  Nacht. 


P. 

1.  pä  hüten,  Präsens  pasketi  ~  ig.  pa. 

dorisch  na-ofiM,  ni-na-fiai  besitzen  (=  hüten,  wahren)  ttiu-v  n.  Heerde 
vgl.  sskr.  pa-yu  m.  Hüter,  nö^fia  n.  Deckelt,  noi-firpf  m.  Hirt  =  enrop. 
paiman;  ßoaxto  hüte,  weide  =  pasco,  ßo-at-q  f.  =  ig.  p&ti,  ßo-ro-v  n.  Vieh, 
n^d-ßato^  n.  /9oT*avi|  f.  Weidekraat,  ßo^ri^q,  ßw^retg  m.  Hirt  =  ig.  patar 
Hüter.  +  1^^'  P&'^  habe  gehütet,  pä-bala-m  n.  Futter,  pascere  weidaD, 
davon  pas-tam  sup.,  pas-tu-s  part.  pas-ta-s  m.  WeideJ,  pas-tor  m.  Hirt 
för  pasc-t*'.  —  Die  Vertretung  von  ig.  pa  pa  durch  griechisches  ßn  ßo 
neben  nä,  nm  ist  nicht  auffallender  als  lat.  bu-o  im-bu-o  trftnke,  bi-bo 
trinke  neben  p6-tu8;  in  rwei  alten  Gompositis  haben  wir  noch  griechi- 
sches ßa  neben  ßo,  nämlich  in  n^-ßtero-v  neben  ßorov  Weidevieh  und  in 
ßaat^Uv-g,  König,  eigentlich  Leutehirt,  Leutehüter,  ßaat,  in  ßtuf^Uig  ist 
gleich  dem  jungem  ßoai  hütend,  das  auch  in  der  gedehnten  Form  ßof^i- 
auftritt  in  ßuni^avitqa  Männer  weidend;  dem  Sinne  nach  ist  ßaoilivq 
ganz  gleich  der  alten  und  schönen  Bezeichnung  des  Königs  noi/^iffv  law* 
—  Das  Praesensthema  paske  ist  graecoitalisch. 

■ 

2.  pä  Vater,  Papa. 

na  für  naji^Q  Vater.  4*  l^^-  P&  V^^  patre  —  positum  est  in  Saliari  car- 
mine.  Festus.    Eine  dem  Kinde  nachgelallte  Verkfirzung  von  patar  Vater. 

paino  Mangel. 

7i€iva,  neivTi  f.  Hunger,  neivd-<a  hungre.  -f-  lat.  pen-ür-ia  f.  Mangel,  zu- 
nächst von  *penüro,  dem  ein  grrieohiscbes  ^neipfi^  entsprechen  würde, 
vgl.  das  wirklich  gebildete  Siy/riQo  durstig  von  ^^ym  Dorst. 

1.  pak  paketi  kochen  =  ig.  pak  pakati. 

ntX",  nicüta  3=:  ntx-jio,  mn-,  ni^m  fht.  kochen,  nin-j^  f.  Köchin  = 
ig.  paktar-ya  w.  s.  non^avo^  n.  Gebäck,  -f-  lat.  coquere  kochen,  ooqu*u-s, 
coqua  m.  f.  Koch,  Köchin.  In  niaaa  =  nexjio  ist  die  alte  Onindform  ss 
ig.  pak  bewahrt,  ttctt  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe, 
lat.  coqv  durch  Assimilation  an  den  Schlusslaut,  pop-  im  lat.  pop-a  m. 
Öpferkoch,  pop-ina  f.  Garküche  vielleicht  mit  nsTr,  non  gleichzusetzen, 
möglicherweise  jedoch  mit  dem  grnechischen  xon-  in  dQto-xono-q  Brod- 
bäcker, lit.  kep-ti  braten,  backen  identisch.  Ursprüngliche  Wurzeln  kak 
kochen  und  pap  kochen  giebt  es  nicht,  sondern  nur  enrop.  kap  mit  kvap 
dampfen  zusammenhängend  und  indogermanisches  pak  kochen. 

2.  pak,   pak  graecoitalisch  aucli  pag,  p%  fest  machen, 
fügen. 

nify^wfu,  l-nay^iip  befi&stigen,  daneben  die  allOTdings  junge  Präsensform 
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nr^aam  =  ntjX'Jm,  nr^y-fia  n.  Gefag^tes,  iy^-ö-;  fest,  stark,  naX'''^  (d.  i. 
nax-vri)  f.  und  ;r«y-o-f  m.  Frost,  Reif,  ndy-ri  f.  Falle,  Schlinge,  natta* 
alo-q  m.  für  nax-J-aXo-s  Pflock,  Nagel.  Nach  Gurtius  Grandzüge  ^  251. 
+  lat.  pac-ere,  pac-isci  fest  setzen,  übereinkommen,  päc*,  pac-ion-  f.  Ver- 
gleich, pang-ere,  pe-pig-i,  pac-tom  fest  machen,  com-pag-e-s,  pro-pag- 
men,  pro-pag-are,  pag-u-s  m.  Gaa  (Gefüge)  päg-ina,  pä-lu-s  m.  Pfahl  far 
paxlu-B  wie  erhellt  aus  paxil-lu-s  m.  kleiner  Pfahl ,  pig-nu-s  n.  Pfand ; 
auch  pingv-i-8  feist  gehört  hierher  vgl.  sskr.  paj-ra  feist,  sowie  pig-et  ei- 
gentlich es  macht  fest  =  hemmt,  pig-er  trag,  verdrossen,  eigentlich  fest 
gemacht,  gehemmt.    Vgl.  europ.  pak. 

1.  pakto  gekocht  part.  pf.  pass.  von  1  pak. 

ntnro-g  gekocht,  a-niTtro^g  angekocht,  unreif,  unverdaulich,  Sva-neTtro-s. 
-f-  lat.  coctu-8  gekocht. 

2.  pakto  fest  gemacht. 

Tfctxro-  wovon  naxio-m  mache  fest.  +  lat.  pactu-s  ;feetgemacht,  festge- 
setzt. 

pat,  pata  ausbreiten  vgl.  ig.  pat. 

nCx-vfifn  breite  aus,  nixa-ao-q  m.  breitkrempiger  Hut,  nar-ayti  f.  Schüs- 
sel, neT'OV-Wfjii,  i-niTaa'&rjv  ausbreiten,  Stamm  nirttaf  ntraa-fia  n.  Vor- 
hang. 4"  Ift^'*  pate-facio,  pate-o,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s  s.  patala. 

patanä  f.  Schüssel  von  pat. 

nctravij  f.  Schüssel.  -{-  lat.  patina  f.  Schüssel,  Schale.    Entlehnt? 

patalo  ausgebreitet  von  pat. 

niralo-g  ausgebreitet,  n^raXo-v  n.  Blatt  (=  das  ausgebreitete  nicht  = 
sskr.  patra  Blatt)  nirtjXo-s  ausgebreitet.  -|-  lat.  patulu-s  ausgebreitet. 

pater  m.  Vater  =  ig.  patar. 

noTiqQ,  ig  m.  Vater,  -f-  lat.  pater  m. 

pato,  panti  m.  Pfad  s.  ig.  patst,  panti  u.  s.  w. 

naro'g  m.  Pfad,  -f-  lat.  pons,  ponti>um  m.  Brücke.  Von  den  Formen  des 
vielformigen  Worts  sind  zufallig  zwei  sich  nicht  deckende  im  Griech.  und 
Lat.  aufbewahrt. 

patrio  väterlich  =  ig.  patarya. 

noTQiO'S  väterlich,  den  Vätern,  Vorfahren  eigen,  najgla  yf,  x^^>  nolis 
Vaterland,  Vaterstadt.  4"  lat.  patriu-s  väterlich,  patria  f.  sc.  terra  Va- 
terland. 

patriko  väterlich. 

noTQuco-g  väterlich.  -^-  lat.  patricu-s,  patrio-iu-s. 

päno  m.  Gewebe,  Tuch  europ.  päna. 

nifvo-^,  dorisch  nävo-q  m.  Faden,  Gewebe.  +  lat.  pannus,  panu-s  ra.  Tuch, 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-ula)  f.  Mantel,  paU-ula  f.  pall-iu-m  n. 
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pa{tt  BL  Papa  =  ig.  päpa. 

vca7c  Pki».  TEajtn-uC»»  Pfep*  rufen,  Jitanto^  m.  GrossTmter.  -|-  l»t« 
VL,  Tater. 

pamp,  pap  schwellen  =  eorop.  pamp,  pap. 

m.  woftff-ol'V^ ,   Tiift^i^'  f.  Blase.  +   lat.  pmp-ula  f.  Blatter, 
pttpQ-la  f.  Blatter,  Wane,  Bnistvane,  Brostwarse  s«  ig  papala, 
n.  Mohn   Tgl.  cad-aver  von  cad,   pop-nlo-«  f.  Pa|qf>el  s.  ig.  p4- 
fManp-mn-s  m.  Weinlanb. 

1.  par  por  spenden,  zntheilen  (an&iehen)  =  ig.  par  dass. 

#-2ra^-or  spendete,  7r/-7r^c»-Tflu  ist  gespendet,  sugetheilt  (vom  Schicksal) 
-at-n^m-ftir^  f.  das  Yechängte.  In  der  Bedentnng  anfsiehen  etwa  no^ 
•ir  2sof-n^  f.  Kalb;  -{-  lat.  pars,  parti-am  f.  Theil  s.  europ.  parti,  part- 
iri,  por>tiao-  f.  Zntheilnng,  Aniheil;  pario  =r  lit.  perin  hecken,  par-ent- 
es  pL  par-tn-s  m.  Geburt,  parri>cida  ni.  pner-pera  f. 

2.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  fahren  =  ig.  par. 

o^c/iptt  =  nf^n,  i-na^-itVf  ni-nu^-fim  durchdringen,  durchbohren,  nof^ 
o-f  m.  Fürth,  Fahrt,  fft^no^-cs  einführend.  -{-  lat.  par-&re  s.  paray,  pro- 
pem-s  eilig,  por-ta  f.  Thor  (Fahrt,  Einfahrt)  port-icu-s  f.  por-tu-s  m. 
Hafen  =  ig.  partu,  Yom  part.  pf.  paas.  *porto  gefahren,  geführt  port-ftre 
tragen,  bringen. 

paray,  eti  zu  Wege  bringen  von  paro  =  no^og. 

Tto^n  bringe  zu  Wege,  verschaiTe.  +  1^^*  P^^rO)  parare  verschaiTen,  pareo, 
parere  zu  Gange  sein. 

pariat  Grenze  von  par  hingelangen. 

Tii^a^,  nu^s,  Tiit^oQ  gen.  Ttetgar-og  n.  Grenze,  Schranke,  Ende,  mi^ta^ 
für  nt^m-,  d'7i€i^<f'tO'S  für  d-neofn-io-g,  tt-niQtlO'Ut-s  für  d^nt^'n-to-g. 
-]-  lat.  paries,  pariet-is  m.  Wand.  Vgl.  lit.  sena  f.  Grenze,  Schranke  und 
Wand,  letztere  Bedeutung  die  häufigere,  jene  die  prim&re. 

paro  m.  ein  kleiner  Vogel. 

^Q,  ij/äQO'S  m.  Staar.  -{-  lat.  paru-s  m.  Meise.    Vgl.  i/Mx/|pai. 

parso  n.  Lauch. 

ngdoo-^  n.  Lauch,  -f-  lat.  porru-s  m.  porru-m  n.  Lauch. 

pal  palleti  schwingen,  zucken  vgl.  europ.  palm. 

ndXXm,  ntd-tS,  dfi-ntnaXwv  schwingen,  naX-fio-g  m.  Puls.  -1^  ^^^  pello, 
pe-pul-i,  pellere,  pul-su-s  m.  Puls. 

palä  f.  oder  ähnlich  Ball  von  pal. 

TtdXXa  f.  Ball,  far  naXj'a.  +  lat.  pila  f.  Ball,  vgl.  polUt  pila  ludit.  Ob 
lit.  pila  f.  Ball,  Spielball  aus  dem  Latein,  entlehnt  ist? 

palo  m.  Hüter,  Hirt  =  ig.  päk. 
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^noXo-g  in  al-nolo-q  m.  Ziegonhirt.  -f-  l^^*  -pil-ion-  in  ü-pilion-  m.  Schaf- 
hirt aus  ü-pilo,  ovi-pilo  =  sskr.  avi-pala  m.  Schafhirt. 

palto  geschwungen  part.  pf.  pass.  von  pal. 

nakto-g  geschwungen,  naXxo-v  n.  Wurfspiess.  -f-  lat.  pulsu-s  auch  *pal- 
tu-8  in  pult-äre  neben  puls-äre. 

palriäy  schweifen,  von  *palno  schweifend,  irrend  von 
pal. 

nlavo^s  irrend,  schweifend,  nkuvri  f.  das  Irren,  Schweifen  vgl.  naXvrig' 
Ttlttvmg  Hesych.,  nlovata  in  die  Irre  fahren,  nXavaa&ai  schweifen,  -f"  ^^^< 
palari  schweifen,  päl-it-ans  schweifend,  paläre  schweifen  selten,  palay 
für  palnäy,  pallay.  —  Mit  otvo-nlavTiTO-g  durch  Wein  verwirrt,  nolv- 
nlavrfto-g  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part.  pälatu-s. 

palp  streicheln,  betasten,   palpo  das  Streicheln,  Be- 
tasten. 

griechisch  s.  palpäy,  palpaman.  -f-  lat.  palp-u-s  m.  palpu-m  n.  das  Strei- 
chelUf  Betasten,  Schmeicheln,  palp-6n-  m.  Schmeichler,  palp-it-are  zucken, 
eigentlich  oft  tasten,  palpe-bra  f.  Augenlid  (zuckend).  Von  pal  =  %f/aXXt», 
ilfaX'jm  tasten,  zupfen,  das  sich  mit  ahd.  fuol-jan  fühlen  zu  decken  scheint. 

palpäy,  eti  streicheln,  betasten  von  palpo. 

i//i7Jla^ceai  streichle,  betaste.  4"  ^^^  palpo,  palpäre  streicheln,  betasten. 

palpaman,  palpämanto  n.  das  Streicheln,  Betasten  von 
palpäy. 

tpriXatprifia  n.  das  Streicheln,  Betasten.  -|-  1^^-  palpämen,  palpämentu-m 
n.  das  Streicheln,  Betasten. 

palmä  f.  Flachhand  =  europ.  palma,  auch  die  Puss- 
sohle. 

naXdfAri  f.  Flachhand.  -f-  lat.  palmu-s  m.  palma  f.  Flachhand.  niXfiat' 
n.  Sohle,  auch  mXfio-  in  fiovo-niX/io-g  mit  einer  Sohle  vgl.  mit  lat.  pal- 
ma pedum  anseris  Gänsefuss,  palmi-ped-  breitfassig.  Lat.  heisit  auch 
durch  üebertragung  palma  der  (bandförmig  sich  ausbreitende)  Zweig, 
daher  dann  pahna  die  Palme,  palm-et-  m.  Zweig,  Zweig  des  Weinstocks, 
Bebschoss. 

pav  paviyeti  schlagen,  hauen  s.  ig.  pu. 

naiat,  naCavt  schlagen,  hauen,  nalia  für  na^i-jna,  naC-om  =  na^i-ao),  da- 
her tritt  das  ^  nie  hervor.  -^  lat.  pavio,  pavire  schlagen,  hauen,  puvire 
ferire  est  Paul.  Diac.  de-puv$re  caedere,  pavi-mentu-m ,  pavi-tu-m  n. 
Estrich,  geschlagener  Boden. 

pävido  faulig,  stinkend,  unfläthig  von  pu  faulen. 

tiMoa  f.  Verwesung,  Fäulnissgeruch  ==  nto^,  ymi'Co-g  d.  i.  \fjw^i^-jo  fau- 
lig, stinkend,  V^'*  d.  i.  ipt»j:td*Ja  eine  Krankheit,  tfß^^^-g  schmutzig; 
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%lf^ßtS'  steht  för  nußiS-^  näßiS-  von  itv.  -f-  Iftt.  paed-  in  paed-or  m. 
Schmutz,  Unflath,  ]>aed-ida-8  schmutzig,  stinkend,  paed-  aus  paved- 
payid-  nach  Corssen. 

pavey,  paveyeti  scheuen,  scheuchen. 

TfTQßiof,  mo4m  scheuche  von  tttoo-^  m.  moa  f.  Scheu,  Unruhe,  das  aber 
spät  vorkommt,  -f*  lat.  paveo,  pavere  sich  scheuen,  zagen,  pav-or  m. 
pavi-du-s.    Eigentlich  Denominativ  von  '^vo  =  moo^  Scheu. 

pavo  wenig,  gering  =  europ.  pava  scheint  graecoita- 
lisch  zu  pavero  erweitert  zu  sein. 

nuß  in  najr-i^,  naCg,  nal-^  m.  f.  Kind,  Knabe,  Mädchen;  navf^-g  wenig, 
gering  scheint  mit  lat.  puer  Stamm  puero  (für  povero)  tn.  Knabe  ^  puera 
f.  Mädchen,  davon  puel-lu-s,  puel-la  m.  f.  demin.,  wonicht  identisch  doch 
nächst  verwandt.  •\-  Lat.  pau-  in  pau-cu-s;  davon  durch  Anfügung  eines 
ungefügen  slo  pauK-lo,  dafür  paulu-s,  wie  erhellt  aus  dem  demin.  pauxil- 
lu-s.  Das  alte  europäische  pava  engl,  few  wenig  ist  erhalten  in  pau-per 
wenig  per  beschaffend,  führend  =  arm.  —  Uebrigens  ist  auch  der  Mög- 
Uchkeit  zu  gedenken  navgo  als  naQjo  aufzufassen  und  mit  lat.  parvu-s 
gleichzusetzen. 

pik,  pildo  Pech  =  europ.  pikya. 

Tiiigaa  für  nui-ja  f.  Pech.  +  lat.  pix,  pic-is  f.  Pech,  pic-äre  verpechen, 
theeren,  pic-äria  f.  Pechhütte,  pic-eu-s  pechschwarz,  pic-ea  f.  die  Pech- 
fohre. Wegen  des  europ.  pikya  darf  man  pikio  auch  als  graecoitalisches 
Thema  ansetzen. 

ptp  piepen  s.  ig.  ptp. 

nin-a-g  m.  pipio,  nin-^  f.  ein  Vogel,  nln-ta  f.  Art  Baumhacker,  nup- 
cdUS-  f.  und  nifp-i^y  m.  ein  Vogel.  +  lat.  pip-äre,  pip-ire,  pipi-äre  pie- 
pen, pip-iön-  m.  Piepvogel,  pip-ulu-s,  pip-ulu-m  Gepiep,  Gewimmer,  pipul- 
äre  piepen,  wimmern. 

pilo  Flaumhaar.  - 

TtrCXo-v  n.  Flaumfeder,  Flaum.  4*  1^^-  püu-s  m.  einzelnes  Haar.  Grund- 
form wohl  spilo  vgl.  lett.  spalwa  Feder,  Flaum,  spilwa  Feder,  Haar.  Die 
Ableitung  des  griech.  Worts  von  mr  ist  falsch,  auch  dient  das  nriXov 
nicht  zum  Fliegen. 

pflo  Pilz. 

nUo^  m.  Filz,  Filzhnt.  -(-  lat.  pil-eus,  pil-en-m  m.  n.  Filzhut,  zu  niXo 
wie  hord-eu-m  zu  xQid^Ti,  vielleicht  jedoch  entlehnt. 

pis  pinsere  =  ig.  pis  =  europ.  pis,  pisya. 

Tfwiam»  =  mio^n  pinso.  -4*  ^^*  pinsere,  pis-tu-s,  pis-tor  m.  pi-lu-m  n. 
MörseriEeule,  Pilum,  |d4a  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm,  pls*6n-  m. 
ser,  pist-äre. 

piso,  piso  Art  Hülsenfrucht  von  pis. 
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niao-^  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse.  -1^   1^^>  pisu-m  n.  Art  Erbse. 

pü  faulen,  stinken  =  ig.  pü. 

ni-üoif  nv-d'O)  faulen,  stinken,  nv-o-^  n.  Eiter,  tima  für  tjfmjr^t  f.  Ykul- 
niss.  +  lat.  *pu-to-  =  ig.  püta,  davon  pute-o,  put-ere,  puti-du-s,  put-ri 
faul,  pul-lu-s  (für  pntrulu-s)  faul,  locker,  pnt-or  m.  Fäule,  Gestank,  paed- 
or  m.  8.  päyido. 

puos  n.  Eiter  von  pu. 

nvos  n.  Eiter  bei  Hippokrates.  -f-  lat.  püs,  pür-is  n.  Eiter,  pür-ul-enta-s 
eiterig. 

pug  stechen,  stossen. 

Tivl  mit  der  Faust,  nvy-fjii^  f.  Faust,  Faustkampf,  nvx-xti^  m.  Faust- 
kampf, nvy-wv  f.  Ellbogen  (womit  man  stösst).  -|-  lat.  pung-o,  pu-pugri, 
pungere  stechen,  pug-ion-  m.  Dolch,  pug-na  f.  Kampf,  pug-nu-s  m.  Faust, 
pug-il  m.  Faustkämpfer.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pur,  puro  Feuer  =  europ.  püra. 

nv^  dialekt.  novig  pl.  ra  nvQa  n.  Feuer.  +  oskisch  pir  Feuer. 

purso  feuerroth  von  purs  =  sskr.  prush  brennen. 

nv^o-qy  nv^^'S  feuerroth.  -|-  altlat.  burru-s  für  bursu-s  feuerroth,  wo- 
von burr-änica  f.  burrus  ist  wohl  nicht  entlehnt,  es  gehört  vielmehr  zu 
büro,  bus-tum  brennen,  Grundform  burs  =  sskr.  prush,  plush  brennen, 
also  für  purs.  Auch  nvqa-o-g  m.  Feuerbrand  gehört  zu  diesem  graeco- 
ital.  purs  =  sskr.  prush.  Die  auffallende  Ausdrang^ng  des  r  in  buro, 
bussi,  bus-tum  ist  vielleicht  durch  Einfluss  von  uro,  us-si,  ns-tu-m  ver- 
anlasst. 

pek,  pekteti  kämmen,  scheeren  =  europ.  pak. 

n^xfOf  mixüjf  nixT(o,  nexT^to  kämme,  scheere,  nox-o-s  m.  Wollschur.  -|- 
lai  pecto,  pectere  kämmen,  pect-en  m.  Kamm. 

pekto  part.  pf.  pass.  von  pek  gekämmt. 

nexTo-g  gekämmt,  geschoren.  -|-  lat.  pexu-s  gekämmt,  pexi-tat-  f.  Ge- 
kl^mtheit,  pexa-tu-s  mit  wolligem  Kleide  angethan. 

pet  peteti  =  ig.  pat  patati  fallen,  fliegen. 

nHofiai  fliege,  nl-Tttm  falle,  i-ma-ov  fiel.  -|-  lat.  peto  petit  petere  mit 
verblasster,  verallgemeinerter  Bedeutung,  pet-  fliegen  in  pen-na  alt  pes- 
na  für  pet-na  f.  Feder,  Flügel. 

ped,  pod  m.  Fuss  =  ig.  päd. 

novs,  noS'Os  m.  niS-ri  f.  Fessel,  näiu  =  nti-ja  f.  Fnss,  niCo-s  =■  md'jo'S 
zu  Fuss,  -füssig.  -|-  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss,  ped-ica  f.  Fussschlinge,  im- 
ped-ire,  ped-6n-  m.  Breitfuss. 

-pedio  fussig  =  ig.  padya. 
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-TEcfo-c  z.  B.  in  ti^v^'TteCa.  4*  lat.  pediu-s  in  altlat.  acu-pedia<8  schnell- 
föflsig. 

penkan,  penka  fünf  =  ig.  pankan. 

nirra-,  nim,  nifim  fnnf.  -|*  ^^^  qninqae  fünf. 

*  penkakaata  fiui£Eig. 
pero  anderer,  jenseitig  =  ig.  para. 

nt^  in  nii^vat  s.  ig.  par-ui,  niffi  adv.  drüber  hinaos,  praep.  jenseits  von, 
nii^  ady.  jenseits.  Hh  ^^t.  per-egre,  per-egri-s,  per-egr-inn-s,  peren- 
dina-8  übermorgig,  oskisch  peram  praep.  ausser,  auch  lat.  per  dnreh  s=: 
ans  andere  Ende,  snm  Jenseits  gehört  hierher,  ist  vielleicht  mit  nifiu 
identisch  and  wohl  nicht  mit  dem  alten  indogermanischen  parä  =:  naqd 
gleichzusetzen,  obgleich  all  diese  Wörter  allerdings  gleichen  Stammes  — 
von  par  durchfahren  —  sind.  Lat.  per  in  param-per,  panlis-per,  top-per 
entspricht  wohl  der  griechischen  Partikel  ni^, 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

ml^  für  -^iquf  f.  dass.  neigd-n.  -f-  lat.  in  ez-peri-ri,  peri-tu-s,  perf- 
cnla-m.    Von  par  fahren  vgl.  deutsch  erfahren,  Gefahr,  Fährde. 

perd,  pord,  perdeti  furzen  ==  ig.  pard. 

niffäWf  nif^ofAat,  ninoqSa  furzen,  no^-fj  f.  Furz,  -f"  ^^^'  pcdo,  pe-ped-i, 
pMere,  p6d-ex  m.  der  Hintere.  Ganz  unmotivirt  ist  in  p4do  das  r  aus- 
gestossen. 

persnä  f.  Ferse,  Scliinken  —  ig.  parsna  Ferse. 

miqva  f.  Ferse,  Schinken,  IlTeQvo^Xvipo-g  Schinkennager,  Mäusename.  4* 
lat.  pema  f.  Schinken,  com-pemi-s  mit  zusaramenstehenden  Feraan,  pem- 
ion-  m.  ein  Fussübel,  pem-iz  gut  zu  Beinen,  schnell  Die  Bedeutung 
Schinken  ist  graecoitalisch. 

pelyi  f.  Becken,  Gelte  ^  ig.  palavi  von  pal  füllen. 

niXXt^  für  nik^  vgl.  nilla,  mXX-^i^',  nilv-^,  nil-i^,  ntl-lkfi  f.  Becken, 
€tolte.  +  lat.  pelvi-r  f.  Becken. 

pes,  pesos  n.  Scham  »  ig.  pas,  pasas. 

niog  n.  für  maog  =  ig.  pasas  penis,  noa-^  f.  =  europ.  pasdhä  w.  s.  -|- 
lat.  pes-  in  pe-ni-s  für  pes-ni-s  m.  peni-culu-s  m.  Bürste,  Pinsel. 

pö  trinken  =  ig.  pä,  pipati. 

aol.  nt^w,  griech.  nC-vm^  ni-noh-xa  trinken,  mS-juia  n.  Ikank,  Tro-rd-c  s. 
poto.  -f-  lat.  p6-tu-m,  p6-tu-s  s.  poto,  p6-culu-m  b.  p6-ta-8  m.  bibo  = 
fltkr.  pibfimi,  bn  =  sslör.  pü  in  agre-pü  zuerst  trinkand  in  bu-a,  viai- 
bn*a,  im*bu-ere. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

noivri  f.  a-noiva  n.  pl.  dass.  +  l^t.  poena  f.  pün-ire,  poeni-tet  es  gereut. 
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pdtätu  das  Trinken. 

noifftv-v'  To  nivuv  Hesyoh  mitsammt  ndtti/Aa  n.  Trank  wie  von  nortio 
=  lat.  poto,  potare  gebildet,  -f-  lat.  pota-re,  pot&ta-s  m. 

pötar  m.  Trinker  =  ig.  pätar. 

olvo^noTiiQ  m.  Weintrinker,  noriJQ  m.  Trinkgeschirr  (n{^  in  der  Function 
von  -r^,  wie  in  Ioutvq  WaschfasB  und  sonst)  nor^(f-iO'if  n.  TrinkgefaM. 
+  lat.  potor  m.  Trinker,  potoriu-s  trinkerlich,  p6t6ria-m  n.  =  nor^^iow 
TrinkgefäsB. 

pota  gewaltig,  mächtig,  Herr. 

^BO^noTfi-g  m.  Herr,  -f-  lat.  Yinoa  Pota,  hos-pita  f. 

poti  gewaltig,  Herr  (Gatte)  =  ig.  pati. 

7i6air-s  m.  Gatte,  norrvla  =  ig.  patnyä  f.  Herrin,  Frau.  4~  ^^'  poti-s, 
pote,  pot-ior,  pot-ius,  potis-simus.  Das  Verb  potior  potiri  =r  ig.  pat 
patyatai  ist  im  Griechischen  untergegangen,  ebenso  noa^  in  der  Bedeu- 
^ing  „Herr*'. 

pöto  getrunken  part.  pf.  von  p6. 

TiorS^  getrunken.  -4-  lat.  potu-s  getrunken,  getrunken  habend. 

pop,  pep  aus  pek  kochen  durch  Assimilation. 

n€7t'  niiffw  kochen,  nSn^avo^  n.  Gebäck,  -f-  lat.  popa  m.  Opferkoch, 
Pfaff,  pop-ina  f.  Garküche.    S.  pak. 

porsö  vorwärts,  femer,  weiter. 

noQtttif  no^^  /emer,  weiter  (n^ao,  n^v  für  nqo^xjti  scheint  ver- 
schieden gebildet).  -{-  lat  porro  für  porsb  femer,  weiter. 

pölo  junges  Thier  =  europ.  päla. 

nmlo-g  m.  Fohlen-,  junges  Thier,  vgl.  sskr.  b&Ia  m.  junges  Thier  wohl 
für  pftla.  4"  Ift^  pullu-s  (für  pülu-s?)  m.  Junges  konnte  auch  für  pntlo 
putulo  stehen,  welches  die  Lücke  zwischen  putu-s  puta  und  putil-lu-s, 
putil-la  ausfüllen  vrürde. 

polto,  polti  Brei. 

TrdZro-c  m.  Brei.  -|*  ^^  P^i  pult-is  f.  Brei,  ksl.  plüti  f.  heisst  Fleisch. 

polpo  Masse? 

noXffo^  m,  Art  Fadennudeln,  -f*  lat.  pulpa  f.  das  derbe  Fleisch,  pulpu-s 
m.  ein  Fisch,  pulpä-mentu-m  n.  Leckerbissen,  pul-mentu-m  n.  Zukost. 

prak  fordern  =  ig.  prak  parkskati. 

7r^anz=  /r^x-^'ai  fordern,  eintreiben  (Gh'undbedeutnng)  betreiben,  handeln, 
Tiody-fia,  nqay-og  n.  -f-  lat.  prec-  f.  Bitte,  prec-äri;  proc-u-s  m.  Freier, 
posco  für  porsoo  =  ig.  parkskami,  sskr,  prcchämi  fordern,  post-ul;ftre 
von  *po6to  für  poscto  part.  pf.  pass.  von  posco,  eigentlich  wohl  demin. 
wie  ustnl&re  etwas'  brennen  von  uro,  ua-tu-s,  *ust-ulu-. 
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prions  firüher,  compar.  zu  pro. 

JT^,  to  Ti^r  froher.  -J-  lat.  prior,  prina  früher,  davon  prifl-ca-s,  pris- 
tina-8,  pH-die,  pri-dem. 

pro  vor  =  ig.  pra. 

n^  vor.  -(-  lat.  pro  vor,  woneben  ein  spater  gebildeter  Ablativ  prod-, 
pro. 

plak  plag  schlagen,  klagen  x67tTea^ai  ==  europ.  plak 
schlagen,  klagen. 

nl^Oifa  =  nXfix-fio,  i^nldy-ffr  schlagen,  ix^nX^-vvo^i,  nltjX'T^o^  n.  -f* 
lat.  plang-ere  schlagen;  klagen,  trauern,  planc-tu-s  ul  Klage,  pUc-tere 
strafen  wie  lit.  ban8*ti  Stamm  band  strafen  za  goth.  bautan,  ahd.  p6zan 
schlagen. 

planman  m.  Lunge. 

nlevfAtaif  m.  Longe ,  dnrchaos  die  ältere  Form ,  Tivivfimf  ist  jünger  ond 
mit  beabsichtigtem  Anklänge  an  nvita.  -f-  lat.  polmon  m.  Longe.  Die 
SteUong  plo  scheint  die  oräprüngliche  vgl.  Ht.  plauczei  Stamm  plantja- 
Lunge. 

plägä  f.  Schlag  =  europ.  pläkä. 

nhfyr^  dorisch  nXaya  f.  Schlag.  -|-  lat.  plaga  f.  Schlag,  pläg-äre  schlagen. 

plat  ausbreiten  =  europ.  plat  ig.  prat. 

nlm-v^,  nlar-os  n.  nlar-n  f.  -f-  lat  plant^a  f.  Fosssohle,  plant-a  f.  Setz- 
ling (sich  ausbreitend)  und  vielleicht  plä-nu-s  für  plat-no-s.  Die  Nasali- 
rong  wie  im  lit.  plantu  breite  aus.' 

plu  plaveti  schwimmen,  schwemmen  =  ig.  plu. 

nXv^m,  nXv^ta  waschen,  nXe^,  nXim,  nXev'UOfuu  schwimmen.  4~  l&t.  per* 
plovere  dorchtraofeln,  pluere  regnen,  plu-<Mr  m.  Regen,  plov-io-s,  plnv-ia 
f.  Regen.    Regnen  heisst  plu  nor  im  Lateinisohen. 

pl6  fallen  ==  europ.  plä  =  ig.  pra;    ek-plg,  eks-pl6 
ausfüllen,  erfüllen,  eni-pld  anMlen,  upopl6. 

nXii-atif,  hnh/i-iia  follen.  -f"  ^^'  ple-o,  ple-re,  pl6-no-8  =  ig.  pr&na,.ea- 
rop.  pl4na,  ple-ru-s.  —  Die  Basis  von  pla,  pal  ist  im  Griechischen  nur 
in  noX'V-g,  im  Latein  ausser  vielleicht  in  pelvi-s  gar  nicht  nachzuweisen. 
—  ixnifinXfifLi  falle  aus,  ifi-nlfinXnfii  fülle  an,  vnonifinXrifn  fülle  nach 
und  nach  =  lat.  explSre,  implere,  supplere. 

piek,  plekteti  flechten  »  europ.  plak,  plaktati. 

nXix'ia,  i-nXdx-ijv  flechten,' 7riLfx-T<5-ff  geflochten.  +  lat.  plecto,  plectere 
flechten,  plexu-s  geflochten,  sup-plec-  kniefaltend,  plic-ore  fiüten. 

plekto  geflochten  part.  pf.  von  piek. 

nXtxrd'S  geflochten,  iv-nXixTo-s.  -f-  lat.  plexu-s  geflochten. 

31* 
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plßth  füllen  aus  pl6  durch  th  =  dhä  weitergebildet. 

TfAij^oißich  füllen,  voll  sein,   nktid^-v-s  t  Fülle  (=  goth.  flodu-a  Fluth?), 
nlii^'og  n.  Menge,  7iXrj&-i6^7i  f.  Füllung.  +  ^a*-  pl^b-e-«  f«  Menge. 

plßmanto  n.  Füllung  vgl.  europ.  pläman. 

TtlrjfM,  nX^fffia  n.  Füllung.  +  lat.  coxn-pldmentu-m  n. 

plejons,  plejos  mehr,  comp,  von  pl6  =  europ.  pläyans, 
ig.  präyans. 

nXtttav,  nX^iüv,  nUov  mehr.  +  lat.  plus  aca  pl.  alt  pleor-is,  superl.  plür- 
imu*8. 


F  =  ig.  BH. 
fö  sprechen  =  ig.  bhä,  bhan;  ek-fa  herausredeaa. 

^'fjit,  i'^ri-v  sprechen,  qm-vii  f.  Stimme,  -f-  lat  fo-r,  f&-tas  «um,  fü-ri 
spreehen,  fa-bula  f.  f&-nu-m  n.  „Bann",  af-f&-nia-e  f.  Widerreden,  Aus- 
flüchte, fö-tu-s  m.  Wort,  fä-tu-m  n.  Schicksalssprnch,  fa-s  n.  ^ifr^,  ha- 
tu-8,  ne-fastu-s.  —  Ix-^i^/i»  nur  in  ix<pa'a&tt$,  ixtpa^v«^,  ixiftt-ro;  ixtparue 
adv.  (vom  part.  ixtparo)  herausgesagt,  deutlich,  -j^  lat.  effäri  heraussagen, 
eflft-tu-m  n.  Ausspruch. 

faithos  n.  Abstract  su  fith  nd&fa. 

d-nsi^s  i^  nicht  trauend,  folgend.  -^  lat.  foedus  n.  Vertrag,  Bündniss. 

fak,  fäkalo  Bündel,  vgl.  &sko. 

lat.  fac-  facula  f.  Fackel.  -(-  ipaxtXo-i  m.  Bündel,  Reisigbündel.  Da  die 
Fackel  der  Alten  ein  Bündel  von  Kienspünen  war,  ist  die  Benennung 
derselben  als  Bündel  höchst  natürlich,  vgl.  (ftrij  f.  Fackel,  eigentlich  Ge- 
binde, fem.  SU  <feTo-c  gebunden.  Der  Ableitung  des  lat.  Worts  von  bhi 
scheinen  steht  im  Wege,  das  dies  Verb  im  Latein  sonst  nicht  vorkommt, 
wogegen  die  Wurzel  fak  in  der  Form  fask  in  fasko  w.  s.  nachzuweisen 
ist;  die  Grundform  derselben  ist  graecoital.  sfak  vgl.  Cfpijx-o-to  einschnü- 
ren, (T^x-  m.  Wespe  (sae  eingeschnürt,  wegen  ihrer  Taille).  Ob  selbst 
faoio  nicht  eigentlich  etwa  knüpfen  bedeutet?    Vgl.  sfig  flgere  aus  sflk. 

fago  f.  Buche  =  europ.  bhäga,  von  bhag  qHxyaiv. 

fpijy6'g  f.  Speiseiche,  ursprünglich  gewiss  auch  Buche,  aber  da  die  Buche 
südlich  vom  Pindus  nicht  vorkommt,  übertrug  Qian  den  Namen  „Ess- 
baum" auf  den  nächsten  Waldbaum  mit  essbaren  Früchten,  -f-  Lat.  fägu-s 
f.  Buche;  lat.  £äginu-«  buchen  scheint  aus  (pi^yt^o-g,  fägineu-s  buchen  aus 
fpijyweo-s  entlehnt. 

fatiä  f.  das  Sprechen  von  fato. 

dfi'tpaalTi  f.  das  Nicht-ri?«(  Sprechen.  -{-  l%t.  ia-fitia  f.  das  Langnen.  Zu 
der  Bildung  -tyä  ygl.  «skr.  i-tyä  f.  das  Gehen,  lat.  ex-itiu-m,  m-itiu-m  u.  a. 
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föto,  fato  gesprochen,  pari.  pf.  pass.  von  fS. 

ffttTo-c,  a^ifoto-g,  d-ia-fftno-Q.  -J-  lat  f&tu-B  gesprochen  habend,  f4tu-m  n. 
AoBsprach,  fato-  in  fat-6ri  aassprechen,  bekennen. 

fiem  schlagen  =  europ.  bhan. 

ifiV'  in  i-ne-^fv-ov ,  ipa  in  nt^ip^-aofiai ,  '(parS-f  schlagen.  -|-  lat.  fen-  in 
fen-do,  de-fendo,-of-fendo  (?).  Vgl.  *«/yoi  Stamm  &iv  und  ig.  ghan.  — 
f&nus  könnte  man  mit  maced.  Sdvog  (=  ikn^ot)  Tod,  hom.  iut^lhtvis  zwei- 
mal gestorben  oombiniren,  vgl.  hömili-  neben  x^^f^*^- 

famä  f.  Gerede,  Gerächt  von  fö. 

tfVifJLfi  dorisch  ipdfia  f.  Qerede,  Qerücht  -|-  lat.  f&ma  f. 

faman  n.  das  Gesagte  von  fö. 

ifffifitt  n.  das  Gesagte,  -f-  lat.  f&men  n.  das  Gesagte,  af-f&men  n.  An- 
sprache. 

fark,  farkieti  dicht  machen,  stopfen  =  europ.  bhark. 

ipgaffato  =:  ip^ax-jm  dicht  machen,  verstopfen.  -|-  lat.  farcio,  farcire  sto- 
pfen, far-tor,  far-tn-s  m. 

farkto  part.  pf.  pass.  von  fark,  gestopft, 

tf^tano-g  verstopft,  -f-  lat.  farctn-s,  fartn-s  gestopft. 

Mo  weiss,  blässig. 

tpttXo'  Hebt,  hell  in  ipaX'vrti»  glänzend  machen,  ifiol'taau  weiss  machen, 
^paX'96-s  licht,  hell,  blissig,  ^pcd-ox^-c  kahlköpfig,  ipal^ü^t,  ^cU-^^ 
glänsend,  blank,  ipttläi^i^*  f.  Wasserhahn,  BlAsshnhs.  -{-  ^^^  fnl-ica  f. 
Blasshahn.  —  Lat.  fula  in  in-fula  ist  wohl  mit  ^xejlo-c  m.  Btimplatte  am 
Helm,  ifidJi^ti^  n.  pL  Backenstücke  am  Helm  zosammenzastellen.  Za  falo 
weiss  vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden  s.  ig.  bhal. 

falg,  flag  leuchten,  brennen,  blitzen  =  ig.  bharg. 

ifUy-n  leachte,  brenne,  ^Jlof  f.  Flamme.  -(-  lat.  folg-  in  falg-eo,  falsi 
glänzen,  blitzen,  folg-or  s.  falgoe,  fol-men  far  falg-men  n.  Blitz,  falv-a-s 
for  fnlgva-s  rothlieh  gelb;  flag  in  flAmen  för  flag-men  m.  (Zflnder,  Bren- 
ner =)  Priester,  flam-ma  for  flag-ma  s.  flagmo,  flag-rftre  s.  flagero. 

fijgos  n.  Glanz,  Blitz  von  falg  «  ig.  bhargas. 

^pUyos  n.  bei  Hesych,  W-ff^^i  U  nnd  sonst.  -{-  lat.  falgns,  folgor  n. 
fnlgor  m. 

(askano  Behexung  von  &k,  &sk  binden. 

fiaaTtmfo-s  bezsabemd,  ßaaxairta  bezaubere,  ßao*«p-Ut  f.  Bezanberong, 
pmßw&9'UsfP  n.  Amolet.  -{-  lat  fasdnn-m  n.  Behexung,  fascinu-s  m.  fasci- 
mi-m  n.  der  FhaUos  als  Amulet,  fascin-Are  behexen. 

fitsko  Beutel. 

^iaan-mko-g  m.  Beutel,  Behilter,  vgl.  ifoajto-if  n.  Baammooe  („schnfirend'O 
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afpijxoo)  schnüre  zusammen.  4"  1^^-  fiscu-s  m.  Korb,  Geldsadc,  faso-i-s  m. 
Bündel,  Bund,  fasc-ia  f.  Binde,  Band.  Von  fask  =  fak,  sfak  schnüren; 
auch  a<pdmiv  Stamm  atpax  heisst  eigentlich  würgen,  die  Kehle  zusam- 
menschnüren.   S.  ig.  spak. 

fith,  feitheti  vertrauen  =  europ.  bhidh. 

ni^  7t€iS-ü)  caus.  mache  vertrauen,  berede,  ni-noiS^-u  vertraue.  -^  lat  fid 
fido,  fisuB  sum,  fidere  vertrauen,  fid-e-s,  fid-Sli-s,  fid-u-s,  per-fid-u-s,  foed- 
US  n.  8.  faithos. 

fitho  Fass  Tgl.  ig.  bhadha. 

ni&o-s  m.  Fass,  ni^-^xvri,  ipid-dxvri  f.  Bottich.  4*  ^^*  fid-elia  f.  Fass. 
Deminutivsuffix  elio  =  lit.  e^ja-. 

fisto  part.  pf.  von  fith. 

nt&TO'S  vertrauend,  treu.  +  ^a^*  ßs^-»  vertrauend.  —  .Vgl.  ntuno-g  über- 
redet, überzeugt. 

fü  wehe!  pfui!  Interjection. 

(pv  wehe!  Att.  Kom.  (piv  wehe!  4"  lat.  fue,  fu  wehe,  pfui  nur  in  der 
Plautin.  Komödie  und  wahrscheinlich  entlehnt;  dagegen  ist  fi  (aus  fui) 
wohl  acht  römisch,  vgl.  französisch  fi  pfui. 

fü  werden,  sein  =  ig.  bhü. 

ipv-m  für  ipv-jvi  äol.  yv-^oi  lasse  werden,  erzeuge  caus.  Ü-ifv^  wurde,  ni~ 
qnnxa,  4"  1&^-  ^'h  fo-re,  fu-turu-s;  fio  werde  nach  Gorssen  =  fnio,  fu- 
cu*8  m.  Drohne,  Brutbiene  (zeugend)  vom  Thema  fi  =  fui  wohl  fi-ou*8 
Feige,  das  mit  ifvxo-v,  böot.  tvxo^  selbstverständlich  nichts  zu  thun  hat. 

fug  fliehen  =  ig.  bhugh   biegen,    ausbiegen;   ek-fug 
entfliehen. 

(pivy-iOf  t^vy-ov  fliehen.  4"  1*^«  ftig^io,  fug-i,  fug-ere  fliehen.  —  Mit  ^at- 
^i^o>  ^entfliehe  vgl.  lat.  efiugere. 

fuga  f.  Flucht. 

ytyi}  f.  Flucht.  4-  !**•  ftigft  f-  "  Mit  yiJfa  =  fpvy-ja  f.  Flucht  vgl.  ef- 
fugiu-m  n. 

futu  futujeti  zeugen  von  Ätu  Zeugung. 

(piTv  n.  (für  (pvTv)  Erzeugtes,  Spross,  fplrvta  erzeuge.  4*  1^^-  futuo  futuere 
beschlafen.  In  der  graecoital.  Periode  decent  wie  im  Griechischen,  ist 
erst  auf  italischem  Boden  unanständig  geworden. 

funtho  Grund,  Boden  vgl.  ig.  bhudhna. 

nvvS-ai  m.  für  nvvd-a^  Grund,  Boden  eines  Gefasses,  vgl.  ß{h9"0^  und 
nvd-fjiriv.  4"  ^^-  fundu-s  m.  Grund,  Boden,  pro-fundu-s  tief. 

für,  Intensiv  furfur  zucken,  heftig  bewegen,  kneten, 
rühren,  mengen  =  ig.  bhur  dass. 
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fffö^-m,  tpv^-m  kneien,  mengen,  Intenriv  nrv^-q^^^-«  gahien,  wflhlen,  noQ- 
ifvff^,  no^v^f^o^.  +  lat.  for-o,  fur-ere  toben,  for^ia  =  Fnria  f.  Wnih, 
for-ya-s  dunkel,  Intensiv  furfar  n.  Eleie  (Gemeng). 

{Mio  n.  Blatt  =  europ.  bhülya. 

q>vXXo^  n.  (för  fpvljo^)  Blatt.  +  lai.  foliu-m  n.  Blatt*,  beruht  anf  ge- 
steigertem foolia-.  Vgl.  gotb.  baul-jan  schwellen  mid  folli-s  (fol-i?)  Bla- 
sebalg. 

fer.  fereti  ferti  tragen,  bringen  «=  ig.  bhar,  bharati; 
bharti;  ek-fer  herausbringen,  besonders  einen  Todten 
aus  dem  Hause  zum  Grabe. 

ffi^  trage,  ^^-o-^  m.  -f-  l^t.  fero  fert  =  ig.  bharti,  ferre,  fer-tu-s  s. 
ferto,  fors  f.  s.  ig.  bhaiÜ,  far,  farr-is  n.  s.  enrop.  bharas.  —  ix-ipigitv 
herausbringen,  einen  Todten  bestatten  =s  lat.  eo-ferre,  efferre  dass. 

fero,  foro  tragend  —  ig.  bhara. 

-^gth-f  z.  B.  in  aaxea-ipoQo^  Schild  tragend.  -|-  lat.  -fero  z.  B.  in  leti- 
fer,  a,  um  Tod  bringend,  lüci-fer  Lichtbringer.  —  olvotfoqo-^  weintra- 
gend  deckt  sich  mit  vinifer  weintragend,  vmtHpoqo^  schlafbringend  mit 
eomnifer  schlafbringenfl. 

ferto  part.  pf.  von  fer, 

ipsgto^  getragen,  a~ipi^o-f  nnertraglich.  -f*  It^t.  ferta-s  hat  aktiven  Sinn : 
tragend  (wie  z.  B.  noXv-rlifro-f  viel  ertragend  neben  a-rlffros)  r=  fradhi- 
bar,  davon  fert-iü-s. 

ferv  wallen  =  ig.  bhur,  vgl.  europ.  bhru  brauen. 

ipi^-oQ  fax  t^ß-^  gen.  .ipQi-mwHfs  n.  Bronnen  (von  brennen).  4"  ^^ 
fenr-eo,  ferVni  für  feryni,  ferv-dre  waUen,  brassen,  glühen,  wimmeln  n. 
s.  w.  davon  fer-mentn-m  n.  Gährstoff  s.  europ.  bharman,  for-mn-s  wal- 
lend, warm,  form-ica  f.  Ameise  von  fervere  wimmeln,  for-cep-s  m.  alt 
formn«dap-es  pl.  Zange  (Heisses  fassend)  fur-nu-s  m.  Ofen,  Backofen, 
davon  fom-fto-  nf.  Ofen,  fom-ic-  m.  (backofenformige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. Die  wahre  Wnrzel  ist  fer  =  ig.  bhar.  Vgl.  übrigens  auch  sskr. 
bhram. 

fotli  graben  =  ig.  bhadh. 

griechisch  in  ßa^v-q  tief  =  ig.  bhadhn,  ßaS^os  n.  piv^-o^  n.  =  ig. 
bhandhas,  ßtic-oa  =  ß^d^a  f.  Schlucht,  ßd^-f^o^  m.  ßo^vvo^  m.  Gru- 
be, -f-  lat.  fod-io,  f5d-i,  fos-sum,  fod-ere  graben,  fod-ina  f.  Grube,  fos-sa 
f.  Graben,  fod-icare  stechen. 

för  m.  Dieb  von  fer. 

fftnQ  gen.  ipoQ^s  m.  Dieb,  -f-  lat.  für  gen.  far-is  m.  Dieb,  far-tu-m  n. 
Diebstahl. 

forbä,  ferba  f.  Weide,  Nahrung  von  ig.  bharb. 
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ip^m  nähre,  weide,  <po^  f.  Weide,  Nahrang,  ^xe^-fM-xo-v  for  ^ptf^ß^ 
fuxMo^v  n.  Eraat.  +  altlat.  forb-ea  f.  Nahrang,  herba  f.  Kraut  (?). 

formo,  formäko  Ameise. 

fivQ/ioi'  fivQfjLfixtg  Lycophron,  fiv^rfi  Ameise,  dazu  dialektifloh  fioqfin^' 
f^^M^  and  ßvQfjiüouir  fivQfifpeas  bei  Heeych.  -f-  ^^  fonnica  f.  Ameiae. 

frakto  geröstet. 

(pgvxro-e.  +  lat.  frictn-8. 

frag  eti  rösiea  ==  ig.  bharg,  bhrag. 

^t^fti  röste ,  ans  ipv^  =  tpoQy.  -^  lat  fngo ,  Mgere  (aas  firg  =  ferg) 
rosten. 

frat  wallen,  sieden,  brauen  aus  fer  =  ferv. 

ßqarrm  fnr  pqat-jn  Stamm  ßqat-  wallen,  sieden,  brausen;  aus  werfen 
ßgaa-fio^  m.  Erschütterang.  4-  l&t.  fret-u-m  n.  Brausen,  Wallung,  Gluth; 
Sund,  Meerenge  (brandend).  Ygl.  ß^r^s  m.  Blut  mit  goth.  blotha-  n. 
Blut;  oder  ß^ro  =  Mord  wie  (povo  Mord  und  Blut? 

frik,  Mk  starren,  schaadem. 

ff^QTx-  f.  Schauder,  <pglü<f(o,  ni-tp^lxa  starren,  schaudern,  ip^og  n.  das 
Schaudern  =  frigus  n.  Kälte,  tpQVx-ii  f.  Bauhheit,  Schauder,  (pQiX'v6-s, 
ipQtio^.  -|-  lat.  frig-ere,  frig-us  n.  frig-idu-s,  dazu  altlat.  frig-^re  engere. 
Dasa  auch  wohl  hirc-u-s  =  fircus,  hir-tu-s  f&r  hirc-tu-s.  Schant  auf  das 
gr&ooitalisohe  Gebiet  \>e8chrankt. 

frigulo  kleiner  Vogel  von  frig  Tonwort. 

tpQvyÜ(Hs  m.  kleiner  Vogel.  -|-  lat.  frig-ere  zirpen,  frigul-Are  dass.  frin- 
gil-la  f.  Fink,  frig-üt-ire  zwitschern.    Vgl.  sskr.  brnga. 

frovont,  frovot  Braue  =  ig.  bLravat. 

macedonisch  d'ßQovT-eg.  oip^vg,  -)-  lat.  front-  für  frovont  m.  Stirne.  Die 
Zusammenstellung  scheint  unbedenklich,  vgl.  xvXo-v  cilium  =  ksl.  6elo 
n.  Stirn. 

frem,  fremeti  fremere  =  europ.  bhram. 

ß^fiw,  ßQofi-o-g  m.  ßqov^Tt^  f.  Donner,  ß^tofi^ofiat  brülle.  -\-  lat.  fremo, 
fremere. 

flagero  flammend  von  falg,  flag. 

(ploye^-S,  ipleyvffo^  brennend,  flammend,  4»liy^  f.  -|-  lat.  flagr-Are 
brennen,  flammen. 

flagmo  Flamme  von  &lg,  flag. 

tpXoyfjLo-q  m.  Brand,  Flamme,  -f-  lat.  flamma  for  flagma  f.  Flamme. 

flu  fliessen  aus  bhur,  bbru  wallen,  brauen. 

^jtv-cu  sprudeln,  wallen,  auch  wohl  tpli-vi  für  ipUjrio  dass.  +  lat.  fluo, 
fluere  fliessen,  flu-or  m.  flü-men,  fluv-iu-s;  fluit  für  flovit  =  ipUjrU. 
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fing  wallen,  strömen  aus  flu. 

tfdvC^,  ipXvSt»  Stamm  iplvy  anfwaUen,  überwaUen,  (plvM-tÜ^,  ^Ivir^iMy« 
1  (Anfwalliing)  Blase.  +  lat.  flag^  in  oon-flogp-e-t,  flnzi,  flao-to-m,  fluo- 
ta-8  m. 

flegmonä  f.  Entzündung  von  flag. 

iplty(Atthti  enizfinde,  ^pXc/^ori}  f.  entsündliobe  GeaohwiilBt.  -f'  ^^*  ^^ 
mina  för  flegmina  f.  eDteflndliche  GeeohwnlBt.  Lat.  flSre  wohl  zu  ksl. 
bl^  blMi  schreieiii  vgl.  engl,  to  cry  weinen. 

• 

B. 
M  Interjection. 

pa-ßai,  ßa-ß€u^.  +  lat.  bal 

bak-  Stab,  Stock. 

fltat'TQo^  n.  ßaM-rriQ-^a  f.  Stab,  Stock.  -)-« lat.  bac-oltt-m  n.  Die  Beden- 
tung  der  Basis  bak  ist  nicht  zu  ermitteln. 

babalo,  bambalo  plappernd  s.  ig.  baba,  europ.  bamb. 

fiafAßat-lm,  ßafAßotX-vCw  plappern,  ygL  ßafiß-aivw,  ßofiß-o^  m.  ßofißi-m.  -{- 
lat.  babnln-8,  bab-6ri-8  Schw&tzer,  Thor. 

barb  stammeln,  plappern  s.  ig.  barb. 

ßuQß-aqo-^  ranh  redend,  Barbar,  -f'  ^^  balb-n-s,  balb-Ät-ire. 

barso  rauh. 

ßi^^o^'  Saav  und  ßi^^'  dwgv.  Mwud6v€i,  auch  ßn^o^'  dm9v  Glossen 
bei  Hesyoh.  +  lat.  re-bnrm-s  hiq^idns,  borra^e  f.  Possen,  eigentlidi 
„Yerqneres"  wie  gerra-e,  oerra>e  su  oerm-s  s.  karso.  Ein  in  beiden 
Sprachen  halbverschollenes  Wort. 

bal  tanzen. 

ßaU-ifm  sikelisch,  tanze  ßaXl-uffAo^  m.  Tanz.  +  lat.  vnlgar  ball-ire  tan- 
zen,  *balla*s  Tanz,  woher  fiunzösich  bal  Tanz,  Ball.  Vgl.  sskr.  bal-bal- 
iti  wirbeln. 

bu  schreien,  rufen  =  ig.  gu? 

ßMHOf  m.  Uhn,  davon  ßvCu  fnr  ßv-vCu  uhuen,  ßu^  f.  Uhn.  +  l^t.  bA- 
tire  fnr  bu-Mire  (vgl.  balb-tiitire,  frig-ntire  n.  s.  w.)  vom  Tone  der  Rohr- 
dommel, bnt-iön-  m.  Rohrdommel,  büt-eon-  m.  Bussaar,  ein  Falke.  S. 
bovay. 

bou,  boYos  BL  £  Rind;  Stier,  Kuh  =  ig.  gau. 

ßov-(,  ßoßOi,  ßoos  m.  f.  +  lat.  bos,  bovis  m.  f. 

boubalo  rindartig,  zum  Bind  gehörig  =  ig.  gavala. 

ßovßalo^  m.  Bilffel  oder  anderes  rindartiges  Thier.  -(-  Iftt.  bnbnln-s  znm 
Rinde  gehörig,  bnbnl-cu-s  m.  Rinderhirt. 
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bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ßolßB-f  m.  dass.  -^  lat.  bnlbu-s  m.  dass.  —  liit  lat  o^  f.  oepe  n. 
Zwiebel  vgl.  xanut'  ra  axogoSa,  KEQwiTtu  Hesych. 

bovätu  das  Rufen,  Schreien  von  boväy. 

ßorifv-g  f.  das  Rufen.  -{-  l^t.  boväta-8  m.  dass. 

boväy  eti  rufen,  schreien  von  bovo  Buf. 

lat.  boere  för  bovere  schreien,  bovit  ==  ig.  gavati;  grieoh.  fio^^f  ßoii  f. 
Ruf,  davon  flojrau,  ßoau  schreie,  rufe,  -f-  Ic^t.  boo,  bovo,  bovare  schreien, 
re-bo&re  zurücktönen,  widerhallen,  bov-in-ari,  bovina-tor  m. 

brakio  Arm. 

ß(Mxtwf  m.  Arm.  -f'  Iftt.  bräcia-m,  br&chin-m  n,  Arm. 

brachu  kurz. 

ßgaXV'S  kurz,  ßf^x^-tfiq  f.  Kürze,  -f  l<^t.  brev-i>s  für  brehv-i-s  kurz,  brd-* 
ma  för  breho-ma  f.  kürzester  Tag,  Mittwinter,  brevi-tat-  f.  Kürze.    KsL 
bruzü,  welches  Cortias  vergleicht,  heisst  schnell. 

bri  lasten,  schwer,  wuchtig  sein. 

ßO^-ago^  wuchtig",  ßgi-fin  f*  Wucht,  ßgi^^t»  laste,  -f*  ^^  bru-tu-s  für 
broi-tu-s  part.  pf.  schwer  lastend,  plump.  Hängt  wohl  kaum  mit  gam 
schwer  zusammen. 

bruk  knirschen,  beissen. 

ßqwvi  knirschen,  mit  den  Zähnen  klappern ;  beissen,  zerkauen,  /fpuar-ero-c 
=r  ßgvxno^  m.  das  kalte  Fieber,  eigentlich  das  Zähneklappem,  ßgvy- 
Sipf  beisslings,  ßgvy^fios  m.  das  Knirschen,  Beissen,  ßqovx-o^  und  ßqoS^ 
XO'S  m.  Art  Heuschrecke,  -f"  1^^-  broocu-s  raffzähnig,  broccu-s  m.  Raff- 
zahn, hervorstehender  Zahn,  besser  wohl  bröcu-s. 

blak  blöken  vgl.  ig.  bragh. 

ß^VXV  f-  Geblök.  4^  1>^^-  blac-teräre  blöken  vom  Widder,  gebildet  wie 
gloc-torare,  la-tr&re  u.  a. 

blaito. 

ßXauro^  auswärts  gekrümmt.  +  lat.  blaesu-s  schwer  sprechend,  Blaesu-s 
nom.  propr.  Grundbedeutung  und  Ableitung  unklar.  Etwa  von  bli  = 
bri  lasten? 

M. 

ma  Partikel  der  Betheuerung,  steht  vor  dem  Gegen- 
stande, bei  dem  man  betheuert. 

fia  z.  B.  vol  fia  t6^€  ömiTttgov,  yol  fm  rhv  Jia,  ov  (la  tow  Zfm;  vgl. 
fin^  dorisch  fiop  traun,  -f-  1a^*  in  mo  hercle,  me  dius  fidius.  Nach  einer 
Mittheilung  von  H.  D.  Müller. 
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mak  kneten,  backen  =  ig.  mak. 

fjueatfu  =  fiox-ju,  iii-iMix-o  kneten,  backen,  fJLot»  t.  fimy^i^o^  m.  -f- 
lat.  in  mac-er-are  mürbe  machen,  m4cer-ia  und  m&cer-ie*t  f.  Knetwand, 
Lelmiwand,  vielleicht  anch  in  mao-elln-m  Fleiachmarkt  ygL  fiayet^  Koch 
und  Fleischer. 

ma^h  begaben,  meliren,  fördern,  bewirken  =  ig.  magh. 

f^y-^t  payy-apo^  n.  Mittel,  List,  fitix-^vn  f.  fi^nX"^  ^  4*  l*t.  mang- 
ön-  m.  Zurichter,  mag-nn-s  gross,  mac-tn-s  verherrlicht,  mact-&re. 

machiyons  grösser  =  ig.  maghiyans,  von  mach. 

fA^iC*»^  fax  lAfyiiw  von  fuy  =  (ux>  +  lat.  mijor  (für  malijor)  magis, 
nugea-tftt  f.  magis^ter  m. 

machlo  Pfahl,  Hebebamn  von  mach. 

fjtoxlo^  nu  Pfahl,  Hebel.  +  lat.  mala-s  m.  Mastbanm. 

mäter  f.  Mutter  =  ig.  mätar. 

fjtn^nQ  dor.  lAÄTtiQ  f.  Mutter,  -f  l^t.  mater,  Aätr-ona,  mater-tera  f. 

1.  mad  schwellen,  triefen  =  ig.  mad. 

fAiiS-a»  triefen,  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  ausgehen  von  den 
Haaren  vgl.  TmQo^^vetv,  fjutS-dlX»  ausgehen  (Haar)  fia(6^  =  fiaS-jo^ 
und  /juta-To^  =  fut^-ro-s  m.  Brustwarze  {=  schwellend).  -1^  lat.  mad- 
eo,  mad-ere  triefen,  made-facio,  madi-du-s,  mad-or  m.  mai-tn-s  betrun- 
ken =  fiitno^  voll  =  ig.  mad-ta,  mad-ul-sa  betrunken  vgl.  fiaial^», 
gleichsam  fia^tdrrj,  mft-näre  fOr  mad-nftre  fliessen  denom.  von  mad-no-. 

2.  mad  kauen. 

fia-aa-o/ieu  kaue  von  *f<a-flri7  =  fiaS-ari  (wie  ^-a^  fcbr  ttS-ari  Ueberdmss) 
vom  part.  ^fiatno  fidar^ee^  m.  Mund,  später  Schnauzbart,  fiattr^a^vC» 
mummeln,  fiam-ixn  f.  (Kaukraut)  Mastix,  /jkaarixa-t»  knirsche,  -f"  l<^t. 
mando,  mandere  kauen,  mandi*bula  f.  Kinnbacke,  mand-dn-  m.  Fresser, 
mand-ucu-s  m.  Eauer,  mandüc-äre  kauen.  Vgl.  goth.  mati-  f.  Speise? 
oder  zu  1  mad.    VieUeicht  smad,  vgl.  schmatzen,  schmunzeln  u.  s.  w. 

math  lernen  (ärztlich  behandeln)  ^  ig.  madh. 

fiow&'ovm,  i'fut&'ov  lernen,  (idd^og  n.  Lehre,  ngo-fitid^ris,  in&-fifi^s  vor^, 
nachbedacht  s.  ig.  madhas.  +  lat.  med-eor,  med-eri  heilen,  med-icu-s, 
med-Sla  f.  re-med-iu-m  n.  Lat.  mederi  stimmt  in  der  Bedeutung  heilen 
naher  zum  zend.  mad,  vi^madh  ärztlich  behandeln. 

1.  (man,  ma)  men  pf.  memana  gedenken  =  ig.  man,  ma. 

fiifAova  gedenke,  wül,  fifi-r^-g  f.  Sinn,  Rath,  Mir-roQ  n.  propr.  -|-  lat. 
memini  gedenke,  mens,  menti-  s.  ig.  manti,  com-min-iscor,  com-men-tu-m, 
ment-iri  s.  europ.  manta  Luge,  com*mentor  m.  s.  ig.  mantar,  mon*s-tm-m 
n.  s.  ig.  mantra,  moneo,  monere  s.  europ.  manaya  mahnen,  me-tn-s  f. 
(Bedenken  =)  Furcht. 
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2.  man  *maneyeti  bleiben  =  ig.  man,  manaya. 

fiiv-m,  fit^fjüv-vi  bleibe,  fiiv^tS^  bleibend.  -\-  lat.  maneo,  manere  blei- 
beD,  man-sion-  f.  man-t-&re. 

mani  Halsband,  Kleinod  =  ig.  mani. 

fiowo^,  fiopvo-g  (for  fiavjo)  m.  fiav^-dxrj^  m.  Halsband,  -f"  ^&^-  mel-ln-m 
n.  mil-ln-fl  m.  Hnndehaldband  (für  men-lo)  mon-üe  n.  Halsband,  mon-eta 
f.  Münze,  vor  der  mtbizpragenden  Zeit  wohl  „Eleinod*^  * 

mäno  gut  compar.  maniyons  besser  von  1  man. 

altlai.  m&nu-B  gnt  in  ceras  manns*  bonus  creator,  M4ne-8  pl.  die  Manen, 
gnten  Geister,  im-mftni-s  nicht  gehener.  +  grieohisch  ntor  im  compar. 
d'fuivtay  for  d-fitvwtp  besser.    Von  man  etwa  wie  sskr.  m&na  m.  Ehre. 

mamä,  mammft  f.  Mutter,  Matterbrust  ^  europ.  mama. 

fiä,  fioHta  f.  Mütterchen,  finfifittf  f^^f^f^V  f»  Mntter,  Grossmatter,  Matter- 
brost,  fittfifi-la ,  fictfifia-ia  f.  Mütterchen.  +  lat.  mamma,  mamm-ala  f. 
Matter,  Brastwarze,  mam-iUa  f.  Brustwarze,  Zitze. 

mariä  f.  Lake  vgl.  europ.  marya. 

d'fittQa,  d'fiaqla  f.  Graben,  Kloake  stimmt  mehr  zum  deutschen  Moor.  4~ 
]at.'mare  n.  näher  zum  deutschen  Meer,  muria  f.  Salzlake. 

mai^  wischen,  streifen  =  ig.  marg. 

d^fAoqy^wfn  wischen,  auspressen,  d-fii^at  streifen,  pflücken,  d^fio^y^ti  f. 
Bodensati  der  ausgepressten  Olive,  Oliventrester,  daraus  lat.  amurca  Oli* 
ventrester  entlehnt  -f-  ^^^'  marg-6n-  f.  Streifen,  Band  vgl.  goth.  marka; 
merg-a  f.  Getreidegabel,  merg-et-  f.  Garbe,  vom  Streifen,  Pflücken. 

maliyons  tüchtiger,  mehr  von  malo  tüchtig,  stark,  in 
hohem  Grade. 

fidXa,  fiäXlop  =  fMtl^'ov,  iidl-tcta,  in  hohem,  höherm,  höchsten  Grade, 
ftal^Q6'f  heftig  (auf  die  Glosse  a/jittUgos  ist  wohl  nichts  zu  geben},  -f- 
lat.  melior,  melius  besser,  mul-tu-s  viel. 

malo  weich,  zart  von  mol  mahlen,  malmen. 

d-fiako-^  zart,  fjtal^no^  weich,  -f  ^^  mol-li-s  (für  mol-ni?)  alUat.  mal- 
ta-8  moUes,  mnl-ier  f.  (das  zartere)  Weib. 

mälo  n.  Apfel,  Baumfrucht. 

fÄ^Xo^  dorisch  fiäXo-v  n.  Apfel,  Baumfrucht,  iinX-i»  f.  Apfelbaum.  + 
lat.  maln-m  n.  Apfel,  malu-s  f.  Apfelbaum. 

malkto  gemelkt  part.  pf.  pass.  von  malg. 

dv-rifuhno-q  ungemelkt  Hom.  +  la*-  mulsu-s,  e-mulsu-s. 

malg  melken  =  europ.  malg. 

d'fiilyoi  melke,  a-fiil^i-i  f.  das  Melken,  d-fioXy-iv-^  m.  d-fioXy-to^v  n. 
Melkeimer,  -f  ^^^*  mulg*ere  melken,  mulc-tra  f.  Melkfass. 
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malgo,  molgo  melkend,  Melker. 

*Iigyi'-TifioXy6-s  Statenmelker.  4*  ^^*  capri-mnlgn-B  Ziegenmelker  (Hirt, 
der  Vogel).  —  Es  ist  wohl  ^Inn-tifiolyd  zn  trennen,  ^/^olyo  =  d^olyo 
nach  Analogie  des  hom.  dv-^fitlxTo  zn  nehmen;  damit  iUlt  die  Verma- 
tbang  nnter  ekvo,  Innii  sei  mit  lat.  eqoa  Stute  zn  identificiren. 

malvä,  malvakä  f.  Malve  vgl.  ig.  marva. 

fMMXaxyi  f.  dialektisch  fidXßa^  oder  fialßaxo-v,  demnach  fiaXa^ri  für  fial- 
jfoxvi  Malve.  -f"  ^^'  inalva  f.  Malve,  malväc-da-s  malvenartig. 

mav  miv  scliiebeii,  rucken  movere  ^^  ig.  miv, 

d-fiiih^'ofiai,  dfievofjuu,  d-fjiiißofuu  rucken,  wechseln.  4*  l<^t.  mov-eo,  mo- 
ta-m,  mov-ere  rucken,  bewegen,  mo-tor  m.  mo-tü-s  m.  mö-men,  momen- 
tu-m  n.  mot-are,  müt-are. 

mich  harnen  =  ig.  migh. 

d-fux-^to  hame,  o-^tjff-ju«  n.  Harn,  d-fiCx-ln  f.  Nebel  =  europ.  mighlA, 
fu^X"^  ™-  Buhler.  -f~  ^^^'  ming-ere,  mic-tu-s  m.  mSjere  für  meh-jere. 

mit  werfen,  Garn  werfen  =  europ.  mat  werfen,  Gafti 
werfen. 

griechisch  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  filamo^tu  (ftir  fiit^ 
aaa^hu)'  fAuwraadui  Garn  werfen,  aufziehen,  fUx^o^  m.  =7  europ.  mata 
Faden,  Gram,  -f'  1*^  ^^^i  mitto,  mittere  werfen.  Festus'  co-smittere 
lassen  wir  auf  sich  beruhen. 

mitulo  aus  matalo  verstümmelt,  gestutst. 

fihvXo^  verstümmelt,  gestutzt,  dazu  (fcurro-)  fiun-vXXm  zerstüoken.  -^ 
lat.  mutilu-8  verstümmelt,  homloB,  mut-icu-s  gestutzt.  Von  met  =  met- 
ere  abschneiden  (emdten)  wovon  auch  met-ellu-s  m.  Söldner,  wie  goth. 
asnei-s  Söldling  von  asan  Emdte. 

minu  gering,  klein  vgl.  europ.  minyans  minor. 

/utvi;  in  ^ivv-toQMh-g,  fiivv^tio-g,  fAtvv-&^  minderen.  4~  1^^-  minu-  in  mi- 
nu-o  minderen,  wie  statu-o,  futu-o,  metu-o  von  statu,  fatu,  metu;  minor 
s.  europ.  minyans,  min*imu«s.  fu-^onf  minor  ist  direct  vom  Yerbalstamm 
/IS  =s  ig.  ma  gebildet. 

minuro  winselnd,  piepend  von  ig.  min. 

fH!yv^6~g  winselnd,  davon  fiivv^-ofitu  =  fnvvf^jofAoi  winsele,  piepe,  -f- 
lat.  minuro  in  minur-io  zwitschern,  girren,  vgl.  min-trire,  min-tr4re  pie- 
pen von  der  Maus  (und  vom  altem  man  mone-dula  f.  Saatkrähe?). 

misk  mi$che^  =  europ.  misk  aus  miksk  von  ig.  mik 
migiclien. 

fUay-a,  ^iy-wf^i  mische,  f^ix-ro-g  gemischt,  -f*  Iftt.  misc-eo,  miscere  mi- 
schen, mix-tn-s,  mistu-s  gemischt. 

mu  tönen  =  europ.  mu. 
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fiv  kleiner  Laut,  ^v-^o-;  jü,  fiv&'O^  n.  -f-  l^^t.  mu  Bezeichnmig  eines 
kleinen  Lautes,  mü-tn-m  n.  kleiner  Laut,  davon  müt*ire  einen  Laut  ge- 
ben, und  muB8*äre,  muss-it-äre  murmeln. 

mü  binden,  festigen  b.  Mund,  Augen  schliessen. 

d-^v-vio  schlieese  aus,  wehre  ab,  ä'/iv-va  f.  Abwehr,  fiv-vfi  f.  Yorwand 
b.  fiV'to  schliesBe  Augen  und  Mund,  ftv-ro-s,  fAv-j^-s  stumm  Hesycb.  = 
lat.  mütus,  fÄv-xo-s  stumm  Hesych.  =  sskr.  müka  stumm.  4~  ^^^  moe-nia, 
mün-ire,  müru-s  b.  mü-tu-s  stumm. 

1.  muk  mug  schreien,  brüllen  =  ig.  muk,  mug. 

i'jivx'ov  brüllte,  fivx-ti  f.  Gebrüll,  davon  fivxa-ofim  brüllen.  -^  lat.  alt 
e-mug-ento'  convocanto^Paul.  Diac.  müg-io,  müg-ire  brüllen,  mug  = 
sskr.  mig  brüllen. 

2.  muk  *munketi  mui^ere,  sclmeuzen  =  ig.  muk  mun- 
kati  emittere. 

ano-fivaam  (f^vx-ju)  ausschnauben,  schneuzen,  /uux-rif^  m.  Nasenloch,  /uvjjf- 
^o-s  m.  das  Schnauben,  fivx-tfi'  m.  Pilz  (=  schleimig),  /ivStav  m.  Schleim- 
fisch.  -\-  lat.  inungo,  e-mungo,  e-munger^  ausschnauben,  müc-u-s  m. 
Schleim,  Rotz,  Kahm,  müg-il  m.  Schneuzfisch.  Die  Spedalisirong  der 
Bedeutung  „schneuzen"  ist  graecoitaUsch. 

muUo  oder  muolilo  Art  Esel. 

lAvxloi'  ol  Xayvot  x(d  oxevrai  und  fivxloc  dx^vriist  ^ttyvrif,  ^otj^og,  dxQa- 
rijs^.  'PwuXg  6k  xai  ovovg  rovg  inl  ox^iov  miinofiivovg,  auch  Messen  fiv^ 
xXot  und  fivxlat  die  schwarzen  Streifen  am  Halse  und  den  Beinen  der 
Esel  (cf.  macula?).  -t~  ^^^'  mülu-s,  müla  m.  f.  Maulesel. 

müto,  müko  stumm  von  mu. 

fivr6^,  /ivTri-g  stumm  Hesych.  -\-  lat.  mütu*s  stumm.  Vgl.  fivxo-s  stumm 
Hesych.  mit  sskr.  müka  stumm. 

murmur  murmeln  =  ig.  marmara. 

/üo^/iv^-oi  murmle,  rausche.  -\-  lat.  murmur  n.  murmur-&re. 

müs  m.  f.  Maus,  Muskel  ^  ig.  müs. 

fids,  fjtv-os  m.  f.  Maus,  Muskel.  -\-  lat.  mus  mür-is  m.  f.  Maus,  mus-oulu-s 
m.  Mauschen,  Muskel,  Muschel,  Miesmuschel.-  Ob  lat.  mür-ec-  m.  Pur- 
purmuschel etwa  mit  ^uv-ccl  f.  Miesmuschel  zusammenzusteUen  ist?  — 
Lat.  mür-ire  pfeifen  von  der  Maus;  das  Recept  zu  den  Tonwörtem  die- 
ser Art  ist:  man  hange  ire  an  den  Stamm  des  Thiemamens:  gru-s  gru- 
it,  mus  mür-it,  felis  fel-it,  hinnus  hinn-it. 

müstnö  von  der  Maus  =  europ.  müslna. 

fAvXvo^  von  der  Maus  bei  Hesych.  -\-  lat.  mürinn-s  von  der  Maus,  vgl. 
mhd.  miustn. 

musyä,  musä  f.  Fliege  =  europ.  musä,  musyä. 

fivla  f.  Fliege,  Mücke,  fLovta  f.  Lakonisch  Made.  -|-  lat.  mus-ca  f.  Fliege. 
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1.  me  Pronom.  der  1  Ps.  sg.  s-  ig.  ma. 

2.  me,  men  messen. 

fU'T^ö-v  n.  Mass,  ^e-k,  ^n^  för  /op-g  m.  Monat,  /ui}y-i}  für  fura-fi  f. 
Mond.  4^  1&^*  ine  in  mei*iri,  men-sns  f&r  ment-tu-s  messen,  vom  Parti- 
cip  meto  nnd  mento  gebildet  wie  goth.  stand-an  stöth  von  stft,  men-si-s 
m.  Monat  s.  mens. 

methio  der  mittlere  n.  die  Mitte  =  ig.  madhya. 

fUaao-g  (für  fu^'o-s)  fiiao-g  der  mittlere,  fi^aaov,  fiiaor  n.  die  Mitte,  -f- 
lat.  medin-s  .der  mittlere,  medium  n.  Mitte,  meri*dies  för  medie-diee, 
di-midiu-m  Hälfte.  Mit  mediänns  der  mittlere,  mediännm  Mitte  vgl. 
Miaaawa,  Miaafpni  nom.  propr.  s.  ig.  madhylna. 

methiotät  fl  Mitte. 

fuaarrig  f.  Mitte.  +  lat.  medietas  f. 

med  messen,  ermessen  =  ig.  mad. 

fAid-n  walte,  ^UB-vm-  Waltender,  fiiS-ofiM  ermesse,  sorge,  fni^-^fuu  er- 
messe, bedenke,  siime,  fUd-^ivo^  m.  Maass,  Scheffel,  -f-  lat  med-it-ari 
ermessen,  bedenken,  mod-a-s  m^  Maasd  =  enrop.  mada,  mod-iu-s  m. 
ScheffeL 

menos  n.  Sinn,  Math  =  ig.  manas. 

fiiißog  n.  Math',  Sinn,  -f-  lat.  in  Menerva  f.  die  Sinnbegabte  Tgl.  ved. 
manasvant  Beiname  des  Indra. 

mens  m.  Monat  s=  europ.  mans. 

futsy  (AtfP  gen.  fifp^'og  m.  Monat,  Afip^  f.  Mond,  -f*  ^^*  mens-i-s  m.  gen. 
p1.  bei  Cicero  nur  mens-nm. 

melino  nnd  melio  Hirse  s.  europ.  malinä,  von  mol. 

fiiXivii  f.  Hirse,  -f'  Is^t.  milin-m  n.  Hirse.  Es  scheint  anbedenklich,  beide 
Formen  far  graecoitalisch  zu  nehmen. 

melit  n.  Honig  =  europ.  malita. 

ftlU  gen.  fiiXn-og  m.  Honig,  fiAuratt  far  (uXn-^a  f.  Biene,  ßUtrto  für 
(Aila-jm  seidle.  -f-  lat.  mel  gen.  mell-is  n.  Honig  (wohl  für  melt)  mella 
f.  Honigwasser,  meU-ea-s,  mel-coln-m  n.  dem. 

mokrön  spitz,  scharf. 

fcoy^orr.  d^vg.  *Eqv9^dloi.  Hesych.  -f-  lat  mncron-  m.  Spitze,  Schneide, 
Dolch.    YgL  d'fivctfu  Stamm  fivx'  ritze. 

mor  ^morieti  sterben  =  ig.  mar  maryati. 

griech.  in  fio^ro-g  dialektisch  =  ßQo-xo^  s.  ig.  marta.  -\-  lat.  morior, 
mori  sterben,  mors  f.  =  ig.  marti,  mortaa-s  s.  earop.  martra,  mortic- 
inn-s  verreckt  vgl*  sskr.  mrtaka  Leiche,  Aas. 
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moro,  möro  n.  Brombeere. 

fiofffh-v  n.  Brom-  später  Maulbeere,  fio^a  f.  Maalbeerb«iim.  -4-  lUi. 
möra-m  n.  Brom-,  spater  Maulbeere,  moni-s  f.  Maulbeerbaum,  mor-ulu-s 
dunkel  (brombeerfarb ,  wie  caer-ulu-s  blau  für  cael-ulu-s  von  caelum 
Himmel). 

mol  *moleti  und  *molyeti  mahlen  t=  europ.  mal  mal- 
ati  malyati  mahlen. 

fivXXn  =  fAvX-Jm  molere.  -|-  lat  molo,  molere  mahlen,  mola  salsa-  far 
toetum  et  salse  sparsum,  moli-tor  m.  Müller. 

mola  f.  Mühle  von  mol. 

fAvlfi  f.  Mühle.  4-  lat.  mola  f. 

moltno  zur  Mühle  gehörig,  von  molä. 

fAvlivo^  zur  Mühle  gehörig,  -f-  l^t.  molinu-s  zur  Mühle  gehörig,  molina 
f.  Mühle. 

movro  närrisch  von  ig.  ma^  lai  movdre  rucken,  ver- 
rückt, s.  ig.  maura. 

fimq6^  nftrrisch  m.  Ni^.  -f'  ^^'  möru-8*ntarisch,  mör-iön-  m.  Narr,  kaum 
entlehnt,    mör-öeus  stammt  von  mos.  • 

mlubo,  molubo  Blei. 

fwXvßo^,  fidkußS-oi  m.  Blei,  fioXtßov^,  fio^ft^io-^  bleiern,  fAoXvßSou  ver- 
bleien, ftoXvß^vrd'S  verbleit.  -|-  lat.  plumbu-m  (für  mlumbu-m)  n.  Blei, 
plumbeu-s  bleiern,  plumbo,  plumbare  verbleien,  plumbfttu*s  verbleit.  — 
Unser  Blei,  lit.  alva-s  Zinn  =  kal.  olovo  Blei  sind  unabhängige  Bildungen. 
—  Zu  europ.  nudu  matt,  stumpf  vgl.  d'fAßXv-s  für  d^fiXv-g  stumpf. 

T. 

yaugos  n.  Joch  von  yug, 

Cevyos  n.  Joch,  -f*  ^^  jüger>a  n.  pl.  Joch  als  Landmaass. 

yanatar  f.  verschwägerte  Frau  =  ig.  yantar. 

ehoTtiQ  iQo^  f.  -|-  lat.  janitr-tc-es  pl.  f. 

1.  yug  =  ig.  yug,  yungti  jochen,  verbinden. 

C^vy-^vfit,  (vY'6'V  s.  yugo,  Civy-Xti  f.  Jochring,  iBvy'^ix  n.  Jochung.  +  lat. 
jung-o,  jüngere,  jug-u-m  s.  yugo,  jug-ulu-m  q.  Jochbein,  jü-mentu-m  für 
Jug-mentum  n.  Jochthier. 

2.  -yug  ^ejocht  =  ig.  yug. 

o-Cv|  Stamm  a-Cty-  ungejocht  r=  ig.  anyug.  -f'  l<^t.  con-jux.  Stamm  con- 
jug  m.  f.  (zusammengejooht)  Gatte,  GatÜn. 

yugo  n.  Joch,  -yugo  -gejocht  =  ig.  yuga. 
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banden,  biga  (ans  W-jnga)  f.  ZmAgesptam,  tri-jngu-B  dreigejooht,  tv%a 
f.  Dreigespann,  qoadri-jnga-s,  qnadriga  f. 

yakariy  yakanu 


n^9^  gen.  n^OT*^  n.  Leber.  +  lat  jecnr  n.  jeeor-is  Stamm  jeona-  wie 
ans  dem  demin.  jecos-cnln^m  erhellt  nnd  jecnr  jedn-or-is  n.  Leber.  Saf- 
fizal  sich  deckende  Formen  sind  zufällig  nicht  erhalten.  —  fKvmy-y  n. 
Bmstbeerbaom  und  lat.  jignba  f.  Bmstbeere  gehen  auf  ein  sp&t  entlehn- 
tes Fremdwort. 


rak  Beere,  Traube. 

^,  ^y-<5f  f.  Weinbeere,  ^,  ^-og  f.  Traube,  dazu  vielleicht  auch 
iiaiAOTtt  (für  (ay-fiOT-a^)  •  ßar^vSta  tnaifvlig,  Mwu^ortg  Hesych.  +  lat. 
rac-^u-s  m.  Traube,  Weintraube,  ^^y/iw  %ov  r^g  arwpvXiig  ß&rovp  He- 
sych.  (von  ^^X'»  ^^oau  gleichsam  Bündel)  und  sskr.  drftkshft,  dhrftk- 
•h4  f.  sind  kaum  herbeizusiehen. 


rap  rapere. 

«e^-ol  (für  d'Qan^  rapax,  davon  a^aCu  rauben,  raffen;  a^-alio-^ 
reissend,  raffend,  gierig;  hinreissend  =  lockend,  reizend,  -f-  lat.  rap-io, 
rap-ere,  rap-ina,  rap-dn-,  rapi-du-s,  rap-tor,  rap-tu-s  m.  vom  Particip 
raptn-s  rapt-äre  und  raps-ftre.  Grundform  arp?  doch  vgl.  sskr.  rap-as  n. 
Verletzung,  Yersehrung. 

räpä  f.  Rübe  =  europ.  rapä. 

foffffi  f.  growier  Rettig,  ^y-ayij,  fafpop-iä-  f.  Rettig,  ^tpopo-g  f.  Kohl.  + 
lat.  rftpa  f.  r&pu-m  n.  rftpina  f.  Rübe,  rftp-ulu-m  n.  kleine  Rübe,  r4p- 
istru-m  n.  wilde  Rübe. 

rapäk  raubend,  raffend  von  rap. 

a^crl  yog  rapax.  +  ^^-  "^IMO,  &cis. 

raf  1.  fassen,  packen  2.  (^asst  sein)  wftthen  =r  ig. 
rabh  dass. 

1.  Xafiß-avn,  i-Xaß-^tr,  Xatp-v^o-v  n.  2..  Xafi-^g  heftig,  ungestüm.  +  lat. 
1.  lab-or  m.  2.  rab-ere  wnthen,  rab-ulu-s,  rab-ie-s,  rabi-osu-s. 

rip  stürzen  ==  europ.  rip.  raipati. 

lifiinw  stürze,  i-^in-ut  n.  pl.  Trümmer,  i-^ln^p^  f.  Halde,  Abston.  -f- 
lat.  nur  in  rip>a  f.  (Absturz,  Abfall  zum  Flusse)  Ufer. 

1.  ru  reissen,  sclunettem  =  ig.  ru. 

^v-ofuu  herausreissen,  übertragen:  retten,  (v-fiS-g  m.  Zugholz,  Deichsel.  4- 
lat.  m-ere,  £-ruere  herausreissen,  di»raere  anseinanderreissen,  zerstören, 

Fick,  tedofwm.  WVitoHmsh.  t.Aoä.  32 
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ob-mere  Tergfraben,  ro-ina  f.  Emsturs,  ra-t^-m  n.  Sohanfel,  ratA-bnln-m 
Sohfurre,    Eine  nähere  Beräbning  findet  nicbt  statt. 

2.  ru  "brüllen,  summen  =  ig.  ru  dass. 

w-^vH»  brülle,  ti^v^6v  mit  Qebrall.  4*  lat.  rfi-mor,  rftv-is,  rau-cu-s.  — 
Das  Suffix  -mo8  in  rü-mor  haben  wir  auch  im  grieohiioken  aif^fios  n. 
Zeichen,  wovon  aiifu-HO^  n.  dass.  för  tn^fua^uh^, 

nik  graben  s.  ig.  ruk. 

S^vaato  =  S-^vX'jn,  ö^qv^  graben,  ^-^vxii  f.  das  Graben.  -|-  cor-rfig-u-s 
m.  Kanal,  Stollen,  ar-rug-ia  f.  Stollen  und  Oänge  im  Goldbergwerke, 
rüg-a  f.  Runzel  =  europ.  raukft,  runc-ftre  gaten,  ausreuten,  mnc-6n-  m. 
Reuthacke  s.  ig.  runk. 

rüg  brüllen ;  rülpsen  =  europ.  rüg ;  ek-rug  ausspeien. 

fj-Qvy-cv  brüllte,  tü'Qvy-^o^  m.  Gebrüll,  i-^vy^^t  rülpse,  breche  aus, 
i'Qvy-ii  f.  das  EIrbrechen.  -|-  lat.  rug-io,  rug-ire  brüllen,  e-rug-ere  aus- 
speien,  ruc-tu-s  m.  das  Bülpsen,  ruc-t-are  rülpsen.  —  Mit  lS''*^vy€<r4ku 
atuispeien  vgl.  lat.  e-mgere  dass. 

ruth  rauth  roth  sein  f=^  ig.  rudL 

i-^dio  röthe,  i-^v-aC-nilas  n.  Hautrothe.  -f-  ^^^  mb4re  roth  sein  s. 
europ.  rudhaya,  rüfu-s  =  robu-s  roth  =  ig.  randha,  rob-igo  f.  Brand 
im  Eom. 

rutliro  roth  ^  ig.  rudhara. 

i^v^ffo^  roth.  -|-  lat.  rubro-  roth. 

rekto  gereckt  ==  ig.  ragta  part.  pf.  pass.  von  reg. 

(S-^arr6-;  gereckt,  -f'  ^^  rectn-s. 

reg,  regeti  recken  =r  europ.  rag  =  ig.  arg, 

d-^fyct  recke.  4~  l^t.  rego  regere  recken,  e-rigo,  su-rgo,  per-go;  rog&re 
s.  europ.  rag&ya. 

L. 

laibä  f.  Spende,  Libation  von  lib. 

Xoißi^  f.  Spende,  koißd^ofiM  spende,  libire  Hesyoh.  +  lat.  in  llbo,  llbAre 
spenden,  lib&-men,  libimen-tn-m  n.  Iib&-ti6n-  f. 

1.  laivo  link  =  europ.  laiva. 

XmS-s  für  Xaij:o-g  link.  -^  lat.  laevn-s  link. 

2.  laivo  glatt  von  europ.  11. 

UXo'f  für  Hijro-g  glatt,  liiSu  glätte  (spät)  lii6'Tfis  f.  61&tte,"+  lat.  laeri-s 
glatt,  laeyo,  laev&re  glätten,  laevi-tas  f.  Glätte,  laev-or  m.  Glätte. 

lauto  gewaschen  part.  pf.  pass.  von  lav. 
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o-iovro-^  oDgewaschen,  Bohmiitrig,  yco-iovro-^  fnack  gewasehen.  -|-  lat. 
laata-t,  ldta-8  gewaschen,  blank. 

lauthero  frei  von  lü  lösen ,   durch  tli  =  dhä  weiter- 
gebildet. 

i-Uv&igo-t  frei,  iUv^^u  befreiB.  -f-  lat  Ifber  frei,  libero,  liberire  be- 
freien, liberi  pl.  die  (Freien  =)  Kinder,  liber-ia-s,  liber-tae  f.;  oekisoh 
lorfr-eis  liberi.  Von  M  lösen,  ans  einer  Grundform  lavithero  erklärt  sich 
libero  ungezwungen;  das  angeblicfa  alte  loebesum  lassen  wir  auf  sich  be- 
ruhen. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen  =  europ.  lak. 

Idx'xo^  (==  iax'^)  m.  Vertiefung,  Grube,  Xix-os  n.  Xae-arfi  f.  Schussel, 
Mulde,  l^X'9^^  ^^*  ^/-^-ff  a4i'  4^^-  +  1^^*  lac-u-s  m.  s.  europ.  lakn, 
lanx  lano-is  f.  Schflssel,  lie-inu-s  krummgehömt,  ob-lSquu-s,  li-mn*s  schief, 
schräg. 

2.  hk  zerfetzen,  zerreissen. 

XaX'OS  n.  Fetzen,  Xax-iS-  f.  Fetzen,  davon  XaitC^m  (=  laxid-ju)  zerfetze, 
-f-  lat  lac-er  zerrissen,  lacer-ftre  zerreissen,  lac-inia  f.  Lappen,  Zipfel, 
lac-er-na  f.  ein  Üeberwurf,  lane-in-&re  zerreissen,  zerfleischen.  Yielleieht 
vlak  =  vrak  zerreissen,  vgL  ^xog  ftol.  fl^oMog  sinngleich  mit  Idxof. 

3.  lak  tönen,  sprechen  =  europ.  rak,  ig.  ark. 

XaM'  laaxu  (=  Xax-axu)  i-lax-ov,  Xi-läx-a  tönen,  sprechen,  Xax-aC»  töne, 
Xax^^6^,  XaxiQ-vCti  f.  lärmend,  Xan-^ta-^  r4trti  die  lärmende  Cicade, 
Xnx'in  krache,  X&xt-dwv,  XtixiSiov  f.  Stimme,  -f'  l<^t  loqu-or,  locü-tu-s 
sum,  loqui  sprechen,  loqu-ax,  loqu-^la  f.  auch  16c-ns-ta  f.  Heuschrecke, 
Cicade.    Vgl.  as.  lahan  log  ahd.  lahan  luog  schmähen. 

lakar,  lakarto  und  lakamo  Arm,  Elle,  von  lak  biegen. 

cUl,  alaf  Stamm  d-lax-  Athamanisch  Elle,  Xin^avo^,  ti-Xix^aro^  n.  EU- 
bogen.  4-  Iftt  lacertu-8  m.  Oberarm,  Arm.  Da  die  Suffixe  na  und  ta 
Zwillinge  sind,  darf  man  wohl  lakamo  und  lakarto  beide  als  grftcoita- 
lisch  betrachten.  —  Ifit  dem  Fflaazennamen  laocar  bei  Plinius  ist  wohl 
das  griechische  Xoxuqvi  {Xaxd^fi,  letxa^)  f.  gemeint 

lakna  f.  Wolle,  von  lak  biegen. 

Xdxvn  f.  lax^o-g  m.  Wolle,  la/yo-to-f  wollig,  Iä/i^-^k  zottig.  -}"  ^^* 
lAna  (für  lacna)  f.  V^oUe,  lan-eu-s  wollig,  lAn-ösus.  Ygl.  ksL  ▼bümo  n. 
Haar,  lit  ^alaknä  f.  HardeL 

lacban  ligo  Hacke,  Karst. 

laxttiPio  behacke  denom.  von  ^iUx/cry  =  lat.  ligön-  m.  Hacke,  Karst  (?). 

lachu  leicht  =  europ.  laghu  »  ig.  raghu. 

^ia/v-(  leicht,  l-laaamf  l-ia/MTro-^.  +  ^^'  l^vi-s  filr  lehn-i-s  leicht, 
lev-ior,  lev-ftre. 

82* 
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lanka,  lankya  f.  Speerspitze,  Lanze  ==  europ.  lankyä. 

Xoyxv  f.  Speerspitze,  Lanse.  -|-  lat.  lanc-ea  f.  Lanze  vgl.  ksl.  l%8ta  (= 
lankja)  f.  Lanze. 

lang,  lag  languere. 

Jla/^-a{cii  zaudern,  zögern,  layy-ti/p  m.  Zauderer,  Itty-a^g  schlaff,  lay-w 
m.  die  Weichen  (anch  X^-to  aufhören  machen,  aufhören?),  -f-  lat.  langn- 
^e  schlaff,  matt  sein,  langu-or  m.  langni-du-s,  x>art.  pf.  pass.  von  lag  iat 
laxu-8  (für  lag-ttt-s)  schlaff,  locker.    Zu  sskr.  lag  hangen  oder  engl,  slack? 

latak  f.  Neige,  Tropfen. 

lara^  yof  f.  Neige,  Tropfen.  -|-  lat.  latex  ids  f.  Tropfen,  Nass.  Entlehnt? 

latro  n.  Sold,  Lohn  von  *la  =  sskr.  lä  =  rä  spenden. 

itor^-r  n.  Sold,  Lohn,  davon  Xat^t^,  los  und  lar^iv-g  m,  Söldling.  ^ 
lat.  latr-6n-  m.  Söldling,  Miethling  durch  das  secundäre  Suffix  -6n  yon 
latro  =  JiMTQo  abgeleitet. 

lath  verborgen  sein  =  ig.  radk 

Xap^^vto,  i-Xa»-ov  verborgen  sein,  a-laaro-g.  -\~  lat.  lateo  latere  verbor- 
gen sein,  nach  Gorssen  von  lato  =  lat-to  part.  pf.  pass.  von  lath  =  laaro 
in  tt-Xaaro^, 

lap  lapid  Stein. 

lin-ag  n.  Fels,  Klippe  von  l^n  schälen,  leniS^,  Xonld-  f.  heisst  Schale, 
-t-  lat.  lapid-  m.  Stein,  abl.  auch  lapi,  lapi-cfda  Steinhauer.  Lat.  lapid 
Stein  verhält  sich  UnCd  Schale  wie  ksl.  skala  f.  Stein,  skollka  f.  Schale, 
Hülle  zum  deutschen  Schale,  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  —  Lat.  silec  Kiesel 
steht  vielleicht  für  scilec  und  gehört  zu  skalik  w.  s.  siliqua  f.  Schote 
vielleicht  für  sciliqua  und  deckt  sich  dann  mit  ksl.  skolika  f.  Schale,  Hülle. 

lab  lap  lecken  =  europ.  lab  lap  lecken. 

lan-x^,  li-laip-a  lecken.  4*  l&t.  lamb-o,  lambere  lecken,  lab-ru-m  n. 
Lippe  =  europ.  labra,  lab-ia  f.  Lippe  =  europ.  labyä. 

labä,  läbi  f.  Fall;    Schandfleck  vom  Verb  ig.  lab  == 
lat.  läbi  gleiten. 

Imßn  f.  Schandfleck,  Schande.  +  ^^*  läbe-s  f.  FaU,  Sturz;  Schandfleck, 
Schande  von  läbi,  das  sich  im  Griechischen  sonst  nicht  erhalten  hat. 

lamp  glänzen  =:=  europ.  lap. 

lafin^io  glänze,  Xa/in-riiQ  m.  Leuchter,  Xaßn^d-  f.  Fackel,  Lampe, 
hafin-n  f.  Schaum,  Schimmel,  Kahm,  Xaim-qo^  leuchtend.  -{-  lat.  lumpa, 
geschrieben  lympha,  oskisch  diumpa  f.  Quellwasser,  limpi-du-s  hell,  klar. 

lalo  Gelall,  Geschwätz  vgl.  ig.  lala. 

lalo-q  schwatzend,  XaXn  f.  Geschwätz,  XuX-im  schwatzen,  AnJUft-i  pl.  f. 
murmelnde  Bachkiesel,  -f-  lat.  lallu-s  m.  lallu-m  n.  das  Lallen,  laU-äre 
lallen. 
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lay,  lu  *laveti  waschen,  baden  vgl.  In;  apo-ln  abwa- 
schen, ek-lu  aaswaschefi. 

lojr-4»,  loim,  loia-itaa^at  Stamm  lo^a-  waschen,  baden,  vom  Stamme 
Xo^  =  lat  lave  stammt  lo^-tqo^ ,  lon^o^  Hom.  spftter  lovf(f6^  n. 
das  Baden,  Bad,  Badewasser,  iovri}^  m.  Waschfass  ==  lat  lütor,  lötor  m. 
Wischer.  4*  la^  lavo,  l&vi,  lanta-m,  16-tam,  iavere  und  lavo,  laT-&re 
waschen,  baden,  e-lua-cm-s  som  Auswaschen  dienend,  di-lnv-in-m  n. 
Ueberschwemmong ,  mal-luvia-m  (=  man-lovin-m)  n.  Waschbecken,  pol- 
la-bm-m  n.  Waschbecken,  lä-tr-ina  f.  (för  l&T&trina)  Bad;  Abtritt.  ^  Lat 
ab-lno,  e-lno  vgl.  mit  anolovm,  ixXovm  ab-  aaswaschen. 

las  begehren  =  ig.  las. 

Itt-m  will,  It-^Xa-toiAat  begehre,  ilatf-r-ov^o-;  geil.  -|-  lat.  nnr  in  laa-c-iyu-s 
8.  earop.  laska. 

likv  lassen  ==  ig.  rik  =  europ.  lik,  laikati. 

leinu,  i-hn-op  lassen.  4*  lat  linqa-o,  liqoi,  lio-tn-m,  linqnere;  rd*liqa-as. 
Die  weiteren  lat  Befleze  s.  anter  ig.  rik. 

lieh  lecken  =  europ.  ligh  =  ig.  righ. 

UiX'^  lecke,  Ux-mßo^,  ^Xf^^  ^  Uxf^a-t»  lecke.  +  lat  ling-o,*  lingere 
ledcen  (lecken  soviel  als  streifen,  wischen  in)  pol-lingere  Leichen  wa- 
schen, pol-linc-tor  m.  Leichenwäscher,  li-ma  f.  (für  lig-ma)  Feile,  lim-are 
feilen. 

lino  n.  Lein,  Itneyo  linnen. 

UviHV  n.  Lein,  livio^  linnen.  -|-  lat.  linu-m  n.  Lein,  l!nea-s  linnen,  linea 
f.  Leine.    Mit  lat  lint-en-s  linnen  vgl.  lit  linta  f.  ein  Zierband. 

lib  netzen,  giessen. 

Xtiß-n  giessen,  UlfiSifif  tröpfelnd,  U^-^  für  Uß-vti  f.  See,  Teich,  Uß-ad- 
f.  das  Nass.  -{-  lat.  de-lib-u-ere  benetzen,  bestreichen,  lib-are  s.  laibä, 
lib-a-s  m.  lib-u-m  n.  Kachen,  Opferfladen  vgl.  deutsch  „Guss,  Zncker- 
gass". 

libro  schlüpfrig  von  lib. 

Ufl^S  triefend,  S-Uß^-s  schlüpferig.  +  ^^  lubr-ica-s  schlüpfrig  für 
Idbr-ica-s  aas  libro  gesteigert. 

1.  lu  lay  abwaschen,  reinigen,  büissen  =  lav. 

Iv-fAa  n.  Sühnmittel,  dno-Xvfialvofuu  reinige,  sühne,  XvfA9UvofAiu  schmäh- 
lich (wie  ein  Xvfia  ygl^tpA^fiaxop  Sündenbock)  behandeln,  Iv-fir^  f.  Schmach; 
ünrath  (was  man  abwäscht).  +  lat.  la-o,  lü-tnm,  luere  abwaschen,  reini- 
gen, büssen  (lao  wohl  für  lovo,  doch  lomenta  n.  Waschmittel  kaam  mit 
Xifuna  Sühnmittel  za  identificiren).  In  wie  lav  den  Graecoitalikem  ei- 
genthfimlich,  doch  vgl.  an.  lang  f.  Bad,  laaga  baden,  ahd.  laaga  f.  Laage. 

2.  In  gewinnen  —  europ.  lu  =  3  lü  lösen? 
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l^ßiS-,  Iffis  f.  ZeW«  f.  SS  enrop.  lavyä  Beute,  von  Aijfkf-  l^ittofjuu  erbeute, 
Xmß-4m»,  Xmj-uno^  eintraglich,  -f"  ^^  Lay-ema  f.  Diebsgöttin,  la-cm-in 
n.  Gewinn,  luor-ftri,  lucel-lu-m  n.  demin. 

3.  lü  lösen  =  enrop.  l^L,  ig.  lü  abschneiden. 

A^-M  lösen,  Iv-a  f.  Aoflöetoig,  Zwiat,  Atm-no^.  -|-  lat  luo  in  8o-1to,  bo* 
Ift'tam,  solvere  lösen,  Lu-a  f.  (Aoflösimg  r=]  Pestgöttdn,  In-e-s  f.  Seudie, 
Pest. 

luk,  lauk  lenchten  =  ig.  rnk  enrop.  Ink. 

dfjifp^lvxfi  vv(  Hom.  Xvx-^o-S  m.  Leuchte,  Uvx-o-g  licht,  weiss.  -|-  lat. 
luo-esco,  Inc-ema,  lux,  luo-ere,  lüd-du-s. 

Ing  long  leng  bekümmert  Sein  =  ig.  mg,  enrop.  Ing 
brechen,  gebrochen,  elend  sein. 

Ivy-ifo-g  elend,  betrübt,  iUt/y-aJt^o-c  traurig.  -{-  lat.  luo^tu-s  m.  Klage, 
Idg-^  tranem. 

lütar  m.  Löser  von  lü. 

XvTii(f  m.  Löser,  Jtc/nj^io-f.  -{-  lat.  so-lntor  m.  re-solutöriu-s. 

Itlto  gelöst  von  lü. 

Xvro-s  gelöst,  -f*  ^^*  flo-lüta-s. 

longo  Traner,  tranrig,  von  Ing. 

livyo'  in  UvyaUo-s  traurig,  -j-  ^^'  ^^o  Basis  von  lüge-o  traure.  Vgl. 
sskr.  roga  m.  Gebrechen,  Krankheit. 

lekto  gesammelt,  erlesen  part.  pf.  pass.  von  leg. 

luno-g  erlesen,  inUxro-g  auserlesen,  -f*  lat.  lectn-s,  sMectn-s,  61ecta-B 
auserlesen. 

lech  liegen  =  enrop.  lagh. 

Ux'  i-U^o  legte  sich,  X^-of  n.  lox-og  m.  lAe-T^-y  n.  -f*  1**.  lec-tn-S 
m.  Bett  =  europ.  laghta,  lect-ica  f.  Tragbett,  S&nfte. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen  =  enrop.  rag,  -ek-leg  ans- 
lesen,  anserlesen,  skom-leg  zusammenlesen. 

X4y»  sammle,  lese,  ix-liyw  erlese,  ixUxro-g  erlesen,  (fvl-Hyto  lese  zusam- 
men, uvXXixTO'S  gesammelt.  -|-  lego,  legere  sammeln,  lesen,  e-ligere  erle- 
sen, e-lectu-8  erlesen,  col-ligere  zusammen  lesen,  collectu-s  gesammelt, 
1^-iön-  f.  Sammlung,  Lese  ss  Aushebung,  ausgehobene  Mannschaft.  Vgl. 
lat.  rog^u-8  m.  Scheiterhaufen  und  goth.  rikan,  rak  sammeln,  häufen* 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

d'Uytü  kümmere  mich,  sorge,  d-Uyog  Ur  in  d-Uy^tvo-g  (für  dXiyeit'Vo-g) 
kummervoll,  aXyog  n,  (für  d-Uyog)  Kummer,  Leid,  -f-  lat.  nec-lego  küm- 
mere mich  nicht,  re-ligent-  sich  (um  die  Götter)  kümmernd,  firomm,  vgl. 
Homer  Jtog  ovx  dUyuv,  re-lig-ion-  f.  Frömmigkeit,  Rücksichtnahme  auf 
die  Götter. 
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leg(H  logo  sammelnd,  lesend,  von  1  leg. 

'loyo^  z.  B.  in  i<no^X6yo-t  Knochen  sammelnd.  +  lat.  -lega-f  z.  B.  in 
oflsi-lega-f  Knocheil  Bammelnd. 

lep,  leb  XeTtta. 

linm  sduUe,  l/nr-cv  n.  kahler  FelB,  Klippe,  Itn^  f.  Schal«,  Hftlae,  Un- 
ro-<  fein,  zierlich;  liß-tß  m.  Schale,  Kessel  cf.  Xon^^  t  Napf,  Schale 
=r  lindd  Kapfschnecke,  JUitt-i;  Hülle,  Gewand;  Uß-^qld  f.  Haut,  Balg, 
Schale,  Xoß-o-i  m.  Lappen;  Schale,  Hülse.  4*  hip-id  Stein  s.  lap,  lep-or 
m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Binde.  Vgl.  eorop.  lap.  ^  Mit  lep-os  Hase 
▼gL  Un^-oqt^  kleiner  Hase,  das  als  äoliseh  angef&hrt  wird,  auch  ^fn^ 
l)ei  Straho,  das  Kaninchen  ta  hedenten  scheint. 

lokso  verbogen,  krumm,  von  hk. 

io|o-^  schief,  knimm,  Xo^  krümme.  4-  l^t*  Insra-e  schief,  liz-nla-e  f.  pL 
Kringel  von  lizo  =  liiza  knimm,  Inzo,  Inzire  =s=  ko^m* 

logio  n.  Spracb  von  leg  aaslesen. 

X6yuH¥  n.  Spmch,  Aosspmch.  -|-  lat.  e-logia-m  n.  Aossproch,  Sentenz. 


V. 
vaiko  m.  Haus,  Wohnstatt  von  ig.  vik  s.  ig.  vaika. 

^oUo^,  olxo^  m.  Haus.  -|-  lat.  t!cn-s  m.  Dorf,  Flecken,  Stadtqnartier, 
vil-la  f.  (vic-la,  vic-nla). 

vaino  Wein,  eigentlich  Bänke,  Hebe  von  ig.  vt  viere« 

ßfüro^i  ohti^  n.  ^ini,  otvt^  f.  Ranke,  Behe,  ^po^,  o/ro-f  m.  Wein, 
oipovs,  Ohovt  ein  Fluss  Lakoniens,  Otvoü^^w  f.  pl.  Inseln.  -{-  lat.  vinn-m 
n.  Wein,  Tin-osn-s,  vini-tor  m.  Winzer. 

väk  schreien,  heulen,  tönen  =  ig.  väk  heulen,  schreien. 

^^X*^»  ^X^  dorisch  ^/a  f.  4^-w  dorisch  ^^lu  f.  ^jj^-o;  dorisch  »x-og  xl 
Sc^l,  G^etön,  i}/-^»  dorisch  «/-/oi  schallen,  riX'^V'f  schallend,  -f*  l^it. 
▼dg-ire  wmunam  (tgL  sskr.  nd-vä^  heulen,  jammern]  schreien,  ob-ydg-ul- 
iti  mit  Geschrei  foidem,  ylg-or  m.  Gewimmer,  Getün,  Schrei 

vikos  n.  Schall  von  vak. 

XHX^t  VX^  dorisch  «jifoc  n.  Sdiall,  Geion,  Sto-iix^s,  noXv-nx^s,  ^WH 
Hom.  -|-  lat.  yagor  m.  Gewimmer,  Getös,  Schreien. 

vath  einsetzen,  wetten  =  europ.  vadh. 

a^ß€^U>-%  m.  &'j:i^Xo^  n»  «f-  1*^*  ^^^'  ^'  preed-  för  prae-vid-  m.  Bär- 
ge, vad-Ari,  vadi-monin-m  n. 

v£n,  *vameti  erbrechen  =  ig.  vam  vamati. 

^firim,  ifUtt,  fifUffOf  nn-ifita-ca  Stamm  /^^pc^-  drfarechen,  vom  SUmme 
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vomere  erbrechen. 

yametar  m.  vametärio  vomitor,  ▼omitorius. 

IfMT^^fo-r  -|-  lat.  vomitor  m.  vomitoriu-fl. 

Yameto  Tomitus  part.  pf.  pass.  von  vam. 

IfMTo-ff  daBB.  +  lat.  Tomita-B,  ifu<r{a  f.  und  lat.  vomitiftn-  f. 

varo,  vero,  voro  walirend,   vareye  wahren  =  europ. 
vara,  varaya. 

jo^C,  oinihs  Wächter,  ^p^^-c  =  tt^^^c»  tifui-o^<hf,  ipqovffim, 
tifin^vL  -{-  lat.  vereor,  yerita«  san,  ver^ri  sich  wahren. 

yart  vertere  =  ig.  vart. 

griechiBoh  nur  in  ^-d«^,  elisoh  ß^ta^mni  f.  Rührkelle  rgl.  IebI.  yret-eno 
n.  SpindeL  -|~  ^^  verto,  vertere,  vom  part.  yers-Are. 

valap,  velap,  yolap  Weiterbildtmg  yon-  vel,  yol  wollen. 

kllan-imi  (für  ^'^lan-wr^)  f.  fVendenmahl,  Schmaos,  jriXn'W,  $lnm,  i-öht^t 
hoffen,  erwarten,  -f"  1^^*  volup,  volupe  adv.  nach  Wunsch ,  vergnüglich, 
behaglich,  Yolnp-ia  f.  volup-tat-  f.  voluptu-osn-B. 

väli  f.  Thal  (=  Windung  yon  yal). 

jrOU-s,  ^HIp^  die  Landschaft  Elis.  +  kt.  vaUi-s  (vAli-s)  f.  Thal. 

valu,  valv  wälzen  =  europ.  valv. 

tlXvm  för  i'jriXv-jio  (=  goth.  valvjan)  wake.  -|~  1^^«  volvo,  volü-tom,  vol- 
vere  wftken,  volü-cra  f.  Wickelraape,  volü-ta  f.  volü-tn-s  m.  vom  part. 
voMki-Are. 

yalftman  n.  Yolumen. 

itlifia  (für  i'^fiXvfAa)  n.  -f*  ^^*  volümen  n. 

yälo  m.  Pflock,  yon  yal. 

^-i,  dorisch  ila-t  m.  Pflock,  Nagel,  -f  1&^  valln-s  (valn-s)  m.  Pflock, 
Pfahl,  valln-m  n.  Pfahlwerk,  Pfahlgraben. 

yalkos  n.  Wunde,  Geschwür  yon  europ.  yalk  Shua. 

ilMOf  (für  jpilxos)  n.  Wunde,  Geschwür,  -f-  kt.  uloos  n.  Wunde,  Geschwür. 

yalnos  n.  Vliess,  Wolle  ygl.  europ.  yalna  Wolle. 

l^vof  (für  ^hp^os)  n.  Vliess,  Wolle.  +  ^^^  veUn-s  (für  velnus)  n.  Vliess, 
Wolle  vgl.  viUu-s  m.  3=  enrop.  valna. 

yasno  KauQ)reis,  Preis  =  ig.  vasna. 

iSiMo-f  m.  Kaufpreis,  Preis,  thiofitu,  -^  kt.  v£nu-m  n.  vtou-s  üs  m.  Ver^ 
kaof,  venum  do,  ven-do,  vSnnm  eo,  vSn-eo. 

yi  winden,  flechten,  weben  =  ig.  vi. 

griechkch  nur  in  Ableitungen:   t^^ia  Weide  s.  euiop.  vityA,  ot-#«Mi  s. 
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emop.  Tutvft,  ol^ifoc  s.  gneooital.  Taino.  +  lat.  vieo,  vi&re  winden,  fleoh- 
ten,  vie-tor  Böttcher,  vi-men,  id«ti-f  f.  eorop.  viti,  yi-nn-m  8.  gr.it.  yaino. 

▼io  Veilchen. 

^fo-^,  to-^  n.  Veüchen.  -|-  lat.  vi-ola  f.  demin.  Ton  *no.    Wohl  von  vi 

vik  wechseln. 

lat.  vio-  f.  Wechsel  +  jix-  (wechseln  mit  =)  gleidien,  tiu-mp  f.  Bild, 
^ßfH9M,  Moiita  gleiche. 

yitnro  n.  Glas. 

wttfv^'  vaXov  Hesych.  d.  i.  d^^v^o^.  -{-  lat.  vitra*m  n.  Glas.  Vgl. 
Bflkr.  vithnra  zerbrechlich. 

vid  sehen  (wissen)  =  ig.  yid  sehen,  wissen. 

^tS,  l^ßiS^w^  tISow,  ^iiv  sehen,  jrotäih  olda  =  ig.  vaida  weiss.  4-  l^it. 
vid-eo,  vid-ere  (=  goth.  vitai-)  yisnm  =  Tid-tnm  sehen;  in  der  Bedeu- 
tung wissen  nicht  erhalten. 

Tids  sehen  (wissen)  =  enrop.  vids. 

^äfju  (^aofn)  weiss,  ^attai,  Utaai  dient  als  dritte  Person  Plor.  zu 
Ma  weiss.  +  lat  viso,  visere  besehen,  besnohen.  Vgl.  deatsch  weisen, 
wies  nnd  weise. 

vtso  Saft,  Gift  =  ig.  visa. 

jio^,  io-s  m.  Saft,  Gift,  Bost,  i6€$f  dem  Roste  ausgesetzt  «Afii^;.  -1*  lat 
▼fruHi  n.  Saft,  Gift,  yiroen-s. 

visko  m.  Mistel,  Yogelleim.  . 

^^•^o^t  ICo-c  m.  Mistel,  Yogelleim.  -|-  lat.  viacu-s  m.  viscn*m  n.  Mistel, 
YogeUeim.    Ygl.  enrop.  vasla  Wachs. 

yisto  gesehen  part.  pf.  pass.  von  vid. 

&Ji£9fOf  ungesehen,  unsichtbar.  +  lat  visu-s  gesehen,  in-visu-s  ungesehen. 
jiatmq,  tarmq  m.  Kenner,  Zeuge  von  ß*S  wissen,  visor,  pro-fbor  m.  der 
da  sieht  von  vid  sehen. 

ye  oder,  ve  -  ve  entweder  -  oder  =  ig.  vä. 

n^ji,  iM>  n  oder,  $  -  ^  entweder  -  oder.  +  lat.  «ve  oder,  «ve,  -ve  ent- 
weder -  oder. 

▼eikanti  zwanzig  «=  ig.  vtkanti. 

lakon.  ßiiMttTt,  böot.  jrixttrt,  ion.  i'-tixoat,  griech.  tlxoat,  uigriechisch 
^iMar$  zwanzig.  -|-  lat.  viginti ,  älter  vicenti  vgl.  vic^imu-s  aus  vicent- 
timu-s  8.  ig.  vikantitama. 

Tech  *vecheti.  vehere  =  ig.  vagh,  vaghati. 

Im  Griechischen  nur  in  Ableitungen :  o^-o^  m.  s.  ig.  v&gha,  ^xi-^t  ^X^"^ 
n.  pl.  vgl.  sskr.  nr-vähas  Mannerfahrend,  Sx-fv-m  u.  s.  w.  -f~  ^^*  veho, 
veo-tu-m  ^  ig.  vaghtum,  vehere,  veo-tor  =s  ig.  vaghtar,  vec-ti-e  Hebel, 
pari.  vee*>ta-B  sss  %.  vaghta,  davon  vect-fire,  vez-lire,  ve*lu»m  für  vezlum 
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wie  erhellt  aas  yexil-la-XD. 

yetos  alt  n.  Jahr  =  ig.  vatas,  vatasa. 

ßixog,  hos  n.  Jahr.  -{-  ^^t.  vetus  alt,  vetos-tu-s  bejahrt,  veter-mn-0  zom 
(jahrigen)  Zagvieh  gehörig  s.  ig.  vatasa,  vit-a]u*s  m.  Kalb  eigentlich  Jähr- 
ling von  vit  =  ,f€r  in  its  vivna,  n^Q-vTt  s.  ig.  vat. 

vermi  m.  f.  Wurm  =  europ.  vanui. 

ß4k[iir^,  llfii^  acc.  tXfJitr^  f.  Wurm,  llfurv^'  ist  eine  speciell  griechi- 
sche Weiterbildung.  -|-  lat.  venni-s  m.  Wurm. 

vers  eti  raffen,  reissen,  treiben. 

hom.  ano^^^t,  äno-ßi^m  riss,  raffle  fort,  s^^*v,  if^v  sich  packen, 
fortmachen.  -|-  lat.  verrere  treiben,  schleifen,  fegen.  Esl.  vraclu^  vr^-ti 
heisst  dreschen  und  zwar  in  alter  Weise,  durch  im  Kreise  getriebene 
Rinder  oder  Pferde,  eigentlich  also  „schleifen",  vraehti  m.  das  Drescheii« 

ves  kleiden  =  ig.  vas. 

^tf,  hfwiii  r=  ^^vfAi  kleiden.  -|~  l^^-  ^^  ^  ves-ti-s  f.  Kleid  =  ig^. 
vasti,  davon  vest-ire. 

vesar  n.  Frähling  s.  ig.  vasara. 

Icc^  für  ^aaq  n.  Frdhling.  -(-  ^^t-  ^^  ^'  ^u"  -veser,  verer  oontrahirt 

vesarino  lenzlich  =  europ.  vasarina. 

iUiQvpo^  lenelioh.  -|-  lat.  v6ma-s  fOr  veserinu-s. 

vesta  f.  Heimwesen,  Göttin  des  Heimwesens,   graeco- 
italische  Gottheit,  von  ig.  vas  wohnen. 

j:€fn'ia^  kfn-ia  f.  Heerd,  *Em(a  f.  Hestia,  *Eatm-^io^  Name  eine«  griedd-^ 
sehen  Stammes.  -|-  lat.  Vesta  f.  Vest-!ni  Name  eines  sabellischen  Stammes. 

vesti  f.  Kleidung  =  ig.  vasti. 

ti^i'  (TroJliJ  (lies  (rroA^?)  Itutpioi.  Hesych.  vea»  steht  für  s^t,  ß€ü-üiy 
jifs-ti,  -f*  lat  vesti-8  f.  Kleidung,  Kleid,  vest-ire. 

vesnä  f.  Sehne,  Nerv  von  vas  gleichsam  Wesen. 

U  acc.  ha  pl.  IvH  f.  Sehne,  Nerv,  Muskel,  Kraft;  Faser  im  Fleisch,  in 
Pflanzen,  Iva-^  f.  pl.  Pflanzenfasern,  tv6-^  mache  nervig,  Grundform  /«rr, 
ßUfva.  -f-  lat.  Vena  f.  Ader  für  vesna.  Vgl.  lit  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 
jlVf  ßiva  aus  ^<sv,  ^<rva  wie  tfuittw  aas  jpiitfitcnoi^, 

vespero  m.  Abend  =  europ.  vaskara. 

ßiani^o^,  litne^o^  m.  Abend,  -f  lat.  vesper  m.  vespera  f.  Abdid.  p 
für  k  dnrch  assimilirenden  Einfluss'des  Labialanlauts  der  enrten  Silbe. 

vesperino  abendlich  =«=  europ.  vaskarina. 

hniqwo-^  abendlich.  -|-  lat.  vespema  sc.  cena  f.  Abendmahlzeit. 

vÖk  und  vok  f.  Stimme  =  ig.  väk  und  vak. 

/onr-,  1^11'^  J^TtHt  f.  Stimme.  -{-  lat.  vok,  voc-om  L  Stimme;  voo-  in.To6* 
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ire,  Tod-biilaBl.    VgL  stkr.  väc  f.  imd  zend.  vac  m.  Stunone. 

▼org  drangen  =  ig.  varg. 

.F^WVf  ^9yi  f*  I)nuig,  Trieb,  d^-«.  -{-  lat.  nrgeo,  uig-^  drimg^. 

vol  voleti  voletai  wollen  =  europ.  val. 

ß6Xöfia&,  ßovlofiai  will.  -|~  ^^  ▼olOf  ^^^^9  '^^^  wollen«  -^  Dm  pari.  pf. 
▼on  Tol  vel  lieg^  in  ßilr-iwp,  ßilt^uno^  vielleicht  anoh  in  m-yitn-s  (f&r 
in-viltos  wie  beta  Melde  f&r  belta  Tgl.  ßUjo^  n.  Melde?). 

volta  Ausdruck  von  vol  s.  europ.  valtu,  valtura. 

/UUMTu-^o-f  aosdruckgroU ,  bedeutend,  wfirdig.  -f-  l^t.  yolta-s  m.  Miene, 
Ansdrack. 

vradlk  Zweig,  Stengel. 

ia^i^  Ixof  für  ^&ix  m.  Zweig,  Stengel.  -|-  lat.  radix  icis  f.  Wurzel  (der 
untere  Stengel).  Vergleiche  auch  (^a  för  ^^-j«  f.  Wurzel  und  lat. 
radin-f  m.  unser  Wui«  (Kraut)  und  Wurzel,  äUe  desselben  Stammes, 
wosn  auch  ß^^-w  ^-<»r  Rose  gehört 

vläro  n.  Riemen,  yon  val  drehen. 

dvh^^  milt^^  n.  pL  (för  ij-^Z^^)  Zügel.  +  l^t-  16m-m  n.  Riemen  (für 
Tloru-m  nach  Gorssen)  lor-ica  f.  Biemenpanzer. 

vluko  m.  Wolf  =  europ.  valka  =  ig.  varka. 

Ivjco-^  (für  ßtlmo^)  m.  Wolf.  +  lat.  lupu-s  m.  lupa  f.  Wolf,  Wölfin,  mit 
p  für  k  durch  Einwirkung  des  (später  eingebüssten)  labialen  Anlauts 
der  ersten  Sylbe,  wie  in  Tespero. 

s. 

sant  seiend  »^  ig.  sant  pari,  praes.  von  es. 

siy,  SfT-o;,  i-w^  iovT-oi  seiend  {iovr-  scheint  junger  wie  lit.  (isant  jün- 
ger ist  als  sant).  -|-  lat.  sent-  in  ab-sens,  prae-sens. 

santiä  f.  das  Sein,  Wesen  von  sant. 

ovffit»  (Ton  Svr-  seiend)  f.  das  Wesen,  Vermögen,  un^vaiti  (ton  anrrfyr«-) 
f.  Abwesenheit,  H-ovaia  f.  Macht,  Erlaubniss,  fur^cvaüt  Gemeinschaft, 
nttQ-ovaia  Gegenwart,  n^qt^-ovoCa  das  üeberbleiben ,  (fw^ovaia  Gemein- 
schaft. -|-  lat.  -sentia  in  ab-sentia  (von  absent-)  Abwesenheit  =  anovftia, 
prae-sentia  (von  prae-sent)  Gegenwart. 

sap  sapere  =  europ.  sap  sapati. 

üwf~^  deutlich,  aotfh^-f  einsichtig,  aw/HaS  Most,  Xi^wfho-g.  -^  lat.  sap- 
io,  sap-ere  schmecken,  einsehen,  sapi-du*s,  sap-a  f.  Saft. 

sapo  einsichtig  von  sap. 

atKfo-g  einsichtig,  Uug,  weise.  +  altlat.  sibus  calUdus  sive  acutus,  Festus 
=  osUseh  üpu-s  sdens. 
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samalo  eben,  gleich,  von  ig.  sama  =  d/iSg. 

S(jmXo^  eben,  gleich,  ufiiX-la  f.  Wetteifer,  -f-  ^^it.  firnÜi-s,  semel,  rimul, 
simol-tas,  Biinal-&re. 

sar  sarieti  scharren. 

itatQn  für  aagao  (Beharren)  fegen,  wegfegen,  aig-o^  n.  Besen,  ittiQo-m 
besemen,  tra^/Ao^  m.  adg-fAu  n.  Kehricht,  Erdhaufe,  frcü^-d-(  m.  Hanfe, 
Getreidehaufen  (zusammengefegt).  Zu  a^nrii^-«  klaffe  gehört  ita^fat  n. 
jlfaa^a  Hesych.  ftd^-wv  m.  cunnus  adj.  geil,  orj^-ay^  f.  Kluft.  -|-  lat.  sario, 
sarere  (sarrere)  scharren,  behacken,  sar-culn-m  n.  Hacke.  —  tfv^  schlep- 
pen, fegen  scheint  dasselbe  Wort  und  für  die  Grundform  svar  zu  be- 
weisen. 

saro  Molken  =  ig.  sara,  sara. 

o^-;  m.  Molken,  -f"  l^^-  seru-m  n.  Saft,  Molken. 

sarp  schneiden,  schneiteln  =  enrop.  sarp. 

S(mfi  f.  =  ksl.  srupu  m.  Sichel,  -f-  l^t.  sarp-ere  schneiteln,  sar-mentn-m. 

sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

€tXXofAm  (für  aljofjMt)  springen,  dX-Tijg  m.  Sprunggewicht,  cUri^^-iSB  f. 
dass.  4"  ^^'  Balio  sal-ire  springen,  de-sultor  m.  desultöriu-s,  sal-ax,  sal- 
tu-s  m.  Sprung,  vom  part  pf.  salt-ftre  tanzen.  JSüloi,  *EXXot  die  Zeus- 
priester von  Dodona  vgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco- 
italiBch,  lit.  sel-ti  heisst  kriechen. 

salikä  f.  Salweide  =  enrop.  salaka. 

kUxfi  f.  Art  Weide,  Arkadisch.  -|-  l&t.  saliz  f.  Salweide. 

sali,  sal  =  enrop.  sali  f.  Salz. 

aJUc,  uk-^  m.  Salz  f.  Meer,  aU'nXuyxo-i^  al^iv-Q  m.  Seemann.  -|~  l^t. 
sal  m.  alt  sale  Stamm  sali  A.  Salz.  —  Die  Lange  im  nom.  s&l ,  Stamm 
sal  ist  aus  saU  sals  r=  &Xg  zu  erklären  s.  Bücheier  Lat.  Dedination  S.  6. 

saline  salzig  ="  europ.  saUlna. 

alwo-s  salzig,  -f"  ^^*  salinu-s  in  salinu-m  n.  Salzfass,  salina-e  f.  Saline. 

salto  gesalzen. 

aV'ttlTO'S  ungesalzen,  -f"  ^^^*  salsu-s,  in-sulsu-s. 

saval,  savalio  m.  Sonne  =  ig.  savar  und  savarya. 

^^Xio-Sy  dilM'i  (für  iSttj:€Xw)  fjXto-s  m.  Sonne.  +  lat.  söl  m.  Sonne. 

salvo  heil,  ganz  =  ig.  sarva. 

Slo-g,  ovXihg  (für  oljro)  heil,  ganz.  -{-  lat.  salvu-s  heil,  salut-  f.  s.  ig. 
saryat. 

1.  savo,  sevo,  sovo  suns,  eigen  =  ig.  sava,  sva. 

io-g  für  m^fO'S,  S-g  fEir  u^fo-g  sein.  -{-  lat.  suu-s  alt  soyo-s  sein,  eigen. 
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2.  sayo  heil. 

außo-^,  0ao-s,  orcS-c  heil.  -|~  ^^^  nur  in  aos-pei-  aas  m  =  ^sovos  n.  und 
pet  =  peti  erlangend,  vgl.  seces-pita. 

sip  stf  pfeifen,  hohl  sein. 

c^n-vri  Ge&Sy  Brodkorb,  Brodsack,  ainthoro-s  m.  und  a^ntf-td-  f.  daas. 
fUfiß-lo-^  in.  Bienenkorb,  am-ulo-s  nach  Gramm.  r=  aup^ho-g  hohl,  ge- 
brechlioh,  a^p^o-s  hohl,  leer,  aitf¥$-s  f.  Art  Geschirr,  aufv-wu-t  m.  Maul- 
wurf (AuflhÖhler),  ftfif-tir  m.  hohler  Körper,  Röhre,  Heber.  -|-  l*t.  nmpu- 
viu-m  n.  Opfergeschirr,  simp-ulu-m  Opferkelle,  db-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Gepfeif,  Geeisch,  8ibil-&re,  sifil-are  pfeifen,  zischen,  fra.  siffler.  Dazu 
ags.  sipan  engl,  sip  schlürfen,  sangen,  nippen,  mhd.  sifen  seif  triefen, 
ahd.  seiy-ar  nd.  seber  m.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  sip,  sib-es  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  sop^  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeife,  Röhre, 
8op-ota  und  sop-ochü  m.  Röhre,  Kanal. 

simala  Mehl,  Art  Mehl. 

fyudia'  t6  InifAtrqov  vtSv  dXiv^wv  intyitnnifJitt  dlix^Sog,  ««l  Ano  rth 
axv^tatf  /vovf.  »ai  nt^vtfüt,  Hesych.  cf.  //uceiUoynnd  tfiaXig.  -j-  lat.  simila 
und  simil-ägo  t  feinstes  Waisenmehl,  daher  deutsch  „Semmel'S  Zu  eu- 
rop.  si  sieben  (?]. 

sü  HL  f.  Schwein  =  ig.  sft. 

av-Sf  V't  m.  f.  Eber,  Sau.  -|-  lat.  su*s  m.  f. 

süübü:  n.  Ranzelhaut. 

övipa^  n.  Runzelhaut,  von  Menschen,  Schlangen,  auf  der  Milch,  auch  alte 
runzliche  Person.  -|-  Iftt.  süber  n.  Kork,  Korkbaum.  Die  Rinde  der  Kork- 
eiche ist  als  „Rnnzelhaut^*  sehr  angemessen  bezeichnet. 

sub  brünstig  sein,  ranzen. 

cvß-aXXtt-i  =  vß-aXri'i,  auch  avß-a^s  und  avß-ai  brünstig,  geil.  -{-  lat. 
subo,  8ub-&re  brünstig  sein.    Wohl  zu  svop  w.  s. 

snlvä,  svelvä  f.  Holz,  Wald  von  europ.  sval  brennen. 

vhi  f.  (für  vXjrfi,  ifvl^n)  Holz,  Wald.  +  ^^t.  sil^a  f. 

sek,  sekveti  sagen -=:  europ.  sak. 

$'ün-£Ti  saget,  ivi-anev  sagte,  iv-nne  sag  an  s.  eniseke,  tv^ana,  ivions, 
ir-inm,  fut.  hi^nt^-an  sagen,  reden  s.  Curtius  s.  v.  -f"  altlat  in-sece  s. 
eniseke,  in-sec-tiones  pl.  narrationes,  in-secendo,  dicendo,  in-sexit  dixit, 
in-sequis  narras;  umbr.  pro-sik-urent  declaraTerint. 

sekv  sekvetai  folgen  «=  ig.  sak. 

tnofuu  folge.  -|-  lat.  sequo-r,  secu-tu-s,  sequi  folgen.  Griechisch  n  und 
lat.  qu  =:  graeooitalisch  kv.  —  sddus  weniger,  geringer  scheint  =:  iü0<nf 
dass.    {ijcawf,  ^xuna,) 

seks  (sTeks)  sechs  =  ig.  STaks. 
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ti  Beohs.  -|-  lat  sex  sechs. 

seksakanta  secliszig. 

i^xorta.  -\-  lat.  sex&ginta. 

seksto  der  secliste  =r  ig.  svaksta. 

hcrd-i  für  i^os-  4~  ^^^'  seidu-s. 

sed,  '''stdeti  sitzen  ^  ig.  sad,  stdati;   amfi-sed  hemm 
sitzen. 

l^Cofitu  =  kd-jofAait  Km  r=  M-^»  setze,  i^-^v-w  s.  ig.  sadru,  W-oj  n.  a. 
ig.  sadas.  -f*  lat.  sed-eo,  sed-dre,  sido,  sldere  sitzen,  sed-a-m  n.  Haus- 
wurz (aufsitzend)  sM-e-s  f.  Sitz,  sM-ftre  beruhigen.  —  ufjKptCaPHv  darum 
sitzen  Hom.  vgl.  amsedentes.  drcumsedentes. 

sedrä  f.  Sitz,  Sessel  ^  europ.  sadii. 

Ue«  f-  Sitz,  Sessel.  +  lat.  sella  (fOr  sedla)  f.  Sessel. 

seno  alt  .-=:  ig.  sana. 

hfih^,  hni  alt,  ▼oxjährig,  früher.  +  ^<^^*  >en-ez,  sen-um  alt,  Oras,  senrior 
ooinp.  auch  in  sinis-tero-  link  (eigentlich  würdiger)  gebildet  von  sinis  = 
senius  wie  magis-tro  von  magis,  sen-ere,  seni-scere. 

septan  sieben  ==  ig.  saptan. 

I;rra.  +  lat.  Septem,  septin-genti 

septomo  der  siebente  =  ig.  saptama. 

IßdoiAo-g.  -|-  lat.  septimu-s. 

s6mi-  halb-  =  ig.  sämi. 

riiu-  halb-.  -|-  lat.  s§mi-  halb-. 

serp  serpeti  gehen,  kriechen  =  ig.  sarp,  sarpati. 

%^n  gehe,  krieche.- -|-  lat.  serpo,  serpere  kriechen,  part.  praes.  serpent- 
kriechend  m.  Schlange  =  tqnovT'  kriechend. 

serpullo  n.  Quendel  (von  serp). 

tqnvlko^  n.  Quendel.  -|-  lat.  serpulln-m,  serpillu-m  n.  Quendel,  dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgeformt,  serpula  f.  helsst  Schlange. 

sorf  sorfeyeti  schlürfen  =  europ.  sarbh,  sarbhayati. 

(09^01  (IQr  tf^o^et»)  schlürfe.  -(-  ^^^  sorbeo  sorb^re  schlürfen. 

skaiYO  link  s=  ig.  skayya. 

üTttUßO^,  axato^  link,  -f-  lat.  soaevu-s  link. 

skaivotät  f.  linkisches  Wesen. 

CMtuoffit  f.  4"  l<^*  soaevitas  f. 

skäto(s)  grosses  Meerthier. 

it^os  n.  Meerungeheuer,  »ffT-'i^  f.  grosses  Schiff  („Leviathan").  -|-  lat. 
squatu-s  m.  squ&t-ina  f.  Hai,  Meeren^l. 
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skandalo  Schindel  von  skad  »  skid  spalten  w.  s. 

CMo^ml-afio^,  a/«y^aJU«^o»f  und  or/Mttl-fco-c  m.  Splitter,  Schindel, 
axtf^ivl-im  Bplittem,  spalten,  (r;ifff»^v2i}Hr»-c  das  Splittern  von  *«r/M^f tiio.  -f* 
lat.  scandula,  scindula  f.  Schindel. 

1.  skap  scliaben,  graben  «  enit>p.  skap. 

«rjpB^-r»,  l-tfartt^c  graben,  axan-ami  f.  Grabscheit,  -f*  scab-o,  scab-ere 
BChaben,  scab-er  sch&big,  soabr-^  part.  praes.  alt  scapr-ens,  seob-s, 
Mob-i-8  f.  Feilstanb,  Sägespahne,  scob-ina  f.  Feile. 

2.  skap,  skip  stützen,  stemmen,  aufsetzen. 

aTt^n-xm,  axifAn-rm  mit  Wucht  niederwerfen,  -setzen,  stemmen,  stfitzen, 
a3nin't6^,  axifn-T^v  n.  Stab,  pnln-wß  s.  sldpön.  -|-  lat  scap-nla-e  f.  pl. 
Scholterbl&tter,  scam-no-m  demin.  soap-illa«m  n.  Schemel,  Bank,  scftp-u-s 
m.  Schaft  s.  skäpo,  scop-iön-  m.  Stil  der  Weinbeere  (s:  St&tie). 

skäpo  m.  Schaft,  von  2  skap. 

axüno-g-  »Xadog  Hesych.  vgl.  axfin-ta-^  m.  Schaft,  axtjTi'T^o^  lu  -{-  lat. 
tcapu-s  m.  Schaft,  Stab. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen,  spalten  =e  ig.  skarp. 

axo^ji'lCm  zertrenne,  awoqn-Co^  m.  -|~  l^t.  sorob-s  f.  Qmbe  s.  enrop.  skarp, 
scrof-a  s.  ekromiä. 

skalik  f.  Stein,  kleiner  Stein  vgl.  europ.  skalä  Stein. 

jfoiiar-  (ftur  cTj^aJUar-)  f.  Stein,  kleiner  Stein.  +  ^^-  calto-4tii-8.  calce  pol!- 
toa,  ealo»  L  calo-ola-i  m. 

skalp  scalpere,  scnlpere,  ans  skarp. 

TtoXan-rto  behacken,  behauen,  einmeisseln,  uolan-ttiq  m.  Meissel.  -f*  l^^t. 
scalp-ere,  scnlp-ere,  scalp-ru-m  n.  Meissel,  sculp-tor  m.  Vgl.  lit.  sklemp- 
in,  sklemp-ti  behauen. 

skalpo  Ohrfeige  von  skalp. 

xdlafpo^  m.  Ohrfeig^.  -{-  lat.  alapa  und  salap-ita  f.  Ohrfeige  (?). 

ski  scheiden,  spalten,  aus  ig.  ska  w.  s. 

xil-m  spalte,  xt-dCm,  xaC-awa  Erdspalten,  »i'-a^-tto^  n.  Axt.  -|-  ^^  os-ci- 
tAre,  OB-ce-don-  f.  de-sci-sco.  Nach  Curtius,  doch  gehört  sci-o  zu  ig.  ski 
erkennen. 

skid  spalten  =  ig.  skid. 

ax*^',  oxKi»  spalten.  -(-  ^^^  scind-o,  sci-scid-i,  scis-su-m  spalten. 

skipön,  skipiön  m.  Stab  von  skip  »  2  skap. 

anCnwf  m.  Stab.  -|-  lat.  scipi6n-  m.  Stab. 

skisto  gespalten,  part.  pf.  pass.  von  skid. 

a/Mrro*f  gequälten,  «f*  lat.  aciisa-t. 
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sku  bedecken  s.  ig.  sku. 

lat.  cn-ti-8  f.  Haat  =  europ.  sknti,  scut-ka  f.  Riemenpeitsche, 

mager,  ob-scft-ni-s  dnnkel  8.  europ.  sküra.  -f*  <^v-Ta-c  n.  Haat^  fy-Mvn 

auf  die  Haut. 

skom,  skvom  mit  aus  sekv  =  ig.  sak. 

ivv,  auv  praep.  und  praefiz  mit,  ^vv^-^  (für  Sw-fo)  gemein  =  jtomm^ 
(für  xov-M^)  gemein.  -(-  ^^^*  com,  cum  praepos.  con-,  06-  praefix  mit. 
Da  wir  oben  als  graecoitalisohe  Form  für  ig.  sak  folgen  sekr  fanden,  so 
erklärt  sich  das  v  in  ^w  als  aus  sekvom  entsprungen.   Vgl.  arisch  saca  mit. 

skomyng  zusammengejoclit  sbst.  Gatte. 

avCvS  zusammengejocht,  avfvyH  die  Gatten,  Eheleute  Enrip.  -|~  ^^  <^i^* 
jux  m.  f. 

skomyngo  verbunden,  gepaart. 

üvCvyo^  verbunden,  gepaart  f.  Gattin,  avCvyio^  verbunden,  verbindend, 
"H^  avCvyia  E^estifterin,  avCvyCa  f.  Verbindung,  Paar,  Paarung,  avCvyi» 
sich  verbinden,  sich  paaren,  -f"  l^^«  conjugu-s  verbunden,  gepaart,  con- 
juga  f.  Gattin,  conjugiu-m  Verbindung,  Paarung,  Ehe,  conjugare  verbin- 
den, Jochen,  paaren. 

skorio  n.  Haut  vgl.  ig.  skarsl. 

XOQio^  n.  Haut  (für  (ixogio-v).  •+-  lat.  coriu-m  n.  Haut.  Entlehnt?  Ygl. 
ksl.  skora  Haut. 

skrtf  ritzen,  zeichnen  aus  skarp. 

axdQl(fM}s  m.  axaglffi-op  n.  Stift  zum  Skizziren,  Einriteen,  tfira^r^Mi-o/um 
ritze,  kritzle,  skizzire.  ^  lat.  scrib-o,  scrib*ere  einritzen,  sehreiben, 
scrib-a  m.  Dagegen  sind  lat.  scarifare  und  scarif-ic-&re  ritzen  aus  axa- 
qXtpaoiitu  herübergenommen.  —  Vgl.  cxaQifMts  n.  axa^tp-io^  n.  neben 
üxagXiffOS. 

skrftto  Gerumpel,  Tand,  Trödelwaare. 

YQvTf^  f.  Trödelwaare.  -f*  l^it.  scruta  n.  pl.  dass.  scrüt-&ri  durchrümpeln, 
durchstöbern,  daraus  entlehnt  i^d.  scrut-ön,  scrod-ön  erforschen,  durch- 
forschen. 

skromfa,  skröß  f.  Sau,  Mutterschwein  von  skromf  = 
skarp  wühlen. 

y^/A(p-ai^  f.  dass.  -{-  lat.  scröfa  f.  dass.  Besser  setzte  man  skromp&  als 
Grundform  an. 

stä  sistati  stehen  =  ig.  sta,  stistäti. 

ara,  torri<r$  stellt,  l-<rrf)-y  stand.  -|-  lat  sto,  ste-ti,  sta-tnm,  sta-re  stehen, 
sisto,  sistere  stehen,  stellen. 

stauro  »  europ.  staura  Stütze« 

inavifo-f  m.  Pfahl,  Stütze.  -\-  lat.  stauro-  in  re-staur-ftre,  in«staiir-&re. 
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staio  stehend  =  ig.  stäta. 

araro-f  stehend.  4"  ^^^  ttatu-s,  -stita-s,  Stata  mater. 

stap  staunen,  stapos  n.  das  Stannen. 

TtNp,  f-rmp-ov,  ri-^n-^  staunen,  ^fiß-o-g  m.  rtupog  n.  das  Staunen.  4~ 
lat.  stupe-facio,  stup-Sre,  stapor  m.  =  rdtpos  n.  Doch  vgl.  ig.  stahh. 
Ahd.  stab-^  starr,  steif  werden. 

staman  m.  n.  An&ngsfiaden  (am  anfirechten  WebstoUe) 
von  sta. 

arti/AW  ovos  m.  Aufzug,  Faden,  onifAorto^  aus  Aufzugsf^den  bestehend. 
-J-  lat.  stAmen  inis  n.  Aufzug,  Faden,  stamineu-s  aus  Aufzugsföden  be- 
stehend. 

stara  Tropfen  (von  stä  gerinnen). 

<nalii  f.  Tropfen  =  arilfi  f.  Tropfen,  orcOa-ai  tröpfle,  aral-^t»  tröpfle, 
araX-vy-  in  vio-areÜLvi  frisch  tröpfehid,  davon  aralvCm.  -^  lat  stir-ia  f. 
Eistropfen,  stil-la  f.  Tropfen,  still-äre. 

stig  steclien. 

miCtt  =  any-jt»,  arucro't,  tn&y'fjio-s,  (nty-fiii  s.  stigmo.  +  lat.  stingo,  ex- 
stingo,  di-stingo,  sti-mulus  s.  stig-ma,  in-stSg-are. 

stigmo  das  Stechen,  der  Stich. 

OTtyiio^  m.  atiyfAii  f.  das  Stechen,  der  Stich,  -f*  I^^-  i^^ur  in  der  Ablei- 
tung stim-ulu-8  m.  Stachel  für  stigm-ulu-s. 

Steg  nnd  teg,   stegeti^   tegeti  bedecken   =  ig.  stag, 
stagati  =  europ.  stag  und  ts^. 

ariyt»  bedecke,  arfy-os  =  rfy-og  n.  tnfy-fi  =  Tfy-ri  f.  Dach.  +  lat.  tego, 
tegere  decken,  tec-tu-m  n.  Dach,  teg-et-  m.  Decke,  tegi-men  n.  teg-ula  f. 
Ziegel,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  kleines  Dach,  Schuppen. 

ster  stor  stemere  =  ig.  star  stamauti  und  stamäti. 

OTO^-'VVfÄi,  otoq-iv-wfAi  stemo,  (rr^a-ro-f.  -f"  l^^*  sterno,  stemere,  toru-s 
(for  stom-s)  m.  =  ig.  stara,  stor-ea  f.  Decke,  Matte. 

ster  m.  Stern  =  ig.  star. 

a-<rri7^  if^  m.  Stern.  -|-  lat.  stel-la  (für  ster-ula)  f.  Stern. 

stero,  sterio  unfiruchtbar  =  ig.  stara,  staryl 

atil^  (for  tfrc^)  f.  unfruchtbare  Kuh  =  ig.  staryä,  ari^i-ipa^  unfrucht- 
bar, -f-  lau  ster-ili-8  unfruchtbar. 

strä  strecken  =  europ.  strä. 

OT^w-tfoiy  fnq^fia  s.  straman,  at^r^q  n.  4"  1^^*  ^trftvi,  8tr&-tum,  strft- 
men,  8tr&-tor  m.  Zu  strft  auch  wohl  tfr^-^c  und  lat.  stre-nun-s  eigent- 
lich „gestreckt,  strafft 

FMk,  tadogOB.  W9rlsffta«h.  1.  Anfl.  33 
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Strato  hingestreckt  part.  pf.  pass.  von  stra. 

OT^tord-s  dasB.  -|-  lat.  strfttu-B. 

sträman,  stramanto  n.  Streu,  Decke,  voa  strä. 

at^fUL  n.  flrr^Mpvi}  f.  Streu,  Lager,  Decke.  -|-  lat.  Btr&men^  strömenta-m  n. 

snä  schwimmen  =  ig.  snä. 

va-fAa  n.  NasB,  va-qo-^  s.  ig.  nara,  rrj-ao-s  i.  rtj-x^t  schwimme.  4~  ^^^ 
nft-re  schwimmen,  na-tr-ix  f.  WasBersofalange ,  na-t-ftre  schwimmen. 

snato  part.  pf.  pass.  von  snä,  schwimmend,  nass. 

voro'  in  vovo-g  m.  Südwind,  vox-b^'^  nass,  var-ia  {.  und  vot-tS'  f.  Nässe, 
voT'ia  triefen,  wie  von  voro-  schwimmend,  triefend,  -f'  ^^^'  nato-  in  nato, 
natäre  schwimmen. —  voro-  verhält  sich  zu  natare,  wie  dfn6'S  zu  datn-s, 
dat&re. 

1.  snich,  snichv  schneien  =  ig.  snigh. 

¥iifh€i  es  schneit,  rup-no-s  m.  Schneegestöber,  -f"  ^^^'  ning-it,  niv-it  (für 
nigv-it)  es  schneit. 

2.  snich,  snichv  f.  Schnee  =  1  snich. 

vUpa  acc.  Bg.  f.  (für  vtxjra)  Schnee,  vuff6'its  sehneeigt.  -f*  lat.  nix  (für 
nich-s)  niv-is  f.  Schnee,  niTÖsu-s  schneeigt. 

snu  triefen. 

vi-m,  v^xhaofAtu  schwimmen,  t^ffw  äol.  ncv-»  fliessen.  -f"  li^  nü-tr-ix,  nü- 
tr-lrc.  (?) 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter  ^  ig.  snusa. 

vvo'g  (für  avvao-g)  f.  Schwiegertochter«  +  lat.  nura-s  f.  Sohpur,  mit  Üe* 
bertritt  in  die  uDeclination,  veranlasst  durch  '*^uru-s  gen.  *nuri  =  wog, 

spakalo  Spähort,  Warte,  Höhe  von  spek. 

axomXo^  m.  Spähort,  Fels,  Klippe,  Bergspitze.  4-  speonla  f.  Warte, 
Höhe,  dagegen  speculu-m  n,  Spiegel. 

spad  pandere  aus  ig,  ;5pä. 

anad'io^  n.  äol.  =  «qr«#4o^,  f/ipi^^g  ausgedehnt,  anpd^fi^  t  Spanne. 
-\-  lat.  pand-ere  ausbreiten,  pas-su-s  m.  —  Vgl.  ksl.  p§d-r  f.  Spanne. 

spand  zucken,  vibriren,  schwingen. 

üfpttd'aCot  zappeln,  zucken,  a(p€S'ttv6-g  eifrig,  heftig,  ungestüm,  aipivS-opii 
f.  Schleuder,  <ryo«f-^-ff  heftig,  atf^v^-vlo-^  m.  Wirte!,  Wirbel.  +  lat. 
pand-u-s  (geschwungen  =}  gebogen,  pend-ere  (sehwingBa  kseen  z=s)  w&- 
gen,  pend-ulu-s  schwingend,  hangend,  pend-^ve  \Maf^^  pend«us  n.  Ge- 
wicht. 

1.  sp^r  mit  dau  IHiase»  tpetej»  —  ig.  ^^paiv 

d-^fraiQ»  (fftr  4^umif(-jm)  trttie  hiateii  aus,  »^pLe.  -^  lat.  sper.-ao,  speiv 
nere  (zurnckstossen  =}  verschmähen,  verachten  s.  e«r(^.  sparna. 
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2.  spar  winden,  flechten  part.  pf.  pass.  sparte. 

9n^^  (ans  ant^-m)  t  Windung,  Netz,  änaQ-jo^  n.  anaq-rti  f.  Seil, 
Band,  Tau,  ttnvq-iS'  f.  Korb,  anv^d^-,  atpv^-M-  f.  nnd  anv^a^o^  m. 
f.  Mistkogelchen,  Ziegen-  Schaflorbeer,  auch  CifoiQa  {aipaff-ut)  f.  Ball,  -f" 
lat.  sporta  f.  =  andifni  f.  geflochtener  Korb,  vgl.  lit.  8x>arta-8  m.  Band 
und  spira  f.  Pille,  Kügelchen,  pl.  spiros  Mist  von  Schafen,  Ziegen  u.  dgl. 
weil  aus  kleinen  Kügelchen  bestehend. 

3.  Spar,  spamu  niesen. 

Tnuqvv-fn  niese,  Tna^fid-^  yn.  das  Niesen.  +  ^^t.  stemu-o,  stemu-ere 
niesen  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  n  der  zweiten  Silbe,  wie 
in  ster^tere  schnardien. 

spu  speien  =  europ.  spn. 

?TT1^-«tl  speie,  TtTv-alo^  n.  Speichel.  -|-  lat.  spu^,  8pu*ere  speien,  spü-tu-m. 
n.  Speie,  spüt-ftre. 

spüto  gespieen. 

nvTo  in  nw-lC»  oft  spucken,  ^fur-rn  (für  amn-jm)  dorisch  spucken.  4- 
lat.  spütu-s  gespieen ,  spütu-m  n.  Spucke ,    spüt-are  oft  spucken. 

spnd  sich  beeifem,  "bestre'ben  von  spu  (vgl.  sskr. 
sphävaya  causale  zu  spä)  =  spä  durch  d  weiterge- 
bildet. 

anevSu  eilen,  streben,  anov^-ri  f.  Eifer.  -\-  lat.  stad-eo,  studiere,  stnd- 
iu-m  n.  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  für  spud. 

spek,  *spekyeti  spähen,  sehen  =?  ig.  spak,  spakyati. 

anin-Toiitu,  amono-^  m.  -f  lat.  specio  in  con-  ad*  in-spici9,  speo-ie-s  f. 
speci-men,  speo-tm-m  n.  speo-tn-s  m. 

spekto  gesehen  =  ig.  spakta. 

a-orxcnrro-g  nicht  beachtet,  nicht  bedacl|t.  -|-  lat.  qpe^*8,  con-spsctu-a 

splachan,  splichan  m.  Milz  «  ig.  s^laghan. 

enlij;p  m.  Milz,  die  Yolle  Form  verblieb  in  anXayxvo-v  n.  -|-  l<^t.  liSn  m. 
(für  splihen).    Graecoitalisch  etwa  spli^n? 

s&k  volle  Form  zu  ük  &sk  schnüren  ^  ig.  ;$;pak. 

^pdx-iiorg  m.  Bündel  s.  fak,  <pa0X'mXQ*v  n.  s.  fasko,  cr^Mbr«»  =  aqwx-J» 
schnüre,  würge,  tf^iyir-  m.  Wespe  {=  eingeschnürt)  ifip^Kd'»  schnüre  sa- 
sammen.  -|-  lat.  fax,  £ftc*ttla  f.  s.  fak,  fasc-ia  f.  faso-i-s  m.  fiscn-s  s.  fasko, 
fac-io  heissi  wahrseheinlieh  eigentUch  schnüren,  pressen,  binden,  vgL 
fao-tor  m.  Oelpresser,  £se-ta-s  m.  das  Oelpressen,  factjb  Verbindung^ 
YgL  sfig. 

sM  zu  Fall  bringen,  täuschen  =  ig.  spal. 

a^pol-cU»  (för  BfpaX'Jn)  ob  Vall  bringen;  tinsdien,  trügen,  tfi^JUstf,  atpil- 
o-c  n.  m.  SchMoe),  Basis,  Gerüst,  ^-e-(  betrüg«ris^,  t|«Miheod|  giai^^ 
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f.  wilde  Feige  („tauschend").  +  l<^t.  fal  falle  (für  f^lo)  fallere  t&nschen, 
fala  f.  ein  Gerüst,  altlat.  falla  (besser  f&la)  f.  Täaschung,  fallaz  tr&ge- 
riscb,  £alläc-ia  f. 

sfig  schnüren,  heften  aus  sfik  =  sfak. 

atpiyy-ti  schnüre,  hefte,  atpfy^  f.  Spange,  £(p(y^  t  Frau  Spange,  ^ix-to-v 
&QOS  r=  JSffiyyunf  o^  bei  Theben.  -|-  lat.  figo,  Ügere  heften,  fixu-s,  fl- 
bnla  f.  Spange.    Vgl.  deutsch  Spange. 

sfid  f.  Darm,  Saite. 

a<pa-is  f.  pl.  Saiten,  Darme  Hesych.  4-  lat.  fid-e-s,  fid-is  f.  Saite,  fidi-cen. 

sfoügo  m.  Schwamm,  aus  spongo. 

anoyyo-s  m.  Schwamm.  -|-  lat.  fungu-s  m.  refleotirt  ^Ofpoyyo,  wenn  es 
nicht  entlehnt  ist,  wie  funda  Schleuder  aus  a(pivSovri,  dessen  Wurzel  lat. 
pend-  pond-  lautet. 

smakro  geringfügig,  winzig  von  europ.  smak  w.  s. 

afjuxQd-f,  fjux^-g  klein.  +  lat.  macer  mager,  dürftig,  gering,  mic-a  f. 
mic-ula  f.  mici-du-s. 

1.  smer  gedenken  =  ig.  smar. 

fU^ijAva  f.  Sorge,  fjiiQ-fju^s  sorglich,  f^iX-et  es  gedenkt,  fiik-Xm  laudere, 
zögere,  -f*  lat.  me-mor,  memor-ia  1  memor-are,  mor-a  f.  (Bedenken)  Zö- 
gerung, mor-ftri. 

2.  smer  Antheil  erhalten,  zntheilen  (aus  smer  „zuden- 
ken?). 

fiiiQOfjuu  {fieg-jofiat)  erhalte  Antheil,  i-fi/iog-i  erhielt  Antheil,  €t-/ua^T«i 
(für  ai'it/AUQ-TM)  ist  zugetheUt^,  il-fntQ-fiivii  f.  /Ai^-og  n.  Antheil,  Theil, 
lidq-o-s  m.  Loos,  Geschick,  fi6^a  f.  Abtheilung  (des  spartan.  Heers)  ficS^ 
f.  Antheil.  -{-  lat.  mer-eo,  mer-eor,  mere-trix  f.    Nach  Cnrtius. 

svak  fest  machen;  stopfen. 

acfiTM  (=s  amt'jta)  aa^  fest  machen,  fest  stampfen  (z.  B.  die  Erde  um 
einen  Setzling)  stopfen,  packen,  aay'/A«  n.  Packsattel;  Kleid,  Decke,  ady-tf 
f.  Bepackung;  Ranzen,  Kleid,  Rüstung.  4"  lat.  sanc-io,  sanc-tu-m,  sanc- 
Ire  fest  machen,  fest  setzen,  sanc-tn-s,  Sanc-u-s,  sac-er,  sacr-&re,  sacer- 
döt-,  sacr-ima  f.,  sag-men  n.  heilige  Grasbüschel  (zum  Stopfen)  sag-u-s 
m.  sagu-m  n.  Mantel,  Kriegskleid  vielleicht  celtisch,  sag-ina  f.  Fütterung, 
Mästung  (=  Stopfung).  Man  könnte  auch  sak,  sag  ansetzen,  doch  Tgl. 
Bskr.  svaj  umfassen  und  goth.  svik-na-  heilig.  In  der  Bedeutung  verhfilt 
sich  (rchrroi  stopfe  zu  sancio  mache  fest  wie  lat.  forcio  stopfo  zum  iden- 
tischen (pqiaati  mache  fest.  —  Ein  weiterer  Beweis  für  die  Grundform 
SYak  liegt  in  avx-v^-t  dicht,  häufig  (eigentlich  „gepackt,  gestopft,  ge- 
drängt*'. 

svakuro  m.  Schwäher,  Schwiegervater  ==  ig.  svakura. 

ixv^-s  m.  ixv^  f.  -|-  lat.  sooer  m.  socru-s  f.  =■  ig,  svakrü. 
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sväd  schmecken,  gefallen  =  ig.  srvdd  svädatai. 

fi^'Ofta*  habe  Gefallen  an,  ttwd-awm  gefalle.  +  lat.  snAd-n-s  beredend  (= 
gefallen  machend)  davon  sn&d'^re  bereden. 

svädn  SÜSS  =  ig.  svädn. 

^Sv'^  eliaoh  ßvSv  söbs.  -|-  l^t.  sa&T-i-s  f&r  soÄdy-i-s  süss. 

svalo  m.  das  Wogen,   der   Schwall,   besonders  des 
Meeres  von  enrop.  sval  w.  s. 

itilo-^  m.  dae  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonders  des  Meeres,  noV" 
ricq  aalos,  aalo  for  a^^tdo,  wie  erhellt  ans  xapl'aaaXihs  =  ttov^-^jrolo-^ 
Staubwirbel,  Stanbschwall.  -)-  lat.  sala-s  m.  saln-m  n.  Schwall,  Strömung 
eines  Flnsses,  besonders  aber  des  Meeree,  daher  das  Meer,  das  offiie, 
bewegte  Meer. 

srid  schwitzisn  =  ig.  svid. 

iS'tm  schwitze,  -f-  lat.  sud-o,  sad-&re  schwitzen. 

svtdos  n.  Schweiss. 

Idot  (for  ajüSoi)  n.  Schweiss.  -)-  lat.  ^dor  m. 

1.  sver  serere. 

tt^,  i'i^fiipo^  reihen,  knüpfen,  ii^fio-s  VerkDüpfnog,  Sg-juio-s  m.  Hals- 
band. -I-  lat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser^ie-s  f.  ser-tn-m  n.  Krana, 
ser-mön-  m.  ser-a  f.  Riegel,  wie  ahd.  rig-il  von  rthhan.  Vgl.  an.  sör-vi, 
svör-vi  gen.  svdr-va  n.  viria,  torqnes  globolis  vitreis  constans.  —  Mit 
i9^if9t-i  f.  das  EQneinsteoken,  Hineinfögen  vgl.  lat.  prae-serti-m,  in-serti- 
on-  f. 

2.  sver  leuchten,  glühen  =  ig.  svar. 

ts^^  in  Siiq  (=  9ßt^  s.  ig.  svari)  m.  Sonne,  Silff-uhs,  Sinns,  aii^nvo'f 
sommerlich,  daneben  üßiX  in  ail-ag  n.  ZtXAv^tt,  SiXnni  Mond,  -j-  lat 
ser-^nn-s  hell,  heiter,  sere-scere  trocken  werden,  ser-ni-osa-s  voll  Rande 
(=  Trockniss  vgl.  slavodentsoh  sansya  Trockniss,  Rande). 

SYoko  m.  soccns  von  svak. 

i$uKX9^  IQ*  ^^  phrygischer  Sohnhe,  vielleicht  kein  griechisches  Wort  -(- 
lat  BOcca-8  m.  Oder  Grundform  soko?  vgl.  ig.  saka,  zend.  hakha  m. 
Sohle. 

1.  svop  agitare  =  europ.  svap,  svab. 

9oß-im,  aoß^  f.  -|*  lat  sup-ftre,  dis-sipftre,  pro-s&p-ia  f.  entspricht  besser 
den  slavisshen  Reflexen  s.  europ.  svap,  w&hrend  öoß%Zv  dem  lit.  sup  sub 
naher  steht 

2.  svop  schlafen  =  ig.  svap. 

tf9r-w>-f  m.  8.  svopno.  -)-  lat  sop-or  m.  som-nu-s  s.  svopno,  sop-ire  ein* 
sehlifem. 
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svoptio  m.  Schlaf  =:  ig.  svapna. 

ünvö'-i  m.  Schlftf.  4"  somnn-s  m.  Bohlftf. 

SYorak  m.  Spitzmaus  von  svar  pfeifen« 

v^  m.  Spitzmaus.  -^  lat.  eorex  m.  Spitanaiu.    Vgl.  ksL  8vii>üko  m. 
Pfeife. 

svoliä  f.  Sohle  »  europ.  svalyä  von  europ.  sval  schwellen. 

vXia  f.  Sohle,  Sohllcder  Hesych.  +   lat  solea  f.  Sohle,   Schwelle.    Vgl- 
goth.  sulja  f.  Sohle,  ga-soljan  Grand  legen,  nhd.  Schwelle. 


Nachtrag. 

kaupo  Höker. 

Kan-rilo-s  m.  Höker  mit  spurlosem  Ausfall  von  j:  wie  in  ntXov^  für  MloßV^-^ 
=  düni-s,  »17X17  Bruch  far  uta^lii  =  ahd.  höl4  u.  a.  +  lat.  eanpa,  oöpa, 
caup-on,  caupon-äri,  caup-ulu-s  m. 

Zu  kaläy  stelle 
0^0-ariUxai»  ofjio-MX^m  zusammenrufen,  rufen,  ofioxlti-nig, 

paku,  panku  feist. 

iTttj^tl-f  feist.  4*  ^^^'  piügü-i'S  feist.    Zu  pak  fest  machen. 

skal  glühen. 

axil'Xn  dörren,  trocknen,  tfxiXt'To-s  m.  Mumie,  d-OMilrig,  öjcl^-vtu,  axJti}- 
^o-c  dor.  ffxlä^s  trocken,  dürr.  -I-  ^^-  cale-facio,  calere  heiss,  warm 
sein,  cali-dus,  cal-or;  cl&ru-B  hell  scheint  sich  zu  atnXfi^f  dtar  zu  ver- 
halien,  wie  serd-nü-s  hell,  heiter  zu  seinem  Stammwort«  serl-soere  trocken 
werden.    Hiernach  ist  der  Artikel  kal  stt  streidien. 

Zum  Schlüsse  sei  noch  der  Möglichkeit  gedacht,  lat.  adnu-s  m.  Beere 
(auch  grössere  Frucht  wie  der  Granatapfel)  mit  fyx^  dorisch  Sjjfiw  Birne 
zu  identifioiren;  Grundform  wäre  akeno  ygl»  asenoi  kühner  izt  die  Gleich- 
setzong  von  arista  Hachel,  Granne,  Aehre  mit  diüro-s  Pfeil  (Grundfczm 
wäre  asisto)  vgl.  sskr.  as  aor.  asisham  scbiess^  werfen,  as-ta  t  Geschoss 
und  an.  odd-r  ahd.  ort  m.  (Grundform  usda-)  Ort,  Spitze,  Schwertspitze. 


V. 


Zum  Wortschatz 


der 


slavodeutschen  Spracheinheit. 


aktan,  aktan  acht  =  ig.  aktan,  aktan. 

Ui.  Mston-i  f.  asston-o«  acht,  asstim-ta^s  der  achte.  -|*  goth.  ahtaa  acht, 
alita-da  ahd.  ahtodo  der  achte.  —  KsL  oemi  acht  ist  gebildet  Ton  der 
Ordinalzahl  *o«m6  =  lit.  aesma-s  =  sekr.  aehtama  =  ig.  aktama  der 
achte. 

»  

akra  m.  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  =  ig.  akva. 

lit.  aesra  f.  State,  aem-ta-e  m.  Pferdehaar,  altpreoM.  aew-ina-n  Staten- 
milch,  dgftxue  d^a-n  ace.  MUch.  -f-  ae.  ehu  m.  an.  iö-r  m.  Pferd,  aa. 
ehu-ekalk  Pferdeknecht 

aksa,  aksi  Axe  «  ig.  aksa,  aksi. 

lit  aazi-B  gen.  aases  f.  ksl.  (Mf  f.  Axe.  -|*  ahd.  ahsa  f.  Axe. 

aga  icli  =  enrop.  aga  =  ig.  agkam. 

lit  aas,  preosf .  aa ;  ksl.  asfi,  j-as&  ich.  -^  goth.  ik  ich. 

aglä  f.  AMe. 

kaL  igla  f.  daraoa  lit  yla  f.  Ahle,  Pfriem,  Nadel.  -^  an.  al-r,  aga.  &1,  al, 
arel  engl,  awl,  ahd.  ala  mhd.  ale  f.  Ahle.    Vgl.  6ßtX6-i» 

ata  m.  Vater  vgl.  ig.  atta. 

kaL  otl-il  m.  Vater  demin.  -|*  goth.  atta  m.  Vater. 

ad  admi  essen  =  ig.  ad,  admi. 

lit.  alt  iämi  (jetzt  edn  anch  ed-zn)  iSa-ti  fressen,  von  Thieren;  prenss. 
ia-t  inf.  essen,  id-nns  gegessen  habend;  ksl.  jami,  jas-ti  Stamm  j-ad  es« 
aen.  +  goth.  itan  at  essen. 

an-  n^irendes  Präfix,  nn-  =  ig.  an-. 

kaL  %-,  n-  negirt  +  goth.  un-. 

an  in  =  enrop.  ani. 

lit  \  in,  i-  ein-,  prenss.  an,  en  praep.  c  acc.  eis,  c.  dat.  h;  kal.  y-4  y-tt 
praepoe.  c.  acc  its,  c  locat.  h.  -)-  goth.  in. 

an  anati  athmen,  hauclien  =  ig.  an. 

kaL  y-on-ja  f.  odor,  halitoa,  %-ehaJ4  %-chati  odorarL  +  goth.  anan  on 
handien. 
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ana  auf  =  ig.  ana. 

lit.  nA,  preuss.  na,  ksL  na.  -)-  goih.  ana. 

ananka  m.  Enkel. 

ksl.  v-unnka  (für  vun^kü)  m.  Enkel,  daraus  lit.  anoka-s  entlehnt.  -|-  ahd. 
eninch-il  mhd.  enichl-in  m.  Enkel,  Yerkleinerungsform. 

anghata  f.  Enge  von  anghu. 

ksl.  %zota  f.  Enge.  -|-  goth.  aggyitha,  ahd.  angida  f.  Enge,  Bedrang^nias. 
Die  ältere  Sprache  hatte  anghutä  gebildet. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst. 

kfll.  %i06tt  f.  Beengung.  -I-    ahd.  angiiat  mhd.  angest  nhd.  Angst   pL 
Aengste  Beeingang,  Angst.    Lat.  angnstia-e  ist  anders  gebildet. 

anglii  m.  ScMange  =  ig.  anglii,  agM. 

ksl.  %zl  m.  lit.  angi-8  gen.  ang^s  f.  Schlange.  -|-  ahd.  onc  m.  Schlange. 

anghu  eng  =  ig.  anghu. 

kal.  %zükü  eng,  %Bota  f.  angostiae  lässt  anf  älteres  u-thema  sohliesseii.  4^ 
goth.  aggu-s  eng. 

anghara  und  anghulya  m.  Aal  s.  europ.  anghara. 

lit.  ungnry-8  m.  ksl.  %grl  m.  j-egolja  f.  Aal.  4-  &^d*  ^  ^'  ^^'  ogli  (d.  i. 
aga\ja-)  m.  Aal. 

anghya  beengen  von  ig.  angh,  anghu. 

ksl.  1(2%  (=  ang-j%)  %zi'-ti  beengen,  -f-   goth.  ga-aggyjan,    ahd.  (angjan) 
ankan  mhd.  engen  beengen. 

ant  praepos.  auf  (aus  anta). 

lit.  ant  c.  gen.  auf.  -f  goth.  and  o.  acc.  an,  auf-  hin,  entUng;  in,  auf, 
über. 

anta  praep.  und  praefix  vgl.  europ.  anta. 

lit.  at-  ata-  wieder,  zurück,  ksl.  otü  praepos.  ab  von,  weg,  praefix  ent-. 
-f-  goth.  anda-  ent-. 

antara  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

lit.  antra-8,    antra  m.  f.  preuss.  antar-s,   antra  m.  f.  acc.  antra-n;    ksl. 
v-ütor-yj  anderer,  zweiter.  -)-  goth.  anthar  anderer,  zweiter. 

anti,  anati  f.  Ente  =  graecoitalisch  anati. 

lit.  anti-«  f.  ksl.  %ty,  %ti&-ka  f.  Ente.  -|-  ags.  ened,   an.  önd  (für  anud) 
ahd.  annt,  mhd.  ant  m.  f.  Enterich)  Ente« 

antra  der  innere  sbst  das  Inn^e  »  Eingeweide  = 
ig.  2.  3.  antara. 

ksl.  %trl  iam,  intus,  %tr-ova  f.  Eingeweide,  j-%tro  n.  specieU  Leber  hat 
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mit  ig.  yakan,  leti.  akni«  Leber  niehts  ta  tobaileB.  -|*  an.  idhr-i  der  in- 
nere, idhr-ar  pl.  f.  Eingeweide. 

andlira,  adhra  rasoh,  schnell. 

kaL  j-gdrtt  a^j.  rasch,  schnell,  j-^dro  advb.  rasch,  schnell.  -)-  as.  adro 
ags.  ädre  ahd.  atar  schnell,  rasch,  sogleich,  alsbald. 

apra  m.  Eber  :=  enrop.  apra. 

ksl.  T-epri  m.  Eber.  -(-  ags.  eofor,  ahd.  Sbar  m.  Eber. 

aba  beide  =  ig.  abba. 

lit.  abu  f.  abl  beide,  .prenss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  pL  beide;  ksl. 
oba  beide.  -|^  goth.  bai,  ntr.  ba,  acc.  ba-ns  beide. 

abala  und  abalya  m.  Apfel. 

lett.  ftbol*a-s,  lit.  obol^-s  io  m.  Apfel;  preuss.  Y.  w-oble  Apfel;  ksl. 
JHiblfiko  n.  nnd  j-abli&ka  f.  Apfel.  +  ags.  ftpl,  &ppel  m.  engl,  appel,  ahd. 
sphnl  mhd.  apfel  m.  Apfel;  an.  epli  m.  Apfel. 

ambbi,  abbi  nm  =  ig.  abbi,  enrop.  ambi, 

ksl.  o  praepos.  mn,  in  Betreff,  wegen  in  ZnsammensetKung  o-,  ob-.  + 
ahd.  umbi  mn;  goth.  bi  bei  (aas  abi  wie  bai  ans  abai). 

ara-  Adler  vgl.  enrop.  ami  Vogel. 

ksl.  orilii  m.  lit.  ereli-s  io  m.  Adler  =  slovolit.  arala.  -f-  goth.  aran-  m. 
Aar,  Adler,  ahd.  auch  pl.  emi. 

1.  arya  pflngen  =r  enrop.  araya. 

lit.  ario,  ar-ti  pflügen;  ksL  oij%  ora-U  pflngen.  +  g^th.  aijan  pflügen. 

2.  arya  rudern. 

lit.  irin,  ir-ti  mdem,  ir-kla-s  m.  Ruder.  -|-  an.  aera  (für  aija)  mdem,  ftr 
f.  Ruder  vgl.  an.  r6a  ags.  r^an,  engl,  to  row,  ahd.  (ruojan)  mhd.  rüejen 
mdem  aus  rajan  (goth,  *raian). 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  alu-s  m.  Hausbier,  selbstgebrautes  Bier,  lett.  alu-s  m.  Bier,  altpreuss. 
y.  alu  Meth;  ksl.  ola  u-Stanun  n.  Bier.  -(-  ags.  ealu,  an.  öl  (=  alu)  n. 
engl,  ale  Bier. 

albbadi  m.  Schwan. 

ksl.  lebedX  m.  Schwan.  -(-  ags.  ylfete,  ylfetu,  an.  &lfl  ahd.  alpiz,  .albiz, 
elbiz  m.  Schwan.    Vgl.  lat.  albus. 

alsa  f.  Else,  Eller,  Erle  vgl.  europ.  alsna  £rle. 

ksl.  ellcba,  j«elücha,  olcha  f.  Erle,  Eller.  +  ^oU.  eise,  ahd«  elira  (aus 
elifa)  und  enla  (durch  Umstellung)  f.  Erle,  Eller  vgl.  das  Fort  Aliso. 

alstna  von  der  Erle,  ellem. 

kal.  j-eliUmü  von  der  EUer,  erlen.  -|*  ahd.  mhd.  erlin  erlen,  nhd.  Erlen* 
hüls,  EUemholz. 
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ava  m.  Grossvater,  Oheim  =r  enrop.  ava. 

lit.  av-yna-8  m.  Oheim,  prenss.  Y.  awi-s  Oheim;  ksL  ^j  (d.  i.  i^'ti  =  aa- 
jfi)  m.  Oheim,  oj-ka  f.  Tante,  -f-  goth.  ayon-  f.  Orossmntter,  aga.  emm 
m.  Oheim^  Sohwestenohn,  ahd.  6-h-eim  m.  Oheim. 

ari  Scliaf  =*  ig.  avi. 

lit  ayi-8  gen.  ay^s  f.  Schaf,  avina-s  m.  =  ksl.  ovina  Widder,  ksl.  ovl-oa 
f.  Schaf.  4-  goth.  avi-Schaf  in  avi-str  n.  Schafstall,  an.  a,  ahd.  aivi,  onwi  f. 

avya  n.  Ei  =  europ.  avya. 

ksl.  aje,  j-aje  n.  (mit  EinboBse  des  y)  Ei.  -j-  ags.  egg  ahd.  ei  pl.  egir 
and  eigir  n.  Ei;  die  deutsche  Grundform  ist  *aggyi  d.  i.  ayja. 

as,  asmi,  asi,  asti  sein  =  ig.  as  asti. 

lit.  esnu  (jetxt  esu)  bin,  esi  bist,  esti,  est  ist,  sie  sind,  altpreuss.  asmai 
bin,  assai  bist,  ast  ist,  sie  sind;  ksl.  jesmi,  jesti  bin,  ist,  jestt-tyo  n.  es- 
sentia  cf.  sskr.  asti-tya  n.  das  Dasein,  altpreuss.  asti-n  acc.  das  Ding,  lat^ 
as,  assi-8.  -I-  goth*  im,  is,  ist. 

asani  f.  Emdtezeit,  Hochsommer,  Herbst. 

prenss.  V.  assani-s  Herbst;  ksl.  j-esenx  f.  Emdteseit,  Herbst  -f-  goth. 
asan-i-s  f.  Emdtezeit,  Sommer,  Emdte,  ahd.  aran  m.  emi  f.  Emdte. 

asika^  aska  m.  f.  Esche. 

ksl.  j-asika  f.  Esche.  +  ^^'  ask-r,  ags.  äso  m.  (aStamm)  ahd.  ask  pl. 
aski,  mhd.  asch  m.  iStamm  Esche.  Von  asi  =  lit  ftsi-s  gen.  ftses  f. 
Esche;  lit.  ft  =  a. 

asila  m.  Esel,  eine  alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus. 

lit  asila-8,  ksl.  osllö  m.  Esel.  -(-  goth.  asilu-s,  ahd.  esil  m.  Esel. 

asta  wesentlich,  wahrhaft,  offenbar  von  as. 

lett.  ist-a-s  wahrhaft,  offenbar,  lit  iszcza-s  (=  ist-ja-s)  offenbar,  deutlich; 
ksl.  istfi  wahrhaft,  acht,  ist-ina  f.  Wahrheit,  iBt-oy&  wahrhaft,  -ig.  -f' 
goth.  asta-  in  ast-ath-i-s  f.  Wahrheit,  sicherer  Grund. 

aspä,  apsä  f.  Espe. 

preuss.  y.  abse,  lett  apsa  f.  Espe,  -f  ahd.  aspa,  mhd.  apse  f.  Espe. 


I. 

i,  aiti  gehen  =  ig.  i,  aiti. 

lit  ei-nu,  alt  eimi,  inf.  ei-ti  gehen,  kommen;  preuss.  eisei  du  gehst,  eit  er 
geht,  per-eit  inf.  kommen ;  ksl.  id^  i-ti  gehen,  -f*.  goth.  nur  in  iddja  ging. 
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U.     ü. 


iik  gewohnt  sein  =  ig.  nk. 

lit.  j-nnk-sia,  jniik-ia,  jimk-ti  tich  gewöhnen,  venuchen,  jauk-inU  gewöh- 
nen, sähmen,  jank-n-s  zahm;  altpreuss.  j-auk-int  inf.  ftben;  ksl.  ok-ll  m. 
doctrina,  ne-nku  imperitai,  y-yk-n%-ti  lernen.  -{-  goth.  bi-Bh*ta-  gebr&nch- 
lich,  üblich,  bi-nh-tja-  n.  Gewohnheit. 

udra  Otter  =  ig.  udra. 

lit.  udra  f.  ksl.  T-ydra  f.  Otter.  +  ahd.  ottir  m.  Otter. 

üdhar  n.  Euter  =  ig.  üdhar. 

lit.  in  adr-oti  entern,  Milch  haben,  -j-  ahd.  üter  n.  Euter. 


AI. 

aiskä  f.  Forderung  vgl.  ig.  iskä. 

ksl.  iska  f.  petitio.  4-  ^d*  ^^"^  f*  Forderong. 

aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen  von  aiskä. 

lit.  j-eskojn,  jesko-ti  suchen;  ksl.  iskajf  iska-ti  suchen,  po-ilt^  (=  po- 
ia)cj%)  po-iska-ti  quaerere.  -j-  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  asc  fragen, 
«hd.  eiscon  heischen. 

aina  einer  =  europ.  aina. 

lit.  v-ena-s  einer,  preoss.  ain-a-s  m.  ainä  f.  aina-n  acc.  einer,  einzig,  al- 
lein; Jemand;  ksl.  inü  einer,  irgend  einer,  anderer.  -)-  goth.  ain-a-s  einer. 


AU. 
aug  augati  mehren,  sich  mehren,  wachsen. 

lit.  angn,  aog-ti  sich  mehren,  wachsen,  -f-  goth.  ankan,  ai-aok  mehren, 
sich  mehren. 

auta  Sinn,  Verstand  vom  Verb  ut  =  ig.  vat. 

lit.  pa-j-antä  f.  Sinn,    Wahrnehmung  Ton  pa-j-ns-tS  empfinden.  +   an. 
ödh-r  m.  Sinn,  Verstand. 

ausa  n.  Ohr. 

ksl.  ncho  gen.  niese  und  ncha  n.  Ohr.  -f-  goth.  anso  Stamm  ansan  n. 
und  ahd.  örft  f.  Ohr. 
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K. 

ka  wer  kas,  kä,  kad  =  ig.  ka. 

lit.  kas,  ka  m.  f.  preuss.  kas  |pl.  nom.  quoi,  qurni  wer?  relat.  welcher; 
ksl.  ku  Basis  der  intenx^tiven  Pronomina  ka-to,  ko-go,  ky).  -f*  goth. 
hyas,  f.  hvo,  nir.  hva  wer,  ww. 

kait  und  kaid  heiss  sein. 

lit.  kais-to,  kais-ti  heiss  sein,  schwitzen,  kait-inti  erhitaen,  kait-ra  f.  Hitae, 
Glut.  4"  goth.  hdt-on-  f.  Fieber,  ahd.  heia  heiss. 

kaima  m.  Heim,  Wohnstatt,  Dorf  ==  europ.  kama  xciifii^. 

lit.  kema-8  m.  prenss.  Y.  caymi-s,  lel^  zem-a-s  m.  Dorf.  -^  goth.  haim-i-s 
und  haima  f.  Flecken,  as.  hSm  ahd.  heim  m.  heima  f.  Heim. 

kaila  heil  vgl.  europ.  kalya. 

ksl.  j^lä  heil.  +  fS^^-  hail-a-s  heil.  Mit  ksl.  6dlost)C  f.  integritas  vgl. 
prenss.  kailüst-isku-n  acc.  Gesundheit. 

kailya  heilen  von  kaila, 

ksl.  2ö]j%  £öliti  heilen.  -|-  fi^o^^*  hailjan  heilen. 

kauka  gewölbt. 

Ut.  kank-ara-s  m.  Hügel,  Anhöhe;  ksl.  knktt  gewölbt,  kmmm.  -)-  goth. 
hanh-a-s  hoch.    Zu  sskr.  kuc,  kucati  kr&mmen,  sich  zusammensdehen. 

kauna  erniedrigt  sbst.  Erniedrigung,  Schmach,  Schan- 
de, Hohn. 

lett.  kaun-a-s  m.  Schande,  Schmach,  Hohn;  Scham,  -f-  goth.  haun-a-s 
niedrig,  demüthig,  haun-jan  erniedrigen,  ahd.  höna  f.  Hohn,  Spott,  ahd. 
höni-da  mhd.  hoende  f.  Schmach,  Schande,  Uebermuth.  Von  *ku  neigen 
▼gL  ksl.  ky-j%  nicto. 

kaupa  Haufen,  zu  ig.  Icop  =  ig.  kdpa. 

lit.  kup&  f.  kaupa-8  m.  Haufen;  ksl.  kuptt  m.  Haufe.  -|*  as.  höp  m.  ahd. 
hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haafe. 

kaxdä  f.  Bruch  am  Unterleibe  vgl.  europ.  kvälä. 

ksl.  kyla  f.  (=  kaula)  daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch  am  Unterleibe. 
-|^  an.  hauM  m.  ahd.  hdU  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

kausa  m.   Schädel,   eigentlich  Schale   vgl.  ig.  kausa 
Behälter,  Gehäus. 

lit.  kiausza-s  m.  jede  Schale  oder  Rinde,  kiauszä  f.  imd  klausa^  f.  Hirn« 
schale,  Sohftdel.  Hh  an.  hans-s  m.  Sch&del,  vgl.  goih.  hnsa*  n.  Ham. 

kaga  Ziege  =  ig.  skaga. 

lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege.  -{-  ags.  hec-en  n.  junge  Ziege,  würde  goth. 
hikeina-  n.  lauten,  cf.  gaiteina-  n.    Gaislein  Ton  gaita-  =  haedn-s. 
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katara  welcher  von  zweien  von  ka  =  ig.  katara. 

lit  katra-«,  katra  uter;  ksl.  kotor^yj  Stamm  kotoru  nter.  -{-  goth.  hvathar, 
alid.  hwedar  welcher  von  zweien. 

katyar  vier  =  ig.  katvar. 

lit.  ketnri  m.  -ios  f.  ksl.  cetvor&  vier.  -(-  goth.  fidvor  vier,  asaimilirt  wie 

katvarta  der  vierte  =  ig.  katvarta. 

lit.  ketvirta-8,  ta  f.  preoss.  ketwirt-s,  f.  ketwirta;  ksl.  6etvrüto-  in  Com- 
po88.  -|-  aga.  feoverdha,  feordha,  as.  fiortho,  ahd.  fiordo,  mhd.  vierde 
vierte. 

kanapi  Hanf  =  europ.  kanapi. 

preoss.  knapioe  £  pl.  ksl.  konop-1-ja  f.  Hanf.  -)-  an.  hanp-r,  ahd.  hanaf 
mhd.  hanf  m.  Hanf. 

kanta,  kata  n.  kundart  s  ig.  kania,  kata. 

lit.  samta-B  m.  ksl.  sttto  n.  hundert.  -I-  goth.  hund  n.  hundert. 

kantyä,  katyä  f.  Gemach. 

ksl.  bilta  (für  kantja)  f.  Zelt,  Wohnung,  Gemach.  +  goth.  hetlgon-  f 
Kammer,  vgl.  aga.  headhor  n.  receptaoulnm.  Wohl  von  ig.  kst  tikr.  cat 
bergen. 

kap  fassen,  heften  =  ig.  kap. 

lett.  kamp-ju,  kamp-t  fiMsen,  greifen;  ksl.  2epi  f.  cateaa.  -f*  goth.  haf-ta- 
=  captos,  haban  haben,  ahd.  haba  f.  Habe,  Mwni, 

kamara  Niesswurz  vgl.  ig.  kamara  ein  Pflanzenname. 

lit.  kemera-i  m.  pl.  Alpkrant,  Wasserdost,  czemerei  pl.  f.  Enzian,  nach 
Andern  weisser  Niesswurz  entlehnt  aus  ksl.  ^emerika  f.  russ.  2emerica  f. 
Niesswvrz.  -|^  ahd.  hemera,  mhd.  hemere,  hemer  f.  eine  Pflanze,  ober- 
deutsch die  hemem  f.  pl.  Niesswurz.  —  Mit  CtofuiQiTtov  nach  Diosoorides 
ein  Beiname  der  Niesswurz  ist  vielleicht  i9ß  slavisohe  Wort  gemeint. 

kardha  f.  Heerde  »  ig.  kardha. 

ksL  JMla  f.  vices  diariae,  Weide,  Heerde;  lit.  in  kend-zufS  f).  kerdzei 
m.  Birt.  4~  (Toth.  hairdA,  ßhd.  herta,  mhd*  herte  f.  Heerde;  ahd.  berta  f. 
Wechsel  ist  dasselbe  Wort,  vgl.  {iröda  vio^s  diariae;  goth.  hairdei-s,  ahd. 
hirti  m.  Hirt. 

karma  m.  Harm,  zu  ig.  kram. 

kffL  mwü  m.  Schani,  pram'-^Ä  'nuili-ti  beschämen,  +  9ß,  ahd.  mhd. 
barm,  ags.  hearm,  an.  harm-r  m.  Harm,  ahd.  harm-jan  be^i^himpfen. 

karmatä  f.  Harm. 

Ut.  svatmatä  f.  Ungemaoh,  Yerdruss;  fcsL  snMaota  f.  Scham.  +  ahd. 
(harmida)  hermida,  mhd.  hermde  f.  SobmarfB,  iL^d. 
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karya  m.  Heer  von  ^^kara  Heer,  Krieg. 

preoBs.  y.  karya  Heer,  Krieg,  karia-woyüs  Heenchan;  lett.  kanch  = 
kaija-8  Heer,  Krieg  vgl.  lit.  bira-B  m.  'Kriege  ksl.  kara  f.  Streit,  kang% 
kara-ti  schlagen,  kämpfen.  -f~  goth.  haxji-s  m.  ahd.  hari,  heri  n.  Stamm 
haija-  Heer,  Menge.  AltperBisch  klbra  Heer  wird  von  kar  thun  (der  tha- 
tige  Theil  der  Bevölkerung)  abgeleitet,  vielleicht  gehört  es  vielmehr 
hierher. 

kalda,  kalada  Holz,  yon  ^al  liauen. 

ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz  vgl.  lit.  kalada  f.  Hauklotz  von  kal>ti 
hauen,  -f-  ags.  holt  ahd.  holz  n.  Holz.    Vgl.  kXoSos'? 

kalnu  erliaben,  hocli  yon  kal  heben. 

lit.  kilnu-s,  pra-ldlnü-s  f.  ni  hoch,  erhaben,  stattlich.  -(-  goth.  haUu-a  m. 
för  halnu-8  Fels  vgl.  lit.  kalna-s  m.  Berg.    Yon  lit.  kel-ti  heben. 

1.  kalma  m.  Bedeckung,  Helm,  yon  europ.  kal  occnlere. 

lit.  szahna-s  m.  szalmk  f.  ksl.  slömä  m.  Helm,  vgl.  preoss.  Y.  salmis 
Helm,  und  ksL  6alma  f.  xiSaqtq,  pileus.  -(-  goth.  hilm-a-s  m.  Helm,  ags. 
hehn  m.  Schützer;  Hülle,  Helm. 

2.  kalma  m.  f.  Halm  ==  europ.  kalma  m.  f. 

ksl.  slama  f.  Halm,  -f  an.  halm-r,  as.  ahd.  mhd.  nhd.  halm  a-Stamm  m. 
Hahn. 

käs  "^käsati  husten  =  ig.  käs  käsati, 

lit  kosu,  kos-ti;  lett.  kis-^t  husten;  ksl.  kas-ill  m.  Husten.  -|*  ags.  hvos- 
ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten,  huost-on  mhd.  huosten  nhd.  husten. 

ku  kayati  hauen  "=  europ.  ku,  kud. 

lit.  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kov^,  kova-ti  hauen,  kovü  m. 
quod  cnditnr.  -|^  an.  höggva,  ags.  he&van,  aa.  hauwan,  ahd.  houwan,  mhd. 
houwen  hauen. 

kükya  hauchen,  blasen, 

ksl.  ky6%  ky^ati  blasen,  aufblasen.  -|^  mhd.  buchen  schw.  v.  hauchen. 

kun  m.  Hund  s.  ig.  kyan  g.  kun-as. 

lit.  szft  gen.  szun-s  m.  Hund  vgl.  ksl.  su-ka  f.  Hündin  s.  ig.  kvaka.  -f- 
goth.  hun-da-  m.  Hund,  eine  Weiterbildung. 

kup  hüpfen  zu  ig.  kup  wallen,  aufsteigen. 

ksl.  kyp-öti  springen,  fliessen.  -|^  ags.  hoppan,^mhd.  hupfen,  hopfen  schw. 
v.  hüpfen,  auch  fliessen?  Scheffel  l&sst  Kaiser  Rothbart  singen:  der  wfn 
ist  vortgehupfit. 

knaba,  kanaba  m.  Napf. 

ksl.  konobtt  m.  pelvis,  konob-ari  m.  Schenk  (aus  lat.  cAnaba  f.  Weinselt, 
Schenkbude?),  -f  &l^d.  hnapf  mhd.  napf  m.  Napf. 
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knina  lielL 

bL  vfa«  «cns.  +  goth.  hnin-a-«  reiiL  ZmihiOmiL  2»  kal.  Ma4  m. 
Griff,  vonit  tu.  krmima  f.  Griff  nicht  im  Yocal  stimmt,  m«n  maa  wohl 
hiiBtti  tugere,  daher  Rain,  «teilen. 

krak  tonen,  lachen,  kradizen  r=  ig.  krak 

kl^-o,  kleg-eti  lachen,  krak-in,  krak-ti  bntiaen  von  der  See,  krank* 
in,  krank-ti  kri«hsen;  ktl.  krak-ati  krähen.  +  goth.  hlah-jan  hloh  lachen, 
aga.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang;  Gelachter,  an.  hlakk-a  dangere,  tohreien, 
kiädiien,  aga.  hring-an,  hrang  tönen  =  lit.  krank-ti. 

kranglia  m.  Ring  vgl.  lat.  clingere. 

kaL  kr|ga  m.  Ring.  -|-  as.  hiing,  ahd.  hrino,  mhd.  rino  ringle«  m.  Ring, 

kranghla  mnd,  Rin^l. 

ksL  kr%gl&  mnd.  +  ahd.  ringii&  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume ,  ahd. 
ringil-oht,  ringel-eht  ringlioht,  geringelt,  mhd.  ringeln  ringeln,  kr&mmen. 

kranti  Rind. 

preoss.  y.  klente,  bei  Gronau  dynth  Kuh.  -f  ahd.  hrind  pl.  hrind-ir  n. 
Rind  (?). 

kramä  f.  Rand,  Ralimen. 

ksl.  kroma  f.  margo,  kromö  porro  l{».  -)-  ahd.  (hrama)  rama,  mhd.  rame, 
ram  f.  Gestell,  Rahmen,  goth.  hram-jan  kreuzigen  (einrahmen). 

krayya  Blnt,  Aas  =  ig.  kravya. 

lit  krauja-8  m.  Blut  (ksl.  l^yi  f.  Blut).  -{■  goth.  hraiva  (wohl  für  hra* 
via]  n.  Leiche  =  aga.  hreav,  hraev  n.  Aas.    Zu  ig.  kru. 

krik  schreien  s.  europ.  krik. 

lit.  klyk-ti  schreien;  ksl.  kriktt,  klikü  m.  Geschrei.  -)-  an.  krik-ta  krei- 
schen, knarren  (Thür)  ahd.  hreigir,  ags.  hragra  m.  Reiher. 

kmk  krächzen  s.  ig.  krok. 

lit.  krank-ti  krächzen.  -(-  goth.  hruk-a-s  m.  das  Krähen,  hruk-jan  kr&hen. 

kmsa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück  von  ig.  krus 
brechen. 

lit.  krusza-s  m.  krusza  f.  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel,  Schlössen;  ksl. 
kmchtt  m.  Brocken,  Stückchen,  krficha  f.  mica,  krttch-fita  m.  dass.  krfii% 
krftüti  ftangere  V^ons.  +  ^ff*-  hmse  f.  terra  (eigentlich  Scholle)  ahd. 
roeo  m.  rosa  f.  cmsta,  glacies.    Vgl.  xqvtnalpu,  lat.  cmsta. 

klaipa  m.  Brod,  Laib. 

lit  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  m.  Brod,  Laib.  -^  goth.  hlaib-a-i  an.  hleif-r, 
ahd.  leib  mhd.  leip  m.  Brodlaib.  Ans  dem  deutschen  ist  ksl.  chlAbtt  m« 
Brod  entlehnt. 

Wifftsitash.  f.  Aufl.  34 
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klausäya  hören,  eigentlich  denom.  von  ig.  krausa  Ge- 
hör, von  krus  hören. 

lit  klausau,  klausy-ti  hören,  prenss.  klaus-iton  inf.  erhören,  i^l.  ksl.  8lal% 
sluSati  hören.  -\-  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlöeen,  oberdeutsch  losen  hören. 

klana  m.  ein  Baum,  Ahorn. 

russ.  klenu  m.  Ahorn.  -I"  i^-  ^^^  Name  eines  Baumes,  an.  hlyn-r,  hlnn-r 
m.  platanus,  Ahorn,  Linde,  ahd.  „omas  linboom*'.  lit  heisst  der  Ahorn 
kl6Ta-8  m. 

klu  hören  =  ig.  km  =  europ.  klu. 

ksl.  slov%  slu-ti  heissen,  slovo  gen.  sloyese  n.  Wort  =  earop.  khivas,  ig. 
krivas,  slava  f.  Rahm.  -)-  goth.  in  hliu-man-  Gtehör  s.  ig.  krauman,  ahd. 
hlü-t,  mhd.  lüt  laut,  vernehmlich,  ahd.  hlio-dor  n.  das  Hören,  Hörenlas- 
sen, Ton  s.  ig.  krautra,  goth.  hliu-tha-  n.*  Gehör  s.  ig.  krauta. 

klus  hören  =  ig.  krus  =  europ.  klus. 

lit  klausä  f.  Gehorsam;  ksl.  sluchü  m.  das  Hören,  o-slacha  £  Ungehor- 
sam, lit.  klausyti  s-  klaus&ya.  -I-  as.  an.  hlus-ti-  f.  das  Hören  s.  ig*  kmsti, 
ahd.  hlÖ8-Sn  s.  klaus&ya. 

kvaitya  m.  Waizen,  kvaitaina  von  Waizen. 

lit.  kvety-s  Thema  kvetja-s  m.  Waizen,  kvetena  f.  Waizenstoppel,  kvetini-s 
Yon  Waizen;  preuss.  V.  gaydi-s  Waizen  für  kaidi-s  wie  z.  B.  girmi-s 
Wurm  für  kirmi-s  =?  lit  kirmi-s.  -^  goth.  hyaitei-s  Thema  hvaitja-  m. 
ahd.  hweizi,  weizi  mhd.  weize  m.  Waizen,  ahd.  weizin  von  Waizen.  Vgl. 
ig.  kvit  und  kvid  weiss  sein. 

kvap  hauchen. 

lit.  kvep-iu,  kvep-ti  duften,  kvapa-s  m.  Hauch,  Athem ;  lett.  kwex>-et  räu- 
chern, kup-et  rauchen,  -f*  goth.  af-hvap-jan  trs.  auslöschen,  ersticken,  af- 
hvap-nan  intrs. 

kvar,  kar  wo?  wohin?  von  ka. 

lit.  kur  wo?  wohin?  kur-gi  wo,  wohin  dann?  -{~  göth.  hyar,  as.  hwar, 
w&r,  wä,  mhd.  wir-,  w&  wo?  wanimbe  warum?  vgl.  ahd.  (hwara)  war», 
as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin?  Vgl.  lat  cur,  alt  quor  warum?  und 
sskr.  kar-hi  wann  (=  lit.  kur-gi?). 

kval  tönen,  heulen,  schreien. 

ksl.  cyil-j%  cyil-iti  weinen,  bulgar.  cyili  wiehern,  vgl.  lit.  kaul-yti  win- 
seln, heulen  (nach  Schleicher)  zanken,  streiten  (nach  Nesselmann),  -f-  ^^8^ 
hvelan  hyal  tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvell-r  m.  Klang, 
hyella  gellen,  klingen. 
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G. 
gan  keimen  =  ig.  gan. 

lett.  ß-stu,  ßnti,  ß-t  kennen,  erkennen  in  Composs.  lit  zine  (zin-ja)  = 
lett.  ßsaa  f.  das  Wissen,  Kunde,  ziriaa,  zinoti  =  lett.  (uiat  kennen,  zy- 
me  f.  =  lett.  lime  f.  Zeichen,  Merkmal,  zen-kla-s  m.  Zeichen,  Stamm 
zan.  -f-  g^oth.  kann,  kunnnm,  knn-tha,  kannan  kennen,  wissen,  knn-tha- 
part.  als  adj.  kund,  knnthja-  n.  Kunde,  kann-jan  caus.  kund  thun. 

ganä  f.  Weib  =  ig.  ganä  von  ig.  gan  zeugen. 

prenss.  ganna-n,  genna-n  acc.  Weib,  ksl.  zena  f.  Weib,  Z6n-j%  zeni-ti  be- 
weiben, SQ  sich  beweiben,  zen-iskfi  mnliebris.  -(-  goth.  qinon-  f.  Weib, 
Eheweib,  qina-kund-s  weiblichen  Geschlechts,  eigentlich  weibgeboren. 

ganina  weiblich  von  ganä. 

ksl.  zeninü  weiblich,  -f*  goth.  ginein-a-s  weiblich  ntr.  Weib  eigentlich 
Weiblein. 

ganti  f.  das  Wissen,  Kennen  «  ig.  ganti. 

lit.  p»-zinti-s  gen.  tes  f.  Kunde.  -|-  &^d.  kunst  f.  Kunde,  Kunst,  nhd. 
Kunst,  pl.  Künste. 

gantya  Kunde. 

lit.  pa-zinti-s  gen.  czo  m.  Kunde.  -|-  goth.  knnthja-  n.  ahd.  chundi  f. 
Kunde. 

gaba  f.  Quappe  von  ig.  gabh  Maul  aufsperren. 

ksL  zaba  f.  Frosch  rnss.  zaba  f.  Kröte  vgl.  prenss.  V.  gabawo  f.  Kröte. 
-|-  mhd.  quappin-ruse  f.  Quappenreuse,  Quappenbehälter,  nhd.  Quappe  f. 

gar  *garati  scUingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit.  ger-iü,  ger-ti  trinken;  ksl.  zr%  zrÖ-ti  schlingen.  -)-  deutsch  in  ahd. 
kela  f.  Kehle  s.  ig.  gala,  chel-era  f.  Schlund  s.  garala  und  sonst. 

garala  Kehle,  Schlund  von  gar. 

ksL  grtilo,  zrülo,  zrölo,  zdrölo  n.  Kehle,  Schlund.  +  ahd.  celur  m.  ohelero 
m.  und  chelera  f.  Schlund. 

gama  n.  Korn  =  europ.  gama. 

ksl.  zrnno  n.  Korn,  Kern.  -|-  goth.  kaum-a  n.  Korn,  Getraide,  kauman- 
n.  Korn,  Kömchen. 

gama  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ht.  gima  f.  Mahlstein  pl.  Mühle,  lett.  dJima  f.  Mühle.  -{-  ^^d*  chwima, 
quim,  chum,  mhd.  kum  (küme)  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gamu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ksl.  zrfiny  f.  Mühlstein,  Mühle,  lett.  dlimu-s  pL  t.  und  dßmawa  f-  Hand- 

84» 
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mühle,  vgl.  preuss.  V.  gimoywis  Handmühle.  -|-  goth.  qaimu-8  m.  oder 
f.  Mühlstein  oder  Mühle  in  asilu-qaimu-s  Mühlstein  („Eselsmühle^'). 

garnya  m.  Eom,  Kern. 

lit  zirhi-s  gen.  io  m.  Erbse  (=  Kern).  ^  an.  kiami  m.  Kern. 

garbhan  junges  Thier,  Kalb  vgl.  ig.  garbha, 

ksl.  zröbQ,  zdröbQ  n.  junges  Thier.  -|-  goth.  kalbon-  f.  junge  Kuh,  Kalb, 
ahd.  calp  n.  Kalb. 

gal  schmerzen. 

lit.  gel-u,  gel-ti  schmerzen,  gela  f.  der  Schmerz,  das  CIrimmeii)  gelima-« 
m.  dass.  (vgl.  auch  ksl.  zülü  schlecht,  zl-jf|  zli-ti  quälen?),  -f*  as.  quell- 
Jan  praet.  quel-ida,  ahd.  (quel-jan)  quellan  mhd.  queln  quälen,  martern, 
tödten,  as.  quäla  ahd.  quäla,  chwäla,  chäla  mhd.  quäle,  käle  f.  und  as. 
qual-m,  ahd.  qualm,  chwalm,  mhd.  qualm  m.  Marter,  Plage,  Todesplage. 
—  Lit.  gel-iü,  gel-ti  heisst  stechen. 

gavi  f.  Euh  s.  ig.  gau  m.  f. 

lett  güw-i-8  f.  Kuh  vgl.  ksl.  gov-^do  n.  Rindvieh.  -|-  as.  ko  pl.  koji,  ahd. 
chuo  pl.  chuavi  f.  Kuk.    Die  deuteche  Grundform  ist  "^kovi. 

gi  lebendig  werden  =  ig.  gi. 

lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben  ,  genesen,  gaj-ü-s  heilsam,  gy-dau  heile,  eigent- 
lich belebe.  -|-  goth.  us-keian,  kai,  kijans  hervorkeimen  (2=1  lieben  ge- 
winnen) kei-nan  keimen,  ahd.  ohi-mo  mhd.  kirne  m.  Keim. 

glva  lebendig  m.  Leben  =  ig.  ^a. 

lit.  gyva-B,  ksl.  iivü  lebendig,  preuss.  gywa-n  aco.  Abb  Leben,  gywa-ns 
acc.  pl.  die  Lebendigen.  4~  goth.  qia*s  Stamm  qiva-  ahd.  quek  lebendig*. 

gtvya  lebendig  machen. 

ksl.  ziv-l-jf|  zivi'ti  lebendig  machen,  beleben.  +  goth.  qiujan  in  ana- 
qiujan  lebendig  machen. 

gu,  gava  kauen. 

ksl.  zv%  zivati,  zu-jf|  zivati,  2av-aj%  zava*>ti  kauen,  -f-  t^-  ohiuwan,  chi- 
wan  mhd.  kiuwen,  kuwen  kauen. 

gnat  gnatati  kneten. 

ksl.  gnet%  gnes-ti  drücken,  kneten,  entlehnt?  vgl.  preuss.  V.  gnode  Teig- 
trog, Backtrog.  -{-  ahd.  ohnetan,  onetan  mhd.  kneten  st.  v.  kneten. 

guas  drängen,  quälen. 

ksl.  gn%s-1nu  abominandus,  gnls-I  f.  soelus,  gnus-b  (aus  gni|8)  m.  Schmutz, 
gnus4  gnuB-iti  s^  ftSilvnsadiu»  -|-  an.  knosa,  ags.  cnyssan,  ahd.  ehnusian 
drangen,  quälen.  —  Vgl.  dvda-aaalkn  schmähen,  droa  iür  yvoa  wie  ^vo^ 
fÄtn  für  YVOfjLttT. 

gnäya  kennen  s.  ig.  gnä  kennen. 
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kal.  zmg^  zna-U  kennen.  4-  ^hd.  knaan  (=  knigan)  engl,  to  know  kennen. 

gnip  kneifen. 

lit.  znyp-iu,  znyp-ti  kneifen  (Krebs)  beissen  (Gans)  das  licht  putzen, 
znyp-le  f.  Zange,  lichtpntzscbeere,  Nussknacker.  +  nhd.  kneife,  kniff, 
gekniffen,  engl,  knife  nd.  kneif  Messer. 

grandi  m.  Ring,  Kranz. 

Ut.  grandi-s  m.  ein  Bing,  Armband,  Reif  des  Rades.  -|-  ahd.  chranz, 
cranz  mhd.  kränz  m.  a-Stamm,  nhd.  Kranz  pl.  Kränze,  vgl.  auch  ahd. 
creiz  m.  Kreis;   islftnd.  krans,   dftn.  krands  Kranz   stanunen  aus  dem 

graya  krähen,  krächzen  ans  ig.  gar.       , 

ksl.  graj  m.  Lied,  Eede,  graji|  grati  krächzen  =  lit.  groju,  groii  kräch- 
zen, schmähen,  4~  ^hd.  ongan,  chrsgan  mhd.  kraejen  krähen,  ahd.  chraja 
f.  Krähe. 

glab  glabya  umfassen,  umarmen. 

lit.  ap-gleb-iu,  ap-gleb-ti  mit  den  Armen  umfassen,  gleb-y-s  m.  Armvoll, 
glob-in,  glob-ti  umfassen,  umarmen,  globa  f.  Umarmung;  preuss.  po- 
glab-n  er  umarmte,  herzte.  -|-  ags.  clippan  engl,  to  clip  umarmen,  ahd. 
(cläftarä)  oUfdra,  mhd.  klif-ter  f.  Klafter,  Maass  der  ausgebreiteten 
Anne.  —  Mit  ksl.  grttb«  m.  grilba  f.  Krampf  würden  wir  ahd.  ohrim- 
phan  zusammenziehen,  chramph  m.  Krampf  zoBammensteUen,  wenn  das 
9iavi8oha  Wort  nicht  so  vereinzelt  dastände. 


GH. 
ghagh  gagen,  schnattern  von  der  Gans. 

lit-  g^n,  gageti  schnattern  (Gans)  gag-ona-s  m.  Gänserich.  -^  mhd.  ga- 
gen  schnattern  von  der  Gans,  diu  gans  gaget. 

ghangh  schreiten,  gehen  s.  ig.  ghangh. 

lit.  zing-iu,  zing-ti  schreiten,  gehen,  Schritt  gehen,  pra-zanga  f.  Ueber- 
tretung,  Suade,  zang-stoti  fortschreiten,  Fortschritte  machen,  -f*  goth. 
gaggan  gehen,  gagg-a-s  m.  Gang,  Gasse. 

ghantya  Streit,  £ampf  <»  ig.  ghantya. 

lit.  g^cza-B  m.  gincza  f.  (für  gintja)  Streit,  Kampf,  gincz-yjn,  gincz-yti 
für  oder  wider  Etfwas  streiten.  -|-  ahd.  gundia  f.  Streit,  Kampf,  Schlacht 
vgl.  an.  gndh-r  ags.  gndh  m.  ahd.  gund-  m.  dass. 

ghandan.  und  ghandra  m.  Storch,  WUdgans. 

lit  gandra-s  m.  Storch,  aHprenss.  Y.  gandan-is  m.  Storch,  -f-  lat.  deutsch 
bei  Plinius  ganta,  ahd.  gaoazo.  ganze  mhd.  ganzo  und  ganzer  m.  Gänse- 
rich, davon  proven^alisch  ganta,  ganto  Storch,  Kranich,  wilde*  Gans.  Hat 
mit  ghansi  Gans  nichts  zu  schaffen. 
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ghansi  f.  Gans  -  ig.  gliansa  europ.  ghans. 

lit.  z%8i-8  gen.  ses  f.  ksl.  g%8l  f.  preiuB.  V.  sansy  Gfans.  -|-  an.  gas,  ahd. 
gans,  cans  f.  Thema  gansi,  nhd.  Gans  pl.  Gänse. 

ghaman  m.  Menscli  =  europ.  ghaman. 

lit.  alt  nom.  imt  pl.  zmon-es  m.  Leute  zmo-gü-s  m.  Mensch.  4~  goth. 
guman-  ahd.  gomo,  como  m.  Mann. 

ghaväya  gälmen  aus  ig.  ghä. 

lett.  fchäwa  (aus  g-j-ava)  f.  das  Grahnen,  davon  fchäw-at  gähnen,  lit.  ziov- 
auju,  ziovau-ti  mit  offnem  Munde  dastehen,  gähnen,  ziovay-ima-s  m.  das 
Gähnen,  -f-  ahd.  giwen  in  ana-griwen  inhiare,  gewon,  kewon,  mhd.  giwen, 
gewen  &kB  Maul  aufsperren,  gähnen.  Ob  ags.  goma,  an.  gom-r,  ahd.  ' 
guomo,  cuamo  mhd.  guome  m.  Gaumen  auf  ghu  oder  ghä  zurückgehen, 
lässt  sich  nicht  entscheiden ,  vgl.  XV''I^V  f*  ^  Gienmuschel. 

gliardh  ausschreiten;  begehren  =  ig.  ghardh. 

ksl.  gr^d^  gr^s-ti  schreiten,  gehen,  gradi;  zlüdi  f.  res  desiderata,  zltid- 
aJ4  zlad-ati  und  zlüd-dti  no^elv,  desiderare,  cf.  lit.  gard-u-s  wohlschme- 
ckend. +  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  m.  Gier,  Hunger. 

ghardha  m.  Umhegung,  Gehege,  Hürde,  Garten. 

lit.  garda-s  m.  Hürde;  ksl.  gradü  m.  Gehege,  Mauer,  Garten,  Haus,  Stadt, 
grazdi  (=  gradja)  m.  Stall,  Hürde.  +  goth.  gard-i-s  m.  Wohnung,  Haus, 
Hof,  an.  gardh-r  m.  Gehege,  Hof,  Haus,  as.  gard  a-Stanmi  m.  Umzäunung, 
Wohnung,  as.  gardo  ahd.  garto,  carte  mhd.  garte  m.  Garten;  goth.  gardan- 
m.  Stall.    Vgl.  zend.  geredha  Höhle? 

ghardharya  m.  Gärtner  von  ghardha. 

ksl.  gradarl  m.  Gärtner,  -f-  as.  gardari,  ahd.  gartari,  kartari  m.  Gärtner. 

ghalta  n.   Gold   eigentlich  gelb    =^   ig.  gharta  gelb, 
Gold. 

lit  gelta-s  gelb,  gelt-ona-s  gelblich  vgl.  preuss.  Y.  gelatyna-n  acc.  sg. 
gelb;  ksl.  zlütu  gelb,  zlato  n.  Gold.  +  *goth.  gulth-a  ahd.  gold,  cold, 
mhd  golt  n.  Gold. 

ghalttna  golden,  gülden. 

ksl.  zlatinü  golden.  -{•  goth.  gulthein-a-s  ahd.  guldin,  oul^n  mhd.  güldin, 
gülden,  nhd.  golden,  gülden. 

ghaldh  ghaldhati  gelten,  entgelten,  zahlen,  büssen. 

ksl.  zlad^  zlas-ti  zahlen,  büssen,  zldd%  zlds-ti  dass.  zlad-va,  zlad-iva, 
zl^d-iva  f.  Busse,  Strafe,  Gülte.  -1'  goth.  gildan,  gald  gelten  in  fra-gildan 
vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan  mhd.  gelten 
zurückerstatten,  bezahlen,  vergelten;  eintragen,  kosten,  werth  sein,  goth. 
gild  n.  Abgabe,  Steuer  =  an.  giald  n.  Zahlung:,  Strafzahlung,  Strafe, 
Lohn,  goth.  gils-tra-  n.  (für  gild-tra)  Steuer,  Abgabe. 
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gliasti  m.  Gast  =  enrop.  ghasti. 

ksl.  gostY  m.  Gast,  goSt%  (=  g08irj%)  goati-ti  bewirthen.  +  goth.  gasi-i-s 
ahd.  gast,  kasi,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 

ghasna  sich  entsetzen. 

ksl.  zasn^  za8T)f|-ti  staanen,  sich  entsetzen,  n-zas-tl  f.  Staunen.  -^^  goth. 
geisnan  in  ns-geisnan  sich  entsetzen,  von  Sinnen  sein',  staanen.  Steht 
slavisch  zas  för  gjas  =  gds? 

ghasya  Jemand  erschrecken. 

ksL  zas%  =  za8-j%,  zasi-ti  Jemand  erschrecken.  -|-  goth.  ns-'gaisjan  Je- 
mand erschrecken ,  von  Sinnen  bringen.  Vielleicht  zu  sskr.  has  lachen 
nnd  erstaunen  wie  ig.  smi. 

ghiäya  hiare  s.  enrop.  ghiäya. 

lit  zioju,  ziojau,  zio-ti  den  Mund  aufsperren,  zio-ti-s  f.  Riss,  Kluft;  ksl. 
zi-j-i^^  z^a^ti  gähnen.  -|-  ahd.  gien,  gijen  gähnen,  klaffen. 

ghidh  und  ghadh  beehren,    wohl  aus  ig.  ghä  hiare 
durch  dh  weitergebildet. 

lit.  geid-u,  geid-ztt,  geis-ti  begehren,  verlangen,  sich  gelüsten  lassen, 
preuss.  geid-i  er  wartet,  geid-e  sie  warten;  lett.  gaid-u,  gaid-it  erwarten; 
ksl.  zad-ati  cupere,  z9zd%  (=  z^d-j^}  z^d-Öti  verlangen,  erwarten;  dür- 
sten, z^zda  f.  (=  z^d-ja)  Durst,  zi^4  zidati  erwarten.  +  goth.  gaid-va- 
n.  Mangel,  ahd.  kit  mhd.  git  m.  Gierigkeit,  Habgier,  Geiz  ahd.  kit-ac 
mhd.  g^t-ec  gierig,  geizig. 

ghrauda  m.  Korn. 

lii.  grdda-8  m.  Korn,  Kern,  ksl.  gruda  f.  Scholle.  -|-  mhd.  griiz  m.  Korn, 
as.  an.  griot  n.,  ahd.  giioz,  crioz  mhd.  griez  m.  n.  Sandkorn,  Griess. 

ghranda  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  V. 
grand-ico  f.  Bohle,  dickes  Brett;  ksl.  gr^ü  m.  gr^da  f.  Balken.  +  ^0* 
grind*el  ahd.  griAtil,  orintil  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle, 
Stange,  Biegel. 

ghrabh,  grabhati  graben,  schaben. 

ksl.  greb^  gre-ü  graben,  schaben,  kämmen;  rudern,  greb-eni  m.  Kamm, 
greb-1-ja  f.  Ruder.  -|-  goth.  graban,  ags.  grafan,  ahd.  graban,  crapan  mhd. 
graben  nhd.  graboi. 

ghrabha  m.  Grab,  Grube,  Graben. 

ksL  grebü  m.  Grab,  grobü  m.  Grab,  Grube,  lit  graba-s  m.  heisst  wie 
ksl.  grübu  m.  Sarg.  -\-  as.  graf  ahd.  grab,  crap  mhd.  grab  n.  Grab,  goth. 
graba  f.  Graben. 

ghrib  greifen  aus  ig.  ghrabh,  gharbh  greifen. 

lit.  greb-iu,  greb-ü  eigreifen,  raffen,  erfassen,  packen,  graib-au,  graib-yti 
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nach  etwas  greifen  durativ.  -}*  goth.  greipan  grtup  gripana  greffen.  Im 
ksl.  grab<l-j%  grab-iü  raffen,  rauben  und  lett.  grab-t  greifen  ist  das  alte 
a  bewahrt. 

gMad,  gMadh  glänzen  aus  ghal  ==:  ig.  ghar  glänzen. 

ksl.  gl^d%  =  gl9d-j%,  gl^d-dti  sehen,  glQd-ajf|  gl^d-ati  sehen,  blicken.  + 
ahd.  mhd.  glänz  glänzend  m.  Glanz,  ahd.  glanz-jan  mhd.  glenzan  glän- 
zend machen,  Glanz  machen  =  glänzen  vgl.  auch  mhd.  gland-er  gläa- 
zend,  schimmernd.  Als  Weiterbildung  von  ghli  =  deutsch  gli  in  as. 
gli>mo  Glanz  =  ahd.  glimo  m.  Glühwürmchen  und  sonst  muss  betrach- 
tet werden  goth.  glit  in  glit-mun-jan  glänzen  as.  glitan  ahd.  glisan,  dl- 
zan  mhd.  glizen  glänzen,  gleissen. 

gUädha  glatt  von  ghladh.  m 

lit.  gloda-s  glatt,  ksl.  zladn-kü  glatt.  -^  an.  glad-r  ags.  gläd  glänzend, 
fröhlich,  freundlich,  ahd.  glat,  clat  mhd.  glat  glatt,  auch  ahd.  olat  heisit 
zuweilen  fröhlich  wie  in  olata-muoti  frohmüthig  vgl.  as.  gladmM  dass. 


T. 

ta  pron.  demonstr.  =  ig.  ta. 

lit.  ta-B  f.  ta,  ksl.  ttt  f.  ta  der,  die.  -|-  goth.  ntr.  thata  das  u.  s.  w. 

tä  da,  dann  von  ta. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  +  ^^-  ^^^  d^>  ^^^' 

tauka  fett  von  ig.  tu  schwellen. 

lit.  iauka-s  m.  Fett,  Mark  (davon  tunku,  tuk^ti  fett' werden,  scheinbar 
primär)  ksl.  tuka  m.  Fett,  -f"  <^<  theoh  ahd.  dioh  mhd.  dieoh  n.  Schen- 
kel (=  Dickbein).    Von  ig.  tu  =  ksl.  ty-j^  ty-ti  fett  werden. 

tautä  f.  Yolk  =:=  europ.  tauta. 

preuss.  tauta-n  acc.  Land,  lett.  tauta  f.  Nation,  Volk;  Ausland,  taut-isk* 
a-B  ausländisch,  lit.  tautä  f.  Oberland,  Deutschland.  -|-  goth.  ihiuda  f, 
Volk,  thuid-isko  adv.  heidnisch,  Uebersetzung  von  i^ixiSf  {dihfog  Volk) 
ahd.  diot  m.  n.  diota  f.  mhd.  diet  m.  n.  f.  Volk;  Mensch,  ahd.  diutisc 
popularis,  deutsch  lautlich  ==  lett.  tautisk-a-s  ausländisch. 

taura  m.  «s  ig.  staura  Stier. 

ksl.  turü  m.  Stier.  -(-  an.  thj6r-r  m.  Stier. 

tak,  tank  denken  »  europ.  tak  tank. 

ksl.  tü6%  (=£  tük-j%)  tft5-iti  putare,  XoyiCi£<f&a$,  t^k-lu  aequalis.  4*  goÜi. 
thagk-jan,  thah-ta  denken  j  thagk-s  m.  Dank. 

taks  ^taksati  behauen  =  ig.  taks,  taksati. 

ksl.  teS^  (tes-ji|)  tesa-ti  caedere,  tesü  m.  asser,  assula;  lit  tasz-an,  tasz- 
yti  behauen,  taszi-ma-s  m.  das  Behaaea.  -("    mhd.  dehsen  st  v.  nur  in 
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der  spedalisirten  Bedeutang  Flaohs  schwingen  and  brechen. 

iaksla  f.  Beil,  Axt  von  taks. 

ksl.  tesla  f.  Beil,  Axt  Tgl.  lit.  tassl-ycza  =  teslica  f.  Zimmerbeil.  •)-  ahd. 
dehsala,  mhd.  dehsel,  diohsel  f.  Beil,  Axt.  —  Das  lautlich  identische  lat. 
tS-la  (ior  tex-la)  f.  heisst  Gewebe  von  texere  wirken  ss  weben,  dagegen 
scheint  te-ln-m  n.  (för  tex-lu-m)  sich  auch  in  der  Bedeutang  mit  slavo- 
deutschem  taksla  vereinigen  zu  lassen;  telu-m  n.  GeschosS}  Waffe  = 
Mittel  zum  „Hauen^S 

tata  Vater. 

tata  findet  sich  nicht  in  den  altslavischen  Quellen;  serbisch  tata;  lit 
teta  f.  Tante  :=:  ksl.  teta  Tante,  teti-s  czo  m.  Väterchen.  -|-  ahd.  toto 
m.  Vater,  totft  f.  Mutter. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel  =  ig.  tatara. 

lit  tytara^s  m.  Truthahn  entspricht  genau  dem  an.  thidhur-r  m.  Auer- 
hahn  und  sskr.  tittira  m.  Bebhahn,  doch  scheint  das  i  secundftr,  lit.  ty- 
tare  f.  Truthenne  =  ksl.  tdüja  f.  Fasanhenne. 

tan  delmen  ==  ig.  tan  tanauti  europ.  tan,  tanyati. 

ksl.  in  ton-oto  n.  Bohne,  .tinlk&  dünn  s.  tanu.  +  ^th.  thanjan,  ahd. 
denjan  dehnen,  ahd.  dunni  s.  tanu. 

tann,  tanva  dünn  »  ig.  tanu  europ.  tanva. 

lett  tiw-a-s  dünn  aus  tanw-a-s,  ksl.  tXnikü  dünn  lässt  auf  üHere^  tSnü 
U'^Stamm  schliesaen.  -^  an.  thunn-r,  ahd.  donn-i  dünn. 

tangha  Gericlit,  Gerichtsliandlnng,  Werk,  Ding. 

ksl.  t§za  (für  t^g-ja)  f.  Gericht,  Urtheil,  Gerichtsverhandlung,  t^z^  t^zati 
handeln,  thun.  -{-  as.  thing  n.  (Bericht,  Gerichtsverhandlung,  überhaupt 
unternehmen,  Werk,  Ding,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  dass.  as.  thing-dn 
ahd.  ding-6n,  mhd.  dingen.  Scheint  aus  dem  Deutschen  in's  Slavische 
eingedrungen. 

tans  tansati  ziehen,  reissen,  schütteln  =«  ig.  tans  tansati. 

lit.  t^s-iü,  tQs-ti  ziehen,  recken.  -|-  goth.  thinsan,  thans  ziehen. 

tansa  m.  Zug  von  tans. 

lit.  t^sa-s  (auch  tüsa-s  geschrieben)  m.  Zug,  Fisohzug.  «f-  ahd.  duns,  tuns 
aStamm  m.  Zug. 

tansäya  ziehen  eigentKch  denom.  vom  vorigen. 

Jit.  tqsaü,  t^syti  ziehen,  zerren,  -f-  ahd.  danson  spannen,  dehnen,  ziehen. 

tarn  dunkel  werden. 

lit.  tema,  tem-ü  es  wird  finster,  tam-sa  f.  Finstemiss  s.  ig.  tamasa;  ksl. 
tima  f.  Dunkel,  Finstemiss,  dazu  adj.  tim-infi.  -{-  ags.  thimm  dunkel, 
ahd.  demar  m.  demere  f.  d§mer-miga  f.  Dämmerung  s.  ig.  tunara. 
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tamp  dehnen,  spannen.  • 

lit.  temp-iu  temp-ti  spannen,  tamp-yti  darat.  spannen,  dehnen,  recken, 
temp-üva  f.  =  ksl.  t^tiva  f.  Bogensehne,  timp-k  f.  Sehne  am  Körper, 
ksl.  t%pa  obtusus,  crassus.  -|-  &n*  thömb  Bogensehne. 

tartya  und  tritya  der  dritte  -  ig.  tartya,  tritya, 

lit.  trecza-s  d.  i.  tretja-s,  altpreoss.  tirt-s  der  dritte,  tirtia-n  acc.  sg.  ksl. 
treti]  der  dritte  gehen  alle  auf  die  Grundform  tartya,  preuss.  tirt-s  = 
tirta-8  =  aoL  riqto-g,  +  goth.  thridja  der  dritte.  Ohne  Zweifel  bestan- 
den von  jeher  tartya  und  tritya  neben  einander :  auf  tartya  gehen  sskr. 
trtiya,  dessen  Päliform  tatiya  auf  tartiya  beruht,  daraus  die  Pakritfonn 
taia,  femer  lat.  tertiu>s,  äol.  riqro^  =  preuss.  tirta-s,  lit.  trecsa^s  und 
ksl.  tretij ;  auf  tritya  gehen  zend.  thritya,  tq^to-^  und  grothisch  thridja. 

tama  m.  Dom,  von  ig.  tar  durchboliren. 

ksl.  trünü  m.  Dom.  ■\'  ags.  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mhd.  dorn  m.  a- 
Stamm  Dom,  vgl.  goth.  thanmu-s  m.  Dom.  Sskrit  traa  m,  heisst  Gras, 
rd^^o-f  m.  Bohreisen. 

tarnaina  von  Dom,  domen. 

ksl.  trünönü  von  Domen,  dornen.  +  goth.  thaurnein-a-s,  ags.  thyraen, 
ahd.  durain,  mhd.  dumin  von  Domen,  domen. 

(tarbh  bedürfen)  tarbha  nöthig,    tarbhä  £  NotKdurft, 
•  Bedarf. 

ksl.  trdbü  nöthig ,  tr^ba  f.  negotium.  +  goth.  thaurban  tharf  bedürfen, 
nöthig  haben;  Noth  leiden,  tharb-a-s  nöthig,  tharba  f.  Mangel,  ags.  the- 
arf  f.  Bedürfhiss,  Bedarf. 

tala  m.  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele  =  ig.  tala. 

ksl.  tlo  n.  Grund,  Boden  (dav^n  tl-j%  tli-ti  verderben).  4-  ags-  theU,  thelu, 
thil  f.  ahd.  dil,  dilo  m.  Fläche,  Diele. 

talyä  f.  Diele. 

ksl.  tlja  f.  Estrich,  Diele.  +  an.  thi\ja  f.  ahd.  düla  (fax  dilja)  f.  Diele, 
Flache,  Brett. 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tink-u,  tik-ti  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  wohlgera- 
then,  netikti  nicht  gerathen,  nicht  gedeihen,  unnütz  sein.  +  goth.  thei- 
han,  thaih,  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kommen,  zunehmen,  davon  theih- 
sa-  n.  Zeit.  ^ 

2.  tik,  tink  glauben,  vertrauen. 

lit.  ük-iu,  tik-eti  glauben,  vertrauen.  +  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  du  =  ig.  tu. 

lit.  tu,  preuss.  tou,  tu,  ksL  ty  du.  +  goth.  ihu  ahd.  da  nhd.  da. 
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tusantya  tausend. 

Ut.  tdksisQti-s  gen.  tokstantes  f.  jetzt  tnkstanczo  m.  tausend,  preuBS. 
tasimto-ns  aoc.  pl.  tausend ;  ksl.  tysii^ta  (für  tysantja)  f.  tausend.  +  goth. 
thusnndi,  Thema  thusun^ja  f.  einmal  ntr.  tausend. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdruss  von  trud. 

ksl.  trudä  m.  Arbeit,  Mühe,  Noth.  -f-  an.  thraut  m.  ahd.  ur-drioz  m.  Be- 
schwer. 

traudya  belästigen,  beschweren,  verdriessen  von  trauda. 

ksl.  tmzd%  (=  trud-ja)  tmzdati  quälen,  bedrangen.  -{-  an.  threyta  (d.  i. 
ihrautja)  ags.  threatian,  ahd.  driozon  quälen,  belästigen,  schtlten. 

trank  drangen,  dringen,  s.  europ.  tark  torquere. 

lit.  trenkiü,  trenk-ti  stossen,  erschüttern,  schmettern,  trank-sma-s  m.  Ge- 
dränge. -|-  as.  thringan,  thrang  ahd.  dringen  nhd.  dringen,  drängen. 

tram  tramati  zacken,  zittern  =  enrop.  tram  tramati. 

lit.  trimu,  trim-ti  zittern,  trim-ima-s  m.  das  Zittern,  lett.  tremu,  trem-t 
jagen,  scheuchen,  tram-dit  scheuchen.  -|-  as.  thrimman,  thramm  sprin- 
gen, hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stei  f.  Heuschrecke. 

travaya  dulden,  ertragen  aus  europ.  tru. 

lit.  trivoju,  trivoti  dulden,  ertragen.  -|-  ags.  throvian,  ahd.  druoan  und 
druoen  dulden,  ertragen. 

trask   mit    Wucht    und    Geräusch    niederschmettern 
„dreschen". 

ksl.  troska  f.  trösktt  m.  Donnerschlag;  ht.  traszk-eti  krachen,  rasseln, 
klappern,  treszk-e  f.  Presse,  treszk-eti  rasseln,  klappern.  4"  goth.  thrxskan, 
thrask  ags.  therscan  dreschen,  schlagen. 

tri  drei  =  ig.  tri  trayas. 

lit.  tri  nom.  trys,  ksl.  tri  drei.  -)-  goth.  thri,  threis  drei. 

trud  bedrängen,  mühen,  beschweren  =  europ.  trud. 

ksl.  trudti  m.  Mühe  s.  trauda,  trud-lnü  müde,  verdrossen,  daraus  lit.  tmd- 
na-8  yerdrossen,  truzd^  truditi  sich  mühen  s.  traudya.  -f"  goth.  thriutan 
in  u8-thriutan,  thraut  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan  beschweren, 
verdriessen,  mhd.  ur-druz  m.  Verdruss. 

tvar  fiaisseuj  einfassen. 

lit.  tveritt,  tver-ti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einzäunen,  su-tverti  formen, 
schaffen,  erschafiFen;  ksl.  tvari  f.  Werk,  tvorü  m.  Form,  Gestalt,  wie 
fio^ifr^  von  fidQTiTO}  fasse,  tvor-j^  tvori-ti  schaffen,  machen.  -|-  ag^.  thveran, 
ge-thveran  compingere,  confercire,  condensare  ist  nicht  mit  ahd.  dweran, 
tweran  mischen,  rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  zu  ig.  dhvar  w. 
s.  gehört., 
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D. 
da  Präfix  und  Präposition  zu  =  ig.  da. 

lit.  lett.  da-  Präfix  hin,  zu,  lett.  da  praepos.  c.  dat.  bis  sq;  ksl.  do  prae- 
po8.  bis  ZQ.  -|-  ags.  16,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo  nhd.  zu  Präfix  nnd  Fkipofli- 
tion  c.  dat. 

daiva  m.  Gk)tt  =  ig.  daiva. 

lit.  deva-«  preasfl.  deiw-s,  deiwa-s  m.  Gott.  -|-  an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 

daivar,  daivara  m.  Schwager  «=  ig.  daivar,  daivara. 

lit.  dever-i-8  gen.  dever-s  pl.  nom.  d^ver-s,  gen.  devem  vom  alten  Stam- 
me ddver  m.  Schwager;  ksl.  ddver-I  m.  Schwager,  -f*  ags.  tAcor^,  ahd. 
zeihhnr  m.  Schwager. 

dakan  zehn  =  ig.  dakan. 

lit.  in  d^szim-ti-s,  ksl.  in  des^-tl  zehn  =  ig.  dakanti  Zehnzahl.  +  goth. 
taihan,  ahd.  zehan,  nhd.  zehn. 

dakanta  der  zehnte  =  europ.  dakanta. 

lit  de8zimta*8  der  zehnte.  -^  goth.  taihnnda  der  zehnte. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina. 

ksl.  desInQ,  deatu  dexter  >  lit.  deszine  f.  die  Rechte,  -f*  goth.  taihsv-a-a 
dexter,  taihsva  die  Rechte. 

danghvä  f.  Zunge  »  ig.  dajighya. 

kfll.  j-9isy-ka  f.  Zange,  prenss.  Y.  insuwiHs  Zange,  vgl.  altpers.  izava,  wel- 
ches ähnlich  entstellt  ist  +  goth.  tuggon-,  ahd.  zonka  f.  Zange. 

danti  m.  Zahn  =  europ.  danti  vgl.  ig.  dant. 

lit.  danti-8  m.  Zahn  (daneben  Thema  dant).  -}-  ahd.  cand  Thema  zandi 
m.  Zahn,  daneben  goth.  ttmtho-s  m.  Zahn. 

dar  darati   spalten,    zerreissen;    schinden  =  ig.  dar 
darati. 

ksl.  der%  dra-ti  spalten,  zerreissen,  dira  f.  Riss;  lit.  dira,  dir^ti  achinden 
==  <f^^w.  -|-  goth.  tairan  tar  zerreissen,  ahd.  Bar-zeran. 

dargha  Ein&ssung  von  ig.  dargh^  dhargh  fisissen. 

lit.  darza-s  m.  Garten,  Hof  (um  den  Mond).  4-  ^^  svga  f.  Eiafasaung. 

darva  Kienholz,  Kienbaum  von  dar  spalten. 

lit.  derva,  darva  f.  Kienholz.  -|-  an.  tyr-r,  dat  tyrvi  m.  picea,  Pechfofare. 

drava  n.  Baum,  Holz  «=  europ.  drava,  dravas. 

ksl.  drava  pl.  n.  SvXa  drövo  gen.  drövese  and  dröva  n.  Baam,  Holz,  -f* 
goth.  triu  Stamm  triva  n.  Holz,  Baom. 


draytna  hölzern  =  ig.  dravaina. 

ksl.  drivmtt,  cMvtet  bölsern.  +  goUk  trivein^a-a  hAlsem. 

dru  tränen. 

preuBs.  drawi-8  m.  drawi  f.  aoo.  drawie-n  Glaube,  druw-U  inf.  glauben, 
po-druwi-sna-n  und  na<»drawl'«iia-ii  aeo.  Bg.  f.  BoHhiiiif .  -f>  goUi.  tHggv 
ft-B  treu,  zayerlfiasig,  trau-an  trauen,  tran^Bti  n.  Vertrag,  Bund.  Bonst 
nicht  naohmweiBen. 

dva,  dvi  zwei  —  ig.  dra,  dvi. 

lit.  dvi,  ksl.  dva,  preuBS.  dwai  zwei,  dwi-gabbuB  doppelt.  +  goth,  tvai, 
tvos,  tva  zwei. 

DH. 
dha  ^dhadliati  setzen,  thnn  =  ig.  dB,  dhadiM. 

lit  dedn,  de-ti,  kaL  d«d%  =  ded-ji|  döti  Betsan,  Btelkn,  legen,  tlliin.  + 
ae.  dn-aa,  do-n,  ahd.  tnao,  tnoo  tbnn« 

dliati  £  That  ^  ig.  dhatL 

kaL  ditf  L  T^M.  +  goth.  ded-i-«  alvL  lAtri  £  Tbat 

dkabk  puRa  ^  emop.  dbabk 

lii.  dab-iati  adisidkai.  oHbcb,  dab-ns-e  yeortjaet;  kel,  doba  f  oy^oT' 
taaBtiB.  iatl  stnk.  lackt^g,  dob-rfc  B^dn,  g«t  -f-  g««k  ga-defaB«,  ^i^ 
dflb  AB  begvgaeti.  «üerfihrC  geckart.  gar^4^-a^  adbicfclidiA.  |ie»»«il 

dkaHf»  dankfim  au»  ig.  dLam. 

iit.  4H^ia.  I   I  I  I    dBs  r<«v  bbUmm.  ai:&dk(m.  tekif^.  >bm|  Iwi» 

.  l4aflB|f .  BMKk.     ]fst  i^  diii^  Kaw*  Uta— ipa  ^  Vv^ 

dhala  «inAit.  Hhl  Tk^  »  eniyp-  4ÜkabL 

Ada  in.  GfBbfi.  Tiiri«;.  duÄ.  dun  adr.  asten,  -f  i^nfik.  da^  aM.  liri 

öiMadtt.  suSaaL  aiiwiru.  daiatiiB  auteai. 


ÜL  dalb  5  Tfawir:    ka:  du»  f  deis  m  ^^msü.  ^   gvtc  daiia  f  Tueiiuat- 
SB.  did.  teüa  i.  Taritmtg  Zagetacdb«  £«|EeDtitnau. 

abaL  1  Tiieü. 

fit.  ^Jm  1  Tkid:  ^  prsMfc  aoai.  CMsi^Uf     m^c   pl.  oell]«a^w  Tuei. 

dbalya  Üteiiiai. 


Ö28  dhalgha  —  ahm. 

dhalglia  m.  Scliuld. 

ksl.  dlagü  m.  Schuld.  4"  S^^^-  dalg-a-8  m.  Schuld,  dulga-haiija  m.  Ol&a- 
biger.  Vgl.  altirisch  dligim  mereo.  Yielleicht  in  Zusammenhaiige  mit 
ig.  dhargh  halten,  festhalten. 

dlialbh,  dhalbhati  graben,  eingraben. 

preoss.  y.*dalp-ta-n  acc.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrument,  mit  dem 
man  Löcher  in  Eisenplatten  schlägt;  ksl.  dliib%  dlüb-sti  graben,  eingra- 
ben, kerben.  -('  as.  delbhan  in  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben, 
ahd.  telpan,  delban  in  pi-telpan  begraben,  mhd.  telben,  ge-tolben  gra- 
ben.   Zu  dhala? 

dhayii  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 

ksl.  doJ4  doi-ti  säugen,  doi-tell  nutriens,  d'oi-lica  f.  Amme.  4"  S^^^- 
daddjan,  aschwed.  döggja,  ahd.  taan,  täjan  säugen. 

dhnktar  f.  Tochter  ==  ig.  dhughatar. 

lit.  dukre,  dukte  gen.  dukter-s  f.  preuss.  duckti,  ksl,  dusü  gen.  duSter-e 
f.  Tochter.  -|-  goth.  dauhtar  ahd.  tohtar  f.  Tochter. 

dhnp  vertiefen,  dhaupya  f.  Vertiefiing. 

lit.  dauba,  daube  =  äaubja  und  dube  f.  Grube,  Höhle,  Loch,  Grab;  ksl. 
dup-ina  f.  dup-l-ja  f.  Höhlung,  Vertiefung,  lit.  dub-u-s  tief,  löcherig,  hohl 
dub-ti  hohl  werden,  einfallen,  ksl.  dYb-rt  f.  (aus  d-j-ub-ri)  Thal,  Schlucht, 
-f*  goth.  daup-jan  taufen  (=  untertauchen)  dub-on-  f.  Taube  (eigentlich 
wohl  Taucher)  diup-a-s  ahd.  tiuf  mhd.  tief  nhd.  tief,  goth.  diupeiahd. 
tiufi  f.  Tiefe  =:k8l.  dup-l-ja  =  Ut.  daube. 

dhüma  m.  Bauch  =  ig.  dhüma. 

lit.  duma-s  m.  ksl.  dymü  m.  Rauch.  -{-  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst, 
Duft.    Die  Vocalsteigemng  in  dyma  und  tuom  ist  secundär. 

dhur,  dhvara,  dhvari  Thür,  Thor  s.  ig.  dhur,  dhvara, 
europ.  dhvari. 

lit.  dur-y-s  pl.  Thür  mit  Resten  der  alten  Form  dur  =:  ig.  dhur.  +  goth. 
daura-  n.  Thor,  Thür,  ahd.  turä  f.  =  ^vqci  Thür;  lit.  dvara-s  m.  Hof  = 
ksl.  dvoru  m.  Hof,  Haus;  ksl.  dvlri  f.  Thür  =  lat.  fore-s  pl.  s.  europ. 
dhvari.  Genau  sich  deckende  Formen  sind  im  Slavisch  litauischen  und 
Germanischen  nicht  erhalten;  die  gemeinsame  Grundsprache  beider  ent- 
hielt die  Formen:  dhur,  dhurä,  dhvara,  dhvari. 

dhus  athmen,  hauchen  aus  ig.  dh<L 

lit.  dus-a-B  m.  schwerer  Athem',  dusz-ia  f.  Seele,  daus-a  f.  Luft,  Hauch, 
Athem  und  dvas-a-s,  dvas-e  f.  Athem,  ksl.  duchü  m.  Hauch,  Odem  = 
lit.  dausa,  duäa  f.  =  dus-ja  =  lit.  duszia  Seele.  +  goth.  dius-a  as.  dier 
ahd.  tior  mhd.  tier  n.  Thier  verhält  sich  zu  lit.  dausa,  ksl.  duchü  anima 
wie  animal  zu  anima.  Sonst  ist  dus  im  Deutschen  freilich  nicht  nachzu- 
weisen. 
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N. 
nakti  f.  Nacht  s=  lg.  nakti,  nakta.  '^ 

lit.  nakti-s  gen.  tes,  ksl.  no^ti  f.  Nacht,  -f-  goth.  nabti-  f.  ahd.  naht  nhd. 
Nacht  pl.  Nächte,  goth.  nahta-  in  Zusammen  Setzung  =  ig.  nakta. 

nagha,  naghala  m.  Nagel  =  ig.  nagha,  naghara. 

lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle,  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigentlich  Eralle,  Fuss- 
nagrel).  -f*  8^^^-  nagl-a-s  m.  Nagel  =  enrop.  naghala  lat  ungulai 

naptya  m.  Neflfe  =  enrop.  naptya  ävsipiog. 

ksl.  net^  m.  Neffe,  -f*  goth.  nithji-s  Stamm  nithja-  m.  Neffe. 

näman  ==  ig.  naman  Name. 

preuss.  emmen-8  (=  emen-s)  nom.  emn-an,  emnen  acc.  Name;  ksL  im^ 
gen.  imene  n.  Name.  -{-  goth.  namo  Stamm  naman  n.  Name. 

nava,  navya  nen  =  ig.  nava,  navya. 

lit.  nauja-8  neu,  ksl.  novü  neu.  -|-  goth.  niuji-s  Stamm  niuja-  neu. 

navan  nenn. 

preuss.  newint-8  der  neunte,  lit.  devyn-i  neun,  ksl.  der^tl  neun  =  ig. 
nayanti.  -|-  goth.  ahd.  niun  neun. 

nävi  m.  der  Todte,  Leiöknam. 

lett  nawe  der  Tod,  ksl.  navI  m.  der  Todte.  -{-  goth.  nau-s  Thema  navi 
m.  an.  nä-r  m.  der  Todte.  Wahrscheinlich  ist  hiermit  preuss.  Y.  nowi-s 
Rumpf  identisch  vgl.  Leichnam  =  lihhamo  Leib.  Mit  ig.  naku  besteht 
wohl  keine  Verbindung. 

nasa  näsa  Nase  s.  ig.  nas  näsä. 

ksl.  nosü  m.  Nase,  nosata  nasutus.  4*  ^^d.  näsä  f.  Nase. 

nüna  nnn  =  ig.  nüna  ans  nu  nnn. 

ksl.  nynÖ  nun.  -{-  ahd.  nhd.  nun  nun. 

P. 

pakn  n.  Vieh  «=  ig.  paku. 

Ut.  pekn-8  m.  pronss.  pecku,  acc.  pecka-n  Vieh.  +  goth.  faihu,  ahd.  fihu 
n.  Vieh. 

pätaya  nahreui  aofisiehen  s.  ig.  pä. 

luL  pitajii  pita-ti  nähren,  anfaiehen.  4~  goth.  fo^an  ernähren,  aufziehen. 
Vgl.  Tttniofitu  nähre  mich,  esse. 

pati  m.  Herr,  Gatte  =^  ig.  pati. 

lik  pati-8  m.  f.  Ehemann,  £hefran;   Männchen,  Weibchen;   selbst  s.  ig. 
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pati;  ksl.  podi  Herr  in  gos-podx  m.  Herr,  Wirth  =  earop.  ghaspati.  -f- 
gotb.  fath-i-8  m.  Herr,  brath-fath-i*8  Bräutigam. 

pada  Gefass  von  päd  fassen. 

goth.  fat-a  n.  ahd.  vaz  gen.  vazz-es  n.  Fass,  Geföss.  +  ^^*  p6da-e  m. 
Topf,  Ge&B.    YgL  „fassen"  und  ksl.  po-pad^  po-pas-ti  fassen. 

pana  paiinus  =  europ.  päna. 

ksl.  o-pona  f.  Vorhang,  .po-pona  f.  velum.  -f*  ^d.  fanan-  ahd.  vano  m. 
Fahne,  Tuch. 

panka  ftlnf  =  ig.  pankan. 

lit.  penki  f.  p^kios  fünf.  -|-  goth.  fimf  fünf. 

pankta  der  fünfte  =  ig.  pankata. 

lit.  penkta-8  f.  ta,  preuss.  pienct-s  f.  pienckta  der  fünfte.  4~  goth.  fimfta 
der  fünfte. 

panya  Sumpf,  Eoth. 

preuss.  y.  pannea-n  acc.  Moosbruch  d.  i.  Sumpfbruch.  -|-  goth.  fani  The- 
ma fanja  n.  Koth,  ags.  fenn,  fen  an.  fen  n.  ahd.  fenna  und  fiBnni  f.  Sumpf. 

pansti  £  Faust. 

ksl.  p^ti  f.  Faust  4-  &hd*  ^^  Thema  füsti  nhd.  Faust  pl.  Fäuste  f. 
engl.  fist.    füsti  regelrecht  aus  funsti. 

par*parati  fahren  =  ig.  par. 

ksl.  peni  pra>ti  fahren.  4~  fi»oth.  faran  for,  as.  ahd.  faran  mhd.  vam 
fahren. 

parama  der  erste  =  ig.  parama. 

lit.  pirma-s  der  erste,  pirm  praepos.  c.  gen.  vor,  pirma  adv.  zuvor,  vor. 
-f-  goth.  frum-a-B  m.  Anfang,  fruman-,  frum-ist-a-s  der  erste,  goth.  fram 
ahd.  from  mhd.  vram  adv.  fort,  weiter,  goth.  ahd.  fram  engl,  from  prae- 
pos. von  aus. 

park,  prak  fragen,  fordern  =  ig.  prak,  praskati. 

lit.  perk-ü  pirk-ti  kaufen  (=s  bieten)  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber;  ksl.  prol% 
profli-ti  fordern.  4~  goth.  fraih-nan  fhth  fragen,  ahd.  forsca  f.  Frage  = 
ig.  praska. 

parka  m.  Ferkel,  Schwein  =  europ.  parka. 

lit.  pärssa^s  m.  Ferkel,  Schwein,  ksl.  pras^  n.  Ferkel.  -|-  ags.  ferh,  fearii 
ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  m.  Ferkel,  Ferken. 

pard  pardati  furzen  ^  ig.  pard  pardati. 

lit.  perd-zu  (=  x>erd-ju)  pers-ti ,  böhm.  prdu ,  nsl.  prd-Öti  dais.  4-  <n. 
freta,  ahd.  firzan  farz  dass. 

pama  vormalig,  alt,  vorjährig. 

lett.  pdm*a-s  vorjährig,  ptei,  pdmi  adv.  s  lit*  ptoiai  adv«  voriges  Jahr. 
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-I-  goth.  fairn-ja-  alt,  fairnjo  jer  das  vergangene  Jahr,  fairni-tha  f.  Alter, 
agB.  fem,  fym  an.  fom  alt  as.  fem  vorig  femon  jära  im  vorigen  Jahre, 
mhd.  veme  entstellt  veme-t,  vem-t,  ver-t  adv.  im  vorigen  Jahre.  Die 
Bildung  scheint  uralt,  vgl.  altpersisch  parana  der  frühere  im  acc.  para- 
nam  nach  Benfey  adverb,  früher. 

parsna  f.  Ferse  =  ig.  parsnä. 

ksl.  plesna  f.  Ferse.  +  goth.  fairzna  ahd.  fersana  f.  Ferse. 

pal  fallen  ==  ig.  spal. 

lit  püln  p&l-ti  fallen  (ü  =:  a).  +  as.  falhm,  feil  ahd.  fallan  nhd.  fallen, 
fiel,  gefallen. 

palna  voll  ^  ig.  pama,  europ.  palna. 

Ut.  pilna-s,  ksl.  plünü  voll.  +  goth.  full-a-s  =r  fulna  voll. 

palnata  f.  Völle  =  ig.  pamata. 

ksl.  plnnota  f.  Yollheit,  Völle.  +  ahd.  fnllida,  mhd.  vnllede  f.  YoUe. 

palnya  füllen  von  palna. 

kaL  na-plünji|  na-plüni-ti  anfüllen.  -|-  goth.  fulljan  as.  fulljan  und  fuUon 
ahd.  ful^an  mhd.  vüllen  nhd.  füllen. 

palya  &lb  vgl.  ig.  palita. 

lit.  palva-8  falb;  ksl.  plavü  weiss,  falb  nslav.  plav  falb.  -|-  an.  fol-r  ags. 
fealu,  fealo  engl,  fallow  ahd.  falo  falaw-er  mhd.  val  valw-er  nhd.  falb.  — 
Davon  an.  folski  m.  cineres  albicantes  =  ahd.  falawisca  mhd.  velwesche 
f.  Asche,  Staubchen,  daher  ital.  falavesca  Flugasche.  Das  Wort  ist  sicher 
achtdeutsch  (Grundform  falviskja  von  falva  wie  goth.  bamiskja-  von  (bar- 
niska)  bama)  und  von  Schade  wohl  irrthümlich  zu  lat  favilla  gestellt. 

pas  Schamtheil  =  ig.  pas,  pasas,  europ.  pasdha. 

lit.  pis-ti  coire,  pisä,  pyse  f.  weibliche  Scham,  pyzdä  f.  dass.  s.  europ. 
pasdhä.  -{-  ags.  fasel  ahd.  fasel  n.  suboles  mhd.  vasel  m.  männliches 
Zuchtthier,  ags.  fas-elt  mhd.  vis-el,  visel-in  m.  männliches  Glied. 

pis  *pisyati  pinsere  =  ig.  pis  europ.  pisya. 

ksL  plS%  =  nxtaam  pSch-ati  (stossen,  schlagen,  stampfen;  lit.  pes-tä  f. 
die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen.  +  an.  fia  ahd.  fesa  mjid.  vese 
f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu. 

püla  fitul  von  ig.  pü  fiiulen. 

lit.  puli-B  io  m.  Eiten,  pul-6ti  eitern,  piaula-s  m.  faules  Holz.  -{-  goth. 
ful-a-8  faul,  ahd.  füll  mhd.  viule  f.  Fäule,  ahd.  fulen,  fülon  faulen. 

prat  verstehen. 

lit.  prot-a-8  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig,  preuss.  pr&t-in  acc.  Rath, 
iss-pres-tun  inf.  (Stamm  pret)  verstehen,   iss-pres-nan  acc.  Yerständniss, 
isa-pressennien   acc.  Yemunft,   VITeise  adv.  nämlich,    iss-prett-fngi  adv. 
FIek,  indofwrm.  WSrtoiboeli.  S.Avfl.  35 
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fi&tiilicfa;  auf  die  So&refbang  i«§-  statt  U-  atia  i0t  niefatft  zu  ^ebto.  ^  ^A. 
frivth-jati  Verste&en,  örkeönen,  frath-ja-  n.  Verstand. 

priätalya  m.  Freund,  Liel)lial)er  von  priaya. 

ksl.  prijateh  m.  (vgl.  prötelT  zn  sskr.  pretar  m.  a±B  ig.  praitar)  Freund.  + 
ahd.  friudil  mhd.  vriedel  m.  an.  fridil-l  m.  Geliebter,  mhd.  friedila  an. 
fridla  f.  Geliebte. 

priaya  lieben,  liebhaben  denom.  von  ig.  pria  lieb  W.  s. 

ksl.  prijaj%  prija-ti  (auch  prÖj%)  försorgeü,  ptijstell  m.  l^fötttd.  -f-  goth. 
Moii,  frijon  lieben,  gehi  thtm,  kftssen  (übersetzt  tptXetv)  ft^jo^-s  m. 
Freund. 

plak  schlagwi ;  klägeft  ^  etii'op.  plak  döss. 

ksl.  plac%  plak-ati  plangere,  klagen,  weinen,  pla^  plakati  Wasdien,  ei^- 
gentlich  Wäsche  schlagen  ist  das«.  Wort|  lit.  plehi^  7rA4<rtf)t»  pldk-ii  schla- 
gen, pleka  nlfiyti'  -|-  goth.  flekan,  fai-flok  beklagen,  ahd.  fluoh  mhd. 
vluoch  m.  Fluch. 

plak  breit  machen,  werden  öiit  plak  schlagen  eins. 

lit.  plok-Bz-ta-8  flach,  ksl.  plosku  breit,  lett.  plak-t  flach  werden.  -^  ahd. 
flah  flach,  ndd.-fläge  Fläche. 

plavya  waschen,  spülen  caus.  zu  ig.plu. 

lit.  plau-ju,  plau-ti  waschen,  spülen;  ksl.  play-I-j%  plavi-ti  fliessen  ma<!^hen. 
-|-  ahd.  (flawjan)  flawen  mhd.  flaeen  und  vlouwen,  vlÖuwen  waschen,  spü- 
len, cf.  lacus  Flevo. 

plud  schwimmen^  fliessen  aus  ig.  plu  durch  d  weiter- 
gebildet. 

lit.  plustu,  plud-au,  plud-iti  obenauf  schwimmen,  plud-a-«  m.  was  oben- 
auf schwimmt,  -f'  ^-  fliotan,  ahd.  fliozan  mhd.  vliezen  schwimmen, 
Üiessen. 

BH. 

bhädhya  nöthigen^  zwingen  s.  ig.  bhädh» 

ksl.  }Mm  f.  Kotk,  bdzdi^,  bödi-ti  zwingen,  Hötkigisit.  4^  ^'^'  tnidjaii  f^ 
bieten,  zwingen. 

bhabhru  und  bhabhra  m<  %ber  ^   ig.  bhabbru. 

lit.  bebru-s  m.  ksl.  bobrii,  bebräi  m.  Bieber.  -^  an.  bifir,  bior  ags.  beofor 
ahd.  bibar,  pipar  ro.  Biber. 

bhar  bharati  tragen,  bringen  =  ig.  bhaK,  bharati. 

kal.  ber^  bra-ti  bringen,  so-brati  zusammenbringen,  br6-m§  n.  tiast  = 
ig.  bharman.  -f"  goth.  bairan,  bar  tragen,  nhd.  ge-bäreo,  gebar. 

blk^i  f.  Birke  «=  ig.  bharga. 
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Ki.  berift-t  m.  ksl.  bröaa  f.  Birke.  +  an.  bidrk,  ditmars.  bark,  abd.  piroha 
f.  Birke. 

bhargtna  birken,  von  Biikenholz. 

lit.  bendni-s  birken,  -f*  <^hd.  pirchin  birken. 

bhargh  bbarghati  bergen. 

kel.  br^  brös-ti  fi^Utv,  cnrae  esse.  -|-  gotb.  bairgan  barg  bergen. 

bhargha  m.  Erhebung,  Berg  zu  ig.  bhargh. 

ksl.  bröga  m.  Berg,  Uferhöhe,  Strandhöhe,  Strand.  -{-  goth.  bairg-a-s  m. 
an.  biarg  n.  ahd.  perc,  perg  mhd.  berc  berg-es  m.  Berg.  Nioht  von 
"beiden. 

bhardha  Bart  =  europ.  hardha. 

lit.  barzda  f.  ksl.  brada  f.  Bart.  -|-  ags.  beard,  ahd.  hart,  part  nhd.  Bart 
m.  i-Stamm. 

bhama  Kind  =  ig.  bhama  von  bhar. 

lit.  bema-8  m.  Knecht,  demin.  in  Poesiö  Knabe,  Geliebter,  be-bem-is  kin- 
derlos; lett.  bem-a-8  m.  Kind.  -|-  goth.  bam-a  n.  Kind,  Sohn;  Knabe, 
Mägdlein. 

bhamiska  kindlich. 

lett.  bemisk-a-B  kindlich  =  fit.  bemiffka-s  knechtisch,  bema-B  Knecht.  -{- 
goth.  hamisk-a-s  kindisch,  bamisk-ja-  n.  Kindheit,  bamisk-ein-  f.  Kin- 
derei. 

bharya  ferire  =  europ.  bharya. 

lit.  bariü,  bar-ti  streiten,  schelten  =  ksl.  borj%  bra-ti  kämpfen,  lit.  bar- 
ni-s  f.  Streit,  Hader  =  ksl.  branl  f.  das  Ringen,  Streiten,  Kampf.  -^ 
ags.  berian  an.  berja  ahd.  perjan,  berjan  mhd.  bem  schlagen,  klopfen, 
treten;  kneten,  formen  vgl.  lat.  forma. 

bhaldh  lärmen. 

Üt.  beld-iin,  bels-ti  klopfen,  poltern,  bald-yti,  bald-oti  stark  klopfen, 
balda-a  m.  Stoesel,  Stange  nnten  mit  einer  Scheibe  zum  Aufstossen  auf 
das  Wasser  um  die  Fische  za  scheachen.  -^  ndd.  boUem  (fär  boldem) 
nhd.  poUem. 

bhasa  und  bhasu,  bhasva  baar,  barfiiss,  von  ig.  bh^. 

lit.  basa-s  und  basa-s  barfoss;  ksl.  bosu  barfois.  +  ags.  bar  baar,  klar; 
barfoss  ahd.  par,  bar  mhd.  bar  barw-er  nackt,  bloss;  ledig,  frei  von; 
eiteL 

bhratar,  bhratraka  m.  Bruder  ^  ig.  bhrätar. 

{Hnenas.  voc.  brati  Brader,  nouL  pL  brätr-ika-i  Brüderchen.  -^  goth.  bro- 
thar  m.  Brado',  brothnha-ns  m.  pl.  Br&der. 

bhrM  f.  Braue  =  ig.  bhrfiL 

36* 
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ksl.  brüvf,  o-brüvi  f.  lit.  bravi-s  f.  Braue,  «f*  ^^'  ^^i  breav  f.  Bmue. 
Grundform  bhravi? 

bhlandli  dunkel  werden. 

lit.  blenda-8,  bl^s-ti-s  sich  verdunkeln,  finster  werden,  bl^s-ti  dunkel, 
Abend  werden;  trübe  werden,  sich  bewölken,  pri-blinde  f.  Abenddämme- 
rung. 4*  goth.  blind-a-8  blind. 

bhläya  blöken. 

ksl.  blöj^  bl6ja-ti  blöken.  -{-  nibd.  blaen  schw.  blöken. 

M. 

maisa  m.  Fell,  ScUauch,  Sack  =  ig.  maisa. 

lit.  maisza-8  m.  grosser  Sack,  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädas  mais-a-s  Schlauch; 
ksl.  mSchü  m.  Fell,  Schlauch,  Sack.  -|-  an.  meis  m.  Futterkorb,  ahd. 
meisa  mhd.  meise  f.  Tragkorb,  Traggestell. 

mauri  m.  f.  Ameise  =  ig.  mauri. 

ksl.  mravij  f.  Ameise.  -1-  an.  maur  ndd.  miere  f.  Ameise ;  ditmars.  mirem, 
miremeken  ist  wohl  eine  Composition. 

makan  m.  Mohn  europ.  mäkan. 

preuss.  y.  moke,  ksl.  makü  m.  Mohn,  böhm.  makon-ini  Mohnfeld  cf.  lett. 
maggon-8  Mohn  wohl  eine  Weiterbildung.  -1-  ahd.  mägo  ndd.  mahn  nhd. 
Mohn  m. 

makti  f.  Macht  von  magh. 

ksl.  moSti  f.  Macht  -f*  goth.  maht-i-s  ahd.  mäht  f.  nhd.  Macht,  pl. 
Machte. 

magh  maghati  können,  mögen  ==  ig.  magh,   das  aber 
weitere  Bedeutung  hat. 

ksl.  mog^  mos-ti  können,  vermögen.  -|-  goth.  magan  ahd.  magan,  mugan 
mhd.  mugen,  mügen  können,  vermögen.  Lit.  meg-mi,  meg-ti  Lust  haben 
reflectirt  eine  andere  Seite  des  alten  magh,  vgl.  sskr.  mah,  mahayati  er- 
götzen, erfreuen,  munter  machen,  med.  sich  ergötzen,  erfreuen  an,  mah- 
as  n.  Lust,  Freude,  Ergötzen  adv.  freudig,  lustig,  munter.  Mit  ksl.  m%zX 
m.  (=  m^g-ja-)  Mann  darf  man  wohl  ags.  macg,  mecg  m.  Mann  nom.  pl. 
mäcgas,  auch  mäcga  m.  Mann  vergleichen;  mit  ksl.  m^zata  f.  viro  sub- 
dita  mhd.  machide  n.  Ehegemahl. 

mätar  f.  Mutter  =  ig.  mätar. 

ksl.  mati  gen.  matere  f.  Mutter  =  lit.  mote  gen.  moters  f.  Weib,  -f-  <^. 
mödar  ahd.  mhd.  muoter  nhd.  Mutter. 

mad  mand  hemmen,  aufhalten,  in  den  Weg  treten  = 
ig.  mad. 
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ksl.  innda  langsam  =  sskr.  manda,  mad-lä  trage',  mnd-iti  zögern.  4- 
goth.  ga-motjan  begegnen,  engl,  to  meet,  ndd.  möten  aufhalten,  begegnen. 

madhu  m.  Meth  =  ig.  madhu  Honig,  Meth. 

lit.  medü-B  m.  Honig,  midü-s  m.  Meth  preass.  V.  meddo  Meth;  ksl.  medü 
m.  n-Stamm,  Honig,  Wein.  -1-  as.  medu  ahd.  metu  m.  Meth. 

madhyä  f.  die  Mitte  von  ig.  madhya. 

ksl.  mezda  (=  medja)  f.  die  Mitte.  -1-  as.  middea  ahd.  mitti  mhd.  mitte 
f.  die  Mitte,  zu  goth.  midja-  medins. 

mäna  Trug,  Täuschung  von  mä. 

lett.  man-a-8  m.  betruglicher  Geist,  Gespenst,  mani-s  m.  Gaukler;  lit. 
mona-i  m.  pi.  Blendwerk,  Gaukelei.  +  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug; 
Missethat;  Unglück  (oder  zu  lit.  mainas  Tausch?]. 

managha  mancher. 

ksl.  mnogü  manch,  viel,  -f*  goth.  manag-a-s,  ahd.  manag,  manac  mhd. 
manec  nhd.  manch.  * 

managhya  vermeliren,  vervielfältigen. 

ksL  mnoz%  (für  mnogj%)  mnoziti  vermehren,  vervielfältigen.  -|-  goth.  ma- 
nagjan  vermehren,  vervielfältigen. 

manaya  gedenken. 

lit.  manau,  many-ti  gedenken  in  Gpp.  -|-  goth.  munan  Thema  munai  ge- 
denken, meinen,  wollen. 

mani,  manya  Kleinod,  Halsband  =  ig.  mani. 

ksl.  moni-sto  n.  monlle.  -{-  as.  moni  ags.  ahd.  menni  n.  Perlschnur,  Hals- 
band. 

mant  '''mantati  drehen,  quirlen  =  ig.  mant. 

ksl.  m9t%  m^s-ti  drehen,  rühren,  wirren,  -f*  <^*  n^önd-ul-l  Drehholz. 

mänya  meinen,  von  *mäna  Meinung. 

ksl.  mönj%  mdni-ti  meinen.  -1-  ahd.  meina  mhd.  meine  f.  Sinn,  Absicht, 
Meinung,  as.  menjan  ahd.  meinjan  mhd.  meinen  nhd.  meinen. 

mamsa  n.  Fleisch. 

preuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesa  f.  ksl.  m^so  n.  Fleisch.  -I-  goth.  mimz 
Thema  miroza  n.  Fleisch. 

mar  *marati  sterben  =  ig.  mar  marati  maryatai  sterben. 

ksL  mr%  =  ved.  marami  mrÖ-ti  sterben,  moru  m.  Tod,  Pest,  Verderben 
=  ig.  mara,  mra-tvü  todt  =  lat.  mortuu-s;  lit.  mir-stu,  mir-ti  sterben. 
■^  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thra-  n.  Mord,  maurthr-jan  = 
engl,  to  murder  morden. 

mära  berühmt,    bekannt,    genannt  von  ig.  mar  glän- 
zen, vgl.  europ.  mara. 
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ksl.  -mim  Naaun  habend  z.  B.  in  vladi-mdrn  vom  Walten  benannt  oder 
dnreh  Walten  beliannt  as  Waldemar,  Woldemar.  4~  goth.  mer-a-t  in 
vaila-mer-a-8  löblich,  was  futen  Namen  macht,  meri-tha  f.  Gerächt,  Baf, 
mer-jan  verkündigen,  as.  ahd.  märi  mhd.  maere  bekannt,  berühmt. 

mal  malya  mahlen  =  europ.  mal  malya. 

lit.  mala  mal-ti  mahlen,  mil-ta-i  m.  pl.  Mehl ;  ksl.  melj^  mld-ti  und  moIj% 
moli-ti  mahlen,  mj-inü  m.  Mühle.  +  goth.  malan,  ahd.  muljan  mahlen. 
—  Dazu  ksl.  moU  m.  Motte,  goth.  mal-on-  f.  Motte  und  ahd.  miliwa, 
milwa  mhd.  milwe  nhd.  Milbe  f. 

malg  malgati  melken  —  europ.  malg  malgati. 

lit.  melzu  milz-ti  streicheln,  melken,  ksl.  mlÜz%  mlÖs-ti  melken.  -|-  ahd. 
mölchan  nhd«  melken,  molk. 

maldha  zart. 

kfll.  mladü  zart,  jung  n^lad^  n.  Kind.  -|-  goth.  mild-a-s  ahd.  milt  nhd. 
mild.    Vgl.  fial^fi  f.  weiches  Wachs,  fiaX$^x6-^  weich. 

malman  m.  Stein,  Griess  von  mal. 

lit.  melmü'  gen.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  die  Steinkrankheit,  Griess 
(vgl.  sskr.  a^ar!  f.  Steinkrankheit  von  a^man  Stein),  -f-  goth.  malman- 
m.  Sand,  Griess  as.  ahd.  mhd.  melm  m.  Sand,  an.  malm-r  m.  Erz,  Metall. 

mävä  f.  Aermel,   Muff  von  ig.  mu  movere  streifen, 
schieben. 

lit.  mau-ju  man-ti  streifen,  nü-mauti  abstreifen  z.  B.  die  Aermel,  uz- 
mava,  uimova  f.  alles,  was  anfgostroift  Wird  a.  B.  fcankn  oiiMiira  eine 
Muffe.  -|-  mhd.  mnowe  md.  mowe  f.  Aisrniel,  Muff  vgl.  niederdeatsob 
hemds-mauen  in  Hemdsärmeln,  hemdärmelig. 

1.  masga  die  Masche,  von  ^m^  flechten. 

lit.  mezgfÜL  m^sti  stricken  besonders  Netee,  verknoten,  knUpfbn,  maagai*« 
m.  ein  Knoten,  eine  zugezogene  SchJix^e  („M<^che")  auch  Auge«  Knospe 
an  Bäumen;  lett  maag-a-s  m.  Knoten,  Knopf.  -|-  ahd.  masca  mhd.  masche 
f.  an.  möskvi  m.  Masche. 

2.  masga  Mark  =  ig.  masga  dass. 

ksl.  mozgü  m..Mark,  mozdanü  =  mozg-janu  =  mozg-dnü,  Ö  als  ja  be- 
handelt, markig.  -1-  as.  marg  an.  merg-r  ahd.  marg,  marc  nhd.  Mark  n. 

migh  harnen;  misten. 

lii  mezü  myz-ti  harnen;  meziu,  mez-ti  misten,  nach  Schleicher  m^ziu(?) 
mez-la4  m.  pL  Mist.  -|-  ndd.  miegen,  goth.  maih-s-tu-s  m.  Mist. 

mitas  abwechselnd;  (verwechsdt  =)  verkehrt,  miss. 

ksl.  mitö  advb.  abwechselnd,  wechselweis  mitustl  dass.  -^  goth.  miaao 
advb.  einander,  Weehselseitig,  missa-ded-i-s  i.  Miaaetbat. 

minyans  minor  =  europ.  minyans. 


ksl.  mlo^  minor.  +  goih.  mins  minus,  minz-nan  abnehmen,  minuiza 
kleiner,  geringer,  minn-ist-a-s  der  kleinste,  geringste. 

misk  mischen  =  europ.  misk. 

lit.  misz-ti  sie))  fni^ohov»  maiszaa,  mwgsy^  mischm  tn«  ksl.  möi%  möti-ti 
miachen,  mlskü,  miegü  m.  Maulesel  (t=  Miscblifig).  t|-  9kd,  mtki9>n, 
imskaA  mischen. 

musa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

ksl.  müchii  m.  Moos;  Ht.  musa-i  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Getrauken. 
-(-  ahd.  mios,  mias  mhd.  Biiep  4.  Moos,  ahd*  >lbd*  AOS  n.  Moor,  Sumpf, 
nid'  mos,  mosse  Moos,  Schimmel,  Sofaanm,  df^von  frana.  moosse  J^oof« 
Schaum,  mousser  schäumen. 

mm  ff  M^us,  Mmkel  =?  ig,  mä«  europ,  miisi. 

ksl.  mysi  f.  Maus,  mySllm  t  kleine  ^aviSi  pysipa  f.  Arm,  eigentlich 
Maus,  Muskel.  +  ahd.  müs  pl.  müsi  mhd.  müs  pl>  miuse  nhd.  Maus  pl. 
Mäuse  Maus,  Muskel  besonders  am  Oberarm. 


Y. 

yä  und. 

l(st  }^  a  mid,  aber.  4^  go^bi.  ja-h  as.  ja,  i»gs.  ge  und.  Vom  Pronomimil- 
stamme  ya.  —    Lit.  a,  o  aber,  un4  ist  aus  dem  Slavischßn  ei^tlehnt. 

yau  schon. 

lit.  jau  schon;  ksl.  q  (fgr  jn)  schon,  rf  goth.  jn  schon,  jetst.  Yg).  lat. 
jam. 

yära  Jahr  =  ig.  yära  Jahr. 

ksl..  jarü  m.  jara  f.  Frühling.  -|-  gath.  jer-a  ahd.  jär  nhd.  Jahr  n.  vgl. 
zend.  yäre  n.  altpers.  yara  Jahr. 

yavan  jung  =  ig.  yavan. 

lit.  jauna-s  jung  =  ksl.  junü  jung  d.  i.  javan-fa.  +  goth.  jun-  aus  ♦javan 
in  jun-da  f.  Jugend  =  lat.  juventa  f.  Jugend,  goth.  jugga-  für  jünha  jung 
im  comp.  jiih^jBa.  jünger  fc=  sskr.  yuvaka  (aus  yuTan-ka)  m.  Jüngling. 

yuga  n.  Joch  =  ig,  ynga, 

ksl.  igo  (für  jugo)  gen.  izese  und  iga  n.  Joch  vgl.  lit.  junga-s  m.  Joch.  + 
goth.  juka-  ahd.  joh  nhd.  Joch  n.  Vielleicht  lieget  dem  goth.  jukuzi  n. 
Joeh  ein  ^Ites  as-Thettia  zu  Grande. 
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K. 

1.  rag  ragaya  reoken,  strecken  =  eiirop.  rag. 

lit.  razaa,  razyti  recken.  -|-  goth.  rakjan  in  nf-rakjan  ausstrecken  ahd. 
recchan  mhd.  recken  erregen,  recken,  strecken,  darreichen.  Lat.  rog^are, 
das  ebenfalls  hierher  gehört,  heisst  eigentlich  recken,  reichen,  holen  und 
hat  mit  der  Wurzel  prak  in  posco,  precor  u.  s.  w.  nichts  zu  schaffen. 

2.  rag  erregen,  antreiben  =  1  rag. 

lit.  rag-inu,  ragin-ti  ermahnen,  antreiben,  nöthigen.  -f-  an.  reka,  rak  pol- 
iere, agare. 

rap  sich  mit  Haut,  Schorf  bedecken,  verharschen  (von 
Wunden)  vgl.  europ.  rap  decken. 

lett.  reppu,  rep-t,  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden)  rep-i-s 
die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele.  4"  ^^^'  raf-jan,  raphea 
(von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorfbildung  zeigen,  bairisch 
sich.rapfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste  überziehen,  bairisch  die  rapfen 
Schorf  einer  Wunde,  Grind,  Räude  u.  s.  w.  s.  Grein  ahd.  Wörterbuch 
unter  raQan. 

rabh-  Rippe,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

ksl.  reb-ro  n.  Rippe.  -|-  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.  nhd.  Rippe  f. 

rugh-  Boggen,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

lit.  rugy-s  m.  Roggenkorn  pl.  Roggen;  ksl.  rüzi  f.  Roggen.  -|-  an.  rug-r 
as.  roggo  ahd.  roggo,  rocco  mhd.  rogge,  rocke  m.  Roggen. 


L. 

laighaya  lecken  von  ligh. 

lit.  laizau,  laizyti  lecken,  -f*  goth.  bi-laigon  belecken,  vgl.  das  ungestei- 
gerte ahd.  leocon,  lecchdn  mhd.  lecken  lecken. 

laisa  f.  Ackerftirche,  Geleise  =  europ.  laisa. 

lit.  lyse  f.  Gartenbeet,  preuss.  lyso  f.  Ackerfurche,  ksl.  Idcha  f.  Acker- 
beet. -('  ft^d.  leisa  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Vgl.  lat.  lira.  Grund- 
form vielleicht  lisL 

laudha,  laudhi  m.  Volk  sg.  einzelner  Mensch  pl.  Leute 
von  ludh  =  ig.  rudh  wachsen. 

lett.  laudi-s  gen.  fcha  Leute,  Volk;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  Y.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau  eigentlich  blosa  Frau  und  fem.  zum 
ksl.  Ijudinü  m.  Mensch;  ksl.  Ijudü  m.  Volk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  Ijudinü 
m.  Mensch.  -1-  an.  lyd-r  m.  as.  liud  ahd.  liut  mhd.  Hut  m.  n.  Yolk,  sg. 
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n.  Midi  cimftlnw  Meueli,  pL  as.  liudi  mhd.  livli  mlid.  liule  m.  Leate, 
MeBadieD,  gotii.  landb-  in  jngg^-kiitli-Sy  sra-lAittlt-B  iL  s.  w.  ist  das  mhd. 
löt  bodiaffen. 

laobha  lieb  Ton  ig.  labh  begehren. 

U.  IjaM  Heb,  ljab-l-j%  Ijmbi-ti  lieben.  -|-  goth.  liab-ft-s  as.  liof  abd.  liup 
mbd.  liep  nbd.  Heb;  ahd.  liapen,  linben  mbd.  lieben  nbd.  tieben;  abd. 
(Impjan)  linpan,  mbd.  lieben  liebmacben,  lieb  sein.  —  Sakr.  lobba  m. 
beiaat  Gier^  Verlangen,  Habaocbt. 

lagb  liegen  =  eorop.  lagh. 

kal.  1^%  lel-ti  liegen,  schlafen,  prenea.  lasto  Bett  =  enrop.  laghta.  -)- 
goth.  ligan  lag  nbd.  liegen,  lag,  gdegen. 

laghaya  liegen,  denom.  Ton  lägha  Lage. 

ksL  ldgaj%  ISga-ti  liegen.  -)-  ahd.  lagen,  lagon  mhd.  lagen  lanemd  liegen, 
nachstellen,  von  ahd.  laga  mhd.  l&ge  f.  Lage,  lauerndes  liegen,  Nach- 
stellung, Xoxog. 

1.  lagbya  legen  caus.  zu  lagL 

ksL  loai  loä-ti  legen.  -|-  goth.  lagjan  as.  leggjan  ahd.  leggan  mhd.  le- 
gen nbd.  l^^en. 

2.  lagbya  liegen  =  lagh. 

ksL.  lez%  (=  leg-j%)  leza-ti  liegen.  -|-  as.  liggjan  ahd.  (ligjan)  liggan, 
likkan  liegen. 

lad,  lad  lassen  s.  europ.  lad. 

lit.  leid-mi,  leid-zu,  leis-ti  lassen.  +  goth.  letan,  lai-lot  as.  lätan  ahd. 
lazan  mhd.  lazen  nhd.  lassen,  Hess;  zu  lad  goth.  lat-a-s  ahd.  laz  nbd. 
lass,  lassig.    Man  beachte  lit.  i-Yocal  neben  deutschem  a. 

landha  Land. 

ksl.  1^-ina  f.  wüstes,  nngebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker  serb. 
lado  Ijedo  unfruchtbares  Land,  Lehden.  4*  goth.  land-a  ahd.  mhd.  laut 
nbd.  Land  vgL  ndd.  Lehden  onfmohtbares  Land  und  mit  preuss.  Y.  lay- 
dis  Lehm  an.  ledja  f.  lutum  ahd.  letto  mhd.  lette  n.  Thon,  Lehm,  Letten. 

landhyyä  f.  Lende. 

ksl.  l^dvija  f.  Lenda  -|-  as.  lendi  ahd.  lendi,  lenü  nhd.  Lende  f.  die 
deutsche  Grundform  ist  lendjüa,  das  man  unbedenklich  zu  lendvija  =  ksl. 
If dvija  vervollständigen  darf. 

lapa  m.  Blatt,  Laub,  lapaya  sich  belauben. 

lit.  lapa-s  m.  das  Blatt,  pl.  Laub,  lapoju,  lap6-ti  Laub  bekommen,  sich 
belauben,  vgl.  ksl.  lepem  m.  Blatt,  Laub.  4*  goth.  lauf-a-s  m.  an.  lauf 
as.  lof  ahd.  loub  loup  mhd.  loup  loub-es  nhd.  Laub;  ahd.  louben,  loupen 
mhd.  louben  Laub  bekommen,  sich  belauben.  —   Ksl.  lapa  f.  planta  ursi 
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zu  goth.  lof»  ahiL  la&  f.  Flaokhaud ,  eigentluih  BlaU.  litti  \HmhU^ 
dentBoh  au  neben  lü.  a,  wie  gotb.  hanbitk  neben  lat  caput. 

lam  brechen,  lamya  ermatten. 

preu88.  lim-twey  inf.  breohen;  lul.  lom-l-j%  loini-^  brechen,  6q  ermatten 
3s  gebrooben  sein.  -|-  as.  abd.  mbd.  lam  labm,  gebreoblioh,  nbd»  lahm, 
SB.  bi-lamon  abd.  lamen  mbd.  lamen  lahm  werden,  erlahmen;  mhd.  luo* 
men,  l&eman,  16men  erseblaffen,  ermatten,  abd.  Inomi  nachgiebig,  milde; 
lat.  lamia-m  n.  Taubnessel,  die  milde  Pflanae. 

läya  bellen,  schmälien  «5s  europ.  läya. 

lit.  IqjfL,  16-ti  bellen,  iqjoja  lojo«ti  bellen,  schmähen,  lett.  laju  lat  bellen 
schmähen,  ksl.  laj%  lajati  bellen,  schimpfen.  -)-  goth.  laian  lai-lp  schim- 
pfen, schmähen. 

las  lasati  lesen,  auflesen. 

Ut  lesn,  les-ti  mit  dem  Schnabel  picken,  Kömer  auflesen,  las-ala-s  m. 
Aufgepicktes,  Yogelfrass,  ap-lasyti  herauspicken,  sondern,  auslesen,  wäh- 
len, ap-las-ima-s  m.  Sonderung,  Auswahl,  Lese.  -|-  goth.  llsan  las  ahd. 
abd.  lesan  mhd.  lesen  nhd.  lesen.  Iflt  kil.  loil  mager  i  dürftig  rgL  «bd. 
lari  (wo  schon  gelesen  ist)  leer,  auch  goth*  las-iv-a^  sohwaoh,  Ut.  lesa-« 
mager,  hager,  gering,  kümmerlich  (trotz  seines  e)  und  ag«.  lissi^  las-eat 
engl,  lese,  lest  weniger,  wenigst  werden  hierher  gehören. 

lik  lailcati  lassen  =i  europ.  liJc  laücetti, 

lit.  leku,  lik-ti  lassen,  laika-s  m.  Zeit,  Frist;  ksl.  Ii5i|  (lik-j%)  lici-ti  nun- 
tiare,  evulgare  vgl.  lat.  licere.  -1-  goth.  leibvan,  laibv,  Iftibvans  ahd.  lihan 
mhd.  lihen  nhd.  leihen  ^  überlassen. 

üg  gleichen. 

lit.  lyg-ü-s  gleich,  eben,  lygei,  lyg  advb*  gleich,  gerade;  pre^as.  liga^ 
acc  Urtheil,  Gericht,  davon  lig-in-twei,  liginton,  ligint  inf.  richten,  po- 
lign  gleich.  -1-  goth.  ga-leikan  schw.  gefallen,  as.  Ite6n  daes.  abd.  lieben 
und  llcban  mhd.  lieben  et.  v.  gleich  sein,  angemisssen  sein,  gefallen,  goth. 
leik-a  n.  (Bild  =)  Leib,  Leichnam,  Fleisch  ahd.  üb  mhd.  lieh  f.  i-8tanun 
Aussehen,  Leib,  Leiiihe,  goth.  -leik-a<4  ahd.  «lib  mhd.  -]ioh  -lieh  in  Zur 
sammeneetsungen:  das  Aussehen  von  -habend. 

ligh  lecken  =  europ.  ligli  ig.  righ. 

lit.  14ziü  lec-ti  lecken  sc  ksl.  liz^  (3=  liz-jl^)  üaa-ti  lecken,  laiiau,  laijiyti 
CS  goth.  bi-laigon  bdeoken.  -f*  ^S^  Ucciaa^  ledcen ,  ahd*  lecoeon  mb4., 
lecken  nhd.  lecken. 

lip  kleben,  bafben  ^  europ.  Up  ig.  rip. 

lit  limp-ü,  lip-ti  int»,  kleben,  haften,  lip-^aü,  Upytii  trs.  kleben,  bekle- 
ben, ankleben;  ktl.  pri-lip-l-j%  pri-Upöti  haften,  kleben  au,  l^p-ü  m.  Yo- 
gelleim,  pri^Upü  m.  Pflaster,  pri-löp*l'g%  pri-l^piti  MoXXäp,  +  foth.  leibao 
laif  Hbana  in  bi*leibaa  (eigenüioh  kleben,  haftoi  und  «o)  bleiben.    Die 
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ZusammeiiBtellaiig  von  bleiben  mit  Uintiv  V'lik  iat  folBph,  der  Reflex 
▼on  lik  lioquere  ist  gotb.  leihvan. 

listT  f.  List. 

ksl.  listl  f.  Trog,  List,  -f-  gotb.  Ust-i-s  f.  Litt,  ArgUst,  Nacbstellung  as. 
ahd.  mhd.  list  f.  Weisheit,  Kunst,  List.     Zu  gotb.  leisan  lisans  erfabren. 

lu  gewinnen  =  eorop.  In. 

ksl.  loYu  m.  lov-l-ja  f.  Jagd,  Fang,  lov-l-j%  lovi-ti  jagen,  fangen,  lovi-iya 
f.  Jagd,  Fang.  -|-  gotb.  lau-na-  n.  abd.  mbd.  Ion  nbd«  Lobn. 

Ink  lenchten  ='  eorop.  luk. 

kal.  In-na  Mond  s.  eorop.  Iukn4,  In^a  f.  Mond,  Strahl,  \ahX  m*  Liebt;  Ut 
lanka-s  bttsrig  s.  ig.  raoka.  -|-  gotb.  linh-atha*  n.  Liebt,  ünb-t^jaB  leoob«' 
ten,  lanh-atjan  leacbten,  laub*mnni  n.  Blitz. 

lugh  lügen. 

ksl.  ltiz%  (=  lüg-j%)  Iflga-ti  lügen,  Ifiza  f.  Lüge.  -|-  gotb-  liugan  lang  lu- 
gans  as.  liogan  abd.  linkan  mhd.  liegen  nhd.  lügen,  gotb.  ling-na-  n. 
Lüge. 

Inghya  lügnerisch,  Inghyä  f.  Lüge. 

ksl.  lüii  lügnerisch,  m.  Lügner  lüit,  Mza  (s=  lug«ja)  f.  Lüg««  ^  as.  luggi 
ahd.  Inggi ,  luoci  mbd.  lüge  Ifignerisoh ,  ahd.  Ingi  (s£  li>gja*n)  mhd*  lüg« 
f.  nhd.  Lüge  f. 


V. 
vak  sprechen  =  ig.  vak. 

preuss.  wacki-twey  inf.  locken,  en-¥rack-emai  wir  rufen  an,  per-wüka-uAS 
ast  er  hat  berufen  part.  pf.  prei-wacke  er  beruft,  po-wack-isna  nom.  Auf- 
bietung, Proclamatien,  V.  waok-is  Oesobrei,  XHegsgosdlML  -f-  ahd.  ga- 
«ahan,  ga-wuog  erwühnen,  gtkwah-t  m.  Enrihaung,  mhd.  eauf.  «üfigWI 
erwähnen  machen. 

vakti  f.  Sache,  Ding  von  vagh  Tsiiere. 

ksl.  veHi  f.  Sache,  Ding.  4-  goth-  vaibt-i-s,  ag«.  vibt  abd«  wiht  f.  Saohe, 
Ding. 

vagya  m.  kronunor  Nagel,  Keil  von  europ.  vag  vak 
krnmm  gehen,  wackeln,  wanken. 

lit.  vagi-s  m.  Thema  vagja-s  krummer  Nagel,  Keil.  4*  t^^*  ^>^^8iri)  w^kki 
m.  K^l. 

vagh  vaghati  rehere  «=  ig.  vagh  vaghati. 

Irt  vezü  viz-ti  fahren,  fuhren,  taz-ma-s  m.  Fahre;  ksl.  Tessii  Tes-ti  vefae« 
re.  -1-  gotb.  ga-vigan  Tag  ahd.  wegan,  wekan  mhd.  wegen,  nhd.  bewe* 
gen  bewog,  erwägen  erwog. 
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vaghya  bewegen  caus.  zu  vagh. 

kal.  voz%  Yozi-ti  bewegen,  treiben,  fahren,  -f*  goth.  vagjan  ahd.  (wagjan) 
welqan,  weggan  mhd.  wegen  bewegen,  schwingen,  wiegen,  erwägen. 

vadan  (vandan)  Wasser  ==  ig.  vadan. 

lit.  vandü  gen.  yanden-8  m.  Wasser,  vgl.  ksl.  voda  f.  Wasser,  preuss. 
and-B  Wasser,  -f-  goth.  vatin-  n.  Wasser,  ahd.  wazz-ar  n.  Wasser  s.  ig. 
udra,  vadra. 

vadbra  n.  Wetter. 

ksl.  vedrfi  heiter,  hell,  vedro  n.  gat  Wetter,  Helle,  Hitze  vedrfi  m.  pl. 
vedroTe  aestas  fervidos,  vedr-ina  f.  coelum  serenum.  4*  ^*  wedar  aga. 
▼eder  an.  vedr  ahd.  wetar  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wet- 
ter, böses  Wetter,  Unwetter;  freie  Luft.  Ygl.  lit.  audra  f.  Unwetter. 
Von  vadh  schieben,  streifen,  rücken,  lit.  j-udra  f.  Wirbelwind,  Windkrei- 
sel, j-ndeti  wackeln,  sich  rühren. 

vangyä  f.  Exümmung,  Biegung  von  ig.  vag  wanken. 

lit  virige  (für  vingja)  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht.  -1-  ahd.  (wenchi) 
mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vapala  m.  Käfer,  Insect  von  vap  weben,  wabern. 

lit.  vabala-s  m.  Käfer,  überhaupt  jedes  mit  Flügeldecken  versehene  In- 
sect. 4-  ags.  vifel  ahd.  wibel  m.  engl,  weevil  Käfer,  Komwnrm.  Ygl. 
lat.  vapp-on-  m.  Motte  und  mhd.  webelen  hin  und  her  schwanken,  wa- 
bern. • 

vapsä  f.  Wespe  ==  europ.  vapsä. 

lit.  vapsik  f.  Bremse;  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe.  -^  ags.  vape  engl,  wasp 
ahd.  wafsä,  wefsä  mhd.  wefse,  wepse  f.  nhd.  durch  Elinfluss  von  lat.  vespa 
Wespe. 

vam  sich  erbrechen  =  ig.  vam  vamati. 

lit.  vemiu,  vem-ti  sich  erbrechen,  speien,  -f-  an.  voma  f.  Seekrankheit, 
goth.  vamma-  n.  Fleck. 

1.  var  umschliessen,  wahren,  wehren  s.  ig.  var. 

2.  var  kochen,  wallen  =  ig.  var. 

ksl.  vr-j%  vri-ti  kochen,  wallen,  var-ü  m.  Warme,  var-ji|  vari-ti  kochen; 
Ut.  ver-du,  vir-i-aü,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  -|-  goth.  varm-a-s  in 
varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vul-an  vaul  wallen,  heisa 
sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vära  f.  Treu  und  Glauben  vgl.  europ.  vära  wahr. 

ksl.  vöra  f.  =  lit.  vera  f.  Glaube,  geglaubte  Wahrheit,  ksl.  vÖr-Inü  wahr- 
haft. 4'  &bd*  yrkn  f.  Wahrheit,  Treue,  auf  Wahrheit  gegründete  Verei- 
nigung. In  der  Bedeutung:  Hut,  Sorge  ist  ahd.  wära  =  A^c  f.  Hut, 
Sorge  s.  europ.  värä. 


y&rya  —  ralka.  543 

Tarya  glanben  von  vära  wahr,  vära  Glaube. 

U.  v£ij%  vM-ii  glauben  =r  lii.  verin,  Teriti  glaaben.  -f*  goth.  verjan 
glmitben  in  toz-yeijan  (übelglanben  =)  xweifefai. 

1.  varga  m.  Feind,  Verfolgung  von  ig.  varg  drangen. 

ksL  Tragn  m.  Feind,  vrazda  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  vrazij  feindselig, 
▼raz-l8k&  Feind  betreffend,  -f*  gotb.  vrak-a-s  m.  Verfolger. 

2.  varga  m.  n.  Bedrängniss,  Noth  =  1  varga. 

lü.  varga-s  m.  Bedrängniss,  Noth,  Elend,  prenss.  warg-s  aoc.  warga-n 
schlecht,  böse  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses.  -)~  ags.  vrac  n.  Bedrängniss,  Noth, 
Elend,  Exil  vgl.  ags.  yraoca  engl,  wretch  elend. 

vargh,  varghati  würgen;  wringen,  ringen,  dreien. 

lit.  verzn,  versz-ti  zusammenschnüren,  fest  andrucken,  drucken,  pressen, 
yarza-s  m.  varza  f.  Reuse;  ksl.  vriiz^  vr^-ti  ligare,  yrüza  f.  =  lit.  varza 
tävi^fia,  yrügii  yr^-ti  werfen  (eigentlich  torquere)  vrüg-n^  yrilg-n%ti  und 
vrüz-ati  werfen.  -|-  mhd.  wergen,  warg  würgen,  ags.  vringan,  engl  wring 
nd.  wringen,  wrang  zusammendrehen,  winden,  ringen,  dazu  auch  goth. 
YTUgg-on-  f.  s.  vrangha. 

vart,  vartati  vertere,  verti  =  ig.  vart,  vartati. 

lit.  vertu,  vers-ti  wenden,  kehren,  umkehren,  yart-oju,  vartoti  womit  um- 
gehen ;  ksL  yrült^  (=  vrüt-ji|)  vrut-Äti  drehen,  vraSt^  (=  vrat-j%)'  vrati-ti 
drehen,  yret-eno  n.  Spindel;  preuss.  wart-int  inf.  wenden.  -1-  goth.  vair- 
than,  varth  ahd.  werdan  nhd.  werden,  ward. 

vardh  verletzen,  verderben. 

ksl.  yrödü  m.  Schaden,  Wunde.  +  goth.  fra-vardjan  verderben,  as.  a- 
vardjan  dass.  ahd.  wartjan  mhd.  werten  verderben.  Vgl.  sskr.  vardh 
schneiden. 

vardha  n.  Wort  =  europ.  vardha  n. 

lit.  varda-s  m.  Name,  preuss.  wird-s,  acc.  wirda-n,  acc.  pl.  wirdarus 
Wort.  +  goth.  vaurt-a,  ahd.  mhd.  wort  nhd.  Wort  n. 

val  vollere,  volvere,  s.  ig.  val  europ.  valv. 

Ut.  velu,  vel-ti  vellere,  walken,  vel-e  f.  Walke,  vel-ika-s  m.  Walker,  vol- 
oju,  vol-oti  wälzen,  herumwälzen;  ksl.  val-j%  vali-ti  volvere',  val-ü  m. 
Welle,  oblü  aus  ob-vlü  rund,  -f-  goth.  af-valvjan  wälzen,  valv-is-on  sich 
wälzen,  val-t-jan  sich  wälzen. 

vala  adv.  wohl,  wohlan  von  europ.  val  wollen. 

ksL  vole,  vol-je  wohl,  wohlan.  -\-  goth.  vaila  (mit  Brechung  des  i  vor  1) 
ags.  an.  vel,  engl.  weU  wohl,  wohlan,  as.  ahd.  wala,  wola,  wela  mhd. 
wole  wol  adverb.  wohl,  wohlan.    Vgl.  ßiX-rtgo-g. 

valka  m.  Wolf  =  europ.  valka  ig.  varka. 

lit.  vilka-s  ksl.  vlükü  m.  Wolf,  -f-  goth.  vulf-a-s  ahd.  mhd.  nhd.  wolf  m. 
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valg  feneltten,  nässen. 

lit.  vilg-aa,  vilf-yti  nässen,  anfeuchten,  preuss.  welgen  Sobnnpfen,  Rhea- 
ma;  ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  vlazi|  (=  Tlitg^j^)  vlazi-ii  nu- 
sen,  anfeuchten;  misten,  -f-  ags.  vläc  ahd.  wele,  weih  mhd.  welc,  welch 
feucht,  milde,  weich;  welk,  schwach,  as.  wolk-an  ahd.  wolchan  mhd. 
wölken  n.  Wolke. 

valdh  vaMhati  walteB. 

Ut  vald-au,  valdyti  walten  =  ksl.  vladaj%  vladati  walten,  preuss.  wald- 
nika^ns  aco.  pl.  König ;  ksl.  vlad^  Ylas-ti  walten,  Ylas-tl  f.  Herrschaft.  --1- 
goth.  valdan  vai-vald  ahd.  waltan  walten. 

valcUiarya  m.  der  da  waltet,  Walter. 

ksl.  vladari  m.  der  da  waltet,  Herr.  -{-  ahd.  (walULri)  mhd.  waltaere  m. 
Walter,  Herrscher,  Fürsorger  nhd.  Verwalter. 

1.  valnä  f.  Wolle  =  europ.  valnä  ig.  vamä. 

lit.  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  Wolle.  -1-  goth.  vulla  (für  vulna)  ahd.  wolU 
mhd.  wolle  nhd.  Wolle  f. 

2.  valaa  f.  Welle  von  val  volvere. 

ksl.  vlüna  f.  Welle,  vlün-j%  vlüni-ti  s^  sich  wellen,  wellenschlagen,  wo- 
gen, vgl.  lit,  vilni-s  vilne  f.  Welle.  -1-  ahd.  wella  f.  (für  welna  wie  woUa 
für  wolna}  Welle,  ahd.  wellon  mhd.  wellen  wellenschlagen,  wogen. 

valntna  von  Wolle,  wollen  von  1  valna. 

ksl.  vlünönü  von  Wolle,  wollen,  -f-  a^d.  wullin  mhd.  wüllin  nhd.  wollen, 
von  Wolle. 

valya  valyati  wäUe&,  wollen  s.  europ.  val. 

lit.  veliju,  veliti  wünschen,  rathen;  ksl.  velj%  veld-ti  und  volj%  voli-ti 
wollen.  -|-  goth.  viljan  ahd.  wellan  mhd.  wellen  wollen,  goth.  valjan  ahd. 
wellan  mhd.  wein  wählen.    Vgl.  ß&vXofjLai  r=  ßoijofitu  will. 

valyä  f.  Wille,  Wahl. 

lii  vale  f.  =  valja  WiUe;  ksl.  volja  f.  Wille.  +  goth.  vilja  m.  Wille, 
ahd.  well  mhd.  wele,  tirel  f  Wahl.    Vgl.  ßovXri  =  ßolja, 

vaski,  vaksa  Wachs. 

Kt.  vaszka-s  m.  ksl.  voskü  m.  Wachs.  -|-  ahd.  mhd.  wahs,  wachs  n.  Wachs. 
Vielleicht  identisch  mit  graecoitalisch  visko  visoum,  t^-^.  Wohl  von  ig. 
vask  wischen,  waschen. 

vasktna  wachsen,  von  Wachs. 

ist.  vasxkiniHs  von  Wachs,  va«zkyna-i  m.  pl.  der  noch  im  Wachs  steckende 
Honig;  ksl.  vo^tanü  (=  vosk-janü  =  vosk-inA,  6  als  ja  behandelt)  wach- 
sen, vo^na  f.  Bienenkorb.  -^  mhd.  wehsin  wachsen,  von  Wachs. 

vasrft,  vasara  n.  Frühling  =  ig.  vasar^  Frühling. 
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lit.  vasara  f.  Sommer.  -^  an.  Tai*  n.  FVühUng,  v&r-'käld-r  früfaiiiig«kalt. 

rik  Wohnung,  vicus  *=  ig.  vik,  vaika. 

ksl.  visi  f.  Ort,  Dorf  (fQr  Tiksi?).  +  g^>th.  veihfl-a  n.  Dorf,  Flecken;  ad. 
wik  abd.  wih  ist  ans  lat.  yIcqb  entlehnt. 

vtti  f.  Geflecht  von  Reisern^  Beis,  vitis  s.  europ.  viti. 

ktiL  vita  f«  res  torta  in  niodum  funm  -^  akd.  wid  mbd.  wit  TheniA  widi 
f.  und  ahd.  widi  mhd.  wide  f.  Reiserfleclite,  Gsfleoht  atu  Reisern.  Von 
VI  viere  s.  ig.  vi. 

vid  *vaidmi,  *vaida  sehen,  wiesen  s.  ig.  vid,  vaidmi, 
vaida. 

lit.  veizdmi,  veizd-eti  sehen  =  ksl.  vömi,  vöd-^ti  wissen,  lit.  veid-a-s  m. 
Antlitz;  prenss.  wais-t  inf.  t^ssen,  -waid-imäi  wir  MhMA,  Mä6^  (vid-ai) 
er  sah;  ksl.  viid^  (t=tid^j%)  vidöti  sehen,  vidü  m.  das  Sehen,  Aassehea, 
Gestalt;  v^-mi,  vM£-ti  wissen,  vddx  f.  scientia,  v^s-tf  f.  EttUde,  Nadhridüt, 
v^da  =:  vöd-ja  f.  Angenfid.  4"  S^^^-  ▼i^i'  sehen,  vait  altd.  wei«  Weiss, 
veit-la-  n.  Schauspiel. 

vidhavä  f.  Withre  ^  ig.  vidhavä. 

prgnsi.  widdewü,  dat.  pl.  widdewü-mans  Wittwe;  ksl.  vldova  f.  Wittwe. 
-^  goth.  vidfivoii*  f.  WHtwe. 

1.  vira,  vira  m.  Mann  =  ig.  vira. 

lit.  vyra-s  m.  Mann.  -{-  goth.  vair-a-s,  ahd.  wer  m.  Mann  entspricht  mit 
seiner  Yocalkürze  dem  lat.  viro. 

2.  Vira  m.  Metalldraht  von  vi  viere. 

ksL  Viru  m.  Vertex,  lit.  vela  f.  Eisendvaht.  +  an.  vir  ags.  vir  m.  engl. 
wire  Metalldraht,  vgl.  lat.  viria  Spange. 

vran^  Strick^  Schlinge  von  vargh. 

kfll.  veriga,  veroga  (for  veniga,  vr%ga  oder  aus  vmggo  entlehnt?)  f.  Ket- 
te vgL  pA'vraza  f.  ligamen  und  lit.  verz-y-s  m.  ein  dicker  Strick,  -f-  goth. 
vmggOB'  f.  Sohlinge. 

vrasna  fleotere  vocem,  variare. 

ksL  vlü8-n%  vlüsn^-ti  stammeln,  davon  vlöch-üvö  m..  Zauberer,  vlüchvB  f. 
Zauberin  (=  die  Stimme  wechselnd,  verstellend),  -j-  ags.  vraesnan  flectere 


vocem,  vanare. 


s. 

1.  saita  Strick,  Saite  von  si  binden. 

liL  seta-s  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Gehenk,  auch,  saita-i  pl.  m. 
Gefangniss  =  „Bande",  Vgl.  ksl.  sSti  f.  Strick,  demin.  sit-Tce  n.  funicu- 
lus.  -{-  ahd.  seita  mhd.  seite  f.  Strick,  Saite  vgl.  ags.  säda  ahd.  seito  m. 
Strick,  Saite. 


546  saita  —  saidya. 

2.  saita  m.  Wahrsagung,  Zauber,  von  sit. 

lit.  saita-8  m.  Zeicbendeuterei ,  saü-in-inka-a  m.  Zeichendenter,  Wahrsa- 
ger. +  an.  seidh-r  m.  incantatio  magica,  Zauberlied. 

saila  n.  Seil  von  si. 

kfll.  silo  n.  silükfi  m.  Seil.  -|-  &&•  b61  t^-  seil  ahd.  mhd.  feeil  n.  Seil,  Strick, 
Fessel,  goth.  sail  in  in*Bail-jan  an  Seilen  hinablassen;  vgl.  auch  ahd.  silo 
mhd.  sile  m.  Riemenwerk  des  Zugviehs,  Siele. 

sausa  trocken,  dürr  von  sus  trocknen. 

lit.  saosa-s  trocken;  ksl.  suchü  trocken,  dürr.  -|-  ags.  sear  md.  sor  ndd. 
sör  trocken,  dürr,  ahd.  s6r-en  verdorren. 

sausya  Exätze,  Baude  von  sus. 

lit  sansy-s  Thema  sausja-s  m.  die  Rande,  Grind  bei  Thieren.  -|-  ahd. 
sinrra  (für  sioija,  siusja)  f.  Kratzmilbe,  Krätze.  Ksl.  sn^  f.  ist  Secondar- 
bildung  von  suchü  =  sansa  trocken  und  heisst  Trockenheit,  Dürre. 

sak  secare  =  europ.  sak. 

lit.  syk-i-s  m.  Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  Mal  coup  s=  ksl.  sö6l  m. 
Schnitt,  Schlag,  Hieb,  8dk-%  s^-ti  hauen,  spalten,  sÖ^a  f.  caedes,  sÖk-yra 
f.  und  sÖ6-ivo  n.  Beil.  -|-  ahd.  saga,  sage  mhd.  sage,  sege  f.  Säge,  ahd. 
seh  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugmesser,  Pflugschaar,  Karst,  an.  sig-dh-r 
m.  Sichel,  poet.  Schwert  vgl.  sagita,  ahd.  seg-ansa  mhd.  segense  f.  Sense, 
auch  wohl  ahd.  suoha  f.  Egge  und  Furche.  Dazu  auch  goth.  saihvan 
sahv  sehen  eigentlich  wie  cemere  sichten. 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit  saka  f.  in  pa-saka  f.  Sage,  Märchen,  Aussage.  4"  ^^'  saga  f.  Sage, 
Aussage. 

sakya  sagen,  zeigen  =  europ.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakau,  sakyti  sagen  (von  sakä)  ksl.  bo5i|  (=  8o]g%)  so^-ti  zeigen,  an- 
zeigen vgl.  lat.  sig-nu-m,  sokü  m.  Ankläger  (nicht  zu  goth.  sakan  zu  zie- 
hen). -|-  as.  seggjan  ahd.  sagjan  mhd.  segen  und  ahd.  sagen,  saken  mhd. 
sagen  nhd.  sagen. 

1.  sata  satt  s.  europ.  sat. 

ksl.  sytü  satt,  -f-  goth.  sath-a-s  as.  sad  ahd.  sat  satt. 

2.  säta  m.  Sättigung. 

lit  8ota-8  m.  Sättigung  vgl.  soti-s  f.  =  ksl.  sytiT  f.  Sättigung,  -f-  goth. 
soth-a-s  m.  oder  soth-a  n.  ahd.  (sata)  mhd.  säte  f.  Satte,  Sättigung. 

sad  ""sadmi  sitzen  =  ig.  sad  sadti  stdati. 

lit.  sSdmi,  sed-eti  sitzen,  sich  setzen;  ksl.  8^-%  sös-ti  sitzen.  -{-  goth. 
sitan  sat  ahd.  sizzan  saz  sitzen. 

sadya  setzen  caus.  zu  sad. 
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kfll.  8azd%  (=  8adj%)  sadi-ti  setzen,  sq  sich  setzen.  -)-  goth.  satjan  ahd. 
sezzan  mbd.  sezzen  setzen. 

Sana  alt,  ewig  =  ig.  sana. 

lit  sena-s  alt,  lett  sen  lange,  längst,  sen  denas  yor  langer  Zeit.  +  goth. 
sin-ista  der  Aelteste,  sin-tein-a-s  taglich,  sin-teino  allezeit,  sin-eig-a-s  alt. 

santya  santyati  senden  s.  enrop.  santa. 

lit.  sitmczn  (für  sinnt-jn)  sii|8-ti  senden,  schicken.  -("  fi>o^  sandjan  as. 
sendjan  ahd.  sentan  mhd.  senden.  Denominativ  von  santa  =  goth.  sinth- 
a-s  m.  Mal,  as.  sith  ahd.  sind  mhd.  sint  m.  Weg,  Richtung  =  altirisch 
set  Weg  s.  europ.  santa. 

sandhra  Sinter. 

ksl.  s^ra  f.  Tropfen  böhm.  sadra  Sinter,  Gips.  -|-  ags.  sinder  an.  sindr 
ahd.  sintar  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd.  sindem  als 
Schlacke  absondern.  Vgl.  sskr.  syand  tropfen,  sindhu  Meer,  Fluss. 
Vielleicht  ist  an  Entlehnung  zu  denken.    Besser  sindhra? 

sama  der  selbe,  gleiche;  irgend  einer. 

ksl.  samü  selbst,  von  selbst,  allein,  einer;  irgend  einer.  4"  goth.  sama-n 
der  selbe;  einer  sum-a-s  irgend  ein,  Einer  pl.  Einige  engL  some. 

saman  m.  Same  =r  enrop.  säman. 

lit.  semü  gen.  semen-s  m.  ksl.  s^q  n.  Same.  -|-  as.  ahd.  sfimo  mhd. 
same  m.  Same. 

«    saya  säyati  säen  =  enrop.  sa. 

lit.  seju,  s^ti  säen;  ksl.  sdj%  sdja-ti  säen.  4-  goth.  saian  sai-so  as.  s^'an 
ags.  säyan  an.  soa  ahd.  säjan  mhd.  saejen  nhd.  säen. 

sargh  sarghäya  hüten,  sorgen. 

lit.  serg-mi,  serg-iu,  serg-eju,  sergeti  hüten,  bewahren,  bewachen,  sarg- 
yba  f.  Hut,  Wache,  se-sargyba  f.  Sorglosigkeit;  ksl.  mit  verstärktem  An- 
laut stTÖg-%  ströä-ti  bewachen,  hüten,  straza  =:  strag-ja  f.  Hut,  Wache. 
-|-  goth.  saurga  f.  Sorge,  saurgan  as.  sorgon  ahd.  sorgen  mhd.  nhd. 
sorgen. 

sargha  f.  Hut,  Sorge. 

lit.  sargä  in  ap-sarga  f.  Hut,  Bewachung.  4"  goth.  saurga  as.  ahd.  sorga 
mhd.  nhd.  sorge,  Sorge. 

sala  n.  solmm,  Wohnung  =  europ.  sala. 

ksL  selo  n.  solum,  fundus,  habitatio.  -I"  ^Q*  ^^'^  ^^^  ^^  ^6^*  ^  °*  ^^^^ 
m.  sei  f.  Haus,  Saal  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Haus,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung  von  sala. 

ksl.  selitTa  f.  Wohnung.  4-  goth.  salithva  nur  im  pl.  salithvoe  f.  Woh« 
nung,  Herberge  vgl.  as.  seUtha  ahd.  salida,  selida  mhd.  selde  f.  Ort,  wo 
man  sich  aufhält,  Wohnung,  Hans,  Herberge. 

Flek,  lDdog«nn.  WSrtarbnoh.  2.  Aufl.  86 
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säla  gnt  comp,  s&lyas  besser. 

ksl.  sulej  comp,  besser.  -1-  goth.  sel-a-s  gütig,  tauglich  ags.  s^l,  sael 
advb.  comp,  besser.    Dazu  lat.  Boltwri  tröfton,  Gmndform  ffvai»? 

salä  f.  das  Darbieten,  Anbieten,  salya  anbieten. 

lit.  sula  in  pa-sula  f.  das  Anerbieten,  snlin  suliti  und  sulau,  snlyti  bie- 
ten, antragen,  darhbten.  -h  c^d.  ea]»  mhd'  sale  f.  dai  Darbieten,  Ueber- 
geben,  engl,  ii^le  Yerkauf;  goth.  saljan  darbringen,  opfern  ags.  aellan 
aj^d.  sa^an  bieten,  darreiche,  engl,  to  seil  verkaufen,  feil  bieten. 

sasta  m.  Sitz  :=  ig.  sadta  Sitz  von  sad. 

lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Sitz,  Gesäss,  Stahl,  Mastbank  im  Handkahn,  preuss. 
V.  sosto  =  lit.  sosta  f.  Bank,  -f-  s^-  bcss  pl.  sessar  m.  Site,  länderbank. 

säsla  Beschwerde,  Noth. 

lit.  sosiju  sositi  Jemand  bemühen,  sosle  f.  XJngelegenheit,  Beschwerde.  -|- 
an.  sysl,  sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  sysla  Arbeit  thun,  ag8..süsl  n. 
Noth,  Qual,  seosl-ig  schmerzgequ&lt. 

sik  seihen;  seigen,  harnen  =  ig.  sik  ansgiessen. 

ksl.  stc-ati  seigen,  harnen,  816-1  m.  Harn,  -f-  ahd.  slhan  seihen,  ahd. 
mhd.  seich  m.  Urin,  Harn. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  und  saiczu,  sais-ti  Zeichen  deuten,  prophezeien,  sait-a-s  m.  2Sei- 
chendeuterei,  sait-ininka-s  m.  Zeichendeuter;,  Wahrsager;  ksl.  sölt%  (^ 
8gt-j%)  =  lit.  saiczu,  sdti-ti  s^  heisst  nach  Miklonch  bloss  meminisseu  -|- 
an.  sidha  seidb  incantamenta  exercere,  seidh-r  m.  incantatio  magica. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-8  m.  preuss.  sirapli^'S  nom.  und  sirabla-n  aco.  sg.;  kal.  srebro 
n.  Silber.  -1-  goth.  silubr-a  as.  silubhar  ags.  seolfor,  silabar  n.  Silber. 
Das  Wort  ist  vielleicht  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprtna  silber^. 

lit.  sidabrina-s,  sidabrini-s;  ksl.  srebrlnü  und  srebrönü  silbern.  +  goth. 
silubrein-a-s  as.  silubhrin  ahd.  silberin  nhd.  silbern. 

sünu  m.  Sohn  =  ig.  sünu. 

ksl.  synü  m.  u-Stamm;  lit.  sunu-s  m.  Sohn.  +  S<i^^'  sunu-s  as.  sunu  pl. 
suni,  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne,  nhd.  Sohn  pl.  Söhne. 

süra  roh,  roh  von  Geschmack. 

ksl.  syrtt  roh  vgl.  lit.  surü-s  salzig.  +  an.  ags.  ahd.  mhd.  sür  bitter, 
sauer,  nhd.  sauer. 

sus  trocknen. 

lit.  mis-u,  8U8-ti  trocken,  dürr  werden,  sausa^s  dürr  =ss  ksl.  suchü  s.  sausa, 
8au8y-8  8.  sansya.  -{-  ags.  sear  md.  s^  s.  sausa,  ahd.  sinrra  Kratsse  8. 
sausya. 
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sdsaya  sausen,  pfeifen. 

kfll.  8y8aj%  sysati  pfeifen.  -|-  ahd.  sÖBon  und  (süsjan)  süsan  mhd.  süsen 
und  Binsen  sansen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Ana  ig.  svan  tönen?    vgl.  ags.  svins-ian  tönen. 

1.  skama  Schmutz. 

ksL  skvara,  skrrana  f.  Schmutz.  -|-  an.  skam,  ags.  sceam  Mist. 

2.  stama  Scherz. 

ksl.  skrön-ja  f.  scurrilitas,  skr^n-iva  mutabilis,  scunilis.  -f-  ahd.  scem 
mhd.  Bchem  m.  n.  scurrilitas,  Scherz,  Spott,  ahd.  scem-äri  m.  scurra, 
hiatrio,  ahd.  skimon  mhd.  sc^men  Spott  treiben,  verspotten.  Yon  ig. 
skar  springen  ==  axaiQOi,  d-cfxcUQto,  wovon  ksl.  y^skri  =  lett.  skri-t  sprin- 
gren,  laufen,  fliegen  eine  Sprossform  ist. 

skarba  Schatz,  Hal^e. 

Ut.  skarba-8  m.  ksl.  skarbu  m.  Schatz,  entlehnt?  -^  langobard.  scherpha, 
Bcirpa  bewegliche  Habe,  nhd.  Scherf-lein,  Luther  Scherf.  Zu  skarba  ge- 
stutzt =  klein  wie  x6Xvßo~g  kleine  Münze  zu  noloßag. 

1.  skal  skalati  schuldig  sein,  restiren,  sollen. 

Ut.  skelü,  skil-ti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skal-sü-s  ver- 
schlagsam,  vorhaltend,  skal-sä  f.  Verschlagsamkeit ;  preuss.  skell-ftnts 
schuldig,  skaU-isna-n  acc.  Pflicht,  Schuldigkeit.  -|-  goth.  skulan  skal 
schuldig  sein,  schulden,  sollen  =  ahd.  scolan,  suln  mhd.  suln,  soln 
praet.  schal,  nhd.  sollen. 

2.  skal  schallen. 

lit.  skal-iu,  skali-ti  anschlagen,  vom  Jagdhunde,  skali-ka-s  m.  Jagdhund; 
preuss.  y.  ■8cal->enix  Vorläufer  =  führender  Jagdhund.  -I"  ^d*  scellan 
mhd.  schellen  nhd.  schaUen,  scholl. 

skalä  f.  Stein. 

ksl.  Skala  f.  Stein,  -f-  goth.  skal-ja  f«  Ziegel.  Vgl.  i%,  skura  für  skara 
Mörtel  und  graecoital.  skalik  f.  Stein. 

skavya  erkennen,  schauen  =  europ.  skavaya. 

ksl.  ^%  6u-ti  erkennen,  merken,  xotlv.  -f-  m.  skawön,  ags.  sceavian,  ahd. 
scawön  nhd.  schauen. 

skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden  =  ig.  skarp. 

lit.  skverbiu,  skverb-ti  durchlöchern,  durchstechen;  ksl.  svrübu,  svrabü 
m.  das  Kratzen,  die  Erätze.  +  ahd.  screv-ön  einschneiden,  bairisch 
schrefeln  mit  Einschnitten  versehen,  nhd.  schröpfen,  Schorf,  ahd.  scref- 
unge  f.  Einschnitt. 

staina  Stein. 

ksl.  stöna  f.  Wand,  Mauer,  aber  auch  Fels,  nsl.  stdna  kroat.  stina  f.  Fels 
8«  Miklosich  s.  v.  4-  ^oth.  stain-a-s  ahd.  stein  m.  Stein. 

86* 
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stainina  von  Stein,  Fels. 

ksl.  8töntn&  felsig.  4"  goth.  stainein-a-s  ahd.  steimn  mhd.  sieinen  von 
Stein. 

stag   stagati  und  tag  decken  =  ig.  stag  =  europ. 
stag,  tag. 

lit.  stegra,  steg-ti  dachdecken,  stoga-s  m.  Dach;  ksl.  o-stego  m.  Kleid, 
nasteg-ny  Sandale.  -|-  an.  thek-ja  ahd.  decchjan  nhd.  decken. 

stadhi  f.  Heerde,  Pferdeheerde,  Gestüt. 

lit.  stoda-s  m.  Heerde,  besonders  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadi  f. 
Heerde.  -\-  an.  stodh  n.  equitium,  equi,  ahd.  stuot,  staat  f.  Thema  stuoii 
Heerde  von  Pferden,  nhd.  Stute  Heerdenpf erd ,  weibliches  Pferd;  Gestüt. 

stanya  stölmen  =  ig.  stan,  stanati. 

ksl.  stenj%  stena-ti  stöhnen;  lit.  stenü,  stene-ti  stöhnen,  -f-  an.  stynja 
ahd.  stunian  nhd.  stöhnen. 

stapa  Stapfe,  von  stap. 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fafsspur,  Fassflache,  Schritt.  -|-  ahd.  staph,  stapf 
mhd.  stapf  m.  und  ahd.  stapho  mhd.  stapfe  m.  Tritt,  Fassstapfe,  Fuss- 
spur,  Fährte,  Schritt.  Vgl.  as.  ags.  stapan  schreiten,  gehen  und  artßo-f, 
OTUß(a,.  Ksl.  stapü,  stapü  m.  Stab  ist  sicher  aus  dem  deutschen  Stab 
enttehnt.  —  Mit  lit.  stipina-s,  stipini-s  m.  Enittel,  Badspeiche,  Leiter- 
sprosse vgl.  ksl.  stepenl  m.  Sprosse,  Stufe  und  ags.  stefn,  stafn,  stemn 
m.  Stamm,  stipes,  Steven  am  Schiff,  engl,  stem  nhd.  Stamm  m.  —  Esl. 
st^pa  f.  Fussfessel,  Block,  Mörser  (wovon  st^paj^  st^pa-ti  schreiten,  stam- 
pfen und  st4paj%  st^pi-ti  treten,  stampfen)  ist  wohl  entlehnt  aus  ahd. 
stampf,  stamph  mhd.  stampf  m.  Klotz,  Block,  Mörser,  Mörserkeule, 
Stampfel,  wovon  ahd.  (stamphön)  stampfon  mhd.  stampfen  nhd.  stampfen 
zerstossen. 

stamä  f.  Fläche  =  europ.  stama. 

ksl.  strana  f.  Fläche,  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  strant  obliquus  (strana 
Seite)  pro-stranü  ausgebreitet,  breit.  +  ahd.  stima  f.  Stirn  (eigentlich 
Fläche).    Vgl.  sskr.  stirna  ausgebreitet  part.  pf.  pass.  von  star. 

stäla  m.  Gerüst,  Stuhl  von  sta. 

lit.  stala-s  m.  Tisch,  pä-stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Bauleute;  ksl.  stola 
m.  Stuhl,  Thron.  -f~  goth.  stol-a-s  as.  stol  ahd.  stuol  m.  Stuhl.  Vgl. 
ottIh  f.  Säule.  —  Aus  ksl.  stlüpü  m.  Säule  ist  an.  stolpi  m.  columna, 
trabs  wohl  entlehnt. 

stava  f.  Stelle,  Stand  von  stä. 

lett.  staw-a-s  stehend,  aufrecht,  steil,  davon  staw-et  stehen;  lit.  stovä  f. 
Stelle,  an  der  etwas  steht,  davon  stov-iu,  stove-ti  stehen;  ksl.  stavtt  m. 
stava  f.  Bestand,  balg,  stavü  statora,  davon  ksl.  stav-l-j%  stavi-ti  steUeo, 
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8tiivaj%  stava^ti  stehen  und  Btay-l-jaj%  8tav-l-ja*ti  stellen,  hemmen.  -{-  ags. 
Btov  f.  Stelle  davon  mhd.  stoawen  hemmen.    Vgl.  atod  für  ctoßi. 

stigh  staigh  steigen,  schreiten  =  ig.  stigh. 

ksl.  Btii%  (=  8tig-j%)  8tiza-ti  steig^en  =  gehen,  kommen,  8tig-n%  stign^-ti 
eilen,  stlia  (:=  stig-ja)  f.  Steig,  Weg;  lit.  staig-ü-s  hastig,  eilig,  staig- 
ini-s  steil.  -1-'  goth.  steigan,  staig,  stigans  steigen  ags.  stigan  schreiten, 
as.  stigan  ahd.  stigan,  sükan  mhd.  stigen  nhd.  steigen,  ahd.  steg  m.  Steg, 
kleine  Brücke,  stega  mhd.  stege  f.  Stiege,  Treppe,  Leiter. 

strälä  f.  Pfeil,  Geschoss,  strälya  Pfeile  schiessen. 

lit.  strela-s  m.  strela  f.  Pfeil  wohl  entlehnt  aus  ksl.  strdla  f.  Pfeil',  Ge- 
schoss,  strdlj^  ströli-ti  Pfeile  scbiessen.  -(~  ^-  &^d.  strala  mhd.  sträle  f. 
Pfeil,  an.  striäli  m.  nhd.  Strahl,  radins  luminis,  ags.  straelian  Pfeile 
schiessen  vgl.  ahd.  (sträljan)  stralen  mhd.  straelen  die  Haare  „strahlen^' 
mit  dem  Haarpfeil,  strale,  kämmen,  nhd.  strahlen,  radios  emittere. 

strag,  strig,  strug  s.  europ.  strag,  strig,  strug. 
snaigha  m.  Schnee  von  snigh. 

lit.  snega-s  m.  ksl.  sndga  m.  Schnee.  -{-  goth.  8naiv-a*8  as.  sneu,  sneo 
ahd.  sneo  mhd.  sne  gen.  snewes  m.  Schnee. 

snaightna  schneeig. 

ksl.  snözinü  schneeig,  -f-  ^^'  sn§win  -schneeig. 

snapa  Band. 

ksl.  snopa  m.  Band,  Bündel.  -f~  &^d*  snnob-ili  n.  demin.  kleine  Fessel, 
Band.    Vgl.  altlat.  nap-nra  Strohseil. 

snusä  f.  Schnur,  nurus  =  ig.  snnsä. 

ksl.  snücha  f.  nunls.  4*  ahd.  snnr&,  snor&  f.  nhd.  Schnnr. 

spanya  m.  Zitze. 

lit.  speny-s  preuss.  speny-s  m.  Zitze.  -{~  ^d*  spQi^i  ^'  spunni  f.  Zitze, 
mhd.  spünne-  in  spünne-varhelin  n.  Spanferkel,  Saogferkel.  Aus  spana 
vgl.  ags.  „ubera*  spana**. 

späya  vorwärts  kommen,  Erfolg  haben,  gedeihen  = 
ig.  spä  späyati. 

lit.  spejn,  spe-ti  Müsse,  Raum  haben,  abkommen  können,  spe-ta-s  m. 
Müsse,  lett.  speju,  spe-t  vermögen,  können,  gelten,  spe-ka-s  m.  Macht, 
Kraft,  Gewalt,  ksl.  spöj%  sp*-ti  Erfolg  haben.  4-  ags.  spovan  Erfolg  ha- 
ben ahd.  (spnoan)  spuon  mhd.  spuon  von  Statten  gehen,  gelingen,  as. 
spöd  ahd.  mhd.  spuot  f.  i-Stamm  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit  =  sskr. 
spluti  f.  Erfolg,  Gelingen,  davon  ahd.  spuot-6n  sputen,  das  unrichtig  mit 
anevSm  zusammengestellt  wird.  —  Goth.  sped-a-s  spät  ist  wohl,  was  Müsse 
hat,  was  sich  Zeit  lässt  vgl.  lit.  speta-s  Müsse. 

spara  sparsam  =  enrop.  spara. 
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ksL  sporfi  spanftm  «.  Miklonoh  s.  y.  +  >^d.  mhd.  spar  spanaiii.  Y|^ 
anoQ-vo'^  und  lat.  parom. 

spu  spauya  speien  ^  etirop.  spu. 

ksl.  pljnj^,  pljn-ti  speien.  •*{-  an.  spyja  speien,  sp^-ir  der  speit;  goth. 
speiyan  speien. 

sprand  springen. 

ksl.  prfd-aj%  pr^-ati  springen,  pn|d-rnü  rauh  (aufgesprongen).  '\-  an. 
spretta  spratt  springen,   mhd.  spranc  m.  das  Aufspringen,  Aufspriessen. 

sru  fliessen  —  ig.  sru. 

lit.  srav-in,  srav-eti  fliessen,  srove  f.  SirÖmnng,  sm-ta  f.  Jauche;  ksl.  stm 
in  o-strova  f.  Insel,  stru-ja  f.  =  lit.  sroye  f.  Strömung.  -)-  an.  stran-m-r 
ahd.  ström  m.  Strom. 

slaivä  f.  Pflaume,  wilde  Pflaume,  Sclilelie. 

lit.  slyrä  f.  ksl.  sliva  f.  Pflaume  vgl.  preuss.  V.  sliw-ayto-s  pl.  f.  Pflau- 
men, -f-  alid.  sleä,  slehä  mhd.  siehe,  siech  f.  Schlehe  (mit  unorgani- 
schem h). 

slak  scUeichen. 

lit.  slink-ti  trag  sein,  schleichen,  slink-a-s  faul,  trag,  slank-a  m.  f.  Schlei- 
cher, sluk-yti  (für  slankyti)  schleichen,  -f"  si^cl.  slingen,  slang  mhd.  slin- 
gen  schlingen,  flechten,  schleichen,  slanga  f.  Schlange,  verwandt  ist  ags. 
sleac  engl,  slack  trage,  schlafi^,  ahd.  slihhan  schleichen. 

slaba  schlaflf. 

ksl.  slabii  schlafi;  lit.  silp-ti  schwach,  müde,  trage  werden  sieht  nicht 
wie  entlehnt  aus.  +  ahd.  slaf  slafi'-er  schlaff. 

slabata  f.  ScUafflieit. 

ksl.  slabota  f.  Schlaffheit  +  ahd.  slafada  f.  Schlaffheit 

slidh  gleiten. 

lit  slystu,  slys-ti  (slyd)  gleiten,  slid-u-s  glatt,  blank,  schlüpfrig,  sled-nars 
geneigt,  abhängig  vgl.  ksl.  sludy  f.  Abhang,  slud-tna  abhängig.  -f~  ^s. 
slidan  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  slid-or  glatt,  schlüpfrig.  Grundform 
sladh,  slandh  vgl.  slindan  schlingen  =  gleiten  lassen  und  ksl.  slud  = 
sl%d.  Vgl.  lit  sel-ti  kriechen.  —  Zu  ksl.  slödü  m.  Spur,  Fährte,  slözd% 
sUdi-ti  aufspüren  gehört  preuss.  V.  slid-eniki-s  m.  Leithnnd  (der  am  Seile 
geführt  die  Fährte  des  Wildes  aufsucht). 

svaika  m.  Hürde  =  europ.  sväka. 

ksl.  o-sdkü  m.  ovile,  (Trixos.  -f-  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  Viehhof,  Rin- 
derstall, Rinderheerde ,  Rinderweide,  sweigari  mhd.  sweiger  m.  Binder- 
hirt, Viehhofbesitzer,  mhd.  sweige-hof  m.  Viehhof,  vgl.  den  Sohweighof 
bei  Badenweiler. 

•  svak  fliessen  vgl.  europ.  suk. 
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eti.  Bvak-a-8  =  .lit.  saka-s  m.  Harz  der  Bäame  =  ksl.  8okü  m.  Saft,  lit. 
sunk-in,  sunk-ti  seihen;  ksl.  s^k-n^  s^k-n^ti  fliessen.  -f-  ahd.  swehhan, 
8wah  hervorquellen,  ebollire,  scatere  (riechen,  stinken)  davon  swahh 
achwach,  gleichsam  ausgeflossen. 

svakura  m.  Schwälier  svakrü  f.  Schwieger  =  ig.  sra- 
kora,  srakrü. 

lit.  szeszura-s  m.  Sohwaher  (durch  Assimilation  för  seszura-s  wie  sskr. 
gva^^nra  für  svagura)  ksl.  svekrii  m.  Schwäher,  svekry  f.  Schwieger.  -f- 
g^oth.  svaihran-  ahd.  swehur  mhd.  sweher  m.  Schwäher,  goth.  svaihron- 
ahd.  swigar  mhd.  swiger  f.  Schwieger. 

svapna  m.  ScUaf  =  ig.  svapna  von  ig.  svap. 

lit.  sapna-8  m.  Traum  ksl.  sünü  m.  Schlaf,  Traum,  -f-  an.  svefh  m.  Schlaf. 

svar  schwirren  =  ig.  svar. 

ksl.  8vir-j%  sviri-ti  pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  sur-üna  f.  fistula.  4- 
deutsch  schwirren,  Schwar-m,  surren. 

sval  schwelen  =  ig.  srar  leuchten,  glühen. 

lit.  svyl-u,  svil-ti,  lett.  swel-t  glimmen,  schwelen,  lett.  swil-t  sich  ver- 
sengen, swel-me  Dampf  von  etwas  Gesengtem.  •\-  ahd.  swil-izo  m.  calor, 
swil-izon  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwiQ. 

srasar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 

lit.  sesü  gen.  seser-s  f.  ksl.  ses-t-ra  f.  SchwQßter.  +  goth.  svistar  ahd. 
mhd.  swester  f.  Schwester.  Die  Uebereinstimmung  des  slav.  und  deut- 
schen in  dem  st  ist  zufallig,  wie  in  stru  =  sru. 

svfna  Schwein  =  enrop.  svina  vom  Schwein,  schwei- 
nern. 

ksl.  svin^  n.  porcus,  svin-Y,  svin-lnü  vom  Schwein,  preuss.  Y.  sewein-i-s 
Schweinestall,  besser  wohl:  svein-y-s  eigentlich  adjectiv  und  =  ksl.  svini; 
preuss.  swin-tia-n  acc.  sg.  n.  Schwein,  eigentlich  demin.  -(~  goth.  svein-a 
n.  Schwein  ahd.  mhd.  swin  n.  Schwein,  ursprünglich  demin.  von  su  wie 
gait-ein-a  n.  Zicklein  demin.  von  gait-  Ziege.  Zum  europ.  adj.  svaina 
vom  Schweine,  zum  Schweine  gehörig  stellt  sich  ahd.  swein  m.  Schwei- 
nehirt, dann  Knecht,  an.  svein-n  m.  Knabe,  Jüngling,  Diener. 

svinärya  m.  Schweinehirt,  von  svina. 

ksl.  svin-j-arl  m.  Schweinehirt.  +  &bd.  sweinari  m.  Thema  sweinarja-  m. 
Schweinehirt.    Man  hatte  swinari  erwartet 

svintna  adj.  vom  Schweine. 

ksl.  svinlnü  vom  Schweine,  svinina  f.  Schweinefleisch.  -|-  ahd.  mhd.  swi- 
nln  vom  Schweine. 


VI. 


Zum  Wortschatz 


der 


litauisch-siayischen  Spra<)heinheit. 


A. 
aizva  f.  Riss,  Wunde. 

preiun.  Y.  eyswo  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  Riss,  Einschnitt.  -{-  ksl.  azva, 
jazva  f.  (ja  =  6)  Riss,  Einsclinitt,  Wunde. 

aina  einer  =  europ.  aina. 

preuBS.  fian-8  f.  aina  acc.  sg.  aina-n  einer,  aUein;  irgend  einer,  Jemand, 
nnbest.  Artikel;  lit.  w-ena-s  einer,  -f-  ^^  u^^  einer,  irgend  einer,  ein 
anderer. 

aiskä  f.  Forderung,   aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen 
=  slavodeutscli  aiskä,  aiskya,  aiskäya. 

lit.  j-eskoju,  jeskoti  suchen,  -f-  ksl.  iska  f.  petitio,  iskajfi,  iskati  suchen, 
po-ist^  =  isk-j^  po-iskati  quaerere.    Zu  ig.  is  isskatL 

aivpraefix  ab,  weg,  von  =  ig.  ava. 

preuss.  au  z.  6.  in  au-mü-sna-n  acc.  Abwaschung  s.  mik«  -f-  ksh  u*  prae- 
fix  ab,  weg  z.  B.  in  u-brusü  m.  Handtuch,  brus  wischexi. 

aukan,  aukanam  üben,  gewOhneo,  &  uk. 

lit.  jaukinu,  jaukinti  gewöhnen,  zähmen,  jaukinti-s  sich  gewöhnen,  sich 
üben;  preuss.  jaukint  inf.  üben,  -f-  ksl.  v-ykn^  yyknf|ti  lernen,  einüben. 

'    aupya,  üpya  m.  schreiender  Vogel  von  up  schreien. 

lett.  üpi-s  m.  Uhu.  -{-  ksl.  v-yp-l-i  m.  Möwe  Ton  y-äpiji(  v-üpiti  schreien, 
das  schwerlich  aus  goth.  vopjan  rufen  entlehnt  ist.  **-  Vgl.  auch  ahd. 
üfo,  üvo  m.  Uhu  (auch  hüfo,  das  wohl  falsch). 

auya  schreien  =  europ.  auya. 

ksl.  v-yj%  vy-ti  sonare,  ululare,  vy-tije  n.  Geschrei.  -{-  ^^  =  ^Hf^  schreie 
vgl.  lat.  Ovare  jubeln  und  goth.  avi-liud. 

ausi,  ausa  Ohr  =  europ.  ausi. 

lit.  ausi-s  f.  preuss.  ausi-ns  acc.  pl.  Ohr.  -f-  ksl.  ucfao  gen.  niese  und 
ucha  n.  Ohr;  zum  letzteren  Thema  vgl.  goth.  ausan-  n.  Ohr. 

austa  Mund  =  ig.  austa  Lippe. 

preuss.  E.  austi-n  acc.  Maul,  Y.  ansto  f.  Mund.  +  ksl.  nsta  n.  pl.  Mund 
(eigentlich  wohl  die  Lippen,  daher  pl.). 
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anstra  moi^endlicli  =  europ.  austara. 

lett.  austr-a-s  ostwärts,  aostr-nma-s  Osten,  austr-insch  Morgenwind,  Ost- 
wind. -f~  ^^'  ntro,  j-ntro  n.  dilncnlnm,  nslav.  jutro  mane,  oserb.  jntry 
Ostern.    Oder  vgl.  lit.  ansz-ra  f.  Morgenröthe,  s.  ig.  nsra,  ansra. 

aki  Auge  =  europ.  aki. 

lit.  aka-B  m.  Wohne,  Oefifnong  im  Eise  vgl.  6nri  f.  Oeffnung,  lett.  aka  f. 
Brunnen,  lit.  aki-s  gen.  ak^s  f.  preoss.  add-s  Y.  agi-ns  acc.  pl.  Ange  vgl. 
6x1  in  oaae  dual,  -f-  ksl.  ok-no  n.  (Oeffnong)  Fenster,  oko  n.  gen.  o2e8e 
und  oka  Ange. 

akman  m.  Stein  :=  ig.  akman. 

lit.  akmft'  gen.  akmen-s  m.  Stein.  -f~  ^^*  kamen!  gen.  kamene  m.  Stein. 

äga  f.  Beere  =  europ.  ägä. 

lit.  ftga  f.  ftga-B  m.  Beere,  vyn-Age  f.  Weinbeere,  Weintraube;  lett.  og^ 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintrauben.  4"  ^^*  jago-da  f.  Beere,  vin-jaga  f. 
Weintraube.    Zu  ig.  ag  ang  ungere,  netzen. 

agna  agnus  =  europ.  agna. 

ksl.  aguQ  Qte  =  jagn^  n.  agnus,  jagn-Iöi  m.  agnus,  jagn«üo  n.  locus 
ubi  aves  pariunt.  -f~   ^  Lit.  nicht  erhalten. 

agni  m.  Feuer  =  ig.  agni. 

lit.  ugni-s  gen.  ugnes  f.  lett.  uggun-s  m.  Feuer.  -{-  ksl.  ognT  m.  Feuer 
ogn-Xnn  feurig. 

agla  Tanne. 

lit.  9gle  f.  Tanne,  Sgl-iu-s  m.  Eibe.  4-  ^^  jel&  ^*  Tanne,  Fichte. 

aza  icli  —  europ.  aga. 

lit  asz  prenss.  as  ich.  4-  ^^*  s^y  J^*^  ^^* 

azara  m.  Teich,  kleiner  See  =  europ.  ägara. 

preuss.  y.  assara-n  acc.  sg.  See,  Landsee,  lit.  ^sera-s  m.  Teich,  kleiner 
See.  +  ksl.  jezero  n.  See,  Landsee. 

azina  Fell  =  ig.  agina. 

ksl.  azno,  azlno,  jazlno  n.  FeU.  -f-  ^  Lit.  nicht  erhalten. 

azya  m.  Igel. 

lit  ezy-8  io  m.  Igel.  4*  ksl.  jezi  m.  Igel,  vgl.  jazvü  m.  Igel. 

1.  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit  at-,  ata-  praefix  wieder,  zurück,  ent-.  4-  lul-  otü,  praepos.  ab,  von, 
weg.    Vgl.  goth.  ith-. 

2.  ata  Vater  =  ig.  ata,  atta. 

ksl.  otld  m.  Vater,  demin.  von  *otü,  das  noch  vorliegt  im  a^.  otYnX  vä- 
terlich. 4"   ^  Lit.  nicht  erhalten. 


ad  —  antL 
id  admi  essen  =  ig.  ad  admL 

la^  e^  ait  idmL  «Mi  frfui;  pRav.  inf.  ist  hIvqt  evea»  id< 
bsbcBd.   iA^Hd  ewel,  id-i-s  nom.  ^i  Emb.  +   kd.  ji^, 
jßd^  HL  Gift,  jalokfi  casUr,  j^d-i*  judm  1  Speiw.  JM^K  f.  pL 

Klappe,  JM  tf  A  L  Sfoat. 

1.  an  piaepos.  in  =  enrop.  anL 

HL  in.  i  e.  aec  in  -  biiiaii:  pveoaiw  an,  e&  e.  acc.  fh  e.  diL  ^;  kiL  t<-ü» 
mlfare  Form  t-«  pneposL  e.  acc  th  c  locat  Ir. 

2.  an  atiunen,  lianchen  =  ig.  an. 

kd.  T-oft-ja  L  baütoa,  %-diap|  ^cha-ti  odivari.  +  faa  Lit.  siebt  etlahes. 

3.  an  negirendes  Praefix,  nn-  =  ig.  an. 

ksL  »-,  n-  ncgiiC  +  Im  lü.  nidit  eriiaheii. 

ana  jener  =  ig.  ana. 

fit.  aa-a  L  ana  jamv  jaw^  -|~  ^^bL  onfi  jener. 

ananka  m.  Enkel  =  slaTodentscIi  ananka. 

lit.  anoka^  m,  Enkd.  -f>  ^bbL  T-ifarakfi  m.  Tt&nvka  L  Enkel,  fiikdin. 

ang  angere. 

Ht.  mir  in  angi-a  Schlange  s.  angi  und  ank-oia-s  enge.  -^  ksl.  ^a  f. 
Bande,  ^-ika  m.  Terwandter  c£  «^^itfrnV»  %i%  %ai>ti  engen  s.  slaTO- 
dentach  anghya,  ^zükfi  enge  8.  slaTodeiitach  anghn,  %iota  f.  Enge  a.  sla- 
Todentadi  ai^hata. 

angarya  m.  AaL 

lü.  angnry-a  m.  Aal,  preoas.  angnrgi-s  (far  ji>s)  Aal.  -|~  M-  HCT^  ^- 
Aal  Tgl.  ^gulja  f. 

angi  m.  Schlange  =  ig.  aghi,  anghi. 

lit.  angi-a  gen.  ai^es  f.  Schlange,  Natter,  prenrn.  Y.  angi>8  Schlange, 
lett.  odfe  f.  -|-  kal.  ^l  m.  Schlange. 

angli  m.  f.  Kohle. 

lit.  ai^n-s  gen.  angles  f.  Kohle,  pienss.  Y.  angü-a  Kohle.  -|-  kal.  ^I 
m.  Kohle.    Ygl.  aakr.  angära  m.  n^  Kohle. 

anzu  Zunge  aus  ig.  danghu. 

prenss.  insawi-s  Zange,  lit.  mit  Anlehnung  an  lü  lecken  lesayi-s  Zunge. 
-|-  kal.  j-^zy-kä  m.  Znnge. 

antara  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

lit.  antra-s  f.  trii  der,  die  andere,  zweite;  preuss.  antar-s  f.  antra  der, 
die  andere,  sweite.  -f-  kal.  vator^j  der  andere,  zweite. 

anti  f.  Ente  =  europ.  anti. 

lit.  antt-B  gen.  antea  f.  Ente,  t>rea88.  Y.  anti-s  Ente.  +  kal.  %ty  f.  '%tüka 
f.  Ente. 
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antra  der  innere  stst.  Eingeweide  =  ig.  antara. 

ksL  i|trl  intoB,  t^trova  f.  Eingeweide,  j-^tro  n.  (speoiell)  Leber  hat  selbet- 
yentändlich  mit  ig.  yakan  nichts  zu  schaffen.  -|-  ^t^  Lit.  nicht  erhalten. 

aba  beide  =  ig.  abha. 

lit.  abü  beide;  preuss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  pl.  beide,  -f-  kal. 
oba  beide. 

abaya  beide  =  ig.  abhaya. 

lit.  abeji,  abejos  beide  Theile.  -^  ksl.  oboj  beide. 

abala  Apfel. 

lit.  obeli-8  m.  Apfelbaum,  oboly-s  m.  Apfel;  preuss.  V.  w-oble  Apfel; 
lett.  ftbol-s  m.  Apfel.  -|-  ksl.  ablüka,  jabluka  f.  ablüko,  jablüko  n.  Apfel, 
ablanY,  jablanT  f.  Apfelbanm,  dazu  prenss.  V.  w*obalne  Apfelbaum. 

aman  n.  Name,  verstümmelt  aus  näman,  gnäman. 

preuss.  emmen-s,  emnes  nom.  emnen,  emnan  aoc.  Name,  Thema  emen 
und  emna-.  4*  ^^-  i™9  f^^^'  imene  n.  Name. 

1.  ar  trennen,  zertrennen. 

lit.  yru,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-dau,  ardyti  trennen,  lett.  ir-t  sich  tren- 
nen, wie  eine  Naht,  er-tn-a-s  locker,  irdit  (=  lit.  ardyti)  auftrennen, 
ird-en-B  mürbe.  -|-  ksl.  or-j%  ori-ti  trennen,  lösen,  vernichten,  ori-teli  na. 
qui  destruit.  —  Europäisch  araya  arare  heisst  wohl  eigentlich  lockern 
BC.  das  Erdreich. 

2.  ar  fügen  =  ig.  ar. 

lit.  ar-tl  adv.  nahe.  -I"  ^^^'  j-ar-lmu  m.  Joch  vgl.  aQfjia  und  armentum. 

ära  Lamm  =  europ.  ara. 

lit.  ^ra-s,  eri-s  io  m.  Lanmi,  er-ena  f.  Lammfidsch,  preuss.  er-istia-n  acc 
Lamm,  -f-  ^^'  fti^-ina,  jar-ina  f.  Wolle. 

arala  m.  Adler. 

lit.  ereli-s  lio  m.  Adler,  preuss.  arelie  Adler.  -}-  luL  ortlii  m.  Adler. 

artäya  m.  Pflüger  von  ar  arya. 

lit.  artoji-s  m.  Pflüger,  preuss.  Y.  artoy-s  Ackersmann,  -f-  ksl.  rataj  m. 
Pflüger. 

arti  f.  Streit,  Kampf  =  ig.  arti. 

ksl.  rati,  reti  f.  Streit,  V7etteifer  reit^  =  retji(  reti-ti  streiten,  rati-ste 
(=  rati-tja)  n.  Lanze.  -}-  Ini  Lit.  nicht  erhalten. 

arma  Schulter,  Arm  =  ig.  arma. 

preuss.  irmo  Arm,  Oberarm.  -f~  ^^l*  ^fS^  ram^  n.  Schulter,  Arm. 

arya  pflügen  =  slavodeutsoh  arya. 

lit.  ariü,  4r-ti  pflügen,  -f-  l^sl-  orj%  ora-ti  pflügen,  ora-teli  m.  Pflüger  s. 
europ.  ar&tar,  ora-lo  n.  Pflug  s.  europ.  arätra. 
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alisa,  alsa  f.  EUer,  Erle  =r  slawdeutsoh  alsa. 

ksl.  ellcha,  jelttcha,  olcha  f.  Erle,  j^üäina  Ton  Bllern  =  ahd.  elira, 
erila  f.  Eller.  -f~  ^gl*  lit.  elkazni-s  io  m.  Erle  s.  eorop*  al^na  Erle. 

alu  Meth,  Bier  =  slavodeutsch  alu. 

lit.  alü-8  m.  Hansbier;  preuss. -V.  alu  Meth.  -f-  ksl.  ol&  gen.  olu  n.  Bier. 

alk  hungern. 

lit.  alk-stu,  41k-ti  hungern.  -|-  ksl.  alü^  {3=  alükj%)  alttka-ii  und  la^ 
(=  lak-j%)  laka-ti  hungern,  alkota  Hunger  =  l^kota  f.  Begierde,  lak-omü 
cupidufi,  avarus,  lak-ija  f.  meretrix. 

alkana  hungrig. 

lit.  alkana-8  f.  na  hungrig,  preuss.  alkin-8  nüchtern,  -f-  ksl.  laänü  hungrig. 

alkti  f.  Ellnbogen. 

lit  olektiHs  f.  vgl.  alknne  f.  Elle,  EUnbogen,  preuss.  w-oalti-s  EUe,  w-olti«« 
Unterarm.  4-  ksl.  lakütl  f.  EUnbogen,  Elle. 

alni  m.  Hirsch. 

lit.  elni-8  io  m.  Elenn,  Elennthier;  preuss.  alne  Thier  d.  h.  Hirsch,  -f" 
ksl.  alünl,  jeleni  gen.  jelene  m.  Hirsch. 

albadi  m.  Schwan  =  slavodeutsch  albhadi. 

ksl.  lebedi  m.  Schwan.  +   ^^  ^t-  nicht  erhalten. 

alva  Blei. 

lit*  alva-s  m.  Zinn,  plumbum  album,  preuss.  Y.  alwis  Blei.  -f~  ^^1.  olovo 
n.  Blei. 

av  avya  anhaben,  die  Fusse  bekleiden  =  ig.  u,  av. 

lit.  a^iü,  aviti  Fussbekleidung  tragen,  au-nü,  aü-ti  Fussbekleidung  anle- 
gen, aü-ta-B  m.  Fusslappen,  aü-la-s  m.  Stiefelschaft,  preuss.  V.  auli-s 
Schienbein,  aül-ini-s  Stiefelschaft.  +  ksl.  ob-uj%  ob-uti  Fussbekleidung 
tragen,  ob-uyi  f.  Schuh,  ob-utije  n.  und  ob-ut^U  f.  Besohuhung,  Fussbe- 
kleidung, u-smü  m.  indupientum ,  u-sma  f.  corium,  Tgl.  Omentum  und 
vfÄrjv, 

av  beachten  =  ig.  av, 

ksl.  avö,  javö  adv.  offenbar,  av-l-j%  j&^U%  javi-ti  zeigen',  javTnü  manife- 
stus.  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  denn  ovi-ti-s  sich  im  Traume  zeigen,  se- 
hen lassen  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  ava  dieser  =  ig.  ava. 

ksl.  OYÜ  dieser.  -)-   Im  lit.  nicht  erhalten. 

2.  ava  Grossvater,  Oheim  ==  europ.  ava. 

lit.  av-^a-'s  m.  Oheim,  Mutterbruder;  preuss.  Y.  awi-s  Oheim,  Mutter- 
bruder, wohl  für  awja  =  ksl.  uj  (=:  ujü  =  av-ya)  m.  Oheim,  uj-ka  f. 
Tante. 
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avi  f.  Schaf  =  ig.  avi. 

lit.  avi-B  gen.  avSs  f.  Schaf,  -f-  IcbI.  ovl-ca  t  Schaf,  ov-Ynü  m.  Widder. 

avina  m.  Widder. 

lit.  aylna-B  m.  Schafbock,  Hammel,  prenss.  V.  awin-s  Widder,  Schafbock. 
-J-  ovinü  m.  Widder. 

1.  avya  n.  Ei  =  sld.  avya. 

ksl.  aje,  jaje  n.  Ei.  4"  ^  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  avya,  auya  m.  Oheim  von  ava. 

prenss.  V.  awi-s  (wohl  für  avy-s,  ja-Stamm)  m.  Oheim.  +  ksl-  ^j  (d-  i. 
igü  =  auja)  m.  Oheim.  *  Vgl.  lit.  avyna-s  Oheim. 

as  asmi  asti  sein   =  ig.  as  asti. 

lit.  esmi,  bu-ti  sein,  prenss.  asmai  bin  assai  bist  ast  ist,  sie  sind  asmai 
wir  sind  astai  ihr  seid  ast  sie  sind,  as-ti-n  acc.  das  Ding,  die  Handlang. 
-)-  ksl.  jes  jesmi  bin,  nöstl  non  est,  jesme  snmns,  esi  eris,  jestl^stvo  n. 
ovaia,  essentia. 

asani  f.  Herbst  =  sld.  asani. 

prenss.  Y.  assaai-s  Herbst.  -f~  ^^'  jesenl  f.  Herbst,  jesen-itntt,  jesen-iskü 
herbstlich. 

asi,  asika  f.  Esche  s.  sld.  asika. 

lit  ft'si-s  A'ses  f.  ft'sio  m.  Esche,  prenss.  Y.  w-oasi-s  Esche,  -f-  serb.  jasika 
nslav.  jesika  slov.  osika  f.  Esche. 

asz  durchdringen,  scharf  sein  .=  ig.  ak. 

lit.  asz-m&  m.  Schärfe  s.  enrop.  akman,  asz-aka  f.  Qrate,  asz-tm-s  scharf 
8.  asztra;  lett.  as-a-s  scharf.  +  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  os-ütü  m.  Art 
Dom,  os-trü  scharf  s.  asztra,  os-tinü  m.  Stachel  s.  asztina. 

aszi  f.  Axe  =  ig.  aksi. 

lit.  aszi-s  gen.  asz^s  f.  Axe,  prenss.  Y.  assis  Axe.  -f-  ksl.  osi  f.  Axe  mit 
der  lantverstärkten  Nebenform  osti. 

asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit.  &kstina-s  m.  Stachel  (k  ist  Elinschub,  wie  in  elksni-s,  anksas  Gold  n. 
sonst).  -{-  ksl.  ostTnÜ  m.  Stachel. 

asztra  scharf  =  ig.  akra. 

lit.  asztru-B,  asztra-s  scharf,  -f-  ^1-  ostrü  scharf. 

aszma  (für  asztama)  der  achte  =  ig.  aktama. 

lit.  &8zma-8  f.  aszmä  der,  die  achte;  prenss.  asmn-s  acc.  asma-n  der 
achte.  -f~  ^sl-  OBmi  acht  ist  von  *08mä  der  achte  gebildet. 
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I. 

i  aiti  gehen  =  ig.  i  aiti. 

lit.  d-nü  alt  eimi,  ejaü,  eiti  gehen,  kommen;  preou.  Sisei  du  gehst,  eit 
er  geht,  inf.  per-eit  kommen.  -^  ksl.  i-d%  ging,  i-ti  inf.  gehen. 

isza  aus  vgl.  europ.  aka. 

lit.  iaz,.  preoBS.  is  ans.  -{-  ksl.  izÜ,  i2-,  is-  aus  (erweicht  ans  isü?). 


ü. 

uk  auk  gewohnt  werden  =  ig.  uk. 

lit.  jnnk*«ta,  jünk-aa,  jÄnk-ti  gewohnt  werden,  eingewöhnen,  jank-inti 
gewöhnen,  dreesiren;  altprenss.  jank-int  üben.  -|-  ksl.  nktt  m.  doctrina, 
ne-nkü  nnerfahreh,  v-yk-n%ti  lernen,  ob-y^,  ob-ykati  gewohnt  werden, 
ob-y£<nu  gewohnt. 

UZ  uza  praepos.  und  praefix  hinter,  für,  anstatt. 

lit.  oi  praepos.  mit  acc.  nnd  gen.  hinter,  far,  anstatt.  -(-  ksl.  y-ttztt  prae- 
pos. hinter,  fnr,  anstatt. 

udra  f.  Otter  =  ig.  udra. 

lit.  udra  f.  Otter,  preuss.  V.  odro  f.  Otter.  +  ksl.  v-ydra  f.  Otter  (mit 
•ecnndarer  Dehnung). 

K- 
ka  nom.  kas,  kä  wer  pronom.  interrog.  =  ig.  ka. 

lit.  kas  wer,  was,  indef.  jeder,  käd,  kadii  wann,  als,  nachdem;  wenn; 
dass,  auf  dass,  k&m  dat.  zu  kas  wozu,  irgend  wozu,  kell,  k^lios  wie  viele, 
einige,  ko  genetiv  zu  kas  adv.  warum,  ko-nö  fast  (=  wesshalb  nicht) 
kok-s  was  für  oner,  iigend  %iner.  4*  ^i*  kfi  Stamm  des  Intenogatiypro- 
nomens,  käda  wann,  koU  adv.  quantom,  kohkiSiniiXiMoe,  kaktt  qnaüs, 
kako  adv.  wie,  kyj,  kaja,  kqje  (für  kas-ja-s)  qfudis. 

kaila  heil,  kailya  heilen  =  slavodeutsch  kaila  kailya. 

preuss.  kail-üst-isku-n  acc.  Gesundheit  aus  kaüüsti  ss  ksl.  eölosti  f.  in- 
tegritas;  lit.  csAa*s,  fem.  14  gana  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.  -i|* 
ksl.  oöla  heil,  cölj%  oöli-ü  heilen,  cöl-osti  f.  integritas,  My  f.  Heilung, 
Pflege,  cöloyft  m.  Begrüssung,  Kuss  (Entbietung  von  Heil). 

kauk  heulen  vgl.  ig.  kuk. 

lit.  kauk-iu,  kaük-ti  heulen,  kauk-sma-s  m.  QeheuL  +  ksl.  ku^-ika  f. 
Hund. 

Fl«k,  indogtrm.  WOrtorboch.  2.  Aafl.  37 
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kannst  f.  Marder,  Wiesel. 

lit  kiaune  f.  Marder,  leti  zauna  f.  -Marder;  preius.  Y.  canne  Marder.  + 
ksl.  kana  f.  Wiesel.  —  Vgl.  tcawaxtis  m.  Mantel  ans  Fellen,  nach  den 
Alten  persiBches  Wort 

kanpa  m.  Hänfen  vgl.  ig.  kftpa  =  slavodentsch  kaupa. 

altlit.  knpa  f.  Haufen,  knp-ina-B  gehäuft  voll,  kup-etik  f.  Hänfen,  Hea- 
hänfen,  küp-in,  k&p-ti  hänfen,  behäufeln ,  fcanpa^s  tn.  Erdhaufen.  -4-  1^1- 
kupü  m.  Haufe  praepos.  suhanf ,  mit 

käka  was  für  einer  (ka  interrogat.  -f-  Snffiz  ka). 

lit.  kok-8  was  far  einer  interrog.  irgend  einer  indef.  fem.  kokia.  -|-  ksL 
kakfi  qualis,  kako  adv.  wie? 

kaza  f.  Ziege  =  ig.  skaga,  ^lavodeutsck  kaga. 

left.  kafa  f.  Ziege;  mit  kif,  kif  lockt  man  die  Ziege,  -f-  ksl.  koca  f.  Zie- 
ge,  kozüü  m.  Ziegenbock  =  ig.  skagala. 

katara  welcher  von  beiden  =  ig.  katara. 

lit.  katra-8  welcher  von  beiden.  -|-  ksl.  kotoryj  wer? 

kada  wann  ^  ig.  kadä. 

lit.  kadä,  kad  wann?  4*  ksl.  küda  wann? 

kanapya  £  Hanf  s.  enrop.  kanapi. 

lit.  kanape-B  f.  pl.  Hanf,  preuss.  Y.  knapips  Hanf.  -|-  ksl.  konop-1-ja  f. 
Hanf. 

kand  beissen,  kanen  =  ig.  skand. 

lit  känd-a,  k%8-ti  beissen,  ki|'B-ni-s  nio  m.  Bissen  (für  kand-ni-s).  -^  ksl. 
nur  in  k%8ü  (für  k%d-sü)  m.  Bissen,  davon  k^%  ki|8i-ti  essen,  ki^sa-ti 
beissen. 

kapaya  graben,  Iiacken  s.  enrop.  skap. 

lit  k4p-a-s  m.  Grabhügel,  kapoju,  kap6-ti  hacken.  -J-  ksL  kopaj%  kopa-ti 
hacken,  graben.    Vgl.  preuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

1.  kara  Streit  vgl.  slavodentsch  karya  Heer. 

lit  kära^B  m.  Krieg,  karaüju,  karaü-ti  Ej*ieg  fahren,  preuss.  V.  karya 
Heer,  Krieg  b.  slavodentsch  karya,  kariau-sna-n  acc.  der  Streit  -f  ksl 
kara  f.  Streit,  karaj%  kara-ti  Ktreiten,  kämpfen. 

2.  kara  Zanber,  Behexnng. 

lit  kert-ti  es  einem  anthnn,  kery-czo-B  pl.  f.  der  böse  Blick,  das  Be- 
schreien.  +  ksl.  (faru  m.  2ara  f.  Bezauberung,  &rovati  zaubern. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Vorderbein  des  Schweins,  -f-  ksl.  krakü  m.  Hüfte. 

karkya  schreien,  krächzen  =  ig.  kark. 
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lii.  karldii,  kark-ti  schreieii,  schnarren,  krächzen,  krakin,  krak-ti  braosen 
von  der  See,  krokin,  krok-ti  röcheln,  krächzen,  schnarchen  (Pferd,  Schwein), 
krankin,  krank-ii  krächzen,  krank-tereti  etwas  krächzen,  -t-*  ^^'  kra&| 
(=  kra^%)  kraka-ti  krächzen,  kre6e-ta  m.  Gicade,  kreSt^  (=s  krektj%) 
krekta^ti  qoaken. 

1.  kart,  krat  winden, .  drehen  =  ig.  kart. 

ksl.  kn|tö  iortns,  immitis,  kr^ni(  kr^-mi-^ti  (Stamm  kret)  deflectere,  gn- 
bemare,  movere.  4*  I™  ^^  untergegangen. 

2.  kart  kartam  sclineiden  »  ig.  kart. 

Mi.  kerta,  idrs^ti  haaen,  mähen,  kirt-ika-s  m.  ein  Haner,  kartdi  f.  Reihe 
8.  karta;  prenss.  Y.  kirt-i-e  Hieb,  kers-le  Axt.  -|-  ksl.  Mt%  Me-ti 
achneiden,  krata-kü  kurz  vgl.  lat  cnrtn-s,  &fita  f.  Reihe,  Linie  a.  kartä. 

karta  m.  Mal,  eigentlich  Schnitt,  Hieb,  coup,  wie  liL 
sykis  Hieb,  Mal  s=  ig.  karta. 

lit.  karta-8  m.  Mal  acc.  klurt%,  kart  einmal,  ne-kart  (nicht  einmal  =)  öf- 
ters. -|-  ksl.  krata  m.  Mal. 

kartä  f.  Beihe,  Linie  von  kart  schneiden. 

lit.  kartli  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  GUed.  +  ksl.  &&ta  f.  linea. 

karda  Degen,  Schwert. 

lit.  karda-s  m.  Degen,  Schwert,  -f  ksl.  korttda  f.  Degen,  Schwert. 

karda  f.  Heerde  =  slavodeutsch  kardhä. 

lit.  in  kerd-zn-s  m.  (=  kerd-jn-s)  Hirt.  +  ksl.  6r6da  f.  Heerde  =  goth. 
hairda  f. 

karvä  f.  Enh,  karva  m.  Ochs. 

lit.  karve  f.  =  karv-ja  Knh,  prenss.  knrwa-n  acc.  V.  carwi-s  Ochse.  + 
ksl.  krava  f.  Enh. 

karsna  schwarz  =  ig.  karsna. 

prenss.  Y.  kirsna-n  acc.  schwarz,  -f-  ksl.  &*ann  schwarz,  ^runo-ta  f. 
Schwärze  =  sskr.  krshnat&  f.  Schwärze. 

kal  hauen. 

lit.  kalü,  k&l-ti  schmieden,  hämmern,  kal-vi-s  ra.  Schmidt,  kal-at-öti  häm- 
mern, porSgeln.  +  ksl.  kolji|  kla-ti  pnngere,  nsl.  kala-ti  findere,  ksl.  koli- 
tva  f.  mactatio. 

1.  kala  m.  F£ahl. 

lit.  ktiars  m.  Pfahl.  +  ksl.  kolu  m.  PlaU,  Fiook. 

2.  kala  Bad. 

prenss.  y.  kela-n  acc.  sg.  Rad,  malnna-kela-n  Mühlrad;  entlehnt?  +  ksl. 
kolo  gen.  kolese  und  kola  n.  Rad. 

kali  von  ka  interrogat. 

37* 
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lit.  köly  kölei  wie  lang^,  so  lange  als,  bis,  kell,  kelios  wie  viele,  einige, 
-f-  ksl.  kolf  adyerb.  qnantun. 

kalkala  m.  Glocke. 

lit.  kankala-s  m.  Glocke,  Schelle.  +  ^^-  klakola  m.  Glooke,  Schelle. 
Von  einem  Intensiv  kankal  kalkaL 

kaldä,  kaladä  f.  Block  =  slavodeuiscli  kalda. 

lit.  kaladk  f.  Hauklotz,  von  kalti.  +  ksL  klada  f.  Balken,  Holz. 

kav  ku  Iiaueu  ^  slavodeuiscli  ku  kav  hauen. 

lit.  kovi  f.  .Kampf,  Schlacht,  kovö-ja,  kov6-ti  kämpfen.  -^  ksL  koT% 
kova-ti  codere,  hauen  kovtt  m.  qnod  caditor. 

käva  Erahe,  Dohle. 

Ht  kova-s  m.  Dohle.  +  ksl.  6ava-ka  f.  monednla,  Saatkrähe. 

kas  kratzen,  streichen  s=  ig.  kas. 

lit  kas-lnti  kratzen,  jnoken,  kas-ad,  kas/ti  oft  graben;  kratzen,  kraaen, 
striegeln,  kasu,  k&s-ti  graben.  +  ^l*  kasig^  =  lit.  kasan,  kasati  e^  tan- 
gere,  kos-n%ti  tangere,  ce6%  (s=  ^j%)  ^esa-ti  peciere,  ^-1q  m.  6e8-alo 
n.  pecten,  o-2esü  m.  Schwarz;  dazn  preoss.  Y.  coys-ni-s  Kamm»  coes-tae 
Bürste. 

kas  husten  =  ig.  käs. 

lit  kosu,  kos-ti  hasten,  lett.  k&sa  f.  Hasten,  kas-6t  hasten.  -|-  ksl.  nur  in 
kaS-ill  m.  Hasten. 

kasa  f.  Haarflechte  von  kas. 

lit  kasa  f.  Haarflechte.  +  ksl.  kosa  f.  Haar.  —  An.  hadd-r  m.  Haar 
würde  goth.  *hazda-  lauten. 

kasa  m.  Yogelname  von  kas. 

lit  kosa-s  m.  kosa  f.  Dohle,  Saatksahe.  +  ksl.  kosü  m.  Amsel« 

kasma  Haar  =  europ.  kasma  von  kas. 

ksl.  kosmü  m.  Haar,  kosmatü  comatus.  4*  I™  Lit.  nicht  erhalten. 

kirkya  schreien  s.  europ.  krik. 

lit  kirkia,  kirk-ti  schreien,  schnattern,  gackern,  quarren,  kirk-ly-s  m. 
Grille,  kirk-sz-eti  quaken,  kryk-szt-auti  kreischen,  schreien,  jaachzen.  + 
ksl.  kri6(  kri^a-ü  schreien,  kriktt  m.  Geschrei. 

ku  schreien  =  ig.  ku. 

ksl.  kcgig^  Inga-ti  morren,  murmeln,  ku-ru  m.  Hahn.  -(-  Im  lit  nicht 
erhalten. 

kuku  kukavya  kukuken  =»  sg.  kuku* 

lit  kukü'-ti  wie  ein  Kukuk  rufen,  kukav-ima-s  m.  das  Kukuken.  -(-  ksl. 
kokav-ica  f.  Kukuk. 
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kuya  m.  Hammer,  von  ku  cudere. 

lit  kagi-8  io  (besser  kigi-s)  m.  Hammer;  preoss.  V.  cagi*8  Hammer  (kugi-s 
Degenknanf).  -f  ^1-  ^j  ^'^  Hammer  (mit  Beenndärer  Dehnaog). 

ketvara  vier  «  ig.  katvar. 

lit.  kekui  f.  kötorioe  vier.  ^  ksl.  cetverü  vier. 

ketvarta  der  vierte. 

lit  ketvirta-8,  ta  der,  die  vierte;  preiiss.  ketwirt-s,  fem.  ketwirta^  -f  ksl. 
äetvriitfi-  in  Gpp.  der  vierte. 

kraiva  kromm. 

lit.  kreiva-s  schief,  kromm.  -{-  ksl.  krivÜ  schief,  kmmm,  krivida  f.  oiüpa. 
Aas  karva  =r  curva-s. 

kraka  Hals  «  ig.  karka. 

ksl.  kr&ka  m.  Hals  =  sskr.  krka  m.  Halswirbel.  Im  Lit.  nicht  erhalten, 
kaUa-s  Hals  =  sskr.  kakala  Halswirbel  ist  ein  anderes  Wort. 

kranga  m.  Bing  =  slavodeutsch  krangha. 

ksL  kr^gü  m.  Ring,  kr^ltt  rund.  +  Im  lit  nicht  erhalten« 

krat  scltütteln  =  ig.  kart. 

lit  kretü,  kret-^ti  sich  hin  und  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  krecsn, 
kres-ti  schütteln;  düngen,  krataii,  kraty-ti  oft  schütteln.  +  ksl.  klait% 
(==  klat-j%)  klati-ti  (=  lit  kratyti)  schütteln. 

kravi  Blut  =  ig.  kravi. 

sskr.  kravi  in  a-kravi-hasta  nicht  mit  blutigen  Händen  versehen,  R.  Y. 
Beiwort  von  Mitra  und  Yaruna.  -f-  ksl.  krtfvl  f.  gen.  krtve  Blut  lit. 
▼gl.  ig.  kravya  und  s.  kravina. 

kravina  Mutig  von  kravi. 

Ut  kruvina-s  blutig.  -|-  ksl.  kr&vina  blutig. 

kru  krauyam  überdecken. 

lit.  kr4i:gu,  Inrovian,  krauti  schichten,  packen,  laden,  häufen,  kniv-ä  f. 
Haufe.  -J-  ksL  kryji|  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  krovü  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krächzen. 

lit  krauk-iü,  krauk-ti  krächzen,  kruk*i-s,  io  m.  Schweinerüssel  (=  gmn- 
aend).  +  ksl.  krfik-nf|  krük*n%ti  krächzen,  piepen,  krok*ti  m.  Rabe  s. 
enrop.  krauka. 

krus  zerstossen  =  ig.  krus. 

lit  kruszu,  krusz-ti  zu  feinen  Körnern  zerstampfen,  fein  stampfen,  krusz- 
a-s.  krusza  m.  f.  Eisscholle,  kruszä  f.  Hagel,  Schlössen.  -|-  ksl.  krfiii| 
kriiii-ti  frangere,  krüchü  m.  krücha  f.  Brocken,  Stück,  Stück  Brot,  mioa, 
krtch-Üto  m.  gutta,  irustom. 


568  knisA  —  Uos. 

krosä  f.  mica  «=  slavodeutsch  krasa. 

lit.  knusa  f.  Hagel,  Schlosse;  Eissoholle.  -\-  ksL  kr&chti  m.  krftdta  f. 
mica. 

klausä  f.  Gehör,  Gehorsam  =  ig.  krausa. 

lit.  klaosä  f.  Gehorsam,  ne-klansa  ungehorsam,  -f-  ksl.  sluchti  m.  Gehör, 
o-slacha  f.  Ungehorsam.    Von  klns. 

Mana  Ahorn  «=  slavodeutsoh  klana. 

lit  vgl.  kleva-8  m.  Ahorn  mit  anderem  Suffix.  -{-  ksl.  *klenü  m.  Ahorn 
8.  slavodeutsch  klana. 

Idant  flachen. 

preass.  klani-emmai  wir  fluchen,  klanti-uns  asmai  ich  habe  geflucht, 
klanÜ-sna-n  acc.  das  Fluchen,  per-klant-it  verdammen,  Terfluehen.  -|-  kaL 
kll-n%,  kl^ti  fluchen,  kl^t-va  f.  Fluch,  Eid. 

Manya  sich  neigen. 

lit.  pa-klana-s  m.  Vemeigung,  Verbeugung,  pa-klanu-s  ehrerbietig,  klani-s 
10  m.  niedrige  Stelle  im  Acker,  klana-s  m.  Sumpf,  Pfutae,  eigentlich  8en< 
kung.-f-  ksl.  kloig%  kloni-ti  und  kloiga-ti  neigen,  po-klona  m.  Yerbeug^ung. 

klap  verbergen  europ.  klap. 

preuss.  au-klip-ts  verborgen  part  +  ksL  po-klop&  m.  Hnlle,  Decke. 

klampi  Stahl. 

preuss.  y.  dumpi-s  Stuhl.  +  ksL  k](|pi  m.  soamnnm.  Zu  lit  klump-ti 
hocken. 

kllka  Geschrei. 

lit.  klyka  f.  das  Schreien,  Geschrei  -|-  I^l«  hlikü  m.  Geschrei.  Aus  kalk 
s=  kark. 

klikyfl'  schreien,  vom  vorigen. 

lit.  klykiü,  klyk-ti  schreien,  klyk-anti  schreienj,  jauchaen.  -f-  ksl.  kliö^ 
klica-ti  schreien,  klika-j%  klika-ti  schreien  von  klikü,  kliclt  m.  (=  klik- 
ja)  Geschrei. 

kliya  m.  Leim  =  eorop.  kalya. 

lit  klijei  m.  pL  Leim,  biczu  Bienenhara.  -|-  ksl.  klij,  klÖj  m.  Leim,  Harz. 

kla  hören  »  earop.  klo. 

lit.  nur  als  Basis  zu  klus  w.  s.,  denn  salove  f.  Ehre  und  salov-na-s  be- 
rühmt sind  aus  slav.  slava  f.  und  slav-Tnü  entlehnt,  -f"  ksl.  slovi(  slu-ü 
heissen,  cluere,  slovo  gen.  slovesc  xl  Wort  =  ig.  kravas,  europ.  klavas, 
slov-l-j%  slovi-ti  rahmen,  xXtiet/w,  slava  f.  Ruhm,  slav-tnü  berühmt,  slav-^ 
m.  Nachtigall. 

klos  hören  ^  ig.  kras,  eorop.  klas. 

lit  kl&usiu,  klius-ti  fragen  (=  hören  nach)  klausa  £  Gehorsam  s.  Uausa, 
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,  kkasj-ü  höran,  gehorchen,  pa-ktut-nn-e  gehonam;  praoss.  po- 
khv-nia-iis  aec.  pL  gehonun,  klans-iton  inf.  erhören,  kknsh-miB  perl.  ge< 
hovcht  habend.  -|-  kaL  ahicha  m.  Gehör,  dncho  gen.  shiseoe  n.  Gel^r* 
gang,  ahi2%  (=  afaiq%)  dnla-ti  hören. 

.  Inraita  Blmne  Ton  hni  blühen. 

lit.  nur  im  demin.  kvei-ka  f.  Blume,  StranaaeheD.  +  ksL  G¥lt%  CTl»-ii 
blähen,  cvfttli  m.  Bhnne. 

G. 
gaila  heftig. 

Ul  gaflö-e  aach  gaäa-t  jihsomig ,  wüthend,  raduflchtig;  giftig,  bisBig 
▼<m  Thieren;  scharf,  beiaeend  von  Oeschmack.  4-  U-  s^^  heftig,  stark, 
Mo  adverb.  heftig,  sehr.    YgL  deutsch  gefl. 

1.  gad  tönen  =  ig.  gad. 

lit.  zod-i-s  m.  Wort.  +  ksl.  g%d-%  S^ti  Mf^m^iteuf. 

2.  gad  verderben,  schänden.  . 

lit.  gad-inti  Terderben.  4-  1^  g^^^  (=  8*4j%)  gadi-ti  schelten. 

gan  gna  treiben  =  ig.  ghan. 

lit.  genu,  g^-ti  Vieh  treiben,  aastreiben,  gan-aa,  gan-yti  hüten,  gany*kla 
f.  Weide,  -f-  ksl.  zen%  grna-ti  treiben,  gon-j%  goni-ti  treiben. 

ganä  f.  Weih  =  ig.  ganä. 

prenss.  ganna,  genno  f.  Weib  (richtige  Schreibvng  wäre  gana).  +  ksl. 
zena  f.  Weib. 

gansi  f.  Gans  =  ig.  ghansa. 

lit.  z%n-B  gen.  z^es  f.  Qans,  z%'sina-s  m.  Ganserich,  ziisenii  f.  Gänse* 
fleisch;  prenss.  Y.  sansy  Gans.  4  ksl.  gi|sl  f.  Gans,  g^sika  f.  Gans,  g^l^ 
von  der  Gans. 

gaba  Frosch,  Eröte  ==  slavodeutsch  gaba  Quappe. 

prenss.  Y.  gabawo  Kröte.  -{-  ksl.  zaba  f.  Frosch. 

1.  gar  geram  schlingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit.  geriü,  ger-ti  trinken,  gir-ta-s  betranken,  -f-  ksl.  zn(  zrö-ta  versehlin« 
gen. 

garä  Berg  =*  ig.  gara,  gari. 

ksl.  gora  f.  Berg,  Bergwald.  +  lit.  gira,  gire  f.  Wald,  prenss.  E.  garri-n 
Y.  garia-n  acc  Banm. 

gara  Dampf,  Brand  zu  ig.  gvar  oder  ghar.* 

lit.  gara-8  m.  Dampf,  lett.  gar-a^s  m.  Hitze,  Schwadern;  Geist.  -('  ^1* 
gor-j%  gorö-ti  brennen,  sq  dampfen.  Ygl.  prenss,  Y.  gönne  Hitze,  goro* 
ynerstant.  K.  garre-wingi  adv.  brönstig. 
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gard  ausschreiten;  begehren  =  ig.  gardh. 

ksl.  gr^d^  gr^s-ti  schreiten,  gradi;  glad&  m,  Hnnger.  -|-  Yielleichi  ge- 
hört lit  gurdü-8  wohlschmeckend  hierher. 

garda  m.  Geheg  =  slavodeutsch  ghardha. 

lit.  girda-s  m.  Hürde,  offiier  Stall  lor  Schafe,  api-garde  f«  Umkreis.  -f> 
ksl.  grad&  m.  Mauer,  Garten,  Hans,  Stadt,  graidi  («s  gradja)  m.  StskU, 
gradarl  m.  Qfirtner  r=  slavodeutsch  ghardharya. 

gamu,  gamä  Mühlstein^  Handmühle,  Quim  =  slavo- 
deutsch gamu,  gamä. 

lit.  gima  f.  Mühlstein  in  der  Handmühle,  pl.  gimos  f.  die  Handmühle; 
preuss.  y.  gimoywis  Quim,  Handmühle;  lett,  dfimu-s  pl.  i.  und  dfimawa 
f.  Handmühle.  -|-  ksl.  zrüny  f.  Handmühle. 

garsa  m.  Ton,  Stimme  s.  europ.  gars. 

lit  garsa-s  m.  Ton,  Stimme;  Schall,  Gerücht.  +  ^i*  fiT^**^  ^*  ^o>^ 
Stimme,  vgl.  groch-ota  m.  sonitns,  cachinnus. 

galta  gelb  sbst.  Gold  "=  slavod.  ghalta. 

lit.  gelta-s  f.  geltä  gelb,  geltona-s  gelb;  preuss.  Y.  gelatyna-n  acc.  gelb. 
-^  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold,  zlatTnü  =  slavodeutsch  ghalüna  gol- 
den, zlatarl  m.  Goldschmidt,  po-zIalt%  (tj)  po-zlati-ti  vergolden. 

gald  gelten  ^  slavodeutsch  ghaldh. 

ksl.  zlad%  zlas-ti  entgelten,  zahlen,  zlM%  zlö8«ti  dass.  +  ^^  Stammverb 
ist  vielleicht  im  lit.  geloju,  gel6-ti  wozu  dienen,  gelten,  gültig  sein,  ga- 
liü,  galeti  können  erhalten. 

galvä  f.  Kopf. 

lit.  galvlb  f.  Kopf;  preuss.  Y.  glawo,  K.  gallü,  in  Gp.  gfalwas-dellik-s 
Hauptstück;  auch  Y.  galwo  der  vordere  Theil  des  Schuhes  ist  dasselbe 
Wort  +  ksl.  glava  f.  Kopf. 

gavi  f.  £uh  =  slavodeutsch  gavi. 

lett  güw-i-s  f.  Kuh.  +  ksl.  nur  in  gov-^do  n.  Rindvieh. 

1.  gas  leschen  =  ig.  gas. 

lit  ges-tü  g^ti  verleschen,  ges-au,  gesy-ti  auslöschen*,  ges-me  f.  ein 
kleines  Feuer.  -^  ksl.  gas-n%  gas-n^ti  erleschen,  gaS^  :=  gft>9%  gasi-ti 
auslöschen. 

2.  gas  oder  zas  entsetzen  =  slavodeutsch  ghas. 

ksl.  za8-n%  -zasn^ti  sich  entsetzen,  zaS%  zasi-ti  Jemand  erschrecken,  -f 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gasti  m.  Gast  =  europ.  slavod.  ghasti. 

ksl.  gostX  m.  Gast.  -{-  Im  lit  nicht  erhalten. 
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gid  gaidam  erwarten,   verlangen   =  slavod.  ghadh, 
ghidh. 

lii.  geidu  und  geidzu  (=geid-jn)  geis-ti  begehren,  verlangen,  wünschen, 
mch  gelfisten  lassen,  gaidn-s  begehrt,  erwinsoht,  geid-ida-s  m.  Begehr, 
lüist;  preoss.  geid-e  3  pl.  sie  warten,  gieid-i  er  wartet;  lii.  gaida  Erwar> 
lang,  gaid-it  erwarten.  +  ksl.  zidi|  zidati  und  zidati  erwarten;  zadali 
begehren  =:  ghadh. 

gtv  gtvam  leben  ==  ig.  gtv  gtvati. 

preoss.  giwa,  giwe  er  lebt,  ghrasi,  giwu  da  lebst,  giwaimnai  wir  leben; 
giw-it  inf.  leben  ist  denom.  +  ksl.  ziv%  zi-ti  leben,  Unterhalt  haben, 
wohnen,  zi-znl  f.  Leben,  Lebensart,  zi-ril  m.  Unterhalt,  zi-to  n.  viotas, 
Getraide. 

gtva  lebendig,  das  Leben  ^  ig.  gtva. 

lit.  gyT9^  f.  ya  lebendig;  prenss.  nom.  giw»-s,  acc.  g!wa-n  das  Leben, 
gywa-ns  aoc  pl.  die  Lebendigen.  -|-  ksl.  zivä  lebendig. 

gtvata  m.  f.  Leben,  Lebensunterhalt;  lebendes  Wesen, 
Thier,  s.  europ.  gtvata. 

lit.  gyrata  gen.  &tos  f.  Leben,  Lebensonterhalt,  Wohnsitz,  gyrata  f. 
Schlange  (eigentlich  animal,  Thier)  zyvata-s  m.  Leib,  Unterleib,  Gebär- 
mutter scheint  dasselbe  Wort;  preoss.  Y.  giwato  Leben.  ^  ksl.  zivota 
m.  Leben;  lebendes  Wesen  ss  Thier. 

gtvta  m.  Unterhalt,  Nahrung. 

preoss.  geit-s,  acc.  geita-n  ond  geitie-tt,  Y.  geytye  Brod.  4"  ^1*  '^^  ^• 
Unterhalt,  Nahrong,  Getreide.  Die  Dehnong  im  preoss.  Worte  wie  in 
geywa-8  neben  g!wa-s  lebendig.  Aehnlioh  ist  lit.  dftna  Brot  =  sskr. 
dh&n&  Getreide,  Korn. 

gtvti  f.  das  Leben  von  glv. 

ksl.  zitX  f.  das  Leben  (für  ziv-tl).  -f  zend.  jtti  f.  das  Leben  (für  jiv-ti}. 

givya  lebendig  machen  =  slavodeutsch  givya. 

ksL  ziv-l-j%  zivi-ti  lebendig  machen  =  goth.  ana-qii\jan. 

gtslä  f.  Ader. 

lit.  g^sla  f.  Ader,  Sehne;  preoss.  Y.  gislo  f.  Ader,  Sehne.  +  ^1-  i^  f- 
Ader. 

1.  gu  gava  kauen  ^  slavodeutsch  gu,  gava. 

ksl.  zvi|  zva-ti  wiederkäuen,  zt%  zo-j%  ziva-ti  kaoen.  «f*  Im  Lit.  nicht  er* 
halten. 

2.  gu  cacare  =  ig.  gu. 

ksl.  nor  in  gov-Ino  n.  stercus.  +  Im  liU  nicht  erhalten. 

gen  abhauen  =  ig.  ghan. 
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lii.  ga&a,  goao'ti  die  Aeste  am  Baume  beaelmeideD,  behauen,  den  Baum 
kappen,  nach  Szynrid  auch  haaen*,  peitBchen.  -\-  ksl.  zin-ji|  z^ü  ernd- 
ien,  aberndten,  zQ-tva  f.  Erndte,  z^-lo  n.  Stachel. 

genti  m.  Verwandter  zu  ig.  gan. 

lü*  genü-a,  geatL  tSn  und  ozo  m.  Verwandter  vgl.  ienta-a  m.  Sehwieger« 
lolui.  -{-  U.  1^  m.  Sehwiegersohn,  Bräutigam. 

ger  gar  rübnen,  preisen  =  ig.  gar. 

lit  giriü  girti  rühmen,  fgytk  f.  Rahm,  gera-8  gat  (löblich);  pveius.  inf. 
girtwei  loben,  ginrimai  wir  loben,  gir-tna*B  aoc  liob,  Nachrede.  4*  1^ 
xif  zr6-ti  opfern,  zra-i?a  f.  Opfer,  zri^l  m.  Priester  (?). 

gervya,  garvya  m.  Kranich  =  enrop.  gani. 

lit.  gerve  (=  gervya)  f.  Kranich,  gerv-ina-8  männlicher  Kranich,  preuas. 
y.  gerwe  Kranich,  -f  kd.  zeravX,  zerav-1-i  m.  Kranich. 

gelza,  geizi  Eisen  »  enrop.  ghalgU. 

lit.  gelezi-B  gen.  iis  f.  Eisen  vgl.  /«eJUc-  in  Cp.  preuss.  Y.  geliio  Eisea. 
-f-  hzl.  zelte)  n.  Eisen. 

gelzina  eisern. 

lit.  gelesini-s  eisern.  -|-  ksl.  zelMntt  eisern. 

gnat  kneten  ==  slavodeutscli  gnat. 

ksl.  gnet%  gnes-ti  kneten,  vgl.  preuss.  Y.  gnode  Backtrog,  Teigtrog.  + 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gnas  belästigen  =  slavodeutscli  gnas. 

ksl.  gn%s-1nu  abominandus,  gnJs-I  f  alyoi,  scelus,  gnusu  m.  sordes,  gnuS^ 
gnusi-ti  sf  ßßiXvftxiad'tu*  -f-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

grauz  granzya  beissen,  nagend  ^ 

lit.  gr&oziu,  granziau,  gr6nz-ti  nagen,  siirdi  das  Herz  nagen,  zu  Herzen 
gehen,  granz-inti  nagen  lassen.  +  ksl.  gryz%  (=  gryzj^)  grys-ti  nagen, 
•beissen,  gryza-ji|  gryza-ti  beissen,  verwunden,  gryza  (=  gryzja)  f.  Baoch- 
g^nmmen. 

grada,  gradya  Hagel  =  enrop.  gliradya. 

ksl.  grad&  m.  grazda  =  gradja  =  ;ifail«{a  f.  Hagel.  +  Im  lit  unterge- 
gangen. 

grandä  Balken,  Bohle  «=  slavodeutsch  ghranda. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  Y. 
grand-ico  f.  Bohle,  dickes  Brett.  -|-  ksl,  gr^dtt  m.  gr^da  f.  Balken,  Bohle. 

1.  grab  greifen  =  ig.  grabh. 

lit.  grebiu,  gr^b-ti  harken,  greb-ly-s  m.  Harice,  Rechen;  lett  giib-t  grei- 
fen. -|-  ksl.  grab-l-j%  grabi-ti  raffen,  rauben,  grabi-teli  m.  £^ck|. 

2.  grab  graben. 
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ksl.  greb%  gre-ti  graben,  aohaben,  kämmen,  rodeni,  greb-ml  m.  Kamm, 
greb-1-ja  f.  Bader,  -f  Yielleioht  im  lit  graba-t  m.  Sarg  =  ksl.  grftbtt 
m.  Sarg. 

gr&ya  tOnen,  krächzen  =  slavodeutsch  gräya. 

fit  groJQ,  gro-ü  krachsen.  -f*  lul*  gvvi  gng^ti  kriohmi,  krfthea,  graj 
m.  Lied,  Bede.    Von  ig.  gar. 

grlva  Nacken  =  ig.  grtva. 

kal.  griva  f.  Mähne,  Nackenbaar,  griv-ina  f.  Halsband.  -|-  Im  Lit.  nioht 
erhalten. 

gläda  glatt  =  sloTodeutsch  ghlada. 

fit.  gloda-B,  glod-na-t  glatt,  glod-inti  glätten.  +  ktL  gladttkä  glatt,  glasd| 
(s  glAd-j%)  gladi-ti  glätten. 


z. 

zaimä  f.  Winter. 

lit  zemä  f.  Winter;  preass.  Y.  semo  f.  Wmter.  +  ^^'  >^inia  f.  Winter, 
vgL  ig.  ghima,  ghaiman,  x^^'^V' 

zaimauya  überwintern. 

lit  zemaiija,  zeman-ti  und  zemavojn,  zemavo-ti  überwintern.  -(-  ksl.  zim- 
QJ4  zimova-U  überwintern. 

zaimina  winterlicL 

lit  zemini-t  winterlich.  -{-  ksL  zimlnü  winterlich. 

zagara  m.  Reis  pl.  Beiser,  Beisig. 

lit  zagara-8  nnr  pL  zagara-i  dürre  Beiaer;  lett  fohagar-a-«  Bei«,  Beisig. 
+  ksL  zezlü  m.  zYzln  m.  Stab,  Buthe,  Beis,  vgl.  zIzU  f.  dass.  S.  ig. 
gagara. 

zan  erkennen  ==  ig.  gan. 

lit  zina,  zine  f.  das  Wissen,  pa-zin-ti-s  gen.  tes  f.  Erkenntniss  =»  ig. 
ganti,  zen-kla-B,  zin-kla-s  m.  Zeichen,  zin-au,  zino-ti  wissen;  preuss.  er- 
sinnat  erkennen,  ersinnimai  wir  erkennen,  *sinnat  =  lit.  zinoti;  eb-sentl- 
inns  assai  dn  hast  bezeichnet,  denom.  von  senUa-  =  lit  zenkla-s,  zinkla-s 
m.  Zeichen,  prenss.  t  öfter  =  lit.  und  ursprünglichem  k.  -f"  ^1*  *•  ^^ 

zabya  essen  s.  ig.  gabh. 

lit  zeb-mi,  zeb-ti,  zebiu,  zebeti  wenig,  unlustig,  mit  langen  Zähnen  es« 
sen.  -{-  ^^«  sob-l-j%  zobati  essen,  zobt  f.  Hafer  (eigentlich  Futter). 

zama  Erde  =  ig.  ghama. 

Ut  in  Zusammensetzungen  zem-  Erde ,  Land ,  zema-s  niedrig.  4"  ^caL  in 
ZuMunmensetzungen  zsme-,  zemo*  Erde,  Land. 
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feamins  terrenus. 

IH.  zemini-s  Land,  Erde  betreffend,  zemina,  zemyna  f.  die  ErdgÖiün.  -f* 
ksl.  semtnft  terreniu. 

zamiska  irdiscli. 

Ht.  zemifika-B  irdifloh.  -f-  ksl.  zemVaktt  irdisch. 

zamyä  f.  Erde,  Land. 

lit  iime  (=  zemja)  f.  Erde,  Land;  prense.  V.  same  Erde,  aamye-n  aoo. 
Acker,  K  semmS,  acc.  semmien,  semien  f.  Erde,  semmai  adv.  nieder, 
herab,  unter.  -{-  hsl.  zem-I-ja  f.  &de,  Land. 

1.  zamb  zerreissen  =  ig.  gabh. 

ksl.  Z9b%  z^b^  zerreissen.  -('  send,  zemb  zermahnen,  vernichten,  cans. 
sembaya  him-zembaya  dass.  Gmndbedeatong  ist  zerbeissen  vgl.  sskr. 
jabh. 

2.  zamb  keimen. 

lit.  zembu,  zembin,  zembe-ti  keimen.  -{-  ksl.  s^bl^j^,  z^ba-ti  keimen.  Ei- 
gentlioh  spalten  nnd  =  1  zamb. 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit  vgl.  gembe  f.  Pflock,  yofitpo^,  eigentlich  Zahn,  zamba-s  m.  Kante  ei- 
nes Balkens,  eigentlich  Gebiss;  lett.  fob-a-s  m.  Zahn.  -|-  ksl.  z%btt  m. 
Zahn,  zaby%  zabi-ti  clavo  figere  vgl.  mit  gembe  nnd  yofifpoCv. 

zar,  zarya  glühen. 

lit.  seriü,  zertti  glänzen,  schimmern,  zimu,  ziür^-ti  sehen,  schanen.  4" 
ksl.  zij%  zrÖ-ti  sehen,  blicken,  zrd-ktt  yXavM6c,  caesins,  sra-kfi  m.  Gesicht, 
Ansehen,  Aussehen,  zrfl-calo  n.  Spiegel,  po-zorft  m.  Schau,  Anblick,  po- 
zrö2%,  po-zrdca-ti  intneri. 

zara  m.  Glnfh  von  zar. 

lit.  pa-zara-s  m.  pa-zara  f.  Glanz,  Sehern  am  Himmel,  preuss.  V.  vgl.  sari 
Gluth.  -|-  ksL  zara  in  po-zarft  m.  Brand,  zarat-ttkü  m.  Asche. 

zama  n.  Eom  =  enrop.  gama. 

lit.  nmi-s  gen.  nie  m.  Erbse  (eigentlich  Kern)  preuss.  V.  syme  Korn, 
Samenkorn.  -{-  ksL  zrttno  n.  Korn. 

zarya  Gluth  s.  zara. 

lit  zarija  f.  glühende  Kohle  pl.  Gluth;  preuss.  Y.  sari  .Gluth.  -f-  ksl. 
zaija,  zorja  f.  Glanz,  Gluth,  zar-Ina  adj.  zarevü  m.  Augustmonat. 

1.  zaia  grün. 

lit  zala-s,  zalia-s  grün,  unreif,  roh,  zeliü,  zel-ti  grünen,  wachen,  ursprüng- 
lich wohl  kein  primäres  Verb,  zal-oka-s  grünlich,  zel-mü'  gen.  m^-s  m. 
Schoss,  Sprössling,  zole  f.  grünes  Kraut;  preuss.  Y.  saliga>n  acc.  (für 
salia-n)  grün,  soali-s,  K.  s&li-n  acc.  Kraut  -{-  ksl.  zelo  n.  Kraut,  zelijje 
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n.  Kraut,  Qrnnet,  zelena  gron,  gelb  =  ig.  i^iaranft,  sla^ktt  m.  Granes, 
Krant.    8.  ig.  gliar. 

2.  zala  leid. 

lit  za]»-B  m.  zala  f.  Schaden,  Leicl,  erbirmUeher  Zustand,  zala  leider,  -f- 
IlbL  stüo  schlecht,  zlo  n.  Sch&dignng,  Unrecht,  zlö  und  ß\o  adyb.  übel, 
schlimm. 

zalva  oder  galva  glos  «  europ.  galaya(s). 

ksl..slttYa  f.  glos.  -{-  Im  lit  nicht  erhalten. 

ziäya  gähnen  =  europ.  ghiäya. 

lit  ziöjn,  zi6-ti  den  Hand  anfthvn.  +  ksl.  sijajf  s^-ti  den  Mnnd  anf- 
thnn,  gihnen. 

1.  zid  saugen. 

lit  zindn,  z\8-ti  saugen,  zind-an,  zind-yti  sangen  dnrat.  Stamm  zid.  -f" 
ksl.  nur  in  den  Ableitongen  züda  (=  zid-ja)  f.  Saft,  zid-tikä  saftig. 

2.  zid,  zaidya  formen,  bilden.  -' 

lit  zedn  and  zedzu  (=  zedjn)  zSs-ti  formen,  bilden,  ans  Thon,  Wachs 
n.  s.  w.  +  ksl.  zizd^  (=  zid-j%)  zda-ti,  sida-ti  und  zisda-ti  bauen,  bilden, 
zidtt  m.  Thon  (=  deutsch  Kitt?). 

znä  znäya  erkennen  =  ig.  gnä,  slavodeutscli  gü'Sya. 

ksL  znaj^  zna-ti  erkennen,  po-zna-tl  f.  Erkenntniss  s.  ig.  gn&ti,  zna-m^ 
n.  Zeichen  s.  ig.  gntoan,  zna-kA  m.  Zeichen,  po-enaTa-ti  erkennen  s. 
europ.  gnftra.  +  ^^  ^^  nicht  erhalten,  vertrsten  durch  tan  s.  diSMs. 

zvaigda  f.  Stern. 

fit  zvaigzde  f.  Stern,  vgl.  preuss.  K.  swaigsta-n  acc.  Schein,  er-schwaigst^ 
inai  er  erleuchtet,  er-schwaiBti*uns  erleuchtet  habend,  «f*  ^^  sv^cda  f. 
Stern. 

zvag,  zvig  wiehern,  quiken. 

lit  zvdngiu,  zreng-ti  wiehern,  zvingu,  zvig-ti  qnidcen,  aufschreien,  Tom 
Schweine,  zveg-iu,.  zveg-ti  quieken  (Schwein).  ^  ksl.  zvfg%  zr^i^tf  tönen, 
klingen,  zrizda  m.  sibilus,  zmd%  zvizda-ti  sibilare. 

zv6ri  f.  wildes  Thier. 

lit  zveri-s  gen.  zver^s  f.  Baubthier,  wildes  Thier;  preuss.  swtri-ns  acö. 
pl.  Thiere.  +  ksl.  zrörl  f.  Thier,  wildes  liier.     * 


T. 

ta  nom.  sg.  m.  tas,  f.  tä  der. 

lit.  tii-s  f.  tit  der,  die.  +  ksl.  tli  f.  ta  der,  die,  jener,  selbst 


1.  t&  verbergm,  stehlen  »  europ.  A  ig.  stä. 

ksL  taj%,  tai-ti,  Uja-ti  verbergen,  tig  adv.  verborgen,  ta-ti  m.  Dieb,  -f* 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  tö  sioh  auflösen  ^  enrop.  til. 

ksl.  t^  taja-1i  ilfluig  werden,  ta-la  ilfiMg.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

tauka  m.  Fett. 

lit.  tanka-B  m,  pl.  t.  tanka-i  Fett;  preoei.  Y.  tankis  Schmalz,  -f-  ^l*  tokil 
m.  Fett,  Talg  von  ty-j%  ty-ti  fett  werden  s=  ig.  tu.  Lit.  tnnkn  tuk-4i 
fett  werden  ist  kein  primaree  Yerb. 

tak,  tek,  takam  laufen,  fliessen  «=  ig.  lak  takati. 

lit.  tekü,  tekejau,  tek-^ti  laufen,  fliessen.  -J-  ksl.  teki|  tei-ti  laufen,  fliea* 
Ben,  tek-li  m.  Harz  (=  flüssig)  taka-j%  taka-ti  treiben,  schieben,  tak-arf 
und  tokaif  m.  tomator,  daraus  lit.  tekorin-s  m.  entlehnt,  to^  toca-ti 
treiben,  toci-lo  n.  Kelter,  Presse,  tdka-j%  tdka-ti  laufen. 

taka  m.  Lauf  =  ig.  taka. 

lit.  taka-8  m,  Lauf,  Weg.  +  ksl.  tekü  m.  Lauf,  tokü  m.  Fluss,  Wasser- 
lauf. 

taka  ein  solclier  von  ta. 

lit.  t6k-B,  tokiä  solcher.  +  ksl.  takfi  ein  solcher,  tako  adv.  so,  takovfi 
ein  solcher. 

takina  laufend,  fliessend  »  ig.  takina. 

Ut  teldna^  aehnell  laufend.  4-  ksl.  teitnü  toätnü  fliesaend,  flnsiig. 

tata  m.  Yäterchen  =  ig.  tata. 

tata  nicht  in  den  altslav.  Quellen,  serb.  tata  Yater,  ksl.  teta  f.  Tante,  -f- 
Ut.  iiH-B  gen.  oco  m.  Yäterchen,  teta  f.  Tante,  preuss.  Y.  theti-s  altvater« 

tatarvya  m.  hahnartiger  Yogel  vgl.  ig.  tatara,  tatarra. 

lit.  teterva-B,  teterva  f.  teterv-ina-s  m.  Birkhahn,  Birkhuhn  i  preuss.  K. 
tatarwi-s  Birkhuhn.  -|-  ksl.  tetrövi  m.  Fasan. 

tanu,  tanva  dünn  -=  ig.  tanu,  europ.  tanva. 

lit  tiw-a-s  (för  tinwa-)  dflnn.  +  ksl.  tinikft  dünn,  weist  auf  ein  altes  u^ 
Thema.  Sonst  findet  sich  die  Wurzel  tan  nur  noch  im  ksl.  ton-oto  n. 
Dohne,  tendicula. 

1.  tap  glüken  ^  ig.  tap. 

ksl.  top-l-j%  topi-ti  wannen,  top-ltt  warm  vgL  lat.  tepnla  aqua.  +  Im 
lit.  nicht  erhalten. 

2.  tap  niedersinken« 

lit.  tupiü  tüp-ti  und  tupt-ti  hocken,  niederkauem,  sich  setien  besonders 
von  Yögeln.  +  ksl.  to-ni|  to-n%tt  immergi,  top*l-j%  topi-ti  immergere, 
topokü  voraginostts,  tapa-ji|  tapa-ti  nauft*aguun  pati. 
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tarn  stocken,  sticken;  dunkeln  »s  ig.  tarn. 

lii.  töma,  tem-ti  es  wird  dunkel,  tam-sä  f.  Dunkelheit  s.  ig.  ianuMM,  tuA- 
sa-8  dunkel.  +  ksl.  tam-l-j%  iomi-ti  quälen,  tom-Intt  ennatiet,  gequält; 
tlma  f.  Dunkel  b.  ig.  tama,  tim-tnü  adj.  timln-ica  f.  Gtefängniss,  daraus 
entlehnt  mhd.  tymenitze,  temenitz  f.  Oefangniss. 

tamp  ausdehnen  s.  slavodeutsch  tamp. 

Mi,  tempiu,  temp-ti  spannen,  dehnen,  tamp-^ti  ansreoken,  breit  «My^hftiti 
-|-  ksl.  t%pii  obtusus,  crassus,  t^tiva  f.  Sehne  s.  tamptiva. 

tamptivä  f.  Seline. 

fit.  temptyva-B,  temptyya  f.  Bogensehne.  ^  ksl.  t^va  f.  Sehne. 

tar  *taram  terere  =  europ.  tar  tarati. 

ksl.  tn|  trd-ti  terere,  tira-j%  tira-ti  terere.  -{•  lit.  trinu,  trin-ti  terere^ 
trainoti  oft  reiben,  tri  aus  tar,  wie  lat.  tri-tu-s  u.  s.  w. 

tai^  reissen  =  ig.  targL 

ksl.  trog-n%  trttgn%ti  reissen,  trüza-ji|  larüsa-ti  reissen,  serren,  Mz%  MwMr 
U  zerreissen.  -f-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

« 

tartya,  tratya  der  dritte  ^  ig.  tartya. 

lit  trecza-s  der  dritte,  preoss.  tirt*8  sfs-  äol.  %4(frog,  acc.  ^rta-n  und  tlr^ 
tia-n  der  dritte.  -|-  ksl.  tretij  der  dritte. 

tama  m.  Dom  =  slavodeutscli  tama. 

ksl.  trttnü  m.  Dom.  -j*  ^  ^^  nicht  erhalten. 

tarp  torpere  =  europ.  tarp. 

lit  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden,  tirp-uly-s,  nu-tirp-ima-s  m. 
das  Erstarren.  -^  slayisch  trdp  erstarren,  nslav.  o-trp-noti  starrepi,  russ. 
terp-nytl  starren. 

tarba  nOthig  sbst.  Notiidurft,  Bedarf  ^  slavodeutsok 
tarbh. 

ksl.  triba  Böthig,  tr6ba  f.  negotium.  +  ^  ^^  ^^^o^^  erhalten. 

tiala  n.  talyä  f.  Boden,  Diele  =  ig.  tala. 

lit  tile  (=  tilja)  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  auch  wohl  in  tU-ta-s  m.  Brücke 
(=  gedielt)  preuss.  Y.  talu-s  Boden  =  Oberraum  im  Hause.  +  =ksl.  tlo 
n.  Boden,  Grund,  tlja  f.  Boden,  Diele;  tl*j%  tlMi  za  Grunde  riditea,  tl*j|k 
1  Yerderbeuj 

tasz  behauen  =  ig.  taks  taksati. 

lit  tasz-an,  täss^^-^ti.  Bauholz  bebauen,  ainunem,  tasz-ima-a  nu  49t  B9- 
banen.  -f-  ksl.  tel%  tesa-U  hauen,  behauen,  tesu  m.  Bauhöfe,  tisü  m.  tis» 
f.  feajona,  Fichte,  SibfB  ^  europ.  tak^  r-  lit.  teselycsa  f.  {ZimraeraiKt  ii^ 
aus  ksl.  teslioa  f.  Zimmeraxt  entlehnt. 
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tu  du  «BS  enrop.  tu. 

lii.  tu  du.  -4*  ksl.  ty  dn. 

tasantya  tausend  r=  slayodeuisch  tusautya. 

Ut.  tÄksztanti-s  gen.  tes  f.  jetzt  tnkstanczio  m.  tausend.  -{-  ksl.  tys^Sta 
f.  tausend. 

tra  hüteu,  erhalten  ^  ig.  tra. 

kaL  tng%  tnga-ti  sich  erhalten,  dauern.  +  Vgl.  arisch  tr&,  trAyati  soh&tsen, 
erhalten. 

tranda  Eolik. 

Ut  treda  f.  DurohfaU  (ans  treda?)  tredia,  trds-ti  DurohfaU  haben.  + 
ksL  tr^A  m.  Durchfall. 

trap  =  ig.  trap  t^ttc»  trepido. 

ksl.  trep-l-j%  trepa-ti  zacken,  trep-ettt  m.  Tg6fio(,  trep-erji(  treperi-ti  tre- 
mere.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

traya  drei&cli  s=  ig.  traya. 

lit.  tre|}i,  trejos  drei,  dreifach.  +  ^1*  ^^  ^^* 

tras  zittern  =  ig.  tras. 

lit.  triszu,  trisze-ti  zittern,  schaudern,  trisz^j^ima^s  in.  das  Zittern,  der 
Schauder.  4"  ^^*  ^i>'9^  tr^s-ti  erschdttem,  s^  sittem. 

tri  drei  =  ig.  tri. 

lit.  try-s  drei  -(^  ksL  tri  drei 

tru  aufreiben,  verzehren  «  europ.  tru, 

ksl.  troTi(  tm-ti»  verzehren,  trava  f.  Futter,  Gras,  try^j^  try*ti  reiben, 
tniit%  truti*ti  Terletaen.  -(^  ^  ^^  nicht  erhalten. 

trud  verdriessen  «  slavodeutsch  trud. 

ksl.  trudtl  m,  Mühsal,  tmd-lntt  verdrossen,  tniid%  trudi-ti  sich  mtihen.  -f- 
Im  lit.  nicht  erhalten,  trudna-s  verdrossen  ist  das  slaviaohe  tmdlnft. 

trup  bröckeln  =  europ.  trup. 

lit.  trup>inti  bröckeln,  zerbröckeln,  trup-ut^-s  gen.  tr&pucso  m.  Brocken, 
Brosamen,  trnmpa-s  kurz;  preuss.  Y.  trupis  Klotf.  +  ksl.  trupii  m.  mem- 
brum,  truncus,  cadaver  trup-ije  n.  cadavera. 

tvaya  dein, 

preuss.  twai-s  dein«  4"  ^1*  '^^J  ^®^* 

tvar  fassen,  einfassen,  formen,  bilden  »  slavodeutsch 
tvar. 

fit  tveriü,  tv^ti  fMsen,  ergreifen,  einÜMsen;  elnziunen,  Uotk  f.  Zaun, 
Mr-ta-s  m.  Verschlag,  sn-^tverti  formen,  sefaafito,  erschalfen.  -f-  ksl. 
tvortt  m.  habitus  corporis,  tvärT  f.  opus,  tvoij^  tvori-ü  machen,  sdwffen. 
Lit.  tvirta-s  fest  ist  wohl  aus  dem  'slav.  tvrftdil  fest  entlehnt. 
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da  zu,  bis  zu  praepos.  und  praefix  =  europ.  da. 

lit.  da-  praefix  in  da-boti  Acht  geben,  anfmerken,  bo-ti  dass.,  lett  da 
praepoB.  c.  dat.  zn,  bis  zu,  praefix  in  da-it  hinzugehen  u.  s.  w.  -|-  ksl. 
do  praepos.  c.  gen.  bis  zn,  praefix  z.  B.  in  do-gada  Yennuthang,  do- 
konati  voUenden  n.  s.  w. 

da,  dami,  datvai  geben  =  ig.  da. 

lit.  d&'dn  alt  dü'mi,  daviaü,  d&'ti  geben;  prenss.  inf.  dät,  datnn,  dätwei 
=  Bskr.  dätave,  datavai  geben,  dä-nns  gegeben  habend,  d&t-s  =  ig.  data 
gegeben,  -f-  ^s^*  dami  dati  geben,  daj%  daja-ti  geben,  datell  m.  Geber  s. 
ig.  dätar. 

daiyer,  daiverya  m.  Schwager  =    ig.  daivar. 

lit.  deveri-8  g^en.  dev^r-s  m.  Schwager  (der  Frau).  -^  ksl.  döyeri  m. 
Schwager. 

dati  f.  Gabe  -^  ig.  däti. 

lit.  d&ti-B  es  f.  Gabe,  Geschenk.  -f~  ^1-  ^^  ^-  Gabe. 

dad  dadami  Praesensthema  von  da  =  ig.  dadati. 

lit.  dü'du  ich  gebe.  -|-  ksl.  in  dazda  =  dad-ja  f.  Gabe. 

däni  f.  Gabe. 

lit.  düni-s  es  f.  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins,  -|-  ksl.  danükfi  m.  Gabe,  Ab- 
gabe, dani  f.  Abgabe,  Tribut,  Zins.    Vgl.  ig.  d&na. 

dab  passen  ==  slavodeutsch  dliabh. 

lit.  dab-inü  schön  machen,  schmücken,  ordnen,  formen,  dab-nu-s  schön, 
zierlich.  +  ksl.  doba  f.  opportunitas ,  dob-ru  schön,  gut,  dob-li  stark, 
tüchtig. 

dam  damam  blasen,  hauchen  ==  ig.  dham,  dhamati. 

ksL  düm%  d%-ti  blasen.  -)~  ^^  ^^  nicht  erhalten. 

dama  m.,  damu  Haus  =  ig.  dama  europ.  damu. 

ksl.  domu  m.  Haus  pl.  n.  domove.  -f-  Im  lit.  nicht  erhalten,  denn  nama-s 
m.  meist  pl.  Haus,  Hausstand  gehört  wohl  zu  nam  im  Sinne  von  vi^ua^t. 

daya  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 

ksl.  doji(  doi-ti  saugen,  doi-teli  nutriens,  doi-liea  f.  Amme,  dazu  auch 
wohl  dö-va  f.  Mädchen,  Weib,  aber  d^-ti  f.  Kinder,  dÖ-t^  n.  Kind  wohl 
zu  de  =  ig.  dha.  -f-  Im  Ldt.  nur  in  de-le  f.  Blutegel  s.  europ.  dhÜa; 
prenss.  Y.  dada-n  Milch  vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi,  Milch,  Molke. 

dar  daram  spalten,   zerreissen,   speciell  schinden  ^ 
ig.  dar. 

lit.  diru,  dir-ti  schinden  =  Sii^,  nu-dirta-s  geschunden,  <f«^o-(.  -|-  ksl. 

FMk,  ladogem.  W5rt6rbaob.  i.  Aufl.  88 
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den^  dra-ti  wie  goth.  tairan  spalten,  terreissen,   dira  f.  Spalt,  Ribs  vgl. 
d&ra  Bskr.  Spalt,  Riss, 

dära  Gabe  von  da  =  europ.  dara. 

ksl.  daru  m.  Gabe.  -|-  ^«^^  n-  Gabe. 

dala  Thal  =  slavodeutsch  dhala. 

ksl.  dolo  m.  Thal,  dolö,  dola  znthal,  unten.  4"  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

dalä  f.  Theil  s.  slavodeutsch  dhäla. 

lit.  dala  f.  dali-s  es  f.  Theil,  dal-yka-s  m.  Theil,  Antheil  =  preuss.  del- 
lik-s  nom.  Theil.  +  ksl.  dola  f.  Theil,  ddlu  m.  Theil. 

'   dalga  lang  =-  ig.  dai^ha,  europ.  dalgha. 

lit.  ilga-s  f.  ga  lang,  -f*  l^l-  dlügü  lang. 

dalna,  dalni  flache,  hohle  Hand  =:  europ.  dama. 

lit.  delna-s  m.  delna  f.  flache,  hohle  Hand.  +  ^1*  älaaii  f.  flache  Hand, 
Hand.    Von  dal  =  dar  aufspalten  vgl.  sskr.  dirna  aufgespalten,  geöffnet. 

dalpta  scalprum  von  dalb. 

preuss.  y.  dalpta-n  aco.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstmment,  mit  dem 
man  Locher  durch  Eisenplatten  schlägt.  +  ^^'  dlato  n.  scalprum. 

dalb  aushöhlen,  graben  =  slavod.  dhalbh. 

preuss.  dalp-ta-n  s.  dalpta.  -f-  ksl.  dlüb%  dlüb-sti  scalpere,  ylifptnf. 

däv  däviya  quälen  s.  ig.  du. 

lit.  dovyju,  dovy-ti  qu&len.  +  ^>1*  day-l-ji(  davi-ti  ersticken,  würgen, 
davi-lo  n.  Strick. 

dav  dava  geben  von  da. 

lit.  daviaü ,  doviaü  praet.  su  dAti ,  davi-ma*8  m.  das  Geben ,  dovana  f. 
Gabe,  davon  dovanoju,  dovano-ti  schenken.  -f~  ^^1«  davaj%  dava-ti  geben. 

dina  Tag  s.  ig.  dina. 

lit  denk  f.  Tag,  gesteigert  aus  dina;  preuss.  K.  deina-n  aoc.  Y.  deina 
nom.  Tag,  deyn-ayno  Morgenstern.  -)~  ^*  clini  m.  Tag. 

dtva  m.  Wunder  von  ig.  div  glänzen,   zend.  ä-dlvya 
schauen,  wahrnehmen. 

lit.  dyva-8  m.  W^under,  wunderbare  Sache.  +  ^bI.  divu  ol  divo  gen. 
divese  n.  Wunder,  wunderbare  Sache.  ^  Lit.  d>vina-8  wunderbar,  wun- 
derlich :=  ksL  divüiu  wunderbar,  lit  dyvyj&-s  dyvyti«B  eich  wundem  vgl. 
ksl.  div\j%  diYi-:ti  sich  wundem,  bewundem. 

dukter  f.  nom   sg.  duktyä  Tochter  =  ig.  dhughatar. 

lit  dukte  gen.  dukter*s  f.  Tochter;  preuss.  K.  duckti  nom.  Y.  podukre 
=  lit  po-dukre  Stieftochter,  -f^  ksl.  düäti  gen.  düstere  f.  Tochter. 

dug,  dvag  stossen. 
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lit.  danziü  d&nzti  stoBsen,  schlagen,  zasammenselilagen  niMhen,  dai-i-s 
m.  ein  Brach.  -{-  ksl.  dTiz%  (==  clyig-j%)  dvizi-Ü  und  dvig-n%ti  movere. 
S.  slaTodeutfich  dvag. 

dugna  Boden,  Grund. 

lii.  dagna-8  m.  Boden,  Gnind.  +  ksl.  duno  n.  Boden,  Qmnd. 

dub,  dup  einfallen,  hohl,   tief  werden  s.  slavodeutsch 
dhub. 

lii.  dombü  düb-ti  hohl  werden,  dübe  f.  Grabe],  Loch,  daaba  f.  Thal.  -I" 
ksl.  dip-Ui  f.  fistala,  dlb-ri  f.  Thal,  Schlacht,  Tobel,  dap-ll  hohl,  dyba-ji( 
dybati  clam  ire. 

düma  m.  Rauch  =  ig.  dhüma. 

lit.  dama-i  pl.  t.  m.  Rauch ,  preuss.  Y.  dami-a  Ranch.  +  lul.  dym&  ni. 
Banch,  dym-l-j^  dymi-ti  ranchen.  —  Lit.  damä  f.  Sinn,  Qesinnang,  Bath, 
ksl.  dama  f.  Rath  ist  nach  Miklosich  aas  dem  deatschen  doma-  =  goth. 
dom-B  Gericht,  Ürtheil  entlehnt. 

dur  Thür  =  ig.  dhur. 

lit.  dar»y-s  m.  pl.  t.  Thor,  Rest  des  oonsonantischen  Themas  dar  noch 
im  gen.  pl.  dor-u  s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188,  prenss.  V.  daari-s  gros- 
ses Thor  mit  secondarer  Yocalsteigernng.  -1-  ^skr.  dar  f.  S^vq  im  arkad. 
Sv^a  foras. 

dus  athmen,  hauchen. 

lit.  düs-auja,  dos-aati  seufzen,  düsze,  duszia  f.  Seele,  Inneres,  dnsa-s  m. 
schwerer  Athemsug,  Seufzer,  dvase  f.  Athem,  Seele,  Geist;  preuss.  düsi-n, 
doüsi-n,  daüsi-n  acc.  Y.  dusi  die  Seele,  düsai-surgawingi  nom.  pl.  Seel- 
soxger,  na-dewisi-n  acc.  Seafzer.  4"  ^1«  duohü  m.  Odem,  Athem,  Haach, 
dn&i|  dacha-ti  blasen,  hauchen,  duda  =  dasja  f.  Odem,  Seele,  dych-ati 
flare,  däch*n%  düch-n%ti  flare.    Aus  ig.  dha  durch  s,  s.  slavodeatsch  dhns. 

dusa  m.  Athem. 

lit.  dusa-s  m.  schwerer  A£hemzog,  Seufzer,  -f*  ^1*  dnchü  m.  Odem,  Athem, 

dusyä  dausyä  f.  Odem,  Seele. 

lit.  dnsze,  dusziä  f.  Seele,  Inneres,  preuss.  düsi-n,  dousi-n,  dausi-n  acc. 
Seele,  -f-  ^^  duS^  =  dusja  f.  Odem,  Seele. 

d6  deda  setzen,  stellen,  legen,  thun  =  ig.  dhä,  dha- 
dhäti. 

lit  dedü,  d^ti  legen,  stellen,  setzen.  +  ksl.  dezd%  (für  ded-j%)  ddti  setzen, 
stellen,  legen,  thun,  ddti  f.  That  =:  ig.  dhäti,  dö-ji(  dö-ja-ti  Umn,  machen. 

d61a(s)  That. 

prenss.  dyla^n  aoc  sg.  dila-ns  acc.  pl.  Werk,  Arbeit,  vielleicht  entlehnt 
ans  ksl.  dölo  gen.  lese  und  1a  n.  That,  Werk,  Arbeit. 
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d^l  w^en  von  dala  Theil. 

lit.  del  c.  gen.  wegen.  -|-  1^1*  döl-ja,  dÖlVma  wegen,  von  dölfi  Thdl.  Ygl. 
goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen. 

deven  neben  neven  nenn. 

lit.  deyyni  f.  nios  nenn.  -|-  ksl.  dev^-ti  nenn,  eigentlich  Neonheit  vgl.  ig. 
navanti.  Die  ältere  Form  neren  hat  lich  im  prensa.  newint-s  der  nennte 
erhalten. 

deszina  dexter  =r  ig.  daksina. 

lit.  deszin-e  f.  die  rechte  Hand.  -{-  ksl.  desinu,  des-tu  dezter. 

deszenti  Zehnzahl,  zehn  =  ig.  dakanti. 

lit  deszimti-s  tehu.  -f^  ksl.  des^ii  «ehn. 

drug  zittern? 

lit  dmg-i-B  m.  Fieber.  +  ksl.  driiga-j%  drüga-ti  zittern,  drüzi|  drfisa-ti 
zittern. 

drauga  m.  Genosse,  Theilnehmer. 

lit  dranga-s  m.  Genosse,  prenss.  draogi-waldüne-n  aoo.  Miterbe,  sen- 
draogi-weldnika-i  Miterbe.  -|-  ksl.  dmgü  m.  Genosse,  Theünehmer  adj. 
ein  anderer;  vgl.  arisch  arya  Genoes,  enropaisoh  alya  anderer. 

dva,  dvi  zwei  =  ig.  dva,  dvi: 

lit  du  f.  dvi  zwei,  in  Cp.  dvi-;  prenss.  dwai  zwei,  dwi-g^bbn-s  doppelt. 
-|-  ksl.  dva  zwei. 

dvaya  zwei&cli,  zwei  =  ig.  dvaya. 

lit.  dveji,  dvejos  .zweifach,  zwei.  -|-  ksl.  dvoj  zwei,  je  zwei,  zweifach. 

dvara  m.  Hof  =  ig.  dhvara,  Pforte,  Hof. 

lit.  dvara^s  m.  Hof,  Herrenhof.  -f^  ksl.  dvorfl  m.  Haus,  Hof,  dvor-ji(  dvori* 
ti  Herrendienat  thnn. 

dvari  f.  Thür. 

ksl.  dvlrt  f.  Thür  =  lat  fori-  in  forSs  pl.  f.  -f  Im  lit  nicht  erhalten, 
s.  dur;  lett.  dorwi-s  f.  pl.  t  iStamm,  Thür  durch  Umstellung  aas  dwuri  f. 


N. 
na,  nä  praepos.  &=  ig.  ana. 

lit  nü  praepos.  c.  gen.  von,  nft  nü  praefix  ab,  weg,  hin;  preuss.  na  c. 
acc.  nach  hin,  gegen  c.  dat  anf,  no  c.  aoo.  auf,  an,  über,  gegen.  -|-  ksl. 
na  0.  acc.  hin  zu,  g^^n  o.  loo.  bei  Zeit-  und  Ortsbestimmungen. 

na  nicht  =  ig.  na. 

lit  na  in  na-baga-s  =  ksl.  nebogü  ohne  Habe,  arm,  nö  nicht,  nein,  ne- 
laba-s  nicht  gut.  -f-  ksl.  ne.  nicht. 
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nai  nicht. 

lit.  nei  (auch  nS  =  oft  gesprochen)  und  nicht,  aach  nicht,  nicht  einmal, 
nei-nei  weder-noch,  n^-ka-s  nichts  (ne-f-ka)  nek-inti  za  nichte  machen; 
preon.  ni  nicht,  ni-  neggi  weder-noch,  neggi  =  lit.  nei-gi  nnd  nicht,  -f* 
ksL  ni  nicht  vgL  goth.  ni  lat  ni,  nS. 

nakti  f.  und  nakta  Nacht  =  ig.  nakti,  nakta. 

liL  nakü-t  gen.  naktes  f.  Kacht,  preuss.  nakti-n  acc.  Nacht,  -f-  ksl.  nostt 
f.  Nacht,  das  Thema  nakta  erkennt  Miklosich  in  neto-pyri  m.  Fledermaus. 

naga  nackt  vgl.  ig.  nagna. 

lit.  nft'ga-s  fem.  gä  nackt,  -f*  M*  i^*^  nackt. 

naga  Nagel  =  ig.  nagha. 

lit.  naga-e  m.  Nagel  (der  Finger)  Kralle,  Klane,  Huf,  naga-n  zum  Nagel, 
snr  Hand,  nagk-n  imti  sur  Hand  nehmen.  -)~  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigent- 
lich Klaue)  nogütx  f.  Nagel  (am  Finfrer),  preuss.  K.  nage  Fuss,  nage- 
pristi-s  Zeh  (eigentlich  Fussfinger  s.  parszta). 

nägata  f.  Nacktheit  von  naga. 

lit.  nftgata  f.  Blosse,  Nacktheit.  -|~  ksl.  nagota  f.  Blosse,  Nacktheit. 

nägasti  Blosse,  Nacktheit  von  naga. 

lit.  n^asti-s  io  m.  Blosse,  Nacktheit.  -|-  ksL  nagest!  f.  Blosse,  Nacktheit. 

nagnti  Nagel,  eigentlich  demin.  von  naga. 

preuss.  y.  naguti-s  Nagel  am  Finger  (vielleicht  entlehnt  aus)  +  ksl.  no- 
gfitl  f.  Nagel. 

nägla  plötzlich,  jäh. 

lit.  nügla-s  plötzlich,  jäh,  schnell,  advb.  nüglai  plötzlich.  4"  ksl.  naglä 
jih,  plötzlich,  naglo  adv.  plötzlich  (na-f-galva?). 

naz  niz  bohren,  kratzen  =  ig.  nagh. 

lit.  neu,  nei,  neit,  nez-^ti  jucken,  neza-s  m.  Kratze;  lett.  n&ß-s  Messer 
=  ksl.  noif  m.  Messer,  Schwert,  nlz^  nls-ti  durchdringen,  eindringen, 
nizaj%  nizati  durchbohren,  n^iga  f  Yoluptas  (=  Kitzel)  ndzinü  üppig. 

naptya,  naptar  m.  Neffe  =  ig.  naptya,  naptar. 

ksl.  netij  m.  Neffe  =  goth.  nithja-,  böhm.  neti  Stamm  neter  Nichte  = 
ig.  naptar. 

nar  eingehen,  eintauchen. 

lit  nara-8  m.  Taucher,  auch  der  Vogel,  mergus,  nar-üna-s  m.  Taucher, 
nar-d>ti  eintauchen  trs.  neriü,  ner-ti  tauchen;  einziehen,  einfädeln,  ein- 
schlengen,  nara^s  m.  Gelenk  des  Leibes,  Glied  einer  Kette,  isz-nara  f. 
abgelegte  Sohlangenhaut,  Krebsschale  u.  s.  w.;  preuss.  Y.  nur-tue  Hemde, 
bei  Gr.  nor-tbe,  nar-ioie  (lautlich  =  norl^i  Taucher)  Htis  (=  Schlupfer), 
-f-  ksl.  nr%  nrö-ti  in  Cpp.  po-nr%  po-nröti  eintauchen,  sich  hinein  bege- 
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ben,  po-noru  m.  locus,  nbi  flavios  00b  terram  absconditnr,  po-nira-j^  po- 
nin-ti  immergi,  po-naijaj%  po-naija-ü  immergere  po-nravl  m.  Wxunai^ 
nora  f.  Sohlupfort,  noM^I  m.  Taucher;  mit  u  nura  f.  Thür,  nyri  m. 
Thurm,  nyr-ji(  nyii-ti  sq  se  immergere.  Vgl.  ivaga  n.  pl.  wobl  ursprong- 
lich  „Anzug",  i-^tQo^  eigentliob  immerd. 

nava,  navya  neu  =  ig.  nava,  navya. 

lii.  naäja-s,  naujä  neu;  vgl.  preuss.  nau-n-s  nawan-s  nom.  nauna-n, 
nawna-n  acc.  sg.  neu.  -)-  ksl.  noYÜ  neu,  novina  f.  novale. 

nävi  m.  Leiclinain  (Leib)  =  slavodeutsch  navi  Leich- 
nam. 

preuBs.  y.  nowi-8  Rumpf.  4"  ^1*  i^^^^  ni*  Leichnam,  Todter. 

nasa,  nasi  m.-f.  Nase  =  ig.  nasa  europ.  nasi. 

lit.  nösi-B*,  ses  f.  Nase,  preuss.  Y.  nose-proly  Nasenloch,  nozy  Nase,  po- 
nasse  Oberlippe  (was  unter  der  Nase  ist),  -f*  ^l*  i^obü  m.  Nase,  nosatS 
nasutus. 

nasra  Nüster,  Schnauze. 

lit  nasra-i  m.  pl.  Maul,  Rachen.  -)-  ksl.  nozdri  f.  Nüstern,  Nase. 

nik  nicere 

lit.  nyk-stu,  nyk-ti  zu  Grunde  gehen,  verschwinden,  naik-inti  vertilgen, 
vernichten.  4*  hsl.  po-niktt  m.  oculi  demissi,  po-nik-va  f.  locus  ubi  flnvius 
snb  terram  absconditur,  po-ni^  po-nica-ti  oculos  demittere,  po-nik-n% 
po-nik-n%ti  oculos  demittere,  pronum  esse,  deorsum  spectare.  Vgl.  lat. 
nicere. 

nu,  nüna  nun  =  ig.  nu,  nüna. 

lit.  nü  nun,  nü-gi  nun  denn,  wohlan  denn.  -I-  ^^*  ^T^^  i^^^* 

nebes  n.  Dunst,  Grewölk,  Dunstkreis,  Himmel  =  ig. 
nabhas  dass. 

lit.  debesi-8  gen.  debeses  und  debesio  gen.  pl.  debesu  vom  Stamme  *de- 
bes  m.  Wolke,  -f*  ^1«  i^^^o  GT^i^*  nebese  und  neba  n.  Himmel. 

nesz  neszam  tragen,  bringen  =  europ.  nak. 

lit  neszü,  n^zti  tragen,  nasz-ta  f.  Tracht,  Last  -f-  ^^'  ^^^  i^^^i  ^* 
gen,  po-nosä  m.  po-nosa  f.  dedecus,  po-nasaj%  ponasa-ti  ferre;  vituperare. 


P. 

pa  praepos.  und  praefix. 

lit.  pa-  in  der  Zusammensetzung  mit  Verben  macht  diese  perfeotiv,  mit 
Nominibus  „neben,  unteres  po  praepos.  mit  instr.  acc.  gen.  und  dat.  un- 
ter, entlang,  je  nach;  preuss.  po  praep.  unter,  gem&ss,  nach,  -f-  ^>1*  P^ 
po  praefix  po  praepos. 
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pl  trinken  =  ig.  pä,  pipati. 

Ht.  in  po-ta  f.  Trinkgelage  8.  ig.  p&ta;  preuss.  inf.  pout,  pütpn,  ponion, 
pontwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poü-is  nom.  das  Trinken.  4"  ^b1.  pi-ji( 
pi-ti  trinken;  pija-nü  tranken,  p\j-av-ica  f.  Blntegel,  pi-vo  n.  Trank,  Wein 
daraus  lit.  pyva-s  m.  Bier,  pi-rfi  m.  Trinkgrelag  pi-tva  f.  dass.  po-ji(  poi-ti 
tranken  =  ig.  p&ya,  poi-lo  n.  Trftnke. 

pausta  wüste,  öde. 

preuss.  y.  in  pansto-caica-n  das  wilde  Pferd,  pausto-catto  wilde  Katze, 
panstre*  wiltnisse  nach  Nesselmann  zu  lesen  paust-reisis*  wiltnisse  = 
wilde  Nüsse,  reisis  Nnss.  -f'  ^"1-  piistü  wüste,  öde,  leer.  —  Lit.  pustar^ 
wüste,  Öde,  leer  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt 

1.  pak  pakam  kochen  =  ig.  pak  pakati. 

pek%  pel-ti  kochen,  peSti  bq  sollidtnm  esse,  pek-fi  m.  Brand,  -f-  Im  Lit. 
nicht  erhalten. 

2.  pak  hüteR  =  ig.  spak  spähen,  bewachen. 

lit.  pekn-s  m.  Vieh,  prenss.  nom.  pecku,  acc.  peckan  Vieh,  po-peknt  inf. 
behüten,  Y.  posty  Weide,  Weideplatz  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.  -|- 
pas-^  pas  ti  weiden,  hüten  russ.  dial.  za-pasati  providere,  pasti  sq  cavere, 
pas-tva  f.  Hut,  Erhaltung,  Weide,  Heerde,  pisü  m.  Hund  =  Wächter  s. 
ig.  spaka. 

3.  pak  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  p^  pi(ci-ti  s$  inflari,  p^c-ina  f.  nomog  eigentlich  cavum,  pesti  f. 
Höhle,  Ofen  (pek-tja)  pest-era  f.  Höhle,  vgl.  lit.  pecz-u-s  m.  Ofen,  Back- 
ofen. Vgl.  ahd.  fneh-an  blasen.  Grundform  spak  vgl.  spec-u-s ;  anrilaurv 
gehört  zur  Wurzel  spas  spirare. 

pätaya  nähren,  futtern,  au&iehen  »  slavodeutsch  pä- 
taya. 

ksl.  pitaj%  pita-ti  n&hren,  aufziehen,  pito-mü  saginatns,  pista  (=  pit-ja) 
£  Speise.  -{-   Im  Lit.  nicht  erhalten. 

pati  m.  Herr,  Gatte  =  ig.  pati. 

lit.  pati-s  es  m.  f.  Gatte,  Gattin,  pat-s  selbst;  preuss.  in  pattinisku-n  acc. 
Ehe.  +  ksl.  nur  in  gos-podl  m.  Herr,  Wirth  =  hospes  und  pac^  potins 
(patje). 

päd  feilen;  fassen;  bringen  =  ig.  päd. 

lit.  in  püda-s  m.  Gefass  =  goth.  fata-  n.  Fass  von  päd  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  ksl.  po-pas-ti  fassen;  prenss.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian 
engl,  fetch,  pid-imai  wir  bringen,  raffen,  püda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-pys-t-a-B  part.  vorgetragen,  vorgelegt,  -f-  ksl.  pad%  pas-ti  weggehen, 
fallen,  po-pad%  po-pas-ti  fassen,  pad-n^  pad-n%ti  und  pada-j%  pada-ti 
faUen. 
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päna  m.  Herr  von  ig.  pä. 

lit  pona-B  m.  Herr,  -f-  ^l-  ^maü  m.  Herr. 

panta  Fessel  von  pin,  pan  flechten. 

preuBs.  y.  panto  Feesei,  vgl.  lit  psnii-a  panosa  (=  pantja)  f.  Strick, 
Fessel,  Kette.  '\-  ksl.  p%to  n.  Fessel,  p%ta-j%  p%ta-ti  fesseln. 

panti  m.  Weg,  P&d  =  europ.  panti. 

preass.  Y.  pinti-s  6r.  pente-s  Weg,  Strasse.  -|-  ksl.  p%tx  m.  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust  «=  slavodeutsch  pansti. 

ksl.  pQstI  f.  Faust  4-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

par  fliegen  aus  spar. 

ksl.  parj%  pari-ti  fliegen,  par-ina  fliegend,  pero  n.  Flügel,  neto-pyrt  m. 
Fledermaus  s.  nakti.  +  Lit  in  spar-na-s  m.  Flügel  =  ig.  spama,  vgl. 
ymi^,  %pa^f  p&ruB,  goth.  spar-va  Sperling  und  anderes. 

par  param  fahren  =  slavodeutsch  par  parati  fahren. 

ksl.  per%  pra-ti  fahren,  fern.  -|-  Im  Lit  nicht  erhalten.  Vgl.  goth.  faran 
for  fahren. 

par  per  schlagen,  mit  dem  Badequast,  dem  Wasch- 
holz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  periü  p^r-ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequast,  pir-tt-s 
f.  Prügel,  Schläge.  +  ksl.  per%  pra-ti  schlagen,  treten,  waschen,  po-pira- 
j%  po-pira-ti  conculcare. 

pära  Rauch,  Dampf. 

preuss.  y.  pore  Brodem,  Dampf.  +  ^l-  P^u^  f-  Dampf. 

park,  parsz  fordern,  fragen. 

lit.  perku,  pirk-ti  kaufen  (eigentlich  fordern,  n^aaativ)  pirk-ika-s  m.  Käu- 
fer, perszu  pirsz-ti  (jemanden  Einem  oder  £iner)  zufreien  vgl.  lat  pro- 
cus.  4"  ^^'  pro8%  prosi-ti  fordern,  proä-i^a  f.  petitio,  plaSta  f.  pretium 
6.  prakya. 

parkana  m.  Donnergott  =  ig.  parkana. 

lit.  perkuna-s  m.  Donnergott,  jetzt  Donner;  preuss.  V.  percnni-s  Donner; 
lett.  perkon-8  m.  Donnergott,  Donner,  -f-  ksl.  perunü  m.  (für  prüknü, 
perttknü)  m.  Donnergott,  Donner. 

parti  f.  Badestube  von  par. 

lit  pirti-B,  gen.  t^s  f.  Brechstube  (wo  Flachs  gebrochen  wird)  nach  An- 
dern Badstube;  lett.  pirt-i-s  f.  Badestube.  -f-  ksl.  pa-prütT,  pa-pertx,  pa- 
prati  m.  f.  auch  pa-prütü,  pa-pruta  m.  f.  und  pra-prata  f.  pri-prati  und 
prÖ-prati  m.  nqod^v^  vestibulum. 

pardya  furzen  =  ig.  pard. 
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lit.  perdzu  (=  per^)  pen-ti  &rz6n.  +  ksl.  '^^ruzd^  prtid-^i  ergiebt 
sich  aus  nsl.  prdöti  farzen. 

parva  der  vordere,  erste  =  ig.  parva. 

ksl.  prüvn  prmrns.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

parsna  f.  Ferse  =  ig.  parsna. 

ksl.  plesna  f.  Ferse.  4*  ^  Lit^  nicht  erhalten. 

parsza  m.  Ferkel  =  europ.  parka. 

lit.  parsza-s  m.  Ferkel,  preius.  Y.  prastian  (demin.  ans  prasistia-n  vgl. 
wosistian  ans  wose  Ziege  lit.  ozy-s  Ziegenbodc)  Ferkel,  -f  ksl.  pras^  n. 
Ferkel. 

parszta  m.  Finger. 

lit.  pirszta-s  m.  Finger,  Zehe,  pirszt-ine  f.  Handschuh;  prenss.  prei- 
pirsta-ns  aoc.  pl.  Ringe,  Y.  pirsten  Finger ^  nage-pristi-s  Zehe,  Fnsszehe 
(nage  Fuss).  4"  ksl.  prasta  m.  Finger.  —  Lit.  pirszi-s  f.  Brust,  das  Mi- 
klosioh  dem  ksl.  prfisi  f.  pl.  Brust  gleichsetzt,  findet  sich  nicht  bei  Kes- 
Behnann. 

1.  pal  füllen,  schütten,  eingiessen  =  europ.  pal  ig.  par. 

lit.  pilü,  pylian,  pil-ti  füllen,  hineingfiessen,  aufschütten;  prägein,  pyla  f. 
Prügel,  Schläge,  pil-stau,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  palna, 
pil-vadB  m.  Bauch.  4"  ^^*  iii  polü  m.  Schöpfgeföss,  ple-m^  n.  Same  s. 
europ«  plaman,  plü-nü  voll  s.  palna. 

2.  pal  grau  werden,  scliimmeln  s.  ig.  palita. 

lit.  pelu,  pele-ti  schimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  g^ue 
noXw)  palsza-s  falb,  fahl  s.  palsza,  pil-ka-s  grau.  +  ^1«  pelesfi  grau  8. 
palsza,  plÖ-sni  f.  Schimmel. 

3.  pal  brennen. 

lit.  pelena-i  pl.  t.  Asche,  preuss.  Y.  pelanne  Asche,  lit.  pelena-s,  peleni>s 
Heerd,  preuss.  Y.  pelanno  Heerd.  4"  ^1*  P*1a'J%  p^l^-ti  brennen,  pal-ji| 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-ezi  m.  Brand,  Scheiterhaufen,  pol*j%  polö«ti 
uri,  pU-my  mene  m.  Brand,  Flanune,  pla-n%  pla-n%ti  s^  combnri,  pe-pelü 
m.  Asche,  pla-pol-inikü  m.  Asche. 

palavä  f.  Spreu  =  ig.  palavä. 

Ut.  pelu-s  m.  Spreu;  preuss.  pelwo  Spreu;  lett.  pelu-  und  pelawa  f.  Spreu. 
4-  ksl.  plöva  f.  Spreu. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit.  palti-s  f.  Speckseite.  4*  l^^l.  plütl  f.  Fleisch,  nsl.  polt  cutis. 

palna  voll  =  ig.  pama  europ.  palna. 

lit.  pUna-s  voll;  preuss.  pilna-n  acc.  voU,  ganz.  4-  hsl.  plfinÜ  voll,  plüno- 
ta  f.  Yollheit  =  ig.  pamata  f. 
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palva  falb  =  slavodeutsch  palva. 

lit.  palva-B  falb,  weisslich  gelb.  +  kBl.  plavü  albus,  nslav.  plav  pallidiiB. 

palsza,  palsa  fahl. 

lit  palsza-s  falb,  fahl.  +  ksl.  pelesü  puUiu. 

pas  liauchen,  blasen  aus  spas. 

ksl.  pa^  pacha-ti  ventilare,  flare,  pachÜ  m.  odor,  auch  wohl  pis-kü  m. 
tibia.  4"   Im  Lit  nicht  erhalten,  vgl.  lat.  spiro,  an.  fisa. 

pin  pan  flechten. 

lit  pinü  pin-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zum  Ausflechten  der 
Zaune,  pin-kla-s  m.  Geflecht,  panoju,  panoti  wickeln,  einhüllen,  pancza 
(=  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette,  -f-  ksl.  pln^  p^ti  flechten,  winden, 
p^-to  n.  Fessel,  p%ta-J4  p%ta-ti  knüpfen,  fesseln,  p^-tro  n.  Gerüst,  Getä- 
fel, p^-telja  f.  Knoten,  pinV  m.  truncns. 

1.  pis  schreiben  =  ig.  pis  stampfen  ^  2  pis. 

preuss.  peisai  er  schreibt,  sie  schreiben,  peis-aton  geschrieben,  peis-alei 
nom.  Schrift,  entlehnt?  -f-  1^1.  pls%  pisati  schreiben,  pis-Ynü  geschrieben, 
pis-m^  n.  Schrift,  Sohriftieichen. 

2.  pis  stampfen,  pinsere  =  1  pis. 

lit  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-aü,  pais-yti  die  Gerste  abpuchen,  pinsere. 
4-  ksl.  picha-j%  pIchati  stossen,  stampfen,  schlagen,  piseno  n.  aXipnor, 

TitÜfttVOV. 

pisk  tönen,  pfeifen. 

lit  pysku,  pysk^ti  knallen,  pykszt  der  nachgeahmte  Ton  des  Knallens 
mit  der  Peitsche,  oder  eines  mit  den  Fingern  geschlagenen  Schnippchens, 
-f-  ksl.  piskü  m.  Pfeife,  Flöte  oserb.  pisk  sibüus,  pis-n%  pis-n^ti  y^vCt$v, 
hiscere,  pist^  (=:  pisk-j^)  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 

püra  Waizen  =  europ.  püra. 

lit.  pnra-i  m.  pl.  Winterwaizen;  lett.  püri  Winterwaizen.  -f-  ksl.  pyro  n. 
Dinkel ,  Spelt  pyrdnü  von  Spelt.    Preuss.  V.  pure  heisst  Trespe. 

penka  fünf,    penkta  fünfter,   penkti  Fünfzahl  =  ig. 
pankan,  pankta,  pankti. 

lit  penki  f.  p^nkios  fünf,  p^nkta-s  f.  ik  der,  die  fünfte  =  preuss.  penkt-s. 
+  ksl.  p^tl  fünf  =  ig.  pankti  f.  Fünfzahl. 

penta,  panti  Ferse,  Hacken. 

.lit.  penti-s  tes  f.  und  czio  m.  Ferse,  Hacken;  preuss.  Y.  penti-s  Ferse, 
Hacken.  4"  ^sl.  p^ta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentina,  pantina  Sporn,  vom  vorigen. 

lit  pentina-8  m.  Sporn,  -f-  ksl.  p^tlno  n.  Sporn. 
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pra  vor  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  pra, 

lit.  pra-  Praefix  yor,  ver-.  4"  ksl.  pra  pro. 

prai  vor  =  ig.  parai. 

lit  pri  pre  bei,  an,  zu;  pri-  pre  bei,  an;  to;  preuss.  prÄI  bei,  an;  zn, 
durch,  für.  -|-  ^"^*  pri  praep.  c.  loc.  vor  pro-  Praefix  vor. 

prakyä  f.  Preis  von  park. 

lit  preki-B  io  m.  prekia  ios  f.  Werth,  Preis.  -^  ksl.  plaSta  f.  (für  plakja) 
Werfh,  Preis;  Ertrag. 

prasa  oder  prasza  Hirse. 

preoss.  y.  prassa-n  Hirse  (entlehnt?).  -)-  ksl.  proso  n.  Hirse. 

plautya  pl.  Lunge,  vgl.  graecoitaliscli  plauman. 

lit.  plaaczei  pl.  t.  Lunge,  Thema  plautja-,  preuss.  Y.  plauti  Lunge^  -f- 
ksl.  plusta  (pluija)  n.  pl.  Lunge. 

plak  schlagen,  klagen  =  europ.  plak. 

lit  plakü,  plak-ti  schlagen,  züchtigen,  plaskaü,  plaskyÜ  hin  und  her 
schlagen,  -f-  hsl.  placi(  plaka-ti  waschen  (=  Wäsche  schlagen  mit  dem 
Waschholz)  pla^  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  pla^t  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  plaskaj%  plaskati  abwaschen.  —  Hierher  gehört  auch  lett 
plak-t  flach  werden  (=  geschlagen  werden)  ksl.  ploskd  breit,  plo6a  f. 
saxum  vgl.  ahd.  flah  flach,  fluoh  Fluhe,  Steinschutt 

plag  =  europ.  plag  nlaCpiJUu, 

ksl.  plaz-ivü  lubricus,  plüz%j%  plüza-ti  kriechen,  plüz-n%ti  gleiten,  abfSftl- 
len,  plfiz-üka  schlüpfrig,  plüz%  (zj)  plazö-ti  gleiten,  kriechen,  plÖzi(  plÖza- 
ti  und  pldz%  plös-ti  gleiten,  kriechen.  Im  Lit.  nicht  erhalten,  ygl.  ttAik- 
(oiAtu  und  deutsch  flackern. 

plu  plavam  schwimmen,  fliessen  caus.  plavyam  schwem- 
men =  ig.  plu  plavati. 

lit  pli^ju,  plöviau,  plau-ti  spülen,  plai]j6-ti  schwimmen;  flott  leben.  -|- 
ksl.  plov%  plu-ti  fliessen,  schwimmen  nsl.  schwimmen,  fliegen  plavf  f.  Fahr- 
zeug, Schiff,  plav-l-j§  plavi-ü  schwimmen  machen,  plavaj^  plava-ti  schwim- 
men, schiffen,  schweifen.  —  Der  Weiterbildung  pluk  im  lit  plaukin 
plank-ti  schwimmen,  plünk-sna  Feder  preuss.  V.  plauxdine  Federbett  ent- 
spricht das  deutsche  flug  in  ahd.  vliogan  vlugan,  nhd.  fliegen,  geflogen. 


ba  Partikel,  wie  =  europ.  bhä  qp^. 

lit  bä  allerdings,  jawohl,    ar-ba  oder  in  Fragen,  bet  aber,  sondern,  bei 
und  zur  Yerbindnng  zweier  natürlich  luaammeDgehoriger  Dinge  (eigent- 
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lieh  ,,^0^');  preuM.  ba,  be  (bha,  bhe)  und.  -(^  1^^«  ^  deoBf  TgL  preanu 
beggi  d.  i.  be-f-gi  denn. 

baga  1.  Besitz  2.  Herr,  Gott  ^  ig.  bhaga. 

Ut  1  in  na-bagft-8  ohne  Habe,  ann,  bagota^s  begütert,  reich  =  ksl.  bo- 
gatii  reich,  ksl.  n-bogü  ohne  Habe,  arm;  ksL  bogfi  m.  (}ott,  bQga-j%  bo- 
ga-ti  aenrire  (von  bogfi  Herrt). 

batya  Biene  von  ig.  bha. 

lit.  bite  (=  bitja)  f.  Biene,  bit-ina-s  m.  Weisel,  preuss.  Y.  bitte  Biene,  -f- 
ksl.  bfiöela  f.  Biene  (=  bülj-ela)  vgl.  lit  bitele  f.  demin. 

bad  graben,  stechen  =  europ.  bliadh. 

lit.  bedn  g^be  (Ness)  bad-au,  bad-yti  stechen,  lett  beda,  bed-it  graben, 
ap-bedit  begraben,  bed-reOrnfb;  preuss.  V.  boad-i*8  Stich,  Stichwunde.-!- 
ksl.  bod%  boB-ti  stechen,  grraben,  bod-ll  m.  Dom. 

bädä  f.  Noth,  Elend  =  ig.  bhädha. 

lit  beda  f.  Noth,  Elend.  +  ksl.  böda  f.  Noth,  Elend,  bdzdi|  (=  bö^j» 
bddi-ti  nöthigen,  swingen  ==  goth.  baidjan  nöthigen,  swingen? 

bat  brummen,  plappern  =  ig.  bab. 

lit  veblu,  vebleti  mit  dem  Mnnde  nachspotten,  nachäffen;  plappern,  an- 
deatlioh  reden  für  beb  wie  erhellt  aas  preass.  bebb-int  inf.  spotten,  bebb- 
innimai  wir  spotten,  lett  bamb-et  ein  dampfes  Getöse  machen,  ßofiptiv. 
-\^  ksl.  büb-ati  blaesnm  esse,  büb-livü  blaesns,  b%b-inü  m.  Trommel,  dar- 
aas lit.  babna-s  entlehnt 

baba  Bohne. 

preass.  Y.  babo  f.  Bohne.  -1-  ^1«  ^^^^  ^*  Bohne.  —  Lit.  papa  Bohne 
stammt  aas  dem  deatschen  „Pafibohne'S  woher  aber  dies? 

bäbä  f.  altes  Weib,  Amme. 

lit  boba  f.  altes  Weib.  +  ksl.  baba  f.  altes  Weib,  Grossmatter,  Heb- 
amme. 

babm  m.  Bieber  »  lg.  bhabhru. 

lit  b6bra-s,  preass.  bebra-s  m.  Bieber.  -)-  ksl.  bobrtt  m.  Bieber. 

bäya  üxi  =  europ.  bhäya. 

ksl.  baJ4  biga-ti  fabalari,  incantare  =  lat  fari,  ba-sni  f.  fabala.  Im  Lit 
nicht  erhalten. 

bar  baram  tragen,  bringen  =  ig.  bhar  bharati. 

ksl.  ber%  bra-ti  nehmen,  sammeln,  borfi,  bfirfi  m.  milii  genas  cf.  far, 
brdm^  n.  Last  s.  ig.  bharman.  +  ^  Lit  nicht  erhalten. 

baräna  m.  Hammel. 

lit  barona-s  m.  Hammel.  -\-  ksl.  barantt  m.  Hammel. 

barga  m.  Bei^  »  slavodeutsch  bhargha. 
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h»L  hr^ffik  m.  ülerhöhe,  Höhe,  Berg.  +  Im  Lit.>  >üehi  erhalten. 

barda  f.  Bart  =  europ.  bardhl 

lit.  barzda  f.  Bart,  barzd6ta-t  bartig,  vgl.  preuBS.  Y.  bordn-s  Bart.  4- 
ksl.  brada  f.  Bart,  bradatü  bartig. 

bami  f.  Kampf,  Streit 

lit  bami-a  gen.  ^8  f.  Zank,  Schelten,  Hader.  +  ksl.  brani  f.  Kampf, 
bran-ji(  brani-ti  kimpfen. 

barya  streiten  =  europ.  bliarya  ferire. 

lit.  bariä  (barii)  b4r-ti  schelten,  bar-ti-s  sich  zanken,  -f-  ksl.  borj%  bra-ti 
kämpfen,  streiten,  borl  f.  Kampf,  düvon  boiji|  bori-ti  kimpfen. 

bal  weiss  sein  vgl.  ig.  bhal. 

lit.  Mü,  b41-ti  weiss  werden  (primär?)  bäl-ta-s  weiss,  -f-  ksl.  bdlü  wein, 
böla  f.  weisses  Kleid. 

bäla  weiss. 

leit.  bä1-a-8  bleich,  blase,  falb.  -^  ksl.  b^lÜ  weiss. 

basa  (baar)  barfuss. 

lit.  basa-s  f.  sä  barfnss,  aach  basn-s.  ^  ksL  bosfi  barfuss,  s.  slavod. 
bhasya. 

bi  *bayam  förcliten  =  ig.  bbt.  bliayatL 

Ut  bigad,  bijojan,  b^o-ti  furchten,  meist  by6-ti-s  sich  furchten,  Thema 
b^o  =  bio  =  prenss.  bia  in  biä-twei,  biä-twi  inf.  färchten,  bia  8  pl.  sie 
furchten,  biä-sna-n  aoc.  die  Furcht;  lett.  bija-ti-s  sich  fürchten,  bi-stn, 
bi-ju,  bi-t  scheu  sein,  bi-ti-s  sich  furchten.  -{-  ksl.  boj^  boja-ti  s^  sich 
furchten. 

bil  tönen. 

bi.  bylä  das  Reden;  Process  byl-iniSti  rechten,  processiren;  prenss.  biU-it, 
bin-itwey,  bilitwey  inf.  sprechen,  biUdmai  wir  sprechen,  bill-isna-ns  acc. 
pl.  SiMTÜche.  4^  ksl.  bilo  n.  Schelle.    Aus  bä? 

bn  werden,  sein  =  ig.  bbü. 

lit.  fdt.  bü-siu,  inf.  bü-ti  ergänzt  esmi  bin;  prenss.  bont,  boAton,  bauten, 
bft-ton  inf.  sein,  be,  bM  er  war,  pra-bn-t-ska-s  ewig,  -f-  l^l*  ^'ti  wer- 
den, sein,  bd  war,  b^  Praesensthema,  byva-j^  byrati  werden,  byll  f. 
Kraut,  byl^e  n.  dass.  s.  europ.  bhülya. 

buk  bruUen. 

ksl.  bu^  bu2a-ti  brüllen,  bykü  m.  Stier  s.  europ.  buk. 

bud  ^udam  wachen;   merken  ==  ig.  bhudh,   bhau- 
dkati. 

ksl.  büd-ru  wach  (vgl.  zend.  budhra  Witterung  oder  witternd  in  zadni- 
bodbrn  wBflhsane  sn  scharfe  Witiemng  habend  send,  bud  wadben,  ri»* 
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chen,  wittero)  b&idri  (=  büdr-ja)  wach,  büidi|  (=  bild-j^)  bid^ti 
eben ;  bljud§  (=  rakr.  bodb&mi)  b^uB-ti  wahrnehmen,  sehen.  -{-  Vielleicht 
im  lit.  baadzn ,  baus-ti  strafen  (:=  animadveriere?)  prenss.  bad-e  sie  wa- 
chen, ei-baud-ints  auferweckt,  et-baudinn-ons  wirst  er  wird  aoferweoken. 

b6g  laufen,  fliehen  =  ig.  bhagh. 

lit.  begu,  hig-ü  laufen;  zu  Schiffe  fahren  beg-üna-s  m.  Laufer,  beg-iöti, 
beg-ineti  hin  und  her  laufen,  -f-  ^1*  b6z%  böza-ti  fliehen,  bögu  m.  Flucht, 
b6ga-j%  böga-ti  flüchten. 

be2  beza  ohne  vgl.  ig.  bagha(s). 

lit.  be  praepos.  c.  gen.  ohne;  lett.  bef  ohne.  -|-  ksl.  bezü  ohne. 

berza  (aus  barza)  Birke  =  ig.  bharga. 

lit.  b^rza-s  m.  Birke,  preuss.  Y.  berse  =r  lett.  berse  f.  Birke.  4*  ^l- 
bröza  f.  Birke,   brös-tü  m.  Ulme. 

bratar  m.  Bruder  =  ig.  bhrätar. 

lit.  bro-li-s  m.  Bruder,  zem.  demin.  broter-^li-s  Brüderchen;  preuss.  K. 
brati  voc.  Bruder,  bratr-ikai  nom.  pl.  Brüderchen,  Y.  brote  Bruder,  -f* 
ksl.  bratra,  bratü  m.  Bruder. 

brad,  bredam  waten. 

lit.  bredü,  bridaü,  bris-ti  waten,  bras-ta  f.  Fürth,  brada  f.  Wasser  oder 
Roth,  den  man  durchwaten  lAuss.  4"  ksl.  bred^,  bres-ti  durchwaten,  brodü 
m.  Fürth. 

bruvi,  bravi  Braue,  s,  ig.  bhrü. 

lit.  bruvi-s  io  m.  Augbraue;  preuss.  Y.  w-nbri  Braue  ans  ksL  o-br&vt  ent- 
lehnt, -f'  ^1*  brnyl,  o-brttvl  f.  Braue. 

.    br6ks,  bresk  anbrechen,  tagen,  zu  ig.  bhrs^. 

lit.  brekszta,  breksz-ti  es-  tagt,  dämmert,  ape-breszk-is  io  m.  Morgendäm- 
merung. 4"  ksl.  brözgü  m.  Dämmerung.  Zu  den  slavo-lit.  Themen  mit 
verschiebbarem  s. 

blad,  bland  irren;  dunkeln  =  slavodeutsch  bhladh. 

lit  blista,  blind-e,  bl^sti  es  wird  finster.  Abend,  trübe,  pri-blind-e  f. 
Abenddämmerung,  blenda-s,  bl^sti-s  sich  verdunkeln  vgl.  goth.  blinda 
blind,  bland-u-s  dünn,  wässerig  (Suppe)  bled-na-s  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. -4  ^1*  blddü  blase,  bleich,  bl^%  bl^-ti  irren,  schwatzen,  huren 
bl^dtt  m.  Hurerei,  Unzucht,  bl^dv  f.  Trug,  Possen,  Unzucht  Grundbe- 
deutung etwa:  wirren,  trüben  vgl.  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd. 
Blendling. 

blisk,  blisg  aus  bliks,  bligs  blinken,  leuchten,  Secun- 
därbildung  aus  ig.  bharg,  bhark  =  sskr.  bhr&j,  bhraQ 
blinken. 

lit  blyskiii,   blyek-eti  funkeln,  glänzen,  blinksu,   blinkseti  aohimmem, 
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bUnken  (ans  dem  Deatsehen?)  bligsta,  blisgmu,  bligsti  aoflenehten,  er- 
ffisaen,  blisgu,  blizgeti  fdnkeln,  gl&nseo,  achimmern,  blisga-s  m.  Flitter- 
gold, blisge  f.  Wolfslappen  (rothe  Lappen  an  der  den  Wolf  einkreiaen« 
den  Leine).  -|-  ksl.  bliskaj^  bliskati  blitzen,  fnnkeln,  blls-n^  bll8-n%ti 
blitzen,  blYskä,  bl^sktt  m.  Glanz,  Blitz.    Vgl.  ags.  blixmo  Glanz,  Blitz. 

blu  blauyam  brüllen. 

lit.  bliai:ja,  blioviau,  bliauti  brüllen,  blöken,  blavi-s  io  m.  Gebrüll,  -f" 
kal.  bljujii  bljuva-ti  rülpsen,  brecben,  stebt  zu  lit  bliauti  wie  erugere  zu 
rugire. 

blusä  f.  Floh. 

lit  blusa  f.  Flob.  +  kal.  blucha  f.  Floh. 


M. 

mä  mäya  zucken,  winken. 

lit  mojn,  mo-ti  winken,  zunicken,  zuwinken  (mit  den  Augen  nnd  mit  der 
Hand]  mojoju,  ojan  und  avau,  oti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwänze 
wedeln,  mo-ji-8,  mo-ju-s  m.  Blick,  Wink.  -|-  ksl.  maj%  maja-ti  vibrare, 
ma-chaj%  (wie  ja-chaj%  von  ja,  %-chaji|  von  an  hauchen)  agitare,  ventilare, 
po-ma-ya-j%  po-mava-ti  (wie  po-zna-va-ti  anerkennen  von  zna)  nutare. 

maina  Tausch,  Wechsel,  von  ig.  mi  wechseln. 

lit  maina-8  m.  Tausch,  Wechsel;  Veränderung,  Wechselfall.  -|-  ksl.  m^na 
f.  permutatio.    Von  lett  mi-ju,  mi-ju,  mi-t  wechseln,  tauschen. 

maila  lieb. 

lit  mela-s  fem.  lä  lieb,  meil-e  f.  Liebe,  meil-inga-s  freundlich,  liebreich, 
gütig,  myl-^ti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc. 
nula-n  lieb,  theuer,  milyt  lieben.  -|-  ksl.  milfi  miserabilis,  carus. 

mailu  klein. 

lit  mailuHB  nL  eine  Kleinigkeit,  etwas  Kleines.  -|-  ksl.  mÖlfikü  klein, 
seicht;  die  A^.  auf  üka  weisen  meist  auf  alte  u-Stämme. 

maisa  m.  (Yliess)  Schlauch  =  ig.  maisa  Yliess. 

lit  maisza-s  m.  Sack,  grosser  Sack.  -|-  ksL  mdchÜ  m.  Fell,  Schlauch, 
m6ebrjrl  m.  Blase,  yesica.  —  Im  preuss.  Y.  moasis  Blasebalg  scheint  der 
Yocal  nicht  richtig  wiedergegeben,  etwa  moaysis  wie  spoayno  =  ksL 
p6na. 

maista  Ort,  Wohnung. 

lit  mesta-s  m.  preuss.  Gr.  maysta  Y.  mesta-n  Stadt  +  ksl.  mMo  n.  Ort, 
Wohnung.  Yom  Yerb  lett  mitu,  mis-t  wohnen,  sich  wo  aufhalten  =  ig. 
mit  yerkehren. 

nuük  maiÜL 
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lit.  nmücan,  mmk-yti  kneten  (Teig)  mtnkszti^s  weich,  locker,  miirbe, 
mankssi-yti  weich  machen,  lindem,  -f-  ksl.  m^ka  f.  Mehl,  m^k-fikd  zart, 
sanft,  weich,  m^ko-ta  f.  Weichheit. 

2.  mak  (kneten  =)  quälen  s.  europ.  mak. 

ksl.  m%ka  f.  Strafe,  Qnal  davon  m%^  mi|ci-ti  züchtigen,  quälen.  —  Lit. 
mflkä  f.  Qnal,  Pein  ist  ans  dem  Slavischen  (n  r=:  %)  entlehnt.  —    Vgl. 

mag  magam  mögen,  können  =  slavodeutscli  magh. 

lit.  meg-sto,  m^g-sti  Gefallen,  Lust  hahen  an  refleotirt  eine  andere  Seite 
des  ig.  magh  w.  s.  prenss.  massi  (d.  i.  mafi)  1.  2.  3  sg.  3  pl.  mögen, 
können,  mass-imai  wir  können,  wissa-mus-ingi-s  allmachtig.  -f*  hsl-  inog% 
mo8-ti  vermögen,  können,  moS-ti  f.  Macht  =  slavodeutsch  makti. 

maza  klein. 

lit.  maia-8  klein;  prenss.  massais  weniger,  -f-  ksl.  möz-Infi  junior. 

1.  mat  metam  werfen  =  europ.  mat  mitto. 

Ut.  metu,  mes-ti  werfen,  Garn  soheeren,  metau,  metyti  oft  werfen,  at- 
mata-s  m.  Auswurf,  pa-mata-s  m.  SchweUbalken ;  Fundament,  Grund, 
Basis;  prenss.  po-mest-s  part.  pf.  pass.  und  po-mettewingi  unterworfen, 
y.  met-is  Wurf,  pa-mati-s  Sohle  am  Fuss  und  Schuh  vgl.  lit.  pa-mata-s 
und  ksl.  po-mostü  m.  pavimentum.  -|-  ksl.  met^  mes-ti  werfen,  mos-tfi 
m.  Brücke,  mot-yla  f.  Mist. 

2.  mat  mant  dreken,  quirlen  =  ig.  mat. 

lit.  nur  in  ment-ure  f.  Quirl,  Drehholz;  prenss.  Y.  mand-iweli-s  Quirl- 
stock mit  d  =  t.  -|-  ksl.  m^t^  m^s-ti  turbare,  m%t&  m.  turba  davon 
m%St%  (=  in%t-ji|)  m%ti-ti  turbare,  mü^t^  müta-ti  torqueri,  moSt^  moti-ti 
S9  agitare. 

mata  Zeit,  Jahr  wokl  zu  ig.  mä  messen. 

lit.  meta-s  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr;  prenss.  V.  matta-n  Jahr.  -|- 
ksl.  in  mat-orü  (bejahrt)  Greis  (lautlich  =  lat.  m&türu-s). 

mätar  f.  nom.  mätyä  Mutter  =  ig.  matar. 

lit.  mote  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau,  mot-yna,  mot-yte  dem.  Mutter; 
prenss.  K.  Gr.  müti  Y.  mothe  Mutter,  Y.  po-matre  Stiefmutter.  +  ksl. 
mati  gen.  matere  f.  Mutter,  mater-i  matemus,  pra-maü  f.  Grossmutter, 

mad  1.  hemmen;  2.  quellen,  üppig  sein;  3.  klug  sein 
=  ig.  mad,  madh. 

ksl.  1.  mudü  (=  ig.  manda)  langsam,  trage,  muzd%  (=  mud-j%}  oiudi-ti 
zögern,  mud-lü  träge  2.  mod-rü  (zerflossen  =)  bl&uUch,  schwarzlich  (wie 
Itvdre  von  l!  zerfliessen)  =  europ.  madra,  m%do  n.  Hode  vgl.  fitfiia,  fif^ 
C<a  n.  pl.  Hoden.    8.  m%drü  verständig  =  ig.  mandhra  ventändig. 
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madn,  medu  m.  Honig,  Meth  ^  ig.  madhu. 

midu-B  m.  Meth,  medu-s  m.  Honig  (dasselbe  Wort).  -|-  ksl.  medtt  m.  n- 
Stamm,  Honig,  Wein,  medv-Xnü  von  Honig,  Wein,  med-arl  m.  Schenke. 

madya,  madyana  medius  =  ig.  madhya,  madhyäna. 

ksl.  mezda  (=  medja)  f.  Mitte,  mezd-Xaü  medius.  ~  Im  lit.  nicht  er- 
halten. 

mäna  Trug  =  slavodeutsch  mäna. 

lit.  möna-i  m.  pl.  Gaukelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  moniju,  moni-ti  grau- 
keln,  dorch  Oaakeleien  die  Angen  verblenden;  lett.  män-i-s  m.  Gaukler. 
-|-  ksl.  im  denom.  man-j%  mani-ti  trügen,  täuschen. 

managa  mancher  =  slavodeutsch  managha« 

ksl.  mnog&  mancher,  mnoz%  (=mnog-j%)  mnozi-ti  vermanohfachen,  meh- 
ren, -f-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

maniy   manya   Halsband,   Halsschmuck  ^  ig.  slavo- 
deutsch mani. 

ksL  moni-stvo  n.  Halsband.  -^  Im  lit.  nicht  erhalten. 

mansa,  mensa  Fleisch  =  ig.  mamsa. 

lit.  mesii  f.  Fleisch ;  preuss.  K.  mensä  Y.  menso  f.  Fleisch.  -|-  ksl.  m^so 
n.  Fleisch,  m^z-d-ra  f.  corticis  pars  interior  s.  europ.  mamsra. 

man  mich  acc.  zu  aza. 

preuss.  mien  acc.  mich.  4~  ^b1.  m^  mich,  mi  mir. 

mämä  f.  Mama  =  europ.  mamä. 

lit.  moma  f.  Mutter,  mam-yte,  mam-üze  demin.  Mütterchen,  -f-  Icsl.  mama 
f.  Mutter. 

maya  mein  =  europ.  maya  mein. 

preuss.  nom.  m.  mai-s  f.  maia  acc.  sg.  maia-n  pl.  maia-ns  mein.  4~  ^^* 
moj  (Stamm  mojü)  mein.    Lat.  meu-s. 

mar  maram  sterben  =  ig.  mar  marati  maryati. 

lit.  nür-szttr,  miriaü,  mir-ti  sterben,  mara-s  m.  das  Sterben,  die  Pest.  -|- 
ksl.  mn(  mrö-ti  sterben,  morü  s.  mara,  mor-j%  mori-ti  tödten. 

mara  m.  das  Sterben,  Fest  von  mar. 

lit.  mara-s  pl.  mara-i  m.  das  Sterben;  Pest.  4*  ^^1.  morü  m.  das  Ster- 
ben, Pest. 

mara  berühmt,  bekannt  r=  slavodeutsch  mara. 

ksl.  -möru  z.  B.  in  yladi-mörü  bekannt,  berühmt.  -|-  Im  Lit.  nicht  er- 
halten. 

1.  mark  blinzeln. 

Ut.  merkia,  merk-ti  zwinken,  blinzeln,  nz-marka  m.  f.  der  die  Angen  zu 
■chlieasen  pflegt.  -|-  ksl.  mrakü  m.  Dunkel  (?). 

Pick,  iBdogerm.  WSrtorboeh.  S.Aofl.  89 
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2.  mark  einweichen. 

Ht.  mirk-sztu,  mirk-ti  eingetaucht  sein,  umb  tein,  nftss  werden,  marka  f. 
Flaehsrotte.  -j-  ksl.  mlaka  f.  lacana,  nsl.  mlacen  tepidus. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod  =  ig.  marti  f. 

lit.  mirti-s,  nft-mirti-8  f.  gen.  tes  das  Sterben,  Tod.  -|~  l^sl-  sü-mrütl  f. 
das  Sterben,  Tod.     . 

martva  gestorben,  todt  =  europ.  martva. 

ksL  mrütvii  gestorben,  todt  =  lat.  mortuu-s.  4*  ^  ^i^  nicht  erhalten, 
doch  vgl.  martuve  f.  das  Sterben. 

marya  Meer  =  europ.  mari,  marya. 

lit.  märe-s  f.  pl.  das  Haff;  prenss.  Y.  mary  das  Haff,  «f-*  ksl.  moije  n. 
Meer,  mor-lsku  meerisch. 

mal  malam  malyam  mahlen  ^  europ.  mal  malati  ma- 
lyati  mahlen. 

lit.  malü,  mal-ti  mahlen,  mal-ünars  Mühle,  mil-ta-i  pl.  t.  m.  Mehl,  prenss. 
V.  melta-n  Mehl.  -|-  ksl,  melj^  mlö-ti  und  ino1j%  moli-ti  mahlen,  mli-nu 
m.  Mühle  ==  lit.  malüna-s  =  preuss.  maluni-s  Mühle,  maluna-kela*n 
Mühlrad,  mla-tü  m.  Hammer  s.  europ.  malta,  marta,  davon  mla^t%  (für 
mlat-j%)  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  =  malleus. 

mala  m.  Kalk,  Lehm  von  mal  malmen. 

lit.  möli-s  lio  m.  Lehm,  molini-s  von  Lehm;  lett.  mäl-a-s  m.  Lehm.  -|- 
ksl.  möltt  m.  Kalk,  Kreide,  croat.  melo  Sand. 

malg   melgam  melken,    streicheln  =:r  ig.  marg  strei- 
cheln =  europ.  malg  melken. 

melzu  milz-ti  streicheln,  durch  Streicheln  erweichen;  bändigen,  besänfti- 
gen (ein  Thier);  melken,  ap-malz-yti  bändigen,  besänftigen.  -|-  ksL  mlöz% 
(=  mlög-j%)  mlös-ti  melken,  mluko  n.  Milch  vgl.  goth.  miluka- ;  das  Wort 
sieht  weder  recht  slavisch  noch  recht  deutsch  aus. 

mald,  maldyam  bitten. 

lit.  maldä  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maldyti  bitten,  meldzü,  mels-ti  bit- 
ten; prenss.  mit  seltsamer  UmsteUung  maddla  f.  Bitte,  Gebet,  madl-it 
bitten,  beten,  -j-  ksl.  mo^^  moli-ti  bitten,  Thema  mold  nach  Miklosich. 

malda  zart,  jung  =  slavodeutsch  maldha  mild. 

preuss.  malda-ns  aoc.  pL  jung,  maldaisirii  aca  sg.  jünger,  jüngst,  mal- 
duni-n  acc.  Jugend,  malnyk-s  Y.  maldeniki-s  Kind,  K.  malnykik-s  Kittd* 
lein,  y.  maldia-n.  vole  Eselsfüllen.  -|-  ksl.  mladü  sart,  mlad^  n.  Kind. 

masg,  mag  eintauchen,  netzen,  waschen  ^  ig.  masg. 

lit.  maagoju,  maszgoti,  lett.  inafgat  waschen.  -f>  ksl.  maz  salben,  maei^ 
(=  maz-j%)  maza-ti  salben,  masi  f.  Salbe,  maa-lo  m  Salbe  (wie  veelo  Bd- 


d«r  T(»  V0K)  dalier  das  deut«ohe  Maiel  WebenvohUcbte  entidint,  BUWtla 
f.  Salbe,  davon  mait%  (=  ina8Vj%)  oiMti-ti  salbeiu 

masga  Mark  =  ig.  masga  Mark. 

ksl.  moEgü  m.  Mark,  xnozdanu  (für  mozg-janü  •=  mozg-önu)  iqarkig.  -|- 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit.  megii,  mego-ti  schlafen,  raega-s  m.  Schlaf,  mig-inti,  mig-d-inti  ein- 
schläfern; preuss.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-niigg-ans  part. 
eingeschlafen,  maiggu-n  acc.  Schlaf.  -|-  ksl.  mlg-n^  nifg^ni|ti  nictare, 
mlzf  (s  mig-j%)  miza-ti  die  Angeii  aehlietsen,  po-miaaj^,  po-niza^i 
Bioken,  po-BiIzaiji|  po-mizari-ti  die  Aug^  sohlieseen,  po^m^  (rr=  m^-J^) 
po-mSzi-ti  die  Augen  schliessen. 

migla  f.  Wolke,  Nebel  x=  enrop.  migUd. 

lit.  migla  f.  Nebel.  +  ksl.  mlgla  f.  Wolke. 

mit  wechseln^  ändern  =  ig.  mit. 

lett.  mit«^  verilndem,  mnterlassen«  -f-  ksl.  mi-n%  mi-n^'  t^wisire,  mi- 
noyati  dass.  mi-mo  praepoe.  praeter.  —  mös-to  Bt  Ort.;^*  lit«  mesta-s 
Stadt  von  mit  =  lett.  mitn,  mij|*t  ivobo^ti,  si^  wo. aufhalten  ^^  litt 
mintü,  mis-ti  sich  ernähren.     • 

mitas  einander,  Wechsel  weis  ^  ig.  mitas  von  mit 

ksl.  mitö,  mitosii  weohselweis,  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

min  minam  treten,  pressen  (ans  man). 

lit.  nuDu,  mynifi«,  mki-ü  iK^xm;  Flscha. breeben,  miu^UTA-i  pL  t  Flachs- 
breche, myniqjOf  ^paysioti  mi^  de«  Fössea  :trQten,  mia-ika'S  m.  Gerber  ^fs; 
preuss.  mynix  Gerber,  vgl.  lett.  äd-mini-s  (Hanttreter  3==}  Gerber  nn^ 
sskr.  carma-mna  m.  Gerber.. -f*  ^^-  inlni|  m^-ti  comprimera 

minya .  meinen  ==:  ig.  man  manyati» 

lit.  miniü,  minejau,  mineti  gedenken,  minavoti  gedenken,  Gmod^orm  man 
▼gl.  manau,  manyti  mit  i,  isz,  nü,  per,  nft-mona  f.  Einsicht,  pri-manu-s 
verständig  u.  s.  w.  -|-  ksl.  minji|  mTnöti  meinen,  po-mönü  m.  memoria, 
mdn-j%  möni-ti  meinen  =  ahd.  meix^an,  po-m^-na  po-m^-n^ti  meminisse 
and  po-mina-j%  po-mina-ti  meminisse. 

imnyas  minor  =  europ.  minyas. 

ksl.  min^  minor.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

misdä  f.  Lohn  5=  slavodentsch  misdhä  f. 

ksl.  mizda  f.  Lohn.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

misz  maisz  mischen  =  ig.  mik,  europ.  ii^ik-ska. 

lit.  misz-tu,  miszau,  misz-ti  mit  pri  und  su  sich  mischen,  sich  mengen, 
maiszan,  maiszyti  mischen,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  maisz-ta-s,  maisz-ta  m.  f^  Yerwirrnngi  Ai^ifr^br;  7npnU;    lett. 

89* 
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miatr«  m.  (für  mis^ra-s  mit  eingeschobenem  t)  Mischmasch,  Mengfatter, 
Mengkom  vgl.  sskr.  mi^ra  gemischt;  prenss.  V.  maisota-n  acc.  gemengfi, 
bunt  von  der  Farbe.  -|~  1^*  mTskü,  mYsgii  m.  Maulesel  (Mischling)  mö^ 
m^i-ti  (=  lit  maisKyti)  mischen. 

mü  waschen  vgl.  ig.  mü  miv  netzen. 

lit.  maudan,  mandyti  nntertauchen ,  baden,  schwemmen,  mandau-s,  maa- 
dyti-s  sich  baden;  prenss.  mü  waschen  in  an-mü-sna-n  acc.  die  Ab^w^a- 
schnng.  -|-  ksl.  my-j%  my-ti  waschen,  schwemmen  po-my-j^  f.  pl.  elnvies. 

mok  streifen. 

lit.  maukiu,  maak*ti  streifen,  Hopfen  streifen;  betrügen;  lett.  mank-t  ab- 
streifen, abziehen.  -\-  ksl.  mük-n%  mük-n%ti  transire,  myk*ati  s^  percaiv 
rere. 

musä,  musyä  f.  Fliege  vgl.  europ.  musa,  musyä. 

lit.  mns^  f.  Fliege,  prensa  Y.  moso  (=  mnsä)  f.  Fliege.  -)-  ksl.  miicha  f. 
Fliege. 

musa  m,  Moos;    Scliaum,  Schimmel,  Kahm  =  slaro- 
deutsch  musa. 

lit.  masa-i  m.  pl.  Kahm,  -f-  ksl.  m&chfi  m.  Moos. 

müsi  f.  Maus  =  europ.  m(isi,  ig.  müs. 

ksL  mySi  f.  Mans  (mit  secnndärer  Yocalsteigening  wie  in  nhd.  Maos  :^ 
ahd.  müs)  myH-ika  f.  kleine  Maus,  mys-ica  f.  Arm,  eigentlich  Arm- 
mnskel.  -f>  Im  Lit.  nicht  erhalten« 

mens,  mensi  m.  Monat  ^  ig.  mans  europ.  mansi. 

lit  menesi-s  sio  m.  Monat,  -f^  ksl.  mös>^5T  m.  Monat,  Mond,  vgl.  preuas. 
V.  men-ig  (?)  Monat. 

m^ra,  mära  f.  Maass  =  ig.  mätra. 

ksl.  mSra  f.  Maass,  m£r-jf^  mdri-ti  messen;  daraus  lit.  merä  f.  m^ra-s  m. 
Maass  wohl  entlehnt. 

T. 

t 

ya  dieser,  der  pronom.  demonstr.  =  europ.  ya. 

lit.  ji-s  f.  ji  er,  sie,  derselbe,  derjenige.  -|-  ksl.  i. 

yä  gehen,  fahren,  reiten  =  ig.  yä. 

lit.  j6-jn,  j6-ti  =  lett  jign,  jät  reiten.  -|-  ksl.  in  jad  fahten,  reisen,  rei- 
ten s.  y&d,  jazd%,  jazdi-ti  vehi,  ja-chaj%  jacha-ti  vehi. 

yau  schon  =  slavodeutsch  yau. 

lit  j4u  schon.  -|-  ksl.  u  schon. 

yauna  jung  aus  ig.  yavan. 
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lii.  jamui-s  f.  jannä  jung.  4-  ksl.  juno  jung,  jnnako  jnBg,  junica  f.  puella, 
jnnostl  1  Jagend,  jnnota  m.  junoSa  m.  Jüngling,  jonlcl  m.  jnvencnSf  taa- 
ruB,  lit.  jaaniki-8  m.  heisst  Bräutigam,*  Junges;  aus  ksl.  junicl  Stier  ist 
preofls.  y.  loniz  (1  entwickelt  vor  j  wie  in  lagno  Leber  vgl.  yakan  lit 
jekno)  Stier,  bloss  entlehnt. 

yad  fehren,  reiten. 

lit.  jodau,  jodyti  hin  nnd  her  reiten,  freq.  -f*  ^^l.  jad  vehi. 

yantar,  yantru  f.  elvatfid  =  ig.  yantar. 

ksl.  j^try  f.  livarnq.  -|-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

yam  imam  nehmen  =  europ.  yam,  ig.  yam. 

Ut.  imü,  emiaü,  im-ti  nehmen;  beginnen.  -|-  ksl,  im%  j^ti  nehmen,  j^^tva 
f.  captivitas,  jem-lnü  qni  mercede  condncitnr,  jem-loa  m.  Bürge.  — r  Dem 
Bskr.  yam  halten  entspricht  in  der  Bedeutung  „ein  Dach,  einen  Schirm 
aberhalten"  das  lett.  jum-t  Dach  decken. 

yamta,  yäta  Bach. 

lett.  jumta-B  m.  Dach,  pa-juinta-s  m.  Obdach,  von  jumu,  jum-t  Dach 
decken,  -f-  ^^^1.  po-jata  f.  Dach,  Obdach.  Eigentlich  part.  pf.  pass.  von 
yam,  das  yamta  nnd  yata  (=  sskr.  yata)  lauten  kann. 

yära  Jahr,  Jahreszeit  =  ig.  yära. 

ksl.  jfira  m.  jara  f.  Frühling.  -)-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

yäs  gürten  ==  ig.  yäs, 

lit.  jos-mi,  joB-ti  einen  Gürtel  umhaben,  joB^ta,  jü'sta  f.  Gürtel,  Soharpe; 
preuss.  Y/  san-ius-le  Gürtel  (so  ist  mit  Burda  Beiträge  VI,  8,  868  statt 
san-insle  zu  lesen),  -f-  ksl.  nur  in  po-jasii  m.  Gürtel,  po-jas-nt  f.  lorum, 
po-jasa-ti  und  po-jasova-ti  gürten. 

yug  jüngere  =  ig.  yug. 

lit.  jungiu,  jung-ti  jochen,  junga-s  m.  Joch.  4*  ^^-  ^^^  ^^  ^8»^  S^^*  ^fi»^ 
und  izese  n.  Joch  vgl.  ig.  yuga,  europ.  yngas. 

yusa  Brühe,  Suppe  =  ig.  yüsa. 

preuss.  y.  juse  Fleischbrühe.  -|-  ksl.  jucha  f.  Brühe  (daraus  lit.  juka  f. 
Blutsuppe,  Schwarzsauer  entlehnt}. 


R. 

rä  tönen  =  ig.  ra,  ra. 

lit.  re-ju,  re-ti  schelten,  rojoja,  roj6-ti  unordentlich  krähen  vom  Hahne. 
4*  ksL  ra*rtt  m.  sonitus  (von  ra  wie  pi-rü  von  pi). 

raita,  raiti  Lende. 

lit  r#ta*8  m.  Sokenkel,  Schinken.  +  ksl.  riU  f.  der  Hintere. 
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raisa  m.  Ntiss. 

lii  r^Bzata-B  und  reszaty-s  (demin.)  m.  Haselnass,  Nubb  ;  preuss.  Y.  reisi-s 
JSuBB  (wird  für  reisa-s  Bteheo)  bucca-reiBes  Y.  Buchecker,  Buchnuss,  l>ucu-8 
Buche.  -\-  kBl.  o-rÖchu  (o-rachu  =  o-rjacha,  ja  für  Ö)  m.  Nass. 

rauda  Wehklage,  raudäya  wehklagen  s.  ig.  rauda. 

lit.  rauda  f.  Silage,  Wehklage,  raudoja,  randojau,  raadoü  wehklagen, 
jammern,  weinen.  -|-  kBl.  rydig%  rydati  weinen. 

rak  schreien,  sprechen  —  europ.  rak. 

lit.  rekiü,  r^k-ti  schreien,  rek-anti  schreien,  lärmen,  rek-sma-s  m.  Ge- 
schrei. 4~  ^vl.  raki^  raka-Ü  b^  clamare,  rek%  reS^  loqui,  po-rek-lo  n. 
cognomen,  po-rokü  m.  Tadel,  po-ri^%  und  po-rioaj^  incuiare,  po-TÖkaAi 
tadeln,  MX  ( ^  r«kja)  f.  Eed«. 

raka  m.  Ziel,  bestimmte  Zeit  zu  ig.  rak. 

lit.  raka-s  m.  Ziel,  Grenze,  Frist,  bestimmte  Zeit.,  -f  ksl.  roku  m.  dass. 

raga  m.  Hom  vgL  ig.  kraga. 

lit.  raga-s  m.  Hom;  preuss.  Y.  ragis  Hom>  Jagerhom.  4~  ^^-  ^^ST^  >^* 
Hom. 

rad,  ard  gedeihen  =  ig.  ardh,  radh. 

ksl.  ras-t^  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rastä  m.  Wuchs,  Wucher  raa-tl  m. 
Wucher,  Zins,  rodü  m.  Geburt,  davon  rozd%  rodi-ti  zeugen.  -(-  Im  Lit. 
nicht  erhalten,  daher  nicht  zu  bestimmen,  ob  ard  (t±=  sskr.  ardh  wach- 
sen; Ordern)  odei»  rAd  (=;  sskr.  r4dh  gerathen)  die  Gmndform  ist. 

rada  willig  s.  ig.  radh. 

lit.  rod-s  eigentlich  a^j.  roda-s,  jetzt  ady.  gern,  freilich.  +  ksl.  radü  ja- 
cnndus,  laetus,  lubens. 

radi  praep.  wegen  =  ig.  rädi. 

ksl.  radi  praepos.  c.  gen.  wegen,  von  ig.  radh  wozu  auch  razd%  (rad-j%) 
radi-ti  sorgen,  fursorgen,  berathen,  lett.  rad-s  Yerwandter,  vgl.  zend. 
radha  m.  Hausherr.  -|-  Im  Lit»  nicht  erhaHen. 

ranä  f.  Wunde. 

lit.  ronä  f.  Wunde.  -(-  ksl.  rana  f.  Wunde. 

ranka  f.  Hand. 

lit.  ranka  f.  spreuss.  K.  r&nka-n  aoc  sg.  ranka-ns  acc.  pl.  Gr.  rancko  f. 
Hand.  +  ksl.  r%ka  f.  Hand.  Yon  ig.  rak,  lit.  renkü,  rink-ti  sammeln, 
lesen,  preuss.  sen^rinka  er  sammelt. 

rapä  f.  R&be  ^  europ.  rapa. 

lit  rope  f.  Bube,  weisse  R&be,  rop-üte  f.  KartofiPel.  -4*  U*  ^^P*^  ^  Rübe. 

rasa  f.  Thau  =  ig.  rasa  Saft,  europ.  rasa  Thau. 

lit.  rasa  f.  Thau,  raeaUb  f.  Lake,  SaizwasseF.  «f*  ^1*  <^a  f.  l^an. 
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1.  ru  brüllen  *ravam  =  ig.  ru  ravati. 

ksl.  revii  rju-ti  brallen.  -|-  Lit.  vieUeicht  in  ru-ja  f.  Brunstzeit  des  Wildes. 

2.  ru  ravya,  rauya  eruere,  ausreissen,  gäten,  graben  = 
ig.  ru. 

lit.  raviü,  raveju,  raveti  und  ranju,  roviau,  ran-ti  ausreissen,  Unkraut 
ausziehen,  gäten;  preuss.  Y.  rawy-s  Graben.  -|-  ksl.  rav%  ruva-ti  ausreis- 
sen, rovü  m.  Graben,  ry-j%  ry-ti  graben,  ry-lo  n.  vanga,  ry-ltt  m.  ligo, 
ratnun. 

rag  (brüllen)  rülpsen  =  europ.  rüg. 

lit.  nig-stu,  rug-an,  rng-ti  sauer  werden,  gähren  (eigentlich  sauer  auf- 
stossen)  raug-a-s  m.  Säure,  Sauerteig,  raug-in-ti  säuern ;  raug-mi,  rauge-ti 
und  rugiu,  rug-ti  i^ifstossen,  rülpsen,  rugoju,  rugoti  grollen,  murren; 
preuBs.  y.  ruc-ta-n  dada-n  saure  Milch,  raugn-s  Laff  (Säure,  Gahrstofif) 
=  lit  raugu-8  Sauerteig.  +  ksl.  rüz^  (=  rfizj%)  rttza^ti  wiehern,  rygsj^ 
ryga-ti  s^  eructare,  rülpsen. 

rugya  m,  Roggen. 

lit.  rugy-8  m.  Roggenkorn,  mgei  pl.  Boggen.  -\-  ksl.  rüia  (=  rngja)  f. 
Roggen. 

1.  md  wehklagen,  jammern  ^  ig.  rucL 

lit.  rud-i-8,  armselig,  bejammemswerth,  rud-uly-s  m.  anner  Schelm,  rand- 
mi,  raudo-ti  wehklagen,  raudä  f.  Wehklage  s.  raudä.  -j-  ksL  in  rydaj^ 
rydati  weinen  s.  raudä. 

2.  rud  roth  sein  ^  ig.  rudh. 

lit.  rüda-s  braun,  braunroth,  fuchsig,  rudü  gen.  ruden-s  und  rud-eny-;s 
m.  Herbst  (von  der  Farbe  des  abfallenden  Laubes)  rud-i-s  f.  Ss  Rost, 
rudü,  rude-ti,  rüdyju,  rudy-ti  rüsten,  raud-6na-s  roth.  4*  ^1-  rüd-rü  roth 
s.  rudra,  rüzd^  (i^dj^)  rüdÖti  s^  erröthon,  ruzda  f.  (=  rudja)  Rost,  ru-stt 
(=  rud-sü)  roth,  ryzdi  (==  ryd-ja)  roth,  ruda  i.  Metall  =  ig.  raudha. 

rudra  roth  =  ig.  rudhra. 

ksL  rüdra  roth.  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

rus  aufwühlen  von  ru. 

Ut.  rausiü,  raus-ti  wühlen,  rausaü,  rausyti  dural  wühlen.  4*  ^^-  ni^ti 
solvere,  evcrtere. 

rez  rezya  schneiden. 

lit.  reziu,  reziau,  rez-ti  schneiden,  ritzen,  rez-y-s  m.  Riss,  Strich  auf  der 
Erde,  rezau,  rezy-ti  durat.  schneiden,  ritzen;  preoss.  reisa-n  mal,  ainan 
reisan  einmal  4~  ^^-  i^%  (=  r^zj^)  röza-ti  schneiden. 


e02  lA  —  lag. 

L. 

lä  laya  bellen;  schmähen  ==  ig.  ra  europ.  lä. 

lit.  loju,  lojau,  lö-ti  =  lett  laju,  la-t  beHen,  lojoju,  loj6-ti  anbellen 
Bcbmähen,  scbimpfen.  4-  l^l-  l^j^  laja-ti  bellen,  scbimpfen. 

lai  vel. 

lit.  lai  bildet  im  Memelschen  den  Optativ  statt  des  sonst  üblichen  te; 
altpreuBs.  schiebt  zur  Bildung  des  Optativs  lai  zwischen  Stamm  und  Per- 
sonalendung ein.  4*  ^8l*  ^  conj.  vel,  quam,  vero  eigentlich  licet,  vgL  lÖ- 
ti  jestl  tUativ, 

laipa  f.  Linde. 

it.  lepa  f.  Linde.  -|-  ksl.  nicht  in  den  altalav.  Quellen,  aber  lipa  f,  Linde 
in  allen  slavisohen  Dialecten.  —  Preuss.  Y.  lipe  Linde  scheint  aus  dem 
Slavischen  entlehnt. 

laipa  artig,  schön. 

ksl.  Idpa  artig,  schön.  +  as.  lef  zart,  schwach  (?). 

laiba  zart,  schlank. 

lit.  laiba-s  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  düir,  hager,  -f"  1^^*  ^^'''^  ^  <^®^ 
Ableitung  lib-ivü,  lib-dvfi  schlank,  dünn. 

laiva  link  =  europ.  laiva. 

ksl.  Idvü  link.  4*  1°^  ^^*  nicht  erhalten. 

lauba  lieb  ==  slavodeutsch  laubha. 

ksl.  Ijnbü  lieb,  Ijub-l-j^  Ijubi-ti  lieben,  Ijuby  f.  Liebe.  +  Lit.  liübyju, 
liübyti  gerne  haben,  zu  thnn  pflegen,  gerne  essen  ist  aus  dem  Slavischen 
entlehnt. 

1.  lak  fliegen. 

lit.  lekiü,  lekian,  lek-ti  fliegen,  lakioju,  lakio-ti  hin  und  her  flattern,  flie- 
gen, iterat.  lakstaü,  lakstyti  hin  und  her  flattern,  umher  hüpfen,  sprin- 
gen, lak-ta  f.  Hühnorstange  („Aufflug^^).  -f-  ksl.  leSt^  (=  lekt-j%}  let-dti 
fliegen. 

2.  lak  lecken,  Dünnes  firessen. 

lit.  lakü,  lakiaü,  lak-ti  Dünnes  geniessen,  leckend  fressen,  schlappen,  zu- 
nächst vom  Hunde,  lak-ala-s  m.  Hunde&Bss.  -f  ^1-  lo6i|  (lo]g%)  loka-ti 
lecken,  lok^aiga  f.  Bauch. 

laksta  m.  Blatt  von  1  lak. 

lit.  lakszta-s  m.  grosses  Blatt,  Kohlblatt,  -f-  ^^1.  listu  m.  Blatt,  Laub  (?). 

lag,  laz  liegen  =  europ.  lagh. 

lit.  lasta  f.  Cfänsenest  (besser  laszta?)  ligä  f.  Krankheit;  preuss.  lass-inn- 
uns  ast  er  hat  gelegt,  las-inna  er  legte,  po-las-in-sna-n  acc  Kapitel,  Ab- 
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sais,  y.  las-to  f.  K.  Ia8-ta«n,  lasti-n  aoo.  Bett  =  enrop.  laghta,  lectns, 
li8-ti-8  Lager,  Heerlager,  Y.  loaso  Decke,  Bettdecke,  -f-  ksl.  l^gii  lelAi 
liegen,  schlafen,  lez%  (=  legj%)  leza-ti  liegen  r=  ilavodentBcli  laghya  lie- 
gen, loze  n.  Lager,  Mutterschooes,  lozes-ino  s.  enrop.  laghas,  JJx^^>  loz% 
(lozj^)  lozi-ti  legen  =  slavodentsch  lagbya  legen,  ISgaj^  löga-ti  liegen  =: 
slavodentBch  l&ghäya,  l^zaja  f.  Henne  (^erlegerin}. 

lagu  leicht  =  europ.  laghu,  ig.  raghu  leicht. 

Vgl.  lit  löngva-8,  lengvu-s  leicht.  +  kal.  Ugaku  leicht,  lYgo-ta  f.  Leich- 
tigkeit, lässt  auf  altes  ligu  n*Stainm  schliessen.  , 

laz  lag  kriechen,  schwanken. 

lit.  lingft'ju,  lingavau,  lingft'ti  hin  nnd  her  schwanken,  lang-oÜ  dass.; 
prenss.  lis*e  er  kriecht,  linma  semniBi  nieder  gefahren.  4'  ^^*  lft<4  (*i) 
lazi-ti  kriechen,  lÖz^  lös-ti  gradi. 

lada  m.  Eis. 

lit.  leda-8  m.  Eis,  leda-i  pl.  Eis,  Hagel;  prenss.  Y.  ladi-s  ^is.  +  M. 
ledo  n.  Eis.  Grundbedeutung  vielleicht  „Scholle,  Ballen"  ygl.  li9o-f  m. 
f.  Stein  und  ksl.  l^na  f.  wüstes  Land,  nsl.  led(itia  novala,  ager,  serb. 
lado,  Ijedo  =  nhd.  Lehde;  goth.  landa-  n.  Land. 

1.  lank  biegen. 

lit.  lenkin,  lenkiaü,  Unk*ti  beugen;  haspeln,  lank-sma-s  m.  Umweg,  Ab- 
schweifung, link,  linkai  praep.  c.  gen.  -warts,  hin  zu;  preuss.  Y.  limk-i-s 
Winkel.  -)-  ksl.  lQk%  l^s-ti  beugen,  biegen,  l%ka  f.  Bausch;  Trug,  List 
vgl.  lat.  lax,  lo-mä  =  lok-mü  m.  Lache  =r=  europ.  lakma,  lo-no  n.  Bausch, 
Busen,  1q^  po-l^ca-ti  bestricken,  fangen,  po-l^ci  m.  laqueus. 

2.  lank  zu  Theil  erhalten  s.  enrop.  lak. 

preuss.  E.  per-lank-d,  per-lank-i  es  gehört,  gebührt,  lit.  per-lenk-i-s  io 
m.  Gebühr,  gebührender  Antheil,  lank-aü,  lank-yti  besuchen,  linkü,  link- 
eti  sich  neigen,  zukommen,  zufallen,  steht  in  der  Bedeutung  zwischen  1. 
und  2  lank.  -f-  ksl.  po-l%c^,  po-l^ci-ti  erhalten,  bekommen,  lu2^  (für  l%cja) 
luci-ti  und  lu6a-j%  lu6a-ti  erhalten.    Ygl.  Xayxovto. 

lanka  gebogen  m.  Gebogenes,  Bogen  von  1  lank. 

lit.  lanka-8  m.  alles  Gebogene,  der  Bogen,  der  Reifen  des  Rades,  Tonnen- 
band, Bügel  am  Eimer,  Gewölbe,  Mauerbogen  u.  s.  w.  -f-  ksl.  l%kü  ge- 
bogen, krumm,  l^kii  m.  der  Bogen. 

lankä  f.  Flusswiese,  Niederung  von  lank  biegen. 

lit.  lanka  f.  Wiese,  Niederung  am  Flusse,  lenke  f.  Wiese,  Vertiefung, 
niedrige  Stelle  im  Acker.  -|-  ksl.  l^ka  f.  Wiese,  Niederung,  Sumpf. 

landvyä  f.  Lende  ==  slavodeutsch  landhvyä. 

ksL  iQdviija  f.  Lende.  4-  ^^^  Lit.  nicht  erhalten. 

lapa  (und  laba)  Lippe  von  ig.  lap  lab.  l^^mbere. 


«04  Upa  —  lilgra. 

Ut  lüpa  f.  Lippe,  lapos  p1.  Mand,  lupoid  f.  lippoheH.  +  kaL  lobiusa  da. 
JKius,  k>buz%  (zj)  lobisaü  uad  lobyst-ti  küsvtti. 

läpa  Blatt  2.  Blatt   =    Hand-  Fussfläche  =   slavo- 
deutsch  läpa. 

lit.  lapa-8  m.  Blatt,  Laub,  -f  ^^'  ^^P^  ^-  planta  ursi,  ^lepenl  m.  Blait^ 
Laub,  Tgl.  goth.  laafa-  Laub,  lofan-  m.  Flachhand,  ahd.  lafa. 

lapsa  Puchs. 

lit.  lape  f.  Fuchs,  lap-üka-s  m.  Füchschen,  prenss.  Y.  lape  Fuchs;  leit. 
lapsa  f.  Fachs.  +  ksl.  lisü  m.  Fuchs  (für  llpsti?)  lis-ica  f.  dass.  lisij  vul- 
pinos. 

laba  m.  Deckel,  Decke. 

IH»  Ui'ba-«  m.  Deokel;  preun.  V.  inbbo  ZiiimMrdeeke„brei'^  +  ksL  Iftbu 
m.  Schädel. 

lam  brechen  slavodeutsch  lam. 

prenaa.  lim-^wesy  inf.  brechen.  4*  ksL  lom-l-j%  lonod-ti  brechen,  s^  ermat- 
teoi  erlahmen. 

lävä  f.  Gestell. 

lit  lovä  f.  Bettstelle,  lovf-s  io  m.  jedes  aas  einem  Stück  ausgehöhlte 
Holzgefass.  -^  ksl.  lava  f.  scamnum.    Wohl  von  lu  tohneiden* 

laska  Huld,   Willfahrigkeit  »  europ.  laska,   Ton  ig, 
lajs  wollen. 

ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  laskovfi  schmeichlerisch,  laskaj^  laska-ti  schmei- 
cheln, böhm.  laska  f.  Huld.  -|-  Lit.  loskä  f.  Hald  ist  aus  dem  Slavischen 
entlehnt 

li  laiyam  giessen  =  europ.  It,  ig.  rt. 

lit.  leju,  le-ti  giessen,  lemft' gen.  le-men-s  m.  Wuchs,  eigentlich  „Guss", 
lyjü,  ly-ti  regnen,  ly-tii-s  m.  Hegen;  preuss.  is-li-uns  ast  er  hat  ausge- 
gossen, pra-leiton  vergossen.  -|-  ksl.  lÖj%  lija-ti  giessen,  po-li-va-j%  po- 
liva-ti  und  po-ldva-j%  po-löva-ti  perfundere. 

lik,  link  lassen  =  ig.  riJc  rinkti  =  europ.  lik. 

lit.  l^ü,  lek-mi,  lik-aü,  lik-ti  zurücklassen,  liktl-s  übrig  bleiben,  laika-s 
m.  Zeit,  Frist;  preuss.  po-link-a  er  bleibt,  po-laik-t  inf.  bleiben,  -f"  ksl- 
lic%  (cj)  lid-ti  nuntiare,  evulgare  vgl.  lat.  liceri,  licitari,  licere.  —  Mit 
lit.  laikaü,  laikyti  halten,  laikyti-s  sich  aufhalten  vgl.  preuss.  laikut  hal- 
ten (halten  =^  bleiben  machen). 

liz  laizyam  lecken  =  ig.  righ  —  europ.  ligh. 

Ut.  leziü,  lez-ti  lecken,  lezüvi-s  io  m.  Zunge,  laizaü,  laizy-ti  lecken  = 
slavodeutsch  laighaya.  -f-  ksl.  lizi|  {=s  liig^)  liza-ti  leeken. 

litya  Gestalt,  Aussehn  von  It  gissen  =  giessend  bilden. 

lit.  lytl-B,  lyie  L  Form,  iSestah,  Aottehen;  Geschlecht,  lytringa««  geformt, 
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gestaltet  -(-  ksl.  lioe  n.  Gestalt,  Aussehen,  Gesicht;  Farbe,  Person,  lici^ 
lica-ti  gestalten,  po-licije  n.  Wange  („am  Gesicht'*).  Die  Zosammenstel- 
lung  von  lice  mit  goth.  leik-s  ist  grandverkehrt,  c  :=  tj  wie  in  polaca. 

lina  m.  Lein. 

lit.  lina-s  m.  Flachsstengel,  pL  lina-i  Lein,  lin-ini-s  leinen,  lin^eoa  f. 
Fladbsstoppelfeld.  -|~  ^^'  ^^^^  m.  Lein,  lln-öna  leinen.  Alte  £ntleh|ini^ 
aus  Upov. 

Up  kleben  =  eTm,p.  lip  =  ig.  rip. 

lit.  limpü  (=  sskr.  limpami)  lipan,  lip-ti  ankleben,  kleben  bleiben,  lip- 
inti  kleben,  kleben  machen.  -|-  ksl.  pri-llp-l-j%  pri-llp^-ti  ankleben,  löpa 
m.  Yogelleim,  pri-l^pü  m.  Pflaster,  pri-ldp^%  pri-löpi-ti  leimen,  kleben. 

lisä,  laisä  f.  Ackerfurche,  Ackerbeet  =   europ.  slavo- 
dentscli  lisä,  laisl. 

lit.  lyse  f,  Gartenbeet,  auch  Beet  im  Boggenfelde;  preuss»  Y.  lyso  f.  Bast 
auf  dem  Acker  (lisa  lit.  preoss.  schwer^ch  uns  laisa  oontrahirt).  .-{-  ksl. 
löcha  f.  Ackerbeet,  lira. 

listi  f.  List  «  slß'VgdjentscIi  l^ti. 

.ksl.  IXsU  f.  List,  ltst-Xn&  listig,  liiti|  iSsü-U  belisten.  -f  Im  Lit.  ^obt 
erhalten. 

lok  leuchtea  =  enrop.  hik. 

lit.  laoka-s. blassig,  laak4n,  laok-ti  warten,  harren  (aussehen  =  livaan) 
preoss.  lauk-it  suchen,  lett.  lük-6t  sehen,  schauen;  preuss.  Y.  lauxnos  p). 
f.  Gestirne.  -(-  ksl.  lu-na  f.  =  europ.  luknä  Mond,  lu&i  f..(luk-ja)Mond; 
Strahl,  luil  m.  Licht. 

lug  lügen  =  slavodeutsch  lugh. 

ksl.  luz%  (1^'J4)  Itlga-ti  lügen,  Ittza,  Iftzl  f.  hvLge  s.  slavodeutsch  lughya, 
lüzY  lügnerisch  m.  Lügner,  -f*  ^^  L^^-  nicht  Erhalten/ 

luti  Gewalt,  Anstrengung. 

lit.  luti-s  f.  Sturm,  Unwetter,  lut-inga-s  stürmisch.  +  ksl.  Ijutü  heftig, 
gewaltsam,  Ijuto  tese  n.  labor  nimius,  IjutX  f.  labor.  Ygl.  Xvaaa  f.  Wuth 
(für  lui-ja). 

Iftda,  laudi  m.  Mensch,  Volk  =  slavodeutscli  laudlia, 

lett.  laudi-8  gen.  lai;ifcha  Leu^,  Yolk;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  Y.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau,  eigentlich  f.- zum  ksl.  Ijudintt  m. 
Mensch.  -{'  ksl.  Ijuda  m.  Yolk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  IjudiM  jA,  Mensch. 

lup  Haut  abziehen,  schälen,  rauben. 

lit.  lupü,  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schilf- 
der;  lett.  laup-it  schälen;  rauben,  plündern,  laup-itaj-s  m.  Plünderer, 
Rauber.  4*  ^^'  lup-l-j^  lupi-ti  abschälen,  lup-azl  m.  Eaub  böhm.  lupaz 
abgeschälte  Rinde;  Raub.    Aus  lap?  vgl.  europ.  lap  Unw. 
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V. 
vaika  Kraft. 

lit.  y^ka  f.  Kraft,  St&rke:  -f  ksl.  vökä  m.  Kraft,  Starke ;  aevam.  —  Zum 
Ut.  Worte  vik-ru-B  munter,  lebhaft,  vyk-i-s  io  m.  Munterkeit,  veik-ti  be- 
treiben, bewältigen,  schaffen,  thun.    Zu  enrop.  vik  bewältigen. 

1.  vaita  Ort,  Stelle. 

lit.  vetä  t  Ort  4-  ^1*  ^^  in  dem  denomin.  vitaj%  vita-ti  weilen,  woh- 
nen, einkehren. 

2.  vaita  Rede. 

prensB.  wait-iä-t,  waitiätun  inf.  reden,  en-waitia  er  redet  an,  no-waitia- 
une  asmai  ich  habe  nachgeredet.  -(-  ksl.  vötü  m.  pactum,  consiliom  (nach 
Mikloflich  eigentlich  verbnm)  TÖtij  m.  Redner  (daron  preuBS.  waitii*  re- 
den) vÖ8*te  n.  (vSt-ja)  Rath.  Von.  v!  knüpfen,  wie  sermo  von  serere? 
Lit  vaitoti  heisst  winseln. 

vaida  m.  das  Sehen,  Gesicht,  von  vid. 

lit.  v6ida-8  m.  Gesieht,  Angesidit.  -f-  ksl.  vidü  m.  Beben,  Gesicht,  An- 
sehen. 

vaina,  vainika  m.  (G«winde)  Kranz  von  vi,  vi6re. 

rusB.  vönü  m.  ksl.  vdnikü  m.  Tirga  TÖnl^t  m.  Kranz.  -(-  Kt.  vainika-s  m. 
Kranz,  Brautkranz. 

väka  Deckel,  Augendeckel. 

lit  vokä  £  Deckel,  akfa  rokk  und  voka-s  m.  Augenlid;  lett  wak-a-s  m. 
Deckel,  Stürze.  -|-  ksl.  vdko  n.  Augenlid. 

vakara  m.  Abend  =  europ.  vakara. 

lit.  väkara-s  m.  Abend,  vakar  adv.  gestern,  vakarene  f.  Abendessen.  -(- 
ksl.  vecerü  m.  Abend,  vlcera  adv.  gestern,  veäerlnft  abendlich  =:  iant^ 

vakarinya  abendlich  von  europ.  vakarina. 

lit»  vakarini-s  io  abendlich,  -j-  ksl.  yeÖerini  abendlich,  vecerii^a  f.  das 
Abendgebet. 

vaz,  vazam,  veztvai  fahren,  fuhren,  vehere  =  ig.  vagh 
vaghati. 

lit.  yezü,  vezti  fahren  (trans.)  zu  Wagen,  zu  Schütten  fuhren,  vezuna-s  m. 
Wagen,  Fuder,  Tai-ineju,  vazin-^ti  hin  und  her  fahren,  vazift'ju,  vazift'-ti 
fahren  intrs.  preuss.  Y.  wessi-s  Fahrschlitten  =  lit.  vaii-s  io  lett  vafcha-s 
einspänniger  Schlitten.  -|-  ksl.  vez%  ves-ti  vehere,  vaz%  (vozj^)  vozi-ti  ve- 
here, vozä  m.  Wagen  =  ig.  vagha,  ves-lo  n.  Ruder,  wie  mas-lo  Salbe 
von  maz. 
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yatasa,  vetasa  alt  von  ig.  ratas  vetas. 

lit.  v^tosza-s  alt,  bejahrt  -|-  kel.  vetuchfi  alt. 

vad  vedam  vedtvai  fahren,  heimfbliren  =  ig.  yadh. 

lit.  vedü,  ves-ti  fahren;  keimföhren  =  heirathen  yom  Manne,  vad-zo-s  f. 
pl.  Fahrleine,  yadz6ja,  yadzo-ti  (vad-jo-)  fuhren,  dnrat.  ved-ly-s  io  m. 
Bräatigam  (vgl.  send,  vadh-rya  nubilis)  yed-y-s  io  m.  ein  Freier;  prenss. 
wes-t,  wes-twey  inf.  fuhren,  wedd-e  er  fahrte,  pra-wedd*ims  assai  du  hast 
durchgeführt  -|~  ^^1*  veäi^  vesti  fuhren,  vozd^  (vodj^)  vodi-ti  fuhren, 
vozdl  (=  yodja)  m.  Führer,  voje-voda  m.  Kri^erfuhrer,  Herzog. 

vad  rufen,  sprechen  =  ig.  vad. 

lit.  vad-inü,  yad-inti  rufen,  vady-dinü  rufen  lassen,  vad-ika-s  m.  Lockvo- 
geh  4-  ksl.  yada  f.  calumnia,  Tazd%  (yadj^)  yadi-ti  schm&hen,  Terklagen. 

vada  und  vadan,  vandan  Wasser  s.  ig.  vada,  vadan. 

lit  Tandft'  gen.  vanden-s  m.  Wasser,  zemait  und&;  preuss.  und-s  nom. 
unda-n,  unda-ns  acc.  sg.  und  pL  Wasser  V.  wunda-n  Wasser,  vgl.  lat 
nnda.  -|~  1^1*  voda  f.  Wasser,  vod-inü  von  Wasser. 

vapsa  f.  Wespe  =  ig.  vapsä. 

lit  vapsa  f.  Bremse,  prenss.  Y.  wobse  £.  Wespe.  4*  ^1*  vosa,  osa  f.  Wespe. 

1.  var  kochen. 

lit  v^-du,  vir-ian,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  vir-inti  kochen  trs.  kochen 
lassen  (nicht  gahr  Werdendes  z.  B.  Wäsche)  vir-eje  f.  Köchin,  var-ü-s 
kochbar,  ver-sme  f.  Quelle.  -(-  ksl.  vr-ji|  vrö-ti  fervere,  var-ü  m.  W&rme, 
var-fi  m.  Kalk  (==  brennbar)  vrtl-lü  heftig,  fervidus,  vra-tÜ  m.  Kochtopf, 
var-j%  vari-ti  kochen  trs. 

2.  var  schliessen,  öfl&ien  =  ig.  var. 

lit.  veriü,  v6r-ti  öffnen;  einfadmen,  at-vira-s  offen.  <-)-  ksl.  .vr^  vrÖ-ti 
sehliessen,  vora  f.  saepimentum. 

3.  var  treiben. 

lit  varaü,  varyti  treiben,  jagen.  -{-  ksl.  varj%  variti  (p&aveiv. 

vark  tönen,  schreien,  varkyam. 

lit  verkiü,  verk-ti  weinen,  v^rk-sma-s  m.  das  Weinen,  -f-  1^1-  vruc%  (= 
vriikj^)  vrfi6a-ti,  vrüka-j^  vruka-ti  und  vrük-ota-ti  sonum  edere. 

varg  varzya  schnüren,  würgen,  wringen  s.  slavodeutsch 
vai^h. 

lit  verziü  schnüren,  fest  andrucken ;  drangen,  pressen,  varzau-s,  varz-yti-s 
sich  drängen,  reissen  um  Etwas,  su-varz-yti  zusammenpressen,  virz-y-s  m. 
ein  Strick.  -(*  ^1*  vraz%  (=  vruzj%)  vrds-ti  ligare,  vrüia  f.  Räthsel  (= 
Geflecht,  Qewinde)  vrösta  (=  vrSz-tya)  f.  Sack;  vrög%  vröS-ti  werfen  (wie 
torquere  eigentlich  drehen)  vriig-n%  vrag-n%ti  und  vrnza-ti  werfen,  tor* 
quere. 
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varga  m.  Feind,  Verfolger;    Bedrängniss ,  Nbth  Yoa 
ig.  varg  drangen  «=  slavodeutsch  varga. 

lit  t$rg«t-8  m.  Bedrangnia«,  Noth,  Elend;  praiua.  vai^g-s  aoe.  warga-n 
Bchleohi,  böae  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses  =  a|^,  vräc  n.  Bedjängniss,  Noth, 
Elend,  Exil.  -|-  ksl.  vraga  m.  Feind  =  goth.  vrak-a-s  m.  Yerfolgery 
vraida  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  yraz-iskü  feindlioh. 

vart,  vartyam  vertere  =  ig.  vart,  vartati. 

lit.  virstü,  virt-au,  virs-ti  amfallen,  verczü,  vers-ti  Stamm  vert,  umkeh- 
ren, umwenden,  umwerfen;  verwandeln;  nöthigen,  zwingen,  vart-aü,  vart- 
yti  hin  und  her,  öfters  wenden,  Tars-ta-a  m.  TaTS*iia-a  m.  varB-nli  f.  ein 
Pfinggew^e;  preuss.  wirst  er  wkd  =;?  lit  Tirsta,  wfrsimai  wir  werden, 
wlrstai  ihr  werdet,  wirst  sie  werden ;  Bedeutung  wie  im  deutaohen  wnv 
den,  wart-int  inf.  wenden,  po-wart-isna-n  acc.  Busse,  Bekehrung.  -|-  ksl. 
yrttiita  (=  vrütj^  =  lit.  verczü  =  vertju)  vrfit-^ti  drehen,  vret-eno  n. 
Spindel,  mAit^  (vrai-ji^)  vrati-ti  drehen,  vrat-ilo  n.  liciatorium,  pertica, 
vrat-A  m.  Hals,  vrüs-ta  f.  und  vrfts-ti  f.  Lage,  Zustand;  Alter  s.  ig.  vartta 
und  vartti  dass.  und  vgl.  preuss.  ain-w&rst  einmal. 

varta  Thor  von  var  auf-,  Äuthun. 

lit.  vkrta-i  m.  pl.  t.  Thor;  preuss.  V.  warto  Thüre,  K.  warti-n  acc.  Thüre. 
-f-  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor.  .  . 

vama  schwarz  m.  Babe,  X  Krähe. 

lit.  vama-s  schwarz  m.  BAbe,  yäma  f.  Krähe,  nach  Andern  Rabenweib- 
qhen;  preuss.  Y.  warni-s  K.  wami-na  i^cc.  pl.  Bfibe,  V.  warne  Krähe, 
buca-wame  Holzkrähe,  eigentlich  Buchen-  (bucu-a  Buche  au«  dem  Deut- 
schen)krahe.  -|-  ksl.  vranu  schwarz,  m.  Rabe,  vrana  f.  Krähe. 

.  ,  vafba  Ruthe,  Reis. 

lit.  virba-s  m.  Ruthe,  Reis,  Zweig  besopders  von  Birken,  yirb-ala^B  n. 
hölzerner  Stab ,  Leitersprosse ,  Holznagel ,  Stricknadel  u.  s.  w.  -)-  ksl. 
vruba  f.  die  Weide,  salix. 

varva,  varvyä  f.  Seil,  Tau. 

lit.  virva-8  m.  virvtf  f.  Seil,  Tau  {Krampf)  preuaa.  Y.  wirbe  Seü  (besser 
wirwe).  -f-ksl.  vrüvT  f.  fhniculus. 

varsa  Flocke,  Fliesch  =  ig.  varsa. 

Ht.  tarsä  f.  Flocke  von  Wolle,  Haaren,  ein  Plnseh.  -f-  ksl.  vlailii  m.  Haar. 

varsa,  varsu  m.  Gipfel,  Höhe. 

lit  virszü-s  m.  das  Obere,  loc.  virszüi  oben,  auf,  virszu-ni-s,  virszune  m. 
f.  Gipfel.  -J-  ksl.  vruchü  m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wälzen  9»  europ.  val« 

lii.  velifü^  veliau ,  vclvü  walken ,  vele  £  die  Walke ,  vela*i  m.  pL  veriUite 
Haare;   vol-oju,  vol-oti  wälzen,  herumwälzen.  -{-   ksl.  val-j%  yali-ti  and 
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valjajil  Tolja-ti  vftlzen,  valü  m.  Welle,  obHl  för  ob-vlfi  rand  vgl.  lit.  ap» 
valü-8  rand. 

valk,  Yalkam,  valky^ni  dehen,   scUeppen  =  europ. 
valk  Yalkati. 

lit.  velku,  vilk-ti  ziehen,  schleppen,  velk-eta-i  m.  pl.  t.  Zoggschleife, 
▼ilk-iü,  vilk-eti  (anziehen)  bekleidet  sein,  Kleider  tragen,  vilkejn,  vilketi 
anhaben  (Kleid)  tragen,  y&lk-ioti  hemmschleppen,  valk-ata  m.  f.  Umher- 
streicher,  Landstreicher.  -|-  ksL  vlöki^  ylÖä-ti  und  Yla2%  (ylak-ji()  vla2i-ti 
ziehen,  schleppen.  —  Mit  ksl.  pa-vlaka  f.  involucrum  vgl.  lit.  ap-valka-s 
Oberleder,  pa-valka-s  üeberzag,  Hülle,  uz-valka-s  dass. 

valka  m.  Wolf  =r  europ.  valka  ig.  varka. 

lit.  Tilka-8  m.  Wolf,  vilkene  f..  Wölfin j  prenss.  V.  wilki-s  (für  wilka^s) 
Wolf,  -f  ksl.  vlükü  m.  Wolf. 

valg  nässen,  netzen  r^  slavodeutscli  valg. 

lit.  vilgan,  vilg-yti  naas  machen,  neUen,  anfeuchten;  prenss.  Y.  walg-eö 
Schnupfen,  Rhenma.  +  ^^-  vlaga  f.  Saift^  Feuchtigkeit,  vlaz§  (s?  vlaig%> 
vlaä-ti  näflsen,  feuchten,  misten. 

vald,  valdam  >iralten  =  slavodeutscli  valdh,  valdhati. 

lit.  yald-aü,  yaldyti  regieren,  herrschen,  yald-6na-s,  yald-6ya-s  m.  Herr^ 
Herrscher,  yald-ze  f.  Herrschaft,  Begierung;  lett.  walst-i-s  f.  Beich,  Herr- 
schaft wohl  aus  ksl.  ylasti  f.  dass.  preuss.  Wald-nika^ns  acc*  •  pL  >  KSuig, 
utaskk  wald*ün-6  (s?  lit.  valdona-s)  m.  der  Erbe,  weld*i8na-ti  aoo.  |^  da4 
Erbe,  sen-draugi-weld-mka-i  Miterbe,  V.  wald-wMio  Bitter.  ^  kal.  ytad% 
ylas-ti  walten,  herrschen,  ylas-ti  f.  Herrsobaft,  ylad^yka  Herr  =^3  pneufls« 
waldwico  Bitter,  ylad-aj^  ylada-ti  walten^  yfad-arl  m.  Walter- ;z=  slayo- 
deutsch  yaldharya,  ylas-tell  m.  Herrscher. 

1.  valnä  f.  Wolle  ==  europ.  valna  ig.  vamä. 

lit.  yilna  f.  Wolle,  lett.  wilna,  willa  f.  Wolle ;  preuss.  Gr.  wilna  Rock,  Y . 
wilni-s  Bock.  +  ksl.  ylana  f.  Wolle. 

2,  valnä  f.  Welle  »  slavodeutscli  Yalnä, 

Vgl.  lit.  yilni*!,  gen.  vilnj^s  f.  Welle.  +  ksl  ylu&a  f.  Welle  sxz  ahd.  w^HIa 
f.  Welle.    Von  yal  wälzen. 

valya  wollen  =  slavodeutscli  valya. 

lit.  velyju,  yelyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  yely  ady.  lieber, 
valiö  Wille*,  yalio-jn,  valiö-ti  zwingen.  4*  ^al«  velj%  Veli-ti  wollen,  yolj^ 
Voli-ti  wollen,  yole  und  yol-je  ady.  wohlan  s.  slayodeutscb  yala  wohl, 
voya  f.  Wille. 

valya  f.  der  Wille. 

lit.  yalie,  yaliä  f.  Wille.  +  ksl.  yolja  f.  Wille.    S.  sUvyodeutach  yalya. 

vävari  Eichhörndien. 
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lii.  Tover^  f.  Eichliorn;  preuw.  Y.  weware;  leii.  v&weri*0  m.  Eichhom. 
-|-  ksl.  vöver-ica  f.  Eichhorn.    Vgl.  lat.  Tiverra  Frettchen. 

vasara  Frühling,  gute  Jahreszeit  =  ig.  vasanu 

lit  vasara  f.  Sommer.  -f~  ^ffl'  ^1-  ves-na  f.  Frühling. 

vaska  m.  Wachs  =  slavodeutsch  vaska. 

lit.  Täszka-B  m.  Wachs,  -f-  ksl.  vosku  m.  Wachs,  vostina  f.  Bienenkorb. 

vasna  n.  v&ium  ==  ig.  vasna, 

ksl.  vdno  n.  Mitgift,  vSn-j^  v£ni-ti  dotare,  vendere  (?).    Oder  za  tSvo-r, 

vaszala  ^oxriXog. 

prenss.  wessal-s  fröhlich,  wesl-iska-n  acc.  Freude,  wessel-ingi  adv.  fröh- 
lich. 4'  l^sl*  veselü  hilaris,  gratiosus. 

1.  vi,  vtyam,  vi§re  winden,  drehen. 

Ht.  vej^,  ▼{Jan,  vy-ti  nach  Neeselmann  auch  PrfiMns  vy-ja  winden,  auf- 
winden (Garn)  drehen  (einen  Strick)  yy-tava^s  m.  Garnwinde,  yy-ti-a  f. 
gen.  t^B  Rathe,  Gerte;  prenss.  wi-twa-n  Weide,  ape*witwo  Uferweide  (ape 
Wasser).  -|-  ksl.  v^%  yiti  winden,  drehen,  vi-rö  m.  vortex  Wirbel,  vi-tl 
8.  viti,  vÖ-ja  f.  vÄ-tvl  f.  Zweig.  --  Vom  älteren  v&  =  sskr.  v&  weben  lit. 
v6-ra-s  m.  Spinne. 

2.  vt  treiben  «  ig.  vi. 

lit.  vejü,  y^-ti  nachsetsen,  y erfolgen,  jagen,  yajöjn,  yaj6-ti  hemmjageo, 
naehjagen,  yajo-ne  f.  Wettlanf,  Einfall,  Streifsng.  -f-  ksL  nnr  in  yoj  m. 
(=  yQJü)  Krieger,  yoj-na  f.  Krieg. 

viti  f.  Gewinde,  Reiserstrick  =  europ.  viti. 

lit.  yyti-s  gen.  t^s  f.  Rnthe,  Gerte.  -)-  ^s^«  viti  'f.  res  torta  in  roodum 
funis. 

vid  vaidmi  sehen,  wissen  =  ig.  vid,  vaidti. 

lit.  yeüdü  auch  v6izdzu,  alt  yeizdmi,  yeizdeti  sehen,  hinsehen,  v^da-s  m. 
Gesicht,  Angesicht  s.  yaida,  yaid-inti  sehen,  erscheinen  lassen,  yaid-inti-a 
sich  sehen  lassen  (von  Gespenstern);  preuss.  widd-ai  er  sah,  wid-ek-aa* 
sna-n  acc.  Zeugniss;  en-waid-innons  assai  du  hast  angedeutet,  per-waidin- 
sna-ns  acc.  pl.  Beispiele,  po- waidint  inf.  unterweisen,  waidinna  er  zeigt, 
beweist  von  waidint  =  lit.  vaidinti  sehen  lassen;  wais-t  inf.  wissen, 
waisei  du  weisst,  waidimai  wir  wissen,  wai-sna-n  acc.  Kenntniss  (für 
waid-sna-n),  V.  weydulis  Sehe,  Augapfel,  Pupille.  +  ^»l-  viidi^  (=  vidj% 
=  lit.  veizdzu)  vidSti  sehen,  vidu  m.  s.  vaida;  vöml  vÖdö-ti  wissen,  vödi 
f.  das  Wissen,  vös-tl  (vöd-ti)  f.  Kunde,  Nachricht,  ydSti  (=  vöd-tya)  pe- 
ritns. 

ridavä  f.  Wittwe  =  ig.  vidhavä. 

preussisch  widdewü  (für  yidde-ü  mit  Zusammenziehung  yon  y&  su  ü  wie 
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in  gallü  Kopf  aua  galva  =  lit  galva  =  ksl.  glava)  f.  Wittwe.  -f  ksl. 
TYdova  f.  Wittwe. 

visz  Haus,  Wohnstatt,  Ort  =  ig.  vik. 

lit.  vesz  in  vesz-pat-i-s  m.  Herr  (dut  von  Gott  and  dem  Könige)  =  arisch- 
vi^pati  8.  ig.  vikpati  nnd  in  vesz-kelias  Heerstrasse;  preuss.  wais-patti-n 
und  bnttas- wais-patti-n  acc.  Hansfrau.  -|-  ksl.  vlsi  f.  Wohnstatt,  Dorf, 
Flecken.  —  Die  Yocalverstärknng  in  vesz,  wais  ist  mit  Hinblick  auf  arisch 
vi^ati  nnd  ksl.  v&si  für  secundar  zn  nehmen,  wie  in  lit.  dena  Tag  neben 
ig.  dina  nnd  ksl.  dinl. 

visza  all  =:  ig.  vika. 

lit.  visa-s,  Visa  all,  ganz  (far  visza?)  visokie^s  allerlei;  prenss.  wissa-  all. 
4-  ksl.  visi  all,  jeder,  ganz,  in  Gp.  vise-,  vlsaku  dass. 

vdtra  m.  f.  Sturmwind  =  ig.  vätara. 

lit.  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm;  prenss.  Gr.  wydra,  V.  wetro  Wind,  -f- 
ksl.  vÄtrü  m.  Wind,  Sturmwind,  Sturm,  v#tr-ilo  n.  SegeL 

vöya,  veyam  wehen  =  ig.  vä  väyati. 

lit.  veja-s  m.  Wind  =  ig.  v&ya;  vetau,  vety-ti  windigen,  denom.  von 
♦veta  =  sskr.  väta,  a^ij-?  Wind.  +  ksl.  v*ji|  vÄja-ti  wehen,  windigen, 
v6ja«lo  n.  vannus. 

v6rä  f.  Glaube  aus  slavodeutsch  vära. 

lit.  Vera  f.  Glaube,  veryju,  veriti  glauben,  v^r-na-s  treu  =  ksl.  vörtnü 
zuverlässig,  ksl.  vdra  f.  Glaube,  vdq%  v^ri-ti  glauben  =  slavodeutach 
värya  glauben.  —  Die  lit.  Wörter  scheinen,  des  e  wegen,  aus  dem  Slavi- 
schen  entlehnt,  doch  muss  vära,  vArya,  weil  slavodeutsch,  auch  als  slavo- 
litauisch  angenommen  werden. 

vras  flectere  vocem  =  slavodeutsch  vras. 

ksl.  vlüch-üvu,  vlttch-va  m.  f.  Zauberer,  Zauberin,  vlfis-h%  vlus-n^ti  stam- 
meln. -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 


s. 

saita  in.  Sieb  von  europ.  si  syä. 

lit.  seta-s  m.  Sieb.  4~   ^^^'  ^^  °-  S^®^-  —    ^i^*  Bij6ju,   stjo-ti  sichten, 
sieben. 

saiti  f.  Strick,  Saite  =  slavodeutsch  saiti. 

ksl.  s^tl  f.  strick,  Schlinge  vgl.  Ht.  s^ta-s  m.  Strick. 

saitya  =  slavodeutsch  saitya. 

lit.  saiczü  (=  saitju)  sais-ti  Zeichen  deuten.  -^   ksl.  Mts^  söti-ti  memi* 
nisse,  sota  f.  Kummer. 

Fiek,  tadog«nB.  Wllrtarbaob.  8.  Aufl.  40 
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saila  n.  Seil  =  slavodeutsch  saila  n. 

ksl.  nlo  n.  Seil.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  ahd.  seil  n.  Seil. 

sausa  trocken  von  sus,  slavodeutsch  sausa. 

lit.  saasft-s  trocken,  dürr,  mager;  preuas.  saoBft,  sansai  adv.  trocken.  -|* 
ksl.  suchu  trocken,  sucho-ta  f.  Trockenheit,  soia  (=  sos-ja)  f.  Trockea- 
heit. 

sak  anzeigen,  sagen  =  enrop.  sak  dass. 

ksl.  soktt  m.  Anzeiger,  Ankläger,  soc%  8o2i-ti  anzeigen,  so^-iba  f.  maUi 
opinio.  -1-  lit.  sakau,  sakyti  sagen,  pa-saka  f.  Sage,  Märchen. 

s^  secare  aus  sak  =  europ.  sak. 

lit.  in  syki-s  s.  sftkya-  -4"  ^^'  ^^^  söä-ti  schlagen,  hauen,  spalten,  sök- 
n%ti  secare,  sdk-yra  f.  ste-ivo  n.  seoaris.    „Vera  radix  sek"  Miklosich. 

sakya  m.  Schlag,  Hieb,  von  sak. 

lit.  syki-s  gen.  io  m.  Schlag,  Hieb,  Ansatz;  Mal,  ein  mal,  vgl.  frz.  coap. 
+  ksl.  8d6r  m.  a66tL  f.  (=:  sökja)  Schlag,  Hieb. 

sag  seg  heften,  anfassen  =  ig.  sag. 

lit.  segiü,  s^g-ti  schnallen,  um-  anbinden;  Pferd  beschlagen,  sag-ta-s  == 
lett.  sagt-i-s  f.  Schnalle;  preuss.  Y.  sagis  Schnalle,  Hufhagel,  K.  seg-it, 
segg*!t  inf.  thun,  segi-sna  nom.  das  Thun,  eigentlich  „anfassen"  wie  im 
Slav.  4"  ^I*  ^9'%  (=  B^gj^)  s^za-ti  anfassen,  pri-s^g^  pri-s^S-ti  dass.  pri- 
s%gi(  f.  Eid,  po-sagtt  m.  Verbindung;  Hochzeit. 

säta  satt  =  slavodeutsch  säta. 

lit.  sota-s  m.  Sättigung,  sotü-s  satt;  preuss.  sätu-in-ei  da  sättigest  von 
*8&tu  =  lit.  sotü-s  satt  (vgL  goth.  sath-a-s  satt).  +  ^^'  ST^fi  satt  Be- 
achte slav.  y  =  6. 

säti  f.  Sättigung. 

lit.  soti-s  f.  Sättigung.  -|-  ksl.  syti  f.  Sättigung. 

sad  sitzen  =  ig.  sad,  sadti  und  stdati. 

lit.  sädmi  jetzt  sädzu  (=  sed-ju)  sede-ti  sitzen,  s6s-ta-s  m.  Sitz  =  ig. 
sadta,  slavodeutsch  sasta;  preuss.  sind-ats,  synd-ens  sitzend,  sind  =  sla- 
visch  s^,  sadinna  er  setzt,  en-sadints  eingesetzt,  en-sadinn-ons  assai  du 
hast  eingesetzt,  en-sadin-sna-n  aco.  Einsetzung  zu  lit  sodinü,  sodinti 
setzen.  -\-  ksl.  s^di^  sös-ti  sitzen,  sazdi^  sadi-ti  pflanzen  „setzen^^  sq  sich 
setzen.    S.  sM. 

säda  m.  Setzling,  Pflanzung. 

lit.  s6da-s  m.  Pflanzung,  Baumgarten,  sodinü,  sodinti  setzen,  pflanzen,  -j- 
ksl.  sadtt  m.  Pflänzling,  russ.  sadÜ  Baumgarten,  ksl.  sazd%  sadi-ti  pflan- 
zen, sad-art  m.  Pflanzer,  Qärtner. 

sädya  Russ  (sich  ansetzend). 
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lit  flodi-B  gen.  diio  gewöhnlich  pl.  aödzei  m.  Rubb,  8odz-6ta-8  beroBBt, 
sod-inii  beroBBen.  -(-  1^1*  saida  (=  Ba^ja)  f.  Robb. 

san  mit  -=  ig.  sam. 

lit  Ban-  in  san-dora  f.  Eintracht,  Wurzel  der,  b%-  k.  B.  in  8%*nari-B  Glied, 
Wnnel  nar  einrenken,  sn  mit;  preoBs.  Ban  z.B.  in  Ban-ioBle  GKirtel  Wur^ 
zel  juB  =  lit.  jfts  garten,  sen  praep.  mit  c.  acc.  und  dat.  -|-  kBl.  b%,  su 
mit. 

sant  seiend  =  ig.  sant  part.  praes.  zu  as. 

lit.  B4nt,  alt  für  ^sant.  -j"  1^1-  8%  s?  sy  seiend. 

sap  schlafen  =  ig.  svap. 

lit.  in  Bap-na-B  8»  sapna.  -)"  l^l»  BÜp-l-j%  süpa-ti  Bchlafen,  Bfip-an^e  n. 
Schlaf,  nal.  za-Bipiti  sopire  einBchlftfem,  ksl.  Bapa-ji^,  sapa-ti  stertere. 

sapna  m.  Schlaf,  Traum  =  ig.  svapna  dass. 

lit  Bapna-B  m.  Traum.  -|-  ksl.  Bünü  m.  Schlaf. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze;   irgend  einer  »  ig. 
und  europ.  sama. 

ksl.  Bamü  Belber;  irgend  einer,  einer,  -f-  Im  Lit  nicht  eriialten. 

sarg  sargam  hüten,  bewachen  =  slavodeutsch  sargh. 

lit.  B^rgu  alt  sergmi,  Berg-eti  bewachen,  behüten,  bewahren,  sarga  f.  die 
Wache,  Barg-ü-s  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  but-sarg-s  Hauahalter, 
buta-n  acc.  Hans ,  ab-serg-isna-n  acc.  Schatz ;  surg-aut  inf.  sorgen  wohl 
aus  dem  deutschen  sorgen,  das  freilich  von  derselben  Wurzel  stammt,  b. 
slavodeutsch  sargh.  -f~  ^b1.  strög%  str£l-ti  bewachen,  hüten,  strazY  m. 
Hüter,  Btraza  f.  (=  stragja)  Hut.    Slavisoh  strag  =  sarg,  wie  stm  =  sm. 

sarpa '  Sichel  =  europ.  sarpa. 

ksl.  Brfipü  m.  Sichel  =  a^nii  Sichel,  vgl.  lat.  sarpere. 

sala  n.  Stelle,  Grund,  Boden,  Wohnung. 

ksl.  selo  n.  fundus,  solum,  habitatio,  vgl.  deutsch  Saal,  lat.  solu-m;  ksl. 
seUtva  f.  Wohnung  =  goth.  salithvos  f.  pl.  s.  slavodeutsch  8alitv&.  Im 
lit.  nicht  erhalten;  pa-sala-s  m.  Bote,  Gesandter  ist  auB  ksl.  sülfi  Ge- 
sandter, po-Bülü  locum  tenens,  legatus  entlehnt. 

sali  f.  Salz  =  europ.  sali. 

lett  s&l-i-B  f.  Salz,  -f  ksl.  soll  f.  Salz,  sol-inü  =  SUvos  salzig. 

saldu  süss. 

lit  aaldü-B  süss,  saldoka-s  etwas  süss,  sals-tu,  saldau,  sals-ti  süss  sein, 
süss  werden.  -|-  ksl.  sladtt  m.  hordeum  tostum,  sladükÜ  süss  weist  auf 
alten  uStamm,  slas-ti  f.  Lust  vgl.  ^tf*-ff  für  tf^if-r*-c  Lust,  slaä-tit  (= 
slad-tja)  süss,  slazdi^  (sIacI-J^)  Bladi-ti  süss  machen.  Vgl.  ig.  svad,  «vfidn 
und  sskr.  svard  =  svad. 

40* 
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sava  selbst  «  lg.  ^va. 

lit.  savo  gen.  sav  dativ  dm  ReflexiTpronomeiifl.  -|-  ksl.  seve  gen.  sni. 

sik  seigen,  seichen,  harnen  =  ig.  sik  ausgiessen. 

ksl.  sTci|  tVoa*ti  seichen,  harnen,  sl^I  (=  slk-ja)  m.  Harn.  -|-  Im  lit.  nicht 
erhalten,  ygl.  ahd.  sihan  seihen,  ahd.  mhd.  seich  m.  Harn,  Um,  daTon 
nhd.  seichen. 

sirabra,  sirapra  n.  Silber  =  slavodeutsch  sirapra. 

lit.  sidabra-s  m.  prenss.  sira]^li-8  nom.  nnd  sirabla-n  ace.  sg.  Silber.  -(- 
ksl.  srebro  n.  Silber. 

suk  schwingen,  drehen. 

Ut  suku  sok-ti  drefaisn,  wenden,  snktiHS  sieh  drehen,  emsig,  fleisaig  sein« 
snk-ata  f.  Schirindel,  siik-ru-s  sich  leicht  drehend,  behende,  flink,  suk- 
czu-s  m.  Verdreher,  Rankemacher.  -|-  ksl.  8akaj%  suka-ti  drehen,  spinnen, 
mm.  snkalü  Spnlrad,  ksl.  suk-no  n.  Wollseng  (Qespinnst). 

sünu  m.  Sohn  =  ig.  sünn. 

lit.  sünü-s  m«  preoM.  K.  nom,  soön-s,  aco.  softnon,  soAnan  Sohn,  V.  sun-s 
Sohn,  passon-s  Stiefsohn.  -|~  l^sl*  Bynü  m.  Sohn,  qStamm. 

sup  svap  bewegen,  schwingen,  werfen  =  europ.  svap, 
sup  supare,  aoßäv. 

lit.  snpü,  süp-U  schaukeln,  wiegen,  sup-oti  schaukeln,  schlenkern,  supo* 
kle  f.  Schaukel,  supy-kle  f.  Hangewiege.  -|~  ksl*  s^P^  su-ti  fundere,  rs- 
s(ip%  ra-suti  dissipare,  supu  m.  cumulus,  na-supfi  ro.  StreupnlTer,  sa-n% 
su-n%ti  effundere,  syp-l-j^  sypa-ti  spargere,  fundere,  svep-l*j%  svepi-ti  agi- 
tare,  movere,  sq  moyeri. 

sftra  roh  ^  slavodeutsch  süra. 

ksl.  surova  crudus,  syrii  roh.  -|~  Vgl.  lit.  surü-s  salzig,  deutsch  sauer.  — 
Lit.  suri-s  io  m.  grosser  Käse  ist  wohl  aus  ksL  syrü  m.  (für  s&ra  s.  ig. 
sära)  entlehnt. 

sus  trocknen  =  ig.  sus. 

lit.  sus-u,  Bus-ti  (trocken  =)  räudig,  schäbig  werden,  sausi-s  io  m.  Kratze 
=  slavodeutsch  sausya;  lett.  sussu,  sus-t  dürr  werden  j  preuss.  sausa, 
sausai  adv.  trocken.  -|-  ksl.  siich-n^  süch-n^ti  trocken  werden,  süch-li  f. 
Reisig,  dürres  Holz. 

s6  sßyam  säen  =  europ.  sa,  slavodeutsch  säya  säen. 

Ut.  seju,  se-ti  säen,  seklä  f.  Saat,  se-tuve  f.  Saatkorb,  -f-  ksl.  sdj%  s6ja-ti 
säen,  sÖ-tva  f.  das  Säen. 

sed  sMyam  sitzen  s.  sad. 

lit.  sodü-s  ses-ti-s  sich  setzen,  sediu,  sedeti  siteen,  preuss.  sid-ans,  sid< 
ons  sitzend,  preuss.  i  =  lit.  e.  -|-  ^1-  sözd^  söda-ti  sitzen,  sMa«-lo  n. 
Sitz. 
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seman  n.  Same  =  europ.  slavodeutsch  s&maii. 

lit.  semft  nar  im  pl.  semen-s  m.  Saat,  Leinsaat,  prenss.  Y.  semen  Samen, 
Saat.  -|-  ksl.  söm^  n.  Same. 

septma  der  siebente  =  ig.  saptama. 

preuBB.  aeptma-B,  sepma-B  der  siebente;  lit.  entstellt  sekma-s  der  sieben- 
te, -f"  ^1*  sedml  sieben  aus  der  Ordinalsahl  '^dmft  gebildet. 

skak  springen  =  ig.  skak. 

lit.  szöka,  8z6k-ti  springen,  tanten,  ssoki-s  gen.  io  m.  Tani,  szok-inejn, 
szokineti  hin  und  her  springen,  hupfen,  tänzeln.  -4~  ksl.  ska^,  ska^a-ti 
springen,  skokä  m.  Tanz,  skac-lkü  m.  HeoBOhrecke. 

fikanta  part.  pf.  pass.  von  ig.  skan  graben. 

ksl.  in  B]u|ta-J4  ski^ta-ti,  spater  skutaj^,  skuta-ti  begraben.  -|-  Im  Lät.  nicht 
erhalten. 

skandä  f.  Brach  =  ig.  skandhä. 

ksl.  sk^dü  ärmlich,  kurz,  klein,  8ki|da  f.  Mangel. 

skap  nSTtTw  s.  ig.  skap. 

ksl.  skep  findere  s.  Miklosich,  Bkop-lrj%  skopi-ti  castrare,  skop-Ici  m.  Ver- 
schnittener, daraus  mhd.  schopez  Schöps;  lit.  skapa-s  m.  Hammel  vgl. 
prenss.  V.  stab-s  Schöps,  mit  t  =  lit.  k. 

skab  anhängen,  heften  =  ig.  skabh. 

lit.  kabü,  kabe-ti  hangen,  kabinti  hangen,  kimbu,  kib-ti  sich  anhängen, 
haften,  kabe  f.  ein  Haken,  ap-kaba  f.  Vorhang.  -)-  ksl.  skoba  f.  Hafte, 
fibula. 

skampa  karg,  knickerig  =  europ.  skampa. 

ksl.  Bk%p&  geizig,  knickerig  =£  tfarrmd-^,  xPin6^,  «-f-  Lit.  skupo-s  geizijg 
iBt  ans  dem  Slavisehen  entlehnt. 

skara,  skama  Schmatz. 

ksl.  skyara,  skvriina  f.  Schmutz  =  slavod.  skama. 

skarg  stridere  =  ig.  skarg. 

ksl.  skrnz-itu  m.  Stridor,  8triz%  skrisi-ti  frendere.  lit.  vgl.  kregide  f. 
Schwalbe. 

skarsa  quer,  schräg  =  europ.  skarsa. 

Kt  skersa-B  quer.  +  ksl.  crösü  praep.  durch,  hinüber,  quer  durch  =. 
preuBs.  kirscha,  kirBohe,  kerseha,  kirBS,  kimhan,  k6rrcha&  praep.  c.  acc. 
ober. 

skit,  skait  achten;  zählen  ^  ig.  sMt. 

lit.  skaitau,  skaityti  zählen;  lesen  (Buch)  flkait-lu-B  m.  Zahl;  leU.  schkittu; 
sohkis-t  meinen,  wofür  halten.  -(-  ksl.  6it%  cis-ti  zahlen,  lesen,  cis-to,  flis-m^ 
n.  Zahl,  6is-tt  f.  Ehre  (lautlich  =  arisch  dtti  f.  das  Denken)  ci-nft  m. 
Ordnung,  Reihe. 
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sktsta  rein  von  enrop.  skidh  scheidan. 

lit.  8kystA-8  dünn,  hell,  klar,  von  FlüBsigkeitea  („geschieden")  altpreuss. 
skysta-B  rein,  vgl.  lett.  skaist-s  schön,  schmuck,  hobach,  skaid-r-a-s  hell, 
klar,  rein.  -{-  ksL  ^istö  rein. 

sku  =  szn  w.  s.  =  ig.  skn,  skyu  bewegen. 

ksl.  nur  in  skytaj^  skytati  s^  vagari  vgl.  sskr.  cyuta,  ^cyata  bewegte 

skuk  skankyam  sclireien. 

lit.  ssankiu,  szank-ti  schreien;  lett.  sank't  rufen,  nennen.  -|-  ^^  "^^ 
skyoa-ti  latrare. 

skraila  Flügel,  Flunk. 

lit.  skrela-s  m.  ein  Flederwisch  von  den  Schwungfedern  der  Gans,  -f* 
ksl.  krilo  n.  Flügel.  Vom  Verb  skri  =  lett.  skri-t  laufen,  fliegen,  lit^ 
skreju,  skre-ti  rund  drehen,  tanzen,  rund  einschneiden,  wovon  skriUt^ 
m.  Radfelge  vgl.  preuss.  Y.  skrit-ayle  Radfelge. 

1.  sta  stänam  statvai  stehen  ^  ig.  stsl. 

preuss.  po-st&nimai  wir  werden,  po-st&nai  er  werde,  sie  werden,  stan- 
intei,  stäninti  adv.  stehend,  po-st&t,  po-statwei  inf.  werden;  po-sta-uns 
ast  er  ist  geworden,  po-st&-sei  du  wirst,  po-stai  er  ward,  prei-stattinnimai 
wir  stellen  vor.  -|-  ksl.  stan%  stau  stehen,  sta-sl  f.  regio  pastomm. 

2.  stä  stäyam  stehen. 

lit.  stoju  sto-ti  stehen,  stellen,  stoti-s  sich  stellen  in  Gompositis.  -|-  ^^^ 
stig^  staja-ti  und  stoj^  stehen,  stig  m.  staja  f.  Stand,  Stall.  —  Altpers. 
gt&ya  ist  Oausale,  stellen. 

stag  decken  =  ig.  stag. 

lit  stegiu,  steg-ti  dachdecken,  stoga-s  m.  Dach ;  preuss.  Y .  stogi'«  Dach. 
-f-  ksl.  Steg  decken  in  o-stegü  m.  Bedeckung,  Bekleidung  und  na-steg-ny 
Sandale. 

stagara  m.  Kloben. 

lit.  stagara-s  m.  stegery-s  m.  Stengel,  Strunk,  -f-  ksl.  stezertl  m.  cardo, 
meta. 

Stada  Heerde,  Fferdeheerde  =  slovodentsch  stadha. 

lit.  zem.  stoda-s  m.  Heerde  besonders  von  Pferden.  -|-  ksl.  stado  n.  stadi 
f.  Heerde,  stad-intt  zur  Heerde  gehörig. 

stäna  m.  Stand,  Stall  =  ig.  stana  dass. 

lit  stona-s  m.  Stand,  Zustand,  stona,  stone  f.  Stand,  Stand  fürs  Yieh  im 
Stalle,  Pferdestand,  -j-  ksl.  stanü  m.  Stand,  Standort 

stapanya  m.  Sprosse,  Stufe. 

lit.  stipiny>8  m.  Stock,  Leitersprosse.  -{-  ^^'  stepeni  m.  Sprosse,  Stufe. 

stabara,  stambara  Stamm  s.  ig.  stabh. 
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lit  stamba-s,  stambra-s  m.  Stengel,  stobrys  Baamstompf.  -f  ksL  stobortt 
m.  Säule. 

Star  stemere  =  ig.  star. 

lit.  nor  in  stir-ta-s  m.  stirta  f.  Hanfe  von  Heu  oder  Garben ,  eigentlich 
Schicht  stratom,  stra-ja  f.  Streu,  Streustroh;  Stall,  Pferdestall.  +  ksl. 
str^  strö-ti  stemere. 

starva  Aas. 

lit.  sterva  f.  Aas.  4-  ^^  stri&To  n.  strfivir  m.  Aas. 

starvaina  f.  Aas. 

lit.  stenrena  f.  Aasfleisch,  Luder,  -f-  ksL  strüvina  f.  cadaver. 

stala  m.  was  steht,  Gerast. 

lit.  stala-s  m.  Tisch;  preuss.  K.  stalla-n  acc.  V.  stali-s  Tisch;  lit.  pa- 
stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Werkleute.  -|-  ksl.  stolü  m.  Stuhl,  Thron,  stol* 
ja  f.  Get&fel. 

stävä  f.  Stand  =  slavodentsch  stäva. 

lit.  stoYa  f.  Stelle,  pa-stoYa  f.  Stand,  Standort,  Station,  -f  ksl.  stavü  m. 
compages,  <na&fi6g,  bnlg.  stavü  statura,  ksl.  stava  f.  a^ftof,  uqfiovla. 

stavya  stehen,  stellen  von  stava. 

lit  stoyiu ,  alt  stov-mi ,  stove-ti  stehen ,  stoveti-s  sich  hinstellen.  -^  ksl. 
staY][j%  stavi-ti  stellen,  stavi-lo  n.  ata&fio^  statera. 

stig  steigen  s=^  ig.  stigh. 

lit.  staig-ü-s  jäh,  Torschnell,  staiga  jählings,  schnell,  staig-ini-s  steil.  + 
ksl.  stiz^  stizati  steigen,  kommen,  gehen,  stig-n^  stig-n%ti  fpd-dvuvt  stiza 
f.  Steig,  stig-na  f.  Steg,  Strasse,  Weg. 

sten  =  stan  stöhnen. 

lit.  stenü,  sten-eti  stöhnen.  -f~  1^1*  sten-j^  ste^a-ti  stöhnen,  stu-kü  (für 
st^-kti)  m.  Ton,  Lärm  vgl.  üTova;^ri. 

strala,  strdla  Pfeil  slavodentsch  sträla. 

ksl.  strÖla  f.  Pfeil;  daraus  scheint  lit.  strela  entlehnt. 

strig  streichen,  s.  slavodentsch  strig. 

ksl.  strigü  m.  tonsura,  strig%  stri^-ti  scheeren;  strui^  struii-ti  rädere, 
struga-ti  rädere.    S.  europ.  strag,  strig,  strug. 

snaiga  m.  Schnee  =  slavodentsch  snaigha. 

lit.  sn^ga-s  m.  Schnee,  snegini-s  Schnee  betreffend,  preuss.  Gr.  SDeko  V. 
anaigi-s  Schnee.  -|-  ksl.  sndgu  m.  Schnee,  snöztnü  von  Schnee. 

snig  schneien  =  ig.  snigh. 

lit.  snegu,  snigau,  snig-ti  schneien.  -|~  ksl.  in  snögu  s.  snaiga. 

snnsä  f.  Schwiegertochter,  Schnnr  =  ig.  snnsä. 

ksl.  snücha  f.  Schwiegertochter,  Schnur.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 
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spainä  f.  Schaum  =  ig.  spaina. 

preuss.  y.  Bpoayno  f.  Gischt,  Schaum.  -{-  ksl.  pÖna  f.  Gitcht,  Sohamn, 
pdn-j%  pöni-ti  schäumen. 

spara  reichlicli  =  ig.  spara,  spara  von  spa  =  spä  = 
ksl.  spe-ti  s.  sp6. 

ksl.  sporä  reichlich  8.  Miklosich  s.  v. 

spu  spauyam,  spiauyam  speien  =  europ.  spu  speien. 

lit.  Bpianju,  spioviau,  spiau-ti  speien,  spiau-daa,  spüadyti  oft  speien, 
spiaud-ala-s  m.  Speichel.  -I-  ksl.  p]ijig%  p^nti,  pljuj^  plfvati  und  plju-n^ 
plju-n%ti  speien.    Vgl.  slavodeutsch  spauya  an.  sp^ja  speien. 

sp6   spöyam   spßtvai   Fortgang,   Erfolg  haben,    wozu 
kommen  können  =  ig.  spä  späyati. 

lit.  speju,  speti  Zeit  haben,  Gelegenheit,  Müsse  haben,  abkommen  kön- 
nen, speta-s  m.  speta  f.  Masse,  gelegene  Zeit,  ^-^eti  rathen,  vermuthen 
cf.  lat.  spe-s,  pri-speti  fertig  werden  mit,  ui-speti  darüber  kommen,  an- 
treffen; lett.  sjfeju,  spet  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at-spet 
Müsse  haben,  abkommen  können,  spe-ka-s  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt.  -I- 
ksl.  spdj%  spdti  wozu  kommen,  womit  aurecht  kommen,  Erfolg  haben, 
spÖ-chtt  m.  Studium,  incrementum,  dayon  spd^  (=?  8p^j%)  sp^itt  tfJrot^- 

smaka  m.  Schlange,  vgl.  slavodeutsch  smak. 

lit.  smaka-s  m.  Schlange,  Drache  (entlehnt?).  -I-  1^1.  smokü  m.  Schlange. 

smarka  Botz. 

lit.  smarkata  f.  Rote.  -(~  ^1*  smroku  m.  Rotz. 

smarda  m.  Gestank,  Unflath  =  europ.  smarda. 

lit.  smirda-s  Gestank,  Unflath,  smirdü-s  stinkend,  smirdu,  smirs-ti  stin- 
ken; preuss.  y.  smorde  Faulbaum.  +  ksl.  smradü  m.  Gestank,  smruda 
schmutzig,  gemein,  smrficd^  (sss  smrtt^j^)  siiurfiiddti  stinken  s.  smardya. 

smardya  stinken. 

lit.  smirdiu,  smirdi^ti  stinken.  -\-  ksl.  smrfizd^  smröd^ti  stinken. 

smalä  f.  Theer. 

lit.  smala  f.  Theer  (entlehnt?),  -f  ksl.  smola  f.  Theer. 

smi  smaiyam  lachen  =  ig.  smi. 

lett.  smeiju,  smi-t  lachen,  smai-dit  l&cheln,  smei-kl-a-s  m.  Gelftchter;  im 
Ldt.  nicht  erhalten.  -I-  ksl.  smöj^  sm^jati  sq  lachen,  smö-chü  m.  Geläch- 
ter. 

srab  schlürfen  =  europ.  sarbh. 

lit.  srebiü,  sreb-ti  schlürfen,  sriubä  f.  Suppe.  -|-  ksl.  srüb  schlürfen  s. 
Miklosich  s.  v. 
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sravyä  f.  Fluss,  Ei^ss  von  sru. 

lit.  Braaja-s  adj.  fliesseitd,  strömend,  reissend,  srove  f.  (=  srovja)  Strom, 
Strömung.  -\-  ksl.  struja  (=  s-t-ranja)  f.  Strom. 

sru  fliessen  =  ig.  sru. 

lit.  srava  f.  das  Fliessen,  srove  f.  die  Strömung,  sraviu,  sraveti  fliessen, 
strömen;  bluten,  srau-ni-s  strömend^  reissend,  sru-ta  f.  Mistjauche,  s-t-ru- 
kle  f.  Röhre,  durch  die  etwas  fliesst.  -^  ksl.  stru  =  sru  in  stru-ja  s. 
sravyä,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  dfitpl^^^. 

slaba  scUaJff  s.  slavodeutsch  slaba. 

ksl.  slaba  schlaff,  slabo-ta  f.  Schlaffheit  =  ahd.  slaifida.  -f  Lit.  silp-stu, 
«ilp-ti  schwach,  matt,  mfide  werden,  silp-na-s  schwach,  silpnu*ma-s  m. 
Schwache,  nach  J.  Schmidt  aus  dem  slavischen  slab&  entlehnt  (?). 

slivä  f.  Pflaume  =  slavodeutsch  slivä. 

lit.  slyvk  f  Pflaume,  preuss.  Y.  sliwayto-s  pl.  f.  Pflaumen,  -f*  ^b1.  sliva  f. 
Pflaume. 

svaina  Schwein  =  slavodeutsch  svaina, 

ksl.  svina  schweinern,  svin^  n.  Schwein,  svin-lnü  vom  Schwein,  sviuina  f, 
Schweinefleisch,  svinij  schweinern,  svinija  f.  Schwein.  4"  pr^uss.  Y.  swin- 
üa-n  Schwein^  seweyni-s  Sanstall,  Schweinestall. 

svaka  m.  Saft,  von  slavodeutsch  svak. 

lit.  saka-s  Harz;  lett.  sweka-s  Harz;  preuss.  Y  sacki-s  Harz,  -f"  l^^l*  "o^^ 
m.  Saft,  so^inu  von  Saft. 

•    sväta  verwandt,  verschwägert  von  ig.  sva  eigen. 

lit.  svota-s  m.  Yater  des  Schwiegersohns,  der  Schwiegertochter;  Yer- 
schwägerter,  svot-ba  f.  Hochzeit.  -I-  ksl.  svatu  affinis,  svatiba  f.  Hochzeit, 
vgl.  svojii  s^  familiärem  reddi,  svoi-tl  f.  af&nitas,  affines,  8v<^)akfl  affinis 
von  svoj  s.  svaya. 

svaya  eigen  s.  ig.  svaya  von  sva. 

preuss.  swai-s  m.  swaia  f.,  acc.  swaian,  pL  swaia-ns  sein.  -I-  ksl.  svoj 
Thema  svojü  sein,  eigen. 

svar  pfeifen  =  ig.  svar  tönen. 

lit.  sor-ma-s  m.  sur-m&  f.  Pfeife,  Flöte,  Schalmei.  -|-  ksl.  svir-j^  sviri>tt 
pfeifen,  sviivükä  m.  Ton,  Pfeife,  avQtyi,  snr-üna  f.  Pfeife. 

svekura  m.  Schwäher  =  ig.  svakura. 

lit.  szeszura-s  m.  Schwiegervater  der  Frau  (durch  Assimilation  für  seszu- 
ra-s,  wie  sskr.  ^va^ura  für  svakura).  +  ksl.  svekrü  m.  Schwiegervater. 

svekrft  f.  Schwieger  =  ig.  svakrü. 

ksl.  svekry  f.  socrus.  -|~  ^  ^^  nicht  erhalten. 

svesar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 
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lit.  868ft'  gen.  seser-B  f.  Schwester;  preuss.  V.  sweetro  Qr.  ichostro  f. 
Schwester,  yielleicht  unter  deutschem  oder  slavischem  Einfliisse.  -|^  ksl. 
sestra  f.  Schwester,  mit  Einschab  von  t  wie  im  Deutschen. 


sz. 

szaina  Gras,  Futter. 

lit.  Bz^na-s  m.  Heu,  szen-auti  heuen,  -f-  ksl.  söno  n.  Gras,  Futter. 

szaima  Gesinde  YgL  europ.  kaiva. 

lit  szeimyna  f.  Gesinde,  Hausgenossenscfaaft ;  preuss.  seimin-s,  acc.  sei- 
mina-n,  seimyna-n  Gesinde.  -|-  ^'  ^tol  f.  persona,  sdmija  f.  Gesinde, 
famiüa. 

szaira  verlassen. 

lit.  Bzeiry-s  m.  szeire  f.  Wittwer,  Wittwe.  -|-  ksl.  sirü  m.  Waise,  sirota 
f.  Waise,  sirakü  pauper. 

szaka  f.  Zweig  =  ig.  käkä. 

lit.  szaka  f.  Ast,  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szak-ni-s  gen.  n^s  f.  Wurzel  = 
preuss.  y.  sagni-s  Wurzel,  vgl.  sskr.  gikha  f.  Zweig.  -|-  ksl.  s%ktt  nu 
Zweig  s.  szanku. 

szanku  m.  Zweig  ="  ig.  kanku. 

ksl.  s%kü  m.  Zweig,  s^kovattt  surculis  plenus.  -I-  Lit.  vgl.  szaka;  ksl.  s%ktf 
ist  wohl  alter  uStamm  und  identisch  mit  sskr.  gaiiku  m.  Zweig. 

szanta,  szata  hundert  «=  ig.  kanta,  kata. 

lit.  szimta-s  hundert.  -{-  ksl.  süto  n.  hundert.  ' 

szark  schreien  aus  skark  =  ig.  skark. 

lit.  s.  szark&.  -f-  ^1-  svra&i  svrtt^-ti  sibilare,  8vrü6-ikÜ  m.  Haselhuhn, 
svrül-tT  m.  Cicade,  srrttk  prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosioh  s.  ▼• 

szarka  f.  Elster  von  szark. 

lit  szarkli  f.  Elster;  preuss.  V.  sarke  Elster.  -|-  ksl.  svraka  f.  Elster. 

szardi  Herz  s.  ig.  kardi. 

lit.  siirdi*s  gen.  szird^s  f.  Herz;  preuss.  K.  siran  acc.  V.  seyr  Herz.  -|- 
ksl.  nur  im  demin.  srüd-Yce  n.  Herz. 

szarma  Harm  =  slavodeutsch  karma  Harm. 

ksl.  sramü  m.  Scham,  sramota  f.  (=  ahd.  hermida  f.  Harm)  Scham,  sram* 
\')^  srami-ti  beschämen  (eigentlich  härmen). 

szarszan  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  Bzirszft'  gen.  szirsz^n-s  m.  Wespe.  -^  ksl.  srüsenY  m.  Homiss,  strftseni 
m.  pl.  Wespen,  Hornisse. 
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szarszila  m.  Wespe,  Homis& 

lit  ßzirsly-B  m.  Wespe,  preuss.  V.  «irsili-s  Hornisf.  -f  ksl.  Btrüällü  m. 
HorniBB. 

szarszya  m.  Wespe. 

lit  8zir8zy-8  gen.  io  m.  Weape.  -f  ksL  srüia  (=  sr&BJa)  f.  Wespe. 

szal  firieren  s.  ig.  kar. 

fit.  szllu,  szU-ti  frieren,  frieren  machen,  ap-szala-s  m.  Glatteis,  pa-szala-s 
m.  =r  preuss.  V.  passali-s  Frost  in  der  Erde,  gefrorenes  Erdreich.  -|- 
ksl.  in  sla-na  f.  Reif  s.  szahia,  slo-ta  f.  Winter  s.  szalta. 

szalta  kalt  =  ig^karta. 

lit.  szalta-s  feuL  ta  kalt  +  ksl.  slota  f.  Winter  (eigentlich  die  kalte  seil. 
Zeit).    Vgl.  send.  Qareta  kalt 

szalna  f.  Reif  von  szal. 

lit.  szalnib  f.  Reif.  -{-  ksl.  slana  f.  Reif. 

szalma  m.  Helm  =  slavodeutsck  kalma. 

lit  szalma-B  m.  Helm;  preuss.  Y.  salmis  Helm.  -|-  ksl.  sldma  m.  Helm. 

szävara  Nordwind  =  europ.  skävara  Caurus. 

lit  szianry-s  io  m.  Nordwind.  +  ^^'  sövera  m.  Nordwind,  Nord. 

szävarina  nördlich,  canrinus. 

lit.  sziaurini-s  nördlich,  -f-  ksL  s^Yerinä  nördlich. 

szi  dieser  (=  enrop.  ki?). 

lit  szi-s  f.  szi  dieser.  -^  ksl.  sl  dieser. 

sziäka  ein  solcher,  von  szi. 

lit  sziok-s,  f.  sziokia  solcher,  solche,  -f-  ksl.  sikü  ein  solcher. 

szina  s.  ig.  kyäna. 

ksL  sinl  bläulich,  sin*jati  livescere,  sin-ica  f.  =r  preuss.  V.  sineoo  Meise, 
sin-ina  f.  bläuliche  Farbe. 

szüä  f.  Kraft. 

ksl.  sil^  f.  £[raft  =  sskr.  qi]k  f. 

sztva  graulich  vgl.  ig.  kyäya. 

lit  szyya-s  weiss,  sdmnmelig;  preuss.  V.  sywa-n  acc.  grau.  -{-  ksl.  siva 
aschfarb. 

szu  szanyam  schiessen  aus  sku  s.  ig.  sku,  skyu. 

lit.  szäi:gu,  zemait  szau-nu,  szoviau,  szaü-ti  schiessen,  szuvi-s  gen.  io  m. 
Schuss,  Bzau-dau,  szaudyti  schiessen,  durat  -|-  ksl.  suj%  sovati  senden, 
schiessen,  scg^  sujati  sq  moveri,  suvajii  suvati  trudere.    S.  skuta. 

szun  m.  Hund  =  ig.  kvan  gen.  kunas. 
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lit  %zh'  gen.  szon-s  m.  Hand;  preius.  V.  Bünis  Hund  s.  ig.  krtni  +  ksl. 
nur  in  so-ka  f.  H&ndin  ygl.  ig.  Irraka. 

szunya  leer  =  ig.  kvanya. 

ksl.  stg  (Thema  rajü)  leer.  -f~  ^^^  ^^*  nicht  erhalien. 

szvaita  m.  Licht  von  szvit  =  ig.  kvaita. 

lit.  6.  Biyit.  -|-  ^"l*  svÖUi  m.  Licht  (dieaes  Licht  sc)  Welt  daraas  lit 
sveta-s  Welt,  preas«.  gwyta-n  acc.  Welt  entlehnt,  svö^ta  (für  srit-ja)  f. 
=  sskr.  ^vetya  t  Licht,  syöt-lu  licht,  glänzend. 

szvaizya  frisch. 

lit.  Bzvezies,  -zie  (-zias,  -ziä)  frisch.  -|-  ksL  svÖzt  frisch. 

szvit  leuchten  =  ig.  kvit  =  arisch  Qvit. 

lit.  szvyt-A'ti  blinken,  szvit-rft'ti  glänzen,  flimmern,  scheinen,  szveioräL. 
szveis-ti  Stamm  szveit  patzen,  glänzend  machen,  ezve-sa  f.  Licht,  Helle, 
szve-su-s  hell  (fnr  szvet-sa-s}.  -|-  ksL  Bvin%  8vl-n%ti  früh  auf  sein,  svötü 
m.  Licht  B.  szvaita,  sYit-aj%  svita-ti  illucescere. 

szventa,  szvinta  heilig  =  ig.  kvanta. 

lit.  8zventa-s  heilig;  preass.  swint-s,  acc.  swinta-n  heilig.  -|-  ksl.  sv^tü 
heilig. 


Nachtrag. 

Zu  T. 

aims  n.  Last. 

fläkr.  uias  n.  Wagen,  meist  Lastwagen,  Karren.  -{-  lat  onus  n.  Last, 
OBns-tn*s,  oner*iie.  Etwa  von  an  solnaafen?  —  Lat.  bonos  Ehre  gehört 
sa  ig.  ghva  preisen  (vgl.  aend.  zb4-tar  Lobredner)  mit  Snffix  nas,  wie  in 
fft-nos,  uifi-mK  sb  sskr.  ap-nas  und  sonst. 

arghi  Hode. 

zp.  Gl.  erezi  nom.  sg.  Hode,  Hodensack.  +  o^t^  m.  Ir-^/o-c»  f^or- 
o^ih^  Hode.    Von  argh  sskr.  rgb&ya  dfx^ofuu  sieh  bewegen. 

ardh  gedeihen. 

sskr.  ardh  rdhyati,  rdhnoti,  rnaddhi  gedeihen;  fördern,  rddha  gedeihend, 
glficklich.  -f"  ^"1-  1^ft8^  ras-ti. gedeihen,  wachsen,  rasttt  ni.  Wuchs,  Wu- 
cher, Zins,  rasti  m.  Zins,  rodft  m.  Geburt.  rast%  steht  fOr  rad-ta-  aus 
ard-ta  mit  Prasensverstarkung  durch  ta,  welche  im  Lit.  überaus  h&uJlg, 
im  Slavischen  selten  ist.    S.  W.  Burda  Beitrage  VI.  3.  892. 

asti  f.  Schmutz. 

send,  ihiti  (=  is-ti)  £•  Schmvtc  vgl.  sskr.  asita  sohwan,  send,  fthita 
■^wwitgig  in  an-fthita  rein,  altpers.  an-ahata  Genius  des  Wassers,  -f- 
Mttr^  (für  da-ai^  =  dc-ri^)  f.  Schlamm,  Schmutz.    Von  as  bewerfen. 

kasmat  abl.  yoü  ka  wer. 

sskr.  kasmftt  abl.  adT.  woher,  warum  =  send,  kahmftt  woher?  -4-  frijfUK 
wann?  bei  Gramm.  Tgl.  ^f^og  ■=  yasmat,  r^fiog  =  tasmat. 

ghar-  Galle. 

zp.  Gl.  zaraiQ-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle,  -f*  /^Jlo^  m.  jfoJt^  f.  ki.  fei,  fell-is 
n.  ahd.  gallä  f.  ksL  zlü-tl  f.  Galle.    Von  ghar  glühen,  gelb,  grün  sein. 

ghu,  demin.  ghuka  Fisch. 

armen,  tzükn  Fisch  vgl.  tzamakh  Erde  neben  neopsrs.  aamin  und  m&kn 
Maus  neben  sskr.  müshika.  +  Ix^v-^  m.  Fisch  (mit  Vorschlag  von  /  und 
Finanhub  Ton  ^»  vgl.  ix^s  ==  ghyas  und  jt^te^iUk  ans  jp«^)  lit.  zuvi-s 
gen:  zayes  f.  Fisch,  preuss.  sucka-ns  a«3c.  pl.  Fische  =:  zu-ka-na. 
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tartya  der  dritte  =  tritya. 

88kr.  trtiya,  päli  tatiya  (anfi  tartiya)  pr&krit  taia  der  dritte,  -f"  ^^^-  ^^^' 
tau-B,  lit.  trecxa-B  (==  tretja-s)  ksl.  tretij  der  dritte.  Auf  tarta  weisen 
äolisch  H^o^  und  altpreuss.  t!rt-8  der  dritte. 

dosbhara  schwer  zu  tragen,  dus^-bhara. 

■skr.  durbhara  schwer  zu  tragen.  -|-  ^vatpo^o^  schwer  zu  tragen. 

bharta  getragen  part.  pf.  pass.  von  bhar. 

sskr.  bhrta  getragen,  erjialten.  -f-  tps^d-^  getragen,  a-ipi^o^  unerträg- 
lich; lat.  fertu-8  hat  aotiyen  Sinn:  tragend  =  fruchtbar,  davon  fert-ili-s 
fruchtbar. 

mar  glänzen. 

sskr.  in  mar-tci  m.  f.  Lichtatom,  Lichtstrahl,  vielleicht  auch  in  mar-nt 
m.  Windgott  s.  B.  B.  s.  v.  -|-  fMiQa  f.  Hundstem  (==  fuc^^ia),  fia^-i» 
nvQifTüf,  fjtaQ-d^  f.  Kohlenstaub,  fM^fJiai^  intens,  flimmere,  fia^fid^ 
€o-c  flimmernd,  gitt^-fMO-vaam  schimmern,  d-^fio^vaam  flinunem,  d-fta^vyii 
f.  Geflimmer;  lat.  mer-u-s  rein,  lauter;  an.  maer-r  rein,  lauter;  ber&hmt, 
goth.  mer-a-s  berühmt,  ksl.  möru  berühmt,  bekannt 

müra  n.  Wnrz. 

ved.  müra  n.  b=  ved.  sskr.  mula  m.  n.  Wurzel,  saha-müra  mit  der  Wur- 
zel, -f-  ksl.  mylo  n.  Kraut,  vgl.  synn  ^  sskr.  sünu,  dymü  =  sskr.  dhü- 
ma  u.  a. 

müsikä  f.  kleine  Maus. 

sskr.  müshika  m.  müshikft  f.  Maus,  Ratte;  arm.  mükn  Maos.  4*  ^1-  ^7' 
sika  f.  Maus,  Mäuschen. 

yüs  (yu-|-as  pl.)  ihr,  nom.  pl.  des  pron.  2  pers.  yu. 

zend.  yüs,  yüzh-em  ihr  nom.  pl.  s.  Justi  altbactr.  Wb.  unter  tum.  -{-  lit. 
jus  nom.  acc.  pl«  ihr,  euch;  goth.  jus  nom.  pl.  ihr.  —  Sskr.  yüyam  (yu 
-fam)  niun.  pl*  ihr  verhält  dch  zu  yüs  wie  arisch  vayam  wir  zu  goth. 
vei-8  wir. 

varas  n.  Weite,  Breite  vgl  ig.  varu  breit. 

sskr.  varas  n.  Weite,  Breite,  Baum,  -f*  ^9^  ^*  Breite. 

skata  n.  Schaden  von  skan,  ska. 

sskr.  kshata  part.  pf.  pass.  von  kshan  verwundet,  verletzt;  gebrochen, 
gestört,  vernichtet,  kshata  n.  Verletzung,  Wunde;  Gontnsion.  -|-  goth. 
skathar  n.  Schaden,  Unrecht,  skath-ula-  schädlich,  unrecht,  skath^jan, 
skoth,  skath-ans  schaden,  Unrecht  thun,  eigentlich  denom. 

skap  bedecken;  verdunkeln. 

sskr.  kshap,  kshapA  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khi^pan  f.  Nacht, 
-khshapara  -nächtig,  -f  tlfitp-as,  Ttviffhos  n.  yr^y-oc  m.  Dunkel,  Ifh-Sv^tp^ 
ig-  veilchendunkel;    09tvtn»-*o^  dunkel,   nächtig,    anfltp-^^  n.  Dunkel, 
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a»pTn-6g,  axvVfp-og,  xpln-og  dunkel,  dämmerig,  blödrichtig;  sskr.  kshipa 
f.  Nacht  scheint  falsche  Form;  das  Stammwort  scheint  erhalten  in  auin^^ 
bedecken;  ksl.  Itipl  m.  Finstemiss,  Yerfinsterong  (für  skjapi).  Ueber  die 
griechischen  Formen  s.  Cortias  3  657. 

skaya  Abnahme,  Schwindsuclit  von  ski. 

Bskr.  kshaya  m.  Abnahme,  Untergang;  besonders  Abzehrung,  Schwind- 
sucht. -|-  (f^^ni  f.  Abzehrung,  Schwindsucht. 

ski  praes.  skina  und  skinu  verderben. 

Bskr.  kshi,  kshin&ti  in  den  altem  Schriften,  kshinoti  and  kshayati  ver- 
nichten, zerstören,  verderben,  ein  Ende  machen,  übel  mitnehmen  pass. 
kshiyate  abnehmen,  ein  Ende  nehmen,  aufhören,  sich  erschöpfen,  zu 
Qnmde  gehen,  umkommen.  -{-  (p^i-»  =  np&t^w  umkommen,  ^wat  ss 
fp&iV'Jm  aus  (p&nni-fu,  abnehmen,  schwinden,  vergehen,  umkommen,  trs. 
vernichten,  verderben,  ifd^l-fifvo^  geschwunden,  (pd^ivv&m  verderben; 
schwinden,  vgl.  auch  dialect.  ^(rofuu  Hsch.  Blüthen  oder  Früchte  ver* 
lieren. 

skita  part.  pf.  pass,  von  ski  geschwunden,  verdorben. 

sskr.  kshita  erschöpft,  geschwächt,  heruntergebracht,  -j-'  (p^tro-^  dass.  — 
Sskr.  a-kshita  nicht  vergangen,  unvergänglich  =  a-ip^tro^  unvergang* 
lieh,  xUos  a(pd^$Tor  aUl  vgl.  ved.  Qravas  akshitam. 

skiti  f.  das  Vergehen,  von  ski. 

sskr.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Untergang',  Verderben.  -^  ipd^Ufi-^  f.  dass. 
dialect.'  ^üs^^-  dnciUui  Hesych; 

skina  geschwunden ,  schwindend ,   abgezehrt,   mager» 
part.  pf.  von  ski. 

sskr.  ksldna  vermindert,  erschöpft,  hingeschwunden-,  abnehmend  (vom 
Monde),  abgezehrt,  mager.  -|-  ifd-ififo-  in  (pd^nf-oniogo^  herbstlich,  tp^iwo^ 
nuQo^  n.  Spätherbst,  ip^tvo^xaqno^  mit  schwindender  Frucht,  ip^w-uS 
f.  schwindend,  abnehmend  =  \lfiva6  Hesych  vgl.  anivo-s  mager. 

skus  wallen,  gahren;  saugen. 

sskr.  oüsh,  cüsh-ati  saugen,  aussaugen  pass.  sieden,  wallen  (in  einer  Wun- 
de, Geschwür  u.  s.  w.)  caus.  coshaya  aufsaugen;  cüsh-ya  was  ausgesogen 
wird,  cosh-a  m.  Brennen,  Hitze,  Trockenheit  (als  krankhaftes  Gefühl), 
cosh-ya  was  ausgesogen  wird,  cu-Qcyush-ft  f.  das  Saugen,  Aussaugen  vom 
Intensiv.  -I-  ksl.  kys-n%,  kys-n^ti  madefieri,  kys-elü  gegohren,  sauer, 
kvas-ü  m.  Gest,  Trank,  kva§%  (kvas-j^)  kvas-iti  säuern,  netzen,  süsa  (für 
skfis-ü)  m.  Brustwarze,  Zitze,  8üs%  stts-ati  saugen,  säugen.  Vgl.  xaüt, 
xih-nfivi  St.  xws  küssen. 

sparghan  m.  Milz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz;  zp.  Gl.  gpereza  (nom.  sg.)  Milz.  -|-  anlr^v 
m.  Milz  anldyxvo-v  n.  Eingeweide,  lat.  lien  m.  Milz,  lac-te-s  pl.  f.  Ein- 
geweide; ksl.  slezena  f.  Milz.    ig.  splaghan  ist  zu  streichen. 
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spu,  sput  hauchen,  pusten. 

mkr.  phnpphn  {-=:  Bpa*Bpa)  onomatopoetiseli  in  phnpphn-kAraka  ken- 
ekend,  wörtlich  phnpphu  machend  (käraka),  phupphn-sa  m.  Lunge,  pvp- 
phn-la  m.  Blähung;  phut  und  phüt  stets  mit  kar  machen,  pusten,  bla- 
sen; aus  vollem  Hal^  schreien,  kreisohen,  phui-kara  m.  Feuer,  phut-kftn 
und  phüt-kara  m.  das  Blasen,  Zischen ;  das  Schreien  aus  vollem  Halse.  + 
nonnv-Cti*  lischen,  pfeifen,  pusten  von  7ro;r;rv  =  sskr.  phupphu,  nonnvX- 
uiCot  zischen,  pfeifen  von  nonnvlo  =  sskr.  pupphula,  ipv-aato  blasen  von 
(p€~aa  (far  Offv-aa,  anv-ifa  vgl.  sskr.  phupphu-sa)  f.  Bl&hung,  Blase, 
Blasbalg;  lat.  pus-tnla,  pü-sula  f.  Blase;  lit.  put-u  und  pucnn  (=3  put- 
in)  pu»-tft  blasen,  wehen,  stürmen;  schnauben,  fimohen,  punt-u,  pna-ti 
sich  blähen,  schwellen,  put-ln-s  geschwollen;  sich  blähend,  stolz,  pntr-a 
der  Schaum,  pu»-ni»s  io  m.  znsammengewehter  Schneehaufen  (für  pat«m) 
poa-le  f.  Blase,  Blatter,  Harnblase,  bang-paty-s  m.  der  Meergott  („Wel* 
len  [bangajbläser^^).  Ein  urspr&ngUchet  Verb  spu  scheint  nicht  bestan- 
den zu  haben,  sondern  ein  onomatopoet.  spu,  spu-spu,  sput  zu  Qmnde 
zu  liegen,  vgl.  puh!  pupuhl  und  pusten. 

Zu  ak  sehen  send,  äka  offenbar  und  armen,  akn  Auge. 

Zu  aga  Ziege  zp-  öl.  azi-näm  gen.  pl.  f.  von  azi  Ziege  vgl.  at$ 
fQr  dyt. 

Zu  an  athmen  zp.  Gl.  äontyfto  gen.  abl.  von  ftonti  f.  Hauchen, 
Athmen,  paraonty&o  (parä+äonti)  das  Ausathmen. 

Zu  aratna  Elle,  Ellenbogen  zp.  Gl.  arethnao  nom.  pl.  f.  die 
Ellenbogen. 

Zu  idh  brennen:  Da  das  Suffix  tati  niemals  primär,  muss  man 
aed  in  lat.aes-täti  mit  dem  Nomen  sskr.  edh,  aidh  f.  Brand  idenüficiren. 

Zu  austa  Lippe  zp.  Gl.  aoshtra  nom.  du.  beide  Lippen. 

Zu  kapa  Huf  neupo«.  sunb,  armen,  smbak  Huf  vgl.  lat  gamba 
f.  Huf. 

Zu  kausta  armenisch  ktAi  venter,  latus. 

Zu  kraga  sskr.  grnga  zp.  Gl.  ^raghrem  adj.  nom.  sg.  n.  höchst. 

Zu  präti  f.  Füllung  zp*  GL  fräti-sk  mom.  sg.  f.  FüUuag. 

Zu  mani,  sskr.  manya  Nacken  zp.  Gl.  mand-thn  nom.  sg.  f. 

Nacken. 

Zu  vasar  Frfihling  zp.  Gl.  vahri  Frühling,  Sommersanfang. 
Zu  spak  zend.  ava-^pa^tl  f.  ErbHckung  vgl.  axitffi^. 

Zu  smar  zp.  Gl.  mimaro  gedenkend,  hersagend  vom  Intensiv  vgl. 
lat.  me-mor. 

Zu  svaks  sechs  (so  ist  statt  ksvaks  zu  schreiben)  sskr.  shashti  f. 
(Sechsheit  von  Zehnem  =)  sechszig  =  ksl.  Seäti  sechs. 

Zu  svaida  Schweiss  zp.  Gl.  qaMhem  nom.  oder  aoc.  sg.  Schweiss. 
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Zq  n. 
aja  Zi^e  =  ig.  aga. 

r.  aja  m.  i^  f.  Bodc,  Ziege,  -f  ap.  GL  ad^iiAm  gen.  pl.  f .  Tcm  ati 
Ziege;  armen,  ajg'  Ziege. 

ark,  arka  Gesang. 

askr.  rc  f.  lied,  Gedieht,  Yen*,  arka  m.  Lobpreis,  Lied  von  arts  arcata 
lobeingen.  +  armen.  I^rg  Gesang. 

arksa  m.  Bär  =  ig.  arksa. 

sakr.  rksha  m.  Bär.  -}-  armen,  arsk  B&r. 

argha  Yerdienst  =  ig.  argha. 

aakr.  arghä  f.  Verdienst,  Würde,  -f"  &n^on.  h-arg  Preis,  Würde,  k-argVl 
preisen,  schätzen,  ehren. 

aitavant  (aita  f  vant)  so  gross,  so  viel,  adv.  tajatum. 

askr.  etävant  adj.  so  g^oss,  soviel,  derartig,  et&vat  adv.  so  viel,  so  weit, 
derartig,  so.  -f  zend.  altavanf  so  gross,  so  viel,  adv.  aötava^  so  viel. 

kapi  m.  Affe. 

sakr.  kapi  m.  Affe.  -{-  armen,  kapik  AfFe. 

kasmät  adv.  abl.  von  ka,  woher?  ^  ig.  kasmat. 

sskr.  kasmät  woher?  warum?  -f-  zend.  kahmäf  woher? 

kaiQa  m.  Hauptkaar. 

sskr.  ke^^a  m.  Haupthaar.  -|-  zend.  vgl.  gae^a,  neapers.  gds6  Looke',  ar- 
men, ges  Haar,  besonders  Haupthaar. 

ksnpa  m.  Staude. 

sskr.  kshupa  m.  Staude,  Busch,  kshumpa  m.  Stande,  chupa  m.  Staude, 
Busch.  -{"  nenpers.  ^up,  cüb  armen,  zup  Stock. 

ganja  Sckatzkaus. 

sskr.  ganja  m.  n.  Schatzhaus,  Mine,  Hürde,  -f*  naupen.  gang'  Scfaatzhaus 
{yuCa)  armen.  ganC  Schatz. 

car  gehen  cans.  gehen,  weiden  lassen  »  ig.  kar. 

■skr.  car  carati  gehen,  caus.  cäraya  'gehen,  weiden  lassen,  eäraka  m. 
Treiber,  Hüter,  go-cäraka  Kuhhirt,  -f-  neupers.  (Sarldaa  weiden,  armen, 
carak  ¥^eae,  carakSl  weiden. 

Jan,  ja,  jänäti  erkennen  =^  ig.  gan. 

sskr.  jaoati,  janite  and  vi-jänate  erkennen,  sa  jnä.  ^-  sond.  zan,  zä  er- 
kennm  imp.  z-di  erkenne,  sp.  Gl.  fra-zanaiti  erkennt  8  sg.  praes.  act. 
von  frarsan  erkennen. 
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tarasdliä  wegthun  (taras-f  dliä)  part.  pf.  pass.  taras- 
dliäta  weggethan. 

sskr.  tirodhä  beseitigen,  wegschaffen,  surückdrangen,  tirohita  Tdrschwnn- 
den,  verborgen.  -|-  zend.  tarada  verdrängen,  taradli&ta  in  der  Phrase 
taradh&tem  anyftish  dftm&n  verdrängt  von  andern  Geschöpfen  s.  Hang^. 
Anders  Josti  s.  v. 

div  Tag  =  ig.  div. 

sskr.  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag  vgL  divasa  und  ig.  divas.  4"  ar- 
men, tiv  Tag. 

daivar  Schwager  =  ig.  daivar. 

sskr.  devar  m.  Schwager,  -j-  armen,  tagr  Schwager  mit  g  aus  v  wie  in 
ags.  täcor  ahd.  seihhnr  Schwager. 

dausan  Arm. 

sskr.  dos  m.  n.  doshä  f.  doshan  n.  Vorderarm,  Arm  überhaupt,  doshan- 
ya  im  Arme  befindlich.  -I-  zp.  Gl.  daosha  Schalter. 

nidrä  f.  Schlaf  (ni+drä  schlafen). 

■skr.  nidra  f.  Schlaf.  -\-  armen,  nirhh  Schlaf,  nirhhSl  schlafen. 

patti  f.  das  Fallen  von  pat. 

sskr.  patti  z.  B.  in  ati-patti  f.  das  Verstreichen,  von  ati-pat.  -|-  zend. 
ava-pa^ti  f.  das  Herabfallen  von  ava-pa^ 

patnt  f. "Herrin  =  ig.  patnyä. 

sskr.  patm  f.  Herrin,  Gattin,  -f-  zp-  ^1*  demäno-pathni  f.  Braut,  wörtlich 
Hausherrin,  dem&na  Haus)  nmänö-pathni  f.  Hausherrin,  Hausfrau. 

parut  voriges  Jahr  adv.  =  ig.  parut,   aus  para  und 
ut  =  vat  Jahr. 

sskr.  parut  adv.  voriges  Jahr,  ni^i.  -|-  armen,  hh^ru  voriges  Jahr. 

praQasta  gerühmt,  gepriesen  part.  pf.  pass.  von  pra^as. 

sskr.  pra^asta  gerühmt,  gepriesen,  -f-  zp.  Gl.  fraga^ta  gerühmt,  wohl  be- 
kannt. 

präti  f.  Füllung  von  pra. 

sskr.  prati  f.  PüUung.  -f-  zp.  Gl,  frati-sh  nom.  sg.  f.  Füllung. 

praisita  gesandt  part.  pf.  pass.  von  pra-is  senden. 

sskr.  preshita  gesandt  part.  pf.  pass.  von  pra-ish  senden.  -4-  neupers. 
fiiütah,  Bote  armen,  hhre^tak  Bote,  Engel. 

bahu  viel. 

sskr.  b^hu  viel.  +  annen.  bazüm  viel. 

bhyas  fürchten  von  bht  dass. 

sskr.  bhyas,  bhyasate  furchten,  beben,  ud-bhyasa  erbebend.  +  zp.  Gl. 
byanha  Furcht 
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maxman  Glied. 

88kr.  mannan  d.  Gelenk,  oftie  Stelle,  schwache  Seite.  4"  Bnoen.  marmin 
Leib. 

mahisa  BüjSel,  von  mah. 

88kr.  mahisha  gewaltig  m.  Büfifel.  -f*  neapen.  go-me^  z=:  armen.  go-meS 
Büffel  (?). 

masta  Eopf. 

sskr.  masta  n.  mastaka  m.  n.  Kopf,  Schädel,  mastishka  m.  n.  Gehirn.  -|- 
zend.  magtareghan  zp.  Gl.  magtraghana  Schädel. 

müsika  Maus. 

Bskr.  moshika  m.  f.  Maus,  Ratte.  4~  &nnen.  mükn  Maus. 

yakart  n.  Leber  =  ig.  yakart. 

Bskr.  yakrt  und  yakan  n.  Leber.  -|-  zp.  GL  yäkare  n.  Leber  =:  rina^; 
armen,  l^ard  Leber,  ähnlich  entstellt  wie  altpreusi.  lagno. 

yava  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Dual.^ 

88kr.  yuya  Stamm  des  pron.  pers.  2  dual,  ynv&ku  euch  beiden  angehörig, 
yuya-yu ,  yuv&yu  nach  euch  beiden  verlangend ,  ynvä-datta  euch  beiden 
gegeben.  H*  zp.  Gl.  yavakem  gen.  du.  von  tum,  von  euch  beiden. 

yusma  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Plural 
=  ig.  yusma. 

Bskr.  yushma,  acc.  yushmÄn,  instr.  yushmäbhis,  dat.  ynshmabhyam,  abl. 
yushmat,  gen.  yushm&kam.  -f-  zend.  dat  yushmaibyä,  khahmaibyä,  abL 
yushmat,  khshmal,  gen.  yushmäkem,  khshmakem. 

ranga  m.  Farbe  von  ig.  rag. 

sskr.  ranga  m.  Farbe.  -|-  neupers.  rang,  armen.  Srang  Farbe. 

ruj  brechen  =  ig.  rüg. 

sskr.  ruj  ngati  aufbrechen,  brechen.  -|-  armen.  Inganal  trennen,  vgl.  eu- 
rop.  lug. 

vayam  wir  nom.  pl.  des  pron.  1  pers. 

Bskr.  vayam  wir.  4"  zend.  vaem,  altpers.  vayam  wir.  Vgl.  goth.  vei-s  wir, 
das  sich  zu  vayam  verhält  wie  zend.  yus  ihr  zu  sskr.  yiiyam  (=  yu-am). 

varana  Lamm  =  ig.  varana. 

sskr.  urana  m.  Widder,  -f-  armen,  garm  Lamm. 

varas  n.  Brust. 

sskr.  uras  n.  Brust.  -|-  zp.  Gl.  varo  nom.  sg.  n.  Brust. 

vas  acc.  dat.  gen.  pl.  vom  pron.  2  pers.  euch,  euer. 

sskr.  vas  acc.  dat.  gen.  pl.  des  pron.  2  pers.  euch,  euer.  -{-  send,  ve,  v6 
acc.  dat.  gen.  pl.  zu  tum,  euch,  euer. 
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vidhavä  f.  Wittwe  =  ig.  vidliavä. 

nkr.  ndhava  f.  Wittwe.  +  ^P*  ^1«  vidhara,  yidliii  nom.  tg,  £.  Wittwe. 

vyäghra  m.  Tiger. 

nkr.  yyftghra  m.  Tiger,  -f-  armen,  wagr  Tiger. 

gai^ära  m.  Schakal. 

nkr.  Qrg&la  m.  Sohakal.  -f  nenpers.  Saghai,  daher  Schakal. 

9akhä  f.  Ast  =  ig.  käkä. 

■skr.  9&kha  f.  Ast  -|-  neapers.  84ch  Ast. 

Qubhra  rein. 

nkr.  gabhra  rein,  glänzend  Ton  Qubh.  +  armen,  surb  rein,  heilig. 

«atika  m.  Emnmer,  Schmerz. 

nkr.  ^ka  m.  Kammer,  Schmerz.  -|-  neapers.  sog,  armen,  süg  Schmerz. 

9rita  part.  pf.  pass.  von  Qri. 

sskr.  ^ta  part.  pf.  pass.  von  ^ri.  -^  sp.  Gl.  grita  made  over,  handed  up. 

satta  gesessen  part.  pf.  von  sad  s  ig.  sadta. 

nkr.  satta  gesenen.  -f*  zend.  nishagta  sabacta. 

snäta  gewaschen,  gebadet  part.  pf.  pass.  von  sna. 

sskr.  sn&ta  gewaschen,  gebadet  -4'   >ond.  fra-^nita  gewaschen,  zp.  61. 
gn&to  nom.  sg.  m.  gewaschen,  gebadet. 

sparhan  m.  Milz  »  ig.  sparghan. 

nkr.  plihan,  plfhan  m.  Müz.  -4*  zp.  Gl.  gpereza  Milz. 

sva^rft  £  Schwiegermutter  =  ig.  svakrü. 

sskr.  sva^rn  f.  Schwiegermutter.  4"  armen.  skSsAr  Schwiegermutter. 

svaida  Schweiss  =  ig.  svaida. 

nkr.  sveda  m.  Schweiss.  4~  'P*  ^1*  qaftdhem  Schweiss. 

haya  m.  Pferd  von  hi. 

sskr.  haya  m.  Pferd,  -f  umen.  0  Pferd. 

Zu  arisch  kaksa  zp.  Gl.  kasha-ibya  dat.  instr.  du.  von  kasha,  armpit 
und  kashäo  gen.  du.  von  kasha,  two  sleeves. 

Zu  jya  zp.  Gl.  jin&iti  =:  sskr.  jinftti  3  praes.  sg.  act  he  ezhausts, 
decays,  uso  ist  jy&  jin&ti  anzusetzen. 

Zu  pratu  (richtiger  partu  breit)  armen,  hharth  breit 

Zu  Qyäva  neupers.  siy&h,  armen.  sSav  dunkel,  schwarz. 
Zu  stak  zp.  Gl.  Qtakh-to  part.  pf.  pass.  obstinate. 

Zu  stäyu  neupers.  sitadan,  armen,  stanal  wegnehmen. 

zp.  Gl.  bezeichnet  das  Zendpehlvi  Glossar,  herausgegeben  von  Hang; 
die  armenischen  Parallelen  sind  den  trefiflichen  AufsatMn  von  Friedridh 
Müller  in^den  Sitzungsberichten  der  Wiener  Aoademie  entnommen. 
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Za  m. 
plaga  Fleck,  flicken. 

lat.  plAga  f.  Nets,  Teppich;  Flock  =  Rdgrion,  grr^sserer  Strich,  pkg-nlM 
die  beiden  Tog^fleoken,  die  zoBammengenäht  die  Toga  bildeten;  Papier- 
flecken, Blatt;  Teppich,  plag-ia-m  Menschendiebstahl  (plaga  Netz).  -{- 
ahd.  flSc,  ylech  mhd.  ylec  m.  nnd  ahd.  fldcho,  mhd.  flicke  m.  St&ok  Zeog, 
Lappen,  Stack;  Platz;  Fleck  n^  Schlag,  Beschmutznng ;  vgl.  nid.  Tlao, 
ahd.  flah  mhd.  vlach  flach.  Gnmdbedeatung  scheint  „Schlagt*  also  zu 
plag  =  plak  schlagen. 

lak  Elle  vgl.  graecoital.  lakarto. 

aXa^,  aX^  Athamanisch  Elle,  lix^ava^,  aU/x^«yo-^  Ellbogen ;  lat  laoeria-i 
m.  Oberarm,  Arm.  4~  ^^-  alknna-s  Ellenbogen,  Arm,  olekti-s  =  ksl.  la- 
kfiti  f.  Elle.    Zu  lak  biegen. 

vap  weben. 

vifh-os  n.  vffHfi  f.  Gewebe,  wp-^m,  v<p-aivti  pf.  pass.  vip^tj^p-aOfiM  weben, 
-f-  ags.  vefan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob;  ags.  Tßf-l  ahd.  wSir-al  f. 
Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t  m.  feiner  Faden. 

varp  flechten,  knüpfen,  winden. 

^n-oq  n.  Decke,  Matte,  Horde,  ^C\ff,  (tn-^g  m.  f.  Flechtwerk  (^^r,  ^n 
aus  jrt^n  wie  jr^tn  werfen  aas  jrtQTt).  -f-  Ut.  verp-ia,  verp-ti  spinnen.  — 
Die  Combination  von  ^{tff  mit  lat.  scirpos  scheint  mir  unmöglich,  anlau- 
tendes ax  kann  im  Griechischen  nicht  abfallen;  ^;ro»^ Stamm  jrffsn  stellt 
Curtios  S.  327  gewiss  richtig  mit  lit  vizp-iu  schwanken,  beben,  zittern 
zusammen. 

splaghan  m.  Milz  ^  ig.  spargkan,  arisch  sparkan. 

anlifv  m.  Milz,  anXayxyo^  ^'  Eingeweide;  lat.  lien  m.  Milz  (lac-te-s  Ein- 
geweide?). +  ksl.  slezena  f.  Milz. 

Zu  va  äaC^  (=  d'^poi-jui)  duften,  hauchen,  daa-fid^  m.  das  Hau- 
chen. 4"  mhd.  w&zen  st.  v.  duften,  riechen,  w&z  nl.  waeze  m.  Geruch, 
Duft,  Geruchssinn.    Von  vä  hauchen  durch  d  weitergebildet. 

Zu  vaskara  Wenn  Fr.  Müller  armen.  giSSr  Nacht  richtig  mit  lit* 
Takara-s  ksl.  veöerÜ  Abend  identiflcirt,  wie  es  den  Anschein  hat,  so  muss 
Taskara  ab  ein  schon  der  indogermanischen  Ursprache  angehörendes  Wort 
aogesetzt  werden,  denn  das  Annenische  ist  nichts  als  ein  Zweig  der  west- 
ariscben  Sprachengruppe.  Ebenso  ist  es  mit  alya  anderer,  das  im  Arme- 
nischen ajl  lautet,  da  Entlehnung  ans  dem  Griediisohen  wohl  nicht  an- 
Bondimen  ist. 
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Noch  zu  DL 

ayar  die  Frühe. 

^^  adv.  (eigentlich  locatiy  von  ij^  die  Frühe)  in  der  Frühe,  frühe',  ^^ip- 
M^  adj.  frühe  {^t^  für  d/€Q)  aq-uno^v  n.  (das  früheste,  erste  Mahl)  Früh- 
stück. +  goth.  air  adv.  frühe,  airis  comp.  adv.  früher,  airiza  m.  der  frü- 
here, Vorfahr;  an.  kt  adv.  frühe;  ahd.  er,  mhd.  er,  e  ener,  früher;  ahd. 
eriro,  eröro  mhd.  erre,  erer  adj.  früher  =  ags.  aerra;  as.  ^rist,  ags. 
aerest,  ahd.  erist,  mhd.  erest,  erst  nhd.  erst  adj.  der  erste  (=  a^urro-jr) 
goth.  airis  adv.  r=  ahd.  eins  adv.  früher,  eher.  Zu  send,  ayare  n.  Tag, 
ayara  auf  den  Tag  bezüglich  sbst.  m.  die  Tageszelten,  thri-ayara  n.  drei 
Tage,  ayar,  ayara  stammt  von  i  gehen,  und  ist  nahe  verwandt  mit  yä-ra 
2ieit*,  Jahr ,  das  von  ya  abzuleiten  ist.  Goth.  aar  aus  ayar  wie  goth.  aia 
Erz  aus  ayas. 

agara  ist  zu  streichen ,   und  lat.  agger  mit  Gorssen  für  ad-ger  zu 
nehmen  und  von  ad-gerere  herzuleiten,  vgl.  con-ger-ies,  sug-ges-tu-s. 

Zu  kalaman. 

Die  Differenz  zwischen  culmen  und  deutsch  Holm  wird  gehoben  durch 
die  an.  Nebenform  holmi  m.  Stamm  holman-. 

Zu  kvälä. 

Wie  die  slavischen  und  deutschen  Reflexe  zeigen  ist  als  Grundform  kanl& 
f.  ansusetzen  und  xitlri,  X17JI17  als  xajrlri  zu  deuten. 

pik  zürnen,  böse  sein. 

lat.  pig-Sre  Unwillen,  Verdruss  empfinden,  pig-^t  es  verdriesst,  pig-er 
verdrossen,  träge  (g  für  c  wie  in  pag  pangere,  p&gus  u.  s.  w.  neben  pac, 
pac-isci,'pac-i6n-  u.  s.  w.);  pec-&re  (geschrieben  peccare)  fehlen,  sündi- 
gen ,  pejor  comp,  schlechter  (für  pec-jor  wie  püleju-m  Flöhkraut  für  pu- 
lec-ju-m  u.  a.)  p^simu-s  superl.  schlechtest  (regelrecht  zusammengezogen 
aus  pSjes-simu-s).  -|-  lit.  pyk-stu,  pyk-ti  zürnen,  zornig  werden;  Ekel 
empfinden,  pyk-inti  oaus.  Zorn,  Ekel  erregen,  pyk-ima-s  m.  das  Zürnen, 
pyk-ula-8  m.  Gott  des  Zorns  bei  den  Heiden ;  pik-ta-s  übel,  böse,  schlecht; 
peik-iu,  peik-ti  verachten,  tadeln,  schelten,  paik-a-s  schlecht,  unnütz, 
nichtsnutzig;  dumm,  paik6ju  (=  lat.  peco)  paikoti  Schlechtigkeiten,  Dumm- 
heiten begehen.  Dagegen  gehört  ni>c~q6'g  bitter,  eigentlich  schneidend 
zu  ig.  pik  schneiden.    Vgl.  ig.  pi. 

bhara  Abtheilung,  Abschnitt,  Fach. 

lat.  foru-s  m.  selten  foru-m  n.  „Abtheilung,  Gang,  Fach"  Gang  auf  dem 
Schiffe;  die  Sitzreihe  im  Circas;  Gartenbeet,  Rabatte;  Bienenzelle;  Wür- 
felbrett, for-uli  m.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank.  -|-  lit.  bara-s  m. 
Stück  Feldes,  welches  ein  Arbeiter  bearbeitet,  zum  Beispiel  der  Gang, 
den  der  Schnitter  bei  der  Arbeit  macht;  ahd.  para  mhd.  bar  st.  f.  Bal- 
ke,  Schranke,  eingehegtes  Land,  sunder  bar  ohne  Schranken,  unaufhör- 
lich, unverzüglich,  mhd.  barre  (=  barja)  st.  f.  Schranke,  Zaun,  Geh^e, 
engl,  bar  G&richtsschranke.    Von  ig.  bhar  spalten,  schneiden. 
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bliasra  ferus  adv^  fere. 

lat.  fem-8  heftig,  wild,  fere  adv.  heftig,  in  hohem  Grade,  daraus  I.  ganz, 
völlig  BO  2.  (zwar  sehr,  doch)  nicht  ganz  so,  nahe  zu,  beinahe,  fast,  -f* 
an.  barr  adj.  heftig,  hitzig,  bar-skapadhr  von  heftigem,  hitzigem  Character; 
as.  bar-,  ahd.  pora-,  bora-,  mhd.  bore-,  bor-  nur  als  Präfix  mit  adj.  und 
adv.  zusammengesetzt:  gar,  gar  sehr  und:  nicht  ganz,  wenig,  gar  nicht 
z.  B.  amhd.  pore-vile  mhd.  bor-vil  sehr  viel;  nicht  ganz  yiel,  wenig. 

Zu  varsa. 

Hierher  auch  ^lo-v  n.  Höhe  fOr  jrQto^,  ^p^o-v  und  dies  f&r  ßi^o  wie 
z.  B.  jt^n  werfen  für  jrc^Tr,  aiftqly-^io  schwellen  für  anaqy  Zu  van 
verrere  fegen. 

Zu  stanra  PfahL 

Füge  hinzu  das  mit  atav^-g  sich  genau  deckende  an.  staur-r,  gen.  staur-s 
m.  Stab,  Pfahl. 

Zu  IV. 

thaicho  m.  Mauer  =  ig.  dhaigha  Auftvurf. 

roitxo^  m.  Mauer,  Wand  vgl.  Tii^-os  n.  Mauer.  -|-  oskisch  feiho-ss  aco. 
pL  von  feiho-  Mauer,  Aufwurf  s.  Grassmann,  Zeitschrift  XIX,  311. 

Zu  V. 

karya  (kvarya)  welcher  (kar+ya). 

lit.  kuri-s  io,  kuri  ios  (Stamm  kurja-)  Welcher,  welche,  -f-  goth.  hvaiji-s 
(Stamm  hvarja-)  an.  hverr  welcher. 

Zu  ganda:  ags.  ganot,  ganet  m.  fiilica,  cygnus. 

ganya  das  Wissen,  Kenntniss  von  gan  kennen. 

lit.  zine  f.  =  lett  fififia  (=  fmja)  f.  das  Wissen,  Kenntniss,  Kunde.  + 
as.  kuni  st.  m.  Wissen,  Kenntniss,  Kimde  in  self-kuni  st.  m.  arbitrium. 

Der  Artikel  gamya  anf  S.  518  ist  zu  streichen.  An.  kiami  ist 
durch  ein  böses  Versehen  für  einen  ya-Stamm  genommen,  während  es 
an-Stamm  und  =  ahd.  kemo  m.  Kern  ist. 

Statt  ghasya,  ghasna  ist  auf  S.  521  zu  lesen:  gh&sya,  gh&sna. 
Goth.  geis  =  urdeutsch  gis  ist  aus  g&s  entstanden,  wie  goth.  reik-s,  ur- 
deutsch rik-  aus  ig.  räga  König. 

nnd  gemessen. 

lit.  nauda  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe.  +•  goth.  niutan,  naut,  nu- 
tum,  nutans,  ahd.  niozan,  gemessen,  Theil  haben.    S.  ig.  nad. 

bhal  tönen. 

lit.  bal-sa-s  m.  Stimme,  byla  f.  das  Reden};  Process;  ksl.  büo  n.  Schelle, 
Glocke.  +  an.  bjalla  f.  Glocke,  engl.  beU;  ags.  bellan,  ahd.  peUan,  mhd. 
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bellan  st.  v.  abL  1.  nlid.  bellen  (bill-t,.  boll),.  mid.  bil  $t  v.  'bellende 
Stimme;  an.  belja  adha  brüllen,  blöken  (Kalb). 

stära  stark,  gross. 

lit.  Btora-t  dick,  stark,  schwer,  grob.  +    an.  sior-r  gross,  vornehm;    8t&- 
ram  adT-  sehr. 


I  N  D  I  C  E  S 


Sanskrit-Index  zu  I. 


a-,  an  8., an 
aAsa  B.  amsa 
afisan  8.  amsa 
amsya  b.  amsya 
a&bas  B.  aghas 
afihn  B.  aghu 
akk&  B.  akka 
aksba  b.  aksa 
akahi  b.  ak  und  akBa 
agata  b.  agata 
agni  8.  agni 
agha  B.  agha 
aghala  s.  agliara 
anka  8.  1.  2  anka 
ankas  b.  ankas 
ankora  s.  anknra 
angara  b.  angar 
angh  B.  2  agh 
anghaB  b.  aghaB 
ac,  an'c  8.  3  ak 
aj  8.  ag 
iga  8.  1.  2  aga 
ajaki  b.  agaka 
ajina  a  agina 
igdata  8.  agnata 
ajma  b.  agma 
ajman  a  agman 
ajra  s.  agra 
ghäse-ajra  b.  agr& 
ajrya  8.  agria 
aDJ  8.  ang 
aiijaB  8.  angaB 
anda  b.  andra 
ati  8.  ati 
att&  B.  atta 
attar  b.  adtar 
atti  8.  adti 


atha  8.  at 
athari  b.  adhari 
ad  8.  ad 
adaka  b.  adaka 
adana  b.  adana 
adant  b.  adant 
adha  b.  adha 
adhama  8.  A/itiftTna. 
adhara  8.  adhara 
adman  b.  adman 
an  8.  2  an 
ana  s.  2  ana 
an&gaB  b.  anägas 
anäpta  b.  anäpta 
anaQva  b.  anakva 
anudra  8.  anndra 
anrta  b.  anarata 
anta  b.  anta 
antama  b.  antama 
antar  b.  antar 
antara  b.  1.  2  antara 
antra  b.  8  antara 
anti  8.  anti 
andha  b.  andha 
andhas  b.  andhaB 
antya  s.  antya 
ap  8.  2  apa 
apa  8.  2  apa 
apaciti  b.  apakiti 
apad  8.  apad 
apadhyasta  b.  apadhvasta 
apara  b.  apara 
apavant  b.  apavant 
apaB  8.  apaB 
apftoc  8.  apänk 
api  8.  api 
apnaB  b.  apnaB 


abhi  8.  abhi 
abhra  b.  abhra 
am  8.  am 

amartya  b.  amartya 
am&tra  b.  am&tra 
amuci  s.  amoka 
amrta  b.  amarta 
ambb  b.  ambh 
ambhaB  s.  ambhar 
ambbä  b.  ambba 
amla  8.  amra 
ayaB  b.  ayaB 
ayng  8.  ayug 
ayoga  8.  ajmga 
ar  8.  1.  2.  3  ar 
ara  b.  ara 
arati  b.  arata 
aratn!  b.  aratnä 
arare  b.  arar& 
aravinda  8.  aravinda 
antra  b.  aratra 
arghft  8.  arghft 
arc  8.  1.  2.  3  arc 
arcb  8.  arBk 
aij  8.  1.  2  arg 
ama  8.  ama 
ard  8.  ard 
ardh  b.  ardb 
arbba  s.  arbha 
armaka  b.  arama 
am  8.  am 
arvan  b.  arva 
alpa  8.  alpa 
av  8.  1  ay 
ava  8.  2  aya 
ayas  8.  ayas 
ay&ta  b.  ayata 
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avi  B.  avi 
avya  s.  avya 
avyaya  s.  avyaya 
ag  8.  2  ak 
a^an  8.  akant 
a^ni  8.  akant 
a^na  8.  akana 
agman  8.  akman 
a^^mara  s.  akmara 
a^^  8.  akra 
agr&ya  s.  akrftya 
a^ri  8.  akri 
a^a  8.  akva 
a^^vala  8.  akra 
a^rap&la  s.  akvapftla 
agvika  s.  akvika 
a^viya  8*  akvia 
a^yya  8.  akvia 
a8htan  8.  aktan 
ashtädagan  8.  akt&dakan 
ashtäpad  8.  akt4pad 
a8htaQata  8.  aktftkanta 
as  8.  1.  2  as 
a8aii  8.  a8an 
asi  8.  asi 
asthi  8.  asti 
asma  8.  aama 
asvapna  s.  asvapna 
ah  8.  agh 
aham  s.  agham 
ahi  8.  aghi 
ahn  8.  aghn 
ahraya  s.  abhraya 
&  8.  ft 

ftkna  8.  akna  Nachtrag 
ägas  8.  Aga8 

fiji  s.  ftgi 
ftt  8.  &t 

&ti  8.  2  anti 
fttman  b.  2  aa 
fttman  8.  fttman 
antra  s.  antra 
&p  8.  &p 
&ma  8.  Ama 
&ya  8.  ftyu 
Ar  8.  Ar 


Ära  8.  Ära 

ArAt  8.  Ära 

Arta  8.  8  ar 

Ab  8.  1.  2  Ab 

A^htha  8.  AkiBta 

A^iyafiB  8.  Akians 

Aga  8.  Akn 

AhanaB  b.  AbhanaB 

Ahanasya  b.  AbhanMy« 

i  8.  1.  2  i 

icchA  8.  iBkA 

ita  8.  ita' 

itara  b.  itara 

ittham  b.  itam 

itthA  8.  itA 

idh  8.  idh 

in  8.  in 

iyar  b.  lyar 

irasya  b.  ir 

irya  b.  ir 

iah  8.  iB 

ishanaya  b.  iBanaya 

ishanya  s.  isanaya 

iBhaya  b.  isanya 

iBhira  b.  isara 

*  _   * 

1  8.   1 

ikBh  B.  1  ak 
idhriya  b.  idhara 
ir  8.  ir 
irma  b.  arma 
i^  s.  ik 
iBh  8.  ifl 
ih  8.  igh     ' 
n  8.  n 

nkBh  8.  1.  2  nkB 
ukshan  b.  nksan 
Qgra  8.  ug 
uo  8.  uk 
nnch  8.  raBk 
nttara  b.  udtara 
nd  8.  1.  2  nd 
nda  8.  uda 
udan  8.  ndaa 
ndara  b.  ndara 
udra  8.  1.  2  ndra 
udrin  s.  ndran 


nnna  8.  udna 
npa  8.  npa 
npama  b.  npama 
npara  b.  npara 
npari  8.  npari 
npta  8.  vapta 
nbhaya  b.  abhaya 
nbha  b.  abha 
nrana  b.  2  varana 
urabhra  b.  yara 
nra  b.  varu 
olnli  8.  ol 
nlüka  8.  ulnka 
ulüln  B.  nlnhi 
ulkA  8.  6  var 
ulya  8.  valva 
u^at  8.  vakant 

UBh  8.  UB 

ushas  8.  ausas 
ush^a  8.  u8ta 
nsra  b.  auBra 
uBriyA  b.  ausria 
üdhar  b.  üdhar 
nna  b.  ü 
üna  8.  vAna 
üxja  8.  varga 
üzjaya  b.  vargaya 
ürdhva  b.  vardhva 
toiA  8.  vamA 
rksha  8.  arksa 
rghaya  s.  arghAya 
rjipya  b.  argipya 
rja  8.  argn 
rta  B.  2  arata 
rti  8.  1.  2  arti 
rtn  8.  arata 
nhabha  b.  arsan 
e  8.  ai 
ekars.  aika 
edha  b.  aidha 
edhatn  b.  aidhata 
edhaB  8.  aidhas 
erakA  b.  airA 
eva  8.  aiva 
esha  8.  aiBa 
ai  8.  ai 
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ojM  s.  angu 
ojman  s.  «ngman 
oflhtha  B.  austa 
ka  B.  1  ka 
kaknd  s.  kakad 
kakndmant  s.  kakndman 
kaknbha  8.  1  kambha 
kakk  8.  1  kak 
kakBhä  8.  kaksa 
kakh  8.  1  kak 
kao  8.  2  kak 
kaca  8.  kaka 
kacchura  s.  kasyara 
kata  8.  karta 
ka4ainba  8.  karamba 
kan  8.  kan 
kai^^u  8.  kaBdk 
kan^ara  8.  kandhara 
katara  8.  katara 
kati  8.  kati 
katth  8.  S  kat 
kadara  8.  kadara 
kada  8.  kadA 
kan  8.  kan 
kanft  8.  kana 
kantfa&  8.  kanta 
kanda  8.  kanda 
kapaÜ  8.  kapati 
kapan4  8.  kampan& 
kapfila  8.  kapAla    • 
kapi  8.  kvap 
kamara  8.  kamara 
kamala  8.  2  kamara 
kamp  8.  kap 
kar,  oakarti  b.  2  kar 
kar  8.  2.  3.  4.  5  kar 
kar  karoti  b.  8  Bkar 
kara  s.  kara 
karai^da  b.  karadha 
karaka  8.  kama 
karanka  8.  kama 
karambha  8.  karambha 
karambha  6.  kanunbhä 
kark  8.  krak 
karka  s.  2  karka 

8.  karkarya 


karkin  b.  karkin 
kart  b.  1.  2^;kart 
kartari  b.  kartara 
karda  s.  2  kard 
kardama  b.  kardama 
kardamila  b.  kardama 
karmaaha  8.  karmaaa 
karQ  B.  2  krak 
kal  8.  kal 
kala  8.  kara 
kalana  s.  kalana 
kalama  b.  kalama 
kala^  8.  kalaka 
kalp  8.  kalp 
kalp  8.  1  karp 
kalmali  b.  4  kar 
kalya  b.  kalya 
kava  8.  8  Bka 
kash  8.  1  kaB 
käkala  b.  kakala 
kankana  b.  känka 
k&damba  b.  k&damba 
kära  b.  2  kAra 
kam  8.  kirn 
k41a  8.  kala 
kAshtha  s.  kaksta 
k&8  8.  kas 
ki  8.  ki 

kiknaBa  b.  knas 
kipya  b.  Bkapa 
ka  8.  1  ka 
knkknta  8.  kakata  . 
knkkabha  b.  koka 
kao  8.  kak 
kon'j  8.  kag 
kad  8.  kad 
kanta  b.  kanta 
kap  B.  kap 
kambha  b.  kambha 
karpasa  b.  korpaBa 
kalaya  b.  kalaya 
kolva  8.  kalya 
kah  8.  kadh 
kaha  b.  kadh 
ka  8.  1  Bka 
k^  8.  kag 


küpa  8. 
ktirca  8.  karka 
kord  8.  kard 
kürd  8.  4  Bkard 
k6l8.  kar 
krka  s.  8  karica 
krkayftka  .8.  1  karka 

m 

krt  8.  3  karla 
krti  8.  2  karta 
krtya  8.  kartya 
kmtatra  b.  kart 
krp  8.  karpas 
krpita  b.  2.krap 
krmi  b.  karmi 
krflhna  8.  karsna 
keta  8.  kaita 
keBara  b.  kaiBar 
kokila  8.  kaokala 
komala  b.  2  mara 
ko^a  8.  kaaBa 
koshta  8.  kaoBta 
knath  8.  kant 
kna  B.  kna 
kna  8.  kan 
kmar  8.  kamar 
krakara  8.  1  karkara 
kraksh  8.  1  kark 
krand  b.  krad 
krandaB  8.  kradas 
krap  8.  krap 
kraviB  b.  2  krayaB. 
kravya  b.  kraaya 
kra^  8.  krak 
krfira  s.  krfira 
klam  8.  kram 
klid  8.  2  kard 
küba  8.  kl&ba 
kyath  b.  krat 
kran  b.  1  kan 
kshan  b.  Bkan 
kshap  8.  2  Bkap 
kshap  8.  ksap 
kshära  b.  ksftra 
kshi  8.  1.  2  ksi 
kflhiti  B.  ksiti 
kship  8.  2  Bkap 


640 


Sanskrit-IiMleac  za  I. 


kshapa  s.  skrapa 
kshora  s.  kanra 
ksnu  8.  kau 
khac  8.  2  skak 
khaj  8.  1  8kaj 
khanj  8.  skag 
khanja  8.  skanga. 
klia4  8.  2  akard 
khan  b.  Bk& 
khara  8.  tkara 
kharba  8.  skarba 
khäd  8.  2  8ka]id 
khidvan  s.  skidvan 
khud  8.  2  8kad 
kbur  8.  skor 
kho4  8.  8kard 
kho^a  8.  kanrda 
khy&  8.  2  8ki 
gagh  8.  gag 

gangana  8.  gangana 
gan^a  8.  1.  2  gandha 
gata  8.  gata 
gati  8.  gati 
gad  8.  gad 
gadh  8.  1  gfidb 
gantar  8.  gamtar 
gantu  8.  gamtn 
gandh  8.  2  gadh 
gandholi  8.  gandhaoli 
g^am  8.  g^am 
gam  8.  ghama 
gar  8.  3  gar 
gara  8.  1.  2  gara 
gargara  8.  gargara 
gaij  8.  garg 
gardh  8.  gardh 
garbha  8.  garbha 
garva  8.  ganra 
gal  8.  gal 
gala  8.  1.  2  gala 
gald&  B.  galda 
gava  8.  gava 
gavala  8.  gavala 
gavini  s.  gav4n 
gavya  8.  gavya 


g&  8.  gä 

giri  8.  8  gara 
gu  8.  1.  2  ga 
gumph  8.  gosp 
g^uni  8.  garo 
goBhpita  8.  gnsp 
g^urta  8.  garta 
g^orti  8.  g^arti 
go  8.  gau 
gola  8.  1  gaula 
gn&  8.  gana 
gma  8.  ghama 
grathita  8.  grath 
grabh  8.  grabh 
graa  b.  graa 
grah  8.  grabh 
griva  8.  griv4 
glau  8.  glau 
gha  8.  gha 
ghar  8.  3  ghar 
gbarghara  8.  6  ghar 
ghanna  b.  gharma 
gharsh  8.  1  ghars 
gh&ta  8.  ghanta 
ghür  8.  2  ghar 
ghora  8.  ghanra 
ghoraUi  b.  ghaurata 
gbraAsa  b.  ghransa 
ca  8.  ka 
cakk  8.  5  kak 
cakra  b.  kvakra 
cat  8.  1  kart 
cat  8.  2  kat 
catortha  b.  katvarta 
caturdagan  b.  katvarda« 

kan 
catvar  b.  katvar 
catv&la  8.  katvala 
can  8.  1  kan 
cand  8.  3  Bkand 
cap  8.  skap 
car  8.  5  kar 
carase  b.  karasai 
oari  8.  kari 
cari  B.  4  kara 
caroara  s.  karkaia 


cart  8.  2  kart 
carbhata  8.  karbhata 
carbhati  b.  skarbhata 
cal  8.  kar 
carika  b.  kari 
ci  8.  8.  4  ki 
cit  8.  skit 
citi  8.  kiti 
citra  8.  kitra 
cid  8.  kid 
cibh  8.  skabh 
clrsha  b.  karasa 
dyara  8.  akivara 
cuta  8.  kyuta 
cad  8.  kvad 
cur  8.  kor 
cetaB  8.  kaita 
cyu  8.  Bkyu 
cyuta  8.  kynta 
chaga  8.  skaga 
chagala  b.  skagala 
chad  8.  2  Bkad 
chard  b.  1.  8  skard 
ch&  8.  Bk& 
chayä  8.  skayi 
chäy&yant  b.  Bkay&vant 
chitti  8.  skidti 
chid  8.  flkid 
chidra  s.  Bkidra 
chups'  8.  skanpa 
chor  8.  skor 
chekila  b.  skikara 
jaAh  8.  ghangh 
jaghana  b.  ghagh&na 
janjan&bhavant  b.  8  gan 
jangala  b.  gagara 
jathara  b.  gatara 
jada  8.  8  gala 
Jan  8.  1  gan 
janaa  s.  ganas 
janitar  8.  ganatar 
janitra  b.  ganatra 
janimen  8.  ganaman 
janu  8.  ganu 
janya  8.  ganya 
jabh  8.  gabh 
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jam  8.  gham& 
jambha  s.  gamUui 
jambhya  a.  gambhya 
jar  8.  2.  4.  6  gar 
jarayu  8.  gariyu 
jaras  s.  garas 
jarÄyu  s.  grar&yu 
jala  8.  8  gala 
jalp  8.  galp 
jas  8.  gas 
jigaiü  8.  gagaiü 
j&ta  8.  1  ganta 
j&ti  8.  1  gaati 
j&tya  8.  gantya 
j&ni  8.  ghd 
jänu  8.  ganu 
jama  8.  gama 
j4ini  8.  gämi 
ji  8.  1.  2  gi 
jingi  8.  gingi 
jifama  8.  daghma 
jihTa  8.  daghv& 

jlY  8.  giv 

jiya  8.  giva 

jivaka  8.  givaka 

jivase  8.  givaaai 

jivala  8.  givala 

JDsh  8.  gas 

joshti  8.  gvsti 

ja  8.  gu 

jüta  8.  gata 

jnrr  8.  grar 

jn&,  jänati  8. 2  gan,  gn4 

jnatar  8.  gnfitar 

JDiti  8.  gn&ti 

JDQ  8.  gnn 

jy&  8.  gia,  1.  2  gi& 

jri  8.  gri 

jvara  8.  g^var 

jval  8.  gyar 

jhar  8.  2.  4  ghar 

jhal&  8.  8  gfaar 

dam  8.  8  dam 

ta  8.  ta 

tafis  8.  taii8 

tak  8.  1  tak 


takn  8.  taku 

taksh  8.  taks 

takshan  8.  taksan 

tanc  8.  tank 

tandnla  8.  tardula 

lata  8.  1.  2  tata 

toti  8.  1.  2  tati 

tatra  8.  tatra 

tan  8.  1  tan 

tan  donnern  8.  8tan 

tana  8.  tana 

tana8  8.  tanaa 

tana  8.  tanu 

tap  8.  tap 

tapas  8.  tapas 

tam  8.  tarn 

tama  8.  tama  Nachtrag 

tamasa  8.  tamasa 

tamillaka  8.  tamarika 

tamra  8.  tamara 

tar  8.  1.  2.  8  tar 

taras  s.  taiaa 

tarka  8.  tarkata 

taij  8.  targ 

tarda  8.  tarda 

tarp  a  tarp 

tarpana  8.  tarpana 

tarman  8.  tarman 

imh  8.  tar8 

tarh  8.  targh 

tala  8.  tala 

tasmät  8.  tasmat 

tashta  8.  tak8ta 

tashtar  8.  takstar 

ta  8.  tan 

tajat  8.  stag 

tat  8.  tat 

tatala  8.  tatala 

tati  8.  tati 

t4tya  8.  tatya 

täna  8.  tkoBk 

taya  8.  8tan 

t&ra  8.  tftra 

tar&  8.  2  Star 

tarpya  8.  tarpya 

tavat  8.  tavat 


iij  8.  stig 

tittira  8.  tatara 

titha  8.  tita 

tip  8.  tip 

timira  8.  tamara 

tiras  8.  taras 

tiv  8.  2  ta 

üvra  8.  tar?a 

ta  8.  1  ta 

tac  8.  3  tak 

tuccha  8.  taska 

tacchyas.toskya  Nachtr. 

tnj  8.  2  stag 

tanja  s.  stanga 

tnd  8.  stod 

tap  8.  stap 

tomala  b.  tamala 

tamra  8.  2  ta 

tarv  8.  4  tar 

toi  8.  tal 

tag  8.  2  tak 

tosh  8.  2  tak 

trtiya  8.  tritya 

trpti  8.  tarpti 

trpra  s.  trapara 

trsha  8.  tarsu 

trshta  8.  traksta 

toya  8.  2  ta 

trank  s.  trak 

traya  8.  traya 

trayodagan  s.  trayasdakan 

tras  a  tras 

trasara  s.  trasara 

trasta  s.  trasta 

tri  8.  tri 

trita  8.  trita 

tridant  s.  tridant 

tripad  8.  tripad 

tripuri  s.  tripari 

trap  8.  trap 

traph  8.  trap 

traitana  s.  traitana 

tya  8.  tya 

tyaksh  s.  taks 

tvam  8.  tu 

tvish  8.  tvis 
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da&Q  8.  1  dak 
dftfi^man  s.  <i«-VTnf^i» 
dadbas  8.  dansas 
dakahiiya  8.  daksiiia 
dagh  8.  dagh 
datka  s.  datka 
dadhan  8.  dhadh,  dbadha 
dan  8.  1  dam 
dant  8.  dant  * 
dam  8.  2.  4  dam 
dama  8.  1.  2  dama 
damatim  8.  damatu 
damana  8.  damana 
damitar  8.  damatar 
dampati  8.  dampati 
dar  8.  1.  4  dar 
dardni  8.  dardni 
darp  8.  darp 
darbh  8.  darbfa 
darg  8.  dark 
da^t  8.  dakat 
daQati  8.  dakanti 
da(^  8.  dakaa 
da^ama  8.  dakama 
dagasya  8.  daka8 
das  8.  2  das 
dah  8.  dagh 
da  8.  1.  2.  8  da 
data  8.  data 
d&tar  8.  d&tar 
datave  s.  datavai 
d&na  8.  1.  2  dana 
d&paya  8.  d&p 
daman  s.  1.  2  d&man 
damane  s.  dämanai 
dam  8.  d&ru 
dilaya  s.  dalaya 
d&g  8.  dak 
da^aAa  s.  dÄkvas 
digdha  s.  dhighta 
dina  s.  dina 
diy  8.  div 
diva  8.  diva 
divasa  s.  divas    - 
divya  8.  diyya 
dig  8.  1.  2  dik 


dih  8.  dhigh 
di  8.  1.  2  di 
dip  8.  dip 
dirgha  s.  dargha 
dirghati  8.  dargliata 
du  8.  1  du 
dar  8.  dhnr,  dhora 
dura  8.  3  du 
durmanas  s.  dusmanas 
duvas  8.  dvi 
duQcara  s.  duskara 
dush  8.  ].  2  dns 
dushp&ra  s.  dnspara 
dnhitar  s.  dhughatar 
dura  8.  2  du 
drfka  s.  darghta 
dr^  8.  1  darti 
ä-drtysL  s.  darti 
drshad  s.  darsad 
drshti  8.  daikti 
dera  s.  daiva 
devar  s.  daivar 
devara  s.  daivara 
dehi  8.  dhaigha 
dyu  8.  1.  3  div 
dyaushpitar  s.  dyaupatar 
dyo  8.  8  div 
dram  s.  dram 
dravasya  s.  3  dar 
dra  8.  dar 
drä  8.  dra 
drägh  8.  dragh 
dr4paya  s.  drap 
dr&pi  8.  dr&pan 
dru  8.  dru 
druma  s.  druma 
drugh  8.  dhrugh 
dva  8.  dva 
dvaya  s.  dvaya 
dvayä  s.  dvaya 
dvädagan  b.  dvädakan 
dvära  s.  dhv&ra 
dvarya  s.  dhv&rya 
dvitlya  s.  dvitya 
ni-dhana  s.  dhan,  dhana 
dhanu  s.  dhanu 


dhanvan  s.  dkann  . 
dkam  8.4kam 
dhar  s.  dhar 
dharuna  s.  dhanuniia 
dharma  s.  dhanna 
dharsh  s.  dhan 
dhav  8.  dhay 
dhä  8.  1.  2  dhi 
dhakas.  dhaka 
dhatar  s.  dhätar  * 
dh&na  s.  dhana 
dh&man  s.  dhaman 
dhamane  s.  dhanumai 
dh&magas  i.  dhamaka« 
dhära  s«  dh&r4 
dharu  s.  dh4ra 
dhav  8.  dhav 
dhish  8.  dhyas 
dhi  8.  dhi 
dhira  s.  dhar 
dhü  8.  2  dh& 
dhüpa  8.  dhüpa 
dhüma  s.  dhüma 
dhümya  8.  dhumyä 
dhümra  s.  dh4mara 
dhürv  8.  dhvar 
dhüli  8.  dhüli 
dhrshu  s.  dharsu 
dhrshti  s.  dharsti 
dhen&  s.  dhaina 
dhor  8.  dhvar 
dhy4  8.  dM,  dhya 
dhyama  s.  dhyama 
dhraj  s.  dharg 
dhra^  s.  dhran 
dhru  8.  dhvar 
dhvafis  8.  dhvas 
dhvan  8.  1.  1  dhvan 
dhvar  s.  dhvar 
na  8.  na 
nakta  s«  nakta 
nakti  s.  nakti 
naksh  s.  naks 
nakha  s.  nagha 
nakhara  s.  naghara 
nagna  s.  nagna 
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na4a  8.  nadhra 
nada  8.  nad 
nana  8.  nana 
nand  8.  1  nad 
napat  s.  nap&t 
naptar  8.  naptar 
napti  8.  napti,  naptya 
nabha8  8.  nabhas 
nam  s.  nam 
nar  s.  nar 
narya  8.  narya 
nava  8.  nava 
navati  s.  navanti 
navan  8.  navan 
navina  s.  navina 
navya  8.  navya 
na^  8.  1.  2  nak 
nas  8.  1.  2.  8  nas 
nah  8.  2  nagh 
nath  8.  nat 
näbhi  a.  nabha 
nabhila  8.  n&bhala 
n&man  8«  njiman 
naman  8.  gn4man 
nävä  8.  n&va 
navya  8.  n&vya 
nft8&  8.  nas 


panoada^jan  s.  pankadin- 

kan 
pancan  8.  jMmkan 
panca^as  8.  pankakas 
pancä^t  8.  pankäkanta 
pata  8.  pratu 
path  8.  2  prat 
pan  8.  1  par 
pana  8.  2  pania 
pat  8.  1.  4  pat 
patasa  8.  pataaa 
pati  8.  pati 
pattana  8.  padtana 
-patti  8.  padti 
patni  8.  patnyä 
patra  s.  patara 
patraya  8.  patraya 
patvan  8.  patvara 
pathi  8.  panti 
päd  8.  1.  2  päd 
pada  8.  1.  2  pada 
padi  8.  padi 
padya  8.  padya 
X>adyä  8.  padya 
pan  8.  2  pan 
panasa  8.  1  pan 
panthan  8.  panta 


nikta  8.  nigta  Nachtrag  papu  8.  2  papa 


nikah  8.  1  nagh 
nij  8.  nig 
nitarftm  b.  nitara 
nid  8.  nid 
ni^  8.  8  nak 
nida  8.  nisda 
nira  8.  nara 
na  8.  1.  2.  8  nu 
nünam  8.  nüna 
ned  8.  2  nad 
nau  8.  nan. 
paAau  8.  panau 
paktar  a.  paktar 
pakti  8.  pakti 
pakra  a.  1  pak 
pankti  a.  pankü 
pac  8.  1  pak 


par  8.  2.  8  par 
para  a.  para 
parama^a.  prama 
para^  a.  paraku 
para  a.  par& 
pari  8.  1  pari 
pamt  8.  parat 
pare  8.  pand 
parjanya  a.  parkana 
parna  a.  apama 
pard  a.  pard 
parda  a.  parda 
pardana  a.  pardana 
pala  8.  pala 
pal&va  8.  palava 
palita  8.  palita 
pallava  a.  palava 


pancatha  a.  pankata       pallavaka  a.  palayaka 
Fiak,  lBdoa«nn.  WSrtorbMli.  S.Anfl. 


palvala  a  1  palva 
pavana  a.  2  pavana 
pavi  8.  1.  pü 
pag  8.  2  pak 
paga  B.  paka 
pa^^  8.  paaka 
paaaa  a.  paaaa 
p&  8.  1.  2  p& 
p&tar  a.  1.  2  p4tar 
patra  a.  p&tra 
p&da  a.  p&da 
paya  a.  päya 
p&ra  8.  p&ra 
parshioi  s.  paranft 
päla  8.  p&la 
palavi  a.  palavi 
p&vana  a.  1  pavana 
pi  8.  1  pi 
pika  8.  apika 
pinga  8.  pinga 
pinj  8.  pig 
pitar  8.  paiar 
pita  a.  pita 
pitrya  a.  patarya   . 
pinftka  a.  pinaka 
pippak&  a.  pip 
pippala  a  1  papa 
pippala  a.  päpara 
pi^  8.  pik 
piah  8.  pia 
piahta  a.  piata 
pi4  8.  piad 
pita  8.  pftta 
piü  8.  1.  2p&ti 
pitadara  a.  pita 
piy  B.  2  pi 
piva  8.  pva 
pivan  8.  pivan 
pivara  a.  pivara 
pivaa  8.  pivaa 
pivaavant  a.  pivaavant 
pata  8.  parta 
•para  s.  2  pari 
paraa  a.  paraa 
pari  8.  2  pari 
pari  8.  paryft 

42 


644 


•ISanskrii-^bidex  m  I. 


ponsba  s.  psnaa 
pora  B.  pam 
pnrupe^  8.  pftfupaika 
palftka  8.  palaka 
pö  8.  2.  8  p6 
agre-pü  b.  4  pik 
püta  8.  4  p&ta 
pftya  8.  püya 
pürana  b.  pnrana 
pürna  b.  1  pama 
pürnatä  8.  parnat& 
p&rva  8.  parva 
prccha  8.  pankä 
prihn  b.  1  prata 
pr^i  8.  parkna 
prahant  b.  parkat 
pe^  8.  paika 
pegala  8.  paikala 
pota  8.  panta 
pra  8.  pra 
praoch  b.  prak 
prajn'u  b.  prsfl^a 
prataram  b.  pratara 
prati  8.  praii 
prative^  b.  pratWaika 
prath  8.  1  prat 
prathas  b.  pratas 
pravana  b.  pravana 
pra^a  8.  prak 
prft  8.  pr& 
pr4ta  8.  prftta 
pr&na  b.  pr&na 
priya  8.  pria 
priyatya  b.  'priatva 
pri  8.  pri 
pruBh  8.  1  pmB 
pretar  b.  praitar 
plihan  b.  Bplaghan 
plu  8.  pla 
pluta  8.  pluta 
plnti  8.  pluti 
pliuh  8.  2  pniB 
phena  b.  Bpaina 
pB&  B.  bh8& 
bafih  8.  1.  2  badh 


bandha  b.  bhadha, 

bhandha 
babab&  b.  baba 
babfam  b.  bhabhni 
npa-barhas  b.  barg^ha 
barh  b.  1.  2.  8  bargh 
bala  8.  2  val 
balbalft  b.  barbar 
bahis  B.bagha(B)  Naehtr. 
bahn  b.  badhn 
bftdh  8.  1.  2  bh&dh 
b&dha  8.  bhftdha 
b&la  B.  1  vAra 
b&bu  8.  bh&gha 
bimba  b.  bimba 
bokk  8.  buk 
bukka  8.  bhüga 
buddha  B.  bhudhia 
baddhi  b.  bhodhti 
budh  8.  bhndh 
budhna  b.  bhadhna 
buli  8.  bnli 
bradhna  b.  bradhna 
bhakta  b.  bhagta 
bhaga  b.  1.  2  bhaga 
bhanga  8.  bhanga 
bhaj  8.  1.  2  bhag 
bhanj  b.  3.  4  bhag 
bhan  b.  bhan 
bhar  b.  1  bhar 
bhara  s.  8  bhar,  bhara 
bharas  b.  bharas 
bhartar  8.  bhartar 
bharb  b.  bharb 
bharman  8.  bharman 
bhal  B.  bhal 
bharant  b.  bhavant 
bhaB  8.  bhas 
bhasana  s.  bhasana 
bhasman  b.  bhaBinan 
bhä  8.  bh& 
bh&na  b.  bh&na 
bh4ra  b.  bh&ra 
bh&la  8.  2  bhftla 
bh&vsya  b.  bfaavaya 
bfaiBa  8.  bhaxuia,  bhftaa 


bhid  B.  \AäA 
bhi  8.  bhi 

bhima  b.  bhima 
bhim  8.  bhim 
bhnj  B.  1.  2  bhng 
bhar  b.  bhm* 
bhoiij  B.  bhar 
bhü  8.  bhü 
bhfika  8.  bhdka 
bhüta  8.  bhüta 
bhüti  8.  bkftti 
bhüman  s.  bhöman 
bhüija  B.  bharga 
bhrgu  8.  bhraga 
bhrti  8.  bbarti 
bhrtra  b.  bhartra 
bhrshta  s.  bhargta 
bhrBhti  8.  bharsta 
bhoja  8.  bhanga 
bhn^  8.  bhrag 
bhrig  b.  1.  2  bhrag 
bhr&tar  b.  bhriltar 
bhr&tra  s.  bhriira 
bhr&trya  b.  bhrAtrya 
bhrft^  8.  bhrak 
bhru  8.  bhi^ 
bhrima  b.  bhama 
na  8.  1  ma 
mafih  B.  magh 
makaka  b.  1  mak 
mao  8.  2  mak 
majj  8.  masg 
majjan  b.  masga 
maghi  b.  maghya 
mankshu  b.  manghsa 
mam  b.  mani 
mala  b.  1  mata 
mati  B.  manti 
math  8.  mat 
matta  b.  madta 
mad  8.  mad 
madhu  b.  nadbti 
madhya  b.  madhya      ^ 
madhyama  b.  madhamä 
man  b.  1  man 
msnas  b.  manas 
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mann  s.  mau . 
mftntar  s.  mantar 
mantra  s*  ""^'**^''*- 
niRiid  8.  rnand 
xnanda  s.  1  manda 
manda  8.  2  maada 
mandira  s-  mandari 
mandnra  8.  mandagi 

may  8.  4  mi 
mar  8.  1.  2  mar 

mara  8.  1  mara 
marala  8.  marala 
marala  8.  marala 
mamva  8.  nacva 
marc  8.  1  madE 
maij  8.  marg 
marta  8.  maria 
mariya  8.  mar^a 
mard  8.  mud    . 
mardh  8.  mardh. 
marmara  s.  manoara 
mar^  8.  2  mark 
marsh  8.  mars 
mala  8.  mal      ' 
malina  8.  maiana 
ipa}i  8.  ma^^ 
mahant  8.  magbaot 


mmmina^.  min 
mil  8.  mil 
mi^ra  a  mik  . 
mih  8.  HUgk 
mihira  8.  mi^iara 
mSdha  8.  moigfaia 
mira  &  mica 
miy  8.  mhr,  miy  - 
muc  8.  2  mok 
mnj  8.  1  mok   . 
muid  8.  mund  ■ 
mnd  8.  mud      .   . 
madra  8.  mndra 
muah  8.  m^ 
mnahka  8.  m»ka 
muh  8*  mwgli  . 
mü  8.  m« 
müka  8.  a6 
müira  8.  miT 
müra  a.  vAs^. 
mÄrkha  8.  mar8ka 
müah  8.  mva    . 
mrii  8.  marti. 
mrd  8.  manUb 

« 

mrdn  8.  mradu  . 
meaha  a.  maka 
mn&  8.  mai. 
mr&tana  8.  mratana 
ya  8.  1  ja 
yakrt  8.  yakan 
yaj  8.  yag 


mahüä  8.  maghUa 

mahiahtha  6.  maghiaia 

mahiyafia  a.  magkMUDai 

m&  8.  1.  2.  8. 4m&y  Ibh  yajaa  8.  yagaa 

mS&aa  8.  mimaa  yat  8.  yai 

mäkis  8.  mikif 

m&tar  8.  1.  2  m&tar 

-m&ti  8.  mftii 


m&tra  8.  mabra 
mana  8.  miaa 
mfta  8.  mte 
mtat  8.  mAaa 
mi  8.  2.  3  mi    . 
mitra  8.  milra 
mith  8.  mit 
mithaa  a  mit 
mithaa  8.  mitlas 
mindft  8.  mandi 


yam  8.  yam 
yama  8.  yama 
yabh  8.  yabb 
yava  8.  yava 
yaa  8.  yas 
yaata  8.  yaata 
yaam&t  a.  yasmat 
y&  8.  yä 

yit  8.  yit  Naditrag 
y&tar  8.  yaalar 
yftra  8.  y6ra 
y&vat  6.  y&yat 
ya  B.  1.  2  ya 


yaga  8.  yaga    . 

yi]g  8.  1.  2  yog 

yadh  8.  yodh 

yava  8.  yu 

yoTaa  8.  yavan 

ynaiiiaa  a.  yu 

yüyam  8.  yu 

y^ti  8.  yüti 

yüahjBk  8.  yftaa 

yoktar  8.  yaugtar 

yo8  8.  yau8 

ra  8.  2  ra 

raAh  b.  ragh 

raksh  8.  raka 

raghu  8.  raghu 

rac  8.  rak 

raj  8.  rag 

rajata  a.  arganta 
rajaa  b.  ragaa 
rana  8.  rana 
rata  8.  1.  2  rata 
rad  8.  rad 
rap  8.  2  rap 
rabh  8.  2  rabh 
ran  8.  1  ra,  vft 
ram  8.  1  ra   . 
ram  8.  ram 
ramb  8.  rab 
rambh  8.  1  rabh 
rayi  8.  rai 
raa  8.  raa 
raaa  8.  raaa 
rah  8.  radh 
rahaa  s.  radhaa 
rft  8.  rft 
rl^an  8.  r&ga 
r^jya  8.  rftgya 
rft^  8.  r&dh 
rftma  8.  rama 
ri  8.  2  H 
rikU  8.  rikta 
ric  8.  1  rik 
rikh  8.  8  rik 
rip  8.  rip 
rih  8.  rigb 
ru  8.  1.  2  ra. 
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mkslia  8.  mkt 

rac  I.  2  mk 

n^  s.  mg 

rata  8.  rata 

rad  8.  rod 

radhira  8. 2  radh,  mdhara 

rup  8.  rap 

mg  8.  1  rak 

msh  8.  1  mk 

rah  8.  1  mdh 

rekhi  8.  raik& 

rej  8.  rig 

rai  8.  rai 

roka  8.  raoka 

roda  8.  raada 

lomantha  8.  ramnan 

laghtt  8.  ragha 

langh  8.  ragh 

lap  8.  2  rap 

lapita  8.  rapata 

labh  8.  2  rabh 

lamb  8.  rab 

lalallft  8.  lala 

las  8.  laa 

laah  8.  laa 

likh  8.  Srik 

lip  8.  rip 

lih  8.  righ 

ü  8.  1.  2  rf 

luno  8.  rank 

lap  8.  rup 

lapta  8.  mpta 

labh  8.  labh 

la  8.  lü 

lekh&  8.  raikft 

lepa  8.  raipa 

lok  8.  laak 

loka  8.  laaka 

loc  8.  laak 

loha  8.  mdh,  raudha 

vadg  8.  vag 

vakva  8.  vank 

vac  8.  1  yak 

vacas  8.  vakas 

vanc  8.  Tank 

Tat  8.  1  Tat 


•am-Tat  8.  2  ^at 
Tataa  8.  1.  2  Tatos 
Tataara  8.  Tatasara 
Tatsala  8.  2  Tatos 
Tad  8.  Tad 
Tadh  8.  Tadh 
Tadha  s.  1  Tadh 
Tadhri  s.  Tadhri 
Tan  6.  1.  2  Tan 
Tsnas  8,  Tanas 
Tap  8.  Tap 
Tam  8.  Tam 
Tama  s.  Tama 
Tamatha  6.  Tamata 
Tar  8.  1.  2.  8.  4  Tar 
Tamna  8.  Tamaa 
Taratra  8.  Tamtra 
Taij  8.  1  Targ 
Tart  8.  Tart 
Tartaka  s.  Tartaka 
Tarsh  8.  Tan 
Taraha  s.  Tarsa 
Tal  8.  1  Tal 
Tag  8.  1  Tak 
Tagft  8.  Tak& 
Tas  8.  1.  2.  8  Tas 
Tasana  8.  Tasana 
Tasa  8.  Tasa 
Tasti  8.  1.  2  Tasti 
Tastra  8.  Tastra 
Tasna  s.  Tasna 
Tah  8.  Tagh 

T&  8.  1.  2.  8  Tft 

Tftkya  8.  Tftkya 

T&O  8.  T&k 

T&ta  8.  1.  2  T&ta 
T&taya  8.  T&toya 
T&tara  s.  Tätara 
T&tala  8.  Tfttnra 
T&ma  8.  Tanma 
Tftra  8.  1  Tara 
Tftri  8.  2  T&ra 
T&g  8.  2  T&k 
t&sara  8.  Tasara 
T&stoTya  8.  Ta8toT3ra 
T&sta  8.  T&stu 


Wiha  8.  Tftgfaa 
tI  8.  tI 

TiAgati  s.  Tikaati 
TiAgatitama  s. 

tama 
Tid  8.  Tid 

Tidmane  s.  Tidmanai 
Tidy&  8.  Tidy& 
TidhavA  s.  Tidhari 

tIq  8.  Tlk 

Tigpati  8.  TikpaÜ 
Tigra  8.  Tika 

Tish  8.  TIS 

Tisha  8.  Tisa 
Tishu  8.  Tisra 
t!  8.  2.  8  Tt 
Tito  8.  Tito 
Tira  8.  Tira 
Trka  8.  Tarka 
Trtto  8.  Tartto 
TTtti  8.  Tartti 
TTshni  6.  Tarani 
Tettar  s.  Taidtar 
Tep  8.  Tip 
Toman  s.  1  Tt 
Tega  8.  Taaka 
Todhar  s.  Taghtar 
Tyac  8.  Tik 
Tyath  8.  Tit 
Tyadh  8.  Tidh 
Trana  s.  Tama 
Trato  6.  Tarto 
Trage  8.  Tark 
pra-Traska  s.  Traska 
Trä  8.  8  Tar 
gaAs  8.  4  kas 
gak  8.  8  kak 
gank  s.  4  kak 
gankha  s.  kanka 
gato  8.  1  kanto 
gatm  s.  1  kat 
gad  8.  1.  2  kad 
ganais  s.  8  kan 
gapha  8,  kapa       ^ 
gam  s.  2  kam 
gar  s.  2  skar 
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^an  0.  kaiti 

Qarktfa  s.  karkaiil 

^ardhas  n,  kaidha 

^bb  8.  slourbb 

^«▼as  8.  8  ka 

^asb  8.  8  kas 

^as  8.  2  kai 

gastra  8.  kastra 

ga  8.  k& 

^ka  8.  kAka  « 

^h  8.  kagfa 

^akbä  8.  kaki 

^taja  8.  1  kat 

Qftda  8.  k&da 

Qadaya  8.  1  kad 

^^ana  8.  kftna 

^Ikrwk  8.  2  kara 

^üA  8.  kAra 

^  8.  2  ki 

^ta  8.  kita 

^  8.  kir 

gigAAs  8.  2  kan 

fj^ipTtk  8.  1  kar 

^  8.  1.  2  ki 

^bb  8.  1  8kabh 

^ani  8.  kvam 

^8b  8.   8118 

gftnya  8. 1  kvan,  kvanya 
^  jata  8.  kvanyatA 
^ara  8.  kftra 
Qniga  8.  kraga 
^^a  8.  kavana 
^cat  8.  8kyat| 
qeyvL  8.  8kyn 
^^oyiit  8.  8k7at 
^ath  8.  kant 
9y&  8.  8  1d 
qykoMk  8.  ky&na 
gy&ya  8.  ky&va 
5^ena  b.  kyaina 
^rat  8.  krat 
9raddb&  8.  kratdbA 
^pram  8.  kram 
^^▼aya  8.  1  km 
qnvwB  8.  1  krayas 
^  8.  4  kar 


^ri  8.  kri 
gm  8.  1  km 
gmta  8.  1  kmta 
^nub  8.  1  kras 
Qm8h^  8.  kmsti 
groD  8.  krau 
^oni  8.  knmni 
grothra  8.  kraatra 
glAkb  8.  kragh 
gvan  8.  2  kvan 
grabhra  8.  kvabfara 
gragiira  8.  syakora 
gvaorft  8.  svakm 
9va8  8.  kvas 
gvi  8.  kvi 
^t  8.  knt 
gvind  8.  kvid 
greta  8.  kvaita 
gretyft  8.  kraitya 
8ba8b  8.  ksvaks 
8ba8htha  8.  kfrakata 
8bodagaii  8.  kavakadakan 
8a  8.  1  8a 
8a-  8.  8a- 
sakbi  8.  8akya 
8ao  8.  8ak 
8ajj  8.  sag 
8anj  8.  8ag 
8atya  8.  satya 
satyagrafas  8.  aatyakrap 

▼a8 
sad  8.  1.  2  sad 
8ada8  8.  8ada8 
8adm  8.  8adra 
8atta  8.  8adta 
8attar  8.  8adtar 
8an  8.  8aii 
8aiia  8.  8ana 
8ant  8.  8ant 
8aptatba  8.  8aptata 
8aptan  a.  aaptan 
saptama  a.  aaptama 
aabbft  a.  aabbya 
aabbja  a.  aabbya 
aam  a.  aam 
sama  a.  aama 


aar  8.  1  aar 
aara  a.  aara 
aaras  a.  earaa 
aarp  a.  aarp 
aanra  a.  aanra 
aairaiftii  a.  aarrat 
aava  a.  2  aava 
aavitar  a.  1  aa 
aavya  a.  aavya 
aab  8.  aagb 
aabaa  a.  aagbaa 
aAdba  a.  aagbta 
a&nu  8.  aanu 
aftndra  a.  a&dra 
aimi  8.  almi 
ain4jiva  a.  aimig^ya 
aAra  a.  aara 
aia.  ai 

sikatA  8.  1  aik 
aio  8.  2  aik 
aiY  8.  aiY 
au  8.  1  an 
aa-  8.  8  an 
aamna  a.  aunna 
aü  8.  2  8& 
aukara  a.  1  aa 
8tina  8.  afinu 
aftri  8.  aavari 
8tirya  a.  aavarya 
skand  a.  akand 
akabb  a.  2  akabh 
aka  8.  2  akn 
akand  a.  1  akad 
akbad  a.  8  akad 
akhal  a.  1  akar 
atak  a.  atak 
8taii  8.  1.  2  atan 
atana  a.  atana 
8tambb  a.  atabb 
atar  a.  1.  2  atar 
8tara  a.  1  atara 
ataii  8.  atary& 
at&yn  a.  atan 
atip  8.  2  tip 
atigb  8.  1  atigh 
atima  a.  8  atama 
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rtap  8.  stap 
biyä  8.  sti 
sthag  8.  1  stag 
sthagana  b.  stagsna 
8thal  8.  8tal 
Bihala  8.  atala 

8th&  8.   8t& 

sthatar  8.  slAtar. 
8ih&na  8.  Btftna 
8thäpaya  8.  Btiilaya 
8thäman  8.  Btiinan 
8thayara  ».  stavara 
sthita  8.  8tata 
8thiti  8.  8tfttl 
8thira  s.  2  8tara 
B^üni  8.  st« 
sthura  8.  stavara,  8taura 

8I1&  8.  8I1& 

Bn4ta  8.  snftta 
8iiayn  8.  8nava 
snäva  8.  8näva 
8na  8.  8na 
8nu8ha  8.  8111184 
8pand  8.  apad 
8parh  8.  8pargh 
8paQ  8.  2  spak 
8paQa  8.  8paka 
spash^a  8.  8pakta 
sphal  8.  spal 
aphft  8.  8pA 
8phara  8.  spftra 
8phira  8.  8p&ra 


•phiti  8.  8pa 
8phiir  8.  8par 
sphuij  8.  1.  2  8paifr 
8phal  8.  8pal 
smar  8.  8inar 
ami  8.  8mi 
Bmera  8.  8iiiaira 
sya  8.  sya 
sraya  8.  arsra 
8ridli  8.  8ridh 
Bm  8.  ini 
BTuta  8.  smta 
srati  8.  8niti 
Bva  8.  8va 
avad  8.  Bvad 
BTadhft  8.  Bvadha 
svan  8.  Bvan 
Bvap  8.  BYap 
Byapna  8.  8viq[ma 
srayam  8.  svaya  . 
BYar  8.  1.  2  Bvar 
BTar  8.  sarara 
BvaBar  b.  BvaBar 
Bvada  8.  Bvadu 
Bvid  8.  Bvid 
Bvidita  8.  Bvid 
Bveda  8.  Bvaida 
ha  8.  gha 
hadba  8.  ghaiiBa 
hatyi  8.  ghantja 
had  8.  ghad 
han  8.  ghan 


kann  6.  ghan« 
har  8.  1.  6  ghar 
karita-  b*  gharta 
hannya  b.  g^iamya 
hanh  a  ghan 
Ba-haBra  b.  gittsm 
hava  8.  ghava* 
k&  8.  1.  2  gha 
hätaka  b.  gharta 
kftyana  b.  ghayAna 
vi-h&yaB  b.  ghayaB 
hifiB  8.  ghai8 
hita  8.  1  dhita 
*hiti  8.  dhati 
hima  8.  gfuioa 
hir&  8.  ghar& 
hil  8.  ghil 
ha  8.  ghu 
hrd  8.  kard 
hrdaya  b.  kardaya 
heman  b^  ghaimaii   . 
hemanta  b..  ghaipiaiita 
hyaB  8.  ghyai 
•hrap  8.  ghlap 
hr&d  8.  ghz4d 
hm  8.  ghru 
hlap  8.  ghlap 
hUkd&ghUd 
hvar  %,  4  ghar 
hv&na  8.  ghTana 
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i2-  «y-  8.  an 
a  8.  & 
a-  8.  8a 
däarog  8.  aväta 
aaros  8.  väta 
dam  8.  2  v&ta 
aßaros  8.  agata 
aß^g  8.  abhraya 
dß^i^üiog  8.  amart&ti 
dß^ovop  8.  mratana 
dß^ift€s  8.  bhroai 


dytt&Cs  8.  2  gaadha 
dyyqki  8.  aghara 
ayjtag  b.  2  anka 
ayxog  b.  ankas 
dyxrrig  8.  anghtar 
dyMvlog  s,  ankora 
aywfii  8.  vag 
uyvmrog  8.  ag^äta 
dyt^qd  8.  5  gar 
nyog  8.  yagas 
ayog  8.  ägaa 


tyog  8.  2  aga 
ayqa  8.  agr& 
ayqu)g  8.  agria    • 
ay^g  8.  agra 
ayx-^cvQog  s.  aosra 
dyxovri  s.  aghana 
ayxfo  8.  2  agh 
ayo}  8.  ag 
dytav  8.  ag,  Agi 
ddilxpHog  8.  garbha 
dSihp*  8.  garbha 
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nSikfftos  8.  garbha 
ccif^  8*  Sandra 
dtCSt»  8.  vad 
dixw  8.  vakaot 
«x/|oi  8.  2  oks 
aCofiiu  8»  yag 
aCvyos  8.  ayiiga 
«^t;^  8.  ayug 
driSwv  8.  vad 
oij^i  8.  2  ya 
aij<ri^  8.  vati 
äriavqos  8.  yäiara 
dffwiofnu  8.  vataya 
aiirijf  8.  väta 
o^^  8.  adhari 
K?  &  ai 
o7a  8.  2  ava 
alx/(  8.  agina 
ahl  8.  &yu 
alerdf  8.  vi 
ai^q  8.  idhara 
ccl^ff  8.  aidha,  aidJtftB 
ol^^^  8.  idhara 
tO&Qtoi  8.  idbara  . 
äl^tif  8.  idb 
tOtfvfuu  8.  in 
ofl  8.  aga 
al-;roJU>(  8.  pala 
ai^  8.  aira 
ataddvo/iM  8.  1  av 
Stttvgov  8.  vit 
cSfitf  8.  1  av 
aitov  8.  ayu 
ixaxfUvog  8.  2  ak 
Ax*i&  8.  akka 
axfiw  8.  akman 
oxorij  8.  akana 
axqiQ  8.  akri 
cur^  8.  akra 
äxflq  8.  ang 
axvQos  8.  akora 
oxoiy  8.  akant 
axcD/ij  8.  2  ak 
aJUejUc  8.  araxi 
oiUfo»  8.  ard    . 
aX^a  8.  5  var 


uliüptu  8.  rip 
«iJUSw  8.  raks 
«Aij^f  8.  radlia8 
&X&0}  8.  ardh         • 
oIk  8.  var 
aXXofiai  8.  sar 
oAoi^  8.  raipa 
als  8.  8ara 
dfialSvva  s.  mard 
a^cdo;  8.  2  mar  - 
mfid^a  8.  akaa 
dfid^-4Tos  8.  ita 
d(idqa  8.  mära 
afipqoToi  8.  amarta 
dfi^Qym  8.  marg 
ifitTQOf  8.  amätra 
o/udg  8.  asma 
dfivvu  8.  mu 
cc/u^/  8.  abhi 
dfifpis  8.  abhia 
afiqw  8.  abha 
«ya  8.  1  ana 
arft/^;  8.  anigas 
äpSdro}  8.  syad 
dpSqüos  8.  narya 
avifios  8«  2  an 
dve^f  8.  naptya 
oyi}^  8.  nar 
cfv^og  8.  andhas 
avutnog  8.  anakva 
dvanonovs  s.  nigta 

Naobtrag 
cryr/  8.  anii 
awäqog  8.  anudra 
a|a»v  8.  akfla 
aoAJlii;  8.  8  var 


>  # 


dqaQiitxm  8»  3  ar 
dofiog  8.  arbba 
«^f  8.  2  ai^ 
iv-agyi^g  8.  argas 
dQytOTtovs  8.  argipya 
&Qyv^  8.  2  arg 
«f^tti  8,  ard 
dgiCw  8.  ara 
o^^i;  8.  arata 
d^fiivog  8.  2  ar 
«^  8.  2  varana 
aQiOTos  8.  ara 
d^x/ai  8.  8  ark 
agxros  8.  arksa 
aqwfiai  8.  2  ar 
a^iTy  8.  arsan 
Ä^v«  8.  8  ar 
da&(ia  8.  atman 
aa/iivog  8.  8vad 
danai^  8.  8par 
döndqayog  s.  8parga 
dati&og  8.  vä8tayya 
dat€(Aifrns  s.  stabil. 
c{<rrii^  8.  2  8tar 
a<^t;  8.  vasta 
«ra^  8.  at 
oTn  8.  2  vita 
oT^of  8.  atman 
arta  8.  atta 
avyri  8.  ng 
a^ffij  8.  vad 
avltt)  8.  2  oks 
avTtvog  8.  asvapna 
av^toy  8.  ansria 


aoaaooe  8.  avas 
a;rd  8.  apa 

dnod'iOTog  8.  apadbvasta 
dnofivaau  8.  2  mnk 
dTTorMTfc  8.  apakiti 
a7t<pa  8.  ambba 
dntpvs  8.  ambba 
dntariQto  8.  apatara 
cl^  8.  är 
oQaßog  8.  1  rabb 


ffiri}  8.  u 
avm  8.  u 

avOI  8.  XLB 


avM(  8.  ansas 
aipivog  8.  apnas 
dfp^s  8.  abhra 
atpiaatop  8.  bbarsta 
ttjlf^tt)  8.  agha 
«yr'J^  8.  agb 
axos  8.  agbas 
ao  8.  1  av 
/}a-  8.  g4 
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ßaßatm  8.  baba 
ßa&os  B.  1  bodh,  badha« 
ßa^vg  8.  badhu 
ßtUvm  8.  gam 
^ccJUoi  8.  g^I 
ßttjnm  8.  gabh 
ßaqßa^  8.  barbar 
ßaqvs  8.  garu 
ßaaiq  8.  gati 
ßiuM  8.  gam 
ßaataCm  b.  2  ga8 
ßarriQ  8.  gamtar 
/}ard;  8.  gata 
ßilißti  8.  bimba 
ßiv^og  8.  badh 
^tftf«  8.  badh 
ß(a  8.  2  gi& 
ßmm  8.  gia 
/^i^o^  8.  gft 
ß$ßQt&axu  8.  1  gar 
/}m>;  8.  gia 
/}A>f  8.  giya 
ßld^  8.  1  mark 
ß^VXV  8-  1  bargh 
ßXriXQog  8.  1  mark 
^dcoc  8.  gavya 
ß6f/ißog  8.  baba 
ßooxletff  8.  gaya 
/}o^  8.  1  gar 
^ßogog  8.  gara 
^0X0  8.  2  p& 
^offK  8.  p&ti 
ßovßalog  8.  gavala 
ßovfluv  8.  gav&n 
ßovxoXog  8.  5  kar 
ßovXofUKi  8.  1  yar 
^01/;  8.  gau 
ßQayxalaio  8.  1  bargh 
ßQodvg  8.  mrada 
ßQttMitv  8.  2  mark 
ßqax^iv  8.  bargh    . 

ß^X^^  "•  "2  bargh 
ßqitfog  8.  garbha 
ß^rja^og  8.  martati 
ß^og  8.  marta 
ßvxrrig  8.  buk 


^ttiri}^  8.  2  pfttar 
^a^T'iitvct^  8.  gangana 
^a<fof  8.  2  gala 
}^Aoc%.  2  gala 
ya/iißgog  8.  g&ma 
)/a/uo;  8.  gama 
yitju^  8.  gambha 
yarttCD  8.  S  gan 
ya^aQiwp  8»  gargara 
ya^oQtg  8.  4  gar 
^o^f  8.  2  gara 
yoori}^  8.  gatara 
yavXog  8.  gaala 
T^v^of  8.  garya 
yt  8.  gha 

yivid'Xor  8.  ganatra 
yiveaig  8.  1  ganti 
ysvmi  8.  ganta 
7^cv£Ti{^  8.  ganatar 
yA'o;  8.  gana8 
yivTo  8.  1  gadh 
yA'i/f  8.  ghanu 
y€^tu6g  8.  garas,  2  gar 
yi^g  8.  2  gara8 
yi^i^iftog  8.  2  gar 
yi^i^g  8.  gargara 
y^^oir  8.  2  gar,  garant 

yivm  8.  gU8 

y^  8.  gau 
yri&iu  8.  8  gau 
yfl&vXX(g  8.  gaudhauli 
/^^voy  8.  gaodhauli 
yrj^  8.  garas 
yf ^v;  8.  4  gar 
y«yy/ip  8.  1  gingi 
y&yyXtafiog  s.  gag 
ytyvofiai  8.  1  gan 
^lyvcMTiret)  8.  gn& 
yXavKog  8.  gyar 
ykf^itn  8.  gyar 
yXCxofJuu  8.  gardh 
yvttd-og  8.  gandha 
^ijtfcof  8.  gantya 
yvoipog  s.  ksap 
/yi/;rcro;  8.  gnu 
yvwfAwv  8.  gnäman 


yviSatg  8.  gnUi 
^oHrri}^  8.  gnfttar 
yvmog  8.  gn&ta 
)W<u  8.  1  gv^ 

royy«'f»  »•  gi«,  gn 

yofiiptog  8.  gambhya 

ydyv  8.  ganu 

ydo;  B.  gu 

yo^og  B.  garg 

T^o^v^  8.  1  gar 

y^iig  8.  gar&yu 

y^dm  8.  gras 

y^vet)  8.  gyar 

y^9^vhog  8.  gardha 

yvt^  8.  gana 

dar^q  8.  daiyar 

dütlvvfii  8.  2  d4 

ifoto  8.  2  da 

ffoe/oi  8.  du    • 

^ax»m  8.  2  dak 
^ofivdt»  8.  2  dam 

--Setfiog  8.  2  dama 

«foyo  8.  2  dana 

ffa^rroi  s.  d&p 

^€Q€atg  8.  darti 
daQd-dvm  ff.  2  dar 

dd^ig  8.  darü 
Sagtog  n,  darta 
ifivr^a»  8.  2  da 
-<f€  B.  2  da 
(f/oero  8.  1  di 
^iSat  8.  1  das  4  d4 
MSm  8.  dyi 
^tCxwfjti  8.  dik 
Sitnvov  8.  d&p 
<f€t^  8.  darsad 
<f/xa  8.  dakan 
<fcj(af  8.  dakanti 
Si/io}  8.  1  dam 
itXfpvg  8.  garbha 
Stv6CXXoi  8.  4  dar 
^clidc  8.  dakBina 
<f^o;  8.  dyi 
Sinag  8.  d&p 
■4iQxrfig  8.  darkta 
^/i^«c  8.  darkti 
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6i^  8.  1  dar 
^tfffiog  8.  2  d&man 
^Mnarns  8«  dampati 
^eiof  8.  2  d&ta 
-^ewnii  8.  dikvas 
^<i)<»  8.  2  du 
SixoiMu  8.  8  dak 
«f  ^a»  8.  2  das,  8  d& 
SfyfUL  8,  dakman 
^flliofioi  8.  dalaya 
«ffZof  8.  1  di 
«f^oc  8.  danaaa 
^lim  8.  4  d& 
iSofiv  8.  4  di 
SiSaaxm  8.'  1  dak 
S(6fifu  8.  8  di 
^iSQaoxm  8.  dra 
tu-Suirof  8.  divaa 
dUiJMi  8.  dl 
ilxtl  8.  2  dik 
Sixo^og  8.  dvikana 
^ib(  8.  diyya 
hf'du}^  8.  diva 
SifirfTw^  8.  dyimatar 
itnovi  8.  dvipad 
Sinfum  8.  dip 
^/«9  8.  1  dir 
^fi^niQ  8.  damatar 
«foi^  8.  dyayi 
«fcMo;  8.  dyaya 
^oJUxos  8.  dargha 
«fd^n  8.  1  diman 
S6fios  8.  1  dama 
^o^v  8.  dara 
S6ai(  8.  d&ti 
(foro(  8.  dita 
^oxfMc  8.  daghma 
4^tt$  8.  3  dar 
vnMfHi  8.  4  dar 
iqanitris  8.  drap 
SQoaam  8.  dargh 
i^xraCm  8.  1  darkta 
^QvXvos  8.  dravaina 
^Qvf/ios  8.  dmma 
(f^f  8.  dm 
Sqtmtm  a.  darp 


ifvi;  8.  1  da 
dt^ft»  8.  da 

iävaxUfif  8.  daakravma 
SviSxohog  &  daakara 
Stfafutnis  8.  da8mana8 
6vanoQos  8.  daspara 
^vaxrfvog  8.  stiba 
ff  1^  8.  dva 
6wo8ixa  8.  dvadakan 
1^40  8.  dam 
ffftTTi}^  8.  datar 
<f  e^  8.  dati 

J  8.  8¥a 

lix^  8.  aaara 
tßSofUK  8.  aaptama 
iytf^  8.  8  gar 
iyiqatt  8.  gagarü 
fyo^  8.  agham 
Hmfop  8.  adaoa 
idfuptu  8.  adman 
l<f  o;  8.  aadaa 
l<ftt)  8.  ad 
I^Aw  8.  adant 
iCofJUu  8.  aad 
l^/l»  8.  dhar 
1^^^  8.  yadhri 
jf^ft»  8.  avadhi 
<lkotf«  8.  Tikanti 
€iXvm  8.  1  yal 
iifut  8.  as 
€7/u«  8.  2  i 
tirarriQ  s.  yantar 
€?7roy  8.  1  yak 
itQyn  8.  2  varg 
Ixiarov  8.  1  kanta 
i'xdrtQOf  8.  katara 
fxroc  8.  k8Yak8ta 
l^xtiXos  8.  2  vak 
ixTOf  8.  aaghta 
ixv^g  8.  arakora 
Ixttty  8.  vak,  yakant 
iXaXvs  8.  ragh,  ragha 

iliyX^  >•  ragli 
iltXt^m  8.  ng 

?Ai7  8.  5  var 

%los  8.  saraB 


IXvJ?^-  8.  1  radh 
ilvwQop  8.  varatra 
ifA^a  8.  vam 
/^df  8.  2  ma 
Imfor  8.  2  da 
iviyxiiif  8.  2  nak 
Iri}  8.  aaoa 
i^iiig  8.  avaa 
li^^  8.  adha 
iwia  8.  navan 
iwoal-yatot  8.  1  vadk 
hnnff/u  8.  1  vaa 
ivTiQap  8.  antara 
II  8.  kavaka 
io^ij  8.  yarta 
ios  8.  1  8aya 
int  8.  api 
tnoiMu  8.  aak 
l^rog  8.  vakaa 
Inra  8.  aaptan 
i^ofioi  8.  1  ra 
igawof  8.  rana 
i^aros  8.  rata 
l^oy  8.  1  yarga 
i^^a  8.  yara 
i^ßip^os  8.  arayinda 
l^/9o^  8.  ragaa 
iQ€ixm  8.  8  rik 
i^irfig  B.  arata 
i^v&w  8.  2  radh 
l^vy^c  8.  aogaa 
Mo&g  8.  ir 
1^  8.  2  ra 
i^nm  8.  8arp 
1^  8.  1  yarsa 
i^vd'^g  8.  rodhara 
l^jlfo/ua«  8.  ar8k 
iffavfAtu  8.  2  au 
iart  8.  88 

I^Ax  8.  2  yas,  yaatya 
ftfroi^  8.  aadtar 
hioc  8.  aatya 
^uoxXns  8.  aatyakrayaa 
lro(  8.  yataa 
€vvtg  8.  a 
iv^(  8.  aosra 


ess- 
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(v(}vg  8.  vara 

ivt»  8.  vm 

Ijlftt)  8.  8agh 

l^atg  8.  aosas 

iatg  8.  yavat 

{<ai7  8.  yas 

Ca'TQeff^i  8.  tarpaa 

(«rroc  8.  yasta 

iivyvviii  8.  1  yag 

UvmiiQ  8.  jaagtar 

Zev  natBq  8.  dyanpatar 

Zev;  8.  div 

C17JI0;  8.  yas 

(ij/uAk  8.  yam 

irß4vi  8.  yat 

ivyav  8.  3rQg* 

(t/^ij  8.  2  yu 

{ennj  8.  yä8aiia 

Cavrvfu  8.  yfts 

(cti^  8.  yas 

(fliNitoc  8.  yftata 

{  8.  S  v& 

iiy^ofiM  8.  ag 

^^  8.  3  v& 

fjdofiat  8.  8yad 

^<fvf  8.  Bvftdn 

i}^^fof  8.  ansria 

^&os  8.  ayadha 

i^^eos  8.  1  vadh 

i};i^«rai^  8.  2  ark 

{A«o;  8.  aavarya 

fiXv&f>y  8.  rudh 

^^i  8.   1   &8 

^fxaQ  8.  3  vas 
ij/iCif  8.  1  aama 
rifit-  8.  B&mi 
'^fAl  8.  1  agh 
^fiog  8.  yasmat 
ijy/iK  8.  yam 
InaQ  8.  yakan 
1}^  tpi^iv  8.  8  vftra 
^^^a  8.  ram 
^ro^  8.  &ntra 
fjfiqov  8.  antra 
lijlfii  8.  2  v&k 
ra>;  8.  aa8a8 


*^tufi6g  8.  dhäotan 
^tQog  8.  dhvärya 
'^tÜMfiog  8.  dhar 
^^a  8.  dhtoan 
&afimuf  8.  db&mafaw 
'^f^ßog  ■..  stabh,  8tambha 
&aofia&  8.  2  dh& 
'&a^^m  8.  dhars 
^tta^$  8.  dhya 
'^ttvfitt  8.  1  dbn 
^^a  8.  dhi 

^taofiai  8.  dhi,  dhyä 
d-üiov  8.  2  dhü 
^ilym  8.  dharg 
S-iXvfiifav  8.  dbanxmna 
^/Aoi  8.  dhar 
^^^a  8.  dhftman 
d-i(i€V(u  8.  dh&manai 
^^K  8.  dhftmi 
^^^if  8.  dhftmi 
S-ifiom  8.  dh&man 
-^Qfios  8.  gharma 
^^tfi^  8.  dhAti 
S-tafios  8.  dhÄman 
d-iaaaa^€u  b.  dhyas 
^atparos  8.  dhyas 
^cri}^  8.  dh&tar 
^fr^f  8.  2  dh&ta 
^cröf  8.  dh&ta 
^/o)  8.  dhav 
'Sfixri  8.  dh&ka 
t^fjJlvf  8.  dharu 
^fiog  8.  dhftman 
iv-^fiuv  8.  dh&man 
€v-^yoc  8.  dhana 
^tyyapm  8.  dagh 
^^^  8.  dhanu 
^Tjaxm  8.  dhan 
d-olmn  8.  dhain4 
^ilog  8.  dhara 
^los  8.  dhvar 
^^  8.  dh&ra 
^ovquyg  8.  dhvar 
&Qäaati  8.  targh 
&Qaavg  8.  dharau 
d-^vt»  8.  dhvar 


^^ofuu  8.  dhar 
^genrog  8.  tarpta 
S^^tig  8.  tarpti 
^fijvog  8.  dfaran 
^^voy  8.  dhvar 
d-^TTTVi  8.  tmp 
d^wvd^  8.  dhran 
d-^wtxm  8.  dhvar 
^t/^irri)^  8.  dhngatar 
^vma  8.  2  dhö 
&vfitda}  8.  dhnmyä 
S'Vfios  8.  1  dha 
^vva>  8.  2  dhü 
^t^  8.  dharA 
^v^a  8.  dhnr^ 
^t)(tf  8.  2  dha 
^M>  8.  2  dhü 
^iSfiai  8.  dha 
^■Mfiög  8.  dh&man 
'&wQa^  8.  dharaka 
-r  8.  1 

la/vtt)  8.  iaanya 
loJUai  8.  iyar 
iaofitu  8.  isanya 
Meer  8.  vid 
iSda  8.  8vid 
I^fiivai  8.  vidmanai 
/c^  8.  isara 
tCoficu  8.  aad 
i^atvofiM  8.  idh 
/^^  8.  idhara 
ixiiAs  8.  2  sik 
txTiVog  8.  kyaina 

Idc  8.  i8a 
ioi  8.  viaa 
Mrijc  8.  is 
^Innalos  8.  akva 
innonolos  8.  akvap&U 
innixdg  b.  akvika 
tnniog  8.  akvia 
Tttttoc  8.  akva 
?tfo^  8.  visva 
tarrifii  b.  Bt& 
r<rr(a(>  b.  vaidtar 
ia^vog  8.  2  sik 
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Mm  8.  1  Ti 


M^r^s.  1  kak 
Mtatfoc  s.  kua 
aBSB^«»  8.  kan 

Moim  8.  ku 
jEandov  8.  2  kak 
juboro;  a  kakra 
Mütog  8.  kak 
MOM^ttC»  8.  1  kak 
arcüUc^o;  a  karadha 
xaXafuK  8.  kalama 
sazltos  8.  kalaya 
jcfUJl^  8.  kalya  * 
MoXog  8.  kalya 
xafÄaQtt  8.  1  kamara 
TutiAoqog  8.  2  kamara 
xdfAVw  8.  1  kam 
»aiioqoq  0.  3  kamara 
xofiTffi  8.  kampanÄ 
MovdC»  8.  1  kan 
xtfyixjiril  8.  1  kau 
xap^oQos  8.  8  skand 
Mcv^JUoy  8.  kandhara 
iuafd-la  8.  kandham 
jtanirts  8.  kapati 
xanvds  8.  krap 
xanvu  8.  kvap 
xa^  a  kura 
«o^  8.  kara 
xÖQaßos  8.  karambh» 
xaQ^afsüP  8.  kardama 
Moqdla  8.  kardaya 
»rggg/ipi»  8.  karicarya 
wtti^hog  a  karkin 
adj^o^  8.  1  kara 
adi^aJUi^  a.  S  kart 
jRKe;ta^  8.  2  karinra 
aiB|2»c  8.  karfca 

c  kaa 
a.  kakate 

a.  kB 

a-akn 

a.kak,kaaka]s 
kok 


MKv^  8.  8  akn 
«Af^  8.  kadra 
«i/uM  a  2  kt 
xe<^  8.  dnr 
wiwotio9  8.  1  kad 
MiMtttffAm  a  2  kad 
«f  JUnf  M  a  krad 
MilaSiiPoe  a  kradaa 
uiXatvos  a  kalana 
M4livd<ig  8.  5  kar 
x€JUm»  8.  kal 
»/Um  8.  kal 
xtpiß^iov  8.  kan 
•rtyeoc  8.  kvanya 
xivrin  8.  kant 
itivtqw  8.  kanta 
iuqmnn}fjLi  8.  4  akar 
xf  ^f  8.  karava 
x/i^  8.  karava 
Ttiqxof  8.  1  karka 
Ttiqvof  8.  kama 
x/ipj^ai  8.  akark 
TuaroQ  8.  2  kaa 
»iör^  8.  kaatra 
Mi)^a»  8.  1  kadh 
Tutf^lil  8.  kap41a 
xix^Mia  8.  gklid 
xifoqaq  8.  kaa 
»f}<f 0»  8.  akad 
jnjx/i»  8.  2  akak 
xfiU>y  8.  kftra 
xnl&e  8.  k41a 
x^  8.  2  kAra 
xijfvf  0.  kAm 
xfßwue  a  akA 
»fifft(P  8.  skabk 
x//)<ff;  8.  kip 
xiyxlog  8.  karkatm 
Mt/yxif^  a.  8  kak 
xiMMußog  8.  kakva 
jwxXiitfjMii  a.  2  kar 
xiifaff^  a.  kn 
xamStiK  a.  akaod 
Mttm&i(m  8«  km 
Mi9tu4of  a.  kidya 
jEia^  a.  km 


irArv^MM  a.  2  ki        « 
ir<^  8.  akira 
irü^fiT«^  a.  akira 
tr/cr^ce^  8«  kiadka 
nUi^iK  a  kiadha 
irto  8.  2  kt 
nimm  8.  1  aki 
«Xir^m»  8.  1  kard 
ukaätt^t  8.  akard 
xilmfoc  8.  2  skanA 
ulkt»  8.  krak 
«la^«^  8.  krmm 
uXafAß6c  8.  klAba 
»Jl/^  8.  1  kravaa 
»Unat  8.  2  krap 
kJI/i^m  8.  kri 
itXvT6t  8.  1  krata 
xliw  8.  1  kra 
xf^Xi&Qonf  8.  kamaradha 
«n^mfaJUUtf  a.  2  skand 
arvocii  a  knas 
9tpiifn*^  8.  kiap 
xyfi^w  8.  kaadh 
xPflMog  8.  kAnka 
xy/tiM  8.  2  akand 
xv$n6c  8«  kaap 
itritp  8.  akapa 
xyoo(  8.  kna 
itPvCa»  8.  kng 
xn/»  8.  kan 
$epwäalor  a.  2  akand 
itvmdmt  8.  2  akand 
Myxf>t  a.  kaaka 
xoSofi^  8.  8  skand 
xo/«  8.  1  akn 
xo^  8.  2  gadh 
xdxxt/  8«  knkn 

Kolantm  a«  akarp 
MoXtxdrof  a«  2  krak 
Molofiof  a*  akarlw 
xoiatW  8.  akarba 

xo)^  8.  kan 
MMof  a«  kaad* 
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»wSylos  B.  kft&da 
xovim  B.  3  kan 
xovi)  8.  2  kau 
xoppin  8.  1  ska 
xorros  B.  kanta 
xoTtqos  B.  krap 
acÖTTTO)  8.  1  skap 
iro^  8.  4  kara 
noqia^  8.  4  skard 
xo^ifWfii  B.  4  Bkar 
xo^vs  8.  kardha 
x6^  8  kari 
xo^o^  fl.  karkara 
leo^xo^i)/!}  B.  karkarya 
leö^i}  B.  karaBa 
xo^vCa  B.  2  kard 
xoQviAßos  8«  karamba 
xoCfAog  8.  2  kad 
»or<^  B.  katara 
xor/(0»  8.  1  kat 
xmof  8.  1  kat 
srorvilof  8.  2  kat,  katyala 
3ro£k>y  B.  1  8ku 
xov^  8.  4  kara 
Tcovxowpttf  B.  kokabha 
xoxtavfi  8.  ghaghana 
x^ifaai  8.  1  kard 
K^yof  8.  kraga 
x^»  8.  krak 
xqahm  8.  8  Bkar 
x^;riUi}  B.  1  krap 
xQnf^ßV  8*  karainbh& 
xqävos  B.  kama 
le^tyi]  8.  kmk 
xQav^S  8.  krüra 
x^otf  8.  2  kravaa 
x^xM  8.  krak 
xQifißttXov  8.  skarbk 
x^<f  8.  krak 
xQ(pia  8.  4  Bkar 
xqoaCvm  8.  2  km 
xQoxaXfi  8.  karkara 
x^ro^f  8.  1  kart 
xqorim  b.  1  kart 
xQOTos  8.  1  kart 
x^rci»^  8.  kart 


MQovm  8.  km 
xQvfiof  8.  krtima 
x^tifiaS  8.  krau 
xroofim  8.  2  kai 
xTiivm  B.  Bkan 
xr^Q)  8.  1  kBi 
xrtXos  8.  skikara 
xr^Tic  B.  kBiÜ 
xvmfof  8.  kavana 
xux^  8.  8  kn 
xvßiXov  8.  krabhara 
xvSayxfi  8.  kad 
xvSoifios  8.  kad 
xv^w  8.  8  ka 
xi/xayao)  8.  1  akak 
ximitw  8.  1  Bkak 
xvxXog  8.  krakra 
xvJUI  8.  kalaka 
xvfia  8.  8  ku 
xvfißri  8.  1  kambba 
xvfißos  B.  2  kambha 
xvnaaCg  8.  korpaaa 
xi^i?  8.  1  küpa 
xuTrro)  8.  kap 
xv^f  8.  kara 
xvöof  B.  kyata 
xvcrric  B.  Bkyut 
xvifffllov  8.  kvabhara 
xtipos  8.  2  k&pa 
xt;wy  8.  2  kvan 
xfuilor  8.  6  kar 
xtSvot  B.  >ka,  k^na 
xwnti  8.  1  kap 
x9nllos  8.  8  kat 
xojIfCMn  8.  4  kak 
Xnß^  B.  2  rabh 
AcUo;  8.  lala 
lufißap»  8.  2  rabh 
Aav^fb'a»  B.  radh 
Utnasam  8.  alpa 
A«^o;  8.  ra 
Xaaiog  b.  2  varsa 
Xaaxn  b.  1  ark 
Xwpv^  8.  2  rabh 
Xocii  8.  laa 
liinu  8.  1  rik 


lii/»  8.  righ 
i<vx6c  8.  2  rak,  ranka 
il<var(r«0  8.  laok 
lUalofuu  8.  las 
X/TTct  8.  rip 
Avy^  8.  rag 
Avxo;  8.  varka 
i,ixr(ra  b.  1  rok 
i'VjIfvo;  8.  2  rak 
ituw  8.  lu 
Xtoßri  8.  rab 
^aSam  8.  mad 
^^{(B  8.  2  mak 
fid&os  8.  m&dhaB 
nqo(in^g  s.  m&dhas 
pxTa  8.  4  ma 
fialofiMU  8.  1  man 
fiaxttff  B.  3  mak 
fAox^  8.  8  mak 
fuauaip  8.  1  mak 
^dtcoeoc  8.  mardh 
fiaXaxi^  8.  marva 
fial&axoe  8.  mardh 
fuiX^  8.  mardh 
fcailK  8.  mal 
fittXxCtf  8.  1  mark 
fiavitilos  8.  maiid 
fiov^qa  8.  mandar& 
fuofdtivüt  8.  madh 
fAtofmxtig  8.  mani 
fittwog  8.  mani 
fiaVitc  8.  1  man 
futQoipw  8.  1  mar 
fMQyog  8.  marg 
fAaqftfOfMU  8.  2  mar 
fioQTnw  8.  2  marki 
fAoqrvs  8.  Bmar 
fiaa<f(o  8*  2  mak 
fuidaaup  b.  makiana 
«vrd-^icro-c  8.  1  mata 
fiLaxXog  B.  maghila 
fc^  8.  1  ma 

fc^T^o;  8.  magh,  maghat 
fifyunog  8.  maghiste 
fi^^ci  8.  madhu 
(lit/Suim  B.  smi 
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/mmToc  •.  8ini 
lut^ßop  8.  iHflghianii 
$utUxos  8.  mil 
lUla&qov  8.  kamaradhft 
l»4litg  8.  mal 
fAilSw  8.  mard 
fUXlii  8.  8mar 
fAiXXn  8.  8mar 
fAifAofwa  9.  1  man 
fUPieUvw  8.  1  man 
/«/ro(  8.  mana8 
fUno  8.  2  man 
MivTwg  8.  mantar 
fii^wt  8.  smar 
fiiQfuU^  8.  8mar 
fiiQfu^og  8.  8mar 
/«Aroc  8.  madhya 
Jllc<r(rijyi|  8.  madhyftna 
fA€<n6s  8.  mad,  madta 
ficra  8.  2  mala 
lUxqop  8.  d.mä,  m&tra 
ftij  8.  1  m& 
lAii^oq  8.  mad 
^17x17  8.  1  mak 
litfitiOTog  8.  makista 
liii*oq  8.  makas 
^lyir  8.  m&s 
IAr(inn  8.  m&8a 
/«^ic  8.  1  man 
lAffrn^  8.  2  mätar 
^iJatM^  8.  m&tar 
lirfE^c  8.  mAki8 
/«^«c  s.  m&ü 
f«^of  8.  magh 
(lutlvm  8.  miv 
fiiypvfu  8.  mik 
lAifAtifo  8.  m& 
fAifATtiexn  8.  mnft 
^/^y«0  8.  2  man 
^^oc  8.  8  mä 
Aürvas  8.  mann 
lAwv^g  8.  min 
/«»fOM»  8.  8  mi 
M(ims  8.  mann 
fua&6g  8.  mi8dlia 
fivdofitu  8.  mn& 


fid^o^  8.  mat 
fcoiTOi  8.  mit 
fioix^  8.  migh 
fiilyog  8.  marg 
fAOQfAvQio  8.  marmara 
fid^c  8.  1  mara 
fAo^of  8.  1  mar,  marta 
fjLoaxog  8.  mnaka 
fioxlos  8.  magh 
fivilos  8.  miv 
fAtntaofJuu  8.  1  muk 
^vxo^  8.  mö 
^vxoc  8.  2  mok 
/AvxTiiQ  8.  2  mok 
fivyi}  8.  md 
^v|a  8.  2  mok 
(iv^litfi  8.  maori 
^v;  8.'mü8 
fjLvöxoq  8.  ma8ka 
fivxi^os  8.  2  mok 
^v«  8.  mü 
fAiS^f  8.  müra 
y«/  8.  2  na 
ya/a>  8.  na8 
vSfßa  8.  8n& 
vttWttf  8.  nana 
va^^l  8.  nadhra 
ya^  8.  8nft,  nira 
yavc  8.  nau 
Niia  8.  2  nad 
vtUs  8.  navya 
yex^;  8.  1  nak 
vixv^  8.-  naka 
vifjLOi  8.  nam 
viofjuu  8.  na8 
y/oc  8.  nava 
invqw  8.  8nayara 
MV»  8.  2  na 
y^iy^f  8.  nabhas 
Hm  8.  8na 
r^oira  8.  Tat 
yi}  8.  1  na 
yi}  8.  2  na 
r^vfioc  8.  1  nad 
vf[ioq  8.  navya 
tffaaa  8.  2  anti 


y^tfrc«^  8.  adtar 
ißfi<niq  8.  adti 
1^0)  8.  8nA 
y/Cft>  8»  nig 
vlaao/juu  8.  na8 
y/S^i  8.  8nigh 
pv  8.  nn 
vvp  8.  nüna 
yt/{  8.  nakta,  nakti 
ifvog  8.  8na8ft 
pvairm  8.  1  nagh 
«^vjlfa  8.  8  nak 
l^ftTi  8.  2  na8 
vflSiMx^  8.  1  nak 
hl^  8.  k8&ra 
{v^  8.  k8ara 
^vm  8.  ksn 
d  8.  8a 
d-  8.  8a 
^xog  8.  2  anka 
oyxvXof  8.  anknra 
oT^fio;  8.  agma 
S^€  8.  1  da 
oSi^  8.  adara 
666g  8.  8ad 
difod;  8.  dant 
66vaaaa^iu  8.  1  da8 
6^6ini  8.  2  vadh 

ol  8.  8Ta 

ofa  8.  avya 
otia  8.  vid 
oftof  8.  avyaya 
olnos  8.  vik,  vaika 
oliAos  8.  aima 
ofyo;  8.  1  vi 
oto£  8.  aiya 
oiV  8.  ayi 
oTdriE»  8.  2  vt 
oll^  8.  yabh 
otmf6q  8.  vi 
dx^  8.  akri 
dxrcxxdtfio«  8.  aktftkanta 
djrr»  8.  aktan 
dxrctfTTOvc  8.  aktftpad 
dXolvin  8.  ol 
Zkolvg  8.  nlnlu 
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SXog  8.  mrvs 
oXfHpv^  8.  2  rap 
ofiß^fios  8.  ambbar 
ofißqoq  8.  ambbar 

OfAilog  8.  Bul 

oi^x^m  8.  migh 

Sfiixh  8«  migbara 
ofioqyvvfu  8.  marg 
ofi<$c  B.  sama 
3^^xdo;  8.  nabbala . 
dfc^  8.  ambh 
SycMfo;  8.  nid 
Mvrifii  8.  1  nad 
Hvofia  8.  n&maD 
oyi/f  8.  nagba 
dn-  8.  vak 
6x6iig  8.  apavant 
^^rc^ff  8.  2  apa 
Dttoi);  8.  apavant 
6^'m  8.  4  yar 
^^cMtf  8.  Tai*gaya 
^9YV  «•  varga 
li^yvuc  8.  argtt 
<{^/cD  8.  1  arg 
6^6g  8.  Yardbva 
OQ/Arj  8.  8ar 
^^/uof  8.  sar 
o^vfu  8.  1  ar 
o^orrai  s.  4  var 
oqoßof  8.  aravinda 
6^  8.  8&ra 
<{^i>ai  8.  arra 
o^«/|  8.  vartaka 
SQx^ofÄui  8.  argb&ya 
^(  8.  1.  2  ya 
5c  8.  1  8aYa 
otfüofiai  8.  1  ak 
iotiov  8.  a8ta 
ov  8.  8Ta 
ovdttq  8.  üdbar 
0VJI17  8.  yarna 
ou^  8.  1  y&ra 
ovQttv6t  8.  1  varani 
ov^oy  8.  2  yära  ' 
ov^C  8.  4  var 
ovra«  8.  2  yata 


6tpQvg  8.  bbru 
o^og  8.  yägba 
ojlfoc  8.  yaigh,  vagba 
nd^g  8.  1  bb&db 
ntuMf  8.  2  pan 
naim  8.  1  pu 
nmJdmxdg  8.  palavaka 
naftifoXim  a.  bhal 
7rttv/(B  8.  1  pan 
navog  8.  2  payana 
naofuti  8.  2  p4 
ndnag  8.  papa 
ninnog  8.  papa. 
Tra^ft  8.  par4 
nd^id'i  8.  parai 
naQoCTiQog  9,  parai 
TTo^c  8.  panw 
nuffxof^,  pama 
n&atg  9,  2  p&ti 
ndaau  9,  2  pat  . 
na^x^  8.  bbddb 
ntttiofxtu  8.  2  pat 
TTor^^  8.  patar 
nojog  8.  panta 
nojquyg  s.  patarya   ^ 
TTorai^  8.  2  p&tar 
TT^ffi}  8*  1  päd 
niSov  8.  1  pada 
ifATZiSov  8.  1  päd 
n^Ca  8.  padyä 
TTcCoc  8.  padya 
mC^  8.  3  par 
nit<f/Aa  8.  bbandb 
nilixvg  8.  paraku 
mliSpog  8.  palita 
TT^JUtf  8.  palavi 
mXXaixi^  8*  palüa 
niiATixog  8.  paakata 
nifiipig  s.  pamp 
nivd'iQog  9,  bbandb 
TTCfTccxcc  8.  pankakas 
nivrdg  9.  paakti 
nivTB  8.  pankan 


ninq^ntu  8.  2  par 
ninttof  a.  1  pak 
TT^i^  8.  para 
v^ipar  s.  para 
3r/|pif«0  8.  paid 
TTf^/  8.  1  pari 
TT/i^f}  8.  parima 
m^xvog  8.  parkna 
niqvfifu  8.  I  par 
niqvai  8.  parat    ' 
niaam  9,  pak 
niraXog  8.  8  pat 
TrfTimr^u*  8.  3  pai 
nirofiM  s.  1  pat 
mv&ofuu  8.  bhadk 
tt/^  8.  pakti  . 
nriXog  9.  paWa 
TV^JIft«  8.  bb4g]|iQ 
TT^ITwJloc  8.  pinga 
myyog  a.  piaga  . 
TVi^iCte  8.  pisd 
nu^g  8.  pivara 
Triijcic  8.  pivasyant 
ni^dxvfi  8.  bbadba 
n(dv(  8.  bbadba 
nixQ6g  8.  pik 
nirfiBlrj  8.  pi 
7r/yix{  8.  pinaka. 
ntwTog  8.  2  pu.    . 
nlvm  8.  1  pa 
TTioc  8.  pivaa 
nioTfig  8.  piva 
nlnlufii  8.  2  par,  pra 
TT^^roc  8.  plp 
nlmoi  8.  1  pat 
nirvlog  a  patyara 
77/rvc  8.  plfcu 
nlfptyS  8.  pip 
TT^ioy  8.  pivas 
nldSog  a.  2  prat 
nldrri  a.  1  prat 
nloTog  B.  pratas 
Tfitixrvxöc  8.  pratuka 


mvrrimrta  s.  paiÜK&kanta  TriUn-vc  b.  1.  2  4>raUi 
7r/oc  8.  pasaB  nJaunog  9.  pd^sta 

mntqta  b.  paktar  nUUtv  a.  priyana 
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nli»  fl.  pla 
nXifS'm  B.  pttrdb 
nlijaig  B.  präti 
nXvpta  B.  pla 
nlvoiq  s.  plnti 
nXvrog  b.  pluta 
TTt'^ai  8.  2  pa 
nviyo  8.  1  8pak 
no~  8.  1  ka 
TtoUw  8.  2  pa 
noutiloq  8.  pik,  paikala 
noipfi  8.  1  psvana 
noltaoxog  %.  pary& 
7r<$JUc  8.  pari 
nokvavoiq  8.  paroiuur 

;roZi/c  8*  paro 
nofiffof  8.  pamp 
noTTog  8.  3  pat 
7ro^7  8.  parda 
no^vfi  8.  3  par 
M-noqov  8.  2  par 
9ro^  8.  p4ia 
noQ<pv^  8.  bhor 
TTotfi«  8.  1  pAii 
TTÖiTic  8.  1  pati 
noaog  8.  kranta 
noTi^S  8.  katara 
TTori}^  8.  1  patar 
nama  •.  patByft' 
noTog  8.  p&ta 
TTov;  8.  1  päd,  2  pada 
n^yog  8.  prak 
n^os  8.  pri 
nqdaata  «.  prak 
7r^i}i^;  8.  pravana 
TT^  8.  pra 
n^xoi  8.  parkat 
n^xiflg  0.  parkni 
n^fios  B.  prama 
TT^  8.  parkat 
TK^  8.  prati 
n(f6tr(Mtog  b.  prativttka 
TfQcte^  8.  pratara 

n^XV^  *•  piagna 
TT^wr  8.  prarana 
TT^ttl  8.  parkna 


TExalt»  8.  1  pat 
irriq^a  8.  par8n& 
nriqov  8.  patara 
Trrc^öctf  8.  pataraya 
Ttfiaan  b.  pis 

TTTVOy  8.  2  pft 

Trifft»  8.  pA 
nwdftvofitu  8.  bhadh 
TTt/oy  8.  püya 
;rvoc  8.  püya 
Tiv^or  8.  parana 
niang  8.  bhadhti 
;nil9t;  8.  2  p& 
^ßaaam  b.  1  rabh 
^oxo;  8.  vark 
^arami  b.  yart 
^Ca>  8.  1  rag 
j^xros  8.  vargta 
(iCtü  8.  varg 
^«  8.  tra 
ffffyvvfAi  8.  vark 
^o^  B.  araTa 
^vofMUr  8.  2  ra 
i^vaig  8.  Brati 
^vTÖg  8.  srata 
aavxof  8.  808 
(re/^  8.  Bayari 
ailqwq  8.  sayari 
<r£JUxyA»  8.  sraraga 
aiXas  8.  2  svar 
Zilififn  8.  2  8yar 
ftitm  8.  2  BÜ 
ftx&Cia  8.  skag 
(fxatof  8.  savya 
axttiqtü  8.  1  Bkar 
tfiwXi}ybc  8.  1  skar 
axatf^aXov  8.  2  Bkad 
axaqSafAtßfHfm  8.  1  daund 
axiSowvfii  8.  8  Bkad 
(Tx^Zo;  b/I  Bkar 
fSxiTiTOftta  8.  2  Bpak 
(fxiQßolos  8.  skarbh 
axivos  8.  skya 
axrprrm  b.  2  skap 
crxM?  8.  skayft 
irxiSa^  f.  fkidfa 


axiivafita  b.  8  skad 
axt/xTirm  b.  2  Bkap 
axiv^og  a  1  Bkand 
axtofig  8.  skayayant 
(rxiTTÖ;  8.  ksap 
(Ticy/i/;  8.  Bkapa 
(TxoZfoc  8.  1  tkar 
axofxß^m  8.  1  Bkabh 
axonog  b.  spaka 
üxo^ivaofuu  8.  8  akard 
ffxo^op  8.  8  akard 
fSxfHfni^ta  8.  Bkarp 
axoqnioq  8.  akarp 
üxvßalow  8.  skivani 
<nri>Ca  b.  2  Bkad 
ffxvJU«!  8.  Bkar 
axvviov  a.  2  Bka 
axvqog  8.  «kora 
<nti;rof  8.  2  dm 
<rx«Mli}|  8.  1  Bkar 
fsx&iog  8.  Bkara 
ffxtmroi  b.  8  akap 
ffxoii/f  8.  2  Bpak 
üfii^tßdf  8.  amatd 
<röc  8.  tya 
analqtü  b.  spar 
<r;ra^  8.  Bpa^ 
anlityxvop  b.  splaghaa 
(r;ril^  b.  aplaghan 
axaUi  8.  fltala 
inafuvui  8.  Btaman 
ndi'B,  2  Btagr 
<rra<rf^  b.  -atiti 
atoTij^  8.  8t6tar 
inur6g  8.  atata 
<yrav^(  8.  st&yara 
9Tax^  8.  BtÜE 

otc/mrcSf  8.  Btagana 
irre^of  a.  stagana 
atiym  8.  1  «tag. 
<fuiv6g  a.  «tl 
tfrci^  8.  8tary& 
aji(x»  8.  stigh 
<rr/iUM  8.  ttal 
tnififi»  a.  atabh 
tnetfaxt»  a.  «tan 
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UV  8.  an 
av€v  B.  ana 
dpeiffto^  B.  napiya 
avig  8.  ana 
avra  8.  anta 
ttVTti  8.  anta 
ä^  B.  fira 
doid-fAdg  8.  rima 
a^^a  8.  annan 
ugoT^Q  B.  arfttar 
a^oro;  8.  arva 
a^Qov  8.  ar&tra 
d^itf  8.  araya 
a^Ttfi  8.  Barp 
a^o-xd;ro;  8.  kap 
ff^jlfd^  8.  ana 
aar^aXoe  8.  Btama 
ai^  8.  anga 
av94rw^g  8.  1  santa 
ttvXa^  8.  valk 
av|ic  8.  Yaksti 
avai  8.  anya 
a^ai  8.  apina 
dxlvs  8.  2  ak 
a/)^  8.  akan& 
Baßm  8.  b4b4 
ßalrri  8.  bait6 
ßdlavog  8.  galandi 
ßavßv^  8.  bab 
Bav/If9  8.  bäb& 
/3<f^cD  8.  basd 
ßßoXog  8.  basdftla 
ßiXxi^g  8.  vala 
fiun6s  8.  givata 
ßlinvi  8.  glap 
ßUffxtQov  8.  glap 
fiXoavQog  8.  valtura 
fio/Äßifo  8.  bambaya 
ßofißoi  8.  bambaya 
ßofifivXiot  8.  bamboli 
ßofißvllg  8.  bamboli 
ßovXofiai  8.  val 
B^tofiaqm  8.  maiii 
ßvB-fiog  8.  bhadma(n) 
yaXdaic  8.  galavaB 
y^^cii  8.  gam 


^'^t/ff  8.  ganu 
yi^avof  8.  garana 
^«rr/a  s.  vastya 
T^^i^c  8.  gftra 
yUipa^ov  8.  glap 
yXviffW  8.  glap 
ynitfio;  8.  gnä 
yoyyvXof  s.  gagala 
yd^o(  8.  gam 
y^^p«  8.  grap 
yvJUoc  8.  gnlya 
yctfJlfdp  8.  gälya 
^dxQv  8.  dakm 
Sixajog  8.  dakani» 
(f^^oi  8.  dar 
duoxm  8.  1  dnk 
SoXixog  8.  dalgha 
(fdZoc  8.  düa 
dqaaam  b.  dhragb 
<f^/bc  8.  draTas 
S^wpaxTog  8.  bbaric 
<fc3^oy  8.  d&im 
iyxtt^iog  8.  1  kana 
iyX^Xvg  8.  anghara 
^yoi  8.  ag4 
f<f^  8.  sadra 
€iaQiv6g  8.  vaaarina 
cfxw  8.  vik 
Mvm  8.  valv 
iig  8.  ani 
^j(  8.  1  aka 
ixit  8.  ki 
ixetvog  8.  ki 
fxijjtoc  8.  vakila 
Ha(pog  8.  alna 
iXa^vg  8.  lagbu 
iXfyxt*  8.  langh 
iil/xi7  8.  8alak& 
lilxo;  8.  Talk 
fJUecD  8.  valk 
/JlZd;  8.  alna 
IXfAig  8.  varmi 

iv  8.  itfli 

iwtuog  8.  navanta 
iveyxttv  8.  nak 
Mtto»  8.  1  8ak 


IweTTc  8.  1  aak 

/{  8.  1  aka      « 
Uaüfmif  8.  apina 
i^niptif  8.  apina 
inixttQOios  8.  1  kana 
inCnXoog  s.  2  palva 
i^ßiv&og  8.  anvinda 
i^inu  8.  rip 
j^^  8.  rap 
iqlnmn  8.  rip 
iQiv^üi  8.  mdh 
/^Q)  8.  var 
^^17^  8.  mg 
kon^Qhog  8.  vaskarina 
l<r;r€^(  8.  vaskara 
Ijl^ryo^  8.  aghya 
{SEt^of  8.  yugas 
i^iia  8.  yannan 
^JUo;  8.  Bavalya 
i^Xvd<iif  8.  ladb 
r^^fia  8.  ramas 
r^^fiiaxiQog  8.  ramaB 
^^i/^or  8.  rag 
ijffK  8.  svadti 
d^atqog  8.  dhyara 
^Xnta  8.  2  tarp 
^cfoc  8.  dhadha 
^^6g  8.  dhaya 
d-ivoii  8.  dhanar 
^^01  8.  dhag 
^Xaba  B.  db&l& 
t^i}li|  8.  dbalä 
d^Cßqog  8.  dbabh,  dbabra 
doXi^g  8.  dhvala 
^Xto  8.  dhaly& 
doXog  8.  dhvala 
^Xog  8.  dhala 
&v6axooß  8.  Bkava 
^v^  8.  dhar& 
M^c  8.  BYidra 
IfAag  8.  Biman 
taa/Ai  8.  yis 
fr^o  8.  vitya 
IX^vg  8.  gha 
xd^^vf  8.  kakara 
»ffi^  8.  kaira 


Oriechiacher  ladei  zu  KL 


661 


xdXafiof  8.  kalama 
MoXim  B.  2  kal 
xaufiagos  B.  kamara 
xapifdßiros  8.  kanapina 
»awußtg  8.  kanapi 
»anoi  8.  krapa 
xdnQOf  8.  kapra 
xanvqog  s.  kap 
TtoQnaXifiog  b.  1  karp 
xa^og  8.  Bkarp 
xa^<k  8.  2  karp 
*aQ0u>g  8.  1  kana 
xa^ig  8.  Bkarti 
xa^a  8.  kartn 
xaQfpa  8.  2  skarp 
xaüiyvrfr'^  8.  gn& 
xdaaa  b.  ka8y4 
xovlo^  8.  kanla 
xiyx^  8.  kakara 
aeci^i  8.  ki 
x€tvog  8.  ki 
xc/^  8.  2  Bkar 
xcJU^t/C»  B.  Bkrar 
xdi^g  8.  karvi 
xiliipog  8.  2  karp 
xfiUta  8.  kälajra 
xijjti}  8.  kvftla 
xij/roc  8.  kampa 
xri^g  8.  k4ra 
xivttSivg  8.  kandyn 
ar<^^;  8.  2  kana 
xXtiyyri  8.  krag 
aelaC<»  B.  krag 
acJUc/lu  8.  klaa 
xXd^  8.  kla 
xiU/iitf  8.  kla 
xXiog  8.  klavaB 
aril<;rr<$c  B.  klapta 
xXitnm  8.  klap 
arX/vi}  8.  kliD& 
xjl/yoi  8.  kli 
xXnog  8.  klaita 
xloi^i^  8.  klanni 
xlvSw  8.  8  klu 
xXvCm  8.  2  kla 
xXvTog  8.  klata 


xXv»  8.  1  kla 
xrdnm  b.  Bkap 
iryafii  8.  knaB 
xy^taqog  8.  knaB 
ary/<fi7  8  knadyä 
xvtCfo  8.  knid 
xvtadaXop  8.  ka^dyu 
xo/ai  8.  kavaya 
xoXXog  8.  kavala 
xoilaTrrft)  &  skalp 
xoXXa  8.  kaly& 
xoXvfjLßog  8.  kalamba 
»oZo)vo;  8.  kal&na 
xofin  8.  kasma 
xori^  8.  2  knid 
xoqimfvfu  8.  kar 
x($^(  8.  kar 
xQtiiA4oc  B.  k^lya 
XQayydpofttu  8.  kri^g 
x^(ai  8.  krag 
XQoinvot  8.  Bks^ 
x^ttvCov  8.  kamya 
xqüetvg  8.  karta 
x^v>^;  8,  kra\^ka 
x^nlg  8.  karpi 
x^/CAy  8.  krik 
xQ&9fi  8.  ghardbä 
^xQi^ivog  8.  ghardhaiiia 
x^/t'a»  8.  1  skar 
x^tt6g  8.  Bkarta 
x^varalvm  8>  kroBta 
x^i^fflXo^  8.  krosta 
xvdtÜng  8.  akadl^a 
xvxlo;  8.  kvakla 
xvrof  8.  kati 
xtafifi  8.  kima 
xwin  8.  kApft 
xmllog  8.  k&tila 
luYxdvtü  8.  2  lak 
I«)'^;  8.  laghra 
Aoio;  8.  laiva 
Xdxxog  8.  1  lak 
jittXfAov  8.  lakma 
Xdfintü  8.  1  1h> 
Xanrut  n,  lab 
iUi<r^  8.  lasdba 


hxfsxia  8.  rak 
XcMK  8.  lavyft 
iU/>rof  8.  lik 
Mxn»  8.  Ugh 
lixdmi  8.  1  lak 
lixrqcv  8.  laghtra 
Xi^aad^at  8.  lagh 
I/tto»  8.  2  lap 
XivyaX^of  a.  log 
iUt;x($f  8.  1  lauka 
Xixog  8.  laghaa 
XixQ*g  8.  1  lak 
Xtftg  8.  lü 
Xina  8.  lip 
lo/;ifi7  8.  lankya 
Xoinog  8.  laika 
Xo^g  8.  r  lak 
loTTo^  8.  2  lap 
XoqSog  8.  larda 
Aojifo;  8.  lagha 
It^^f  8.  log 
Xvxog  8.  yalka 
Xvnn  8.  r&pi 
Xvxfog  8.  lukna,  laak 
^yyctvdf^  8.  nag 
^McJUd;  8.  mala 
lAttfifxa  8«  ni4mä 
fAa/tf*ia  8.  manuA 
/jutrita  8.  1  mat 
fiavQog  8.  mara 
fuydXfi  8.  magala 
fiiyag  8.  mag 
(liyunog  b.  mag 
fiiSifivog  8.  mad 
lAidofJLiu  8.  mdd 
^<fcD  8.  mäd 
fiiCC^av  8.  mag 
fiiXdio  8.  amald 
^^iU  8.  malita 
fuXimi  8.  malin& 
(UXuSfga  8.  malita 
fAijSofAai  8.  mad 
fArjSog  8.  mftd 
fiTfitav  8.  m&kaa 
fuxQog  8.  1  Bmak 
fiivvp^a  8.  nüna 
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oy  8.  an 


aviv  8.  ana 
ttveifßios  8.  naptya 
OVIS  8.  an* 
avra  s.  anta 
ttVTfj  8.  anta 
a^  8.  ära 
d^fAog  8.  rima 
uQfia  8.  arman 
dgoT^^  8.  aratar 
a^oTo;  s.  arva 
ff^oT^y  8.  ar&tra 
a^itf  8.  araya 
&Qnfi  8.  8arp 
dqtO'Xonos  8.  kap 
<r^/o(  8.  ana 
dffT^los  8.  8tama 
«1^  8,  auga 
av&ivTijg  8.  1  Santa 
«vital  8.  valk 
av^iS  8.  vaksti 
av(o  8.  auya 
atfvut  8.  apina 
ix;^Zi;f  8.  2  ak 
a^vii  8.  akan& 
Ba/?(tf  8.  bab4 
/fa/ri}  8.  baita 
ßdXavos  8.  gfdandi 
ßavßv^  8.  bab 
Bai//8«»  8.  bäb& 
/9(f^a>  8.  basd 
ßSolos  8.  basdala 
ßiXre^S  8.  yala 
/9k}t<$c  8.  g^vata 
ßXinta  8.  glap 
ßXiipoQov  8.  glap 
ßXoavifos  8.  valtura 
ßofißifo  8.  bambaya 
ßofißog  e.  bambaya 
ßofißvUos  8.  bambuli 
ßofißvUg  8.  bambuli 
ßovkofiai  8.  val 
BQitoiiaqui  8.  marti 
ßvd'f^os  8.  bhadma(n) 
yceZooic  8.  galavas 
///ucii  8.  gam 


y^ri/c  8.  ganu 
yiQovot  8.  garana 
ye<yr/a  8.  vastyft 
T^^t;;  8.  gAni 
yUifaqov  8.  glap 
yXwffm  8.  glap 
yniffio;  8.  gna 
^oy^vXoc  8.  gagala 
yofiog  8.  gam 
y^ipm  8.  grap 
yvi<oc  8.  gnlya 
^«iJUop  B.  galya 
<fax^i/  8.  dakm 
dixtnog  8.  dakani» 
<f^^  8.  dar 
Sumtm  8.  1  dok 
Solixog  8.  dalgha. 
<f6ito(  8.  düa 
SQdaam  8.  dhragb 
<f^/bc  8.  draTas 
S^vifoxros  8.  bbark 
Sngov  8.  d&im 
iyxd^ios  8.  1  karsa 
iyX^Xvi  8.  anghara 
fyo»  8.  aga 
l<f^a  8.  8adra 
ilttQivos  B,  yaaarina 
cfxtti  8.  vik 
c/Jli^  8.  Talv 
€ls  8.  ani 
jx  8.  1  aka 
i»€t  8.  ki 
ixitvos  8.  ki 
fxi^Jloc  8.  vak&la 
iXatpog  s.  alna 
iXa^vs  8.  laghu 
iXfyxt*  8.  langh 
jjl/xi7  8.  8alaka 
lilxo;  8.  yalk 
iXxtü  8.  valk 
iXXos  8.  alna 
lifcif  8.  yarmi 
h  8.  i^i 

iwccwos  8.  nayanta 
iveyxBiv  8.  nak 
jf^;ra>  8.  1  sak 


IwcTTC  8.  1  rnk 

/l  8.  1  aka      « 
k^Ufwiif  8.  apina 
i^nivfis  8.  apina 
inirxaQatos  8.  1  karaa 
inlnXoog  a.  2  palya 
iqißivd^  8.  aravinda 
iQelnto  8.  rip 
i^fpw  8.  rep 
i^(nvn  8.  rip 
iQ€v^<o  8.  nidh 
/^^i»  8.  yar 
/^i;}^  8.  mg 
i(f7r€Q(9os  8.  yaskarina 
laneqog  b.  yaskara 
Ijl^ryo;  8.  agl^ 
C^vyog  8.  yngaa 
Cfltf^a  8.  yannan 
^Jlto;  8.  sayalya 
^Zi/^oy  8.  ladb 
i}^^a  8.  ramas 
tl^lAiateQog  8.  ramas 
^^i;^oy  8.  rag 
i}<rK  8.  Byadti 
^ctt^f  8.  dhyara 
d^dXnm  8.  2  tarp 
S^ilog  8.  dhadha 
#^£of  8.  dhaya 
^ivoi^  8.  dbanar 
^^01  8.  dhag 
^Xi(i»  8.  dhala 
t^ijJLi}  8.  dbala 
&ißQos  8.  dhabh,  dbabra 
^il€^c  8.  dhvala 
doXia  8.  dhalya 
^oJlo;  8.  dbvala 
^Xos  8.  dhala 
^uoifxooß  8.  Bkaya 
^v^tt  8.  dhar& 
l^Qog  8*  Byidra 
/^o;  8.  Biman 
tifa/Ai  8.  yis 
h-/a  8.  yitya 
IX^^s  8.  gha 
xayxQvs  8.  kakara 
xa«^(  8.  kaira 
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xala/Moc  8.  kalama 
mO/u  b.  2  kal 
xttUfAo^og  8.  kamara 
xawdßirvof  8.  kanapina 
Ttawaßig  s.  kanapi 
xdnos  8.  krapa 
xangoe  s.  kajnra 
xanvQog  8.  kap 
xa^;iiUi/tfo^  8.  1  karp 
xdgnof  s.  skarp 
xaqnoq  8.  2  karp 
xnqatog  8.  1  karsa 
xagat^  8.  8karti 
xa^a  8.  kartn 
xaqtfto  8.  2  8karp 
xcMTt^'yiTT^  8.  gnä 
»ffffcra  8.  kasyA 
xavlog  8.  kanla 

xfyXQ^  8.  kakara 
«Ci^i  8.  ki 
xiZvog  8.  ki 
xe/^oi  8.  2  skar 
»cJUx^vCiu  8.  8krar 
xiXä's  8.  kam 
xiUipog  8.  2  karp 
xriUw  8.  kälajra 
x^Zij  8.  kväla 
xijnog  s.  kampa 
an;^;  s.  kära 
xtvaSivg  8.  kandyn 
ar<^^;  8.  2  karsa 
xlayyrl  s.  krag 
xJUxC»  B.  krag 
arZa/ai  8.  klau 
xJidi  8.  kla 
»Jl«/iitf  8.  kltt 
xXiog  8.  klava8 
xliTtrSs  8.  klapta 
xlimut  8.  klap 
xiUyi}  8.  kliuJL 
xl/ro)  8.  kli 
xXixoi  8.  klaita 
arZo^'K  8.  klauni 
xlvSw  8.  8  klu 
xlviia  8.  2  kla 
xkvr6g  8.  kluta 


xXvm  8.  1  klu 
xvdnrt»  b.  8kap 
xyieo)  8.  knaB 
xy^oiqos  8.  knas 
ary^<fi7  8.  knadyä 
xvtim  8.  knid 
xvtadaXofP  8.  kai^dyu 
xo/tti  8.  kavaya 
xotkos  8.  kayala 
xoXanxm  8.  ekalp 
xdiUUx  8.  kaly4 
xoXv/Aflos  8.  kalamba 
xoAa>yo;  8.  kal&na 
xo/Afi  8.  kasma 
xöri^  8.  2  knid 
xogiwvfu  8.  kar 
jK^^f  B.  kar 
xQtiiA4of  8.  k^lya 
XQayyttVOf/^tu  8.  kn^( 
y^(cD  8.  krag 
x^mvof  8.  Bkfurp 
xgopiov  8.  kamya 
ar^orv;  8.  kartu 
XQavyog  8.  kra^ka 
xqvfTfii  8.  karpi 
x^/Cft»  8.  krik 
ar^«^  8.  ghardbä 
.xgi^ivog  8.  ghardhaiiia 
x^/i^ft»  8.  1  skar 
xQn6g  8*  Bkarta 
xqvaraivm  8*  knuita 
x^i/oraZAaf  8.  krost^ 
xvSmiris  9.  8kudl^a 
arvxlof  8.  kvakla 
arvrof  8.  kuti 
xw^ij  8.  kama 
xmnri  8,  kftpft 
»oir/ilo(  8.  kätila 
Ittyxdvm  8.  2  lak 
lay^  8.  laghra 
iUccoc  8.  laiva 
Idxxog  8.  1  l^k 
AüMfiov  8.  lakzna 
Xdfinta  8.  1  Ih> 
JUtTTTO»  8.  lab 
Xdff^  8.  laBdha 


Xtttrxm  8.  rak 
XcMK  8.  lavyft 
lifntt  8.  lik 
iU/jlfa»  8.  Ugh 
lixami  8.  1  lak 
lixrqw  8.  laghtra 
Xi^aad-tu  8.  lagh 
i/TToi  8.  2  lap 
XivyaXiof  8.  lug 
Jlct;x($f  8.  1  lauka 

Xix^  "•  l&gbas 
liX^if  B.  1  lak 

Itftf  8.  lü 
X(na  8.  lip 
lo^/i}  8.  lanky& 
Xotnof  8.  laika 
Xo^f  B.  1*  lak 
XoTTo;  8.  2  lap 
Xog^os  8.  larda 
Idjifof  8.  Ugha 
It^^^ff  8.  lug 
jlvxoc  8.  yalka 
Xvnti  8.  rupi 
Iv/yo;  B.  lukna,  lauk 
fidyyotvov  8.  nag 
/AoÜos  8.  mala 
fidfifia  8«  mftmi 
/AUfifAia  8.  mamiä 
lAutita  8.  1  mat 
fiavgog  8.  mara 
fA€ydXti  8.  magala 
^//o;  8.  mag 
(liyunog  8.  mag 
fjiiSifivos  8.  mäd 
fAiSofxtu  8.  mäd 
^(foi  8.  mäd 
(utiw  8.  mag 
^^AJqi  8.  amald 
^/iU  8.  malita 
fuXlini  8.  maliuä 
fiiXtaaa  b.  malita 
fAtjSofÄtti  8.  mäd 
fAtiSof  8.  mäd 
^^arory  8.  mäkaa 
fuxQot  8.  1  smak 
fiivvp^a  8.  mina 
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fiiaaa&ai  s.  2  mat 
[lUsym  8.  mikska 
fua^to  8.  misdhaya 
fiiros  8.  mala  - 
fiir^  8.  mfttra 
fAvCov  8.  minaTa 
fAvoog  8.  minava 
fAoyos  8.  mak 
fioXvQof  8.  marva 
fioaxos  8.  masa 
^OTo;  8.  mata 
^ovfa  8.  ma8& 
(loX^oQ  8.  mak 
fjLvÖQos  8.  madra 
fivCft)  8.  md 
fiv^og  8.  mü 
fivtvog  8.  inÜ8ina 
fivXXio  8.  mal 
fcvloc  8.  mal 
fi&koQ  8.  marva 
MO»  8.  navaya 
^etpiXtl  8.  nabhala 
ifitpqog  8.  nabhra 
«^^09  8«  n& 
t^ii^^ro;  8.  2  rata 
VTjaaa  b.  anti 
vwqojlf  8.  Buarpa 
{/90;  8.  8kap& 
oyxaofAai  8.  ank 
d<f^i}  8.  2  ad 
o(fo(  8.  8ada 
oCog  8.  a8da 
5C<f  8.  2  ad 
oini  8.  aina 
o/ffva  8.  vaitva 
htevos  8.  ank 
oJUeo;  8.  valk 
6/Mix^fl  8.  mighlä 
dvoficUvm  8.  n&manya 
oTTi}  8.  2  aka 
6n(aTiQos  8.  pa8tara 
d;ro;  8.  apa 
07rai;ra  8.  1  ak 
6Qvig  8.  ami 
o^^;  8.  rap 
o^^(  8.  ana 


6^(fv6s  8.  arpa 

noXvg  8.  paln 

ovas  8.  aosi 

n6vos  8.  8pan 

ovQoc  8.  Yara 

TTo^  8.  pani 

0^)^01  8.  apala 

noq/fa^  8.  pani 

oifslog  8.  apala 

no^^g  8.  pani 

oi^iV  8.  2  ak 

noa&n  8.  pasdha 

na£to  8.  pü 

n^/xaivm  8.  präman 

naXaim  8.  palma 

n^rjofia  8.  präman 

TTcei^^  8.  pana 

Ttriaavw  8.  pisana 

navQog  8.  pava 

TITVftI    8.  8pn 

naxvi  8.  1  pak 

nvd'fJLff»  8.  bhndhma(n) 

TTC^^oi  B.  bhidh 

TTv^fti  8.  pddh 

nixio  8.  2  pak 

TTv^  8.  püra 

nelifiiCm  8.  pabn 

TTv^vof  8.  1.  2  pdrina 

tt/Uik  8.  palna 

nv^  8.  2  piuu 

a^TiBlas  8.  palna 

ntiUm  8.  pAlaya 

TTciUd;  8.  palya 

sroiZoc  8.  p61a 

niv^€^  8.  bhandhara 

^  8.  &ra 

nivojieu  8.  Bpan 

(tupavti  8.  rftp& 

7r£i/xi7  8.  piikA 

^0^  8.  r&p& 

nivxivos  8.  pükina 

^j^roi^  8.  var 

niif/vov  B.  blian 

^^C«  8.  vardya 

ni^vfii  8.  1  pak 

^/nrrcD  8.  varp 

Trijvöc  8.  8  p4na 

^i/fca  8.  rüman 

nifAJf^fii  8.  par 

aaXog  8.  8val 

7r/yoff  8.  Spina 

<fa(pris  8.  8ap 

nCnlufM  B.  pal 

(TCMkl  8.  8i 

7rl<r(ra  8.  pikya 

aiXttxog  8.  salaka 

nXaCoiAai  8.  plag 

(Teil/;  8.  Bala 

-nldautg  8.  palta 

aiXfia  8.  salman 

TrZoTOf  8.  platas 

aij^o)  8.  vi 

nXoTüg  8.  platn 

ffiiarö;  8.  8&ka 

nUlOTog  8.  plaista 

(ftyaXoeig  8.  Bvigala 

nUltav  8.  playanB 

<r*yij  8.  8vig 

oril^xQ)  8.  plak 

aCvofjuu  a  8vin 

ttZi}^  8.  plftkft 

auanii  8.  Bvap 

nXti^vg  8.  plddhu 

(rxceJUw  8.  Bkal 

^ijl^^a)  8.  paldh 

(fxaXfAti  8.  Bkalmä 

nitjaig  8.  pläti 

ZxceTrr^  vXfi  8.  Bkapta 

nXrjtf/jitt  8.  pUbnan 

axantm  8.  skap 

7rZii<r<rai  s.  1  plak 

axwpaXog  8.  skapa 

nllvB-og  8.  plinda 

axdfpog  a  skapa 

-;iJloof  8.  pala 

iMifpQog  8.  Bkapm 

noifirjv  8.  paiman 

axvmog  a.  Bkampa 

Sia-notva  8.  1  pftna 

üxoyrrj  8.  spaka 

TTÖilif  8.  pali 

(rxi)ro(  a  kuti 
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üfU^aUos  B.  smard 
a/Mfixn  B.  2  Bmak 
fS[ivx^  B.  Bxnak 
ooßn  B.  Bvapft 
aoßog  B.  Bvap 
a<Hf>6g  B.  sap 
anaiqa  s.  Bparya 
<r7r^oc  B.  spas 
aniQyovlog  8.  ^argala 
(TTnjJUMoy  B.  Bpasla 
amy^Q  B.  spixidh 
ifravQos  B.  Btanra 
or/;)^  B.  Btaga 
miQofnu  B.  Btar 
(fTHpgog  B.  Btipra 
<rriUy^^  B.  Btrag 
tfrorajf^  8.  Btanaka 
at^yyahi  b.  Btrag 
OT^ay^  B.  Btrag 
in^vyofiai  b.  strag 
(rr^o)/yulo(  8.  strag 
OTQuam  8.  Btra 
<rv  B.  ta 
tftii^f  B.  Bvar 
awftt^  B.  Bap 
(T^Cic  B.  Babha 
atpos  8.  Babha 
raYY<tC  b.  Btag 
rctpoöf  8.  tanya. 
To^ayfio^  8.  trakma 
raQaaatu  b.  tark 
ruqöog  b.  tarsa 
tav^  B.  taura 
re/y«»  b.  tanya 
r//«yai  8.  tarn 


r^^  8.  dhädha 
rij^/a  8.  dh&dhya 
n;A/B  8.  taly& 
TfiXov  8.  t41a 
TtifjuUta  8.  täm 
n^rooi  8.  2  tan 
n/n;  b.  2  tan 
Tud^s  B.  dadha 
Tir^cücrx«  8.  tra 
To^w  8.  2  tar 
TQAfzig  8.  tanni 
TQanito  8.  trap 
T^TTi^l  8.  trapi 
rqavfia  b.  tra 
r^jlfW  8.  trankn 
rqifim  8.  tram 
TQOTn^  8.  trapi 
r^yi;  8.  tarsg 
r^t)(nra>  8.  tarBg 
T^aos  8.  tnik 
rgv^os  8.  tnik 
r^u/cii  8.  tmk 
r^Mi  8.  tm 
r^<iM)  8.  tm 
vygoi  8.  snk 
vlötr  8.  viya 
vA/ia  8.  8aly& 
"ifxnoq  8.  bhan 
(pttSlot  8.  bhalva 
y/yyo5  8.  spag 
tffffyivo^  8.  bh&gina 
^^  8.  bhaga 
ipd-iyyofAtu  8.  Bpag 
^l^fltf  8.  bhl& 
ifKißog  8.  1  bhftga 


ffi&pog  8.  bhana 
yo^cD  8.  bharaya 
4fo^(ov  8.  bhartya 
ip^ywfii  8.  bhark 
(f^vQog  8.  Tara, 
^(fXXov  B.  bhulya 
Xtttvm  8   ghan 
Xetlafa  8.  ghrady& 
;)faJU{  8.  Bkala 
XaXxof  8.  ghalgha 
XOfuU  8.  ghama 
XovSapm  8.  ghad 
XaQonos  8.  gharp 
jlf/Ai/f  8.  ghaln 
X^lunni  8.  ghaln 
jlf/ai  8.  ghu 
;|r^  8.  ghans 
jlf^oM'  8.  gham 
;)fil«vi7  8.  ghlaya 
;)fA/(fi7  8.  ghlid 
X^^oof  8.  ghalya 
XVttvto  8.  ghnu 
jlfi^ooc  8.  ghnn 
jl^olo;  8.  ghala 
/ö^o;  8.  gharta 
XQifAnjofjiai  8.  skrap 
XQOfiaSos  8.  ghramada 
oü/yi;  8.  alatn& 
fliiilal  8.  valk 
«1^  8.  varä 
tagvyfAOS  8.  mg 
fikcUi)  8.  Titalya 
^X9^S  8.  2  ak 
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a,  ah  8.  & 
ab  8.  apa 
Acca  8.  akkd. 
acer  b.  1  akra,  akri 
acno  8.  akn 
acn-pedins  s.  &ka 
acns  8.  aka 
adipiscor  s.  äp 


adnlor  b.  vära 
aemnluB  b.  yama 
aoB  8.  ayas 
aestimo  b.  ia 
aestus  s.  idh,  aidhta 
aevTun  b.  &yn 
ager  8.  agra 
agmen  8.  agxnan 


agnns  b.  agina 
ago  8.  ag 
ahenuB  8.  ayasaina 
ajo  8.  1  agh 
sab.  also  b.  aisä 
altus  8.  arta 
amaroB  b.  amra 
ambägo  8.  &gi 
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anas  s.  2  tati 

ancos  8.  a  Aiika 

ango  t.  agh 

angor  t.  aghaa 

angois  8.  aglii 

angusttOi  8.  aghaa 

animuB  b.  2  au 

an8a  8.  atisa 

anser  8.  ghuisa 

ante  b.  1  anta 

änns  8.  akna  Nachtrag 

apiBcor  8.  &p 

ara  8.  2  as 

arceo  s.  8  ark 

ardauB  s.  ardhya 

ArgentinuB  8.  argantaina 

argentum  s.  arganta 

arguo  8.  2  arg 

anna8  8.  arma 
'ars  8.  arti 

arz  8.  ark 

asBir  8.  asara 

at  8.  at 

ii  8.  Sit 

at-ayu8  8.  ati 

atque  s.  atka 

an-  8»  2  ava 

audio  8.  1  aT 

augeo  8.  ug 

augmentum  8.  angmaa 

angiiBtus  8.  angaB 

aurora  b.  ousaB 

aveo  8.  1  aT 

avis  8.  vi 

axis  8.  akBa 

babolos  8.  baba 

balbutio  b.  barbar 

beo  8.  dvi 

betere  b.  gait 

bibo  8.  1  pa 

bimater  b.  dvimätar 

bimaB  b.  ghima 

bipes  8.  dvipad 

bonoB  8.  dvi 
.  boB  8.  gau 

boa  8.  4  pü 


im-bno  b.  p4 
babaluB  8*  gavala 
bucoa  8.  buk 
bucinnm  b.  buk 
caohinnuB  8.  1  kak 
oacumen  b.  kakud,  ka« 

kudman 
GacuB  8.  5  kak 
cado  8.  1  kad 
caeBaries  b.  kaitara 
oalare  b.  2  kar 
caleo  8.  4  kar 
caligo  8.  kila 
oalix  8.  kalaka 
calvuB  8.  kalva 
Camena  s.  kas 
camuruB  b.  kamara 
oanaÜB  b.  8k4 
Cancer  b.  1  karkin 
candeo  s.  8  Bkand 
caniB  8.  2  kvan 
cano  8.  1  kan 
capio  8.  1  kap 
capo  8.  Bkap 
carduuB  b.  kaadh 
caro  8.  1  kas 
catax  8.  1  kat 
catena  b.  1  kat 
oatinuB  8.  kat,  katvala 
catuB  8.  k&ta 
cauda  •.  1  Bkud 
caveo  8.  8  sku 
cavilla  •.  8  sk« 
cedo  8.  1  kad 
cello  8.  kal 
celo  8.  4  Bkar 
cena  b.  2  Bkand 
cendo  b.  3  skand 
censeo  8.  4  kas 
cento  8.  8  kanta 
centum  b.  1  kanta 
cemo  8.  4  Bkar 
cemuuB  8.  karasa 
ceruB  8.  2  kara 
cervus  8.  karava 
ceveo  8.  Bkyu 


cicur  8*  akikara 
deo  8.  2  kt 
cingo  8.  kagh 
ciniB  8.  8  ki 
cituB  8.  kita 
cladea  b.  2  Bkard 
dam  8.  4  skar 
clango  8.  krak 
Clemens  n,  kram 
dingo  8.  kragh 
in-dinare  b.  Ion 
divuB  8.  kri 
duniB  8.  krauni 
dno  8.  1  kru 
in-clntu8  8.  1  kruta 
cocetum  s.  1  skak 
coohlear  b.  1  skak 
coctor  8.  paktar 
cdere  b.  karaaai 
oolo  8.  ö  kar 
Gommentor  a.  mantar 
conctor  b.  4  kak 
coquo  8.  1  pak 
cor  8.  8  kard 
corpuB  8.  karpaa 
coza  8.  Isakak 
coxim  8.  kakBi 
crabro  b.  Bkarbh 
cracentea.  s.  krak 
craBBUfl  8.  2  kart 
credo  b.  krat 
cremor  b.  karmasa 
oreo  8.  Bkar 
crepare  b.  krap 
crimen  8.  4  akar 
crocio  8.  krak 
cruduB  8.  kruBdh 
cruentuB  8.  kmanta 
oruor  8.  kravas 
cruBta  8.  kruB 
cucubo  8.  kukubha 
cuculuB  8.  kuku 
Cucurbita  b.  karbhata 
culdta  8.  kurka 
culina  b.  kür 
cuhnuB  8.  kalama 


Latdaischer  Indox  zu  I. 


665 


oC'Ciilo  8.  4  Bkar  daidens  e.  dvidant 

cnlter  s.  kArtara  dnoniis  b.  dvi 

cmnulas  s.  8  ku  umbr.  dati  s.  dvitya 

cnneoB  s.  kä,  kan,  k&na  edax  s.  adaka 


cunicalaB  t.  skA 
canio  8.  kan 
oupa  8.  kftpa 
capio  8.  kup 
curia  8.  kausa 
oustoB  8.  kttdh 
cntumiiim  8.  skynt 
-dam  8.  1  da 
dap8  8.  d&p 
dator  8.  datar 
datus  8.  dftta 
decem  s.  dakan 
decimiu  8.  dakama 
decoB  8.  dakas 
deleo  8.  dftlaya 
-dem  8.  1  da 
deiiB  8.  dant 
derbioBUB  b.  dlurdra 
deoB  8.  daiva 
dexter  b.  daktina 
dio-  8.  dik 
dico  8.  dik 
non-dinae  b.  diiia 
diBco.  8.  1  dak 
diu  8.  3  diy 
inter-dioB  b.  divaB 
divido  8.  yiäh 
diYUB  8.  daiya 
do  8.  1  da 
doceo  8.  1  dak 
dominus  b.  damaaa 
domitor  b.  damatar 
domitoB  8.  damata 


odenB  8.  adant  . 
edo  8.  ad 
esor  8.  adtar 
^eo  8.  agh 
ego  8.  agham 
OBk.  eiBo  8.  aisa 
emo  8.  yam 
endo  8.  1  da 
euBiB  8.  aBi 
eo  8.  2  i 
equuB  8.  akva 
ervum  b.  aravinda 
nmbr.  eBimu  b«  ai8& 
et  8.  at 
exno  8.  2  av 
fallo  B.  spal 
famuloB  8.  dhawian 
fanum  8.  bkan 
fari  8.  bhan 
faBti^am  b.  bharBta 
faBtuB  8.  2  bh^dh 
ad-fatim  b.  2  dha 
fanx  B«  bhoka 
faveo  8.  bbavaya 
favuB  8.  bhü 
feraÜB  b.  bhara 
fem  8.  8  bbür 
fero  8.  1  bhar 
feruB  8.  bhnr 
fenreo  b.  bhar 
feBtuB  8.  dhyas 
fiber  8.  bhabfara 
fibrinoB  b.  bhabhraina 


domo  8.  2  dam,  dam&ya  fidelia  s.  bhadha 


domoB  a  dama 
donum  b.  dinä 
doTBom  8.  danad 
doB  8.  1  d& 
doam  8.  8  du 
dno  8.  dva 
bi-danm  &  diva. 


figrnra  8.  dhigb 
findo  8.  bhid 
fingo  8.  dbigh 
firmoB  8.  dhar 
flagiio  8.  2  bkrag 
flagro  8.  bhrftg 
flamma  b.  I  \jhHg 


dnodeeim  b;  dfridakan    fodio  b.  badh 


foraB  8.  dfavAra 
forbea  b.  bharb 
foreB  8.  dhT&ra 
forfez  8.  bhar 
forma  b.  dhar 
formuB  8.  gharma 
foro  8.  2  bhar 
fora  B,  bharti 
fortis  8.  darghta 
forum  8.  dhyära 
frater  b.  bhrfttar 
frigo  8.  1  bhrag 
fronB  8.  bhmat 
ihgio  8.  1  bhug 
fni  8.  bhü 
fulgur  8.  bhargas 
fiiligo  8.  dhuli 
fumo  8.  dhüm&ya 
fumuB  8.  dhüma 
fnnduB  8.  bhudhna 
fungor  8.  2  Uiug 
für  8.  1  bhar 
Furia  b.  bhar 
furio  8.  bhur 
furfur  8.  bhnr 
fuBCUB  8.  dhvas 
galba  8.  garbha 
gau  8.  8  gan 
gaudeo  b.  gan 
gelefacio  b.  8  gala 
gelu  8.  8  gala 
gena  b.  ghanu 
gener  b.  gama 
genimen  b.  ganaman 
genitor  b.  ganatar 
geniuB  8.  ganya 
geuB  a  1  ganti 
genu  8.  gänu 
genuinus  s.  gann,  ghan« 
genuB  8.  ganaa 
germen  b.  ghannaa 
gero  8.  2  gas 
gOBio  8.  2  gas 
gingvra  b.  gabh 
gingrum  b.  4  gar 
gÜBCo  8.  gri 
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gloria  B.  krayas 
gracilis  8.  2  krak 
g^radior  b.  gardh 
grando  b.  ghrftd 
gratefl  b.  4  gar,  garti 
gratuB  B.  4  gar,  garta 
gravis  b.  garu 
gremiam  b.  gharmya 
groBBUB  B.  gratta 
gala  B.  1  gala 
gonere  b.  gOB 
gufges  B.  gargara 
gorgula  B.  gargara 
goBtare  b.  guB 
gutta  8.  skyut 
hasta  B.  ghas 
hedera  b.  gadh 
helao  B.  ghil 
heri  b.  ghya« 
heroB  B.  6  ghar 
hio  B.  2  gha 
hiemB  b.  ghaiman 
hilariB  b.  ghil 
hilla  B^  ghara 
hio  B.  2  ghft 
hir  B.  ghar 
hira  b.  gharft 
hirondo  b.  6  ghar 
Mbco  b.  2  gh& 
horreo  b.  gharB 
hoBtire  b.  ghas 
homuB  B.  gham& 
ignia  b.  agni 
ignotuB  B.  agn&ta 
ille  B.  2  aba 
imago  B.  yama 
imber  b.  1  ambhar 
in-  B.  an 
inde  b.  adha 
indao  b.  2  ay 
ineptns  b.  anäpta 
inferoB  b.  adhara 
iBfimuB  B.  adhama 
^nsomnis  b.  asvapna 
inter  b.  antar 
anterior  b.  2  aatara 


interpreB  b.  2  prat 
intimoB  B.  antama 
intra  b.  2  antara 
ipBe  B.  2  pati 
ira  B.  ir. 
iraBCor  b.  ir      ' 
irritoB  b.  anarata 
iB  B.  1  i 
iBte  B.  ta 
ita  8.  it4 
item  B.  itam 
itemm  b.  itara 
ituB  B.  ita 
janitricos  s.  yantar 
jecor  8.  yakan 
Jovis  8.  div 
jogulum  B.  yng 
jugum  8.  yuga^ 
jungo  8.  1  yng 
Jupiter  8.  dyan  patar 
jus  8.  yÜB,  yauB 
juvenis  b.  yayan 
juvo  8.  yu 
labor  8.  rab,  rabh  ' 
laedo  8.  sridh 
lalluB  8.  lala 
lamentum  b.  2  rap 
lascivuB  8.  las 
lateo  8.  radh 
latro  8.  r& 
leyir  b.  daiyar,  -a 
leviB  8.  raghu 
liceo  8.  1  rik 
licitor  8.  1  rik 
lien  8.  Bplaghan 
lingua  8.  daghy& 
lingo  B.  righ 
liuo  8.  ri 
linquo  b.  rik 
lipio  8.  rabh 
lippuB  8.  rip 
liquor  b.  2  rik 
lixa  8.  1  rik 
loGUB  8.  Btala 
loquor  8.  1  ark 
lubet  8.  lubh 


luctoB  8.  mg 
lucuB  8.  lauka 
Indo  8.  ghl&d 
logeo  8.  jmg 
lupuB  8.  yarka 
lux  8.  2  mk 
macena  b.  1  mak 
macero  b.  1  mak 
mactuB  8.  magh 
madeo  8.  mad 
magiB  8.  maghianii 
magnufl  b.  magh 
major  b.  maghiana 
maluB  8.  mal 
malva  b.  marya 
maneo  8.  1  tomh 
mango  s.  magh 
maiio  8.  mad 
maroeo  s.  I  mark 
margo  b.  marg 
mater  b.  matar 
materies  8.  1  matar 
mattus  8.  madta 
me  B.  1  ma 
medianus  8.  madhy&na 
medius  b.  madhya 
mejo  8.  migh 
memini  8.  1  mau 
memor  b.  Bmar 
menda  8.  mandA 
mendicus  8.  rnaud 
meuB  8.  manti 
meuBa  s.  3  ma 
meuBis  b.  mfis 
mentior  s.  1  man 
meo  8.  4  mi 
mergo  8.  masg 
meta  b.  2  mi 
metior  b.  8  ma 
metuB  8.  1  man 
meuB  8.  ma 
mictuB  8.  mighta 
mileB  8.  mü 
Minerva  8.  maoas 
mingo  8.  migh 
com-miniscor  8.  man 


Lateiniflcher  Indes  za  I. 


667 


mino  B.  4  xni 
mintrio  8.  min 
nunno  8.  ^  mi 
miniirio  s.  min 
minus  8.  mi 
miniB  8.  emi,  smaira 
miBceo  8.  mik 
miÜB  8.  mit 
moenift  8.  mn 
ihonile  8«  mani 
monstrnm  s.  mantra 
mora  8.  smar 
mordeo  e.  smard 
morior  8.  1  mar 
mors  8.  marti 
morsna  a.  smardta 
moveo  8.  miv 
moz  8.  manghsu 
mnciis  8.  2  mnk 
mnger  s.  mogh. 
mngü  8.  mnk 
mnginor  8.  mogh 
mngio  8.  2  mnk 
mnloeo  s.  2  mark 
mnloo  8.  1  mark 
mnndns  8.  manda 
mundn8  8.  mnnd 
mnngo  8.  2  mak 
com-mnnis  8.  1  mi 
mnnio  8.  mt 
mtmus  8.  1  mi 
nnurcns  8.  marska 
mnrmur  8.  mannara 
mnB  8.  mos 
mnatoB  a.  mnd 
muto  8.  mit 
mntnns  s.  mit 
nae  8.  2nft 
-nam  s.  2  na 
naris  s.  naai 
nasaa  b.  2  nad 
nasna  s.  näsli 
navigo  b.  nan 
navifl  8.  niyi 
natare  s.  Bndia 
nanfragna  a.  nan 


ne  8.  na 

neco  8.  nak 

neoto  a.  2  nagh 

nemna  b.  nam 

nepos  8.  nap&t 

neptiB  8.  napti 

Neptnnns  b.  nabhaa 

nmbr.  ner  a.  nar 

Bab.  neria  b.  narya 

NeriuB  b.  narya 

Nero  8.  nar 

nervnB  b.  Bnävara 

niduB  8.  niBda 

niger  b.  nak 

ningit  b.  Bnigb 

nitor  8.  n4t 

nivit  8.  snigh 

no  8.  jsnä 

nooeo  8.  nak 

nomen  b.  gnaman,  nftman 

nomen  s.  naman 

nonnnB  8.  nana 

noB  8.  2  nas 

noBco  B.  gn& 

noBter  8.  2  naB 

notor  8.  gnatar 

notuB  8.  gn&ta 

novem  b.  navan 

Noyins  b.  navya 

noTOB  B.  nava 

noz  8.  nakti 

noxa  8.  nak 

nnbes  b.  nabhaa 

nudiuB  Q.  3  nn 

nnmems  b.  nam 

numuB  8.  nam 

nuno  8.  nüna 

nno  8.  2  na 

nnroB  8.  BnaBa 

ocior  8.  äkiana 

ocris  8.  akri 

octo  8.  aktan 

octodecim  b.  aktadakaii 

ocnlns  8.  1  ak 

oUnB  8.  2  ana 

opimoB  8.  2  apa 


oppidnm  b.  1  päd 
opB  8.  2  apa 
opnB  8.  apas 
orior  b.  1  ar 
omna  a.  aroa 
08,  oris  8.  2  fta 
OB,  oBsi-nm  b.  aati 
ovare  b.  n 
oyiB  8.  avi 
padBGor  8.  2  pak 
palea  b.  pala 
palnB  8.  palva 
pampinoB  b.  pamp 
paniB  8.  1  pan 
papa  8.  papa 
papilla  8.  1  papa 
papula  8.  1  papa 
pario  8.  2  par 
paBCo  8.  2  pä 
pateo  8.  pat. 
pater  8.  patar 
patrins  b.  patarya 
patnlnB  8.  S  pat 
pavio  8.  1  pu 
pax  8.  pak 
pecoB  8.  pakn 
pedicnloB  a.  padi 
-pedinB  b.  padya 
pedo  8.  pard 
pedule  8.  pädn 
pcgor  8.  2  pi 
pelyiB  8.  palavf 
pendo  a.  apad 
penia  a.  paaaa 
penua  a.  1  pan 
por  8.  parä 
pema  a.  parana 
com-pemia  a.  parana 
pemiz  8.  panna 
pe8  8.  2  päd 
peBBom  8.  1  päd 
poBtis  8.  1  päd,  padti 
peto  8.  1  päd 
picoB  8.  Bpika 
OBk.  pid  8.  kid 
ü-pilio  8.  pAla 


668 


Lateinischer  ladaz  m  L 


pingo  i.  pig 
pinso  8.  piB 
pipo  8.  pip 
Plaetonns  b.  praitar 
planta  b.  1  prat 
plenuB  8.  prAna 
pleo  8.  pra 
pletuB  8.  pr&ta 
plorare  8.  1  pms 
plnit  8.  pln 
podex  8.  pard 
poena  8.  pavana 
pondu8  8.  spad 
pone  8.  paska 
pon8  8.  panti 
popnluB  8.  pftpara 
po8Co  8.  peak 
po8t  8.  paska 
potior  8.  4  pat 
poti8  8.  pati 
potor  8.  p&tar 
potu8  8.  p4ta 
prae  8.  parai 
praeda  8.  1  gadh 
pratam  8.  8  prat 
prehendo  8.  1  gadh 
pretium  b.  Ivpar 
prex  8.  prak 
primuB  8.  prama 
pro  8.  pra 
procnB  8.  prak 
pronns  B.^ravan* 
proBperuB  8.  apAxm 
pmina  b.  proa 
prurio  b.  2  prUB 
polex  8.  polaka 
pnllaB  8.  palita 
pnlvii  8.  paraaa 
purgo  8.  2  pik 
poms  8.  2  p& 
pUB  8.  8  p6  . 
puBtula  8.  2  pü 
pnteo  8.  2  p&ta 
puto  8.  2  p6 
pntuB  8.  2  pü)  püta 
pntuB  8.  paatft  . 


osk.  patnmB  8.  katara     rao  b.  2  m 


qnantaB  b.  kvanta 
qaartns  b.  katvarta 
quatio  b.  Bkynt 
qnatuor  8.  katfar 
•qne  b.  2  ka 
queo  8.  kvi 
qneror  b.  kvaa 


rao  8.  ghra 
TVLB  8.  ravas 
mtiluB  8.  gharta 
Bagam  b.  sag 
aal  8.  Bara 
Balio  8.  1  Bar 
BaluB  8.  Barvat 


qnerqaen»  b.  3  karkara  Balviu  8.  Banra 
quieB  8.  1  ki  BcaevuB  b.  aavya 

qtdnqnaginta  8.  paiik&^    Bcalpo  b.  akarp 


kanka 
qninqne  b.  pankan 
quintaB  b.  paakata 
quiB  8.  ki 
quiBqne  8.  kiaka 
quo  8.  1  ka 
qnot  8.  kati  , 

rabo  8.  rabh 
rado  8.  rad 
ratuB  8.  arata 
raviB  8.  1  m 
ravuB  8.  gharva 
rectuB  8.  rag^ 
regiuB  8.  r&gya 
rego  8.  1  arg 
repo  8.  1  rap 
reB  8.  rai 
rex  8.  rftga 
ritns  8.  arata 
rivuB  8.  ri 
robuB  8.  randha 
robor  b.  rabh 
rodo  8.  rad 
roB  8.  raaa 
roBa  8.  rasa 
rota  8.  1  rata 
rubeo  b.  rudh 
ruber  b.  mdkara 
rudo  8.  rud 
rufuB  8.  raudha 
rumino  b.  ranman 
mmor  a.  ni 
mmpo  8.  mp 
muco  8.  nmk 
,ruptu8  8.  mpta 


Bcanmum  b.  2  skap 
Bcando  b.  1  dsand 
Bcandula  b.  3  Bkad 
scapuB  8.  2  skap 
scateo  8.  ski 
BceluB  8.  1  Bkar 
Bcindo  8.  Skid 
Bciniilla  s.  akit 
Bcio  8.  2  aki 
Bcipio  8.  2  skap 
sciBCo  8.  2  aki 
Bcopae  8.  skaupa 
Bculpo  8.  Bkaip 
Bcuira  b.  2  aku 
Bcutum  8.  8  Bku 

80  8.   BYa 

Bedecim  8.  ksyaksdakan 
sedeo  a«  aad 
-sessa  8.  sadta 
-sessor  8.  sadtar 
-BOBBUB  8»  sadta 
segnia  b.  tag 
Bemi-  8.  Bami 
Bemivivus  8.  sftmigiva 
senex  b.  Bana 
-Bont  8.  Baut 
Septem  b.  saptao 
eeptimuB  b.  aaptama 
sequor  b.  Bak 
serpo  8.  9$rp 
aerum  b.  sfira 
servo  8.  1  sarva 
servus  b.  2  sar,  1  aarva 
BOX  8.  kBvaka 
Bexcenti  a.  ksvakakwKta 
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863ctiiB  8.  ksrikita 
sibi  B.  sva 
siocoB  8.  aik 
8ido  8.  fsd 
Bino  8.  8an 
sisto  8.  8t& 
Bocer  8.  sYftknra 
80ciu8  8.  Bakya 
Boonu  8.  BYakru 
Bol  8.  Bavar 
BolloB  8.  2  Banra 
Bolvo  8.  lü 
BomnuB  8.  BYapna 

8ono  8.  BTSn 
BOnOB  8.  BYUlft 

Bopio  8.  Bvap 
Boror  8.  BTasar 
Bpatiam  8.  Bp& 
specio  8.  2  spak 
-Bpector  8.  Bpaktar 
BpectuB  8.  Bpakta 
Bpemo  8.  spar 

Bpes  8.  8p& 

splendeo  8.  1  akaad 
Bqoama  b.  2  flkad 
stagnam  b.  stak 
Stator  8.  Bttor 

BtatOB  8.  Mk 

iüBtauro  8.  st&vara 
reBtanro  b.  atävara 
Stella  8.  2  8tar 
steriliB  b.  starya 
8temo  8.  atar 
de-Btina  b.  stana 
Bting^o  8.  Btig 
BtipeB  8.  Btapaya 
stipnla  8.  Btüpaya 
bUocob  8.  stala 

BtO  8.  BtÄ 

storea  b.  aiara 
Btapram  8.  atnp 
Buadeo  b,  srad 
BOBnmiB  a.  8var 
Baavia  8.  Bradu 
Bub  8.  upa 
sabfio  8.  2  dha 


Budo  8.  Bvid 
806800  8.  Bvaya 
BaetoB  8.  srata 
Bum  8.  1  aa 
BrnnmoB  b.  upama 
BUO  8.  Biy 
Buper  8.  apari 
BnperoB  8.  upara 

8US  B.  1  8a 
BuuB  8.  1  Bava 
tabnm  8.  3  tan 
taoeo  8.  2  tak 
tarn  8.  ta 

tamarice  8.  tjwnarika 
tango  8.  2  Btag 
tata  8.  2  tata 
TatiuB  8.  tatja 
tatula  8.  tatala 
tauruB  8.  staora 
taxnB  8.  taks 
tego  8.  Btag 
temere  8.  tamara  . 
temetum  b.  tarn 
temo  8.  4  tak 
temulentuB  8.  iaip. 
tendo  B.  tan 
teneo  b.  tan 
tenuis  8.  tana 
tepeo  8.  iap 
tepor  8.  ti^aa 
terebra  8.  tar 
terminuB  8.  tannan 
tero  8.  tadr 
.terreo  b.  traB 
tertias  8*  thtya 
tesqua  8.  tiuka 
tessera  s.  tana 
toBta  8.  2  taluta 
teter  s.  tamtra 
tezo  8.  taks 
textor  8.  takBtar 
textuB  8.  takata 
timeo  8.  tarn 
tingo  8»  tmk 
-tinuB  8.  tanii 
tipola  8«  tq^ 


tiro  8.  8  iaar 
Ütio  8.  tita 
toga  8.  1  Btag 
toUo  8.  tal 
tonat  8.  Btan    , 
tonitni  8.  2  Btan 
tonaa  8.  tana 
torreo  b.  tan 
toruB  8.  Btara 
torros  8.  tarra 
tot  8.  tati 
trabea  s.  tarpya 
traho  8.  trak 
trans  8.  taraaB 
tredecim  b.  tra]Fa8dakan 
trepit  8.  trap 
treB  8.  tri 
tridenB  b.  tiidant 
tri8ti8  8.  tnÜBBta 
tu  8.  3  ta 
tnmalqB  b.  2  ta 
tondo  8.  stud 
tordoB  8.  tarda 
torpiB  8.  trap 

tOBBiB  8«  tOB 

taoB  8.  tva 
aber  b.  adharj 
alna  b.  arata& 
alaooB  8.  alnka 
alalo  8.  al,  olol 
ambiUeoa  b*  nabhala 
ameni8  b*  amsa 
anoas  s.  anka 
anda  b.  ada 
angais  s.  nagha 
unguis  a.  naghara 
anguo  8.  ang  . 
anguBtaB  b*  ankaa 
argeo  b.  vargaya 
arina  b.  2  Tara, 
arinor  8.  2  y$xa 
aro  8.  aB 
oBtuB  a  asta 
ater  8.  kataia 
oxor  8.  ak 
yacoa  b.  vak^ 
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▼acerra  s.  yank 
yaciUo  b.  vank 
▼agio  B.  vik 
yaguB  B.  vag 
valeo  8.  npj 
valguB  B.  2  YWrg 
▼annuB  s.  Yttaya 
vapor  B.  kyap 
vappa  B.  kvap 
▼ainB  B.  4  ghasr 
vates  B.  1  yat 
-ve  8.  vi 
vector  B.  vaghtar 
▼ectuB  B.  Taghta 
▼oho  B.  Tagh 
veneror  b.  1  van 
venia  s.  van 
▼enio  B.  gam 
-venior  s.  gamtar 
-ventoB  B.  gamta 
▼enum  b.  vatna 
VenuB  B.  Yanas 
▼ereor  b.  4  var 
▼ergo  8.  2  yarg 
▼erres  b.  ▼an,  ▼ani 
▼erauB  8.  ▼artta 
▼erio  8.  ▼art 
▼eruB  8.  var 
VeBta  8.  2  YaB 
▼estis  8.  YaB,  ▼aBti 
▼eteriiras  «.  2  Yatas 
▼etnlns  s.  2  vat 
▼etoBtuB  8.  2  vat 
▼ibro  8.  ▼ip 
▼icuB  8.  ▼aika 
▼icesimtiB  b.  ▼ikantitama 
▼ideo  8.  vid 
▼idna  s.  ▼idha^ft 
▼ieo  B.  1  Tt 
▼illaB  8.  ▼arn4 
▼indo  8.  Yik 
▼inum  8.  ▼! 
vir  8.  vira 
▼iruB  8.  YiBa 
▼iÜB  8.  vaiti 
in-vitoB  B.  ▼!!& 


▼itmm  8.  vit 
▼olo  8.  1  var 
▼olvo  8.  1  Tal 
▼olva  8.  valva 
▼omo  B.  vaiD 
-▼omnB  8.  ▼ama 
▼ox  8.  ▼ak,  ▼ftk 
Yalcaniu  b.  6  var 
▼ulnuB  8.  ▼ama 

Zu  m. 

aceo  8.  8  aka 
aoieB  8.  akyä 
aouB  8.  akaii& 
ad  8.  1  ad 
adepB  8.  apa 
adultoB  8.  alta 
aeger  8.  ig 
aevnni  8.  aiva 
agnaB  b.  agna 
iX^  8.  ak8l& 
alias  8.  alya 
alnuB  8.  alsna 
alo  8.  al 
ambi  b.  ambhi 
amita  b.  am& 
an  8.  an 
anas  8.  anti 
anatina  b.  antainft 
angina  8.  anghtn& 
angnilla  ,8.  angham 
angniB  b.  anghi 
anguloB  8.  angala 
annuB  s.  atna 
anBatoB  8.  änB4ta 
anser  b.  gbanB 
anuB  8.  anA 
aper  b.  apra 
apriniu  b.  aprina 
aqaa  8.  ak^ft 
aquifolins  8.  8  aka,  akva 
aquila  8.  akam 
aqoilo  8.  akara 
aquiloB  8.  2  ak,  akara 
arator  8.  ar&tar 
aratxTun  8.  axitra 


arcoB  8.  arktt 
arieB  8.  ari 
aro  8.  ar&ya 
annentnm  s.  armaii 
annHn  b.  arva 
arx  8.  arki 
anctos  8.  aog^ 
augreo  8.  aog 
auriB  8.  Bxm 
aamm  b.  ansa 
aaster  s.  anttara 
a^ena  b.  a^aBa 
avia  8.  ava 
avuncoloB  s.  ava 
axilla  8.  akslA 
barba  b.  bardb& 
barbatuB  8.  bardh&ta 
barrituB  b.  bars 
barroB  B.  bars 
banbor  b.  bub 
bini  8.  dvina 
blatta  8.  blald;& 
bubo  8.  bnb 
caoca  8.  kak 
caecns  b.  kaika 
caco  8.  kak 
caedo  b.  skidh 
caelebs  b.  kaiva 
caelnm  b.  kavala 
calamüa«  b.  skalama 
calluB  8.  kaiftna 
calx  8.  Skala 
campoB  8.  kampa 
cannabis  b.  kanapi 
canns  8.  kaana 
caper  b.  kapra 
capiUns  8.  skapala 
capo  8.  Bk&pa 
capronae  8.  kapr&na 
captnB  8.  kapta 
carcer  b.  skark 
cardo  b.  skardan 
carpentum  b.  1  karp 
carpiscolnm  s.  karpi 
carpo  8.  karp 
Caput  8.  kapat 
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oaoda  b.  skaodm 
Cftnla  8.  kavala 
eaalis  b.  kaula 
caurinnB  b.  Bk&vaiina 
eanroB  b.  Bkftvura    * 
caveo  B.  Bkavaya 
cella  8.  kaln& 
celo  8.  1  kal 
celBOB  B.  kaHa 
cera  b.  k&ra 
cemo  8.  1  skar 
cerro  b.  1  kana 
cerroB  8.  1  kana 
certuB  8.  1  Bkarta 
cicer  b.  kakara 
eis  8.  ki 
civis  B.  kaiva 
clam  8.  1  kal 
clamo  8.  klam 
clango  B.  krag 
depo  8.  klap 
oleptaB  8.  klapta 
in-dino  8.  kli,  kUiiAy&, 

klaina 
clipeoB  8.  klip 
olivoB  8.  klaiva 
dueo  8.  1  kla 
dnniB  b.  klavni 
dao  8.  2  kla 
in-cluUiB  8.  klnta 
coUiB  8.  kalftna 
collnm  8.  kalBa 
oohimba  b.  kalamba 
oolnmen  b.  kalaman 
oolnmna  b.  kalaman 
oolnmuB  8.  kaBalina 
ooma  B.  kasma 
oonquiniBCO  B.  kvak 
coDBiemo  b.  Btam&ya 
comn  8.  kama 
coraluB  8.  kasala 
craasiiB  b.  kartta 
orateB  b.  karti 
oriBpuB  B.  2  karp 
ornBta  b.  kniBta 
cncorio  B.  kakar 


codo  8.  ka 
onleiis  8.  kalya 
oalmen  b.  kalaman 
cnlmos  8.  kalama 
oo-calo  8.  1  kal 
cartuB  8.  karte 
coryiiB  B.  karva 
oatiB  B.  kaü 
deoB  8.  danti 
dentetuB  8.  daat4te 
dis  8.  dviB 
dolinm  b.  dala 
dolnB  8.  dftla 
domuB  8.  danm 
dormio  8.  darm 
e,  ec  8.  aka 
ego  8.  agft        ^ 
emo  8.  yam 
eqoinoB  b. 
erro  b.  arsaya 
eBca  8.  adkä 
ex  8.  1  aka 
faba  8.  bhaba 


forum  s.  dlivara 
fragro  b.  2  bbrag 
Iragam  b.  2  blmg 
frango  b.  1  bhrag 
fremo  b.  bhram 
frio  8.  bhri 
frogee  8.  Uurag 
fraor  8.  bhmg 
de-fratun  a.  bhm 
fando  8.  ghnd 
fatiB  8.  gfau 
galea  b.  kalyi 
garrio  B.  g^arB 
gemo  8.  gam 
genninoB  b.  gann 
gibbuB  f.  gib 
gladioB  B.  kaida 
glanB  8.  galandi 
gloctoro  8.  grak 
gloria  8.  klavas 
gloB  8.  galavaa 
glnbo  8.  glnp 
glutio  8.  gälte 


faber  b«  dhabh,  dhabhra  glutuB  b.  gälte 


far  8.  bharas 
farina  b.  bharaa 
fardo  8.  bhark 
fagoB  8.  bhaga 
faginoB  8.  bbftgina 
febmuB  8.  dliabh 
fei  B.  ghaiti 
feile  8.  dhUa 
ferio  8.  bhaiya 


gnavo  8.  gnara 
gnaTUB  8.  goftva 
gnavo  8.  g^ftva 
gramllo  8.  grak 
gracuIoB  8.  grak 
grando  b.  ghrady& 
g^nunun  8.  gama 
groB  8.  gam 
goBto  8.  goBteya 


fermentam  8.  bharman    goBtaluB  b.  gaa 


fido  8.  bhidh 
filiuB  8.  dhaila 
flagmm  b.  bhlag 
flavuB  8.  bhl&va 
fligo  B.  bhlag 
flo  8.  bhl& 
floB  8.  bhlft 
folinm  8.  bhAlya 
foramen  s«  bharäya 
forae  b.  dlrrara 
foroB  8.  dhTari 
forma  b.  bhafya 


gOBteB  8.  gofta 
haedinoB  b.  ghaidaina 
haedoB  •.  ghaida    . 
haBte  8.  ghaBte 
haurio  b.  ghiu 
hedera  b.  ghad 
helvuB  8.  ghalva 
hio  8.  ghi&ya 
Bab.  hirpuB  b.  gbarap 
homo  8.  ghaman 
hoBpeB  B.  ghaBpati 
homiu  8.  ghama 


672 


Index  zu  lEL 


in  B.  Uli 

ingaen  ■.  anghan 
insula  n*  sali 
invideo  ■.  Yid 
jocüB  s.  ynka 
jiigera  n-  yugai 
jnyencuB  b.  yavanka 
jnventa  b.  yaTaiit& 
labia  s.  laby& 
labmm  b.  labara 
lacrnma  b.  dakra 
laoio  8.  8  lak 
lacoB  8.  laka 
laeTQB  8.  laiva 
lama  b.  lakma 
lambo  8.  lab 
lancea  s.  laiiky& 
lanx  8.  lak 
lappa  8.  ttpa 
laqaeuB  b.  8  lak 
laBciTUB  8.  laaka 
lasBOB  8.  lad 
latro  8.  ]& 
latuB  8.  latas 
latas  8.  Btal 
LaYema  a.  Ift 
lax  8.  lak 

leotuB  8.  lagh,  laghta 
lendeB  b.  ghlanda 
lenis  8.  l&aa 
lentnB  b.  lanta 
letam  s.  li 
leviB  B.  laghn 
lex  8.  lägh 
liber  b.  2  lap 
licinnB  8.  1  lak 
limpidnB  a.  1  lap 
limoB  8.  1  lak 
lingo  8.  ligk 
lino  8.  li 
linquo  8.  lik 
lictoB  8.'likU 
lippna  B.  lip 
lira  8.  IM 
IIb  b.  striü 
litera  b.  IS 


lituB  8.  li 
longoB  8.  langba 
loquor  8.  rak 
luceo  8.  Ink 
lucram  b.  Ift 
luotQB  8.  log 
lugeo  8.  lag 
lambuB  8.  landkB 
Inmen  b.  lankman 
lona  B.  hikna 
lupuB  8.  valka 
luxuB  8.  1  lak 
Ittx  8.  luk 
lympha  8.  lap 
macer  b.  1  mak 
macero  b.  mak 
mactuB  8.  maghta 
malleuB  s.  m&lya 
mamma  b.  mAma 
mancas  8.  manka 
mane  8.  mala 
manuB  b.  man« 
mare  8.  marya 
maitaloB  s.  maria 
maiata  b.  mata 
maturuB  a.  mata 
mediior  b.  m&d 
mel  8.  maliia 
membmm  b.  rnaniBm 
inenBiB  8.  mansi 
mentior  b.  maata 
merda  b.  Bmarda 
merenda  b.  mar 
meniB  s.  maca 
meto  8.  mi 
meto  8.  mä 
mens  8.  maya 
milinm  b.  iiiali]i& 
miniBter  s.  minyana 
minor  b.  minyana 
miBceo  8.  mikska 
mlBBnfl  8.  maita 
mitto  B.  2  mat 
modiuB  8.  mid 
moduB  8*  mid 
modus  8.  madft 


mola  8.  mal 
molo  8.  mal 
moneo  b.  manaya 
mordeo  s.  smard 
mulglBo  B.  malg 
murinoB  b.  m[ft8ina 
muB  8.  TXkün. 
muBca  8.  miifl& 
moBcuB  8.  mnaa 
mutio  8.  mü 
nascor  b.  gn& 
nasuB  8.  nfiaa 
natio  8.  gaftti 
natrix  8.  n& 
ne  8.  na 

nebnla  b.  nabhala 
nefronea  b.  nabhra 
neo  8.  nA 
nioo  8.  nik 
nicto  B.  nik 
niduB  8.  niada 
ning^t  8.  Boingh 
tri-noctium  8.  naktya 
nomino  s.  nimanya 
novo  8.  navaya 
ocrea  s.  akra 
ocaluB  8.  ak 
odi  8.  adh 
odiam  b.  adh 
odor  8.  ad 
pleo  8.  2  ad 
oleo  8.  al 
opes  a.  apa 
opimuB  8.  apa 
opinor  b.  apina 
in-opinuB  8.  aptna 
opulentoB  B.  apala(8) 
otiam  a.  aatjfa 
oTum  B.  avya 
pagina  8.  1  pak 
palmoB  8.  palma 
pango  8.  1  pak 
pannuB  b.  8  pftoa 
pars  8.  parti 
pamm  b.  1  apara 
paBtinum  8.  pas 
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panOQ4  B-  IMkVft 

paaper  s.  pava 
pario  8.  pn 
pecto  B.  pak 
peda  8.  pada 
pellinoa  8.  palnina 
pellis  8.  palna 
pica8  8.  8pakft 
pingrai8  8.  1  pak 
osk.  pir  8.  püra 
piscariiui  8.  piakärya 
Piscina  s.  {uskina* 
pi8ci8  8.  piska 
pi80or  8.  piskaya 
pix  8.  pikya 
plaga  8.  pläkä 
plango  8.  1  pls^E 
plebes  8.  paldh 
plecto  8.  2  plak 
plementam  s.  pl4man 
plena8  8.  plana 
pletii8  8.  plMa 
pla8  8.  playan8 
sim-ploB  8.  ]>ala 
porca  8.  parka 
porculus  8.  parkalya 
porcilia  s.  parkalya 
porcinu8  b.  parkina 
porcii8  8.  1  parka 
po8tera8  8.  pastara 
praes  8.  2  vadh 
praeda  a.  ghad 
prehendo  s.  ghad 
pallns  8.  palva 
pullas  8.  päla 
pulpo  8.  parp 
palvinos  8.  spalvaina 
pa8a8  8.  püsa 
qualam  8.  kasa 
qi^asillum  s.  kasa 
racco  8.  rak 
rapa  s.  rapä* 
ravns  s.  ghrava 
ratio  8.  ratyän 
regno  s.  raganäya 
rete  8.  ratya 


ricto  8.  rak 
rictns  8.  1  rag 
rigeo  8.  2  rag 
rima  s.  1  rag 
ringo  8.  1  rag 
ripa  8.  rip 
ros  8.  rasa 
rota  8.  rata 
rubeo  8.  mdhaya 
racto  8.  mg 
raga  8.  rauka 
rugio  8.  mg 
e-rugo  8.  mg 
sagio  8.  sagya 
sal  8.  sali 
salinnm  s.  salina 
Salix  8.  salaka 
salum's.  syal 
sancio  s.  sak 
sanies  s.  svin 
sapio  8.  sap 
sarpio  b.  sarp 
saties  s.  satyä 
satis  8.  sat 
saxnnr  s.  saksa 
scaber  s.  skapra 
scabo  8.  skap 
scalpo  8.  skalp 
scateo  8.  skat 
soortum  s.  2  skarta 
scrapta  s.  1  skrap 
scriniam  s.  skark 
scrobs  8.  2  skrap 
gculpo  8.  skalp 
ob-scnras  s.  skura 
scatam  s.  sküta 
seoo  8.  2  sak 
sectus  8.  1  sak 
secula  8.  sak 
securis  s.  2  sak 
secuta  8.  1  sak 
sedes  s.  sadi 
segmentum  s.  2  sak 
Seja  8.  saya 
sella  8.  sadra 
seinen  s,  8&man 


Benex  s.  sanaka . 
sentio  8.  sant 
Sero  8.  sä 
in-sexit  s.  1  sak 
sica  8.  2  sak 
Signum  s.  1  sak 
sileo  8.  silaya 
sitis  8.  sati 
sobrinns  s.  syasartna 
sol  8.  saval  * 

solea  8.  snlyÄ 
solor  8.  8&la 
solom  8.  sala 
Borbeo  s.  sarbh 
sordes  s.  svarda 
aorex  s.  svar 
spanis  8.  spara 
spemo  a.  spama 
Spiro  8.  spas,  spfts&ya 
spisBus  8.  spit 
sponte  8.  spaati 
spuma  8.  ^aima 
spuo  8.  spn 
ia-stauro  8.  Btaara 
re-stanro  s.  staura 
stilns  8.  stigla 
stipnla  8.  stapala 
stlata  8.  stal 
stlis  8.  striti 
strages  s.  strag 
stravi  s.  stra 
strideo  8.  stradh 
striga  8.  striga 
strigilis  8.  strig 
stringo  s.  strag 
strao  B.  stm 
stumus  8.  stama 
sucas  8.  BÜka 
sngo  8.  suk 
sninus  s.  süina 
supo  8.  svap 
snrdus  s.  svarda 
BUS  8.  süi 
sutus  8.  BÜta 
taoea  s.  takaya 
talea  s.  ^yä 
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taaraB  b.  tam 
osk.  taata  b.  taat& 
tax  8.  takB 
tenebrae  b.  tamasra 
tepala  s.  tapala 
tergo  8.  tang 
tero  8.  1  tar 
Übia  8.  Btaibya 
tintiiiire  8.  tantana 
toga  fC,  Btaga 
tonitm  8.  1  tan 
tongeo  8.  tangaja 
tono  8.  1  tan 
torpeo  8.  tarp 
torqaeo  8.  tark 
trabB  8.  trapi 
tremo  8.  tram 
08k.  triibom  b.  tr&ba 
truoido  8.  trok 
trudis  8.  trod 
trado  8.  trad 
troncuB  fi.  trok 


tu  8.  tn 

tardela  b.  tardali 
tnrduB  8.  tarda 
nlcuB  8.  Talk 
uknnB  8.  abna 
nlna  b.  aktnft 
nnoo  8.  ank 
ongnen  b.  angan 
ungpüa  8.  naghala 
nnicoB  8.  aina 
anuB  8.  aina 
vado  8.  vadh 
vador  B..2  vadh 
vadum  b.  vadha 
yae  b.  vai 
vapor  8.  kvapa 
vaB  8.  2  yadh 
vaB  8.  gäBa 
vaBtoB  8.  Tästa 
ve-  8.  vai- 
vegeo  8.  vag 
venor  b.  vaitaa&ya 


tentoB  8.  vanta 
•verbiom  b.  vardhya 
verbnm  b.  vardha 
vereor  b.  var 
varmis  s.  vanni 
▼emoB  8.  vasarina 
▼erraca  a  vana 
yfwoA  8.  vftra 
voBpa  8.  vapBft 
voBper  8.  vaskara 
vibro  8.  viparaya 
Video  ..  ^y^ 
vigeo  8.  vag 
vigil  8.  vag 
Vinco  8.  vik 
vir  8.  vira 
vibo  8.  viB 
viÜB  8.  viti 
viverra  b.  vavaryft 
volo  8.  val 
volvo  8.  valv 
vultoB  8.  valtn 
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ahd.  6  8.  ä 
ahd.  abah  b.  apftnk 
goth.  abrs  8.  ambhar 
ahd.  &dara  s.  antra 
ahd.  adom  b.  &tman 
goth.  af  8.  apa 
goth.  afa  8.  2  apa 
goth.  afar  b.  apara 
goth.  aftra  b.  apatara 
goth.  agan  b.  2  agh 
goth.  agg^ras  8.  aghu 
goth.  agiB  8.  aghaB 
goth.  aglB  8.  aghara 
goth.  aha  b.  1  ak 
goth.  ahjan  fi.  1  ak 
ahd.  ahBa  s.  aksa 
ahd.  ahtozehan  8.  akt&- 

dakan 
goth.  aigan  8.  !k 
goth.  aikan  s.  1  agh 
goth.  ainB  8.  aina 


goth.  alBtan  8.  is 
goth.  aivB  8.  äyn 
goth.  aiz  8.  ayas 
an.  aka  s.  ag 
goth.  akrs  8.  agra 
goth.  aleina  s.  aratnä 
agB.  algrian  b.  8  ark 
an.  ama  s.  am 
ahd.  ampher  8.  amra 
goth.  aniBa  s.  aniBa 
goth.  ana  s.  ana 
goth.  anaks  8.  angaB 
goth.  anan  8.  2  an 
ahd.  ancho  b.  ang 
goth.  and  8.  anti 
goth.  andeiB  b.  antya 
goth.  ands  b.  anta 
agB.  anga  b.  2  anka 
agB.  ange  8.  agha 
an.  angr  8.  aghara 
goth.  anthar  b.  1  antara 


ahd.  anut  s.  anti 
ahd.  arc  b.  arghant 
goth.  arms  b.  arma 
an.  ama  s.  ar 
aB.  am  b.  arva 
goth.  atta  8.  atta 
an.  andhr  8.  1  av 
goth.  aokan  b.  ag 
goth.  auhsa  8.  oksan 
goth.  aviBtr  b.  avi 
ahd.  awi,  oawi  8.  avi 
goth.  ba  8.  2  bh& 
nhd.  babbehi  8.  baba 
agB.  bael  s.  bh&la 
goth.  bagmB  b.  bhüman 
goth.  and-bahts  b.  bhagta 
goth.  bai  8.  abha 
goth.  bairan  s.  1  bhar 
goth.  bairhtB  8.  bhrag, 

bhräg 
an.  bäl  b.  1  bhftla 
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ags.  bannan  b.  bhan 
ahd.  bar  b.  bhAs 
goth.  bam  8.  bhama 
an.  bftw  8.  biuUa 
gotb.  batan  s.  badh 


goth.  bauaa  i.  bhü 

goth.  baagjan  s.  3  bhug  mbcL.  debsen  s.  taks 


abd.  decchjan  s.  1  stag  goth.  faihu  8.  paku 
goth.  dedB  8.  dhiti  goth.  fairzna  8.  parana 

nhd.  Deich  s.  dhaigha    ahd.  fallan  s.  8pal 
goth.  deigan  8.  dhigh      ahd.  falo  8.  palita 
goth.  fila-deiaei  8.  dhya8  ahd.  far  8.  par 
ahd.  degan  8.  3  tak        goth.  iaran  8.  par 


goth.  beitan  b.  bhid 
ag8.  beon  8.  bhu 
abd.  beijan  b.  bhar 
gfoth.  bi  B.  abhi 
ahd.  bii  s.  bhaa 
ahd.  bibar  8.  bhabhm 
ahd.  biben  s.  bhftp 
ahd.  bibirin  b.  bhabh- 


ahd.  demar  b.  tamara 
ahd.  dihBakb  b.  4  tak 
ahd.  dilo'  b.  tala 
ags.  dim  b.  dbyama 
ahd.  dinstar  b.  tamtra 
goth.  diyan  b.  dhan 
goth.  doms  8.  dhaman 
ahd.  donar  b.  2  atan 
an.  dögg  8.  dhav 


ahd.  farwäzan  8.  vad 
ahd.  faBel  b.  pasaB 
ags.  iäBten  b.  pattana 
nnd.  faten  b.  1  päd 
ags.  fathm  b.  pat 
goth.  fathB  8.  1  pati 
goth.  faor  b.  pra 
ag8.  feam  8.  Bpanoa 
ahd.  fedara  b.  patara 
ahd.  feh  b.  pik 


raina 

goth.  büaigon  b.  righ      mhd.  ver-doesen  b.  dfaras  goth.  feian  a  2  pl 
groth.  bindan  s.  bhandh  ags.  dragan  b.  dharg       ahd.  felaw&  b.  palava 
goth.  biadan  b.  bhndh    mhd.  drämen  b.  tarman  goth.  fera  a  pära 
goth.  biagan  b.  bhng      mhd.  drostel  b.  tarda      ags.  fetian  s.  1  päd 
nhd.  blöken  b.  1  bargh  goth.  dmnjuB  b.  dhran    ahd.  feail  b.  1  päd 


an.  botn  8.  bhndna  as.  dnan  b.  1  dhft 

goth.  brahv  b.  bhrak       nhd.  Duft  8.  dhüpa 
ags.  brant  8.  bradhna     ahd.  dnnni  s.  tanu 
mhd.  brdhen  b.  bhräg     ahd.  düna  b.  dhanu 
goth.  brothar  a  bhratar  ags.  dust  b.  dhvas 


goth.  dvals  8.  dhvar 
ags.  dvellan  s.  dhvar 


an.  d^ja  b.  2  dhd 
an.  dynja  8.  1  dhvan 
an.  edda  b.  atta 


agB.  brü  8.  bhrd 

md.  bar  b.  bhur 

ahd.  bort  b.  bharti 

ahd.  chäha  a  gag 

ahd.  challon  b.  4  gar 

ahd.  oheran  b.  6  gar 

ahd.  chnodo  b.  gandha  aB.  eggja  b.  2  ak 

ahd.  chrage  b.  gargara  aB.  ehu  b.  akra 

ahd.  chömo  b.  1  gu  nhd.  eil  b.  ai 

ahd.  chuo  8.  gan  an.  eisa  b.  is 

ahd.  ohnoli  b.  3  gala  ahd.  eiBcon  b.  is,  iska 

goth.  dad^jan  8.  2  dh&  ahd.  eit  b.  idh,  aidha 

goth.'  dal  8.  dhar,  dh4ra  ahd.  elo  s.  arva 

an.  danar  b.  dhan  an.  embla  8.  ambha 

ahd.  darra  s.  tarB  ahd.  Sra  b.  aisa 

goth.  dauhtar  s.  dhugha-  ahd.  6rin  b.  ayasaina 

tar  ahd.  §wa  b.  aiva 

goth.  dauns  b.  2  dhü  goth.  fadan  b.  2  pat 

goth.  daur  s.  dhnra  goth.  fSadar  b.  patar 

ahd.  dawjan  b.  2  tu  goth.  fahan  b.  2  pak 
Fiek,  iDdogerm.  W9rtcrboeh.  t.Anfl. 


ags.  ge-fidhrian  s.  pata* 

raya 
goth.  fidvor  8.  katvar 
ahd.  fihala  b.  pik 
goth.  iijandB  8.  2  pi 
goth.  filu  8.  pam 
goth.  filufaihBB.  pampaika 


ags.  dTinan  b.  2  dhyan  goth.  fimf  8.  pankan 


goth.  fimfta  8.  pankata 
goth.  fimftaihnn  b.  pan- 

kadakan 
goth.  finthan  b.  1  pat 
ahd.  firs  b.  parda 
ahd.  firzan  b.  pard 
mhd.  yiBel  b.  paBas 
agB.  fit  8.  2  pada 
ahd.  flawjan  a  plu 
an.  fleiri  s.  präyauB 
an.  flestr  b.  praiBta 
ahd.  floh  8.  pnlaka 
goth.  fodr  8.  p4tra 
goth.  foduB  8.  p6du 
ahd.  forhana  b.  parkna 
ahd.  for8c4  b.  praBka 
ahd.  fowjan  b.  2  pü 
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goth.  fr*  8.  psrA  gotk.  gaHh  8.  gharta 

gotk.  fntihnan  8.  pnik     ahd,  gnnd  8.  glwata 
goth..  fnmja  s.  parva       ahd.  gondia  s.  ghan^ 
goth.  frathjan  8.  2  prat  goth.  gntiu  8.  gha 
ahd.  fratön  8.  d  prat       goth.  haban  8.  1  kap 
goth.  fnia  8.  pria  ahd.  hadara  s«  3  kanta 

ahd.  'freoean  a.  pius    •    an.  kadh  b.  8  kat 
goth.  fristhYa  b.  priatva  ahd.  hada  b.  1  kat 
an.  fridill  8.  pTaitar        ag8.  haanaa  b.  klaa 
goth.  firgon  b.  pn,  pria  ag8.  haeven  b.  kavana 
goth.  friuB  8.  2  prns        ags.  hafkla  b.  kap61a 
goth.  frama  b.  prama     ahd.  hag  b»  2  kak,  kagh 
an.  füi  8.  püya  an.  hagr  s.  krak 

ahd.  faUida  b.  pamat&    mhd.  be^hagen  s.  krak 
goth.  falls  8.  pania         g^th.  hahan  b.  4  kak 
goth.  fols  8.  3  p6  ahd.  hahaa  8.  kaksft 

goth.  fona  b.  2  pavana   goth.  haidna  b.  kaita 
goth.  gairds  s.  gaidha    goth.  haifta  b.  kip 
an.  galla  b.  5  ghar  goth*  haila  b.  kalya 

goth.  gangaB  b.  ghangh  goth.  kairda  8.  kardha 
ahd.  gam  B.ghaxiBa        gotk.  kairto  b.  kardan 
an.  gap  b.  gabh  goth.  hainiB  s.  karo. 

an.  gapa  8.  g^bh  goth.  haiB  b.  d  ki 

goth.  gathainan  b.  tan  ahd.  halam  b.  kalama 
goth.  ganra  s.  ghaura     goth.  halja  s.  kalaya 


goth.  gazds  B.  ghaa   . 
mhd.  gern  b.  yaB 
an.  gial£r  b.  ghlap 
ahd.  gien  8.  2  gh4 
goth.  gütha  8.  4  ghar 
ahd.  ginen  8.  gh& 
goth.  gitan  b.  1  gadh 


goth.  halti  €.  1  kard 
ahd.  hamar  8.  akmara 
goth.  hana  b.  1  kan 
ahd.  handeg.  b.  kattt 
ahd.  haefa  8.  iricarbh 
ahd*  hars  a.  2  kard    . 
an.  hau88'  8.  kanaa 


latd.  glesBom  8.  ghranaa  goth.  haa^an  b.  4  kaB 
ahd.  glimo  b.  2  ghar       ahd.  hazjan  b.  1  kad 


mhd.  gÜDB  8.  ghransa 
mhd.  gloB  8.  ghranaa 
an.  gnaga  s.  ghnagh 
mhd.  goach  a.  gag 
ahd.  gra  a.  gharva 


an.  heidh  s.  kaita 

an.  heidhr  8.  3  ki,  kitra 

mhd.  hei  s.  ki 

ahd.  hoister  s.  kisdha 

ags.  helan  b.  4  akar 


goth.  gran^an  a.  ghram  aga.  hentan  a.  1  kad 

goth.  gredua  a.  gardh  an.  hemja  a.  1  kam 

goth.  greipan  b.  grabh  ags.  heolfor  s.  2  krap 

goth.  gretan  a.  ghrad  goth.  hethjo  a.  2  kat 

goth.  grida  a.  gardh  goth.  hilpan  a.  kalp 

ahd.  griB«n  a.  ghara  goth.  himina  a.  akman 

ahd.  ger  a.  ghaa  ahd.  hinkan  a.  akag 


goth.  hifithan  b.  1  kafc 
ahd.  himgan  a.  kram 
ahd.  hinuE  b.  karava 
mhd.  hinseft  a.  knd 
goth.  blahjan  a.  1  krak 
an.  hlann  a.  kraoni 
ahd.  hleitara  a.  kri 
goth.  hl^a  8.  kalaya 
ahd.  hliodor  a.  krantnt 
goth.  Uinma  a.  1  kn, 

kranmatt 
goth.  hlintli  8.  kraata 
ahd.  hloadn  a.  I  kroa 
ahd.  blni  a.  1  krate 
ahd.  hnacza  a.  2  akaad 
ahd.  bnoE  a.  2  akand 
an.  hnjodha  a.  kant 
an.  hofr  a.  kapa 
ahd.  hreigir  a.  karkara 
aga.  hredhe  b.  2  krata 
ahd.  hrof  a.  karpaa 
aga.  hreov  b.  2  km 
aa.  bring  8.  krag^ 
goth.  biofgan  a.  akarbh 
ahd.  hros  e.  2  kard, 

3  akard 
goth.  hmka  s.  krak 
ahd.  hruoijan  s.  2  knia 
ahd.  bnba  a.  kumbha 
goth.  bala  «.  k« 
goth.  haljan  a.  4  akar 
goth.  band  a.  1  kanta 
goth.  handB  a.  2  kva& 
goth.  hunjan  a.  1  aka 
ahd.  huoh  a.  1  kak 
ahd.  haoato  a.  kaa 
goth.  huB  Q.  kauaa 
goth.  boada  a.  kauata 
goth.  hvaimei  a.  kama 
goth.  hyaa  a,  1  ka 
an.  bvata  a,  kvad 
goth.  hvathar  a.  katara 
goth.  hvathjan  a.  kvat 
goth.  garhvaljan  a.  kvad 
goth.  bveila  a.  kara 
goth«  bToita  a.  kvid 
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ags.  hveohl  s.  kvakra 
ags.  hveoBsn  8.  kvas 
an.  hfitk  8.  kor 
goth.  iddja  b.  2  i 
an.  idkrar  b.  8  aniara 
an.  idhri  8.  2  antara 
goih.  ik  8.  agham 
ahd.  illan  8.  ir 
goth.  im  8.  1  88 
goth.  i8  8.  i 
abd.  is  8«  isi 
ahd.  ital  8.  idhara 
goth.  itan  8.  ad^  adana 
goth.  itands  8.  adant 
goth.  ith  8.  ita 
goth.  jahat  8.  ya 
goth.  jains  8.  2  ya 
goth.  jer  8.  yara 
ahd.  joBan  b.  yaa 
mhd.  jeat  a.  yaaia 
goth.  jiuka  a  yug 
goth.  jnggs  8.  yavan 
goth.  jnk  8.  yaga 
goth.  jna  8.  1  ytt 
mhd.  kaoh  8.  gag 
an.  kaf  b.  gap 
aB.  kafloa  a.  gapra 
ahd.  kahhanaan  a.  gag 
an.  kaJa  8.  3  gala 
goth.  kalbo  b.  garfoha 
goth.  kalda  b.  S  gala 
ahd.  kan  a  8  gan 
goth.  kann  b.  gare 
ahd.  käia  b.  I  gala 
an.  kelda  8.  galda 
ahd.  kerraa  8.  4  gar 
ahd.  gi-kewen  a.  1  gu 
goth.  kinnuB  8.  ghana 
ahd.  kiol  8.  ganla 
goih.  kioBaa  a.  gas 
an.  klaka  a.  gaig 
an.  klifa  a  galp 
ahd.  knaan  a.  giii 
goth.  kniu  s*  gann,  gna 
goth.  knoda  a.  1  ganü 
ahd.  kol  8.  gvar 


an.  kraa  a  graa 
an.  kola  s.  gnla 
agB.  enhifre  a.  k&damba 
an.  kondhr  b.  1  ganta 
goth.  koni  8.  ganya 
goth.  knnnan  a«  2  gan 
ahd.  kunat  a.  2  ganti 
goth.  koatla  a.  2  ganti 
goth.  kmitlia  a  2  ganta 
ahd^  kuBt  8«  goati 
goth.  laian  a.  r& 
goth.  bb-laigon  a.  xigh 
goth.  laikan  a  rig 
goth.  lamb  b.  raUi 
goth.  lanbjan  a  labh 
goth.  leiliYan  a  1  lik 
ahd.  Iflinan  a.  kri 
goth.  leithna  a.  li^  raitn 
mhd.  lingen  a.  nigh 
ahd.  lioht  a.  rok 
agB.  liozan  s.  mka 
goth.  iinba  a  hibh 
goth.  lindan  b.  1  mdh 
goth.  liohtjan  a  2  mk 
ahd.  loh  8*  lanka 
ahd.  lop  a  labh 
goth.  Um  8.  lü 
aga  maedh  b.  m&ti 
goth.  magan  s.  magh| 
ahd.  BDagaa  a.  maghana 
goth.  magatha  8.  magliat 
goth.  maid8.  a.  mit 
goth.  ga-maina  a.  1  mi 
goth.  maia  a.  maghiana 
goth.  maiata  a.  maghista 
goth.  maithmB  b«  mit 
goth.  malskB  a.  maraka 
goth.  mal^an  a<  mard 
goth.  man  s.  1  man,  maiia 
goth.  manyns  b»  manghaa 
ahd.  maarc  a.  ma^ga 
goth.  marka  a.  marg 
goth.  marqan  a.  man 
goih*  mathl  a  mantra 
goth.  mata  a.  mad 
goth.  manüha  a.  miv 


an.  maar  a  mami 
goth.  ga-na*rgjan  a 

1  mark 
goth.  nuraitthr  a.  l  mar 
mhd.  meidem  a  mit 
ahd.  meiBa  b.:  maiaa 
goth.  mena  a.  mtat 
ahd.  mendüan  a  mad 
ahd.  menni  b.  mani 
ahd.  metm  a  madha 
goth.  midis  a.  madhya 
goth.  midoma  a  madhama 
ndd.  miegen  a  migh 
goth.  nik  8.  l  ma 
goth.  -müdB  8.  mardh 
goth.  mimz  b.  mtosa 
goth.  nina  a  2  mi 
ahd.  laiakian  b.  mik 
goth.  misBa-  a  mitaa 
goth.  miaao  a.  mitaa 
goth.  mith  8.  2  mata 
an.  mdndoU'B.  mat 
goth.  motjan  8.  maad 
ahd.  Bftoooaaaan  b.  I  nmk 
goth*  mnlda  a  marda 
goth.  ga-mnnan  a.  l  man 
ahd.  mahhon  b.  mngh 
goth.  ga-munda  a  maaU 
ahd.  arantar  a.  mnd, 

mnndra 
ahd.  m«or  b.  mara 
ahd.  mnotar  a.  2  matar 
ahd.  murmer  b.  marmara 
ahd.  mtB  a  müa 
mhd*  maaaen  a.  mund 
ahd.  aaba  b.  nabha 
ahd.  nabalo  a.  nabhala 
ahd.  naoho  b,  nava 
ahd.  nagan  b.  1  nagh 
goth.  nagla  a  naghara 
goth.  nahta  b.  nakta,  nakti 
goth.  naitjan  b.  nid 
goth.  namo  a  n&man 
goth.  paqatha  b.  nag^na 
ahd.  nasa  a  nasi 
goih.  nati  a.  2  nad 
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goth.  nats  s.  2  nad        ahd.  rad  b.  rata 
gotb.  ga^naiilMm  s.  2  nak  as.  r&d  b.  rftdh 


an.  nanst  b.  naa 
ahd.  nhit  n.  niBda 
ahd.  novo  b.  napan 
goth.  ni  B.  1  na 
ahd.  oichuB  b.  mg 
ahd.  nidar  b.  nitaz» 
ahd.  nift  b.  napti 
goth.  niman  b.  nam 


goth.  rahnjan  b.  rak 
goth.  raihtB  b.  ngta 
goth.  rtkjan  b.  1  arg 
ahd.  ramae  b.  r&ma 
goth.  rathB  b.  arata 
mhd.  rataen  b.  krad 
goth.  raada  b.  Taudha 
goth.  ranhtjan  b.  1  rak 


goth.  nipnan  b.  nabhas    goth.  ranpjaa  b.  mp 


goth.  niBan  b.  naB 
goth.  nithan  b.  ii4t 
goth.  nithjis  b.  naptya 
goth.  niuhsjan  s.  nakB 
goth.  niujifl  b.  navya 
ahd.  niumo  b.  1  na 
goth.  ninn  b.  naTaa 
goth.  niutan  b.  1  nad 
goth.  na  B.  8  na 
ahd.  nun  s.  nilkna 
an.  odhr  b.  1  av 
an.  ÖBB  8.  &B 
thd.  ottir  8.  1  adra 


goth.  rasda  b.  nw 
goth.  redan  b.  rftdh 
goth.  rehanB  n,  rak 
goth.  reiki  b.  rAgya 
goth.  reikB  8.  raga 
goth.  reiran  s.  1  ri 
agB.  reofan  b.  mp 
ahd.  riga  a.  raikA 
ahd.  rihan  b.  2  rik 
goth.  rixniB  b.  ram 
an.  riodha  b.  2  rodh 
ahd.  riozan  s.  md 
goth.  riqia  s.  ragu 


ahd.  paohan  b.  8  bhag    ahd.  roup  b.  rap 
ahd.  p&ra  b.  bh4ra  goth.  rana  b.  1  ra 

ahd.  pdro  s.  bhor  ahd.  ruodar  s.  aratra 

mhd.  pflakken  b.  baigh  goth.  sa  a.  aa 
ahd.  pfichdn  b.  bak        goth.  aaihs  s.  kavaka 


ahd.  pircha  a.  bharga 
ahd.  poch  a.  bhitga 
ahd.  -poro  a.  bhara 
ahd.  potah  b.  bhadha 
ahd.  poao  8.  bhanga 


goth.  Baihata  a.  kavakata 
goth.  aalt  8.  aara 
goth.  aama  a.  aama 
ahd.  aami-  a.  aftmi 
ahd.  aimiquek  b.  aftmigiva 


goth.  praggan  a.  8  bargh  an.  aannr  b.  Bant 


ahd.  pr&wa  a.  bhrd 
goth.  qena  a.  g&ni 
goth.  qiman  a.  gam 
goth.  qino  a.  ganft 
goth.  -qithre  a.  gataia 
goth.  qios  8.  gira 
ahd.  qyalm  b.  gal 


goth.  Barva  a.  aairva 
goth.  aatjan  a.  1  aad 
goth.  saoil  a.  aavar 
ahd.  acarph  a.  akarp 
ahd.  acehan  a.  2  skak 
aga.  Boeotan  a.  akya 
ahd.  aceran  a.  2  akar 


ahd.  qnadilla  a.  gandha  mhd.  achabe  a.  akapa 
ahd.  qoellan  a.  gal  nhd.  acheraen  a.  4  skard 

ahd.  qaercft  a.  gargara   mhd.  aohiel  s.  akivara 
ahd.qaereohelaa.gargaraahd«  aahoub  a.  akaapa 


mhd.  aehoa  a.  1  akad 
mhd.  BoimphaB  a.  8  ak^ 
ahd.  acinan  a.  2  aki 
ahd.  acit  a.  akid 
ahd.  aenawa  a.  anÄva 
ahd.  aefaaaehen  a.  kavaka- 

an.  aeaa  a.  aadta 
goth.  ai  a.  aya 
goth.  aibnn  a.  aaptan 
ahd.  aibnnto  a.  aaptata 
goth.  aidoa  a.  avadh 
ahd.  aigaa  a.  2  aik 
goth.  aigqan  a.  aag 
goth.  aigia  a.  aaghaa 
ahd.  aihan  a.  2  aik 
goth.  aik  a.  ava 
goth.  Biniata  a.  aana 
ahd.  aippi  a.  aabhya 
goth.  sineigB  a.  aana 
goth.  aitan  a.  1  aad 
goth.  aiujan  8.  aiy 
goth.  Biana  a.  1  an 
an.  akaga  s.  2  akak 
an.  akaka  a.  2  akak 
an.  akakkr  a.  skanga 
an.  akark  a.  akark 
goth.  skath  b.  akan 
an.  skann  a.  2  aka 
goth.  akanta  b.  1  aknd 
goth.  akava  a.  1  aka 
goth.  akeima  a.  2  aki 
goth.  akevjan  a.  akya 
an.  akifa  a.  1  akap 
goth.  akinban  s.  2  akap 
as.  akio  a.  2  aka 
an.  akrapa  a.  akarbh 
aga.  akbddjaa  a.  akyat 
goth.  aleitha  a.  aridh 
ahd.  Bmeraan  a.  amaffd 
goth.  -mora  a.  amar 
ahd.  amieren  a.  ami 
ahd.  anarha  a.  aniTara 
gotb.  aniran  a.  ana 
ahd.  aniwit  a.  aaigh 
ahd.  anora  a.  jnaa& 
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an.  8ofa  s.  svap 
ftiid.  Boren  s.  bob 
ahd.  Bon  b.  2  Bava 
agB.  spange  b.  1  apak 
ahd.  vpSk  8.  Bpika 
ahd.  flpeho  b.  Bpakan 
ahd.  spehdn  s.  Bpak 
ahd.  sprehhan  b.  1  aparg 
ags.  Bpovaa  8«  Bp& 
ahd.  Bpunni  a.  stana 
ahd.  Bpoot  8.  Bp& 
ahd.  Btaben  b.  stipaya 
goth.  atabs  b.  Btapaya 
ahd.  Btahal  b.  stak 
goth.  Btaioa  b.  bü 
goth.  Btaimo  8.  \  atar 
goth.  Btairo  s.  staryä 
ahd.  Btal  b.  Btala 
goth.  BtatiiB  fl.  stati 
ahd.  ataljan  s.  stal 
ahd.  stam  a.  stä 
mhd.  Btar  8.  2  Btara 
goth.  stathB  8.  8i&ti 
ahd.  Btati  8.  statya 
goth.  Btautan  b.  fltud 
ahd.  Bteigan  8.  Btigh 
ahd*  Btero  b.  starya 
goth.  U8*8ftiggaii  8.  Btig 
goth.  atigqan  b.  stag 
goth.  BÜk  8..  Btig 
mhd.  Btim  8.  bÜ 
ahd.  Btima  b.  fltama 
ahd.  stiura  8.  8tavara 
goth.  Btiurs  8.  Btaura 
ahd.  Btobaron  b.  Btup 
goth.  Btoma  8.  staman 
agB.  Btov  8.  Btn 
ahd.  Btrom  8.  Bra 
goth.  stugqB  8.  Btanga 
ahd.  Btiunbalooi  b.  stnp 
agB.  atunian  8.  2  staa 
ahd.  Btuphila  8.  Btäpaya 
an.  Btynja  8.  1  atau 
agB.  Bd  8.  I  8a 
goth*  Bunna  b.  1  bu 
goth.  BQta  8.  BTadu 


goth.  BanoB  b.  sann 
goth.  Bvaihra  b.  Bvakora 
agB.  Bvarian's.  1  8¥ar 
an.  Bvefn  b.  Bvapna 
ahd.  Bweiz  8.  avaida 
ahd.  sweizjan  8.  svid 
ahd.  8weran  b.  2  srar 
ahd.  Bwigar  b.  BTakru 
ags.  Bwinaian  a.  avan 
goth.  Bviatar  a.  syaaar 
ahd.  awizjan  a.  svid 
goth.  tairan  s.  1  dar 
ahd.  ga-tamjan  a.  2  dam, 

damaya 
an.  tapa  s.  dap 
goth.  unga-taaa  b.  1  daa 
goth.  taajan  a.  2  du 
goth.  ga-taxurth  a.  darti 
goth.  teihan  a.  1  dik 
nhd.  Teich  a.  dhaigha 
aga.  teorian  a.  2  daa 
goth.  timan  8.  1  dam 
goth.  timrjan  aw  1  dam 
an.  ttvar  b.  daira 
ags.  tolc  8.  dargha 
ahd.  toto  8.  tata 
ahd.  treno  a.  dhran 
goth.  trigo  8.  dragh 
goth.  tria  8.  dru 
ahd.  triogan  a.  dhrngh 
goth.  triveina  8.  dravaina 
goth.  talgoa  b.  dargh 
goth.  tanthoB  b.  dant 
ahd.  tuom  b.  dhüma 
ahd.  tarran  b.  dhars 
mhd.  tiirst  s.  dharsti 
ahd.  tuto  8.  dhadh 
goth.  toz-  8.  2  daa 
goth.  tvai  8.  dya 
goth.  tvalif  8.  dyädakan 
an.  tyja  a.  dvaya 
goth.  thahan  8.  2  tak 
aga.  than  s.  3  tan 
goth.  thaojan  a.  tan 
goth.  thata  a.  ta 
goth.  thathro  a.  tatra 


goth.  thanrajan  a.  tan 
goth.  thauraoa  a.  taran 
agB.  thecen  a.  atagana 
aga.  tfaefian  a.  tap 
an.  thidhorr  b.  tatara 
aga.  thinan  a.  tan 
goth.  thinaan  a.  tana 
ags.  thirl  a.  1  tar 
goth.  thivan  a.  1  tu 
an.  tl^rr  a.  ataara 
aga.  thraoian  a.  targ 
goth.  thrafstjan  a.  tarp 
goth.  thragjan  a.  trak 
goth.  thu  8.  3  tu 
goth.  thalan  a.  tal 
aga.  thunjan  a.  2  atan 
goth.  thvingan  a.  tvank 
goth.  of  e.  upa 
goth.  ufar  a.  npaii 
ags.  ofema  a.  npama 
aga.  nfera  a.  upara 
goth.  uQo  8.  2  api 
goth.  bi-nhts  a.  nk 
ahd.  aml»  a.  abhi 
goUi.  an-  a.  1  an 
ahd.  ono  a.  aghi 
goth.  andar  a.  adhara 
ahd.  uoban  a.  apaa 
ahd.  onta  a.  adha 
ahd.  uaila  a.  na 
goth.  at  B*  ad 
ahd.  ater  a.  üdhan 
ahd.  üa  a.  ad 
ahd.  wagan  s.  vlghana 
goth.  vaggo  8.  yank 
as.  wah  s.  vank 
ahd.  wahan  8*  1  vak 
goth.  vaian  a.  2  vä 
goth.  vair  a.  vifa 
goth.  yairthan  a.  yairt 
goth.  yait  8.  yid 
ahd.  w&lä  8.  I  yära 
goth.  yaljan  8.  1  yar 
goth.  yalyjan  a.  1  yal 
ahd.  wanchal  a*  yag 
ahd.  wangä  a.  yank 
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goth.  yana  «.  T&nä 
BM,  wanom  s.  Tanma 
ahd.  war  b.  2  Tar 
ahd.  wara  a.  4  rar 
gotb.  Taijan  s.  4  yar 


ahd.  aam  s.  dam 
abd.  aarbjan  s.  darbh 
ahd.  aebar  a.  dftp 
ahd.  aeiga  s.  dik 
ahd.  aeigjaa  s.  1  dik 


goth.  varmjan  8.  6  yar   ahd.  aeibhur  8.  daiyara 
goth.  yarms  a.  ghanna    ahd.  ailjan  b.''4  dar 


goth.  yarB  a.  yar 
goth«  yasjan  a.  1  yaa 
ahd.  waakan  s.  yaak 
ahd.  wat  a.  2  yadb 


ahd.  aitaroofa  i.  dardru 
ahd.  Zin  a.  dty 
ahd.  Boraht  8.  daik 
ahd.  aorft  b.  darp 
ahd.  zQÖhian  a.  dyagh 


goth.  yato  &  ndaa 
goth.  yaorkjan  b.  yarg    ahd.  aäwen  b.  da 
goth.  yaonty  b%  yargtya 
goth.fra-yaurht68.yargta,  Zu  HI. 


yargti 
ahd.  waaar  s.  2  udra 
ahd.  weban  s.  yap 
ahd.  waggi  b.  yag 
ahd.  weibÖQ  b.  yip 
goth.  yoiha  a.  yaika 
ahd.  werah  b.  yarga 


an.  afa  a.  apa 
ahd.  afalon  b.  apala 
an.  afl  8.  apala  ■*> 
gotb.  halB-agga  a.  anghan 
goth.  aha  b.  ak 
goth.  ahana  b.  akaoa. 
goth.  ahjan  s.  •!  ak 


goth.  (tnz)yeija&  b.  2  yar  goth.  ahma  a.  1  ak 
ahd.  waaanen  8.  yis         ahd.  abBala  b.  9k»)k   . 
mhd.  west-ar  b.  yastra     ahd.  ahta  a.  1  ak 
goth.  yidan  b.  2  vad       goth.  ahva  b.  aky& 
goth.  viduyo  b.  yidhavft  goth.  aihyatundi  a.  akva 
mhd.  wiH  8.  yapta  goth.  ainaha  b»  ainaka 

goth.  yiljan  a.  1  yar       goth.  aiaa  b.  aina 


ahd.  winohan  b.  yag 
goth.  yinnan  s.  2  yan 
goth.  yiaan  s.  2  yaB 
ahd.  wiflc  b.  yaak 
mhd.  wit  B.  yiti 
goth.  yithon  a.  yit 
goth.  yithriM  b.  2  yat 
ahd.  wia  a.  yidylb 
goth.  yokrs  s.  üg 
an.  yoma  8.  yam 
goih.  ynlan  8,  6  yar 
goth.  ynifa  a.  yarka 
goth.  ynlla  a.  yani& 
goth.  yiman  8.  1  yan . 
goth«  yunda  a.  2  yata 
ahd.  wnnac  8.  yansk 
an.  ^la  b.  id 


goth.  alrtba  a.  arva 
goth.  airsjan  a.  aiaaya 
gotk  aiya  a.  aiya 
ahd.  &1  B.  anghars 
goth.  alan  a.  al 
goth.  aieina  b.  alatn& 
goth.  idha  8.  arki 
goth.  alia  b.  aiya 
goth.  aljan  w.  al 
goth.  aljathro  a.  alyatra 
an.  almr  a.  alma 
ahd.  alt  a.  alta 
goth.  altbeis  a.  alta 
ahd.  amma  a.  am& 
gotL  an.  8.  an 
ahd.  &na  a.  ana 
ahd.  ana  s.  a&& 


abd.  ancho  a.  angaa 
goth.  and«*  a.  anta 
goth.  anda-  a.  anta 
mhd.  anden  a.  adfa 
ahd.  aagar  a.  ankari 
abd.  aagnl  a.  angala 
ahd.  ano  a.  aii& 
ahd.  anJto  a.  adh 
ahd.  anvt  a.  anti 
goth.  ara  a.  ami 
ahd.  araweis  a.  arayindft 
an.  ai^dbr  s.  ariktra 
goth.  ariiyaana  a.  arka 
goth.  aijan  8.  araya 
ahd.  am  a.  ami 
abd.  «ra  a.  aiaa 
mbd<  ari  a.  arya 
goth.  aata  a.  aada 
gotL-at  8.  1  ad 
goth.  aibna  a.  aina 
goth.  aokaa  a.  ang 
goth.  anao  a..  awi 
goth.  autiiida  a.  antya 
goth.  ayo  a.  «ya 
ahd.  badn  a.  bhan 
gotb.  banja  a.  bhan 
nhd.  birme  a.  bbarnum 
goth.  balya  a.  bhalya 
abd.  bano  a.  bbana 
goth.  bariaaina  a.  bbaraa 
ahd.  hart  a.  bardba 
goth.  banljaa  8.  bhülya 
goth.  baidan  a.  bhidb 
ahd«  bl&o  8.  bbUrya 
goth.  bliggvan  a.  bblag 
goth.  bloma  8.  2  bhl& 
mhd.  höbe  e.  bab4 
goth.  boka  a.  2  bhftga 
ahd.  bona  a.  bbaba 
mhd.  brehen  a.  2  bhrag 
ahd.  brdman  a.  Uiram 
gotb.  brikan  a.  bbragl 
mhd.  briawen  a.  bbm 
goth.  bmkjan  a.  bhmg 
mhd.  boöcbin  a.  Uüigina 
aa.  burian  a.  bhnaya 
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ahd.  okegil  b.  gagala 
goih.  daban  s.  dhabh 
ahd.  dah  s.  etaga 
ahd.  dal  «.  dhala 
ahd.  daram  b.  tanni 
ahd.  dam  b.  tana 
goth.  daor.s.  dhiura 
mhd.  degen  b.  dhag 

diät  b.  dhaya 
Lhd.  diU4  8.  tälya 
khd.  donar  b.  1  tan 


goth.  ii»-£hBa  8.  palm  ahd.  grft  b.  ghräva 

goth.  fihi  8.  pala  ahd.gremu&s.gbramada 

an.  Hsa  b.  Bpas  goth.  golth  s.  ghalta 

ahd.  fisoari  b.  piakarya  goth.  giona  b.  ghaman 

mhd.  viachln  s.  pisldna  ahd.  haba  b.  k&p& 

goth.  fiakoB  B.  pisk&ya  ahd.  -hadu  b.  katu 


goth.  fiskfl  8.  piBka 
ahd.  fist  8.  apäs 
ahd.  finhta  s.  pük& 
ahd.  fior  b.  1  pdra 
ahd.  fiurui  8.  pürina 


^oth.  dragan  b.  dhragh  nhd.  flackern  8<  plag 
ihd.  dnüi^an  b.  tark       ahd.  flehlan.  b.  2  plak 
goth.  dringan  a.  tark      an.  fldri  s.  pläyans 
ahd.  druHsan  b.  tmd       goth.  flekan  b.  1  plak 
ahd.  dtOBca  s.  tardali     an.  fleatr  8.  plaista 
mhd.  drottel  b.  tardali  ahd.  fliuB  b.  plinda 
goth.  -duths  8.  «t^ti        ag8.  flint  8.  plinda  . 
goth.  dyaluKUi  a.  dhvala  goth.  flodnB  a.  plidha 
goth.  dvals  8.  dh^a      ahd.  fluoh  b.  1  plak . 
ag8.  earh  a.  arka  ahd.  foltna  b.  palma 

mhd.  eborin  b.  apiina     goth.  fon  e.  2  pftna 


ahd.  ebnr  b.  apra 
ahd.  ei  b.  avya 
ahd.  «kka  8.  akyä 
ahd.  elDA  b.  alma 


goth.  fola  8.  pala 
ahd.  fullida  s.  palnat& 
goth.  foÜB  8.  palna 
mhd.  yaoge  b.  1  pak 


mhd.  engerlijae  .8.  ankari  ahd.  fnrh  b.  2  parka 
mhd.  enkel  8»  anghan 


an.  hafr  8.  kapra 
goth.  hafts  8.  kapta 
goth.  haihB  8.  küka 
goth.  hainiB  s.  käma 
ahd.  halam  b.  kalama 
ahd.  hal6n  8.  2  kal 
ahd  faalla  s.  kalnft 
goth.  hals  8.  kalsa 
goth.  hamfs  8.  Bk&x» 
ahd.  hanaf  s.  kanapi 
ahd.  faana^n  s.  kanaptna 
goth.  hardns  b.  karta 
an.  hark  8.  krag 
ahd.  hasala  a.  kasalft 
ahd.  haaan  8.  kaana 
goth.  haabith  s.  kapat 
goth.  haurda  s.  kärti 
goth.  haam  b.  kama 

goth.heiva-lranja8.kaiyar 
ahd.  helan  b.  1  kal 
ahd.  helza  b.  karda 


goth.  gaats  8.  ghaati 
goth.  gazdB  8.  ghaBta 
ahd.  geiz  b^  ghaida 
ahd.  gelo  8.  ghalva 
ahd.  gelph  b.  gharap 


ahd.  ero  a.  arva 

goth.  fagrB  8.  1  pak 

ahd.  iaba  s.  2  pak 

goth.  faihan  b.  1  pak 

ahd.  ia\jigii  s.  p&laya 

an.  lalma  8.  palia 

ahd.  falo  b.  paWa 

goth.  -falthB  8.  palta 

goth«  fana  b.  3  pana 

ahd«  farh  8.  parka 

ahd.  farhali  8.  parkalya  ahd.  ginon  b.  ghan 

ahd.  fara  8.  parsi 

goth.  favB  8.  pava 

ahd.  feili  s,  palaya 

ahd.  iekn  b.  Bj^ma 

ahd.  fiohtln  8.  pikina 

goth.  fiUr  8.  palaa 


goth.  gaiteinsB.ghaidaina  ahd.  heBilin  s.  kasalSna 

ahd.  galla  8.  ghala         as.  hi  b^  ki 

goth.  garathjan  8. 2  rata  ahd.  hirni  tu  kamya 


goth.  hita  8.  ki 
ahd.  hiwa  b.  kaiTa 
goth.  hlaisB  b.  kfadna 
goth.  hlaivs  8.  Maiva 
an.  hlakka.B.  kmg 


ahd.  gersta  b.  ghardhÄ  aa.  hlamon  s.  klam 
ahd.  geratin  8.  ghardaina  an.  hlaun  a.  klanni 
ahd.  gien  a.  ghi&ya         goth.  hlaapan  b.  1  karp 

an.  hilf  8.  klip 
goth.  gitan  a.  ghad         goth.  hlifan  b.  klap 
goth.giatan  8.ghu,  ghud  ahd.  hlin&  b.  klinft 
an.  gjoea  q.  ghna  ahd.  hlin^  a.  klinayt 

an.  glaumr  a.  ghlara  ahd.  hlita  a.  klaita 
ahd.  gliaan  a.  ghlid        goth.  hliuth  a.  klauta 


an.  gly  a.  ghlaya 
goth.  fiUaina  a.  palnaina  an.  gnna  8%  ghiun 


ahd-hloaen  a.  klua,  klanaa 
goth.  hnaaqua  a.  knaa 
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as.  blast  b.  klusti 
ahd.  hlat  s.  klnta 
goth.  hlatra  8.  8  klu 
ahd.  hnasza  s.  knadyft 
ags.  hnitan  s.  1  knid 
ag8.  hnitn  b.  2  knid 
nhd.  hocken  b.  krak 
ags.  hof  b.  k&pa 
an.  hol&  8.  kavala 
ahd.  hoU  b.  kT&l& 
aB.  holm  B.  kalaman 
goth.  holen  8.  k&laya 
ahd.  houwan  b.  kn 
ahd.  hrespan  b.  2  karp 
an.  hrikta  b.  krik 
ahd.  hrimfan  b.  2  karp 
ahd.  hmoh  b.  krauka 
goth.  httljan  b.  1  kal 
ahd.  hulla  b.  kalyi 
goth.  hulB  8.  kavala 
an.  hnmarr  b.  kamara 
ahd.  hnoba  b.  kipa 
goth.  hvairban  s.  flkarp 
goth.  hreila  b.  kaira 
ags.  hvelan  b.  klau 
ags.  hveohl  b.  kvakla 
ags.  h^d  8.  knti 
an.  iarpr  s.  arpa 
goth.  ibns  b.  apina 
ahd.  igil  b.  aghya 
goth.  ik  8.  agä 
goth.  in  B.  ani 
ahd.  irreon  b.  anaya 
an.  jormnni  s.  arman 
goth.  juggB  b.  ynvanka 
goth.  johiza  b.  ynranka 
goth.  jnnda  s.  yavantä 
goth.  kas  8.  gAsa 
goth.  kaum  b.  gama 
ahd.  kSrban  b.  grap 
goth.  kinnuB  s,  ganu 
ahd.  kinllä  s.  gnlya 
ahd.  olioban  b.  glup 
goth.  klismo  s.  gars 
goth.  knods  b.  gnä 
ahd.  onösal  b,  gn& 


ahd.  coston  b.  goBtaya    ahd.  man^  b.  maiiaya 
ahd.  cranoh  b.  garana     got^.  marei  s.  marya 
ahd.  cuB  B.  guB  ahd.  maro  b.  marva 

mhd.  kngele  s.  gagala    mhd.  mit  b.  mdta 
ags.  oulnfire  b.  kalamba  ahd.  mftlohan  b.  malg 
goth.  kuBtoB  8.  gnsta      ahd.  mSren  b.  mar 


ahd.  lafian  b.  lab 
as.  lag  8.  l^gh 
ahd.  Iftga  s.  14gha 
ahd.  lagu  s.  lakn 
goth.  laggs  8.  langha 
goth.  laian  b.  1A 
an.  last  b.  lasdha 
an.  lättr  s.  laghtra 
goth.  kun  8.  lü 
ahd.  leffar  b.  labara 
ahd.  lehtar  b.  laghtra 
goth.  leiban  s.  lip 
goth.  leihvan  b.  lik 
ahd.  leiBa  s.  lisA 
goth.  leithaB  b.  li 
ahd.  lendi  s.  landha 


ahd.  mdröd  s.  mar 
ahd.  mdc  b.  mada 
ahd.  miatan  b.  miBdhaya 
^oth.  mikila  b.  magala 
goth.  milith  b.  maUta 
goth.  mins  b.  minjrana 
ahd.  mioB  b.  mnBa 
ahd.  nuBkian  a.  miluka 
goth.  mitan  b.  mäd 
goth.  miton  b.  toMl 
an.  nijolnir  b.  malya 
mhd.  miuBln  b.  mnsina 
ahd.  molawSn  b.  marva 
ahd.  mos  b.  mnsa 
ahd.  muljan  b.  mal 
ahd.  mnnd  b.  man- 


agB.  leöhma  b.  laukman  goth.  nmaths  b.  mA 


ahd.  lers  s.  larda 
goth.  letan  s.  lad 
ags.  iiecian  s.  ligh 
goth.  ligan  b.  lagh 
goth.  ligr  8.  laghra 
ahd.  Und  8.  lanta 
mhd.  lingen  b.  langh 
ags.  Uoxan  b.  Inka 
an.  Ij^  8.  InkB 
mhd.  lippe  b.  labya 
goth.  lindan  b.  Indh 
goth.  liuhatha  b.  Ink 
ahd.  loft  8.  lap 
ahd.  16h  8.  2  lanka 
ahd.  m&dftri  b.  m&ta 
an.  maerr  s.  mara 
ahd.  m&go  s.  mäkan 
ahd.  mahhön  s.  mag 


ahd.  mnodar  b.  mAtra 
ahd.  mnomä  b.  m&mft 
ahd.  mÜB  s.  müsi 
ahd.  mntilte  b.  vbA 
ahd.  na  «.  na 
goth.  nadra  b.  n& 
goth.  nagls  s.  nagbala 
goth.  anda-nahti  s.  naktya 
ahd.  n&jan  s.  n& 
goth.  namnjan  s.  n&manya 
ahd.  nebul  b.  nabhala 
ahd.  nest  6.  niada 
ahd.  nioro  b.  nabhra 
goth.  nithjis  b.  naptya 
goth.  ninjan  b.  navaya 
goth.  ninnda  b.  nayanta 
ahd.  odi  b.  antya 
ahd.  oheim  b.  aya 


goth.  mahts  b.  maghta    ahd.  östara  b.  anBtara 
ahd.  majan  b.  mft  ahd.  dBtar.  b.  auBlara 

goth.  malan  s.  mal  ahd.  onhhon  s.  aog 

goth.ga*malvjanB.marTagoth.  paida  s.  bait& 
goth. bi-mampjanB.mamp  ahd.  perjan  b.  bha^ya 
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•hd.  pltat  8.  1  bkla       B8.  selma  0.  aalman 
fthd.  plttoaa  ■.  2  bhlA     goth.  weis  s.  tila 
Ahd.po4ims.bhadhma(ii)ahd.  seti  b.  BatyA 
«hd.  poron  s.  bharfiya     an.  sigdhr  s.  2  «ak 
mbd.  panqpeni  s.  bub     goih.  «ilan  t.  süaya 

as.  sbiio  I.  dmon 
ahd.  «innan  b.  1  saut 
goth.  Bintba  s.  Banta 
goth.  ntis  B.  sadra 
golb.  Bkaban  b.  skap 
an.  akafa  b.  »kapft 
gotk.  akaidan  b.  Bkidh 


ahd.  pordi  a.  bkar^ 

ahd.  raoho  b.  1  rag 

«hd.  rad  b.  rata 

ahd.  ritfb  s.  rap 

mhd.  vagen  b.  2  rag 

goth.  rathjo  s.  ratyan 

mhd.  regen  s.  2  rag 

goli)i.reikmoaB.rftgaj)&ya  goth.  akalja  b.  Bkala 


goth.  strikB  8.  striga 
an.  strinka  8.  stnig 
ahd.  fitnphila  b.  stapalft 
ahd.  Bt  B.  bM 
ahd.  B^an  b.  Buk 
goth.  Bülja  B.  8aly& 
goth.  sama  b.  Bama 
as.  BandSa  b.  Bant 
inhd.  Booch  8.  stta 
ahd.  Baoh&  b.  2  sak 
goth.  BvartB  b.  Brarda 
ahd.  Bweif  b.  8vap& 
ahd.  Bweifan  s.  Btap 


ahd.  ilban  b.  rip 
an.  rffa  s.  rip 
ahd.  rim  b.  rima 
an.  riodha  8.  mdh 
ahd.  riomo  s.  r6man 
agB.  roooetan  b.  mg 
ahd.  roten  8.  rudhaya 
goth.  nina  b.  rün& 
ahd.  ruoba  s.  rftp& 
ahd.  Baga  b.  2  Bak 
ahd.  sahB  b.  saksa 
goth.  saian  a>  sa 
goth.  BaihTan  b.  2  Bak 
ahd.  Balaha  b.  Balak& 
goth.  salithya  b.  Bala 
ahd.  Bftmo  8.  s&man 
ahd.  Barf  b.  Barp 
goth.  Bauil  8.  BaTal 
mhd.  Bai  s.  Badi 
ahd.  Boafo  b.  Bkapa 


an.  BkAbn  8.  skahna 


ahd.  Bweiga  b*  sftka 

goÜL  skantB  8.  akanda  goth.  «rein  b.  BÜtna 

goth.  BkavB  8.  Bkava  ahd.  Bwellan  b.  Bval 

ahd.  akrank  8.  skark  mhd.  Bwilt  b.  Bvip 

goth.  Bknra  b.  Bk&yara  ahd.  Bwfgen  a.  Bvig 

ahd.  Bmihi  b.  Bmak  aa.  BvigU  b.  BTigala 

ahd.  smeih  b.  2  Bmak  ahd.  Bwinan  a.  sYin 

ahd.  Bmelzan  b.  smald  goth.  tagr  s.  dakm 

ahd.  Binflruan  a.  amard  goth.  taihnnda  b.  dakanta 

an.  Bnarpr  s.  Bnarpa  ahd.  taphar  b.  dhabh 

goth.  Bokjan  s.  Bagya  ahd.  tenar  s.  dhanar 


goth.  Botha  8.  sat 
mhd.  Bpahi  b*  8pag 
ahd.  Bpanan  b.  Bpan 
ahd.  Bpanat  a.  spanti 
ahd.  Bpar  b.  1  spara 
ahd.  Bpeh  b.  Bpaka 
ahd.  Bpeho  b.  Bpaka 
goth.  Bpeivan  b.  spn 
ahd.  sper  b.  2  spara 


ahd.  Bcalmo  b.  akalama  an.  Bpima  s.  spama 
ahd.  Bcawön  b.  Bkavaya  ahd.  Btarc  b.  Btrag 
ahd.  Bceran  b.  1  Bkar      agB.  Bteam  b.  Btama 
ahd.  BoSrdo  b.  Bkardan   ahd.  Btihhil  b.  Btigla 
nhd.Bchmaachen  8.1  Bmak  goth.  Btilan  b.  Btar 
agB.  Bcraf  b.  2  Bkarp       ahd.  stinkan  b.  stag 


ahd.  tila  b»  dhala 
goth.  ttohim  8.  dnk 
goth.  trin  b.  dravaa 
ahd.  toolla  b.  dhalya 
ahd.  tar&  b.  dhora 
ahd.  tntto  b.  dhadha 
goth.  tveiÜB  8.  -pala 
goth.  tviB  B.  dviB 
goth.  thagkjan  8.  tangaya 
goth.  thahan  b.  takaya 
goth.  thaigan  8.  tanya 
goth.  thanrp  a.  tr&ba 
agB.  thinan  a.  2  tan 
an.  thjörr  b.  taora 
goth.  thliuhan  8.  trok 


ahd.  bc^  'b.  8k6ra 
ahd.  Bcnrt  b.  Bkarti 
ahd.  Baffan  b.  Bap 
ahd.  Beganaa  a.  2  Bak 
ahd.  aegjan  b.  1  Bak 
ahd.  Beim  b.  Baima 
ahd.  Belah  b.  Balaka 


ahd.  stiara  s.  stanra 


an.  thref  b.  trapi 
ahd.  BtomSn  8.  Btam&ya  goth.  threihan  b.  tark 
ahd.  strach  b.  strag        aa.  thrimman  8.  tram 
ahd.  Strang  B.Btrag,Btrang  goth.  -thrintan  8.  trud 
goth.  Btraujan  8.  Btm      goth.  thn  b.  tu 
ahd.  Btredan  b.  Btradh     goth.  thogkjan  b.  tangaya 
ahd.  Btrthhan  b.  Btrig      agB.  thnigan  a.  tanya 
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an.  thunn  8.  tanva 
an.  tburkr  8.  tarsg 
ahd.  umbi  8.  ambhi 
ahd.  unc  s.  angbi 
ahd.  uochisä  b.  akslä 
gotb.  vadi  s.  2  vadb 
ags.  iräd  s.  vadba 
ahd.  vafsa  s.  vapsä 
gotb.  us-vabsts  s.  vaksti 
gotb.  vai-  B.  vai- 
gotb.  vai  B.  1  vai 
gotb.  vaila  b.  vala 
gotb.  vair  s.  vira 
gotb.  vairpan  s.  yarp 
gotb.  vakan  s.  vag 


gotb.  Taljan  b.  vai 
gotb.  yalTJan  b.  valv 
ahd.  war  ».  vära 
ahd.  wära  b.  vara 
gotb.  varjan  b.  Tara 
gotb.  Tara  8.  Tara 
gotb.  Tasti  8.  Tastya 
ahd.  watan  a.  1  Tadh 
gotb.  Taurd  b.  vardba 


ahd.  widi  b.  Tiiya 
abd.  wihban  a.  2  yik 
goth.  Tiljan  b.  Tal 
gotb.  Tinds  B.  TARta 
ahd.  wit  B.  tUi 
gotb*  TokrB  B.  Tag 
gotb.  TulÜB  B.  Taika 
gotb.  Toltkn  a.  Taltnra 
gotb.  TulthuB  B.  Talta 


gotb.ga-vaurdi8.vardhyaabd.  wuoBti  b.  TMta 
gotb.  Taunus  s.  Tanni     mbd.  würze  &  Tardya 
abd.weidinoa  B.Taitanaya  abd.  sals  &  d&la 
gotb.  Teiban  b.  Tik  abd.  aand  s.  daati 

nbd.  weiBen  b.  tIb 

gotb.  g»-T6iB0n    8.  TIS 


Berichtiguiig. 

Die  Artikel  1.  und  2.  vasti  auf  Seite  186  sind  zu  streichen,  da  die  dort 
aufgeführten  Sanskritwörter  vasti  Kleidung  und  Tasti  Wohnung  leider 
nicht  existiren.  Femer  streiche  2  rag  auf  Seite  588;  das  dort  berbeige^ 
zogene  an.  reka  rak  ist  das  gotb.  Trikan« 
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A. 

ailoL  f.  Eiche. 

an.  eik  g.  eiks  pl.  eikr  f.  Eiche.  4"  'fi^*  ^  ^«  engl*  oftk;  ahd.  eih,  mhd. 
eich,  eiche  st.  f.  Eiche. 

aigan  aili  aihta  aigana  haben,  besitzen. 

an.  eiga  &  &tta  eiginn  hahen,  besitzen.  -|-  goth.  aigan  aih  aihta  aigands, 
as.  §gan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  haben,  besitzen.    S.  ig.  ik. 

aigana  eigen,  part.  praet.  von  aigan. 

an.  eiginn  eigen,  eigenthümlich.  +  m-  ^g<^;  ^^d*  cigftn,  mhd.  eigen, 
nhd.  eigen. 

aigana  n.  das  Eigen,  Eigenthum  part.  als  subst. 

an.  eigin  n.  Eigenthom.  4*  goth.  aigina-  n.  Eigenthom,  Vermögen,  as. 
%an  n.  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  n.  Eigenthum,  besonders  Grundbesitz, 
nhd.  mein  Eigen.  Davon  an.  eigna  adha  zueignen,  ahd.  eiginen,  mhd. 
eigenen  zu  eigen  machen,  nhd.  an-eignen. 

aigandarn  m.  Besitzer  part.  praes.  von  aigan  als  subst. 

an.  eigandi  m.  Besitzer.  4"  goth.  aigand-s  besitzend,  Besitzer. 

aitra  n.  Gift. 

an.  eitr  n.  Qift,  eitr-ormr  m.  Giftwurm,  Giftschlange.  +  ags.  ator  n.  ahd. 
eitar,  mhd.  eiter  st.  n.  Gift,  mhd.  eiter-slange  f.  Giftschlange,  nhd.  Eiter 
m.    Vgl.  sskr.  indu  Tropfen,  oMaoi  schweUe. 

aitha  m.  Eid. 

an.  eidhr  g.  eidhs  pl.  ar  m.  Eid.  4"  goth.  aith-a-s,  as.  dth,  ^,  ags.  ftd 
m.  engl,  oath;  ahd.  eid,  mhd.  eit  g.  eides,  nhd.  Eid  m.  Zu  ig.  i  sskr. 
inoti,  vgl.  l|-a»TO-;,  ahi-^. 

aitlitliau  oder,  conj. 

an.  edha  (oder  edhr)  oder.  4*  goth.  aiththau  oder,  sonst,  aber,  ags.  edh- 
dha  oder;  ahd.  eddo  oder,  oder  sonst,  adv.  etwa,  wohl,  vieUeicht. 

aina  einer. 

an.  eiim,  ein,  eitt  einer,  Zahlwort,  Adjectiv,  Pronomen,  Artikel.  -)-  goth. 
ain-a-s,  as.  en,  ags.  an,  engl,  one;  ahd.  mhd.  ein  Zahlwort,  Adjectiv, 
Pronomen,  Artikel.    S.  enrop.  aina. 

46* 
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aindagan  m.  bestiininter  Tag,  Termin,  ans  aina  und 
dagan  =  daga  Tag. 

an.  eindagi  m.  dass.  -|-  as.  endago,  ags.  ändaga  schw.  m.  dass. 

ainfidtha  einfacli.  * 

an.  einfaldr  einfach.  -|-  goth.  ainfalth-a-8 ,  as.  enfald,  ags.  änfeald  ein- 
fach; ahd.  einfalt,  mhd.  einyalt  einfach,  rein,  arglos,  einfaltig.  Vgl.*  ^«^ 
nXaato^  n.  8.  w.  für  di^nlatio^,  s.  europ.  palta. 

ainlif  eilf,  ain+lif  w.  s. 

an.  elUfh  eilf.  +  goth.  ainlif,  as.  elef ;  ahd.  einlif ,  mhd.  einlif ,  einlef, 
eilef ,  elf,  nhd.  eilf,  elf. 

air  adv.  firühe. 

an.  &r  in  är-degis  adv.  früh  am  Tage.  +  goth.  air  adv.  frühe,  as.  er  und 
ags.  aer  adv.  praepos.  conj.;  ahd.  Sr,  mhd.  §r,  gewöhnlich  S  adv.  früher, 
eher,  praepos.  c.  dat.  gen.  vor,  conj.  eher  als,  bis.  Ans  ajar  wie  aisa 
aus  ajasa,  vgl.  zend.  ayare  n.  Tag  und  ^^,  rii^io-^. 

airu  m.  Bote,  Diener. 

an.  Arr  pl.  &rar,  aerir  m.  Diener.  -{-  goth.  aim-s,  as.  era,  ags.  ftr  nom. 
pl.  ftras  m.  Bote,  Diener. 

aiva  aevum;  Norm,  Gesetz,  Sitte,  aiv  adv.  immer. 

an.  ae,  ei  adv.  Immer,  aefi  f.  Lebenszeit,  Leben*,  ae-tfdh  adv.  allezeit, 
immer,  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft,  -f-  goth.  aiv-a-s  m.  lange  Zeit, 
Ewigkeit,  Zeit,  diese  2ieit,  Welt,  aiv  adv.  in  halis-aiv  kaum  je,  kaum 
as.  do,  io,  gio;  ahd.  ^,  eo,  io,  mhd.  ie,  nhd.  je  immer,  zu  irgend  einer 
Zeit,  ahd.  ni-eo  niemals,  nhd.  nie ;  as.  ^,  ^  m.  Gesetz,  alHes.  4wa,  ewe, 
6,  ft  st.  f.  Gesetz,  Recht,  ags.  ae  f.  Gesetz,  heiliger  Braaeh;  ahd.  ewa,  ea 
st.  f.  1  und  Swen  f.  endlos  lange  Zeit,  Ewigkeit,  ewige  Ordnung,  Gesetz, 
Norm,  Bündniss,  Ehe.  Vgl  lat.  aevu-m,  aUl  und  sskr.  eva  m.  Gang, 
Sitte,  Norm.    6.  ig.  xmd  europ.  aiva. 

aivina  ewig. 

an.  in  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft,  -f-  goth.  aivein-a-s  ewig;  ahd. 
Swin  mhd.  Swen  adj.  ewig,  adv.  ewig,  immer,  alle  Zeit.  Die  Bildungen 
auf  -ina  sind  im  Altnordischen  selten  geworden.    Von  aiva. 

aisa  n.  Erz. 

an.  eir  n.  Erz,  Kupfer,  -f-  goth.  aiz  g.  aizis  Erz,  Geld,  ags.  aer  n.  Erz; 
ahd.  mhd.  Sr  st.  n.  Erz,  Eisen.    S.  ig.  ayas. 

aista  achten,  fordern. 

an.  aesta,  aesta  etwas  verlangen,  -f-  goth.  aistai,  aistan,  ga-aistan  achten. 
Vgl.  lat.  aestimare.  Die  Bedeutungsdifferenz  erklärt  sieh  durch  das  Grand- 
wort ig.  is  w.  s. 

auk  adv.  aucli,  eigentlicli  acc.  von  auka  Yermelirang. 


ai2k&  —  niutnL  089 

an.  wak  n.  angmentnm,  aok,  at  ank,  at  anki  advt  nberdiess,  aiuserdem. -f- 
g^th.  auk  conj.  denn,  aber,  as.  6k  auch;  ahd.  anh,  onh,  mhd.  ouoh  auch, 
und,  noch,  aber,  nhd.  auch.    Von  ankan. 

ankä  'yermelireii. 

an.  aaka  adha  vermehron.  -\-  ahd.  aohhon,  onhhon,  oachon  hiiimfogent 
mehren.    Denominativ  von  aoka  =  an.  ank  n.  aogmentam. 

ankan  aiank  ankana  mehren. 

an.  anka  j6k  sokinn  mehren,  hinzufügen.  -|-  goth.  ankan  aiauk  ankans 
mehren,  sich  mehren,  as.  okan,  ags.  edcan  dasB.    S.  eorop.  aug  augere. 

augan  n.  Auge. 

an.  anga  n.  Ange,  eygdhr  ocnlatni,  geangt.  -f*  g^>th.  augan-  n.,  as.  öga, 
ags.  e4ge  schw.  n.  engl,  ey;  ahd.  aogft,  ongft,  mhd.  ouge  Bchw.  n.  nhd. 
Auge. 

aufha  öde;  leicht. 

■ 

an.  aadhr,  andh,  antt  öde,  leer,  eydha  (=  anth-jan)  veröden,  verwüsten, 
zerstören,  -f-  goth.  anth-a-s  öde,  wüste,  leer,  anthida  f.  Wösie;  vgl.  as. 
öthi,  ödhi  (Grundform  authja)  leicht,  ahd.  ödi,  mhd.  oede  leicht;  leer, 
öde,  mangelhaft  «^  S.  europ.  autya.  An.  audh-  in  ZnsammensetBong : 
leicht  -|-  ags.  eidh,  6dh  ahd.  6d  adv.  fadliter,  faoilius. 

auda  m.  n.  Besitz,  Gut,  Beichthum. 

an.  audhr  g.  audhs  pl.  audhar  m.  Reiohthum,  Besitz.  -|-  goth.  in  audag-s 
beatus,  as.  öd,  ags.  ead  n.  Gut,  Besitz,  Beichthum,  Glück;  ahd.  in  öt- 
mahali  n.  Reichthum,  ahd.  mhd.  klein-öt  n.  nhd..Klein-od  n.    Zu  audana. 

audaga  reich,  glücklich. 

an.  audhigr  reich,  wohlhabend,  r)-  goth.  audag*a^  beatus,  selig,  as.  odag, 
ags.  eadig  reich,  glücklich;  ahd.  ötao  r^ch,  glücklich.    Von  auda. 

audana  gewährt,  yergOnnt,  bestimmt  part.  praet.  eines 
verlorenen  starken  Verbs. 

an.  audhinn  bestimmt,  gewahrt,  vergönnt,  dfMQf44ifof.  4*  u.  odan,  ags. 
e&den  datns,  coneeetus. 

ausan  n.  Ohr. 

an.  eyra  n.  Ohr  (mit  auffallendem  Umlaut).  -|-  goth.  ausan-  n.  as.  öra, 
ags.  eare  schw.  n.  engl,  ear ;  ahd.  orä,  mhd.  ore,  6r  schw.  n.  nhd.  Ohr  n. 
S.  europ.  ausi. 

austana  von  Osten  her. 

an.  austan  adv.  von  Osten  her  (=  westwärts).  -f~  <^*  östana,  ags.  eastan 
adv.  von  Osten  her;  ahd.  östana,  mhd.  östene,  Osten  adv.  von  Osten,  im 
Osten,  nach  Osten;  ahd.  östan,  mhd.  Osten  m.  n.  Osten.  8.  ig.  usas,  usra 
europ.  ausae,  ausra. 

austra  Osten,  adv.  nach  Osten  hin. 


cb 
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an.  mustr  n.  Osten,  anstr  adv.  ostwärts,  eystri  (=  anstr-ja)  adj.  öaÜich. 
-|-  as.  ahd.  ostar,  mhd.  oster  adv.  nach  Osten  hin,  im  Osten;  ahd.  östara, 
ostra  f.  mhd.  öster  f.  und  pl.  ahd.  ostarün  mhd.  6stem  nhd.  Ostern  f.  pl. 
S.  europ.  austra. 

austrdnja  von  Osten  kommend  (austa  Ost+r6nja  w.  s, ). 

an.  austroenn  von  Osten  kommend,  -f-  ahd.  ostroni  von  Osten  kommend, 
wint  Ostwint. 

akan  (ök  akana)  agere. 

an.  aka  6k  akinn  fahren,  curm  yehi ;  fahren,  bringen ;  überhaupt  sich  be- 
wegen, ekja  f.  Karren  (znm  Heafortschaffen  at  aka  heyinn).  -f-  In  den  dent- 
schen  Sprachen  nicht  erhalten,  s.  ig.  ag  agati  agere. 

akra  m.  Acker,  Feld. 

an.  akr  g.  akrs  pl.  akrar  m.  Acker.  4"  goth.  akr-a-s,  as.  akkar;  ahd. 
achar,  mhd.  acker  nhd.  Acker  m.    Von  akan  treiben  „Trift"  s.  ig.  agra. 

akrana  n.  Frucht,  Waldfiruclit,  Ecker. 

an.  akam  n.  V^Taldfraoht,  Ecker,  -f-  goth.  akrana-  n.  Fracht,  akrana-laus 
fruchtlos,  ohne  Fracht,  ags.  äcern  n.  engl,  acorn;  nhd.  Eckern,  Ecker  st 
m.  f.  n.  Fracht  der  Eiche  nnd  Buche.  Von  akra  in  dem  ursprunglichen, 
weiteren  Sinne  des  ig.  agra. 

akvisja  f.  Axt. 

an.  oxi,  öx  g.  und  pl.  öxar  f.  Axt.  -^  goth.  aqisi  (Stamm  aqizja-)  f.  as. 
akus  f. ;  ahd.  acchus,  mhd.  akes,  aokes,  ax  st.  f.  Axt.  Vgl.  lat.  ascia  und 
ttetvfi  f.  Axt. 

ah  ahjan  (sehen)  glauben,  meinen,  achten. 

an.  in  akta  adha  achten  auf,  'sich  befleissigen  s.  ahta.  -|-  goth.  ahjan 
glauben,  wähnen,  ahan-  m.  Sinn,  Verstand,  ahman-  m.  Geist  S.  europ. 
ak  akya,  oaaofjitu, 

ahtä  achten. 

an'  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen.  -|-  as.  ahton  beachten,  erwä- 
gen; ahd.  ahton,  mhd.  achten,  beachten,  erwägen,  nhd.  achten.  Von 
ahta  =  ahd.  ahta,  mhd.  ahte,  aht  st.  f.  1  Meinung,  Gesinnung,  Aufmer- 
ken, Beachtung,  Nachdenken,  und  dies  von  ah  algan. 

ahtandan  der  achte. 

an.  ättandi,  ättundi  der  achte.  -{-  goth.  ahtudan-;  as.  ahtodo,  ags.  eah- 
todha,  engl,  eighth;  ahd.  ahtodo,  mhd.  ahte,  nhd.  achte.    Von  ahtan  acht. 

ahtau  acht. 

an.  ätta  acht.  -|-  goth.  ahtau,  as.  ahto;  ahd.  aht6,  mhd.  ahte,  aht,  nhd. 
acht.    8.  ig.  aktsn,  aktau. 

ahva  f.  Wasser. 
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an.  &  g'  är  pl.  är  f.  FIubs.  4-  goth.  ahva  f.  as.  aha  f.  Wasser,  Fluss,  ags. 
ea,  eah  f.;  ahd.  aha,  mhd.  ahe  f.  Wasser,  Flass.    S.  europ.  akvä. 

ahsla  f.  Achsel. 

an.  öxl  g.  axlar  pl.  axlir  f.  Achsel,  axlar-bein  n.  Achsel-,  Schulterbein.  -f- 
as.  ahsla;  *  ahd.  ahsala,  mhd.  ahsele,  ahsel  st.  sohw.  f.  nhd.  Achsel.  S. 
europ.  akslä. 

agan  ög  agana  sich  fiirchten,  ängstigen. 

an.  in  agi  m.  Unruhe",  Tumult,  oast  sich  furchten  (von  6  =  6g)  ogu  f. 
Schrecken,  ugga  ugdha  bange  sein,  -f-  goth.  agan  ög  agans  sich  fürch- 
ten, un-agands  part.  praes.  sich  nicht  fürchtend.    S.  ig.  agh  angh  angere. 

aggrja  n.  Ei. 

an.  egg  n.  Ei.  -|-  ags.  äg  n.  engl,  egg;  ahd.  mhd.  ei  g.  eiges,  eijes  n. 
nhd.  Ei.  Aus  avja  s.  europ.  avya;  der  Vorschlag  eines  gg  vor  v,  sonst 
meist  auf  einzelne  Dialecte  beschrankt,  scheint  bei  diesem  Worte  allge- 
mein germanisch  zu  sein. 

agja  f.  Schärfe,  Kante,  Ecke. 

wa-  ögg  g-  oggjar  f.  Ecke,  Kante.  +  m.  eggja  st.  f.  1  ags.  ecg  f.;  ahd, 
ekka,  mhd.  ecke,  egge  st.  schw.  f.  nhd.  Ecke.    S.  europ.  akya  acies. 

at  praepos.  zu,  bei. 

an.  at  praepos.  c.  dat.  acc.  gen.  zu,  bei,  gegen,  nach,  -f-  goth.  at  praep. 
c.  dat.  acc.  zu,  bei,  engl,  at;  ahd.  az,  iz,  ez  praep.  c.  dat.  instr.  zu,  an, 
bei.    S.  europ.  ad. 

ata  n.  Essen,  Speise. 

an.  at  n.  Essen,  Speise.  ^  as.  at  n.;  ahd.  mhd.  äz  st.  n.  Speise.  Von 
itan  at  atum  essen. 

ätja  essbar. 

an.  aetr  essbar.  +  mhd.  vgl.  un-aezic  ungeniessbar.  Sskr.  ädya  was  zu 
essen  ist,  geniessbar  n.  Nahrung,  ksl.  jazda  f.  Speise. 

athala  n.  Art,  Greschlecht. 

an.  adhal  n.  natura,  indoles,  adhal-skali  n.  fiaupthalle,  edhli,  ödhli  (d.  i. 
adhalja,  adhulja-)  n.  Beschaffenheit,  Art,  adhili  m.  dem  es  zukommt,  eine 
Sache  vor  Gericht  zu  fahren  (als  Geschlechtsvorstand  patronus).  +  as. 
adhal  edel,  herrlich,  adhal-boran  edelgeboren,  adhali  n.  edles  Geschlecht, 
Adel;  ahd.  adal,  mhd.  adel  m.  n.  Geschlecht,  edles  Geschlecht,  Adel. 

athalja  n.  Geschlecht. 

an.  edhli,  ödhli  n.  Art,  Beschaffenheit.  +  as.  adhali  n.  edles  Geschlecht, 
Adel.    Vgl.  aTaXo-^,  dtttaklto. 

äthra  f.  Ader,  Eingeweide. 

an.  aedhr,  aedh  f.  Ader,  -f  ags.  aedre  f.;    ahd.  &dara,  &dra,  mhd.  ader, 


692  2U1A  —  aad. 

Idre  0t.  f.  1  and  scbw.  f.  Ader,  Sehne,  pl.  Eingeweide,  TgL  mhd.  in-idin, 
amhd.  i&*&dere  st.  n.  Eingeweide.    8.  ig.  Antra,  i)ro^,  i}r^or. 

ana,  an  adv.  und  praepos.  an. 

an.  4  adv.  und  praepos.  mit  dat.  and  acc.  in,  an,  mit  dat.  in,  aof,  aan, 
bei,  mit  aco.  nach,  aof,  gegen.  -4-  goth.  ana  praepos.  mit  dat  and  aoc 
an,  aaf,  über,  za,  in;  gegen,  wider;  wegen,  aber;  ahd.  mhd.  ane,  an 
praepos.  mit  dat.  instr,  and  ace.  an,  «of,  in,  bis  an,  gegen,  nhd.  an.  8. 
ig.  ana. 

äna  adv.  und  praepos.  ohne. 

an.  4n  praep.  mit  gen.  dat.  acc.  and  advb.  ohne.  -4-  ahd.  &na,  mhd.  ine 
praep.  mit  gen.  dat  acc.  ohne;  ahd.  ana,  mhd.  &ne  ady,  ledig,  firei  von, 
yerlastig.    S.  earop.  ana. 

anan  ön  anana  hanchen. 

an.  in  6nd  g.  andar  f.  anima,  Seele,  andi  m.  Geist,  anda  adha  athinwi, 
hanohen.  -|-  goth.  anan  6n  anans  haachen.    8.  ig.  an  haachen. 

angu  eng. 

an.  öngr  (d.  i.  anga-s)  eng.  -f-  goth.  aggva-s  eng.  Tgl.  ahd.  angi,  engl 
mhd.  enge,  nhd.  enge,  eng.    8.  ig.  angha,  agha. 

angula  m.  Angel. 

an.  öngall  m.  Angelhaken.  4*  ^^^'  cuigal,  mhd.  angel  st.  m.  Stachel, 
Fischangel;  der  ins  Heft  eingefügte  Theil  des  Schwertee.  Wohl  nicht 
aas  lat.  angalas  entlehnt,  vgl.  dyxvlo^. 

angra  Kummer,  Betrübniss. 

an.  angr  (Stamm  angra*)  m.  Kammer,  Beträbniss,  angra  adha  ängstigen, 
bekümmern  vgl.  engl,  angry.  S.  ig.  anghra,  dyy(fiai'  Avis««.  Za  ig.  agh 
angh  angere,  s.  agan,  6g. 

antliara  anderer,  zweiter. 

an.  annarr,  önnar,  annat  anderer,  sweiter.  -|*  goth.  anthar,  as.  odhar, 
ags.  6dher,  engl,  other;  ahd.  andar,  mhd.  ander,  nhd.  der  andere.  S.ig. 
antara. 

anthja,  andja  n.  Stirn. 

an.  enni  n.  Süm.  4*  c^d.  andi,  endi  st.  n.  Stirn.  Vgl.  etvtto^f  lat.  anüa-e 
f.  pl.  die  Stirnhaare. 

andi,  anadi  f.  Ente. 

an.  önd  g.  andar  pl.  andir  f.  Ente.  -|-  ags.  ened  f.  ahd.  anat,  mhd.  and 
st.  m.  Entrich,  st.  f.  Ente  (önd  =  anda  =  ksl.  i|ty?).  S.  earop.  anati, 
anti  Ente- 

and,  anda  adv.  und  praepos.  gegen,  ent-. 

an.  and-  (ann-,  an-,  önd-)  avri  z.  B.  and-  Ut  n.  Antliti,  and*rä:iki  n.  Ar- 
beit, Werkieng  vgl  mhd.  ant-werc  n.  Werkaeog,  Gei&th,  an.  aad^srar  n. 
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Antwort,  and-svara  antworten,  vgl.  engl  answer,  to  answer.  -|-  goth. 
anda,  and-  präfiz,  nhd.  ant-  enV.    S.  eorop.  anta,  ig.  anti. 

anda  oder  antha  f.  yestibnlmn. 

an.  önd  g.  andar  f.  vestibnlnm.  -f*  ^g^-  l^t.  anta-e  f.  pl.  vorspringende 
Pfeüer. 

andbahta  m.  Ergebner,  Diener. 

an.  amb&tt  oder  amb6tt  pl.  ir  f.  Magd,  Dienerin.  -|-  goth.  andbaht-a-s  m. 
Diener,  ahd.  ambaht,  ampaht,  [nihd.  ambet,  amt  m.  Diener,  Verwalter, 
Anfseher.    S.  ig.  bhagta. 

1.  andbahtja  n.  Dienst,  Amt. 

an.  embaetti  n.  Amt,  namentlich  gottesdienstlich  „Amt,  Hochamt",  -f- 
goth.  andbahtja-  n.  Dienst,  Amt;  ahd.  ambahti,  ampahti  und  ambaht, 
ampaht,  mhd.  ambet,  ambt  n.  nhd.  Amt  n.    Von  andbahta* 

2.  andbahtja  bedienen,  besorgen. 

an.  embaetta  bedienen,  besorgen.  -{-  goth.  andbahtjan;  ahd.  ambahtan, 
ampahtan  und  ampahton,  mhd.  embehten  (=  andbahtjan)  und  ambahten 
(-=  ahd.  ampahton)  amten,  verwalten.    Von  andbahta. 

andja  m.  Ende. 

an.  endi  oder  endir  m.  Ende,  -f-  goth.  andeis  Stamm  andja-  m.  as.  endi, 
ags.  ende  st.  m.  1  ahd.  anti,  enti,  mhd.  ente,  ende  st.  m.  n.  nhd.  Ende 
n.    S.  ig.  anta  und  antya. 

ansa  m.  Balken. 

an.  äss  g.  äss  pl.  äsar  m.  Balken,  -f-  goth.  ansa-  m.  oder  n.  Balken. 

ansti  f.  Liebe,  Gunst. 

an.  ast  pl.  ästir  f.  Lieb&  4*  goth.  anst-i-s  f.  as.  anst  f.  2;  ahd.  anst  st. 
f.  2  Gnnst,  Gnade.    Von  nnnan  ann  durch  -ti,  vgl.  Brunst,  Kunst,  Gunst. 

apan  f.  Affe,  Thor. 

aa.  api  m.  Affe,  Thor.  +  ags.  apa;  ahd.  affo,  mhd.  äffe,  nhd.  Affe  sohw. 
m.  dazu  ahd.  affa  sohw.  f.  and  affin,  affinna,  mhd.  aüfinne,  nhd.  Aef&m 
YieUeicht  nicht  deutsch. 

apla  m.  Apfel. 

an.  apaldr  n.  Apfelbaum  s.  aplatriva,  apal-grAr  japfelgraa  s.  aplagräva, 
epli  n.  Apfel.  4"  ags.  äpl,  äppel  m.  engl,  appel;  ;ahd.  aphol,  aphul,  mhd. 
apfel  nhd.  Apfel  m.    S.  slavodeutsch  abala. 

aplatriva  Apfelbaum  (apla-|-triva). 

an.  apaldr  m.  Apfelbaum,  apaldrs-gardhr  m.  Apfelgarten.  4*  <^*  i^PP^l- 
treov,  äppeltre,  apulder;  ahd.  apholtra,  mhd.  apfieJter  Apfelbaum,  Vgl. 
den  Ortsnamen  Affoltem. 

aplagrava  apfelgran. 
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an.  apalgr&r  apfelgrau.  +  °^^d-  apfelgri,  nhd.  apfelgraa. 

af  adv.  und  praepos.  von,  weg,  ab. 

an.  af  adv.  and  praepoB.  mit  dat.  von,  adv.  weg,  ab.  -|-  goth.  as.  af ;  ahd. 
aba  praepoB.  mit  dat.  von,  seit;  goth.  as.  af-,  ahd.  aba-,  abe-,  ab-,  ap-, 
nhd.  ab-  VorBatzpartikel  ab-.    S.  ig.  apa. 

afeh  verkelirt  (afiih). 

an.  öftigr  verkehrt,  rückwärtig.  +  as.  avuh,  avoh,  ahd.  abuh,  apuh,  mhd. 
ebich,  ebch  abgewendet,  verkehrt,  umgewendet,  böse.  Von  af,  s.  ig, 
apank. 

aftana  adv.  von  hinten. 

an.  aptan  adv.  von  hinten.  -{-  goth.  aftana  adv.  von  hinten,  as.  at  aftan 
postremo. 

1.  aflra  adv.  zurück. 

an.  aptr,  aftr  adv.  zurück,  rückwärts;  lange  zurück,  vor  langer  Zeit.  + 
goth.  aftra  zurück,  wiederum,  as.  aftar;  ahd.  aftar,  mhd.  after  adv.  hin- 
ten, nach. 

2.  aftra,  aftar  praep.  nach,  hinten. 

an.  eptir  adv.  und  praepos.  mit  aco.  und  dat.  nach,  -f-  ahd.  aftar,  mhd. 
after,  nd.  achter  praep.  mit  dat.  hinter,  nach.  Mit  1  aftra  identisch, 
Comparativ  von  af ,  s.  ig.  apatara. 

a&ja  ausfiihren  (oder  abnja). 

an.  efna  efnda  ausfuhren,  leisten,  efiia  adha  Vorbereitung  treffen,  einrich- 
ten, efiii  n.  Stoff,  Zeug  zu  etwas.  4*  goth.  vgl.  aban-  m.  Mann,  Ehemann 
(der  thätige)  ags.  afnan,  efnan,  efnde  patrare,  praestare,  perficere,  facere. 
Vgl.  öbjan  üben.    Von  ig.  ap  im  Sinne  von  sskr.  apas  =  lat  opus. 

afla,  abla  Kraft,  Wirksamkeit. 

an.  afl  n.  Kraft,  Beistand,  Stärke  numerisch,  afli  m.  Macht,  Schatz,  efla 
eflda  stark,  kräftig  machen  {dtpiXUiv)^  ausfuhren,  zu  Wege  bringen,  efiing 
f.  Stärkung,  Förderung,  afla  adha  bereiten,  ausführen,  herrichten,  erwer- 
ben. -|-  ahd.  avalön,  afalön  viel  zu  schaffen  haben,  sich  rühren,  arbeiten. 
S.  europ.  apala  oipeXoS' 

abra  stark,  heftig. 

an.  afar  adv.  sehr,  in  hohem  Grade,  afar-kostr  m.  schlimme  Lage,  hartes 
Verhängniss,  afar-menni  m.  (irgendwie)  hervorragender  Mensch.  +  goth. 
abr-a-B  stark,  heftig  abraba  adv.  heftig,  sehr,  bi-abr-jan  sich  entsetzen, 
staunen  (für  abra  halten),  ags.  afor  heftig.    S.  ig.  abhra  oßqi^iog, 

am  belästigen. 

an.  in  ami  m.  Last,  Qual,  ama  adha  belästigen,  amast  lästig  werden,  -f 
deutsch  s.  amrä.    S.  ig.  am. 

amman,  amma  f.  Mutter,  mütterliche  Person. 
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an.  amxna  f.  Grossmutter.  -|-  ahd.  ammä,  mhd.  amme  st  schw.  f.  Mutter, 
Amme.    S.  europ.  ama. 

amra  Jammer,  amrä  jammern. 

an.  amra  adha  jammern,  henlen,  miauen,  en^a  adha  heulen,  dazu  auch 
ymr  (um-ja)  m.  Lärm.  -{-  ahd.  ämar,  jämar,  mhd.  ämer,  jämer  m.  Jam- 
mer, Herzeleid,  ahd.  ämaron,  mhd.  ämem  Seelenschmerz  empfinden. 
Tom  am. 

aran  m.  Adler. 

an.  ari  m.  Adler,  Aar.  -f-  goth.  aran-  m.  ahd.  aro,  mhd.  are,  ar  schw.  m. 
Adler.    YgL  slavolit.  arala  Adler. 

arandja  n.  Botschaft,  Auftrag. 

an.  erindi,  Örendi  n.  Geschäft,  Verrichtung,  -f*  ^ffl-  ärende,  as.  arandi  st. 
n.;  ahd.  arunti,  mhd.  erende  st.  n.  und  ahd.  arant  si  m.  Botschaft,  Auf- 
trag.   Von  ig.  ar  vgl.  arva. 

anna  m.  Fussboden,  Tenne. 

an.  arinn  g.  arins  pl.  amar  m.  Opferfeuerstätte ,  Heerd.  -|-  ahd.  arin, 
erin,  mhd.  eren,  em  m.  Fussboden,  Tenne. 

arhva  Pfeil. 

an.  ör  g.  örvar  dat.  öru  pl.  örvar  f.  Pfeil,  ör-drag  n.  und  ör-skot  n. 
Pfeilschuss,  önrar-oddr  m.  Pfeilspitee.  -|-  goUi.  in  arhva»zna  (vgl.  hlaiva- 
zna)  f.  Pfeil,  ags.  earh  n.  sagitta,  telum.    Vgl.  ig.  arkn. 

arga  feig. 

an.  argr,  org,  argt  feig,  -f-  langobard.  arga  m.  Nichtswürdiger,  Faullen- 
zer, ahd.  arc,  arg,  mhd.  arc  fl.  arger  feig,  träge,  geizig,  karg,  bÖse,  nhd. 
arg.    Zu  ig.  argh  beben,  zittern. 

argtn  f.  Feigheit. 

an.  ergi  f.  Eigenschaft  des  argr,  Schamlosigkeit.  -|-  ahd.  arg!,  mhd.  erge 
f.  Bosheit,  Kargheit,  Geiz. 

ami  m.  Adler. 

an.  öm  g.  amar  pL  emir  m.  Adler.  +  ags.  eam  st.  m.  1;  ahd.  am  st. 
m.  2  pl.  emi  Adler,  mhd.  am  st.  m.  1  pl.  ame  Adler.  Vgl.  europ.  ami 
Vogel. 

arbaidi  f.  Arbeit. 

an.  erfidhr  mühselig,  beschwerlich,  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit,  erfidha  adha 
arbeiten.  4"  goth.  arbaith-i-s  f.  as.  arabhed  f.  ags.  earfodh  f.  ahd.  arabeit, 
arapeit,  mhd.  arebeit  f.  nhd.  Arbeit.  Regelmässiges  Abstract  auf  -thi 
von  einem  Verbum  (arbai-),  dessen  Basis  (arba-)  mit  ksl.  robtt  m.  Knecht 
zusammenhängt  und  sicher  auf  ig.  arbh  =  rabh  w.  s.  zurückgeht  Die 
beliebte  Gleiohsetzung  mit  ksl.  robota  f.  Frohn  ist  falsch,  das  müsste 
deutsch  (arbitha  f.)  heissen. 
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arbaidä  arl)eiten. 

an.  erfidha  adha  arbeiten,  -f*  <^d.  arapeiton  and  (arapeitjan)  arapeitaiif 
nhd.  arbeiten. 

arbaidja  n.  Arbeit. 

an.  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit.  -1-  as.  arbhedi,  arbhidi,  ags.  earfodhe  st.  n. 
Tgl.  ahd.  arapeiti,  arabeiti  mhd.  arbeite  f.  Mühsal,  Arbeit. 

arbja  Erbe. 

an.  arfr  g.  arfs  m.  das  £rbe,  arfi  m.  der  Erbe,  erfdh  (=  arfidha)  f.  Erb- 
gut, erfi  n.  Leichenmahl ,  erfa  erfdha  das  Leichenmahl  halten.  -|-  goth. 
arbja-  n.  ags.  erfe,  yrfe  st.  n.  ahd.  arpi,  arbi,  erbi,  mhd.  erbe  n.  nhd. 
Srbe  n.  goth.  arbjan-  m.  der  Erbe,  arbjdn-  f.  die  Erbin,  ahd.  arpeo,  er- 
pöo,  erbjo,  erbo  mhd.  erbe  sohw.  m.  nhd.  der  Erbe.  Grondfonn  aahm 
difl  Erbe,  arban  der  Erbe? 

1.  arma  arm. 

an.  armr,  örm,  armt  arm.  -|-  goth.  arm-a-s,  as.  aram,  arm,  ags.  earm^ 
ahd.  aram,  arm,  mhd.  nhd.  arm.    S.  ig.  arama. 

2.  arma  m.  Arm. 

an.  armr  g.  arms  pl.  armar  m.  Arm,  ermr  (=  arm-ja)  g.  ermar  m.  Aer- 
mel.  -4-  goth.  arm-i<«  m.  ags.  earm  st  m.  1;  ahd.  anun,  arm,  mhd.  arm 
s.  m.  1  nhd.  Arm  pl.  Arme.  Das  Thema  armi-  ist  auf  den  gothiachen 
Dialect  beschrankt;  b.  ig.  anna. 

arja  pflügen. 

an.  ardhr  m.  (Stamm  ardhra)  m.  Pflug  agor^op,  eija  pflügen.  +  goth.  ar- 
jan,  ahd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen,  ackern.  S.  europ. 
araya,  slavodeutsch  arya. 

arva  bereit,  rüstig. 

an.  örr  rasch,  lebendig;  freigebig.  -|-  as.  aru  bereit,  fertig;  ags.  earu  ce- 
1er,  alacer,  expeditus,  paratus,  eard  f.  alacritas,  arod  (=  zend.  aurvan|) 
paratus.    S.  ig.  arva,  arvant. 

ala  AMe,  Pfriem. 

an.  alr  m.  Ahle,  Pfriem.  -|-  ags.  &1,  al,  avel,  engl,  awl;  ahd.  ala,  mhd. 
ale  st.  sohw.  f.  nhd.  Ahle.    Für  akla?    s.  europ.  agala. 

ala-  ganz,  völlig. 

an.  al-  ganz,  unumschränkt,  vollständig,  al-vita  allweise,  al-eydha  f.  yölli- 
ge  Wüste,  al'daudha  ganz  todt.  -f*  goth.  ala-brunsts  f.  oloxavmov  Brand- 
opfer, ala-mans  das  ganze  Menschengeschlecht,  ala-tharba  ganz  arm.  Vgl. 
alla. 

äla  m.  Aal. 

an.  &11  m.  Aal.  +  s^^*  n^^^-  ^  °^-  ^^'  S«  europ.  anghara«  Ebenio  an. 
&1  g.  61ar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen  zu  ksl.  ^lÜ  m.  vinculum. 
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an.  aU  61  alhm  hervorbringen,  sengen;  nfthren,  beköatigen,  fttttem  (Be- 
deotnng  wie  lat.  alere),  elna  adha  wachsen,  überhand  nehmen,  eldi  n. 
Nähmng,  BeköBtigong.  -|-  goih.  alan  öl  alana  aufwachten,  aieh  nihren 
(wie  lat  olere)  a^an  anisiehen,  mästen.    S.  enrop«  al  alati. 

altna  f.  Elle. 

an.  alin  g,  alnar  pl.  alnir  f.  Elle.  4"  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  mhd. 
eine  st.  f.  1  mhd.  auoh  ele,  eile  schw.  f.  nhd.  Elle.  8.  ig.  aratni,  europ 
alatn&  nlna. 

alu  n.  Bier. 

an.  öl  dat.  ölvi  n.  Bier,  -f*  »•  ii^  alo-fat  n.  Bierfass,  ags.  eala  n.  engl, 
ale;  mhd.  noch  in  al-sohaf  n.  Art  Trinkgeschirr.  S.  slavodentsoh  alu. 
(Lat.  alu-  in  alü-men,  alü*ta  scheint  einen  (Jähr-  und  Gerbstoff  in  be« 
zeichnen.) 

altha  (alda)  comp,  althisan,  superl.  althista  alt. 

an.  eldri  älter,  eldstr  ältest,  eld-ast  alt  werden,  -f-  as.  ald,  ags.  ald,  eald, 
engl,  old,  YgL  goth.  althei-s  (Stamm  altl^'a-)  alt;  ahd.  mhd.  alt  (1.  alt^r, 
alter,  nhd.  alt;  ahd.  altiron,  eltiron,  mhd.  altem,  eitern  nhd.  die  Eltern 
comp.  ahd.  altist  ältest  oder  wie  ags.  yldest  der  vomehtnste*  &•  eorop. 
alta  adnltos.    Von  alan. 

altUn  f.  Alter. 

an.  elli  f.  Alter,  -f  as.  eldi  f.  ahd.  alti,  elU  f.  mhd.  alta  f.  Alter.  Von 
altha. 

-    altlira,  aldra  m.  n.  Alter. 

an.  aldr  g.  aldrs  pl.  aldrar  m.  Alter,  Lebensalter;  (h'eisenalter.  -f*  **• 
aldar,  ags.  ealdor  n.  Leben,  Lebenszeit;  ahd.  altar  mhd.  alter  n.  Zeital- 
ter,  Welt;  (}reisenalter;  Vorzeit.    Von  altha  alt. 

alda,  alida  vl  Feuer. 

an.  ddr  g.  elds  pL  eldar  m.  Feuer,  elda  elda  Feuer  anzfiadeo,  eldiag  f. 
Blitz,  Flamme,  Olnth.  -(-  ags.  äled  m.  Feoer,  Brand. 

alba  HL  Alb,  Elf. 

an.  älfir  g.  Üb  pL  ar  m.  Alb,  Elf.  +  mhd.  alp  st  m.  3  imd  et  iL  pL 
elbe,  dber  Alb,  Elf,  nhd.  Alp,  Alp-dr^^wo. 

alUti  Schwan. 

an.  IUI,  ä^  t  Schwan.  +  ags.  yllet,  «hd.  «Ibia,  elhiz,  mhd*  ettrfz  wl 
Schwan.    &  sisrodeiitedi  albhadL 

alina  Ulme. 

an.  ilmr  m.  Ulme.  +  engt  dm^tree;  ahd.  mhd.  efan  m.  mhd.  aneh  Arne, 
Ome  L  nhd.  Urne  t  (dnrdi  Emflnas  des  lat  ofans-e).    S.  eorop.  ilma. 

sJJA  all^  gang. 
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an.  allr,  öU,  allt,  alt  ganz,  TolktSndig.  +  goth.  all-a«8  aH,  ganz,  jeder; 
ahd.  al,  alldr,  mhd.  al,  aller  nhd.  all,  aller.  Das  Wort  findet  tdcb  be- 
kanntlich sonst  nur  noch  bei  den  Gelten,  vgl.  altirisch  nile  a-Stamm  «4)* 
pron.  jeder,  alle. 

allata  acc.  adv.  von  alla. 

an.  alt  (allt)  adv.  ganz  und  gar.  -f*  ^^^  ^^ez  adv.  immer. 

allis  adv.  gen.  von  alla  überhaupt. 

an.  alls  adv.  im  Ganzen,  überhaupt  4-  goth.  allis  überhaupt,  gar,  mit 
Negat.  gar  nicht,  ooxg.  denn;  ahd.  allis,  alles  mhd.  alles  adv.  ganz  and 
gar. 

alja  alius. 

an.  in  elligar,  ella,  ellar  adv.  sonst,  andern  Falles.  -)-  goth.  alja-  ande- 
rer, alja  conj.  dXXa,  als,  ausser,  ausser  dass,  praepos.  mit  dat.  ausser, 
aljar  adv.  anderswo  (=  an.  ellar);  as.  eloor,  ags.  elicor,  elcor  alias,  sonst 
(=  an.  elligar)  ahd.  elichor  adv.  comp,  weiter,  femer,  prorsus.  Ahd.  ali- 
in ali-l^nti,  elilenti,  mhd.  ellente,  eilende  adj.  verbannt,  elend  sbst  n. 
Verbannung,  Elend.    S.  europ.  alja. 

aljana  Kraft,  Eifer,  Math. 

an.  eljan  f.  Standhaftigkeit,  Kraft,  -f*  goth.  aljana-  n.  Eifer,  ahd.  el^'an, 
ellan,  mhd.  eilen  st.  n.  Eifer,  Muth,  Tapferkeit.    YgL  alida  Feuer. 

alsa,  alisa  Erle,  Eller. 

an.  ölr  (=  alusa)  elrir  m.  und  elri  n.  Erle,  Eller.  -{-  ags.  alor;  ahd.  elira 
und  erila,  mhd.  erle  f.  nhd.  Erle  und  Eller.    S.  slavodeutsch  alisa,  alsa. 

avan  m.  Grossvater. 

an.  afi  m.  GrosBvater  (vgl.  &i  m.  Urgrossvater).  -|-  goth.  nur  im  f.  avon- 
f.  Grossmutter.  S.  ep.  ava,  das  Thema  avan-  haben  wir  auch  im  lat. 
avun-culu-s  m.  (kleiner  Ahn  =)  Oheim. 

avi  f.  Schaf,  weibliches  Schaf. 

an.  aer  g.  aer  dat  acc.  ä  pl.  aer  f.  weibliches  Schaf.  -|-  goth.  in  avi- 
stra-  n.  Schafstall,  av^thja-  n.  Schafheerde  (besser  avitl^a-?  vgl.  z.  B. 
lat.  avitiu-m  Yogelgesohlecht  von  avi-s  Vogel)  ags.  eova  f.  engl,  ew ;  ahd. 
awi,  ouwi  (d.  i.  awja-)  mhd.  owe^  ow  st.  f.  Mutterschaf,  ditmars.  e-  in 
d-lamm  weibliches  Lamm.    S.  ig.  avi  m.  f.  Schaf. 

aska  m.  Esche. 

an.  askr  pl.  askar  m.  Esche,  eski  (d.  i.  aslga-)  n.  Behalter  aus  Eschen- 
holz.  -f"  ftgs*  ^0  m.  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd.  asch  st.  m.  2  Esche.  S. 
slavodeutsch  aska,  asika. 

asgan  f.  Asche. 

an.  aska  f.  Asche,  -f-  goth.  azgon-  f.  ags.  asce  f.;  ahd.  askä,  mhd.  asche, 
esche  schw.  f.  nhd.  Asche. 
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I. 

ik  ich. 

an.  ek  ich.  -f  goth.  ik,  as.  ik;  ahd.  ih,  ich,  mhd.  nhd.  ich.  S.  ig.  agham, 
europ.  agä,  slavodeatsch  aga. 

tkuman  m.  Eichliom. 

an.  Ikomi  m.  Eüchhom.  -f-  nhd.  eichome  schw.  m.  nhd.  Eichhorn,  Eich* 
hömchen.    Vgl.  ksl.  igra  f.  Spiel,  sskr.  ing  vibriren. 

ikula  m.  Eiszapfen. 

an.  jökoU  g.  jokols  pl.  jöklar  m.  Gletscher,  Eisberg.  -|-  ags,  gicel  m.  ises 
^cel*  stiria,  engl,  icide  d.  L  ice*icle  Eiszapfen,  vgl.  ditmarsisch  Jis-jaek 
m.  Eiszapfen.    Oder  jikla? 

ihva,  ihu  m.  Pferd. 

an.  jör  m.  (d.  i.  in  =  ihn)  Pferd.  -{-  as.  ehn  in  eha-skalk  m.  Pferdeknecht, 
ags.  eh,  eoh  m.  Pferd.  Vielleicht  auch  im  gotL  aihva-tundja-  f.  (Pferde- 
znnder  =  grosser  Zander,  vgl.  Inno-  soviel  als  gross  in  Comp.?}.  S. 
ig.  akva. 

itan  at  ätum  itana  essen. 

an.  eta  at  &tam  etinn  essen,  speisen.  -{-  goth.  itan  at  etom  itans;  ahd. 
ezan,  mhd.  ezzen,  nhd.  essen.    S.  ig.  ad. 

id-,  ida-  praefix  wieder,  wiederum. 

an.  idh-  Vorsatzpartikel  in  idh-gjöld  n.  pl.  Ersatz,  Entgelt,  -f-  S<'th.  in 
id-veit  n.  Schimpf,  Schmach,  Schmähung,  as.  id-ug  in  idug-lonon  vergel- 
ten, ags.  ed-  in  ed-cerr  m.  Wiederkehr,  ed-jong  wieder  jung,  ed-le&n  m. 
=  ahd.  it-16n  retributio;  ahd.  ita-  in  ita-ruchjan  =  mhd.  it-rücken  wie- 
derkäuen, ita-wiz  =  goth.  id-veit  ==  ags.  ed-vit  n.  Schimpf.  Vgl.  lit. 
ata-  at-,  ksL  otü-  gegen,  wider. 

in  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in,  mit  dat.  wo?  mit 
acc.  wolin? 

an.  i  adverb.  und  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?  -f-  goth.  ahd. 
mhd.  nhd.  in  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?    S.  europ.  ani. 

inn  adv.  hinein. 

an.  inn  adv.  hinein.  -{-  goth.  inn  advb.  hinein,  ahd.  mhd.  in,  ein,  hinein, 
nhd.  ein-.    Zu  in. 

innana  adv.  und  praepos.  mit.  gen.  innen,  innerhalb. 

an.  innan  adv.  und  praepos.  mit  gen.  innen,  innerhalb,  -f-. goth.  innana 
adv.  innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen.  innerhalb,  as.  innän  adv.  innen, 
praepos.  mit  dat  innerhalb;  ahd.  innana,  innän,  mhd.  innen  adv.  von 
innen,  innen,  hinein,  praepos.  mit  gen.  dat.  acc.  innerhalb,  in,  nhd.  dr- 
innen, b-innen.    Zu  inn. 
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innara  comp,  inner,  mehr  hinein. 

an.  innar  comp.  adv.  mehr  hinein,  hinein,  an.  idhri  (d.  i.  innran-)  comp. 
der  innere.  -|-  ahd.  innar,  mhd.  inner  adj.  inner,  inwendig,  nhd.  der  in- 
nere, mhd.  innere,  inner,  inre  adv.  innerlich,  [im  Innern,  praepoa.  mit 
gen.  dat.  inatr.  innerhalb.    Comp,  mi  inn. 

inni  adv.  innen  (aus  inna?). 

an.  inni  adv.  innen,  innerhalb*,  im  Hanse.  -|-  ahd.  inni,  mhd.  inne  adv. 
innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen.  dat.  innerhalb.  Wohl  aus  inna  = 
goth.  inna  adv.  innen,  im  Innern,  innerhalb. 

iba  Bedingung,  ZweifeL 

an.  if,  ef  n.  Zweifel,  ifa  adha  sweifeln,  if-lanss  sweifellos.  -f-  ahd.  iba  f. 
Bedingung.  Vgl.  eorop.  apa,  apina  ksl.  sa-j-apü  Vermiithang,  lat.  nee- 
opinus. 

ibai,  iba  conj.  wenn. 

an.  if,  ef  wenn.  -|-  goth.  ibai,  iba  Fragpartikel,  ob  denn,  etwa,  wohl; 
conj.  dass  nicht,  dass  nicht  etwa;  as.  ef  ob,  nun,  engl,  if  wenn,  ob;  ahd. 
dat.  ihn,  ipn  conj.  wenn,  andere  Form  ubi,  npi,  oba,  mhd.  obe,  ob,  nhd. 
ob.    Eigentlich  dat.  von  iba. 

ibna  eben. 

an.  jafh,  jöfn,  jafnt  eben,  gleich,  -f-  goth.  ibn-a-8,  as.  ebhan;  ahd.  §ban, 
epan,  mhd.  eben,  nhd.  eben.    S.  europ.  apana. 

irtha  f.  Erde. 

an.  jördh  g.  jardhar  dat.  jdrdn  pl.  jardir  f.  Erde  pl.  GmndbesitE.  -f*  goth. 
airtha  f.  as.  erdha,  ags.  eordhe  st.  und  schw.  f.;  ahd.  erda  mhd.  erde  st. 
f.  nhd.  Erde.    Zu  arja,  gleichsam  cc^ori}  die  beackerte. 

irpa  dunkel,  dunkelbraun. 

an.  jarpr,  jörp,  jarpt  dunkelbraun.  -|-  ags.  earp,  eorp  fuscus.  S.  europ.  aipa. 

irla  m.  Mann,  edler  Mann. 

an.  jarl  g.  jarls  pl.  -ar  m.  Jarl,  dessen  Würde  die  dem  Könige  zunächst 
stehende  war.  -|-  as.  erl  st.  m.  Mann  pl.  erlös  Manner,  Leute,  besonders 
vornehmer,  adlicher  Mann,  erl-skepi  st.  n.  Gesammtheit  der  Männer, 
Mannschaft,  Leute;  ags.  eorl  m.  Mann,  edler,  vornehmer  Mann,  engl 
earl  Graf. 

tsa  m.  IL  Eis. 

an.  tss  g.  iss  pl.  isar  m.  Eis.  -}-  ^'  ^  n*l  ^d*  nihd.  is  st.  n.  nhd.  Eis 
n.    8.  ig.  Isa. 

tsama  n.  Eisen. 

an.  tsam  f.  und  j&m  n.  (aus  jasama  =  isama  zusammengezogen)  Eisen. 
-(-  goüi.  eisama-  n.  as.  ^am,  ags.  isem  n.  engl,  iron;  ahd.  tsam,  mhd. 
Isem,  isen  n.  nhd.  Eisen  (eisern  adj.  aus  goth.  eisamein-a-s). 
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ü. 


-uhta,  -ahta  Suffix  -icht. 

an.  -ottr  z.  B.  in  foz-ottr  mähnicht,  flekk-otr  fleckicbt,  mos-ottr  mosicht) 
moebewachsen.  +  ahd.  -oht,  mhd.  -oht,  -eht,  nhd.  -icht  z.  B.  in  ahd.  rin- 
l^el-oht  ringeliohty  ahd.  fleooh-ohti,  mhd.  vleck-echt,  nhd.  fleck-icht,  mhd. 
moB-eht,  nhd.  moos-icht. 

lültyan  f.  firühe  Morgenzeit. 

an.  ötta  f.  früheete  Morgenieit.  -|-  goth.  uhtvön-  f.  as.  nhta  schw.  st.  f. 
ahd.  ohtä,  nohta,  mhd.  nhte,  nohte  schw.  f.  frühe  Morgenzeit,  mhd.  auch 
Nachtweide,  Weide.    Zu  ig.  nk. 

ulma  m.  Ofen. 

an.  ofn  m.  Ofen.  -(-  goth.  aahn-a-8  m.  Oien ;  ahd.  ovan,  oüan,  ovin,  mhd. 
Oven  Bt.  m.  nhd.  Ofen.    Vgl.  Invo^l 

uhsan  m.  Ochse. 

an.  nxi  (=  nxan)  ozi,  ösd  pl.  uxar  und  yxn,  öxn  m.  auch  yxni  m.  Ochse, 
-f-  goth.  auhsan-  m.  anoh  aohBU-s  m. ,  ahd.  ohso,  mhd.  ohse  Bchw.  m. 
nhd.  Ochse,  pl.  Ochsen.    S.  ig.  nksan. 

üt  adv.  hinaus,  heraus. 

an.  üt  adv.  hinans,  ^ta  (d.  i.  ütja)  ^tta  hinauBstoBsen.  -(-  goth.  üt,  as.  üt; 
ahd.  mhd.  üz  adv.  ans,  hinaus,  heraus,  nhd.  aus  (aufs).    S.  ig.  ud. 

Uta  adv.  aussen,  draussen. 

an.  üti  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  vor  dem  Hause,  -f"  goth.  üta 
adv.  draussen,  as.  üta,  üte  adv.  aussen,  heraus;  ahd.  üze,  mhd.  üze  adv. 
ausser,  draussen.    Zu  üt. 

ütana  von  aussen,  praepos.  mit  acc*  ausser,  ohne. 

vu  utaa  adv.  von  aussen  her,  praepos.  mit  aco.  ohne.  -|-  goth.  ütana  von 
aussen,  praepos.  mit  gen.  ausserhalb,  aus;  ahd.  üzana  und  üzän,  mhd. 
uzen  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  ahd.  praepos.  mit  gen.  ausserhalb, 
mit  acc.  ausser,  ohne,  mit  dat.  aus,  heraus.  Von  üt.  Beachte  an.  utan 
ohne  Dehnung,  wie  ig.  ud. 

tltar  adv.  weiter  hinaus,  ausser. 

an.  utar  adv.  comp,  weiter  hinaus,  ausser,  ytri,  ytra  comp,  exterior,  yztr 
adj.  superl.  der  äusserste.  -f  ^^*  ^zar,  mhd.  üzer  praepos.  mit  dat.  aus- 
heraus,  über-hinaus,  nhd.  ausser  mit  dat,  ahd.  üzar  conj.  nisi,  sed;  ahd. 
'üzar,  inhd.  üzer  der  äussere,  Buperl.  üsar6st  äusserst.  An.  utar  ohne  Yo- 
caldehnung.    Von  üt. 

utra  m.  Otter. 

an.  otr  g.  otrs  pl.  otrar  m.  Otter,  otr-belgr  m.  Otterbalg,  -f-  ags.  oter  m. 
ahd.  ottir,  nihd.  otter  st.  m.  nhd.  Otter.    S.'  ig.  ndra. 
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un-  verneinendes  Praefix,  un-. 

an.  ü-,  6-  vemeinefades  Praefix,  n-happ  n.  Unglück.  ^  goth.  as.  ahd.  mliiL 
nhd.  un-  verneinendes  Praefix.    S.  ig.  an*.  * 

unkar  unser  beider,  pron.  poss.  du.  pers.  1. 

an.  okkar,  okkor,  okkart  poss.  unser  beider,  -f-  goth.  (ugkara-  po».)  aas 
dem.  gen.  dn.  ngkara  au  ersohliessen,  as.  nnkero;  ahd.  nnker  gem.  dn. 
unser  beider. 

unthi,  undi  f.  Woge. 

an.  unnr,  üdhr  pl.  onnir  f.  unda.  -f*  as,  udhia  schw.  f.  ags.  ydh  f.,  ahd. 
nndea,  unda,  mhd.  ünde  schw.  f.  Fluth,  Woge,  Welle.  Das  deatache 
Thema  ist  unthjan-  erweitert  aus  unthi-. 

undar  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter. 

an.  undir  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter.  +  goth.  nndar 
praep.  mit  acc.  unter,  undaro  adv.  unten,  drunter,  praep.  mit  dat.  unter; 
as.  undar,  ags.  under,  engl,  under;  ahd.  untar,  undar  mhd.  under  adv. 
und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter.    S.  ig.  adhara,  europ.  andhara. 

undumi  m.  Mittagszeit. 

an.  undum  m.  Vormittag,  -f*  goth.  in  undaumi-mats  m.  Mittagsessen; 
as.  undom,  undam,  ags.  undem  m.,  ahd.  untom],  mhd.  undem  st.  m. 
Mittag,  Mittagsessen. 

unnan  ann  unnum  unda  gönnen,  günstig  sein. 

an.  Unna  an  unnum  praet  unna  lieben,  ftst  f.  Liebe  s.  ansti.  -{-  ahd.  un- 
nan an  unnum  onda  und  onsta  gönnen,  gewähren,  vergönnen,  erlauben, 
as.  gi-unnan  nur  in  8  sg.  praet.  gi-onsta,  nhd.  gönnen.  Hierzu  lat  amare, 
von  einer  Basis  an-mo-,  woraus  &mo-,  amo-. 

unsis  uns,  dat.  acc.  nobis,  nos. 

an.  öss  nobis,  nos.  +  goth.  dat.  unsis  und  uns  uns,  acc.  uns  und  unsis 
uns,  ahd.  mhd.  uns  dat  acc.  pl. 

up  adv.  auf,  hinauf,  in  die  Höhe. 

an.  npp  adv.  auf,  aufwärts,  in  die  Höhe,  uppi  adv.  oben.  -{-  goth.  gestet- 
gertMup  adv.  aufwärts,  as.  up  adv.  auf,  hinauf,  anfwärts;  ahd.  üph,  äf, 
mhd.  üf,  nhd.  auf  adv.  auf,  hinauf,  aufwärts,  empor.    Vgl.  uf. 

upana  offen. 

an.  opinn  offen.  -|-  'as*  opan,  open;  ahd.  ofan,  'offan,  mhd.  offen,  nhd. 
offen.    Zu  up. 

uf  praepos.  über,  unter. 

an.  of  praepos.  mit  acc.  um,  wegen,  über.  -^  goth.  uf  praep.  mit  dat.  und 
acc.  unter;  ahd.  oba,  opa,  mhd.  obe,  ob  adv.  oben,  praepos.  mit  gen.  d«t. 
acc.  auf,  über.    S.  ig.  upa. 
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u&na  adv.  von  oben,  oben. 

an.  o&n  adv.  von  oben  herab,  niederwärts.  -|-  as.  obhana  adv>  von  oben 
her,  obhan  adv.  oben;  ahd.  obana,  opana,  mhd.  obene,  oben  adv.  von 
oben  her,  oben,  nhd.  oben.    Von  of. 

n&r  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über. 

an.  yfir  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  aoc.  über,  ofar  adv.  oomp.  weiter 
hinauf,  weiter  oben.  «|-  goth.  nfar  praep.  mit  dat.  and  acc.  über,  jenseits, 
mehr  als;  ufaro  adv.  darüber,  praepos.  mit  dat.  nnd  gen.  über,  as.  obhar, 
ags.  ofer  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über;  ahd.  ubar,  npar,  mhd.  über, 
über  praepos.  mit  dat.  (selten)  nnd  acc.  über,  als  adv.  mehr  als,  überaas, 
nhd.  über  mit  dat.  nnd  acc.  S.  ig.  npari.  Ahd.  obaron,  oparon,  mhd. 
oberen,  Oberhand  haben,  siegen  mit  aca  besiegen  ganz  wie  lat.  s-uper&re. 

ufta  adv.  oft. 

an.  opt  comp,  optar  superl.  optast  oft.  -)-  goth.  afta,  as.  ofto,  ags.  oft; 
ahd.  ofto,  mhd.  ofte,  nhd.  oft    Von  nf. 

u^  Menge. 

an.  of  n.  grosse,  aUsugrosse  Menge,  of  adv.  za  sehr,  nimis,  häofig.  -f* 
goth.  aQ6n-  f.  Fülle,  Ueberfluss.  Nicht  za  lat.  opia  in  copia,  in-opia, 
sondern  zu  af ,  wie  goth.  afar-assa-s  Ueberfluss  zu  ufar. 

ubisva  f.  Dachbart,  Dachvorsprung.  Vorhalle. 

an.  ups  f.  Dachbart,  Dachvorsprang.  -|-  goth.  ubizva  f.  Halle,  ags.  efese 
f.  Dachvorsprung,  engl,  eaves  Dachrinne,  Traufe;  ahd.  obasa,  opasa,  mhd. 
obse  st.  schw.  f.  Vorhalle  (durch  das  vorspringende  Dach  gebildet).  Yon 
nf,  in  isva  kann  das  Yerb  is  =  as  sein  stecken. 

umbi  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum. 

an.  umb,  um  adv.  tmd  praepos.  mit  acc.  um  herum,  ringsum,  um-sftt  f. 
Nachstellung,  -f*  ^*  umbi,  um,  ags.  ymbe,  ymb;  ahd.  umbi,  umpi,  mhd. 
umbe,  umb,  nhd.  um  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum.  S.  ig. 
ambhL 

urti  f.  Kraut. 

an.  urt  pl.  urtir  f.  Kraut,  -f  goth.  in  aturti-gards  Erautgarten,  Garten, 
aurtj-an-  m.  Gärtner,  ags.  ort-geard  m.,  engl,  orchard  Garten. 

US  adv.  und  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her. 

an.  ur,  or,  dr  (auch  ür,  6r  geschrieben)  adv.  und  praep.  mit  dat.  aus.  + 
goth.  US  praepos.  mit  dat  aus,  von  her,  von  weg,  zeitlich  von  an,  seit, 
ahd.  ur,  ar,  er,  ir  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg. 

usila  Feuer,  Feuerasche. 

an.  usli  schw.  m.  Feuer.  -|-  ags.  ysle;  mhd.  usele,  usel,  üsele,  üsel  f. 
glühende  Asche,  Funkenasche,  Asche.  Zu  ig.  us  brennen  vgL  talo-t 
(brennender,  leuchtender  Stein). 
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usda  m.  Spitze  „Ort". 

an.  oddr  g.  odds  pl.  ar  m.  Spitze,  Ort,  ydda,  ydda  (d.  i.  ad^jft)  iBit  der 
Spitze  durchdringen.  -|-  as.  ord  acc.  pl.  ordos  m.  Spitze,  Schneide;  alid. 
mhd.  ort  st.  m.  n.  1  Spitze,  Ecke,  Rand  (Theil,  Stack,  kleine  Münse). 
Vgl.  sskr.  asta  f.  Geschoss  (von  as  werfen)? 

usyänja  ohne  Hoffiniung. 

an.  örvaenn  kaum  zu  hoffen,  -f*  <^d*  urv&ni  ohne  Hoffnung.    S.  vanja. 

A 

0. 
ögan  sich  fiirchten,  ögjan  erschrecken. 

an.  oast  adha  von  Schrecken  ergriffen  werden  (von  6  =  og)  ^gr  (d.  i. 
oegr  =  ogja-)  ^g,  ^gt  furchtbar,  ^gja  (d.  i.  oegja)  ^^gjast  wüthen,  oegi- 
ligr,  oegir  m.  Ersohrecker,  ogn  g^  ognar  pl.  ir  f.  Schrecken  (würde  goih. 
6gein-i-8  lauten?)  ögna  adha  schrecken,  drohen,  otti  m.  (=r  ohtan-)  Furcht, 
otta-lauss  furchtlos.  -{-  goth.  ögan  6g  ögum  und  ohta  sich  fürchten,  auch 
ögan  Bis,  ögjan  caus.  erschrecken,  terrere.    Yon  agao,  ög. 

öthala  n.  Gut,  Erbgut,  Stammgut. 

an.  ödhal  pl.  ödhul  n.  Gut,  Stammgut.  -(-  as.  ödhil,  uodhil  n.;  ahd.  nodal 
n.  Gut,  Erbgut;  Heimath.    Von  athala  Geschlecht. 

öbja  üben. 

an.  oefa  üben,  -f-  as.  öbhian  feierlich  begehen,  ahd.  (uobjan)  uoban, 
uoppan,  uopan,  mhd.  üeben,  nhd.  üben.  Eigentlich  denom.  von  öba  = 
ahd.  uoba  f.  Feier,  mhd.  uop  g.  uobes  n.  das  Ueben,  Treiben,  Sitte; 
Landbau,  vgL  afi^a,  afla  und  ig.  apas  opus. 

K. 

kannja  erkennen  lassen,  kennen. 

an.  kenna  kendha  kennen  lernen,  erkennen,  kenning  f.  Lehre,  Dogma, 
kensla  (=  kannisla)  f.  Unterricht,  -f-  gotL  kamgan  kund  thun,  as.  ant- 
kennian  inne  werden,  erkennen,  anerkennen,  ahd.  ar-chennan  erkennen, 
bi-chennan  bekennen*,  mhd.  nhd.  kennen',  erkennen,  bekennen.  Eigent- 
lich Causale  zu  kunnan,  kann. 

kamba  m.  Kamm. 

an.  kambr  m.  Kamm,  -f  ^*  kamb,  ags.  camb  m.,  ahd.  camb,  champ, 
mhd.  kamp  g.  kambes  st.  m.  1  nhd.  Kamm.  Vgl.  ig.  gambha  Gebiss, 
Zahn. 

kambja  kämmen. 

an.  kemba  kembdha  k&mmen.  -|-  ahd.  kemban,  chempan,  mhd.  kemben, 
kemmen,  nhd.  kämmen.    Denominativ  von  kamba. 
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kara  Sorge,  Klage,  karja  sorgen,  klagen. 

«B.  k»era  rdha  klagen,  sich  beklagen,  Beschwerde  führen,  vorbringen, 
anfnhren,  kaerr  (k&r-ja-)  lieb,  werth.  +  ggth.  kara  f.  Sorge,  as.  kara  f. 
Bt.  Leid,  Kammer,  Wekhlage,  ags.  ceam  st.  f.  dass.;  ahd.  cbara  et.  f. 
Wehklage;  goth.  karon  and  ga-karan  (ai)  sich  kümmern,  sorgen,  as. 
karon  beklagen,  betraaem,  ags.  cearian  sorgen;  ahd.  charon  and  charen, 
mhd.  kam  beklagen,  betraaem;  trauera,  wehklagen.  An.  kära,  deutsch 
kara. 

karta  Kerze. 

an.  kerti  n.  Kerze,  kerta-stika  f.  Leuchter,  -f*  &hd.  carz,  charz  m.  n. 
charza  st.  f.  und  kerz&,  cherz4,  mhd.  kerze  schw.  f.  nhd.  Kerze  f.  Leuchte, 
Licht;  a^d.  charzi-stal  mhd.  kerze-stal  n.  Kerzengestell,  Leuchter. 

karla  m.  Mann,  Kerl. 

an.  karl  g.  karls  pl.  karlar  m.  Mann,  Ehemann,  alter  Mann,  armer  Mann, 
kerling  pl.  ar  f.  altes  Weib.  -}-  ^S^-  oosrl  st.  m.  1  Mann,  Ehemann,  ge- 
meinfreier Mann,  engl,  churl  Kerl;  ahd.  karl,  charl,  charal  pl.  charalä 
m.  1  Mann,  Ehemann,  Buhle,  Karl  Eigenname,  nhd.  Kerl.  Vgl.  sskr. 
jftra  m.  Buhle,  Geliebter. 

karlman,   karlmanna  m.   Mannsmensch,   männlicher, 
mannhafter  Mann. 

an.  karlmadhr  m.  Mann,  tüchtiger  Mann.  -|-  altfränkischer  Eigenname 
Earlmann. 

kalan,  köl,  kalana  frieren. 

an.  kala  kol  kalinn  frieren,  Kalte  empfinden,  kaldr  kalt  s.  kalda,  kaldi 
m.  Kalte;  Hass,  Feindschaft,  kolna  adha  erkalten,  -f  deutsch  in  kalda 
w.  s.  und  in  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl  (Grandform  kol-ja-),  da- 
von as.  kolön,  ags.  oolian;  ahd.  chuolön  und  chuolen,  mhd.  kuolen  kühl 
werden,  sein.    S.  europ.  gal,  lat.  gelu,  gelare. 

kalda  kalt. 

an.  kaldr,  köld,  kalt  kalt,  -f-  goth.  kald-a-s,  as.  kald;  agst  ceald;  ahd. 
cali,  ohalt  mhd.  kalt,  nhd.  kalt.    Part.  pf.  von  kalan. 

kalba  m.  Kalb. 

an.  kalfr  m.  Kalb.  -{-  as.  kalf,  ags.  cealf  m.  n.  engl,  calf;  ahd.  calp, 
chalp,  mhd.  kalp  g.  kalbes  n.  nhd.  Kalb  n.  Dazu  die  schwachen  Formen 
goth.  kalben-  f.  ahd.  kalba,  chalpa,  mhd.  kalbe  f.  weibliches  Kalb,  Rind. 
S.  ig.  garbha  und  slavodeutsch  garbhan. 

kalla  Kufen,  Schreien. 

an.  kall  n.  das  Bufen,  Schreien,  vgl.  kalls  oder  kals  n.  Aufforderung.  -}- 
mhd.  kalle  st.  f.  Gerede,  Geschwätz.    Zu  ig.  gar. 

kallä  rufen. 
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an.  kalla  kaUadha  nennen,  sagen,  rufen.  +  age.  oeaUiea  rnfai;  ahd. 
ohallön,  mhd.  kallen  viel  and  laut  sprechen,  schwatzen.    Yon  kalla  denom. 

kas  werfen,  atifwerfen,  kastä  werfen. 

an.  kos  g.  kasar  f.  oongeries,  köstr  m.  Haufen,  acc.  i  köeta  vgL  l&t.  sag- 
gestn-s,  kasa  adha  begraben  (von  kos)  kesja  f.  Lanze,  kasta  adha  werfeo, 
mit  dat.  des  Geworden.  -|-  engl,  cast  werfen  (ans  dem  Nordischen?)  ahd. 
ches,  mhd.  kes  n.  fester  Boden,  gefrorenes  Erdreich,  mundartl.  balris«^ 
kes  n.  Gletscher.  Ygl.  lat.  gerere  in  ag-ger,  con-gerie-s,  sog-gesta-a, 
gestare. 

kasa  n.  Gefäss,  Erug,  Tonne. 

an.  ker  n.  Trinkgef&ss,  grosses  Gefäss,  Trog,  ker-ald  n.  dass.  4*  goÜi- 
kasa-  n.  Gefäss,  Erug,  Tonne;  ahd.  char,  mhd.  kar  st.  n.  Gefass,  Sdiüs- 
sel,  Wanne,  Trog.    S.  europ.  g&sa  (?). 

Mola  m.  Eiel,  Schiff. 

an.  Igoll  g.  Igöls  pl.  ar  m.  Kiel,  Schiff  poet.  -}*  *S>*  oi^l,  oedl  engl,  keel; 
ahd.  dol,  chiol,  mhd.  kiel  st.  m.  1  Schiff,  SchiffskieL  Ygl.  yavlo^,  s. 
eorop.  gaula. 

Mulja  Sack,  Banzen. 

an.  k^U  m.  (d.  i.  kul^ja)  Sack,  Banzen,  k^la  k^lda  vollstopfen,  füllen  mit. 
+  sgs.  cyll,  cylle  f.  uter,  lagena,  ahd.  kinlla,  chiulla  st  schw.  f.  Tasche, 
Banzen.    Ygl.  yvXio-c. 

kiusan  kaus  kusum  kusana  kären,  wählen,  prüfen. 

an.  k]6sa  kaus  kurum  oder  kjörum  koriun  wählen,  Igor  (für  kur)  n.  Wahl. 
+  goth.  kiusan  kaus  kusum  kusans  prüfen,  erproben,  wählen,  as.  kiosan, 
ags.  ceosan;  ahd.  chiosan,  mhd.  kiesen,  nhd.  kiesen  kor  erkoren.  S.  ig. 
gus  gausatL 

kitla  Kitzel. 

an.  kitl  n.  Kitzel.  4*  ^d.  Kitzel  m. 

Mtlä.  kitzeln. 

an.  kitla  kitladha  kitzeln,  -f*  ahd.  cbizilon  und  chniilon,  mhd.  kitzeln 
und  kützeln,  nhd.  kitzeln.    Denom.  von  kitla. 

Mdja  n.  Böckchen,  Eitz.     . 

an.  kidh  g.  pl.  kidbja  n.  Böckchen.  -(-  engl,  kid,  kidden;  ahd.  kissi, 
chizzi  (und  kizzin,  chizzin)  mhd.  kitse,  kiz  n.  (und  kitzin  n.)  nhd.  Kitz, 
Kitzchen,  Junges  der  Ziege,  des  Behes,  der  Gemse.  Die  hochdeutsohen 
Formen  scheinen  auf  einem  Thema  kid-sja  zu  beruhen,  ygl.  gaita-  und 
gait-si-s  Geiss.  Zu  ki  goth.  kei-an  sprossen,  wozu  auch  as.  Iddh  sgs. 
ddh  st.  m.  Spross,  Schössling,  s.  ig.  ga,  gan  gignere,  besser  Tielleicht  gi 
lebendig  werden. 

kindi  f.  Nachkommenschaft,  £ind. 
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SB.  kind  pi.  Ufidirf.  infw»,  proles;  mann-kind  =  engl,  muninn^  Men« 
schengeschleohi.  +  M.  kind;  ahd.  kind,  ohind,  mhd.  kind  g.  kindes  n. 
Kind.    Zan&chst  zn  kin  ahd.  kinan  keimen  und  damit  zu  ig.  gi. 

kinnu  f.  Backe,  Wange,  Einn. 

tax,  Idan  g.  kinnar  pl.  kinnr,  kidhr  f.  Baoke,  Wange,  -f-  goth.  kizmu*8  f. 
Wange,  Backe,  ags.  ein  f.  as.  vgl.  kinni  (d.  i.  kinn-ja)  f.  n.  Kinnbaoken, 
Kiefer,  ahd.  kinni,  cliinni,  mhd.  kinne  st.  n.  Kinn,  Kinnbaoken.  8.  ig. 
ghanu,  euFOp.  gana.  kinn-ja  von  kinnn-,  wie  y«r«^«o-,  y^vao^  von  yi^v-f. 

kib,  Mf  keifen,  zanken. 

an.  kii  g.  kifs  n.  Zwist,  k!fa  adha  sanken,  keifen,  kifinn  keifend.  +  mhd. 
ksben  st.  v.  abL  6  keifen,  zanken,  schelten,  kiveren  zanken,  Idp  g.  kibes 
flt.  m.  Z^ank,  Keifen,  Eigensinn;  Wettstreit,  Eifer,  Leidenschaft. 

ktba,  kifa  Zank. 

an.  kif  g.  kifs  n.  Zwist.  +  mhd.  kip  g.  kibes  st.  m.  Zank.    S.  kib. 

kiman  m.  Kern. 

an.  Igami  m.  Kern.  -{-  <^^d*  kemo,  chemo,  mhd.  kerne  schw.  m.  mhd. 
anch  kern  nhd.  Kern  st.  m.    Zu  kuma  Korn. 

küa  m.  Kiel  (küu?). 

an.  kjölr  g.  kjalar  pl.  kilir  m.  (aStamm ?}  Kiel,  Schiffskiel.  +  mhd.  kil 
st.  m.  Kiel,  Federkiel,  Stengel.    Nicht  mit  kiula  zu  verwirren. 

kugla  Kugel,  kngla  kngeln. 

an.  kogia  adha  kugeln,  wie  eine  Kugel  rollen,  -f  mhd,  kugele  kule  schw. 
f.  Kugel,  nhd.  Kugel,  kugeln,  mhd.  kügellin  st.  n.  kleine  Kugel,  Kügel- 
chen.    Vgl.  yo/yvlog, 

kuta  n.  kleine  Hütte. 

an.  kot  n.  kleine,  unansehnliche  Hütte,  kot-karl  m.  Kotsass,  vgl.  an.  kyta, 
island.  kytira  f.  Hütte,  -f*  ^^'  cyte  f.  Hütte,  engl,  cot,  cottage;  nd.  kot, 
kotten  vgl.  kötter,  kötner,  kot-sass  kleiner  Bauer. 

knntha  kund  bekannt. 

an.  kunnr,  kudhr  bekannt.  +  goth.  kunth-a-s,  as.  kudh;  ahd.  cund, 
chund,  mhd.  kund  fl.  kunder,  nhd.  kund,  bekannt.  Part.  pf.  zu  kunnan 
s.  ig.  ganta. 

knnthja  kund  thun,  künden. 

an.  kynna  (d.  i.  kunnja)  kunda  bekannt  machen,  kennen  lehren.  4-  ^' 
kddhian;  ahd.  (kundjan)  kundan,  chtmdan,  mhd.  künden,  nhd.  verkünden. 
Denom.  von  kontha. 

kunnan  kann  kunnum  kuntha  können,  verstehen. 

an.  kunna  kann  kunnum  kunna  (=:  kunda)  können,  kennen,  verstehen, 
kanna  f.  Kenn-,  Besitzzeichen,  Besitzreohi,  kanna  kannadha  mustern,  prü- 
fen, antersnchen.  4*  go^  ksnaan  kami  kaaniun  kontha  kennen,  wissen, 
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M.  koniukii,  agf.  cnnnui;  ahd.  konnlBui,  oboimmn,  mhd.  kuniien,  kniiTien, 
nhd.  kann,  können.    Gnmdbedeuiong  verstehen  s.  ig.  gan. 

koninga  König. 

an.  konangr  m.  König,  -f*  m*  knning,  engl,  king;  ahd.  knning,  ehanins, 
mhd.  künic,  känec  g.  koneges  st.  m.  1  nkd.  König.  Von  kniya  ,|dflr 
AdUche". 

knnja  n.  GescUecht. 

an.  kyn  g.  pl.  kynja  n.  Geschlecht,  Familie,  Herkunft,  daraus  kynni  n. 
Herknnft.  -f*  goth.  knnja-  n.  Geschlecht,  Stamm,  Verwandtschafl,  aa.  in 
kunni-bord  f.  Herkunft,  knnni  n.  ags.  oyn  n.,  ahd.  cunni,  chunni,  mbd« 
künne  n.  Geschlecht,  Stamm,  Verwandtschaft.  S.  ig.  ganya ,  and  vg^. 
sama»kuDJa. 

kuma  n.  Korn,  Getreide. 

an.  kom  n.  Korn,  Getraide.  -1-  goth.  kauma-  n.  as.  kom  n.  komi,  knrai 
n.  collect,  (kum-ja)  dass.,  ahd  com,  chom,  mhd.  kom  n.  nhd.  Kom  n« 
S.  europ.  gama. 

kula  n.  Kohle. 

an.  kol  n.  Kohle,  -f-  ags.  col;  ahd.  chol,  mhd.  kol  st.  n.  Kohle,  Kohlen- 
haufe und  ahd.  colo,  cholo,  mhd.  kole,  kol  schw.  m.  nhd.  Kohle  schw.  f. 
S.  ig.  gvar  glühen. 

kulba-n  m.  Kolben. 

an.  kölfr  m.  Pfeil,  Wurfspiess,  kylfa  f.  Schlägel,  Keule.  -|-  ahd.  colbo, 
cholpo,  mhd.  kolbe  schw.  m.  nhd.  Kolben  m.  dicker  Stecken,  Knüttel, 
Keule. 

kusta  m.  Wahl. 

an.  kostr  g.  kostar  pl.  kostir  m.  Wahl,  Gelegenheit,  Bedingung,  Lage, 
Umstände.  4*  ^bd.  chost  m.  n.  arbitrium.  Vgl.  'goth.  kustu-s  =  lat. 
gustu-s  und  8.  ig.  gustL    Von  kiusan. 

kussa  m.  Kuss. 

an.  koss  pl.  kossar  m.  Kuss.  -f*  as.  kus,  koss,  ags.  coss,  cyss  m.  engl, 
kiss;  ahd.  cus,  chus  g.  cusses,  mhd.  kus  g.  kusses  st.  m.  nhd.  Kuss  pl. 
Küsse.    Aus  kus-ta  vgl.  lat.  gust-ulu-m  Kuss. 

.    kussja  küssen. 

an.  kyssa  kysta  küssen.  -{-  as.  kussjan,  ags.  cyssan,  engl. [kiss;  ahd.  cussan, 
chussan,  mhd.  küssen,  nhd.  küssen.    Denom.  von  kussa. 

könja  der  etwas  kennt  (und  kann). 

an.  koenn  erfahren,  geschickt  (Grundbedeutung),  -f*  *g>*  oen^  engl,  keen; 
ahd.  kuoni,  chuoni,  mhd.  küene,  nhd.  kühn.    Von  kunnan  kennen,  können. 

kövi  und  kuvi  f.  Kuh. 

an.  k^  g.  k^r  dat.  acc.  kü  f.  Kuh.  +   as.  kö  pl.  koji  und  kno,   ags.  c6 
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]gL  cf  t  engl,  cow;  ahd.  ehno  pl.  ehnawii  oh^,  mhd.  kuo  pl.  koeje, 
köowe  8t  f.  2  Knh.    YgL  lett.  gtkw-i-s  f.  Kuh.    S.  ig.  gan,  gn. 

knad  kneten. 

an.  in  knodha  knodhadha  kneten.  «^  ^d.  cnetan,  ohndtan,  mhd.  kneten 
st.  V.  abl.  2  kneten,  ahd.  chnet  st.  m.  geknetete  Maase,  Teig.  S.  slavo- 
deutsch  gnai 

knaja  können,  kennen. 

an.  knega  kna  knätta  können,  Termögen.  -f*  ^^*  ^  bi-knegan  erwerben, 
erlangen,  ags.  cnavan,  engl,  to  cnow;  ahd.  int-chn4an,  ir-chnftan,  bi*chnaan 
erkennen.    8.  slayodentsch  gnaya  erkennen. 

knara  m.  Schiff. 

an.  knörr  g.  knarrar  m.  (n-Stamm?)  und  knarri  m.  Handelssehiff.  -f*  ags. 
cnear  m.  Schiff,  vielleicht  entlehnt. 

knäva  gnavus. 

an.  kn&r  tüchtig,  tapfer,  kna-ligr  dass.  -f  Vgl.  lat.  gnavn-s. 

kntba  m.  Messer,  Eneif. 

an.  knifr  m.  Messer.  -(-  engl,  knife,  ndd.  Kneif,  Schustermesser,  Ahle 
Zu  kneifen,  kniff,  s.  slayodentsch  gnip. 

kniva  n.  Knie. 

an.  kne  g.  pl.  knj&  n.  Knie,  -f-  goth.  kniva-  nom.  kniu  n.  as.  knio;  ahd. 
eniu,  ohniu,  ohneo,  mhd.  knie  n.  nhd.  Knie.    S.  ig.  ganu,  gnu. 

knuda  m.  Knoten. 

an«  knütr  m.  Knoten,  kn^  kn^tta  knoten,  binden,  knüpfen.  -^  ags. 
cnotta  schw.  £  engl,  knot;  ahd.  chnodo,  mhd.  knote  schw.  m.  nhd.  Kno- 
ten, ndd.  knütten  (knoten,  knüpfen  =]  stricken.  Vgl.  lat.  nodas,  s.  ig. 
gandha. 

knus  schlagen,  stossen,  misshandeln. 

an.  knosa  adha  schlagen,  stossen,  misshandeln,  -f-  ags.  cnyssan,  ahd. 
chnusian  dass.  Zunächst  aus  knu  vgl.  an.  knjja  knudha  stossen,  schla- 
gen, knüi  m.  Knöchel,  oder  vgl  slavodeutsch  gnas. 

kranka  krank,  schwach. 

an.  krankr  schwach,  leidend,  krank.  -{-  c^*  cr^i^o;  mhd.  kranc  schwach, 
schmachtig,  gering,  leidend,  krank,  nhd.  krank. 

krafla^  kräftig. 

an.  kröptugr  kraftig,  wirksam,  -f-  <^*  kraftag;  ahd.  chreftlc,  mhd.  krefdc, 
nhd.  kraftig.    Von  krafU. 

krafti  (krafta)  Kraft. 

an.  kraptr  g.  und  n.  pl.  kraptar  m.  (auch  krapti  schw.  m.)  Kraft,  Gewalt, 
ZnA>erkraft.  -f*  m.  kraft,  engl,  craft  Zauberkraft;  ahd.  craft,  chralt,  mhd. 
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kraft  nhd.  Kraft  pl.  Erfilte  st  f.  2  Kraft,  Heereekraft  Die  alten  Tb»* 
men  auf  -ti  sind  im  Kord,  oft  in  a-Stamme  maac  gen.  fiberg^gttageii. 
Za  ig.  garbh. 

kraban  m.  Krebs,  Krabbe. 

an.  krabbi  m.  Krabbe.  +  agi.  crabba  «chw.  m.  engl,  crabbe,  ndd.  Krab- 
be, daraus  weitergebildet  ahd.  chrepazo,  crebiz,  mhd.  krebes,  krebe,  nhd. 
Krebs  m.  ndd.  krebet,  ditmara.  krant  (contrahirt  ans  krawet  =  krabet). 
Zn  ig.  grabh  greifen. 

krablä  krabbeln. 

an.  krafla  adha  attrectare,  krabbeln,  krafsa,  krapsa  (würde  ahd.  ehrapioön 
lauten)  kratzen,  -f-  nhd.  krabbeln.    Zn  ig.  garbh  greifen. 

kram  drüoken  (kratzen  \  kneipen. 

an.  kremja  kramda  contundere,  peinigen  (Krankheit)  kröm  pl.  knmar  f. 
anhaltende,  schwere  Krankheit,  -f*  ^bd.  crimman«  chrimmea,  mhd.  krim- 
men  st  v.  abl.  1  drücken,  kratzen  (mit  Klauen)  kneipen,  ndd.  krimmeii 
(von  Hühnern,  scharren). 

krama,  kvrama  feucht. 

an.  kramr  und  krammr,  kromm,  kramt  flüssig,  halbflüssig,  -f  goth.  in 
qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit.    Vgl.  lat.  gramia,  yXi^fifi' 

kramp  zusammenziehen,  krümmen,  krumpfen. 

an.  kreppa  (=  krampja)  krepta  zusammendrücken,  kneipen,  krümmen, 
kreppa  f.  Zusammenziehung,  Enge,  krappr,  kröpp,  krapt  gedrang,  eng; 
krumm,  kropna  adha  sich  zusammenziehen;  steif  werden  vor  Kälte, 
kryppa  f.  Buckel.  4*  &bd.  krimfan,  mhd.  krimpfen,  krampf,  abl.  1  krampf- 
haft zusammenziehen,  mhd.  krampf  m.  nhd.  Krampf  m.,  ahd.  chramph, 
cramf  gekrümmt,  ahd.  crapho,  mhd.  krapfe  m.  Haken,  Klammer,  davon 
nhd.  üjrapfen,  Gebäck  von  gekrümmter  Form.  Vgl.  ksl.  grüba  f.  Krampf, 
grübü  m.  Bücken  (=  Buckel,  Wölbung)  Krampf;  Sarg  (=  Wölbung)  alt- 
preuss.  grabi-8  Berg  s=  Bücken,  Buckel;  slavodentsch  grab  krümmen. 

krampa  gekrampft,  gekrümmt. 

an.  krappr  (=  kramp-r)  kröpp ,  krapt  gedrang),  eng ;  gekrümmt.  -{-  ahd. 
chramph,  cramf  gekrümmt.    Von  kramp. 

krinpan  kraup  kruprnn  krupana  kriechen. 

an.  kijüpa  kraup  krupum  kropinn  kriechen,  an  der  Erde  hinschleichen.  -|- 
ags.  creöpan,  engl,  to  creep  kriechen;  nd.  krupen,  mhd.  krüfen  kriechen, 
nhd.  dialect  „Krup^bohnen,  kriechende  Bohnen.  „Was  krauft  (sie)  dam 
da  im  Busch  herum.'^ 

kringa  m.  Biiig,  Ering. 

an.  kringr  rund  m.  Kring,  kringja  einen  Kring  bilden,  kringle  f.  Bing 
vgl.  nhd.  Kringel,  -f-  nhd.  Kring  m.  Kringel  f.    Vgl.  lit.  gr^ziu  gi^i-ti 
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drehen,  wenden,  winden,  bohren.  Nicht  mit  hringa  Ring  w.  s.  su  ver- 
wechseln. 

knipila  m.  Krüppel. 

an.  krypül  m.  Krüppel,  -f*  unhd.  crappel,  mhd.  kmppcl,  nhd  Krüppel 
m.    Von  krinpsn. 

klaitha  Kleid. 

an.  klaedhi  (aus  kladh-ja)  Kleid,  klaedha  (=  kladh-ja)  kleiden.  -I*  Bg>« 
clädh  8t.  m.  1  engl,  cloth;  mhd.  kleit  g.  kleidee  pl.  kleit  and  kleider  st 
n.  nhd.  Kleid,  pl.  Kleider  n.  mhd.  kleiden  =  an.  klaedha  3=  nhd.  kleiden. 

klap  absclineiden. 

an.  klippa  klipta  mit  der  Scheere  schneiden,  klippingr  m.  abgeschorenes, 
trocknes  Fell,  -f"  ^^d.  kluppa,  chlnppa,  mhd.  chlappe  f.  forceps,  forci- 
pnla,  Göthe:  die  Klappen.    Ygl.  klap&  znsammenschlagen. 

klapä  klappen. 

an.  klappa  klappadha  klappen,  schlagen  mit  der  Hand.  4"  A^d.  claph, 
chlaph,  mhd.  klapf  pl.  klepfe,  kleffe  st.  m.  2  Schlag,  Stoss;  Krach,  Knall; 
Geräasch,  Geschwätz;  abgerissener  Fels,  nhd.  Klipp  and  Klapp,  davon 
ags.  clappan,  ahd.  chlaphon,  daffon,  mhd.  klaffen  sosammenschlagen, 
klappen,  klappern;  schwatsen,  afterreden. 

Idambra  Klammer. 

an.  klömbr  g.  klambrar  f.  Klammer.  -^  mhd.  klammer,  nhd.  Klammer  f. 
ahd.  chlampheren,  mhd.  klembem  klammem.  Tgl.  mhd.  klimpfen  abl.  1 
zusammenziehen,  fest  znsammendrüoken  offenbar  =  krimpfen.  Vgl. 
kramp. 

klava  f.  Klaue. 

an.  kl6  g.  kKiar  pl.  kloer  f.  Klane,  kl6-a8t  sich  mit  Klanen  einander  be- 
kämpfen, Tgl.  kl4  (klo)  reiben  ndd.  Utoi.  -f*  ^^*  cl&vn  and  cle6  st  f. 
ahd.  chl4wa,  doa,  chloa  st.  f.  1  mhd.  kla,  cl4,  chl6  st.  f.  nnd  pl.  schwach 
kläwen,  contrahirt  kl&n,  nhd.  Klane,  pl.  Klaaen.  Vom  Znsammenziehen, 
vgL  ahd.  cliawa  f.  Knänl  and  lat  glnere  zasammenziehen. 

kliuban  klaub  klubum  klubana  spalten,  klauben. 

an.  kljofa  klaaf  klufam  klofinn  spalten,  klofha  adha  sich  spalten,  klyfja 
klyfdha  spalten,  klyf  g.  klyQar  pl.  klyQar  f.  die  zweigetheilte,  anf  beide 
Seiten  des  Pferdes  vertheilte  Last,  klyfja  adha  so  belasten,  klaof  pl. 
klaafir  f.  die  (gespaltene)  Klaae.  -f*  m*  kliobhan,  klof  klabhan  sich  spal- 
ten, te-kliobhan  anseinanderreissen;  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben 
abl.  6  spalten.    S.  enrop.  glap. 

klinta  Felsen. 

an.  klettr  g.  kletts  pl.  ar  m.  freistehender  Felsen,  -f-  ^^^'  o^Q^* 

kliba  n.  Klippe? 
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an.  klif  n.. Bergracken,  Klippe  (auch  kleif  f.  dasi.)  -{*  as.  Idif  g.  klibhea, 
ags.  clif  n.  engl,  oliff;  ahd.  clep  n.  nhd.  Klippe.  Zu  kliban  aofstogea, 
kleben. 

kliban  klaib  klibiim  klibana  klimmen,  Heben,  eigent- 
licb  festen  Fuss  fassen. 

an,  klifa  kleif  klifnm  klifinn  steigen,  klimmen.  -|-  ahd.  cliban,  cUipan, 
mhd.  kliben  abl.  5  (festen  Fuss  =)  Wureel  fassen,  festsitzen,  nhd.  be- 
kleiben,  beklieb,  beklieben  Wnrzel  fassen,  angehen  (Pflanze).  Aehnlich 
lit  lip-ti  kleben  =  lip-ti  steigen.  Vgl.  ahd.  climban  clamb  nhd.  klim- 
men klomm  und  lit.  gleb-ti  glatt  werden. 

klukkan  f.  Glocke. 

an.  klokka  f.  Sjrohenglocke.  -f*  ctg^*  clucge  schw.  f.  engl,  clodc;  ahd. 
clocc4,  glocca,  gloggft  mhd.  glocke,  glogge  schw.  f.  nhd.  Glocke.  Aus 
dem  Geltisohen  entlehnt. 

kluban  m.  Kloben,  gespaltenes  Stück  Holz. 

an>  klofi  m.  Thürkloben.  4-  ahd.  clobo,  chlobo  m.  Kloben  zum  Vcgdfang*. 
Von  klinban  spalten. 

klöka  fein,  listig. 

an.  klökr  listig,  verschlagen,  kloeki  (=:  klolga)  flagitium,  kloeki-ligr 
schmählich,  schandbar..-}-  nd.  klok  listig,  klng,  mhd.  klooc  fl.  klnoger 
fein,  schmück;  geistig  fein,  klug;  weich,  üppig. 

kyaina  Wehklage. 

an.  kvein  g.  kreins  n.  Klage,  Wehklage.  -|-  deatsch  s.  kvaina. 

kvainä  wehklagen. 

an.  kveina  kveinadha  klagen,  jammern',  sich  beUagen.  -f*  goth..  qainön 
weinen,  wehklagen,  ags.  cv&nian  klagen,  beklagen.  Nicht  mit  vaini  wei- 
nen zusammenzuwerfen,  das  zu  vai  wehe  gehört. 

kvathja  grossen,  anreden. 

an.  kvedhja  kvadda  grüssen,  anreden,  -f-  as.  qneddian  quedida  quadda 
grnssen,  anreden;  ahd.  (quetjan)  quettan  gössen,  begrüssen,  anreden; 
segnen.    Zu  krithan. 

kväni  f.  Weib,  Eheweib. 

an.  ky&n,  kvaen  f.  Weib.  -J-  goth.  qen-i-s  f.  as.  quan  si  f.  2  Weib,  Ehe- 
weib; ags.  cven  st.  f.  Weib,  Eheweib;  Königin,  engl,  queen  Königin,  aber 
my  queen  meine  Frau.    8.  ig.  gani. 

kvämja  was  kommen  kann,  darf,  muss. 

an.  kvaemr  zu  kommen  berechtigt,  hug-kvaemr  erinnerlich,  was  leicht 
ins  Gedächtniss  kommt.  -{-  ahd.  bi-quämi,  nihd.  bequaeme  passend,  pass- 
lieh,  nhd.  bequem.    Von  kviman  kommen. 

kvar  quarren,  seufzen,  knurren. 
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an.  kora  f.  Klage,  karr  g.  kam  m.  Knorren,  Unznfriedenheit,  kam  adha 
knarren,  marren.  -|-  ahd.  qaeran,  chweran,  cheran  st  abl.  2  gemere, 
8ea£Een.    Za  ig.  gar. 

kvala  f.  Qual. 

IUI.  kröl  pl.  kralar  f.  Qaal.  ^^^-  ags.  cvaln  I.  nex  and  as.  qaala  f.  neben 
qo&la  f.  Todesqual,  Marter;  ahd.  quala,  chwäla,  ch&la,  rohd.  qaäle,  kale 
Bt  f.  Qaal,  Marter,  Plage,  gewaltsamer  Tod.    S.  slavod.  gal  schmerzan. 

kvalja  quälen. 

an.  kvelja  kvalda  qoälen,  peinigen,  -f*  ^-  qoellian  quelida  tödten,  am 
Leben  strafen,  engl,  to  kill;  ahd.  (qneljan)  qaellan  quelita  qaalta,  mhd. 
qaeln,  koln  qnalen,  martern,  za  Tode  peinigen.  Yon  kval  as.  qaelan 
qaal,  ags.  cvelan,  ahd.  qaelan  gewaltsam  sterben.    S.  slavodeotsch  gal. 

kvithan  krath  kväihnm  kvithana  sagen,  sprechen. 

an.  kvedha  kvadh  kv&dhum  kvedhinn  sagen,  sprechen,  kvödh  f.  Zeogniss, 
kvidhr  g.  kvidhar  pl.  ir  m.  Zeogniss,  Zeoge,  kvadha  f.  petitio,  actio  de- 
biti,  kvaedhi  n.  Gedicht.  ^-  gotb.  qithan  qath  qethom  qithans  sagen, 
sprechen,  as.  quedhan  quadh  qoädhon,  ags.  cvedhan,  engl,  qooth  he;  ahid. 
qoedan,  chedan,  mhd.  qoeden,  keden  sagen,  sprechen.  Ans  ig.  ga  (sskr. 
gk  gayati)  wie  stath  aas  sta  stehen. 

kvithu  m.  Bauch,  Mutterschooss. 

an.  kvidr  g.  kyidhar  pl.  ir  m.  Baoch.  -(-  goth.  qitho-s  m.  Bauch,  Motter- 
schooss,  vgl.  ahd.  qoiti  st.  m.  yolva,  woher  nhd.  obscön  Kotte  (qoitja- 
aoR  kvitho-  wie  kinnja-  ans  kinno-  Kinn}.    Gleichen  Stammes  mit  kvithra. 

kvithra  m.  Bauch,  Magen. 

goth.  in  laos-qithr-a-s  leeren  Magens.  -|-  S.  ig.  gatara,  sskr.  jathara 
Baoch. 

kvinan  f.  Weib. 

an.  kona  gen.  pl.  kvenna  =  goth.  qin6n6  f.  Weib,  -f*  IToth.  qin6n-  f.  as. 
qaena  schw.  f.  ahd.  qoinft,  qodnft,  chwdn&  ond  chönft,  mhd.  kona,  kon 
schw.  f.  Weib,  Eheweib.    S.  ig.  gan4. 

kviman  kvam  kvämum  kvumana  kommen. 

an.  {koma  kvam  kvämom  kominn  kommen',  gelangen;  bringen,  wohin 
schaffen,  kominn  gekommen  m.  Ankömmling,  kvama  (kvoma,  koma)  f.  das 
Ankommen,  Ankonft,  kvaemr  s.  kvämja.  -f*  goth.  qiman  qam  qemom 
qomans  kommen,  as.  kuman,  ags.  coman,  engl,  come ;  ahd.  qoeman  qoam 
qo&mum  coman,  mhd.  komen,  kamen,  nhd.  kommen.    S.  ig.  gam,  gamati. 

kvirka  f.  Schlund,  Gurgel. 

an.  kverk  pl.  kverkr  f.  Schlond,  Oorgel,  kyrkja  (d.  i.  kvirkja)  erdrosseln, 
jogolare.  -f*  ^^d-  qaeroa  f.  Gurgel,  lAd.  qoerechela  f.  Gazgel  :=:  lat.  gor- 
gula.    S.  ig.  gairgara,  lat.  gniges,  goxgala. 
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kyimn,  kvima  f.  Mühlstein,  Mfthle,  Qoim. 

an.  kvom,  kvem  g.  kvarnar  f.  Mühle,  -f*  goth.  in  asiln-qAimn-s  f.  Etela- 
mühle,  Mühlstein,  as.  quem  oder  qnema  f.,  ahd.  qaim,  chorn  und  chwir- 
na  tt.  f.  mhd.  körn,  küma  st  f.  Mühlstein,  Mühle.  S.  slarodentsch  gmr- 
nn,  garn&  f. 

krirru  ruhig,  sanft,  kirr,  daraus  kvirrja. 

an.  kyrr  rahig,  sanft,  stiU,  ohne  Begebenheit,  kyrra  (kynja)  kyrdha  ra- 
hig machen,  kirren.  +  goth.  qairm-s  sanfhnüthig,  qairrein-  f.  Sanftmntli, 
mhd.  kürre,  sanftmüthig,  milde,  zahm,  kirre,  nhd.  kirre  zahm  (von  Thie- 
ren)  kirren  zahm,  kirre  machen,  kyrr  (=  konja)  =  mhd.  kürre  (= 
kanja)  aus  älterem,  im  goth.  erhaltenen  kvirm-. 

kviva  (kvika)  lebendig,  quick,  keck. 

an.  kvikr  lebendig*,  lebhaft,  quick.  +  goth.  qiva-  nom.  qiu-t  lebendig; 
as.  qnik,  ags.  cvic,  cyuc,  cuo  engl,  qnick;  ahd.  quec,  qaeh,  mhd.  quec, 
ahd.  auch  chech,  mhd.  keo,  nhd.  Queck-silber ,  er-quick-en  und  keck. 
Das  Goth.  kennt  die  Cormptel  kyika  noch  nicht;  sie  stimmt  (zufällig) 
mit  der  gleichen  im  lat.  vixi,  vio-tus  neben  yiyo,  vivus.    S.  ig.  g^va. 

kvivna  (kviknä)  lebendig  werden. 

an.  kvikna  adha  lebendig  werden.  -|-  goth.  qionan  qiunoda  lebendig  wer- 
den.   Yon  kviva,  kvika. 

kvista  m.  Zweig,  BlätterbüscHel. 

an.  kvistr  g.  kvists  acc.  o.  pl.  ir  m.  (uStamm)  Zweig,  vgl.  kyisl  n.  Zweig. 
-I'  ahd.  questa  f.  mhd.  queste,  koste,  käste  schw.  f.  m.  auch  quast  st.  m. 
Büschel,  Federbüschel,  Quast;  Badequast,  Badeschürze.'  Wohl  nicht  zu 
an.  kvisa  adha  wispern,  flüstern? 

H. 
kailia  einäugig  oder  blödsicHtig. 

goth.  haih-a-s  einäugig.  -{-  lat.  oaeon-s  blind.    8.  europ.  kaika. 

haita  heiss. 

an.  heitr  heiss.  -|~  t^*  ^^i  c^>-  ^^  ^S^*  bot;  ahd.  mhd.  heiz  heiss,  er- 
bittert, nhd.  heiss,  s.  hitin,  und  vgl.  goth.  heit*6n-  f.  (d.  i.  hitän-)  f.  Fie- 
ber.   Ygl.  europ.  kait. 

haita  n.  Geheiss,  Yerheissung. 

an.  heit  n.  Yerheissung,  Gelübde.  -|-  goth.  bi-haita-  n.  Streit,  ga-haita- 
n.  Yerheissung;  ahd.  ant-heiz,  pi-heiz,  gi-hdz,  fora-heiz,  ur-heiz  m.  mhd. 
heiz  st.  m.  Befehl,  Geheiss,  nhd.  Ge-heiss.    Yon  haitan. 

haitan  haihait  haitana  heissen« 

an!  heita  hStt  heitinn  heissen  =sr  genannt  sein,  verheissen,  an-  au£ni£nL 
-f  goth.  haitan  haihait  haitans  heissen,  befehlen;  rufen,  einladen,  anf- 
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bieten,  as.  hetan  h6i  biet,  ags.  hatan  bei;  ahd.  heisan  kiaz,  mhd.  heizen 
hiez,  nhd.  heissen  hiess  geheissen.    Von  ig.  ki  xivv/^m. 

liaitja  heiss  machen,  heizen. 

an.  heita  heitta  heiss  machen,  sieden.  +  ahdi  (heiijan)  hdzan,  mhd.  hei- 
zen heiae  machen,  heisen,  nhd.  heizen  heiste  geheizt.  Denom.  von  haita 
heisa. 

haitha  f.  Heide,  Heidefeld,  Feld. 

an.  heidhs  pl.  heidhar  f.  Heide,  heidh  niedriger,  flacher  Gebirgsrücken.  -|- 
goth.  haitl^a-  f.  Feld,  ags.  haedh  f.  engl,  heath  Heidekraut;  ahd.  heida 
f.  Haidekntat,  mhd.  heide  f.  Heide,  nhd.  Heide. 

haithana  heidnisch,  paganus. 

an.  heidhinn  heidnisch.  +  goth.  in  haithnon-  f.  Heidin,  as.  hedhin,  ags. 
haedhen,  engl,  heathen ;  ahd.  heidan;  mhd.  beiden  heidnisch,  sbst.  m.  der 
Heide.  Nachgebildet  dem  lat.  paganus,  indem  man  haitha  Feld  dem  lat. 
pagus  gleichsetzte. 

haithantn  f.  Heidenthum. 

an.  heidhni  f.  Heidenthum,  heidnischer  Brauch,  -f  ahd.  beidani,  mhd. 
beiden  f.  Heidenthum,  Heidenschaft. 

haida,  haidra  heiter. 

an.  heidh  n.  Klarheit,  beidbr,  beidb,  heitt  heiter,  bell,  klar.  -|-  as.  bedar, 
ags.  bädor;  ahd.  heitar,  mhd.  nbd.  heiter,  bell,  klar,  heiter.  Zu  ig.  kit, 
sskr.  cit.  An.  beidbr  g.  beidbrs  and  heidbar  m.  Ehre  =2  sskr.  oetas,  goth. 
baidu-s  Art,  Weise  =  sskr.  ketu,  s.  ig.  kaitu. 

haina  Schleif-  Wetzstein. 

an.  bein  f.  Schleif-  Wetzstein,  -f-  &gs.  baen  f.  engl.  hone.  Von  ig.  ki 
scharfen  =:  kft. 

haifti  f.  violentia,  Streit. 

an.  heipt  pl.  ir  t  bittrer  Hass.  -f"  goth.  baifst-i-s  f.  Streit,  Streitsucht, 
Zank,  Kampf;  ags.  baest,  best  f.  contentio,  violentia.  Beachte  an.  heipt 
ohne  das  eingeschobene  s  der  deutschen  Formen,  so  auch  in  galdra  w.  s. 
S.  ig.  kip. 

haima  m.  Heim,  Heimath,  Haus,  heim  nach  Hause, 
haimana  von  Hause. 

an.  beimr  g.  heims  pl.  beimar  m.  Heimath;    Welt,   heim  adv.  domum, 

heima  domi,  daheim,  heiman  adv.  domo  von  Hause,  -f-  goth.  baim-i-s  f. 

pl.  baimos  Dorf,  Flecken,  as.  hem  m.  n.  Heimath,  ags.  häm  m.  n.  Haus, 

Heimath,  engl,  bome;    ahd.  mhd.  beim  m.  n.  Haus,  Heimath,  adv.  dat 

ahd.  heimi  mhd.  heime  as.  hime  domi,  ace.  ahd.  mhd.  heim  nach  Hause,  ! 

domum;   ahd.  heima,  mhd.  heime  st.  f.  Hans,  Heimath,  ahd.  heime&4n  j 

adv.  ans  der  Heimath ,  heimina  von  Hanse.  —    An.  heamskr  dumm  (im- 
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mer  sa  Hanse  hockend)  aber  ahd.  heimisc.  nüid.  nhd.  beimiBch.  S.  sUk- 
Yodenttch  kaima. 

haila  heil  sbst.  das  Heil. 

an.  heill  nnvenehrt,  vollständig,  heil,  gesund,  glücklich',  hol  n.  Yorzei- 
ohen,  omen,  heill  oder  heil  f.  Glück,  Heil.  -{~  goxh,  bail-a-s,  as.  hei;  alid. 
mhd.  nhd.  heil  wie  im  Nord.  ahd.  mhd.  heil  n.  nhd.  das  Heil,  Glück.  S. 
siavodeutsch  kaila  und  vgf.  ig.  kalya. 

hailaga  heilig. 

an.  heilagr  heilig,  -f*  ^'  l^^lftgi  ftgs-  büigi  kalog,  engL  holy;  ahd.  heilag-, 
heilac,  mhd.  heilec,  heilic,  nhd.  heilig.  Von  haila  Gedeiheni,  Heil  wie 
ti^s  heilig  =  sskr.  ishira  gedeihlich  zu  ish  Gedeihen. 

haiütha  f. 'Heilheit,  Gesundheit. 

an.  heildh  f.  Gesundheit  +  engl,  health;  ahd.  heilida  f.  Heil|,  Gesund- 
heit.   Von  haila. 

hailisä  Heil  beschaffen. 

an.  heilsa  f.  Glück,  Wohlergehen,  heilsa  adha  grüssen,  begrüssen  vgl. 
heil  n.  Vorzeichen,  omen.  ^-  ags.  hälsian,  haelsian;  ahd.  heilison,  mhd. 
heilsen  angorari,  expiare.    Von  haila. 

hailsama  heilsam. 

an.  heilsamr  heilsam.  -|-  ahd.  mhd.  nhd.  heilsam.    Aus  haila  und  sama. 

haisa  heiser. 

an.  häss  heiser.  -|-  ags.  has;  ahd.  heis  mhd.  heis  heiser,  vgl.  mhd.  heiser 
heiser,  schwach,  mangelhaft,  nhd.  heiser.    Goth.  hais  heisst  Fackel. 

hauha  hoch. 

an.  hir,  h&,  hätt  hoch,  -f  goth.  hauh-a-s,  as.  höh,  ags.  heah,  hSh,  hea; 
ahd.  hob  mhd.  hoch  fl.  hoher,  nhd.  hoch,  hoher.  S.  slavodeutscb  kanka 
gewölbt. 

hauhitha  f.  Höhe. 

an.  haedh  f.  Höhe,  Felsspitze.  4-  goth.  hauhitha  f.  Höhe,  Erhebung, 
Ehre,  ags.  he^hdhu,  hehdhu,  hehdh,  hiehdho  f.  Höhe,  engl,  height;  ahd. 
hohida  f.  Höhe,  Gipfel.    Von  hauha. 

hauga  m.  Hügel. 

an.  haugr  g.  haugs  pl.  haugar  m.  Hügel,  heygja  (==  haugja)  unter  einem 
haugr  begraben.  -|-  mhd.  houc  g.  houges  st.  n.  Hügel  vgl.  Donners-haugk 
und  ähnliche  Bergnamen.  Das  substantivirte  hauha,  vgl.  lit.  kauka-s  m. 
eine  Beule,  kauk-ara-s  m.  ein  Hügel,  eine  Anhöhe. 

haupa  in.  Haufe,  Menge. 

an.  hopr  m«  Haufe ,  Menge.  +  ags.  he&p  m.  as.  hop  m.  ahd.  hoof  mhd. 
honf  m.  Haufen,  ahd.  houfon  mhd.  houfen  häufen,  vgl.  ahd.  hüfo  mhd* 
hM0  schw.  m.  nhd.  Haufe,  Haufen.    S.  slavodeutsch  krapa,  ig.  kap,  kfipa. 
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hauja,  havja  n.  Heu. 

an.  hey  (=  hauja)  n.  Heu.  +  goth.  hauja-  n.  uom.  havi  gen.  haujis;  ahd. 
hewi,  houwe,  mhd.  höuwe,  hou,  hon  st.  n.  1  nhd.  Heu.  Zu  hau(v)an 
hauen. 

haula  Bruch  am  Unterleibe. 

an.  hauU  m.  dass.  4*  <^d*  ^^la  st.  f.  dass.  S.  europ.  und  slavodeutsch 
kaulft. 

Iiauvan  (hauan)  hailiau  hauana  hauen. 

an.  höggva  hjo  hauen.  4*  ^-  hauwan,  heu,  ags.  heavan;  ahd.  houwan, 
hiu,  mhd.  houwen,  hiew,  nhd.  hauen  hieb  gehauen.    S.  slayodeutsch  ku. 

hausa  m.  Schädel. 

an.  hauss  g.  hauss  pl.  ar  m.  Schädel.  4-  S.  slavod.  kausa,  ig.  kausa. 

hausja  hören.  ^ 

an.  heyra  (=  hausja)  heyrdha  hören.  -|-  goth.  hausjan  (und  hausjon)  as. 
horian,  ags.  h^ran,  heran,  hieran,  engl,  hear;  ahd.  (horjan)  horran,  horan, 
mhd.  hoeren,  nhd.  hören.    Denominativ  Ydb? 

hakula  m.  Mantel. 

an.  hökuU  g.  hökuls  m.  Mantel  (Priesterscapulier)  hekla  f.  Mantel  mit 
Kapuze,  daher  der  Hekla,  Yulcan  auf  Island,  von  seiner  Eiskappe.  -^ 
goth.  hakul-a-8  m.  ags.  hacele  schw.  f.;  ahd.  hachul,  mhd.  hachel  st.  m. 
Mantel.    Vgl.  ksl.  koza  f..  Fell,  Haut. 

hähan  und  hangan  haihäh  und  haihang  hahana  und 
hangana  hangen  (hähan  aus  hanhan?). 

an.  hanga  hekk  hanginn  praet.  auch  schw.  hangdha  hangen,  hangi  m. 
der  Gehenkte.  -|-  goth.  hahan  haihah  hahans  trs.  hängen,  schweben  las- 
sen, in  Zweifel  lassen;  as.  bi-hsCngan  part.  verhangen,  ags.  hon  heng  han- 
gen hongen;  ahd.  hahan  hiang  gihangan  mhd.  hähen  hie  hienc  gehangen 
hangen,  hängen,  nhd.  hangen  hieng  gehangen.    S.  ig.  kank. 

haga  m.  Hag,  Geheg. 

an.  hag-thom  n.  Hagedom,  hagi  m.  Weideplatz.  4*  ^^'  ^^i  ^^c  mhd. 
hac  g.  hages  st.  m.  n.  Hag,  Qeheg,  Einhegung, ^gehegter  Wald,  Park. 
Vgl.  lat.  cohum  Hag.  Dazu  ahd.  hagan,  hacan  mhd.  hagen  st.  m.  1 
Dombusch,  Dorn,  Yerhack.  Vgl.  engl,  haythom,  mhd.  hagendom*,  hag- 
dorn  m.  und  an.  hagthom  n.  Hagedom.    Aus  hagen  nhd.  Hain. 

hagan  hög  hagana  behagen,  passen,  geziemen,  genehm 
sein. 

an.  in  hagr,  hög,  hagt  geschickt,  hagr  g.  hag^s  m.  Lage,  Stellung,  Ver- 
hältnisse ;  Nutzen,  Vortheil,  davon  haga  adha  einrichten,  anordnen,  hagar 
es  ziemt,  hättr  (=  hahtr)  g.  hättar  m.  Art,  Weise,  davon  hätta  adha 
einrichten,   bestellen,  hogr  s.  hoga.  ^    ags.  hagian  passend  sein;    ahd. 

Fioky  iadoffenn.  WSrterbaoli.  2.  Aufl.  47 


718  hagla  —  handu. 

(hagan  hog  im)  pari,  ke-hagin,  mhd.  pari,  behagen,  un-behagen  as.  bi- 
hagön  mhd.  behagen  nhd.  behagen;  mhd.  hage  schw.  f.  Behagen,  Wohl- 
gefallen, hdg  8.  höga.    Vgl.  ig.  kak  passen. 

hagla  m.  n.  Hagel. 

an.  hagl  n.  Hagel.  ^^^-  ags.  hagal,  hagol,  hägel,  hagl  m.  1  engl,  hau,  liail' 
stone;   ahd.  hagal,  mhd.  hagel  m.  1  nhd.  Hagel.    Vgl.  xäxln^,  oociacae. 

hatä  hassen,  anfeinden. 

an.  hata  adha  hassen.  -{-  goth.  vgl.  hatan  Stamm  hatai  hassen  und  hat- 
Jan  hassen,  as.  haton  feindlich  sein,. verfolgen,  ags.  hatian  hatodhe  ver- 
folgen, hassen;  engl,  to  hate;  ahd.  haz6n,  hazzon,  mhd.  hazzen,  nhd. 
hassen.  Basis  hat  vgl.  hatisa  und  s.  |ig.  kad.  Zunächst  denom.  von 
(hata  =)  ahd.  haz. 

hatisa  n.  Hass. 

an.  hatr  g.  hatrs  n.  Hadl^,  hatr-lauss  hasslos.  ^-  goth.  hatisa-  nom.  hatis 
g.  hatizis  n.  Hass,  Zorn,  hatizon  zürnen;  vgl.  as.  heti  ags.  hete  m.  engl, 
hate;   ahd.  mhd.  haz  st.  m.  nhd.  Hass  m.    S.  ig.  kad. 

hatta  (hata)  m.  der  Hut. 

an.  hattr  m.  der  Hut,  höttr  g.  hattar  pl.  hettir  (uStamm)  m.  und  hetta 
f.  der  Hut.  4*  &<?b-  ^^t  m.  engl,  hat;  ags.  hättian  cum  cute  detrahere. 

hathu  Krieg. 

an.  nur  in  Hödhr  g.  Hadhar  m.  Name  eines  Gottes.  4-  ags.  headhn- 
headho-  Krieg,  Kampf  in  vielen  Zusammensetzungen,  ahd.  hadu-  Krieg, 
Kampf  in  Zusammensetzungen.    Vgl.  altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

hadna  (oder  ähnlich)  Ziege. 

an.  hadhna  f.  Ziege,  -f-  mhd.  hatele  f.  Ziege,  Schweiz,  hatle  demin.  ha- 
teli  dass. 

hanan  m.  Hahn. 

an.  hani  m.  Hahn.  -f~  goth.  hanan-  m.  ags.  hana;  ahd.  hano,  mhd.  hane, 
han  schw.  m.  nhd.  Hahn  pl.  Hahnen  und  Hähne.  Wohl  zu  ig.  kan  lat. 
canere. 

hangista  m.  Boss,  Pferd. 

an.  hestr  g.  hests  pl.  ar  m.  Pferd  (Hengst  sowohl  als  Stute).  4-  ags. 
hengest;  ahd.  hengist,  mhd.  hengest  m.  Wallach,  Pferd,  erst  nhd.  aus- 
schliesslich für  das  männliche,  unverschnittene  Pferd.  Oder  hingista? 
Wohl  von  einem  Tonworte  für  wiehern. 

hangja  hängen,  aufhängen,  henken. 

an.  hengja  hangdha  hängen,  aufhängen,  -f-  ahd.  (hangjan)  hangen  (heng- 
Jan)  hengan,  henkan,  mhd.  hengen,  henken,  henchen,  nhd.  hängen,  henken. 
Gausale  zu  hangan,  hähan  hangen. 

handu  f.  Hand. 
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an.  hönd  g.  handar  pl.  hendr  f.  Hand,  -f"  goth.  handu-s  f.  as.  band,  ags. 
hand,  hond  f.  engl,  band;  ahd.  hand,  hant,  mhd.  hant  pl.  hende,  nhd. 
Hand,  pl.  Hände  f.  Nach  Schleicher  zu  goth.  hinthan  hanth  fangen  vgl. 
ig.  kat. 

handuga  behend,  geschickt. 

an.  höndngr  behend,  geschieht.  -|-  goth.  handug-a-s  geschickt,  klug.  Yen 
handn  Hand. 

hapa  Glück,  Erfolg. 

an.  happ  n.  Glück,  Erfolg.  -f~  ags*  häp  in  magen-häp  kraftreich,  möd-häp 
reich  an  Mnth,  ags.  hap,  ge-hap  aptus,  engl,  hap,  to  happen,  happy.    Vgl. 

hafuda  n.  Haupt,  Kopf. 

an.  höfndh  (d.  i.  hafadh)  dat.  höfdhi  n.  Haupt  =  ags.  heafod,  heafud  n. 
engl,  head  Haupt  (so,  nicht  heafod  nach  Grein}  entspricht  genau  dem 
lat.  Caput.  Vgl.  goth.  haubitha-,  as.  höbhid  n.  ahd.  houbit,  mhd.  houbet, 
nhd.  Haupt  n.    Vgl.  ags.  heafola,  hafola  m.  Kopf  =  MiftaXi^  s.  ig.  kapala. 

1.  hafta  captus. 

an.  haptr  captus.  -f*  goth.  -haft-a-s  behaftet,  ags.  häft  m.  captavus,  ser- 
▼us,  as.  haft  vinctus,  ahd.  haft,  mhd.  hafb  gehalten,  gebunden,  gefangen, 
behaftet  mit,  verbunden  zu.    S.  europ.  kapta. 

2.  hafta  n.  Haft,  Fessel. 

an.  hapt  n.  Fessel.  -|-  ahd.  haft  m.  n.  amhd.  auch  hapt  n.  mhd.  haft  m. 
Haft,  Fessel,  Festhaltung,  vgl.  mhd.  haft  pl.  hefte  i-Stamm  f.  Haft,  nhd. 
Haft  f.    Pas  substantiviite  1.  hafta. 

1.  haflja  n.  Heft. 

an.  hepti  n.  Heft,  Schaft,  Griff,  -f  ahd.  heiti,  mhd.  hefte  n.  Heft,  Griff. 
Von  hafta. 

2.  haftja  haften,  heften. 

an.  hepta  {^  haptja)  hepta  fest  machen,  festhalten,  fesseln.  +  goth. 
haftjan  sich  anhängen,  haften  an,  as.  heftian;  ahd.  heftan,  mhd.  heften 
befestigen,  heften,  verhaften.    Yon  hafta. 

haQa  höf  hafana  heben. 

an.  hefja  hof  hafinn  heben,  -f*  goth.  haQan  hof  h6fum  hafans,  as.hebbian 
hob,  ags.  hebban,  häbban;  ahd.  hefjan,  heffan,  hephan,  mhd.  heven,  he- 
ben, nhd.  heben,  hob,  er-haben.    Zu  ig.  kap,    lit.  kop-ti  aufsteigen. 

hafra  m.  Bock. 

an.  hafr  g.  hafrs  pl.  hafrar  m.  Bock.  +  ags.  hafr  m.  Bock.  S.  europ. 
kapra  caper. 

haba  n.  Hafi^  Meer. 

47*     . 
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an.  haf  n.  Meer,  -f*  ^gs*  heaf,  häf  n.  Meer;  nihd.  hap  g.  habea,  mlid.  hab 
n.  Meer,  Haff,  Hafen.    Zu  hab  capere  „Behälter". 

hab  babai  halten,  haben. 

an.  haba  hafdha  haben  (ursprünglich  habai?).  -|-  goth.  haban  Stanun  ha- 
bai,  as.  hebbian;  ahd.  haben,  hapSn,  mhd.  haben,  h&n,  nhd.  haben  h&lten, 
haben.    S.  earop.  kap  capere. 

habaga,  hafiga  schwer. 

an.  höfugr  schwer.  +  as.  hebhig,  ags.  hefig  engl,  heavy;  ahd.  hebig, 
hepic,  mhd.  hebec  schwer.    Zu  haijan  heben. 

habuka  m.  Habicht. 

an.  haukr  g.  hauks  pl.  ar  m.  Habicht.  -|-  ags.  hafoc,  engl,  hawk;  ahd. 
habuh,  hapuh,  mhd.  habech,  nhd.  Habich-t  m.    Zu  hab  capere. 

habran  m.  Hafer. 

an.  hafri  m.  Hafer.  -|-  as.  haforo,  ahd.  habaro,  haparo,  mhd.  habere  schw. 
m.  und  haber  st.  m.  nhd.  Hafer,  Haber  m. 

hama  und  haman  m.  Hülle. 

an.  hamr  g.  hams  pl.  ir  m.  Hülle,  äussere  Gestalt,  in  Cpp.  auch  -hami 
schw.  m.  4*  goth.  in  (hamon  bedecken)  ga-,  ana-,  and-,  af-,  ufar-hamon, 
ags.  ham  st.  m.  und  hama,  homa  schw.  m.  as.  hämo;  ahd.  hämo  in  lih- 
hämo  schw.  m.  Hülle,  Kleid. 

hamara  m.  Hammer. 

an.  hamarr  g.  hamars  pl.  hamrar  m.  Hammer;  Klippe,  Felswand.  -|-  a& 
hamur,  ags.  hamor,  hamer,  homer  m.  ahd.  hamar,  pl.  hamara,  mhd.  ha- 
mer  pl.  hämere  m.  nhd.  Hammer  pl.  Hämmer.    S.  ig.  akmara. 

hamflä  vestümmeln. 

an.  hamla  adha  verstümmeln,  hindern,  hemmen.  -f~  ^s*  hamelian  ver- 
stümmeln. Von  hamla  =  ahd.  hamal,  mhd.  hamel  verstümmelt  m.  Ham- 
mel, dies  von  ahd.  ham  fl.  hammer  verstümmelt,  verkrüppelt  =  goth. 
hamf-a-8  verstümmelt.    S.  europ.  käpa,  kampa  xwpo-g  capus. 

hära  grau. 

an.  harr,  här,  hart  grau,  grauhaarig,  haera  f.  graues  Haar,  -f-  ags.  bar, 
engl,  hoar  grau. 

hära  n.  Haar. 

an.  har  g.  hars  n.  Haar,  haerdhr  (=  h&ridha-)  behaart.  ^^^-  as.  ahd.  mhd. 
här  st.  n.  nhd.  Haar  pl.  Haare.    Grundform  häsa? 

haritugan  m.  Heerführer  (harja-ftugan)  von  tiuhan. 

an.  hertogi  schw.  m.  ;Heerführer  (nicht  als  Titel),  -f-  as.  heritogo,  ags. 
heretoga;  ahd.  herizogo,  mhd.  herzöge  m:  Heerführer,  &erzog. 

haruga  m.  heilige  Stätte. 
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an.  hörgr  (d.  i.  haniga-s)  pl.  hör^rar  m.  eine  den  Göttern  geheiligte  Statte. 
-{-'  ags.  hearg,  hearh,  herg,  herig  m.  1  ahd.  hamg,  haruc  st.  m.  nemus, 
fanum. 

haribii^a  Herberge  (hari-rbirga  bergend). 

an.  erweitert  durch  ja-  herbergi  n.  Wohnstatte,  Herberge.  -}-  engl,  har- 
bour  Hafen;  ahd.  heriberga,  heriperga  und  heribirga,  mhd.  herberge  st. 
f.  1  Feldlager,  Schlaf-,  Gastgemach,  Wirthshaus,  nhd.  Herberge. 

hardja  f.  Schulterblatt,  Schulter. 

an.  herdhar  f.  pl.  die  Schultern,  herdha-bladh  n.  Schulterblatt,  herdhi- 
breidhr  mit  breiten  Schultern,  -f-  ahd.  hart!,  hartin,  mhd.  herte  f.  Schul- 
terblatt. 

hardu  hart,  streng. 

an.  hardhr,  hördh,  hart  hart,  streng,  heftig,  schnell,  -f-  goth.  hardu-s 
hart,  strenge,  as.  hard,  ags.  heard,  engl,  hard;  ahd.  hart,  mhd.  hart  nhd. 
hart,  streng,  heftig,  hart.     S.  europ.  kartu  XQorv-g. 

hardja  hart  inachen,  härten. 

an.  herdha  (=:  hardhja)  herdha  hart  machen,  härten;  spannen,  -f-  as. 
herdian,  ahd.  (hartjan)  hartan,  hertan,  mhd.  herten,  nhd.  harten  hart, 
stark  machen. 

harpan  f.  Harfe. 

an.  harpa  f.  Harfe,  harpari  m.  Harfner,  -f-  ags.  hearpe,  afränk.  harpa, 
ahd.  harphä,  mhd.  harpfe,  herpfe  schw.  st.  f.  nhd.  Harfe  pl.  Harfen; 
ags.  hearpere,  mhd.  harpfaere,  harpfer  m.  Harfner.    Vgl.  lat.  crepare. 

harma  m.  Harm. 

an.  harmr  g.  harms  pl.  ar  m.  Betrübniss,  Kummer,  Harm,  Schaden, 
Schimpf,  -f-  as.  härm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Qual,  ags.  hearm,  herm  st. 
m.  ahd.  härm,  mhd.  härm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Harm,  Schimpf.  S.  sla- 
yodeutsch  karma. 

harmitha  f.  Harm,  Hermde. 

an.  hermd  f.  in  henndar-yrdi  n.  pl.  Zomesworte,  zornige  Beden,  -f-  ahd. 
(harmida)  hermida,  mhd.  hermde  st.  f.  Schmerz,  Leid.  S.  slavodeutsch 
karmata.    Von  harma. 

harmisla  Harmsal,  Leid. 

an.  hermsl  g.  hermslar  f.  Harmsal,  Leid.  4~  ^d*  harmisal,  hermesal  st. 
n.  Beschimpfung,  Leid.    Von  harma. 

harja  m.  Heer,  Menge,  populus. 

an.  herr  g.  hers  und  herjar  m.  Heer.  -|-  goth.  harja-  nom.  harjis,  as.  heri 
st*  m.  f.  ags.  here  g.  heriges  m.  ahd.  hari,  heri  m.  n.  mhd.  her  dat.  herje 
n.  nhd.  Heer  n.    S.  slavodeutsch  karya. 

harja  beeren,  populari. 
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an.  heiga  heijadha  Krieg^fahren,  beeren,  verheeren.  -|-  ags.  her^gian  pra^ 
hergode;  ahd.  harjön,  liexjön,  herrön,  mhd.  hem  mit  Heeresmacht  ober- 
ziehen,  verheeren,  plündern.    Von  haija. 

harva  m.  Flachs. 

an.  hörr  g.  hörs  pl.  hörvar  m.  Flachs.  -|-  ahd.  harn;,  mhd.  har  st.  m. 
Flachs,    lina  ist  entlehnt  aus  lat.  linum. 

hala  m.  Mann. 

an.  halr  g.  hals  m.  Mann.  ^-  ags.  häle  m.  Mann,  vgl.  as.  helitli,  ags. 
haledh,  heled,  ahd.  helid  m.  Mann,  Held,  ags.  haledh-helm  as.  lielidfaelm 
m.  bergende  Hülle,  Tarnkappe.    Von  hilan  hal. 

häla  (verborgen,  schlüpfend)  schlüpfing,  glatt. 

an.  hall,  hal,  halt  schlüpfrig,  glatt.  +  ahd.  hali  (==  hal-ja)  mhd.  haele 
verhehlend,  verhohlen;  heimlich  schlüpfend,  schlüpfrig,  glatt.  Zu  hilAn, 
hal  hehlen,   s.  eorop.  kaL 

halta  lahm,  hinkend. 

an.  haltr,  holt,  halt  lahm,  hinkend.  +  goth.  halt-a-s,  as.  halt,  ags.  healt; 
ahd.  mhd.  halz  lahm,  hinkend. 

haltt  f.  Lahmheit. 

an.  helti  f.  Lahmheit,  -f-  &hd*  halzi  f.  Lahmheit.    Yon  halta. 

halda  geneigt,  abhängig. 

an.  hallr,  höll,  halt  geneigt,  vorwärts  geneigt,  hallr  m.  Abhang,  Halde.  + 
agq.  heald,  ahd.  bald  geneigt,  vorwärts  geneigt,  ahd.  halda,  mhd.  halde 
st.  schw.  f.  nhd.  Halde  f.    Vgl.  slavolit.  kla-na. 

halda  abhängig  sein,  sich  neigen. 

an.,  halla  adha  neigen,  sinken  lassen,  ins  Schwanken  bringen,  -f-  ahd. 
haldon  sich  neigen,  vergere,  vgl.  as.  heldian  in  af-heldian,  ags.  heldan, 
hyldau,  ahd.  (haldjan)  heldan,  mhd.  beiden  praet.  halte  dass.    Von  halda. 

haldan  haihald  haldana  halten. 

an.  halda  helt  haldinn  halten,  -f*  go^^»  haldan  haihald  haldans,  as.  hal- 
dan, ahd.  haltan,  mhd.  halten,  nhd.  halten  hielt  ge-halten.  Vgl.  europ. 
kal  heben. 

haldis   comp.  adv.  potius,   eigentlich  pronius,   comp, 
von  halda. 

an.  heldr  comp*  adv  Heber,  mehr,  heldri  comp.  adj.  potior,  hebt  (aus 
held-st)  adv.  superl.  am  meisten,  besonders,  helztr  adj.  summns.  -f*  goth. 
haldis  comp.  adv.  lieber,  mehr;  as.  bald;  ahd.  mhd.  halt  vielmehr,  mehr, 
schwäbisch  halt«  österreichisch  halter,  holter. 

halba  halb  sbst.  f.  Halbe,  Hälfte,  Seite,  Theil. 

an.  hälfr  halb,  in  Cp.  half-.  +  goth.  halb-a-s,  as.  half  g.  pl.  halbharö; 
ahd.  halp  and  halb ,   mhd.  halp  fl.  halber ,    nhd«  halb.  —   an.  h&lfa  f. 
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Hälfte,. Theü,  Seite.  +  gotli.  halba,  as.  halbha  st.  f,  ahd.  halba,  halpa, 
-xnhd.  halbe  st.  scbw.  f.  Seite,  Richtung. 

halma  m.  Halm. 

an.  hahnr  m.  Stroh,  Strohlager,  Streu,  -f*  t^-  halm,  ags.  healm  st.  m.  1 ; 
ahd.  mhd.  halm  st.  m.  1,  nhd.  Halm  pl.  Halme  m.    S.  europ.^  kalma. 

halja  f.  Hölle,  Unterwelt,  Unterweltsgöttin. 

an.  hei  g.  heljar  f.  Hei,  Todesgöttin,  -f*  goth.  halja,  as.  hellja  f.  und 
heU  m.  f.  ahd.  hella,  mhd.  helle  st.  f.  1,  nhd.  Hölle.  Von  hilan  hal 
bergen. 

halla  f.  Halle. 

an.  höU  g.  hallar  f.  Halle.  ^-  as.  halla  st.  f.  ags.  heal  g.  healle  f.  engl, 
hall;  ahd.  halla  st.  f.  1,  nhd.  Halle.    Für  hal-na?    vgl.  lat.  cella. 

halsa  m.  Hals. 

an.  hals  g.  h&ls  pl.  hSJsar  m.  Hals;  Yordertheil  des  Schififes,  länglicher 
Berg,  -f*  goth.  halsa-  nom.  hals  m.  Hals,  ags.  hals,  heals  m.  Hals,  Schiffs- 
vordertheil,  as.  hals  m.  Hals,  ahd.  hals  m.  Hals,  mhd.  hals  m.  Hals,  läng- 
licher Bergrücken,  nhd.  Hals  pl.  Hälse.    S.  europ.  kalsa. 

halsja  Halsband. 

an.  helsi  g.  helsis  n.  Hundehalsband,  -f*  nihd.  helse  (d.  i.  halsja)  st.  f. 
Halsstrick,  Halsschlinge.    Von  halsa  Hals. 

hasan  m.  Hase. 

an.  heri  schw.  m.  Hase  (e  sonderbar),  -f-  ^gs*  hara,  engl,  hare;  ahd.  haso, 
mhd.  hase  schw.  m.  nhd.  Hase.  Vgl.  altpreuss.  sasin-  Hase,  d.  i.  szasin- 
und  sskr.  Qaga  m.  (wohl  für  ^asa)  Hase. 

haspa  f.  Haspe,  Haspel. 

an.  hespa  f.  ein  Gespinn,  fibula,  spira,  girgillus.  ^-  an.  haspa,  mhd.  haspo 
f.  Haspe,  ahd.  haspil,  mhd.  haspel,  nhd.  Haspel  m.    Vgl.  xaipa. 

hasla  m.  f.  Hasel. 

an.  hasl  m.  Hasel,  hasla  f.  Stange  von  Haselholz.  -{-  ahd.  basal  st.  m. 
und  ahd.  hasala,  mhd.  hasel  st.  f.  nhd.  Hasel.    S.  europ.  kasala. 

hasya  grau. 

an.  höss  pl.  hösvar  grau.  -f~  ^g^*  hasu,  heasu  cinereus,'  fulvo-cinereus; 
mhd.  heswe  (d.  i.  hasyja)  torridus,  pallidus.  Vgl.  ahd.  hasan  blank  polirt 
und  lat.  c4nu-s,  s.  europ.  kasna. 

hi  lind  hina  pron.  dieser,  der. 

an.  hinn  hin  hit  jener,  der  Stamm  hina.  +  goth.  hina  acc.  sg.  m.  diesen, 
himma  dat.  sg.  m.  n.  diesem  (amd.  himo)  as.  he  hi  nom.  er.  Vgl.  europ. 
ki,  ixiV  und  tuIvo^- 

hiura,  hiurja  traut,  geheuer. 
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an.  h^  (d.  i.  hinrja)  froh,  munter,  h^ra  calor,  benignitas.  -p  ag:»-  hiore, 
heore,  h^re,  hire,  ahd.  hiori  lieblich,  traut,  freundlich,  ergeben ,  as.  un- 
biuri,  ags.  un-heore,  ahd.  unhiuri  unheimlich,  nicht  geheuer,  mfad.  ge- 
hiure  vertraut,  lieblich,  angenehm,  nhd.  ge-heuer,  un-geheuer.  Glichen 
Stammes  mit.  hiya. 

hitjan  Hitze. 

an.  hiti  m.  Hitze,  sumar-hiti  Sommerhitze,  solar-hiti  Sonnenhitze,  -f-  ndd. 
bitte  f.  ahd.  hizzea,  hizza,  mhd.  hitze  f.  nhd.  Hitze;  dazu  ahd.  hizzon 
(Grundform  hitjä)  mhd.  hitzen  heiss  werden,  mhd.  hitzen  und  hitngen, 
nhd.  er-hitzen  heiss  machen,  an.  hita  f.  Hitze.  S.  haita  und  yrgh  goth. 
heilen-  f.  Fieber.  Es  scheint  ein  Verb  hitan  hait  hitum  bestanden  zu 
haben. 

hithrä  (htthra?)  hierher. 

an.  hedhra  adv.  hierher  vgl  hMhan  adv.  von  hieraus,  von  jetzt  an.  -f 
goth.  hidre  (hidrei)  hierher,  ags.  hidher,  hider,  hyder  hierher,  eng^l.  hither. 
Von  hi,  vgl.  lat.  citra,  citerior. 

hinkan  hank  (hunkum  honkana)  hinken. 

an.  nur  im  schw.  v.  hink&  hinkadha  hinken.  ^-  ahd.  hincan ,  hincban, 
mhd.  hinken  hank  gehunken,  nhd.  schwach  hinken.  Vgl.  ig*,  akag, 
skang  hinken. 

hinda,  hindan  f.  Hinde,  Hirschkuh. 

aa  bind  g.  hindar  f.  Hinde,  hindar-k&lfr  Hindkalb.  -|-  ags.  binde  schw. 
f.  ahd.  hinta,  mhd.  hinte  schw.  f.  nhd.  Hinde  f. 

hindar  adv.  hinter. 

an.  hindr  z.  B.  in  hindr-vitri  Aberglauben  und  in  hindra  hindern.  4* 
goth.  hindar,  ags.  hinder;  ahd.  hintar,  hintir,  mhd.  hinder  praep.  mit 
dat.  und  acc.  nhd.  hinter.    Comp,  zu  hina-  =  hi  w.  s. 

hindarä  hindern. 

an.  hindra  hindradha  hindern,  -f-  ags.  hinderian,  ahd.  hinderön  und  (hin- 
taijan)  hintiren,  mhd.  nhd.  hindern.    Von  hindar. 

hifina  m.  Himmel. 

an.  hifinn  g.  hifins  m.  Himmel.  -^  as.  hebhan,  ags.  heofon,  heofen  st.  m. 
engl,  heaven,  ndd.  heben,  hewen  Himmel.  Auf  das  Nordische  und  Säch- 
sische beschränkt 

himina  m.  Himmel. 

an.  himinn  g.  himins  pl.  himnar  m.  Himmel.  -^  goth.  himin-a-s  m.  Him- 
mel.   In  den  anderen  deutschen  Dialecten  himila  m.    S.  ig.  akman. 

hlr  adv.  hier. 

an.  her  hier.  +  goih,  her  adv.  her,  hier,  as.  her,  hir,  hier  adv.  hier, 
hierher;  ahd.  hera  her,  hiar  hier,  mhd.  hier,  hie  hierher,  her,  hier. 
Von  hi. 
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hiru  m.  Schwert. 

an  lyörr  m.  Schwert.  +  goth.  liaini-s  m.  Schwert,  as.  hem*  Schwert  in 
hem-grim  schwertgrimmig  und  sonst.    S.  ig.  kam. 

Mruta  m.  Hirsch. 

an.  hjörtr.g.  hjartar  pl.  hirtir  m.  Hirsch,  -f  ags.  heorot,  heort  m.  ahd. 
hiruz,  mhd.  hirz  m.  st.  und  hirze  schw.  m.  nhd.  Eürsoh.  Weiterbildung 
aus  him-  =  hirva  =lat.  cervn-s.    S.  ig.  enrop.  kanra. 

hirtan  n.  Herz. 

an.  l^arta  n.  Herz.  -{-  goth..hairtan-  n.  as.  herta,  ags.  heorte,  hiorte  n. 
engl,  heart;  ahd.  herz^  mhd.  herze  n.  Herz.  S.  ig.  kardan,  kard,  kardi, 
kardaya. 

hirda  f.  Heerde. . 

an.  hjördh  g.  hjardhar  pl.  hjardhir  f.  Heerde.  4*  goth.  hairda  f.  ags. 
heord,  herd,  hird  f.  ahd.  herta,  mhd.  herte  st.  f.  1  nhd.  Heerde.  S.  ig. 
slavodeutsch  kardhä. 

hirdja  m.  Hirte. 

an.  hirdhir  m.  Hirt.  -|-  goth.  hair^ja-  nom.  hairdelHs  m.  as.  hirdi,  ags. 
hirde,  hierde,  heerde,  hiorde,  hyrde,  engL  shep-herd;  ahd.  hirti,  mhd. 
hirte,  nhd.  Hirte  jq.    Von  hirda. 

hirsan  m.  Kopf. 

an.  hjarsi,  hjassi  m.  capnt,  occipat.  +  sskr.  girshan  m.  Ko^,  also  ig. 
karaaan  m.  Kopf. 

hila  tönend,  Getön. 

an.  hjal  n.  (jesprach,  Unterhaitang,  hjala  adha  sprechen,  sich  nnterhal- 
ten.  4~  <^d.  hei  in  gi-hel,  nn-hel,  missa-hel  fl.  heller,  [mhd.  hei  fl.  heller 
tonend,  laut,  glänzend,  nhd.  hell.  Von*  hal  hallen  s.  europ.  kal  xttUo 
calare. 

hilta,  hiltan  m.  n.  SchwertgrifF,  Gehilze. 

an.  hjdlt  pl.  hjölt  und  hjalti  m.  SchwertgrifF,  Gehilze.  -f*  ^s*  ^ilt  st.  m. 
n.  engl,  hilt;  ahd.  helzä,  mhd.  heize  schw.  f.  Schwertgriff,  Heft,  Gehilze. 
S.  europ.  kalda. 

hildi  f.  Kampf. 

an.  hildr  f.  Bellona,  proelium.  4"  ^*  ^^^  ^^^'  hildi,  ags.  hild  2  f.  ahd. 
Hild-  in  Zusammensetzung  und  hiltja  st.  f.  1  Kampf.  Von  kal  percel- 
lere,  s.  europ.  kal. 

hilpa  f  Hülfe. 

an.  hjälp  g.  hjälpar  pl.  ir  f.  Hülfe,  hjälpa  adha  helfen.  -|-  as.  helpa,  ags. 
help  st.  f.  ahd.  helfa,  hilfa  (hulfa),  mhd.  hilfe,  helfe  st.  f.  1,  nhd.  Hilfe, 
Hülfe.    YgL  lat.  culpa  s.  europ.  kalpä,  lit  szelp-ti  helfen.    Von  hilpan. 
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hilpan  halp  hnlpum  hulpana  helfen. 

an.  IgÄlpa  halp  holpinn  helfen.  4*  goth.  hilpan  halp  holpom  hnlpans  as. 
helpan,  agrg.  helpan;  ahd.  helfan,  mhd.  helfen,  nhd.  helfen,  half,  g^iol- 
fen.    S.  ig.  kalp. 

hilma  m.  Helm. 

an.  hjälmr  g.  hj&lms  pl.  ar  m.  Helm.  -|-  goth.  hilm-a-s  Hehn,  aga.  lielm 
m.  Schützer,  Helm,  as.  heim  m.  Helm,  ahd.  mhd.  heim,  nhd.  Helm  m. 
Ag8.  holm  und  pngl.  heim  Steuerräder  vielleicht  aus  an.  hjahn  n.  Steaer- 
ruder,  Helm  am  Schiffe  entlehnt,  vgl.  lit.  szalma  langer  Balken.  S.  ala- 
vodeutsch  kalma  Helm;  zn  hal  occulere. 

htva-  Angehöriger  in  Zusammensetzung. 

an.  in  h^-byli  n.  pl.  Hauswesen,  h^-vtg.  ^^^-  goth.  in  heiva-frauja  m.  Haus- 
herr, mhd.  in  hi-r&t  m.  f.  nhd.  Hei-rath.    S.  europ.  kaiva. 

htvan  m.  Angehöriger,  Hausgenoss,  Gatte. 

an.  hjon,  hjün  n.  pl.  Eheleute,  Hausleute,  familia.  -f-  goth.  vgl.  heivm- 
fraig'a  Hausherr,  ags.  hivan  pl.  familiäres,  domestici;  ahd.  hiwo,  hio,  mlid. 
hiwe,  hie  schw.  m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  pl.  ahd.  mhd.  hiftn,  hien 
n.  beide  Gatten,  beide  Dienstboten,  Mann  und  Frau;  as.  hiwa,  ahd.  hiwa, 
hift,  mhd.  hiwe,  hie  schw.  f.  Gattin.    S.  europ.  kaiva. 

htviskja  n.  Familie. 

an.  h^ki  n.  die  Hausgenossen,  Familie.  -|-  as.  hiwiski,  ags.  hivisoe  n. 
ahd.  hiwiski,  amhd.  hiwiske,  hiwische  n.  Familie,  Geschlecht;  Hausge- 
sinde, Haushaltung.    Yon  hiva  (hiviska). 

huga  m.  äinn,  Gedanke. 

an.  hugr  g.  hugar  pl.  ir  m.  Sinn,  Absicht,  Muth,  huga  adha  überlegen, 
bedenken,  hugga  adha  trösten,  hug^a  adha  anmuthen,  behagen,  hugsa 
adha  denken  auf,  sich  vornehmen.  -|-  goth.  hug-a-s  m.  Sinn,  Verstand. 
Vgl.  sskr.  guc  sich  kümmern. 

hugja  denken,  meinen. 

an.  hyggja  hugda  denken,  beachten,  aussinnen,  bestimmen;  dänchten, 
hygginn  verstandig,  hyggja  f.  Verstand.  +  goth.  hugjan,  as.  huggian, 
as.  hycgan,  hicgan;  ahd.  huggan,  hukkan,  mhd.  hügen  denken,  meinen. 
Von  huga. 

hüdi  f.  Haut. 

an.  hüdh  g.  hüdhar  pl.  ir  f.  Haut,  Fell,  h^dha  (z=r  hüdlga)  h^dda  (die 
Haut  streichen)  prügeln,  h^dhing  f.  körperliche  Züchtigung,  gleichen 
Stammes  ha  g.  h&r  (Grundform  häva)  f.  Haut,  -f-  ahd.  hüd,  ags.  h^d  st. 
f.  2,  ahd.  hüt  pl.  hiuü,  mhd.  hüt  pl.  hiute,  nhd.  Haut  pl.  Häute,  mhd. 
behiuten  Jmd  an  die  Haut,  das  Leder  gehen.    S.  europ.  küti  cutis. 

•   hunanga  n.  Honig. 


hungru  —  hurdi.  727 

an.  huBaDg-n.  Honig,  -f-  as.  honeg,  ags.  hanig  n.  ahd.  honag,  honak, 
honang,  mhd.  honec  g.  honeges  st.  n.  nhd.  Honig  m. 

hungru,  hühru  m.  Hunger. 

an.  hongr  g.  hnngrs  m.  Hanger.  -{-  goth.  hahra-s  m.  as.  hongar,  ags. 
hnngor,  bangar,  hanger;  ahd.  hangar,  hunkar,  mhd.  hanget  st  m.  1,  nhd. 
Hanger  m.  Oder  hangra?  n-Stanun  nar  im  Goth.  An.  hangradhr  hungrig 
vgl.  mit  ahd.  hungarön  hungern. 

hunda  m.  Hund. 

an.  hundr  g.  hands  pl.  handar  m.  Hand.  4"  goth.  hand-a-s,  as.  ahd. 
hund  m.  ahd.  hunt  pl.  hanta,  mhd.  hand  pl.  hunde,  nhd.  Hand  pL  Hun- 
de.   Aus  ig.  kvan  g.  kunas  durch  da  erweitert. 

hunda  Zahlwort  hundert. 

an.  hund,  hundrath  n.  Hundert.  4'  goth.  hunda-  n.  nur  pl.  as.  in  twe 
hund  zwei  hundert;  ahd.  hunt  (mhd.  hunt  selten)  hundert  S.  ig.  kauta, 
kata  hundert 

hundrada  n.  das  Hundert. 

an.  hundradh  pl.  hundruth  n.  Hundertschaft.  -|-  as.  hundarod,  ags*  hun- 
dred, engl,  hundred;  ahd.  hunterit,  mhd.  hundert,  nhd.  Hundert  n.  und 
als  Cardinalzahl.  Zusammensetzung  aus  hund  hundert  und  (ratha)'Zahl 
vgl.  goth.  rathjan  roth  zählen,  welches  ursprünglich  denom.  wie  althan 
aialth  aus  altha  alt  u.  ä. 

hunsla'n,  Opfer,  heiliger  Dienst. 

an.  hüsl  n.  Sacrament  -|-  goth.  hunsla-  n.  Opfer  pl.  auch  Dienst,  ags. 
husl  n.  Opfer.    Zu  ig.  kyan  =  zend.  Qpan,  wovon  ig.  kvanta  heilig. 

hup  hüpfen. 

an.  hopp  g.  hopps  n.  ein  Hupf,  Sprang,  hoppa  adha  hüpfen.  -f~  ^s* 
hoppan  hüpfen;  mhd.  hüpfen,  hopfen,  nhd.  hüpfen,  ein  Hupf.  S.  slavo- 
deutsch  kup,  ig.  kup  vihriren. 

hupi  m.  Hüfte. 

an.  huppr  g.  hupps  m.  Vorderbein,  Hüfte.  -f~  goth.  hup-i-s  m.  ags.  hyp, 
hype  st.  m.  engl,  hip;  ahd.  hnf  g.  huffi,  mhd.  huf  g.  hüffe  f.  2,  nhd. 
Hüfte.    Idt.  kumpis  Yorderschinken  des  Schweins. 

hufa  m.  n.  Hof,  eingefiiedigter  Kaum. 

an.  hof  n.  Tempel,  -f  as.  hof  pl.  hobhos;  ahd.  mhd.  hof  g.  hoves,  nhd. 
Hof  m. 

hüfan,  hüban  f.  Haube. 

an.  hufa  f.  Mütze,  Kappe.  -|-  ahd.  hübä,  mhd.  hübe  schw.  f.  'Haube, 
Mütze.    Vgl.  haubida  Haupt,  ig.  kumbha. 

hurdi  f.  Geflecht,  Hürde,  Thür. 

an.  hurdh  g.  hurdhar  pl.  ir  f.  Thüxflügel,  Thür.  -f  goth.  haurd-i-s  f. 
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Thor;  ahd.  hiui  pL  hnrdi,  mhd.  hart  pl.  bürde  t  2  Flechtwerk ,  Horde, 
als  Thor  und  sonst  verwendet    S.  earop.  karti  orates. 

huma  n.  Hom. 

an.  hom  n.  Hom,  Trinkhom;  Kante,  Ecke,  hyming  f.  Ecke,  ^WinkeL  4- 
goÜL  hanma-  n.  Hom,  Horafmcht,  Traber  (xc^or^ofiracbt)  agv.  hom  pL 
bomas,  as.  hom  pl.  homi,  ahd.  hom,  mbd.  hom,  nbd.  Hom  n.  S.  ea- 
rop. kama  Hom. 

humida  gehörnt. 

an.  hymdhr  gehörnt.  -{-  as.  hoh-hnmid  hochgehömt,  ambd.  ^'harnet, 
mhd.  ge-hümet,  nhd.  gehörnt.  Eigentlich  part.  pf.  von  hnrnjan  behör- 
nen vgl.  goth.  haomjan,  oberdeutsch  hörnen  (als  der  Kuhhirt  ^^ömte" 
Hebel)  auf  dem  Home  blasen. 

hurja  Glnth. 

an.  hyr  g.  hyijar  nL  Feuer.  -{-  goth.  hauija-  n.  Kohle,  pl.  haurja  auch 
Kohlenfeuer.    Vgl.  lit.  kur-ti  heizen,  s.  ig.  kar  (kur). 

hurska  rasch. 

an.  horskr  rasch.  -|-  as.  horsk  schnell,  weise,  klug,  ags.  horsc,  ahd.  horsc 
schnell,  weise,  klug. 

hula  hohl  sbst.  n.  hohler  Baum. 

an.  holr  hohl,  hol  n.  hohler  Raum,  hola  f.  Höhle,  Loch.  -|-  goth.  in  hu- 
Inn^a-  f.  Höhle;  ahd.  mhd.  hol,  nhd.  hohl;  ags.  hol  n,  ahd.  mhd.  hol 
n.  hohler  Raum,  Höhle.    'Zvl  hilan  hal. 

hnlida  gehüllt. 

an.  hulidhr  verhüllt  +  goth.  in  unand-hulith-a-s  unenthüllt,  unao^e- 
deckt,  part.  von  hulja  hüllen. 

hulistra  n.  Hülle. 

an.  hulstr  n.  Futteral.  -|-  goth.  hulistra-  n.  Hülle,  Decke,  Schleier,  vgl. 
ags.  heolstor  n.  Höhle.    Von  hu]ja  hüllen. 

hulta  n.  Holz. 

an.  holt  n.  kleine  Waldstrecke,  Holz,  -f*  as.  ags.  holt  n.  ahd.  holz,  mhd. 
holz,  nhd.  Holz  n.  lignum  und  nemus.  S.  slavodeutsch  kalda  (kald  Se- 
cundärwurzel  von  kal  percellere  brechen  vgl.  xlados). 

hultha  geneigt,  hold. 

an.  hollr  zugeneigt,  hold.  -|-  goth.  hulth-a-s  hold,  gnädig,  as.  hold;  ahd. 
hold,  mhd.  hold,  nhd.  hold.    Vgl.  halda. 

hulthln  f.  Huld. 

an.  hylli  f.  Huld,  Zuneigung,  -f*  as.  huldi  f.  ahd.  huldi,  mhd.  hulde  f. 
Huld,  Geneigtheit,  Ergebenheit.    Von  hultha. 

hulthja  hold  machen,  huldigen. 
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an.  hylla  hylta  hold,  günstig  stimmen,  hyllast  huldigen,  Huld  erweisen, 
-f-ahd.  (hnldjan)  huldan  praet.  hulta,  mhd.  hnlden  praet.  huldete,  holte 
g^eigt,  ergeben  machen;  huldigen,  Ehrfurcht  geloben.    Von  hnltha  hold. 

hulma  und  hulman  m.  Holm. 

an.  holmr  g.  holms  pl.  h61mar  m.  Holm  =  See-  oder  Flussinsel,  -f*    ^ 
holm  m.  Berg,  Hügel,  engl,  holm  Insel,  Werder;  Klippe,  Hügel,  ags.  holm 
m.  Meereswoge,    Meer.    An.  hölmi  m.  (Grundform  hulman)  =  lat.  cul- 
men.    S.  europ.  kalman. 

hulja  hüllen. 

an.  hylja  hulda  verhüllen,  umhüllen,  hulda  f.  Dunkelheit,  -f"  goth.  hnl- 
Jan,  as.  huUian;  ahd.  huljan,  huUan,  mhd.  hüllen,  nhd.  hüllen.  Zu  hal 
occulere. 

hüsa  n.  Haus. 

an.  hüs  n.  Haus,  Gemach,  h^sa  h^sta  hausen,  inn-h^str  part.  pf.  behau- 
set, wohnhaft,  -f*  goth.  grud-hüsa-  n.  Gotteshaus,  as.  hüs,  ags.  hüs  st.  n. 
engl,  house;  ahd.  mhd.  hüs  st.  n.  nhd.  Haus  n.    S.  ig.  kansa. 

husan  f.  Hose. 

an.  hosa  f.  Hose,  eigentlich  hoch  heraufgehender  Strumpf,  -f*  ^"*  ^ose 
f.  ahd.  hosa,  mhd.  hose  schw.  f.  Beinbekldduag,  Hose  oder  Strumpf. 
Kdd.  z.  B.  im  Lauenburgischen  heissen  die  Strümpfe  „Hasen'^  Yg^.  ksl. 
koSulja  f.  indusium,  wohl  für  kos%-ja. 

husda  n.  Hort,  Schatz. 

an.  hodd  g.  hodds  n.  Hort,  Goldhort.  -^  goth.  husda-  n.  as.  hord  n.  ags. 
hord  m.  n.  ahd.  hört  n.  mhd.  hört  m.  n.  nhd.  Hort.  m.  Vgl.  ig.  kausta 
(lat.  custos?). 

höha  und  höhila  m.  Ferse,  Hacken. 

an.  hoell  (auch  haell  und  hSU)  m.  calx,  caloaneum.  -f*  &fi>8*  höh,  ho  g. 
hos  m.  engl,  hough  oalx,'calcaneum  und  ags.  heia,  haela,  engl,  heel,  hol- 
land.  hiel  dass.    Nach  Grein. 

höga  bequem,  passend. 

an.  hogr,  hoegr  bequem,  behaglich,  sanft  comp,  hoegri  (geschickter  =:) 
rechts  dezter,  hög-ligr  leicht  zu  behandeln,  -f  c^*  hög  geschickt,  klug. 
Von  hagan  (hög)  passen. 

höna  Huhn. 

an.  hoena  (=  honjan)  f.  Henne,  hoens,  hoensn,  hoesn  n.  pl.  (Grundform 
hoensna  =  hönisna)  Hahn  und  Henne,  Hühner,  -f*  m*  h6n  pl.  höner,  ahd. 
huon  pl.  huanir,  mhd.  huon  pl.  hüener,  nhd.  Huhn  pl.  Hühner  n.  Von 
hanan  Hahn,  wie  dola  von  dala  Thal. 

höpa  n.  recessus. 

an.  hdp  n.  recessug,  -^  ags.  hop  n.  reoessus. 


730  hofa  —  hniusan. 

höfa  m.  Hnf. 

an.  Ii6fr  g.  höfs  pl.  hofar  m.  Huf.  as.  ags.  hof  m.  ahd.  mbd.  hnof  m.  nhd. 
Hof  m.    S.  ig.  kapa  gamba. 

höba  Maass. 

an.  höf  n.  Maass,  Maasshalien,  Besonnenheit.  4"  goth.  (hobjan  Maasshal- 
ten in)  ga-hob-eini-  f.  Enthaltsamkeit,  un-gahobeini-  f.  Unenthaltsamkeit; 
in  der  Bedentong  „Maass  Landes"  as.  hofa,  ahd.  huoba,  hnopa,  hoba, 
.  mhd.  huobe  st.  schw.  f.  nhd.  Hube,  Hufe  f.  Stück  Landes  von  einem  be- 
stimmten Maasse,  Hufe.    Zu  haban  capere. 

•  liöra  m.  Hurer  n.  Hurerei. 

an.  hörr  g.  hörs  m.  Buhler,  hör  n.  Bnhlerei,  Unzacht.  -|-  goth.  h6r>a-9 
m.  Hnrer,  Ehebrecher,  vgl.  ahd  huorr&  (=haor-jan)  mhd.  huore  schw. 
f.  nhd.  Höre;  fries.  hör  n.  ahd.  hnor,  mhd.  hnor  n.  Hurerei.  Vgl.  ksl. 
karuya  f.  meretrix. 

höra  huren. 

an.  hora  adha  huren,  -f*  ^<^*  bnoron,  mhd.  huoren,  nhd.  hurenl  Von 
höra. 

höla  n.  das  Prahlen,  Rühmen. 

an.  hol  n.  das  Rühmen,  Prahlen,  hoela  (=  holja)  loben,  rühmen.  -{-  ags. 
h61  n.  loquela  inanis,  calomnia,  vgl.  goth.  h616n,  ahd.  huoljan  triegen, 
tauschen.    Zu  hal. 

hnairja  neigen,  beugen. 

an.  hneigja  hneigdha  neigen,  beugen.  -{-  ags.  hnaegan  humiliare;  ahd. 
(hneigjan)  hneikan,  mhd.  neigen,  nhd.  neigen  neigte  geneigt.  Gausale 
zu  hnivan. 

hnakkan  m.  Nacken. 

an.  hnakki  m.  Nacken.  -{-  ags.  hnecca  schw.  m.  ahd.  hnacch,  nacch  pl. 
hnaccha,  mhd.  'nac  g.  naokes  st.  m.  und  mhd.  nacke  schw.  m.  nhd. 
Nacken  m. 

hnava,  hnauva  genau. 

an.  hnöggr  genau,  parcus.  -|-  ags.  hneav  parcus,  tenax,  nhd.  ge-nau. 
Vgl.  xvvta. 

hniudan  hnaud  hnudum  hnudana  stossen,   hämmern, 
nieten. 

an.  hnjddha  hnaudh  hnudhum  stossen,  hämmern.  -\-  ahd.  hnintan  abl.  6 
in  pi-hniutan  befestigen,  ahd.  ge-nuot6n  quassare,  mhd.  niet  m.  Stift, 
Nietnagel,  mhd.  nieten  schw.  v.  =  nhd.  nieten.  An.  hnita  adha  zusam- 
menfügen, nieten  zu  dem  eng  verwandten  hnitao. 

hmasan  hnaus  hnusom  hnusana  oiesea. 
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an.  liBJosa  hnans  hnasnin  niesen.  -|-  ahd.  ninsan,  mhd.  niesen  abl.  6  nie- 
sen.   Vgl.  ksl.  kus,  cYcha. 

hnitan  hnait  hnitom  Imitana  stossen  auf,  an. 

an.  hnita  hneit  hnitum  hnitinn  stossen  auf,  an,  hndta  (^hneitja)  vin- 
cere,  superare.  -f"  <^*  hnitan  hnät  stossen,  hnitol  stössig,  cornipetas, 
bnatan  aUidere,  tnndere.    Vgl.  xi^iCw,  s.  enrop.  knid. 

hniti,  hnita  f.  Niss,  Lausei. 

an.  nit  f.  Niss.  -{-  ags.  hnita  f.  ahd.  (hniz)  niz,  mhd.  niz  f.  2  nhd.  Niss 
pl.  Nisse  f.    S.  enrop.  knid. 

hnifan  m.  Faust. 

an.  hnefi  (anch  knefi)  m.  Faust,  hnefa  adha  mit  der  Faost  umfassen,  -f* 
mhd.  neve  (nur  in  neve-mez)  schw.  m.  zusammengeballte  Hand,  Faust. 

hnivan  hnaiv  hnivum  hnivana  sich  neigen. 

an.  hniga  hneig  oder  hne  sich  neigen,  sinken,  fallen,  -f"  goth.  hneivan 
hnaiy  hnivum  hnivans ;  ags.  hnigan,  as.  hnigan ;  ahd.  hnigan,  nigan,  mhd. 
nigen  st.  abl.  5  sich  neigen. 

hnuti  f.  Nuss. 

an.  hnot  g.  hnotar  pl.  hnetr,  hnotr  f.  Nuss.  -f*  ags.  hnyt  f.  ahd.  hnuz, 
nuz  pl.  nuzzi,  mhd.  nuz  pl.  nüzze,  nhd.  Nuss  pl.  Nüsse  f.  Vgl.  lit  kand- 
Ma-s  Kern  zu  ig.  skand,  kand  beissen. 

hraina  rein. 

an.  hreinn  rein.  -^  goth.  hrain-ja-s,  as.  hren  und  hreni ;  ahd.  hreini,  mhd. 
reine,  rein,  nhd.  rein.    S.  slavodeutsch  kraina. 

luaiva  n.  Leiclinainy  Aas. 

an.  hrae  n.  Leichnam,  hrae-fugl  m.  Aasvogel.  -|-  goth.  in  hraiva-dübon- 
f.  Turteltaube  (wörtlich  Leichentaube)  as.  hreo,  hrdu  g.  hrßwes,  ags* 
hraev,  hrav,  hr4  n.  ahd.  hrSv,  reo,  rS  g.  hrewes,  mhd.  re  g.  rewes  st.  n. 
mhd.  auch  st.  m.  Leichnam,  Aas  (Tödtung,  Tod).    S.  ig.  kravya,  kru. 

hrauka  m.  ein  Vogel. 

an.  hraukr,  hrokr  m.  Seerabe,  -f-  s^-  ^^^  ™-  o°9l*  rook;  ahd.  hruoh, 
mhd.  moch  st.  m.  Krähe,  Häher.  Vgl.  xQuvyo^  und  goth.  hrukjan 
krähen. 

hratha  hurtig. 

an.  hradhr,  hrödh,  hratt  hurtig,  eilig.  +  ags.  hradh;  ahd.  hrad,  rad,  hrat, 
rat  und  radi,  redi  velox,  strenuus. 

N      hrana  f.  Meer. 

an.  hrönn  f.  Meer,  -f  ags.  häm  f.  pelagus,  mare,  vgl.  ahd.  mhd.  nhd. 
harn  m.  urina.    Besser  hama,  vgl.  x^yi?* 

hrang  tönen. 
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am  hrang  n.  Lann,  hringja  hringdha  lauten.  -|-  ags.  Hring'  m.  schitiby 
bringan  hringde  clangere,  engl,  ring  rang  rang  läuten.    8.  ig*,  krak« 

hrapja  längere,  attingere. 

an.  hreppa  hrepta  erhalten,  sorte  adipisci,  hreppr  g.  hrepps  m.  Districi 
(eigentlich  xX^q^),  -{-  ags.  hrepian  tangere,  hreppan  tangere,  attingere, 
ge-hrepod  tactus,  hrepung  tactus.  S.  lit.  krap-styti  schaben,  scbarrea, 
kratzen. 

hrabna  n.  Rabe. 

an.  hrafn  g.  hrafhs  pl.  hrafnar  m.  Rabe.  4*  &g8*  hrafn,  hrefn,  bram,  hrem 
m.  Rabe;  ahd.  hraban,  raban,  mhd.  raben  m.  Rabe,  auch  ahd.  brazn,  ram, 
n)hd.  ram  g.  ramee  m.  aus  (rabn,  ranin).    Zu  hröpan? 

Lräva  rauli,  roh. 

an.  hrar,  hr&,  hratt  roh,  orudu«,  hrau-n  n.  steiniger  Boden,  -f-  as.  bra, 
ags.  hreoT,  hreoh,  hreo  rauh,  roh,  engl,  rough ;  ahd.  (hr4o)  r&o,  ro  flecürt 
r4w6r,  r6wer,  rouwSr,  mhd.  rft,  ro,  rou  fl.  räwer,  rower,  roher,  roawer, 
rouher,  später  auch  roh,  roch,  nhd.  rauh,  roh.    Zu  ig.  km,  vgl.  farinvan. 

hrinba  asper,  scaMosus. 

an.  hriufr  dass.  -{-  ags.  hreov  dass.,  ahd.  (hriob)  riob  dass.  ahd.  hriupi 
f.  Scabies. 

hriuvan  (aus  hrivan)   hrauv  (hrav)  hruvum  hruvana 
Schmerz  empfinden,  reuen. 

an.  hruggr  traurig,  davon  hryggja  (hryggya)  hrygdha  betrübt,  ängstlich 
machen,  hraedha  hraedda  in  Furcht  setzen  (basirt  auf  part.  hravidha) 
hraedhast  sich  furchten,  davon  part.  pf.  hraeddr  erschrocken,  ängstlich 
hraezla  (=  hraedh-sla)  f.  Furcht.  -\-  as.  hrewan  brau  unpers.  es  schmerzt, 
thut  leid,  reut,  ebenso  ags.  hreovan  hreäv  dolet,  piget,  hreov  f.  moeror 
vgL  ahd.  hriuwa,  riuwa,  mhd.  riuwe  schw.  st.  f.  Reue;  ahd.  hxinwan, 
riuwan,  riwan,  mhd.  riuwen  Schmerz,  Reue  empfinden;  traurig,  renig 
machen,  refl.  sich  betrüben,  bereuen.    S.  ig.  km. 

hringa  ni.  Bing. 

an.  hringr  g.  hrings  pl.  ar  m.  Ring,  Kreis.  -|-  as.  bring,  ags.  bring  m.  1 
engl,  ring;  ahd.  bring,  hrinc,  nihd.  rinc  g.  ringes  st  m.  1,  nhd.  Ring  pl- 
Ringe  m.    S.  slavodeutsch  krangha. 

hrindan  hrand  hrundum  hrundana  stossen. 

an.  hrindan  hratt  hrundum  hrundinn  stossen.  -|-  ags.  hrindan  hrand  stos- 
sen.   S.  ig.  krat,  kart  x^rog, 

hrlma  n.  Keif. 

an.  hrim  n.  Reif,  -j-  ags.  brim  n.  engl,  rime,  hoUand.  rijm,  rym  m.  nhd. 
mundartl.  reim,  reimel,  reimen  Reif. 

hrtsa  n.  Beis,  Beisig,  Busch. 


hrlsla  —  hrop.  733 

an.  hris  n.  Busch,  Gestraaoh.  -{-  ahd.  hris,  ris,  mhd.  ris  pl.  rts  imd  riser 
n.  Reis,  Zweig,  Rathe;  Reisig,  Gebüsch. 

hrtsla  f.  Keis,  Buthe. 

an.  hrisla  f.  Zweig,  Busch.  -{-  ags.  hrisil  f.  radius  texiorius,  übertragen: 
Knochen  des  Unterarms,  Speiche.    Von  hrisa  Reis. 

hrugna  m.  n.  Eogen,  Fischeier. 

an.  brogpi  n.  Rogen,  -f"  &hd.  rogan,  mhd.  regen  st.  m.  oder  n.  und  ahd. 
rogo,  mhd.  roge  schw.  m.  Rogen,  Fischeier  Yor  dem  Legen. 

hrugja  m.  Rücken. 

an.  hryggr  g.  hryggjar  pl.  hryggir  m.  Rücken,  -f-   >^b*  hryog,   hriog  m. 
ahd.  hrucci,  rucki,  mhd.  rucke,  rücke  m.  nhd.  Rücken  m. 

hrut  rapido  motu  sonum  edere,  rauschen,  schnarchen. 

an.  hrjöta  braut  hrutum  hrutinn  herab,  herausspringen,  fallen;  schnar« 
eben,  hreyta  (=:  hrautja)  breytta  caus.  werfen,  spritzen,  hrutr  g.  hrüts  m. 
Widder.  +  &^*  hrutan  rapido  motu  sonum  edere,  rauschen,  auch  schnar- 
chen „sterto  ic  brüte",  ahd.  part.  ruzonti  stridulus  könnte  auch  zu  riuzan 
8.  riutan  gehören. 

hrussa,  Lursa  n.  Boss. 

an.  hross  n.  Pferd  (Hengst  und  Stute).  -f~  ^*  hros,  hors,  ags.  hom  n. 
engl,  borse;  ahd.  hros,  ros  g.  brosses,  mhd.  res  g.  rosses  n.  Rosa,  und 
ors  n.  besonders  das  Kriegsross  der  Ritter. 

hrötha  m.  Sieg,  Ruhin. 

an.  brödhr  m.  Ruhm  s.  brötbra,  brödb-  in  brödh-ugr,  brodbigr  berühmt, 
sich  berühmend.  -|-  goth.  in  broth-eiga-  siegreich  s.  brotbaga,  ags.  hrSdh 
m.  Sieg,  Ruhm;  ahd.  hruod-  ruod-  in  Eigennamen  wie  Rud-olf  u.  a.  Vgl. 
sskr.  kram  (krä). 

hröthaga  mhin-,  siegreich. 

an.  hrödhugr,  brodbigr  berühmt,  sich  berühmend,  -f*  goth.  brotheiga* 
sieg-,  ruhmreich,  ags.  bredbig  sich  einer  Sache  berühmend,  erft'euend. 
Von  brötba. 

lirötlira  m.  Böhm. 

an.  brödhr  g.  brodbrs  pl.  ar  m.  Ruhm,  -f-  Ags*  brodbor  m.  gaudium,  com* 
modum,  laetificatio,  solatium.    Vgl.  brötba. 

hröp  liröpja  rufen. 

an.  hröp  n.  Schmähung,  bröpa  adha  schmähen,  verspotten,  broepa  broepta 
schmähen,  verunglimpfen,  -f-  goth.  hröpja-  f.  Geschrei,  Ruf,  bröpjan  m- 
fon,  ahd.  (bruofjan)  ruofan  praet.  ruofta,  mhd.  rüefen  praet.  mofte,  nhd. 
rufte  neben  rief;  ags.  bröpan  praet.  breop,  ahd.  bruofan,  ruofan  praet. 
hreof,  rief;  mhd.  mofen  rief,  nhd.  rufen,  rief,  gerufen.  Vgl.  europ.  krap 
crepare. 

Fl«k,  indoffem.  WSrtorbaeb.  S.Aofl.  48 
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hrdfa  Dach. 

an.  hrof  n.  Scheuer,  statio  nayalis.  -f*  ^g^-  ^^^  ^^  Dacb;  Spitze,  engl, 
roof. 

hrdija  rühren,  Ton  hrdra  das  Rühren. 

an.  hroera  hroerdha  bewegen,  Hihren  (mit  dem  Löffel)  hin  und  herbewe- 
gen, -f*  as.  hrörian,  ags.  hreran ;  ahd.  hmoijan,  moran,  mhd-  rueren,  nhd. 
rühren.  Zunächst  zu  (hrora)  =  a«.  hrora,  ahd  ruora,  mhd.  raore  st.  achw. 
f.  das  Rühren. 

hlaifa,  hlaiba  m.  Laib,  Brodlaib. 

an.  hleifr  g.  hleifs  pl.  hleifar  m.  Brodlaib.  -{-  goth.  hlaif-a-s,  hlaib-a-i  m. 
Brod,  Speise,  Brodbissen,  ags.  hl&f  st.  m.  1  Laib,  Brod;  ahd.  leib,  leip. 
mhd.  leip  g.  leibes  st.  m.  1,  nhd.  Laib  m.  geformtes  Brod.  S.  alavo- 
deutsch  klaipa. 

hlaupa  m.  n.  Laof,  Sprung. 

an.  hlanp  n.  Lauf,  Sprung,  -f-  ags.  hl^  st.  m.  1 ;  ahd.  louf ,  mhd.  loaf 
st.  m.  Lauf,  Sprung,  nhd.  Lauf  m.  an.  hlaupari  m.  nhd.  Läafer.  Yon 
hlaupan. 

hlaupan  hlaihlaup  hlaupana  laufen,  springen. 

an.  hlaupa  hljop  hlaupinn  laufen,  springen,  causale  hleypa  (=  hiaupja) 
hleypta  laufen,  springen  machen,  sprengen  (Pferd).  -|-  goth.  in  us-hlaupan, 
hlaihlaup  hlaupans  laufen,  as.  hlopan  hliop,  ags.  hleapan  hleop  laufen, 
springen;  engl,  to  leap  springen;  ahd.  hlanfan  hliof,  mhd.  lonfen  Hef, 
nhd.  laufen  lief  gelaufen. 

hlahtra  m.  Gelächter  (Getön). 

an.  hlätr  (besser  hlättr)  g.  hl&trar  pl.  hlätrar  m.  Gelächter.  -|-  ags.  hleah- 
tor  m.  Getön,  Gelächter,  Jubel,  Lust;  ahd.  hlahtar,  lahtar,  mhd.  lahter 
st.  n.  Lachen,  Gelächter.    Von  hlah  lachen. 

hlahjan  hlöh  hlahana  lachen. 

an.  hiaeja  hloh  hlahinn  lachen.  +  goth.  hlahjan  hloh  hlahans,  a9.  hlahan 
hlog  hlagan,  ags.  hlehhan,  hlihhan,  hlyhhan  praet.  hl6h  pl.  hlogon;  abd- 
hlahhan,  lahhan  hloch  lachen.    S.  ig.  krak. 

hlathan  hlöth  hlathana  laden,  beladeu. 

an.  hladha  hlodh  hladhinn  beladen,  hladhi  m.  Haufe,  hladha  f.  Soheoer j 
hladh  n.  offner  Platz  vor  dem  Hause  (wo  man  ablädt),  Band  als  Kopf- 
schmuck. -|-  goth.  in  af-hlathan  hloth  hlöthum  hlathans  beladen,  as.  hla- 
dan,  ags.  hladan;  ahd.  hladan,  ladan,  mhd.  laden,  nhd.  laden  lud  geladen. 

hkmja  mit  Geräusch  zusammenschlagen. 

an.  hlemma  (d.  i.  hlamja)  mit  Geräusch  Eusammenschiagen,  hleamr  (d.  i 
hlam-ja«B)  g.  hlemms  m.  Fallthür.  4-  ^**  hkmman  mit  Saräusoh  sMam- 
mensohlagen,  hlem  m.  fragor,  ictus,  hlimman,  hlymman  sonare,  olangera 
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strepere,  as.  hlamon,  ahd.  hlamon  braasen,  goth.  hlaauaui  f.  Sdüinge, 
FaUfltriok. 

hläva  lau. 

an.  hlaer  (d.  i.  blävjas)  lau;  hläna  adha  lau  werden.  -|-  abd.  Ifto  fl.  läwer, 
mbd.  1ä  fl.  lawer,  nbd.  lau  fl.  laner. 

hlasti  f.  (hlasta)  Last,  Ladung. 

an.  hlass  n.  Last,  Fuhre,  Ladung.  4-  s^-  ^^^«t  st.  f.  n.  abd.  last  pl. 
lest!,  mbd.  last  st.  m.  nbd.  Last  f.  pl.  Lasten.    Yon  blatban  (für  blatb-Ü). 

hliutan  hlaut  hlutum  hlutana  erlosen,  bekommen. 

an.  bljota  blaut  blntum  blutinn  durebs  Loos  erhalten,  bekommen,  hlnti 
m.  Tfaeil,  blnta  adha  durchs  Loos  bestimmen,  hleyti  (===  blautja)  n.  Tbeil. 
-{-  as.  hliotas,  ags.  bleotan  erlosen,  erlangen;  abd.  bliozan,  Uozan,  mhd. 
liesien  losen,  erlosen,  erlangen;  losen,  wahrsagen,  säubern. 

bliutha  n.  Hören,  Zuhören,  Scbweigen. 

•B.  14JQdh  n.  T<Hi,  Laut;  Zobören,  Stille,  b^ddbr  (hörend  ss=)  still,  leise, 
14j6dbA  a^m  lauten  (yon  b^odh  Laut)  bl^dba  (=  bliudhja)  hl^dda  lau- 
schen (von  hljodh  ZubÖFen)  bl^dhinn  gehorsam.  +  goth.  bliotba-  n«  Ge- 
hör, Zuboren,  Stillschweigen,  vgl.  as.  ags.  blüd,  ahd.  xabd.  lut,  nbd.  laut. 
Von  hlu  hören  s.  europ.  klu,  ig.  kru. 

Uiura  n.  Wange,  Kümbackß. 

an.  bl^  g.  hl^rs  n.  Kinnbacken,  -f*  ^*  ^^^o^  °'  ^S^«  ble6r  9.  eagl  leer 
Wange,  Backe. 

hlida  IL  Thtir,  DeckeL 

an.  blidk  n.  Oeffirang,  Thor,  Gattertbor.  +  ags.  blid  n.  Deckel,  Tbür, 
engl,  lid  Deckel;  ahd.  (hlit)  lit,  mbd.  lit  st,  n.  Deckel,  nbd.  in  Ofmlid 
n.  Ofenthüre,  Augenlid  Augendeckel.  Zu  as.  blidan  bled  hlidup,  ags. 
bHdan  decken,  bedecken,  scbliessen. 

hlida  f.  Seite,  Abhang,  Halde. 

an.  blidb  g.  blidtiar  pi.  -ir  f.  Abhang,  Halde  igL  blidb  f.  Seite,  Utas.  4* 
ags.  blidb  st  f.  Bergabhang;  abd.  vblita)  litft,  mbd.  lite  schw.  f.  Berga.b- 
bang,  Seite,  bildlich  Hüfte,  vgl  nbd.  Hain-leite  f.  Bergzug  in  Thüringen. 
Vgl.  lit.  szlaita-s  m.  Abhang  und  s.  ig.  kri,  europ.  kli  lehnen. 

hlinka  m.  Eette,  Gelenk. 

an.  blekkr  pl.  ir  m.  Kette.  4"  ^b»  blence  schw.  f.  oder  hlenoa  sqbw.  m. 
Kette;  mbd.  g&*lenke  st.  n.  Gelenk,  Taille,  Biegung,  Falte,  ditmars.  lenke 
f.  Glied  einer  Kette.    Tgl.  lat.  clingere. 

hlinka  nu  Wölbung. 

an.  blikkr  st.  bl  1  obliquitoet  cnwameo,  adoneitas.  +  s^  U^ao  st.  v.  1 
engL  lincb  Hügel,  Grenzbügel,  Bein. 

hltbja  schonen,  sich  Jmds  maßTm^- 
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an.  hllfa  hlifdfaa  schütsen,  besoh&tsen,  sohonen,  hlif  pL  hlifkr  f.  ScbuU- 
waffe,  ü-hlifinn  ungesehont  -f*  goth.  hleibjan  schonen,  sich  mmidinieD: 
ahd.  (hlipjan)  lippan,  Itban  schonen,  sich  annehmen.  Ygh  daa  starke 
Verb  (hliban  hlaib  hlibum  hlibana)  im  ahd.  (hliban)  liban  mhd.  Üben 
abl.  6  schonen. 

Uuta  m.  Loos,  Antheil. 

an.  hlntr  g.  hlutar  pl.  ir  m.  Loos,  Antheil,  Theil;  Ding,  Sache.  4*  H^- 
hlyt  st.  m.  sors;  ahd.  hlnz,  lux  st.  m.  durchs  Loos  sngefallner  Antheil, 
lAndantheil.    Zu  hliutan.    Oder  hlnti? 

hlusti  f.  Gehör,  Gehörorgan. 

an.  hlnst  pl.  ir  f.  iGehör  =)  Ohr.  +  <^-  ^7^  ^^  ^«  Gehör,  Zabör&k, 
as.  hlust  st  f.  2  Gehör,  Gehörorgan;  Hören,  Aufhorchen,  LuuM^en.  Zu. 
hlus  =r  europ.  klns,  ig.  krus  hören,  s.  ig.  kmsti,  europ.  klusti  Gehör. 

hlöhja  lachen  machen. 

an.  hloegja  hloegdha  zum  Lachen  bringen,  -f"  0^-  uf-hlolgan  avflacheo 
machen,  pass.  lachen.  Causale  von  hlahjan  hloh  gebildet  wie  an.  oexs 
(d.  i.  Yohsjan)  wachsen  machen  Ton  yahqan  Yohs  wachsen. 

hvaitja  Weizen. 

an.  hveiti  n.  Weizen.  -f~  goth.  hvaitja-  nom.  hvaiteis  m.  as.  hwSÜ,  ag[i. 
hvaete  st  m.  ahd.  hweizi,  weizi,  mhd.  weize  st  m.  nhd.  Weisen.  S. 
slavodeutsch  kvaitya. 

'  hvata  scharf,  heftig,  schnell. 

an.  hyatr,  hvöt,  hvatt  rasch,  schnell,  an.  hvöt  f.  Anreizung,  hvata  adhs 
vorwärts  treiben,  -f*  <^*  hv&t,  hvat  acer,  animosus,  fortis;  ahd.  hwsz, 
waz  scharf,  heftig.    S.  ig.  kvad,  kud. 

hvatja  wetzen,  erregen. 

an^hvetja  hvatta  schärfen,  wetzen,  erregen.  -f~  <^«  hvettan;  ahd.  (hwac- 
Jan)  hwazzan,  wezzan  praet.  wazta;  mhd.  wetzen,  wezte  wetzen,  reizeDt 
anfeuern,  nhd.  wetzen  wetzte  gewetzt.    Von  hvata  scharf. 

hvathara  welcher  von  zweien,  beiden. 

an.  hy&rr  uter,  uterque,  quisque,  quis,  hvart  ntr.  acc.  adv.  utrum.  + 
goth.  hvathar  wer  von  zweien,  hvathar  ntr.  acc.  adv.  utrum,  as.  hwedhar, 
ahd.  hwedar,  wedar,  mhd.  weder  wer  von  zweien,  beiden,  nhd.  ent-weder. 
S.  ig.  katara. 

hvapja  verhanchen,  verduften. 

goth.  af-hvapjan  etwas  ersticken,  auslöschen,  af-hvapnan  ersticken,  erlo- 
schen intrs.  mhd.  ver-wepfen  umschlagen  (vom  Weine)  verderben,  kah- 
mig werden.  S.  ig.  kap,  europ.  kvap,  lat.  vapor,  vappa  f.  kahmiger  Weio; 
lit.  pa-kvimpti  verduften,  kahnig  werden. 

hvamma  m.  Biegung. 
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an.  hvammr  m.  kleinoB  Thal.  +  ags.  hvam,  hyom  acc.  pl.  hyommas  m. 
aogulns.    8.  ig.  kmar  (aus  kam  vgl.  zend.  ^^inia). 

hvar  wö? 

an.  hvar  wo.  +  goth.  hvar,  as.  hv&r,  ahd.  hwar,  wftr,  w&,  mhd.  wär-amb, 
W&,  nhd.  war-um,  wo.    S.  slavodeatsch  kvar,  sskr.  kar-hi. 

hyarba  das  Umdrehen. 

an.  hvarf  n.  das  Verschwinden.  4-  as«  hwarf,  ahd.  warb,  mhd.  warp  md. 
warf  st  m.  Umdrehang,  Bewegung,  Versammlung,  Kreis.    VgL  xvQßtg. 

hvarbja  wenden,  drehen. 

an.  hverfa  hyerfdha  wenden,  -f-  m.  hwerbian,  ahd.  hwerban,  werban, 
werpjan  warfta,  mhd.  werben  wenden,  drehen,  bewegen.  Gausale  su 
hyirban  hvarb. 

hvarja  wer  von  mehreren. 

an.  hverr  pron.  quis,  hvert  acc.  ntr.  adv.  wohin,  -f-  goth.  hvarja-  nom. 
m.  hvaijis  f.  hvarja  u.  hvaijata  wer  von  mehreren.  S.  slavodentsoh 
kvarya,  lit.  kurjis. 

hvala  m.  Walfisch. 

an.  hvalr  g.  hvals  pl.  hvalir  m.  Wal,  Walfisch.  -|-  ags.  hval,  ahd.  wal, 
mhd.  wal,  nhd.  Wal  st.  m.  und  nhd.  WaJ-fisch. 

(hvalb)  hvalbja  wölben,  drehen. 

an.  hvelfa  hvelfdha  umstürzen,  umkippen.  +  m.  hwelbian,  mhd.  weihen, 
nhd.  wölben.  Von  (hvilban  hvalb)  =  mhd.  (weihen  nur  im  praet.)  walb 
sich  wölben,  wozu  auch  goth.  hvilf-trja-  f.  Gewölb,  Sarg.  Europ.  Verb 
kvalp,  wozu  xolnog,  xoXotptiv,  xuIvtet». 

hvassa  scharf,  spitzig;  lebhaft,  streng. 

an.  hvass,  hvöss,  hvast  scharf,  spitzig;  lebhaft,  zornig,  hvessa  (=  hvassja) 
hvesta  schärfen.  +  goth.  in  hvassaba  adv.  scharf,  heftig,  streng,  hvassein- 
f.  Heftigkeit,  Strenge,  ags.  hväs  acutus;  ahd.  hwas  fl.  hwasser,  mhd.  was 
fl.  Wasser  scharf,  spitzig;  heftig,  streng.  Zu  hvata,  aus  hvat-ta  entstan- 
den, altes  Partioip  zu  hvat  s.  ig.  kvad,  kud. 

hvihvla  n.  Rad. 

an.  hjol  (d.  i.  hi-h-ula)  und  hvel  n.  Rad.  +  ags.  hveol,  hveovol,  hveogul, 
hveohl  n.  Rad,  engl,  wheel  Rad.    S.  europ.  kakla,  kvakla  itvxlof,  ig.  kakra. 

hvlta  weiss,  hellfarb. 

an.  hvitr  weiss,  hellfarbig.  -{-  goth.  hveit-a-s  weiss,  as.  hwit,  ags.  hvit, 
engl,  white;  ahd.  hwis,  wiz,  mhd.  wiz  weiss,  glänzend,  nhd.  weiss.  S. 
ig.  kvid. 

hvttlü  f.  Weisse. 

an.  hviti  f.  Weisse.  -|-  ahd.  (hwizi)  wisi,  mhd.  wize,  nhd.  die  Weisse  f. 
Von  hvita  weiss. 


738  hvtnan  —  hvötja. 

ht&ian  htain  hvinnm  hvinana  stridere. 

an.  hvina  hvein  hvinnm  hvininn  stridere,  ransehen,  sansen  (Pfeal^  Schwert] 
hvinr  m.  der  schwirrende  Ton.  -f*  <^*  hTinan  stridef^  (Pfeil,  Schwert). 
Wohl  ans  ig.  kan  kyan  caaere. 

hvira  m.  Kessel; 

an.  hverr  g,  hvers  pl.  ar  (ir)  m.  KesseL  -^  aga.  faver  m.  engl,  ew^  Kea- 
sel,  Topf.    Vgl'  ig.  kara,  xvqro-g  nnd  cortina. 

hvimja  n.  Hirn,  Schädel. 

an.  hjami  n.  HimschädeL  -f-  goth.  hvaimeia*  f.  Schädel^  ahd.  himi,  mhd. 
hime  n.  Gehirn,  nhd.  Hirn,  Gehirn.    S.  europ.  kamya. 

hvirban  hvarb  hvurbmn  hvnrbana  sich  kehren,  wei- 
den, drehen. 

an.  hverfa  hvarf  sich  wenden,  kehion;  verschwinden,  hvarf  n.  das  Ver- 
schwinden, hvarfla  adha  evagari,  landstreichen,  -f*  goth.  hvairban  hvarb 
hvanrbum  hvaurbans  wandeln,  hvarbon  wandeln,  nmherwandeln,  gehoi, 
as.  hwerbhan,  ags.  hveorfan  sich  wenden,  zurückkehren,  sich  umtreiben, 
gehen;  ahd.  hwerban,  werban,  hwerfan,  mhd.  werben  (werfen)  st.  abL  1 
sich  wenden,  thätig  sein,  werben,  trs.  in  Bewegung  setzen,  betreiben,  er- 
werben, nhd.  werben  warb  geworben.  Vgl.  xoQwpfi  (Wirbel)  xv^ßtf,  x^v- 
9tTu  (vgl.  an.  hverfa  verschwinden). 

hvirbila  m.  Wirbel,  hvirbilä  wirbeln. 

an.  hvirfiU  m.  Scheitel,  Wirbel  (der  Haare),  hvirfla  adha  wirbeln,  -f-  nhd. 
Wirbel  m.  wirbeln.    Von  hvirban. 

hvüa  f.  Ruhe,  Weüe. 

an.  hvila  f.  Buhestatte,  Bett,  hvüa  (=  hvilja)  hvilda  ruhen,  sich  ausm- 
hen,  hvild  f.  die  Ruhe,  das  Verweilen.  -{-  goth.  hveila  f.  as.  hwila,  hwil; 
ahd.  hwtla  und  hwil,  mhd.  wile,  unl  st.  f.  Ruhe,  Weile,  Zeitraum,  Zeit- 
punkt, Zeit.  Unter  europ.  kaira  unrichtig  zu  xai^g  gestellt,  hvi-  =  lat. 
qui-  in  quies,  quiescere,  tran-quilu-s. 

hviltka  wie  beschaffen,  welch. 

an.  hvelikr,  hvilikr  wie  beschaffen,  -f*  goth.  hvileik-a-s,  as.  hwilik;  ahd. 
hwelih,  welich,  mhd.  welch,  nhd.  welch.    Aus  hvi  =  hva  und  lika  w.  s. 

hvilpa  m.   Weif,    Junges   vom  Hunde    und   wilden 
Thieren. 

an.  hvelpr  g.  hvelps  pl.  ar  m.  Weif,  catulus.  -|-  ags.  hvelp  m.  engl, 
whelp;  ahd.  mhd.  weif  st  m.  n.  Weif,  catulus. 

hv6ta  Drohung. 

an*  hot  n.  pL  Drohungen.  -{-  goth.  hvota  f.  Drohung*  Dazu  as.  höti  in* 
fensus  (and  wohl  nicht  zu  hatan).    Zu  hvata  ig.  kvad,  kud. 

hvötja  drohen. 
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an.  hoeta  hoetta  drohen.  +  goth.  hvoijan  drohen.    Von  hvota. 

IiYÖsta  oder  hösta  husten. 

an.  hosta  adha  hatten.  +  i^d.  huostdn,  mhd.  hnoeten,  nhd.  husten.  Von 
hyostan. 

hvöstan  oder  höstan  m.  Husten. 

an.  hoeti  m.  Hosten.  -|-  ags.  hvosta  m.  ahd.  huosto,  mhd.  haoste  sohw. 
m.  nhd.  Husten  in.    Za  ig.  kas  husten. 

G. 
ga-  untrennbare,  verstärkende  Yorsatzpartikel,  ge-. 

Im  Altnord,  nur  sporadisch  erhalten  s.  ganuhti,  gan6ga.  -f"  goth.  ga-,  as. 
ags.  ge-;   ahd.  ka-,  ki-,  ga-,  gi-,  mhd.  nhd.  ge-.    Tgl.  ig.  gha. 

gaiti  f.  Ziege,  Geiss. 

an.  geit  g.  geitar  pl.  geitr  f.  Geiss,  Ziege.  -f~  goth.  gaitsi-  f.  ags.  gat  f. 
engl,  goat;  ahd.  geiz,  keiz  pl.  geiti,  mhd.  geiz  f.  2  nhd.  (Jeiss.  Goth. 
gaitein-a-8  Ziege  betreffend  ae  lat.  haedinu-s.    8.  enrop.  ghaida. 

gaisa  m.  Spiess,  Ger. 

an.  geirr  g.  geirs  pl.  ar  m.  Spiess,  Wurfspeer,  Ger.  -f-  9aU*  lat.  gaesnm 
hasta;  as.  ger,  ags.  gär  m.  ahd.  ger,  ker,  mhd.  ger  m.  Warfspeer,  nhd. 
Ger  m.  Ger-stange.    Zu  arisch  hi  werfen? 

gaisan  m.  speerspitzenförmiges  Stück,  Gehre. 

an.  geiri  m.  speerspitzenförmiges  Stück.  4"  a^^*  gero,  kero,  mhd.  gere 
m.  lansa,  lingua  maris,  mhd.  gere  m.  keilförmiges  Stück,  Zwickel  in  ei- 
nem Kleide,  Gehre.    Von  gaisa. 

gauka  m.  Gauch,  Kuckuck. 

an.  gaukr  m.  Gauch,  Kuckuck,  -f*  ags.  geäc  m.  Gauch,  Narr;  ahd.  gouh, 
kouh,  kouoh,  mhd.  gouch  g.  gouches  st.  m.  1,  nhd.  Gauch,  Kuckuck, 
Bastard,  Narr.  —    Sskr.  ghuka  m.  Eule. 

gauma  Aufinerksamkeit,  Obacht,  Sorge. 

an.  gaumr  m.  Aufmerksamkeit,  Sorge,  Fürsorge,  gefa  gaum  at  Acht  geben 
auf.  -f*  as.  g6ma  st.  f.  sg.  Besorgung,  Bewirthung  pl.  Mahl,  Gastmahl; 
ahd.  gauma,  gouma,  kauma,  kouma  st.  f.  1  prüfendes  Aufmerken,  gouma 
neman  Acht  haben  auf,  mhd.  goume  st.  f.  1  Aufmerksamkeit,  Obacht. 
Zu  an.  ga  g&dha  Acht  haben  auf,  sich  kümmern  um  (gä  =  gavä},  Wur- 
zel gha? 

gaumja  beachten,  sorgen,  fiirsorgen. 

an.  geyma  (d.  i.  gaumja)  geymda  Acht  haben,  sorgen  für.  -{-  as.  g6mean 
Acht  haben,  hüten;  bewirüien;  ahd.  gousgan,  kounyan  und  goumon, 
koonon,'  mhd.  goumen  Acht  geben,  beobachten,  wonach  trachten;  schmaa- 
•ea.    YoB  gauma. 
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gahti  f.  das  Gehen,  Gang,  Eingang. 

an.  galt  pl.  ir  f.  Thüre,  Thuröffnung,  Eingang.  4-  g^^  ^^  fram-gahi-i-s 
f.  Fortachritt,  innat-gabt-i-s  f.  Eingang,  Eintritt.    Von  gdingBH* 

gagan  adv.  gegen,  in  gs^ani  entgegen. 

an.  gagn  gegen  nnr  in  Zusammensetzongen  z.  B.  in  gagn-yart  gegenvikriB, 
gegenüber  praep.  mit  dat.  i  gegn  adv.  nnd  praep.  entgegen,  asu^der.  + 
ahd.  gagan,  kagan,  ags.  gegn,  geagn,  ge&n,  gen;  mhd.  gegen,  gr«"»»  "»J*^- 
gegen;  ahd.  in  gagan,  mhd.  engegen  adv.  und  praepos.  mit^dat^.  and  ahd. 
in  gagani,  in  gegeni,  mhd.  engegene  adv.  entgegen.    Zn  gang'an. 

gagnja  entgegnen,  begegnen. 

ftn«  gegna  gegnda  („entgegenkommen^*  =)  passen  zu,  entsprechen,  be- 
rechtigt sein  zn.  4"  ^^^'  (gitgft^j&n)  kagannan,  gaganan,  k^;inen,  amkd. 
gaganen,  nhd.  ent-gegenen,  be-gegenen.    Von  gagan  (gagna). 

gata  n.  Loch. 

an.  gat  n.  Loch.  +  &&•  g^t,  ags.  geat  st.  n.  porta,  nd.  gat,  md.  gai  n. 
Loch,  Oeffiinng,  Höhle.    Von  gat  gitan  x^^^^  fassen,  einnehmen. 

gatvan  f.  Weg,  Strasse,  Gasse. 

an.  gata  f.  Weg,  Strasse.  -{-  goth.  gatvon-  f.  ahd.  gaza,  gazza,  mhd.  g^azze 
st.  schw.  f.  nhd.  Grasse  f.  pl.  Gassen.    Von  gat  gitan. 

ganaistan  m.  Funke. 

an.  gneisti  m.  Funke.  4"  ^^d*  ganehaista,  gneista,  cneista  st.  f.  gneisto 
schw.  m.  mhd.  ganeist,  ganeiste,  gnaneist,  gnaneiste  st.  f.  und  schw.  m. 
ygl.  ahd.  ganeistra,  mhd.  ganeister,  gneister  f.  Funke.  Grundform  nnd 
Ableitung? 

ganuhti  f.  Genüge,  Fülle. 

an.  gnott  pl.  ir  f.  Genüge,  Fülle,  Ueberfluss.  -t-  &^d*  ginuht  st.  f.  2  Ge- 
nüge, Fülle.    Von  goth.  ganauhan  ga-nah  genügen. 

ganöga,  ganöha  genug. 

an.  gnogr  neben  nogr  genug.  4"  goth.  ganoh-a-s,  ags.  genoh,  genög,  ss. 
ginog;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  mhd.  genuoc  g.  genuoges,  nhd.  genug.  Von 
goth.  ganauhan. 

ganga  m.  Gang. 

an.  gangr  m.  gang  n.  das  Gehen,  der  Gang,  -f*  goth.  gagg-a-s  m.  Gang, 
Gasse,  as.  gang  pl.  ganga  m.  Gkng';  ahd.  gang,  gano,  kank  pl.  ganga 
und  gangi,  geng!  st.  m.  1  und  2,  mhd.  gano  pl.  genge  st.  m.  2,  nhd. 
Gang,  pl.  Gänge.    Von  gangan. 

gangan  gaigang  gangana  gehen. 

an.  gangan  gSkk  ganginn  gehen.  +  goth.  gaggan  gaggida  (und  iddja), 
as.  gangan  geng,  ahd.  gangan,  kankan  giang,  mhd.  praes.  gaoge  praet 


gangja  —  gamb.  741 

gieno,  nhd.  oberdeutsch  gangen,  nbd.  gehen  gieng  gegangen.  S.  ig.  sla* 
yodeutsch  ghangh. 

gangja  gange,  gaogbar. 

an.  gengr  gehbar.  -{-  ags.  genge  gangbar,  gang,  üblioh;  ahd.  geogi,  mhd. 
genge,  nhd.  gange,  gang.  Von  gangan. 

gansi  f.  Gans. 

an.  gas  p1.  gaess  f.  Gans,  -f-  c^*  ^os  f.  engl,  goose  pl.  geese;  ahd.  gans, 
cans  f  2,  mhd.  gans  f.  2,  nhd.  Gans  pl.  Gänse.  S.  slavodeutsch  ghansi, 
ig.  ghansa. 

gap  gaffen,  Mund  aufsperren. 

an.  gap  n.  hiatas,  das  Klaffen,  Gaffen,  Benehmen  eines  thörichien  Men- 
schen, gapa,  gapta  das  Maul  aufsperren,  -f-  ags.  geap  n.  porta  (klaffmd); 
niederrhein.  gapen  schw.  gaffen,  klaffen.    YgL  ig.  gabh  (ghabh). 

gabaga  reich. 

an.  göfugr  vornehm.  -{-  goth.  gabig-a-s  (gabeig-a-s)  reich.    Von  giban  gab. 

gäban  f.  Gabe. 

an.  gäia  f.  Gabe.  +  mhd.  gäbe  schw.  f.  nhd.  Gabe  pl.  Gaben  f.  Von 
giban  gab  gäbum. 

gabala  Gabel. 

an.  gafl  n.  (rabel.  -f  ^?b.  gafol  m.  ahd.  gabala,  kabala,  kapala,  mhd.  ga- 
bel  st.  f.  1,  nhd.  Gabel  f. 

gäbja  angenehm. 

an.  gaefa  f.  Glück,  -f*  mhd.  gaebe  annehmbar,  willkommen,  angenehm, 
nhd.  gäbe,  gang  und  gäbe.    Von  giban  gab  gäbum. 

gamana  n.  Freude,  Vergnügen,  Spiel. 

an.  gaman  n.  Freude,  Vergnügen,  -f*  as.  gaman,  gamen,  ags.  gamen,  go- 
men  n.  ahd.  gaman  st.  n.  mhd.  gamen  st  n.  m.  md.  gam  m.  Freude, 
Lust,  Spass,  Spiel. 

gamansama  lustig. 

an.  gamansamr  facetus,  garoansemi  f.  facetiae.  -|-  ahd.  gamansamo  adv. 
lustig.    Aus  gamana  und  sama  w.  s. 

gamala  alt. 

an.  gam  all,  gömul,  gamalt  alt.  4"  *&8.  gamol,  gomel  alt. 

gamb  gimpein. 

an.  gabb  (d.  i.  gamb)  n.  Narrheit;  Hohn,  Spott,  gabba  adha  zum  Narren 
halten,  -f-  mhd.  gampel  f.  Possenspiel,  gampel-man  =  gumpel-man  m. 
Possenreisser,  gampel-spil  und  grumpel-spil  n.  Possenspiel,  vgl.  mhd.  gamph 
m.  das  Schwanken,  gumpen  schw.  t.  springen,  hüpfen  (engl,  to  jump?) 
nhd.  Gimpel. 


742  garludft  -^  garvioga. 

garaida  bereit,  fertig. 

an.  greidhr,  greidh,  greitt  leicht,  Idoht  za  bewerkstelligen.  -(-  goUi. 
garaid-a-8  angeordnet,  bestimmt,  festgAittttt^  nilid.  g;Qyeit,  gereite  fertig, 
bereit,  mar  Hand*    Aus  ga  nnd  raida  w«  b. 

garaidja  bereiten. 

an.  greidha  greidda  los,  frei,  leicht  machen,  expedire.  -f"  goiä»  gaftu4i<^ 
aaordnen,  gebieten,  befehlen«    Von  garaida. 

garda  m.  Geheg,  Garten. 

an.  gardhr  g.  gardhs  pl.  ar  ul  Wall,  Zaun.  Maner  um  das  Gehöft,  Ge- 
höft, Garten  z.  B.  in  grasgardhr  m.  Grasgarten.  +  g^^-  gv'd-i*'  f-  Hans, 
Gehöft;  Hauswesen,  Familie,  garda- valdands  m.  Hausherr,  gardaa-  m. 
Stall;  as.  gard  st.  m.  1  sg.  eingeMedigtes  Grundstilok,  Feld  pL  aoc. 
gardös  Besitsmig,  Behaotong,  Wohnung,  Haus;  ags.  geard  st  m.  1,  engL 
yard  Geheg,  Garten;  ahd.  gart,  oart  st.  m.  1  Kreis.  S.  slavodeutsch 
ghardha. 

1.  gama  n.  Garn. 

an.  gam  n.  Gram.  ^  ags.  geam  n.  ahd.  gam,  kam,  mhd.  gam,  nhd. 
Garn  st.  n.  pl.  (Hme. 

2.  garna  Darm,  Eingeweide. 

an.  gamir  f.  pl.  Eingeweide,  gar-mör  m.  Fett  um  dieselben,  -f*  ^^d-  ^ 
mitti-gami,  mitti-cami  und  mittila-carni  st.  n.  (Stamm  gam-ja-)  arv^ina. 
8.  slavodeutsch  ghama,  lit.  iamä  f.  Darm  und  lat.  hernia  f.  Brach  am 
Unterleibe. 

garra  fertig,  bereit,  gar. 

an.  görr  fertig,  bereit,  -f*  ^-  R^u,  garo  g.  garowes,  ags.  gearu,  gearo; 
ahd.  garo,  oaro  fl.  garawSr,  mhd.  gai"  fl.  garw6r  fertig  gemacht,  bereit, 
gerüstet,  Tollstandig,  ganz,  gar;  nhd.  gar.    Kaum  aus  ga+arva. 

garva  adv.  gar. 

an.  ger  (d.  i.  garvi)  adv.  genau,  vollständig;  gerr  comp,  diligentius,  am- 
plius.  "f-  (^-  g<uro)  ags.  (geara,  gearo)  geara  und  geare  und  gearave, 
geareve,  gearve;  ahd.  (garo,  karo)  und  garewo,  karewo,  mhd.  (gar  und) 
garwe  adv.  gänzlich,  völlig,  ganz  und  gar.    S.  garva. 

garvitha  f.  Herrichtong,  Bereitschaft. 

an.  gerdh  g.  gerdhar  pL  ir  f.  Herrichtung,  Ausfuhrung,  Entscheidung, 
Beschluss.  -|-  ahd.  garawida,  karawida  st.  f.  1  apparatus,  praeparatio, 
habitus.    Von  garva. 

garvin  f.  Zurftstung. 

an.  gervi  f.  Zurüstung,  Apparat.  4~  ^cl.  garawi,  karawi  f.  Zubereitung, 
Zurüstung,  Schmuck,  Gewand.    Von  garva. 

garvinga  f.  Bereitung. 
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«n.  n^-gerviog  f.  Neumachong,  Neuenmg.  -|-  mhd.  garewnnge  nd.  ger- 
winga  at.  f.  1  Bereitang,  Vorbereitung.    Von  gaira,  garvja. 

garyja  bereiten. 

an.  gera  gerdha  machen,  thnn.  +  u.  garawkm,  gerwian,  ags.  gearvifln 
bereiten,  snrüBten;  ahd.  (garawjan)  garaweo,  karawen,  mhd.  garwen,  ger- 
wen  fertig,  bereit,  gar  machen  (Leder  =  gerben)  ausrüsten,  kleiden,  nhd. 
(Leder)  gerben. 

galaa  göl  galana  singen,  zaubern. 

an.  gala  gol  singen,  bezaubern  part  galinn  (bezaubert  ss)  toU.  +  aga. 
galan  gol  singen,  tönen,  schreien;  ahd.  galan,  kalan  abL  4  singen,  Zaa* 
berlieder  singen.  Dazu  (von  gol)  goth.  göljan  grüssen,  mhd.  gal  m.  Ge* 
sang,  Gerede,  a«.  galm,  ahd.  galm,  calm,  mhd.  galm  m.  Sdiall,  Ton, 
Lärm,  Geräusch.    S.  ig.  ghar  und  ygL  gillan  gall. 

galgan  m.  Galgen« 

an.  g4lgi  m.  Galgen.  -|-  goth.  galgan*  m.  as.  galgo,  ags.  galga,  gealga  m. 
ahd.  galgo,  kalgo,  mhd.  galge  sohw«  m.  nhd.  Galgen. 

galtan  m.  f.  Schwein. 

an.  galti  m.  Borgsehwein,  majalis  vgl.  göltr  g.  galtar  dat.  gjalti  pl.  geltir 
m.  (Stamm  galtu)  Baroh,  verschnittenes  männliches  S<^w0in.  -f-  ahd* 
galzft  sohw.  f.  sucola.    Vgl.  giltan. 

galdra  n.  Zanberlied. 

an.  g^ldr  g.  galdrs  pl.  galdrar  m.  Zauberlied,  galdra  adha  Zanberlieder 
singen,  -f  ^d.  galstar,  calstar,  mhd.  gakter  st  n.  Gesang,  Zanberge- 
sang,  ahd.  galstaron,  calstron  Zauberlieder  singen.  Beachte  nord.  gal- 
dra- ohne  das  im  Deutschen  eingeschobene  s.    Von  galan. 

galp  tönen,  schallen,  prahlen. 

an.  gjälpr  m.  Lärm,  Brausen,  gjälpa  adha  lärmen,  brausen,  gj&lfra  lär- 
men, brausen,  -f*  mhd.  gelfen  abl.  1  lauten.  Schall  veursaohen,  bellen, 
schreien  refl.  mit  gen.  worüber  lustig  sein  =s  ags.  gilpan  gealp  gulpon 
(g^elpan,  gylpan)  gloriari  exsultare,  gaudere;  as.  gelp,  ags.  gilp,  ahd. 
gelph  st.  m.  Trotzrede  vor  dem  Kampfe  u.  s.  w.    S.  ig.  gharp. 

galla  Galle. 

an.  gall  g.  galls  n.  Galle,  -f*  as.  galla  st.  f.  ags.  gealla  schw.  m«  ahd. 
gallä,  callä,  mhd.  gallo  schw.  f.  nhd.  Galle.    Vgl.  ig.  ghara,  europ.  ghala. 

gasti  m.  Gast. 

an.  geetr  g.  gests  pl.  gesiir  m.  Gast,  -f-  goth.  gasti-s  m.  as.  gast  pl.  gesti, 
ahd.  gast,  cast  pl.  gesti,  mhd.  gast  pl.  geste,  nhd.  Gast  m.  pL  Gäste.  8. 
europ.  ghasti. 

gasda  m.  n.  Stachel,  Spitze. 

an.  gadd  n.  oder  gaddr  m.  Stachel,  Spitze,  -f-  goth.  gasd-a-s  m.  ahd. 
gart,  cart,  mhd.  gart  si.  m.  1  8tachel|  Treibstedcan«    8.  emrop.  ghasta. 
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giutan  gaut  gutum  gufana  giessen. 

an.  gjota  gaat  gutnm  rollen  mit  den  Augen  (?}.  -f*  goÜL  giutan  g»at 
gntnm  gntans,  as.  g^iotan,  agB.  geotan;  ahd.  giosan,  kiozan,  mlid..  giesen, 
nhd.  giessen.    S.  europ.  ghad. 

gitan  gat  gätoin  giiana  erreichen,  erlangen,  to  get. 

an.  geta  gat  gätnm  g^tinn  erlangen,  erreichen;  erlangen  mit  dem  Geiste, 
lernen,  erfahren;  mit  dem  Verstände  treffen,  errathen,  Termnthen;  erlan- 
gen, (Kinder)  sengen,  gebären,  gat  n.  was  man  nimmt  an  Speise  and 
Trank,  get  n.  und  geta  f.  Yermuthung,  gata  f.  Rathsel.  -H  gotk.  bi-g^tan 
gat  getum  gitans  finden,  befinden;  erlangen,  antreffen,  ags.  gitan  in  bi* 
gitan,  engl,  beget,  ags.  for-gitan,  engl,  forget  vergessen,  engl,  get  gfot 
gotten;  ahd.  nur  in  fir-gezzan  =  ags.  for-g^tan  =  nhd.  vergessen,  ver- 
gass,  vergessen.    8.  europ.  ghad. 

gina  n.  das  Klaffen,  offiier  Bachen. 

an.  gin  n.  os  hians,  rictus.  *|-  ags.  gin  n.  hiatus,  abyssns,  vastitas,  davon 
ahd.  gin^,  kindn,  mhd.  ginen  schw.  v.  das  Maul  aufsperren,  gähnen.  Zu 
ginan  gain  ginum. 

ginan  gain  ginum  ginana  gälinen,  klaffen. 

an.  gina  gein  ginum  gininn  klaffen,  schnappen  mit  offnem  Munde  nach, 
inhiare.  -j"  ^ST^-  bi-ginan  bigan  inhiare  in,  to-ginsn  togftn  hiascere,  klaf- 
fen. Davon  gina.  Vgl.  das  schwache  Verb  ags.  g&nian  (d.  L  gajnja) 
engl,  to  yawn  und  ahd.  geinon  gähnen.    Zu  europ.  ghi  =  gha  gähnen. 

gifti  f.  die  Gift,  Gabe. 

an.  gipt  pl.  giptir  f.  Gabe,  Geschenk,  g^pta  veiheirathen.  -f*  ags.  gift, 
gyfb  f  n.  dos  (Mitgift)  nuptiae;  ahd.  gift,  kift,  mhd.  gift  st.  f.  2  das 
Geben,  Gabe,  Geschenk,  nhd.  Mit-gift  f.  und  das  Gift. 

giftja  geben. 

an.  gipta  gipta  nuptui  dare.  -1-  ahd.  (giftjan)  giftan,  mhd.  giften  geben, 
schenken,  vergiften,  nhd.  ver-giften.    Von  gifti. 

giba  f.  Gabe,  Geschenk 

an.  gjöf  g.  gjafar  pl.  ar  und  ir  f.  Gabe,  Geschenk,  -f-  gfo^^-  f^^^  ^*  *^ 
gebha,  ags.  gifu  f.  ahd.  geba,  kepa,  mhd.  gebe  st.  f.  1  Gabe,  Geschenk. 
Von  g^ban. 

giban  gab  gäbum  gibana  geben. 

an.  gefa  gaf  gäfum  gifinn  geben,  -f*  goth.  giban  gab(gaf)  gebum  gibans, 
as.  gebhan,  ags.  gifan,  geofan;  ahd.  geban,  kepan,  mhd.  geben,  nhd.  ge- 
ben gab  gegeben. 

-giban  m.  gebend,  Geber  in  Cp. 

an.  gjafi  m.  in  Cp.  z.  6.  lif-gjafi  Leben  spendend,  radh-gjafi  m.  Rathge- 
ber.  -f*  as.  -gebho,  ags.  gifa,  geofa;  ahd.  kebo,  kepo,  mhd.  gebe  schw. 
m.  Geher  nur  in  Zusammensetzungen.    Von  gfiban. 
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girda  f.  Gürtel. 

an.  gjördh  g.  gjardhar  f.  Gfirtel.  -f  goth.  gairda  f.  Gürtel.    Vgl.  garda. 

gima  geneigt  zu,  begierig  nach. 

an.  gjarn,  gjörn,  gjarnt  geneigt  zu,  begierig  auf.  -1-  gotli.  in  faihu- 
gaim-a-8  habsüchtig;  as.  gern,  ags.  geom;  ahd.  gern,  körn  begierig,  stre- 
bend nach,  mhd.  gern  in  miete-gem  lohnsüchtig,  nin-gem  neagierig.  Zu 
ig.  ghar. 

gimtn  f.  Gierde. 

an.  gimi  f.  Gierde  in  4-gimi  f.  Begier,  fö-gimi  f.  Habsacht.  4"  goth. 
gaimein-  f.  ahd.  gern!,  kemi  f.  Begierde,  Verlangen,  Sehnsucht. 

gimja  begehren. 

an.  gima  (=  g^mja)  gimda  begehren.  -|-  goth.  gaimjan  begehren,  be- 
dürfen, ags.  geomian  begehren;  ahd.  g^jan,  ggmjan  begehren.  Von 
gima. 

gilta  (resclirei. 

an.  gelt  n.  Geschrei,  Geheul,  gelta  gelta  schreien.  4-  ^^^-  gelzon,  kelzon, 
mhd.  er-gölzen  die  Stimme  hören  lassen,  aufschreien.    8.  ig.  ghr&d  (ghard). 

giltan  f.  Sau. 

an.  gyltr  und  gylta  f.  (besser  gilta)  Sau.  +  ^l^d.  gelza  schw.  f.  sucula 
(neben  galzä  s.  galtan).    Zu  gilt  aufschreien? 

gilda  n.  Bezahlung,  Entgelt,  Vergeltung. 

an.  gjald  pl.  gjöld  n.  Erstattung,  Bezahlung;  Abgabe,  Steuer;  Ersatz, 
Strafe.  -1-  goth.  gilda-  n.  Steuer,  Zins ;  as.  geld  n.  Bezahlung,  Opfer,  Ab- 
gabe, Löhn,  ags.  gield,  gild,  gyld  n.  Ersatz,  Stellvertretung,  Opfer,  Götzen- 
bild; ahd.  geld,  kelt,  mhd.  gelt  g.  geltes  n.  m.  Bezahlung,  Vergeltung, 
Ersatz;  .Opfer,  Abgabe,  Steuer;  Gewinn.  Zahlung,  geprägtes  Geld,  nhd. 
Geld  n.  und  Ent-gelt.    Von  gildan. 

gilda  (galda)  gelt,  unfruchtbar. 

an.  geldr  castrirt,  von  weiblichen  Thieren  unfrachtbar  (pari  praet.  von?) 
gelda  gelda  entmannen,  geldingr  m.  Hammel,  Schöps.  4"  mhd.  gelde  un- 
frachtbar, nhd.  gelt,  gelte,  bairisch  mundartlich  galt.    Grandform  galdja? 

gildan  gald  guldum  guldana  gelten,   entgelten,   ver- 
gelten. 

an.  gjalda  galt  guldum  goldinn  bezahlen,  entrichten.  -|-  goth.  gildan  gald 
guldum  guldans  in  fra-gildan  vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten, 
as.  geldan,  ags.  gieldan,  gyldan,  engl,  geld;  ahd.  geltan,  keltan,  mhd. 
gelten  erstatten,  bezahlen,  entgelten,  werth  sein,  nhd.  gelten  galt  gegol- 
ten.   S.  slavodeutsch  ghaldh. 

gillan  gall. 

an.  galla  (oder  gjalla)  gsdl  guUum  goUinn  ertönen,  gellir  m.  von  gellen« 
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der  Stimme.  -f~  <^^  gellan,  kellan,  mhd.  gellen  i^l.  1  gfOePi  tonm, 
kUngen,  BobreieD,  nhd.  gellen  schw.    Vgl.  galiui  gol. 

givan  das  Klaffen. 

mt*  gjä  (d,  i.  gjavan)  g.  md  pL  gjär  f.  Schlaoht,  Klaft  +  ^^  ^  ^'^^^^ 
giwen  inhiAre,  gewon,  kewön,  mhd.  giwen,  gewen  eohw.  ICnod  «a&per- 
vwi,  gähnen.    Vgl.  enrop.  ghi&ya  hiare. 

'  gistra  gestern. 

an.  gaer,  gj&r  ady.  i  gaer,  i  gjär  gestern.  4*  goth.  gistrardagia  gartam,  ags. 
gtstran  dig,  engL  yesterday;  ahd.  gteteron,  mhd.  gester  adv.  eigeAÜieli 
acc.  8g.  nhd*  gestern«    An.  gj&r  aus  gjastr,  gjfwsr.    8.  ig.  ghyas. 

gtsla  m.  Geisel,  obses. 

an.  giBl  pl.  gislar  m.  Geisel,  obses.  +  ^S^-  fifu^i  <^^  gS^^l»  kisal,  mhd. 
gisel  sU  m.  1 ,  nhd.  Geisel  (An.  gisl  mit  Yerküranng  des  Yocals  yer 
Doppelconsonanc.) 

gutha  m.  n.  Grott. 

an.  gudh  g*  gndhs  m.  der  ohristliohe  Gott.  +  goth.  gnth  g.  guths  m.  a». 
fi^t  HS^'  9^  VX'  ahd.  got,  oot,  mhd.  got  nhd.  Gott  nau  -^  aa.  godh  ja. 

der  heidnische  Gott.  -|-  goth.  gud  pl.  guda  st.  n.  Götter,  Götsen,  ags. 
god  pl.  godu  n.  Gott,  Götter.  Die  Unterscheidung  des  masc.  und  nentr. 
(allgemeiner  und  besonderer  Gott)  scheint  allgemein  germanisch,  vom 
Christenthnme  nur  benutzt  zu  sein,  um  den  Christengott  den  Yolksgöt- 
tem  auch  spracbliflii  oiigegenzitsteUen,    8.  ig.  ghu^ 

gudjan  m.  Priester,  priesterlicher  Vorstand. 

an.  godhi  m.  der  Gode,  priesterlicher  und  richterlicher  Vorsteher  eines 
Bezirks  auf  Island,  gy4j&  f-  Priesterin.  -|-  goth.  gudjan-  m.  Priester,  ahd. 
(gutja)  mhd.  göte,  götte  und  gute  schw.  m.  Pate,  Patenkind,  ahd.  got& 
mhd.  gote,  gotte  schw.  f.  Patin,  weibl.  Patenkind.  Dazu  der  Eigenname 
Göthe.  Von  gutha.  Vielleicht  neben  gudjan  (goth.  gudjan  an.  gydhja 
Stamm  gudhjan-  f.  mhd.  göte}  an  Thema  gndanr  («n.  godhi  ßtaaiiiii  godhan- 
$hi,  gotft,  mhd.  gote  schw.  f.)  aofzustallen. 

gonda  Kampf. 

an.  gunnr,  güdhr  m.  Kampf  (aus  gundha-}.  -f-  ^-  g^dh  f.  bellum,  pugna, 
ivoelium;  »bd»  gund-  «.  fi.  ^  gnod-ümo  m.  KriogsfohDe,  fundi»  f.  £ampf, 
Schlacht,  Krieg.    Zu  ig.  ghan  s.  ghanta,  ghantyä. 

gnman  m.  Mensch,  Mann. 

an.  gund  m.  pl.  gymar  (=  gunutr)  Mensch,  -f-  goth.  guman-  m.  Mann, 
gvma-kunds  männliehen  Gesehlechts,  männlich,  gfumein-a-s  männlich,  as. 
gnmo,  ags.  goma  m.  ahd.  gomo,  como,  mhd.  gome  schw.  m.  Maxm.  ft. 
europ.  ghaman  homo. 

gura  n.  Mist,  Darminliali 

an.  gor  g.  gors  n.  Danninhalt,  Ißst,  gomr  n.  Dieok,  Sdhlamm.  -4~   ^S^« 
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gor  n.  fimuB,  latnm,  coenum;  abd.  mhd.  gor  m.  n.  Ukt,  DÖQgW,  ahd. 
gora-wnnt  darmwund.    Zu  ig.  ghara  lat.  hira  Darm. 

gurdja  gürten. 

an.  gyrdha  (d.  i.  gordhja)  ^;yrdlia  gürten.  4-  m.  gnrdiap,  ngB.  gryrdan; 
ahd.  (gortjan)  gurtan,  mhd.  gürten,  nhd.  garten.    Vgl.  garda,  girda. 

gultha  n.  Gk)ld. 

an.  gnU  n.  Gold.  -|-  goth.  galtha-  n.  as.  ags.  go)d  A*  ai|d.  gold^  cold, 
mhd.  golt  g.  goldes,  nhd.  Gold  n.    S.  ig.  gharta,  slavodentsch  ghalta. 

gulthtna  gülden,  golden. 

an.  gnllinn  golden.  -^  goth.  gnlthein-a-B ,  as.  goldln,  ags.  gyld«i;  ahd. 
gruldin,  cnldin,  mhd.  goldin,  nhd.  gülden,  golden,  Gulden  m.  Slavo- 
dentsch ghalthia.    Von  gultha. 

göda  gut. 

an.  godhr,  godh,  gott  gut.  +  &^'  god-a-«,  as.  gdd;  alid.  gnot,  onot, 
mhd.  guot  fl.  guoter,  nhd.  gut. 

gdma,  gdman  m.  Gaumen. 

«o.  gdmr  g.  gtois  pl.  gbmw  m.  Gaumen,  Ki»Blade.  -|-  ags.  g(hna;  ahd. 
gnomo,  cuamo,  mhd.  guome  schw.  m.  nhd.  Gaumen,  einzeln  mhd.  guom, 
st.  m.  wie  anord.  Von  go  gähnen  =  ig.  gh&  ygL  x^fi^V  ^  (kteffende) 
Gienmusoh^l. 

graipa  f.  Gabel,  Hand  mit  ausgespreizten  Fingern. 

an.  greip  f.  Hand,  eigentlich  Hand  mit  ausgestreckten  Fingern,  -f-  ags. 
grap  f.  Hand  mit  gespreizten  Finger«,  interrallvu«  ^gltonn«,  fpinus  ad 
sumendum  vel  prehendum  aliquid  dispansa,  engl,  grape  Mistgabel,  ndd- 
Mess-grepe  f.  Mistgabel;  ahd.  greiü»  f.  bidens.    Von  gripan  greifen. 

gratan  gai^t  grataoa  weiuen,  beweinen, 

an.  gr&ta  gret  gratinn  bowetnen,  weinen,  grfttr  m.  düM  WekiMu  4"  80lk 
gretan  gaigrot  gretans  weinen,  klagen,  goUi,  grets  das  Weiiicoi»  ftgs.  grft^ 
tan,  gretan,  as.  grätan  weinen,  beweinen.    S.  ig.  ghr&d. 

grädaga  hungrig,  gierig. 

an.  grftdhigr,  grädhugr  hungrig.  4*  goth«  gv6dag*a-0  bnngdf  ,  as*  giftdüc^ 
ags.  graedig,  gredig  gierig.    Zu  gradu. 

grädu  JXL  Gier,  Hung^. 

an.  grftdhr  g.  gradfas  m.  Gier,  Hünger.  4t  goth,  grMf^s  m,  Gier,  Bungflr, 
ags.  graed  u.  engl,  greed  Gier,  Hunger.    8.  ig*  skvrodfintsoh  ghardh, 

grana  f.  Granne,  Barthaar. 

an.  gron  g.  granar  f.  Barthaar,  (bärtige)  Ofaevlip|i«.  4"  &^*  9n«^  crana, 
jBhd.  grane,  gsan  st.  sobw^  f.  Barthwur  an  der  Oberl^pe, 
Haav,  Gmnne. 
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granda  Yitiuin. 

an.  grand  n.  Schaden,  Nachtheil,  grand-laoss  ohne  Schaden,  -f  ags,  in 
grandor-le&s  vitiorum  expers. 

granja  fremere,  greinen,  grinsen. 

an.  grenja  brüllen,  heulen,  schreien.  -(-  ags.  grennian  grinsen,  ahd.  gren- 
nan  matire.    S.  grama. 

grafti  f.  Gruft. 

an.  gröptr  g.  graptar  m.  (und  gröptr  g.  graptrar  m.)  Begräbniss,  ^Grab. 
-(-  ags.  graft  m.  n.  f.  sculptile,  ahd.  graft,  oraft  g.  grefti,  mhd.  graft  st. 
f.  2  caelatura,  scolptora,  Grab,  Begrabiuss,  holländ.  Gracht  Graben.  Yon 
gpraban. 

graba  f.  Graben,  Grube. 

an.  grof  g.  grafar  f.  Grube.  -|-  goth.  graba  f.  Graben,  as.  graf,  ahd.  grab, 
crap,  mhd.  grap,  nhd.  Grab  st  n.    Von  graban. 

graban  grob  grabana  graben. 

an.  grafa  grof  grafinn  grraben.  -f-  goth.  graban  grof  grobum  grabans ,  as. 
bi-grabhan,  ags.  grafan;  ahd.  graban,  crapan,  mhd.  graben,  nhd.  graben 
goib  gegraben.    8.  slavodeutsch  ghrabh. 

grama  gram. 

an.  gramr,  .grom,  grämt  gram,  feindselig,  erzürnt  gegen.  -|-  goth.  in  gram- 
Jan  s.  d.  as.  gram,  ags.  gram,  grom;  ahd.  mhd.  nhd.  gram.  Zu  ig.  ea- 
rop.  ghram. 

gramin  f.  Zorn,  Erbitterung. 

an.  gremi  f.  Zorn,  -f  ahd.  gremi  f.  exacerbatio.    Von  grama. 

gramja  gram,  zornig  macben. 

an.  gremja  gramda  erzürnen,  zornig  machen.  4~  goth.  gramjan,  ags.  gre- 
mian,  gremman;  ahd.  gremjan,  cren:gan  enümen,  zornig  machen,  mhd. 
gremen  zornig  sein.    Von  grama. 

gräva  grau. 

an.  gr&r,  gr&,  gr&tt  grau,  -f-  H^-  ?n^;  ^d.  gr&,  cr&  fl.  orftwer,  mhd. 
gr&  fl.  gr&wer,  nhd.  grau.    S.  europ.  gbräva.     ^ 

grasa  n.  Gras. 

an.  gras  pl.  gros  n.  Gras.  -|-  goth.  grasa-  n.  as.  gras,  ags.  gr&s,  gars  n. 
engl,  grass;  ahd.  gras,  cras,  mhd.  gras  st.  n.  nhd.  Gras  n.  Wohl  zu  ig. 
ghars  horrere.  An.  grasgardhr  m.  Grasgarten,  an.  grasgroenn  =  ahd. 
grasegruoni,  nhd.  grasgrün. 

griuta  n.  Gries,  Stein. 

an.  gijöt  n.  ooUect.  Steine,  gr^  (=  griutja)  gr^tta  steinigen,  -f-  as. 
griot  m.  Stein,  Sand,  Gries,  ags.  greot  m.  Sand,  Staub;  ahd.  grios,  crioz, 


grida  —  gröba.  74ß 

mhd.  grwE  m.  n.  Sandkorn,  Sand,  Kiessand,  Eiesstrand,  nhd.  Griess. 
Gleichen  Stammes  an.  grautr  m.  Grütze,  mhd.  gruz  st.  m.  und  st.  f.  2 
Korn,  ahd.  gruzi,  crazi  n.  Gemisch,  nhd.  Grütze,  ags.  grytt,  grytte  f. 
fnrfur.    S.  slavodeutsch  ghruda. 

grida  n.  Friede. 

an.  gridh  n.  meist  pl.  Friede,  Waffenstillstand,  Yersöhniing,  Erlanbniss. 
-f-  ags.  gridh  n.  paz,  meist  in  der  Wendung  gridh  and  fridh. 

^rtnan  grain  grinum  grinana  greinen. 

an.  in  g^rina  (grinja)  grinda  greinen,  den  Mond  verziehen,  -f-  ahd.  grinan, 
crinan  crein,  mhd.  grinen  grein  greinen,  knarren,  mhd.  grin  m.  Gewie- 
her; Rachen,  ags.  gränian  (d.  i.  grainian)  greinen,  engl,  grown.  Tgl. 
granja ,  grama  und  griman. ' 

grinda,  grindi  Gebälk,  Eiegel. 

an.  grind  g.  grindar  pL  grindr  f.  Gitter,  Gatter,  Gatterthor,  -f*  ags.  grin- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grindel,  grintel  m.  Riegel,  Balken,  Stange. 
S.  slavodeutsch  ghrandha. 

grlpan  graip  gripum  gripana  greifen. 

an.  gripa  greip  gripum  gripinn  greifen,  -f*  goth.  greipan  graip  gripum 
gripans  greifen,  as.  gripan,  ags.  gripan;  ahd.  grifan,  crifan,  mhd.  grifen, 
nhd.  greifen  griff  gegriffen.  S.  slavodeutsch  ghrib,  lit  grep-ti,  ig.  ghrabh, 
gharbh. 

grima  (grimma)  grinun,  grimmig. 

an.  grimmr  grimm,  grimmig.  -|-  as.  grim,  ags.  grim;  ahd.  grim,  crimm 
fl.  crimmSr,  mhd.  gprim  fl.  grimmer,  nhd.  grimm.    Zu  grama. 

gzlman  Maske.  * 

an.  grima  f.  Maske.  -|-  ags.  giüna,  grinusia  schw.  m.  maBca^  lanra,  speo- 
trum,  galea.    Zu  g^rama  oder  grinan  (vde  goth.  skei-ma  zu  scheinen). 

grona  Ahnung,  Bedenken. 

aa.  grunr  m.  Ahnung,  Bedenken.  -1-  ags.  gryn  moeror,  luctus,  malum; 
ahd.  grün  m.  und  grunni  f.  Jammer,  Unheil,  Elend  (eigentlich  res  dubia  ?). 

grundu  m.  Grund. 

an.  gnum  n.  oder  gnumr  m.  Grund,  Boden,  grunnr  seicht,  grund-völlr 
m.  Grundfläche,  -f-  goth.  in  grundu- vaddjus  Grundmauer,  as.  grund  m. 
engl,  ground;  ahd.  grünt,  crunt,  m^id.  grünt  g.  grundes  st.  m.  nhd.  Grund 
pl.  Gründe.  Vgl.  lit.  gramzdu-s  tief  gehend  (Schiff).  An.  grunnlauss 
grundlos  vgl.  ags.  grundleas,  mhd.  grundelos,  nhd.  grundlos. 

grönja  grün. 

an.  groenn  grün.  -{-  as.  gr6ni,  ags.  grene,  engl,  green ;  ahd.  gfruoni,  cruoni, 
mhd.  grüene,  nhd.  grün.    Aus  grö-na-  und  dies  von  gro-ja. 

gröba  f.  Grube. 
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an.  gröf  g.  gröftr  f.  Grube.  +  gotfa.  grot«  f.  ahd.  graob*,  cmopa,  mhd. 
gniobe  st.  r.  1,  shd.  Ombe.    Von  gmban  gtüb. 
grdja  wachsen,  gedeihen,  grünen, 
ftn.  gr6»  grtra  wachsen,    geUeiben,   grünen;    saheilea  (Wunde).  +    ^a. 
grövao,  engl,  to  grow;  ahd,  gmoan,  rohd.  grüen  wacbien,  gedeihen,  grö' 
neo.    Zu  ig.  ghur. 

glauma  m.  n.  Jubel,  laute  Lust. 

an.  glaumr  m.  Urm,  Getö«,  laute  Lust,  glejtnr  (^  gianmjo-a)  fivblich. 
4'  "S^-  gleäm  n.  jnbilatio,  streper*  hilaritaa.    Vgl.  glii^a. 

glada  glatt,  froh. 

an.  gladhr,  glödh,  glatt  früh,  fröblicb.  -|-  ab.  glad-möd  m.  FVohmuth, 
agB.  gläd  gläniecd,  fröhlich;  ahd.  glat,  clat,  mhd.  glat,  nhd.  glatt  glatt, 
glänzend;  ahd.  clata-muodi  fröhlich,  liutig  ^  at.  gindmödi  dass.  Vgl. 
alavodeuttch  ghladh;   zu  ig.  ghar  glünien. 

ghidtn  f.  Glätte,  Fröhlichkeit. 

an.  gledbi  f.  Fröhlichkeit.  +  ahd.  gleti  und  gletin  f.  nhd.  Gl&tte.  Ton 
glada. 

glans-  Glanz  (glus). 

an.  glaesa  ifOr  gUaja,  glansja  vgl.  gas  für  gan«)  glaeata  gtäniend  machen, 
Terzieren,  glaeBi-Iigr  glänzend,  glya  n.  (=  glus-ja)  was  glänzt  und  gleiiat. 
-|-  mbd.  glanat  st.  m.  Glanz,  und  glast  st.  m.  Glans,  mhd,  glins  m.  Glanz, 
mhd.  gtoaen  schw.  v.  glühen,  glänzen.    S.  ig.  glinnsa. 

glavu  genau,  deutlich. 

an.  glöggr  genau ,  deutlich.  -(-  goth.  in  den  adv.  glaggvuba  und  glaggrö 
genau,  torgßtltig,  agB.  gleäv,  aa.  glau  fl.  glawer;  abd.  glau,  clau  fl.  glawer 
klug,  erfahren,  vorsichtig,  einsichtig,  aorgsam. 

glasa  n.  Glas, 
an.  gier  n.  Glas  in  gler-ker  □.  Glasgefäsa,    gler-atelnn  m.  Olaaatein.  '{' 
getmanisch'latein.  gleaum,  gleasum  Bematein;    a«.  glea,  ag*.  giäa  n.  ahd. 
glas,  das,  mhd.  glaa  st,  n.  nhd.  Glas,    Zu  glana.- 

ja  n.  Lust,  Spiel. 

=  glinja}  laetitia,  gaudium,  gl}-ja  froh  machen,  gl^-jadhr 
lacbend.  4-  "'S»-  gloöv,  gleö,  gliv,  glig  n.  Lust,  Spiel,  Musik, 
age.  gliv-atäf  ajgnum  laetitiae,    ags.  glivian  laetificare.    Vgl. 

(glitan  glait  glitum  glitana?)  glänzen. 

(Uta  n.  Glitzemdea,  Glimmerwerk,  gläneende,  eingewebte  Fi- 

a  glita  adha  glänzende  Figuren  einweben,  glitta  (glit-ja)  glitt« 
tra  adha  glitzern.  -|-  goth.  in  glit-mun-jan  glänzen,  ai.  glitan, 
ahd.  glizan,  cllzon  ,  mhd-  gliien  at.  abl.  6  gleiaaen,   glanzeni 
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ahd.  gl!z,  oliz,  mhd.  gliz  m.  Glanz.  Goth.  glitman-  in  glitmanjan  =  ahd. 
glizemo  (Stamm  glizeman-)  schw.  m.  Glanz.  Vgl.  den  Stamm  (glat)  in 
mhd.  glinzen,  glänz  abl.  1  glänz  m.  Glanz  adj.  glänzend.  S.  enrop.  ghlid 
vind  slavodeatsch  ghlad. 

glita  Glanz. 

fin.  gilt  g.  glita  n.  Glitzerwerk  s.  gilt.  -|-  ahd.  gliz,  diz,  mhd.  gliz  m. 
Glanz.    Von  glit. 

glmnja  strepere. 

an.  glumra  adha  dröhnen  (Donner)  und  glymja  glamda  dröhnen.  -{-  amd. 
glnmen  (d.  i.  glumjan)  dröhnen.  Vgl.  an.  glam,  glamm  n.  heller  Klang. 
Vgl.  ksl.  groma  m.  Donner,    lit.  grumenti  leise  donnern. 

glödi  f.  GlutL 

an.  glodh  pl.  gloedhr  f,  Glath,  glühende  Kohle.  -(-  ags.  gled  f.  ahd.  glnot, 
cluot,  mhd.  glaot  g.  glüete  st.  f.  2,  nhd.  Glnth  f.  (pl.  Gluthen  schw.)  Von 
glöja. 

glöfan  m.  Handschuli. 

an.  glofi  m.  Handschah.  -|-  ags.  glof  m.  engL  glove,  schott.  gloove  f. 
Handschuh.  Scheint  für  ga-lofan  zu  stehen,  vgl.  goth.  löfan-  m.  flache 
Hand. 

glö  glöja  glühen,  glänzen. 

an.  gloa  adha  flimmern,  glänzen,  glühen.  -^  ahd.  gluoan,  cluojan,  gluon, 
cluon,  mhd.  glüejen  praet.  gluote  und  glüete,  nhd.  glühen.  Zu  ig.  ghar, 
vgl.  lit.  zle-ja  f.  Tagesanbruch. 

T. 

taikura  m,  Schwager. 

ags.  täcor,  täcur  m.  ahd.  zeihhor,  zeichor  m.  Schwager.  Si  ig.  daivara, 
daivar.  Möglicherweise  war  die  urdeutsche  Form  taivura,  wie  ja  noch 
das  reine  goth.  qiva-  lebendig  neben  dem  entstellten  kvika-  der  übrigen 
Dialecte  besteht. 

taikna  n.  Zeichen. 

an.  takn  n.  Zeichen,  Himmelszeichen,  jar-teikn  (jarteign)  i,  Wahrzeichen. 
+  goth.  taikn-i-s  f.  Zeichen,  Wunderzeichen,  Anzeige,  Beweis,  as.  tekan 
n.  ags.  tacen,  tacn  n.  ahd.  zeihhan,  zeichan,  mhd.  zeichen  st.  n.  nhd. 
Zeichen  n.  Geht  auf  tik  =  dig  zeigen,  welches  wohl  als  Nebenform  zu 
tih  =  ig.  dik  zeigen  zu  betrachten  ist    Oder  zu  ig.  div? 

taikna  bezeichnen,  zeigen. 

an.  t&kna  adha  anzeigen,  verkünden.  -|-  ahd.  zeihhanon,  mhd.  zeichenen, 
zeichen,  zeichnen,  bezeichnen,  anzeigen,  nhd.  zeichnen,  be-zeichnen.  Ton 
taikna. 

49* 
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tailiaii  f.  Zehe,  Finger. 

an.  tft  g.  tir  pl.  taer  f.  Zeke.  +  «g«.  t&  f.  engl,  toe;  «hd.  xShA,  mhd. 
tdhe  8(^w.  f.  nhd.  Zehe  pl.  2^en  t    Zu  tlban  zeigen. 

taita  heiter,  anmuthig. 

an.  teitr  laetnB,  hilaris.  -{-  ahd.  zeiz  zart,  anmuthig,  angenehm.  VgL  ^at- 
ialo^^  ig.  di  didi  sehen. 

taitja  taita  machen. 

an.  teita  {=.  teiija)  teitta  erfirenen,  froh  machen.  +  ttg**  taetan  liebkoeen. 
Von  taita. 

taina  m.  Stab,  Bathe,  Metallstab. 

an.  teinn  g.  teins  m.  ramns  in  hlaut-teinn  in  Opferblnt  (hlaat  n^  g^etauch- 
ter  Zweig,  Sprengwedel;  metaUener  Stah,  Spiess,  Bratapiess.  -|*  V^^ 
tain-a-8  m.  Zweig,  ags.  tän  m.  nnd.  teen  m.  Zweig,  danner  Metallatah; 
ahd.  zein  pl.  zeini  und  zeini,  mhd.  zein  st  m.  Stab,  MetaUatabcheD 
(penis). 

tainja  Metall  zu  Stäben  strecket. 

an.  teina  teinda  Metall  zn  Stäben  strecken.  -)-  ahd.  (zeinjan)  xeinnan 
praet.  zeinta,  mhd.  zeinen  schmieden,  Metall  zu  Stäben  strecken.  Ton 
taina. 

tanila  n.  Werkgerath. 

an.  t61  (aus  tauüa  wie  sol  aus  sauüa)  n.  Werkzeuge,  besonders  zum 
Schmieden,  toela  toelda  sich  mit  Jmd  zu  thun  machen,  Jmd  dulden,  er- 
tragen. -|-  engl,  tool  Werkzeuge.    Von  goth«  taigan,  ahd.  zawjan  l>erette!i. 

tauhja  ziehen. 

an.  teygja  (d.  i.  taugja)  teygdha  ziehen  (yom  Saugen).  -|~  t^d.  (z61gan) 
z5han,  mhd.  zoehen  ziehen  machen,  treiben.    Yom  tiuhan  ziehen. 

tauha,  taohi  f.  Strick. 

ifei.  taug  pL  ir  f.  starker,  dicker  Stridc.  4*  .<^«  ^^  ^-  ^osoiBy  habana, 
▼inoulum.    Von  Üahan  ziehen. 

tanma  m.  Zaum. 

an.  taumr  pl.  taumar  m.  Zaum,  Zügel.  -|-  «s.  t6m  st.  m.  Ssinm;  ahd. 
zouBü,  mhd.  zoum  pl.  zoume  und  zoome  m.  Zaum,  Seü,  Riemen,  nhd. 
Zaum  pl.  Zäume.  Zu  tav  Grundbedeutiuig  ziehen  vgl.  ahd.  zawÄn  von 
Statten  gehen. 

taubra  n.  Zauber. 

an.  taufr  (töfr)  n.  Zauber,  Zauberei,  -f-  as.  toufere  st.  m.  Zauberer;  ahd. 
zoubar,  soupar,  mhd.  zouber  n.  m.  nhd.  Zauber. 

taloin  t&k  anfiisaen,  anrttiireii,  aekmen. 

an.  taka  tök  takinn  fassen,  ergreifen,  nehmen,  erhalten,  tak  n.  Griff,  t^ 


tagm  —  tMdm.  7ft3 

f.  BeaU,  til-tekt  f.  Benehmen.  +  goth.  taban  taitok  Ukans  anfMaea,  be* 
rühren,  engl,  take  took  taken. 

tagra  n.  Zähre. 

an.  tir  XL  (am  tahr)  Zähre.  4*  goih.  tagra*  n.  age.  teagor  and  telr,  taef 
m.  engl,  tear;  ahd.  zahar  pl.  sahari,  mhd.  zäher  pl.  sfther^  mi,  zär  pl. 
z£re  st.  f.  2  Zahre,  Tropfen.    S.  enrop.  dakm. 

tagia  n.  Haarschwanz. 

an.  tagl  n.  Pferdeechwanz.  -(-  goth.  tagk-  n.  Haar,  engt  tail  Schwanz; 
ahd.  mhd.  zagel  m.  Schwanz,  Stachel,  mftnnliohee  Glied,  Batha«  Vgl. 
8ikr.  da9&  Franse. 

tada  Zerstreutes,  Zotte. 

an.  tadh  n.  Mist,  tadha  f.  Mistacker,  tedlya  misten*  4*  ahd.  latA,  zot&  f. 
schw.  und  zato,  zoto  schw.  m.  mhd.  zote  aehw.  m.  f*  Zotte,  ahd,  (aa^aa) 
zettan,  mhd.  zetten  Tcrzetteln,  streaen,  zerstreat  fallen  laasen;  daaa  aadi 
goth.  nnga-tassa-  angeordnet  (tassa-  regelrecht  für  tath-ta-).  Vgl.  itnio* 
fAtu.    Zu  ig.  dft  zertheilen. 

tanga  f.  Zange. 

an.  töng  g.  tengr  pl.  tengr  f.  (uStamm?)  Zange.  +  ahd.  aaaga,  zanka, 
mhd.  zange  st  f.  1  Zange,  lichtputze,  nhd.  Zange.    Zu  ig.  dak  beissen. 

tanga,  tangja  dicht  an,  pressend,  verbundeti. 

an.  tengja  tengdha  verbinden,  tengdhir  f.  TerwandtSchafUiohe  Yerbindung, 
iengsl  n.  pl.  Seile  oder  Taue,  mit  denen  die  Schiffe  mit  einander  verban- 
den werden.  +  as.  bi-tengi,  as.  ge^ttage  nahe  an  Jmd  oder  etwas  be- 
findlich, verbanden,  as.  auch  lastend,  drückend,  ags.  ge-tang  verbanden, 
addictos;  ahd.  gi-zango  adv.  prozime,  ganz  nahe,  ahd.  gi-zengi  {is=  ags. 
getenge)  conjonctos,  proximns.  Hierzu  aach  an.  tangi  m.  oberstes  in  den 
Griff  zurückgehendes  Stück  der  Schwert-  oder  Messerklinge  (=  Verbin- 
dung).   Mit  tanga  Zange  zu  ig.  dak  bosseon,  kneift« 

tanfhu  m.  Zaiin  (und  tanthi). 

an.  tonn  g.  tannar  pl.  tenn,  tenni,  tennar  f.  2Sahn,  tannrgardhr  m.  liqMos 
SSortw.  4"  S^^  tantha-s  m«  as.  tand  st.  m.  dat.  pL  tandon,  ags.  todh 
pl.  t^h  m.  engl,  tooth  pl.  teeth;  ahd.  zand«  zan  pl.  zendi,  zent,  mhd. 
zant,  zan  pl.  zende,  zene  m.    Vgl.  ig.  dant,  enrop.  dantl. 

tand  zünden  (tindan  tand  tondnm). 

an.  in  tandra,  tendra  entzünden  s.  tandra,  tundr  n.  Zunder  s.  tundra, 
tnndra  adha  entbrennen.  4~  goth.  tand-jan  anzünden,  tand-nan  entzündet 
werden,  brennen;  ahd.  zantaro  s.  tandra,  ahd.  zanden,  mhd.  zünden  in 
Brand  stehen,  brennen,  ahd.  (zunljan)  zuntan,  mhd.  zünten,  nhd.  zünden. 
Ein  altes  starkes  Verb  (tindan  tand  tundana)  Usst  sich  ersohliessen. 

tandra  Glutk. 
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an.  in  tandra,  tendra  adha  entzünden.  -|-  ahd.  zantaro,  mhd.  zantar,  san- 
der  6ohw.  m.  glühende  Kohle.    Zu  tand. 

tapan  m.  Zapfen. 

an.  tappi  m.  Zapfen.  -(-  ahd.  zapbo,  mhd.  zapfe  schw.  m.  nhd.  Zapfen. 

tab  ddrctto. 
an.  tafn  n.  Opfer,  Opferthier.  -{-  ags.  über,  ahd.  zebar,  zepar  n.  Ziefer, 
opferbares  Thier,  nhd.  Ungeziefer  n.  (eigentlich  nnreines ,  nicht  opfferbar 
res  Gethier).    S.  ig.  dap,  6iZnvov,  dapinare. 

tama  zahm. 

an.  tamr  zahm.  4~  ^b.  tarn,  tom;  ahd.  zam,  mhd.  zam,  nhd.  zahm.     S. 
ig.  dam. 

famja  zähmen. 

an.  temja  tamda  zähmen,  zahm  machen,  gewöhnen.  -|-  goth.  ga-tamjan; 
ahd.  zan^an,  zemman,  mhd.  zemen,  nhd.  zähmen.    Von  tama  zahm. 

tar  (tiran  tar  tarum  turana)  zerstören,   auflösen,  zer- 
reissen. 

goth.  dis-,  ga-tairan  tar  terom  taurans  zerreissen,  as.  teran;  ahd.  zeran, 
mhd.  zern  auflösen,  zerstören,  zerreissen.    S.  ig.  dar. 

tarh  winden,  drehen. 

mhd.  zirben  im  Kreise  nmherspringen ,  wirbeln,  zirbel-wint  m.  Wirbel- 
wind,  ahd.  (zarbjan)  zerban  praet.  zarpta  sich  drehen,  sich  umwenden. 
S.  ig.  darbh. 

targa  f.  Einfassung,  Rand. 

an.  targa  f.  (Rand  =}  Schild,  Tartsche.  4-  abd.  zarga  f.  Seiteneinfassnng 
eines  Raumes,  Rand,  Ring;  Getreidemaass.  8.  slavodeutsch  dargha  lit. 
darza-8. 

tala  f.  Erzählung,  Zahl. 

an.  tal  n.  Gesprach,  Unterhaltung;  Zahl,  Zahlung,  Berechnung,  tala  f. 
Angabe,  Bericht,  Rede,  Erzählung,  -f-  M.  tala  st  f.  Zahl,  Summe  in  ger- 
tala  Jahreszahl,  ags.  talu  f.  P>zählung,  Zahl;  ahd.  zala,  mhd.  zal  st.  f.  1 
Erzählung,  Bericht,  Rede;  Zahl,  Zählung,  Menge. 

tala  erzählen,  zählen. 

an.  tala  adha  erzählen,  reden,  sprechen.  -|-  as.  talon  zählen,  berechnen, 
überlegen;  ahd.  zalon,  mhd.  zaln  zählen,  erzählen,  nhd.  zahlen.    Von.  tala. 

tala  f.  List,  Betrug. 

an.  t41  pl.  t&lar  f.  List,  Betrug,  -f*  ags.  täln  f.  Yerläumdung,  Hohn, 
Schmach;  ahd.  zala,  mhd.  zäle  f.  Gefahr.    YgL  graecoit«!.  dolo. 

talja  erzählen,  zählen. 

an.  te\ja  talda  sagen,  sprechen;    zählen,  rechnen  zu.  -)-  as.  tellian  talda 
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erzählen,  aufzählen,  sagen;  Rohäizen,  ansebn,  achten;  aoMagen  auf,  be- 
scbnldigen,  ags.  tellan,  engl,  to  teil;  ahd.  (zaljan)  zeljan,  zellan,  mhd. 
zeln  erzählen,  sagen;  zählen,  rechnen.    Von  tala. 

taskan  f.  Tasche. 

an.  taska  f.  Tasche.  -|-  ahd.  tasca  st.  schw.  f.  mhd.  tasche  schw.  i.  nhd. 
Tasche  pl.  Taschen  schw.  f.  eigentlich  niederdeutsche  Formj,  vgl.  ahd. 
zascon  rapere. 

tiulian  tauh  tuhum  tuhana  ziehen,  fuhren. 

an.  in  tog  n.  tractus  s.  tdga,  toga  adha  ziehen,  reissen  s.  tugä,  tygill  m. 
Ziehband  s.  tugiia,  taug  f.  Strick  s.  tauga,  teygja  ziehen  s.  tauhja.  -j* 
goth.  tiuhan  tauh  tauhum  tauhans  ziehen,  fuhren,  fortziehen,  as.  tiohan, 
ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen,  nhd.  ziehen  zog  gezogen.  S.  europ.  duk  dau- 
kati  ducere. 

tiiina  n.  Schaden,  Nachtheil. 

an.  tjon  n.  Schaden,  Nachtheil,  Verlust.  -(-  ags.  teon  n.  damnum,  pemi- 
cies,  infestatio,  vgl.  as.  tiono  schw.  m.  Böses,  Uebelthat,  Verbrechen  = 
as.  teona  schw.  m.  damnum,  injuria,  criminatio,  pemicies,  infestatio,  teone 
f.  injuria.    Zu  ig.  du  quälen,  übel  mitnehmen. 

tiunja  ^schädigen,  verderl)en. 

an.  t^na  t^nda  umbringen,  verderben,  verlieren,  -j-  as.  gi-tiunean  Böses, 
Schaden  thun,  ags.  t^nan  injuriari,  affligere.    Von  tiuna. 

tih  (tihan  taih  tihum  tihana  zeigen,  zeihen. 

an.  in  tja  (d.  i.  tjaha  =  tiha)  tjädha  zeigen,  erweisen  vgl.  in-dicare  (da- 
gegen an.  toeja  dass.  =  as.  togian  zeigen),  -f-  goth.  ga-teihan,  taih,  tai- 
hum,  taihans  anzeigen,  as.  af-tihan  versagen,  ahd.  zihan,  mhd.  zihen  aus- 
sagen von  Jmd,  beschuldigen,  nhd.  zeihen.    S.  ig.  dik. 

tihan,  tihon  zehn. 

an.  tiu  zehn,  tein-  in  tein-acringr  m.  Zehnruderer,  -tjan,  -tän  in  fjor-tan 
vierzehn. -|-  goth.  taihun,  as.  tehan,  tehin,  ags  tyn,  engl,  -teen,  ten;  ahd. 
zehan,  zen,  mhd.  zehcn,  zen,  nhd.  zehn.    S.  ig.  dakan. 

tihandan'der  zehnte. 

an.  tiundi  m.  der  zehnte,  tiund  pl.  ir  f.  der  Zehnte,  decimae,  tiunda  adha 
zehnten,  den  Zehnten  entrichten.  +  goth.  taihundan-,  as.  tehando,  tego- 
tho;  ahd.  zehanto,  mhd.  zehente,  nhd.  der  zehnte.    S.  ig.  dakanta. 

tihanfaltha  zehnfältig. 

an.  tifaldr  zehnfaltig.  -{-  ahd.  zehanfalt  zehnfaltig,  zehnfach.  Aus  tihan 
und  faltha  w.  s. 

tihsva  dexter. 

goth.  taihsv-a-8,  as.  tesewa  schw.  f.  die  rechte  (Hand),  ahd.  zeso  fl.  zesa- 
wer,  mhd.  zese  fl.  zSsewer,  zeswer  dexter.  Vielleicht  nur  deutsch.  S. 
ig.  daktjina. 
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tigu  m.  zehn,  -zig. 

an.  ügr  (tagr,  togr,  tögr,  tegr)  g.  tigar  pl.  tigir  acc.  tigu  m.  Dekade, 
Zehend.  -f-  goth.  tigu-s  m.  Zehnd,  -zig,  ahd.  -zig,  *zog,  nhd.  -zi^.  Ani 
tilian. 

titrä  zittern. 

an.  tittra  adha  zittern,  -f*  ahd.  (zitarön)  zitteron,  mhd.  dtem,  nhd.  vir 
tem,  mhd.  ziter  m.  das  Zittern. 

tidi  f.  Zeit. 

an.  IJdh  pl.  tidhir  f.  Zeit.  +  as.  t!d  st.  f.  2  nom.  pl.  tidi,  ags.  tid  f.  engl. 
tides  pl.  die  Gezeiten  (Ebbe  und  Flath)  ahd.  mhd.  zit  st.  f.  2,  nhd.  Zeit. 
Vgl.  tidhr  adj.  üblich,  häufig.    Zu  ig.  d4  theilen? 

tina  n.  Zinn. 

an.  tin  n.  Zinn.  -1-  ^b*  ^  °-  ^^g^*  ^^i  ^d.  zin,  mhd.  zin  g.  zines  n. 
nhd.  Zinn  n.    Vgl.  taina  Metallstäbchen. 

tinda  m.  Zacke,  Zinke,  Zinne. 

an.  tindr  m.  Spitze,  Felsspitze,  tindottr  spitzig,  kantig,  zackigt.  -|-  mhd. 
zint  g.  zindes  m.  Zacke,  Zinke;  einBlasinstrament;  mhd.  zindeleht  sackigt, 
ahd.  Zinna,  mhd.  zinne  st  schw.  f.  nhd.  Zinne.    Zu  tanthn,  ig.  dant  Zahn. 

tibä  trippeln. 

an.  tif  g.  tifs  n.  kleiner  Schritt,  tifa  adha  trippelb.  -|-  mhd.  zipfen  schw. 
V.  in  kleinen  Ansätzen  gehen,  trippeln,  mhd.  zippel-trit  Zappeltritt,  Trip- 
pelschritt.   Vgl.  ahd.  zabal6n  zappeln. 

timan  m.  Zeit. 

an.  timi  m.  Zeit,  einn  tima  einmal,  tima  timda  sich  ereignen  far.  -(-  ags. 
üma  m.  engl,  time,  one  time.    Vgl.  ti-di,  zu  ig.  da  theilen? 

timra  n.  Bauholz,  Bau. 

an.  timbr  n.  Baoholz.  -f*  goth.  in  timr-jan  erbauen,  as.  timbar  n.  Bau, 
ags.  timber  n.  Bauholz,  Bau,  engl,  timber;  ahd.  zimbar^  zimpar,  mhd. 
zimber  n.  Bauholz^  Bau,  nhd.  Zimmer  n.  Die  reine  Grundform  timra- 
nur  im  Goth.    Zu  tam  =  ifif^oi  bauen. 

tira  m.  Euhm,  Zier. 

an.  tirr  g.  Urs  m.  Ruhm,  Ehre,  -f-  ags.  tir,  t^  m.  Ruhm,  Ehre,  Zier; 
ahd.  in  ziari,  mhd.  ziere  adj.  schmuck,  nhd.  zier,  ahd.  ziari,  mhd.  ziere 
f.  Zier,  Schmuck,  ahd.  ziarida,  mhd.  zierde,  nhd.  Zierde  f.  S.  sskr.  dära 
Rücksicht,  Ehre? 

tila  n.  Ziel. 

an.  til  (eigentlich  acc.  sg.)  praep.  c.  gen.  bis  zu,  zu,  adv.  zu,  da.  4-  engl* 
til  praep.  bis,  ahd.  zil  n.  nhd.  Ziel.  Vgl.  goth.  til-a-s  passend,  geeignet, 
gleichen  Stamms  mit  tala,  tala,  tula. 

tilda  n.  Zelt  (Teppich). 
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an.  tjald  n.  Zelt,  Zelthans;  Teppich,  Yorhftng.  -f  ags.  teld  n.  ahd.  zeit, 
mhd.  seit  «t  iL  nhd.  Zelt  o. 

tiva  m.  Name  eines  Gottes. 

an.  T^  g.  T^  (d.  i.  4ju-8,  dju-is)  und  gen.  T^b  (von  einem  Thema  T^r- 
ig.  divas}  m.  Eriegsgott,  in  Zoaammensetznngen  überhaupt  Gott  4"  <^- 
in  Tives-däg  m.  auch  Tig  m.  (verderbt),  ahd.  (Ziu,  Zio  g.  Ziwes)  in  zies- 
tac  Dienstag,  Name  des  deutschen  Kriegsgottes.  S.  ig.  div,  diva,  divas, 
djau. 

tivisdaga  m.  Tag  des  Tiva,  Dienstag. 

an.  t^sdagr  m.  Dienstag  (und  t^dagr  s.  tiva).  -|-  ags.  tivesdftg,  engl, 
tuesday  Dinstag;  ahd.  ziestac,  mhd.  aatac  m.  verderbt  zinstac,  mhd. 
dinstag,  nhd.  Dinstag.    tivis  gen.  von  tiva4^aga. 

tuga  m.  n.  Zug. 

an.  tog  n.  tractus.  -f-  mhd.  zoc  g.  zoges  m.  das  Ziehen,  Zug  und  ahd. 
zug,  mhd.  zuc  g.  zuges  m.  Zug,  nhd.  Zug  pl.  Züge.    Von  tiuhan. 

togä  ziehen,  reissen. 

an.  toga  adha  ziehen,  reissen.  -f-  ahd.  zogdn,  zoodn,  mhd.  zogen  ziehen, 
reissen.    Ygl.  lat.  e-ducare.    Von  tug^a. 

tugila  m.  Band,  Ziehband. 

an.  tygill  m.  Band,  Ziehband,  -f*  ahd.  zuhil,  zugil,  zuol,  mhd.  zügel  m. 
nhd.  Zügel  m.    Von  tiuhan. 

tüna  Zann,  Geheg. 

an.  tun  n.  eingehegter  Grasplatz  vor  dem  Haus,  auch  Stadt  town.  -f-  as. 
tun  st.  m.  Zaun,  ags.  tun  pl.  tünas  m.  septum,  pagns,  vicus,  engL  town; 
ahd.  zun  pl.  züni,  mhd.  zun  pl.  ziune,  nhd.  Zaun  pl.  Zaune  m. 

tongan  f.  Zunge. 

an.  tunga  f.  Zunge,  -j"  goth.  tuggon-  f.  as.  tunga  st.  und  sohw.  f.,  ags. 
,tunge  schw.  f.  engl,  tongue)  ahd.  zungä,  zunka,  zunga,  mhd.  zunge  st. 
schw.  f.  nhd.  Zunge  pl.  Zungen  f.    S.  ig.  danghvä. 

tungla  n.  Gestirn. 

an.  himin-tungl  n.  Himmelsgesüm,  tungl  n.  Mond.  4*  SToth.  tuggla-  n. 
as.  tungal,  ags.  tungol  n.  Gestirn;   ahd.  himil-zungal  n.  Himmelsgestim. 

tnndra  n.  Zunder. 

an.  tundr  g.  tundrs  n.  Zunder.  4"  ^s*  tynder,  engl,  tinder;  ahd.  zunter& 
schw.  f.  mhd.  ztmder  m.  n.  nhd.  Zunder.    Von  tand. 

tupa  m.  Spitze,  Zopf. 

an.  toppr  m.  oberste  Spitze  z.  B.  Gebirgsspitce,  Haarbüschel  an  der  Stirn 
eines  Thieres.  -^  ags.  top  m.  engl,  top  Spitze,  Gipfel;  ahd.  zoph,  mhd. 
zopf  st.  m.  2  Ende  eines  Dinges,  Zopf,  nhd.  Zopf  pL  2iöpfe  m. 

torl»  Torf,  Basen. 
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an.  torf  n.  Torf,  torfa  f.  Torfsoholle.  4*  <^*  turf  f.  gleba,  ceepes,  solom. 
engl,  torf  Rasen ;  ahd.  turba  and  znrf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Nie- 
derdeutschen).   Vgl.  sskr.  darbha. 

turva  Kienholz. 

an.  tyrr  m.  tyrri-tre  Pecbfohre,  tyr-vidbr  m.  Kienholz.  4~  li^  derva  f. 
Kienholz.    Von  üran  =  goth.  tairan  =  ig.  dar  spalten. 

tula  m.  Zoll,  Tribut. 

an.  tolhr  g.  toUar  m.  Zoll,  Tribut  4"  s^*  ^^  ^'  ^d«  mhd.  zol  g.  zolles 
m.  nhd.  Zoll  m.    Oder  tnlla  aus  tal-na? 

tos-  Übel-,  miss-,  schwer-. 

an.  tor-  übel-,  miss-,  schwer-.  -|-  goth.  in  taz-veijan  (übel  glauben  :=) 
zweifeln;  ahd.  zur-  in  zor-lnst  f.  Unlust,  zur-ganc  m.  defeotus,  zor-wari 
f.  Verdacht,  Aberglaube.    8.  ig.  dus-. 

töma  leer,  fi^i  von. 

an.  tömr  leer,  tom  n.  Müsse,  toema  toemda  leeren.  -|-  ags.  tome  adv.  frei 
▼on  etwas,  as.  tomig  frei,  erlöst  von,  tomean  lösen,  befreien;  ahd.  zomi 
leer,  frei  von. 

tömja  leer,  frei  machen. 

an.  toema  toemda  leeren.  -(~  ^'  tomean  lösen,  befreien.    Von  toma. 

trausta  Zuversicht,  Hülfe,  Schutz. 

an.  traust  n.  Zuversicht,  Muth;  Hülfe,  Schutz,  Sicherheit,  traustr  zuver- 
lässig, sicher.  -{-  ^g^-  goth.  traust  ja-  n.  Bündniss,  Vertrag;  ahd.  tröst, 
mhd.  tröst  st.  m.  1  Trost,  freudige  Zuversicht ;  Hülf^,  Schutz,  nhd.  Trost 
m.  An.traustlauss  hülflos,  schutzlos  =  ahd.  tröstolös,  mhd.  tröstelös  schutz- 
los, nhd.  trostlos.    Zu  tru  trauen. 

traustja  Zuversicht  hegen,  geben. 

an.  treysta  (d.  i.  traustja)  treysta  Vertrauen  fassen,  wagen,  sich  getrauen; 
fest  machen,  versuchen,  sich  anstrengen.  -(~  <^^*  (trostjan)  trostan,  mhd. 
trösten,  troesten  trösten,  zuversichtlich,  muthig  machen«  Schutz  geben, 
helfen,  Bürgschaft  leisten,  versichern.    Denom.  von  trausta. 

traga,  triga  unwillig,  trag. 

an.  tregr  unwillig,  unlustig.  -{-  ags.  trag  unwillig,  trag,  schwierig,  übel, 
tragu  f.  Pein,  Qual.  Dazu  ahd.  trag^,  mhd.  traege,  nhd.  träge.  Vgl. 
trigan. 

trada  f.  Tritt,  Weg. 

an.  trödh  pl.  iradhir  f.  eingehegter  Weg.  -f  ^-  trada  f.  (oder  trada?) 
ahd.  trata,  mhd.  trat  f.  Tritt,  Spur,  Weg,  Trift.    Von  trudan,  trad. 

trigan  m.  Qual,  Pein. 

an.  tregi  m.  Qual.  4-  s^g0*  trega  m.  dolor,  afiflictio',  dazu  goth.  trigon-  f. 
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Traarigkeit.  Das  starke  Verb  trigan  ist  nur  im  As.  erhalten:  as.  tregan 
nur  im  Inf.  c.  dat.  pers.  leid  sein,  betrüben.    S.  ig.  dragh. 

triva  n.  Baum,  Holz. 

an.  tre  n.  Baum.  -(~  goth.  triva-,  nom.  triu  g.  trivis  n.  as:  trio,  treo  n. 
Baum,  Balken,  ags.  treo  n.  Holz,  Baum,  Stock,  engl.  tree.  S.  eorop.  dra- 
va,  ig.  dm. 

traua  Zuversicht,  trauä  trauen. 

an.  tra  g.  truar  f.  nnd  trua  g.  dat.  acc.  tru  f.  Treue,  Glaube,  trur,  tru, 
tratt  treu,  zuverlässig,  trda  trudha  glauben,  vertrauen,  trüadhr  gläubig» 
tranadhr  m.  Treue,  Vertrauen.  -|-  goth.  trauan  (Stamm  trauai)  trauen* 
überzeugt  sein,  trauaini-  f.  Vertrauen,  Zuversicht;  as.  truon  glauben,  ver- 
tranen,  ags.  truvian,  ahd.  truen,  truwin,  mhd.  trnwen,  trouwen,  nhd. 
tränen.    Oder  trda  und  die  Steigerung  zu  au  speciell  gothisch? 

triva  treu  (triggva). 

an.  tryggr  treu,  zuverlässig,  schw.  Form  tryggvi  als  Eigenname,  tryggja 
oder  tryggva  adha  treu,  zuverlässig  machen.  -(~  goth.  triggv-a-s  treu,  zu- 
verlässig, triggva  f.  Bund,  Bundniss,  Testament,  as.  triwi,  triuwi,  ags. 
tr^e;  ahd.  triu  imd  triuwi,  mhd.  triu  und  triuwe,  ge-triuwe,  nhd.  treu; 
goth.  triggva  f.  =  as.  trewa,  ags.  treove,  ahd.  triuwa,  triwa,  mhd.  triuwe, 
triwe  st.  f.  nhd.  Treue.    S.  slavodeutsch  dm. 

trivitha  f.  fides. 

an.  trygdh  f.  pl.  ir  fides,   Vertrag,   Sicherheit,  -f*  ^€^'  treovdh  f.  Treue, 
Wahrheit,  engl.  tmth.    Von  triva. 

truga  m.  n.  Trog. 

an.  trog  st.  n.  Trog,  -f*  ^^'  ^^S^  ™-  ^^cl.  trog,  mhd.  troc  g.  troges  m. 
Trog.    Etwa  aus  tru  :=  ig.  dm  Holz? 

trugila  kleiner  Trog. 

an.  trygill  m.  kleine  Schüssel.  +  ^^'  trugili,  tragilin,  mhd.  trugel,  itb- 
gel  n.  kleiner  Trog.    Demin.  von  tmga. 

trudan  (und  tridan)  trad  träduin  treten. 

an.  trodha  tradh  treten.  -{-  goth.  tmdan  trath  treten,  keltern ^  aber  ags. 
tredan,  ahd.  tretan  trat  trätum,  mhd.  treten  abl.  2,  nhd.  treten.  Zu  ig. 
drä  ^Qovai. 

trulla  gespenstischer  Unhold. 

an.  troll  n.  Unhold,  trylla  zaubern.  -^  mhd  trolle  schw.  m.  gespensti- 
sches, zauberhaftes  Wesen;  grober  Kerl,  nhd.  Trulle  f. 

truUja  zaubern. 

an.  trylla  trylda  zaubern,  Zauberei  treiben,  tryldhr  pari  praet.  von  Zau- 
ber besessen.  -^  mhd.  trüUen  schw.  m.  gaukeln,  betrugen.    Von  trulla. 

trus  spritzen,  abfallen. 
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an.  trw  n.  Abfall  +  goth.  afar-irosxgan  ubenprenfen;  ahd.  trasaai»  i 
Hefe  wird  richtiger  eu  driasan  abfallen  gestellt.    Zu  sskr.  dra  bnfian. 

tvai  tväs  tva  zwei. 

an.  tveir  tvaer  tvaa  (tv6  =s  tva)  swei.  +  goth.  tvai  trds  tva;  aa.  tvreaa 
twi  und  two  twe,  aga.  tvegoi  tvft  ta;  ahd.  swenS  swö  iwei;  mb/L  swaoe 
zwo  Ewei,  nhd.  (zween  zwo)  zwei.    S.  ig.  dva,  dvi. 

tvaitigjus  zwanzig. 

an.  tnttngn,  tottogo  zwanzig.  4*  Roth,  tvai  tigjus  ags.  tvdntig,  ahd.  zwein* 
zag,  mhd.  zweinzec,  zwenzic,  nhd.  zwanzig.  An.  tuttugaati  der  zwaaslg- 
ste  :=  ahd.  zweinzogotto,  mhd.  zweinzegeste,  nhd.  zwanzigste;  Grandform 
wäre  (tvaitigj&stan). 

tvalif  zwölf. 

an.  tolf  zwölf.  +  fiTo^^*  tvalif,  as.  twelif;  ahd.  mhd.  zwelif,  zwelf ,  nhd. 
zwölf.    Aus  tva  und  lif  vgl.  ain-lif. 

tvaliftan  der  zwölfte. 

an.  tölfti,  tolpti  m.  der  zwölfte.  +  ^d*  zwelifto,  mhd.  zwölfte ,  nhd. 
zwölfte.    Von  tvalif. 

tvisvär  zweiinal. 

an.  tysvar  (=  tvisvar)  zweimal.  4"  ^d-  zwirör  adv.  zweimal,  zum  zwei* 
ten  Mal  (oompar.  zu?)  zwiro,  mhd.  zwir,  nhd.  zwier  adv.  zweimal,  zwei- 
fach.   Zu  vär  sskr.  vära  vices. 

TH. 
thä  adv.  da,  damals. 

an.  tha  adv.  da,  damals,  dann,  conj.  als.  -{-  as.  tho  thuo;  ahd.  mhd.  d6 
duo  adv.  da,  darauf,  aber,  doch  conj.  als,  nhd.  da.  Za  ig.  ta,  a.  slavo- 
deutsch  t4. 

thauta  Getös. 

an.  in  theyta  (=  thautja)  theytta  tosen  machen.  -^  ahd.  di6z,  mhd.  döz 
st.  m.  1  Schall,  Geräusch,  Bauschen.    Von  thiutan. 

iliauli  doch. 

an.  tho  und  thoat  (thött)  adv.  doch,  zugleich,  conj.  obgleich,  -f"  m-  ^^h 
ags.  theah  adv.  doch,  dennoch  conj.  obgleich,  engl,  though;  ahd.  doh, 
mhd.  doch  adv.  doch,  dennooh,  auch,  anch  so,  auch  nur  eo^j.  wenn  auch, 
obgleich,  nhd.  doch.  Aus  tha  und  uh. 

thaka  n.  Dach. 

an.  thak  n.  Dach.  +  ^d*  ^^)  dach,  mhd.  dach  si  n.  nhd.  Dach.  Vgl 
r^ytl  und  s.  europ.  tag  =  ig.  stag. 

thakja  thakida  decken. 
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an.  thelQa  tkikU  d^eo.  *f*  ^^*  tkeocan;  ahd.  dac^an,  decohaa,  mhd. 
decken  dacte,  nhd.  decken.    Von  thaka. 

thakja  lieb,  werth. 

an.  thekkr  gratos,  acceptas,  thekkt  f.  Angenehinei,  Willkonmenes  (vgL 
tbokki  m.  Qiinst,  Wohlwollen)  sn  thekkja  thekta  erkennen,  sich  snrecht 
finden.  -{•  ahd.  dechi  lieb,  werth.    Zu  Uiak  s=  thank  dünken,  gut  dünken. 

tliakjan  f.  Dach,  Decke. 

an.  thekja  f.  Dach.  -{-  ahd.  decchi,  mhd.  decke  «chw.  f.  nhd.  t)ecke.  Zu 
thaka. 

thalija  und  tliahai  schweigen. 

an.  thegja  Bchweigen,  thögnll  schweigsam.  4*  S<^^  thahan  (Stamm  tha- 
hai)  as.  thagian;  ahd.  dagdn,  mhd.  dagen  schweigen.  S.  eorop.  takay 
tacere. 

ihähta  Faden. 

an.  thättr  g.^thattar  pl.  thättir  acc.  -u  m.  eigentlich  filum,  funiculos,  dann 
Abschnitt,  besonders  in  den  Rechtsbüchem.  4*  <^d*  mhd.  däht  st.  n.  nhd. 
Dacht,  Docht  m.    Vgl.  ags.  thecck  Fackel  und  ahd.  dahhassan  lodern? 

thahs  hauen,  behauen,  zurichten. 

mhd.  dehsen  abl.  3  den  Flachs  schwingen  und  brechen,  ahd.  dehsala, 
mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  s.  slavodeutsch  takslä.    Vgl.  ig.  taks. 

thata  das. 

an.  that  das.  +  goth.  thata,  ^d.  das,  nhd.  das.   S.  ig.  sa  b&  tat. 

thanka  Dank. 

an.  thökk  g.  thakkar  pl.  ir  f.  Dank,  thakk-samliga  ady.  dankbar.  -^  gOtii. 
thagk-a-s  (oder  thagk-i-s)  m.  Dank,  as.  thank  m.  Dank;  ahd-daneb)  mhd. 
dane  m.  Dank,  Geneigtheit,  Wille;  Denken,  Gedanke,  Briimemng.  Von 
thank  denken  s.  eurc^.  tang. 

{haokä  danken. 

an.  thakka  adha  danken.  +  ^*  thankon,  ahd.  danchon,  mhd.  nhd.  dan- 
ken.   Von  thanka. 

thanga  m«  n.  Tang,  Seegra& 

an.  thang  n.  Tang.  +  ^d.  Tang  m.  vielleieht  ans  dem  Nordischen.  Vgl. 
thdh-ta  Faden. 

thanja  dehnen. 

an.  thenja  thanda  ausdehnen.  +  goth.  thaxgan«  as.  theniam,  ags.  thenian ; 
ahd.  (denjan)  dennan,  mhd.  denen,  nhd.  dehnen.  Dazu  mhd.  done,  don 
f.  Spannung,  Bemühung,  ahd.  dondn,  mbd.  donen-  sich  spannen,  strecken, 
in  fi^-»Mfltf»f^pjp«qnwig  sein,  sieh  ^älen.  S,  «arop.  tanya  ttivoi  und  ig. 
taa,  ta. 
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tlians  (thinsan  thans  thunsum  thunsana?)  ziehen. 

^th.  at-thinsan  thans  thunsum  thunsans  ziehen;  ahd.  dinsan,  mhd.  din- 
sen  abl.  1  ziehen,  reissen,  schleppen,  tragen.    S.  ig.  tans  tansati. 

thamb  spannen. 

an.  thamb  g.  thambs  n.  Anspannung,  YoUpfropfung,  thamba  adha  toU- 
stopfen,  thömb  g.  thambar  f.  etwas  Gespanntes,  Aufgeblasenes,  dicker 
Bauoh,  auch  vielleicht  Bogen,  Bogensehne.    S.  slavodeutsch  tamp. 

thar  da,  dar-  adv. 

an.  thar  da,  dort,  dar-,  -f-  goth.  thar  daselbst,  thar-ei  wo,  as.  thar ;  ahd. 
dar,  mhd.  d&r,  da,  nhd.  dar,  da,  dar-in,  dar-auf,  dar-nm.   Zu  tha,  s.  ig-,  ta. 

tharb  thurbum  thurfla  thurban  bedürfen,  dürfen. 

an.  tharf  thurfum  thurfta  thurfa  nöthig  haben,  bedürfen,  brauchen  zo. 
-|-  goth.  tharf  thaurbum  thaurfba  thaurban,  as.  thurbhan,  ags.  thurfan, 
thorfan;  ahd.  durfan,  mhd.  dürfen,  dürfen  nöthig  haben,  brauchen;  Frei- 
heit haben,  dürfen,  können,  nhd.  dürfen,  be-dürfen.  S.  slavodeutsch  tarbh. 

tharba  f.  Bedarf. 

an.  thörf  g.  tharfar  pl.  tharfar  f.  Bedarf,  Nothwendigkeit.  -{-  goth.  tharba 
f.  Mangel;  ags.  thearfu  f.  ahd.  darba  st.  schw.  f.  Mangel,  Entbehrung. 
Von  tharb. 

tharba  nöthig. 

an.  tharfr,  thörf,  tharft  nütslich.  -|-  goth.  tharb-a-s  nöthig,  bedürftig. 
Von  tharb. 

tharban  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige. 

an.  tharfi  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige,  -f*  goth.  tharban-  m.  der  Arme, 
ags.  thearfa  m.  der  Bedürftige.    Von  tharb. 

thanna  m.  Darm. 

an.  tharmr  pl.  tharmar  m.  Gedärme.  -|-  ags.  thearm  m.  ahd.  daram  pl. 
daram&,  mhd.  darm  pl.  derme,  nhd.  Darm  pl.  Därme.    S.  ig.  tarmL 

thars    (thirsan   thars   thursum   thursans)    dürr   sein, 
lechzen. 

an.  therra  trocknen  s.  tharsja,  thurs  m.  Riese  s.  thursa,  thurr  dürr  8. 
thursu,  thorsti  m.  Durst  s.  thursta,  thoma  trocken  werden  s.  thursnä.  -|- 
goth.  ga-thairsan  thars  thaursum  thaursans  dürr  sein,  lechzen.    S.  ig.  tara. 

tharsja  dörren,  trocknen. 

an.  therra  therdha  trocknen,  abwischen.  -|-  ahd.  (darrjan)  derran,  mhd. 
derren,  nhd.  dörren.    Causale  von  tars. 

thavja  auflösen,  schmelzen. 

an.  thä  f.  eisfreie,  aufgethaute  Erde  (aus  thavan)  theyr  g.  theyjar  (d.  i. 
thatga)  m.  Thauwind,   Thauwetter,  theyja  thauen  (=  thauja).  -^   ahd. 
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(dawjan)  dawan,  dewan,  dowan,  douwan,  mhd.  döuwen  verdauen,  nhd. 
verdauen.    S.  ig.  tu. 

thiuha  a.  Schenkel,  Dickbeia. 

an.  ihjo  n.  pl.  Inmbi,  Arsch,  thjo-leggr  m.  Sohenkelknoohen.  4*  ^<  ^^io 
n.  ags.  theoh,  theo  n.  engl,  thigh;  ahd.  dioh,  mhd.  dieoh  st  n.  Schenkel. 
Vgl.  slavodeutsch  tauka. 

thiuta  m.  Schall,  Getös. 

an.  th^r  m.  sonne,  Stridor.  -I-  mhd.  diez  st.  m.  Schall',  Lärm  (Zacken). 
ZvL  thiutan. 

thiutan  thaut  thutom  thutans  ertOnen. 

an.  thjöta  thaut  thutum  thatinn  ein  starkes  Geräusch  von  sich  geben,  -f* 
goth.  in  thut-hauma-  n.  ahd.  diozan,  mhd.  diezen  abl.  6  laut  tönen, 
tosen,  rauschen ;  quellen,  schwellen,  zucken,  mhd.  duz  m.  Geräusch,  Strom, 
Schwellung,  ahd.  mhd.  doz  m.  Geräusch  s.  thauta,  mhd.  diez  m.  s.  thiuta. 

thiutha  n.  Gntes,  Gut. 

an.  thjodh  bonum  in  thjödh-vol  trefflich  adv.,  thjödh-rftdh  trefflicher  Rath, 
thj6dh-skald  trefflicher  Dichter.  -\-  goth.  thiutha  n.  Gutes,  Gut.  Zu  ig. 
tu  valere. 

thiuda  f.  Volk. 

an.  thjodh  g.  thjödhar  pl.  ir  f.  Volk,  Nation,  Leute,  -j"  goth.  thiuda  f. 
as.  thioda  f.  1  und  thiod  st.  f.  2,  ags.  theod  f.  2;  ahd.  diot  m.  n.  mhd. 
diet  m.  n.  f.  und  ahd.  diota  st.  schw.  f.  Volk,  Menge,  mhd.  st.  m.  Mensch, 
Kerl.    S.  europ.  tauta. 

thiudinga  f.  Deutung. 

an.  th^dhing  pl.  ar  f.  Deutung,  Auslegung.  -{-  mhd.  diutonge  st.  f.  1,  nhd. 
Deutung,  Bedeutung.    Von  thiu^ja  deuten. 

thiudja  deuten. 

an.  th^dha  th^dda  deuten.  +  ahd.  mhd.  diäten,  tinten  deuten,  erklären, 
bedeuten;  ahd.  diuta,  mhd.  diute,  tiute  st.  f.  Deutung,  Auslegung. 

ihiuna  m.  Diener. 

an.  thjönn  m.  Diener  (daraus  ksl.  tijuna  m.  dass.).  -f-  as.  ahd.  nhd«  in 
thionon,  dionön,  dienen. 

thiunä  dienen. 

an.  thjona  adha  dienen.  4"  **-  thionon,  ahd.  dionte  und  diondn,  mhd« 
dienen,  nhd.  dienen.    Von  thinna. 

thiunasta  Dienst. 

an.  thjönosU,  thjonnsta  f.  Dienst  +  as.  ihionoet,  thumnsi  st  n.  alid. 
dionoet,  mhd.  dienert  st.  m.  n.  und  ahd.  diooosU  C  nhd.  Dienst  m.  Ton 
thinna. 
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tMnba  m.  Dieb. 

an.  thjöfr  g.  thjofi  m.  Dieb,  -f*  goth.  thiab-a-s,  as.  thiof,  ags.  theof  m. 
engL  thief ;  ahd.  diup,  diob,  mhd.  di^  f.  diebe«,  nhd.  Dieb  m. 

thiubja  n.  Diebstahl. 

an.  in  ftia-th^  n.  Diebstahl  von  Speisewaaren.  -|-  goth.  thinbja-  n.  as. 
thinbi  n.  Diebstahl;  ahd.  diubja,  diaba,  mhd.  diube  st  f.  1  Diebstshl, 
Gestohlenes.    Von  thiaba. 

tliiuja,  tlÜTJa  f.  Dienerin,  Magd. 

an.  th^  oder  th^  g.  and  n.  pl.  th^jar  f.  (d.  i.  thiaj&-s)  Magd,  -j"  Koth. 
thii^ja-  nom.  thiyi  g.  tkiaj6s  f.  as.  Üiiwi  st.  f.  1,  ahd.  diuwa  et  f.  Magd, 
vgl.  ahd.  diu  g.  diuwi  st.  f.  2,  mhd.  dia  g.  dinwe  f.  Magd.  Femin.  sa 
thiva  Eneeht 

tiiiura  m.  Stier. 

an.  tlgorr  g.  thjors  pl.  ar  m.  Stier.  -{-  Im  Deutschen  nicht  erhalten,  vgl. 
tav^o^.    S.  enrop.  tanra,  ig.  stanra. 

thiusnan  f.  Magd,  Dirne. 

an.  thema  f.  Magd,  Birne,  -f*  ^^'  thiom&,  ahd.  diomi,  mhd.  dieme,  dime 
schw.  f.  Magd,  Dienerin,  Mädchen,  nhd.  Dime  pl.  Dirnen.    Zn  thiva. 

thika,  thikja  dick,  dicht. 

an.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,  eng  neben  einander.  4~  &8.  thikki,  aga. 
ags.  thic,  thicce,  engl,  thick;  ahd.  dich  and  dicchi,  mhd.  dik  and  dicke 
dick,  dicht,  h&ufig. 

thikitha  f.  Dicke. 

an.  thykt  f.  Dicke,  Dichtigkeit.  -{-  ^d*  dichida  f.  Dicke,  nhd.  noch  pro- 
vlncieii:  Dickde. 

thihta  dicht. 

an.  thßttr  (d.  i.  thehtas)  dicht  +  nhd.  dicht.  Eigentlich  ^gedeclkt'«  sr 
l«t.  fteeta-B,  vgl.  &-ottxro^  undicht 

thihsla  f.  Axt,  Beü. 

ahd.  dehsala,  mhd.  ddhsel  f.  Axt,  Beil  ==  ksLtesla  f.  das«.  Von  lAiahs  s. 
skvodeatsch  takslä  und  ig.  taks. 

thigna  m.  Mann,  Diener. 

an.  thegn  g.  thegns  m.  freier  Unterthan,  freier  Masm.  -f*  ab.  thogan,  ags. 
thegen  m.  ahd.  dSgan,  mhd.  degen  st  n.  1  Knabe,  Diener,  Krieger,  Held. 
Ton  thihan  gedeihen  (oder,  wenn  vordeotseh  =  Hxpov). 

thigja  thag  thagom  thigana  annehmen. 

an.  thiggja  thft  thfignm  thiginn  nehmen,  in  Empfang  nelimeD,  entgegen 
BiArmen,  tiiaga  f.  das  Empfangen,  thaegr  (=  tUig-ja-s)  annehmlich,  -f- 
ags.  thicgan,  thiogean,  praet  Üi^n  su  sich  nehmen,  empÜMigen,  ttmeh- 
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men;  Tgl.  as.  tlüggian,  ahd.  dikkan,  mhd.  digen  anflehen^  bitten.  Vgl. 
lit.  tenk-ti  zutheil  werden  nnd  rvyxdvt». 

thinga  n.  Ting,  Ding. 

an.  thing  n.  Zosammenkanfb,  namentlich  geriohtUche ,  ihre  Zeit,  ihr  Ort 
n.  pl.  Dinge  =  Sachen.  -{•  as.  ags.  thing  n.  Ting,  Ding,  engl,  thing;  ahd. 
dinc,  mhd.  dinc  g.  dinges  n.  Gerichteverhandlong  nnd  -versammlnng,  Ge- 
richt, Bechtsache,  Ursache,  Sache,  Ding.    Zu  ig.  tak. 

thingä  Ding  lialten. 

an.  thinga  adha  ein  Thing  abhalten.  -|-  as.  thingön  dass.  ahd.  dingen 
mhd.  dingen  Ding,  Gericht  abhalten,  Sache  fahren;  dingen. 

ihina  dein. 

an.  thinn,  th!n,  thitt  dein.  +  goth.  thein-a-s,  as.  thin,  ags.  thin,  engl, 
thy,  thine;  ahd.  mhd.  din,  nhd.  dein.    Zn  thü. 

thim  dunkel  sein. 

as.  thimm  dunkel,  ahd.  demar  st.  m.  demere  st.  f.  nnd  dememnga  st.  f. 
nhd.  Dämmerong.    S.  ig.  tarn,  tama,  tamara.       # 

tliirl)a  derb,  ungesäuert. 

an.  thjarfr,  thjörf,  thjarft  heftig,  gewaltsam;  angesäuert.  -{•  ags.  theorf 
therf;  ahd.  derp,  mhd.  derp  flectirt  derber  derb,  fest,  ungesäuert    S.  ig. 
tarp,  T^fpis,  T^€upe^, 

thila  m.  n.  Diele. 

an.  thil  oder  thüi  n.  Bretterwand.  +  ags.  thel  n.  Brett,  Diele;  ahd.  dil 
st.  m.  nnd  dilo  schw.  m.  mhd.  dile,  dil  schw.  m.  Brett,  Diele,  Bretter- 
verkleidung des  Zimmers,  bretteme  Zimmerdecke.    S.  ig.  europ.  tala. 

thiljä  dielen,  mit  Brettern  belegen. 

an.  thi^a  Üiiljadha  dielen.  +  ags.  thillian,  thilian;  ahd.  gi-dül^n  (d.  i. 
diljon)  mhd.  dillen,  nhd.  dielen.    Von  thila,  thiljan. 

tluljan  f.  Brett,  Diele. 

an.  thilja  f.  Ruderbank.  +  ags.  thille  f.  tabula,  ahd.  dillä,  mhd.  dille 
schw.  f.  Brett,  Diele;  brettemer  Fussboden;  Sohiffsrerdeok.  Yon  thila, 
8.  slavodeutsch  talijä,  ksl.  Üja  f. 

thiva  m.  Diener,  Knecht. 

an.  in  th^,  thjonn,  tlgdna  s.  thii:ga,  thiuna,  thiunä.  +  ffoth.  thiva-,  nom. 
thios  g.  thivis  m.  Knecht. 

thistila  m.  Distel. 

an.  thistill  g.  thistils  m.  Distel,  -f  ags.  thistel  m.  engl,  thistle;  ahd.  distil, 
mhd.  distel  st.  m.  ahd.  auch  distola  f.  nhd.  Distel  f.  Za  thans,  goth. 
ihinsan  reissen,  Grondform  tas  vgl.  z.  B.  sskr.  vi-tas-ti  t 
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tM  du  g.  thlna  dein  d.  thns,  this  (Grundform  thYis?^ 
acc,  thuk  thik  (Grundform  thvik?). 

an.  thü  g.  thin  dat.  ther  acc.  thik.  4-  goth.  thu  g.  theina  d.  thns  acc. 
thttk;    nhd.  da,   dein,  dir,  dich.     Mit  th?i-k  vgl.  ci-yi,    wie  mi^k  imt 

thunkja  praet.  thuhta  dünken. 

an.  thykkja  thotta  dünken,  scheinen,  gefallen.  -|>  goth.  thngkjan  thohtt, 
as.  thunkian;  ahd.  dunchan,  mhd.  danken,  nhd.  düaken,  sobeinen,  mei- 
nen.   Za  thank,  eorop.  tang. 

thunna  dünn. 

an.  thonnr  dünn. -|-  ags.  thyn,  thin,  engl,  thin;  ahd.  donni,  aahd.  dünne, 
nhd.  dünn.    Aas  eorop.  tanva,  ig.  tana. 

thunja  donnern. 

ags.  thanian  donnern  s.  ig.  stan,  tan. 

thunra  m.  Donner,  Donnei^tt,  Donar. 

an.  thörr  g.  thörs  m.  der  Gott  Thor.  ^  as.  thnner,  ags.  thnnor  g*.  thonra 
m.  Donner,  engl,  thandre;  ahd.  donar  m.  Donner,  Donar,  mhd.  doner, 
nhd.  Donner  m.  Donners-tag.    An.  danr  gehört  zu  dan  w.  s. 

thuflan  f.  Buderbank. 

an.  thopta  f.  Ruderbank ,  thofti  m.  der  auf  der  Roderbank  sitit.  +  ahd. 
doftä  schw.  f.  Raderbank ,  ags.  ge-thofta  =  ahd.  kidofto  schw.  m.  Ra- 
dergenoss,  Genoss,  ahd.  g^oft&  schw.  f.  socia.    Vgl.  lit.  tap-ti  «ich  setven. 

ihuman  m.  Daumen. 

an.  thamall  m.  Daumen,  thumlongr  m.  Daumen,  Däumling  am  Hand- 
schuh, -f-  ags.  thüma  m.  engl,  thamb;  ahd.  dümo,  mhd.  düme  schw.  nt 
nhd.  Daumen.    Zu  ig.  tu  vaiere  vgl.  send,  tüaa  staik. 

thuma  m.  Dom. 

an.  thom  g.  thoms  pl.  ISiornar  m.  Dom.  -{-  goth.  vgl.  thaumu-s  m.  as. 
thom  m.  1,  ags.  thom  m.  1,  ahd.  dorn  «i.  1,  mhd.  4om  m.  1,  nfad.  Dom 
m.    S.  slavodeutsch  tama. 

thurpa  n.  Gehöft. 

an.  thorp  n.  kleineres  Gehöft.  +  goth.  thaorpa-  n.  Fdd,  as.  thorp;  ahd. 
dorf,  mhd.  dorf  st.  n.  1  Dorf. 

thurfti  f.  Bedürfiiiss. 

an.  thurft  f.  Bedarf,  Befriedigung  desselben,  Unterstützang.  -f-  goth. 
thaurft-i-s  f.  Bedürfniss,  Noth,  as.  in  nod-thurft  f.  2  Nothdurft,  ahd. 
durofb,  dürft,  mhd.  dürft  st.  f.  2  Bedürfniss,  nhd.  Noth-durft.    Zu  tharb. 

thursa  und  thursan  m.  Riese. 

an.  thurs  (thuss)  oder  tiiurn  m.  Riese.  +  ags.  thyrs,   ahd.  duris,   dun 


thursu  —  thi&hti.  767 

(ioTs)  pl.  tank  st  m.  1,  mhd.  düne,  tone  schw.  m.  Riese.  Von  than 
lechzen,  wie  an.  jöttinn  von  itan  essen. 

thursn  dürr. 

an.  thurr  dürr,  trocken.  -(~  goth.  thanrsa-s,  ags.  thjrrr;  ahd.  dnrri,  mhd. 
dürre,  nhd.  dürr  trocken,  mager.    Von  thars.    S.  ig.  tarsu. 

thnrska  m.  Dorsch. 

an.  thorskr  m.  Dorsch.  -|-  nhd.  Dorsch  m.  vielleicht  ans  dem  Nordischen. 

thursta  m.  Durst. 

an.  Üiyratr  (d.  i.  thnrst-jars)  dmrstig,  thorati  m.  Durst,  -«f-  as.  thnrst,  ags. 
thnrst,  thyrst  st.  m.  engl,  thirst,  vgl.  goth.  thanrst-ein-  f.  Durst;  ahd. 
mhd,  dnrst  st.  m.  nhd.  Durst.    Von  thars. 

tiinrstja  dürsten. 

an.  thyrsta  thyrsta  dürsten.  -|-  as.  thnrstian,  ags.  thyrstan,  eogl.  thirst; 
ahd.  (dnrstjan)  dnrstan,  mhd.  dürsten,  nhd.  dürsten.    Von  thorsta. 

thursna  trocken  werden. 

an.  thoma  adha  trocken  werden  (vom  Wetter).  4~  goÜi.  ga-thaorsnan  ver- 
trocknen, verdorren.    Von  thars. 

tlrnlja  dulden. 

an.  thola  tholdha  dulden,  ausstehen.  +  as.  thol6n,  tholian,  ags.  tholian 
dulden;  goth.  thulan  (Stamm  thulai-)  =  ahd.  dolen  dulden.    S.  ig.  taL 

ihüsundja  n.  f.  Tausend. 

an.  thusund  f.  n.  und  thusundir  f.  pl.  tausend,  -f*  goth.  thusundja-  n.  f. 
as.  thüsint  n.  pl.  und  thüsundig,  ags.  thüsend  n.  engl,  thousand;  ahd. 
düsunt,  mhd.  tusend  n.  pl.  nhd.  Tausend  n.    S.  slavodeutsch  tüsantya. 

thüsundjastan  der  tausendste. 

an.  thusundasü  m.  der  t.  -|-  ahd.  düsuntosto  schw.  m.,  nhd.  der  tan« 
sendste. 

thrauta  Mülisal,  Beschwerde. 

an.  thraut  g.  thrautar  pl.  thrautir  f.  Mühsal ,  Beschwerde,  -f-  ags.  thre4t 
tribulatio,  castigatio,  calamitas,  engl,  threat  Drohung.  S.  slavodeutsch 
trauda.    Zu  thriutan. 

thrautja  quälen,  bedrangen. 

an.  threyta  threytta  fatigare,  fatigari.  4*  ags.  threatian  quälen,  bedrftn* 
gen,  schelten.    S.  slavodeutsch  traudya.    Von  thrauta. 

ihraka,  thrakja  Kraft. 

an.  threk  n.  threkr  m.  Kraft,  Starke,  threk-adhr  überwältigt,  geschwächt, 
erschöpft.  +  ags.  thracu  f.  (virtus,  fortitudo)  impetus,  tumultus.  Vgl. 
thruhta.    Zu  ig.  targ. 

thrähti  m.  Draht,  Faden. 

60* 
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an.  thr&dhr  pl.  thraedhr  m.  Faden,  Zwirn.  -{-  ags.  thraed  m.  engl,  thread; 
ahd.  mhd.  dr&t  st.  m.  2  Draht,  Faden,  nhd.  Draht  pL  Drähte  m.  drei- 
draht-ig. 

tlirag  laufen. 

goth.  thragjan  laufen,  an.  in  thraell  m.  s.  thragila.    S«  ig.  trak  r^ti. 

thragila  m.  (Läufer)  Diener. 

an.  thraell  g.  thraels  m.  Knecht,  der  Unfreie.  -|-  ahd.  drigil,  dregil,  trikil, 
trigil  m.  Diener.    Ygl.  r^/tilo^ 

thrang  (thringan  thrang  tlirungum  tbrungana)  dringen, 
drangen. 

an.  in  thröngr  s.  thrangva,  thröngra  b.  thrangvja.  -(~  m.  thringan,  aga. 
thringan  abl.  1,  ahd.  dringan,  mhd.  dringen  abL  1.  intn.  sich  drangen, 
andringen;  trs.  drängen,  fest  andraoken,  flechten,  weben ,  nhd.  dringen 
drang  gedrungen  nur  intrs.  S.  europ.  tark  torquere,  lit.  trenk-ti,  trank- 
smas  Gedräng. 

thrangva  gedrang,  enge  subst.  Drang,  Gedränge. 

an.  thröngr  enge,  gedrang,  throng  g.  thröngvar  f.  Gedränge.  -|-  mhd. 
dränge,  ge-drange  adv.  enge,  nhd.  ge-drang  adj.  enge;  ags.  thrang  m. 
engl.  throDg;  mhd.  drano  g.  dränge«  st.  m.  Gedränge,  Drang,  nhd.  Drang 
m.    Ton  thrang. 

tlirangvja  drängen. 

an.  throngva,  thröngdha  drängen.  -I-  mhd.  drengen,  nhd.  drängen.  Von 
thrangva. 

thrafta  n.  Geschwätz. 

an.  thrapt  n.  Geschwätz,  Gezänk,  thrap  n.  Geschwätz,  thrapr  m.  Schwätser. 
-^  ag^.  thräft  n.  Geschwätz,  Gezänk.    Nach  Grein. 

tlirama  Ende. 

an.  thrömr  g.  thramar  m.  äusserster  Band.  +  t^^d.  drum,  mhd.  drum  n. 
Endstück,  Ende,  Stück,  ahd.  drumon,  mhd.  drumen,  drümen  abschneiden, 
kürzen,  zerbrechen,  intrs.  in  Stücke  gehen.    S.  ig.  tarman. 

tlirävja  leiden,  aushalten. 

an.  thrä  f.  desiderium,  dolor  Syb.  Egils.  thrä  n.  Störrigkeit,  Trotz  (= 
Aushalten)  thrär  pertinax,  thrä  oder  threyja  (=  thracga)  thrädha  sich 
sehnen  nach.  -{-  ags.  throvan,  ahd.  druoan  praet.  druota  und  druoen  pali. 
S.  europ.  tru  und  slavodeutsch  travaya. 

thrask  (thriskan  thrask  thruskum  thruskana)  dreschen. 

an.  schwach  threskja  threskta  dreschen  s.  [thraskja.  -f*  goth.  thriskan 
thrask  thruskum  thruskans  dreschen,  ahd.  dreskan,  mhd.  dreschen,  nhd. 
dreschen  drasch  gedroschen.    S.  slavodeutsch  trask. 

thraskja  dreschen. 
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an.  tbreskja  threskta  dreschen.  -I-    ags.  thresoian  dreschen.    Von  thrask. 

thrasta  m.  Drossel. 

an.  thröstr  g.  thrastar  pl.  threstir  m.  (aStamm?)  Drossel.  -{-  ags.  thrisc 
ihrosle,  engl.thrush  und  throstle;  ahd.  drosca,  droscela  f.  mhd.  droschel, 
trostel  f.  st  nhd.  Drossel.  S.  ig.  tarda,  lit.  strazda-s.  Die  Formen  mit 
k  scheinen  entstellt. 

thriutan  thraut  thrutnm  thrutans  belästigen. 

an.  thijöta  thrant  thmtom  throtinn  mangeln,  hindern,  im  Wege  sein, 
thraut  f.  Mühsal,  Beschwerde  s.  thrauta,  throt  n.  Mangel,  Armuth,  thro- 
tinn part.  praet.  erschöpft,  -f-  goth.  us-thriutan  thraut  thrutum  thrutans 
beschweren,  belästigen,  schmähen,  thruts-filla-  n.  Aussatz;  ahd.  driozan  in 
ar-driozan  verdriessen  =  goth.  us- thriutan,  ur-drioz  st.  m.  Beschwerde, 
mhd.  driez  m.  Verdruss,  Ueberdruss,  mhd.  ur-druz  st.  m.  Yerdruss,  nhd. 
vernlriessen,  ver-drossen,  Yer-druss.    S.  europ.  tmd,  slayodeatsch  trauda. 

thrika  (tlirakja?)  m.  Dreck. 

an.  threkkr  m.  Dreck,  Schmutz,  -f  ^^l.  drech  (drech?)  mhd.  drec  m. 
nhd.  Dreck. 

thridjan  der  dritte. 

an.  thridi  thridja  der,  die  dritte.  -|-  goth.  thridjan-,  as.  thriddjo,  ags. 
thridda,  engl,  tbird;  ahd.  dritjo,  dritto,  mhd.  dritte,  nhd.  dritte  schw. 
S.  ig.  tritya. 

tlirif  greifen,  fassen  nach,  drücken. 

an.  thrifa  threif  thrifum  thrifinn  ergreifen,  erfassen,  threifa  threifadha 
mit  der  Hand  greifen  nach,  berühren,  befassen,  -f"  ^**  thrafian  (d.  i. 
thraifian)  urgere,  compellere,  engL  dialect.  to  thrave  urge.  Nach  Grein. 
Vgl.  T^//Jw. 

trijatihan  dreizehn. 

an.  threttan  dreizehn,  -f*  ags.  threoteon,  threotine,  engl,  thirteen;  ahd. 
(drizehan)  dnzen,  mhd.  drizehen  n.  driuzehen,  nhd.  dreizehen.  Ursprüng- 
lich thris-,  thr^jäs-,  thrija-tihan? 

thris,  thrijäs,  thrija  drei. 

an.  thrir,  thijär',  thijü  drei.  +  goth.  (threis,  thrijos)  thr^a  drei;  ahd. 
drie,  drio,  drin,  mhd.  dne,  drie,  driu,  nhd.  drei    S.  ig.  tri. 

thns  tigjus  (drei  Zehner  =)  dreissig. 

an.  thrir  tigir  dreissig.  4-  go^^^*  threis  tigjus,  as.  aga.  thritig;  ahd.  drizuc, 
mhd.  drizec,  nhd.  dreissig. 

thriskvalda  m.  Thürschwelle. 

an.  thresköldr  m.  Thürschwelle.  +  ags.  threscvald,  thersovald  m.  engl, 
threshold;  ahd.  wunderlich  entsteUt  driscüfli,  mhd.  drischüyel  n.  Thür- 
schweUe.    Eigentlich  „Dreschbalken"  thriric+yalda. 
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{hrisyär  dreimal. 

an.  triBTur,  thrysyar  dreimaL  -|-  ^d.  trirdr  adr.  dreiaukL  Vf^  tvisfftr 
iweimaL 

ihruhfa  m.  das  Ertragen. 

an.  tliröttr  g.  throttar  m.  Straft,  Starke.  4*  <^<  tlirobt  m.  labor,  throlit 
adj.  laborioeoB,  dimB,  throhi-heard  stark  im  Ertragen,  hart  za  ertragen. 
Vgl.  thraka. 

tlirag  drücken. 

an.  thrftga  adha  drücken,  thrugan  f.  das  Drucken.  -{-  c^^d.  dme  g.  druc- 
che«,  mhd.  druo  g.  drucke«  m.  Druck,  Anprall,  ahd.  drucchen,  xnM. 
drucken,  nbd.  drucken.    Zu  thrang  dringen,  drangen. 

Üununa  hl  lärmender  Haufe  (thmmja?). 

an.  thrymr  m.  Lftrm.  +  ags.  thrym,  thrim  m.  lärmende  Sohaar;  Maohtt 
Eralt,  Ruhm,  Glanz,  Majestät.    Nach  Grein,  vgl.  lat.  turma. 

tbluli  (thliuhan  tblauh  ilüuhum)  Üdnliana)  fliehen. 

an.  fl^a  fl^dha  fliehen,  flötti  (=  fluh-tan-}  m.  Flucht,  -flotta  adj.  indecL 
flüchtig  in  land-flötta,  for-flotta.  -{-  goth.  thliuhan  thlauh  thiauhum 
thlauhans  fliehen,  thlauh-s  m.  Flucht,  as.  fliohan  floh,  ags.  fleon,  fleah 
engl,  flee  (fled};  ahd.  fliohan,  mhd.  vliehen,  nhd.  fliehen  floh  geflohen, 
ahd.  flnht,  mhd.  rluht  f.  2  Flucht.    8.  europ.  truk. 

ÜLvalian  ihvöli  ihvölinm  ihyahana  waschen. 

an.  thvft  thvö  th6  (und  thvoda)  thvogum  thvahinn  waschen,  sik,  ser.  + 
goth.  thvahan  thvoh  thvohum  thvahans  waschen,  sich  waschen ;  as.  thwa- 
han,  ags.  thveahan,  thvean ;  ahd.  dwahan,  twahan,  mhd.  dwahen,  twahen, 
zwahen,  nhd.  zwagen  waschen.    S.  ig.  tvak. 

thvahila  und  ihyahilja  Badetuch. 

an.  thyegill  m.  und  thyaeli  n.  Badetuch,  Badegewand,  -f*  ^^'  dwahilja, 
dwehila,  twahilla,  mhd.  dwehele,  twehele  st.  schw.  £  Badetuch,  Hand- 
tuch, nhd.  dialect.  Zwehl.    Ton  thvahan. 

ihvang  zwingen,  zwängen. 

an.  thyinga  adha  zwingen,  thvengr  g.  thyengs  oder  thvengjar  m.  Bie- 
men.  +  as.  thwingan ;  ahd.  dwingan,  mhd.  dwingen,  twingen  ahl.  1,  nhd. 
zwingen,  zwang,  gezwungen.    S.  ig.  tvank  tank  zusammenziehen. 

ihvar  drehen,  herumdrehen,  quirlen. 

an.  thvara  f.  Quirl,  thyari  m.  tigillum  in  ^bryn-thyaii  m.  Art  Lanze,  -f 
ahd.  dweran,  thweran,  tw§ran,  mhd.  twem  abl.  1  sdmeU  herum  dreheo, 
durch  einander  rühren,  mischen.  Vom  slayodautschen  tvar  fassen  coer- 
oere  zu  scheiden.    Vgl.  rv^-i. 

thvirha  quer,  hinderlich,  widersprechend. 

an.  thyerr  adj.  quer,   hinderlich,   widersprediend.  -f*  goth.  thyairh-i-s 
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zornig  (adTertos)  thvairbein-  f.  Zorn;  ahd.  dwerah,  thwerali,  mhd.  dweroh, 
twdrch  ffchrüg,  qaer,  verkehrt,  nhd.  über-zwerch,  Zwereh-feil,  Zwereh- 
«ack. 


D. 

1.  daiga,  teig,  weich. 

an.  deigr  weich,  vom  Metall,  -f-  mhd.  teic  flectirt  teiger  weich  (beson- 
ders von  Birnen  beim  Beginn  der  Fänlniss)  nhd.  teig.    Von  digan. 

2.  daiga  Teig. 

an.  deig  n.  Teig,  -f-  goth.  daig-a-s  ro.  ahd.  teig,  teic,  mhd.  teic  g.  teiges 
m.  nhd.  Teig.    Von  digan. 

daila  Theil. 

an.  in  deila  (=  deil-ja)  theilen  b.  dailja,  deiU  f.  (=  deil-jan)  Zwiespalt, 
Streitigkeit,  Krieg ,  deild  f.  Theilung  s.  dailitha.  -)-  goth.  dail-i-s  f.  as. 
del  st.  m.  ags.  dael  st.  m.  1;  ahd.  teil,  mhd.  teil  st  m.  1  und  n.  nhd. 
Theil  m.  Goth.  daila  f.  Theilung,  Gemeinschaft,  ahd.  teila,  mhd.  teile 
st.  f.  1  Theilung,  Zugetheiltes ,  Eigenthum.    S.  slavod.  daila. 

dailitha  f.  Theilung. 

an.  deild  f.  Theilung,  Eintheilung.  -)-  ahd.  teilida  f.  Theilung.  Von 
daila,  dailja. 

dailja  theilen. 

an.  deila  (=z  deilja)  dailda  theilen.  -|-  goth.  dailjan,  as.  delian,  ags.  dae- 
lan;  ahd.  (teiJjan)  teilan,  mhd.  teilen,  nhd.  theilen.    Von  daila. 

dautha  todt. 

an.  daudhr  todt.  -|-  goth.  dauth-a-s,  as.  dod,  ags.  de4d,  engl,  dead;  ahd. 
tod,  mhd.  tot,  nhd.  todt.    Eigentlich  part.  praet.  von  dan  sterbtn. 

dauthu  m.  Tod. 

an.  daudhr  m.  auch  daudhi  schw.  m.  Tod.  -)-  goth.  dauthu-s  m.  as.  dodh, 
ags.  deadh  m.  engl,  death;    ahd.  töd,    mhd.  tot  g.  todes,    nhd.  Tod  m 
Von  dau  sterben. 

dauthja  todt  machen,  tödten. 

*    an.  deydha  (=  daudh-ja)  deydda  tödten.  +  goth.  dauthjan ;  ahd.  (tMjan) 
toden,  mhd.  toeden,  nhd.  tödten.    Von  dautha. 

dauni  m.  f.  Dunst,  Geruch. 

an.  daunn  m.  Geruch,  Gestank,  daunsna  adba  schnobern,  -f«  goth.  daun-i-s 
f.  Dunst,  Gerach.    8.  ig.  dhii. 

dauba  taub,  betäubt. 

an.  daufr  taub,  dauf-liga  adv.  still,  traurig.  +  goÜL  daub-a-s  taub,  ver- 
stockt, as.  dof,  ags.  deaf,  engl,  deaf ;  ahd.  toub,  mhd.  toup  flectirt  touber. 
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nhd.  taab.  *  Mit  dumba  TOn  einem  Stamme  dob,  wosn  aneli  fthd.  UMsa^ 
topdn,  nhd.  toben,  sowie  an.  dofi  m.  Empfindangslofligkeit,  S<^wiche, 
dofna  adha  betäubt,  schwach  werden,  dofinn  empfindungslos,  steif.  Tgl. 

danbitha  f.  TaubHeii 

an.  deyfdh  f.  Taubheit.  +  goth.  danbitha  f.  Taubheit,  Yerstockthsit 
Von  dauba. 

daubja  ])e-taubeiL 

an.  deyfa  deyfdha  stumpf  machen,  -f-  goth.  ga-daubjan  veratockan,  mfad. 
touben,  töuben  betäuben,  krafUos,  leblos  machen.    Von  dauba. 

datuna  m.  Dunst,  Gerucli,  GescHmack. 

an.  dftmr  m.  Geschmack,  -f-  ^d.  toum;  mhd.  tonm  m.  Dampf,  Donst^ 
Duft,  Geruch.    Vgl.  ig.  dhüma,  ksL  dymä. 

dauja  praet.  stark  dau  sterben. 

an.  deyja  do  sterben ,  dainn  gestorben ,  da  n.  be¥nu8tloser  Zustand ,  da* 
nar  gen.  des  Todes,  in  d4nar-fe,  dÄnar-doegr  Todestag,  danar-akr  Todea- 
feld.  *t~  M«  d6jan,  döan;  ahd.  towjan,  towan,  teuwan,  mhd.  touwen  ster- 
ben. Zum  an.  starken  praet.  do  ist  das  ganze  starke  Yerb  erhalten  im 
goth.  divan  dau  devum  divans  sterben.  Vgl.  ksl.  daviti  ersticken,  Ut 
doviti  quälen,  die  nicht  zu  ig.  du,  sondern  zu  dhu  hauchen  gehören. 

daga  m.  Tag. 

an.  dagr  g.  dags  dat.  degi  pl.  dagar  m.  Tag,  daga  adha  Tag  werdeni 
tagen.  +  K^th.  dag-a-s  m.  as.  dag,  ags.  däg  st.  m.  1;  ahd.  tak,  tag, 
mhd.  tac  g.  tages  st  m.  1;  ags.  dagian,  ahd.  tagSn,  mhd.  tagen,  nhd. 
tagen  Tag  werden,  einen  Tag  abhalten.  Vgl.  lit.  daga  f.  Sommer?  Zo 
ig.  dagh  (dhagh)  brennen? 

dagan  m.  Tag. 

an.  -dagi  m.  schwache  Form  Ton  dagr  z.  B.  'in  ein-dagi  m.  bestimmter 
Tag,  Termin  s.  aindagan.  +  *^*  ^^g^  Sf*  P^*  dagena  m.  Tag,  auch  in 
än-daga  (s.  aindagan)  :=  as.  ^dago  m.  =  an.  eindagi  m.  bestimmter 
Tag,  Termin.    Zu  daga. 

dSdi  f.  That. 

an.  dädh  pl.  ir  f.  That.  -|-  goth.  ded-i-s,  as.  däd,  ags.  daed  f.  2,  engl, 
deed;  ahd.  t&t,  mhd.  t&t  st.  f.  2 ,  nhd.  That  pl.  Thaten  f.  S.  ig.  slayo- 
deutsch  dhftti.    Von  don  thun. 

-dadjan  m.  f.  Thäter,  Thäterin. 

an.  for^^U^dha  f.  (=  dädlgan).  Unhold,  -f  fioüi,  ,vai-d^an«  m.  Uebel- 
thäter,  Bäuber,  Mörder    Von  d&di. 

dang  hämmern,  dangja. 

an.  dengja  dengdha  hämmern,  dengsla  f.  das  Hämmern.  +  ags.  dencgan 
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himmem,  mlid.  ten^^elen,  tengeln  h&mmem,  klopfen,  nhoL  clengeln  (die 
Sense)  von  ahd.  iangol  m.  Hammer.    Vgl.  ^/o». 

daban  (döb)  passen. 

goth.  ga-daban  dob  dabans  es  begegnet,  widerfahrt;  geziemt,  ga-dob-a-s 
schicklich,  passend.    8.  slavodentsch  dhab,  eorop.  dhabra. 

damiTia  m.  Damm. 

an.  dammr  m.  Damm.  -(-  goth.  in  fanr-dammjan  verdammen,  verhindern, 
entziehen,  engl,  dam;  mhd.  tarn  g.  tammes  m.  Damm,  Deich,  nhd. 
Damm  m. 

daja  säugen. 

altschwed.  döggja  säugen.  -|-  goth.  daddjan;  ahd.  taan,  tajan  saugen; 
dazu  auch  wohl  mhd.  tigen  saugen.    S.  ig.  dh&  dhayati. 

dala  m.  n.  Thal. 

an.  dalr  g.  dals  pl.  dalir  oder  dalar  m.  Thal.  +  goth.  dala-  n.  Thal, 
Grube,  as.  dal  n.  ahd.  tal  pl.  telir,  mhd.  tal  pl.  teler,  nhd.  Thal  pl. 
Thaler  n.    S.  slavodentsch  und  europ.  dhala,  ig.  dhara. 

dalb  (dilban  dalb  dulbum  dulbana)  graben. 

as.  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben;  ahd.  bi-delban,  pi-telpan 
begraben,  mhd.  telben  abl.  1  g^ben.  Vgl.  goth.  ga-draban  drob  ein- 
hauen.   S.  slavodentsch  dhalbh. 

dava  Thau. 

an.  dögg  g.  und  n.  pl.  döggvar  f.  Thau,  döggva  döggdha  bethauen,  irri- 
gare.  -f-  ags.  deav  st.  m.  engl,  dew ;  ahd.  mhd.  tou  g.  touwes  st.  n.  Thau, 
ahd.  towen  und  tow6n,  mhd.  touwen,  nhd.  thauen.    Zu  ig.  dhav  rinnen. 

dinpa  tief. 

an.  4]upr,  4j^p,  djüpt  tief.  -|-  goth.  diux>-a-8,  as.  diop,  ags.  deop,  engL 
deep ;  ahd.  üuf,  tief,  mhd.  tief,  nhd.  tief.    S.  slavodentsch  dhub,  dhauba. 

diupitba  f.  Tiefe. 

an.  d^t  f.  Tiefe.  +  S^o^-  diupitha  f.  engl,  depth  Tiefe.  Mit  an.  d^i 
n.  Tiefe  vgl.  goth.  diupein-  f.  ahd.  tinf!  f.  nhd.  Tiefe  f. 

diuritba  f.  Herrliclikeit. 

an.  d^rdh  f.  Herrlichkeit,  -f-  as.  dinridha  f.  Werthhaltung;  Ehre,  Herr- 
lichkeit; Liebe,  Theilnahme,  Mitleid;  ahd.  tiurida  f.  mhd.  tiurde  f.  Herr- 
lichkeit, Ehre,  Kostbarkeit,  Theumng.    Von  diuija  theuer. 

diurja  thener. 

an.  d^,  d)r,  d^  theuer,  kostbar,  -f  as.  diuri,  ags.  diore,  deore,  engl, 
dear;  ahd.  tiuri,  mhd.  tiure,  nhd.  theuer. 

diurlinga  m.  Liebling. 
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an.  dtrbagr  m.  LiebUag.  -f  ag«.  d^ling,  dedtüiig  m.  «ngl.  darttng, 
dearling  Liebling.    Von  dhnja. 

diusa  n.  Thier. 

an.  d^  n.  Thier.  4*  0otlL  dinaa-  n.  g.  dinziB,  aa.  dior,  dier,  ngB^  dior, 
deor  n.  engl,  deer;  ahd«  tior,  inhd.  tier,  nkd.  Thier  st  n«  GL  alaifo- 
dentaoh  dhna,  ksl.  dochfi  anima. 

dlka  TeicL 

an.  diki  g.  d!ka  n.  Teich,  See,  Sampf.  +  u*  <^  ni.  Teich,  ags.  die  Gra- 
ben, Damm;  mhd.  tioh  st.  m.  Teich,  Sumpf,  Kanal,  nhd.  Teich  m.  Nlhd. 
Deich  (=  Damm)  stammt  ans  dem  Niederdeutschen  Dik.  Vgl.  lit.  dyg-Ü 
siechen. 

digan  daig  digum  digana  fingere,  kneten,  aus  Thon 
bilden. 

an.  in  digr  s.  digra,  digna  adha  weich  werden,  deigr  teig,  deig  n.  Tdg 
8.  1.  2  daiga.  -\-  goth.  deigan  daig  digum  digans  aus  Thon  büden,  ga« 
dig-is  n.  Gebilde,  Werk.    S.  ig.  dhigh. 

digra  dick. 

an.  digr,  digr,  digrt  dick,  oufaDglidi.  -|-  goth.  in  digr-ein-  f.  Dichte, 
Menge,  Ueberfhiss,  mhd.  tigere,  tigre,  nhd.  deger  adv.  ganz  und  gar, 
völlig.    Von  digan. 

dintan  (dant  duntom  dnntana)  anfschlagen. 

an.  detta  datt  duttum  dottinn  echwer  und  hart  niederfallen,  datta  adha 
schlagen  intrs.  (Herz).  -(-  ags.  dynt  m.  ictns,  engl.  dint.  Dant  =  lat. 
fend-ere  schlagen,  vgl.  ^fivw  Stamm  d-tv  schlagen. 

dinra  flache  Hand. 

ahd.  tenar,  mhd.  teuer  st  m.  und  ahd.  tenra,  mhd.  tenre  st.  f.  flache 
Hand,  gleichen  Stamm  ahd.  tenni,  mhd.  tenne  st.  n.  nhd.  Tenne  f.  Von 
dan  =  d'iivtf.    S.  europ.  dhanar  d-ivaq. 

dimma  dunkel. 

an.  dimmr  dunkel,  dimma  adha  dunkel,  finster  werden.  -I*  ags.  dim  g. 
dimmes,  engl,  dim  dunkel,  trübe;  vgl.  ahd.  timber,  mhd.  timber,  timmer 
dunkel,  finster,  dumpf.    Vgl.  ig.  dhy&ma. 

dirba  verwegen. 

an.  djarfr,  djörf,  djarft  kühn,  dreist,  keck,  -f-  m-  derbhi  verwegen,  frech, 
ruchlos.    Nicht  mit  thirba  derb  sn  verwechseln. 

düka  m.  Tuch. 

an.  dükr  m.  Gewebe,  Zeug.  -^  ndd.  dok,  nid.  doek  n.  ahd.  tooeh  n.  m. 
mhd.  tuooh,  md.  düdi  n.  Tuch,  Stück  Zeug,  Leinwand.  Vgl.  sskr.  dhvaja 
m.  Fahne. 

duhtar  f.  Tochter. 
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an.  döttir  g.  dottar  pl.  doetr  f.  Tochter.  4"  ffoth.  daoktar,  ags.  ddlitor  f. 
engl,  daughter;  ahd.  tohter,  mhd.  tobter,  nhd.  Tochter  f.  S.  ig.  dhoga- 
tar,  slavodentsch  dhuktar. 

dugan  taugen. 

an.  dnga  dagdha  von  Nutzen  sein,  helfen,  taugen,  dygdh  f.  Bravheit  -1- 
goÜL  dugan  daug  dugum  danhta  dauht-a-s,  as.  ags.  dugan;  ahd.  tugan^ 
mhd.  tngen,  tügen,  nhd.  taugen.  Sskrit  doh  heisst  Ertrag  geben,  dann 
•peciell  Milch  geben,  milchen.  Ags.  dugudh,  dugodh,  ahd.  tuged  st.  f. 
2,  daneben  ahd.  tugund,  mhd.  tugent  st.  f.  ?,  nhd.  Tagend. 

dftna  Dune,  pluma. 

an.  dünn  m.  Dune,  dyna  f.  mit  Dunen  gefüllte  Decke,  -j-  n^d.  Dune, 
Daune  f.    Vgl.  dilga.    Lit.  duje  f.  eine  Daune,  Flaumfeder,  duja  Staub. 

duni,  dunja  m.  Geräusch,  Lärm,  Getös. 

an.  dynr  m.  Geräusch,  Lärm,  Getös.  -|-  ags«  dyn  m.  engL  din  dass.  VgL 
ig.  dhvan,  sskr.  dhuni  rauschend,  brausend,  tosend. 

dunga  Dung,  mit  Dung  bedecktes  Gemach. 

an.  dyngja  f.  Haufen;  Frauengemach.  -\-  ags.  ding  (far  dyng)  f.  carcer, 
ahd.  mhd.  tone  g.  tunges  st.  m.  f.  unterirdische  mit  Mist  bedeckte  Stätte 
als  Winterwohnung,  daher  Frauengemach,  auch  Aufbewahrungsort  der 
Feldfrüchte;  ags.  düng  m.  dyngung  f.  ahd.  tonga  st.  f.  1  tungin  f.  und 
tungunga  f.  Dung,  Dünger,  Düngung. 

dunja  dröhnen,  tönen. 

an.  dynja  dunda  tönen,  duna  f.  fragor,  duna  dunadha  dröhnen.  +  ags. 
dyn  m.  engl,  din  sonitus,  fragor,  dynnan  praet.  dynede,  engl,  to  din  so- 
nare,  dangere,  fragorem  edere.  S.  ig.  dhunaya,  sskr.  dhunaya  rauschen, 
lit.  dun-deti  tönen. 

dufta  m.  n.  Dunst. 

an.  dupt  n.  Staub.  +  mhd.  dufb,  tuft  m.  Duft,  Dunst,  Nebel,  Thau,  Reif. 
Zu  dnb  TVffim,  vgl.  ig.  dhüpa. 

dumba  stumm. 

an.  dumbr  stumm,  -f-  goth.  dumb-a-s,  ags.  dumb  stunmi;  ahd.  tumb, 
mhd.  tnmp  fl.  tumber  stumm,  dumm,  jugendlich  unerfahren.  Zu  dub  i. 
dauba. 

düja  schütteln. 

an.  djja  düda  bewegen,  schütteln.  S.  ig.  dhu,  sskr.  dhu  dhünoti  bewe- 
gen, schütteln. 

dura  n.  f.  Thor,  Thür. 

an.  dyrr  gen.  dura  f.  oder  n.  pl.  Thor,  Thür.  -f  goth.  daur-a  n.  as.  dor, 
dar  pl.  doru,  dura  n.  ags.  dor  pl.  dorn  n.  und  dura  f.  Thor,  Thür;  ahd. 
tor,  mhd.  tor  st.  n.  Thor,  Thür.    S.  ig.  dhrara. 
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dursan  dars  dursnm  wagen. 

goih.  ga-danrsan  dan  dannom  daunta  wagen,  ags.  domn  dear  donte, 
ahd.  tarran,  ki-tmraii)  mhd.  torren,  ge>tarren  wagen,  dfirfen.     S.  i^.  dhart. 

dulga  m.  n.  Kampf  (Wunde). 

an.  dolg  m.  Feindseligkeit,  Kampf,  dolgr  m.  Feind,  dylgja  f.  {Strett, 
Feindschaft.  -|-  ags.  dolg  st.  n.  Wnnde,  ahd.  tolc  m.  n.  Wunde,  Wand- 
maL    Zu  goth.  dnlg-a-s  m.  Schuld  s.  slavodeutach  dhalgha. 

dusta,  dunsta  m.  n.  Dust,  Dunst. 

an.  dnst  n.  Staub,  -f*  ^^*  ^^^  ^'  odsT^*  ^^^^  Staub,  nhd.  Dust  m.  (Gö- 
the  Faust  „die  andre  (Seele)  reisst  gewaltsam  sich  vom  Dust")  yrgh  ahd. 
dunist,  tunst,  mhd.  dunst  st.  f.  2,  nhd.  Dunst  pl.  Dünste.  Zu  ig.  dliTas 
stieben. 

döga,  ddgisa  n.  Tag. 

an.  doegr  (aus  dögisa-)  n.  Tag  oder  Nacht,  Hälfte  des  Tages,  -f-  gotlu 
in  fidur-dog-a-s  viertägig,  ags.  dogor  m,  n.  Tag  von  12,  nach  Andern 
von  24  Stunden.    Zu  daga  wie  d6\ja  zu  dala,  bona  m  hanan. 

dön  setzen,  legen,  thun. 

an.  nur  in  d&dh  f.  That  s.  d&di,  domr  s.  doma.  -|-  as.  don,  duon,  daan, 
ags.  don,  engl,  do;  ahd.  tuen,  tuan  (ton),  mhd.  tuon,  nhd.  thun.  J>ie 
Flexion  dieses  Verbs  gehört  in  die  Qrammatik.    S.  ig.  dha  dhadh&ti. 

döma  m.  Satzung,  ürtheil,  Entscheidung,  Gericlit. 

an.  domr  g.  doms  pl.  domar  m.  Urtheil,  Entscheidung.  -|-  goth.  dom-a-ff 
m.  Sinn,  Urtheil,  as.  dom  st.  m.  1  Meinung,  Urtheil,  Gericht,  ags.  dorn 
st.  m.  1  Meinung,  Sinn,  Urtheil,  Gericht;  Satzung,  Sitte;  Herrschaft, 
Macht,  Ansehn,  Herrlichkeit;  ahd.  tuom,  mhd.  tuom  st.  m.  n.  That, 
Werk;  Macht,  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht.    S.  ig.  dhäman. 

-döma  m.  afifixartig  -stand,  -thum. 

an.  rikdömr  m.  =  nhd.  Reichthum,  sjuk-domr  m.  =  Siechthum,  troll- 
domr  m.  Zauberei  u.  s.  w.  =  1  ddma. 

dömja  urtheilen. 

an.  doema  doemda  urtheilen,  zuerkennen,  verurtheilen.  +  goth.  domjan 
urtheilen,  beurtheilen,  fiir  etwas  halten,  unterscheiden,  ags.  deman  ur* 
theilen,  halten  für;  rühmen,  preisen  (vgl.  ags.  dom)  engL  deem;  ahd. 
tuomjan,  mhd.  tüemen  urtheileni,  richten;  riihmen,  preisen  vgl.  tuom 
Würde.    Von  ddnut. 

dölja  f.  Thal,  Vertiefung,  Tülle. 

an.  doel  g.  doelar  f.  kleines  Thal,  Vertiefung,  doelar  m.  pl.  Bewohner 
eines  Thaies,  -f-  ahd.  tuoUa  d.  L  tuo^a  st.  f.  Vertiefung,  TüUe,  demin. 
tuimii  n.  kleines  Thal,  nhd.  Tülle  f.  Von  dala  Thal  wie  doga  von  daga, 
Huhn  von  Hahn. 
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drauga  m.  Trugbild,  Gespenst. 

an.  draogr  m.  Gespenst.  +  as.  gi-drog  m.  Trug,  Trugbild,  Gespenst,  vgl. 
abd.  ka-troc,  mhd.  getroc  g.  ges  m.  oder  n.  Trog,  Gespenst.  Yon  driu- 
gan.   Vgl.  arisch  drangha  Trag  und  droh  Unhold. 

drauma  m.  Traum. 

an.  draumr  m.  Traum.  -(-  as.  drom  m.  Traum,  meist  jedoch  wie  ags. 
dre&m  m.  buntes,  jubelndes  Treiben,  aber  engl,  dream  Traum;  ahd. 
troum,  mhd.  troum  st  m.  1,  mhd.  auch  iStamm  wie  nhd.  Traum  pl. 
Traume. 

draumja  träumen. 

an.  dreyma  (=  draumja)  dreymda  tr&umen.  -|-  (as.  dromian,  ags.  dr^man, 
dreman  sich  fröhlich  bewegen,  jubeln  aber)  engl,  to  dream  träumen ;  ahd. 
trouman,  mhd.  troumen,  nhd.  träumen.    Von  drauma. 

drausa  m.  triefende  Feuchtigkeit,  Blut. 

an.  dre3ni  m.  (aus  drausan-  mit  ey  wie  in  eyra  n.  Ohr  =  ausan)  Blut, 
dreyra  bluten,  dreyrugr  blutig,  -f*  as.  dror,  ags.  dreor  m.  mhd.  tror  m. 
n.  triefende  Flüssigkeit,  Thau,  Regen,  Blut.  Von  driusan.  An.  dreyra 
dreyrdha  bluten  ist  denom.  von  drausa,  dagegen  goth.  ga-drausjan  herab- 
stürzen, niederwerfen,  ahd.  (trorjan)  troran,  mhd.  troren  tröpfeln,  triefen 
machen,  yergiessen,  abwerfen  causale  zu  driusan. 

drausaga  triefend,  blutig. 

an.  dreyrugr  blutig,  -f*  as.  drorag,  droreg,  ags.  dreörig;  ahd.  (trorac) 
mhd.  trorec  triefend,  blutig.    Von  drausa. 

dragan  drög  drdgum  dragana  ziehen. 

an.  draga  drö  drogum  dreginn  ziehen,  hinziehen,  in  die  Länge  ziehen, 
ausdehnen,  erweitem,  drag  n.  Unterlage  eines  gezogenen  Gegenstandes, 
draga  adha  nachschleppen.  -{-  ags.  dragan  praet.  drogon,  engl,  drag, 
draw  ziehen.    S.  ig.  dharg  (besser  dhargh)  sskr.  dhraj  ziehen. 

drankja  tränken,  ertranken. 

an.  drekkja  drekta  ertränken.  +  goth.  dragkjan  tränken,  as.  drenkian, 
engl,  drench  ertränken;  ahd.  (trankjan)  trencan,  mhd.  trenken  tränken, 
ertränken,  nhd.  tränken.    Causale  zu  drinkan. 

1.  driugan  drang  drugum  drugana  trugen. 

An.  nur  in  draugr  s.  drauga.  +  as.  bi-driogan  betrügen;  ahd.  triugan, 
triukan,  mhd.  triegen  abl.  6,  nhd.  triegen  trügen  trog.    S.  ig.  dhrugh. 

2.  driugan  drang  drugum  drugana  wirken,  leisten, 

an.  in  drjügr,  drügr  langhin-,  weit-,  ausreichend,  voll,  stark,  mächtig, 
dijügum  ady.  sehr,  dr^gja,  dr^gdha  vollziehen,  ausüben  und  s.  druhtL  -(- 
goth.  driugan  drauh  drugum  drugans  nur  in  der  spedellen  Bedeutung 
Kriegsdienste  leisten,  kämpfen;   ags.  dreogan  dreag  dreah  drogon  ertra- 
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g^,  Idften,  ausüben,  vollfüliren  intrt.  ihhiig  sain.  "^  Davon  dniktt,  dnodi- 

driupan  diaup  drupum  dropana  triefen. 

an.  dxjüpa  draup  drapom  dropiiui  triefen,  tröpfeln.  +  <^  driopan  drop, 
ags.  dreopan,  ahd.  trinian,  mhd.  triefen  abl.  6,  nbd.  triefen  troff  getroffen. 

driiLsan  draus  drusum  drosana  Mlen,  herabfallea. 

an.  in  dr^yri  m.  s.  dranaa.  -|-  goth.  drintan  draiu  dnuam  dnisans  fallea, 
herabfallen,  an  Jmd  hindringen,  drasa-  m,  Fall,  ns-dnu-ti  f.  Anifall,  Ter- 
fall,  Bchlechter  Weg,  drausjan  werfen;  as.  driosan,  aga.  dreosan  £ülai. 
Von  ig.  dhm  (sakr.  dhrut,  dhruti)  durch  s  weitei*gebildet 

drinkaa  drank  drunkiun  drunkaaa  tnnkea. 

an.  drekka  drakk  dnikknm  dmkldnn  trinken,  aechen.  -^  goth.  drigikan 
dragk  drogkum  dmgkans,  as.  drinkan,  aga.  drinoaa;  ahd.  trinkan,  tcin- 
chan,  mhd.  trinken,  nhd.  trinken  trank  getmnken.   Vgl.  sskr.  dhraj  aehen? 

dripa  hl  Trefi^  Schlag. 

an.  drep  n.  Sohlag,  Stoaa.  -\-  aga.  drepe,  drype  at.  m.  Schlag;  mhd.  tref 
g.  trdffea  m.  n.  Zosammentreffen,  Treff,  Streich,  Schlag.    Von  ditpan. 

dripan  drap  dräpum  dripana  treffen. 

an.  drepa  drap  drftpnm  drepinn  achlagen,  atoaaen,  erachlagen,  an.  drap 
n.  Schlag,  Todachlag,  Tödtung,  draepr  (=  dr&p-ja-a)  der  getödtet  werden 
darf,  kann.  -|-  aga.  drepan;  ahd.  trS&a,  traffim,  mhd.  trüai,  ahd.  treffen 
traf  getroffen. 

driban  draib  dribum  dribana  treiben. 

an.  drifa  dreif  drifom  drifinn  aioh  aohnell  vorvirta  bearegen,  treiben,  be- 
aondera  vom  Schneetreiben.  -|-  goth.  dreiban  draib  dribam  dribana  trei- 
ben, atoaaen,  aa.  dribhan,  aga.  drifan;  ahd.  triban  tripan,  mhd.  triben 
abl.  6  treiben,  betreiben,  nhd.  treiben. 

druliti  f.  Gefolge,  Scliaar. 

an.  drött  f.  Gefolge,  Leibwache.  -|-  goth.  in  ga-drauhti-  m.  Soldat,  dranhti- 
vitoth  n.  Kriegageaeta,  Kriegadienat,  Kampf,  draiihtin6n  Eriegadienate 
thon,  drauhtinaaau-a  m.  Kriegadienat;  aa.  drohi-folk  Heer,  droht-akepi  n. 
Herrachafb,  aga.  dryht,  driht  at.  f.  Volk,  Gefolge,  Menge;  mhd.  troht  at. 
f.  2  Schaar,  Trapp,  Zug.  Ton  2  driogan,  vgl.  lit  drauga-a  ==  kal.  drogn 
m.  Genoaae. 

druhtina  m.  Gefolgsberr,  Fürst. 

an.  dr6ttinn  pL  drottnar  m.  Fürat,  der  frühere  Käme  der  Könige.  4*  m* 
drohtin,  aga.  dryhten,  drihten;  ahd.  mhd.  trohtin,  trohtin  at.  m.  Harr, 
Kriegaherr,  meiat  von  Gott  ala  Herrn  der  Heerachaaren.    Ton  drohti. 

dnmki  m.  Trunk. 

an«  drykkr  g.  drykka  nnd  dryklgar  pL  -ir  m.  Trunk.  -^  ahd.  tnmch, 
mhd.  tnmo  pL  trunke,  nhd.  T^rank  pl.  Trünke  a.    Yon  drinkan. 
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dronja  drOlinen,  dronju  oder  drunja  m.  Gredrölm. 

an.  drynr  g.  dryns  pl.  ir  m.  Gedröhn,  dnuga  dröhnen,  brüllen.  -|-  goth« 
drniyu-B  m.  Schall,  ndd.  drönen,  w<^er  nhd.  dröhnen.    S.  ig.  dhran. 

dmpan  m.  Tropfen. 

an.  dropi  m.  Tropfen.  -|-  ags.  dropa,  as.  dropo  schw.  m.  ahd.  tropho, 
mhd.  tropfe  m.  Tropfen  (Schlagflaes)  nhd.  Tropfen.    Yon  drinpan  triefen. 

dval  wirren,  stören. 

an.  dul  f.  Embildung,  Wahn,  dvali  m.  Betäubung,  Schlaf,  Tod.  +  goth. 
in  dval-a-8,  as.  dol,  engl,  dull;  ahd.  mhd.  toi,  nU.  toll;  m.  Ibr^welan, 
ag«b  ge-dwelan  errare,  in  errorem  dacii  ahd.  twelaa  abl.  8  torpere,  so- 
piri,  oeasare  in  gi-tw^hin,  ar-twelan  u.  s.  w.  S.  ig.  dhyar,  sskr.  a-dhvara 
ungehemmt,  ungestört,  europ.  dhyala. 

dvalja  dvalida  hemmen,  aufhalten. 

aa.  dve^a  dvalda  aufhalten,  hemmen,  -f"  m«  bi-dwelian,  ags.  dvellan, 
engl,  dweli;^  ahd.  twa^an,  twellan,  mhd.  twellen,  tweln  trs.  aufhalten, 
yerzögem;  intrs.  sich  aufhalten,  zögern,  weilen.    Von  dval. 

dvirga  m.  Zwerg. 

an.  dvergr  g.  dvergs  pl.  dvergar  m.  Zwerg.  +  ags.  dv^oig  m.  engl, 
dwarf;  ahd.  twerg,  mhd.  twerc  g.  twdrges  (auch  quero  m.)  nhd.  Zwerg  m. 

N. 

1.  nauta  m.  Genosse. 

an.  in  foru-nautr  m.  Reisegenoss,  mötu-nautr  m.  Speise-  Tischgenoss, 
thingu-nautr  m.  Thinggenoss,  neyti  n.  (=  naut-Ja)  Genossenschaft.  -|-  as. 
ge-nöt,  ahd.  ginöz,  mhd.  genöz  st.  m.  und  ahd.  gi-nözo,  mhd.  genoze  schw. 
m.  nhd.  Genosse,  ahd.  ginöz-scapht,  mhd.  genozschaft  f.  Gemeinschaft; 
ahd.  nöz  in  nöz-scaf  f.  Genossenschaft,  mhd.  nösen  schw.  v.  reflex.  sich 
zugesellen.    Von  niutan  gemessen,  TheÜ  haben. 

2.  nauta  n.  Nutzvieh,  Bindvieh. 

an.  naut  n«  Stück  Yieh,  namentlich  Hornvieh,  neyti  (=naut-ja}  n.  Ge- 
thier.  4*  ^^'  ^^^  °*  Rindvieh;  ahd.  noz,  mhd.  nöz  st  n.  mhd.  pl.  nöz 
und  nozer,  noezer  Nutzvieh,  Yieh,  Rindvieh,  Esel,  Pferde,  auch  Wollvieh. 
Vgl.  lit.  nauda  f.  Ertrag,  Hab  und  Gut.    Yon  niutan  gemessen. 

naudi  f.  Noth. 

an.  naudh  g.  naudhar  pL  ir  f.  Noth,  calamitas,  naudhr  f.  Nothwendig- 
keit  -|-  goth.  nauth-i-s  f.  Noth,  Zwang,  naudi-thaurft-a-s  nothdürftig, 
d&rftig,  as.  nod  g.  nodi  f.  Bedrangniss,  Drangsal;  ahd.  not  g.  noti,  mhd. 
not  pl.  noete  f.  ahd.  auch  st.  m.  wie  im  mhd.  adv.  gen.  notes,  nhd.  Noth 
pl.  Nöthe  f.  Zu  ahd.  niuwan,  nüan  part.  g^-nuwan,  mhd.  ninwen,  nüwen 
abl.  6  zerstossen,  zerschlagen,  zerdrücken,  zerreiben,  quetschen,  vgl.  an. 
g-nüa  reiben,  und  sskr.  nu-d  stossen. 
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naudaga  nötliig. 

«L  naadhigr,  naudhagr  geswongen,  Zwang  erlalireiid.  -f-  ahd.  noUg, 
nöteg,  mhd.  notec,  notio,  noetec,  noetic  fl.  ger,  Noth  habend ,  Noth  lei- 
dend; Koth,  Zwang  anthnend,  Noth  thnend,  nothwendig,  nhd.  notiiig. 
Von  naadi. 

naudaga  nöthigen« 

an.  nandhga  adha  nöthigen,  zwingen.  -^  ahd.  (nötagön)  notegdn,  mhd. 
notegen,  ndtigen  Zwang  anthnn,  nhd.  nöthigen.    Von  naadaga  nöthlg^. 

nakvatha  nackt. 

an.  nökkvidhr,  nöktr  nnd  nakinn  nackt.  4*  goth.  naqath-a-s,  a^s.  naeod, 
naoed,  engl,  naked;  ahd.  nacot,  naooot,  nachot,  nahhnt,  mhd.  naket^  nhd. 
nackt    S.  ig.  nagna. 

nakvan  m.  Nachen. 

an.  nökkvi  m.  Boot,  Nachen.  +  aa.  nako,  ags.  naca  sohw.  m.  ahd.  nacho, 
mhd.  nache  schw.  m.  nhd.  Nachen  m.  Zu  ig.  niya  wie  ags#  täoor,  ahd. 
zeihhur  zu  ig.  daivar. 

nah  hinreichen,  genügen. 

an.  in  n6gr,  gnogr  hinreichend  b.  nöha,  ganoha,  no^a  genügen,  hinrei- 
chen 8.  nöhja.  -f*  goth.  ga-naohan  nah  nanhnm  naohta  nanht-a-s  genü- 
gen ;  bi-naohan  dürfen,  nauh  adv.  =  ahd.  noh  =  nhd.  noch,  ga-nanhan- 
m.  Genfige,  ga-noh-a-B  a.  gandha,  gan6hjan  b.  n6hja,  ganölga;  ahd.  ganah, 
kinah  es  genügt,  ahd.  noh  =  nhd.  noch,  ahd.  ginnog  b.  ganoha,  ahd. 
ginuogan  b.  ganolga.    S.  ig.  nak  nandBoi. 

nahti  f.  Nacht. 

an.  n&tt  (nott)  g.  n&ttar  nnd  naetr  pl.  naetr  f.  Nacht,  n&tta  adha  Nacht 
machen,  za  Bett  gehen,  Nacht  werden.  -(-  goth.  naht-i*B  Bt.  f.  nahta-mata 
Nachteaaen,  aa.  naht,  aga.  neaht,  neht,  niht,  nyht  f.  2,  engL  night;  ahd. 
mhd.  naht  at.  f.  anom.  Nacht;  ahd,  nahten,  mhd.  nahten,  nhd.  nachten 
Nacht  werden. 

nähv  und  nähva  adv.  nahe. 

an.  n&-  in  n&-borinn  (nahgoboren  =r}  nahverwandt,  n&-bm  m.  Nachbar.  + 
goth.  nShv  adv.  nahe,  nahe  zu,  nahe  an,  nehva  adv.  nahe;  aa.  nfth,  ahd. 
nfth  und  n&ho,  mhd.  na,  nach,  n&he  adv.  nahe,  in  der  Nahe,  in  die  Nahe, 
beinahe,  genau.    Von  nah  a.  ig.  nak  nanciaci. 

nähvä  nahen,  nahekommen. 

an.  n&  n&dha  nahe  kommen,  aich  nahen;  erreichen*,  in  Beaitz  gelangen, 
bekommen,  mit  inf.  können,  ermöglichen.  -^  aa.  gi-n&kön  praet  gi-n&kida 
eich  nahen  (aonderbar  für  n&hön)  mhd.  n&hen  praet.  n&hete,  nfthte  (aoa 
ahd.  (n&hön  oder  nAh^n)  nahe  kommen,  nahen  refl.  aich  nahen,  nhd.  na- 
hen, aich  nahen.    Ton  nahv. 

n^vana  nahe. 
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ajd.  nünn  adj.  nAhe.  -|*  ahd.  nihana,  mhd.  n&hen  adv.  nahe. 

nähvandi  f.  Nähe. 

an.  nÄnd  f.  Nähe  (aas  nä  (==  nfthv)  and).  -(-  goth.  in  n6hvand-jan-  m. 
der  Naohste,  vgl.  ahd.  n4himt,  mhd.  nfihent.,  nähet  adv.  nahe,  in  der 
Nahe;  beinahe,  deutlich.    Von  n4hy. 

nShvavisti  f.  das  Nahesein. 

an.  n&vist  f.  Aufenthalt  in  der  Nähe  Jmdes.  -|-  ahd.  nähviat  st.  f.  2  Nähe. 
Aas  n&hva  und  yisti  f.  w.  8. 

nähvis  näher,  comp.  adv.  von  nahva. 

an.  naerr  comp.  adv.  näher.  -|-  goth.  nShvis  comp.  adv.  näher,  vgl.  as. 
ahd.  nähor,  mhd.  näher,  naeher  adv.  näher.    Von  nähva. 

nähvista  der  nächste. 

an.  naestr  superl.  adj.  der  nächste.  4"  <^d.  nähist  und  nähost,  mhd. 
n&hest,  naehest,  nhd.  nächst  adj.  der  nächste  adv.  nächst.    Von  n&hva. 

nag  nagen. 

an.  nagg  g.  naggs  n.  das  Nagen,  nagga  adha  nagen,  naggr  g.  naggs  m. 
kleine  scharfe  Stein-  oder  Klippenspitze.  -|-  ahd.  nagan,  mhd.  nagen  abl. 
4  nagen,  benagen,  zernagen,  mhd..  nage  st.  f.  und  nagunge  st.  f.  das  Na- 
gen.   S.  ig.  nagh.  . 

nagla,  nagli  m.  Nagel. 

an.  nagl  g.  nagls  pl.  negl  m.  Nagel  am  Finger,  nagli  m.  Nagel,  davus. 
-f-  goth.  in  ga-nagljan,  as.  nagal  pl.  naglos,  ags.  nägel  pl.  näglas  m.; 
ahd.  nagal  pl.  nagalä  und  selten  negili,  mhd.  nagel  pl.  nagele  selten  ne- 
gele,  nhd.  Nagel  pl.  Nägel  st.  m.  S.  europ.  naghala,  ig.  »aghara.  Zu 
ikag  nagen. 

naglja  nageln. 

an.  negla  (=?  naglja)  neglda  nageln,  durch  Nägel  befestigen.  -{-  goth.  in 
ga-nagljan  annageln,  as.  neglian  annageln,  ahd.  (naga^an)  nagalan ,  na- 
calan,  negilan,  nekilan,  mhd.  nagelen,  negelen  nageln,  benageln,  nhd. 
nageln.    Von  nagla. 

natja  n.  Netz. 

an.  net  n.  Netz.  -|-  goth.  naija-  n.  as.  in  fisknet  n.  Fisehnete  und  netti 
n.  ags.  engL  net;  ahd.  nezi,  nezzi  n.  mhd.  netze  n.  nhd.  Netz  n.  Zu 
ig.  nad. 

nätha  f.  Buhe,  Gnade. 

an.  nädh  g.  nädhar  pl.  -ir  f.  Buhe,  Frieden,  Gnade.  +  ^'  n^^^ha  Gnade, 
gi-nädhig  gnädig;  ahd.  gi-näda,  mhd.  ge-näde  st.  f.  das  sich  Niederlas- 
sen, Buhe,  Neigung,  Gunst,  Gnade.    Zu  nithan  nath. 

näthla  f.  Nadel. 

an,  aäl  g.  nälar  f.  Nadel.  +   goth.  nethla  f.  as.  nädhla  schw.  f.  ahd. 
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(nftdala}  ii4del*,  nftdla,  mhd.  nftdel  st.  tohw.  f.  (auch  mhd.  nAlda,  mlid« 
nAlde)  nhd.  Nadel.    Von  niga  nähen. 

nadra  m.  und  nadran  f.  Natter. 

an.  nadhr  m.  and  nadhra  f.  Natter,  -f*  goth.  nadr-a-s  m.  as.  nadra  ^  ag«. 
nädre,  naddre,  nedre  Bchw.  f.  engl,  adder;  ahd.  natrft,  natara,  mhdu  na- 
tere,  nater  achw.  f.  nhd.  Natter  pl.  Nattern.  Von  n&  n&ja  scfanOreED,  wo- 
gegen lat.  natrix  Wasgerschlange  zu  na-re  schwimmen. 

nanthja  muthig,  bereit  sein  zu. 

an.  nenna  nenta  rieh  bereit  erklären,  rieh  yerpflichten  an.  -{-  goth.  in 
ana-nanthjan  Muth  fassen,  wagen,  as.  n&dhian  sich  wagen,  vorwärts  stre- 
ben, ags.  nedhan  nedhdhe  dass.  ahd.  (nendjan)  nendan,  mhd.  nenden,  ge- 
wöhnlich ge-nenden  Math  fassen,  wagen.    Von  ninthan  nanth. 

naba  f.  die  Nabe,  Badnabe. 

ags.  nafa  f.  ahd.  naba,  napa,  mhd.  nahe  st.  f.  1  Nabe,  Radnabe.  S.  ig. 
näbha. 

nablan  m.  Nabel. 

an.  nafli  m.  Nabel.  -|-  ags.  nafela  m.  ahd.  nabalo,  napalo,  mhd.  nabele 
sohw.  m.  and  mhd.  nabel  st.  m.  nhd.  Nabel  m.    S.  europ.  njibhala  Nabel 

näma  n.  das  Nehmen,  die  Nähme. 

an.  näm  n.  das  Nehmen,  Unterricht,  land*näm  n.  genommenes  Iiand, 
Landstrich.  +  goth.  in  anda-nSma-  n.  Annahme,  ags.  name  st.  f.,  ahd. 
näma,  mhd.  n&me  st.  £  1  Wegnahme,  Beraabong,  nhd.  Weg-nahme.  Von 
niman  n&mam. 

naman  n.  Name. 

an.  nafn  pl.  nöfn  (d.  L  namna-)  n.  Name.  -|-  goth.  namo  pl.  namna  n. 
as.  namo  m.  ahd.  namo,  mhd.  name,  nam  schw.  m.  nhd.  Name,  Namen 
m.    8.  ig.  näman,  gnäman,  oi^o/ta. 

namnja  nennen. 

an.  nefna  (d.  i.  namnja)  nefhda  nennen,  benennen,  bestimmen,  verabre- 
den. -\'  goth.  namnjan,  as.  nemnian;  ahd.  namnan,  nemnan,  nemman, 
nennan,  mhd.  nemnen,  nemmen,  nemen,  nennen,  nhd.  nennen.  Von  na- 
man. Tgl.  ivofiolpm  =  ^rofiav-j». 

namja  zu  nehmen. 

an.  in  fiMt-naemr  anhänglich,  trea,  net-naemr  mit  dem  Netze  za  fangen, 
tor-naemr  schwer  za  erfassen,  zu  erlernen,  «f-  ahd.  nimi  genehm,  mhd. 
ge-naeme,  nhd.  genehm,  angenehm.    Von  niman  n&mom. 

näja  nähen,  schnüren. 

an.  in  nä-l  f.  Nadel  s.  näthla.  -f-  ahd.  n&jan  nata,  mhd.  na^en  (naehen, 
naen)  n&te  naete,  nähen,  schnüren,  einschnüren,  ahd.  nät,  mhd.  nät  pl. 
naete,  nhd.  Naht  pl.  Nähte  f.    S.  eorop.  n&ya  sdmüren,  lat.  n6-re  spinnen. 
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navi  m.  der  Todte,  Leiclinam. 

an.  nftr  m.  Leiche.  -I-  goth.  navi-  nom.  naa-B  g.  navis  ja.  der  Todte, 
naa-8  (Stamm  nava-)  adj.  todt,  ga-navi8tr6n-  begraben.  S.  slavodentscb 
n4vi  m.  der  Todte. 

nasa  f.  Nase. 

an.'  nö8  pl.  nasar  und  ir  f.  Nase.  -|-  ags.  näse  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st. 
schw.  f.  nbd.  Nase  pl.  Nasen  f.    S.  ig.  nasa,  nas  und  vgl.  nösa. 

ni  nicht. 

an.  ne  nicht  nur  ganz  einasein  in  der  Edda,  nS  non,  ne,  neqne  =  goth. 
nih  oder  niu?  -|-  goth.  ni  nicht,  ni-ba  wenn  nicht,  nin  Fragwort  nonne, 
as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  mhd.  ne,  en,  nicht.    S.  ig.  na. 

Bt  niclit. 

an.  nS  in  nS-ta  (=  ni-tja)  nitta  verläognen.  -|-  goth.  nei  Fragwort  nicht? 
ahd.  ni  nicht  bei  kurzer  betonter  Wiederholung. 

niuhstiii  f.  das  Nachsuclieii. 

an.  njosn  pl.  ir  f.  Ausspähen,  Nachforschen,  Kunde,  Nachricht,  Mitthei- 
lung, njosna  adha  Nachforschung  halten.  -|-  goth.  niuhseini-  f.  Heimsu- 
chung.   Von  niuhsja. 

niulisja  untersuclien. 

an.  nisa  n^sta  untersuchen.  -\-  goth.  in  bi-niuhsjan  ausforschen,  auskund- 
schaften, ags.  neosan,  niosan  und  neosian,  niosian  versuchen,  untersuchen, 
as.  niusian  und  niusön;  ahd.  niusen  versuchen. 

niutan  naut  nutum  nutana  gemessen,   Theil  haben, 
benutzen. 

an.  njota  naut  nutum  nutinn  Nutzen,  Yortheil  ziehen,  neyta  (=  nautja) 
gebrauchen,  gemessen,  neyü  (=  nautja)  n.  Nutzen,  Ertrag,  neyzla  (= 
nautislan-)  f.  Benutzung.  -|-  goth.  niutan  naut  nutum  nutans  gemessen, 
Theil  nehmen;  as.  niotan,  ags.  niotan,  neotan;  ahd.  niozan,  mhd.  niezen 
benutzen,  gemessen,  nhd.  gemessen  genoss  genossen.  S.  slavodeutsch 
nud,  hauda. 

niun  (niynn)  nenn. 

an.  niu  neun.  -|-  goth.  niun,  as.  nigun,  ags.  nigon,  nigen,  engl,  nine;  ahd. 
niun,  mhd.  niun,  mhd.  auch  niwen,  nhd.  neun.    S.  ig.  navan. 

niuntihän  neunzehn. 

an.  nitj&n  neunzehn,  -f-  ahd.  niunzShan,  mhd.  niunzehen,  nhd.  neunzehn« 
Aus  niun  und  tihan. 

niundan  der  neunte. 

an.  nitmdi  der  neunte.  +  goth.  niundan-,  as.nigundo,  nigudo,  engl,  ninth; 
ahd.  niunto,  mhd.  ninnte,  nhd.  neunte.    S.  europ.  navaata. 
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niuja  neu. 

an.  n^,  n^,  n^t  neu,  n^  n.  Neumond,  n^-  neu-,  eben-,  tot  kurzem-,  -f 
goUi.  ninja-  nom.  niigi-s  neu,  jong,  as.  niwi,  niuwi,  nigi,  ags.  mre,  neofc, 
niove,  engl,  new;  ahd.  niwi,  ninwi,  mhd.  niuwe,  nhd.  neu.  S.  ig.  navya. 
naya. 

niuran  Niere. 

an.  n^  n.  Niere,  skogar-n^  n«  Waldniere,  Art  WaLdnvaa.  +  akd. 
nioro,  niero,  mhd.  niere  achw.  m.  nhd.  Niere  pl.  Nieren  f.  Aus  mbran 
8.  eorop.  nabhra  lat.  nefron-es,  nebmn-dines. 

nüdsa  m.  Wassergeist,  Niz. 

an«  nykr  g.  nykrt  pl.  nykrar  m.  auch  nikr  g.  niks  m.  Flnsannthier  (Flnsa- 
pferd)  Wassergeist.  •4'  ags*  nicor  pl.  niceras,  nicras  st.  m.  1  Wasseaiigeist, 
engl,  nick  böser  Geist,  Teufel;  ahd.  nichos,  nihhus,  mhd.  niohee,  niekes 
8t.  m.  n.  Flnssonthier,  Wassergeist,  nhd.  Nix  m.  vgl.  ahd.  (mhlnisja)  m- 
chessa,  mhd.  nixe,  nhd.  Nixe,  Wasser-nixe  f.    Zn  ig.  nig  waschen? 

nttlia  n.  (Eifer)  Neid. 

an.  nidh  n.  Hohn,  Beschimpfung,  i^dh-stöng  f.  Neidstange.  -^  goth.  nei- 
tha-  n.  Neid,  as.  nidh  m.  st.  ags.  nidh  st  m.  1;  ahd.  nSd,  mbd.  nit  g. 
nides  st  m.  Anstrengung,  Eifer,  Grimm,  Haas,  Groll,  Neid. 

nithana  nieden,  unten. 

an.  nedhan  adv.  von  unten  her,  unten^  pn^*  z^it  aoc.  unterhalb,  -f*  *"* 
nidana  von  unten,  ags.  neodhan;  ahd.  nidana,  mhd.  niden  adv.  unten, 
nhd.  hie-nieden.  Vgl.  ags.  nidhe,  ahd.  nida,  mhd.  nid,  mhd.  praep.  mit 
dat  und  aco.  unter,  unterhalb;  nhd.  (Unterwaiden)  nid  dem  Wald«  Von 
ni  SS  sskr.  ni. 

nithar  adv.  nieder,  niederwärts. 

an.  nidhr  adv.  nieder,  niederwärts.  -^  as.  nidhar,  ags.  nidher,  nydher, 
nydhor,  niodhor,  engl,  nether;  ahd.  nidar,  mhd.  nider  adv.  nieder,  her* 
tmter,  hinunter,  nhd.  nieder.    Vgl.  ig.  nitara. 

nithara  adv.  unten. 

an.  nidhri  adv.  unten.  -|-  ahd.  nidaro,  mhd.  nidere',  nider  adv.  niedrig, 
tief.    Zu  nithar  ig.  nitara. 

nithja  neiden. 

an.  nidha  (:=  nidhja)  ntdda  verhöhnen.  +  ahd.  nidan  (au8  ni^JMi)  und 
niddn,  mhd.  niden  hassen,  neiden,  nhd.  neiden,  be-neiden.    Von  nitha. 

nithja  m.  Abkömmling,  Vetter. 

an.  nidhr  g.  nidhs  m.  Abkömmling.  -|-  goth.  nithji-s  und  g»*niilgi*B  m. 
Vetter,  Verwandter,  nithjon-  f.  Base,  Verwandte.  Für  nifthja,  s.  europ. 
naptya  dviifftos- 

ninthan  nanth  Muth  &ssen. 
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ahd.  gi-nindan  ginand  Math  fassen  zu,  freudig  auf  sich  nehmen i  nand 
m.  Verwegenheit.    Davon  nantlga  w.  s. 

nifan  m.  Nachkomme. 

an.  nefi  m.  Naehlcomme,  Verwandter.  +  ags.  ne&,  ahd.  nefo,  mhd.  neve 
sohw.  m.  Neffe,  Schwestersohn,  audi  Oheim,  Matterbmder;  Verwandter, 
nhd.  Neffe  m.    S.  ig.  napan. 

nifti  f. 'Tochter,  Abkömmlinge. 

an.  nipt  und  nift  g.  nifbar  pl.  ir  f.  Schwester,  Tochter.  -|-  ahd.  nift  st. 
f.  2  neptis,  privigna,  ndd.  nicht,  daher  nhd.  Nichte  f.  (vgl.  ndd.  Lacht 
=  Loft,  Sticht  =  Stift  (parochia)  Elachter  =  Klafter  a.  a.)  ahd.  niftilft, 
mhd.  niftd  sohw.  f.  Nichte,  Mahme,  Verwandte,  mhd.  niftelin  demin. 
S.  ig.  napti  neptis. 

nibla  Nebel,  Dunkel. 

an.  nifl  in  nifl^hel,  nifl-heimr,  nifl-Tegr.  -I-*  m*  xiebhal  st.  m.  Nebel,  Don* 
kd,  ags.  nifbl  adj.  dnnkel;  ahd.  nebul,  nepol,  mhd.  nßbel  st.  m.  Nebel, 
Donkel.    S.  earop.  nabhala. 

niblunga  m.  Niblung  (Sohn  des  Dunkels)  myth.  Name. 

an«  niflilngr  m.  Niblange.  -^  ahd.  nibalanc,  mhd^^Nibelono  st.  m.  1  Ni- 
belnng,  mythisdier  Name.    Von  nibla. 

niman  nam  nämum  numana  nehmen. 

an.  nema  nam  namam  naminn  nehmen  (geistig  aufnehmen  =r)  lernen,  -f* 
goth.  niman  nam  n^mom  nomans,  as.  niman,  neman,  ags.  niman,  neoman, 
nyman  nehmen;  ahd.  neman,  mhd.  nemen  abl.  8  nehmen,  wegnehmen, 
geistig  erfassen,  nhd.  nehmen  nahm  genommen.    S.  ig.  nam. 

nisan  nas  näsum  nisana  sich  erhalten,  sich  nähren. 

an.  in  nest  n.  Wegzehrang  s.  nista  und  in  noera  (besser  naera  =  n4r-ja) 
noerdha  nähren,  mit  Nahrung  versehen,  -f*  goth.  ga-nisan  nas  nesum  ni- 
sans,  ahd.  ga^nesan,  nhd.  genesen,  goth.  caos.  nasjan  retten,  selig  ma- 
chen =r  ahd.  nerjan,  mhd.  nem  heilen,  retten;  erhalten,  ernähren,  nhd. 
nähren;  ahd.  nara  f.  Heil,  Rettung;  Nahrung,  Unterhalt.    S.  ig.  nas. 

nista  n.  Zehning,  Beisekost. 

an.  nest  n.  Wegzehrung,  Reisekost,  -f*  ^^*  n^t,  nyst  n.  ahd.  nest,  nist 
st.  n.  Kost,  Unterhalt,  Wegzehrung,  wega-nist,  fart-nist  n.  Reisekost.  Von 
nisan,  Tgl.  vSato-i. 

nista  Heftel,  Nestel. 

an.  nist,  nisti  n.  Heftnadel  am  Kleide,  Nestel,  nista  (=  nistja)  nista  zu- 
sammenheften. -|-  ahd.  nusta  st.  schw.  f.  nexa,  Verknüpfung,  Nestel,  ahd. 
nestila  st.  schw.  f.  und  nestilo  schw.  m.  mhd.  nestel  st.  f.  Bandschleife, 
Schnürriemen,  Binde,  nhd.  Nestel  f.  Vgl.  auch  ahd.  nuscja,  nnsoa,  mhd. 
nasche  st  sohw.  f.  Spange,  Mantel-,  CKUtelschnaüe.  nista  für  nihsta 
▼om  Verb  sskr.  niksh,  nikshati  durohbobrea. 
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an.  nA  adv.  nun,  jeisi.  +  goth.  na,  as.  nn  oder  nt,  ahd.  nn,  nh^  whä, 
nn,  n&,  nuo,  nnon,  nnan,  nhd.  nun.  YgL  an«  n^na  adv.  min,  in  dieiem 
Augenblick  mit  sskr.  nonam,  kaL  nynd.    8.  ig.  nn,  n&  und  n6na. 

nutisama  nützlicli,  brauchbar. 

an.  nytsamr  nützlich,  brauchbar.  +  *^d«  nuzziiam  brauchbar.    Von  nntja. 

»» • 

nutja  nütze,  nnnutja  unnütz. 

an.  n^tr  (besser  nytr?)  nutzlich,  brauchbar;  trefflich,  wacker,  specieD 
milohgebend  (ygL  nanta  Nutzvieh)  ü-n^  unnütz,  schädlich.  -|-  gpoüi.  tm- 
nutja*  unnütz,  ahd.  nuzzi)  mhd.  nütze,  nhd.  nütze;  ahd.  unnuzzi,  nhd. 
unnütz.    Von  niutan. 

nutja  benützen. 

an.  n^ta  (besser  nyta?)  n^ta  benutzen,  braudien.  +  ahd.  (nuigan)  nns- 
san  und  nozzon,  mhd.  nützen  und  nutzen,  nhd.  nützen  und  nutzem.  Yon 
niutan. 

nurtha  Nord,  nördlicli. 

an.  in  nordh-roenn  s.  nnrthr6nja,  nordhan  s.  nurthana,  nordhr  s.  norihara. 
4-  as.  nordh  adv.  nordwärts,  ags.  nordh,  engl,  north  Norden»;  ahd.  nard 
rt.  n.  Nord,  Nordwind.    Vgl.  lit.  ner-ti  eintauchen. 

nurtliana  ady.  von  Norden  her. 

an.  nordhan  adr.  von  Norden  her  d.  i.  nach  Süden  hin,  nordhan-Tedhr 
n.  Nordsturm.  -^  ahd.  nordana,  mhd.  norden  adv.  von  Norden  her,  im 
Norden.    Vgl.  i^d.  nordan,  mhd.  norden  st.  n.  Norden.    Zu  nurtha. 

nurthara  nördlich. 

an,  nordhr  n.  Norden,  nordhr  adv.  nordwärts,  nyrdhri  (Grundform  nur- 
thisan-)  comp.  adj.  nördlicher,  nyrdhrstr  (d.  i.  nurthistas)  snperl.  nörd- 
lichster. -|-  vgl.  ahd.  mhd.  norderet,  nordert  adv.  von  Norden  her,  im 
Norden. 

nurtbrönja  adj.  von  Norden  kommend. 

an.  norroenn  (für  nordhroenn)  adj.  von  Norden  kommend.  -{-  ahd.  nord- 
r6ni,  nordaroni  von  Norden  kommend,  nordrdni  wint  Nordwind.  Aus 
nurtha  und  r6nja  w.  s. 

nölia  adj.  genugsam,  hinreichend. 

an.  n6gr  (und  gnogr  s.  gan6ha}  adj.  hinreichend,  reichlich.  -|-  goth.  ga- 
n6h-a-8,  as.  ginoh,  gin6g,  ags.  gen6h,  genog;  ahd.  ginuog,  kinuoo,  ganoc, 
mhd.  genuoc  fl.  ger  adj.  genugsam,  hinreichend.    Zu  nah  ganah. 

nöhja  genügen. 

an.  noegja  noegdha  genügen,  hinreichen«  -f*  S^^*  ganohjan  Genüge  lei- 
sten, befriedigen,  zufrieden  stellen,  ahd.  ginnogan,  kannakan,  mhd.  ge- 
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nfiflgan  GcnOgO  lauten,  aaperB.ig«iiiig  seiii,  nbd.  gvangen,  ea  ^enfigt    Von 
it61i»,  gandliB. 

ndsa  f.  Kase. 

agi.  nön  f.  acc.  nöse  Km«,    engl.  noae.  +    Sikrit  nftsi  f.  lat.  nftn**  m. 
a.  ig.  I1JM&.    Tgl.  QU». 


paida  f.  Bock,  Hemd. 

goüi.  paida  f.  Kode,  aa.  peda  f.',  mlid.  pfeit  m.  Hemd,  HemdähnlicLea 
Eleidongaatnck.    S.  enrop.  buU. 

ponga  m.  Lederbeutel,  Geldbeutel. 

«n.  ptugT  m.  ScUaDoh,  LederaoUanoh ,  Geldbeutel;  aorolum.  +  goUi. 
pngg-a-a  m.  oder  pngga-  n.  aga.  pnug  m.  ahd.  in  aoaa-phnng,  aoas-fnng 
st  nu  1  Beutel,  Geldbeutel. 

pusa  pusan  m.  Beutel. 

an.  pnBB  g.  poaa  pl.  piuar  m.  Beutet.  -|-  ahd.  phoao,  mhd.  pfoae  bqIiw.  m. 
Beutel,  (ndd.  puae  f.  cmuiua.) 

pluk  pflücken. 

an.  plokka  adha  entreiaaeit,  rauben,  rupfen,  -f  »üid.  pflacken  praet. 
pfluote,  nbd.  pflnoken,  ndd.  plnoken,  plüggen. 


faiTm«,  Schlinmies. 

an.  feikn  g.  feiknar  pl.  ir  f.  Schlimmea,  Eraohreokliclie«,  immai 
ags.  floen  n.  Trug,  Liat,  Boabeit;  ahd.  feihhan,  tnhd.  veicben  n. 
Betrag,  vgl.  as.  f&kni,  abd.  feibhan  argliatig,  betrügeriacli,  agi 
(=  aa.  fdkni]  argliatig,  böae,  aga.  Acne  adv.  gewaltig,  ungebene] 
Uoh.    Von  pjg  (in  lat.  piget]  ^  enrop.  pik. 

faiga  dem  Tode  verfallen. 

an.  feigr  morituraa,  +  aa.  figi,  aga.  faege;  abd.  feigi,  mhd.  tb 
Tode  verfallen;  erat  nbd.  feige,  feig  =  mutUoa.  Wobl  tu  ig.  pik, 
aam  „angeieicluiet,  auf  dem  Kerbbolz",  oder  zn  aakr.  pakva  (part 
kocben,  reifen)  reif,  cum  Tode  reif. 

fiugitha  f.  bevorstehender  Tod. 

an.  feigdh  f.  bevoratebeuder  Tod.  +  >£■■  faegdb  f.  bevoratehend 
Ton  faiga. 

faita  fett,  feist. 

an.  fmtr  fett,  feist.  +  aa.  fit  (aber  aga.  fU,  engl,  ftt)  mbd.  vi 
veia  n.  Fett    TgL  mivtt. 
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iai^a  fett  maclien. 

ui.  feita  (d.  i.  feitja)  feitU  fett  machen,  feitast  fett  werden,  -f-  vahä. 
▼eisen  fett  machen,  dam  part  pf.  ahd.  feizit,  feist,  mhd.  veut»  ahd.  feist 
Von  luta. 

faifalthra  Schmetterling. 

an.  fifrüdi  n.  (auch  fithrildi  n.  nm  an  an.  fithri  (Gefieder  sa  erinnern) 
Schmetterling,  -f-  as.  fifoldara  schw.  f.  ags.  fifalde,  fifealde  £  abd.  fifaltra 
8chw.  f.  mhd.  vivaltere«  yivalter  st.  m.  Schmetterling.  Eigentlich  »t^al- 
ter"  vgl.  Tag-falter,  Nacht-falter  zn  felthan  faifelth  fklten. 

faiman-a  f.  edle  Frau. 

an.  feima  f.  edle  Fran,  Jungfrau,  feim  n.  und  feima  f.  Schani,  Scheu, 
feiminn  schamhaft,  feimar  padet  -{-  as.  fibnea  (fihmea)  schw.  f.  Jung- 
frau, Frau,  altfries.  ftmne,  fomne,  fövne  f.  virgo,  ags.  faenme,  f(Smne  f. 
Jungfrau,  junge  Frau.  Ygl.  goth.  in-fei-nan  gerfihxt  werden,  sich  erbar- 
men aiSila^iu,    Zu  ig.  pi,  lat.  pu-det,  pro-p&-dium. 

fäha  passlich,  hübsch. 

an.  in  flga  adha  glänzend  machen,  putzen,  pflegen,  faegja  faegdha  glän- 
zend machen,  reinigen,  -f-  goth.  in  ga-fehaba  ady.  passend,  schickliclL 
Oder  faiha?    Zu  fah  =  ig,  pak  pangere.    Ygl.  fagra. 

fahan  faifah  fahana  fahen,  fassen,  fangen« 

an.  tk  fekk  erhalten,  fassen,  ergreifen,  -f-  goth.  fahan  faifah  fahana,  as. 
flhan  feng,  ags.  fon  feng ;  ahd.  f&han  fiang,  fenc,  mhd.  v&hen,  y&n  yienc, 
vie  fassen,  fangen,  ergreifen,  empfangen,  nehmen;  groth.  ga-fäh-a-s  m. 
Fang,  mhd.  v&ch  m.  umbe-v4ch  m.  das  Umfangen.  Daneben  fangan,  fai- 
fang  fangana,  s.  ig.  pak. 

&hsa  n.  M&hne,  Schopf. 

an.  fax  n.  Mihne  des  Pfexdee.  +  m-  f^hB^  ags.  feax,  fez,  altengUscfa 
fax  Haar,  Haupthaar;  ahd.  fahs,  mhd.  yahs  ft  m.  n.  Haar,  Haupthaar. 
Zu  europ.  pak  pectere. 

fagina  froh,  erfreut. 

an.  feginn  froh,  erfreut  -f-  ags.  figen  laetus,  gaudens.  8.  fagina.  Von 
Hik  f&gen. 

&ginä  erfreuen,  sich  fimien. 

an.  fagna  fagnadha  begrüssen.  -|*  goth.  faginon  sich  freuen,  fagino  imper. 
jjfoT^,  sei  gegrüsst,  as.  faga&6n,  ahd.  fagin&a  und  fagindn  sich  freuen. 
Von  fi^fina. 

fagra  passend,  schön. 

an.  fagr,  fogr,  fagrt  hübsch,  schön,  -f^  goth.  fagr»a-8  passend,  nfttzlich, 
gut,  ags.  fagr,  engl.  fSair;  as.  fagar  schon,  heiter;  ahd.  fagar  sohdn,  hübsch. 
Zu  fag  =  fah  fügen. 
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fagrja,  fahrja  schön,  hübscli  maclien. 

an.  fegra  (d.  i.  fagija)  fegrdha  (und  fegradha)  schön  machen,  vemeren. 
-(-  goth.  ga-fahijan  zubereiten.    Von  fagra. 

fat  (fallen)  gehen,  bringen,  fassen. 

S.  fata  m.  Schritt,  fötn  m.  Fass,  fatila  and  fitra  m.  niSti  Fessel,  fasta 
fest.  Dazu  auch  an.  ijat  n.  in  ü-Qöt  n.  pl.  Missgriff,  Fehler,  fit  g.  tmd 
pl.  fitjar  f.  die  zwisohen  den  Klauen  beifindliche  Haut  der  Vögel,  auch 
Klane  fiberhaupt,  feta  fat  finden  (leidh  Weg),  ags.  fetian  holen,  engl, 
fetoh,  vgl.  altprenss.  pidimai  wir  bringen;  ahd.  fazn  f.  Bündel,  Börde, 
ahd.  fazzön  mhd.  vazzen  zusammenpacken,  fassen.    S.  ig.  päd. 

(fata)  fatja  n.  Schritt,  Gang. 

an.  fet  n.  passus,  stdr-fetadhr  g^rosse  Schritte  machend.  +  ^SS*  ^t  n. 
Gang,  Schritt,  vgl.  ahd.  ge-fazi  n.  commeatus.    S.  ig.  pada,  padyo. 

&ta  n.  Gefass. 

an.  fat  n.  Qefii^,  Feseel,  Band;  Decke,  Zeug  (zu  Kleidung)  fata  f.  Kanne, 
KübeL  4*  CM*  ^^^  pl-  ^^^  ^'  Gefass,  ags.  fat  pl.  fatu  n.  Fass;  ahd.  faz, 
mhd.  vaz  g.  vazzes  n.  Gefass,  Fass,  Kasten,  Schrein.  Zu  fat.  Vgl.  slavo- 
deutsch  pada,  lit.  pAda-s  Gef&ss. 

fatila  m.  Band,  Binde,  Fessel. 

an.  fetiU  pl.  fatlar  oder  fetlar  m.  Band,  Binde,  -f-  ags.  fetel  m.  cingu- 
lum,  balteus;  ahd.  fazzil,  fezsil,  mhd.  vezzel  st.  m.  n.  Band,  Binde,  Fes« 
sei.  nhd.  Fessel  f.    Von  fat. 

fathi,  &di  m.  Herr,  Yoi^esetzter,  Gatte. 

Nor  im  goth.  in  l»^th-fath-i-s  m.  Brftutigam  (Brautgatte)  httnda-i»Üi-i-s 
und  thusundi-fath-i-s  m.  Anfuhrer  von  hundert,  tausend.  S.  ig.  pati  m. 
Herr,  Gatte. 

faihma  m.  Umfassen,  Elafiber. 

an.  fadhmr  g.  fodhms  pl.  ar  m.  Umfassung,  -f-  as.  fadhmos,  fathmös  pl. 
m.  beide  ausgereckte  Arme,  ags.  födhm  st.  m.  ausgestreckter  Arm,  Um- 
fassung, Busen,  Schooss,  Klafter,  engl,  fathom  Faden  =  Klafter;  ahd. 
fadam,  fadum,  mhd.  vadem,  vaden  st.  m.  1  und  vadme  schw.  m.  Faden, 
Klafter,  nhd.  Faden  m.  ein-fädmen. 

£adar  m.  Vater. 

an.  fadhir  g.  fodhur  dat.  fedhr  pl.  fedhr  m.  Vater,  -f-  goth.  fadar,  as. 
fadar,  ags.  fader,  engl,  father;  ahd.  fatar,  mhd.  vater,  nhd.  Vater  m.  S. 
ig.  patar. 

fiuiga  Fang. 

an.  fang  n.  -f-  ags.  feng  m.  Umfassung;  ahd.  fang,  mhd.  vane  m.  Fang, 
Fassen,  Umfassen.    Von  fanganr=  fahan. 

fanta  m.  Landstreicher,  StrolcL 
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an.  fantr  m.  Luidstreioher,  Schelm,  Laffe.  4*  »^d*  ▼>ni  st  m.  Sdialm» 
Tangeniohts.    (Nhd.  Fant  ans  dem  Ndd.?). 

fanja  n.  Snmpf. 

an.  fen  n.  Sumpf,  -f-  goth.  faxga*  n.  Eoth,  ags.  fenn,  fen  it.  m.  n.  engL 
fen;  ahd.  fenna  nnd  fennl  f.  Sumpf.    S.  tlavodentsoh  panya. 

1.  fara  f.  Fahrt. 

an.  f5r  g.  und  pL  farar  f.  Reise,  Fahrt  4*  *8*«  f^^^  ^'  Fahrt,  Beiae; 
fahrende  Habe,  Zug;  ahd.  fara  f.  Fahrt,  mhd.  yar  et.  f.  1  Fahrt,  Zug, 
Weg;  Anikug,  Troes.    Von  faran. 

2.  &ra  n.  Fahrzeug. 

an.  far  n.  Fahrzeug,  Schiff,  Englands-far  Eos^andfahrer;  Fahrgelegenheit, 
Plate  im  Schiffe  (Fahrt  =)  Art,  Weiae.  +  aga.  &  n.  Fahneug,  Schiff. 
Von  faraa. 

fara  Gefahr. 

an.  fir  n.  Gefahr,  Noth,  Drangsal;  Zorn,  -f-  soth.  in  fftjan-  m.  Nacfaetel- 
1er,  Aufpasser,  ags.  faer  m.  Gefahr,  Schrecken,  engl,  fear  Furcht;  ahd. 
f4ra,  mhd.  v&re  st.  f.  1  und  yftr  st  m.  Nachstellung,  Betrug,  Lauer;  Ge- 
flkhrdung,  Gefahr;  Streben.    Zu  faran,  ygL  perl-cnlum,  m^. 

faran  f&r  &rana  fahren. 

an.  fara  for  iarinn  fahren,  -f-  goth.  faran  för  fiuans,  as.  faran,  ags.  faran 
för;  ahd.  faran,  mhd.  vam,  nhd.  fahren  fuhr  ge&hren.  S.  ig.  par,  bUmto- 
deutsch  par  fahren. 

faralda  n.  Fahrt 

an.  farald  n.  fisraldi  f.  Fahrgelegenheit  +  *8*«  lareld  n.  Fahrt,  Gang, 
Reise,  Zug.    Von  faran. 

fiarha  m.  porcos. 

ags.  ferh,  fearh  m.  ahd.  farh,  farah,  mhd.  varch  g.  Tarchea  st  m.  1  Fer- 
kel,  Schwein.    S.  europ.  parka. 

fardi  f.  Fahrt,  Weg. 

an.  ferdhr  pl.  ir  f.  Weg.  +  as.  fard,  ags.  y&rd  f.  ahd.  fart,  mhd.  vart 
st  f.  2  Weg,  Fahrt,  Fährte,  Zug,  Beise,  Gang;  Verlauf,  Auftreten,  nhd. 
Fahrt  pl.  Fahrten  f.    Von  faran. 

farma  m.  Schi&ladong;  Fahre. 

an.  farmr  g.  farms  pl.  farmar  m.  Schiffsladung,  -f*  ^g*-  fearm  m.  Schiffs- 
ladung; ahd.  farm,  mhd.  varm  st  m.  Nachen,  Fähre.  Dazu  ksl.  pramü, 
russ.  poromü  m.  Fähre  (also  slavodeutsch  parma  Fähre),  woraus  lit  pa- 
ramas  m.  Fähre  entlehnt  ist,  wie  das  deutsch-dialektische  Prahm  m. 
Fähre,  Kahn  (Ostpreossen).    Von  &ran,  wie  tto^/c^. 

&rja  fahren  machen,  fergen. 

an.  ferja  fardha  und  ferjadha  auf  einer  feija  fortbringen,  feigen.  +  W- 
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i,  fergan  ülhren,  föbren,  bringen,  intra.  fahren;   goth.  faijan,  m. 
ferian;  mhd.  yem  fahren,  schiffen. 

färja  Gefahr  bringen,  gefalirden. 

an.  faera  (=  fi&rja}  faerdha  Gefahr  bringen,  schaden.  -{-  ahd.  (fi&rjan)  fa- 
ran,  mhd.  vaeren  täuschen,  mit  dat.  Gefahr  bringen,  gefährden,  mit  genl 
wonach  trachten,  erwischen,  treffen.    Von  fira  Gefahr. 

fiirjan  f.  Fälire. 

an.  feija  f.  Fahrzeug  (zn  Wasser),  -l-  ^ohä.  fere  st  tchw.  f.  nhd.  Fahre 
pl.  Fahren  f.  (Grandform  faijan-)  vgl.  ahd.  feijo,  mhd.  veije,  vere,  nhd. 
Ferge  m.  Fährmann.    Yon  faran,  ÜEOja. 

Ma^  (fäla?)  feü. 

an.  fahr  feil,  fala  adha  feilschen,  -f-  ahd.  fall,  iäli,  feili,  mhd.  veile,  veil, 
nhd.  feil,  mhd.  feilsen  =  nhd.  feilschen.    S.  ig.  par,  enrop.  pala  nnXäu, 

faltha  und  Mtlian  Falte. 

an.  faldr  m.  Falte,  Knoten,  Kopfputz  der  Frauen,  falda  f.  dass.  -f*  ^ngl- 
fold  Falte,  Umschlag,  Hürde,  Pferch;  mhd.  valde,  valte  st.  schw.  f.  Falte, 
Windung,  Winkel;  Tuch  zum  Einschlagen  der  Kleider;  YerschluM.  Yon 
fidthan. 

-Mtha  -fältig. 

an.  -faldr  in  ein-faldr  einfach,. marg-faldr  mannigfalt  u.  a.  -f-  goth.  ain- 
falth-a-s  s.  ainfaltha,  managfaltha.    S.  europ.  palta,  -nldatog. 

fiklthä  denom.  von  &ltha. 

an.  falda  faldadha  den  Kopf  mit  dem  faldr  bedecken,  den  Kopf  verhül- 
len, -f-  ahd.  faldon,  falton,  mhd.  valden  valte,  nhd.  falten.    Yon  faltha. 

Mthan  faifalth  &lthana  Mten. 

an.  falda  feit  faldinn  verhüllen.  +  goth.  falthan  faifialth  falthans,  ags. 
fealdan  feold;  ahd.  faldan,  mhd.  valden  abL  7  falten. 

&lm  schwanken,  zittern,  sich  furchten. 

an.  in  falma  adha  hintasten,  hinschwanken  nach,  schwingen,  felmr  schreck- 
haft, erschrocken  in  verdhr  einum  felmt  Jmd  wird  erschreckt,  felms-fullr 
voll  Angst  und  Schrecken,  Qalmsfullr  schreckhaft,  angstvoll,  felm-ta, 
felmta  (=  filmatja)  bange  sein,  -f-  goth.  us-filman-  ersclux>cken,  entsetzt» 
erstaunt,  us-filmein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  S.  europ.  palm 
niXifiCiiu  =  felmta. 

falla  Fall,  Untergang,  Tod. 

an.  faU  n.  FaU,  solar-fall  n.  Sonnenuntergang;  auch  das  Fallen  =  Sier* 
ben.  4*  ^'  ^^  ?•  falles,  ags.  feall,  fall  st  m.  engl.  faU;  ahd.  fal  g.  fidles, 
mhd.  val  g.  valles  st.  m.  Fall,  Untergang,  Tod;  nhd.  Fall  pl. FäUe.  Yon 
faÜan. 

fallan  £stifall  fallana  &llen. 
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n.  fsUa  föll  fUlinn  fülen,  niederankeii ;  TerfkUen  c  dat  fülum  ptrt 
pimei.  betohaffen,  geeignet,  passencL  +  as.  fallan  flUl  ftDmiy  ags-  hßan 
feoU,  feaU,  engl,  fall  feil  faUen;  ahd.  fallan,  mhd«  vallen  tM  üaUeo, 
niedentüraen,  mit  dat  verfaUen,  zufallen  Jmdem,  nlid.  fallen  fiel  ge£ü- 
len.    S.  ig.  Bpal,  Blavodeatsch  pal,  lit.  p&l-ti  fallen. 

fidlja  fallen  macheo,  ^en. 

an.  feUa  (=  faUja)  felda  fallen,  za  Falle  bringen.  4*  M.  felKan;  alid. 
fellan  falta,  mhd.  vellen  valte,  nhd.  fallen  fällte.    Caasale  von  fallan. 

fidva  Mb,  fikhl. 

an.  f51r  bleich,  fahl,  -f-  ags.  fealn,  fealo,  engl,  fallow;  ahd.  hha  fleoliri 
falaw^,  mhd.  val,  valwer  fahl,  bleich;  &lb,  blond,  gelb;  nhd.  fahl  und 
falb.    8.  tlavodeatflch  palya.  * 

falviskaa  Asche. 

an.  folski  (d.  L  falviskan-)  m.  Aache,  Aachenrückstand  eines  Dings,  ISlska 
adha  zn  Asche  werden,  erlöschen.  +  ahd.  falawisca,  mhd.  valwische,  vel- 
wesche  st.  schw.  f.  Asche,  Stäabchen.    Von  falva  fahl. 

&va  wenig. 

an.  f&r,  fl,  f&tt  wenig;  wortkarg,  verschlossen,  nnfrenndlich ,  faedh  (= 
favitha)  f.  nnfreandliches,  verschlossenes  Wesen,  E&lte,  faekka  oder  £aetka 
oder  faetta  (d.  i.  favitja)  vermindern.  +  goth.  pl.  favai  wenige,  ags.  fea, 
engl,  few;  as.  fih  nom.  sg.  flho,  gen.  pl.  fahorö  (fGbr  favorö);  ahd.  fao, 
fö  fl.  faoer,  foer,  foher,  fower  wenig,  selten.    S.  enrop.  pava  pancos. 

favja  Getreide  reinigen,  sichten. 

ahd.  (fawjan)  fowjan,  mhd.  väwen,  väen  sieben,  durchseihen.  S.  ig.  pA 
reinigen. 

fasta  fest. 

an.  fastr,  föst,  fast  fest,  unverrfickbar  4*  as.  fast,  ags.  lost,  engl,  faet; 
ahd.  fast-lih  fest,  as.  ahd.  fasto,  mhd.  vaste  adv.  fest,  sehr,  nhd.  fiMt; 
ahd.  fasti,  festi,  mhd.  veste,  vest,  nhd.  fest    Von  päd. 

fastan  f.  Fasten,  Fastenzeit. 

an.  fasta  f.  Fasten,  Fastenzeit.  4*  ^'  ^^^'^  schw.  f.  ahd.  fasta  st.  sohw. 
f.  und  fasto  schw.  m.  mhd.  vaste  st.  schw.  f.  Fasten,  Fatftenaeit.  Von 
fitfta  fest. 

ÜEistanä,  fastinä  fest  machen,  versprechen. 

an.  fastna  adha  (festmachen,  versprechen  =)  verloben.  4"  ^<i-  fastnon, 
ahd.  fastin6n,  festinon,  mhd.  vestenen  fett  machen,  fest  setzen,  verspre- 
chen. .  Von  fasta. 

fas^a  fest  machen. 

an.  festa  festa  fest  machen,  befestigen.  -^  as.  festian,  ags.  fastan;  ahd. 
fastjan,  festan,  mhd.  vesten  befestigen,  festsetzen,  bestätigen,  nhd.  Fest- 
ung f.    Von  fasta. 
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finra  n.  Feuer. 

an.  f^,  8chwed.  dan.  f^  n.  Feuer.  +  as.  fiur,  ags.  f^,  fir  il  engL  fire; 
ahd.  fiar,  fair,  mhd.  viur,  nhd.  Feuer  n.    S.  enrop.  p6ra  nv^. 

fihu  n.  Vieh;  Habe,  Gut,  Geld. 

an.  fö  g.  Qirn.  Yieh;  Gut,  Schatz,  Geld.  +  goth.  fiEiihu  n.  Vieh;  Yer- 
mogen,  Geld,  as.  fehu,  feho,  fe,  ags.  roob,  feö  n.  Vieh,  Yerviögen,  engl. 
lee;  ahd.  fihu,  mhd.  vihe,  nhd.  Yieh  n.    S.  ig.  pakn  Yieh. 

fihugima  habgierig. 

an.  fegjam  habgierig.  +  goth.  faihugaim-a-s  habsüchtig.  Aus  fihu  und 
gima  w.  s. 

fihugimln  f.  Habgier. 

an.  fggimi  f.  Habgier,  -f-  goth.  faihugairnein-  f.  Habsucht.    Yon  fihugimä. 

fitra  m.  Fessel. 

an.  fjöturr  g.  Qöturs  pl.  ijötrar  m.  Fessel,  Qötra  adha  fesseln.  +  as.  fe- 
teros  pl.  m.  Fesseln,  ags.  fetor,  feter  f.  Fessel,  engl,  fetter.  Zu  fat,  vgl. 
niSri,  fatila  Fessel. 

fithra  f.  Feder. 

an.  Qödhr  g.  Qadhrar  pl.  ir  f.  Feder,  auch  das  breite  Blatt  zwischen 
Spitze  und  Tülle  des  Spiesses,  vgl.  nhd.  8chweins*feder.  -f-  as.  fethara, 
fedhera  schw.  f.  Feder,  Fisohflosse,  ags.  fedher  st.  f.  engl,  feather  Feder; 
ahd.  fedara,  mhd.  vöder  st.  schw.  f.  Feder,  Fittich,  flaumiges  Pekwerk, 
nhd.  Feder.    S.  ig.  patara,  patni. 

fitbrja  n.  Gefieder. 

an.  fidhri  und  fidhr  n.  Gefieder.  4*  9^'  fithru  (d.  i.  feUuja*)  n.  Fittige, 
mhd.  ge-fidere  st  n.  nhd.  Gefieder.    Yon  fithra. 

fidvör,  fidur  vier. 

an.  Qorir,  Qorar,  Qögur  vier.  4-  goth.  fidvor,  fidur»,  as.  finwar,  ags.  feo- 
ver,  engl,  four;  ahd.  fior,  mhd.  vier,  nhd.  vier.    S.  ig.  katvar,  katur. 

fidTÖrtihaii  vierzelm. 

an.  Qortftn  vierzehn,  -f-  goth.  fidvortaihun,  ags.  feoverteoil,  engl«  fonrteen; 
ahd.  viorzehan,  mhd.  vierzehen,  nhd.  vierzehn.    Aus  fidvor  und  tihan. 

fidvörthan,  fidurtlian  der  vierte. 

an.  ifjördhi  der  vierte,  -f-  m.  fiordho,  fiortho,  ags.  feoverdha,  feördha,  engl, 
fourth;  ahd.  viordo,  mhd.  vierde,  nhd.  vierte..  S.  ig.  katrarta. 

fingra  m.  Finger. 

an.  fingr  g.  fingrar  pL  fingr  m.  Finger,  -f"  goth.  figgr-a-s  m.  as.  fingar, 
ags.  finger  m.  engL  finger;  ahd.  fingar,  mhd.  vioger  st.  m.  1,  nhd.  Fin- 
ger m.  Wohl  von  fUian,  fangan  fangen,  fassen,  wie  handn-s  veu  fainthan, 
haoth. 
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fingragaltha  n.  (Fingergold  =)  goldner  Fingening. 

an.  fingrgull  n.  goldner  Fingerring.  -)-  ^oUl  figgragaltba-  n.  goldner  Fin- 
gerring.   Ans  fingt»  and  gnltha  n.  Gold. 

finthan  fanth  funthum  fonthana  finden. 

an.  finna  fann  fnnniun  fonninn  finden,  anfanchen,  wahmehmeii,  befinden. 
4*  goth.  finthan  fanth  fanthimi  fnnthans  finden,  erfiihren,  «e.  findan, 
fldhan,  ags.  findan,  engl,  find;  ahd.  findan,  mhd.  rinden  abl.  1  finden, 
erfahren,  wahrnehmen,  ermitteln,  erfinden  (dichten)  nhd.  finden  fand  ge- 
funden.   Zu  ig.  pat  petere. 

Ma  m.  n.  Seekalb,  Tölpel. 

an.  fifl  m.  BieBe,  Tölpel,  Narr.  -f~  ^b*  ^^^  Q*  Seenngethüm,  Biese.  Zu 
pap  schwellen  vgl.  lit.  pamplys  dicker  Kerl. 

fimf  filnf . 

an.  fimm  fünf,  -f-  goth.  fimf,  as.  fif,  ags.  fif,  ^e,  engl,  five;  ahd.  fimf, 
finf,  fünf,  mhd.  vünf,  nhd.  fönf.    S.  ig.  pankan. 

fimflan  der  fünfte. 

an.  fimmti  der  fanfte.  -|-  goth.  fimf  tan-,  as.  fifto,  ags.  fifta,  engl,  fifth; 
ahd.  fimfto,  finfto,  mhd.  yünfte,  nhd.  fünfte.    S.  ig.  pankia. 

fimftilian  fänfiselin. 

an.  fimmt&n  funfsehn.  4*  goth.  fimftaihnn,  ags.  fifteon,  engl,  fifteen;  ahd. 
fimfsdhan,  mhd.  Tün fachen,  nhd.  fänfsehn.  S.  ig.  pankadakan.  An.  fimm- 
tftndi  der  fünfzehnte  vgl.  goth.  fimflataihnndan-,  ags.  fifteödha;  ahd. 
fimftasöhendo,  funfsendo,  mhd.  fönfzdhende,  nhd.  fanfeehnte. 

fimftig-j4stan  der  fünjßdgste. 

an.  fimmtngasti  der  fünfzigste,  -f-  engL  fiftieth;  ahd.  finfzogfisto,  mhd. 
fünfzegeste,  nhd.  fünfzigste.    Zn  fimf  Ügjos. 

fimf  tigjus  (ftlnf  2jeliner  »)  fun&ig. 

an.  fimmtigi  nnd  fimmtiu  ftnfzig.  -{-  goth.  fimf  tigjus,  ags.  iiftig,  engl 
fifty;  ahd.  fimfzug,  fimfznc,  fonfzic,  mhd.  vünfzec,  nhd.  fünfzig. 

fijä^  fijai  hassen. 

an.  fjft  (d.  i  fjaja)  hassen,  Qftndi  m.  Feind,  Q6a  n.  Hass.  4*  Roth,  fian, 
^an  Stamm  fijai-  hassen;  ags.  feojan,  fe6n;  ahd.  fien  hassen.  S.  ig.  pl 
p!y. 

fijanda  m.  Feind,  part.  praes.  von  fija  als  snbst. 

an.  Qandi,  fjftndi  pl.  Q&ndr  m.  Feind.  +  goth.  fijands,  fiands,  as.  finnd, 
fiond,  ags.  fiönd,  fe6nd,  engl,  fiend;  ahd.  fijant,  fiant,  mhd.  yiani,  vient 
flt.  m.  1,  nhd.  Feind.    Eigentlich  part.  praes.  von  fijft.^ 

firina  fiu^inns. 

an.  fim  pl.  n.  Aosserordentliohes,  Wanderbares,  gen.  pl  fima  adT.  fibcr- 
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mftssig.  +  goth.  fairina  f.  Beschuldigung,  Schuld,  Klage,  ürfaohe,  fairin-a-s 
schuldig,  tadelhafb,  as.  firina  st.  f.  böse  That,  Verbrechen,  Schuld,  Sünde, 
firinun  dat.  pl.  ausserordentlich,  ahd.  firina,  mhd.  yirne  st  f.  Verbrechen, 
Sünde. 

firhäs  m.  pl.  Menschen,  Leute. 

an.  firar  pl.  st.  m.  1  Lebende,  Menschen,  Leute.  -}~  <^-  fir&s,  fyras  pl. 
m.  as.  firihos  m.  pl.  Lebende,  Menschen,  Leute;  ahd.  firahi,  firihi,  firi  pl. 
m.  Lebende,  Menschen,  Leute.    VgL  firhvu. 

firhvn  n.  Leben. 

an.  fjör  dat.  fjörvi  n.  Leben.  +  goth,  fairhyu-s  m.  (was  da  lebt)  Weltj 
ags.  feorh,  feor  Leben;  as.  ferah,  ferh  n.  Leben;  Seele,  Geist;  Bewusst- 
sein;  ahd.  ferah,  ferh,  mhd.  verh  g.  yerhes  n.  Leben,  Seele,  Geist 

firgunja  Berg  (?). 

an.'f]örgyn  (Stamm  i(jörgunja)  f.  Erdgöttin,  -f'  ZO^^*  fairgunja-  n.  Berg, 
ags.  firgen,  fyrgen  n.  Berg,  Gebirg,  nur  in  Zusammensetzungen  £.  B.  fir- 
gen-stre4m  m.  Bergstrom.    (VgL  sskr.  par^ana  Abgrund?) 

firta  m.  Furz. 

an.  firetr  m.  dass.  4"  ^^  ^^  ™hd.  virz  st  m.  vgl.  ahd.  furz,  mhd.  vun, 
nhd.  Furz  m.    S.  ig.  parda  noqSt^, 

firtan  fart  furtum  furtana  furzen. 

an.  freta  frat  und  frata  adha  f.  -f-  engl,  fart;  ahd.  ferzan,  mhd.  verzen 
abL  1.    S.  ig.  pard  pardati. 

fima  und  fuma  vorjälirig,  alt. 

an.  fom  alt,  vetustus  und  priscus,  fom-eslga  f.  Alterthum,  alte  Zeit.  -|- 
goth.  fainga-  alt,  faimjo  jer  das  yergangene  Jahr,  faimi-tha  f.  Alterthum, 
as.  fem  vorig,  dat.  sg.  femun  gere  im  vorigen  Jahre;  as.  fum,  fom  adv. 
vormals,  fim,  fym  a^j.  alt;  ahd.  find,  mhd.  vime  alt,  geübt,  verständig, 
schlao,  nhd.  Fime-wein,  Fim-sohnee,  Fem-er;  ahd.  fom,  mhd.  vom  adv« 
vormals  =  ags.  fiim,  fom  dass.    S.  slavodeutsoh  pama,  altpers.  paranam* 

fimiiha  (fumitlia)  f.  Alter. 

an.  fymd  t  Alter,  alte  Zeit  -}-  goth.  faimitha  £  Alter.    Von  fima  alt 

firra  adv.  fem. 

an.  fjarri  adv.,  comp.  Qarr  und  firr,  superl.  Qaerst  ferne,  -f-  goth.  fairra 
adv.  fem,  praep.  mit  dat  fem  von,  weg  von,  ab  von,  as.  ferro,  ferr;  ahd. 
ferro y  mhd.  verre  adv.  fem,  weit,  sehr,  comp.  ahd.  f&nbv^  mhd.  virrer, 
superl.  ahd.  ferrost,  mhd.  verrest.    Zu  ig.  para  (gleichaim  p^rwa?). 

firrja  entfernen. 

an.  firra  firdfaa  entfernen,  fireimaohen.  -(-  as.  ferrian;  ahd.  (finjaa)  firran, 
mhd.  virren  (as.  auch  finron)  entfernen,  entfremden,  fem  halten.  Von 
firra. 
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firsna  £  Fetse. 

goib.  fairzns  f.  ags.  fieran  f.  ahd.  fenana,  fSnx&a,  mhd.  yeraene,  verten  0t. 
•cbw.  f.  nhd.  Ferse.    8.  ig.  panna. 

fila  (füu)  m.  Elephant. 

an.  fil  g.  fUs  pl.  filar  m.  Elephant  Daa  askr.  pSla  m.  neaper«.  fil  Ele- 
pbant,  das  ins  Altnordische  Eingang  fand, 

filu  n.  viel. 

an.  Qöl-  viel-  nur  in  ZusammensetKungen  x.  B.  Qöl«bygdhr  viel  angebant, 
Qöl-mennr  adj.  maltomm  hominnm,  und  in  fjöl-di  m.  Menge,  fjölgm  adha 
vermehren.  -|-  goth.  filu,  as.  filu,  filo;  ahd.  filu,  filo,  mhd.  yile,  tu  n. 
Vieles,  viel  persönl.  Yiele;  in  Menge,  viel,  sehr.    S.  ig.  paru,  europ.  palu. 

filLan  fidh  fulhana  bergen,  verbei^n ;  Jmdem  aabefeli- 
len  =  übergeben. 

an.  fela  fal  f&lum  folginn  hergen,  verbergen,  fela  eitt  &  hendi  einum  Jmdem 
Etwas  „befehlen"  =r  übergeben.  -}-  goth.  filhan  falh  fulhnm  fulhans  ver- 
bergen, begraben,  filig-ija-  n.  Yersteok,  Höhle  (filig  mit  Einsohubvocal 
wie  in  miluk-  Milch  von  milkan)  fuigin-a-s  verborgen ,  folh-snja  n.  das 
Verborgene,  Geheimniss;  ahd.  (elahan  abl.  1  eon^nere,  oondere,  aa.  bi- 
felhan,  ahd.  bi*felahan,  mhd.  be^velhen  an  Eigen  übergeben,  der  Erde 
übergeben  =:  bestatten,  anvertrauen,  verleihen,  nhd.  be-fehlen,  emp-fehlen 
(aus  ent-fehlen).     Grundbedeutung:  einstecken  cf.  no^nii, 

fiUa  n.  FeU,  Haut. 

an.  feil  n.  in  bok-fell  n.  (Buchfell  =)  Pex^ment ,  gull-Qall-adhr  (goldfel- 

lig  =)  goldfarbig.  4"  g^^^^^*  ^^^<^'  ^-  ^*  ^^1  ^^^1  ^^  ^^^^  ^"^H  n.  engl, 
fdl;  ahd.  181  g.  fölles,  mhd.  vel  g.  volles  n.  Haut,  Fell,  nhd.  Fell.  Aus 
filna  vgl.  lat.  peUis,  s.  europ.  palna. 

fis  (ftsan  fius  £sana?)  pedere. 

an.  fis»  feis  fisum  fiiinn  pedere.  -f-  deutsch  nur  im  mhd.  vis^t,  nhd.  Fiat 
at  m.  oeepitns  ventris  sine  strepitn.    S.  europ.  spas  spirare. 

fiska  m.  Fisch. 

an.  fiskr  g.  fisks  pl.  fiskar  m.  Fisch.  -|-  goth.  fisk-«*s,  aa.  fish,  aga.  fiae, 
fix  m.  engl  fish;  ahd.  fisc,  mhd.  visch  st  m.  1,  nhd.  Fisch  pl.  Fische.  S. 
europ.  piska. 

fiskä  fischen. 

an.  fiska  adha  Fischfang  treiben,  fischen.  +  goth.  fiskdn,  aa.  fiskdn,  ahd. 
fiscdn,  mhd.  vischen,  nhd.  fiaohen.    S.  europ.  piak&ya  pisciri. 

fü  faulen. 

an.  itti  m.  FAuhuss  (=s  fft-an-)  iüinn  verdorrt,  abgeflndt,  fltna  fftnadha 
verwesen,  feyja  (d.  i.  fau-ja  cans.)  verrotten  Uaaen,  f&U  &ul  a.  fftla.  4* 
deutsch  nur  in  ftitk  w.  s.    S.  ig.  pü  faulen. 
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fnlian  f.  Fuchs. 

an.  foa  f.  Fachs.  -|-  g^th.  fauhon-  f.  mhd.  Yohe  f.  Fachs.  S.  Bogge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10. 

fiigla  m.  Vogel. 

an.  fogl.  g.  fugls  pl.  fdglar  m.  Vogel,  -f-  goth.  fagl-a-s,  as.  fogal,  ags. 
fdgol  m.  engl,  fowl;  ahd.  fogal,  fogal,  focal,  mhd.  Togel,  nhd.  Vogel  m. 
Vgl.  sskr.  phoka  m.  Vogel,  oder  für  flugla  Yon  fliägan? 

Aitha,  futhi  f.  cunnus,  anus. 

an.  fodh  g.  fddhar  pl.  fadhar  f.  cannus  canis,  Handsfott.  -f-  mhd.  vad  g. 
yüde  st.  f.  2  connns,  volva,  nhd.  in  Hands-fott.  Eigentlich  wohl  der 
Hintere,  allemannisch  yüdeli  n.  Einderwort,  Popo,  vgl.  sskr.  pnta  m.  dual 
die  Hinterbacken. 

funan  m.  Feuer. 

an.  foni  m.  Flamme,  Feaer,  Glühasche,  -f-  goth.  gen.  fonins,  dat.  fanin 
schw.  m.  Feaer.  Dazu  goth.  fon  indecl.  n.  Feaer.  S.  slavodeutsch  pana 
Feuer. 

fiinsa  geneigt,  willig. 

an.  fass  begierig  nach,  willig  zu  mit  gen.  -f-  as.  fus,  ags.  fus  dass.,  ahd. 
funs  bereit,  willig,  geneigt.  Von  finthan  fanth  vgl.  ags.  fundian  streben 
und  lat.  pro-pitius  (funsa  r=  funth-ta). 

funsti  f.  Faust. 

ags.  fyst  f.  engl,  fist;  ahd.  füst,  mhd.  yust  st.  f.  2,  nhd.  Faust  pl.  Fauste. 
S.  slavodeutsch  pansti  f.  Faust. 

funsja  bereit  machen. 

an.  f;^sa  f^sta  Lust  machen,  geneigt  machen,  -f*  ags.  fysan  ff  »de  beeilen, 
refl.  sich  beeilen.    Von  funsa. 

fiira  adv.  vor. 

an.  for  adv.  vor-  nur  in  Zusammensetzung,  -f-  goth.  faura  adv.  vor,  vom, 
vorhanden,  vorher,  praep.  mit  dat.  vor;  faur  adv.  vor,  voraus,  praep.  mit 
acc.  vor,  für;  ahd.  fora,  mhd.  vore,  vor  adv.  vor,  vom,  vorher,  praep.  mit 
dat.  und  gen.  vor,  und  in  Zusanmiensetzung.  S.  ig.  parä,  paras  sskr. 
pur&. 

furi  adv.  und  praep.  vor,  für. 

an.  fyr  (oder  für  =  goth.  faur)  oder  fyri  oder  fyrir  (comp.?)  adv.  und 
praep.  mit  dat  vor,  für.  +  ^^'  f^  (^uid  fora)  mhd.  vür  (vure,  vor) 
praep.  mit  acc  vor,  für.    Zu  fura. 

furjs,  fiirisan  der  frühere. 

an.  fyrr  (d.  i.  furis)  comp.  adv.  früher,  vorher,  fyrrum  adv.  einst,  fyiri 
(d.  i.  furisan-)  adj.  comp,  der  frühere.  -f~  cihd.  furiro  (d.  L  furisan-)  comp, 
adj.  der  frühere,  vordere,  ntr.  furiro,  mhd.  vürer  weiter,  mehr.  Compa- 
rativ  zu  fura,  furi.    Vgl.  lat.  prior. 

Flok,  ladoflflmi.  WSrtorbneh.  fl.Anfl.  52 
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fiirista  der  vorderste,  erste. 

an.  fyntt  «L  i.  fimstas)  niperl.  der  ente.  -|-  ags.  fyret  der  erste,  engi. 
first;  ahd.  forist,  yürst  adj.  vorderst,  erst,  vomehinst,  höchst  SiqierlatiT 
SU  fura,  fori* 

furlia  f.  Furche. 

an.  for  g.  forar  pL  forar  f.  Forohe.  -f-  ahd.  farh,  fomh,  mhd.  Torii  st.  f. 
2,  nhd.  Forohe,  pl.  Furchen.    Vgl  lat.  porca  f.  Furche,  Acksrbeet 

forlian  f.  Föhre. 

an.  fora  f.  Föhre,  Fichte.  -{~  c^*  ^h  f.  engl  fir;  ahd.  forha,  foraba, 
mhd.  Torhe  f.  nhd.  Föhre,  Fuhre  f.  Wohl  der  dunkle  Baum  s.  ig.  parkna 
jgifpafof,  wie  ig.  bhaiga  Birke  der  helle  Baum  (mit  weisser  Binde)  su  ig. 
bharg  glänzen. 

forhna  f.  Forelle. 

ahd.  forahana,  forhana,  mhd.  yorhen  st  f.  Forelle.  Wohl  sicher  sn  ig. 
parkna  n$ifxv6^  bunt,  wegen  der  rothen  Tüpfeln. 

fiirth  adv.  fort. 

an.  fordhum  adv.  einst,  fordha  adha  fortbringen,  in  Sicherheit  bringen, 
retten.  -|-  as.  fordh  adv.  hervor,  vorwärts,  fort,  engl,  forth;  mhd.  vori 
adv.  vorwärts,  weiter  weg,  fort,  nhd.  fort  Dazu  goth.  comp,  faurthis 
zuvor,  vorher,  früber.    Von  fura,  für. 

mia  faul. 

an.  füll  faul.  +  go^*  fal-a-s,  ags.  fül,  engl  foul;  ahd.  f&l,  mhd.  vüi, 
nhd.  faul  (faul  =  trage  erst  im  Nbd.).  Von  fü  faulen.  S.  slavodeutsch 
püla. 

fdlan  m.  Fohlen. 

an.  foli  m.  Fohlen,  -f-  goth.  fulan-  m.  ags.  fola  m.  ahd.  folo,  mhd.  vole, 
vol  schw.  m.  nhd.  Fohlen.    YgL  europ.  pdla. 

fulka  n.  Heer,  Volk. 

an.  f51k  n.  Heerhaufe,  Volk,  -f-  ^*  ^^Ik,  ags.  folc  n.  ahd.  folc,  folch, 
mhd.  volo  n.  Volk,  Kriegsvolk,  Heerhaufe,  Menge,  nhd.  Volk  n.  Daraus 
lit.  pulka-8,  ksl.  plnku  m.  dass.  entlehnt? 

fulkja  n.  Volks-,  Heeresabtheilung. 

an.  fylki  g.  pl.  fylkja  n.  Eri^erschaar,  Heerhaufe,  -f-  ags.  iylce  n.  pro- 
vinda,  tribus.    Von  fulka. 

fulgitha  f.  Begleitung,  Gefolge. 

an.  fylgdh  f.  Begleitung,  Gefolge.  +  ahd.  folgida,  folkida  f.  Begleitung, 
Gefolge.    Von  fulgja. 

fulgja  folgen. 

an.  fylgja  fylgdha  folgen,  nachfolgen,  b^leiten.  +   ags.  fylcgan,  fylgiso, 
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tyhgm  folgen  und  agg.  folgian  folgode,  engl,  follow,  as.  folgon,  ahd. 
folgon  und  folgin,  mhd.  yolgen,  nhd.  folgen.    Zu  filhan?  vgl.  sskr.  paro. 

fuldra  ranh. 

an.  fyldr  hirtns.  -f-  ahd.  fultar  uneben,  rauh.    Nach  Schade. 

fulma  m.  t  palma  Flachiand. 

as.  folmos  m.  pl.  palmi,  ags.  folm  f.  ahd.  folma  st.  f.  palma,  manus.  S. 
europ.  palma. 

fulja  n.  FoUen,  Füllen. 

an.  fyl  n.  Fohlen.  4*  Ahd.  fuli,  mhd.  yüli  n.  Fohlen  (und  ahd.  fulin,  mhd. 
vüln,  nhd.  Füllen  n.).    Zu  fulan. 

1.  fuUa  voll,  gefüllt. 

an.  fulb,  füll,  fult  voll,  gefüllt,  -f-  gotL  full-a-s,  as.  fuU,  ags.  ful,  engl 
fnU;  ahd.'fol  foUSr,  mhd.  vol  voller,  nhd.  voll.  Aus  ful-na  s.  ig.  pama, 
europ.  palna. 

2.  fulla  n.  Becher. 

an.  füll  n.  Trinkbecher.  +  ^€^  ^1  d&t.  fülle  n.  Becher.    Zu  1  fulla. 

fiiUja  Mlen. 

an.  ffUa  fylda  füllen,  anf&llen.  -^  goth.  fulljan,  as.  fuUian,  ags.  fyllan; 
ahd.  fulljan,  mhd.  vullen,  nhd.  f&llen.    Ton  fulla,  s.  slavodeatsch  piünya. 

föta  m.  Fuss. 

an.  fötr  g.  fötar  pl.  nom.  und  aoe.  foetr  m.  Fuss.  -f-  goth.  fStu-s  m.  as. 
f5t  m.  2,  ags.  f5t  m.  1.  2;  ahd.  fuos,  mhd.  vuos  m.  2,  nhd.  Fuss,  pl. 
Ffisse  m.    S.  ig.  päd,  pftda,  p&du. 

fMja  näliren,  au&ielien. 

an.  foeda  foedda  nähaan,  ernähren,  aufziehen,  gebären,  -f-  goth.  fodjan, 
as.  fodian,  ags.  fedan,  fedde,  engl,  feed  nähren,  aufziehen;  ahd.  (fuotjan) 
fuottan,  mhd.  vuoden,  vuten  ernähren,  aufieiehen,  mästen;  gebären.  S. 
slavodeutsch  pätaya,  europ.  pat,  ig.  pft. 

födra  n.  Futter. 

an.  fodr  n.  Yiehfutter.  +  goth.  fodra-  n.  Scheide,  Futteral,  ags.  fodor  n. 
pabulum,  ahd.  fuotar,  mhd.  vuoter  n.  Nahrung,  Futter;  Kleidfutter,  Fut- 
teral, nhd.  Futter.    Von  fodjan  (oder  direct  von  ig.  pä  pascere). 

förja  bringen,  fuhren. 

an.  Ibera  foerdha  bringen,  translodren.  +  ^*  forian  fuhren*,  ags.  firan 
ferde  fahren;  ahd.  fuoijan,  mhd.  vüeren,  nhd.  fuhren  fahren  machen,  fuh- 
ren, bringen,  tragen;  ausüben.  Denom.  von  ahd.  fuora,  mhd.  vuore  st  f. 
1,  nhd.  Fuhr,  Fuhre  oder  Causale  zu  faran,  for  wie  hlohjan  lachen  ma- 
chen zu  hlahjan  hlöh  lachen.    Vgl.  arisch  päraya. 

föstra  n.  Ernährung,  Erziehung. 

62* 
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an.  föstr  n.  Ernähnxng,  Eniehang.  4*  ^g^*  fovbar  n.  Emahnmg, 
bang,  engl,  foster-child. 

fiias  hauclien,  sclmaufen. 

im.  faasa  adha  hanohen,  fiiösnn.  (d.  i.  fiaaaaoi-)  fremitas,  atridor.  -f-  aigs. 
fnäs-t  m.  anhelitos,  flatus,  ahd.  fn&fiton,  fhasteon  anhelare.  Zu  europ. 
Bpas,  ksL  pachtt  m.  Hauch,  pachati  hauchen,  wie  hninaan  niesen  za  ksl. 
k&s,  cichtu 

M  adv.  weg  von. 

an.  fr&  adv.  und  praepos.  mit  dat.  von  (de  und  ab)  weg  von,  von,  über, 
mit)  nema  fr&  ausnehmen,  -f-  goth.  fra  nur  als  Vorsatzpartikel  im  Sinne 
von  ;ra^a.    S.  ig.  para  na^.    Nhd.  ver-  =r  goth.  fair-. 

fraiva  n.  Samen. 

an.  frae  n.  Samen.  4"  g^^^-  fraiva'  n-  Samen,  Geschlecht,  Nachkommen. 

frais  (fraisan  faifrais  fraisana?)  versuclien,  prüfen,  da- 
von fraistä  dass. 

an.  in  freista  adha  versuchen,  auf  die  Probe  stellen.  4~  goth.  fraisan 
faifrais  fraisans  versuchen,  prüfen,  auf  die  Probe  stellen,  fraistubnja-  f. 
Untersuchung  steht  für  fraistöbnja-  und  geht  auf  ein  abgeleitetes  Yerb 
fraistdn  =  ahd.  freista  zurück,  as.  fresa,  ahd.  freiaa  st  f.  Gefahr,  Gefahr- 
dung; Verderben,  as.  fresdn,  ags.  frasian«  ahd.  fmson  versuchen,  in  Ver- 
suchung fuhren;  gefährden,  zu  Schaden  bringen,  nachstellen. 

fraujan  m.  f.  Herr,  Herrin,  Frau. 

an.  freyja  (d.  i.  fraojato-)  f.  Herrin  und  Name  einer  Göttin  und  fru  g. 
früar,  frur,  frü  f.  Frau,  -f-  goth.  fraujan-  m.  Herr,  as.  froho,  froio,  fraho 
Bchw.  m.  und  fro  m.  (in  der  Anrede)  ags.  frea  g.  fre4n,  ahd.  fro,  mhd. 
vro  schw.  m.  Herr,  nhd.  Frohn-dienst,  Frohn-leichnam ,  frohnen  (Herm- 
dienst thun);  as.  fnia,  ahd.  frouw&,  frow&,  mhdTYrouwe,  vrowe,  vrou 
schw.  f.  Herrin,  Frau,  nhd.  Frau  pl.  Frauen.  Zu  ig.  parva  der  vordere, 
erste,  ksl.  prüva. 

frath  praet.  fröth  verstehen. 

goth.  frathjan  froth  frothum  frothans  verstehen,  denken,  erkennen,  ver- 
ständig sein,  frathja-  n.  Verstand,  Einsicht,  Sinn,  Gesinnung,  Gemüth, 
ßroth-a-s  s.  froda.    S.  slavodeutsoh  und  ig.  prat. 

ftam  adv.  vorwärts. 

an.  fram  adv.  vorwärts,  weiter.  -\-  goth.  fram  adv.  weiter,  fram-aldrs  im 
Alter  vorgeschritten,  bejahrt,  fram  praep.  mit  dat.  von  her;  ahd.  fram, 
mhd.  vram  adv.  vorwärts,  fort,  weiter;  zeitlich:  sogleich;  ahd.  fram  prae- 
pos. mit  dat.  fort  aus,  von  her,  engl.  from.    Zu  ig.  parama,  n^fiog. 

frama  voranstehend  (fruma). 

an.  framr  comp,  fremri  superl.  fremstr  voran  stehend,  vorwärts  strebend, 
frami  m.  Ruhm,  Vortheil,  Ehre,  fremd  f.  (=  fhimitha)  Förderung,  Vor- 
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theil,  Rahm,  -f-  ags.  fram,  from,  freom,  fmm,  ahd.  frum,  mhd.  vzom 
tüchtig,  wacker,  brauchbar,  as.  fruma  =  ahd.  frama  et.  f.  1,  mhd.  vro- 
me,  Trom  st.  f.  schw.  m.  st.  m.  Nutzen,  Yortheil  „Frommen^^,  mhd.  yru- 
mede  st.  f.  1  (=  an.  fremd)  Tüchtigkeit,  Brauchbarkeit,  nhd.  fromm. 
Zu  ig.  parama,  n^ofiog.    Beachte  an.  a  neben  deutschem  u. 

üamis  adr.  comp,  von  &am  weiter,  vorwärts. 

an.  fremr  (d.  i.  framis)  adv.  comp,  von  fram  weiter  (und  fremri  :=  fra- 
misan-  adj.  comp,  von  framr  vom  befindlich,  voranstehend,  dreist,  un- 
verschämt). 4"  goth.  framis  adv.  weiter,  weiter  vor,  weiter  fort.  Gompa- 
rativ  zu  fram. 

framja  (frumja)  vorwärts  bringen,  fördern,  schaflEen. 

an.  fremja  framda  vorwärts  bringen,  fordern,  ausführen,  -f-  as.  frummian 
fordern,  ausfuhren,  schaffen,  ahd.  frun^an,  frumman,  mhd.  vrumen,  vrü- 
men  vorwärts  bringen,  fordern,  vollbringen,  verrichten,  machen,  thun, 
vgl.  nhd.  frt)mmen  impers.  Von  fram,  frama.  Beachte  an.  a  neben 
deutschem  u. 

firäva  hurtig. 

an.  frar  hurtig,  schnell.  -|-  as.  frah  froh,  frah-mod  und  fro-mdd  frohge- 
muth,  frö-liko  =  ahd.  fro-liho  adv.  fröhlich,  zuversichtlich,  ags.  frea, 
ahd.  fraö,  fr^,  frawer,  fröwer,  nhd.  froh  (?).    Zu  ig.  pru. 

fidusan  frans  frnsum  frusana  frieren. 

an.  fijosa  fraus  fnisum  frosinn  und  frerinn  frieren  machen;  frieren,  fro- 
sinn  erfroren.  -)~  ^s*  fr^^^^»  engl,  freese,  frozen;  ahd.  friosan,  freosan, 
mhd.  vriesen  abl.  6,  nhd.  frieren  fror  gefroren.    S.  ig.  prus  brennen. 

frika  gierig,  verwegen. 

an.  frekr  gierig  nach  Speise;  kühn,  wild.  +  fiToth.  in  fedhu-frik-a-s  geld- 
gierig, ags.  free  gierig,  verwegen,  kühn;  ahd.  freh  gierig,  mhd.  vrech 
muthig,  kühn,  keck,  nhd.  frech.  Dazu  as.  frekni  kühn,  verwegen  (?), 
frokan,  ags.  frecne,  ahd.  fruochan  wüd,  frech,  verwegen.    Vgl.  ig.  spaig. 

frthalsa  frei. 

an.  frjals  frei,  frjalsa  f.  Freiheit,  Sicherheit,  frelsa  (=  frihalsjan)  frelsta 
freimachen,  frelsi  n.  Befreiung.  -1-  goth.  freihalsa-  m.  Freiheit,  ahd.  fri- 
hals,  mhd.  vrihals  st.  m.  freier  Mann,  Freiheit,  ahd.  frihalsi  f.  Freiheit. 
Ans  frija  und  halsa. 

frilinan  praes.  frihna  frah  frähnm  frihana  fragen. 

an.  fregna  praes.  feegn  fra  frägum  fregfinn  fragen,  erkunden,  erfiahren.  -f- 
gotb.  fraihnan  praes.  fraihna  frah  frehum  fraihans,  ags.  frig^nan,  fringan 
fragen,  erkunden,  erfahren.    S.  ig.  prak  fragen,  sskr.  pra^a  Frage. 

fritha  und  frithu  m.  Friede. 

an.  fridhr  g.  fridhar  m.  Friede.  +  goth.  in  Fritha-reiks  Priederich,  ga- 
frithön  s.  fritha ,  as.  fridhu  m.  ags.  fridh ,  frydh  m.  n.  fridhu  st.  f.  ahd. 
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fridn,  liido,  mild,  vride  tt.  m.  ahd.  auch  fridm  ti  f .  =  ags.  ftidhn  tt  t 
Friede,  Schnts,  Sicheriieit;  Einlriedigong,  eingefHedigter  Berixk.  Zu  ig. 
prL 

frithä  friedlicli  maclien,  befrieden,  yersöhnen. 

an.  firidha  adha  friedlich  machen,  befrieden,  fridhast  sich  anasdhnen  mit 
-f-  goth.  ga-frithdn  venöhnen,  gafrith6ni-  f.  Yenöhnnng,  as.  fridhon 
■cfaütsen,  behüten,  bewahren,  mhd.  vriden,  nhd.  be-frieden.    Von  firitha. 

frtda  lieblicli,  hübsch,  ge&llig. 

an.  fridhr,  Iridh,  fritt  gefälligen  Aossehns,  hübsch.  4"  ^^'  fridb  statt- 
lich, schön,  davon  goth.  freid-jan  schonen  (als  frida  ansehen)  wie  scho- 
nen von  schön  (als  schön  ansehen,  behandeln).-  Zn  ig.  pri  lieben,  sskr. 
prita  geliebt,  lieblich. 

1.  frija,  fria  frei. 

an.  fri  frei  in  fna  adha  frei  machen,  fiian,  frion  f.  Befreiung,  Schonimg. 
fijftls  =  fri-halsa  w.  s.  frei.  4~  goth.  fr^a-  nom.  firei-s  frei,  ags.  fired, 
engl,  free;  ahd.  frt,  fiier,  frigSr,  mhd.  vri  vrier  (vi^er,  vnger)  nhd.  fireL 
Zu  ig.  pri  lieben  (im  Sinne  von  be-lieben). 

2.  frija,  frta  lieb. 

In  fr^&  lieben,  fr^&nda  Freund,  fr^jadila  Geliebter.  -{-  bbIct.  priya,  send, 
f^  lieb,  von  ig.  pri  lieben  durch  a. 

fiijsl  lieben. 

an.  fij4  adha  lieben.  +  ?o^  frijön,  as.  friohan,  ags.  freogan,  freon  lie- 
ben.   Von  frija  lieb  s.  slavodeutsch  priyäya. 

frijädila  m.  Geliebter. 

an.  fridill  m.  Geliebter,  Buhle,  fridla,  friUa  f.  Geliebte,  Buhle,  -f-  ahd. 
friudil,  fridel  st  m.  mhd.  vriedel  st.  m.  ahd.  friedila,  fridila  st.  f.  Ge- 
liebter, Geliebte.  Ton  firija  vgl.  ksl.  pri^jatell  m.  Freund  s.  slavodeutsch 
pri&tala. 

frijända  m.  Freund. 

an.  fraendi  pl.  fraendr  m.  Verwandter,  Vetter,  Freund,  -f-  goth.  fr^jond-a-s 
m.  as.  friund,  ags.  freönd,  engl,  friend;  ahd.  friunt,  mhd.  vriunt  st.  m. 
nhd.  Freund.    J^entlich  part  praes.  von  frij&  lieben. 

frista  m.  Frist. 

an.  frest  n«  Frist,  abgegrenste  Zeit,  -f  ags.  frist  m.  und  iyrst,  fierst, 
first  m.  Frist;  ahd.  frist,  mhd.  vrist  st  f.  2  auch  st  m.  nhd.  Frist  pl. 
Fristen  schw.  f. 

frista  fristen. 

an.  fresta  adha  aufschieben,  fristen.  -}-  ahd.  Mstdn  und  fristjan,  mhd. 
vristen,  nhd.  fristen.    Von  frista. 

frtuna  der  erste»  zuerst,  früher. 
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an.  fmm-  nur  in  Zasammensetstoig  zur  Beseiolinuag  des  Unprüngliohen, 
des  Vorrangs.  +  goth.  frum-a-s  m.  Anfang,  frumaji-  der  erste,  zaerst, 
früher,  as.  formo,  ags.  forma  schw.  primus,  engl,  former,  formerly.  S. 
ig.  parama. 

fruska  m.  Frosch. 

an.  froskr  g.  frosks  pl.  froskar  m.  Frosch.  -|-  ags.  frox  m.  engL  frog; 
ahd.  frosc,  mhd.  vrosch  st.  hl  1,  mhd.  auoh  m.  2  wie  im  nhd.  Frosch 
pl.  Frösche. 

firusti,  fiiista  Frost. 

an.  frost  n.  Sälte,  Frost,  -f-  &8.  frost,  ags.  forst  m.  engl,  frost;  ahd.  frost; 
ahd.  frost,  mhd.  vrost,  nhd.  Frost  m.  pl.  Fröste.    Von  friusan  frieren. 

fiMa  (frötha)  bindig. 

an.  frodhr  kundig  (besonders  der  Geschichte),  froedhi  f.  und  n.  Wissen- 
schaft 4"  S^^'  froth-a-s  verständig,  klug,  weise,  frddein-  f.  Verstand, 
Klugheit,  Einsicht,  Weisheit,  ags.  frod  dass.  as.  frod  erfahren,  weise;  alt, 
greis,  frodon  altem,  gi-frodod  weise,  gealtert;  ahd.  frot,  fmot,  mhd.  vruot 
verständig,  weise,  brav,  ahd.  fruoü,  mhd.  vruote  f.  Verständigkeit  =  an. 
froedi  f.  gdth.  frodein-  f.  Von  frath,  froth  vgl.  lit.  prota-s  m.  Einsicht, 
Klugheit. 

flaina  Wnrfspiess. 

an.  fleinn  m.  Wurfspiess.  -{-  ags.  flän  m.  f.  auch  flä  f.  Wnrfspiess,  Ge- 
Bchoss,  Pfeil.    Vgl.  lit.  plena-s  m.  Stahl? 

flais,  fiaisan  plns. 

an.  fleiri  (d.  i.  flaisan-}  mehr  comp.  adj.  zu  margr  viel.  S.  europ.  plä- 
yans,  ig.  prayans  mehr. 

flaiska  n.  Fleisch. 

an.  flesk  oder  fleski  n.  Speck,  Schweinefleisch.  -{-  as.  flesk,  ags.  flaesc  n. 
engl,  flesh  Fleisch;  ahd.  fleisk,  mhd.  vleisch  st.  n.  nhd.  Fleisch.  Von 
flais  plus? 

flaista  meist,  TtlBiarog. 

an.  flestr  meist,  adj.  superl.  zu  margr  viel.    S.  europ.  plaista,  ig.  praista 

flauhi  m.  f.  Floh. 

an.  flo  g.  floar  pl.  floer  f.  Floh.  +  ags.  fleah,  flea  f.  engl,  flea;  ahd.  floh, 
floch,  mhd.  vlöch  pl.  vloehe  st  m.  2  und  vlo  st.  f.  nhd.  Floh  pl.  Flöhe. 
Zu  lat  pMec-  das  für  plüeo-  stehen  wird,  wie  pulmon*  für  pl^mon-  := 
nlsvfiwv.    Vgl.  sskr.  plu  springen. 

flangja  fliegen  machen. 

an.  fleygja  fleygdha  fliegen  lassen,  werfen.  -|-  goth.  ns^flangjan  im  Fluge 
fortfuhren,  mhd.  vlougen,  md.  vlögen  fliegen  machen,  sdieachen,  ver- 
scheuchen.   Causale  zu  fliugan  flaug  fliegen. 
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flautja  flössen,  fliessen  machen. 

an.  fleyta  (=  dantja)  fleytta  flioMen  machen,  -f"  ^^  (flQzjan)  flozxan, 
mhd.  yloezen  fliessen  machen,  flüssig  machen,  schmelzen,  mhd.  ze-floesen 
zerfliessen  machen,  schmelzen;  in  der  Bedeutung  „flössen^*  ^=.  mittelst 
Flosses  fortschaffen  denominaÜT  yon  ahd.  floz  m.  nhd.  Flosa  n.  Gaossde 
TOn  flintan  fliessen,  praet  flaut. 

flauma  m.  Strömung,  Flutli. 

an.  flaumr  m.  Strömung,  Fluth.  -|-  ags.  fle&m  m.  ergossene  Menge,  Fln^t, 
ahd.  worolt-floum  st.  m.  colluvies  mundi,  s.  Schade  s.  ▼•  floum.  Zu  flAi^a 
•polen  8.  eorop.  plu. 

flak  schweifen  (flackern).' 

an.  flakka  adha  schweifen,  streifen,  flökkon  (d.  i.  flakkani-)  f.  das  Heram- 
streifen.  -|-  ags.  flacor  Tobtans,  engL  to  flacker,  to  fiicker;  nhd.  flackeni. 
S.  slavodentsch  plag  nlaioiAtu  Stamm  nlny. 

fläk  plangere. 

goth.  flekan  faifl6k  flekans  klagen,  as.  far-flokan  part.  =  ahd.  farfluahhan, 
er-fluahhan  verflucht,  malignus,  as.  flök  oontradiotio  =  ahd.  fluoc,  mhd. 
vlnoch  st  m.  1  und  2,  nhd.  Fluch  pl.  Flüche.    S.  europ.  plak  plangere, 

flah  reissen,  abreissen. 

an.  flÄ  flo  flögum  fleginn  (d.  i.  *flahan  floh  flohum  flagana)  die  Haut  ab- 
ziehen, schinden,  fletta  (=  flah-tja)  fletta  entkleiden,  flettir  m.  Plünde- 
rer. 4"  Ut.  plysz-ti  intrs.  reissen,  platzen,  bersten,  plesz-ti  trs.  reissen, 
serreissen,  zausen,  rauben,  nü-pleszti  abreissen  (Kleid,  Haut). 

fläha  schlau,  hinterlistig. 

an.  flar  fl4  flitt  schlau,  hinterlistig,  -f"  ^^'  A^»  ^  schlau,  hinterlistig. 
Grein  denkt  an  ahd.  flehan  =  goth.  thlaihan,  dann  wäre  die  Grundfonn 

flata  platt. 

an.  flatr,  flöt,  flatt  platt  +  ^*  A^t,  engl,  flat;  ahd.  flaz  flach,  platt. 

flatja  n.  Hausflur. 

an.  flet  g.  pl.  fletja  n.  Fussboden  im  Hause.  -|-  as.  flet,  fletti,  ags.  flet 
st  n.  ahd.  flazzi,  flezzi,  mhd.  vletze,  yletz  st.  n.  und  f.  platter  Fussbo- 
den, Tenne,  Hausflur.    Von  flata  platt 

flayja  waschen,  spülen. 

ahd.  (flawjan)  flawen,  flewen,  mhd.  vlaeen,  vlaen  und  vlonwen,  ylönwen 
waschen,  spülen,  md.  vlat  f.  Sauberkeit,  Schönheit  S.  slayodeutsch 
plavya,  ig.  plu  nkvvn,  nUa» 

fliugan  flaug  flugum  flugana  fliegen. 

an.  ^üga  flaug  oder  flö  flugum  floginn  fliegen.  +  ags.  fleogan  fle&h  flugon, 
engl,  fly  flow;   ahd.  fliugan,  fliogan,  fliukan,  mhd.  yliegen,  nhd.  fliegeo, 
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flog,  geflogen.  Aue  ig.  pro  send,  fra  fliegen  durch  k  vgl.  lit.  plnnk-sna 
f.  Feder. 

fliuta  rasch,  sclmell,  eilig. 

an.  ßJQ^  rasch,  schnell,  davon  fl^ta  (d.  i.  fliui-ja)  fl^tU  beeilen,  -f-  agi. 
in  fleoirig  schnell,  engL  fleet.    Yen  fliutan  strömen. 

fliutan  flaut  flutum  flutana  fliessen,  schwimmen. 

an.  fljöta  flaut  flutum  flotinn  fliessen,  schwimmen,  flot  n.  das  Fliessen, 
Schwimmen  (des  Schiffes)  davon  flota  adha  flott  machen,  -j-  as.  fliotan 
flotfluton,  ags.  fleotan,  engl,  fleet;  ahd.  fliozan,  mhd.  vliezen  fliessen, 
strömen,  schwimmen,  vluz  g.  vluzzes  m.  2,  nhd.  Fluss,  pl.  Flusse,  nhd. 
fliessen  floss  geflossen.    Aus  ig.  plu  durch  d  s.  slavodentsoh  plud. 

flika  m.  Fleck. 

an.  flekkr  m.  Fleck,  macula.  -)-  ahd.  flec,  flech,  mhd.  vleo  st.  m.  und 
ahd.  flecco,  fleccho,  mhd.  vlecke  schw.  m.  Stück  Zeug,  Lappen,  Stück; 
Platz,  Ort;  Stück  Eingeweide;  Schlag;  Fleck,  Besdhmutsung.  S.  europ. 
plaga  lat.  plaga. 

flikuhta  fleckicht. 

an.  flekköttr  fleckicht.  -1-  ahd.  flecchohti,  mhd.  vleckeht,  nhd.  fleckicht. 
Ton  flika. 

flihtaa  flaht  flechten. 

goth.  in  flahta  f.  Flechte,  geflochtenes  Haar,  ahd.  flehtan,  mhd.  vlehten 
abl.  1  und  3,  nhd.  flechten  flocht  geflochten.    8.  europ.  plak  plaktaü. 

flinta  m.  £iesel,  Stein. 

sohwed.  flinta,  dänisch  flint.  -f-  <^*  Ai^^  ™«  ^K^*  flint;  a}id.  flins  (für 
flinz)  mhd.  vlins  st.  m.  Kiesel,  Stein.    S.  europ.  plinda. 

fluga  m.  Flug. 

an.  flugr  m.  flug  n.  das  Fliegen,  der  Flug  (auch  j&her,  abschüssiger  Ort, 
flug-hamarr  m.  jähe  Klippe)  flug-dreki  m.  fliegender  Drache,  -f*  ^d*  A^S 
m.  mhd.  vluc  g.  vluges  m.  Flug,  rasche  Bewegung,  Flügel,  nhd.  Flug  pl. 
Flüge.    Ton  fliugan. 

flugan  und  fliugan  f.  Fliege. 

an.  fluga  f.  Fliege,  -f*  ^^-  flc6ge  f.  engl,  fly;  ahd.  fliug4,  fiiuka,  flioga, 
mhd.  yliege  schw.  f.  nhd.  Fliege  pl.  Fliegen.    Von  fliugan. 

flutan  m.  Schiff;  Schiffsmann. 

an.  floti  m.  Floss,  Fahrzeug,  Flotte,  flotnar  pl.  m.  Seeleute,  Yikinger.  -f- 
ags.  flota  m.  Schiff;  Schiffsmann,  Seeräuber,  nhd.  Flotte  f.  aus  dem  Nie- 
derdeutschen.   Von  fliutan. 

flödu  m.  Fluth. 

an.  flödh  n.  floedh  oder  floedhr  f.  Fluth.  -f-  goth.  flodn-s  m.  as.  flöd  st. 
m.  f.  ahd.  flnot,  mhd.  vluot  st  m.  und  st.  f.  2  Fluth,  Strömung,  über- 
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Btcomende  WMtermenge,  übenMmende  Menge,  nhd.  Flath  pl.  FlothoL 
Von  fl6ja.    Vgl.  lat.  -pUtn-8  m. 

fl6ja  fliessen,  übersIrOmeiL 

SB.  fl6a  flödbft  fliessen  yon  Etwas.  +  ags.  fldrui  florede  fliessen,  engl,  to 
flow.    8.  enrop.  pli  ig.  prft  fallen,  aus  pal,  par. 

fldra  m.  Flur. 

an.  fldnr  g.  flors  pl.  ar  m.  Steinfiissboden.  -|-  ags.  fldr  m.  f.  Estridi,  engl 
floor;  mhd.  vlaor  st  m.  nhd.  Flnr.    Vgl.  lit  plo-ti  flach  schlagen. 

B. 
bai,  ba  beide. 

an.  nur  im  gen.  beggja  ambomnL  +  goth.  bai  ntr.  ba,  dat.  baim,  acc. 
bans  beide.    S.  ig.  slavodeatsch  abha. 

baitja  beissen  machen,  beissen  lassen. 

an.  beita  (=:  baiija)  bcitta  beissen  lassen,  weiden  lassen  (Vieh)  anbeisaen 
lassen  (Fisch),  -f"  ^"*  b&tian  anbeissen  lassen  (Fisch)  baetan  zaomeoi 
(Pferd)  baete  n.  Zaum ;  ahd.  (beiqan)  beizan,  peizan,  mhd.  beizen  beissen 
machen,  beizen,  mit  Falken  jagen  (=  den  Falken  beissen  lassen)  mhd. 
beizen  nnd  erheizen  vom  Pferde  absteigen  (das  Pferd  beissen,  fressen 
lassen)  nhd.  beizen  beizte  gebeizt.    Gaosale  von  bttan  bait  beissen. 

baidja  verlangen,  fordern,  nöthigen. 

an.  beidha  beidda  verlangen,  fordern,  bitten.  -|-  goth.  baidjan  zwingen, 
gebieten,  as.  bMian,  ags.  baedan  fordern,  drangen;  ahd.  (peitjan)  peittan, 
mhd.  beiten  Gewalt  anthnn,  zwingen;  drängen,  fordern,  refl.  mit  gen. 
wagen,  intrs.  sich  drangen.  S.  ig.  bh4dh,  ksL  böditi  zwingen  s.  slavo- 
deutsch  bhAdhya. 

baina  n.  Bein,  os  und  cros. 

an.  bein  n.  Bein,  Knochen,  os  nnd  cros.  -f"  m*  ^°f  <^'  ^^  i^*  ^of^ 
bone;  ahd.  bein,  pein,  mhd.  bein,  nhd.  Bein  st.  n.  os  nnd  cros.  Za  an. 
beinn  grade,  rectns. 

baukna  n.  Zeichen,  portentmn. 

an.  bakn  g.  bäkns  n.  Zeichen,  Wink;  portentum.  4*  ^'  bökan,  ags.  bea* 
cen  n.  engl,  beacon;  ahd.  ponhhan,  ponchan,  mhd.  boncben  n.  Zeichen, 
Vorbild,  portentum.    Vgl.  nupavaxm, 

bauga  m.  Bing. 

an.  bangr  g.  bangs  pl.  ar  m.  Ring;  Wehrgeld,  Busse.  -^  ags.  beag,  beah 
m.  ahd.  boug,  pong,  ponc,  mhd.  bouc  g.  bonges  st.  m.  1  Bing  (für  Kopf, 
Hals,  Arm).    Von  biugan  baug  biegen. 

baugja  beugen. 

an.  beygja  beygdha  krümmen,  biegen.  -^  as.  bogiaa  beugen;  ahd.  bgu- 
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gen,  mbd.  bdagen  (böigen)  krummen,  biegen,  nbd.  beagen.  Cautale  von 
biugan  bang. 

baut  bnt  schlagen,  stossen. 

an.  bütr  m.  nnbehanenes  Stück,  Klotz,  vgl.  mbd.  bntee  sehw.  m.  abge* 
flcbnittenes  Stück,  Masse,  Klumpen,  banta  adha  soblagen,  eracihlagen, 
bauta-steinn  m«  Denkmal  für  einen  im  Kampfe  Gefallenen,  baust  g.  bausts 
n.  das  Scblagen  (aus  baut-ta)  beysta  (d.  i.  baust-ja)  prügeln,  scblagen 
(vgl.  lat.  fusti-s?).  -f-  ags.  be4tan  beot  beoton,  engl,  beat;  ahd.  pozan, 
mbd.  bozen  abl.  12  stossen,  schlagen,  mhd.  boz  und  boz  si  n.  Schlag, 
Stoss,  mhd.  biuz,  büz,  püz  st.  m.  Schlag,  Stoss,  Schmiss,  dazu  auch  nhd. 
bauz  1  yielleicht  auch  ahd.  bioza,  pioza,  mhd.  bieze  st.  f.  weisse  Bube  (:= 
Klumpen,  Ballen  wie  an.  bütr?). 

bauna  f.  Bohne. 

an.  bann  g.  baunar  pl.  ir  f.  Bohne,  -f-  ags.  bean  f.  engl,  bean  ^  ahd.  bona, 
pona,  mhd.  bone  st.  schw.  f.  nhd.  Bohne  pL  Bohnen.  Aus  babna?  vgl. 
europ.  bhabha. 

bak  (bakan  bök  bakans?)  backen. 

an.  baka  adha  backen.  -|-  ags.  bacan  boc,  engl,  bake  baked  baken;  ahd. 
packan,  paohan,  mhd.  bachen  abl.  4,  nhd.  backen  bück  gebacken;  ahd. 
becch&,  peocha,  pecca  f.  (=r  bakjän-)  Bäckerin.  S.  ig.  bhag  yo^o». 

baka  n.  Bücken. 

an.  bak  n.  Rücken,  besonders  Pferderücken.  -|-  as.  bak  st.  n.  1,  ags.  b&c 
pl.  bacu  n.  Bücken,  engl,  back,  horse-back.    Von  ig.  bhag  wenden. 

baki,  bakja  m.  Bach. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  bekkjar  m.  Bach.  -)-  ags.  beoe,  engl,  beck,  ndd. 
Beke  f.  ahd.  bah,  bach,  pah,  paoh  pl.  pahhft,  mhd.  bach  pl.  beohe,  nhd. 
Bach  pl.  Bäche.    Zu  bakan  backen,  wie  brunnan  zu  brinnan? 

•     -bahta  ergeben. 

In  and-bahta  m.  Diener  w.  s.  Sskr.  bhakta  ergeben.  S.  ig.  bhagta  part. 
pf.  von  ig.  bhag. 

Mga  m.  Schwierigkeit,  Streit. 

an.  bägr  oder  bägi  m.  Schwierigkeit,  Streit,  bägr  adj.  schwierig,  lastig. 
-f-  as.  bag  st  m.  Rühmen,  Brüsten  (?)  mhd.  bac  g.  b&ges  st  m.  lautes 
Schreien,  Zank,  Hader,  Streit,  ahd.  bkga,  p&ga  st.  f.  Zank,  Hader,  Streit. 
Dazu  an.  baga  f.  Verdrehtes,  Yericehrtes,  baga  bagdha  hindern. 

bägja  bedrangen,  streiten. 

an.  ba^a  baegdha  stossen-,  wegbringen,  belästigen,  drängen.  4*  <^d. 
bagen,  mhd.  bägen  schw.  v.  zanken,  hadern,  streiten.  Von  bäga.  Dazu 
das  starke  Verb  ahd.  b&gan,  p&gan,  p&kan  praet.  piac,  mbd.  bägen  biec 
Banken,  hadern,  streiten. 
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bagma  m.  Baum. 

an.  badhmr  m.  Baum.  -|-  goth.  bagm-a-«  m.  as.  bom,  ags.  beam  m.;  ahd. 
boom,  ponm,  mhd.  boom  st.  m.  1,  nbd.  Baum  pl.  Biome.  Für  bavma? 
Zu  ig.  bbü,  also  Gewäoha? 

bäta  m.  Boot. 

an.  b4tr  g.  b&ts  m.  Boot,  -f"  s^*  bit  m.  (ahd.  bot,  nhd.  Boot  m.  ist  ans 
dem  Niederdeutschen  entlehnt). 

batis  (bat)  adv.  comp,  besser,  mehr. 

an.  betr  adv.  besser,  bat-na  adha  besser  werden,  bati  m.  Besserung.  -|- 
as.  bat,  bet  besser,  mehr,  ags.  bet;  ahd.  bas,  paz,  mhd.  baz,  nhd.  baa«, 
för-bass  adv.  besser,  mehr.  Dasn  b6ta  (woraus  jedoch  noch  nicht  ein 
Yerb  batan  bot  folgt,  vgl.  bona,  dolja  zu  hanan,  dala).  Tgl.  sskr.  bhad-ra 
iaustuB,  gut,  glücklich. 

batisan  adj.  besser. 

an.  betri,  betra  adj.  besser.  -|-  goth.  batizan-  der  bessere,  as.  betara, 
betero,  ags.  betera,  betra,  batra,  engl,  better;  ahd.  pezzir,  beszir,  mhd. 
bezzer,  nhd.  besser.    Zu  batis,  bat. 

batisa  bessern. 

an.  betra  adha  bessern,  betrast  dch  bessern,  besser  werden,  betran  f. 
Besserung  (würde  goth.  ^batisoni-  f.  lauten),  -f-  ahd.  bezzeron,  peziron, 
pazir6n,  mhd.  bezzem,  nhd.  bessern.    Von  batis. 

batista  best. 

an.  baztr,  beztr  adj.  der  beste,  bazt,  bezt  adv.  aufs  beste,  -f*  goth.  batist- 
a-s,  as.  bezt,  best,  ags.  betst,  best  (und  betast,  betost)  engl,  best;  ahd. 
bezzist,  pezzist,  mhd.  bezzest,  best,  nhd.  best,  der  beste.  Superlativ  zu 
bat,  baüs. 

batba  n.  Bad. 

an.  badh  n.  Bad.  +  as.  badh,  ags.  bädh  n.  engl,  bath,  Bathj  ahd.  bad, 
päd,  mhd.  bat  g.  bades  n.  nhd.  Bad  n.    Zu  ahd.  pa-an  bähen. 

bathä  baden. 

an.  badha  adha  baden.  +  ^d*  badön,  padon,  mhd.  baden,  nhd.  baden. 
Von  batha  Bad. 

bathu  (bathva  f.)  Kampf. 

an.  bödb  f.  Kampf.  +  ags.  beadu,  beado  g.  dai  beadve  g.  pl.  beadva  f. 
Kampf;    ahd.  Badu-  Kampf  in  Eigennamen.    Zu  europ.  bha  bhan  vgl. 

badja  m.  n.  Bette,  Bettzeug. 

an.  bedhr  g.  bedhs  und  bedhjar,  pl.  bedhir  m.  Bettdecke.  -|-  goth.  badija- 
n.  as.  bed  instr.  beddiu  n.  Bett,  hreo-bed  n.  Leichenlaken,  ags.  bed  n. 
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engl,  bed;  ahd.  betti,  petta,  mhd.  bette  n.  Bette,  Beet,  nhd.  Bett,  Beet 
n.    Zu  bindan,  wie  Hfii^uiv  zu  di-vt, 

banan  m.  Tod,  Tödter. 

an.  bani  m.  Tod,  Tödter.  -f-  &8-  bano  m.  Tod,  Tödter,  ags.  bana,  bona 
m.  Tödter;  ahd.  bano,  pano,  mhd.  bane,  ban  schw.  m.  Tod,  Verderben. 
S.  eorop.  bhan,  bha,  bhana  tpopo^y  •Hpovo-^. 

banki  (bankja)  m.  JSank. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  bekkjar  pl.  ir  m.  Bank,  bakki  m.  niedriges  FIubs- 
ufer  (=  Bank).  -{-  ags.  benc  f.  engl,  bench,  as.  bank  dat.  pl.  benkiun; 
ahd.  banch,  panch,  mhd.  banc  st.  m.  2  und  st.  f.  2,  nhd.  Bank,  Bftnke  f. 

banda  n.  Band,  Fessel. 

an.  band  n.  Fessel,  Band,  Verpflichtung,  -j-  as.  band  st.  n.  Band,  Reif; 
ahd.  bant,  pant  pl.  baut  und  pentir,  mhd.  band  g.  bandes  st.  n.  Band, 
Fessel,  nhd.  Band  pl.  Bande  und  Bänder  n.    Von  bindao  s.  ig.  bhandha. 

bandva  Zeichen. 

an.  in  benda  benda  winken,  bedeuten,  portendere  s.  bandyja.  -f-  goth. 
bandva  f.  Zeichen.    Von  ban  =  tpav  fftUm. 

bandyja  Zeichen  geben. 

an.  benda  benda  winken,  bedeuten,  etwas  verkfinden,  portendere.  -(- 
goth.  bandvjan  ein  Zeichen  geben,  anzeigen,  andeuten,  zu  wissen  thun, 
kundbar  machen.    Vgl.  ags.  bendan  flectere,  engl,  to  bend? 

bann,  ban  bannen,  gebieten,  verbieten. 

an.  in  bann  n.  Verbot,  banna  bannadha  verbieten*,  verwehren,  bön-ordh 
n.  Werbung,  das  Freien,  boen  (=  boxga)  f.  Bitte,  Gebot,  Gebet,  boena 
boenda  bitten,  auffordern.  +  ahd.  bannan,  pannan,  mhd.  bannen  praet 
bien  unter  Strafandrohung  befehlen,  vorladen,  einberufen;  in  Bann  thun. 
S.  ig.  bhan  ^^^,  ipaivm;  lat.  fari,  fanum. 

banna  Verbot,  Bann. 

an.  bann  n.  Verbot  +  as.  ban  n.  Gebot,  Befehl,  ahd.  ban,  pan  pl.  pannft 
et.  m.  1,  mhd.  ban  pl.  benne  st.  m.  2  Gebot,  Verbot,  Bann,  Acht.  Von 
bann. 

banja  f.  Wnnde. 

an.  ben  g.  benjar  pl.  benjar  f.  Wunde.  +  ?o^-  ^''^J^  ^*  Wunde,  Ge» 
schwur,  as.  in  beni-wunda  £  tautologische  Composition,  Wnnde,  aga.  ben, 
benn  dat.  benne  nom.  pl.  benne  f.  Wunde.    Zu  europ.  bhan. 

bansa  m.  StalL 

an.  b&Bs  g.  bftss  pl.  ar  m.  StaU,  Kuhstall.  +  ditmars.  bos  m.  Kuhstall, 
vgl.  goth.  bans-ti-  f.  Scheune,  Scheuer.  Mit  an.  baeea  baesta  in  den 
Stall  bringen,  vgl.  ndd.  „bansen".    S.  ig.  bhansa,  sskr.  bhAsa  m.  Knhstall. 

bajäiha  beide. 
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an.  bftdhir,  bAdhar,  baedhi  beide.  +  goth.  bijoths  pl.  beide,  d«L  bc^»- 
thum,  as.  bedhia;  ahd.  bMe,  pMe,  mild,  beide,  nbd.  beida  Ans  bat 
beide  erweitert. 

bara,  bara  f.  Balure. 

an.  barar,  barir  (und  böror  sohw.)  pL  f.  Bahre,  Leiobenbahre.  -^  aa.  b«zm 
f.  ags.  baere  f.  engl,  bier;  ahd.  b&ra,  p4ra,  mhd.  bftre  at.  ichw.  f.  nbd. 
Bahre  pl.  Bahren.    S.  ig.  bhAra.    Von  biran  bar  bänun. 

barisa  n.  Gerste. 

an.  barr  g.  bara  m.  Gerate,  -f*  i^*  bere,  engl,  bar-ley  Gerate;  goth.  in 
baria-eina-  geraten.  S.  enrop.  bharas,  lat  far,  kaL  boriL  Ton  buran  faftr 
wie  Getreide  (aus  gitragidi)  von  tragen. 

barka  Barke,  Art  Sclu£ 

an.  barkr  und  barki  m.  Barke,  -f"  lohd,  barke  achw.  und  at.  f.  nbd. 
Barke.    Yielletcht  nicht  dentach. 

barda,  bardi  m.  Bart. 

aga^  beard  m.  engl,  beard;  ahd.  hart,  part,  mhd.  hart  at.  m.  2,  nbd. 
Bart  pl.  Barte.    S.  europ.  bhardi  barba. 

bama  n.  Eind. 

an.  bam  n.  Kind.  +  S>oth.  bama*  n.  aa.  bam,  aga.  beam  n.  ahd.  pam, 
mhd.  bam  at  n.  Kind,  Sohn.  Ton  biran  bar  tragen,  gebiren  a.  alavo- 
deatach  nnd  ig.  bhama. 

bamiska  kindlich. 

an.  bemakr  kindlich,  bemaka  £  Kindheit,  Kindeaalter.  -f-  goth.  bamiska 
kindiach,  baraialga*  n.  Kindheit,  bamiakein-  £  Kinderei.  8.  alaycdeotach 
bhamiaka  kindlich.    Ton  bama. 

barma  m.  Brust,  Schooss. 

an.  barmr  m.  Rand,  Gefössrand,  Bruat.  -f"  goth.  barm-i-  m.  aa.  barm  m. 
1,'  aga.  bearm  m.  ahd.  barm,  parm,  param,  mhd.  barm  at.  m.  Bmat, 
Schooaa.  Von  biran  bar  tragen,  erheben.  (Vgl.  barmr  m.  Band  nnd 
borda  m.  Rand,  Bord.) 

barja  schlagen. 

an.  beija  bardha  achlagen,  beijaat  sich  achlagen,  kämpfen.  4*  H!^  berian; 
ahd.  beijan,  pexjan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen^  treten,  kneten,  formen. 
S.  ig.  bhar,  enrop.  bharya  ferire. 

bärja  tragend,  fähig,  berechtigt  zu. 

an.  baerr  berechtigt  an.  -|-  ahd.  b&ri,  p&ri,  mhd.  baere  tragend,  heryor- 
bringend,  flhig  au,  mhd.  aent-baere  znr  Theilnahme  am  aent  (=  ahd. 
aöndt  ans  aynodna)  berechtigt    Von  biran  bar  btoun. 

bal  tönen,  blöken,  bellen. 

an.  be\ja  adha  brOUen  (Kalb)  bjalla  f.  Glocke,  Schelle,  engl  beU.  + 
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agfi.  bellan  latrare,  boare,  gnmire,  ahd.  pgllani  bellan,  mhd.  bellen  abL 
1,  nbd.  bellen  (billt,  boll),  mhd.  bil  st.  m.  bellende  Stimme,  nhd.  BaUe, 
Bull  m.    Vgl  lit.  byla  f.  das  Reden,  ksl.  bilo  n.  Schelle. 

bäla  n.  Scheiterhaufen. 

an*  b41  n.  Scheiterhaufen.  +  ags.  bael  n.  Scheiterhaofen;  Flamme,  Olnth. 
S.  ig.  bh41a. 

balkan  m.  Balken. 

an.  bälkr  m.  Scheidewand,  Abschnitt,  Abtheilnng  (Art,  Klasse,  Haufe), 
bjälki  m.  Balken,  -f-  as.  balko,  ahd.  balco,  mhd.  balke  schw.  m.  nhd. 
Balken. 

balgi  m.  Balg. 

an.  belgr  g.  belgs  pl.  ir  m.  abgestreifte  Thierhant,  Balg,  -f-  goth.  balgi- 
m.  ags.  bälg  m.  engl.'  belly;  ahd.  balg,  palg,  pale,  mkd.  balc  g.  balges 
st.  m.  2,  nhd.  Balg  pl.  Balge.    Von  bilgan  balg. 

baltha  kraftig,  kühn. 

an.  ballr  stark,  kraftig,  gewaltig,  -f"  goth.  in  balthaba  adv.  kfihnlich, 
balthein-  f.  Kühnheit,  as.  bald,  ags.  bald,  beald,  engl,  bold;  ahd.  bald, 
pald,  mhd.  halt  fl.  balder  kühn,  dreist,  schnell,  eifrig,  nhd.  bald  adv. 
mox. 

balla  (halln)  m.  Ball. 

an.  boUr  g.  ballar  pl.  ballir  m.  (nStamm)  Kugel,  «Ball,  -f-  ^^ohä.  bal  g. 
balles  m.  Kugel,  Ball,  nhd.  Ball,  Bälle;  ahd,  pallo,  baUo,  mlid.  balle 
schw.  m.  und  ahd.  balla,  pallä  schw.  f.  Ball,  Kugel;  Ballen  (auch  an 
Hand  und  Fuss).    Vgl.  buUan  BoU^. 

balva  (schlimm,  übel)  n.  Unheil,  Uebel. 

an.  bol  g.  böls  dat.  bölvi  n.  Uebel,  Unglück,  -f"  goth.  in  babra-vtoin-  f. 
Bosheit,  baly-jan  quälen,  balv-eini-  f.  Qual,  Pein,  as.  balo  n.  Uebel,  aga. 
balu,  bealn  adj.  schlimm,  balu,  bealu,  bealo  n.  Unheil,  Uebel;  ahd.  balo, 
palo  g.  balawes  st.  m.  1  Verderben.    S.  europ.  bhalva  tpavlog, 

basa  bar,  bloss. 

an.  berr  (=  basjas)  bloss,  entblosst  (herum  fotum  barfuss),  unbekleidet; 
deutlich,  offenbar,  -f*  <^*  ^^j  <^g^*  ^^^9  ^g^*  hare;  ahd.  bar,  par,  mhd. 
bar  barwer  nackt,  bloss,  ledig,  frei  von ;  inhaltlos,  eitel.  8.  slayodeutsch 
bhasa,  bhasu. 

basta  n.  Bast. 

an.  hast  g.  basts  pl.  best  n.  Bast,  -f-  ags.  hast;  ahd.  hast,  mhd.  hast  st. 
m.  n.  Haut,  Bast,  Binde,  nhd.  Baat  n.  Daau  mhd.  buost  m.  n.  Baststrick 
(wie  döya  zu  dala,  dogis  sn  daga,  Huhn  an  Hahn  u.  s.  w.).  Von  bindam 
band  ans  bad-ta. 

basja  n.  Beere. 
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an.  bor  n.  Beere,  -f*  goth.  baija-  n.  as.  beii  st.  n.  ags.  beije,  berija  k^iw. 
f.  engl  berry;  ahd.  beri,  peri,  mhd.  ber  st.  n.  und  ei.  f.  nhd.  Beere.  YgL 
sflkr.  bbas  essen? 

biugan  bang  bugiun  bugaoa  läegen. 

an.  bj6ga  biegen,  bugrast  flectebant  se,  part  boginn  gebogen,  bjdgr  knanm, 
gekrümmt,  bugr  m.  Biegung,  Krümmung.  -|-  goth.  biugan  baug  bucpom 
bngans  biegen,  sieb  biegen,  ags.  bügan  be4h  bugon ;  ahd.  biagan,  piogan, 
piokan,  mhd.  biegen,  nhd.  biegen  bog  gebogen;  ahd.  biugo,  piugo  schw. 
m.,  mhd.  biuge  st.  f.  Krümmung. 

biuda  m.  Tisch. 

an.  bj6dhr  m.  Tisch.  -^  goth.  biud-a-s  m.  as.  biod,  ags.  beod  m.  »bd. 
piot,  biet  m.  Tisch.    Von  biudan  bieten. 

biudan  band  buduia  bndana  biet^i. 

an.  bjödha  baudh  budhum  bodhinn  bieten,  sieh  erbieten,  entbieten,  ma- 
bieten.  -f"  goth.  (biudan  bauth  budum  budans  in)  ana-biudan  entbieten, 
befehlen,  anordnen,  faur-biudan  verbieten,  as.  biodan,  ags.  beodan;  ahd. 
biotan,  piotan,  mhd.  bieten  abl.  6  bieten,  darbieten,  anbieten,  zeigen,  ei^ 
weisen.    Grundbedeutung:  kundthun,  s.  ig.  bhudh. 

biun  sein,  bium  bin. 

as.  bium,  ahd.  bim,  mhd.  nhd.  bin,  ags.  beon,  engl,  to  be  sein.  Die 
Flexion  der  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.    S.  ig.  bhü  bhavami. 

bita  m.  n.  Biss. 

an.  bit  n.  das  Beissen,  Biss.  -f*  ^d*  bis  st.  m.  Biss,  abgebiBsenee  Stock, 
mhd.  biz,  bitz  st.  m.  nhd.  Biss  m.    Von  bitan  bitana  beissen. 

bitan  m.  Bissen. 

an.  biti  m.  Bissen,  Mundvoll  (Querbalken  im  Hause,  Schiffe),  -f"  ^^*  bisao, 
pino,  mhd.  bisse  schw.  m.  auch  ahd.  piza&  schw.  f.  Bissen,  Schliessen  des 
Mundes  zum  Beissen;  Keil  vgl.  an.  biti  Querbalken.  Ton  bitan  bitana 
beissen. 

bttan  bait  bitum  bitana  beissen,  spalten^  eindringen. 

an.  blta  beit  bitum  bitinn  beissen  (vom  weidenden  Pferde,  anbeissea- 
dem  Fische),  beissen  es  eindringen,  spalten  (vom  Schwerte,  Bohrer),  ein- 
greifen, wirksam  sein.  -f>  'goth.  beitan  bait  bitum  bitans  beissen,  ags. 
bitan,  engl,  bite;  ahd.  bizan,  pizan,  mhd.  bizen  abl.  5  beissen,  beissend 
schmerzen,  nhd.  beissen  biss  gebissen.  8.  ig.  bhid  spalten,  welche  all- 
gemeinere Bedeutung  im  An.  noch  deutlich  herrortritt. 

bitra  beiss^d^  scharf,  bitter. 

an.  bitr,  bitr,  bitrt  beissend,  scharf;  begehrlich.  -|*  ^^  bittar,  ags.  biter, 
engl,  bitter;  ahd.  bittar,  pittar,  mhd.  bitter  beissend,  scharf,  bitter,  nhd. 
bitter.  Die  Yocalsteigerung  im  goth.  baitr-a-s  bitter  ist  auf  diesen  Dia- 
lect  beschränkt.    Ton  bitan  bait  bitana  beissnn. 
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btdan  bald  bidnm  bidaua  warten. 

an.  bidha  beidh  bidfaum  bidhinn  warten,  warten  auf;  erhalten,  zugetheilt 
bekommen,  -f-  goth.  beidan  baid  bidnm  bidans  warten  auf,  erwarten  mit 
gen.  as.  bidan  warten  auf  mit  gen.  ahd.  bitan,  pitan,  mhd.  biten  abl.  5 
warten,  warten  auf  mit  gen.    S.  europ.  bhidhfidere. 

bidila  n.  Freier,  Werber,  Bittel. 

an.  bidhill  m.  Freier,  Werber.  -|-  ahd.  pitil,  mhd.  bitel  st.  m.  1  Bittel, 
Freier,  Werber,  Freiwerber.    Von  bidjan  bitten. 

bidjan  bad  b^um  bidana  bitten. 

an.  bidhja  bad  Jmd  etwas  heissen,  auffordern  zu,  verlaugen;  bitten,  be- 
ten, freien  um.  -^  goth.  bidjan  bath  und  bad  b^um  bidans  bitten,  be- 
ten, betteln,  as.  bidian,  biddean,  ags.  biddan,  engl,  beg;  ahd.  (pitjan) 
bittan,  pittan,  mhd.  bitten,  biten  bitten,  beten,  wünschen,  auffordern, 
nhd.  bitten  bat  gebeten.  Vgl.  fateor  fas-sus,  ^^dr-^oro^.  Ans  ig.  bha, 
bhan. 

bindan  band  bimdum  bimdana  binden. 

an.  binda  batt  bundum  bundinn  binden,  fesseln.  -^  goth.  bindan  band 
bundum  bundans,  as.  bindan,  ags.  bindan,  engl,  bind  bound;  ahd.  hintan, 
pintan,  mhd.  binden,  nhd.  binden  band  gebunden.    S.  ig.  bhandh  binden. 

biba  das  Beben,  Zittern. 

an.  bif  g.  bifs  n.  das  Beben,  Zittern.  -4-  ahd.  biba,  piba  und  bibe,  mhd. 
bibe  st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern.    Vgl.  (pißofAw,  (fioßog,  febris. 

biba  beben,  zittern. 

an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern,  bifast  schüttem,  beben,  bifan  f.  Er- 
schütterung. -f>  as.  bibhön,  bifon ,  ags.  beofiaa;  ahd.  hibdn,  pipdn,  mhd. 
biben  und  biben,  nhd.  beben.  Dazu  femer  ahd.  bibin6n,  pipindn,  mhd. 
bibenen  zittern,  beben,  ahd.  pipinunga,  mhd.  bibesange  f.  Beben,  Zit- 
tern.   Von  biba  ip6ßog, 

bibra  m.  Biber. 

an.  björr  m.  (entstellt  aus  bifr)  Biber,  Biberfell.  ^^  ags.  beofor  m.  engl! 
beaver;  ahd.  bibar,  pipar,  mhd.  biber  m.  nhd.  Biber.  Wie  an.  bj6rr  = 
bifr  =  lat.  iibro,  so  entspricht  an.  bj6rr  m.  abgeschnittener  Streifen, 
Fetzen  dem  lat.  fibra,  fimbria.  Auch  an.  björr  m.  Bier  ist  aus  bifr  = 
bibr  entstanden ,  welches  die  Verdeutschung  des  roman.  bibere  Trinken 
=s  Trank  ist. 

bira,  biran  m.  Bär. 

an.  berr  m.  (d.  i.  biras)  B&r,  bera  (d.  i.  biran-)  f.  Birin ,  vgl.  bjöm  m. 
Bar,  bjam-d^  n.  Bärthier;  auch  bersi  und  bessi  m.  Bär*,  bihia  f.  Barin. 
-|-  ags.  bera  schw.  m.  Bär  =  ahd.  bero,  pero,  mhd.  bSr  schw.  m.  Bär, 
nhd.  Bär  pl.  Bären,  ahd.  pirin  f.  Bärin,  pirin  adj.  vom  Bären,  ursinus. 
Vgl.  lat.  ferus,  fera. 
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biran  bar  bärum  burana  tragen,  heben,  bringen,  ge- 
bären. 

an.  bera  bar  bärum  berinn  tragen,  bringen;  haben  ,  beriisen;  ertragen, 
byrdh  f.  das  Tragen,  Gebären,  -j-  gotb.  bairan  bar  benun  baurans  tra- 
gen, bringen,  hervorbringen,  gebären,  as.  beran,  agt.  beran,  en^l.  bear 
bore;  ahd.  beran,  peran,  mhd.  bem  abl.  3  tragen,  herrorbringen ,  gebä- 
ren, intrs.  zun  Vorschein  kommen,  treiben,  wachsen,  geboren  werden. 
S.  ig.  bhar. 

birka  f.  Birke. 

an.  björk  g.  bjarkar  f.  Birke,  birki-raptr  m.  Knittel  aus  Birkenholz,  birki- 
vidhr  m.  Birkenbaom.  -f-  Ag>*  beorc  f.  engL  birch;  ahd.  birka,  bircha, 
pircha,  piricha,  mhd.  birke,  birche  st.  f.  nhd.  Birke  pl.  Birken  f.  S.  ig. 
bharga. 

birbta  licht,  hell. 

an.  bjartr,  björt,  bjart  licht,  hell,  -f-  goth.  bairht-a-s  hell,  offenbar,  deut- 
lich, as.  berht,  beraht,  ags.  beorht  hell,  glänsend,  erlaucht;  ahd.  bSraht, 
peraht,  mhd.  berht  glänzend.    Altes  part.  pf.  su  ig.  bharg  glänzen  w.  s. 

birhttn  f.  Glanz. 

an.  birti  f.  Glanz.  -|-  goth.  in  ga-bairhtein-  f.  Erscheinung;   ahd.  pershti 
f.  Glanz.    Von  birhta. 

birh^a  hell,  licht  machen. 

an.  birta  birta  klar  machen,  erhellen.  -^  goth.  bairh^'an  offenbaren.  Von 
birhta. 

birga  n.  Bei^,  Fels. 

an.  bjargl,  berg  n.  Fels,  Klippe.  4"  g^^b.  in  bairgahein-  f.  Berggegend, 
Gebirge,  as.  berg,  ags.  beorg,  beorh,  biorh  st  m.  1,  ahd.  berg,  b^rc, 
perg,  pdrc,  perag,  ^rao,  mhd.  berc  g.  berges  st.  m.  1,  nhd.  Berg  pl. 
Berge  m.    S.  slavodeutsch  bhargha,  ig.  bhargh. 

birgan  barg  burgum  bnrgana  bergen. 

an.  bjarga  barg  burgum  borginn  bergen,  schützen,  retten,  verbergen, 
bjargast  sich  retten;  sich  nähren  von.  -f>  goth.  bairgan  barg  baurgum 
baurgans  bergen,  bewahren,  as.  bergan,  ags.  beorgan;  ahd.  bdrgan,  per- 
gan,  percan,  mhd.  bergen  bergen,  in  Sicherheit  bringen,  umschliessen, 
nhd.  bergen  barg  geborgen.    S.  ig.  bhargh. 

birgja  kosten. 

an.  bergja  bergdha,  schmecken,  kosten,  gemessen,  -f"  ctRs*  beorgan,  byr- 
gan,  byrgian  schmecken,  kosten,  kauen;  engl.  bury.  Zu  birgan,  vgl.  an. 
bjargast  sich  retten  und  sich  nähren  von. 

bilgan  balg  bulgum  bulgana  aufschwellen. 

an.  im  part.  praet.  bolginn  erhoben,  aufgeschwollen,  belgr  m.  Balg  ■. 
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balgi,  belgja  aufschwellen  machen  (cansale)  bylgja  f.  Woge,  ndd.  „Bülge*^ 
-f.  as.  belgan,  ags.  belgan;  ahd.  belgan,  pelgan,  mhd.  beigen  abl.  1  (ei- 
gentlich aufschwellen)  aufgebracht,  zornig  sein  über. 

billa  f.  Glocke. 

an.  bjaUa  f.  Glocke.  +  engl,  bell  Glocke.  Daraus  ksl.  bilo  n.  Schelle 
entlehnt?    Zu  bal. 

btva  (btja?)  f.  Biene. 

an.  b^  g.  b^s  f.  Biene,  -f"  <^*  ^^7  ^^  f*  ei^gl«  bee;  ahd.  bift,  pift,  mhd. 
bie  Bchw.  f.  ahd.  bian,  plan  pl.  piana  st.  m.  1,  mhd.  bine,  bin  st.  f.  1; 
ahd.  bini,  pini,  mhd.  bine  st  n.  (Stamm  binja-}  nhd.  Biene  pl.  Bienen  f. 
An.  b^  könnte  auch  aus  bija  entstanden  sein  (b^a,  b^u,  biu,  bjü,  b^). 
S.  ig.  bha,  slavolit.  biti 

büa  n:  Bau. 

an.  bü  n.  Wirtschaft,  Haushalt;  Wohnort.  4~  as.  bü  n.  Wohnung,  Gut, 
Haus  und  Hof,  ags.  bü  n.  Wohnung;  ahd.  bü,  pü,  mhd.  bü  g.  büwes, 
und  bou  g.  bouwee  st.  m.  selten  n.  Ackerbau,  Landwirtschaft,  bebautes 
Land,  Wohnsite,  Wohnung;  Bau  einer  Wohnung,  Bau  =c=  Gebäude,  nhd. 
Bau  m.    Von  büan. 

büan  bauen,  wohnen. 

an.  b^  bjo  bjuggum  büinn  wohnen;  in  Stand  bringen,  versehen  mit, 
schmücken,  ausrüsten;  bestatten;  sich  betragen.  -|-  goth.  bauan  st.  ▼. 
wohnen,  bewohnen,  ald  bauan  ein  Leben  führen,  as.  büan  schw.  ags. 
büan,  büvan  st.  v.  byyan  schw.  ahd.  büan,  püan,  büwan,  püwan,  mhd. 
büen,  büwen  (bouwen,  biuwen)  st.  schw.  v.  Feldbau  treiben,  wohnen,  trs. 
bebauen,  bewohnen,  nhd.  bauen,  Schweiz,  gebüwen,  gebüen.    S.  ig.  bhü. 

büanda  m.  Bebauer. 

an.  büandi,  boandi,  bondi  pl.  boendr  m.  freier  Grundbesitzer,  -f"  <^* 
büend  m.  incola.    Part,  praes.  von  büan  als  subst 

büka  m.  Leib. 

an.  bükr  m.  Körper,  Leib,  der  menschliche  Leib,  -f-  ags.  büc  m.  ahd. 
büh,  buch,  püch,  mhd.  buch  st.  m.  Bauch,  Rumpf,  nhd.  Bauch  pl.  Bäu- 
che.   Zu  ig.  bhug  fungi. 

bukka  m.  Bock  (und  bukkan  m.). 

an.  bukkr,  bokkr  m.  Bock,  stör-bokkr  m.  (grosser  Bock  soviel  als)  ange- 
sehener Mann,  bokki  m.  Bock.  -|-  ags.  bucca  m.  engl,  bück;  ahd.  booh, 
poch,  pocch  pl.  pocchä,  mhd.  boc  g.  bockes  st.  m.  1,  nhd.  Bock  pl. 
Böcke.    S.  ig.  bhuga,  sskr.  bukka  m.  Bock.    Wohl  von  bhug  frui. 

bugan  m.  Bogen,  Wölbung,  Schiessbogen. 

an.  bogi  m.  Bogen,  Wölbung,  Schiessbogen.  +  as.  bogo,  ags.  boga  schw. 
m.  engl,  bow;  ahd.  bogo,  pogo,  poco,  mhd.  böge  schw.  m.  Bogen,  Wöl- 
bung, Schiessbogen,  nhd.  Bogen  m.    Von  biugan  bngana  biegen. 

68* 
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budna  und  budma  (butma)  m.  Boden,  Grand. 

an.  botn  g.  botns  pl.  ar  m.  Grand,  Boden,  -f*  ^-  (bodom)  dat.  bödme, 
ags.  boim  m.  engl,  bottom;  ahd.  bodam,  podam,  mhd.  bodem  st.  m.  f. 
nhd.  Boden.    S.  ig.  bhudhna  und  eorop.  bhndhma  ßvd-fioq. 

bütha,  büthan  f.  Wohnung,  Bude. 

an.  budh  pl.  ir  f.  Wohnung,  Anfenthalt;  Bade,  Zelt,  bddhn-naatr  m.  Zelt- 
genoss.  ^  engl,  booth;  mhd.  bnode,  md.  b&de  schw.  f.  nhd.  Bade  pl. 
Buden  f.    Vgl.  lit.  buta-s  m.  Haus.    Von  büan  baaen,  wohnen. 

buda  n.  Gebot. 

an.  bodh  n.  Einladung,  Aufforderung,  Gebot,  Gkutgebot.  -}'  ^S^-  ^^^  n- 
Gtebot,  be-bod,  bi-bod  n.  jussum,  mandatum  =  ahd.  bibot,  pijMt  n.  Ge- 
bot, mhd.  bot  8t.  n.  Gebot,  nhd.  Ge-bot,  Yer-bot  n.  Von  biudan  badana 
bieten. 

budan  m.  Verkünder  (Bote). 

an.  bodhi  m.  Verkünder.  -{-  as.  bodo,  ags.  boda  schw.  m.  Bote;  ahd.  boto, 
poto,  mhd.  böte  schw.  m.  Bote,  Botschafter,  Gesandter,  nhd.  Bote  m. 
Von  biudan  budana  bieten. 

bupa,  buppa  m.  Puff,  Stoss. 

an.  bepp  g.  bopps  n.  Schlag,  Stoss  eines  elastischen  Körpers  „Puff".  -1- 
mhd.  buf,  puf  g.  puffes  m.  Schlag,  Stoss ;  Buff-  oder  Pnffspiel,  nhd.  Puff 
pl.  Püffe  m.  Eigentlich  wohl  vom  Tone  vgl.  an.  bopps  g.  bopps  n.  hoh- 
ler Laut,  boppsa  adha  hohl  lauten  und  mhd.  buffen  schnauben,  bellen. 

bura  Bohrer. 

an.  borr  g.  bore  pL  borar  m.  Bohrer,  .-f-  fthd.  bora,  pora  st  f.  Bohrer. 
S.  ig.  bhar  bohren. 

burä  boliren. 

an.  bora  adha  bohren,  durchbohren,  bora  f.  Gebohrtes,  Loch,  -f"  ^bd. 
boron,  poron,  mhd.  bom,  nhd.  bohren.    S.  europ.  bharäya  forare. 

btra  n.  ,,Bauer^',  Gemacli,  Yorrathsbaus.  . 

an.  bür  n.  Yorrathshaus,  Frauengemaoh.  +  ags.  bür  m«  Wohnung,  Haus, 
engl,  bower  Wohnung,  Hütte;  ahd.  bür,  pur  st.  m.  Wohnung,  Haus,  nhd. 
Yogel-bauer  n.    Von  büan  bauen,  wohnen. 

burgi  f.  Burg. 

an.  borg  g.  borgar  pl.  ir  f.  erhöhter,  hügelformiger  Platz;  Burg,  Stadt. 
-(-  goth.  baurg-i-8  f.  as.  bürg,  bumg,  ags.  byrig  f.  engl,  borough,  -bnry; 
ahd.  bürg,  purg,  pure,  mhd.  burc  g.  bürge  st  f.  2,  nhd.  Borg  pl.  Bur- 
gen f.    Von  birgan  barg  burgana  bergen. 

burdi  f.  das  Tragen,  Geburt. 

an.  byrdh  f.  das  Tragen,  Gebären,  -f-  ahd.  burt,  mhd.  burt  st.  f.  2  Ge- 
burt; goth.  ga-baurth-i-8  =  ahd.  gaburt  =  nhd.  Geburt  f.  as.  kuni-burd 
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Herkunft,  mond-burt  =  ahd.  hiandi-bort  si.  f.  2  Schuiztragung  =i  Schatz» 
hemohaft    Von  biran  borana,  b.  ig.  bhartL 

burda  n.  Bord,  Band,  Sclu&rand ;  Brett. 

an.  bordb  n.  Rand,  Kante,  Bord  (des  Schiffes),  Tafel,  Brett,  Tisch.  -|- 
goth.  in  f5tu-baarda-  n.  Fnssbank,  as.  bord,  ags.  bord  n.  engl,  board; 
ahd.  bort,  mhd.  bort  n.  Band,  Schiffsrand,  Bord,  nhd.  Bord  n.  Von  bi- 
ran bnrana  heben,  wie  an.  barmr  Band. 

burdan  m.  Borte. 

an.  bordhi  m.  Vorhang,  Umhang.  -^  ahd,  borte,  porto,  mhd.  borte  schw. 
m.  Rand,  Borte,  nhd.  Borte  pl.  Borten  f.    Schwache  Form  von  burda. 

buija  Wind. 

an.  byrr  g.  byijar  m.  Wind,  günstiger  Wind,  byijar  es  weht  günstiger 
Wind.  -{-  mhd.  bur  st.  f.  Wind.    S.  slavodeatsch  bhnrya. 

bursta  f.  Borste. 

an.  borst  g.  burstar  pl.  ir  f.  Borste,  Dachspitse  am  Hausgiebel  vgl.  lat. 
fastigium.  -f*  <^gs-  byrst  f.  engl,  bristle;  ahd.  borst,  purst,  mhd.  borst  st. 
m.  und  ahd.  porst,  mhd.  borst  st.  n.  und  ahd.  bursta  schw.  f.  c=  mhd. 
börste  f.  Borste,  jaculum,  nhd.  Borste  pl.  Borsten  f.  Von  ig.  bhars  ri- 
gere  vgl.  ahd.  parren  starr  emporstehen. 

bulta,  bnltan  m.  Bolz« 

an.  bolti  m.  Bolz.  -)-  ags.  holt  m.  engl,  holt,  thunder-bolt ;  ahd.  bols, 
polz,  mhd.  bolz  st.  m.  nhd.  Bolz  und  Bolzen  m. 

bullan  m.  runder  Körper,  Bolle;    bauchiges  Gefass, 
Bowle. 

an.  boUi  m.  Schale  zum  Aufnehmen  des  Opferblnts,  kleine  Schale,  Näpf- 
chen. -1-  ags.  bolla  m.  cyathus,  engl,  bowl  Kegelkugel;  Napf,  Schale,  da- 
her entlehnt  Bowle;  ahd.  poUä,  mhd.  bolle  schw.  f.  kugelförmiger  Kör- 
per, Knospe,  buUa  in  aqua;  bauchiges  Gefass,  folliculus,  nhd.  Bolle  f. 
Vgl.  ahd.  bolon,  pol6n,  mhd.  boln  wälzen,  rollen,  werfen,  schleudern  und 
s.  balla,  bulstra. 

bulstra  m.  n.  Polster. 

an.  bolstr  g.  bolstrs  n.  Polster,  aufgeschwollene  Masse,  -f*  ags.  bolster 
m.  ahd.  polstar  st.  m.  und  bolstari,  polstari  st.  n.,  mhd.  bolster  st.  m. 
nhd.  Polster  n.  Zu  balla,  bullan,  ahd.  bolon,  polön,  mhd.  boln  wälzen, 
rollen,  werfen,  schleudern. 

1.  böka  f.  Buche. 

an.  in  beyld  n.  Buche  s.  bokja.  -(-  ags.  boc  f.  ahd.  buocha,  puoohä,  mhd. 
buoche,  nhd.  Buche  schw.  pl.  Buchen  f.    S.  europ.  bhaga  fagus. 

2.  böka  f.  Buchstab,  Buch. 

an.  bok  g.  bokar  pL  boekr  f.  Buch.  -{-  goth.  boka  f.  Bachstab  pl.  bokds 
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Buch;  as.  bok  st  f.  n.  ags.  b6c  pl.  bec  t:  engl,  book;  ahd.  bnob,  pooli 
Bt.  m.  f.  n.  mhd.  buoch  st.  n.  nbd.  Bacb  n.  pl.  Bücher.    Za  1  b5ka. 

bökfilla  n.  (Buclifell  =)  Pergament. 

miL  b6kfell  n.  Pergament  -|-  ahd.  pnohfel,  mhd.  bnochvel  n.  Perg^axaent. 

bökja  n.  Buche. 

an.  beyki  (for  boeki  d.  i.  bokja)  n.  Baohe.  -f~  <^*  l>^  &•  ^fog^  beeeh 
Badhe.    Aus  1  boka. 

bökstaba  m.  Buchstabe. 

an.  bökstafir  m.  Bachfitab.  +  m*  bokstaf  m.  ahd.  bnohstab^  pnohstab» 
mhd.  baoohfltap  Bt  m.  1  und  mhd.  buoohBtabe  Bohw.  m.  nhd.  Baohstabe 
m.    AuB  2  boka  and  Btaba  Element 

bögu  m.  Bug,  Arm. 

an.  b6gr  (aStamm)  m.  Bog,  Arm.  +  t^*  b6g  m.  engL  boagh;  ahd.  paoc, 
paao,  baog,  mhd.  baog  pl.  büege  Bt  m.  2,  nhd.  Bog  m.  S.  ig.  bhlg^hn 
Ann. 

böta  f.  Besserung,  Busse. 

an.  b6t  g.  botar  pl.  boetr  f.  BeBBorang ,  SohadenerBats ,  Basse.  -|-  g^ih. 
b6ta  f.  Yortheil,  Natzen,  as.  bota  f.  Boflse,  Beeserang;  ahd.  baosa,  poosa, 
mhd.  baoze  st  f.  1  Besserong,  Yergatang,  Bosse,  Strafe,  Heilang,  Heil- 
mittel, nhd.  Basse  f.    Za  bat,  batis. 

bötja  bessern,  büssen. 

an.  boeta  boetta  bessern,  wieder  gnt  machen,  büssen.  +  goth.  boijan 
nützen,  as.  b6tian,  baotian  bessern,  büssen;  ahd.  (baoijan)  baosan,  pao- 
san,  mhd.  büezen  bessern,  büssen,  nhd.  büssen.    Von  bgta. 

bona  Bitte,  Forderung. 

an.  b6n-ordh  n.  Werbang,  das  Freien,  boen  (=  box^a)  £.  Bitte,  Gebet, 
Gebot,  boena  boenda  bitten,  aoffordem.  -{-  ags.  ben  f.  Bitte,  Forderong, 
bena  schw.  m.  rogator,  sapplex.    Zu  bann  vgl.  <pwvii  lat  aM&niae. 

böban  m.  Bube. 

an.  bofi  m.  Schaft  im  Beinamen  Freysteinn  bofi.  -f'.ex^l«  boy;  as.  Eigen- 
name Bövo,  ahd.  Eigenname  B6bo,  Baobo,  Pnopo,  Pnapo,  mhd.  baobe 
schw.  m.  Jange,  Babe;  Nichtsnatz,  Schelm,  nhd.  Babe  m.  pL  Baben. 
Schwerlich  ans  lat.  püpus  entlehnt;  eher  za  bib  beben,  also  eigentlich 
Feigling? 

braida  breit. 

an.  breidhr,  breidh,  breitt  breit.  -}-  goth.  braid-a-s,  as.  bred,  ags.  brad, 
engl,  broad;  ahd.  breit,  preit,  mhd.  breit,  nhd.  breit. 

braidja  breiten. 

an.  breidha  breidda  breiten,  bedecken,  -f-  goth.  os-braidjan  ausbreiten, 
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aussirecken,  as.  bredian;  ahd.  (preitjan)  preittan,  preiian,  mhd.  breiten 
breit  machen,  aasbreiten,  nhd.  aiu-breiten,  ver-breiten.    Von  braida. 

brauda  (brautha)  n.  Brot 

an.  brandh  n.  Brot.  -f~  ^'  l>r6dy  ags.  bread  n.  engl,  bread;  ahd.  brot, 
prot,  mhd.  brot  st  n.  nhd.  Brot  pl.  Brote  und  Brote.  Von  bm  brauen 
(=  durch  Gähmng  bereiten). 

brak  krachen,  prasseln  =  brikan  brak  brechen. 

an.  braka  adha  prasseln,  krachen,  -f*  ^fv.  brecan  firemere,  ge-brec  n.  Ge- 
krach,  Geraasch,  breah-tm  m.  fragor,  tomaltas,  vociferatio,  as.  braht  m. 
=  ahd.  praht,  mhd.  braht  st.  m.  Lärm.    Wie  fragor  Gekrach  za  frangere. 

bragd  schwingen  (brigdan  bragd,  brugdum  brugdana). 

an.  bregdha  brä  bragdhnm  brngdhinn  in  schnelle  Bewegung  setzen, 
schwingen ;  verändern,  verlassen,  aufgeben,  bragdh  pl.  brögdh  n.  schnelle 
Bewegung;  Aussehen,  das  Aeussere,  Benehmen,  Handlungsweise,  That^ 
pl.  Zauberkünste.  -|-  ags.  bregdan  bragd  brngdon  brogden  schwingen, 
zücken;  knüpfen,  flechten,  Farbe  wechseln,  schillern.  Vgl.  ahd.  brettan, 
prettan,  mhd.  bretten  abl.  1  schwingen,  ziehen,  zucken;  weben  =  ags. 
bredan  bräd  brudon  broden  plectere,  nectere,  vibrare,  stringere  (Schwert) 
movere.    Die  Lautgruppe  gd  kommt  im  Deutschen  sonst  kaum  vor. 

brada  Braten,  Fleisch. 

an.  bradh  pL  ir  f.  Jagdbeute,  Fleisch  der  jagdbaren  Thiere.  -f~  ^^cl.  brät, 
pr&t,  mhd.  brat  st.  n.  Fleisch  (lebender  oder  getodteter  Thiere),  ahd. 
brato,  prato,  mhd.  brate  schw.  m.  Fleisch,  dann  Braten.  Von  ahd.  br&- 
tan,  prätan,  mhd.  braten,  nhd.  braten  briet  gebraten  trs.  nnd  intrs.  woza 
auch  an.  br4dh  n.  Schmelzen,  das  mit  Theer  bestrichene  Holz,  davon 
braedha  schmelzen,  auflösen;  theeren.  Vgl.  ß^aaw  siede  d.  i.  ßi^-jm 
für  ffQat-Jm,  lat.  fretum. 

branta  jäh,  schroff,  hoch. 

an.  brattr,  brött,  bratt  jähe,  schroff,  -f"  <^8«  brant,  bront,  engl,  brent, 
brant  steil,  jäh,  hoch.    Vgl.  ßQivd". 

brantha  m.  Brand. 

an.  brandr  g.  brands  pl.  brandar  m.  Brand  d.  i.  titio,  brennendes  Stück 
Holz.  -|-  ags.  brand  m.  engl,  brand;  ahd.  brant',  prant  pl.  prent! ,  mhd. 
braut  pl.  brende,  nhd.  Brand  pl.  Brande  st.  m.  2.  Yon  brinnan  brann 
brennen. 

brannja  brennen  d.  i.  brennen  machen. 

an.  brenna  brenda  brennen  trs.,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern.  -|- 
goth.  ga-brannjan  trs.  verbrennen,  as.  brennian;  ahd.  prennan,  mhd. 
brennen,  brennen  machen,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern,  nhd. 
brennen  brannte  gebrannt,  auch  intrs.  .  Causale  von  brinnan  brann. 

brava  f.  Augenbraue. 
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aa.  br&  pl.  br&r  f.  Aogenbrane.  -|-  as.  brftva,  br&ha  f.  ahd.  brftwa,  piiwa, 
pr&a  8t.  f.  1,  mhd.  br&  tt.  und  schw.  f.  auch  ahd.  bri,  pri  st.  n«  Brane, 
Wimper.  Ooth.  brahva  f.  Blinken,  Zwinken  gehört  nicht  hierher,  son- 
dern EU  mhd.  brehen  abl.  1  glänzen,  ig.  bhrak.    brava  ans  ig.  bhra  Bcane. 

brasta  krachen. 

an.  brasta  adha  prasseln,  krachen,  -f*  ^^d*  pnston,  braston,  mHd.  bra- 
sten  prasseln,  ahd.  prastod  m.  Gtekrach.    Von  bristan  brast  brechen. 

brintan  braut  bratum  bratana  brechen. 

an.  bij6ta  brant  bmtom  brotinn  brechen ,  laga-brjotr  m.  (Geeetsbreolier 
=)  Verbrecher,  brot  n.  Bruch,  Bruchstück,  brot-na  adha  zerbrechen  intrs. 
braut  g.  brautar  pl.  ir  f.  Weg  (eigentlich  via  fracta  vgl.  frz.  roate  sus 
via  rupta  und  „BiJm  brechen'',  breyta  (=  brautja)  breytta  ändern;  ein- 
richten, anstellen,  thun.  -f~  &?8.  breotan  zerbrechen,  as.  bret6n  (for  brio- 
tön)  zerschmettern,  mhd.  briuzan  abl.  6  (aufbrechen  =)  knospen,  achwel- 
len, ahd.  bruz!,  bruzzi  f.  Gebrechlichkeit,  bruzig  gebrechlich,  ahd.  pn>- 
sama,  mhd.  brosem  st.  f.  (Grundform  proz-sma)  und  ahd.  brosmi,  mhd. 
broseme,  brosme  schw.  f.  nhd.  Brosamen,  ahd.  proz,  mhd.  broz  st.  n. 
Knospe,  Sprosse,  mhd.  brozzen  schw.  v.  Bjiospen  treiben.  Vgl.  lat.  Irii- 
stnm,  frons  dis. 

brinska  Anschwellung,  Knorpel. 

an.  bijösk  n.  Knorpel.  -|-  mhd.  brüsche  st  f.  Beule,  nhd.  Brausche  f. 

briusta  Brust. 

an.  bijöst  n.  Brust.  4-  m.  briost,  breost,  ags.  breöst  f.  engl,  breast  Bnisi; 
vgl.  goth.  brust-s  f.  ahd.  brüst,  prust,  mhd.  brüst  st  f.  2,  nhd.  Brost  pl. 
Brüste  f. 

brinka  Hügel,  Erhöhung  ,,Brink'^ 

an.  brekka  f.  Hügel.  -|*  ^dd.  Brink  m.  nhd.  Brink-sitzer. 

brinnan  brann  brunnum  brunnana  brennen. 

an.  brenna  brann  brunnum  bronninn  brennen,  flagrare.  -|-  goth.  brinnan 
brann  brunnum  brunnana,  as.  brinnan;  ahd.  brinnan,  prinnan,  mhd. 
brinnen  abl.  1  brennen,  wie  Feuer  glänzen. 

brinnan  f.  das  Brennen,  Brand. 

an.  brenna  f.  das  Brennen,  Brand,  -f-  goth.  brinnön-  f.  Fieber. 

brima  n.  Brandung. 

an.  brim  g.  brims  n.  Brandung,  -f-  ags.  brim,  bi^m  n.  Bnndung,  Meer. 
Von  briman  fremere.    Besser  brimja? 

brunan  bram  brämum  brumana  fremere,  brummen. 

ahd.  breman,  preman,  mhd.  bremen  abl.  8  brummen,  ahd.  brömo,  premo 
m.  mhd.  breme,  brem  schw.  m.  Bremse,  mhd.  brummen  =  nhd.  brum- 
men, brummte.    S.  europ.  bhram  fremere. 
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brista  m.  Gebresten. 

an.  brestr  m.  Gebresten,  Mangel.  -|-  ags.  berat,  byrst  m.  damnam,  mhd. 
brSst  st.  m.  ahd.  bresta  st.  f.  and  mbd.  brSate  sohw.  m.  Gebresten,  Man- 
gel.   Von  bristan. 

bristan  brast  brustum  brustana  bersten,  brechen;  ge- 
brechen, mangeln;  krachen. 

an.  bresta  brast  brustum  brostinn  brechen,  bersten,  brestar  es  mangelt, 
gebricht,  brestr  m.  Gekrach  vgl.  brastä.  -{-  ^-  brestan,  ahd.  brestan, 
prestan,  mhd.  bresten  abl.  1  und  S  bersten,  brechen,  unpers.  mangeln, 
gebrechen,  nhd.  bersten  bant  geborsten,  ahd.  bresta  f.  Mangel  s.  brista, 
ahd.  brastdn  krachen  s.  brastft.    Von  bras  vgL  ipldm  Stamm  qAtuf. 

bru  brauen  (brivan  brau  bruvana). 

an.  brugg  g.  bruggs  (d.  i.  bruva)  n.  das  Brauen,  brugga  adha  brauen, 
anstiften,  -f-  as.  gi-brewan  st  t.  brauen,  mhd.  brinwen,  brAwen,  brouwen 
st.  abl.  6,  ahd.  prouwan  schw.  brauen,  nhd.  brauen  braute;  daxu  ahd. 
pr&-hus  n.  Brauhaus,  mhd.  briuwe  st.  f.  das  Brauen,  mhd.  brfiewe,  brüeje 
st.  f.  Brühe,  brüejen,  brüen  praet.  bruote  sengen,  brfthen,  ver-brfihen, 
bmot  st.  f.  2  Hitze,  davon  ahd.  (pruotjan)  pruottan,  mhd.  brueten,  ags. 
br6dan,  engl,  breed  und  brood  erwarmen,  braten.  S.  europ.  bhra  lat. 
defrfttum,  bhru  aus  bhnr  s.  ig.  bhor. 

bruk  brauchen. 

an.  bruka  brauchen.  -|-  goth.  brtÜgan  brühta,  ags.  brdoan  breac  bmoon, 
as«  brukan  st.  v.  ahd.  bruchan,  pruhhan,  mhd.  bruchen,  nhd.  brauchen. 
S.  europ.  bhrug. 

bruggva  f.  Brocke. 

an.  brü  pl.  brftar  f.  Brücke  vgl.  bryggja  f.  dass.  Aus  brava,  vgl.  eeltisch 
-briva  Brücke. 

bmggyjan  f.  Brücke. 

an.  bryggja  f.  Brücke,  Schiffbrücke,  -f*  ^>'  bricg,  bryog  f.  engl,  bridge; 
ahd.  pmcca,  mhd.  brücke,  brücke  st.  und  sohw.  f.  nhd.  Brücke  pl.  Brücken. 
Aas  brugg^. 

brutjan  m.  Austheiler. 

an.  bryti  m.  der  Yorschneider  (vornehmster  Knecht).  4-  H^'  bryta,  brytta 
m.  Austheiler.    Von  briutan  brutana  brechen. 

brutjä  austheilen. 

an.  brytja  adha  austheilen,  vorschneiden  (Speise,  Fleisch).  +  ags.  brittian, 
bryttian  bryttode  austheilen,  verwalten.    Von  bratjan. 

brutha  n.  Brühe. 

an.  brodh  g.  brodhs  n.  Fischbrühe.  -}*  ^^'  brodh,  engl,  broth;  ahd.  prod 
st.  n.  Brühe.    Von  bru  brauen,  vgl.  lat  de-frotom  Moitnfb. 
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an.  ber  n.  Beere,  -f  goth.  Imsja-  n.  as.  beri  st.  n.  ags.  beije,  berije  icbw. 
f.  engl  berry;  ahd.  beri,  peri,  mhd.  ber  st.  n.  und  tt.  f.  nhd.  Beere.  YgL 
Bskr.  bhas  essen? 

biugan  baug  bugnm  bogana  biegen. 

an.  bjüga  biegen,  bognst  flectebant  se,  part  boginn  gebogen,  bjAgr  krumm, 
gekrümmt,  bngr  m.  Biegung,  Erummong.  -f-  goth.  bingan  bang  bugum 
bngans  biegen,  sich  biegen,  ags.  bugan  be4h  bngon ;  ahd.  biagan,  piogan, 
piokan,  mhd.  biegen,  nhd.  biegen  bog  gebogen;  ahd.  bingo,  pingo  schw. 
m.,  mhd.  biuge  st.  f.  Krümmung. 

biuda  m.  Tisch. 

an.  bjodhr  m.  Tisch,  -f-  goth.  biud-a-s  m.  as.  biod,  ags.  beod  m.  ahd. 
piot,  biet  m.  Tisch.    Von  binden  bieten. 

biudan  band  buduia  budana  bieten. 

an.  bjodha  baudh  budhum  bodhinn  bieten,  sieh  erbieten,  entbieten,  an- 
bieten. +  goth.  (biudan  bauth  budum  budans  in)  ana-biudan  entbieten, 
befehlen,  anordnen,  faur-biudan  verbieten,  as.  biodan,  ags.  beodan;  ahd. 
biotan,  piotan,  mhd.  bieten  abl.  6  bieten,  darbieten,  anbieten,  zeigen,  er- 
weisen.   Grundbedeutung:  kundthun,  s.  ig.  bhudh. 

biun  sein,  bium  bin. 

as.  bium,  ahd.  bim,  mhd.  nhd.  bin,  ags.  beon,  .engl,  to  be  sein.  Die 
Flexion  der  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.    S.  ig.  bhü  bhavami. 

bita  m.  n.  Biss. 

an.  bit  n.  das  Beissen,  Biss.  -|-  ahd.  biz  st.  m.  Biss,  abgebisseneB  Stüok, 
mhd.  biz,  bitz  st.  m.  nhd.  Biss  m.    Von  bitan  bitana  beissen. 

bitan  m.  Bissen. 

an.  biti  m.  Bissen,  Mundvoll  (Querbalken  im  Hause,  Schiffe),  -f*  ahd.  Uzao, 
pizzo,  mhd.  bizze  schw.  m.  auch  ahd.  pizz&  schw.  f.  Bissen,  Schliessen  des 
Mundes  zum  Beissen;  Keil  vgl.  an.  biti  Querbalken.  Von  bitan  bitana 
beissen. 

bttan  bait  bitum  bitana  beissen,  spalten,  eindringen. 

an.  bita  beit  bitum  bitinn  beissen  (vom  weidenden  Pferde,  anbeissen- 
dem  Fische),  beissen  es  eindringen,  spalten  (vom  Schwerte,  Bohrer),  ein- 
greifen, wirksam  sein.  -|*  goth.  beitan  bait  bitum  bitans  beissen,  sgs. 
bitan,  engl,  bite;  ahd.  bizan,  pizan,  mhd.  bizen  abl.  6  beissen,  beissend 
schmerzen,  nhd.  beissen  biss  gebissen.  S.  ig.  bhid  spalten,  welche  all- 
gemeinere Bedeutung  im  An.  noch  deutlich  hervortritt. 

bitra  beissend,  scharf,  bitter. 

tau  bitr,  bitr,  bitrt  beissend,  scharf;  begehrlich.  -|*  <^  bittar,  ags.  büer, 
engl,  bitter;  ahd.  bittar,  pittar,  mhd.  bitter  beissend,  scharf,  bitter,  nhd. 
bitter.  Die  Yocalsteigerung  im  goth.  baitr-a-s  bitter  ist  auf  diesen  Dia- 
leot  beschränkt    Yon  bitan  bait  bitana  beissnn. 
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btdan  bald  bidom  bidana  warten. 

an.  bidha  beidh  bidhum  bidhinn  warten,  warten  auf;  erhalten,  zugetheilt 
bekommen.  -|-  goth.  beidan  bald  bidam  bidans  warten  auf,  erwarten  mit 
gen.  as.  bidan  warteü  auf  mit  gen.  ahd.  bitan,  pitan,  mhd.  btten  abl.  5 
warten,  warten  auf  mit  gen.    S.  europ.  bhidhfidere. 

bidila  n.  Freier,  Werber,  BitteL 

an.  bidhill  m.  Freier,  Werber.  4"  ^^^-  pitil,  mhd.  bitel  st.  m.  1  Bitte!, 
Freier,  Werber,  Freiwerber.    Von  bidjan  bitten. 

bidjan  bad  badum  bidana  bitten. 

an.  bidhja  bad  Jmd  etwas  heissen,  auffordern  zu,  verlangen;  bitten,  be- 
ten, freien  um.  -f*  goth.  bidjan  bath  und  bad  b^um  bidans  bitten,  be- 
ten, betteln,  as.  bidian,  biddean,  ags.  biddan,  engl,  beg;  ahd.  (pitjan) 
bittan,  pittan,  mhd.  bitten,  biten  bitten,  beten,  wünschen,  auffordern, 
nhd.  bitten  bat  gebeten.  Vgl.  fateor  fas-sus,  ^i^^ipaio^.  Ans  ig.  bha, 
bhan. 

bindan  band  bnndum  bmidana  binden. 

an.  binda  batt  bundum  bundinn  binden,  fesseln,  -f-  goth.  bindan  band 
bundum  bundans,  as.  bindan,  ags.  bindan,  engl,  bind  bound ;  ahd.  hintan, 
pintan,  mhd.  binden,  nhd.  binden  band  gebunden.    S.  ig.  bhandh  binden. 

biba  das  Beben,  Zittern. 

an.  bif  g.  bifs  n.  das  Beben,  Zittern.  -f~  ^^'  ^^^  piha  und  bibe,  mhd. 
bibe  st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern.    Vgl.  (pißofiai,  (fioßog,  febris. 

bibä  beben,  zittern. 

an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern,  bifast  schüttem,  beben,  bifan  f.  Er- 
schütterung. -|-  as.  bibhön,  bifon ,  ags.  beofian;  ahd.  bibdn,  pipön,  mhd. 
biben  und  biben,  nhd.  beben.  Dazu  femer  ahd.  bibin6n,  pipin6n,  mhd. 
bibenen  zittern,  beben,  ahd.  pipinunga,  mhd.  bibeaunge  f.  Beben,  Zit- 
tern.   Von  biba  ifi6ßog, 

bibra  m.  Biber. 

an.  bjorr  m.  (entstellt  aus  bifr)  Biber,  Biberfell,  -f*  ags.  beofor  m.  engl.* 
beaver;  ahd.  bibar,  pipar,  mhd.  biber  m.  nhd.  Biber.  Wie  an.  bjdrr  = 
bifr  =  lat.  fibro,  so  entspricht  an.  bj6rr  m.  abgeschnittener  Streifen, 
Fetzen  dem  lat.  fibra,  fimbria.  Auch  an.  bj6rr  m.  Bier  ist  aus  bifr  = 
bibr  entstanden,  weiches  die  Verdeutschung  des  roman.  bibere  Trinken 
=  Trank  ist. 

bira,  biran  m.  Bär. 

an.  berr  m.  (d.  i.  biras)  Bar,  bera  (d.  i.  biran-)  f.  Bärin,  vgl.  bjom  m. 
Bar,  bjam-d^  n.  Bärthier;  auch  bersi  und  bessi  m.  Bar',  büna  f.  Barin. 
-|-  ags.  bera  schw.  m.  Bär  =  ahd.  bero,  pero,  mhd.  b§r  schw.  m.  Bär, 
nhd.  Bär  pl.  Bären,  ahd.  pirin  f.  Bärin,  pirin  adj.  vom  Bären,  ursinus. 
Vgl.  lat.  ferus,  fera. 

Flok,  indogenn.  WOrterbaeb.  e.Aofl.  68 
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an.  blakkr  sohwans,  biek  (t=:  blakja)  g.  bleks  n.  Dinte.  -^  ags*  blac,  blie,        V 
engl,  blaok  Bchwars,  ahd.  bläh,  plah  et.  n.  Dinte. 

blada  n.  Blatt. 

an.  bladh  n.  Blatt,  -f-  m.  blad  pl.  bladu,  ags.  bl&d  n.  engl,  biad;  ahd. 
blat,  plat  pl.  pletir,  mhd.  blat  pl.  blat  and  bleter  st.  n.  Laab,  Blatt,  nfad. 
Blatt  pl.  Blatter.    Zn  bll^ja  ^O^». 

bladran  (blädran)  f.  Blatter,  Blase. 

an.  bladhra  f.  Blase,  Blatter,  anch  bledhra  f.  -f  ags.  blfidre,  bl&ddre  f. 
engl,  bladder ;  ahd.  blatara,  plätara,  mhd.  bUter  schw.  £  Blase,  Blatter, 
nhd.  Blatter  f.    Von  blaja  flare. 

blanka  blank. 

an.  blakki  m.  Blankheit,  Glanz,  -f-  ^ffs*  blanoa,  blonca  m.  wdiasee  Pferd; 
ahd.  blanch,  planch  blank,  blinkend,  weiss.  In  alle  Romanischen  Spra- 
chen übergegangen.    Von  blak  (pUyia. 

blandan  baibland  blandana  mischen. 

an.  blanda  blett  mischen,  part.  blandinn  von  gemischter  Gesinnung, 
falsch.  -}*  goth.  blandan  (baibland  blandans)  sich  vermischen,  Gemein- 
schaft haben,  ahd.  blantan,  plantan  abl.  7  mischen,'  Getr&nk  mischen, 
anstiften,  nhd.  Blend-ling.    S.  slavodeutsch  bhlandh. 

bläja  blähen,  blasen. 

an.  in  blaer  (=  blfijas)  m.  Wind,  Zug,  Luft.  -f~  ^gs*  blftvan,  engl,  blow; 
ahd.  pl&en,  pl&han,  mhd.  blaejen,  blaewen,  blaen  praet.  blaete,  blate  in- 
trs.  blasen,  trs.  blähen,  anfblfthen,  nhd.  bl&hen.  S.  eoiop.  bhl4  bhUyati 
flare. 

bläjan  f.  Decke. 

an.  blaeja  f.  Decke,  -f-  i^^d.  blähe,  plahe  schw.  f.  grobes  Leintuch.  Von 
bl^jft« 

bläva  blau. 

an.  bl&r,  blä,  blätt  blau,  dunkel.  -|-  ags.  blae  g.  blaeves,  engl,  blne  blau; 
ahd.  bl&o,  pl&o,  pl&wer,  mhd.  bla  blftwer,  nhd.  blau.  8.  enrop.  bhlava. 
Von  blivan  blav. 

blas,  blus  flammen. 

an.  blys  g.  blyss  n.  Flamme,  Fackel,  blossi  m.  Lohe,  Brand,  blossa  adha 
flammen.  -^^  m*  blasma  f.  flamma,  ags.  bael-blys  f.  flamma  rogi),  bljrsan 
exardere,  ags.  blase,  blase  f.  engl,  blaze;  mhd.  blas  st  n.  Eerse,  Fackel, 
Gluth.  Zu  mhd.  blas  fl.  blasser,  blass,  kahl,  schwach|,  nhd.  blase  vgl. 
lit  bles-ti  anslöechen.    Wohl  zu  blasan. 

bläsan  baibläs  bläsana  blasen. 

an.  bl&sa  bles  bläsinn  blasen,  ausblasen,  ausströmen,  seufeen  impers.  auf- 
schwellen, -f-  goth.  uf-bl^an  baiblos  baiblösum  blteans  aufblasen,  pass. 
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sich  anfblasen,  stolz  sein;  ahd.  bläsan,  pläsan',  mhd.  bl&sen  blies,  nhd. 
blasen  blies  geblasen.  Vgl.  lit.  bles-ü  ausblasen,  auslöseben.  Von  europ. 
bblä  flare  durch  s  weitergebildet. 

bläst!  m.  das  Blasen. 

an.  blästr  g.  blästar  dat.  blaesti  m.  (und  blästr  g.  bl&strar,  blästrs  pl. 
blästrar  m.)  das  Blasen.  +  H^-  blaest  f.  engl,  blast;  ahd.  bläst,  pläst, 
mhd.  bläst  st  m.  2  Blasen ,  Hauch ,  Schnauben »  Zorn  und  Zank.  Von 
bläsan. 

bliuga,  verzagt,  blöd. 

an.  bljügr  blöde,  verzagt,  bl^gdh  f.  Scham.  +  mhd.  bliuo,  blüc  fl.  blin- 
ger  verschämt,  verlegen,  betreten,  bedenklich,  zaghaft,  ahd.  blugison, 
plügisön,  blüchisön  titubare,  dubitare.  Gleichen  Stammes  mit  blau-tha 
blöde. 

blik  blaik  blikum  blikana  blinken,  erbleichen. 

an.  blikja  bleik  blikum  blikinn  blinken,  blikna  bliknadha  erbleichen, 
bleikr  bleich  s.  blaika.  -|-  mhd.  blichen  bleich  blichen  blass  werden,  nhd. 
er-bleichen  erblich  erblichen.    S.  slavod.  bhlig  aus  bhlag  ^kfyut, 

blika,  blikja  n.  Schein,  Glanz;  Blech. 

an.  blik  g.  bliks  n.  Schein,  Glanz;  Blech,  -f-  s^hd.  blic  g.  blicches,  plich, 
mhd.  blic  g.  blickes  st.  m.  1  Glanz,  Blitz,  Blick;  Luther:  umblicken  = 
umglänzen;  nhd.  Blick  n.  ahd.  bleh,  pleh,  blSch,  pl3ch  pl.  pl@h  und  ple- 
hir,  mhd.  blech  st.  n.  nhd.  Blech  n.  Metallblättchen.    Von  blik  blinken. 

blttha  sanft,  freundlich. 

an.  blidhr  freundlich,  sanft,  -j-  goth.  bleith-a-s  mitleidig,  gütig,  barm- 
herzig; as.  blidhi,  ags.  blidhe,  engl,  blithe,  ndd.  blid  sanft  (ditmars.)  ahd. 
blidi,  plidi,  mhd.  bilde  heiter,  froh,  fireundlich. 

bltthisä  erfreuen. 

an.  blessa,  bleza  (aus  blidhsa)  segnen.  -|-  as.  blidsea,  blizza  st.  f.  1,  ags. 
blidhs,  blids  und  blis,  bliss,  blyss  st.  f.  2  Freude,  Milde,  as.  blidsean  er- 
götzen, erfreuen,  sich  erfreuen,  engl,  bless  segnen.  Von  blitha,  wie  ahd. 
blugison  von  bliuga. 

blinda  blind,  trübe,  nichtig. 

an.  blindr  blind.  -|-  goth.  blind-a-s,  as.  blind,  ags.  blind,  engl,  blind; 
ahd.  blint,  plint,  mhd.  blint  blinder,  nhd.  blind.    S.  slavodentsch  bhlandh. 

bltva  n.  Blei. 

an.  bl^  g.  bl^s  n.  Blei.  -f~  &^^  ^^^o  ?  P^o  ?•  bliwes ,  mhd.  bli  g.  bliwes 
st.  n.  nhd.  Blei  n.    Zu  bläva  blau? 

blivan  blau  bluvum  bluvana  schlagen,  bläuen, 

goth.  bliggvan  blaggv  bluggyum  bluggrans,  ahd.  bliuwan,  pliuwan,  mhd. 
bliuwen  abl.  6  schlagen,  bläuen. 
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blöta  Opfer,  Verehrung. 

an.  blot  n.  Opfer.  -\~  ahd.  in  ploz-hÜB  n.  Operhaus.    Von  blotan. 

blötan  baiblöt  blötana  opfern,  verehren. 

an.  blota  biet  blotinn  opfern,   Opfer  bringen.  -(-  goth.  blotan  (baiblot 
blötans)  verehren,  ags.  blotan  opfern;  ahd.  blozan,  plozan  red.  10  opfern. 

blöthüsa  Opferhaus. 

an.  blöthüs  n.  Opferhans.  +  ahd.  plözhfis  n.  Opferhaas.    bl6ta4'hfi8a. 

blöda  n.  Blut. 

an.  bl6dh  n.  Blut  -f*  fiT^th.  blötha-  n.  as.  bl6d,  ags.  blöd  n.  engl,  blood; 
ahd.  blnot,  plnot,  mhd.  bli^ot  st.  n.  nhd.  Blut  n.    Yon  bloja. 

blödaga  blutig. 

an.  blödhngr  blutig.  -|-  as.  blödag,  ags.  blodig,  engl,  bloody;  ahd.  plno* 
tag,  mhd.  blnotic,  nhd.  blutig.    Yon  bloda. 

bldman  m.  Blume. 

an.  bldmi  m.  coUeot.  Blume  und  blom  n.  Blume.  -|-  goth.  blöman-  m. 
as.  bl6mo  m.  ahd.  bluomo,  pluomo,  mhd.  bluome  schw.  m.  und  ahd. 
pluom&,  pluam&,  mhd.  bluome  schw.  f.  wie  nhd.  Blume  pl.  Blumen  f. 
Von  blöja. 

blöja  blühen. 

an.  in  bl6m,  blömi  s.  blöman.  4~  m-  blojan,  blöan,  as.  bldvan,  engl,  blow; 
'  ahd.  bluojan,  pluoan,  mhd.  blüejen,  blüewen,  blüen,  nhd.  blühen.    S.  eu- 
rop.  bhlä,  lat!  flds,  flörere. 

M. 

mait  hauen,  abhauen,  verhauen.  • 

an.  meidha  (=  maidhja)  meidda  verletzen,  beschädigen,  k5rx>erlich  yer* 
stümmeln,  meidhing  f.  körperliche  Verletzung,  Schaden,  meidhsl  n.  dass. 
-|-  goth.  maitan  maimait  maitans  hauen,  abhauen,  ahd.  meizan  praet 
miaz,  möz,  mhd.  meizen  praet.  miez  hauen,  schlagen,  schneiden,  abhauen, 
abschneiden,  einschneiden.  —  Zu  demselben  Stamme  mit  aoch  an.  mjatl 
n.  (s=  mit-la-)  das  Abschneiden,  davon  mjatla  adha  in  kleine  Stucke 
schneiden,  ags.  mite  f.  engl,  mite,  ahd.  miza  schw.  f.  Mücke.  Von  ig. 
mi  minuere,  wie  flut  fliessen  zu  ig.  plu,  gut  giessen  zu  europ.  ghu  u.  s.  w. 

maitila  m.  Meissel. 

an.  meitni  g.  meitils  pl.  meitlar  m.  Meissel.  -|~  ^^*  meizil,  mhd.  meizel 
st.  m.  nhd.  Meissel  m.    Von  maitan. 

maina  trügerisch,  schädlich  n.  Trug,  Schaden,  Unheil. 

an.  meinn  schädlich,  mein  n.  Schaden,  Unglück,  Beschädigung.  -|-  ^^' 
mhd.  mein  falsch,  trügerisch;   as.  mön,  ags.  m&n  n.  ahd.  mhd.  mein  st. 
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n.  und  m.  Falschheit,  Verbrechen,  Missethat;  Unglück,  Yerlust,  Nieder* 
läge. 

mainaitlia  m.  Meineid. 

an.  meineidhr  m.  Meineid,  -f*  &8.  menedh,  ahd.  meineid,  mhd.  meineit  g. 
-des,  nhd.  Meineid  m.  maina-f-aitha  Eid. 

maiva  m.  Möwe. 

an.  mär  g.  mäs  pl.  mäfar  m.  Möwe,  -f-  <^*  mäv,  maev,  maeve  m.  alt- 
engl,  mow,  engl,  mew;  ahd.  meh  st  m.  f.  nhd.  Mewe,  Möwe.  Ygl.  mhd. 
mäwen,  nhd.  mauen  von  Katzen  und  anderen  Thieren,  s.  europ.  mu. 

mais  comp.  adv.  mehr. 

an.  meir(meirr)  adv.  comp.  mehr,  -f-  goth.  mais,  as.  mer;  ahd.  mer,  mhd. 
mdr  adv.  comp.  nhd.  mehr.    Für  magis  =  lat.  magis  8.  ig.  maghians. 

maisa  m.  Sack,  Eorb. 

an.  meiss  m.  Eorb,  Futterkorb,  -f*  ^^<^*  meisa,  mhd.  meise  st.  f.  1  Ge- 
stell zum  Tragen  auf  dem  Rücken,  Tragreff,  Kiepe.    S.  ig.  maisa. 

maisan  grösser. 

an.  meiri  (meirri)  comp.  adj.  grösser.  -|-  goth.  maizan-  grösser,  älter,  aa. 
mer  fl.  mero;  ahd.  mer  fl.  mero,  mhd.  mer  fl.  mere  grösser,  mehr.  —  An. 
meirri  =  ahd.  meroro,  mhd.  m^rre,  merer  mit  doppelter  Steigerung,  wie 
nhd.  mehrere  pl.    Von  mais. 

maist  adv.  zu  maista,  meist. 

an.  mest  adv.  meist.  4"  S^th.  maist  adv.  aufs  meiste,  höchstens,  ahd. 
meist,  potissimum,  nhd.  meist  adv. 

maista  adj.  superl.  meist. 

an.  mestr  maximus.  4"  goth.  maist-a-s  grösst,  höchst,  as.  m§st,  engl, 
most;  ahd.  meist,  mhd.  meist,  nhd.  meist  adj.  Für  magista  s.  ig.  ma- 
ghista. 

mauitlia  müde. 

an.  mödhr  müde  (aus  mauidha-s  wie  sol  Sonne  aus  sauil  =r  goth.  sauil). 
-f-  goth.  af-mauitha-8  ermüdet,  vgl.  as.  mödhi,  ahd.  muodi,  muadi,  mhd. 
müede,  nhd.  müde.    Part,  praet.  zu  mauja  mühen  w.  s. 

mauitlita  f.  die  Müde,  Müdigkeit. 

an.  moedhi  f.  Müdigkeit,  Ermattung.  -|~  ^^'  niuodi,  mhd.  müede  (und 
müeden)  f.  nhd.  die  Müde. 

miaiiitlija  ermüden. 

an.  moedha  (d.  i.  mod^ja)  moedda  ermüden,  kraftlos  machen,  -f-  ahd. 
(muodjan)  muodan,  mhd.  müeden  müde  machen,  nhd.  er-müden.  Dazi^. 
part.  praet.  an.  moeddr  =:  nhd.  er-müdet,  Grundform  mauithida-. 

mauja  mühen. 
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an.  im  pari,  modhr  müde  s.  maaitha.  4-  goth.  in  af-manitha-t,  ahd.  mno- 
jan,  mhd.  müejen,  müewen,  müen  beschweren,  qn&len,  beanmhigen,  be- 
kümmern, ärgern,  verdriessen,  nbd.  mühen,  abmühen.    S.  ig.  mn. 

mauja,  mavja  f.  Mädchen. 

an.  maer  g.  und  pl.  meyjar  (d.  i.  ma^jäsl  f.  Mädchen,  -f-  goth.  mauj«- 
nom.  mavi,  g.  manjos  f.  Mädchen,  mavil5n-  f.  Mägdlein.  Für  magvja-, 
fem.  tu  magu  Knabe. 

maka  gemach,  gemachlicL 

an.  makr,  mök,  makt  passend,  bequem;  still,  rahig,  firiedlich,  mak-ügr 
gesiemend,  billig.  -f~  ^d«  gi-mah,  ka-mah,  mhd.  ge*mach  womit  Terbnn- 
den,  wozu  gehörig;  entsprechend,  gleich,  passlich,  bequem,  angenehm, 
behaglich;  ahd.  gi-mah,  mhd.  gemach  st.  m.  n.  Yerbindung,  Gleiches, 
Qemäehliohkeit,  Ruhe,  Pflege;  häusliche  Bequemlichkeit,  Gemach,  nhd. 
gemach,  gemächlich,  Gemach  n.    Mit  machen  zu  emop.  mag  =  ig.  magh. 

makan  m.  aequalis. 

an.  maki  m.  aequalis,  minn  maki  meines  Gleichen.  -|-  as.  gi-mako  aequa- 
lis, compar,  similis,  ahd.  ka-mahho,  schw.  m.  socius,  ahd.  gi-mahh4  schw. 
f.  uzor,  conjuz.    8.  maka. 

mahii  f.  Macht. 

an.  mättr  g.  m&ttar  dat.  maetti  pl.  maettir  n.  Macht,  Kraft,  mftttogr, 
m&ttigr  mächtig,  kräftig.  4*  goth.  maht-i-s  f.  as.  mäht,  ahd.  mäht,  mhd. 
mäht  st  f.  2  Kraft,  Macht  (auch  Gemachte,  Unterleib  wie  ahd.  gi-maht) 
nhd.  Macht  pl.  Mächte  f.  goth.  mahteig-a-s,  as.  mahtig,  ahd.  mahtig,  mah- 
tic,  mhd.  mehtic,  nhd.  mächtig.    S.  slavodeutsch  makti.    Yen  magan. 

mäga  m.  Verwandter,  affinis. 

an.  m&gr  g.  mags  pl.  ar  m.  durch  Heirath  Verwandter,  Schwager,  Schwie- 
gersohn, Schwiegervater.  4"  goth.  mSg-a-s  oder  m§g-i-B  m.  Tochtermann, 
Eidam ,  as.  mag  m.  ahd.  m&g ,  mhd.  m&c  g.  m&ges  st.  m.  1 ,  mhd.  auch 
pl.  schw.  m&gen  Verwandter.    Vgl.  lit.  mosza  f.  Schwägerin. 

magan  m.  Magen. 

an.  magi  m.  Magen,  Leib.  -|-  ags.  maga  m.  ahd.  mago,  mhd.  mage  schw. 
m.  nhd.  Magen  m.  Von  magan,  vgl.  ahd.  mäht  f.  Macht  und  Gemachte, 
Unterleib,  ahd.  gi-maht  f.  nhd.  Gemachte. 

magan  mag  magum  mahta  mahta  vermögen,  können. 

an.  mega  mä  (für  mag)  mätta  matt  vermögen,  können,  -f*  goth.  magan 
mag  magum  mahta  mahts,  as.  magan  oder  mugan,  ahd.  magan,  mugan' 
mhd.  mugen,  mügen  vermögexr,  können,  nhd.  mögen  mag  mochte  ge- 
mocht.   S.  ig.  magh,  slavodeutsch  magham. 

magana,  magina  n.  Kraft. 

an.  magn  n.  Kraft  und  megin,  megn  g.  megins  dat.  megni,  magni  n. 
Kraft,  magin-gjördh  f.  Kraftgürtel,  megin-herr  m.  Hanptheer,  megin-land 
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n.  Hauptland  vgl.  engl  nom.  propr.  Mamlaiid.  -|-  as.  megin,  ahd.  magan, 
makan  und  megin,  mekin,  luhd.  magen  st  n.  m.  Kraft,  Macht,  Gehalt 
Meng^.    Von  magan. 

magu  m.  Knabe,  Sohn. 

an.  mögr  g.  magar  dat.  megi  pl.  megir  hl  Sohn.  -|*  goth*  magn-s,  as. 
magu  m.  Knabe,  goth.  magolan-  m.  Knäbchen.    Vgl.  altiriBoh  mng  Sclave. 

magra  mager. 

an.  magr  mögr  magrt  mager,  fleischlos,  -f*  ags.  mager,  engl,  meagre 
ahd.  magar,  mhd.  mager,  nhd.  mager.    Alte  Entlehnung  aus  lat.  macer. 

magrin  f.  Magerkeit. 

an.  megri  f.  indecl.  Magerkeit.  -{-  ahd.  magart  f.  Magerkeit.    Yon  magra. 

magrja  mager  machen. 

an.  megra  (:=  magrja)  megrdha  mager  machen.  -|-  ahd.  (magarjan)  ma- 
garran,  mhd.  megeren  mager  machen.    Von  magra. 

matan  Speise. 

an.  mata  f.  Speise,  -f*  ^^d*  ^^  gi-maazo,  mhd.  ge^masze  schw.  m.  Tisoh- 
genosse,  mhd.  ge-maue  schw.  f.  Tischgenossin.    S.  matL 

mätan  (mäta)  Mass,  Art  nnd  Weise. 

ao.  mäti  m.  Art,  Weise,  matu-ligr  passend,  angemessen,  -f*  ^<^*  m&za, 
mhd.  m&ze  st.  f.  1,  mhd.  auch  zuweilen  schwach,  Mass,  Art  und  Weise, 
mhd.  maz  n.  Mass,  Messgefass;  Grad,  Art  und  Weise.  Yon  mitan  m&tum 
messen,  vgl.  lat  modus, 

mati  m.  Speise. 

an.  matr  g.  matar  pl.  ir  m.  Speise,  vgl.  mata  f.  dass.  s.  matan.  +  goth. 
mat-i-s  m.  Speise,  mati-balgs  m.  Speisetasche,  maijan  essen,  fressen,  as. 
mat  und  meti  st  m.  Speise,  ahd.  4naz,  mhd.  maz  st  n.  Speise,  Mahlzeit, 
ahd.  maszi-mÖB,  mezsi-mos  n.  Mahlzeit  —  Dazu  an.  mettr  part.  praet 
(=  matidas)  gespeist,  satt  von  goth.  matjan  essen,  fressen.    S.  ig.  mad. 

matha,  mathan  m.  Made. 

an.  im  demin.  madhkr  g.  madhks  pl.  ar  m.  Made.  4"  goth.  mathan-  m. 
Made,  Wurm,  as.  madho,  ags.  madha  m.  ahd.  mado,  mhd.  made  schw.  m. 
md.  maden  schw.  m.  f.  Made,  Wurm. 

mathla  n.  Sprache,  Kede,  Vertrag,  Kechtssache. 

an.  mlll  g.  m&ls  n.  Sprache,  Rede,  Gesprach  pl.  Spruche ;  Yertrsg,  Rechts- 
sache, Satzung ;  Sache  überhaupt  •■{••  goth.  mathla-  n.  Yersammlungsplatz, 
mathljan  reden,  mathleini-  f.  Rede;  ags.  mädhel,  medhel  st.  n.  Rede,  Un- 
terhaltung; Yersammlungsplatz,  Yersammlung;  ahd.  madal-  nur  in  Ei- 
gennamen; as.  entstellt  mahal,  ahd.  mahal  n.  (Bericht,  Gerichtsverhand« 
lung,  Yertrag;  Gerichtssitzung,  Gerichtsstatte.    S.  ig.  mantra. 

mathlja  reden. 
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an.  maela  maelta  reden,  sprechen;  aofeagen,  hersagen;  bestimmen,  verab- 
reden, maela  ft  schelten.  -|*  gotL  mathljan  reden,  ags.  mädhlan,  medhlan 
und  madhelian,  madholian  reden,  as.  mahalan,  ahd.  mahalan,  mhd.  ma* 
helen,  meheln  sprechen,  verabreden,  versprechen,  verloben,  vermählen. 

man  (manna)  m.  Mann,  Mensch. 

an.  madhr  g.  manns  pl.  menn  m.  Mann,  Mensch,  Jemand,  man  n.  Knecht 
(männlich  und  weiblich)  man-gi,  mann-gi  nemo,  mann-djöfnll  m.  Mann- 
tenfel.  -f*  goth.  nom.  mazma  g.  mans  pl.  yni^^npiM^ii  und  mans  m.  Mensch, 
as.  man  m.  Mensch,  Mann,  ags.  man,  mann,  monn  und  manna,  monim 
m.  engl,  man  pl.  men,  ahd.  mhd.  man  m.  Mensch,  Mann,  Held,  Ehemann, 
Geliebter,  Lehensmann.    S.  ig.  manu. 

mana  f.  Mähne. 

an.  mon  g.  und  pl.  manar  f.  Mähne,  mön-skurdhr  m.  Verschneiden  der 
Mähne.  +  ahd.  mana,  mhd.  mane,  man  st.  schw.  f.  nhd.  Mähne.  Tgl. 
sskr.  manyä  f.  Nacken. 

managa  manch,  viel. 

an.  margr,  mörg,  mart  mancher,  viel,  margr  m.  Menge  (Wandel  von  n 
in  r  kommt  im  Deutschen  sonst  nicht  vor).  -|-  goth.  manag-a-s,  as.  ma- 
nag; ahd.  manag,  manac,  manec  manch,  viel,  nhd.  (mannig)  manch.  S. 
slavodeutsch  managha.    Zu  magan? 

managfaltha  mannichfalt. 

an.  margfaldr  vielfach.  -|-  goth.  managfalth-a-s,  ahd.  managfalt,  manac- 
falt,  mhd.  manecfalt  mannichf altig,  vielfach,  zahlreich.  managa-(-&ltha 
w.  s.  ^ 

mänätha  m.  Monat. 

an.  m&nadhr,  m&nudhr  g.  m&nadhar  pl.  ir  oder  m&nadhr,  männdhr  m. 
Monat.  +  goth.  menöth-a-s,  ags.  mönadh,  mdndh  m.  engl,  month;  ahd. 
mänöd,  mhd.  m&not  g.  -des  und  mänet,  monet  st.  m.  nhd.  Monat  m. 
Von  mänan,  eigentlich  part  praet.  „bemondet,  Mondversehen". 

manan  m.  Mond. 

an.  mäni  m.  1.  Mond  (nur  poetisch)  mäna-dagr  Montag  2.  lunula,  seg- 
mentum  circuli.  -|-  goth.  menan-  m.  as.  m&no,  ags.  mona  m.  engl,  moon 
Mond;  ahd.  mäno,  mhd.  mäne,  möne,  mön  schw.  m.,  mhd.  einzeln  auoli 
f.  Mond,  Monat,  nhd.  Mond  m.  Vgl.  lit.  mint  (d.  i.  menan-)  m.  Mond, 
sonstiges  Thema  menes  und  menesja-.  S.  ig.  mans,  mansa.  Yon  ig.  m& 
wechseln. 

manniska  menschlich. 

an.  mennskr  menschlich,  -f-  goth.  mannisk-a-s,  as.  mannisk,  mennisk,  ags. 
mennisc;  ahd.  mennisc,  mhd.  mennisch  menschlich.    Von  man. 

manja  n.  Geschmeide,  Halsschmuck. 

an.  men  g.  pl.  menja  n.  Geschmeide,    von  einem  Halsschmucke.  -^  as. 
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meniy  ags.  mene  n.  ahd.  menni  n.  Halsband,  Perlaohnnr.  S.  ig.  mani, 
monile. 

maran  m.  f.  Alp,  quälendes  Nachtgespenst. 

an.  mara  f.  Alp,  quälende  Tranmgestalt.  +  ags.  mara  m.  engl,  night- 
mare  Nachtmahr,  mhd.  mar  m.  Nachtmahr,  Alp,  quälendes  Nachtge- 
Bpenat. 

mari,  marja  Meer. 

an.  manr  g.  marar  m.  Meer,  -f-  Ags*  mere  st.  m.  ahd.  mari,  meri  (Stamm 
xnarja)  m.  n.  mhd.  mer  st.  n.  nhd.  Meer  n.  Dasu  goth.  in  mari-saiv-a-s 
See,  marein-  f.  as.  meri,  ahd.  mari,  meri  f.  Meer.    S.  europ.  mari,  marya. 

1.  marka  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland. 

an.  mörk  g.  markar  oder  merkr  pl.  markir,  markar,  merkr  f.  Wald  (ur- 
sprünglich nngerodetes  Grenzland),  -f-  goth.  marka  f.  Mark,  Grenze, 
Gebiet,  ags.  mearc  f.  Grenze,  Ziel,  Ende,  Bezirk,  as.  marka  f.  ahd.  mar- 
ca,  maroha  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland,  Gehiet;  Allmende,  Wald.  Vgl. 
lat.  margon-  Band,  zend.  merezu,  neupers.  marz,  armen,  marz  Grenze, 
nenpers.  marz-bän  Markgraf.    Von  ig.  marg  streifen  w.  s. 

2.  marka  n.  Zeichen,  Kennzeichen,  Marke. 

an.  mark  n.  2jeichen,  Kennzeichen.  -|*  mhd.  marc  st.  n.  Zeichen.  Eigent- 
lich definitio  und  =  1  marka  finis. 

3.  marka  f.  Mark,  halbes  Pfand  (Silbers). 

an.  mörk  g.  markar  pl.  merlEr  f.  Mark  Silbers,  -f-  mlat.  marca  f.  mhd. 
marke,  mark  st.  f.  Mark,  halbes  Pfund  Silbers,  nhd.  Mark  f.  Eigentlich 
„begrenzte,  bestimmte  Summe"  und  =  1  marka. 

marka  bezeichnen.' 

an.  marka  adha  kennzeichnen,  abbilden,  erkennen,  schliessen  auf.  +  as. 
markon,  ahd.  marcon,  marchdn  abgrenzen,  bezeichnen,  bestimmen,  ab« 
Bchätsen.    Von  1.  2.  marka. 

markja  merken. 

an.  merkja  merkta  kenntlich  machen,  bezeichnen,  vermerken,  aufzeich- 
nen; bedeuten,  wahrnehmen,  bemerken.  -|-  <^d*  (merkjan)  merkan,  mer- 
chan,  mhd.  merken  praet  marhte  beachten,  wahrnehmen,  bemerken;  ver- 
stehen, sich  merken  =  behalten,  bezeichnen,  nhd.  merken.   Von  2  marka. 

marha  m.  Pferd. 

an.  marr  g.  mars  pl.  ir  oder  ar  m.  Pferd.  +  ags.  mear  st.  m.  ahd.  ma- 
rah,  mhd.  maroh  g.  marhes  und  marc  g.  markes  st.  n.  Boss,  Streitross, 
nhd.  in  Mar-schall,  Mar-stall.    Keltisch  marka  Pferd. 

marhja,  marhjan  f.  Stute,  Mutterpferd. 

an.  merr  g.  und  pL  merar  f.  Stute.  -|-  ags.  myre  f.  engl,  mare;  ahd. 
(maralgft)  merih&,  merhft,  mhd.  meriche,  merhe,  nhd.  Mähre  schw.  f. 
Stute,  Mutterpferd.    Feminin  zu  marha. 
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marja  zerstossen,  zermahnen. 

an.  merja  mardha  stossen,  zeratosBen.  -}*  ii^hd.  meren,  mem  ein^mken. 
einweichen,  anurühren,  zu  Abend  enseo.  Vgl.  lat  merenda  Vesper,  ig. 
mar. 

mala  n.  Punkt,  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  Mahlzeit. 

an.  m&l  g.  mala  n.  Zeit,  besonders  die  tn  etwas  geeignete  Zeit,  Mahlzeit 
maeli  n.  (=  malja)  Zeit,  -f-  goth.  mSla-  n.  Zeit,  Stunde  pl.  Scfarift,  Schrif- 
ten; ahd.  mhd.  mÄl  st.  n.  Pnnkt,  Zeichen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt)  Zdt; 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit 

mala,  malan  Mass. 

an.  m&l  n.  Mass,  maela  (=  m&lja)  maelta  messen,  maelir  (=  Tn&lJtLa)  m. 
Mass  von  trocknen  nnd  flüssigen  Dingen.  -}*  goth.  mßlan-  m.  Scheffel. 
Von 'ig.  m&  messen,  vgl.  ksL  mÖra  f.  Mass. 

malan  möl  malana  maUen. 

an.  mala  mol  malinn  mahlen.  -|"  goth.  malan  m61  malans,  as.  malan; 
ahd.  malan,  mhd.  mabi  abl.  4  mahlen.    S.  europ.  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkum  mulkana)  melken. 

an.  in  n^'olk  s.  miUd,  mjolkr  s.  milka.  -f-  ahd.  melchan,  mhd.  Ta&cbea 
(später  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  enrop.  malg 
melken,  ig.  marg  streifen. 

1.  malta  schmelzend,  faulend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  verfault,  faul.  4"  <^d-  malz,  mhd.  malz  hinschme/- 
zend,  hinschwindend,  kraftlos.    Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz,  -f*  m>  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st.  n.  nhd.  Malz  n. 
Von  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  malzen  (verdauen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen).  -{- 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  mälzen  zu  Malz  dörren.    Von  2  malta. 

malma,  malman  m.  Grass,  Stein. 

an.  mälmr  g.  mälms  m.  Erz.  -f-  goth.  malman*  m.  Sand,  as.  melm,  ahd. 
mhd.  melm  st.  m.  Staub.  Von  malan,  s.  slavodeutsch  malman,  und  von 
mar  =  mal  fiaqfiaqog» 

maskvan,  maskan  Masche. 

an.  möskvi  m.  Masche.  -^  ahd.  masca,  mhd.  masche,  nhd.  Manche  schv* 
f.    S.  slavodeutsch  masga. 

masga  m.  Mark. 

an.  mergr  g.  mergjar  pl.  ir  m.  ^marg-ja)  m.  Mark  im  Knochen.  -|-  as. 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl,  marrow;  ahd.  marg,  marag,  maro, 
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xnarac  g.  marges,  marages,   mhd.  maro  g.  marges  st.  n.   Dhd.  Mark  n. 
(GK>thi8ch  *masga-)    8.  ig.  masga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

&n.  mastr  m.  Maat  (nach  Schade),  -f*  ag^*  mast  m.  ahd.  mast,  mhd.  mast 
8^.  m.  nhd.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserholz.  Ahorn. 

SLn.  mosurr  g.  mösnrg  m.  und  mösur-tre  n.  Ahombaom.  +  ags-  maaer  m. 
Ahorn;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1  Maser,  knorrigor  Auswuchs  am 
Ahorn  und  anderen  Bäumen;  Becher  daraus,  mhd.  meserin  von  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

minka,  müka  sanft. 

an.  mjökr  mollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  m^kja  (=  mjükja)  m^kta  be- 
sänftigen, -f-  goth.  in  muka-modein-  (müka?)  f.  Sanftmuth,  engl,  meek 
sanft. 

mikila  gross. 

an.  mikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedeutend.  -|~  goÜh,  mi- 
kil-a-s,  as.  mikil,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhil,  michil,  mhd.  michel 
grross,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adv.  sehr,  bd  adj.  und 
verb.  vor  und  naicbgestellt,  vgl.  ^fya.  S.  europ.  magala.  Von  mak  = 
europ.  mag  =  ig.  magh. 

migan  maig  migum  migana  harnen. 

an.  miga  meig  oder  me  migum  miginn  harnen.  -|~  n^d.  miegen.  S.  ig. 
migh. 

mitaÜia  m.  Ordner,  Schöpfer. 

an.  mjötudhr  m.  dass.  -f*  as.  metod,  ags.  meotod  bU  m.  Messer,  Ordner, 
Bildner,  Schöpfer.    Von  mitan. 

mitan  mat  mätum  miiana  messen,  ermessen. 

an.  meta  mat  mätum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  tazjren.  -1"  goth.  mitan  mat  metum  mitans  messen,  ags.  me- 
tan  messen,  schätzen,  wofür  halten;  ahd.  mezan,  mezzan,  mhd.  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
europ.  mad  madati. 

miih  adv.  nnd  praepos.  mit. 

an.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.,  mit,  medhal, 
ä  medhal,  i  medhal  praep.  mit  gen.  zwischen,  medhan  und  ä  medhan 
adv.  und  conj.  unterdessen,  während,  so  lange  als.  -f*  goth.  mith  adv. 
und  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  und  acc.  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat.  mit,  nhd.  mit.    S.  ig.  mata. 

midigarda  m.  Umhegui^  der  Mitte,   Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 
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an.  midhgardhr  m.  dass.  +  <^^  miitigart  st.  m.  daas.  vgL  goth.  mid- 
jungard-i-B  m.  ags.  middangeard  m.  ahd.  mittingart  m.  and  as«  middil- 
gard  st.  m.  und  st  f .  2  =:  ahd.  mitÜlgart,  mitiilagart  m.  dass.  Ana 
midja  nnd  garda. 

midila  mittler  n.  Mittel,  Mitte. 

an.  midhil  praep.  o.  gen.  zwischen,  auch  &,  i  milli,  millnm,  millim  c  gen. 
awisohen,  midhla  adha  mittheilen,  vennittehi.  -{-  ahd.  nüttil,  mhd.  mittel 
a^j.  mittler,  snperl.  ahd.  mittilost,  nhd.  mittelst;  mhd.  mittel  n.  Mitte, 
nhd.  Mittel  n.    Von  midja. 

midu  m.  Metli. 

an.  ngödhr  g.  mjadhar  dat.  midhi  m.  Meth.  4'  &?>•  meodo  m.  ahd.  meto, 
meto,  mito,  mhd.  mete  st.  m.  8,  nhd.  Meth,    8.  ig.  madhu, 

miduma  mittelster,  £  Mitte. 

an.  mjödhm  g.  ngadhmar  pl.  ir  f.  Hüfte  (eigentlich  Mitte).  +  goih.  mi- 
dnma  f.  Mitte ,  ahd.  nur  im  dat.  sg.  m.  in  mittamen ,  in  mittimen ,  in 
mittemen,  mhd.  en  mittemen,  in  mitten,  en  mitten,  nhd.  in  mitten  mit 
gen.    S.  ig.  madhyama. 

midja  medins. 

an.  midhr,  midh,  mitt  medins.  -|~  goth.  midja-  nom.  midis,  as.  middi, 
ags.  midd,  mid;  ahd.  mitti,  mhd.  mitte  adj.  medius  in  der  Mitte  befind- 
lich, mittler.    S.  ig.  madhya. 

mtna  mein. 

an.  minn,  min,  mitt  mein,  -f*  goth.  mein-a-s  (meins,  meina  meinata),  as. 
min;  ahd.  mhd.  min,  nhd.  mein.    Zu  ig.  ma. 

miimisan  comp.  adj.  minor. 

an.  minni  acy*  comp,  (aus  minnisi)  minor,  -f-  goth.  minnican-  kleiner, 
geringer,  jünger,  ahd.  minnir  nom.  minniro,  minnira,  minnirft,  mhd.  min' 
ner,  minder,  nhd.  minder  minor.    Von  minnis  mins  s.  europ.  minyaos. 

minnista  mindest,  minimns. 

an.  minstr  minimns.  -f*  goth.  minnist-a-s  der  kleinste,  geringste',  letzte, 
as.  minnisto,  ahd.  minnist,  minnost,  mhd.  minnest,  minst,  nhd.  mindest 
S.  europ.  minyans. 

minja  f.  Andenken,   Erinnerung,   Ennnemngstranlc, 
Toast. 

an.  minni  n.  Andenken,  Erinnerung,  Gedachtniss,  zu  Jmds  Gedachtniss 
ausgebrachter  Trunk,  minjar  f.  pl.  Erinnerungszeichen,  Denkmal,  minnigr, 
minnugr  reich  an  Erinnerung,  memor.  -f*  m*  minnja  f.  ahd.  minni  t  An- 
denken, Erinnerung;  Erinnemngstnmk,  Toast;  Erinnemngsgesohenk,  Gfe« 
schenk;  Liebe,  mhd.  minnic  liebend,  liebe  hegend.  Zu  mnnan  man  s. 
ig.  man. 
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mins  adv.  comp,  weniger,  minus. 

an.  minnr,  midhr  adv.  comp,  weniger,  minnB.  +  goth.  mms,  naxa,  ahd. 
min,  mhd.  min  adv.  comp,  weniger,  minder.    S.  eurpp.  minyana. 

mimsa  Fleisch. 

Nor  im  goth.  mims  n.  Stamm  mimsa-  Fleisch  erhalten.    S.  ig.  mamsa. 

milka  milcli,  milchgebend. 

an.  mjolkr  milch,  milchgebend.  -|-  ahd.  melch,  mhd.  melk,  nhd.  milch 
::=  müchgebend.    Von  milkan,  s.  malk. 

milki  f.  Milcli. 

an.  mjolk  f.  Milch.  4'  goth.  milok-i-s  f.  (mit  eingeschobenem  Vocal  wie 
in  filig-ri  von  filhan)  ags.  meolc,  meolnc  f.  engl,  milk;  ahd.  milnh,  mhd. 
milch  st.  f.  2,  nhd.  Milch  t    Von  milkan  malk. 

milian  malt  (multum  mnltans)   flüssig  werden ,  sieb 
auflösen. 

an.  in  maltr  fanl  s.  malta,  malt  n.  Malz  s.  malta,  milti  n.  MÜz  s.  mütja. 
+  ags.  meltan  abl.  1  solvi,  liquefieri,  n.  s.  malta,  millja.  Vgl.  d-fUKJlJ- 
vvm. 

miltja  n.  Milz. 

an.  milti  g.  miltis  n.  Milx.  4'  ^b*  inilte  st.  n.  ahd.  mild,  mhd.  mike, 
milz  st.  n.  nhd.  Milz  n.  Von  miltan  auflösen,  vgL  an.  melta  (malt-ja) 
verdauen. 

milda  mild,  freigebig. 

an.  mildr  mild,  gnädig,  freigebig.  +  goth.  on-müd-a-s  lieblos,  as.  mildi, 
ags. milde;  ahd.  milti,  mhd.  milte,  milde  freundlich,  mild,  freigebig,  nhd. 
mild.  Goth.  milditha  f.  :=  ahd.  miltida  f.  Milde,  Gnade,  Erbarmen.  S. 
slayodeutsch  maldha,  /utl^^axo-^. 

mild!n  £  Milde,  Freigebigkeit. 

an.  mildi  f.  Gnade,  .Freigebigkeit.  +  ^d*  milti,  mhd.  milte,  milde  f. 
Freundlichkeit,  Gnade,  Freigebigkeit,  nhd.  Müde  f.    Ton  milda. 

milva  n.  Mehl. 

an.  nijöl  dat.  mjölyi  n.  Mehl.  -|-  tu.  mel  g.  melas  n.  Mehl;  ahd.  melo  g. 
melawes,  melewes,  melwes,  mhd.  mel  g.  melwes  n.  Mehl;  Staub,  Keh- 
richt, nhd.  Mehl  n.    Von  malan. 

mistila  m.  Mistel.  . 

an.  mistil-teinn  m.  Mistelzweig,  Mistel  +  &^d«  mistil,  mhd.  st  m.  nhd. 
Mistel  f.  Besser  mihstila  und  von  goth.  maihstu-s  (Grundform  mihstu-) 
Mist,  weil  durch  den  Mist  der  Vögel  verpflanzt? 

misda  f.  Lohn,  Miete. 

goth.  mizdön-  f.  as.  meda  st.  schw.  f.  ags.  meord  st.  f.  ahd.  miata,  miete 
st.  schw.  f.  Bezahlung,  Lohn,  Bestechung.    S.  ig.  miadha. 
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missa-  miss-  bezeiclmet  Wechsel,  Abstand;  das  Fal- 
sche,  den  Mangel. 

an.  mifl-  in  ZnaammensetEimg  bezeichnet  Wechsel,  Untenchied;  das  Fal< 
Bohe,  Mangel,  Vemeinmig.  +  goth.  missa-  in  mina-leik-a-f  yevBGhiedeD, 
allerlei,  miasa-dedi-  f.  MiBsethat;  ahd.  mista-,  biumo*,  inisai-,  miaae-,  mia-, 
mhd.  misse-,  mis-  in  Zosammensetaang  Wedisel,  Abstand;  Abgang,  Ver- 
kehrong,  Fehler,  Irrthom  bezeichnend,  nhd.  Misse-that,  miss-.  Ana  mi- 
tasa-.    S.  ig.  mitas. 

missä  adv.  wechselweis. 

an.  miss  in  &  miss  aneinander  vorbei.  4*  goih.  missd  adv.  wechselseitig, 
einander,  vgl.  ahd.  mis,  missi  a^j.  verschiedenartig.    Zn  missa. 

missalika  verschieden. 

an.  mislikr  angleich,  verschieden,  -f-  goth.  missaleik-a-s  verschieden,  man- 
nigfiMsh,  as.  mislik  dass.,  ahd.  missalih,  missilih,  mhd.  misselSch  verschie- 
den, mannigfach;  angewiss,  misslich,  nhd.  missliöh.  Aas  missa  oad  lika 
w.  s. 

missja  vermissen,  missen. 

an.  missa  (=  missja)  mista  vermissen,  verlieren,  einbossen,  verfehlen,  -f- 
ahd.  (missjan)  missan,  mhd.  missen  vermissen,  entbehren,  verfehlen«  nhd. 
missen.  Von  missa.  An.  missi-r  m.  missa  f.  Verlast,  Schade  vgL  mhd. 
misse  st.  f.  Verfehlen,  Irrthom.    Von  missja. 

mugja,  mugjan  Mücke. 

an.  m^  (aas  magja-)  n.  dan.  myg  f.  n.  Mücke.  4*  m.  maggj&,  ahd.  (mncja) 
macci,  muggft,  mhd.  macke,  magge,  mücke,  mogge  sohw.  £  Macke,  Flie- 
ge, nhd.  Mücke.    Vgl.  ahd.  maccazzan  macken,  matire,  ig.  mak  and  mak. 

muna  Lust,  Wonne. 

an«  monr  m.  Geist,  Leben,  Wonne,  man-ligr  angenehm,  behaglich,  -f-  &>• 
in  mana-lik,  mani-lik  lieblich,  anmathig.    Von  manan. 

munan  man  mnnda  sich  erinnern,  gedenken,  meinen. 

an.  mana  man  manda  sich  erinnern,  in  Erinnerang  bringen,  -f-  goth. 
manan  man  manam  manda  munds  meinen,  glaaben,  dafür  halten,  as.  fsr- 
manan  farman  farmonsta  verachten.    S.  ig.  man. 

muntha  m.  Mund,  Maul. 

an.  mnnnr,  madhr  g.  manns  pl.  ar  m.  Mund,  Maal;  Schnabel,  Spitze.  -|- 
goth.  manth-a-s  m.  as.  mädh,  mand,  ags.  müdh  m.  engl,  month;  ahd. 
mand  pl.  mand&,  mhd.  mant  g.  mundes  pl.  mande  and  münde  st  m. 
Mand,  Maul,  Mündung,  nhd.  Mand  m.  Vgl.  lett.  matte  Mund.  Wohl 
eigentlich  „Vorsprang**  vgl.  lat.  pro-minere,  pro-muntoriam  u.  &. 

mundä  sehen  auf,  zielen  auf. 

an.  manda  adha  sichten,  zielen  nach  £tw.  +  goth.  mondon  sis  sioh  etr 
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vna  ansehen,  aof  etww  seben.  Zn  munan,  vgl.  lit  matyti  sehen,  /Atn^m 
apören. 

murlrja,  mirlga  finster. 

an.  myrkr,  myrk,  myrkt  finster,  myrkr  n.  Finstemiss.  -I**  m*  mirid,  ags. 
myroe,  mirce  finster,  dosier,  nnheimlich.    Vgl.  Ir  vvxrog  a/ioly^  Homer. 

mnrgina  m.  Morgen. 

an.  morginn,  morgon  g.  morgins  pl.  morgnar  m.  Morgen.  -|-  goth.  maor- 
gin-a-s  m.  as.  morgan,  ags.  morgen  m.  ahd.  morgan,  morcan,  mhd.  mor- 
gen st.  m.  1,  nhd.  Morgen  m.    Vgl.  lit.  merk-ü  blimseki. 

miirtha  n.  Tödtung,  Mord. 

an.  mordh  n.  Todschlag,  -f-  u*  mordh  n.  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mor* 
des  st.  n.  nhd.  Mord  m.  Vgl.  sskr.  mrta  pari.  pf.  gestorben,  todt,  mrta 
n.  Tod.    S.  ig.  mar,  marta. 

murthja  morden. 

an.  myrdha  (=  mordlga)  praet.  myrdha  morden,  heimlich  todien.  -f*  <^* 
mnrdjan,  mhd.  mürden  nnd  morden,  morden  ermorden,  tödten,  nhd.  mor- 
den, Mörder. 

mfda,  mülan  Maul. 

an.  müli  m.  Schnauze,  Schnabel;  Landspitze,  daher  Ortsname  Muli  m.  -{• 
goth.  in  far-müljan  das  Maul  verbinden,  ahd.  mula  st  f.  1,  mhd.  mül 
st.  n.  amhd.  auch  müle  st.  n.  md.  müle  schw.  f.  nhd.  Maul  n. 

mnlda  f.  Erde,  Staub. 

an.  mold  g.  moldar  pl.  ir  f.  Erde,  humus,  Erdstaub.  -f"  goth.  mulda  f. 
Staub,  muldein-a-8  von  Staub,  irdisch;  ahd.  molt  st.  m.  und  molta,  mhd. 
molte  st  schw.  f.  Erde,  Staub.  Von  malan  oder  s.  ig.  marda.  lit  mil- 
ta-s  m.  Mehl. 

mulja  zermalmen. 

an.  mylja  mulda  mulinn  zermalmen.  -I"  ^^d»  muljan,  mhd.  mcQlen,  müln 
zermalmen.  Zu  malan  ^de  hulja  zu  hal  hehlen,  vgl.  europ.  mal  und 
malya. 

musa  Moos,  moosbewachsener  Ort,  Sumpf. 

an.  mosi  m.  Moos,  moosbewachsener  Grund,  -f-  engl,  moss  Moos,  Moor; 
ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  Vgl.  ahd.  mios,  mhd.  mies  (d.  i.  miusa-) 
st.  n.  Moos,  Sumpf  mit  an.  m^  (d.  i.  miusja-s)  oder  m^ri,  g.  und  pL 
mj'rar  f.  Sumpf.    Vgl.  europ.  musa,  slavodeutsoh  musa. 

musahta  mosicht. 

an.  mosottr  moosbewachsen,  mosicht  -|~  mhd.  moseht  mit  Moos  bewach- 
sen, mosicht,  nhd.  mosicht.    Von  musa  durch  Suffix  ahta. 

müsi  f.  Maus,  Armmuskel. 

an.  müs  g.  müsar  pl.  m^ss,  m^  f.  Maus,  Muskel,   besonders  des  Ober^ 
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amu.  4*  Ahd-  iKi^  pl-  muBi,  mhd.  mus  pl.  minse  st  f.  2  Ifatis,  Musical, 
besonders  des  Oberarms,  nhd.  Maus  pl.  Mäuse.  S.  slavodeatsch  man, 
ig.  m^. 

mdta,  möti  Zasammentreffen,  Begegiumg. 

an.  mot  g.  mots  n.  Zusammentreffen.  +  ^4S^  ge-m6t  n.  as.  mot  (muoi) 
pl.  möti,  mhd.  muot  (niederdentsch)  zuweilen  aoch  muos  (bochdentsdi) 
st.  f.  2  Begegnung  im  Kampf.  S.  ig.  mad  hemmen.  ~  Dagegen  an.  mot 
n.  Art  und  Weise  f&r  m&t  und  su  mitan  m4tum,  s.  m4ta. 

mötja  begegnen. 

an.  moeta  moetta  begegnen,  -f*  goth.  ga-mötjan  begegnen,  entgegenge- 
hen, vithra-gamotjan  dass.  ags.  motan,  ge-m6tan,  engl,  to  meet,  as.  mö- 
tian  begegnen;  mhd.  muoten  (niederdeutsche  Form)  feindlich  entgegen- 
treten.   Von  mota. 

möda  m.  Muth,  Zorn. 

an.  modhr  g.  modhs  m.  aufgeregter,  heftig  bewegter  Sinn,  Zorn.  -)-  goth. 
mod-a-s  m.  Mnth,  2k>m,  as.  möd  m.;  ahd.  muot,  mhd.  muot  st.  m.  n. 
Gemüth,  Muth,  Zorn,  Lust,  Entschluss,  Absicht  Zu  ig.  ma  =  man  vgL 
mati  fiijTts,  (Wohl  nicht  zu  madh.) 

mödaga  mnÜiig,  zornig,  heftig. 

an.  modhugr  streng,  heftig,  -f-  goth.  modag-a-s  zornig,  as.  mödag],  mo* 
^fiTy  ^^'  n^ödig  aufgeregt,  mutiiig;  ahd.  -muotig  in  Zusammensetzung, 
mhd.  muotic,  nhd.  muthig.    Von  moda  Muth. 

mödar  f.  Mutter. 

an.  mödhir  g.  modhur  pl.  moedhr  f.  Mutter,  -f-  as.  modar,  ags.  modur, 
m6dor,  m6der  f.  engl,  mother;  ahd.  muoter,  mhd.  muoter,  nhd.  Mutter  f. 
8.  ig.  m&tar. 

möman  f.  Mama  (Muhme). 

an.  mona  f.  Mama  (nach  Ausweis  der  übrigen  europ.  Sprachen  für  mo- 
ma).  -{-  ahd.  muoma,  mhd.  muome  schw.  f.  Mutterschwester,  matertera, 
nhd.  Muhme  pl.  Muhmen  f.    S.  europ.  m&m&  Mama. 


ja  adv.  ja. 

an.  j&  ja.  -f-  goih,  ja;  ahd.  mhd.  j&,  nhd.  ja.  Mit  an.  jata  adha  jasagen 
vgl  ahd.  gi-j&zan,  mhd.  jäzen  ja  sagen,  Grundformen  j4t4  und  jätja. 
Zum  europ.  ya  pronom.  demonstr.  eigentlich  „so". 

jära  n.  Jahr. 

an.  ar  n.  Jahr.  +  goth.  jera-  n.  as.  j&r,  ger  n.  engl,  year;  ahd.  j&r,  mhd. 
jär  st.  n.  nhd.  Jahr  pl.  Jahre  n.    S.  ig.  yara. 
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JTika  n.  Joch. 

an.  ok  n.  Joch  für  Thiere.  +  goth.  juka-  n.  Joch,  Paar;  ahd.  joh,  joh, 
mHd«  joch  8t.  n.  nhd.  Joch  pl.  Joche  n.  S.  ig.  yuga  Joch. 

jut  ilir  beide,  du.  pron.  pers.  2. 

an.  it  ihr  beide.  +  goth.  (jnt)  nach  Analogie  von  vit  wir  beide. 

junga  (juka)  jung. 

an.  ungr,  comp,  yngri  (d.  i.  jnngisan-)  snperl.  yngstr  (d.  i.  jungista-s) 
jungf ,  ongi  n.  das  Junge  eines  Thieres.  -f*  goth.  jogg-a-s  jung,  juhizan- 
comp,  jünger,  as.  jung  comp,  jungaro,  jugaro,  ahd.  jung,  junc  comp. 
jnng^,  junkiro,  jung6ro  superl.  jungristo,  mhd.  juno  fl.  junger,  comp. 
Jungfer,  superl.  jungeste,  nhd.  jung,  junger,  jüngst.  Aus  jünga  s.  europ. 
yiiTanka,  ig.  yavan. 

jusvara  euer. 

gotb.  izvar  euer.  +  an.  jdhvar,  ydhar  vester.    S.  ig.  yu. 


raiHa  Beh. 

an.  r&  g.  rar  pl.  r&r  f.  Reh.  +  HP*  raeg-haer  rehgrau  „capreus  rahdeör, 
caprea*  hraege,  capreos'  raegan*'  ags.  Gloss.,  ahd.  r^  pl.  reh,  mhd.  rech 
g.  rehes  pl.  reher  st  n.  Reh,  ahd.  mhd.  r6h-geiz  f.  Rehgeiss,  ahd.  r^- 
poc,  mhd.  refa-boc,  nhd.  Rehbock  m.  und  ahd.  r^o  sohw.  m.  auch  rdliji 
(d.  i.  rehjan-)  schw.  f.  Reh. 

raida  f.  Beiten,  Beiterzug,  Wagen. 

an.  reidh  pl.  ir  f.  das  Reiten,  Reiterschaar ,  Wagen.  -|~  &hd.  reita  f.  st. 
und  reiÜ  f.  mhd.  reite  st.  f.  Eriegszug,  kriegerischer  Angriff,  Wagen. 
VgL  gallisch  latein.  reda,  rheda  f.  Wagen,  das  wohl  aus  dem  Deutschen 
stammt. 

raidja  n.  Gescliirr,  besonders  Beitzeug. 

an.  reidhi  n.  (oder  m.)  Geschirr,  Pferdeschirr,  Takelwerk  des  Schiffes,  -f* 
ahd.  gi-reiti  n.  Fuhrwerk,  mhd.  gereite  n.  Reitzeug,  Sattel  mit  Zubehör, 
vgl.  goth.  garaid-a-6  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereit,  ge- 
reite fertig,  bereit,  zur  Hand.    Zu  ndan,  vgl.  garaida. 

raina  Bain,  Grenzstreif. 

an.  rein  g.  reinar  f.  Rain^  Qrenzstreif.  -{-  mhd.  rein  m.  nhd.  Rain  m. 
abgrenzender  Bodenstreifen.    Wohl  nicht  (hraina)  zu  ags.  hrinan  tangere. 

raipa  n.  Seil,  Beif. 

an.  reip  und  reipi  n.  Strick,  Seil.  -|-  goth.  in  skauda-raipa-  n.  Schuhrie- 
men; ags.  räp  n«  engl,  rope;  ahd.  reif,  mhd.  reif  st.  m.  1  Seil,  Riemern 
Fassreif,  Ring,  Kreis.    Vgl.  ^ßo^  gekrümmt  [Qi/ißn  drehe). 
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an.  radh  lu  das  Aaagerodete,  rydhja  (oder  hrydhja)  radda  roden,  Weg 
l>ahnen,  leer  machen,  räumen,  aasladen  (Schiff)  wegrücken,  vertreiben; 
verwerfen,  ungültig  erklären,  mdhning  (hrudhning)  Verwerfung  der  Zeu- 
gten vor  Gericht,  ijodhr  g.  ijödhrs  n.  gerodete  Stelle  im  Walde.  -|-  &hd. 
(rintjan)  riutan,  mhd.  nuten,  reuten,  ausreuten,  roden,  nhd.  reuten;  ahd. 
riuti,  mhd.  nute  st.  n.  Rodung,  urbar  gemachtes  Land,  mhd.  riutel  f. 
Werkzeug  zum  Ausreuten,  riutaere  m.  Urbarmacher,  Ansrenter^  Zu  ig. 
ra,  vgl.  lat.  e-ruere,  lit  rav-iu  g&ten,  ig,  rata. 

nidja  n.  Rost. 

an.  ryd  g.  ryds  n.  und  rydr  g.  ryds  m.  (Stamm  radja-)  Rost.  -{-  mhd. 
rot  st.  n.  Rost,  vgl.  lit  rudi-s,  und  ksl.  rfizda  f.  Rost,  also  slavodeutsch 
mdhya  Rost.    Von  rindan  rdthen. 

rudra  roth,  Blut. 

an.  rodhra  f.  Blut,  besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren,  würde 
goth.  (rudron-  f.)  lauten,  und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra-)  rotL  S.  ig. 
radhra  roth,  sskr.  rudhira  roth,  n.  Blut.  Nach  S.  Bugge  Zeitschrift  XX, 
1,  6.    Zu  riudan  rudana  röthen. 

rüna  f.  das  Flüstern,  geheime  Beratliang;  Enne. 

an.  rünar,  rünir  f.  pl.  Runen,  rün  oder  rüna  f.  conf abulatriz ,  runi  m. 
confabulator.  -I"  goth.  rüna  f.  Geheimniss,  geheimer  Beschluss,  Rathsbe- 
Bchluss,  ags.  rün  st.  f.  Geheimniss,  Berathung,  Rune,  as.  rüna,  ahd.  rüna 
st.  f.  Geheimniss,  geheime  Berathung,  Unterredung,  Berathschlagrung,  ahd. 
mhd.  auch  das  Raunen,  Leisesprechen,  Flüstern.  Zu  ig.  ru  tonen,  sum- 
men, vgl.  lat.  rü-mor. 

rünja  raunen. 

an.  r^a  r^nda  raunen,  zusammensprechen,  forschen;  Runen  gebrauchen. 
-{-  ags.  rünian  flüstern,  raunen,  vgl.  ahd.  rünSn,  mhd.  rünen,  nhd.  rau- 
nen.   Ton  rüna. 

rüma  geräumig,  m.  n.  Baum. 

an.  rümr  ^räumig,  rüm  n.  Raum,  freier  Platz;  Sitz,  Lager,  Bett  -|- 
goth.  rüm-a-s,  vgl.  ahd.  rümi,  mhd.  rüm  geräumig;  goth.  rüm-a-s  m.  as. 
ahd.  mhd.  rüm  m.  Raum,  Oeilhung,  freier  Platz,  nhd.  Raum  m.  Zu  ig. 
rn  aufbrechen. 

rümja  räumen. 

ao.  r^ma  r^mda  räumen,  freimachen.  -I"  ^«  rümian;  ahd.  rümman,  rü- 
man,  mhd.  rümen  Raum,  Platz  machen,  nhd.  räumen.    Von  rüma. 

rökja  sich  kümmern,  bedacht  sein. 

an.  roekja  roekta  sich  kümmern,  sorgen,  für  sich  angelegen  sein  lassen. 
-f  as.  rokian,  rokean  sorgen,  wünschen;  ahd.  ruohhjan,  mhd.  ruochen 
Rücksicht  nehmen,  bedacht,  besorgt  sein;  wünschen,  wollen,  gedenken, 
nhd.  ge-ruhen.     Yon  ahd.  ruoh,   mhd.  niooh  st.  m.  Achthaben,  Acht, 
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B«dtcht,  BemulkaBir)  Sox^^  Theilnahme,  Pflegre.    Za  foih.  likan  rtk,  t^L 

graeooitalitcb  leg  aXfym  oder  il^^^ 

röthra  m.  n.  Ruder. 

an.  rodhr  g.  rodhrar  m.  das  Rudern,  Bader.  +  ^^^'  raodar,  mhd.  moder 
st.  n.  nhd.  Rader  n.    Von  roja  vgl.  ig.  aratra  Rader. 

rödja  reden,  sprechen. 

an.  roedha  roedda  reden,  Bpt^ckoiy  rtMdba  f.  Rede,  Oetpfiäeh,  XJnimhmk- 

lang.  -|-  goth.  rodjan  reden,  sprechen. 

-rönja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Hiimnelsgegenden  Terbunden. 

an.  -roenn  (d.  i.  ronjas)  von  woher  kommend,  aneirocnD  von  Osten,  aar* 
roenn  von  Norden,  sudhroenn  von  Süden,  vestroenn  von  Westen  kom- 
mend. -|~  ^hd.  roni  in  öst-r6ni,  nordroni,  nofdardni,  sundrftni,  wßstidni 
von  Ost,  Nord,  Süd,  West  kommend.  Yon  rinnan  rann  vgl.  goth.  ur- 
rinnan  aufgehen. 

rOja  rudern. 

an.  rda  reyra,  rera  rudern,  roedhi  n.  (=  rödhja]  Ruder,  roedhi  m.  Ra* 
derer,  r6dhr  s.  r6thra.  -f*  ^r>*  i^tsi^i  ^gl*  row;  mhd.  rüejen  ptvet.  rüe- 
jete,  ruöte  rudern.    r6  =3*  rA  aus  ig.  ar  europ.  ar  mdem.  An.  ftr  f.  Ruder. 

röva  f.  Ruhe. 

an.  ro  g.  roar  pl.  roer  f.  und  roi  m.  Ruhe,  ror  ruhig.  -|-  AgB.  röv  f.  Ruhe; 
ahd.  ruowa,  mhd.  ruowe  f.  und  ahd.  r&wa,  mhd.  r&we  st.  schw.  f.  nhd. 
Ruhe.    Mit  rasna,  rasta  zu  ig.  ra  =  ram  ruhen. 

L. 

laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  Spiel. 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  m.  Spiel  ^  Unterhaltung.  4~  goth.  laik-i-s  m. 
Tanz,  ags.  lac  st.  m.  Spiel  (certamtem,  prtrada,  donum,  sacsificitttt,  hostia) 
ahd.  leih,  leieh,  mhd.  leich  st.  m.  1  und  st  n.  Spiel,  Saitenspiel  zu  Tana 
und  Gesang,  CresCtng  „Leich'S    Yoii  laikan. 

laikan  lailaik  laikana  springen,  hüpfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  mit- 
spielen =  verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  leik*>madkr  m.  Spiel- 
mann (auch  lisie  aus  laicus).  -f*  goth.  laikan  lailaik  laikans  springen,  hüpfen, 
frohlocken,  bi-laikan  verspotten,  ags.  lücan  leoc  springen,  fliegen,  schwim- 
men, wogen,  flackern,  spielen,  kftmpfea,  uümL  leiohen  aufspringen,  in  die 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  tauschen, 
betrügen.  Vgl.  lit  laigoti  frei  und  lustig  umherspringen,  ig.  rig,  raig, 
europ.  lig,  laig. 

laihuA  n.  Lehen,  terliehenes  Gut. 
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«a.  lan  (und  Un)  n.  I^hen.  4-  agi*  Imh  n.  engt  loan  Lshen;  ahd.  Mhao, 
niHd.  lehen  st.  n.  geliehenes  Gut,  Lehen;  nhd.  Leihea,  Dsr-lehen  b.  Voa 
lihyan  =  an.  Ijä  le. 

laltha  leid, 

«tt.  leidhr  leidh  leitt  Ifid,  iiHrums,  teodioeos,  +  imi.  leih,  ledh,  4gi.  Mdh; 
ahd.  leid,  mhd.  leit  fl.  leider  leid,  böse,  unlieb,  widerwärtig,  Torhasst, 
nhd.  leid.    Von  lithan. 

laida  £  Wag. 

MBU.  leidh  g.  Mdhar  pl»  ir  f«  W^,  Btohtnng;  Waise.  4-  aga.  ULd  f.  via, 
iter,  auch  annona,  yictos,  aUmonifun ,  Tgl.  ahd.  UMeita  L  Lebenfnntor- 
halt.    Von  lithan. 

laithja  verleiden,  leid  machm, 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden.  -}-  «gs*  ladhian,  ahd.  (leictjao) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.*  ver-leiden.    Von  laitha. 

laidja  leiten. 

an.  leidha  leidda  fahren,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Führung,  leidh-sla, 
leizla  f.  Führung,  -f*  ^*  ledian  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 
leitan  praet.  leitta,  mihd.  leiten  praet  leite  leiten,  führen,  mit  sich,  auf 
sich  tragen,  haben,  nhd.  leiten.  Gaosüe  von  lithaa.  Mit  an.  leidhi  n. 
Leiohenhügel,  Grabstatte  vgl.  ahd.  leita  («k  ieitja)  L  fdnv«,  exseqoium. 

laiba  f.  UeberbleibseL 

an.  leif  pl.  leifar  f.  auch  af-leiflEir  f.  pl.  Ueberbleibsel.  +  goth.  laiba  f. 
as.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  leibe  st.  f.  1  UeberbleibseL  Zu  liban 
laib. 

kibja  übrig  lassen. 

an.  leifa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen,  -f-  ^^d.  (leibjan)  leiban  praet. 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.    Causale  zu  liban  laib. 

lajsti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leisir  m.  sdea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose.  4-  goth.  laist- 
i-6  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fasstapfe;  Ziel,  Absicht,  laistjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  ga-laistan-  m.  Folger,  Begleiter,  ags.  last, 
least  m.  Wegspur,  Spur,  Gang;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
lestian  folgen,  leisten,  ahd.  (leisQan)  leistan,  mhd.  leisten,'' nhd.  leisten. 
Von  ISsan  lais. 

laisja  lehren. 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  ^  goth.  laisjan,  as.  leria^i;  ahd. 
(Idrjan)  lerran,  leran,  mhd.  leren,  nhd.  lehren.  Causale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  =  ahd.  ißrunga  f.  Lehre,  nhd.  Be-leh- 
rung  f. 

lauka  m.  Lauck 
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Bedtcht,  BemiUkaBir,  Sox^o,  Theünfthme,  Pfleg».    Za  goih.  riluui  r«k,  vgL 
graeooitaliich  leg  nJU/M  oder  d^yt», 

röthra  m.  n.  Ruder. 

an.  rodhr  g.  rodhrar  m.  das  Rudern,  Bader,  -f-  ^l^d.  ruodar,  mhd.  moder 
8t.  n.  nhd.  Ruder  n.    Von  roja  vgl.  ig.  aratra  Ruder. 

rödja  reden,  sprechen. 

an.  roedha  roedda  reden,  spreoheD^  roedha  f.  Rede,  Qeepfrieh,  üni«rluü- 
tung.  -f"  goth.  rodjan  reden,  sprechen. 

-rönja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Hiimnelsgegenden  Terbundea. 

an.  »roenn  (d.  i.  ro^jas)  von  wober  kommend,  ausIroenB  von  Osten,  aor- 
roenn  von  Norden,  Budhroenn  von  Süden,  vestroenn  von  Wetten  kom- 
mend. -\'  ahd.  r6ni  in  oet-röni,  nordröni,  nofdardni,  sundrdni,  w€fltroni 
von  Ost,  Nord,  Süd,  West  kommend.  Yon  rinnan  rann  vgl.  goth.  nr- 
rmnan  aufgehen. 

rOja  rudern. 

an.  rda  reyra,  rSra  rudern,  roedhi  n.  (=  rodhja]  Ruder,  roedhi  m.  Ru- 
derer, rddhr  6.  rftihra.  -f*  ^r>«  t^^^t^  dngl.  row;  mhd.  rüejen  praet.  röe- 
jete,  ruote  radem.    r6  =is  rA  aus  ig.  ar  europ.  ar  mdem.  An.  &r  f.  Ruder. 

röva  f.  Ruhe. 

an.  ro  g.  roar  pl.  roer  f.  und  roi  m.  Ruhe,  ror  ruhig.  4-  ^T"*  ^^  ^-  Buhe; 
ahd.  ruowa,  mhd.  mowe  f.  und  ahd.  r&wa,  mhd.  r&we  st.  schw.  L  nhd. 
Ruhe.    Mit  rasna,  rasta  zu  ig.  ra  =  ram  ruhen. 

L. 

laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  SpieL 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  m.  Spiel,.  Unterhaltung.  4~  goth.  laik-i-s  m. 
Tanz,  ags.  l&c  st.  m.  Spiel  (certamtem,  prtrada,  doniitt,  UK»ificitttt,  hostia) 
ahd.  leih,  leieh,  mhd.  leich  st.  m.  1  und  0i.  n.  Spiel,  Saitenspiel  zu  Taas 
und  G^esang,  GesCtng  „Ldch^S    Von  laikan. 

laikan  lailaik  laikana  springen,  hüpfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  mit- 
spielen =  verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  leik^madkr  m.  Spiel- 
mann (auch  Laie  aus  laicus).  -f*  goth.  laikan  lailaik  laikans  8|ffingen,  hüpfen, 
frohlocken,  bi-laikan  verspotten,  ags.  lücan  leoc  springen,  fliegen,  schwim- 
men, wogen,  flackern,  spielen,  kämpfen,  uümL  leichea  aufspringen,  in  die 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  täuschen, 
betrügen.  Vgl.  lit.  laigöti  frei  nnd  lustig  umherspringen,  ig.  rig,  raig, 
europ.  lig,  laig. 

laihnA  n.  Lehen,  terliehenes  Gut. 
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lan  (und  Ud)  n,  Lehen.  4-  ags«  iMn  n.  engt  loa&  Lehen ;  ahd.  Uhao, 
mhd.  lehen  st.  n.  geliehenes  Gut,  Lehen;  nhd.  LeheBi  Dsr-lehen  b.  Voa 
lihyan  =  an.  Ijä  le. 

laitha  leid, 

«a.  leidhr  leidh  leitt  leid,  iiHrüms,  teedioeuB^  -{-  9m.  leih,  ledh,  4gi.  Mdh; 
ahd.  leid,  mhd.  leit  fl.  leider  leid,  böse,  nnUeb,  widerwärtig,  Torhaeet, 
nhd.  leid.    Von  lithan. 

laida  £  Wag. 

an.  leidh  g.  Mdhar  pL  ir  f.  W^,  Biohtnng;  Waise.  4-  *gß»  ULd  f.  via, 
iter,  anch  annona,  victiui,  aUmontum,  ygL  ahd.  lUv-leita  f.  Lebensnntor- 
hali    Von  lithan. 

laithja  verleiden,  leid  msckesxu 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden.  -|-  9^9,  lÄdhian,  ahd.  (leictjan) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.'ver-leiden.    Von  lütha. 

laidja  leiten. 

an.  leidha  leidda  fahren,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Führung,  leidh-sla, 
leizla  f.  Führung.  4"  m*  ledian  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 
leitan  praet.  leitta,  mhd.  leiten  praet  leite  leiten,  führen,  mit  sich,  auf 
sich  tragen,  haben,  nhd.  leiten.  Causale  von  lithaa.  Mit  an.  leidhi  n. 
Leichenhügel,  Grabstatte  vgl.  ahd.  leita  («x  leitja)  L  fimvs,  exseqnium. 

laiba  f.  Ueberbleibsel. 

an.  leif  pl.  leifar  f.  auch  af-leiftur  f.  pl.  Ueberbleibsd.  -f"  goth.  laiba  f. 
as.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  Idbe  st.  f.  1  UeberbleibseL  Zu  liban 
laib. 

laibja  übrig  lassen. 

an.  leifa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen,  -j-  ahd.  (leibjan)  leiban  praet. 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.    Causale  zu  liban  laib. 

laisti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leirtr  m.  solea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose.  4*  goth.  laist- 
i-s  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fusstapfe;  Ziel,  Absicht,  ktstjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  ga-laistan-  m.  Folger,  Begleiter,  ags.  last, 
le&st  m.  Wegspur,  Spur,  Gang;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
lestian  folgen,  leisten,  ahd.  (lelsQan)  leistan,  mhd.  leisten,^ nhd.  leisten. 
Von  ISsan  lais. 

laisja  lehren. 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  4"  goth.  laisjan,  as.  lerian;  ahd. 
(ISrjan)  lerran,  leran,  mhd.  leren,  nhd.  lehren.  Causale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  =  ahd.  Ißrunga  f.  Lehre,  nhd.  Be-leh- 
rung  f. 

lauka  m.  Lauch. 
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B«dtcht,  BemühttBirT  Sorgo^  Theilnahme,  Pflegr^    Za  foih.  likan  r«k,  TgL 
graeooitalitch  leg  dXfym  oder  dpif^c* 

röthra  m.  n.  Ruder. 

an.  rodhr  g.  rodhrar  m.  das  Rudern,  Bader,  -f-  ^l^d.  ruodar,  mhd.  moder 
8t.  n.  nhd.  Bader  n.    Von  roja  vgl.  ig.  aratra  Bader. 

rödja  reden,  spreclien. 

an.  roedha  roedda  reden,  spreohen^  rtMdba  f.  Red^  Qetpfräeh,  Üntelial- 

tung.  -f"  goth.  rodjan  reden,  sprechen. 

-rönja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Hiimnelsgegenden  Terbunden. 

an.  -roenn  (d.  i.  ro^jas)  von  woher  kommeDd,  aottnwna  von  Osten,  aor- 
roenn  von  Norden,  sudhroenn  von  Süden,  vestroenn  von  Wetten  kom- 
mend, -f*  &hd.  roni  in  oet-röni,  nordroni,  nofdardni,  snndrAni,  wßstrdni 
von  Ost,  Nord,  Sftd,  West  kommend.  Von  rinnan  rann  vgl.  goth.  ut- 
rmnan  aufgehen. 

rOja  rudern. 

an.  roa  reyra,  rSra  rudern,  roedhi  n.  (=  r6dhja]  Buder,  roedhi  m.  Ru- 
derer, rddhr  s.  r6thra.  -f*  ^r>*  i^ta^»  ^gl«  row;  mhd.  rfiejen  ptvet.  rde- 
jete,  ruote  radem.    r6  =is  rA  aus  ig.  ar  europ.  ar  rudern.  An.  ftr  f.  Ruder. 

röva  t  Ruhe. 

an.  ro  g.  roar  pl.  roer  f.  and  roi  m.  Buhe,  rör  ruhig.  4*  ^T"-  ^^  ^-  Hohe; 
ahd.  ruowa,  mhd.  ruowe  f.  und  ahd.  r&wa,  mhd.  r&we  st.  schw.  f.  nhd« 
Buhe.    Mit  rasna,  rasta  zu  ig.  ra  =s  ram  ruhen. 

L. 

laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  Spiel. 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  m.  Spiel,.  Unterhaltung.  4~  goth.  laik-i-s  m. 
Tanz,  ags.  l&c  st.  m.  Spiel  (certamtem,  prtrada,  donutt,  ttactfifictinii,  hostia) 
ahd.  leih,  leieh,  mhd.  leich  st.  m.  1  und  st.  n.  Spiel,  Saitenspial  zu  Taas 
und  G^esang,  OesCtng  „Lcich^S    Von  laikan. 

lailian  lailaik  laikana  springen,  hüpfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  mit^ 
spielen  =  verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  ledt^madkr  m.  Spiel- 
mann (auch  hsie  aus  laicus).  -f*  goth.  laikan  lailaik  laikans  springen,  hitpfsn, 
frohlocken,  bi^aikan  verspotten,  ags.  Iftcan  leoc  springen,  fliegen,  tchwim- 
men,  wogen,  flackern,  spielen,  kimpfen,  mhd.  leiohjen  aulspringen,  in  die 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  täuschen, 
betrogen.  Vgl.  lit.  laigoti  frei  und  lustig  umherspringen,  ig.  rig,  raig, 
europ.  lig,  laig. 

laihnA  n.  Lehen,  >reiüehenes  Gut. 
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län  (und  Hn)  n.  Lehen.  4-  agi*  iMn  n.  engt  loaa  Lehen ;  ahd.  ittuui, 
xnhd.  IShen  st.  n.  geliehenes  Gut,  Lehen;  nhd.  Lehea,  Dsr-lehen  b.  Vob 
lihvan  =  an.  Ijä  le. 

laltha  leid, 

«n.  leidkr  leidh  leitt  leid,  iiiTums,  taadioeuB«  -^  9».  leih,  ledh,  mga.  ladh; 
ahd.  leid,  mhd.  leit  fl.  leider  leid,  böse,  nnUeb,  widerwärtig,  TerhasBi, 
nhd.  leid.    Von  lithan. 

laida  £  Wag. 

MBU.  leidh  g.  Mdhar  pL  Ir  f.  W^,  Biohtnng;  Waise.  4-  agi.  ULd  f.  via, 
iter,  anch  annona,  yictos,  aUmonium,  TgL  ahd,  lilv-leita  f.  Lebensnntor- 
hali.    Von  lithan. 

laithja  verleiden,  leid  inac]ieii. 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden.  -}-  m^  ladhian,  ahd.  (leictjan) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.' ver-leiden.    Von  laitha. 

laidja  leiten. 

an.  leidha  leidda  fahren,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Führung,  leidh-sla, 
leizla  f.  Führung.  +  ^-  ledian  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 
leitan  praet.  leitta,  mhd.  leiten  praet  leite  leiten,  führen,  mit  sich,  auf 
sich  tragen,  haben,  nhd.  leiten.  Gausäle  von  lithaa.  Mit  an.  leidhi  n. 
Leichenhugel,  Grabstatte  vgl.  ahd.  leita  («k  ieitja)  L  fdn«s,  exsequium. 

laiba  f.  Ueberbleibsel. 

an.  leif  pl.  leifar  f.  auch  af-leiflEir  f.  pl.  Ueberbleibsd.  +  goth.  laiba  f. 
as.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  leibe  st.  f.  1  UeberbleibseL  Zu  Uban 
laib. 

laibja  übrig  lassen. 

an.  Idfa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen,  -j-  <^hd.  (leibjan)  leiban  praet. 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.    Gausale  zu  liban  laib. 

laisti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leisir  m.  solea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose.  4*  goth.  laist- 
i-s  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fusstapfe;  Ziel,  Absicht,  kistjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  ga-laistan-  m.  Folger,  Begleiter,  ags.  last, 
least  m.  Wegspur,  Spur,  Chmg;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
lestian  folgen,  leisten,  ahd.  (leistjan)  leistan,  mhd.  leisten,^ nhd.  leisten. 
Von  llsan  lais. 

laisja  lehren« 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  ^  goth.  laisjan,  as.  leria^i;  ahd. 
(lerjan)  lerran,  leran,  mhd.  leren,  nhd.  lehren.  Causale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  =  ahd.  iSrunga  f.  Lehre,  nhd.  Be-leh- 
mng  f. 

lauka  m.  Lauch. 
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B^dtcht,  BemvlkaBir,  Sox^o,  TheUnahme,  Pfleg».  Za  goih.  riluui  r«k,  vgL 
graeooiUliich  leg  niUj^  oder  d^yttk 

röthra  m.  n.  Ruder. 

an.  rodhr  g.  rodhrar  m.  das  Rudern,  Bader,  -f"  &^'  ruodar,  mhd.  moder 
8t.  n.  nhd.  Bader  n.    Von  roja  vgl.  ig.  aratra  Bader. 

rödja  reden,  spreclien. 

an.  roedha  roedda  reden,  spredieD)  rtMdba  f.  Rede,  Oeepiraeh,  Üniflriial- 

tang.  -f"  goth.  rödjan  reden,  sprechen. 

-rönja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Himmelsgegenden  verbunden. 

an.  -roenn  (d.  i.  ronjas)  von  woher  kommend,  aottroenn  ton  Osten,  aor- 
roenn  von  Norden,  sudhroenn  von  Süden,  vestroenn  von  Wetten  kom- 
mend. -}*  ^^^*  i^i  iii  OBt-roni,  nordroni,  nordaröni,  snndrAni,  wfieironi 
von  Ost,  Nord,  Süd,  West  kommend.  Yon  rinnan  rann  vgl.  goth.  nr- 
rinnan  aufgehen. 

rOja  rudern. 

an.  roa  reyra ,  rera  rudern ,  roedhi  n.  (=r  rödhja)  Buder ,  roedhi  m.  Ru- 
derer, r6dhr  s.  r6thra.  -f*  ^r><  t^f^vtiy  engl,  row;  mhd.  rüejen  ptvet.  rue- 
jete,  ruote  radem.    r6  st  rA  aus  ig.  ar  europ.  ar  mdem.  An.  &r  f.  Ruder. 

röva  f.  Ruhe. 

an.  ro  g.  röar  pl.  roer  f.  and  röi  m.  Ruhe,  ror  ruhig.  4*  ^T"-  ^  ^-  Buhe; 
ahd.  ruowa,  mhd«  ruowe  f.  und  ahd.  r&wa,  mhd.  r&we  st.  schw.  f.  nhd. 
Ruhe.    Mit  rasna,  rasta  zu  ig.  ra  =  ram  ruhen. 

L. 

laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  SpieL 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  hl  Spleiß  ünterhaltang.  4~  goth.  laik-i-s  m. 
Tanz,  ags.  l&o  st.  m.  Spiel  (certamtem,  prtrada,  doniitt,  ttaevfificifmi,  hostia) 
ahd.  leih,  leieh,  mhd.  leich  st.  m.  1  und  si.  n.  Spiel,  Saitenspiel  au  Tans 
und  Gesang,  (}esCtng  „Leich^S    Yen  laikan. 

laücan  lailaik  laikana  springen,  hüpfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  mit^ 
spielen  =  verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  lexk'^madkr  m.  Spiel- 
mann (auch  Laie  aus  laicus).  -f-  goth.  laikan  laitaik  laikans  springen,  hüpfen, 
frohlocken,  bi*laikan  verspotten,  ag«.  l&can  leoc  springen,  fliegen,  sohwim- 
men,  wogen,  flackern,  spielen,  kimpfen,  Tohd»  leicken  aufspringen,  in  die 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  täuschen, 
betrügen.  Vgl.  lit.  laigoti  frei  und  lustig  umherspringen,  ig.  rig,  raig, 
europ.  lig,  laig. 

laihnA  n.  Lehen,  >reiüehenes  Gut. 
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ian  (und  Un)  n.  Lehen.  +  «g««  Imq  n.  engt  loan  Lehen ;  ahd.  ilhan, 
mhd.  lehen  st.  n.  geliehenes  Gut,  Lehen;  nhd«  LeheB,  Dftivlehen  n.  Vea 
lihyan  =  an.  Ija  le. 

laitha  l^d, 

•a.  Lsidhr  laidh  Idtt  leid,  inriens,  tiediomm,  -^  9m.  leih,  ledh,  ags.  ladh; 
ahd.  leid,  mhd.  leit  fl.  leider  leid,  böse,  nnüeb,  widerwärtig,  Terfaassi, 
nhd.  leid.    Von  lithan. 

laida  fl  Weg. 

sn.  Ifiidh  g.  leldhar  pl  ir  f.  Weg,  Biohtnag;  Weise.  ^4-  ege.  Md  f.  via, 
iter,  anch  annona,  yictos,  aUmooitun,  Tgl.  ahd,  lib-leita  f.  Lebeninniar» 
halt.    Von  lithan. 

laithja  yerleideo,  leid  maclieiu 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden,  -f*  9^^  ladhian,  ahd.  (lei<]^an) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.'ver-leiden.    Von  laitha. 

jüaidja.  leiten. 

an.  leidha  leidda  fuhren,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Führung,  leidh-sla, 
leizla  f.  Führung,  -f*  m*  ledian  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 
leiten  praet.  leitta,  mhd.  leiten  praet  leite  leiten,  führen,  mit  sich,  auf 
eich  tragen,  haben,  nhd.  leüon.  Causale  von  lithaa.  Mit  an.  leidhi  n. 
Leiohenhügel,  Grabstätte  vgl.  ahd.  leita  («ac  }^itja)  t  fdnu«,  exs^nium. 

laiba  f.  TJeberWeibsel. 

an.  leif  pl.  leifar  f.  auch  af-leilbr  f.  pl.  Ueberbleibsel.  -f-  goth.  laiba  f. 
as.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  leibe  st.  f.  1  Ueberbleibsel  Zu  liban 
laib. 

laibja  übrig  lassen. 

an.  leifa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen,  -f*  i^d.  (leibjan)  leiban  praet. 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.    Gausale  zu  liban  laib. 

lajsti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leifltr  m.  solea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose,  -f-  goth.  laist- 
i-8  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fasstapfe;  Ziel,  Absicht,  laietjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  ga-laistan-  m.  Folger,  Begleiter,  ags.  last, 
least  m.  Wegspur,  Spur,  Gang;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
lestian  folgen,  leisten,  ahd.  (leistjan)  leistan,  mhd.  leisten,* nhd.  leisten. 
Von  ßsan  lais. 

laisja  lehren. 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  4-  goth.  laisjan,  as.  lerian;  ahd. 
(lerjan)  lerran,  leran,  mhd.  leren,  nhd.  lehren.  Causale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  =  ahd.  Ißrunga  f.  Lehre,  nhd.  Be-leh- 
rang  f. 

lanka  m.  Lauch. 
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raisan  f.  Beise. 

an.  reisa  (d.  i.  reisan-)  f.  ReiBe.  -f  ahd.  reisa,  mlid.  reise  st.  schw.  f. 
Aufbruch,  Zog,  Kriegszug,  Reise,  nhd.  Reise  pl.  Reisen.  Von  risaii  nds 
sich  erheben. 

raisja  aufiricliteiL 

an.  reisa  (=  reisja)  reista  aufrichten,  aufbauen,  errichten  z.  B.  banta- 
steina.  -f*  goth.  ur-raisjan  aufetehen  machen,  aufrichten,  auferwecken, 
ags.  in  ä-raeran  erheben.    Gausale  von  risan  rais. 

raiikja  Bauch  machen. 

an.  reylga  reykta  rauchen.  +  &hd*  (rouhjan)  rouhhan,  roucfaan,  mhd.  ron- 
chen räuchern,  nhd.  rauchen.    Zu  raulca  Ranch  von  riukan  rouk. 

rauda  roth. 

an.  raudhr,  raudh,  rautt  roth,  raudha  f.  das  rothe  Blut,  raodhi  m.  rothes 
Metall,  -f-  goth.  r«ud-a-8,  as.  rod,  ags.  re4d,  engl,  red;  ahd.  rot,  n&hd. 
rot,  nhd.  roth  (mhd.  rot  st.  n.  robigo).    S.  ig.  raudha.    Von  riudan. 

raubst  rauben,  plündern. 

an.  raufa  (und  reyfa  d.  i.  rauQa)  dha  rauben,  plündern,  -f*  goth.  bi-rau- 
bon  berauben,  ahd.  roubon,  raup6n,  mhd.  rouben  rauben,  plündern,  be- 
rauben. Denom.  von  (rauba  =)  as.  rof  iir  nodh-röf,  ags.  reaf,  ahd.  roub, 
mhd.  roup  g.  roubes,  nhd.  Raub  m.  und  dies  zu  rub  =  ig.  mp. 

raubarja  m.  Eauber. 

an.  raufjEuri  (von  raufa)  reyfari  (von  reyfa)  m.  Rauber.  -}-  ags.  reifer  m. 
ahd.  roubari,  mhd.  roubaere  m.  nhd«  Rauber.  Die  an.  nomina  agentis  auf 
ari  =  aran  stehen  unbedenklich  für  aijan,  schwache  Nebenform  der 
deutschen  Nomina  auf  arja  (goth.  -arei-s,  ahd.  ari,  mhd.  aere,  nhd.  er). 

rausa  m.  n.  Rohr. 

an.  reyrr  (=  raus-ja-s)  g.  reyrs  pl.  ar  m.  Rohr,  -f-'goth.  rausa-  n.  Bohr, 
Schilf  Stengel ,  ahd.  ror,  mhd.  ror  st.  n.  1,  nhd.  Rohr  pl.  Rohre  n.  ahd. 
röijä,  rorra  st  schw.  f.  mhd.  röre,  roere  schw.  f.  nhd.  Röhre  pl.  Röhren 
f.  Rohrstengel,  Röhre,  ahd.  rorahi,  mhd.  roerach  st.  n.  nhd.  Röhricht  n. 

raka  Entwicklung,  Grund. 

an.  rök  n.  pL  Entwicklung,  Begründung,  Grund.  +  u-  i'<^  ^<^  rahha, 
racha  st.  f.  Rechenschaft,  Rede,  Sache.  Zu  goth.  rikan  rak  sammeln  vgl. 
Xoyog,  graecoital.  leg  t=  europ.  rag. 

raknja  rechnen. 

an.  reikna  (sonderbar  statt  rekna)  reiknadha  rechnen,  schätzen.  -}-  goth. 
rahnjan  (für  raknjan?)  rechnen,  berechnen,  überschlagen,  anrechnen,  ach- 
ten wie,  altfris.  rekenja,  reknja  rechnen,  engl,  reckon;  ahd.  (rahhanjon) 
rehhanon,  rechendn,  mhd.  reohenen  rechnen,  ordnen,  bereit  machen,  nhd. 
lehnen.  Vielleicht  sind  Doppelformen  raknja  und  rahnja  anzunehmen. 
S.  ig.  rak,  europ.  rag. 


rakja  —  rftdaa.  841 

rakja  ent&Iten,  erklären. 

an.  rekja  rakta  entifilten,  entwickeln,  erklären.  -|-  as.  rekkian  rekida, 
ahd.  rachjan,  rechan  praet.  rahta  sagen,  erz&hlen,  erklaren,  berechnen; 
meinen.    Ton  raka  Xoyog. 

rahan  f.  Baae. 

an.  ra  pl.  rlr  f.  Segelstange,  Itaae.  -f-  mhd.  rahe  schw.  f.  Stange,  Segel- 
Btange,  Rahe,  nhd.  Rahe,  Raae  t 

rahna  (rana)  n.  KaubanscUag,  Baub. 

an.  r&n  n.  Raab,  Beraubung.  -}-  ahd.  rän  n.  intentio,  bi-rahanen  erbeuten. 

rahnjan  rauben. 

an.  raena  raenta  berauben,  rauben.  -\-  ahd.  (r&njan)  ranen  einen  Raub- 
anschlag ausfuhren,  rauben,  plündern,  bi-rahanen  erbeuten.    Von  rahaua. 

lagina  n.  Beschluss,  Rath,  Götterbesclilass. 

an.  regln  n.  pL  rögn  g.  pl.  ragna  die  Götter  (als  ftidovres,  Rather,  Be- 
Bchliesser).  -|~  goth.  ragina-  n.  Meinung,  Rath,  Rathschluss,  Beschluss, 
as.  nur  im  gen.  regino  giskapu  n.  pl.  Götterbeschluss,  Sohicksalsbeschluss, 
ahd.  regln-,  nhd.  rein-  (z.  B.  rein«blind).  Zu  ig.  rak  anordnen,  vgl.  sskr. 
racana  n.  racanä  f.  das  Anordnen  (also  ig.  rakana  n.  das  Anordnen). 

ratha  n.  Bad. 

ahd.  rad  pl.  rad  und  redir,  mh(^  rat  g.  rades  pL  rat  und  reder,  nhd. 
Rad  pl.  Rader  st.  n.    S.  ig.  europ.  rata. 

rathjan  f.  ratio. 

goth.  rathjön-  f.  Rechenschaft,  Rechnung,  Zahl,  as.  redhja  st  f.  Rechen- 
schaft, ahd.  radja,  redja  st.  schw.  f.  und  ahd.  reda  st.  f.  mhd.  rede  st.  f. 
Rechenschaft,  Gebühr,  Grund;  Besprechung,  Rede;  Gregenstand,  Sache. 
Zu  goth.  rath-a-8  =  ags.  rede  ratus.    S.  europ.  ratyan  ratio. 

rada  m.  n.  Bath. 

an.  r&dh  n.  Rath,  Hülfe;  Beschluss  und  Ausführung  dess.,  Anschlag,  Un- 
ternehmung; Gelegenheit,  Lage;  Partie,  Hei-rath.  -}-  aa.  r&d,  ahd.  r&t  st. 
m.  1,  mhd.  rät  st.  m.  2  Rath,  Beschluss,  Anschli^,  Yor-rath,  Ge-rath, 
nhd.  Rath  pl.  Rathe  m.  An.  rädamadhr  m.  Rathgeber  =s  mhd.  rätman 
m.  Rathgeber.    Von  radan  rathen. 

rädaga  rathwissend,  klug. 

an.  rftdhugr  rathwissend,  klug.  -{-  mhd.  raetic  Rath  gebend,  wissend, 
Rathschluss  fassend.    Von  r&da  Rath. 

rädan  rairad  radana  rathen. 

an.  rädha  redh  r|Ldhinn  rathen ^beschliessen,  schaffen,  herbei-,  verschaf- 
fen, erklaren«  deuten  (rathen);  wahrnehmen,  bemerken;  herrschen,  regie- 
ren; entscheiden,  schalten  und  walten.  -}-  goth.  In  ga-rSdan  rairoth  re- 
dans  bedacht  sein  auf,  sich  befleissigen,  und-redan  besorgen,  gewähren, 
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marja  zerstossen,  zermalmen. 

an.  merja  mardha  stoBsen,  zerstosseiL  -f-  mhd.  meren,  mem  eintunken, 
einweichen,  umrüliren,  sa  Abend  eesen.  Vgl.  lat.  merenda  Vesper,  ig. 
mar. 

mala  n.  Funkt^  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  MaUzeit. 

an.  m&l  g.  m&ls  n.  Zeit,  besonders  die  tu  etwas  geeignete  Zeit,  Mahlzeit, 
maeli  n.  (=  malja)  Zeit.  4"  gotb.  mela-  n.  Zeit,  Stunde  pl.  Schrift,  Schrif- 
ten; ahd.  mhd.  mÄl  st.  n.  Punkt,  Zeichen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt,  Z^t; 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit 

mala,  malan  Mass. 

an.  mal  n.  Mass,  maela  (=  malja)  maelta  messen,  maelir  (=  m&Ijas)  m. 
}Sfss  von  trocknen  und  flüssigen  Dingen.  -{-  goth.  mSlan-  m.  Scheffel. 
Von 'ig.  m&  messen,  vgl.  ksl.  mdra  f.  Mass. 

malan  möl  malana  mahlen. 

an.  mala  möl  malinn  mahlen,  -f-  goth.  malan  m61  malans,  as.  malan; 
ahd.  malan,  mhd.  maln  abl.  4  mahlen.    S.  europ.  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkom  mulkana)  melken. 

an.  in  n^'ölk  s.  miUd,  mjölkr  s.  milka.  4*  ^^'  melchan,  mhd.  melcfaen 
(später  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  europ.  malg 
melken,  ig.  marg  streifisn. 

1.  malta  sclimelzend,  faulend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  verfault,  faul.  -}-  ahd.  mala,  mhd.  malz  binschmel- 
zend,  hinschwindend,  kraftlos.    Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz,  -f"  m.  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st.  n.  nhd.  Malz  n. 
Yon  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  mälzen  (verdauen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen).  -{- 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  malzen  zu  Malz  dörren.    Yon  2  malta. 

malma,  malman  m.  Gross,  Stein. 

an.  malmr  g.  mälms  m.  Erz.  -|-  goth.  malman-  m.  Sand,  as.  melm,  ahd. 
mhd.  melm  st.  m.  Staub.  Von  malan,  s.  slavodeutsch  malman,  und  von 
mar  =  mal  fiaQfiaqog. 

maskvan,  maskan  Masche. 

an.  möskvi  m.  Masche.  -|*  ahd.  mascä,  mhd.  masche,  nhd.  Matche  schw. 
f.    S.  slavodeutsch  masga. 

masga  m.  Mark. 

an.  mergr  g.  mergjar  pl.  ir  m.  (marg-ja)  m.  Mark  im  Knochen.  -\-  as. 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl,  marrow;  ahd.  marg,  marag,  marc, 
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marac  g.  marges,  marages,  mhd.  marc  g.  marges  st.  n.  nhd.  Mark  n. 
(Goihisch  *iiiazga-)    S.  ig.  masga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

an.  mastr  m.  Mast  (nach  Schade),  -f*  ^*  i>ÜLst  m.  ahd.  masty  mhd.  mast 
8t.  m.  nhd.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserliok,  Ahorn. 

an.  mösorr  g.  mösnrfl  m.  und  mÖ8ur-tr4  n.  Ahombanm.  -{-  ags.  maser  m. 
Ahorn;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1  Maser,  knorrigor  Auswachs  am 
Ahorn  and  anderen  Bäumen;  Becher  daraus,  mhd.  meserin  Ton  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

miuka,  müka  sanft. 

an.  mjäkr  mollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  m^kja  (=  mjukja)  m^kta  be- 
sänftigen. 4"  goth.  in  moka-modein-  (moka?)  f.  Sanftmath,  engl,  meek 
sanft. 

mildla  gross. 

an.  mikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedeutend,  -f-  goth.  mi- 
kil-a-s,  as.  mikil,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhil,  michil,  mhd.  michel 
gross,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adv.  sehr,  bei  adj.  und 
▼erb.  vor  und  nachgestellt,  vgl.  fUya,  8.  europ.  magala.  Von  mak  == 
europ.  mag  =  ig.  magfa. 

migan  maig  migum  migana  liamen. 

an.  miga  meig  oder  me  migum  miginn  harnen,  -f-  i^dd.  miegen.  S.  ig. 
migh. 

mitaiha  m.  Ordner,  Schöpfer. 

an.  mjötudhr  m.  dass.  -|-  as.  metod,  ags.  meotod  st  m.  Messer,  Ordner, 
Bildner,  Schöpfer.    Von  mitan. 

mitan  mat  mätum  mitana  messen,  ennessen. 

an.  meta  mat  matum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  tazjren.  -|-  goth.  mitan  mät  mdtum  mitans  messen,  ags.  me- 
tan  messen,  schätzen,  wofür  halten;  ahd.  mezan,  mezzan,  mhd.  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
europ.  mad  madati. 

mitk  adv.  nnd  praepos.  mit. 

an.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.,  mit,  medhal, 
ä  medhal,  i  medhal  praep.  mit  gen.  zwischen,  medhan  und  ä  medhan 
adv.  und  conj.  unterdessen,  während,  so  lange  als.  -}-  goth.  mith  adv. 
nnd  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  und  acc  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat.  mit,  nhd.  mit.    S.  ig.  mata. 

midigarda  m.  Umhegung  der  Mitte,   Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 
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marja  zerstossen,  zermalineii. 

an.  merja  mardha  stosBen,  zerstossen.  -f-  mhd.  meren,  mem  eintanken, 
einweichen,  umrohrea,  su  Abend  esseo.  Vgl.  lat  merenda  Vesper,  ig. 
mar. 

mala  n.  Funkt^  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  Mahlzeit. 

an.  mal  g.  mMs  n.  Zeit,  besonders  die  sa  etwas  geeigpiete  Zeit,  Mahlzeit, 
maeli  n.  (=  mälja)  2jeit.  4-  gotb.  mMa-  n.  Zeit,  Stunde  pl.  Scbrift,  Schrif- 
ten; ahd.  mhd.  mÄl  st.  n.  Punkt,  Zeichen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt,  Zeit; 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit 

mala,  malan  Mass. 

an.  m41  n.  Mass,  maela  (=  mälja)  maelta  messen,  maelir  (=  m&^as}  m. 
Mass  von  trocknen  und  flüssigen  Dingen.  -{-  goth.  melan-  m.  Scheffel. 
Von  ig.  m&  messen,  vgl.  ksl.  mdra  f.  Mass. 

malan  möl  malana  mahlen. 

an.  mala  mol  malinn  mahlen,  -f-  goth.  malan  m61  malans,  as.  malan; 
ahd.  malan,  mhd.  maln  abl.  4  mahlen.    S.  europ.  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkum  mulkana)  melken. 

an.  in  n^ölk  s.  miUd,  n^6lkr  s.  milka.  -f"  <^^d*  melchan,  mhd.  melchen 
(später  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  europ.  nuJg 
melken,  ig.  marg  strei£en. 

1.  malta  schmelzend,  &ulend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  verfault,  faul.  -|-  ahd.  malz,  mhd.  malz  hinschmel- 
zend, hin6ch¥rindend,  kraftlos.    Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz,  -f"  m*  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st.  n.  nhd.  Malz  n. 
Von  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  malzen  (verdauen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen).  -4- 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  mälzen  zu  Malz  dörren.    Ton  2  malta. 

malma,  malman  m.  Grass,  Stein. 

an.  malmr  g.  mälms  m.  £2rz.  -\-  goth.  malman-  m.  Sand,  as.  melm,  ahd. 
mhd.  melm  st.  m.  Staub.  Von  malan,  s.  slavodeutsch  malman,  nnd  von 
mar  =  mal  fid^fia^, 

maskvan,  maskan  Masche. 

an.  möskvi  m.  Masche.  -|*  ahd.  mascä,  mhd.  masche,  nhd.  Manche  schw. 
f.    S.  slavodeutsch  masga. 

masga  m.  Mark. 

an.  mergr  g.  mergjar  pl.  ir  m.  (marg-ja)  m.  Mark  im  Knochen.  -}-  as. 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl,  marrow;  ahd.  marg,  marag,  maro, 
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marac  g.  marges,  marages,  mhd.  marc  g.  marges  Bt.  n.  nhd.  Mark  n. 
(Gothisch  *iiiazga-)    S.  ig.  masga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

an.  masir  m.  Mast  (nach  Schade).  -|-  ags.  mast  m.  ahd.  masty  mhd.  mast 
8t.  m.  nhd.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserholz.  Ahorn. 

an.  mosorr  g.  mösors  m.  und  mösar-tre  n.  Ahombanm.  -{-  ags.  maser  m. 
Ahorn;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1  Maser,  knorriger  Answachs  am 
Ahorn  und  anderen  Bäumen;  Becher  daraus,  mhd.  meserin  Ton  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

miuka,  müka  sanft. 

an.  mjükr  mollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  m^kja  (=  mjükja)  m^kta  be- 
sänftigen. 4-  goth.  in  muka-mödein-  (müka?)  f.  Sanftmuth,  engl,  meek 
sanft 

mildla  gross. 

an.  mikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedentend.  -f"  goth.  mi- 
kil-a-8,  as.  mikil,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhil,  michil,  mhd.  michel 
gross,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adv.  sehr,  bei  tfdj.  und 
▼erb.  vor  und  nachgestellt,  vgl.  fUya.  8.  europ.  magala.  Von  mak  = 
europ.  mag  =  ig.  magh. 

migan  maig  migum  migana  harnen. 

an.  nuga  meig  oder  me  migum  miginn  harnen,  -f-  i^^d.  miegen.  S.  ig. 
migh. 

mitatha  m.  Ordner,  Schöpfer. 

an.  mjötudhr  m.  dass.  4"  &&•  metod,  ags.  meotod  st  m.  Messer,  Ordner, 
Bildner,  Schöpfer.    Von  mitan. 

mitan  mat  mätum  mitana  messen,  ennessen. 

an.  meta  mat  matum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  tazjren.  -|-  goth.  mitan  mat  metum  mitans  messen,  ags.  me- 
tan  messen,  schätzen,  wofür  halten;  ahd.  mezan,  mezzan,  mhd.  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
europ.  mad  madati. 

mith  adv.  nnd  praepos.  mit. 

an.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.,  mit,  medhal, 
ä  medhal,  i  medhal  praep.  mit  gen.  zwischen,  medhan  und  ä  medhan 
adv.  und  conj.  unterdessen,  während,  so  lange  als.  -f*  goth.  mith  adv. 
und  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  nnd  acc.  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat  mit,  nhd.  mit    S.  ig.  mata. 

midigarda  m.  Umhegung  -  der  Mitte ,   Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 
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marja  zerstossen,  zennalmen. 

an.  merja  mardha  stossen,  serstossen.  -f-  mhd.  lueren,  mem  eintunken, 
einweichen,  umrühren,  sa  Abend  eesen.  Vgl.  lat  merenda  Vesper,  ig. 
mar. 

mala  n.  Funkt^  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  Mahlzeit. 

an.  m&l  g.  m&ls  n.  Zeit,  besonders  die  tu  etwas  geeigpiete  Zeit,  Mahlzeit, 
maeli  n.  (=  mälja)  Zeit.  4-  goth.  mlla-  n.  2^t,  Stunde  pl.  Schrift,  Schrif- 
ten; ahd.  mhd.  mal  st.  n.  Punkt,  Zeichen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt,  Zeit; 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit 

mala,  malan  Mass. 

an.  m41  n.  Mass,  maela  (=  ma^a)  maelta  messen,  maelir  (=  m&ljaa)  m. 
Mass  von  trocknen  und  flüssigen  Dingen,  -f*  goth.  melan-  m.  Scheffel. 
Von  ig.  m&  messen,  vgl.  ksL  möra  f.  Mass. 

malan  möl  malana  mahlen. 

an.  mala  mol  malinn  mahlen.  +  goth.  malan  möl  malans,  as.  malan; 
ahd.  malan,  mhd.  maln  abl.  4  mahlen.    S.  europ.  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkom  mulkana)  melken. 

an.  in  n^olk  s.  miUd,  n^61kr  s.  milka.  -f-  ahd.  melchan,  mhd.  melchen 
(später  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  europ.  malg 
melken,  ig.  marg  streifen. 

1.  malta  schmelzend,  fanlend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  verfault,  faul.  -|-  ahd.  mali,  mhd.  malz  hinschmel- 
zend, hinschwindend,  kraftlos.    Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz,  -f"  as.  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st.  n.  nhd.  Malz  n. 
Von  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  malzen  (verdauen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen).  4- 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  mälzen  zu  Malz  dörren.    Von  2  malta. 

malma,  malman  m.  Grnss,  Stein. 

an.  mälmr  g.  mälms  m.  Erz.  -|-  goth.  malman-  m.  Ssnd,  as.  melm,  ahd. 
mhd.  melm  st.  m.  Staub.  Von  malan,  s.  slavodeutsch  malman,  und  von 
mar  =  mal  fiaqfJLoqog. 

maskvan,  maskan  Masche. 

an.  möskvi  m.  Masche.  -|*  ahd.  mascä,  mhd.  masche,  nhd.  Manche  schw. 
f.    S.  slavodeutsch  masga. 

masga  m.  Mark. 

an.  mergr  g.  mergjar  pl.  ir  m.  (marg-ja)  m.  Mark  im  Knochen,  -f"  ^■ 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl,  marrow;  ahd.  marg,  marag,  maro, 


masta  —  midigarda.  833 

marac  g.  marges,  marages,  mhd.  maro  g.  margeB  st.  n.  nhd.  Mark  n. 
(Gothisch  *ina2ga-)    S.  ig.  masga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

an.  mastr  m.  Mast  (nach  Schade),  -f*  ^gs.  mast  m.  ahd.  masty  mhd.  mast 
st.  m.  nhd.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserholz,  Ahorn. 

an.  mösurr  g.  mösors  m.  und  mösar-tre  n.  Ahombaum.  4"  &g8*  m^er  m. 
Ahorn;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1  Maser,  knorrig^  Auswuchs  am 
Ahorn  und  anderen  Bäumen;  Becher  daraus,  mhd.  meserin  Ton  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

miuka,  müka  sanft. 

an.  mjukr  mollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  m^kja  (=  mjükja)  m^kta  be- 
sänftigen. 4-  goth.  in  muka-modein-  (müka?)  f.  Sanftmuth,  engl,  meek 
sanft 

mildla  gross. 

an.  mikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedeutend.  -|-  goth.  mi- 
kil-a-s,  as.  mikil,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhil,  michil,  mhd.  michel 
gross,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adv.  sehr,  bei  aidj.  und 
▼erb.  vor  und  nachgestellt,  tgl.  fiiya,  8.  europ.  magala.  Von  mak  = 
europ.  mag  =  ig.  magh. 

migan  maig  migum  migana  harnen. 

an.  miga  meig  oder  me  migum  miginn  harnen,  -f-  ndd.  miegen.  S.  ig. 
migh. 

mitatha  m.  Ordner,  Schöpfer. 

an.  mjötudhr  m.  dass.  +  m*  metod,  ags.  meotod  st  m.  Messer,  Ordner, 
Bildner,  Schöpfer.    Von  mitan. 

mitan  mat  mätum  mitana  messen,  ennessen. 

an.  meta  mat  mätum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  taz^ren.  -|-  goth.  mitan  mat  m^tum  mitans  messen,  ags.  me- 
tan  messen,  schätzen,  wofür  halten;  ahd.  mezan,  mezzan,  mhd.  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
europ.  mad  madaü. 

mith  adv.  nnd  praepos.  mit. 

an.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.,  mit,  medhal, 
ä  medhal,  i  medhal  praep.  mit  g^n.  zwischen,  medhan  und  ä  medhan 
adv.  und  conj.  unterdessen,  während,  so  lange  als.  -{-  goth.  mith  adv. 
und  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  und  acc.  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat.  mit,  nhd.  mit.    S.  ig.  mata. 

midigarda  m.  Umhegui^  der  Mitte ,   Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 
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rakja  ent&Iten,  erklären. 

an.  rekja  rakta  entfalten,  entwickeln,  erklaren.  -I-  ^'  rekkian  rekida, 
ahd.  rachjan,  rechan  praet.  rabta  sagen,  erzählen,  erklaren,  berechnen; 
meinen.    Von  raka  Xoyos. 

rahan  f.  Baae. 

an.  r&  pl.  rlr  f.  Segelstange,  Itaae.  -|-  mh(L  rahe  schw.  f.  Stange,  Segel- 
Btange,  Rahe,  nhd.  Rahe,  Raae  t 

rahna  (räna)  n.  Kaubansclilag,  Baub. 

an.  r&n  n.  Raub,  Beraubung,  -f-  ahd.  rän  n.  intentio,  bi-rahanen  erbeuten. 

rahnjan  rauben. 

an.  raena  raenta  berauben,  rauben.  -(-  ahd.  (r&njan)  ranen  einen  Raub- 
anBchlag  ausfuhren,  rauben,  plündern,  bi-rahanen  erbeuten.    Von  rahaua. 

lagina  n.  Beschluss,  Rath,  Götterbesclilass. 

an.  regln  n.  pL  rögn  g.  pl.  ragna  die  Götter  (als  fii^ovres,  Rather,  Be* 
schlieeser).  -\-  goth.  ragina-  n.  Meinung,  Rath,  Rathschluse,  Beschluss, 
as.  nur  im  gen.  regino  giskapu  n.  pl.  Götterbeschluss,  Schicksalsbeschluss, 
ahd.  regln-,  nhd.  rein-  (z.  B.  rein«blind).  Zu  ig.  rak  anordnen,  vgl.  sskr. 
racana  n.  racanä  f.  das  Anordnen  (also  ig.  rakana  n.  das  Anordnen). 

ratha  n.  Bad. 

ahd.  rad  pl.  rad  und  redir,  mh(^  rat  g.  rades  pl.  rat  und  reder,  nhd. 
Rad  pl.  Rader  st.  n.    S.  ig.  europ.  rata. 

rathjan  f.  ratio. 

goth.  rathjon-  f.  Rechenschaft,  Rechnung,  Zahl,  as.  redhja  st  f.  Rechen- 
schaft, ahd.  radja,  redja  st.  schw.  f.  und  ahd.  reda  st.  f.  mhd.  rede  st.  f. 
Rechenschaft,  Gebühr,  Grund;  Besprechung,  Rede;  Gregensti^id ,  Sache. 
Zu  goth.  rath-a-8  =  ags.  rede  ratus.    S.  europ.  ratyan  ratio. 

rada  m.  n.  Bath. 

an.  r&dh  n.  Rath,  Hülfe;  Beschluss  und  Ausführung  dess.,  Anschlag,  Un- 
ternehmung; Gelegenheit,  Lage;  Partie,  Hei-rath.  -^  as.  r&d,  ahd.  r&t  st. 
m.  1,  mhd.  rat  st.  m.  2  Rath,  Beschluss,  Anschlag,  Yor-rath,  Ge-räth, 
nhd.  Rath  pl.  Räthe  m.  An.  rädamadhr  m.  Rathgeber  =3  mhd.  r&tman 
m.  Rathgeber.    Von  r&dan  rathen. 

rädaga  rathwissend,  klag. 

an.  rftdhugr  rathwissend,  klug.  -|-  mhd.  raetic  Rath  gebend,  wissend, 
Rathschluss  fassend.    Von  r&da  Rath. 

rädan  rairad  radana  rathen. 

an.  radha  redh  r^dhinn  rathen ^.beschliessen,  schafien,  herbei-,  verschaf- 
fen, erklaren,  deuten  (rathen);  wahrnehmen,  bemerken;  herrschen,  regie- 
ren; entscheiden,  schalten  und  walten.  -^  goth.  in  ga-rddan  rairoth  r^- 
dans  bedacht  sein  auf,  sich  befleissigen,  und-redan  besorgen,  gewähren, 
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ur-redan  ortheilen,  bestimmen;  as.  r&dan  rM,  ried,  ahd.  r&Un,  mhd.  i4- 
ten  riet  ge-r&ten  rathen,  berathen,  sinnen  auf;  muthmassen,  Rathael  rm- 
then;  anratben;  Torschaffen,  befehlen,  nbd.  rathen  rieth  gerathen,  be- 
rathen, gerathen.    S.  ig.  r&dh. 

randa  Rand,  ScMldrand,  Schild. 

an.  rond  g.  randar  pi.  ir  oder  rendr  f.  Rand,  Schildrand,  Schild.  +  ^ff^ 
rand,  rond  m.  Rand,  Schildrand,  Schild;  ahd.  rant,  mhd.  rant  g.  randes 
pl.  rande,  spater  zuweilen  auch  rende  m.  Rand,  Schildrand,  Schild,  nbd. 
Rand  pl.  Rander  m. 

rannja  rennen  rinnen  machen,  anch  intrs.  rennen. 

an.  renna  renda  rinnen,  rennen,  laufen  machen,  intrs.  renna  gleiten.  4~ 
goth.  in  ur-rannjan  aufgehen  lassen,  as.  rennian  zusammen  laufen,  ren- 
nen, ahd.  rennan,  mhd.  rennen  rante  rinnen,  rennen  machen,  intrs.  rasch 
reiten,  sprengen,  nhd.  rennen  rannte.  Causale  von  rinnan,  vgl.  ^/ycti  = 
ifap-J»  netzen  =  rinnen  machen.    Aus  ig.  ar  arnu. 

ra&rn  m.  Dach,  Dachbalken. 

an.  r&fr,  raefr  m.  Dach,  -f*  ^bd.  r&fo,  mhd.  r&ve  schw.  m.  Balken,  Spar- 
ren. Dazu  an.  raptr,  raftr  pl.  tar  m.  Balken,  Stamm,  Stange.  S.  enrop. 
rap  iQiipn, 

rafsja  strafen,  züchtigen. 

an.  refsa  (=  rafsja)  refsta  und  refsadh»  strafen,  züchtigen,  -f*  u.  respian 
strafen,  züchtigen;  ahd.  (rafsjan)  refsan  praet.  rafsta,  mhd.  refsen  repsen 
praet.  rafste  mit  Worten  strafen,  tadeln,  züchtigen.  An.  refsing  f.  Strafe, 
Züchtigung  =  ahd.  rafsunga,  mhd.  refsunge  st.  f.  Tadel,  Züchtigung; 
ahd.  rafslicho,  mhd.  rafsliche  adv.  in  tadelnder  Weise. 

rasa  heftige  Bewegung. 

an.  ras  g.  r&sar  pl.  ir  f.  Lauf,  ras  n.  Fall,  Sturz,  rasa  (hrasa)  adha  stol* 
pem,  hineinstürzen,  heftig  laufen,  raesa  (=  r&sja  denom.  von  rfts)  in 
schnellen  Lauf,  heftige  Bewegung  setzen.  -|-  as.  ras,  ags.  raes  m.  impetus, 
cursus,  saltus,  raesan  impetnm  facere,  irruere,  ags.  rftsettan  (=  riisatjan) 
grassari  cum  impetu,  rasen,  mnd.  md.  r&sen,  nhd.  rasen,  toll  sein. 

raskva,  raska  rasch. 

an.  roskr  (Stamm  roskva-)  aufgelegt,  tüchtig;  rasch,  hurtig.-}-  ahd. rase, 
mhd.  rasch,  flink,  rasch,  mhd.  resche  flink,  behende;  frisch,  hart,  vgl. 
auch  ahd.  rose,  mhd.  rosch  munter,  frisch,  rasch,  schnell,  spröde,  scharf, 

nhd.  rasch.    Vielleicht  vraskva  zu  goth.  vrisqan. 

t 

rasta  f.  Bast;  Baste  =  Wegstrecke. 

an.  rost  g.  rastar  pl.  ir  f.  Weg,  Wegstrecke;  „Raste^^,  ein  Längenmaass. 
4*  goth.  rasta  f.  Raste,  Meile,  ahd.  rasta,  mhd.  raste  f.  Rast,  Ruhe; 
Strecke  Weges,  nach  der  man  rastet,  Station^  Zeitraum,  Weile,  nhd. 
.Rast,  und  Raste  f.    Zu  ig.  ra-m,  ra  ruhen. 


1 
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rasda  f.  Stimme,  Laut. 

SIL  rodd  g.  raddar  p\.  ir  f.  Laat,  Stimme,  raddar-stafr  m.  Yocal,  radd- 
madhr  m.  der  eine  laate,  gate  Stimme  hat.  -{-  goth.  razda  f.  Stimme, 
AoBspraahe,  Sprache,  Mundart;  ags.  reord  st.  f.  Sprache;  ahd.  rarta  f. 
Stimme,  modnlatio.    Ton  ig.  ras,  ygl.  sskr.  rasita  n.  Ton. 

rasna  n.  Haus. 

an.  rann  (=  rasna-)  n.  Haus  in  rann-sak  n.  (daher  engl,  ransack)  und 
rann-sokn  f.  Hanssnchnng.  -\-  goth.  razna-  n.  Hans,  ga-raznan-  m.  Nach- 
bar, ga-raznon-  f.  Nachbarin,  ags.  rasen  laquear,  lacnnar.  Wie  rasta  zu 
ig.  ra  =  ram  rohen. 

riukan  rank  mkum  mkana  dämpfen,  rauclien. 

an.  rjüka  rank  rokum  rokinn  dampfen,  rauchen,  reykr  (=  rauk-ja-s)  g. 
reyks  und  reykjar  pl.  ir  m.  Rauch,  reykelsi  n.  Raucherwerk.  +  ags.  reo- 
can  rauchnn,  rec  m.  Rauch;  ahd.  riuhhan,  riuohan,  riohhan,  mhd.  rie- 
chen rauchen,  dampfen;  riechen,  olere  und  olfacere,  nhd.  riechen  roch 
gerochen;  ahd.  rouh,  rouch,  mhd.  rouch  st  m.  n.  Rauch,  Dampf;  Räu- 
cherwerk, Geruch,  Duft;  nhd.  Rauch  m. 

riuda  erröthend,  rotli. 

an.  ij6dhr  roth.  4-  ^b.  reod  roth,  goth.  in  g^-riud-a-s  ehrbar,  ^gariudja- 
n.  Ehrbarkeit,  gariudjon-  f.  Schamhaftigkeit.    Von  riudan  röthen. 

riudan  raud  mdum  rudana  röthen. 

an.  ijddha  raudh  rudhum  rodhinn  roth  machen,  beeonders  mit  Blut  f&r« 
ben,  sölar-rodh  n.  Morgenroth,  rodhi  m.  Röthe,  rodhna  adha  roth  wer- 
den, raudr  roth  s.  rauda,  ijodhr  roth  s.  riuda.  -f-  ags.  reodan  re4d  ru- 
don  röthen,  mit  Blut,  tödten,  ahd.  rotamo  m.  Röthe,  ahd.  rotdn,  mhd.  - 
roten  roth  werden,  rubere,  rot  s.  rauda.  S.  ig.  rudh,  europ.  rudh  rau- 
dhati  iQivS^. 

riuban  raub  rubum  rubana  brechen. 

an.  ijüfa  rauf  rufum  rofinn  zerreissen,  brechen  (besonders  bildlich  Eid, 
Vertrag  u.  s.  w.)  rof  n.  Riss,  Bruch,  rofna  adha  frangi,  eidh-rpfi  m.  Eid- 
hrecher,  heit-rofa  adj.  indecL  Gelübde  brechend,  rauf  g.  raufar  f.  Höh- 
luig.  Loch.  4"  ^8-  reofan  redf  part.  rofen  zerreissen,  brechen.  S.  ig. 
mp  rumpere. 

riura  schwach,  gering. 

an.  rtrr  gering,  unbedeutend,  schwach,  -f-  go^-  niir-a-s  vergänglich, 
zeitlich,  verwesüch;  verderbt,  riurein-  f.  Verwesung,  Vergänglichkeit; 
Verderben  von  ig.  ru  ruere. 

riurja  gering,  schwach  machen,  verderben. 

an.  rjra  (d.  i.  riuija)  r^a  gering  machen.  +  »oth.  riuijan  etwas  ver- 
derben.   Von  riura. 
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Inka  n.  Yersohlnss. 

an.  lok  n.  Sohlnss,  Ende;  Versohlufls,  Deckel,  loka  f.  VencUnss,  Biagel, 
lok-hTÜa  f.  (venohlosBene  Rahesiftita  =)  Schlafkammer,  lyiga  =  (Uq>>) 
lokta  Bckliessen.  -f-  goth.  in  nt-luk-i-s  oder  uB-luk-AHi  m.  Eröfi&iiiii^,  agi. 
loe  n.  YenchlttBi,  Riegel,  loea  m.  daas.  looen  daae.  engl,  kck  Sciiloeiv 
Schleuse;  ahd.  loh,  loch  pl.  loh  and  locher,  luhkir,  nibd.  k>eb  pL  lock 
und  löcher  st.  n.  Yerachluss,  Yersteck,  Höhle,  Loch,  nkd.  Loch  pL  Lö- 
cher n.    Von  lükan  lakana  schliessen. 

lükaa  laok  lukom  Inkaoa  scUiessen. 

an.  lüka  (Ijüka)  laok  lukom  loldnn  schliessen,  venefaHeffien;  abecfaUeoMn, 
enden,  Inka  f.  hohle  Hand,  lykill  g*  lykib  pL  luklar  m.  Schlüssel,  lykt 
(=  Inkiiha)  pl.  ir  f.  Schluss,  Ehde.  -|-  goth.  ga-lükan  lauk  lukum  lukanj 
Tcrschliessen,  fangen,  us-Iükan  aufschliessen ,  entblÖssen,  as.  ant-lükan, 
bi-lükan;  ahd.  ant-lühhan,  bi-lühhan,  mhd.  lüchen  abl.  6  schliessen,  xu- 
schliessen.  Grundbedeutung  ist  „biegen"  ygl.  lukka  Locke,  an.  lykna 
sich  beugen,  lit.  lug-na-s  biegsam.  lug  biegen  aus  ig.  rüg  brechen,  eu- 
rop.  lug  brechen  w.  s.  Schliessen  =  zusammenbiegen. 

lukka  m.  Locke. 

an.  lokkr  m.  Haarlocke.  -|-  ags.  locc  m.  ahd.  loc,  loch  pL  loch&,  locchä, 
mhd.  loc  pl.  locke  und  locke  st.  m.  nhd.  Locke  pl.  Locken  f.  Ton  lü- 
kan lukana  in  der  Grundbedeutung  biegen. 

luh  leuchten  (liulian  lauli  luhum  luliana?). 

an.  in  Ijomi  m.  Strahlenglanz  s.  liuhman,  log  n.  Licht,  Flamme,  logi  m. 
Lohe  8.  luhan,  in  Ijos  s.  luhs.  -|-  goth.  lauhatjan  leuchten,  entweder  = 
ahd.  (lohazjan)  lohazzan  flammen,  blitzen,  funkeln  oder  =  ahd.  (longaz- 
jan)  lougansD,  lougeaien  feurig  sein,  im  FeQ«r  bromen,  goih.  kahmaiya- 
£.  leuchtendes  Feu«r,  Blitz,  Uuhatha-  n.  Licht,  Schein,  go4h.  Uuhijaa  = 
as.  liohtian  s=  ags.  leohtian  ss  ahd.  liahtaa  s=  mhd.  Höhten  =  nhd. 
leuchten  von  (lioh-ta  Licht)  as.  liolit,^ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd.  Mehi 
nhd.  licht  und  ags.  lioht,  ahd.  lieht,  mhd.  lieht  st.  n.  nhd.  Licht  n.  mhd. 
lohe  m.  Lohe  s.  luhan,  as.  logna  st»  f.  Flamme ;  ags.  leg,  ahd.  loog,  mhd. 
looc  g.  looges  st  m.  Flamme^  Lohe.    S.  ig.  rok  raoka,  eorop.  lok,  lanka. 

luhan  m.  Flamma,  Lohe. 

an.  logi  m.  Flamme,  Lohe,  log^P Licht  (das  zur  Erhelking  aag^eaflndet 
wird)  loga.  adha  brennen,  lohen,  -f"  TBohd,  lohe  schw.  m.  nhd.  Lohe  sohw. 
f.  ahd.  lobjan,  mhd.  lohen,  nhd.  lohen  lohte.    Von  loh. 

luhs  liuhs  leuchten. 

an.  ^QS  (d.  i.  liohsa-)  ;a,  Licht,  ^oss  a4j.  licht,  davon  l|sa  (aas  liosja-) 
l^sta  leochten,  gl&nzen;  hell  maohen,  erklären,  verkünden  (vor  Gericht 
Q.S.W.)  l^sa  f.  das  Leochten,  l^sing  f.  das  Aofleochten;  Verkündigen,  -f» 
ags.  Ii6xan  (ans  liuhsjan)  Mscan  leochten,  glänzen  {uraet.  liacte.  S.  ig.  raks, 
eorop.  loks  leochten. 
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lutlia  zottig  oder  Zotte. 

an.  lodh  n.  hinuties  you  Pflanzen,  lodh-brok  f.  Zottelhose,  Beiname  dea 
däniachen  Königs  Ragnar,  lodhinn  aottig.  -^  aga.  lodha  scliw.  m.  Art 
Mantel,  ahd.  Indo  und  lodo,  mhd.  lode  schw.  m.  grobes  Tuch,  Mantel 
darana,  ahd.  Indilo  schw.  m.  dass.,  ahd.  Indara  and  lodera  f.  Windel, 
▼gl.  nhd.  loddem,  yer-loddem.    Zu  In  lösen. 

lungan  Lunge. 

an.  lunga  n.  Lnnge.  -{-  ahd.  Inngft,  mhd.  lange  schw.  f.  nhd.  Lunge  pl. 
Longen;  and  ahd.  langina,  mhd.  langene  st.  f.  Lange.  Ton  europ.  langh 
anfapringen,  leicht  sein. 

Inftu  m.  Luft. 

an.  lopt  n.  Lnft;  Obergemach  im  Hanse,  ndd.  „Lacht'*.  -|-  goth.  lofta-s 
m.  aa.  laft  m.  ags.  lyft  m.  f.  n.  ahd,  lafb  f.  2  and  m.  mhd.  lnft  m.  2, 
nhd.  Laft  pl.  Lüfte  f.    Altes  a-Themä  wohl  anzweifelhaft. 

luftja  lüften,  in  die  Höhe  heben» 

an.  lypta  (=  laptja)  lypta  in  die.  Höhe  heben.  +  engU  lift,  np-lift;  mhd; 
lüften,  in  die  Höhe  heben,  nhd.  lüften.    Von  lafta. 

luba  n.  Lob. 

an.  lof  n.  Erlaabniss,  Zastimmang;  Lob.  -)-  as.  lof;  ahd.  lob,  lop,  mhd. 
lop  g.  lobes  st.  m.  n.  nhd.  Lob  n.    Zu  ig.  Inbh,  wie  liaba  and  lanba. 

lubä  geloben,  loben. 

an.  lofa  adha  gestatten;  loben,  preisen,  -f"  m*  lobhon,  lobön,  ags.  loflan; 
ahd.  lobon,  lopon  and  lobSn,  mhd.  loben  geloben,  yerspreohen;  loben, 
preisen,  nhd.  loben,  ge-loben,  ver-loben.    Von  Inba  Lob. 

lubja  n.  q^fAOKOVj  Gift,  Arznei. 

an.  lyf  (d.  i.  loiQi^)  g.  lyft  n.  Arznei,  Heilmittel,  -f-  goth.  in  Inbja^leiseiii* 
f.  Oiftknnde,  Zauberei,  ahd.  luppi  st  n.  mhd.  lüppe  st.  n.  und  f.  Gift, 
Yerg^ang,  Zauberei,  mhd.  lüppic  giftig.    Von  ig.  Inbh. 

lubjä  qxxQiiayca  gebrauchen,  heflen. 

an.  ly^a  adha  heilen,  cariren.  4"  <^*  lüppön,  mhd.  läppen  ond  lüppen 
yergiften;  heilen,  ärztlich  behandeln.    Von  lal^a. 

lüsi  f.  Laus. 

an.  Hb  pl.  I^ss  f.  Laas.  4*  c^*  1^  ^*  ^^^'  ^^^^^  pl-  ^^^j  ^^^*  ^^  P^- 
lüsi,  mhd.  lüs  pl.  liose,  nhd.  Laos  pL  Laase  f.    Zu  liusan  verderben. 

lustu  m.  Lust. 

an.  lyst  g.  ar  pl.  ir  f.  Lust,  und  losti  m.  Lust,  lostigr  freiwillig.  4-  fifo**"- 
lusta-s  m.  as.  lust  f.  2  und  lusta'^'st.  f.  1,  ahd.  lust  f.  2  pl.  lustS,  mhd. 
lust  f.  2  und  st.  m.  nhd.  Lust  pl.  Lüste,  mhd.  lustic  lasterregend,  lustig. 
Zu  ig.  Jas  (oder  Ins  lösen?). 

Fi«k,  ladogtnn.  W8i1«rbBeb.  S.Aofl.  66 
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862  luHtjan  —  Yaioft. 

lustjan  unpers.  gelüsten. 

an.  lysta  lysta,  lysür  mik  mich  gelüstet.  -|-  as.  lastian,  ahd.  Insljan,  Inaten 
praet  laste,  mlid.  lüsten  praet.  laste  anpers.. gelüsten ,  freaen,  nhd.  ge- 
lüsten.   Von  lasta  Lost. 

lusnä  los  gehen. 

an.  losna  adha  lose,  locker  werden.  -|-  goth.  in  fra-lasnan  verloren  geben. 
Von  liosan  lasana. 

löfan  m.  flache  Hand. 

an.  lofi  m.  flache  Hand,  Hand.  -|-  goth.  löfan-  m.  flache  Hand,  a^g^a.  16f 
st.  f.  dass.  Vgl.  ga-16fan  Handschah,  laffa  and  ksl.  lapa  planta  nrn.  Zo 
lafan  lof  lambere? 

V. 

vai  interj.  wehe! 

an.  vei!  wehe!  -f*  goth.  vail  ags.  vftl  ahd.  w^  mhd.  wdl  nhd.  weh,  wehe! 
S.  earop.  vai. 

vaia  (vaiva)  f.  Wehe,  Schmerz,  Leid. 

an.  T&  f.  res  mira,  was  Yerwonderong  oder  Schreck  erregt;  Unglück,  Ge- 
fahr, Elend,  T&-dhi  m.  Gefahr,  was  Gefahr  bringt,  y&-la  adha  jammern^ 
vftladh  n.  Elend,  Bedrägniss,  v&Iadhr  miser,  vä-ligr  Gefahr  bringend,  -f- 
goth.  vgl.  vaja-mSijan  lästern,  ags.  vä-l!c  laetaosas,  yei  m.  aco.  ye&a  m. 
Wehe,  Y&ya  sohw.  m.  Wehe;  ahd.  mhd.  wd  g.  wlwes  st.  n.  und  ahd. 
wdwo,  mhd.  w^we,  wd  schw.  m.  =  ags.  y&va,  and  ahd.  wdwft  aohw.  f. 
Wehe,  Schmerz,  Leid.    Za  vai. 

yaika  weich,  schwach. 

an.  veikr  schwach,  weich  (veykr  ist  falsche  Sohreibang).  -f-  as.  w^  and 
w6ki,  ags.  v&c,  engl,  weak;  ahd.  weih,  weich,  mhd.  weich  milde,  schwach, 
furchtsam,  weich,  nhd.  weich.    Von  yikan  weichen,  nachgeben. 

yaikja  weich,  schwach  machen. 

an.  veikja  veikta  weich,  schwach  machen.'+  ags.Taecan;  ahd.  (weihhjan) 
weihhan,  weichan,  mhd.  weichen,  nhd.  er»weichen.    Von  vaika. 

vaiga  Trinkgeschirr,  Becher. 

an.  veig  f.  Becher.  -|*  as.  wögi  (und  wägi)  ags.  Taege,  yege  n.  Becher. 

vaitha  f.  Jagd. 

an.  yeidhr  pl.  yeidhar  f.  Jagd,  Beate,  Fang;  yeidhi  fj  Jagd,  yeidha  yeidda 
jagen,  erbeuten,  -f-  ags.  yftdha  st  f.  yagatio,  iter,  ymatiol,  ahd.  weida^ 
mhd.  weide  st.  f.  Weide,  Jagd,  Tftgereise.  Za  ig.  yi  treiben,,  vgl.  ahd. 
weidinön  mit  lat»  y^nari  s.  europ.  yaitan&ya. 

yaina  wehklagen. 


vaibja  —  vahsan.  868 

an.  Tema  «dha  Uagen,  wehkkgen,  TeiiiAii  f.  Wehklage.  +  agt.  ▼ftnian 
klagen,  weinen;  ahd.  weinAtt,  mhd.  weinen  klagen,  wehklagen,  weinen; 
beklagen,  beweinen,  nhd.  weinen.    Von  vai  wehel 

yaibja  schwingen. 

an.  yeifa  yeifdha  schwingen,  -f*  ^^'  weibön,  weipdn  ichweben,  schwan- 
ken, mhd.  weibel-roote  Waekelttab,  Webelstecken  d.  i.  Schwert,  mhd^ 
Treibe-zegelen  mit  dem  Schwaaie  (aagel)  wedeln,  abd.  si-weibjan  zer- 
sireaen,  ausstrenen,  Tertheilen,  nn-geweibet  infraotns.  S.  ig.  vip  sskr. 
vep  vibrare. 

yakä  waclien. 

an.  vaka  yakta  wachen.  +  as.  wakdn,  ags.  vadan,  engl  wake;  ahd.  wa« 
ohAn  nnd  wachen,  mhd.  wachen,  wach,  munter  sein,  nhd.  wachen.  Zn 
▼akan,  ygl.  lat  Tigere,  TCgere. 

vakan  yök  Y6kiim  yakana  (zuwaclisen,  entstehen)  bisch^ 
munter  sein,  wachen. 

an.  in  vaka  f.  Wache  s.  vakan,  vaka  wachen  s.  vakft,  yakna  wach  wer- 
den s.  ▼akn&,  v&ttr  g.  v&tts  pl.  v&ttar  oder  yaettir  m.  Zeuge  (eigentlich 
Wächter,  costos),  davon  v&tta  adha  beaeugen,  vaetti  n.  2Seagniss,  okr 
Zuwachs,  Wncher  s.  vokra.  -|-  goth.  vakan  vök  vökom  vakans  wachen, 
wachsam  sein,  ags.  vftcan  voc  nasci,  oriri,  goth.  vökrs  m.  Wucher  s.  vökra, 
vdkaini-  f.  das  Wachen  pl.  schlaflose  Nichte.  Gmndbedeatong  vigere^ 
vegere.    S.  ig.  vag. 

yakan  f.  Wache. 

an.  vaka  f.  Wache,  -f^ahd.  wacha,  mhd.  wache  st.  sohw.  f.  das  Wachen, 
Wache,  Nschtwache,  nhd.  Wache  f.    Yon  vakan. 

yaknä  wach  werden. 

an.  vakna  adha  wach  werden.  +  ags.  vacnan  soscitari,  loriri,  &-vlcnan, 
on-vftcnan,  &-väcnian  dass.    Zu  vakan. 

yakja  wecken. 

an.  vehja  vakta  wecken,  erwecken,  erregen,  beginnen.  +  gotk  ns-vaJ^iui 
erwecken,  as.  wekkian;  ahd.  wecchan,  mhd.  wecken,  nhd.  wecken.  Can- 
sale  von  vakan. 

yakra  frisch,  mnnter,  wacker,  wach. 

an.  vakr,  vökr,  vakrt  Irisch,  lebendig;  wach.  +  ahd.  waohar,  wakar, 
mhd.  wacher,  wacker  frisch,  munter,  wacker,  wach,  nhd.  wacker.  Yon 
vakan  wachen,  eigentlich  vigere,  vgl.  lat.  vigü  =  ahd.  waohal  wach. 

yahsa  n.  Wachs. 

an.  Vax  n.  Wachs.  -4~  f^*  ^i^*^  ^«  ^^^'  ^^^'  ^^'  wahs,  mhd.  wahs  n. 
nhd.  Wachs  n.    8.  slavodeatsch  vaksa. 

yahsan  yöhs  yöhsum  yahsana  wachsen. 
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864  Tahsti  —  Y&te. 

an.  vaxa  tqx  6x  Toxnin  OKorn  Taxinn  wachsen,  znnehmen,  gross  werden, 
pari,  vaxinn  gewachsen,  erwachsen,  bewachsen,  -f-  goih.  yahsjan  vohi 
vohsum  yahsans,  ags.  veaxan,  ahd.  wahsan,  mhd.  wahsen,  nhd.  wachsen 
wnchs  gewachsen.    S.  ig.  vaks. 

Yalisti  f.  Wuclis. 

goth.  us-vahst-i-s  f.  Wachsthnm,  ahd.  wahst  f.  2  Wachs,  Waehsthom, 
uQ-wahst  f.  2  Wachsthnm,  Anwnchs.  S.  enrop.  vaksti  f.  av^.  Yon 
yahsan. 

vahstu  m.  Wuclis. 

an.  yöxtr  g.  yaxtar  pl.  yextir  acc.  n.  m.  Wuchs,  Statar,  Gestalt,  Beschaf- 
fenheit; Zuwachs  des  Geldes,  Interessen,  Zinsen.  -|-  goth.  yahsta-s  m. 
Wachethum,  Wuchs,  Leibesgrösse.    Yon  yahsan. 

1.  väga  m.  Woge. 

aa.  ylgr  m.  Woge,  Meer  in  yftg-rek  (yftga+Trika  von  yrikan  w.  s.)  n.  das 
yom  Meere  Herausgeworfene  (sonst  heisst  vfigr  g.  yfigs  pL  ar  m.  eine 
kleine,  enge  Bucht).  -(-  goth.  yeg-a-s  m.  Bewegung,  Sturm,  pl.  nom.  ye- 
gos  dat.  yegim  Wogen,  Wellen,  as.  wäg,  weg,  ags.  yaeg  m.,  ahd.  wig, 
w&c  pl.  wägi,  mhd.  wäc  g.  w&ges  m.  wogendes  Wasser,  Woge.  Yon  yi- 
gan  yag  y&gum. 

2.  Yäga  f.  Wage. 

an.  yfig  pl.  ir  oder  yaegr  f.  Wage,  -j-  as.  w&ga  schw.  f.  ahd.  wiga,  waks, 
mhd.  wftge  st.  f.  1  Wage,  Gewicht,  Kippe;  Ungewisser  Ausgang,  Wagniss, 
nhd.  Wage  f.    Yon  yigan  yag  yftgum. 

vagan  f.  Wiege. 

an.  yagga  f.  Wiege,  yaga  f.  Art  Schlitten,  -f"  <^d.  wagä  und  wig&,  mhd. 
wige  schw.  f.  nhd.  Wiege  pL  Wiegen  f.    Yon  yigan,  vag. 

vagna  m.  Wagen. 

an.  vagn  g.  vagns  pl.  arm.  Wagen,  Streitwagen.  -|-  as.  reidi-wagon  st. 
m.  Büstwagen,  ags.  vagen  m.  ahd.  wagan  pl.  waganä,  mhd.  wagen  pl. 
wagene  und  w&gene,  wegen,  nhd.  Wagen  pl.  Wagen  m.    Yon  vigan  vag. 

Yagja  Uebergewicht  habend,    sicli   neigend,    geneigt, 
gewogen. 

an.  yaegr  Uebergewicht  habend,  sich  neigend,  yaegar  skalar;  übertragen 
geneigt,  nachgebend,  schonend,  davon  vaegja  vaegdha  nachgeben,  scho- 
nen, vaeginH  nachgiebig,  vaegdh  f.  Schonung.  -1-  t^y^ä.  waege  Üebeiige- 
wicht  habend,  sich  neigend,  ftuo;  geneigt,  gewogen;  vortheiQiaft,  gnt 
tüchtig,  ahd.  un-w4gi,  mhd.  un-waege  nicht  xvm  Gewinn  hin  üjberwie- 
gend,  onyortheilhafb,  unangemessen;  ungewogen,  abgexieigt.  Yon  vsg^ 
zu  vigan  yag  yftgum. 

väta  nass,  iencht. 
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valan  —  yadjA.  866 

an.  vair  feaoht,  nass,  durohniUnt.  +  ag"-  TMt,  engL  wet  nacs,  feucht 
Za  ig.  vad,  ud  netzen,  quellen,  baden. 

vatan  pl.  vatna  n.  Wasser. 

an.  yatn  pl.  vötn  n.  Wasier,  Thema  Tatna  (aus  vatan)  auch  im  sg.  -f- 
goth.  vato  Stamm  yatan-  n.  pl.  yatna  (=  an.  vötn)  Wasser.  S.  ig.  vadan 
=  Bskr.  udan  Wasser.    Von  ig.  yad. 

vätja  nässen,  feuchten. 

an.  vaeta  (d.  i.  yatja)  vaetta  nassen,  feuchten.  -|-  ags.  vaetan,  engl,  to 
wet  nassen,  netzen.    Von  väta. 

vatra  n.  Wasser. 

as.  watar,  ags.  Täter,  vatter  n.  engl,  water;  ahd.  wazar,  waszar,  mhd. 
wazzer,  nhd.  Wasser  st.  n.    S.  ig.  vadra,  udra.    Yon  ig.  vad,  ud. 

vad  (vidan  vad  vädum  vidana)  binden. 

an.  in  vadhr  m.  Angelschnur,  y&dh  f.  Kleid  s.  vädi,  auch  wohl  in  vödh- 
vi  m.  Muskel.. -f*  goth.  ga-vidan  vath  vedum  vidans  verbinden  =  ahd. 
giweten,  mhd.  geweten  zusammenbinden,  verbinden,  goth.  in- vidan  ver- 
längnen,  aufheben  (vgl.  lat  vet-are],  ahd.  wetan,  mhd.  weten  binden, 
Jochen,  verknüpfen.  Secundarstamm  aus  ig.  v&  (vi)  weben,  knüpfen  (vgl. 
lit.  vo-ra-s  m.  Spinne),  wie  bad  (=  bath)  bitten  vgl.  lat.  fat-eor  aus  ig. 
bhä  fari. 

vada  n.  Furtli. 

an.  vadh  n.  Fürth,  Untiefe,  vadum.  -|-  ags.  vad  n.  vadum,  aequor,  mare, 
aqua;  ahd.  wat  n.  Fürth.    S.  europ.  vadha.    Von  vadan. 

vadan  TÖd  vödiun  vadana  gehen,  dringen,  waten. 

an.  vadha  v6dh  odh  v6dhum  ödhum  yadhinn  sich  vorwärts  bewegen,  ge* 
hen,  vadere;  durchschreiten,  durchdringen,  durchwaten.  -|-  ags.  vadan, 
ahd.  watan,  mhd.  waten,  vniot  gehen,  dringen,  waten  (nhd.  waten  sohwach, 
denom.  von  vada). 

vidi  l  Kleid. 

an.  vadh  pl.  ir  f.  Kleid,  vädh-mal  (vadh-mal)  n.  g^bes,  selbstgewebtes 
Wollenzeug.  -|-  as.  wäd,  wat  f.  2;  ahd.  wät  g.  w&ti,  mhd.  w&t  g.  waete 
f.  2  Kleidung,  Rüstung,  md.  wat-mäl  n.  grobes  Zeug  zur  Kleidung.  Yon 
vidan  vad  vädum. 

vadja  n.  Pfand,  Wette. 

an.  vedh  g.  pl.  vedlga  n.  Pfand,  vedh-fe  n.  Wettgeld.  +  goth.  vadja-  n. 
Wette,  Handgeld,  Pfand,  ahd.  weti,  weiti,  mhd.  wette  st.  n.  Pfand,  Wet- 
te, Wettstreit.    8.  europ.  vadh  bürgen. 

vadja  Pfand  setzen,  wetten. 

an.  vedl^a  adha  zum  Pfände  setzen.  +  goth.  ga-vadj6n  verloben,  mhd. 
wetten  Pfand  setzen,  wetten,  nhd.  wetten.    Von  va^jit  Pfand. 


866  YAd(]a  —  vandja. 

yadja  Eleid  anlegeiL  I 

ao.  in  her-vaedlia  yaedda  sicli  ein  Kleid  zum  Kriege,  KriegsrüstoDg  an- 
legen. +  AB.  w&djan,  ahd.  (wätjan)  wattan,  mhd.  waeten  beküeidaii.  Yen 
vidi  Kleid. 

1.  vana  gewohnt. 

an.  in  venja  yanda  gewohnen.  -|-  ahd.  in  gi-won,  mhd.  gewon  gewohnt 
Von  vinnan  yann  (Gnmdform  van)  b.  ig.  van. 

2.  vana  mangelnd. 

vanr  von  vant  mangelnd  woran,  van-  bezeichnet  in  Gp.  den  Mangel,  da« 
zuwenig,  das  Schwierige,  -f*  goth.  van-a-z;  as.  wan,  ahd.  mhd.  ivan  man- 
gelnd, mangelhaft^  leer,  vergeblich,  in  Gp^  wana-  wie  im  An.  Gtotli.  vana- 
n.  Mangel.    S.  ig.  v&,  ft. 

vanä  yerrii^em. 

an.  vana  adha  verringern,  -f-  agz.  vanian  minni,  mimiere;  ahd.  wandn 
vermindern.    Von  2  vana. 

vanan  Gewolmheit. 

an.  vani  m.  Gewohnheit  -f*  >^^  gi-wona,  mhd.  gewon  st  f.  1,  ahd.  «ach 
gi-wonÄ  schw.  f.  Gewohnheit.    Zu  1  vana. 

väni  £  Erwartung,  Hoffiiung. 

an.  v&n  pL  ir  f.  Erwartung,  Hofi&iung.  4*  goth.  v^-i-z  f.  Erwartung, 
Hoffiiung;  ahd.  w4n  pl.  wln4,  mhd.  wIn  zt.  m.  1  Erwartung,  Ho&nng, 
Yermnthung,  Wahn;  Absicht,  Yorhaben,  nhd.  Wahn  m.    Von  ig.  van. 

vänitha  f.  Hof&inng,  Erwartung. 

an.  vaend  f.  Hofihung,  Erwartung.  -|-  ahd.  w&nida  zt  £  1  aigumentatia 
Von  v&ni,  vftnja. 

Yanga  m.  Feld. 

an.  vangr  m.  Feld.  -|-  goth.  vagg-a-z  m.  Paradies,  as.  wang,  agz.  vang, 
vong  zt  m.  Aue,  Feld,  engl,  wang;  deutsch  auch  in  Eigennamen:  Yang- 
iones,  EU-wangen  u.  s.  w. 

vangan  Wange,  Backe. 

an.  vangi  ni.  Backe,  -f-  as.  wanga  schw.  f.  ahd.  wang&,  mhd.  wange,  nhd. 
Wange  schw.  f.  mhd.  zuweilen  stark;  goth.  in  vaggaija-  n.  =  ahd.  wan- 
gari,  mhd.  wanger  st  m.  1  Kissen,  worauf  die  Wange  ruht  Zu  ig.  vak 
vank  biegen. 

yandu  m.  Zweig,  Buthe. 

an.  vönd  g.  vandar  pL  vendir  m.  Zweig,  Stab,  Stock;  Streif,  radins.  + 
goth.  vandu-s  m.  Ruthe,  engL  wand.  Zu  vindan  vand  winden,  sich  wen- 
den. 

vandja  wenden. 
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an.  venda  vendA  wenden,  -f-  goth.  van^an,  m.  wend^an;  ahd.  (wenljan) 
iRrentaa,  mhd.  wenden,  nhd.  wenden.    Gaosale  von  vindan  vand. 

vanja  gewölmen. 

aa.  venja  vanda  gewöhnen,  sik  sich  gewöhnen.  +  ahd.  wenjan,  wennan, 
mhd.  wenen,  nhd.  ge-wöhnen.    Von  vana  gewohnt. 

yänja  zu  hoffen. 

an.  vaenn,  vaen,  vaent  wer  von  sich  hoffen  lasst,  sq  hoffen,  aagemeflsen, 
»iemlioh ,  hübsch,  angenehm,  -f*  ahd.  in  nr-wäni  ohne  Hofi&iung,  s.  ns- 
vaoja.     Von  v&ni. 

Tanja  Hoffimng,  Erwartung. 

an.  vaeni  n.  =  yftn  Hoffnung,  Erwartong.  -f-  >^d.  wftni,  mhd.  waene  f. 
Yermnthnng,  Mdnnng,  Glanbe.    Von  v&ni  f. 

vänjan  hoffen,  erwarten. 

an.  vaena  vaenda  Hoffnung,  Erwartong  erregen;  hoffen,  erwarten;  be- 
eoholdigen,  vaenask  sich  rühmen,  -f-  goth.  vei^an  hoffen,  erwarten,  as. 
wanian;  ahd.  wänjan,  wännan,  wftnan,  mhd.  waenen  erwarten,  meinen, 
hoffen,  erwarten,  nhd.  wähnen.    Von  väni. 

väpna  n.  Waffe. 

an.  Y&pn  n.  Waffel,  auch  Schntzwaffe.  -)-  goth.  vepna  n.  pl.  Waffeni,  as. 
wapan  g.  wapnes  n.  Schwert  pl.  Waffen,  ags.  veepen  n.  engl,  weapon; 
ahd.  wafan,  mhd.  w&fen,  md.  wäpen  st.  n.  Waffe,  nhd.  Ge-waffen,  Wap- 
pen, Waffe.    Vgl.  SnXov. 

Tahja  Gewebe. 

an.  vefr  g.  veQar  m.  Gewebe,  -f*  ^^^'  wappi,  weppi,  mhd.  weppe,  webbe 
st.  n.  Gewebe,  vgl.  ahd.  wappi,  mhd.  wüppe,  wippe  st.  n.  Gewebe.  Yon 
viban  vab  weben. 

vahra  nnd  vaUä  wabern,  in  Bewegung  sein. 

an.  vafra  adha  sich  hin  und  her  bewegen  J  umhertreiben  (von  Seeonge- 
heaem)  vafr-log^  m.  Waberlohe,  vaflnn,  vöflnn  f.  das  Umherschweifen  in 
vaflonar-for  Irrfahrt,  vöflnr  pL  f.  (das  Schwanken  =)  dnbinm,  dnbitatio. 
-|-  ags.  väfre  wabernd ,  hin  nnd  her  üahrend ,  nnmhig,  nnstat,  mhd.  wa- 
beren nnd  wabelen  in  Bewegung  sein,  vgl.  auch  mhd.  wobeien  hin  und 
her  schwanken.    Von  viban  vab  weben. 

vamba  f.  Bauch. 

an.  vömb  g.  vambar  pl.  ir  f.  Bauch.  -)-  goth.  vamba  £  ags.  vamb  f.  engl, 
womb;  ahd.  wamba,  wampa,  mhd.  wambe,  wamme  st  f.  isuweilen  auch 
schw.  Bauch,  mhd.  auch  Bauchstnck,  Stück  Bauchfleisch,  nhd.  Wampe, 
Wanmie  f.  beim  Rindvieh.  .     . 

vanuna  Fleck,  Schandfleck. 

an.  vom  g.  vammar  pl.  ir  f.  Schandfleck,  Schande,  -f-  goth.'g.  pl.  vammd 
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(m.  oder  n.)  Flecken,  ai.  wtm  g;  ivsmmes  Flecken,  Unrecht,  Sünde.    YgL      ^ 
ig.  Tftm  Yomere. 

väja  wehen. 

goth.  vaian  vutö  Taiani,  agB.  v&van,  ahd.  wl^an  w4ta,  mhd.  waejen,  waen 
praet.  w&te,  waete,  nhd.  wehen,  wehte.  S.  slayodeatsch  yftya,  %•  ^  ^^ 
wehen. 

vaju  m.  Wand,  Mauer. 

an.  yeggr  g.  veggs  ond  Teggjar  pl.  ir  m.  Wand*  -f-  goth.  ▼ad4)V'*  n* 
Wall,  Mauer  in  banrgs-,  gmnda-,  mithgarda-vad^jn-s,  ags.  vag:,  Yug^  vah 
m.  Wand,  Mauer.    Wohl  zu  ig.  yä,  vi  viere. 

1.  yara  aufinerksam,  vorsiclitig. 

an.  varr,  vor,  vart  aufmerksam,  voreichtigy  vor  f.  Ann  der  Klu^^ieit,  ei- 
gentlich f.  zu  varr,  cauta.  +  goth.  var-a-8  behutsam,  ahd.  gi-war,  mhd. 
gewar  beachtend,  aufmerksam,  vorsichtig,  nhd.  ge-wahr.    8.  enrop.  vara. 

2.  vara,  varan  f.  Waare. 

an.  vara  f.  Waare,  Handelsartikel,  vamingr  m.  Waare.  -f-  xnhd.  war  st 
f.  nhd.  Waare  pl.  Waaren  (ans  vasan?). 

3.  vara  n.  Meer. 

an.  ver  (=  vaija)  n.  ond  vor  f.  Meer.  +  ags.  var  n.  Meer.  S.  ig.  vara 
(vara)  Wasser. 

varä  Mten. 

an.  vara  adha  warnen,  vara  sik  und  varast  sich  vrahren,  sich  hüten,  ncli 
in  Acht  nehmen.  -|-  as.  waron ;  ahd.  bi-waron,  mhd.  warn  anfinerken,  be- 
achten, achten  auf;  nhd.  ge-wahren,  sich  wahren.  Von  1  vara,  s.  eorop. 
varaya. 

vara,  vira  Lippe. 

an.  vor  und  vörr  (ans  var^la,  var-ra?)  g.  varrar  pl.  varrar  f.  Lippe.  + 
goth.  vairilön*  f.  ags.  veleras,  vedoras  pl.  m.  Lippe.  Eigentlich  Wehr, 
Gehege  (der  Zahne). 

vära  f.  fides,  foedus. 

an.  v4rur  f.  pL  Gelftbde.  -|-  ahd.  wära  f.  Wahrheit,  Treue,  foedns,  "pac- 
tum; Gunst,  Huld.    Zu  as.  ahd.  war  wahr  s.  europ.  vara. 

varka  Schmerz. 

an.  verk  g.  verkjar  pl.  ir  m.  Schmerz,  verk-lauss  schmerslos,  verkja  verkta 
Schmerz  empfinden,  -f-  ags.  värc  n.  Sehmerz.  Zu  virka  Werk,  labor, 
vurlQan  wirken  vgL  ags.  veorc  n.  1.  Werk  2.  Mühsal,  Bewdiwerde,  dru- 
ckende Last,  Schmerz,  veoroe  molestus,  veorc-sum,  engl,  irksome  Iftfi^i 
beschwerlich.    S.  ig.  varg,  germanisch  virka  vurl^a. 

varga  m.  (Würger)  Wolf,  komo  saoer,  Geäditoler. 

an.  vargr  g..  vargs  pL  ar  m.  Wolf,  geftohteter  MissethMer,  moordh-vaigr 
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MeuoheliBÖrder,  gor>yargr  Yiehdieb.  -|-  goth.  in  laiuui-varg«a-B  m.  Undank- 
barer,  as.  warg,  warag;  ahd.  warg,  wäre,  mhd.  wäre  m.  Würger,  Wüthe- 
rioh,  ezlez.  Zu  virgan  yarg  yrorgen ;  nicht  zu  ig.  yarka  Wolf,  denn  dies 
Wort  lautet  auf  enropaischem  Boden  yalka. 

yartan  f.  Warze. 

an.  varta  f.  Warze.  +  ahd.warza,  mhd.  warze,  werze  st.  schw.  f.  nhd. 
Warze  pL  Warzen  f. 

yaid  warten. 

an.  yördhr  g.  yardhar  pl.  yerdhir  acc«  n.  m.  Wartang,  Bewachung,  Wacht; 
Abwartung,  Pflege,  Wächter,  onstos,  verdbr  (yördhr)  g.  yerdhar  pl.  ir  ol 
Mahlzeit  (Bewirthung),  yardha  f.  aus  Steinen  gebildeter  Haufe  als  Merk* 
zeichen,  yardha  adha  abgrenzen,  schützen;  abhalten,  yerbieten;  yon  6e- 
ynoht  sein,  -f-  goth.  daura-yard-a-s  m.  Thorwart  und  yardjan-  m.  Wär- 
ter, as.  ward;  ahd.  mhd.  wart  st  m.  und  ahd.  warto,  mhd.  warte  schw. 
m.  Wart,  Wärter,  Hüter;  ahd.  warta,  mhd.  warte  st.  f.  Spähen,  Lauer, 
Warte;  as.  warddn,  ahd.  warten,  mhd.  warten,  nhd.  warten  denom.  yon 
Wart;   ahd.  wartil,  mhd.  wertet,   nhd.  Wärtel  st.  m.  demin.  yon  Wart; 
goth.  yairdu-s  m.  Wirth,  Gastfrennd,  as.  werd  st.  m.  1  Hauswirth,  Ehe- 
herr, ahd.  wirt,  mhd.  wirt  st.  m.  2  Hausherr,  Eheherr,  Liandesherr,  Wirth, 
Gaatwirtb;  ahd.  wirton  schmausen.    Zu  ig.  vardh. 

vama  f.  Wahrung,  Vertheidigung. 

an.  yöm  g.  yamar  pl.  yamir  f.  Vertheidigung,  besonders  yor  Gericht, 
gesetzlicher  Einspruch.  -|-  ags.  veam  f.  Verweigerung,  Versagung,  Wi- 
derstand, Vorwürfe.    Zu  ig.  yar  s.  germanisch  yara. 

yamä  wehren,  schützen,  warnen. 

an.  yama  adha  yerweigem,  schützen  yor;  sich  enthalten,  yamadhr  m. 
Warnung,  Schutz,  yaman  oder  yömun  f.  (Grundform  yamäni-)  Warnung. 
-^  as.  wemjan,  ahd.  weman  weigern,  ags.  yeamian,  yamian  sich  wahren, 
sich  wovor  hüten,  sich  etwas  yersagen;  ahd.  wam6n  und  warnen  sich 
versehen  mit,  sich  vorsehen,  trs.  warnen,  nhd.  warnen.    Von  vama. 

yarpa  n.  Warf;  Einschlag,  Aufeng  des  Gewebes. 

an.  varp  g.  yarps  pl.  yörp  n.  das  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes, 
-f-  ags.  vearp  n.  ahd.  warf,  mhd.  warf  st.  n.  Einschlag,  Aufzug  des  Ge- 
webes, Zettel,  stamen.  Von  virpan  ^»rp  werfen  vgl.  jffftn*  Gefledit ,  lit. 
verp-ti  spinnen. 

varpä  nnd  virpä  werfen. 

an.  yarpa  adha  werfen,  schleudern,  stossen;  ausstossen  (Seufzer),  -f-  ahd. 
werf6n  werfen,  schleudern.  Zu  virpan  varp  werfen,  von  varpa  virpa 
Wurf,  ^«rij. 

varma  warm. 

an.  varmr,  vdrm,  varmt  warm,  -f*  S^th.  in  vamgan  wärmen,  as.  warm, 
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ttgs.  Tdami)  eogL  wftnn;   ahd.  waram,  wann,  mild«  wann,  nhd.  warn.      ij 
S.  BlaTodeatsoh  var  koohen. 

varmja  wärmen. 

an.  venna  vennda  wann  machen,  wannen,  -f-  goth.  varagan,  aa.  wer- 
mian;  ahd.  (wanxgan)  wannan,  mbd.  wennen,  nhd.  wfamen.  Y<m  Tanna 
wann. 

varja  wehren,  schützen;  verwehren,  hindern. 

an.  veija  vardha  wehren,  schützen,  veriheidigen,  veija  sik  und  veijaft 
rieh  vertheidigen,  verwehren,  streitig  machen  Jmdem,  anwenden  so,  tiL 
-f-  goth.  Tarjan  wrtiren,  hindern,  as.  werian;  ahd.  waijan,  weijao,  mhd. 
wem  schütaen,  yertheidigen ,  wehren,  verwehren,  hindern,  nhd.  wehren. 
Von  1  Tara,  s.  ig.  var. 

-varja  m.  Vertheidiger,  soviel  als  Einwohner,  Leute, 
in  Yolksnamen. 

an.  «veijar  m.  pL  in  skip-Teijar  Schiffslente,  häofig  in  Yolksnamen  Flot- 
veijar,  Ganl-verjar,  Man-verjar,  Odda-reijar,  Bfim-yeijar  Bomani,  Vik- 
veijar  n.  a.  -f*  deutsch  vgl.  Chattnarii,  Angri-varii,  Boja-varii  n.  a.  ags. 
vgl.  -varas  pl.  m.  incolae  in  SigeUvaras,  Bigel-vearas  und  -vam  f.  olves, 
dvitas.    Zu  varja  wehren.    YgL  Avx^-ovqa,  KvPH^vffuu. 

vala  (valu)  m.  der  „Wal'',  die  Todien  der  Schlacht 

an.  valr  g.  vals  m.  die  in  der  Schlacht  vom  Tode  Erwählten,  vom  Schlach- 
tentode Betroffenen;  auch  der  Kampfplatz,  die  Walstatt.  -|-  ags.  v&l  n. 
dass.  auch  der  einzelne  Todte;  ahd.  wain-  in  Gp.,  wal  =  mhd.  wal  st. 
n.  8,  mhd.  auch  st.  m.  der  Wal,  die  Walstatt,  nhd.  in  Wal-statt.  Zu 
vala  Wahl,  die  Todeslese. 

vala  Wahl. 

an.  val  n.  Wahl,  Auswahl.  +  ahd.  wala,  mhd.  wal  st.  f.  nhd.  Wahl,  Ans- 
wiJil.    Zu  europ.  val  wählen,  wollen  t=  ig.  var. 

valu  m.  Bandholz,  Stab. 

• 

an.  vöb  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stah.  -f-  goth.  valu-s  m.  Stab,  Bu* 
the,  ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wurzelstock,  altfris.  in  walu-bera  Stab- 
träger, Pilger.    Zu  lit  valus  cylinderformig,  rund,  von  europ.  val  volvere. 

valk  valka  volvere. 

an.  välk  n.  jaotatio,  das  Hin  und  Horgeworfenwerden,  namentlich  auf  der 
See;  Bedrängniss,  v&lka  adha  agitare,  hin  und  her  bewegen,  auch  im 
Oeiste  hugum,  velkja  velkta  hin  und  her  treiben  oder  weifen,  von  See- 
fahrern, vellgast  umhergetrieben  werden.  -|-  ags.  vealca,  valca  m.  die 
rollende,  sich  wälzende  Woge;  leichtes,  wallendes  Gewand,  ags.  vealcan 
praes.  pL  vealcadh  praet.  veolc  volvere,  volutare,  vgl.  engl,  to  walk;  ahd. 
walchan,  mhd.  walken  wielc  walken  (eigentlich  wälzen)  prügeln;  nhd. 
walken  schw.  v.  VgL  sskr.  valg  springen,  gallopiren,  lat  valgos,  vulgus, 
ans  val  :?=  var  wälzen. 
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yallaisjan  f.  Walkäre. 

an.  ralkyija  f.  Walkare,  -f-  ags.  vaelcyrige  f.  Walküre.  Ans  1  vala  und 
knajan  yon  kns  wählen. 

TaUiiska  welsch. 

ao.  valskr,  vöUk,  valsk  gaUisdi,  wUgeb  (sjAter  auch  französisch).  -|-  ahd. 
walahisc,  walihisc,  walhiso,  mhd.  walhesch,  weihisch,  welsch,  nhd.  welsch 
romanisch.  Yon  ags.  Yealh  m.  Fremder,  Gallier,  ahd.  Walah,  Walh, 
mhd.  Walch  g.  WsJhes  m.  Fremder,  Gelte,  Bomane.  Alte  Benennung 
der  Celtischen  nnd  Romanischen  Nachbarn. 

vaKjaii  wälzen. 

an.  velta  (d.  i.  valtja)  velta  wälzen,  veltast  sich  wälzen.  -|-  goth.  valtjan 
sich  walzen,  ags.  vealtian;  ahd.  (wal^an)  walzan,  welzan,  mhd.  welzen, 
nhd.  wälzen.    Cansale  von  viltan  yalt 

yalda  Gewalt,  Macht. 

an.  vald  n.  Macht,  Gewalt,  Gewahrsam;  Kraft,  Ursache.  4*  m.  gi-wald  f. 
2,  ahd.  gi-walt,  mhd.  gewalt  f.  2  nnd  m.  1  Gewalt,  Biacht.    Von  valdan. 

valdaga  göwaltig. 

an.  valdugr  gewaltig  (von  Gott).  +  ^'  giweldig,  ahd.  giwaltig,  gewelttg, 
mhd.  gewaltic,  nhd.  gewaltig;  ahd.  al-waltio  =  mhd.  al-weldic  allgewal- 
tig.     Yon  valda. 

1.  Yaldan  walten  (vaivald?  Yaldana). 

an.  valda  volda  olda  vnldnm  nllnm,  yaldinn  oUinn  bewirken,  verursachen, 
Schuld  sein;  walten,  beherrschen,  -f*  goÜL  valdan  vaivald  valdans  wal- 
ten, vorstehen,  as.  waldan,  gewöhnlich  gi-waldan  giweld  herrschen,  be- 
sitzen, sorgen,  sich  abgeben  mit,  ags.  vealdan  ve6ld;  ahd.  waltan  wialt, 
mhd.  walten,  wielt,  nhd.  walten  schw.  v.    S.  slavodeatsoh  valdh. 

2.  yaldan  waltend  m.  Walter,  Herrscher. 

an.  valdi  m.  anctor  rei,  Herrscher  in  ein-valdi  m.  Alleinherrsch^.  -f*  ^ 
alo-waldo,  ahd.  alewalto,  alwalto,  mhd.  alwalde  schw.  m.  Allwalter,  auch 
adj.  aUwaltend.    Yon  1  valdan. 

valdn,  yalda  m.  Wald. 

an.  völlr  g.  vallar  pl.  vellir  m.  Wald.  +  "^  ^^^  P^*  waldos,  ags.  veald 
m.;  ahd.  wald  pL  waldä,  mhd.  walt  g.  waldes  pl.  walde  and  weide,  nhd. 
Wald  pL  Walder  m. 

yalja  wählen. 

an.  ve^a  valda  wählen,  aaswählen,  -f*  Roth,  va^an,  ahd.  (we^an)  wellan, 
mhd.  wein,  nhd.  wählen.    Yon  vala  WahL 

vall  wallen  (aus  yal). 

an.  veUan  vaU  ollom  oUinn  waUen,  kochen,  hervorspradeln,  wimmeln  von. 
+  M.  wallan  wel,  ahd.  wallan  wial,  mhd.  wallen  wiel  waUen,  aafwaUen, 
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rieden,  sprudeln,  wogen,  ahd.  walm,  mhd.  walm  st.  m.  Hitse,  Glnth^  ahd. 
walo  adv.  tepide.    Vgl.  aikicu 

vallja  (yalja)  wallen  machen. 

an.  vella  velda  wallen,  sieden  machen,  kochen,  vella  f.  das  Kochen,  -f 
mhd.  wellen  wallen  machen,  sieden,  kochen.    Caosale  eu  vall. 

vasa  n.  Feuchtigkeit.  , 

an.  väs  (öfter  vos)  n.  Feuchtigkeit,  Nässe;  Wetter-,  Reisebeschwerde; 
Elend,  Ungemach,  vaestr  pari,  praet.  zu  (vaesa  d.  i.  väsja)  udore  mariti-  < 
mo,  hnmida  tempestate  afflictus.  -f-  Ag>-  '▼os  n.  Feuchtigkeit,  yösig  fencht 
Zu  ahd.  wasan  wuos  pollere,  wozu  auch  ahd.  waso  m.  feuchte  E^dmaase, 
Wasen,  Rasen,  Schlamm,  ags.  yase  schw.  f.  Schlamm,  ahd.  wasal  at.  n. 
feuchte  Erdmasse,  Feuchtigkeit.    S.  ig.  vis  netzen. 

vaskan  waschen. 

an.  schw.  vaska  adha  waschen.  +  m>  waskan  wosk,  ags.  vascan,  Taxan, 
vascen,  engl,  wash;  ahd.  waskan,  mhd.  waschen,  weschen,  nhd.  waschen 
wusch  gewaschen;  ahd.  wascari  =  mhd.  wescher  m.  Wäscher,  Schwaiser. 
S.  ig.  vask. 

yasja  kleiden. 

an.  veija  vardha  bekleiden  (von  yeija  wehren  zu  scheiden)  veija  f.  Ober- 
kleid, vesl  (d.  i.  vasi-sla)  n.  Oberkleid.  -|-  goth.  vasjan  kleiden,  sich  klei- 
den, vastja-  f.  S[leid,  ahd.  (warjan)  weijan  kleiden,  bekleiden.    S.  ig.  yas. 

vasra,  vasara  n.  Frühling. 

Nur  im  an.  vär  n.  Frühling,  vär-lang  frühlingslang  (dagr)  yära  adha  Früh- 
ling werden.    S.  ig.  vasra,  lit.  vasara  f.  Sommer. 

yikan  f.  Woche. 

an.  yika  f.  Woche.  -|-  goth.  yikon-  f.  ahd.  wehha,  wecha,  mhd.  woche  si. 
schw.  f.  nhd.  Woche  f. 

Ttkan  vaik  vikam  vikana  weiclien. 

an.  vilga  vlk,  veik  und  vek  vikum  yüdnn  wenden,  drehen,  bewegen ;  liob 
wenden,  weichen,  zurückgehen,  -f-  as.  wikan  wök,  ahd.  wicfaan,  mhd.  wi- 
chen abl.  6  eine  Richtung  nehmen,  weichen,  rückwärts  oder  seitwärts  ge- 
hen, nhd.  weichen  wich  gewichen.    Aehnlich  ^f  mt»,  eljtcv. 

viha  geweihte  Stätte. 

an.  ve  n.  geweihte  Stätte.  4-  as.  wih,  ags.  yih,  veoh,  yig,  yeg  st.  m.  ido- 
lum,  fanum,  sacrum,  ara.    Zu  viha. 

viha  heilig. 

an.  in  vigja  weihen  s.  vihja  und  vgl.  viha.  -|-  goth.  veih-a-s,  as.  wih- 
z.B.  in  wih-roc  Weihrauch;  ahd.  wih  und  wihi,  mhd.  wich  fl.  wiher  heilig, 
nhd.  in  Weih-nacht,  Weih-rauch,  weihen  s.  vihja.  Vgl.  sskr.  yic  abtrennen. 

vfha  n.  Kampf)  Streit. 
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au.  yjg  n.  Kampf,  Streit,  Todscblag.  +  as.  wig  m.  abd.  wigf,  wie,  nihd. 
wie  g,  wiges  8t  m.  Kampf,  Schlacht,  Krieg.    Vgl.  aix^.    Zu  yihan. 

Tthan  (vaih  yihum  yihana)  kämpfen. 

an.  in  vig  n.  Kampf,  Streit,  vigr,  vig,  vigt  kampftüchtig,  streitbar,  vigi 
n.  zum  Kampf,  zur  YertheidiguDg  geeigneter  Platz.  -^  goth.  veihan,  vei- 
gan  vaih  vigum  vigans,  abd.  wihan,  wigan,  mhd.  wigen  kämpfen,  strei- 
ten, Kri^  fahren.    Vgl.  enrop.  vlk  ätaato,  vincere. 

vihti  f.  Wicht,  Wesen,  Dämon;  Ding. 

an.  vettr  (d.  i.  rdttr,  meist  unrichtig  vaettr)  pl.  vaettir  f.  „Wicht^S  D&- 
mon,  "Wesen,  Geist;  Ding.  4~  goth.  vaiht-i-s  und  yaihta-  n.  Ding,  Sache, 
Etw^as,  as.  wiht  pl.  wihti,  abd.  wibt  st.  m.  2  und  st.  n.,  mhd.  wiht  st. 
m.  n.  Geschöpf,  Wesen,  Wicht,  Dämon;  Ding,  Etwas.  Von  vigan  vehere. 
**  S.  slavodeutsch  vakti. 

vflija  weihen,  heiligen. 

an.  Yigja  vigdha  weihen,  -f-  A8>  wihjan  wihida  wihda;  abd.  wihan  wihta, 
mhd.  wihen,  nhd.  weihen.    Von  yiba  heilig. 

vihsla  Wechsel. 

an.  vixl  n.  Wechsel,  -f-  ^bd.  websal,  mhd.  wgbsel,  nhd.  Wechsel  st.  m. 
Yon  vib  =  lat.  yic-es. 

Tiga  m.  Weg. 

an.  yegr  g.  vegar  pl.  ar  oder  ir,  aeo.  a  oder  n  m.  Weg;  Richtung,  Seite; 
Art,  Weise.  -|-  goth.  v^-a-s  m.  Weg,  as.  weg  pl.  wegos  m.  ag9*  veg  m. 
engl,  way;  abd.  weg,  wec,  mhd.  wec  g.  Weges  st.  m.  1,  nhd.  Weg  pl. 
Wege.    Von  vigan,  vgl.  lit.  veia  f.  Geleise. 

vigan  vag  yägam  vigana  bewegen,  wagen,  wiegen. 

an.  yega  yä  vägum  veginn  schwingen,  wägen,  wiegen  (scblsgen,  todten 
aus:  Waffen,  Kampf  erheben)  regandi  in.  homicida  (oder  zu  yihan?)  yaett 
g.  vaettar  pl.  ir  f.  Gewicht,  yaetta  wägen,  -f-  goth.  ga-yigan  yag  yegum 
yigans  bewegen,  schütteln,  rüUeln ;  abd.  wegan,  wekan,  mhd.  wggen  sich 
bewegen  (wie  ein  Hebel  yec-ti-«  oder  die  Wage),  Richtung  nehmen,  wie- 
gen, werth  sein;  bewegen,  richten,  fahren,  mit  sich  tragen;  wägen, 
schätzen,  nhd.  be-wegen,  er-wägen,  wiegen,  wägen,  wog.  S.  ig.  yagh 
yehere. 

vigja  n.  Pferd. 

^-  ^fiTfi»  H'  viggs  n.  und  viggr  g.  yiggjar  m.  Pferd  (Schiff).  +  ^gs.  yicg, 
yycg  n.  Pferd,  äs.  wigg  n.  Pferd.    Eigentlich  „Tehikel''' ton  vigan  yehere. 

yit  wir  b^de,  nom*  du.  pron.  pers.  1. 

an.  yit  wir  beiden  •4"  goth.  yit;  ags.  yit,  yyt  wir  beide. 

vitaga  weise. 

an.  yitugr  weise  (von  Gott),  -f-  as.  witig,  wittig;  ahd.  wizig,  wiiic,  wis«» 
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sSg,  wiczio,  mhd.  witno  kundig,  klug,  weise,  nhd.  witiig.  Yon  tüib 
wissen,  Tita  Wits. 

vitan  vait  vitam  vissa  wissen. 

an.  Tita  veit  vitom  vissa  wissen,  bemerken,  wahrnehmen,  erforsehffli;  be- 
deuten, anzeigen,  gerichtet  sein  nach,  schanen  nach,  vit  n.  Yerstaxid,  vit 
n.  Besuch,  Aufsuchung,  vitr,  vitr,  vitrt  klug,  rerständig  (^Af-^*-<)  Titni 
n.  Zeugniss,  viti  m.  Anzeichen,  Vorbedeutung.  -|-  goth.  vitan  vait  Titom 
Titans  wissen,  as.  witan  wSt  witum  wissa  wissen,  ahd.  wizan  wissaa  weis 
wiiumte  wissa  und  wista,  mhd.  wissen  weis  wissen  wiste  waate,  nhd. 
wissen  weiss  wissen  wnsste.    S.  ig.  vid  vaida. 

vttan  Tait  vitum  ntans  animadvertere,  wahmelunen, 
.  strafen. 

an.  in  viti  n.  Strafe  und  s.  vitan.  -|-  goth.  in-yeitan  vait  yitmn  Titans 
anbeten,  fra-veitan  riehen,  as.  witan  ss  ags.  vitan  sehen,  wohin  sich 
richten;  verweisen,  vorwerfen;  ahd.  wtsan^  mhd.  wisen,  eigentlich  ani- 
madvertere,  dann  strafen,  verweisen,  nhd.  weisen  wies  gewiesen.  Bigent- 
lidi  =  vitan,  s.  ig.  vid.  —  Mit  goth.  in-veitan  anbeten  vgL  preuss. 
deutsch  weidehi,  Waidlotte. 

vltja  n.  (Verweis)  Strafe. 

an.  viti  n.  Strafe,  Schaden.  -|-  as.  witi  g.  wiljes,  wHSas;  ahd.  w!si  st.  n. 
und  (ahd.  wid)  mhd.  wise  f.  Strafe,  HoUenstrafe.    Yon  vitan. 

yitli  adv.  tmd  praepos.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegen. 

an.  vidh  (und  vidhr  s.  vithra)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  aoc.  bei, 
gegen,  wider,  mit.  -|-  as.  with,  widh,  wid  praepos.  mit  dat.  und  aoa  wi- 
der, tragen,  ags.  vidh  praep.  mit  gen.  dat.  aoo.  mit,  gegen,  engl,  with 
mit.    Zu  sskr.  vi. 

yithi,  vithja  f.  vitis,  Beiserstrick. 

an.  vidh  g.  und  n.  pl.  vidhjar  f.  funis,  eigentlich  Reiserstridk.  -|-  ahd. 
wid,  mhd.  wit  st.  f.  2  und  ahd.  widi,  mhd.  wide  f.  Reiserstridc,  Reiser* 
flechte.    Nicht  zu  vidan  vad,  sondern  zu  ig.  vi  viere,  s.  europ.  vfti  vitis. 

vJthja  Weide. 

an.  vidhir  m.  Weide,  Weidenruthe,  vithja  f.  Weide.  +  ahd.  wid&  (aus 
w!4j&)i  mhd.  Wide  schw.  f.  =  an.  vidl^'a  (Grundform  vftlgan-)  Weide. 
S.  europ.  vitya  hia  Weide.    Zu  ig.  vL 

vithra  adv.  und  praep.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegen, 

an.  vidhr  (und  vidh  s.  vith)  adv.  und  praep.  mit  dat.  und  aoo.  bei,  ge- 
gen, wider,  mit.  -f-  goth.  vithra-  adv.  in  Zusammensetzungen,  praep.  mit 
aoc.  gegen,  wider,  gegenftber,  vor,  as.  withar  adv.  in  Zstzg,  praep.  mit 
dat.  und  acc  wie  ags.  vidher;  ahd.  widar,  mhd.  wider  adv.  gegen,  zu- 
rück, wiederum;  praep.  mit  dat.  und  aoo.  gegen,  wider,  gegenüber,  auch 
Wechsel,  Tausch,  nhd.  wieder,  wider.    Zu  vith. 
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vithru  (vithra)  m.  Widdw. 

an.  vedhr  g.  vedhrar  m.  Widder.  +  goth.  vithm-s  m.  Lamm  (Widder), 
as.  withar,  ae.  vedher  m.  engl,  wether;  ahd.  widar,  mhd.  wider,  nhd. 
'Widder  m.    8.  ig.  yat. 

vlda  weit. 

an.  vidlir,  vidh,  vitt  weit,  geräumig,  gross.  +  as.  w!d;  ahd.  wit,  mhd. 
w!t,  nhd.  weit. 

vidä  adv.  weit. 

an.  vidha  adv.  weit,  weit  umher.  -|-  ai.  wido,  ahd.  wito,  mhd.  wite  adv. 
weit,  fem.    Von  yida. 

vidu  m.  Holz,  Baum,  Wald. 

an.  yidhr  g.  vidhar  pl.  ir  aco.  a  m.  Holz,  Baum,  Wald,  -f-  ^-  vndu  m. 
Hol«,  Baum,  Wald,  engl,  wood;  ahd.  witu,  mhd.  wite  m.  3  und  st.  n. 
Holz.    Zu  ig.  y!  viere,  vgl.  irisch  fith  arbor. 

viduvan  £  Wittwe. 

goth.  yiduTon-  f.  as.  widuwa,  widowa,  widwa  schw.  f.  ags.  viduye,  vidoye, 
vidve  schw.  f.  engl,  widow;  ahd.  wituwft,  mhd.  witewe,  nhd.  Wittwe 
Bohw.  f.    S.  ig.  yidhavä. 

vldja  weit  machen,  weiten. 

an.  yidha  vidda  weit  machen,  erweitem,  -f-  ahd.^-witjan,  mhd.  witen 
weit  machen,  erweitem,  nhd.  aus-weiten.    Yon  vida  weit. 

vidra  n.  Wetter. 

an.  vedhr  g.  vedhrs  n.  Wetter,  Witterung;  Unwetter,  Sturm;  freie  Luft; 
Wittemng  =  Spürung.  -|-  as.  wedar,  \ireder,  ags.  veder  n.  engl,  weather; 
ahd.  wetar,  mhd.  wSter  n.  Wetter,  Witterang,  gutes  Wetter,  Unwetter; 
freie  Luft,  nhd.  Wetter  n.    S.  slavodeutsch  vadhra. 

vidrja  n.  Witterung. 

an.  vidhri  n.  Witterang  in  heidh-vidhri  n.  helles  Wetter,  land-vidhri  n. 
Landwind.  -|-  ahd.  gi-witiri,  mhd.  gewitere  n.  Unwetter,  nhd.  Gewitter  n. 
Von  vidra  Wetter. 

Tinistra  link. 

an.  vinistri  comp.  link,  -f-  as.  winistar;  ^d.  winistar,  winstar',  mhd« 
winster  link.  Gebildet  von  einem  comp,  (vinis)  vgl.  sskr.  vft-ma  link, 
wie  lat.  sinis^tro  (von  senior)  magis*tro  (von  major,  magis)  minis-tro  (von 
minus}. 

vintru  m.  Winter;  Jahr. 

an.  vetr  g.  vetrar  pL  n.  acc.  vetr  m.  Winter;  Jahr.  -|-  goth.  vintru-s  m. 
Winter,  Jahr,  as.  wintar,  ags.  vintar  m.  engl  winter;  ahd.  wintar,  mhd. 
Winter  st.  m.  Winter,  Jahr,  nhd.  Winter  m.  Zu  ig.  vand  vad  quellen, 
fliessen  als  nasse  Jahreszeit. 
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viniha,  vinda  m.  Wind. 

an.  vindr  g.  vindar  pl.  ar  m.  Wind.  4~  goth.  vind-a-s  m.  Wind,  dis- 
vinihjan  windigen,  worfeln,  as.  wind,  ags.  yind  m.  engl,  wind ;  ahd.  mt, 
mhd.  wint  g.  windes  m.  1  und  2,  ahd.  wintön,  mhd.  winden  windigen, 
worfeln.    Zu  Täja,  8.  europ.  vanta  Wind,  ig.  vata. 

vindan  yand  Yundum  ynndaoa  winden,  sicli  wenden. 

an.  yinda  vatt  undum  undinn  winden,  vindask  aich  wenden.  -f~  goth.  W 
vindan  vand  yundum  vundans  umwinden,  bewinden,  einwickeln,  as-viadsn 
winden,  flechten,  duga^ vindan  verwickoln ,  winden,  sicli  wenden;  ahd. 
wintan,  mhd.  winden  drehen,  winden,  wickeln;  sieh  wenden,  nhd.  win" 
den  wand  gewunden.    Zu  vad,  oder  ig.  vadh.  * 

vindilä,  Yandlä  windeln,  einwindeln. 

an.  vdndla  adha  einwindeln,  einwickeln.  +  t^^*  wintilfi,  mhd.  winiel, 
Windel  schw.  f.  nhd.  Windel  pl.  Windeln  f.  mhd.  windelen  in  Windeln 
hüllen,  nhd.  windeln.    Von  vindan  vand. 

vinnan  vann  vunnum  vunnana  wirken,  zufögen  (Leid) 
.  arbeiten,  leiden,  streiten;  gewinnen. 

an.  vinna  vann  unnum  unninn  auBrichten,  vollfuhren;  bearbeiten,  bestel- 
len, vinna  &  zufügen,  besonders  Schaden,  Wunden,  niedermachen,  um- 
bringen, vinna  Jmd  überwinden.  -|-  goth.  vinnan  vann  vunnum  vunnaDi 
leiden,  Schmerz  empfinden,  as.  winnan  sich  plagen,  leiden;  kfimpfen; 
durch  Thätigkeit  erlangen,  gewinnen,  afHs.  winna  erlangen,  erreichen^ 
gewinnen;  ahd.  winnan,  mhd.  winnen  wüthen,  toben,  streiten,  sich  ab- 
mühen, abarbeiten,  goth.  ga- vinnan  leiden,  as.  gi- winnan,  ahd.  giwinnan, 
mhd.  gewinnen  durch  Arbeit,  Mühe  erlangen,  überhaupt  erlangen,  nhd. 
gewinnen.    S.  ig.  van. 

vinnan  f.  labor. 

an.  vinna  f.  labor,  opus.  +  goth.  vinnön-  f.  Leiden,  Leidentohafi,  vin- 
nons  pl.  die  Lüste;  ahd.  winn&  schw.  f.  Streit,  belli- winnä  und  helli- 
wuna&  f.  Furie,  Eumenide.    Von  vinnan. 

vinja  f.  Weide,  Grasnng. 

an.  vin  g.  vinjar  f.  Gras',  Weideplatz.  -|-  goth.  vii^a  f.  Weide,  Futter, 
ahd.  winna  f.  Weide;  vgl.  as«  wunnja,  ahd.  wunnja,  wunna  st.  f.  1  und 
ahd.  wunnS  f.  mhd.  wunne,  wünne  st  f.  Wiese,  Wiesenland,  übertragen 
(Weide  =s)  Erquickvng,  Lost,  nhd.  Wonne  f.    Ycm  vinnan  vunnana. 

vinja  m.  Freund. 

an.  vin  (oder  vinr)  g.  vinar  pl.  vinir  m.  Freund  (ursprünglich  ja-Stamm). 
-f-  as.  wini;  ahd.  wini,  mhd.  wine  st.  m.  Freund,  Gtotiebttt*,  Gatte.  Von 
vinnan,  s.  ig.  van. 

vinjan  f.  Freundin. 
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an.  vina  f.  Freundin.  -|-  ahd.  winjft,  mhd.  ¥rm6  sohw.  f.  Freimdüi,  Ge- 
liebte,  Gattin.    Zu  yii^ja  Freund. 

vifla  m.  Weberfigden. 

an.  veftr,  veptr  m.*Tipta  f.  EinBchlagfaden,  EinBolilag.  -f-  ahd.  wifbjan, 
wiftan  weben,  nihd.  wift  st.  m.  feiner  Faden,  oberdeutsch  mnndartlich 
der  Wift.    Zn  viban  weben. 

vlba  n.  Weib. 

an.  vif  n.  verheirathete  Fraa.  -f*  m«  wif  g,  wtbhes,  aga.  vif  n.  engl,  wife; 
ahd.  wib,  wip,  mhd.  wip  g.  wibes  pl.  wip,  spater  wiber,  nhd.  Weib  pl. 
Weiber  n.    Ygl.  ig.  vip. 

viban  vab  vSbum  vubana  weben. 

an.  vefa  vaf  oder  6f  vafam  oder  öfnm  ofinn  weben,  -f*  ^^'  weban,  we- 
pauy  mhd.  weben  abl.  2,  nhd.  weben  wob  gewoben.    S.  eorop.  vap  (vabh). 

vibila  m.  Käfer. 

an.  yifel  m.  K&fer,  Mistkäfer,  engl,  weevil;  ahd.  wibil,  wipil,  mhd.  wibel 
st.  m.  Art  Käfer;  Eomwnrm.  S.  slaTodeutschvapala  (yabhala)  lit.  yaba- 
las  Käfer.    Zu  viban  wabern,  vgl.  mhd.  wobeien  s.  vabrft. 

vira  m.  Mann. 

an.  ver  g.  vers  nnd  verjar  m.  Mann,  Ehemann,  -f*  goth.  vaira-  nom.  vair 
m.  as.  wer  pl.  werös,  ags.  yer  m.  ahd.  w6r  m.  Mann.  S.  ig.  vlra,  eorop. 
vira.    Zn  ig.  yar. 

Tira  Metalldraht. 

an.  vir  MetaUdraht,  vira-virki  n.  crosta  argenti  caelati.  -|-  ags.  vir  m. 
MetaUdraht,  engl,  wire;  ahd.  wiara,  mhd.  wiere  st.  f.  geläutertes  feines 
Qold,  Schmuck  daraus.  Von  vi  viere,  s.  slavodentsch  vira,  vaira,  ksl. 
Viru  Yortez,  lit.  vela  f.  Eisendraht, 

Tiraldi  f.  Welt. 

an.  verold  f.  ^H|lt,  verald-ligr  weltlich,  irdisch.  -|-  as.  werald,  weruld, 
ags.  vemld,  voruld  f.  2,  engl,  world;  ahd.  weralt,  worolt  pl.  wdraltt  f. 
2,  mhd.  werelt,  werlt,  weit  und  werlte,  werlde,  weite,  wölde  st.  f.  nhd. 
Welt  pl.  Welten  f.  Aus  vira  vir  und  aldi  Alter,  eigentlich  generatio 
vixoram. 

virka  n.  Werk. 

an.  verk  n.  Werk,  Geschäft,  Arbeit  +  as.  werk  n.  ags.  veorc  n.  engl, 
work;  ahd.  werah,  werahh,  werc,  mhd.  wSrch,  wSrc  n.  nhd.  Werk  pl. 
Werke  n.    S.  ig.  europ.  varga. 

Tirkä  wirken. 

an.  verka  adha  ausrichten,  vollführen.  -|-  ahd.  wercön,  wSrchdn,  mhd. 
w&rken  arbeiten,  handeln;  bearbeiten,  behandeln,  machen,  thnn.  Von 
virka  Werk. 

Flok,  ladoffsm.  WSrtorbaek.  S.  Anfl.  67 
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vitkja  n.  Werk. 

an.  virki  n.  Handlung,  Werk;  speciell  Feslongswerk ,  Schanze,  Wall,  -f 
as.  gi-wirki  st.  n.  Wirken,  Werk.    Von  yirka  Werk. 

yii^an  varg  Vurgum  viuqgaiia  zusammensclmfireii,  wär- 
gen. 

an.  in  yargr  m.  s.  varga,  yirgill  s.  vurgila.  -)-  mhd.  (wergen  in)  er-wer- 
gen  abL  1  erwürgen.    S.  slavodeutsch  vargh  und  Vgl.  fi^x^^* 

yirtha  werth,  würdig,  n.  Werth. 

an.  yerdhr  würdig*,  Verdh  tt.  WeHh,  Prei*,  Kanfsumme.  -f-  gfoih.  v4trth-ft-9 
werth,  m.  Werth,  as.  werth,  werd  adj.  werdh  n..  ^s;  teöMb,  vurdh  adj. 
und  n.  engl,  worth;  ahd.  werd  adj.  w§rd  n.  mhd.  wert  fl.  -werder  adj. 
wört  g.  werdes  n.  nhd.  werth,  "VVerth  m. 

-virtlia  wärts. 

an.  -yerdhr,  urdhr  -wärts.  -f-  goth.  in  ana-,  and-,  jaind-,  yithra*  Tairth-a-s. 
Zu  virthan  yertere. 

virthaga  würdig. 

an.  yerdhugr  würdig,  -f*  ^-  wirthig,  wirdhig,  wirdig;  ahdb  wird%,  wir- 
d!c,  mhd.  wirdic,  wirdec,  nhd.  würdig.    Von  yirtha. 

Yirthan  yarth  vurthum  vurthana  werden. 

an.  yerdha  yardh  yurdhom  urdhum  yordhinn  ordhinn  entst^ea,  yrerden. 
-f-  goth.  yairthan  yarth  yaurthum  yaurthans,  as.  werthaa;  ahd.  werdan 
mhd.  werden,  nhd.  werden  ward  wurde  geworden.    S.  ig.  yart. 

virthja  würdigen. 

an.  yirdha  yirdha  abschitEen,  hocbs oh&tzen ,  auszeichnen,  yiidlii^g  f- 
Schätzung.  +  ags.  yeordhian,  yurdhian^  yyrdhian  werth  halten,  ehren, 
auszeichnen,  yeordhung  f.  honor.    Von  yirtha. 

virpan  varp  yurpnm  yurpana  werfen. 

an.  yerpa  yarp  urpum  oppinn  werfen,  -f*  goith.  yairpan^  yatp  vanrpon 
yaurpans,  as.  werpan,  Bga»  yeoi|pan;  ahd.  Werfiin,  mlid.  werfen,  nlid.  wer- 
fen waif  geworfen.    6.  europ»  yarp. 

virpila  in.  Würfel. 

an.  yerpill  m.  Würfel  zum  Spielen;  grösseres  Gefass  zur  Aufbewa!lirung 
yon  Getränken.  -{-  mhd.  würfel  st.  m.  nhd.  WuMM  tt.  ToA  Vti^an  yur- 
pana werfen. 

virsan  vars  Vrürsum  vnrsana  wirren. 

an.  in  yörr  (:=  yarsu-s)  g.  yarrar  pl.  yerrir  acc.  u  m.  Ruderschlag, 
yerri,  yerstr  pejor,  pessimus  s.  yirsis,  yirsista.  -f-  äk,  #Mtin,  abfl.  werran 
mhd.  werren  abl.  1  verwirren,  in  und  durcheinander  treiben,  intrs.  im 
Wege  stehen,  hemmen,  stören,  schaden,  yerdriessen,  ahd.  werra  st.  welm» 
f.  mhd.  werre  st  f.  und  schw.  m.  Verwirrung,   Störung,   Yerwickhmg, 
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Aergemisf,  Zwietracht,  Streit,  G^echt,  daher  firanzo«.  gfnerr^,  Tgl.  nhd. 
Wirr-warr,  wirren,  ver-worren,  Wirr-ial.    Zu.  europ.  ¥•»  verrare. 

virsis  comp.  adv.  soklecliter,  adj.  yirsisan. 

an.  veni  (d.  L  viraisaii-)  comp.  a4j*  pejor,  Ters-na  adha  sich  venehlim- 
mem,  leid  seia,  sohwer  werden,  -f-  g^^th.  vairs  comp.  adv.  (aas  vairBis, 
wie  mixis  aus  minis)  schlimmer,  adj.  vairsizan-,  agB.  yyrsa,  engl,  worae 
comp.  adj.  pejor,  as.  wirs  adv.  wirsa  adj.  ahd.  wirs  mhd.  wirs  adv. 
«oYilixliiner,  schlechter.    Von  virsan. 

virsista  superl.  adj.  der  scUimmste. 

.  an.  ventr  pessimns.  -f-  A8>  wirsisto,  engl,  worst;  ahd.  wirsisto,  mhd.  wir- 
seste,  wirste,  wurste  a^j.  pessimns.    Zn  virsis,  von  virsan. 

vila,  vala  adv.  wohl. 

an.  vel  nnd  val  adv.  wohl,  vel-kominn  willkommen,  -t"  >^-  ^^^  ^^*  wohl, 
wohlan,  as.  wela,  wel,  wola,  wala  wohl;  ahd.  wela,  wola,  wala,  mhd.  wole, 
wol,  nhd.  wohl  adv.  wohl,  wohlan.  Gothisch  abweichend  vaila  wohl.  Zn 
«orop.  val  wüUen,  s.  slavodentsch  vala. 

viltan  yalt  yiütum  vultana  sich  wälzen. 

an.  velta  valt  vnltnm  voltinn  oltinn  walzen,  sich  wälaen,  roUen.  -I*  dentaoh 
im  Gaosale  vallja  wälzen. 

TÜtha  irrend,  wild. 

an.  villr,  viU,  vilt  irrend,  wild,  villa  vilta  irro  fahren,  verleiten,  villa  f. 
Irrthnm,  irrige,  falsche  Meinung.  -{-  goth.  vütl\ja-  aom.  viltheis,  aga. 
vild;  ahd.  wildi,  mhd.  wilde,  wilt,  nhd.  wild.  Vgl.  lett.  veltas  vergeb- 
lich, Bskr.  vrthä  adv.  fhistra,  zend.  varetha  f.  Lre;  lit.  vilus  Betrog, 
preoBs.  pra-velt-'a-s  verrathen  n.  s.  w. 

yilna  hoffen,  wünschen. 

an.  vünast  hoffen,  -f-  ags.  vilnian  wünschen.    Zn  vilja  wollen. 

vilja  wollen. 

an.  vilja  vilda  wollen,  -f-  goth.  viljaa  vüda,  aga.  vülan  volde,  enfl^.  will 
wculdl,  as.  wiUjan  welda  wolda;  ahd.  wöllaa  weHa  wolta,  mhd.  wöUen 
weite  wolte,  nhd.  wollen  wollte.  S.  enrop.  val  ßovXofiai  =s  ßol^'ofitu,  ig. 
var. 

viljan  m.  Wille. 

an.  vili  (d.  i.  vi^an-)  g.  vilja  m.  Wille.  +  goth.  viljan*  m.  ags.  villa  n. 
as.  ahd.  wiiyo,  willo,  mhd^  wiUe  schw.  m.  nhd.  Wflle,  Willen  m.  Von 
vilja  vgl.  slavodentsch  valyä,  ksL  volja  f.  Wille  =  ßoulri  (=:  ßoijtx). 

vilvan  valv  vulvuin  vulvsuia  mit  Gewalt  nehmen,  rau- 
ben. 

an.  in  vöhra  g.  völn  pl.  völnr  f.  Wahrsagerin  (die  von  einem  Üotte  Er- 
griffene), -f  goth.  vilvan  valv  vulvnm  vnhrans  rauben ,  mit  iQewalt  neh- 

67* 
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men^  vilv-a-B  räuberisoh,  Tolra  f.  Banb.  Vgl.  ßiXiSif,  il^  nehmen. 
Stamm  ^tl,  ßol,  wozu  goth.  yalv  wie  lat.  voWere  sa  val  wftken. 

yisa  gewiss,  sicher,  von  visan  bleiben. 

an.  viss,  vis,  vist  gewiss,  sicher.  +  goth.  visa-  in  nn^vis  nngewiea,  abd. 
gi«wiB  fl.  giwisser,  wieso  adv.  gewiss,  md.  wis  wisser,  nhd.  gewias. 

Visa  weise. 

an.  Yiss,  vis,  vist  weise,  -f-  goth.  on-veiBaT  unwissend,  unkundig,  as.  wis; 
i^d.  wis  und  wisi,  mhd.  wis  und  wise,  nhd.  weise.  Zu  enrop.  vis  (aus 
vid-f-s?)  lat  visere. 

vlsä  weisen. 

an.  Visa  adha  weisen,  hinzeigen  auf.  -f-  ags.  visian  visode  weisen,  setgen, 
führen,  lenken.    Zu  yisa. 

visan  vas  väsum  visana  sieb  aufhalten,  befinden,  sein. 

an.  Vera  alt  vesa,  var  alt  yas,  yärum  vorhanden  sein,  stattfinden,  sich  auf- 
halten; sein  verb.  copul.,  ver  n.  Aufenthaltsort,  namentlich  Klippen  am 
Meere,  vera  f.  Aufenthalt,  vöst  g.  vastar  pl.  ir  f.  Stelle  auf  dem  Wasser, 
wo  man  fischt.  -('  goth.  visan  vas  vesum  vi^ans  bleiben,  verweilen,  sich 
befinden,  vorhanden  sein;  sein  verb.  oopuL,  ahd.  wSsan,  mhd.  wesen, 
nhd.  war,  ge-wesen.    S.  ig.  vas. 

visan  f.  Weise. 

an.  Visa  f.  Strophe,  pl.  lied,  Gedicht  ans  mehreren  Strophen.  +  ags. 
vise  f.  Weise,  modus,  mos,  as.  wisa;  ahd.  wlsa,  mhd.  wise  st  schw.  f. 
Art  und  Weise,  Melodie.    Zu  visa,  lat.  visere. 

viska  Wiscb. 

an.  visk  f.  Wisch,  Bündel  z.  B.  von  Schilf.  -)-  ^^*  wise,  mhd.  wisch  st. 
m.  nhd.  Wisch,  Stroh-wisch  m.    Gleichen  Stammes  mit  vaskan. 

vista  adv.  westwärts. 

an.  vest-  in  Cp.  z.  B.  in  vest-roenn  von  Westen  kommend  s.  r&aja.  -j- 
ags.  vest  adv.  westwärts,  vesi-mest  westliohst,  vest-rodor  m.  Westhim- 
mel, nhd.  West.  Von  visan  im  Sinne  des  sskr.  vas  zu  Nacht  einkehren, 
bleiben  (Sonne). 

vistana  adv.  von  Westen  ber,  im  Westen. 

an.  vestan  adv.  von  Westen  her,  im  Westen,  westlich.  -(-  »•  westane, 
westan,  ahd.  westana,  mhd.  westen  adv.  von  Westen  her,  mhd.  andi  im 
Westen,  westlich;  ahd.  westan,  mhd.  westen,  nhd.  Westen  m.    S.  vista. 

visti  f.  Wesen,  Aufentbalt,  Wobnort,  Unterbalt. 

an.  vist  pl.  ir  £  Aufenthalt,  Aufenthaltsort,  Wohnort;  Nahrung,  Speise, 
Reisekost,  -f-  fifoth.  vist-i-s  f.  Wesen,  Natur;  ahd.  wist,  mhd.  wist  f.  2 
Aufenthalt,  Wohnort;  Sein,  Wesen,  Ding;  Lebensunterhalt.    Von  visan. 

vistra  adv.  westwärts. 
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an.  vestr  adT.  westw&rts,  vesir  n.  Westen,  Testri  adj.  westlicL  -f-  as. 
wetitar,  ahd.  westar,  amhd.  wester  adv.  nach  Westen,  ahd.  westor-lth  adj. 
iKrestlich,  ahd.  westar-liut!  m.  pl.  Westlente,  Galli.    Vgl.  vista,  vistana. 

visna  verwesend,  liinschwindend,  marcidos. 

flui.  visinn  marddiis,  yisna  welken,  vertrocknen.  -)-  H^»  veomian  tabescere, 
clefioere,  for-Tisnian  verwesen;  ahd.  wdsanSn  aresoere,  maroescere,  flao* 
cere,  nhd.  ve^esen  (fnr  verwesnen).  Dazu  anoh  an.  veisa  f.  palns  pu« 
txida.     Zu  ig.  vis. 

vnnda  f.  Wunde. 

an.  nnd  pL  ir  f.  Wände.  4"  m-  wonda ,  ags.  vnnd  f.  ahd.  wnnta,  mhd. 
wunde  st.  schw.  f.  nhd.  Wunde  pl.  Wanden  f.  Ton  vinnan  vnnnana,  s. 
ig,  vanta,  väta. 

vundra  n,  Wunder. 

an.  nndr  g.  undrs  n.  Wander.  4"  m*  wondar,  ags.  vondor,  vonder  n. 
aihd.  'wnntar,  mhd.  wander,  nhd.  Wander  si.  n. 

vunska  Wnnscli. 

an.  oflk  f.  Wunsch.  +  ahd.  wunsc,  mhd.  wünsch  st.  f.  nhd.  Wunsch  pL 
Wünsche.    S.  ig.  vanska. 

Yunskja  wänschen. 

an.  oealga  oeskta  wünschen.  -)-  ahd.  (wnnscjan)  wunscan,  mhd.  wünschen 
praet.  wünschte,  nhd.  wünschen.    Ton  vunska  Wunsch. 

vnrkja  vurhta  (virkja)  wirken. 

an.  yrkja  orta  wirken,  Wirkung  haben,  machen.  -)-  goik.  vaorkjan  vaur- 
hta  vaurhts  wirken,  thun;  ahd.  wurachan,  wurchen  wurhta  worhta,  mhd. 
würken,  worhte,  nhd.  (würken),  vgl.  as.  wirkjan  warhta,  ahd.  wirkan 
warahta,  mhd.  wirken  warhte,  nhd.  wirken  wirkte.  Die  deutsche  Grund- 
form scheint  vurlga  vurhta.    S.  ig.  varg,  vargya  (iCw. 

ynrgila  m.  Strick. 

an.  virgül  oder  virgull  (d.  i.  vurgiU)  m.  Strick  zum  Erwürgen,  -f-  as. 
wurgil  m.  Strick  zum  Erwürgen.    Ton  virgan  vurgana  würgen. 

vnrtlii  f.  Schicksalsgöttin,  Schicksal. 

an.  Urdhr  f.  ekie  der  drei  Nomen.  -{-  ags.  vurd,  vyrd,  vird  f.  eine  der 
Nomen,  Schicksal,  Geschick;  Ereigniss,  Thatsache,  engl,  wairdsisters 
Schicksalsschwestem ,  as.  wurth  st.  f.  Schicksalsgöttin,  Todesgöttin;  Ge- 
schick, Tode^esohick ,  Tod;  Schicksalszeit,  Todesstunde;  Zeit,  Stunde; 
ahd.  wurt  st.  f.  2  fatum,  fortuna,  eventus,  we-wurt  f.  Wehgeschick.  Von 
virthan  vurthana  werden  (verti). 

vnrda  n.  Wort. 

an.  ordh  n.  Wort,  -f  goth.  vaurda-  n.  as.  word,  ags.  vord  n.  engl,  word; 
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ahd.  wort,  mhd.  wort  «i  il  nhd.  Wort  pl.  Worte  (Wörter)  n.  8.  earop. 
vardlia. 

vurmi  m.  Wnrm,  Schlange. 

an.  ormr  g.  orms  pl.  ormar  m.  Schlange,  „Wurm^^  -|"  gotk.  ▼«arm-i-s, 
agB.  vyrm,  aa.  ¥rarm  m.  ahd.  wnrm,  mhd.  wnrm  Bt.  m.  2  Wnrm,  SdblsB« 
ge,  nhd.  Wurm  pl.  Warmer.  8.  enrop.  Tarmi  Warm.  -«•  lüt  an.  ymi  n. 
Gewürm,  ill-yrmi  n.  übles  Gewürm  ygL  mhd.  ge-würme,  nhd.  Ck>wurm  n. 

vnlfa  m.  Wolf. 

an.  nlfr  g.  iOIüb  pl.  ar  m.  Wolf,  -f  goth.  vulf-a-s  m.  as.  wnlf »  agB.  Tnlf 
m.  ahd.  wolf  g.  wolfes  pl.  wolfa,  mhd.  wolf  m.  1,  nhd;  Wolf  pl.  Wölfe 
m.    S.  ig.  varka,  enrop.  yalka. 

vuUa  f.  Wolle. 

an.  nll  g.  nllar  f.  Wolle.  +  goth.  vnlla  f.  ahd,  wolla,  mhd«  wolle  sL  L 
nhd.  Wolle  f.    Ans  vnlna  s.  europ.  yalnä,  ig.  vama  Wolle. 

vökra  m.  n.  Wucher,  Zins,  Gewinn, 

an.  okr  g.  okrs  n.  Wucher,  Zins.  +  goth.  vokr-a-s  m,  ags.  vocer,  vocor 
m.  Wacher;  ahd.  wuochar,  wuohhar,  mhd.  wuocher  st  m.  n.  Wacher, 
Gewinn,  Zins,  nhd.  Wacher.  Von  vakan  voP  entstehen,  zuwachsen,  vgL 
ags.  vacan  oriri,  nasci. 

v6da  wüthend. 

an.  odhr,  6dh,  6tt  rasend,  wüthend,  odhr  m.  animusl,  mens,  ratio.  + 
goth.  Yod-a-s  wüthend,  besessen,  vgl.  ahd.  wuot,  mhd.  wnot  pl.  wüete  £ 
2  Gemüthsaufregung,  Wuth,  nhd.  Wuth  f. 

YÖdana  m.  Name  des  höchsten  germanischen  Gottesr. 

an.  Odhinn  m.  -{-  as.  woden,  ags.  Vöden;  ahd.  wnotaii  m.  Wodan.  Von 
Yoda. 

v6pa  m.  n.  Schrei,  Wuf. 

an.  öp  n.  Schrei.  4-  as.  wop  st.  m.  ahd.  wnof,  wof,  mhd.  wuof  at.  m.  1 
und  2,  nhd.  Wuf  m.  (Rückert). 

.vöpja  schreien. 

an.  oepa  oepta  rufen,  schreien.  -f>  goth.  vöpjan,  as.  wöpjan  rufen,  schreien; 
ahd.  (wnoQan)  wuofan  praet.  wuofita,  wuoft»,  mhd.  wüefen  wehklagen, 
klagen,  janmiem,  heulen,  weinen.    Von  yopa  Wnf. 

yraikva  schräg,  krumm,  schwankend. 

an.  reik  n.  das  Schwanken,  Unbeständigkeit,  reika  adha  hin  und  hsr 
schwanken,  unsicher  gehen,  reikudhr  m.  das  Irren,  Hin  und  Hersohwsi* 
fen.  -|-  goth.  yraiq-a-8  schräg,  krumm.    Vgl.  ig.  yarg. 

vraita  (vraita)  m.  Eitz,  Biss,  Furche. 

an.  reitr  g.  reitar  pl.  ir  aoc  a  m.  Riss,  Bit»,  Forche.  +  <^d-  raS|  mbi 
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reis  8t..m.  und  ahd.  reiza  st.  f.  linea,  nota.  Ytqu  vxi^n.  Vgl.  ^1.  vrödü 
m.  Wunde. 

vraitja  reuen. 

an.  rcdta  reitta  eigentlich  relBsen,  raafen,  abreissenl,  dann  reizen,  auf- 
bringen, -f-  ahd.  (reizjan}  reizan,  mhd.  reize;i  ro^en,  )o<^ex^,  yerlocken, 
nbd.  reizen.    Zu  vritfin. 

Traitlia  (ira  contortus)  zornig. 

an.  reidhr,  reidh,  reitt  zornig,  reidhu-ligr  von  zonugem  Aufsehen,  6e- 
baluren,  reidh^  ;;ornig  machei^,  veidhi  f.  Zorn,  -f-  aa.  w^th,  wredh,  ags, 
vra^l^  ^^omig,  grf^^^am,  feindlich.  S^gentUch  tort^,  ira  contortun,  you 
vrithan  torquere. 

vraitlija  zürnen,  erzürnen. 

an.  veidha  reidda  zofi^ig  n^Mshen,  erzümeo.  *f  as.  «rethjan,  wredlgao 
jEünien.    Von  vraitha, 

vrang  wringen,  drehen. 

an.  rangr,  röng,  rangt  schief,  kramm,  verkehrt)  thoridit,  schlinun,  engl, 
wrong,  4-  got^.  in  vmggon*  f.  ^hUngO}  »gs-  vringan,  engl  vnng  w^^lg 
wrung,  ndd.  wringen,  nhd.  vingen  rang  gepuigen.  S.  slavodeat^ch  vargh, 
vrangh. 

yrikai^  vr^  vrakum  vrikana  treiben,  verfolgen,  rächen. 

an.  reka  rak  pUnim  vekinn  treiben,  fprttreiben;  drücken,  pressen;  wer- 
fen, betreiben;  rächen,  Rache  nehmen.  4"  goth.  vrikan  vrak  vrekom  vri« 
kans  verfolgen,  as.  wrekan,  ags.  vrecan;  ahd.  rehhan,  rechan,  mhd.  re- 
chen strafen,  schelten,  r&chen;  nhd.  rächen,  gerochen.    S.  ig.  varg. 

vntan  ?rait  yritom  vritaua  ritzen,  reissen,  einritzen, 
schreiben, 

an.  rita  reit  ritinn  und  rita  adha  schreiben  (eigentlich  ritzen)  ritning  f. 
Schrift,  Buch,  reitr  m.  Forche  s.  vraita.  -f-  as.  writan,  ags.  vritan,  engl, 
write  schreiben;  ahd.  rizan,  mhd.  rizen  reissen,  einritzen,  schreiben, 
zeichnen,  nhd.  reissen,  nm-reissen,  Reiss-brett.  Goth.  in  vrit-a-s  oder 
vrit-i-s  m.  Strich,  JHmkt|  anf  rit  n.  das  Schreiben,  Schrift,  engl,  writ . 
Schrift p  ahd*  riz  pl.  rizzi  m.  Strich,  Bachstab,  mhd.  riz  st.  in.  nhd. 
^Uss  pi. 

vrithw  vraith  vrithmn  yrithaiia  drehen,  winden,  biudei}. 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn,  dänisch  vride,  knüpfen,  flechten,  binden, 
winden  (hat  natürlich  mit  ridha  reiten,  womit  es  ])f  Otitis  verbindet,  nichts 
zu  schaffen),  reidhr  s.  vraitha,  reidha  reidda  schwingen,  nachschleppen. 
4*  ags,  vridhan  vrädh  vridhon  torqnere,  constringere,  ligare,  vridha  m. 
anniüus,  ahd.  ridan,  mhd.  riden  abl.  5  drehen,  winden,  umwindend  bin- 
den, ahd.  ridil  st.  m.  ridila  st.  f.  Haarband,  Kopfband,  ahd.  reid  und  reidi, 
mhd.  reit  and  reide  loddcht,  kraus,    vritl^  ana  vaorth  yertere  drehen. 
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vrithu  m.  Heerde. 

an.  im  demio.  ridHall  m.  kleiner  Hanfe,  ridhlast  sich  in  kleine  Hänfen 
theilen.  4*  S^th.  yrithn-fl  m.  Heerde;  vgl.  nhd.  Rndel.  Von  vrlthu 
binden. 

vröha,  vr6M  Rüge, 

an.  rog  n.  Verlanmdnng,  Zank,  Zwist.  -|-  goth.  vroh-i-s  f.  Anklage,  Kla- 
ge, mhd.  möge,  rfiege  st.  f.  (r6g-ja)  gerichtliche  Anklage,  Bfig^e. 

vröhja  rügen. 

an.  roegja  roegdha  yerl&umden.  -}-  goth.  vrohjan,  as.  wrogjan  wrdgda; 
ahd.  (rogjan)  rögan  r5kan  ruogan,  mhd.  rüegen  anklagen},  beedmldig^ 
tadeln,  schelten,  nhd.  rügen.    Ton  yroha. 

vröta  das  Aufwühlen. 

an.  rot  g.  rots  n.  das  Aufwühlen,  r6ta  adha  aufwühlen,  -f-  aga.  Tidtaa, 
engl,  root;  ahd.  mozjan  aufwühlen,  auireissen  (die  Erde),  daau  aga.  Trdi, 
ahd.  (mozil),  mhd.  ruozel,  rüesel,  nhd.  Rüssel  m.    Ygl.  goth.  vratdn. 

vlaiia  spähen,  umlierblicken. 

an.  leit  t  Nachforschung,  leita  adha  suchen,  leitan  f.  das  Suchen.  -I* 
goth.  ylaitön  spähen,  umherblicken.    Von  vlitan  vlait 

vlttan  vlait  ylitmn  vlitana  schauen,  sehen,  spähen. 

an.  lita  leit  litum  litinn  schauen,  sehen,  litast  sich  umsehen,  -f-  goth.  in 
▼laiton  s.  vlaitft  und  vlits  s.  vliti,  ags.  vlitan  schauen,  sehen. 

vliti  m.  Ansehen,  Farbe. 

an.  litr  g.  litar  pl.  ir  m.  Farbe,  litr  farbig,  von  Farbe,  davon  lita  adha 
Farbe  haben,  gefärbt  sein,  -f-  goth.  vlit-a-s  oder  vlit-i-s  m.  Angesicliti 
Gestalt,  Ansehn,  as.  wliti  st.  m.  Glanz,  Angesicht,  Ansehen,  ags.  ylite  f. 
Glanz,  Farbe,  Schönheit,  Angesicht,  Ansehen,  as.  wlitig  glänzend,  sdhdn. 
Von  vlttan  vlitana. 

sa  und  sah,  so  und  s6h,  thata  der,  die,  das. 

an.  sa,  sä,  that  der,  die,  das;  dieser,  jener,  -f-  goth.  sa,  so,  thata  der, 
die,  das;  dieser,  jener,  sah  (d.  i.  sa-fuh)  soh  (d.  i.  s6-|-uh)  thatah  und 
der,  die,  das,  welcher,  der,  dieser.  Germanisch  thata  =  tMi,  nicht  == 
ig.  tat. 

saitha  m.  Zauber. 

an.  seidhr  g.  seidhs,  seidbar  m.  Seid,  Art  24auberei,  seidha  seidda  den 
Seid  ausüben,  zaubern.  -|-  lit.  saita-s  m.  Zauberei,  s.  slavodeutsch  saita. 
Von  sith. 

saina  langsam,  träge,  spät. 
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An.  seiiin  langsam,  träge,  spat  -f-  goth«  in  sainjan  sanmea,  aicdi  venpA» 
ien,  aa.  e^iie  träge,  mhd.  aeine  langsam,  trage;  klein,  kan,  gering,  ml&d« 
seine  adv.  langsam,  trage;  beinahe  nicht,  kaum«  Ygi  lat  s^ro,  sskr.  sA 
ayftti  enden. 

saira  schmerzleidend,  wund;  sclunerzbringeiid« 

an.  sftrr  yerwnndet;  schlimm,  scharf,  -f-  as.  sdr;  ahd.  ser,  mhd*  ser 
Schmers  leidend,  verletst,  wand,  betrabt;  schmensbringend;  aa.  sdro,  ahd. 
airo,  mhd.  sere  adv.  mit  Schmerzen,  schmerzlich;  sehr,  nhd.  sehr. 

saira  n.  Schmerz,  Wunde. 

an.  s&r  n.  Wunde,  sar-ligr  schmerzlich,  -f"  >m-  b^9  c^«  ^  n.  Schmerz, 
Wnnde;  ahd.  s4r,  mhd.  s^  m.  n.  Schmerz. 

sairja  yersehren,  verwunden.     . 

an.  saera  saerdha  verwanden.  4*  <^<  serian,  ahd.  (seijan)  seran  serta, 
mhd.  seren,  nhd.  ver-sehren.    Von  saira. 

saiva  m.  See. 

an.  saer  (oder  sjär,  .sjdr)  g.  sjäfar  (oder  sj&var,  saevar,  saeÜBir  oder  sjöar 
oder  sjos)  m.  See,  Seewasser.  -|-  goth.  saiv-a-s  m.  See,  Landsee ,  mari- 
saiv-a-s  m.  See,  as.  sSa,  seo,  s6  g.  sewes,  sees  m.  ahd.  seu,  seo,  sS  g. 
sewes  pl.  8^ ,  mhd.  se  g.  sewes  st.  m.  1 ,  md.  se  g.  se  f.  nhd.  der  See, 
die  See.    Vgl.  sskr.  seka  m.  Ergoss? 

saivala  f.  Seele. 

an.  sfd  g.  sälar  d.  a  pl.  ir  f.  Seele,  -f-  goth.  saivala,  as.  seola,  ahd.  seala, 
s^la,  mhd.  sele  st.  f.  1,  nhd.  Seele. 

sanila  f.  Sonne. 

an.  sol  g.  solar  pL  solar  oder  solir  £  Sonne,  solar-rodh  n.  Moigenröthe, 
B61-Betr  n.  Scnnenontergang.  -f-  goth.  saoila-  n.  ags.  s61  f.  Sonne.  S.  ea- 
rop.  sayala,  ig.  savara. 

sanma  m.  Samn,  Naht. 

an.  saomr  g.  saams  m.  Saam,  Naht.  -f~  ^^'  soom',  mhd.  scnm  st.  m. 
nhd.  Saam  m«    Za  siijan,  ig.  sa  nahen. 

sansa  trocken  (schmutzig). 

an.  saorr  m.  Schmatz,  Dreck,  saaragr  dreckig,  seyra  f.  (=  saasjan)  an- 
reiner Trank,  Hefe.  +  ahd.  soren  verdorren,  siarra  f.  Kratze.  S.  slavo- 
deutsch  saasa,  saasya,  ig.  sas. 

.  saJca  f.  Rechtssache,  Streit,  Frocess. 

an.  sök  g.  sakar  pl.  ar  oder  ir  f.  caasa,  Rechtssache,  Anklage;  Streit, 
Frocess;  Sobald,  Vergehen,  sak-laass  schaldlos.  -)-  m*  ^^^^  ^*  ^^<  sahha, 
saoha*,  mhd.  sache  st.  f.  1  Rechtshandel,  Streit;  Angelegenheit,  Sache, 
Ding;  Ursache,  Gnmd,  nhd.  Sache,  ür-sache  f.    Von  sakan. 

sakan  sök  sökum  sakana  (sich  anhängen)  streiten. 
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an.  in  sok  f.  8.  Mk»,  aobi  s.  sokai,  «oeka  b«  boIqil*  4*  S^-  eakaa  «dk 
aöknm  oakans  atrelten,  lankeD,  c.  dat.  anfahren ,  bedrohens  wakrea,  aa. 
sakan;  ahcL  iachan,  sahhaa  streiten,  sanken,  anfakren,  anreekiwtiaen.  8« 
ig.  sag  haften. 

sakta  vearbunden,  Terknüpft. 

an.  sittr  einig,  Tersöbnt,  satt,  saeit  f,  Yertrag,  Vergloick  vgi.  gotli. 
saki-i-e  f.  Bild,  -f*  «b^*  ^^^^Kta  anhangend,  sam^sakta  Terbandea  paH« 
saj  anhangen,  verknüpfen.    Von  sakan  in  der  nrsiurüngUohen  Bedoatng 
des  ig.  sag.  * 

sahsa  n.  Sclineide,  Messer,  Sachs. 

an.  sax  n.  kurzes  Schwert;  Theil  des  Schiffs  am  Vordersteven.  4*  w^  MhA| 
ags.  seax  n.  ahd.  sahs,  mhd.  sahs  st.  n.  Messer,  kurzes  Schwert,  Eliaezi- 
spitze,  Schneide  eines  Geschosses.    S.  europ.  saksa. 

sagan  (saga)  f.  Aussage. 

an.  saga  f.  mündlicher  Vortrag,  Erzählung,  Aussage,  Angabe,  Bericht; 
Gegenstand  der  Erzählung,  Begebenheit,  sögu-ligr  erzahlbar,  erzählena- 
werth.  4-  &hd.  saga  st.  schw.  f.  mhd.  sage,  sag  st  f.  Aussage,  Aussprach, 
Bede,  Erzählung,  Gerücht,  Hörensagen,  nhd.  Sage  pl.  Sagen  f.  8.  alaro- 
deutsch  sak(l.    Zu  sagjan. 

sagjan  sagida  sagen. 

an.  segja  sagdha  sagen,  ansagen,  bekennen,  sögn  g.  si^giiar  pL  ir  f.  Sage 
Aussage,  Angabe.  +  as.  seggian;  ahd.  sagjan,  segjan,  sekjan,  mhd.  (ael* 
ten)  segen,  und  ahd.  sag6n,  sakdn,  mhd.  sagen,  nhd.  sagen.  8.  eorop. 
sak. 

säta  f.  das  Setzen;  Hinterhalt,  Latier. 

an.  sät  pl.  ir  f.  das  Setzen;  Nachstellung,  hinterlistiger  Angriff  wie  tun- 
sät  f.  -{-  ags.  säet  f.  Hinterhalt;  ahd.  säza,  mhd.  säze  st.  f.  1  zuweilen 
mhd.  schw.  f.  das  Setzen,  Sitz;  Hinterhalt,  Lauer.  Ton  sitan  sat  sätun 
sitzen. 

satisa  n.  Sitz. 

an.  setr  g.  setrs  n.  Sitz,  Aufenthalt,  dag-setr  Tagesende,  s61-setr  n.  6on* 
nenuntergang,  vgl.  engl,  sun-set.  S,  ig.  sadM  (oder  Qi^dfenvi  pitra  zu 
M^ifa  europ.  sadra?).    Von  sitan  sat  sitzen. 

satja  setzen. 

an.  seija  setta  setzen,  besetzen,  einrichten,  setjast  sich  setzen.  -|-  goth. 
satjan,  as.  settjan ;  ahd«  (saigaii)  sans^n,  se^aan,  mhd*  setzen,  i^d«  setzen. 
Caasale  von  sitan  sat  sitzen,  vgl.  I{ip/<ai  (;^  i^^jofAtu)  setze  mich. 

sätja  n.  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  saeti  n.  Sitz.  -|-  mhd.  «aeze  st.  n.  Belagerung,  ahd.  gi-sazi,  mhd.  ge- 
saeze  n.  Sitz,  Platz  oder  Vorrichtung  zum  Sitzen,  Wohnsits,  Lagerung, 
Belieferung ;  Gesies,  nlM.  Gesäse  n.  aiiM.    Vim  aitan  sat  sakun  sitzen. 
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satja  nachstellen;  festsetzen,  einrichten. 

an.  saeta  saetta  nachBtellen,  lauern  auf;  ins  Werk  setzen,  -f  ^^t  saetan, 
saetian  insidiari,  mhd.  s&zen  festsetzen,  einrichten.    Von  s&ta. 

sada,  satha  satt. 

an.  sedja  sättigen.  -|-  goth.  sath-a-s,  sad-a-s,  as.  sad;  ahd.  sat,  mhd.  sat, 
nhd.  satt.    S.  europ.  satl 

sldi  f.  Saat. 

an.  saedhi  n.  Saat,  Gollectiv  ans  sädh  f.  -}-  goth.  in  mana-sM-i-s  f.  Men- 
Bchensaat,  Menschenmenge,  Welt,  as.  säd  st.  n.  m.  ahd.  s4t  g.  säti,  mhd. 
sat  g.  säte,  saete  f.  2  das  Säen,  die  Saat,  Saatfeld,  nhd.  Saat  pl.  Saaten  f. 
Ton  sä  sijan  s&en. 

sadnla  m.  Sattel,  sadulä  satteln. 

an.  södhull  pl.  södhlar  m.  Sattel,  södhla  adha  satteln,  -f-  &R8*  sadul;  ahd. 
satol,  mhd.  satel  pl.  setele,  seile  st.  m.  Sattel;  aga.  sadlian,  engl,  «addle; 
ahd.  satalon,  mhd.  satelen,  nhd.  satteln.    Aas  lat  sedüe?    ^ 

sadja  sättigen. 

an.  sedja  sadda  sättigen.  -|-  mhd.  seten  aus  ahd.  (satjan)  sättigen,  vgl. 
ahd.  saton,  mhd.  säten  sättigen,  mhd.  säten  auch  satt  werden  wie  nhd. 
er-tatten.    Yen  sada  aatt. 

sankvjan  senken. 

an.  sökkva  sökkta  versenken,  sökkvast  sich  versenken,  versinken.  4-  goth. 
sagqjan,  as.  bi-senkjan;  ahd.  sanchjan,  senchan,  senkaii,  mhd.  senken, 
nhd.  senken.    Gansale  von  sinkvan  sankv  sinken. 

sangva  m.  Sang. 

an.  söngr  g.  söngs  pl.  söngvar  m.  Sang,  Gesang  (kirchlicher),  -f-  goth. 
saggv*a-s  und  saggv-i-s  m.  as.  sang  st.  m.  ahd.  sang,  sanc,  mhd.  sanc  g. 
sanges  st.  m.  n.  nhd.  Sang,  Gesang  m.    Von  singvan  sangv  singen. 

saniha  wahr,  snbst.  das  Wahre,  Bechte. 

an.  sannr  (sadhr),  sonn,  sant  satt  wahr,  recht,  billig,  sannr  m.  das 
Wahre,  Rechte,  das  gute  Becht.  -f  <^*  ^^th  wahr,  te  sodhan  in  Wahr- 
heit, wahrhaftig,  ags.  sodh  wahr,  recht,  sodh  n.  das  Wahre,  Recht,  Ge- 
rechtigkeit.   S.  ig.  sant. 

sanda  m.  Sand. 

an.  sandr  g.  sands  pl.  sandar  m.  Sahd.  +  as.  sand  m.  n.  ags.  sand  m. 
engl,  sand;  ahd.  sant  g.  santes,  mhd.  sant  g.  sandes  m.  n.  nhd.  Sand  m. 
Fnr  samda  (wie  snnda  für  sviun-da)  =:  afictdiy^. 

sandja  senden. 

an.  sanda  seoda  senden,  übersenden,  sendi-for  f.  Sendfahrt,  im  Auftrage 
eines  Andern,  sending  f.  Botschaft,  Auftrag.  +  gotöu  sandüan,  as»  «end- 
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Jan;  ahd.  (sanljan)  aaatan,  sentan,  mhd.  senden ^  nhd.  senden«  Gansale 
zn  sintiian  s.  sintha.    S.  slavodentsch  santya. 

sabja  sapere. 

as.  af-sebbian  wahrnehmen,  bemerken,  innewerden,  ahd.  ant-smbban.  S. 
enrop.  sapya  sapio. 

sama  und  saman  der  selbe,  der  gleiche. 

an.  samr,  söm,  samt  nnd  hinn  sami,  hin  sama,  hit  sama  der-,  die-,  das- 
selbe, samt  aco.  ntr.  adv.  zusammen,  -f"  goth.  saman-  der  selbe,  einer, 
sa  saman-  der  selbe,  ahd.  der  samo,  das  sama  der  selbe,  dasselbe.  S.  ig. 
sama. 

-sama  dient  als  Adjectiva  bildendes  AfiKx. 

an.  fridh-samr  fiiedsam,  hlydhi-samr,  sidh-samr  sittsam,  starf-samr  a.8.w. 
-|-  as.  ahd.  mhd.  nhd.  -sam.    Identisch  mit  sama. 

samakunja  adj.  desselben  Geschleclits. 

an.  samkynja  (erweiterte  Form)  desselben  Geschlechts.  -|-  gotb.  eama- 
knn-ja-s  desselben  Geschlechts.  Tgl.  ofioyvto^.  S.  Bngge,  ZeitsGhrift 
XX,  1,  18. 

saman  m.  Same. 

as.  sämo',  ahd.  s&mo,  mhd.  sime  schw.  m»  nhd.  8ame|,  Samen  m. .'  Von 
s&-ja  säen,  s.  eorop.  s&man. 

samana  adv.  zusammen. 

an.  saman  adv.  xnsammen,  til  samans  gen.  losammen.  -{-  goth.  —mana 
adv.  sammt,  allesammt,  sosammen,  sogleich,  as.  saman,  ahd.  saman,  mhd. 
samen  adv.  zusammen,  zugleich,  ahd.  za-samana,  mhd.  zesamene,  nhd.. 
zusammen.    Von  sama. 

samana  sammeln. 

an.  samna  oder  safha  adha  sammeln,  samnadhr,  sa&adhr  m.  Versamm- 
lung, versammeltes  Heer,  Heerhaufe.  -{-  as.  samnon  sich  vereinigen,  zu- 
sammenkommen; ahd.  samandn,  mhd.  samenen,  aamen  vereinigen,  sam- 
meln, versammeln.    Von  samana,  sama. 

samafadrja  von  demselben  Yater. 

an.  samfedhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  von  demselben  Vater, 
-f-  ofionoTQio^  von  demselben  Vater.  S.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  31. 
Vgl.  ig.  samapatar. 

samamödrja  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr  (erweitert  sammoedhra}  von  derselben  Mutter.  -}-  o^o^ 
T^to^  von  derselben  Mutter.    S.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  81. 

samavisti  f.  Zusammensein. 

an.  samvist  f.  Zusammenleben,  Verkehr.  -)-  ahd.  samavist  f.  3  consortion, 
oontubemium.    Aus  sama  und  visti  w.  s. 
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samja  gefiEiIlen. 

aama  samda  sich  ziemeii  för  (dat).  -)-  goih.  aamjan  gefaUen,  sich  ge- 
fällig machen.    Von  sama. 

säja  säen  (saisä,  säida). 

an.  b4  Bera  sadha  aosstreaen,  säen.  -{-  goih.  saian  saiso  Baians,  as.  sl^an, 
B^han  praet  seu  säidha,  ags.  sÄvan  seov,  engl,  bow;  ahd.  a&jan  sata,  mhd. 
aaejen  Bftte  saete,  nkd.  Bäen  a&te.    S.  enrop.  tk,  alavodentsoh  aftya. 

1.  sala  TTebergabe. 

an.  aal  n.  Uebergabe,  Yerkanf,  sala  f.  Darreichung,  Yerkaof.  4*  ^d.  sala, 
mhd.^Bale,  Bai  st.  f.  1  rechtliche  Uebergabe  eines  Gates,  laat  Testament 
zu  abergebendes  Gut.    S.  slavodeatsch  sala. 

2.  sala  m.  Wolmung,  Hans,  Saal. 

an.  salr  m.  SaaL  4-  i^[**  >&!  i^*  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  st.  m.  n. 
HikUB,  Wohnung,  Saal  =  Hans  mit  einem  Gemache.  Goth.  in  saljan  ein- 
kebren,  bleiben,  salithvos  f.  Herberge,  s.  slavodeutsoh  salitFft.  Vgl.  lat. 
solum  s.  enrop.  sala. 

s^  sälja  glüddiGh,  gut. 

an.  saell  (d.  i.  si^as)  glücklich,  saela  f.  glücklicher  Znstand,  Glück,  See- 
lenbeiL  -{-  goth.  s61-a-s  gat,  tauglich,  mhd.  slU-Uche  auf  glückbringende 
Weise,  as.  sal-ig,  ahd.  sil-ig,  sM-ic,  mhd.  saelio,  saelec,  nhd.  selig.  Vgl. 
lat.  861i-dus,  solis-timus,  solari,  ksl.  sulej  besser,  s.  europ.  sala. 

säliiha  f.  Glück,  Saelde. 

an.  aaeld  g.  ar  f.  Glück,  saeldar-lif  glückliches  Leben.  -(-  as.  säldha,  ahd. 
sälida,  mhd.  saelde  f.  Glück,  Heil,  Gute,  Segen,  mhd.  auch  person.  vroa 
Saelde.    Von  säla. 

salhan,  salhjan  f.  Weide,  salix. 

an.  M\ja  (d.  L  sallgan-)  f,  Weide,  saliz.  +  ags.  sealh  f.  engL  sallow;  ahd. 
Balab&.\  Mlh&,  mhd.  salhe  sohw.  f.  nhd.  in  Sal>weide.  VgL  graeooitaL 
8alik&,  enrop.  salak&. 

salta  n.  Salz. 

an.  Salt  n.  Salz;  Meer  (poet.).  -)-  goth.  salta-  n.  as.  salt,  ags.  sealt  n. 
engl.  Salt;  ahd.  salz,  mhd.  salz  st  n.  nhd.  Salz  n.  S.  ig.  sara,  europ. 
sali,  slavolit.  sald. 

1.  salja  gewaliren,  übei^eben. 

an.  se^a  selda  ausliefern,  übergeben,  gewähren,  verkaufen,  -t"  goth.  sal- 
jan darbringen  (als  Opfer)  opfern ,  as.  seljan ,  engl,  to  seil ;  ahd.  sa^an 
selljan,  mhd.  sein  tradere,  übergeben.    Von  1  sala. 

2.  salja  Gebäude,  Scheuer. 

ao.  sei  g.  pl.  se^a  n.  Senne,  sel-dyrr  f.  pl.  Thür  cur  Senne.  +  m.  seli 
m.  Saalgebäude,  auch  zur  Aufbewahrung  der  Feldfrüohte,  Scbeoer,  ags. 
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fiele  m.;  ahd.  sali,  seli  m.  dass.  Lautlich  entsprioht  lat.  aoUa-oa  Sitz  tod 
solnm,  wie  sa^a  von  2  sala. 

sinka  siech,  krank. 

an.  sjükr  krank,  siech,  sjük-dömr  m.  Siechthmn ,  Krankheit.  *f-  goth. 
sink-a-B,  as.  siok;  ahd.  siah,  sich,  mhd.  siech,  nhd.  siech;  ahd.  siohtaom, 
mhd.  siechtnom  m.  nhd.  Siechthnm  n.    Von  siukan. 

siokan  sauk  sukum  sukans  siecken^  kraok  sein. 

an.  in  sjükr  s.  siuka,  sott  f.  Krankheit  s.  sohti.  4"  goth.  siokaji  sauk  sn- 
kum  sukans  siechen,  kranklich  sein,  dazn  mhd.  sochen  sohte  (GrundForm 
sokfi-)  krank  sein,  kr&nkeln,  nhd.  „der  Socher  überlebt  den  Po<^er** 
l^pfiöhwoH,  siedi,  Seuche,  Sucht 

siugan  saug  sugma  sugana  saugeiL 

an.  sjüga  saug  und  so,  sugum  soginn  saugen,  -f-  fthd.  sügan,  mhd.  sogen, 
nhd.  saugen  sog  gesogen.    S.  europ.  suk  sugere. 

siu&a  Nakt. 

an.  südh  f.  compages  tabularum,  sudh-thaktr  mit  Brettern  bedeckt,  srjMbr 
m.  fe-sj6dhr  m.  Geldbeutel  (genähter),  -f"  inhd.  tiat,  sut  st  m.  Naiit.  — 
An.  sütaii  m.  Schuster,  wie  ahd.  sütari,  mhd.  süter  nL  Schuhmacher, 
Schneider  aus  lat.  sutor.  —    Von  siigan  nahen. 

siutkan  sauth  sutkum  sutkana  sieden. 

an.  sjödha  saudh  sudhum  sodhinn  kochen,  sieden  trs.  und  intrs.,  eeydhir 
(=  saudhjas)  m.  Kochfeuer.  4-  ^^  modim,  «ttl&d.  äieden  M,  6;  nhd. 
aieden  toU  gesotten.    Dazu  «ueh  goth.  saud-i-s  f.  Opfer.    ?gl.  tvatii. 

siuni  f.  Seken,  Gesickt. 

an.  ^6n  g.  ar  pl.  ir  f.  das  Sehen;  Sehe,  Blick,  Auge,  Anblick,  s^ndr  (aus 
sjünidas)  fähig  zu  sehen,  sann-'S^n  («ns  -«iunjas)  rechilioh,  eigentlich  auf 
dM  Bedi«e  sannr  sehend)  sann-s^  f.  Rechtlichkeit,  e^ni-ligr  nditbar, 
crftitadt.  offenbar,  s^  (=  sionja)  f.  Fähigkeit  zu  Mhen,  Anblick. sr^ 
(=r  siunja)  s^nda  weisen,  seigen.  -f-  goth.  siun-i-s  f.  Geeiofat,  Sekknrft, 
Anblick,  Gesicht  sr  Vision,  Ansehn,  Gestalt,  as.  sinn  dat.  sg«  siuni  f.  2 
Gesicht;  vgl.  mhd.  siune,  sune  st.  n.  Anblick,  Aussehen,  siun-lich  sicht- 
bar.   Aus  sihuni,  sihvni  von  sihvan  sehen. 

siunja  f.  Sekvermögen,  Anblick. 

an.  B^  f.  (=  siunja)  Fähigkeit  zum  Sehea,  Anblidc  -}-  «e.  gi-bioni  tt.  f. 
und  n.  Sehvermögen,  Gesicht;  Vision,  Erscheinung,  ahd.  ga-siuni  n.  dass., 
mhd.  siune,  süne  st.  n.  Anblick,  Aussehen.    Aus  siuni. 

siujan  näken. 

an.  B^ja  suere,  pangere,  sjodhr  m.  fil-ij6dkr  m.  QeldbMital,  züdh  f..iioin- 
pages  tabularam.  +  goth.  siujan,  ahd.  aiwaa,  siuwan  praet.  siwita,  mhd. 
mwen,  adwen  pna&L  date,  eüte  nfthen,    S.  ig.  su  zuere. 
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1.  sihvan  saliv  sahviim  sikvana  seilen. 

an.  (praes.  sl  und  segek)  sjä  sä  säum  sehen,  pari,  praet.  senn  (sedhr)  sen, 
seit  und  sei  visoB,  «ichti)ar,  dentÜolk  4"  go^-  Möht^lb  aAhV  tdhvam 
saihvBiiB,  as.  sehan,  sean;  ahd.  sehan,  mhd.  Beben,  nhd.  aehen  sah  geae- 
hen.     Eiigentlich  sichten  (wie  hit.  eernere)  und  hu  enrop.  sak  seoave. 

2.  süivan  f.  das  Sehen. 

an.  &HBtjä  f.  Anfmerksamkeit,  Berücksichtigong,  Hülfe,  gastliche  Aufnah- 
me, nin-^jä  f.  Fürsorge,'  skugg-sjä  f.  Spiegel.  -)-  aa.  ria  sbhw.  f.  Sehe, 
Av^pfel,  i^d.  aeha,  mhd.  löhe  tt.  söhw.  f.  mbd.  auch  0ohw.  iti.  A«if- 
apfel,  Sehe,  Sehkraft;  Sehen,  Blick,  Schau,  ahd*  Sehe  f. 

sihs  sechs. 

Itt.  sex  sedis.  +  gfoth.  «aihs,  as.  sehs;  ahd.  sShs,  mhd.  sehs,  nhd.  Hechft. 
S,  ig^.  svaks  (kstltks). 

sihstan  der  sechste. 

an.  setti  setta  der  sechste  (aus  sehta  wie  ahd»  sehto  neben  sebsto).  -|- 
gotli.  saibstan-,  ahd.  sebsto  und  sehto,  mhd.  sebste  und  sehte,  nhd. 
iföcbBte.    Von  sibft,  s.  ig.  svaksta. 

sihsti  f.  Sechszahl. 

an.  aeti  f.  die  Ansahl  von  aecha.  -f*  ^1*  Mi^  ^*  Mchs. 

sihstihan  sechszehn. 

an.  aextän  seobszehn.  4*  &^<^-  sebszeban,  mbd.  sebszeben,  nlid.  secbszebn. 
S.  ig.  ksraksdakan. 

stgan  saig  sigum  sigäna  tropfend  fallen,  ahgleiten. 

an.  siga  seig  sigum  siginn  sinken,  allmalig  berabgleiten ,  seigr  zabe,  be- 
achwerlicb.  -f-  as.  sigan  seg;  ahd.  sigan,  mbd.  sigen  abl.  5  sinken,  sich 
senken;  tropfend  fallen,  sich  vorwärts  bewegen.    S.  Ig^.  atk. 

sigisa  m.  Sieg. 

'an.  sigr  g.  sigrs  m.  Sieg.  +  gotb.  sigisa-  m.  Sieg,  sigis-launa-  Siegeslohn, 
aga.  sige  und  sigor,  as.  sigi  m.  ahd.  sign,  sigo,  sigi,  siki,  mbd.  sige,  sie 
st.  m.  nhd.  Sieg  m.    S.  ig.  sagbas. 

sigla  n.  Segel. 

an.  segl  n.  Segel,  sigla  (d.  i.  sigljan-)  f.  Mastbaum,  -f  m-  ^egal  n.  ags. 
segel  m.  n.  engl,  sail;  ahd.  segal,  secal,  mbd.  l6gM  irt  an.  1,  nhd.  Segel 
n.    Von  ig.  sagh,  wie  lat.  velum  (s  vezium)  voa  vagh. 

siglja  segeln. 

an.  sigla  siglda  segehi.  ^  ag».  S€|gelian,  aeglian,  «njfl.  saH;  mhd.  sigelen 
ttid  seg^,  iihd.  aegefai.    Von  sigla  Segel. 

sita  n.  Sitz. 

an.  set  n.  Sitz;  Bettbank,  -f  ags.  86i  >ii.  MdM,  cbttiookua;  aha.^ite,  mhd. 
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sSe  g.  662268  st  m.  ü.  Sit2,  Seasol,  Wohxunti,  G68ay,  Belagemnif.  Ton 
sitan  8it26n. 

sitan  und  sitjan  sat  sHtom  sitana  sitzen. 

an.  sitja  sat  s&tam  Bdtinii|  iitE6ii,  naclist6ll6n,  trs.  besilEen,  bewobneo; 
ertrag6n,  sjatna  adha  rieh  yermindern,  d6cre806r6,  aafhören.  +  goth. 
ritan  sat  setom  ritans,  as.  sitjan,  ahd.  8i22aii,  sitaan,  mhd.  sitsen  sas 
s&zen  ge8622en,  nhd.  sitaen  sass  gesessen.    S.  ig.  sad. 

sith  zaubern. 

an.  sidha  seidh  sidhom  sidhinn  ZanWei  treiben,  durch  Zanber  wirken. 
-f-  S.  slavodentsch  sit,  saita. 

stthis  und  stthäs  adv.  comp,  später. 

an.  sidhar  adv.  comp,  darauf,  spateriiin,  stdharst  adv.  saperl.  am  späte- 
sten, 2alet2t  -f*  at^sithor,  ahd.  sidör  (oder  sidor?)  mhd.  sidir  (nur  i) 
adv.  comp,  spater,  darauf,  seitdem,  praep.  mit  dat.  seit,  conj.  seit,  nach- 
dem, da.    Vgl.  ahd.  sidero  comp.  adj.  spater.    Comp.  2ü  rithn.        ^ 

sttliu  adj.  spät. 

an.  s!dh  adv.  spat,  sidhan  adv.  und  co^j.  darauf,  nachher,  daan,  aSdhr 
a4j*  demissus,  herabhängend  und  sidhr  comp,  weniger.  -)-  goth.  seitha-s 
adj.  spät,  thana-seiths  adv.  comp,  weiter,  noch;  as.  sith,  stdh,  std  adv. 
nachher;  ahd.  sid,  mhd.  sit  adv.  seitdem,  darauf,  nachher,  später,  dess- 
halb;  praep.  mit  dat.  instr.  gen.  und  conj.,  nhd.  seit.  YgL  lat.  setins. 
Oleichen  Stammes  mit  saina. 

stdan  (stda)  f.  Seite. 

an.  sidha  f.  Seite  (des  menschlichen  und  thierischen  Körpers).  -|-  as.  stda 
st.  f.  engl,  aide;  ahd.  sita,  mhd.  site  st.  schw.  f.  nhd.  Seite  f.  (Theil  des 
Leibes  über  der  Hüfte}.    8.  an.  sidhr  demissus,  herabhängend. 

sidu  m.  Sitte. 

an.  ridhr  g.  sidhar  pl.  ir  acc.  u  m.  Sitte,  Gebrauch,  Herkommen,  -f-  goth. 
sidn-8  m.  as.  sidu,  sido  m.  ahd.  situ,  mhd.  site  st.  m.  8  (as.  ahd.  auch 
pl.  sidi,  sit!)  nhd.  Sitte  pl.  Sitten  f.    S.  ig.  svadha. 

siduga  sittig. 

an.  sidhugr  sittig,  gesittet,  -f*  t^d.  ritSg,  mhd.  sitic  pflegend;  sittig,  ge- 
sittet, 2ahm,  nhd.  sittig.    Yen  ndu  Sitte, 

sidusama  sittsam. 

an.  sidhsamr  von  anständiger  Auffuhrung,  sittsam.  -)-  ahd.  sitnsam  habi- 
lis,  nhd.  sittsam.    Aus  sidu  und  -^sama  gleich. 

sin,  sis,  sik  sui,  sibi,  se  pron.  reflex. 

an.  sin,  sSr,  sik  sui,  sibi,  se.  -f-  goth.  sin,  sis,  sik;  ahd.  sin,  sih,  mhd. 
siUf  rieh,  nhd.  sein,  sich.    S.  ig.  sva. 

«nar,  sin-  alt;  beständig,  ewig. 
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an.  81-  ononierbroclien,  beständig,  d-fella  f.  (folla  f.  ZoBammenlngang)  in 
i  sifella  in  nnanterbrochner  Reihefolge,  fortwährend,  Bi-mälugr  Bohwats- 
haft,  si-maelgi  f.  Schwatzhaftigkeit  u.  &  w.  4'  goth.  sin-eiga-  alt,  sin- 
iatan-  der  älteste,  sin-teina-  beständig,  as.  sin-  z.  B.  in  sin-naht  ewige 
Nacht  n.  s.  w.    S.  ig.  sana. 

stna  snus. 

an.  sinn,  sin,  sitt  saus,  a,  um.  4"  goth.  sein-a-s,  as.  sin;  ahd.  sin,  mhd. 
Bin  sein,  ihr,  saus,  nhd.  sein.    S.  ig.  sva. 

sinkvan  sanier  sunkram  sunkvana  sinken. 

an.  sökk  saokk  sukkom  sokkinn  sökkva  sinken.  4'  goth.  sigqan  sagq 
sugqmn  sogqans,  as.  sinkan;  ahd.  sinkan,  sinchan,  nhd.  sinken  sank  ge- 
Banken.   Zu  ig.  sag  abhängen. 

singvan  sangy  sungyinn  sungyana  singen. 

an.  syngja  oder  syngva  schwach,  praes.  söng  s^ng  saung  sungum,  sun- 
ginn  (s.  Grimm  Gramm.  I,  834)  singen,  auch  vom  „Singen'^  der  Waffen. 
4-  goth.  siggvan  saggv  snggynm  soggvans,  as.  singan,  ahd.  singan,  sin- 
kan, mhd.  singen,  nhd.  singen  sang  gesungen.  Vgl.  saga,  sagja  sagen, 
europ.  sak. 

sintLa  m.  n.  Gang,  Mal. 

an.  sinn  n.  (jang,  Mal,  sinni  n.  Gang,  Weg;  Unterstützung,  Hülfe,  sinna 
sinta  und  sinna  adha  sich  kümmern  um.  -{-  goth.  sinth-a-s  m.  Mal,  nur 
im  dat.  sg.  sintha  und  dat  pl.  sintham,  as.  sith,  sidh,  sid  st.  m.  1  Gang, 
Bichtnng,  ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  sinnes  st.  m.  1  Weg,  Richtung.  S. 
europ.  Santa. 

sinthan  santh   snntlium   snnthana   Biclitung  nelimen, 
geistig:  sinnen. 

an.  in  sinn  n.  s.  sintha,  senda  senden  s.  san^jan.  4~  ft^d.  (sindan)  sinnan, 
mhd.  sinnen  sann  gesonnen  Richtung  nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen, 
kommen,  Gedanken  worauf  richten,  sinnen,  trachten,  begehreu,  nhd.  sin- 
nen sann  gesonnen  nur  im  Sinne  des  lat.  sentire.    S.  europ.  sant. 

sindra  n.  Metallsclilacke,  Sinter. 

an.  sindr  n.  Steinsplitter,  sindra  adha  Funken  sprühen  (von  Schmiede- 
arbeit). 4"  ftg>-  sinder;  ahd.  sintar,  mhd.  sinter,  sinder  n.  Metallschlacke, 
nhd.  Sinter,  Ealk-sinter.  S.  slavodeutsch  sindhra.  YgL  sskr.  syand  tro- 
pfen, sindhu  m.  Fluss. 

sinya  f.  Sehne. 

an.  sin  pl.  sinar  f.  Sehne,  Muskel.  +  ags.  sinn  f.  engl,  sinew;  ahd.  se- 
nawa,  mhd.  senewe,  senwe  st.  schw.  f.  nhd.  Sehne,  Senne.    S.  ig.  sanaya. 

sibnn  sieben. 

an.  ijau  (aus  sjabu,  sjayu  zusammengezogen)  sieben.  4-  fifoth.  sibun,  as. 
sibun;  ahd.  sibun,  sipun,  mhd.  siben,  nhd.  sieben.    S.  ig«  saptan. 
ruk,  ladofcmi.  WSrtwbiioli.  9.  Aufl.  58 
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sibuntilian  siebzehn. 

an.  sjantjän  siebsehn.  -{-  engl,  seventeen;  mhd.  sibenzehen,  nbd.  sieb- 
zehn.   S.  ig.  saptandftkan. 

sibundan  der  siebente. 

an.  sjaondi  der  siebente.  -|-  as.  sivondo,  ahd.  sibunto,  mhd.  sibente,  nhd. 
siebente,  siebte.    S.  ig.  saptanta. 

sibja  f.  Sippe,  Verwandtschaft. 

an.  sifjar  f.  pl.  Sippe,  Verwandtschaft.  4"  goth.  sibja  f.  Yerwandtachaft, 
Gemeinschaft,  as.  slbbja;  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  st.  f.  1  Friede, 
Bündniss,  Verwandtschaft    S.  ig.  sabhya. 

stmen  m.  Seil,  Scbnur. 

an.  simi  m.  dänisch  sime  Schnur.  -}'  ^^  sima,  as.  simo  schw.  m«  Strick, 
Seil,  Fessel,  Schlinge.    S.  europ.  siman,  von  ig.  si  binden. 

sirdan  sard  surdum  surdana  coire  com  femina. 

an.  serdha  sardh  sordhinn  ooire  onm  femina;  fßr  sordhinn  auch  Btrodhinn 
mutiebria  passus.  +  ags.  serdan;  mhd.  serten  abL  I  geschlechtlichen  Um- 
gang haben  mit.  An.  strodhinn  neben  sordhinn  wie  deatsch  stra  =:  ig. 
sm,  syistar  =  ig.  srasar  und  anderes.    Vgl  aaCQ$»,  aa^w». 

silha  m.  Seebnnd. 

an.  selr  g.  sels  pl.  ar  m.  Seehand.  -|-  ags.  seolh,  seol  m.  ahd.  selah,  sä- 
lach  st.  m.  1  Seehund.    S.  europ.  salaka  ailaxof. 

silda  selten. 

an»  in  sjaldan  selten  s.  sildana.  -|-  goth.  in  silda-leik-a-s  wundersam, 
silda-leika-  n.  Staunen,  Verwunderung,  ahd.  in  selt-sani,  mhd.  selt-aaene, 
nhd.  (entstellt)  selt-sam.  Gleichen  Stammes  mit  goth.  ana-sOai  r=  lat 
silere  schweigen  (=  rarescere). 

sildana  adv.  selten. 

an.  sjaldan  adv.  selten,  sjaldnarr  comp,  seltner.  •4'  f^*  seldan,  engl, 
(entstellt]  seldom;  ahd.  seltan,  mhd.  selten,  nhd.  selten;  comp.  ahd.  sei- 
tanor,  seltenor,  nhd.  seltener,  seltner.    Von  silda. 

silba  adj.  selbst. 

an.  sjAlfr  adj.  selbst  +  götL  silban-  (nur  schwach)  as.  seif,  ags.  seif, 
sylf  st.  und  schw.  engl,  seif;  ahd.  selb,  selp,  mhd.  s^lp  fl.  selber  st.  und 
schw.  nhd.  selb,  selber,  selbst.    VgL  ksL  seli  und  prauss.  suba-  selbst 

silbra,  silubra  n.  Silber, 

an.  silfr  n.  Silber,  Silbergeld.  -|-  goth.  silubra-  n.  Silber,  Silbergeld,  as. 
silubhar,  silobar,  silufar,  ags.  seolfor  n.  engl,  silver;  ahd.  silabar,  silap&r, 
mhd.  Silber,  nhd.  Silber  n.  S.  slavodeatsch  sirapra.  (Vgl.  lat.  sulpor) 
sulphur?) 
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sissa  m.  Site. 

an.  8688  g.  8068  pL  ST  HL  Sitz,  Msss  setzwL  -^  ngs.  8688  tt.  Sitz,  settiftn 
8edari.    Aus  sit-ta-  vgl.  ig.  sadta,  lat.  ob-8688a  f. 

stx  t  Sau. 

an.  8JT  g.  8tr  £  San.  +  agB.  «u,  ftuga  dat  8ilke  f.  engl,  tow;  ahd.  s6, 
mhd.  8a  t  2,  ahd.  San  pl.  Sftne  f.    S.  ig.  8Ü. 

siihti  f.  Suclit,  Exankheit. 

anw  aM>  g.  soitar  pl.  k  f.  Krankheit^  Grasi,  Kflaaiarniis.  -f*  goth.  8aaht- 
i-B  f.  Sucht,  Krankheit,  Kränklichkeit,  as.  8uht;  ahd.  saht,  mhd.  saht  f.  2 
Krankheit,  Kränklichkeit,  Seache,  nhd.  Sacht  f.    Von  siokan  siechen. 

sontt  flL  Solin« 

an.  8on  (auch  Bonr)  g.  sonar,  dat.  syni  acc.  8<m  pl.  n.  synir  g.  sona  dat. 
sonam  aoc.  M>na  oder  8yni  m.  Sohn,  8on-laii88  eohnlos.  ^  goth.  snna-s, 
aa.  8iinu  pL  sunt;  ahd.  8miit  pl.  soni,  mhd.  8an  pl.  süne  st.  m.  3  and  2, 
nhd.  Sohn  pl.  Söhne.    S.  ig.  süna  Sohn. 

STUiiha  Süd,  südw&rts. 

an.  in  sunnar  adT.  comp,  weiter  nach  Süden  (d.  i.  sontbar)  sydhri  (d.  i. 
sonthisan)  adj.  oomp.  südllidi.  +  ags.  sudh  adr.  endwärts ,  im  Süden, 
Büdha  m.  der  Süden,  engL  B(mth;  idid*  sond  m.  Süd,  Südwind.  Wohl 
gleichen  Stammes  mit  goth.  sunnan-  Sonne,  vgl.  zend.  qeng  (d.  i.  syan-s) 
Sonne. 

simthana  adv.  von  Süden  her. 

an.  sunnan  adv.  von  Süden  her.  -|-  ahd.  sundana,  mhd.  8nnden  adv.  von 
Süden  her,  im  Süden,  ahd.  sundan,  mhd.  sonden  m.  der  Süden.  Zu 
suntha. 

stinthra  n.  Süden,  adv.  südwärts. 

an.  sudhr  n.  Süden,  sudhr  adv.  südwärts.  -|-  ahd.  sundar;  mhd.  sunder 
st.  n.  Süden,  ahd.  sundar,  mhd.  sunder-  südwärts  gerichtet,  südlich.  Zu 
suntha. 

snnthrdnja  von  Süden  kommend,  südlicli. 

an.  sudhroenn  von  Süden  kommend.  -|-  ahd.  sundröni  südlich,  wint  Süd- 
wind.   Aus  suntha  und  ronja  w.  b. 

snnda  m.  n.  das  Schwimmen,  Meerenge,  Sund. 

an.  sund  (d.  i.  sumd  von  svima)  n.  das  Schwimmen;  Meerenge,  Sund, 
syndr  (d.  i.  sund-ida-s)  wer  zu  schwimmen  versteht.  4'  ^fi»s-  *^^<^  ™*  ^^ 
Schwimmen,  Fähigkeit  zu  schwimmen;  Meerenge,  Sund,  Meer,  sxmd- 
hengest  m.  Meerpferd  =  Schiff,  nhd.  Sund  m.  Meerenge  (aus  dem  Nor- 
dischen?).   Von  sviman  svumaUa  für  svum-da. 

sundja  f.  Sünde. 

an.  synd  (d.  i.  sundja)  pl.  ir  f.  Sünde.  4"  ^*  sundja,  sundea,  ags.  synn, 
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sinn,  senn  f.  engl,  sin;  ahd.  (tiuitja)  simta,  mhd.  Bunde  tt.  soihw.  f.  nbd. 
Sünde  pl.  Sünden  f.    Ana  enrop.  santa  av&^irvn-^,  lat.  sont-. 

sundra  adv.  besonders,  abgetrennt. 

an.  snndr  adv.  getrennt,  entzweL  4~  goth.  Bondrö  adr.  abgesondert,  bei- 
seits,  allein,  besonders,  as.  snndar;  ahd.  snntar,  mhd.  snnder  adT.  bewm- 
ders,  einzeln,  vorzüglich,  vgl.  as.  snndar,  ahd.  mintar,  mhd.  auxider  «4)- 
abgesondert.    Yon  (snna-)  aus  (svana)  vgl.  lat.  sine. 

sunja  f.  Wahrheit,  auf  Wahrheit  beruhendes  Hinder- 
niss. 

an.  syn  g.  synjar  f.  Verweigerung,  Verneinung,  synja  adha  verweigern, 
versagen,  synjan,  syigun  f.  Weigerung.  -|-  goth.  snxga  f.  Wahrheit,  as. 
sunnea,  ahd.  sunna  st.  f.  1  auf  Wahrheit  beruhendes,  reohtgültigrea  Hin* 
demiss  vor  Gericht  zu  erscheinen,  goth.  sux^on  rechtfertigeii  (=  bb. 
synja)  sik  sich  rechtfertigen,  sunjoni-  f.  Beohtfertigung,  Yertheidi^ung 
(ss  an.  synjan  f.  Weigerung). 

stLpan  saup  supum  supana  schltkrfen,  trinlcen. 

an.  süpa  saup  supum  sopinn  schlürfen,  trinken.  -|-  ags.  süpan,  ahd.  sdihn, 
mhd.  süfen  abl.  6  schlürfen,  trinken;  von  Sohiffen  (sich  voU  trinken  zss) 
versinken,  mhd.  süfb  m.  Seufzer  (Anfschlürfung  der  Luft). 

snpla  n.  Zukost. 

an.  sufl  n.  Zukost,  opsonium.  +  ags.  sufl,  sufol,  sufal  st.  n.  pnlmenta- 
rium,  opsonium;  ahd.  sufil  iltid  sufili  st.  n.  auch  sufilft,  saphilft  schw.  f. 
sorbitiuncula.    Zu  süpan. 

suma  ii^end  ein,  ein  gewisser,  pl.  einige. 

an.  sumr  quidam,  nonnullus.  -|-  goth.  sum-a-s  irgend  ein,  ein  gewisser 
pl.  einige,  manche,  as.  sum,  engl,  some;  ahd.  sum  dass.  8.  europ.  aama 
=  ig.  sama. 

snmra  (sumra)  m.  Sommer. 

an.  sumar  pl.  sumur  n.  Sommer.  -}-  &>•  sumar,  ags.  sumor  st.  m.  engl. 
Sommer;  ahd.  sumar,  mhd.  sumer  st.  m.  1,  nhd.  Sommer.  Vgl.  sskr. 
samft  Jahr,  zend.  hama  Sommer. 

1.  süra  sauer. 

an.  surr  sauer,  sür-na  adha  siiuer  werden,  schmerzen,  wehthun,  s^  (= 
sürjan-)  f.  das  sauer  gewordene  Milchwasser.  4-  <^*  >^>  ft^d.  s^,  mhd. 
sür  sauer,  bitter;  nnangenehm,  schmerzlich,  unfreundlich,  böse,  nhd. 
sauer;  ahd.  sürdn,  mhd.  süren  sauer  sein,  werden;  sauer  sehen,  unglück- 
lich sein,  nhd.  ver-sauem.    S.  slavodeutsch  süra. 

2.  süra  lippus,  triefaugig. 

an.  sür  triefend  (Augen)  sür-eygr  triefaug^.  -|-  ahd.  sür  in  sür-ougi  trief- 
äugig»  ftgs.  8Ür-e6ged  dass. 
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sftratigja  triefäugig. 

an.  Böreygr  (d.  i.  snraiigjas)  triefäugig.  +  ahd.  vtrojigi  trieftogig.     Von 
2  fforft  und  angan. 

snrga  f.  Sorge. 

an.  sorg  pl.  ir  f.  Sorge,  Kummer.  +  goth.  taurga  f.  as.  sorga  f.  engl 
Borrow;  ahd.  sorga,  sorka,  anch  sworga,  mhd.  sorge  st  sohw.  f.  nhd 
Sovge  pl.  Sorgen  f.    S.  slavodentsch  sargh,  sarghi. 

stli,  sülan  f.  Säule. 

an.  BÜla  f.  S&ole.  -{-  ahd.  sül  pL  sMi,  mhd.  sül  pl.  sinle  f.  2,  nhd.  Säule 
f.  Goth.  abweichend  sanl-i-s  f.  (wie  baitra  bitter  neben  bitra  aller  an- 
dern Dialecte).    Von  sol  =  sval  schwellen. 

süsla  Arbeit,  Mühe,  labor. 

an.  8^1  nnd  s^sla  f.  Geschäft,  Arbeit,  s^la  adha  verrichten,  sich  bemü- 
hen um.  +  Bgs.  sAsl  n.  labor^  affliotio,  tormentom,  cmdatiis,  süsl-hof  n. 
H511e,  cvic-sdsl  n.  ewige  Qoal,  Höllenqual,  seösl-ig  dolore  yezatas.  YgL 
slayodeatsch  sftsla  (svftsla). 

sökni  f.  Untersuchung,  Besuch. 

an.  sokn  pl.  ir  f.  gerichtliche  Yerhandlong,  Klage,  Anklage;  Heimsachnng, 
Besuch,  Yersammlnng.  -|-  goth.  sökn-i-s  f.  üntersaohnng,  vgl  ahd.  s6h« 
hni  f.  üntersnchong.    Zu  sakan  s6k. 

sökja  sdldda  suchen. 

an.  soekja  sötta  aofsuchen,  freundlich  oder  feindlich  verfolgen,  gericht- 
lich verfolgen,  anklagen;  angreifen,  überwältigen.  -f'-fiToth.  sokjan  s6- 
kida,  as.  sölgan  s6hta;  ahd.  (suoclgan)  suohhan,  suochan,  suahlum,  sua- 
chan,  söhhan  praet.  sohhita,  suohta,  suahta,  mhd.  snochen  (selten  sne- 
chen)  nhd.  suchen.  Zu  sakan  sok,  dessen  Grundbedeutung:  sich  an- 
hangen ist. 

sota  Buss. 

an.  sot  g.  sots  n.  Russ,  sot-igr  russig.  -f'  Ü^  Bodis  g.  sodxis  m.  ksl.  sazda 
(=  sadja)  f.  Russ. 

söna  f.  Sühne,  Gericht. 

an.  sdn  f.  Sühne,  sdnar-bl5t  n.  Sühnopfer.  -|-  ahd.  suona,  sona  mhd.  suone 
st  f.  Urtheü,  Gericht;  Sühne,  Yersöhnung,  Frieden  und  Ruhe;  ahd. 
snona-tag,  suono-tac,  mhd.  snone-tac,  suon-tao  m.  Tag  des  (jüngsten)  Ge- 
richts.   YgL  lat.  sAnu-s. 

sömja  geziemend,  passend. 

an.  soemr  (=  son^as)  geziemend,  passend,  soema  soemda  ehren,  auszeich- 
nen; sieh  finden  in,  befreunden  mit  Etwas,  soemd  (=  somitha)  pl.  ir  f. 
Ehre,  Ansehen,  Auszeichnung;  Ehrengeschenk,  soma  somda  sich  passen, 
geziemen,    vgL  engl,  to  seem;   somi  m.  Ehre,  Auszeichnung;  was  sich 
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ziemt,  anstandig  ist.  -{-  as.  sömi  (=  somja}  idridtlioh  pMiead«  «ngl-  to 
seem.    Zu  aama. 

skaida  f.  Scheide. 

an.  skeidhar  f.  pl.  Scheide,  vagina,  skeidh  n.  Lauf,  Laufbahn;  Stock 
Baum  oder  Zeit  (auoh  skeidh  pl.  ir.f.  Jacktsehiff,  navis  carsoria?).  4- 
ags.  soaedh,  scedh,  sceidh  f.  Soheida,  vagina;  ahd.  soeida,  mhd.  aohaidft 
st.  f.  Scheide,  Unterschied;  SohwertBohaide  (die  das  Sdiwert  vom  Köcper 
scheidet)  Scheidung,  Trennung.  Von  goth.  skaidan  skaiskaid  scheiden 
schied  s.  europ.  skidh. 

stauta  XL  (Vorsprung)  Zipfel,  Sctooss. 

an.  skaut  n.  Ende,  Ecke,  Rand,  Zipfel,  Schooas.  -|-  goth«  skaai-»-a  m. 
Sohooss,  Zipfel  oder  Saum  am  Kleide,  ags.  sceat  m.  1  Eleiderschooes, 
engl,  sheet  breites  Stück  Leinwand;  ahd.  0o6s,  lahd.  schoa  »t.  m.  n. 
KleidersohooBS,  RockschooM,  Sohooes,  nhd.  Sohoots  pL  Sohöne,  BoA» 
schoofls.  YoQ  akinten  skaut  sdiiessen  (tc  vorspringen)  s.  europ.  iihmnda. 
Dazu  an  akutr  m.  der  hinterste  Theil  des  Sohifiee  (=r  Yanprang)  akati 
m.  die  von  einem  überhangenden  Felsen  gebildete  Höhle  („Yonpmiig'**), 
femer  ahd.  scioz,  mhd.  sohiez  st.  m.  Giebelseite  eines  Hauses.  S.  ig. 
skud  vorspringen. 

skakan  skök  skakana  sdiwiagea,  springen. 

an.  skaka  skok  skakinn  schwingen,  skökuU  m.  Deichsel.  -^  ags.  eceaoan 
soacan  scoc  soeacen  sich  schwingen,  stürzen,  springen,  fliegen,  eilen,  engl, 
shake  shook  schütteln;  as.  skakan  skok  skuok  sich  schwingen,  eohwin- 
gend  dahinfahren,  weggehen.    S.  ig.  skag,  skak. 

skatta  m.  peaimia,  Sohatz,  Sckatarnng. 

an.  skattr  g.  skatis  pl.  ar  ra.  Tribut,  Steuern.  -("  goth.  skatt-a-s  m.  GM* 
stück,  Creld,  as.  skat  pl.  skattds  m.  Qeldstück,  Geld,  Vermögen;  ahd.  ecaz 
g.  scazzes  pl.  scazza,  mhd.  schätz  g.  Schatzes  pl.  schetze  m.  Geldstnek, 
Geld;  Gewinn,  Yermögen,  Schatz;  Auflage,  Steuer,  SohaAflUng.  Scheint 
alte  Entlehnung  aus  ksl.  skotu  m.  pecus,  das  zu  ig.  ska  xrdafiM  gehört. 

skath  skötk  schaden. 

an.  in  skadhi  m.  Schaden  s.  skathan,  skadha  schaden  s»  skath&i  skoedhr 
(d.  i.  skodhjas)  schädlich.  4'  goth.  skatlgan  skoth  skathans  schaden,  Un- 
recht thun,  ags.  sceadhan  scöd  part.  soeadhen  schaden.  Eigentlich  de- 
nom.  von  goth.  skatha-  n.  Schaden  =r  ig.  skata  =  sskr.  kshata  pari,  pf* 
pass.  von  ska-n,  sskr.  kshan.  Ebenso  lat.  fateor  faseus  (fat-tua)  von  feto 
=  fpatos,  von  bha,  fari. 

skatha  sokaden. 

an.  skadha  adha  schädigen,  unpers.  Schaden  bringen,,  eohaden.  -^  ahd. 
seadte  aneh  leadto,  nüid.  sohaden,  nhd.  schaden.  Von  skaiha  sc  gotii. 
skaüia*  n.  Sekaden  ss  ig.  skata  dasa. 
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skatliaa  m.  Schade. 

in.  flkadhi  m.  fikhaden,  YerloBi.  -f-  m.  skatho,  tkadho,  ags.  sceadha  tchw. 
n.  Schädiger;  abd.  scado,  lohd.  schade  sohw.  m.  Schaden,  Yerlust,  Yer- 
dsrben,  persönlich:  Schädige,  böser  Feind.    Von  skath. 

skanka  Beinrölire,  als  Hahn  am  Fasse. 

an.  in  skenkja  schenken  s.  skankja.  -|-  ags.  sceanc,  sceanca  m.  Beinröhre, 
all  Ansats  oder  Hahn  am  Fasse,  vgl.  Schinken,  Schenkel.    Zn  skakan. 

skankja  (den  Hahnen  (skanka)  ans  Fass  setaen)  ein- 
schenken, eingiessen. 

an.  skenkja  skenkta  einschenken,  eingiessen.  -f'  &gs<  scencan  einschenken; 
ahd.  scenkan,  scenchan,  mhd.  schenken  ein-,  ausschenken;  Trinken,  Essen 
Yorsetzen;  schenken  =  donare,  nhd.  schenken,  Schank,  Schenk- wirth, 
Schenke.    Ton  skanka  Beinröhre  als  Hahn  am  Fasse. 

1.  skapa  n.  Beschaffenheit,  -skapa  -schaft. 

an.  skap  n.  Geistesbeschaffenheit,  Sinn,  NeigtiDg.  -|-  ahd.  scaf  m.  n.  Ord- 
nung, Gestalt,  Beschaffenheit.  An.  -skapr  m.  -schaft.  -I-  m.  -skepi,  -skipi 
als  st  m.  eine  Beschaffenheit,  als  st.  n.  eine  Gesammtheit  bezeichnend; 
ahd.  -scaf,  mhd.  -schaf  st.  f.  2,  nhd.  -schaft  f.    Zu  skapjan  sköp  schaffen. 

2.  skapa  n.  pl.  Anordnung. 

an.  sköp  n.  pl.  das  vom  Schicksal  Bestimmte,  Geschick.  4-  m*  gi-skap  n. 
nur  im  pL  giskapu  Anordnung  des  Schicksals,  SchicksalsscUuss;  Geschöpf, 
ags.  gesceap  n.  pl.  dass.    Von  skapan.    Eins  mit  1  skapa. 

skapa  schaffen. 

an.  skapa  adha  schaffen,  anschaffen,  einrichten,  ordnen.  -|-  ahd.  scafön, 
scafifon,  mhd.  schaffen  gestalten,  bilden,  ordnen,  einrichten,  besorgen, 
bestellen,  nhd.  schaffen,  be-schaffen,  veivschaffen.  Von  akapa.  —  Mit 
an.  skapari  m.  Schöpfer  vgl.  ahd.  seaffari,  mhd.  schaffaere  st.  m.  1  Schö- 
pfer, Bildner,  mhd.  auch  Verwalter,  Schaffner. 

skapja  skdp  skapana  schaffen. 

an.  skepja  sköp  skapinn  schafibn.  -|-  goth.  in  ga-skapjan  sköp  sköpum 
skapans,  as.  praet.  gi-skop  part.  arm-  skapan;  ahd.  scaphan,  scephan, 
scaffan  scuof  gi-scaphan,  mhd.  schöpfen,  schaffen  sehuof  gesehaffen,  nhd. 
schaffen  schuf  geschaffen.    S.  eorop.  skap. 

skafti,  skafta  Schaft. 

an.  tkapi  n.  Sdiaft,  Stiel.  4*  ^^•  bcm^^  bb*  m.  skaft  m.  2;  ahd.  scaft  pl. 
scafti,  scefti,  mhd.  sohafb  pL  schefbe,  nhd.  Schaft  pL  Schäfte  m.  Yen 
skaban. 

skaftja  n.  Schaft. 

an.  skepti  n.  Schaft,  -f*  ^^-  "cep^  (d«  i-  so^^  =  seaflja*)  st.  n.  telnm, 
Ctoeebpss.    Von 
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skaftja  scHäften,  mit  einem  Schafte  versehen. 

an.  skepta  (d.  i.  skaptja)  skepta  Schäften,  mit  einem  Sohafte  vexmhen.  -|- 
ahd.  (scaftjan)  sceftan,  mhd.  schefben  und  scliiften,  einen  Sohafi  macben 
Von  flkafti 

skaban  sköb  skabana  schaben. 

an.  skafa  skdf  skafinn  auskratzen,  wegschaben.  -|-  goth.  skaban  skof  aio- 
bnm  skabans  schaben,  scheeren,  die  Haare  abschneiden,  ags.  scaimn,  eigL 
shave;  ahd.  scaban,  scapan,  mhd.  schaben  schuob  schaben,  schairen, 
(Schrift)  anskratzen,  radiren;  die  Haare  scheeren,  glatt  schaben.  S.  en- 
rop.  skap. 

skama  f.  Schande,  Beschämung. 

an.  skömm  g.  skammar  pl.  ir  f.  Schande,  Schmach,  Spott,  VerhohTHing.  + 
goth.  in  skamai-  sik  sich  schämen,  as.  skama,  ags.  sceamu  f.  eng^L  shame,' 
ahd.  scama,  mhd.  schäme,  schäm  st  f.  1  Schande,  Beschämung,  Scham, 
mhd.  anch  Schamtheile.    Vgl.  sskr.  ksham. 

skamä  beschämen. 

an.  skamma  adha  schädigen,  schänden,  verletzen.  4"  ^^^  scamon  vgL 
goth.  skamai-,  ahd.  skam^n,  mhd.  schämen  nur  reflex.  sich  schämen.  Von 
skama  Schande,  Scham. 

'skamalansa  schamlos. 

an.  skamlanss  schamlos.  -4"  (^d.  scamalös,  mhd.  schamel6s,  [nhd.  scham- 
los.   Aus  skama  und  lausa  w.  s. 

skamitha  f.  Schande. 

an.  skemd  pl.  ir  f.  Schmach,  Schande.  4"  mhd.  schamede,  schemede  st 
f.  Schande,  Scham  (Schamtheile).    Von  skama. 

skamma  (aus  skama)  kurz. 

an.  skammr,  skömm,  skamt  kurz,  nicht  weit,  nicht  lang,  davon  skemma 
(=5  skammjan-)  f.  kleines,  für  sich  stehendes  Wohnhaus,  Frauengemach, 
skemta  (d.  i.  skammatja-)  die  Zeit  kürzen,  Jmd  vergnügen,  -f"  ^hd.  scam 
flectirt  scammSr  und  scemmi  (=  skamnga-)  kurz,  scemmi  f.  Kürze, 
(scammjan)  scemman  kürzen.    Zu  skama,  s.  sskr.  ksham. 

skarda  zerschnitten,  zerhauen. 

an.  skardhr  beschnitten.  -I"  ^'  skard;  ahd.  scart  in  lida-scart  gliedvo^ 
hauen,  mhd.  schart  zerhauen;  verletzt,  verstümmelt  —  Dazu  an.  skardh 
n.  Einschnitt,  Scharte  im  Bergrücken,  und  ahd.  aran-soart!  f.  Emdtever« 
stümmlung,  lida-scarti  f.  Gliederverstümmlung,  mhd.  scharte  f.  Einschnitt, 
Ausschnitt,  Wunde,  nhd.  Scharte  f.  Zu  skiran  skar  vgl.  xa^o^  pari, 
von  luCqvi* 

skardja  abschneiden,  vermindem. 

an.  skerdha  (=  skardija)  skerdha  vermindern,  verringern,  -f*  <^^  (seart" 
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Jan)  scartan,  flcertan^  mlid.  scherten  verletzen,  yentämmelni  abichneiden, 
vermindern;  schartig  machen.    Von  skarda. 

skama  n.  Mist. 

an.  skam  n.  Mist.  -|-  ags.  soeam  n.  Mist  S.  slavodentsch  skama.  Glei- 
eben  Stammes  mit  axt&Q  axai6s  Grundform  tfaw^-. 

skarpa  scharf. 

an.  skarpr  skörp  skarpt  scharf.  -|-  as.  skarp;  ahd.  scarph',  scarf,  mhd. 
Bcharph,  scharpf,  scharf,  nhd.  scharf.    Zu  ig.  skarp. 

skala,  skalja  f.  Schale,  Hülse. 

an.  skel  g.  ske^ar  f.  Schale,  Hülse.  4*  <^c*  scell,  scyll  f.  engl,  shell 
Schale;  dazu  as.  skala  f.  Trinkschale,  ahd.  scala,  mhd.  schal  st.  schw.  f. 
Schale,  Hülse,  Trinkschale.    Zu  skal  axdXXta.    S.  ksl.  skolika  f.  Schale. 

skala  f.  Schale. 

an.  skal  pL  ir  oder  ar  f.  Schale,  Trinkschale.  -|-  ahd.  sc&la,  mhd.  schale 
f.  Trinkschale.    Vgl.  skala. 

skalma  f.  kurzes  Schwert 

an.  skalm  pL  ir  f.  knraes  Schwert  -|-  oxdXfifi  f.  konset  Schwert  Za  skal 
akil  spalten,  axdXXta, 

skav  sku  schauen. 

an.  Bkagg-Bj&  f.  Spiegel,  skygn  (=  sknggina)  klar,  deutlich  sehend,  da- 
von skygna  skygnda  genau  beobachten,  skfrr  deutlich,  sk^  sk^idha  er- 
klaren, deuten.  +  goth.  us-skav-a-s  vorsichtig,  ahd.  soaw6n  schauen, 
goth.  skau-na-  ansehnlich,  schön,  ahd.  sconi,  nhd.  schon  u.  s.  w.  S.  ig. 
sku,  europ.  skava,  skavaya. 

skiutan  skaut  skutum  skutana  schiessen. 

an.  skjota  skaut  skutum  skotinn  werfen,  schiessen,  schieben,  stoesen, 
s^öta  skot  einen  Schuss  thun,  sküta  f.  leichtes,  schneUes  Fahrzeug,  li- 
bnma,  slgötr  schnelL  +  as.  skiotan,  ags.  sceotan  schiessen,  Verstössen, 
sceot  motus  rapidus,  ahd.  sciozan,  mhd.  schiezen  abl.  6  werfen,  schiessen, 
schleudern,  stossen.    S.  ig.  skud  vorspringen,  Verstössen. 

sMuja  bedeckter  Himmel,  Wolken. 

an.  sk^  g.  pl.  sk^ja  n.  Wolke,  skjjadhr  wolkig.  -|-  as.  skio,  ags.  sceo  st 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl.  sky.    Zu  ig.  sku  bedecken. 

sMula  Bei^ung. 

an.  skjoi  n.  Zufluchtsort,  sk^la  (d.  i.  skin^a)  sk^lda  schützen.  +  mhd. 
schulen  schw.  v.  verborgen  sein,  ditmars.  schMen  schützend  bedecken 
z.  B.  die  Augen  mit  der  Hand,  vorm  Regen  unters  Dach  treten,  auch 
lauernd  (wie  aus  dem  Verstecke)  sehen,  lugen.    Von  ig.  sku  bedecken. 

skita  m.  n.  cacca. 

an.  skit  n.  dass.  -{-  ndd.  schit,  nhd.  Schiss  m.    Von  skitan  skitana. 
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sküSL  cacca. 

an.  skitr  m.  dass.  +  ml^d.  scliize  f.  nhd.  Scheisse  f.    Von  skitan. 

skttan  skait  sldtam  sldtana  cacare. 

an.  skita  skeit  skitmn  sküinn  scheissen.  -\-  ags.  Bcitan;  ahd.  scizan,  mkd. 
Bchizen  abl.  5,  nhd.  scheissen  schiss  geschissen. 

sktda  n.  Scheit. 

an.  skidh  n.  Scheit,  Holzstück;  Schneeschuh.  +  ^d.  seit,  mhd.  achit, 
nhd.  Scheit  st.  n.    Zu  skaidan  s.  europ.  skidh,  caedere. 

sktnan  skain  skinnm  skinana  scheinen. 

an.  skfna  skein  skinum  skininn  scheinen,  glänzen,  skin  n.  Glanz,  Schein. 
-|-  goth.  skeinan  skain  skinum  skinans  scheinen,  leuchten,  glfinzen,  as. 
skinan;  ahd.  scinan,  mhd.  schinen,  nhd.  scheinen  schien  greschienen.  Za 
ig.  ski. 

sMnda  Haut,  Fell. 

an.  skinn  n.  Fell,  Leder,  Pelz;  Fell,  Haut.  4*  ^Q?^*  ^kin;  dazu  ahd. 
(scintjan)  scintan,  mhd.  schinden  sobw.  t.  und  mhd.  schinde  sekand  ge- 
■ehnnden,  nkd.  lohinden.    Zu  ig.  skan  vgl.  ht^v»  d.  i.  fen^'oi,  kratsan. 

skipa  n.  Schiff,  eigentlich  Gefass,  maq>og. 

an.  skip  n.  Schiff,  skipa  adha  das  Schiff  ans  Land  ziehen,  ikipari  m. 
Sdüffer.  -^  goth.  skipa-  n.  as.  skip  pl.  skipu,  ags.  seip  n.  engL  ship; 
ahd.  seif  und  soöf  g.  seifes,  sodfis,  sc^es,  mhd.  schif,  ■cbtf  g.  aofaiffoi, 
seheffes  n.  Schiff,  selten  auch  GeAss,  was  die  Grandbedeutnng,  vgl.  amk* 
yo(;  ags.  scipere  m.  Schiffer.    8.  eorop.  skap. 

skira  hell,  glänzend,  deutlich. 

an.  skirr  glänzend,  hell,  deutlich;  rein,  schuldlos.  -4"  goth.  skeir-a-s  heU, 
deutlich,  as.  skir,  skiri,  ags.  scir,  engl,  sheer;  mhd.  sehir  hell,  glänzend, 
klar,  rein,  nhd.  schier. 

skiran  skar  skarum  skurana  scheeren,  zuschneiden. 

an.  skera  skar  sknmm  skorinn  schneiden,  zuschneiden;  soblachien;  ab- 
schneiden (Haar,  Bart,  Mähne)  schnitzen  (Büdwerk)  einschneiden  (Meer- 
bucht} skör  g.  und  nom.  pl.  skarar  f.  Haar;  Rand,  Schemel,  skera  ser 
skör  sich  das  Haar  scheeren,  skor  f.  Einschnitt,  Felsenspalte;  Abtheüung 
Haufen  vgl.  „Schaar^*.  4"  ^^*  sceran  sceoran  praet.  pl.  scaeron  part- 
scoren  scheeren;  ahd.  sceran,  mhd.  schem  abl.  8  scheeren  (Haar,  Bart, 
Wolle)  mhd.  auch  plagen  (vgl.  „Scheererei*^)  ahd.  soera  f.  mhd.  acher  st 
f.  Soheere,  mhd.  sohär  f.  2  Einschnitt,  Ansschniti,  Lücke;  ahd.  aoa»  f. 
Heerabtheüong,  Sdiaar,  Menge;  Scharwerk,  Fn^m.  —  Mit  an.  ikaeri  n. 
pl.  Selieere  ygL  ahd.  scära  f.  1  und  eoar  pL  soari  f.  2 ,  mhd.  schaere  st 
f.  Soheere.    S.  europ.  skar  xilqta. 

skMni  f.  das  HeU-,  BeinmaclMn. 
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an.  skirn  f.  (Reinigang  und  so)  Taufe  vgl.  sldra  rehugon,  taufen,  -f  goth. 
skeireia-i-8  f.  Erklärung,  Auslegung.    Yon  skixja. 

sMrja  hell,  klar,  rein  macheiL 

an.  sldra  skirdha  reinigen;  taufen,  -f*  goth.  in  skeirein-i-s  s.  skirini,  Bgt. 
sciran,  sc^ran  klar  machen,  aufhellen,  ans  licht  bringen,  vorbringen. 
Yon  sldra. 

skil,  skal  spalten,  trennen,  scheiden. 

an.  akil  n.  pl,  Unterscheidang,  Yerstandniss,  Begriff;  YerpfliebtuBg,  skilja 
skilda  trennen,  scheiden,  skihung  f.  Yerstandniss,  Begriff,  Gestalt,  skü- 
nadhr  m.  Trennung,  Abschied.  +  Dazu  auch  wohl  as.  skda,  ags.  soohi, 
Main  st  f.  Abtheilung,  Schaar,  Menge;  goth.  in  skU^jan-  m.  FleiiokMr. 
S.  lit.  skeliu  skel-ti  spalten,  also  slavodeutsch  skalya. 

skilha  quer,  scheel,  schielend. 

an.  slgalgr  schief,  obliquus,  schielend,  im  Beinamen  Thor^Ar  sAgilgr  und 
Ulfr  hinn  skjälgi.  -|-  ahd.  scelah  und  sdleh,  mhd.  sehelch  ft  schelher 
und  sohilch  verkehrt,  quer,  scheel,  schielend.    Ygl.  oxoUo^. 

skildu  m.  Schild. 

an.  skjöld  g.  riqaldar  pL  (kildir  m.  Sohild.  -f'  goth.  sküdu-s  m.  as.  sidld 
dat.  pl.  skildjon  m.  2 ;  ahd.  seilt  pl.  scüti  nnd  soiha,  mhd.  söhilt  g.  Schil- 
des m.  2  und  1,  nhd.  Schild  m.    Yon  skülan? 

skillan  skall  skullum  skollana  schallen,  bei  heftigem 
Anstosse  erklingen. 

an.  ricella  (slgalla)  skall  skullum  skollinn  bei  heftigem  Anstosse  erklin- 
gen, erschallen,  sköU  f.  schallendes  Hohngeläohter,  skolli  m.  Fuchs  (Bei* 
1er),  auch  wohl  skval,  skvol  n.  Geräusch.  -|-  ahd.  scdUan,  mhd.  soheUen 
schallen,  tönen,  klii\gen,  Urmen,  mhd.  schel  fl.  scheller  laut  tönend,  ahd. 
scella,  mhd.  schelle,  nhd.  Schelle  f.  ahd.  (scalljan)  scellan,  mhd.  schellen 
zerschellen,  zerschmettern,  zerschlagen;  schallen  machen,  tönen  lassen 
caus.,  ahd.  scal  g.  scalles,  mhd.  schal  g.  schalles  m.  Schall,  Klang,  Lärm, 
Prahlerei,  Crerede,  Gerücht,  nhd.  SchaU  m.    S.  slavodeutsch  skal. 

skuka,  skukja  m.  Erschütterung. 

an.  skykkr  (d.  L  skukjas)  m.  Erschütterung.  4"  ^^^S^*  shock;  ahd.  scoc, 
mhd.  schoc  g.  schockes  st.  m.  schaukelnde  Bewegung;  Windstoes ,  mhd. 
schocken  schw.  v.  in  schwingender,  schaukelnder  Bewegung  sein,  sich 
im  Tanze  drehen.  Dazu  auch  ags.  scucca,  sceucca  schw.  m.  Yerführer, 
scyccan  verfahren  (=  ins  Schwanken  bringen).    Zu  skakan. 

skuta  Schuss;  Schutz. 

an.  skot  n.  Schuss;  verborgener  Ort,  Bretterverschlag  z=  mhd«  schuz  m. 
Schutz,  -f"  ^d'  B^'^^  ET*  scuzes  pl.  souzzi,  mhd.  schuz  g.  schuzzes  pl. 
schüzze  m.  und  schuz  g.  Schutzes  m.  Schutz;  nhd.  Schuss  und  Schutz. 
Die  Bedeutung  „Schutz'*  erklSrt  sich  aus  „vorspringen'*,  was  skiutan 
schiessen  eigentlich  bedeutet,  s.  skauta. 
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skutila  m.  Scliuss-,  Wnrftraffe. 

an.  skatül  m.  jaonlun,  Wtirfwaffe.  -|-  ags.  scyiel  m.  sagitts.  —  In  te 
Bedeutung  Schussel  ist  an.  skatill  m.  ahd.  scozzO  nhd.  Schossel  anB  Ist 
Bcntola  entlehnt.  —  Von  elantan  skntana  schiessen. 

skniidia  treil)en  trs.  und  intrs. 

an.  skynda  (=  skundja)  skynda  eilen,  forteilen.  -{-  as.  fer-skiindian  an- 
reizen, aufhetaen,  ags.  scyndan  eilen,  forteilen,  fliehen  wie  im  ajL^  Scan- 
nian  anfhetsen  wie  im  Deutschen;  ahd.  (scuntjan)  sountan^  fkr-senntan, 
mhd.  sohtbiden  antreiben,  reisen,  ahd.  soontari,  mhd.  schnntaere  m.  An- 
treiber, Reiser,  ahd.  sountida  f.  Antreibnng,  Reisung;  daea  «oob  ags. 
scudan,  engl,  send  laufen,  fliehen.    Vgl.  lit.  sknnda  f.  AnkUge,  Prooess. 

sküma  Schaum. 

an.  skfim  n.  Schaum.  -|-  ahd.  scum,  mhd.  schüm,  nhd.  Schaom  m.  Zu 
ig.  skn  bedecken. 

skdra  f.  Schauer,  Regen-,  Windschauer. 

an.  skör  pL  sk6rir  f.  Regenschauer,  pluvia.  4*  goth.  in  skura  vindia  f. 
Windschauer,  ags.  scdr,  sceor  m.  1  und  scura  schw.  m.  imber,  proceUa, 
engL  shower;  ahd.  scdr,  mhd.  schür  m.  st  und  mhd.  schüre  sehw.  m. 
nhd.  Schauer  m.    S.  europ.  sk&vara. 

skurta  mangelhaft,  kurz. 

an.  skortr  m.  Mangel,  skorta  unpers.  skortir  es  mangelt,  -f*  ags.  oceort, 
engL  Short  kura;  ahd.  scura  kurz,  mhd.  schürz  st.  m.  geküistes  Klei* 
dungsstilck,  mhd.  schürzen  kurz  machen,  kurzen,  besonders  ein  Kleid  in 
die  Höhe  zusammenziehen,  schürzen;  mit  an.  skyrta  (=  skurtjan-)  f. 
Hemd  ygL  engl,  shirt,  nhd.  Schürze  f.    Zu  ig.  skard. 

skurdi  f.  das  Abscheeren,  Verschneiden. 

an.  skurdhr  pl.  ir  m.  z.  6.  in  mön-skurdhr  m.  das  Verschneiden  der 
Mahne.  H~   i^d.  scurt  st  f.  tonsura.    Ton  skiran  skurana  scheeren,    vgl. 

skulan  skal  praet.  skulda  pari,  skulda  sollen,  schulden. 

an.  skula  skal  skylda  soUen,  debere;  werden,  zur  Umschreibung  des  Fu- 
turs. -|-  goth.  skulan  skal  skulum  skulda  skuld-s;  ahd.  scolan,  mhd.  euln, 
soln,  nhd.  sollen.    S.  slavodeutsch  skal. 

skuldi  f.  Schuld. 

an.  skuld  pl.  ir  f.  Schuld,  debitum,  vgl.  scyld  pl.  ir  f.  (debitum  =)  Steuer. 
-|-  as.  skuld  pl.  skuldi,  ags.  scyld,  sceld  f.  Schuld,  debitum,  culpa;  ahd. 
sculd,  scult  pl.  sculdi,  mhd.  schult  pl.  schulde  f.  2  Schuld,  debitum  und 
ahd.  sculda,  sculta,  mhd.  schulde  st.  f.  1,  nhd.  Schuld  f.    Von  skulan. 

skuYan  m.  Schatten. 

an.  skuggi  m.  Schatten,  -f-  ags.  scüa,  scüva  schw.  m.  Schatten;  ahd. 
scuwo  und  scuo,  scuo  schw.  m.  Schatten.    Zu  ig.  sku  bedecken. 
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skarja  Schatten  geben. 

an.  skyggja  und  skyggva  Schatten  geben,  beschatten,  -f'  ^d*  BcC^an, 
sciian  Schatten  geben,  beschatten.    Yon  sknvan  Schatten. 

skarjan,  skavan  Spiegel. 

an.  skyggja  f.  Spiegel,  -f-  goth.  sknggvan-  m.  Spiegel,  vgl.  an.  ikngg-isjft 
f.  Spiegel,  ahd.  scü-car,  scü-char  n.  Spiegelgefäss  (car  ohar  =  goth.  kasa- 
n.  (Jefass).    Von  skav,  oder  zn  skavan  Schatten. 

sköha  m.  Schuh. 

an.  skor  pl.  sköar,  sküar  m.  Schnh.  -|-  goth.  sk6h-a-8,  as.  skdh,  sknoh, 
ags.  soö  m.  engL  shoe;  ahd.  sc6h,  soaoh,  scoah,  mhd.  schuoch  m.  1,  nhd. 
Sohuh  pl.  Sohtthe  m. 

skrand  hart,  bruchig  werden. 

ahd.  scrindan,  scrintan,  mhd.  schrinden  abl.  1  bersten,  sich  spalten.  Risse 
bekommen,  aufspringen  (Haut)  nhd.  dialect.  schrinnen,  ahd.  scrintnnga  f. 
rima,  ahd.  Bcrand&,  8cnint&,  mhd.  schninde  schw.  f.  Spalte,  Riss,  nhd. 
Sohronde,  ahd.  sorondanna  f.  rima.  Vgl.  lit  skrentu,  skres-ti  trocken, 
spröde  werden. 

skrallatja  schreien,  schrillen. 

an.  skröllta  (d.  i.  skrallatja-)  schreien.  -|-  ags.  soraUetan  laat  schreien, 
BchriUen,  ygl.  ditmars.  schralen  laat  schreien,  nhd.  schrill,  schriUen. 
Tgl.  xila^v(u, 

skrtdan  skraid  skridum  skridana  schreiten. 

an.  skridha  skreidh  skridhom  shridhinn  langsam  dahin  gehen,  sich  fort- 
bewegen, Jyom  Schiffe,  skreidhast  kriechen,  sich  mühsam  fortschleppen, 
skridha  f.  Bergstars  („Ratsch*')  skridhna  adha  schwanken,  straucheln.  + 
as.  skridan  skred,  ahd.  scritan,  mhd.  schriten  abl.  6,  nhd.  schreiten, 
schritt,  geschritten.    Lit.  skrid  heisst  fliegen. 

skridi,  skrida  m.  Schritt. 

an.  skridhr  m.  Lauf,  Vorwärtsschreiten  vom  Schiffe.  -{-  ags.  scrid  m. 
scridhe  m.  Lauf,  scrid  schnell;  ahd.  scrit  |pl.  scritr,  mhd.  schrit  m.  2, 
nhd.  Schritt.    Von  skritan. 

skrüda  n.  Tand,  fiihrende  Habe,  Futz. 

an.  skrftdh  n.  Schmach,  Patz ;  res  mobiles  ci;gasque  generis.  4*  >gs*  scrüd 
n.  vestitas,  vestimentum.    Ygl.  lat  soruta,  graecoital.  skrato. 

staina  m.  Stein. 

an.  stdnn  g.  steins  pl.  ar  and  ir  m.  Stein,  Höhle',  Steinhaos,  Edelstein, 
auch  Farbe  vgl.  engl,  stain.  -}-  goth.  stain-a-s  m.  Stein,  Fels;,  as.  st6n, 
ags.  stftn  m.  engl,  stone;  ahd.  stein  pl.  steinft,  mhd.  stein  st.  m.  1,  nhd. 
Stein  pl.  Steine  m.    S.  slavodeutsch  staina. 

staupa  Becher. 


906  staunt  —  ttMOB. 

an.  Btaap  d.  Beclier,  steypa  (=  staupja)  st^ypta  gieBsen,  staupla  adht 
übergiessen,  überschwemmen.  -|-  ags.  steap  m.  ahd.  stoaph,  stouf  pL 
stoüiä,  mhd.  stoof  st.  m.  1  Becher  (Felsen),  nhd.  Stüb-ohen  (ein  Maas). 

staura  m.  Pfahl. 

an.  staorr  g.  staurs  pl.  ar  m.  der  feste  Pfahl,  an  den  z.  B.  ein  Hund  sn- 
gebxmden  wird,  der  über  einem  Begrabenen  errichtet  wird.  -|-  <nav^ 
m.  Pfahl.    Von  stu  =  sta  stehen. 

stahla  n.  StahL 

an.  stal  g.  stals  n.  Stahl.  -f~  ^hd.  stahal,  mhd.  stahel,  stal  m.  n«  nhd. 
Sti^  m.    Vgl  preuss.  Yocab.  stacla-  Stahl. 

stahlja  stählen. 

an.  staela  staelta  mit  Stahl ,  StahlBohtieSde  vermheA.  -f-  fidld.  »I&helen, 
stalea  stöhlen,  sa  Stahl  machen,  mit  Stahl  bedecken^  nhd.  etahleiLy  vor- 
stahlen.    Von  stahla  Stahl 

stathla  m.  Stehen,  Stand;  Scheune,  Stall. 

an.  stödhull  m.  Stall;  Melkeplatz,  -f-  ^s-  stadal  m.  1  das  Stehen,  Stand, 
Stellang;  ahd.  stadal  m.  das  Stehen,  Stand;  Scheune,  mhd.  stadel  m. 
Scheune.    Von  sta  stehen.  —  Dorn««  ksL  stodo^a  1  Sohener  cnttehTit. 

stadva  f.  Stand. 

an.  stödh  g.  stödhvar  pl.  stödhvar  f.  statio,  mansio,  stodhva  adlia  zum 
Stehen  bringen,  aufhalten,  hemmen.  Alte  Bildung,  lautlich  ==  lat.  sta- 
tua  f.   Yon  sta  etefam. 

stanga  f.  Stange. 

an.  stöng  g.  stengr  pl.  Stengr  f.  (uStamm?)  Stange,  -f-  ^g»*  stange,  sieng 
m.  ahd.  stanga,  mhd.  stange  st.  schw.  f.  Stange.  Ton  stingan  stang 
stechen. 

standan  stöd  (stönd)  standana  stehen. 

an.  standha  stodh  stodhum  stadhinn  stehen,  -f-  goth.  standan  stodh  sto- 
thum  stöthans,  as.  standan  stod  stuod,  ags.  standan  st6dh,  engl,  stand 
iKtoöd;  ähd.  stantan  stuot  atuont,  mhd.  (standen)  stuont,  nhd.  stflnd, 
stund,  gestanden.  Aus  stant  part.  praes.  von  ig.  sta  stehen,  wie  goth. 
althan  aialth  altem  tnd  altha  m  lat.  ad-«ltu-8  u.  a. 

staba  m.  Stab,  Buchstal). 

an.  stafr  g.  stafs  pl.  ir  m.  Stab,  Buchstab.  -("  goth.  stab-i-s  m.  'Element, 
Buchstab,  as.  bok-staf  m.  Buchstab,  äth-staf  m.  Bidstab,  9gB.  ataf  m. 
engl,  staff ;  ahd.  stab,  stap  pl.  stabft,  mhd.  stap  g.  stabes  m.  1  Stab,  nhd. 
Stab  pL  Stäbe.    S.  ig.  stap. 

stama  stotternd,  stacoonelnd. 

an.  stamr  stotternd,  stami  der  Stotternde.  -{-  goth.  stamm-a-s,  ahd.  stam 
fl.  stammer  stotternd,  stammelnd. 
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stalla  m.  SieUe,  GesteU;  SiaU. 

an.  stallr  g.  stalls  pl.  ar  m.  Erhebnng^,  PoBtament,  worauf  die  Götterbil- 
der standen,  auch  als  Altar  dienend;  Stall  (für  Pferde).  4'  *8«*  stall, 
steaU  m.  Stelle,  Gestell;  Stall;  ahd.  stal,  mbd.  stal  g.  stalles  m.  Stelle, 
Banm,  Ort;  Stall,  st.  n.  Gestell,  Stutze.  Grundform  stala,  vgl.  lit.  stalas 
m.  TiBch.    Zu  ig.  stal. 

stiupa-  stief-. 

an.  stjüpr  m.  Stiefsohn,  Btj6p-d5ttir  f.  Stieftochter,  stji&p-fadhir  m.  Stief- 
vater, stjüp-modhir  f.  Stiefmutter,  stjftp-son  m.  Stiefsohn.  -}-  &l>d-  stiuf- 
tohter,  nhd.  Stieftochter;  ags.  steöpftder,  ahd.  stiuffatir,  mhd.  stief-yater, 
nhd.  Stiefirater;  ags.  steopmödor,  ahd.  stiufinuoter,  mhd.  stiefhiaöt^,  nhd. 
Süefinutter;  ahd.  stiufson,  mhd.  stiefson,  nhd.  Stiefsohn. 

stiora  Steuer,  Stütze, 

an.  in  st^  (as  atiaija)  stenem  s.  stiiuga,  st^  (ss  stinija)  n.  Steaerm« 
der,  stjdm  f.  Steamng,  Begierang,  Leitung,  sijoma  adha  lenkea,  regie- 
ren, -f*  ahd.  stiora,  mhd«  stinre  (stiuwer)  st.  f.  Stotse,  st&tieiider  Stab, 
Steuerruder;  Unterstützung,  Abgabe,  Steuer,  nhd.  Steuer  n.  f.  Zu  staura, 
europ»  staura;  yom  stu  s=s  sta  stehen. 

stinran  m.  Stenrer,  Lenker. 

an.  stjori  m.  Anführer,  Leiter  in  verk-stjori  m.  Werkfuhrer,  Aufseher 
über  die  Hausleute.  -|-  ahd.  stiuro  schw.  m.  Steu^mann.  Von  stiura 
durch  -an. 

stitLija  steuern. 

an.  st^ra  (d.  i.  stiuija)  st^dha  steuern,  regieren,  -f-  goth.  stiuijan  fest- 
stellen, bestätigen;  ahd.  «ti«r*&)  lahd.  stiurea  das  Steuerruder  fuhren, 
steuern,  lenken,  leiten,  Einhalt  thun;  unterstntaen,  ab  BaihAlfe,  Abgabe 
zahlen,  nhd.  steuern.    Von  stiura. 

stikla  m.  Stichel,   Spitze,  besonders  eines  Trinkhoms 
und  so  Trinkgescliirr. 

an.  stikill  m.  üusserste  Spitze  eines  Homes,  rtm  einem  Trinkhome.  -f* 
goth.  stikl-a-s  m.  ahd.  stechal  m.  Becher;  ags.  eticd  m.  ahd.  stichil, 
mhd.  Stichel  m.  Stichel,  Stachel,  nhd.  Stichel,  Grab-sÜtdiel.  Von  goth. 
stikan ,  ig.  stag ,  vgl.  auch  an.  stett  f.  (d.  i.  stihti-  von  stikaa)  basis  po- 
•    culi,  stettar-ker  n.  Trinkbecher.    Interessanter  Bedeutungsübergang. 

süga  m.  Steg. 

an.  stagr  g.  stigs  pl.  ar,  acc.  u  oder  a  m.  Steg,  Pfad,  stig  n.  Treppen- 
stufe. 4-  <^^-  6^)  ^^d.  stec  g.  Steges  m.  1  Steg,  kleine  Brfioka,  Auf- 
stieg.   Ton  stlgan  stigana  steigen. 

sttga  f.  (Stiege)  Verschlag,  Stall  flirs  Vieh. 

an.  sti  m.  stSa  f.  Stall.  4"  s^*  stigu  f.  semita,  scala,  fl1%e  f.  hara,  por- 
dU;  ahd.  stiga,   mhd.  stige  st  f.  i  Steig,  Pfod;  Stieg,  Stufe,  Treppe, 
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Leiter;  Stall  oder  Lattenvenohla^  fön  Kleinyieli;   ahd.  stSgon  einatallefu 
in  den  Stall  sperren.    Von  sügan  steigen. 

stigan  Treppe,  Leiter. 

an.  stigi  m.  Treppe.  -1-  ahd.  stega,    mhd.  stege  schw.  f.  Stufe,    Treppe, 
Leiter.    Von  stigan  stigana  steigen. 

st%an  staig  stigum  stigana  steigen,  schreiten. 

an.  stiga  steig  und  ste  stigum  stiginn  steigen.  -|-  goth.  steigan  staig'  sti- 
gom  stigans  steigen,  as.  stigan  Bt^  steigen,  ags.  stigan  (steigen)  schrei- 
ten; ahd.  stigan,  stikan,  mhd.  sügen,  nhd.  steigen  stieg  g^eeüegen.  S.  ig 
stigh  ariix»' 

stingan  stang  stungnm  stongana  stechen. 

an.  stinga  stakk  stnngum  stnnginn  stechen,  stossen,  stingi  m.  dolor  aca- 
tns,  stanga  adha  stechen,  stossen,  stong  f.  Stange,  styggr  (d.  i.  stnngjas) 
eomig,  aufgereizt,  wild.  4"  goth.  us-stiggan  stagg  stoggum  staggans  aus- 
stechen, ahd.  stanga  f.  s.  stanga,  ahd.  stingil,  mhd.  siingel,  nhd.  Stoigel 
st  m.  ahd.  stang  st.  m.  punctom,  (stongjan)  stnngan,  stonkan  und  etnn- 
gön,  Stangen  (in  in-stungSn)  stechen,  anstacheln;  stopfen,  vollstopfen, 
ahd.  Stangida  f.  das  Stechen,  Antreiben.  Nicht  mit  stinkan  s.  ig.  stag 
zu  verwechseln.    (Aus  einer  Qrandform  stak  oder  stagh?) 

stiman  f.  Stern. 

an.  stjama  f.  Stern,  -f"  goth.  staimön-  f.  ahd.  stemo,  mhd.  steme  schw. 
m.  und  as.  sterro,  ahd.  sterro,  mhd.  sterre  schw.  m.  und  ahd.  mhd.  stem 
st.  m.  1,  nhd.  Stem  pL  Sterne.    Aus  ig.  star  Stem. 

stilan  stal  stalum  stolana  stehlen. 

an.  stela  stal  st&lum  stolinn  stehlen.  -|-  goth.  stilan  stal  st&lum  stulans, 
as.  stelan;  ahd.  stelan,  mhd.  stein,  nhd.  stehlen  stahl  gestohlen.  S.  eu- 
rop.  star. 

stillja  stillen. 

an.  stilla  stilta  stillen,  massigen,  zur  Ruhe  bringen;  anstellen,  veranstal- 
ten. +  as.  stillian;  ahd.  stillan,  mhd.  stillen,  nhd.  stillen.  Zu  stalla  s. 
europ.  stal  tnüLlu. 

stuka  (stokka)  m.  Stock. 

an.  stokkr  g.  stokks  pl.  ar  m.  Stock,  Stfick  Holz,  Balken,  -f-  ags.  stooc 
m.  nhd.  stoc,  stoch  pl.  stocch&,  mhd.  stoc  g.  Stockes  si.  m.  Stock,  Pfahl, 
Baumstumpf.    Zu  goth.  stikan  stechen  8%  ig.  stag. 

stukja  n.  Stück. 

an.  stykki  g.  pl.  stykiga  n.  Stück.  -|-  ags.  stycce  n.  ahd.  stucchi,  mhd. 
stucke,  st&cke  n.  lüid.  Stück  n.    Von  goth.  stikan  stechen,  s.'  ig.  stag. 

stut  stossen« 

an.  in  stuttr  kurz  (auch  kurz  =  barsch,  unfj^undlich)  stytta  (=  stattja) 
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fliytta  kürzen,  -f-  goih.  stautan  staistaut  staataiu,  as.  8t6tan;  ahd.  stozaii 
stioz,  mhd.  stozen  stiez,  nhd.  stossen,  stiesa,  Stutz,  stutzen.    S.  ig.  stnd. 

stutja  stutzen,  von  stuta  kurz. 

an.  Btuttr  kurz,  stytta  (=  atattja)  stytta  kürzen,  -f*  i^d.  ttatzen.  Zu 
stnt. 

studa  f.  Stütze. 

an.  stodh  pl.  stodhir  oder  stedhr  Stütze,  Saole,  XJnterstützmig ,  stodlia 
adha  unterstützen.  -}-  ^b.  studu  f.  folcnim,  potitis,  ahd.  in  stndjan  s. 
stndja.    Von  sta  =  sta  stehen. 

studja  stützen,  stemmen. 

an.  stydhja  studda  stemmen,  stützen.  4-  >^s*  studu  f.  fulcrum,  postis; 
ahd.  stndtjan  studita,  mhd.  stüden  feststellen,  statuere,  fundare.  —  (Ahd. 
(stusjan)  stuzzan,  mhd.  nhd.  stützen  wird  aus  statsjan  enlstanden  sein.) 
Ton  studa. 

stunda  f.  (Punkt)  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde. 

an.  stand  pl.  ir  f.  Weile,  Zeit,  Stande;  Eifer,  Sorgfklt,  Theilnafame,  Zu- 
neigung, -f-  ags.  stund  f.  punctum;  momentum,  hora,  tempus,  instr.  pl. 
•tundum  per  intervalla,  interdum,  zuweilen  aueh  (nach  Grein)  studiose, 
aedulo;  ahd.  mhd.  stunt  f.  indecl.  ze  stunt  zur  Zeit;  as.  stunda,  ahd. 
sianda,  stunta,  mhd.  stunde  st.  f.  1  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde.    Von  stingan. 

stunja  stöhnen. 

an.  styiija  stunda  stöhnen,  stynr  m.  Gestöhn,  -f-  ags.  stunian  praes.  sg. 
stnnadh  clangere,  cum  strepitu  allidi,  nhd.  stöhnen,  ahd.  stunod  Gestöhn. 
Ygl.  ksl.  stanya  und  ig.  stan. 

stuban  f.  Stube. 

an.  stofa  f.  Wohnraum,  Zimmer,  Stube,  -f-  ags.  stofe  f.  engl,  störe  künst- 
lich erwärmtes  Zinuner,  Badestabe;  ahd.  stuba,  stup&,  mhd.  stube  schw. 
f.  heizbares  Zimmer,  Badezimmer;  kleines  Wohnhans,  nhd.  Stube  f. 

sturma  m.  Sturm. 

an.  stormr  g.  storms  pl.  ar  m.  Sturm,  Unwetter.  -{-  as.  storm,  ags.  storm 
m.  engl,  storm;  ahd.  stürm,  mhd.  stürm  st  m.  Sturm;  Kampf,  Berennung; 
nhd.  Sturm  pl.  Stürme.    Von  ig.  star  stemere  niederwerfen. 

stödi  Pferdelieerde,  Gestüt. 

an.  stödh  n.  Anzahl  Pferde,  Gestüt,  -f-  a^^-  stuot,  stuat,  mhd.  stuot  f.  2 
Heerde  von  Zuchtpferden,  ahd.  stuotari  m.  Pferdetreiber.  Yon  standaa 
stod?  oder  s.  slaTodeutsch  stadhi. 

stöman  m.  Bestand. 

goth.  stoman-  m.  Grundlage,  Stoff,  Gegenstand,  -f  lit.  stomü  m.  Stator. 
Von  sto  =r  Bt&  steheh,  s.  ig.  staman. 

stdra  gross,  stark. 

n«k,  iBdogvmuWBrtorbaeh.  8.  Aufl.  69 
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an.  storr  gross,  stark;  vornehm.  4"  li^  stora-s  dick,  grob,  stark,  s.  sU- 
Todeatsch  stara.  Doch  könnte  an.  storr  auch  für  staoira  Btehen  (wie  s&l 
=r  goth.  sauil)  und  wäre  dann  =  sskr.  sthavira. 

stöla  m.  Stuhl. 

an.  stoll  g.  stols  pl.  ar  m.  Gerüst.  +  goth.  stol-a-s  m.  as.  stol ,  ataol  m. 
ags.  stol  m.  ahd.  stuol,  stual  pl.  stuolä,  mhd.  stuol  pl.  staele,  nhd.  Stahl 
pl.  Stühle  m.  Von  stö  =  sta  stehen,  vgl.  ari^-lfi,  lit.  pa-stola-i  m.  pL 
Gerüst  der  Zimmerleute. 

stramna  m.  Strom. 

an.  straumr  g.  straams  pl.  ar  m.  Strom,  Strömung.  4*  ^-  ström,  ags. 
stream  m.  engl,  stream;  ahd.  stroum  pl.  stroumä,  mhd.  strouzn  nu  1,  nhd. 
Strom  pl.  Ströme.    Von  stru  =  ig.  sru  fliessen  w.  s.  vgl.  ^v^jim, 

stmuja  streuen. 

an.  stra  stradha  streuen,  -f"  goth.  straujan  stravida;  ahd.  strawjan  atraita, 
8trewjan«strewita,  mhd.  ströuwen,  ströun,  nhd.  streuen.    S.  earop.  Btiu. 

stranga  heftig,  streng. 

an.  strangr  ströng  strängt  heftig,  streng,  -f"  ^*  sträng,  ag^.  sträng, 
strenge,  engl,  streng;  ahd.  sträng,  mhd.  stranc  heftig,  stark,  streng.  S. 
europ.  starg. 

strangja  strengen. 

an.  strengja  strengdha  fest  anziehen,  anspannen,  heit  ein  Gelübde  able- 
gen. -)-  ahd.  (strangjan)  strangan,  «trengan  urgere,  nhd.  an-strengen. 
Von  stranga. 

strava  n.  Stroh. 

an.  stra  n.  Stroh,  Aehrenspitze,  Strohhalm,  -f-  ^gs*  streav,  streov  n.  engl, 
straw;  ahd.  strau,  strou,  stro  dat.  stroe,  mhd.  strou  g.  strouwes  und  stro 
g.  strowes  st  n.  Stroh,  Strohhalm,  nhd.  Stroh  n.    Zu  europ.  stru  streuoi. 

striukan  strauk  strukum  strukana  streichen,  gleiten. 

an.  strjüka  strauk  strukum  strokinn  streichen,  mit  der  Hand  hin  fahren 
über;  streichen;  bestreichen;  streichen  =  schnell  gehen,  sich  fortmachen, 
entgleiten,  stryk  n.  Strich,  Linie,  strykr  m.  streichender  Wind,  -j-  deutsch 
in  mhd.  struch  st.  m.  Straucheln,  Fehltritt,  Fehlstoss,  ahd.  strühh^o, 
mhd.  strüchen  straucheln,  stolpern,  ahd.  strühhlin  stolpernd;  mhd.  struche 
st.  schw.  f.  Schnupfen,  Katarrh,  vielleioht  auch  mhd.  staruch  st.  m.  nhd. 
Strauch.    S.  europ.  strug,  strag,  strig* 

strida  Streit. 

an.  stridh  n.  Streit,  Krieg;  Sorge,  Schmers,  -f-  ^*  ^trid  m.  2  Streit,  dat. 
pl.  stridjun  mit  Anstrengung;  ahd.  strit  pl.  stritä,  mhd.  strit  g.  stHttf 
st  m.  1,  nhd.  Streit    S.  europ.  strfti  (oder  ksl.  strada  f.  labor). 

stridja  streiten. 
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sn.  stridha  stridda  anfeiiiden,  feindUoh  behanddiL  +  as.  ttrkyaD  stiidda 
streiten.    Yon  strida. 

snaiva  m.  Sclmee. 

an.  snaer  (oder  snj&r  oder  8nj6r)  m.  Schnee,  Bnjo-lanss  iobneo1o8\  si\j4fa 
adha  schneien.  4*  goth.  8naiY-a*8  oder  snaiv-i-s  m.  Schnee,  as.  an^u,  inlio, 
ags.  sn&v  m.  engl,  snow;  ahd.  ra^  g.  sn^wes,  mhd.  8n6  g.  sn^wei,  nhd. 
Schnee  m.    Yon  snivan,  s.  slavodeutsch  snaigha,  ig.  snigh. 

snautha  arm  (schnöde). 

an.  snaudhr  arm,  fö-snandhr  arm  an  Habe.  -)-  mhd.  snoede  irmlich,  er* 
bärmlicb,  nhd.  sohnöde ;  mhd.  snoedi-keit  f.  Erbärmlichkeit,  Aermllohkeit, 
Schlechtigkeit.  Zu  ahd.  (snudan)  snüden,  mhd.  snüden  abl.  6  schnaufen, 
beschwerlich  athmen,  ahd.  verspotten. 

snarhan  f.  Sclinur,  Schlinge. 

an.  snara  f.  Schnur,  Strick,  snara  adha  werfen,  schleudern;  winden, 
wickeln,  wenden,  -f-  ahd.  (snarhi)  snarahhä,  snarachft  f.  Schnur,  Strick, 
Sohlinge.    Von  snirhan  snarh  zusammenziehen. 

snarg  schnarchen. 

an.  snörgl  n.  Schnarchen,  sonitus.  -)-  mhd.  snarchen,  nhd.  schnarchen. 
Ygl.  lit.  snarg-lys  m.  Rotz. 

snarp  zusammenzielieii. 

an.  snarpr  snörp  snarpt  heftig,  streng,  scharf,  snerta  f.  kurzes  Stück 
Y^egs,  snerta  snerta  schnell  austrinken  (oder  zu  snirhan?}.  -f-  ^bd.  sndr- 
fan,  mhd.  snerfen  abl.  1  zusammenziehen  (Qesicht)  dazu  goth.  at-snarpjan 
woTon  essen,  kosten?    Zu  an.  snarpr  vtaQoifß. 

sniuma  adj.  und  adv.  rasch,  eilig,  bald. 

an.  snemt  acc.  ntr.  als  adv.  frühzeitig,  snemma,  snimma  adv.  zeitig, 
frühe,  bald.  -{-  goth.  in  sniumjan  eilen,  sninmundö  adv.  eilig,  eilend, 
comp,  sniumundös  eiliger,  um  so  eiliger,  as.  sniomo,  ahd.  sniumo,  sniomo 
adv.  rasch,  eilig,  alsbald,  as.  sniumi,  ahd.  sniumi  a<y.  eilig,  rasch,  schlau, 
ahd.  sniumi  f.  und  sniumida  f.  Eile,  ahd.  far-sniumön  eilen.  Yon  snivan 
eilen. 

sninmnndä  adv.  eilig. 

an.  snemmendis  adv.  zeitig,  früh,  bald.  -f~  goth.  sniumnndd  adv.  eilig, 
eilend,  comp,  sniumundös  eiliger,  um  so  eiliger.    Yon  sniuma. 

snithan  snaith  snithnm  snithana  schneiden. 

an.  nudha  sneidh  snidhum  snidhinn  schneiden,  zerschneiden,  sneidh  pl« 
sneidhir  f.  Abschnitt,  Stack,  sneidha  sneidda  schneiden,  mit  Worten  sti- 
cheln, -f-  goth.  sneithan  snaith  snithnm  snithaos,  a«.  snithan,  snidhan; 
ahd.  snidan,  mhd.  sniden,  nhd.  schneiden  schnitt  geschnitien. 

69* 
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snirlan  snarli   (snurhura  snurhana)  ziisammenzielien. 
binden,  knüpfen,  scUingen. 

an.  in  snara  f.  s.  snarhan,  snarr,  snör,  snart  (==  snarha)  sehiieU,  IrarÜg, 
snara  adha  (torquere)  werfen,  schleudern ;  winden,  wickeln,  wenden, 
f.  pogna,  snerrinn  a^j.  pugnax,  snerta  f.  kunes  Stück  Wegs,  snerta 
schnell  austrinken,  -f-  ahd.  snarhan,  mhd.  tnerhen  abl.  1  binden ^  knü- 
pfen, schlingen.    Vgl.  vdqxfi  f.  (Zusammeoxiehung  =)  Erstarrung,  KraamfiL 

snilla  rtistig,  kraftig,  tüchtig. 

an.  si\jallr,  sigöll,  snjalt  tüchtig,  besonders  beredt,  snild  f.  Trofilicfakeit, 
besonders  der  Rede,  oloquentia.  -4"  &8*  ^^^^h  ^^-  '^®V  sneU;  ahd.  snel  fi- 
sneller,  mhd.  snel  sneller  eifrig,  munter,  rüstig,  kräftig,  schnalL  Viel- 
leicht zu  sna  =  zend.  gna  Sehne. 

sntvan  snaiv  snivum  snivana  schneien. 

ahd.  sniwan,  mhd.  sniwen  abl.  5  (und  schw.  ▼)  schneien.  8.  ig.  snig^h 
schneien,  und  s.  snaiva. 

snn,  snan  gehen,  wenden. 

an.  snüa  snera  oder  sneyra  snuum  snüinn  praes.  sn^  wenden,  kehren, 
drdien,  winden,  snudhr  nu  Yortheil,  snüdhigr  leicht  beweglich,  Bchnell, 
snydha  snudde  eilen.  -{-  goth.  snivan  snau  snevum  snivans  gehen,  fort- 
gehen, kommen,  ags.  snovan  sneoven  eilen,  ags.  snüd  celeritas,  ag^Htas, 
snüd  velox,  celeriter  irruens,  snudhian  eilen.    Zu  ig.  sbq  fliessen. 

snutra  weise,  klug. 

an.  snotr  sapiens  et  elegans,  u-snotr  ungebildet,  ohne  feine  Sitte,  -p  ^th. 
snutr-a-s  weise,  snutrein-  f.  Weisheit,  ahd.  snottar  klug,  weise,  snottar- 
lihho  auf  verständige  Weise. 

snörja  Schnur. 

an.  snoeri  (=  snörja-)  n.  Schnur,  Strick,  -f-  goth.  in  snoijön-  f.  gefloch- 
tener Korb,  ahd.  snuor,  mhd.  snuor  f.  2  Schnur,  Seil,  ahd.  (snuorjan)  in 
fer-snuoran,  mhd.  snüeren,  nhd.  schnüren;  ahd.  snuorili,  mhd.  snuorltn, 
snuerlin  n.  kleine  Schnur.    Zu  snirhan?  vgl.  lit  her-ti  einschlengen. 

späh  spähen  (spihan  späh  spähum?). 

an.  spa  g.  sp&r  f.  Prophezeihung  (aus  spahan-)  spa-kona  f.  Wahrsagerin, 
npk  sp&dha  prophezeien,  vorher  verkündigen.  4"  &^d.  speha,  mhd.  spehe 
st.  f.  Untersuchung,  Auskundschaftung,  Aufpassen,  ahd.  spehon,  mhd. 
spehen,  nhd.  spähen;  as.  spMii,  ahd.  spähi,  mhd.  spaehe  klug,  weise,  ahd. 
sp&hi,  mhd.  spaehe  f.  Weisheit,  Kunst,  as.  spahitha,  ahd.  sp&hida  f.  dass. 
(lassen  sich  mit  an.  spakr,  spök,  spakt  klug,  verstandig;  ruhig,  sanft, 
speki  f.  Verstand,  Weisheit,  spekt  f.  Weisheit  nicht  combiniren).  S.  ig. 
spak. 

spanau  (spön?)  locken,,  antreiben. 
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an.  in  spenja  t.  spaxga.  4*  <uc  spanan  spdn,  ahd.  spanan  spuon,  mhd. 
Spanen  apoon  locken,  reizen,  antreiben.    S.  enrop.  spantL 

späni  m.  Spahn. 

ao.  ep&n  g.  spans  pL  spaenir  m.  Spahn,  Schindel,  kleines  Stück  Holz.  -^ 
mhid.  span  m.  2  Spahn  (auch  sondi  alt  Zwui,  Streit  durch  Yerwechse- 
long  mit  span  m.  Spannang,  Str^t,  Zwiat?).    Vgl.  aq»iv7 

m 

spanga  (u)  f.  Spange. 

an.  spöng  g.  spengr  pl.  spengr  f.  lamina,  Platte«  4"  &^-  sps^^g^i  mhd. 
Spange  schw.  f.  Querholz,  Qaerbalkony   Qnerriegel,  Spange,  Beschläge. 

spanna  f.  Spanne. 

an.  epdnn  g.  spannar  f.  Spanne.  4"  ^^'  spanna,  mhd.  spanne  st.  schw. 
f.  nhd.  Spanne.    Von  spannan. 

spannan  (spaispann?)  spannen. 

an.  in  spönn  f.  s.  spanna,  oaos.  spenna  (=sspaniga)  spenta  spannen,  fest* 
binden,  fugen  an.  -|-  ahd.  spannan,  mhd.  spannen  spiaa  spannen,  nhd. 
spannen  schw.  v.  Zu  ig.  spa  vgl.  ^«nu. 

spanja  Brustwarze. 

an.  speni  m.  (d.  i.  spanjan-)  weibliche  Brustwarze.  +  ags.  nbera*  spana, 
mhd.  span-varc  m.  Sangferkel,  nhd.  Span-ferkel,  ahd.  (spnnni  und  spunni) 
spunne,  mhd.  spünne  f.  st.  n.  Mutterbrust,  pl.  Brüste,  ahd.  spunni-pruo- 
dar  mhd.  spünne-bruoder  m.  Milchbruder.    S.  slavodeütsch  spanya. 

spanja  ziehen,  leiten. 

an.  spenja  spanda  ziehen,  leiten.  4*  ^^U  (spanjan)  spennan,  mhd.  spenen 
anreizen,  anlocken,  verführen.    Zu  spanan. 

spansti  f.  Lockung,  Anreiz. 

ahd.  spanst  pl.  spensti  f.  Lockung.  4*  1»^  sponti-  f.  s.  ourop.  spanti« 
Von  spanan. 

spar  hinten  ausschlagen,  zappeln. 

In  spura,  spuran  s.  d.,  ahd.  sparro,  mhd.  sparre  m.  nhd.  Sparren,  spira 
Speer  s.  spira.    S.  ig.  spar  danaiQo», 

spara  sparsam. 

an.  sparr,  spör,  spart  sparsam,  sparens-,  sohondnswerth.  +  ags.  spar,  ahd. 
spar  sparsam.    S.  slavodeütsch  spara. 

sparä  sparai  sparen. 

an.  spara  spardha  sparen,  fehlen  lassen  an.  +  ags.  sparian;  ahd.  sparon 
und  sparen,  mhd.  spam,  nhd.  sparen.    Von  spara. 

sparva  m.  Sperling. 

an.  sperr  g.  spörs  pL  spörvar  m.  Sperling.  4"  «oth.  spanran-  m.,  ags. 
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spearva,  speara  sohw.  m.  ali<L  sparo,  mhd.  spar  schw.  hl  und  spwrwe 
schw.  f.  Sperling.    Von  spar  zappeln  vgL  lit.  sparva-  m.  f.  Bremae. 

spaldan  (spaispald?)  spalten. 

an.  in  speld  f.  s.  spilda,  spjall  n.  s.  spilda,  spiUa  s.  spüdja.  -h  ^^  s^- 
tan  spialt,  mhd.  spalten  spielt  spalten,  sich  spalten.  Zu  spal  =^  aAr, 
phal,  Grundform  spaltha-  =  part.  pf.  von  spal,  vgl.  goth.  altliaa  aialtii 
altem  von  alt. 

spiuta  m.  n.  Spiess. 

an.  spjot  n.  Spiess,  sp^  (d.  i.  spiuljan-)  f.  Holzpflock,  Riegel.  -|-  ahd. 
spioz,  mhd.  spiez  m.  1  Spiess,  Jagdspiess. 

spika  n.  Speck. 

an.  spik  n.  Speck.  -|-  ags.  spie  n.  ahd.  speo,  mhd.  speo  g.  Speckes  m. 
nhd.  Speck  n. 

spinnan  spann  spunntim  spnnnana  spinnen. 

an.  spinna  spann  spunnnm  spnnninn  spinnen.  -I-  goth.  spinnan  spum 
spunnum  spunnans,  as.  spinnan,  ags.  spinnan;  ahd.  spinnan,  mhd.  apin- 
nen',  nhd.  spinnen  spann  gesponnen. 

spira  n.  Speer. 

an.  spjör  n.  spjörr  m.  Speer.  -{-  ags.  spere  m.  engl,  spear;  as.  sper,  ahd. 
sper,  mhd.  sper  st.  n.  nhd.  Speer  m.    8.  enrop.  spara. 

spiman  spam  spumum  spumana  mit  dem  Fusse  aus- 
scUagen. 

an.  spima  spam  spumum  spominn  mit  dem  Fusse  ausschlagen,  -f-  deutsch 
in  8pum&,  spurajan  w.  s.  Aus  dem  Präsenthema  spar-na  (vgl.  lat  sper- 
ne-re)  von  spar. 

1.  spilda  f.  HolztafeL 

an.  speld  f.  Holztafel,  Deckel,  Laden,  -f  goth.  spilda  f.  Tafel,  Schreib- 
tafel, Tgl.  mhd.  Spelte  schw.  f.  abgespaltenes  Holzstück;  Handgerith  der 
Weberei,  nhd.  Aepfel-spelte  f.    Zu  spaldan,  vgl.  niXrij. 

2.  spilda  Verderben. 

an.  spjall,  spell  pl.  spjöU  n.  Verderben,  Schaden,  Nachtheil.  4"  ^*  ^^d 
m.  Verderben.    Zu  spaldan,  Wurzel  spal. 

spildja  verderben,  vergeuden. 

an.  spilla  spilta  yemichten,  Terderben;  verlieren,  verscherzen;  verletzen, 
entheiligen.  -{-  as.  spilc^an,  ags.  spillan  verderben,  umbringen,  tödten; 
ahd.  spildan  praet.  spildita  vergeuden,  verschwenden.    Von  2  spilda. 

spilla  n.  ErzäUung. 

an.  spjair,  spell  n.  Rede,  Erzählung,  -f  goth.  spilla-  n.  Sage,  Fabel,  as. 
spei,  spell,  ags.  spei,  spell  n.  Erzählung,  Nachricht;  ahd.  spei,  mhd.  spei 
g.  spelles  n.  1  Erzählung,  Fabel 
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sptvan  (spivjan)  spaiv  spivum  spivana  speien. 

an.  «pyja  prs.  spj  praet.  epjo  flpjogum  Bpdinn  speien,  sp^  sp^ta  spucken. 
+  goth.  speivan  spaiv  tpiTun  spivans,  as.  spiwan,  ags.  sptran  und  spl- 
▼ian;  ahd.  spiwan,  spian,  mhd.  spiwen,  spien  abl  5,  nhd.  speien  spie 
gespieen.    Ans  enrop.  spu  (spiv  spju). 

Sputa  m.  n.  Spott. 

an.  spott  n.  Spott,  Verhöhnung,  -f  ahd.  spot,  mhd.  spot  g.  spottes  m.  l 
Spott,  Hohn,  Spass,  mit  Lautverschiebung:  mhd.  spozen  spotten,  ver- 
höhnen.   7gl.  i/fvd,  ip€v6ofun, 

spntä  spotten. 

an.  spotta  adha  verhöhnen.  -|>  ahd.  spoton,  spottön  und  spotto,  spotten 
mhd.  spotten^  nhd«  spotten.    Von  sputa. 

spura  n.  Spnr. 

an.  spor  n.  pl.  Spur,  veetigium.  +  ags.  spor;   ahd.  spor,  mhd.  spor  n. 
Spur,  Fährte,  nhd.  Spur  f.    Zu  spar,  vgL  a(pvg6^  n.  EnöcheL 

spnran  m.  Sporn. 

an.  spori  m.  Sporn.  -)-  ags.  spora  schw.  m.  engl,  spur;  ahd.  sporo,  mhd. 
spor  schw.  m.  nhd.  Sporn  pl.  Sporen  m.    Zu  spar. 

spurila,  spurula  spürend. 

an.  spumll  forschbegierig,  -f-  ahd.  in  spurilön  indagare,  investigare.  Zu 
spurja,  spüren. 

spurnä  hinten  aussclilagen. 

an.  spoma  adha  treten,  gegen  treten,  sich  strauben,  -f-  ahd.  spomon  mit 
der  Ferse  ausschlagen.    Von  spiman  spumana. 

spumja  mit  den  Füssen  zurückstossen. 

an.  spyma  (=  spumja)  spymda  mit  dem  Fusse  stossen,  g^genstammen. 
-f-  ahd.  (spumjan)  spnman  praet.  spumta  mit  dem  Fusse  stossen,  zurück- 
stossen, spumida  f.  Anstoss.    Von  spiman  spumana. 

spnrja  spüren,  erspüren,  erfahren. 

an.  spyija  spurdha  fragen,  erkunden,  erfahren,  spum  pl.  ir  f.  Nachricht 
(d.  i.  Bpurini-)  spurning  f.  Frage,  -j-*  &bd.  spuijan,  spurran,  mhd.  spüm, 
nhd.  spüren  der  Spur,  Fährte  nachgehen,  erforschen,  erfahren,  wahrneh- 
men.   Von  spura  Spur. 

sprangja  springen  machen,  sprengen. 

an.  sprengja  sprengdha  sprengen,  best  ein  Pferd.  +  &^^  sprangjan, 
sprengan,  mhd.  sprengen  springen  machen  (Pferd)  bespritzen,  nhd.  spren- 
gen.   Causale  von  springan  sprang. 

springan  sprang  spmngnm  spnmgana  springen. 

an.  springa  sprakk  sprungum  sprunginn  rumpi,  entzweispringen,  af-springpr 
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m.  engl.  off*8priBg  Abkömmling.  4-  ^s.  dpringaa,  ags.  vpmgaai,  engt 
spring  sprang  sprang;  ahd.  springan,  mhd.  springen,  nhd«  sprii^ai 
sprang  gesprungen.    Vgl.  lit.  sprog-ti  entspringen. 

Sprintan  sprant  spnintum  sprontana  rumpi,  aufsprin- 
gen. 

an.  spretta  spratt  spmttmn  sprottinn  springen,  aufspringen,  np-spreita  f. 
Quelle,  caus.  spretta  (=  sprantja)  spresta  aufsprengen,  öffnen,  -f-  vibd. 
spranz  m.  das  Aufspringen,  Auispriessen,  mhd.  sprenzen  schw.  m.  spritxeii, 
bunt  ankleidend  putzen,  aufputzen,  sprenzel  und  sprenzelaere  m.  Stotser. 
S.  slaTodeutsch  sprand. 

spmtan  m.  Sprosse. 

an.  sproti  m.  Zweig,  Stab.  4"  ^d.  sprozo,  sprozzo,  mhd.  sprosse 
m.  Sprosse,  Stufe.    Zu  ahd.  spriuzan,  nhd.  spriesseo  spross 
vgl.  sprintan. 

smaha  gering,  klein. 

an.  smär,  smä,  sm4tt  (aus  smiht)  klein,  sma-menni  n.  kleine,  unbeden* 
tende  Leute  (ndd.  Lütohmann),  sma-d^  n.  Kleinvieh.  4~  a^^-  snialzi, 
mhd.  smaehe  (d.  i.  smäh-ja)  klein,  gering,  verächtlich,  schmählich,  ahd. 
sm&hen  klein,  gering  sein  oder  dünken.    S.  europ.  smak. 

smala  klein  „schmal^'. 

an.  smali  m.  das  kleinere  zahme  Vieh,  besonders  Schafe.  4~  goth.  emal- 
a-s  schmal,  klein,  superl.  smalista,  as.  smal;  ahd.  smal,  mhd.  smal  klein, 
gering,  ahd.  smalez  feho  Kleinvieh,  Schafe,  nhd.  schmal,  Sdunal-thier. 
(Vgl.  fiflop^) 

smiugan  smaug  smugum  smugana  schmiegen. 

an.  smjüga  smaug  smugum  smoginn  kriechen,  -f-  mhd.  smiegen  abL  6 
hineindrücken  in,  reflex.  sich  schmiegen,  biegen,  ducken.  Vgl.  lit  miak* 
ti  gleiten,  vsmukti  hineingleiten,  hineinkriechen. 

smitha  m.  faber,  Werkmeister. 

an.  smidhr  g.  smidhs  pl.  ar  und  ir,  acc.  a  und  u  m.  faber,  Baumeister, 
jam-smidhr  Sohmid,  smidh  f.  und  smidhr  f.  fabrioatio,  smidhi  n.  Arbeit, 
Bau.  -f-  goth.  aiza-snuthan-  m.  £rzschmidt,  ahd.  smid,  mhd.  smit  g. 
smides  m.  1,  nhd.  Schmid,  ahd.  smida  f.  Metall,  metallener  Schmuck, 
nhd.  6e-schmeide  n.    Zu  (T/ua-mi. 

smithä  fabricare. 

an.  smidha  adha  fabricare,  vom  Hausbau.  4~  &^d«  smidön,  mhd.  smiden, 
nhd.  Bchmiden.    Von  smitha. 

smithjan  f.  Schmide,  fabrica. 

an.  smidbja  f.  Schmide,  Schmidewerkstatt.  -|-  ahd«  (smidja)  smidda,  smida, 
smitta,  mhd.  smide,  smitte  schw.  st.  f.  nhd.  Schmide  f.  Von  smitha 
Schmid. 
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smirila^  smnrila  m.  Art  Fallce. 

an.  smyrill  m.  falco  caesins.  -)-  abd.  smirl  st.  m.  mhd.  smirle  schw.  m. 
die  kleinste  Art  Falken,  Lerckenfalke,  davon  mhd.  smirlinc  ges  m.  and 
Binirlfn  st  n.  demin.    Nach  0.  Schade  ans  lat  mernla  Anuel  (?)• 

smirva  n.  Fett,  Schmeer. 

an.  smjör  n.  Bntter.  4^  ^S^'  smeom  g.  smeorayes  n.  Fett,  ahd.  Bmero, 
mhd.  smSr  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  vgl.  as.  koo-smer,  ahd.  cao- 
smer  n.  Butter.  Daza  lit.  smar-sa-s  Fett,  goÜi.  smair-thra-  n.  Fett,  Fet- 
tigkeit, Bmar-na  f.  Mist,  Eoth,  /jivq-ov  u.  b.  w. 

sminrjan  schinieren. 

an.  smyrja  smnrda  (smorvja  =  smirvja)  bestreichen.  4"  ^fi>^  smyrian, 
ahd.  (smirwjan)  smirwen,  mhd.  smirwen,  smim,  nhd.  schmieren,  fett  ma- 
chen, mästen.    Von  smirva. 

slaiva  stmnpf,  kraftlos,  trage. 

an.  sljor  (oder  slj&r  oder  slaer)  acc.  pl.  s^ofa  stompf ,  sljo-ligpr  stnmpf, 
kraftlos,  faul.  4"  m*  *^^j  ^t^*  sle&y,  engl,  slow;  ahd.  sleo  fl.  slewer, 
mhd.  b16  fl.  slewer  stumpf,  matt;  lau,  kraftlos,  trage, 

slaivan  f.  ScUehe,  wilde  Fflamne. 

ahd.  slM,  sleha,  mhd.  siehe  schw.  f.  nhd.  Schlehe.  +  lit.  slyva,  ksl.  sliva 
f.  Pflaume,  s.  slavodeutsch  slaiy&.    Zu  slaiva.  * 

slaka  locker,  soUaff« 

an.  slakr  schlaff.  -|-  <^-  sleac'  lentus,  piger,  engl,  slack;  as.  slak;  ahd. 
mhd.  slach  locker,  schlaff.  —  Dazu  an.  slökkva  slökta  löschen,  slökna 
adha  intrs.  erlöschen.  Femer  mit  i  ahd.  slihhan  schleichen,  gleiten,  wozu 
wohl  auch  an.  sleikja  sleikta  lecken,  schlecken  (=  die  Zunge  gleiten 
lassen).    S.  slavodeutsch  slag,  arisch  saij  loslassen. 

slalian  slök  slaliana  schlagen. 

an.  sl&  praee.  slae  slo  slögum  sleginn  schlagen,  Heu  schlagen  =  abmä- 
hen; schlachten,  slag  n.  Schlag,  sl&tr  n.  Schlachtfleisch  (far  slattr  d.  L 
slah-tra-)  slÄttr  pl.  sl&ttar  m.  (Stamm  slahta-)  das  Mähen,  sloegr  {=  slög- 
ja-s)  Yortheil,  sloegr  (=  sl6g-ja-s)  schlau  vgl.  nhd.  ver-schlagen  :=  nützen, 
Ertrag  bringen  und  ver-schlagen  as  schlau.  4*  goth.  slahan  sl6h  slohum 
slshans  schlagen,  slah-al-a-s  zum  Schlagen  geneigt»  slauht-i-s  f.  das  Schlach- 
ten, slaaht-a-s  schlicht  (letztere  Bilduugen  wie  von  slihan  slah  sluhum), 
as.  slahan,  ags.  sleän,  engl,  slay;  ahd.  slahan  sluog,  mhd.  slahen,  slan 
praet.  sluoc,  nhd.  schlagen  schlug  geschlagen.  YgL  zend.  harec  werfen, 
s.  ig.  sark. 

slaga  ScUag. 

an.  slag  n.  Schlag.  4*  <^d*  uiAgtL  und  |slä  (aus  slaha)  mhd.  slage  st.  f. 
Schlag,  Hnfschlag,  Fahrte,  Hammer.    Ton  slahan. 

slagjan  m.  £  der,  die  scUagt. 
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an.  sleggjft  f.  grosser  Schmidehammer.  -)-  ^^^*  (^^^o)  sieggo,  slego  and 
(slacjo)  sleooo,  sleoo  in  chind-,  man-slego  m.  der  schlägt,  erschligt,  Mör- 
der.   Von  slahan. 

slapa  scHlaff. 

an.  sleppr  (=  slapp-ja-s)  schlaff,  lässig  von  sleppa  slapp  gleiten,  wosn 
Gansale  sleppa  slepta  gleiten,  fahren  lassen,  -f-  ^d.  slaph,  slaff  fl.  slaffer, 
mhd.  slaf  slaffer,  nhd.  schlaff;  dazu  goih.  slepan  saislep,  ahd.  släfan  aliaf^ 
nhd.  schlafen  schlief;  vgl.  anch  goth.  sliupan,  ahd.  sliofan,  nhd.  schlie- 
fen (schlüpfen)  nnd  ahd.  slifan,  mhd.  slifen  gleiten.  Vgl.  ksl.  slaba  schkff 
s.  slavo-dentsch  slaba.    Slinpan  nnd  slipan  bloss  deutsche  Bildungen. 

slihta  scUiclit,  eben. 

an.  slßttr  (=  sleht-a-s)  eben,  -f-  goth.  slaiht-a-s  schlicht,  eben,  engL 
slight;  ahd.  sieht,  mhd.  sieht  schlicht,  nhd.  schlecht  und  recht,  schlecht- 
weg, schlecht  malus.    Zu  slahan. 

sUhlja  schlicliteii,  ebenen. 

an.  sletta  (=  slehtja)  sletta  ebenen,  schlichten,  -f-  ahd.  (slihtjan)  slihtan 
praet.  slihta,  mhd.  slihten  praei  slihte  ebenen,  schlichten,  nhd.  schlichten 
schlichtete.    Von  slihta. 

slita  „Sclilitz",  Trennung. 

an.'  slit  n.  Trennung  in  vin-slit  n.  Bruch  der  Freundschaft.  -)-  ahd.  sh'z, 
mhd.  sliz,  nhd.  Schlitz  m.  ahd.  hari-sliz,  heri-sliz  m.  „Heeresbruch'',  bös- 
liche Yerlassung  des  Heeres,  Desertion.    Von  slitan. 

slitan  slait  slitum  slitana  reissen,  schleissen. 

an.  slita  sleit  slitum  slitinn  zerreissen,  zerstören,  unpers.  mit  dat.  es 
nimmt  ein  Ende  mit,  slit-na  adha  intrs.  reissen,  rumpi.  -|-  as.  slitan  slet, 
ags.  slitan  zerreissen,  aufreissen,  aufbrechen ;  ahd.  slizan,  mhd.  slizen  zer- 
reissen, nhd.  ver-schleissen  schliss  schlissen.  Dazu  vieUeicht  lat  laedere 
doch  8.  ig.  sridh. 

slidan  in.  ScUitten. 

an.  sledhi  m.  Schlitten.  4~  ^d.  slito,  mhd.  slite  schw.  m.,  ahd.  auch 
slita  f.  Schleife,  Schlitten.    Von  slidan  slidana  gleiten. 

slidan  slaid  sliduin  slidana  gleiten. 

an.  in  sledhi  m.  Schlitten  s.  slidan,  auch  in  slidhr  pl.  slidhrar  t  (oder 
slidhr  n.)  Scheide  des  Schwerts.  -(~  ^b-  slidan,  engl,  to  slide  gleiten, 
ags.  slid-or  schlüpfrig,  ä-slidan  part.  äsliden  ausgleiten;  ahd.  in  slito  s. 
slidan.  —  Auf  ältM^  slad  (slod)  geht  an.  slodh  f.  Weg,  Strasse,  slödhi 
m.  was  hinten  nachgeschleppt  wird,  sloedha  (=  slödlga)  sloedda  über 
der  Erde  hin  schleppen,  besonders  vom  Miste,  düngen,  sloedhur  f.  pL 
Schleppkleid.    S.  slavodeutsch  slidh. 

slingan  slang  slungum  slimgana  schlingen  torqnere. 

an.  slyngja  praes.  slöng  praei  slaung  slungum  slnngin  (Grimm  I,  884) 
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werfen,  sobleadern  und  slongra  slÖDgdha  werfen,  schleadem.  +  ahd. 
slingan,  mbd.  slingen  abl.  1  scklingen,  flechten,  inir«.  sich  schlingend 
kriechen,  schleichen,  ahd.  slinga,  mhd.  slinge  schw,  f.  Schlender,  Sdblin- 
ge,  ahd.  slengira,  slengnra,  mhd.  slenger,  slenker  st.  schw.  f.  Schleuder, 
mhd.  slenker-stein  Schleuderstein,  nhd.  schlenkern,  ahd.  slango,  mhd. 
slange  schw.  m.  Schlange.    S.  slavodentsch  slak. 

slima  SGUeim. 

an.  slim  st.  n.  Schleim,  dänisch  slüm.  -|-  mhd.  slim  st  m.  nhd.  Schleim. 

svä  adv.  so,  ebenso. 

an.  svä  adv.  so,  ebenso.  4"  S^^*  ^^^  bo,  ags.  svft,  as.  s6,  ahd.  so,  mhd.. 
so,  nhd.  so.    Vgl.  goth.  svah  d.  i.  sva-nh  so.    Zu  ig.  sva. 

svaita  m.  Schweiss. 

an.  nnr  schwach  sveiti  m.  Schweiss.  -l-  as.  swet,  ags.  sv&t  m.  engl,  sweat; 
ahd.  sweiz,  mhd.  sweiz  st.  m.  nhd.  Schweiss,  auch  Blut  von  Thieren,  wie 
noch  nhd.  in  der  J&gersprache.  Das  Thema  svaita  erweist  sich  als  das 
ursprüngliche  durch  sskr.  sveda  m.  wie  durch  svailja.  Ton  svit  s.  ig. 
svid  schwitzen. 

svaitja  Schweiss  vergiessen. 

an.  sveita  sveitta  schwitzen,  schweissig  maohmi,  part  sveittr  schweissbe* 
deckt.  4"  A^d*  (sweizjan)  sweizzan,  mhd.  sweizen  Schweiss  vergiessen, 
nass  werden,  rösten,  bluten,  nhd.  schweissen  =  bluten  in  der  Jäger- 
sprache.   Yon  svaita  Schweiss. 

SYaina  m.  Junge,  Knabe  (balbwüclisig  oder  erwachsen). 

an.  sveinn  g.  sveins  pl.  ar  m.  Knabe,  Junge.  4-  ^t^*  ^^  ^o-  pl*  svinaa 
m.  Juvenis,  engl,  swaine;  ahd.  swein,  amhd.  swein  m.  (Schweinhirt?) 
Knecht,  ahd.  sweinari  m.  Schweinehirt  (?).  Hat  mit  svina  Schwein  viel- 
leicht gar  nichts  zu  schaffen,  vgL  svin-tha. 

svaipa  m.  Windung,  Wickel. 

an.  sveipr  m.  Haarlocke,  gekräuseltes  Haar,  sveipa  adha  oder  sveipta 
wickeln.  4"  ^^^-  sweif,  mhd.  sweif  st.  m.  Band,  das  man  umschlingt; 
Schweif,  Schwanz;  drehende  Bewegung,  Kreislauf  des  Jahres,  Schwung, 
nhd.  Schweif  m.    Zu  svip. 

svath  brennen,  schwelen. 

an.  svidha  sveidh  svidhum  svidhinn  brennen,  ankohlen  lassen,  intrs.  bren- 
nen (vor  Schmerz),  svidh-na  adha  sengen,  ustulari,  svidhi  m.  brennender 
Schmerz,  svidha  f.  das  Kochen,  Sieden.  4~  &hd  swedan  swat  abl.  2  ver- 
schwelen, langsam  und  dampfend  verbrennen,  ahd.  sweda  st  f.  Dampf 
von  sengenden  und  kohlenden  Dingen,  mhd.  swadem  st.  m.  nhd.  Schwa- 
dern, ags.  svadhol  Rauchdampf,  Qualm.  Beachte  an.  svith  neben  deut- 
schem svath;  siuthan  sieden  ist  dasselbe  Verb,  Grundform  svath  (suth). 

svana  m.  Schwan. 
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Ml.  svanr  g.  sraiur  pl.  ir  m.  Schwan,  -f-  ahd.  swana  at.  f.  1  auch  awan, 
8won  m.  1,  mild,  swane,  awan  bcHw.  m.  nhd.  Schwan  pl.  Scbwane  m. 
Vgl.  ig.  Bvan  gl&nzen. 

svaran  svör  svarana  (spreclien)   schwören,    in£  auch 
svarja. 

an.  sveija  sör  (syardha)  sonim  svarinn  schwören.  4"  goth.  svaran  svar 
BYomm  svarana,  as.  swexjan  swor;  ahd.  swarjan,  swerjan,  swerran  swaor 
gisworan,  mhd.  swem  swuor  part.  geswam  nnd  geswom,  nhd.  sohwaren 
schwur  geschworen.  —  Dazu  an.  soeri  n.  pl.  Schwur,  Eid,  soerr  (d.  L 
sv6rjas)  dagr  Tag,  an  dem  man  schwören  darf,  ü-soerr  dagr  dies  nefa- 
stuB.  Eigentlich  bloss  sprechen  vgl.  an.  svar  pl.  svör  n.  Antwort,  £rwi- 
denmg,  svara  adha  antworten,  engL  an-swer  u.  a.    S.  ig.  svar. 

svark   (svirkan  svaxk  svurkum  svnrkana)   trübe,    fin- 
ster werden. 

an.  in  dem  Beinamen  sörkvir  d.  L  srerkir  (srark-ja-s)  caligator.  +  a«. 
swerkan,  ags.  gesveorcan;  ahd.  swercan  abl.  1  trübe,  finster  werdou 
Ygl.  ndd.  schwalken,  nhd.  Schwalch  Bauchqualm. 

svarta  schwarz. 

an.  srartr,  syört,  svart  schwarz,  surtr  =  svartr  im  Beinamen  Thorstemn 
surtr.  -f«  gotb.  svari-a^s,  as.  swart,  ags.  sveart,  engl,  swart;  ahd.  swars, 
mhd.  swarz,  nhd.  schwarz.    S.  europ.  srarda. 

svartja  schwärzen. 

an.  srerta  {=.  svartja)  sverta  schwarzen,  -f*  ci^d.  swarsjan,  swanwB,  mhd. 
Bwerzen,  nhd.  schwärzen.    Von  svarta  schwarz. 

svardu,  svarda  Kopfhaut,  Schwarte. 

an.  svördhr  g.  svardhar  acc.  pl.  svördhu  m.  Kopfhaut  -f-  mhd.  swarte 
st.  schw.  f.  behaarte  Haut,  besonders  Kopfhaut,  nhd.  Schwarte  f.  jede 
dicke  Haut. 

sval  schwelen. 

an.  svaela  f.  Rauch,  Rauchqualm  (svaljan-)  svaela  (svalja)  svaelda  durch 
Rauch  ersticken.  4"  s^d.  swilizo  m.  calor,  swilizön  schwelen,  nhd.  schwül; 
ags.  svelan  glühen,  schwelen,  svol  Hitze,  bi-svaelan  brennen,  sengen.  S. 
europ.  sval. 

syaltka  so  beschaffen,  solch. 

an.  slikr  solcher,  eben  solcher.  4"  goth.  svaleik-a-s,  as.  sulic;  ahd.  sulih, 
solih,  mhd.  solih  solch,  nhd.  solch  solcher.    Aus  sva  so  und  lika  w.  s. 

svalvan  f.  Schwalbe. 

an.  svala  f.  Schwalbe.  +  ^^^'  swalawft,  6waluw&,  swalwft,  mhd.  swalewe, 
swalwe  schw.  m.  nhd.  Schwalbe  f. 

sväsa  eigen,  traut. 
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an.  Bväss  dulciB,  soavis,  traut.  -{-  goth.  syte-  eigen,  gebthrend,  passend, 
sweaai  pl.  die  Seinigen,  Ihrigen,  svesa-  n.  Eigenthnm,  YennÖgen,  as.  swas; 
ahdL  swas  eigen,  angehörig,  häuslich  yertrant,  traut.    Zu  ig.  sva  eigen. 

svtkan  sraik  sYJJnim  syikana  gehen,  fortgehen;  nach- 
lassen, verlassen,  verrathen. 

an.  syikja  syeik  svikum  svikinn  betrügen,  verrathen,  hintergehen,  srik  n. 
pl.  Betrag,  Yerrath.  -f«  ags.  svican  sväc  svicon  ire,  ambulare,  cedere, 
cessare,  evadere,  svican  from  und  mit  dat.  verlassen,  abfallen  von,  svicol 
trägerisch,  as.  swikan,  swek;  ahd.  swihhan,  swiehan,  mhd.  swfchen  abl.  5 
nadüassen,  mit  dat.  verlassen,  im  Stiche  lassen,  verdarben  lassen,  mhd. 
•wich  st  m.  Fortgang,  Lauf  (Zeit),  ahd.  swihhon,  swichon,  mhd.  swiohen 
schweifen.    Zum  selben  Stamme  ep.  svig  schweigen  (s=  ablassen). 

sviknA  nnschnidig,  schuldlos. 

an.  s^kn  schuldlos,  straffrei,  s^kna  f.  Sicherheit,  imnnmitas,  s^kan-leyfi 
n.  pL  Ghiaden,  Privilegien,  -f*  goth.  8vikn-a*s  rein,  keusch,  unschuldig, 
sviknaba  adv.  rein,  aus  reiner  Absicht,  svikni«tha  f.  svikneln-  f.  Reinkeit, 
Keuschheit,  sviknein-i-s  f.  Eeinigung.    Von  svikan  recedere. 

svit  svitja  schwitzen.    2.  durch  Schwitzen  verbinden, 
schweissen. 

an.  sviti  m.  Schweiss,  svitna  adha  in  Schweiss  kommen,  sveiti  m.  Schweiss 
fl.  svaita.  -f-  ahd.  swizjan,  swizzan  praet.  swizta,  mhd.  switzen,  nhd. 
schwitzen.  S.  ig.  svid  svidyati  schwitzen.  —  2.  schweissen.  an.  sveit 
pl.  ir  f.  Haufe,  Truppe,  Schaar;  Gompagnie  (milit.)  Gesellschaft;  Bezirk, 
Landschaft,  sveit-ungr  m.  Kamerad,  Genosse,  -f*  ags.  sveot  (so  und  nicht 
sveot  nach  Grein)  n.  turma,  coetus,  vgl.  ahd.  sweizjan  schweissen  (Me- 
tall). —  Ein  anderes  svit  glänzen  ist  zu  erkennen  in  lat.  südu-m,  sidus, 
lit  svidus  blank  und  ags.  sveotol  (svutol,  sutol)  manifestus,  conspicuus, 
apertus. 

svina  n.  Schwein. 

an.  svin  n.  Schwein.  4"  goth.  svein-a  n.  as.  swin,  ags.  svin  n.  engl,  swine; 
ahd.  swin  pl.  swin  und  swinir,  mhd.  swin  n.  Schwein,  Wildschwein,  Eber, 
nhd.  Schwein  n.    S.  slavodeutsch  svina,  europ.  suina,  ig.  sü. 

sviniha  stark. 

an.  svinnr,  svidhr  „sapiens,  prudens".  -f-  goth.  flrvh]th*a-s  kräftig,  stark, 
gesund,  as.  swith  und  swithi,  swidi  kräftig,  tapfer,  ags.  svidh  kräftig, 
stark,  geschickt;  dexter  recht,  mhd.  swinde  kräftig,  stark,  heftig,  rasch, 
geschwind,  nhd.  ge-schwind.  Gleichen  Stammes  mit  svaina,  ahd.  swinan 
rasch  sein,  schwinden. 

svip  drehend  bewegen. 

in.  svipr  m.  schnelle  Bewegung,  auf  das  Sehen  bezogen:  Gesicht^  Miene, 
schnell  vorubei^ehende  Erscheinung;  Sehnsucht,  Verlust,  Schade,  sv^ia 
adha  svipast  sich  schnell  nach  Etwas  umwenden,  svipan  oder  svipnn  £. 


^322  'Svifta  —  svirda. 

schneUe,  angeobliokliche  Bewegting,  sveipr  m.  s.  svaipa.  -f-  as.  for-«wipan 
sw6p  fortscheuchen,  yertreiben,  goth.  in  midja-Bveipain-i-s  f.  üeberschwem- 
mnnd,  Sfindflnt  vgl.  nhd.  „schwippen"  von  schwanker  Flnih,  ags.  svip  n. 
svipa,  sveopa  m.  flagellum  vgl.  ndd.  Swepe  f.  ahd.  sweifan,  mhd.  Bweifen 
praet.  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  winden,  intrs.  gebogen  ab- 
wärts hangen,  schleifen.  —  Dazu  auch  an.  sopa  adha  fegen,  abwiachen, 
sopast  sich  versehen  mit,  ags.  svapan  sveop  fegen,  schwingen;  flare,  ad- 
flare,  engl,  sweep  u.  a.    S.  europ.  svap. 

svifta  sicli  schwingend. 

in  an.  svipta  svipta  heftig  bewegen,  rafifen;  werfen,  svipting  f.  das  Schwin- 
gen, vom  Ringkampfe,  svipta  f.  Sehnsucht  (vgl.  svipr  anter  svip).  -|-  ags. 
svifi  adj.  schnell,  svifta  f.  Schnelligkeit,  engl,  swift    Von  svip. 

sviban  svaib  svibum  svibana  gehen,  weichen. 

an.  svifa  sveif  svüom  svifinn  ferri,  labij  gehen,  sich  hinwenden,  avifast 
nachgeben,  weichen,  svifr  anpers.  es  treibt  fort,  svifr  clemens,  placidns, 
ü-svifr.  +  goth.  sveiban  svaif  svibnm  svibans  aufhören,  ablassen,  ags. 
Bvifan  schweifen,  ahd.  swifan  s.  svip.  Bedeutung  wie  svikan  and  svip. 
S.  europ.  svap  supere. 

sviban  svab  sväbum  svibana  schlafen. 

an.  sofa  svaf  sväfum  sofinn  schlafen,  syQar  mik  mich  schläfert  (adhi), 
svaefa  oder  soefa  (=  sväfja)  svaefdha  einschläfern,  zur  Ruhe  bringen; 
tödten,  schlachten  (Thiere).  -|-  ags.  svefan  sväf  svaefon  schlafen,  achlum- 
mem;  ruhen,  aufgehört  haben.    S.  ig.  svap  schlafen. 

svibna  m.  Schlaf. 

an.  svefn  g.  svefns  pl.  ar  m. ^Schlaf,  svefni  n.  concubitus,  svefn-oerr  schlaf- 
trunken (sofna  (somna)  adha  in  Schlaf  verfallen),  -f-  as.  swebhan  dat. 
swefna  acc.  pl.  swebhanös  m.  Schlaf,  ags.  svefen  n.  Schlaf,  Traum.  Von 
sviban  schlafen  s.  ig.  svapna  Schlaf. 

sviman  svam  svumum  svumana  schwimmen. 

an.  svima  oder  svimma  (auch  symja)  svam  oder  svamm,  summum  oder 
sv&mum,  svuminn  schwimmen,  -f-  ags.  svimmam  svom,  ahd.  swimman, 
mhd.  swimmen  abl.  1,  nhd.  schwimmen  schwamm  geschwommen,  [vgl. 
goth.  svum-sla-,  svum-f-sla-  n.  Teich,  ahd.  swummöth  st.  m.  1  notatio. 
YgL  lit  sem-ti  schöpfen? 

sviman,  sviman  m.  Schwindel. 

an.  svimi  m.  Schwindel  -f-  ags.  svima  m.  Schwindel,  ndd.  swim,  swime- 
lig,  nhd.  provinciell  schwimeln.  Zu  ahd.  swinan  schwinden  (wie  goth. 
skeiman-  zu  skinan). 

svirda  n.  Schwert. 

an.  sverdh  n.  Schwert,  sverdhs-egg  f.  Schwertschneide.  -|-  as.  swerdt 
ags.  sveord  n.  engl,  sword;  ahd.  swert,  mhd.  swert  g.  swertes  st.  n.  nhd. 
Schwert  n. 
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svirban  svarb  svurbtun  svurbana  wischen. 

an.  Bverfa  svarf  sorfam  sorfinn  feilen;  drücken,  svörfr  m.  Yerlegenheit, 
£nge  (,,Drack*^).  +  S^th.  af-syairban  syarf  tyaurbnm  tvanrbans  abwi- 
Bcliai,  auslöschen,  bi-svairban  abwischen,  abtrocknen,  as.  swerban  wi- 
schen; ahd.  swerban,  swerpan,  mhd.  swerben  abl.  1  abwischen,  abtrock- 
nen, (wischen  =)  schnell  hin  nnd  herfahren,  wirbeln. 

svilgan  svalg  svulgum  svulgana  verschlingen  (schwel- 
gen). 

an.  svelgja  oder  svelga  svalg  snlgmn  solginn  verschlingen;  trinken,  sau- 
fen, svelgr  m.  Strudel,  Malstrom,  sylgja  f.  Schnalle,  Spange.  -^  as.  far- 
Bwelgan,  ahd.  swelgan,  swelcan  und  swelhan,  mhd.  swelgen  und  swelhen 
abl.  1  schlingen,  verschlucken,  saufen,  mhd.  sweloh  m.  Weinschwelg, 
Saufer,  mhd.  swalc  g.  swalges  m.  Strömung« 

svUtan  syalt  svaltum  synltana  yerhimgem,  (Hnngers) 
sterben. 

an.  Bvelta  svalt  sultum  soltinn  hungern,  verhungern,  soltinn  ausgehun- 
gert, causale  svelta  (d.  i.  svaltja)  svelta  hungern  lassen.  -{-  goth.  sviltan 
svalt  svultnm  svultans  sterben,  ga-sviltan  sterben,  as.  sweltan,  ags.  svel- 
tan  sterben;  ahd.  swelsan  abl.  1  hungern.  —  Mit  an.  sultr  g.  sult«  oder 
ar  m.  Hunger  vgl.  goth.  svulta-vairthjan-  mcxibundus,  ags.  svylt  st.  m. 
Tod.    Ton  sviUan  vörsohmachten. 

svillan  svall  syuUam  svnllana  schwellen  (verschmach- 
ten). 

an.  svella  svall  suUum  sollinn  schwellen,  sullr  m.  Geschwulst  am  Fusse. 
-}-  as.  swellan,  ahd.  swellan,  mhd.  swellen  abl.  1  schwellen,  verschmach- 
ten, mhd.  swelle  schw.  m.  Geschwulst,  mhd.  swulstf.  2  Geschwulst  u.s.w. 
S.  europ.  svaL 

svistar  f.  Schwester. 

an.  systir  g.  systur  pl.  systr  f.  Schwester.  -{-  goth.  svistar,  as.  swestar, 
ags.  sveoster,  svuster  f.  engl,  sister;  ahd.  swestar,  mhd.  swester,  nhd. 
Schwester  f.    S.  ig.  europ.  slavodeutsch  svasar. 

svötja  süss. 

an.  soetr  (d.  i.  sotjas)  süss.  -{-  as.  swöti,  ags.  svete,  engl,  sweet;  ahd. 
swnazi  und  gewöhnlich  suazi,  suozi,  mhd.  süeze,  nhd.  süss.  Gothisch  ab- 
weichend süt-ja-s  süss.    S.  ig.  sv&du,  sväd. 


Nachtrag, 
agisa  n.  Angst 

goth.  agis  g.  agis-is  n.  Furcht,  Angst,  Schrecken,  darans  aa.  e^so,  ags. 
egoM,  agm;  aÜ.  agito,  egiso,  eUto  sehw.  m«  S<^ir«ekea,  Sofared^gestalt, 
ahd.  agison,  egiaon,  ekisön,  mhd.  eisen  erschrecken,  mhd.  mir  eiset  nn- 
persönl.  ich  empfinde  Schrecken.  -^  a^as  n.  Beengung',  Schmers ,  Tgl. 
sskr.  afihas,  anghas  n.  Bedrangniss,  Noth,  send,  äsanh  n.  Enge,  Angst, 
Sünde,  lat  angor,  angus-tn-s,  angnst-iae.  Ton  agan  =  ig.  agh  angh 
angere. 

angla  Band,  Fessel. 

an.  &1  g.  &lar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen,  -f*  I^bI-  ^^^  y-^zlti  m.  Band, 
Fessel,  sa-v^slo  n.  Fessel,  u-v^slo*  b.  Diadem.  lax  ig.  angh  angere,  vgl. 
dyx^  Strick. 
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Waneli  Md  UmrulitietmAnMÜft. 

Die  übersdiwengliche  Fülle  der  voll  ausgebildeten 
Wörter  aller  indogermanischen  Sprachen  baut  sich  auf  aus 
einer  verhältnissmässig  äusserst  geringen  Zahl  von  Ele- 
menten^ die  von  ihren  etwaigen  Anwüchsen  befreit  und  in 
ihrer  reinen  Grundform  dargestellt  keiner  weiteren  Auflö- 
sung fähig  sind  und  vor  der  Hand  als  ein  Gegebenes,  in 
der  Nothwendigkeit  ihres  Entstehens  nicht  weiter  zu  Be- 
greifendes oder  doch  bis  jetzt  noch  nicht  Begriffenes  gel- 
ten müssen. 

Je  nachdem  die  Schöpfung  dieser  Elemente  einen  hö- 
heren oder  niederen  Grad  der  Geistesthätigkeit  erfordert, 
zerfallen  sie  in  zwei  scharf  gesonderte  Gruppen.  Während 
nämlich  weitaus  die  Mehrzahl  zum  Ausdrucke  von  Begrif- 
fen dienen,  die  nur  vom  selbstbewussten  Denken  ge&sst 
und  lautlich  dargestellt  werden  konnten,  giebt  es  eine 
verschwindend  kleine  Minderzahl  sprachlicher  Grundbe- 
standtheile,  deren  Hervorbringung  kein  Selbstbewusstsein 
nothwendig  voraussetzt.  Es  sind  die  sog.  Empfindungs- 
laute und  die  Schallnachahmungen,  welchen  le^tem  sich 
die  Lallwörter  anreihen.  Die  Empfindungslaute  wurzeln 
offenbar  in  dem  Schrei,  welchen  der  von  einer  dunkeln 
Gefühlswallung  heftig  ergriffene  und  dadurch  des  klaren 
Selbstbewusstseins  momentan  beraubte  Mensch  ausstösst. 
Auch  das  Thier  ist  der  Hervorbringung  derartiger  zum 
Ausdrucke  von  Schmerz  und  Lust,  Furcht  und  Zorn  die- 
nenden Laute  fähig,  und  es  scheint  demnach,  als  ob  mit 
den  Empfindungslauten  geradezu  ein  thierisches  Element 
in  die  menschliche  Eede  hineinragte.  Aber  es  scheint 
auch  nur  so.  Denn  wir  müssen  auf  das  Genaueste  zwi- 
schen  der   in  der  entwickelten  Sprache  lautlieh  fixirten 
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und  conventionell  verwendeten  Interjection  und  der  Quelle 
derselben,  dem  unmittelbar  durch  heftigen  Affect  wie  mit 
Natumothwendigkeit  hervorgetriebenen  bewusstlosen  Schrei 
unterscheiden.     Dieser  Originalschrei  findet  in  der  mensch- 
lichen Rede  in  seiner  nackten  Natürlichkeit  keinen  Platz. 
Wer  jemals  solchen   Urschrei   —  beim  plötzlichen  Ent- 
setzen, plötzlicher  Verwundung  u.s.w.  —  zu  hören  bekam, 
der  weiss,  dass  da  solcher  gar  nicht  durch  die  Laute  der 
civilisirten  Rede  auch  nur  annähernd  wiederzugeben    ist, 
wie  ihn  denn  auch  die  Sprache,  wesentlich  zum  Ausdrucke 
bewussten  Denkens  bestimmt,  wegen  des  Uebermasses  der 
in    ihm   liegenden  dunkeln   Empfindung   nicht   brauchen 
konnte.     So  galt  es  denn  das  wüde  Naturkind  zu  civilisi- 
ren  und  der  verfeinerten  Gesellschaft  begriffbeseichnaider 
Laute  anzupassen.     Zu  dem  Ende  ist  er  zunächst  in  die 
Laute  der  Sprache  gekleidet,  sodann  in  eine  Mehrzahl  von 
Formen  gespalten,  und  endlich  die  Verwendung  dieser  For- 
men für  diesen  und  jenen  Affect  conventioneil  festgesetsEt 
Sonach    ist    die    ausgebildete    und   in   den   Sprachschatz 
adoptirte  Interjection   nur  in  ihrem  letzten  Grande  aus 
dem  Naturschrei  hervorgegangen,  und  durchaus  mcht  mit 
diesem  gleichzusetzen.     Das  £ind  lernt  die  Interjection 
und  ihre  richtige,   sprachgemässe  Verwendung  gCBau  so, 
wie  es  jeden  andern  Sprachbestan^theil  erlernt :  lernt  sein 
„Au"    bei   der   Schmerzempfindung  ebensowohl  wie  sein 
„das  thut  weh",    welches  es  hinzusetzt;    bricht  dag^cai 
einmal  ein  Affect  auf  den  Menschen  ein  mit  einer  Wacht 
und  Plötzlichkeit,  die  ihm  nicht  erlaubt,  sich  auf  die  ein- 
gelernten Geföhlsworte  zu  besinnen,  dann  tritt  jeaoer  rohe, 
freilich  gewaltig  wirksame  Schrei  in  seine  Eeehie,   von 
dem  die  Interjectionen  der  verfeinerte  und  vernuumig&l- 
tigte  Niedersdbilag  sind.  —    Trotz  ihrer  nothdürftigen  An- 
passung an  die  übrige  Sprache  behält  die  Interjection  im- 
mer etwas  fremdes :  was  aus  dem  Quell  dunkler  Gemäihs- 
erregung  hervoi^efloessen,   kann  sich  nicht  organisch  mit 
dem  verlanden,  was  bewusstem  Denken  seiaen  ürspnmg 
verdankt     Sie  kann  nur  dazu  dienen',   die  Pause  m  be- 
zeichnen, wo  die  Befiexion  von  einer  momentan  diese  anf* 
hebenden  öemüithsaufwalluAg  unterbrochen  wird,  kann  also 
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nur  äusserlich  zwischen  das  Wortgefiige  des  Satzes  hin- 
eingeschoben  werden,  interjicitur,  und  ist  darum  nicht  un* 
passend  Interjection  benannt.  Zwar  finden  sich  Versuche 
dies  Bohmaterial  in  die  grammatischen  Eategorieen  einzu-^ 
fugen,  es  z.  B.  als  Nomen  zu  behandeki,  wie  im  Deut- 
schen das  „Ach  und  Weh"  u.  ä.  oder  Verba  daraus  her- 
zuleiten, wie  äch-zen  von  ach,  w-gw  von  ci',  oXa-tna  von 
a\ui^  oifiio-fy)  von  oi^oi^  doch  sind  solche  Versuche  ver- 
einzelt und  gehören  nicht  den  ältesten  Sprachzuständen, 
sicherlich  nicht  der  ig.  Ursprache  an.  Diese  besass  durch- 
aus keinen  Reichthum  an  solchen  Lauten;  wie  es  scheint, 
dienten  nur  die  Vocale,  wie  sie  derzeit  bestanden:  a  und  ä, 
i  und  t,  u  und  ü,  ai  und  au  zum  Ausdrucke  der  Empfin^ 
düng,  denen  sich  vielleicht  noch  ein  aghau  (sskr.  aho  ach ! 
=  lat.  eheu)  beigesellen  lässt.  Demnach  wird  die  Ur- 
sprache weit  von  einigen  ihrer  Töchter  übertroffen  z.  B. 
dem  Griechischen,  das  der  lebhaften  sinnlichen  Erregbar* 
keit  der  Griechen  gemäss  eine  grosse  Fülle  von  Lauten 
für  alle  Arten  der  Empfindung  erzeugt  hat.  Uebrigens 
behält  die  Interjection,  auch  wo  sie  noch  so  reich  ent- 
wickelt ist,  immer  eine  gewisse  Undeutlichkeit ;  wie  sie 
nicht  dem  Verständnisse  entsprungen,  wendet  sie  sich  auch 
in  erster  Linie  nicht  an  das  Verständniss ,  dient  vielmehr 
zum  Zwecke  der  Selbstbefiriedigung;  an  sich  vieldeutig 
(wie  denn  in  einigen  Sprachen  das  Ausstossen  des  aLauts 
fast  alle  Empfindungen  zu  bezeichnen  vermag)  erhält  sie 
erst  engere  Bedeutung  und  kräftige  Wirkung  durch  die 
Besonderheit  der  Articulation ,  begleitende  Geberde  und 
Gesichtsausdruck,  während  das  vollbegriffliche  Element 
und  Wort  unabhängig  von  derlei  begleitenden  Erscheinun- 
gen eine  prädse  Vorstellung  bei  dem  Hörer  erzeugt  und 
selbst  geschrieben  dieselbe  Wirkung  übt.  Wie  matt  und 
kahl  dagegen  nimmt  sich  geschrieben  das  „oh''  der  Lady 
Macbeth  aus!  Es  bedarf  fiir  den  Leser  erst  der  Hinwei- 
sung auf  die  Art,  wie  es  hervorgebracht  „oh  dieses  oh!" 
um  ihm  eine  Ahnung  von  der  Bedeutung  dieses  Lautes  zu 
geben;  weiss  dagegen  eine  vollendete  Darstellerin  dies  9h! 
der  Intention  des  Dichters  gemäss  wiederzugeben,  es  wie 
aus  den  grauenvollen  Tiefen  eines  durch  Schuldbewusst- 
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sein  verödeten  Gemüths  aufsteigen  zu  lassen,  so  wird  dor 
eine  Laut  Mark  und  Bein  der  Hörer  erschüttern. 

An  die  Empfindungslaute  reihen  sich  zunächst  dieje- 
nigen Sprachelemente,    welche   auf  der  Nachahmung   toh 
Tönen   und  Stimmen  der  unbelebten   und,  der    beseeltea 
Natur  beruhen   (sog.  Onomatopoesie).     In  ihrer    rohesten 
und  reinsten  G^estalt  als  zwingender  Trieb  entspringt  die 
Nachahmung  einem  Zustande  des  Geistes,  wo  dieser,  wenn 
auch  nur  momentan  sein  Selbstbewusstsein  und  damit  seine 
Selbstbestimmung  an   ein  Fremdes   hingiebt  und    verliert 
und  aui$  dieser  Empfindung  des   Einsseins  mit    dem  An- 
dem  heraus  mit  ihm  eins  wird  im  Thun.     Im  Falle  der 
Schallnachahmung  ist  dieses  Fremde  ein  äusserer  Lant,  der 
mit  solcher  Gewalt  auf  den  Menschen  einwirkt,    dass  er 
ihm  wie  mit  Naturgewalt  einen  Widerhall  abnöthigt.     Dass 
die  Schallnachahmung  in  ihrer  reinsten  Form  in  der  Thai 
kein  Selbstbewusstsein   voraussetzt,   ja   dasselbe   geradezu 
ausschliesst,  sieht  man  daraus,  dass  einzelne  Thiere,    wie 
z.  B.  die  Spottdrossel,  derselben  fähig  sind,  und  so  lässt 
sich  die  Onomatopoesie  ihrem  Kern  und  Ursprung  nach, 
wie  der  Empfindungslaut,   allerdings  als  ein  Spraohmittel 
bezeichnen,    welches  der  Mensch  mit  dem  Thiere  gemein 
hat.     Während  das  Thier  jedoch  bei  dem  sinn-  und  wil- 
lenlos nachgehallten  fremden  Tone  stehen  bleibt,    benutzt 
der  Mensch  den   nachgeahmten  Laut  nur  als  ein  Rohma- 
terial,  das   er  der  übrigen  Sprache  gemäss  umformt  und 
in  sie  hineinbaut.     Nicht  die  vom  Triebe  erzwungene  erste 
Nachahmung,    welche  wirkliche  täuschende  Gleichheit  des 
Tones  erstrebt,  wird  benutzt  fiir  die  Sprachzwecke,  so  we- 
nig wie  der  rohe  Schrei  der  Empfindung;  wie  dieser  wird 
er   erst  in   die  Laute  der  Menschenrede  umgesetzt  und 
dann  wie  ein  anderes  Element  zur  Bildung  von  Nomen 
und  Verben  u.  s.  w.  verwendet.     Den  rohen  Ansichten  über 
die  Entstehung  der  Sprache  gemäss,    wonach  diese  sich 
ihren  Elementen  nach   allmälig  aus  dem  thierischen  Ge- 
brüll und  sinnlosen  Nachblöken  fremder  Töne  emporge- 
rmigen  hätte,  müssten  wir,  je  weiter  wir  die  Entwicklung 
der  Sprachen  nach  rückwärts  verfolgen,    das  onomapoeti- 
sche  Element  desto  stärker  hervortreten  sehen.    Hier  ist 
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nun  zu  constatiren,    dass  wenigstens  in  den  ig.  Sprachen 
das  gerade  Gegentheil  stattfindet.    Während  einzelne  jün- 
gere Sprachen  dieses  Zweiges   eine  reiche  Fülle  von  der- 
artigen Bildungen  aufweisen,   kommt  man  fast  in  Verle- 
genheit,  wenn  man  auf  der  ersten  Stufe,  in  der  ig.  Ur- 
sprache, Schallnachahmung  nachweisen  will.    Manches,  was 
dahin  gerechnet  wird,    erweist  sich  bei  näherer  Betrach- 
tung als  gebildet  nach  den  kunstmässigen  Gesetzen,   wel- 
che den  sonstigen  Sprachbau  regeln.     So  wird  sskr.  gar- 
gara  Strudel  für  onomatopoetisch  ausgegeben ;  man  sieht  je- 
doch leicht,  dass  es  mit  yioye^ogf  yo^Qtjy  yaqyaqatavy  lat. 
gurges,  gurgula,  an  querk,  ahd.  querechela  u.  a.  auf  ein 
regelrechtes  Intensiv  von  gar  schlingen  zurückgeht.    Auch 
in  den  Einzelsprachen  lehnt  sich  Manches,  das  wir  vorei- 
lig für  schallnachahmend  zu  nehmen  geneigt  sind,  an  voll- 
begriflfliche  Wurzeln  an.     Der  Deutsche  glaubt  leicht  in 
„hop  hop  hop''  den  Schall  des  aufstampfenden  Fferdehufs 
zu  hören,  in  Wahrheit  gehört  es  zum  Verb  ags.  hoppan, 
nhd.^  hüpfen,  wovon  auch  Hops,  hopsen  und  Hopser  stam- 
men, „klinglingling'^  lehnt  sich  an  klingen,  das  Niemand 
far  schallnachahmend  halten  wird ,   und  die  Empfindung 
des   sich  gleichmässig  wiederholenden  feinen  Tones  wird 
nur  durch  die  Wiederholung  des  suffixalen  -ling  hervor- 
gebracht,   in  „bauz^^  glauben  wir  den  Schall  des  Schlags 
oder  Wurfes  zu  vernehmen,   in  Wahrheit  stammt  es  vom 
Verb  an.  bauta,  ahd.  bözan,    pözan  stossen,  das  noch  im 
nhd.  Bossel,   bosseln  fortlebt  und  malt  lursprünglich  den 
Schall  so  wenig  als  dieses.      Dröhnen,  rauschen,   sausen, 
knallen,  plätschern,  klappen  imd  ähnliche  Schall  bezeich- 
nende Wörter  sind  wir  geneigt,    aber  mit  Unrecht,   für 
schallmalend  zu  halten.     Weil  nämlich  diese  Verba  mit 
ihrer   Nennung    sofort   die    Vorstellung   ganz   bestimmter 
Töne  in  uns  erwecken,    verfallen  wir  gar  leicht  in  den 
Irrthum,    in   ihnen  nun  auch    lautliche  Abbilder   dieser 
durch  sie  bezeichneten  Töne  zu  erblicken;    in  Wahrheit 
haben  sie  alle  mit  Schallmalerei  nichts  zu  thun.     Höch- 
stens mag  man  in  Bildungen  dieser  Art   ein  Bestreben 
der  Sprache  erkennen.  Klänge  und  klingende  Gegenstände 
durch  klingende,  wenn  man  will,  anklingende  Wörter  zu 
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bezeichnen;  dem  Kerne  tind  Ursprünge  nach  berahen  sie 
aber  nicht  auf  Schallmalerei,  sondern  lehnen  sich  an 
Wortstamme  Tollen  Begriffes  an.  Für  die  ig.  Ursprache 
ist  eine  wenn  auch  freilich  äusserst  geringe  Betheilignng 
der  Schallnachahmung  an  der  Schsäfung  der  lEHemente 
nicht  zu  läugnen;  so  scheint  es  sicher,  dass  der  Xiakuks- 
ruf  durch  ein  nachahmendes  kuku  wiedei^egeben  ivurde, 
und  mögen  auch  andere  Yögel  nach  ihren  charakteristi- 
schen Stimmen  benannt  sein,  wie  kukubha,  tataia,  tiiabha 
(vgl.  sskr.  Httibha  ein  Vogel  und  titvßl^) ;  dass  aber  über 
diese  paar  Fälle  hinaus  die  Schallnachahmung  einen  ir- 
gendwie erheblichen  Seitrag  zur  Sprachbildung  geliefert, 
ist  auf  Grund  der  Erkenntniss  der  ^testen  Sprachzusiaiide 
unbedingt  in  Abrede  zu  stellen. 

Eben&Us  nicht  auf  begriffliche  Sprachelemente    zu- 
räckzuführen  sind  die  sog.  Lallwörter,  mit  denen  das  Kind 
und  wer -sich  seiner  Sprachweise  anbequemt,   seine  näch- 
sten Angehörigen  und  Bedürfiiisse  bezeichnet.    Einige  die- 
ser  Bildungen  sind  uralt,  gehören  schon  der  ig.  ürspi^he 
an.     So  vA  mamä,  nanä  Mama,  pa  papa,  tata,  ata  Papa 
u.  a.    In  einigen  Sprachen  unseres  Stammes  ist  zu  die- 
sem Grundstock  eine  ziemliche  Anzahl  von  Ausdradcen 
hinzugekommen,  so  dass  man  z.  B.  im  Deutschen,  im  Let- 
tischen von  einer  ganzen  Kindersprache  reden  kann.   (Man 
denke  nur  an  das  deutsche  aä  cacca,  bebö  dass.,  pipf  uri- 
na,  popö  anus  u.s.w.)    Haben  nun  etwa  die  Kinder  diese 
Sprachbestandtheile  geschaffen?  und  haben  wir  hierin  nicht 
ein  lehrreiches  Analogon  zu  der  Art,    wie  die  Sprachele- 
mente- überhaupt  beim  ersten  Aufdämmern   des  mensch- 
lichen Bewusstseins  hervorgebracht  wurden?    Keineswegs! 
das  Kind  hat,  jetzt  wie  in  den  uraltesten  Zeiten  unseres 
Geschlechts,  nicht  Sprache  zu  schaffen,  sondern  zu  lernen, 
und  die  sog.  Kindersprache  ist  nicht  vom  Kinde  hervor- 
gebracht, sondern  von  Vater  und  Mutter  Air  das  Kind  aus 
dessen  ersten  Lauten  zurechtgemacht.    Der  Vorgang  hiei^ 
bei  ist  folgender;    Wie  mit  Hand  und  Puss  b^innt  das 
Kind  alsbald  auch  mit  seinen  Sprachwerkzeugen  zu  spie- 
len; es  bildet  unvollkommene,  nichts  bedeutmde,  gern  öf- 
ters wiederholte  Laute,  die  dem  Erwachs^en,  der  sich 
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mit  ihm  'beschäftigt,  wie  ma  mama  pa  papa  ti.  s.  w.  za  klin- 
gen scheinen.  Diese  Lante  fangen  Vater  und  Mutter  und 
wer  sonst  die  Kindheit  hütet  auf,  gestalten  sie  den  Lau- 
ten der  ausgebildeten  Sprache  gemäss  zu  einem  deutlichen 
ma  mama  papa  u.  s.  w.,  deuten  sie  auf  die  Personen  und 
IXnge  der  nächsten  Umgebung  des  Kindes  und  lehren  sie 
nun  das  Kind  mit  dem  Sewusstsein  des  ihnen  untergeleg- 
ten Sinnes  wieder  hervorbringen.  Die  Deutung  geschieht 
nach  dem  Anklänge  dieser  gelallten  Laute  an  Wörter  der 
ausgebildeten  Sprache:  pa  papa,  ma  mama  wurde  nicht 
zur  Bezeichnung  des  Vaters,  der  Mutter  verwendet  sein, 
wenn  der  Vater  nicht  patar,  die  Mutter  nicht  mätar  ge- 
heissen  hätte;  zu  tata  vgl.  sskr.  tanas  n.  Nachkommen- 
schaft u.  s.  f.  Somit  ist  aus  der  Kindersprache  for  den 
Ursprung  der  Sprache  gar  nichts  zu  lernen;  die  Lallwör- 
ter sind  nur  eine  Abart  der  Lautnachahmungen,  so  jedoch, 
dass  der  gelallte  Kindeslaut  nur  als  Material  dient,  dem 
Sinn  und  Bedeutung  ziemlich  willkürlich  untergelegt  wird; 
und  anstatt,  dass  wir  in  diesen  kindlichen  Lauten  Beste 
einer,  etwa  der  vemunftabbildenden  Bede  voraufgegange- 
nen Ursprache  zu  erkennen  hätten,  beweisen  sie  uns  nur, 
dass  es  in  den  Kinderstuben  des  indogermanischen  Ur- 
volks  schon  recht  gemüthlich  hergegangen  ist. 

Den  lebendigen  Kern  und  Grundstock  des  gesammten 
ig.  Sprachbaus  bildet  die  zweite  Gruppe  sprachlicher  Ele- 
mente,  einsilbige  Laute,  deren  Hervorbringung  die  Vor- 
stellung eines  festen,  tollen,  mit  bewusstem  Denken  voll- 
zogenen Begriffes  hervorruft.  Diese  zerfallen  wi^er  in 
zwei  Glassen.  Die  eine  kleiner  an  Zahl  und  minder  man- 
nigfiiltig  in  der  äussern  Form  —  blosser  Vocal  a  i  u, 
oder  Consonant  mit  a  als  ka,  ta,  ma  —  bildet  die  Grundlage 
der  Pronomina  —  Pronominalstämme  oder  -wurzeln  — . 
Die  zweite  zahlreichere  Clässe  dient  als  Basis  für  die  ge- 
sammten Verba  und  das  aus  dem  Verb  gebildete  Nomen 
der  ig.  Sprachen  —  Verbalwurzeln.  Ihre  Lautgestalt  wird 
allein  durch  das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  beschränkt,  im 
Uebrigen  können  sie  so  wenig  oder  soviel  Laute  enthalten, 
als  sich  in  Einer  Silbe  sprechen  lassen  —  i,  ta,  par,  stak, 
spargh.    Die  Versuche  die  Elemente  der  ersten  Classe  — 
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die   Pronominalwurzeln  —  aus  denen   der   zweiten,    den 
Verbalwurzeln  herzuleiten,  sind  wie  mir  scheint  durchaus 
abzuweisen,  sie  haben  sich  bis  jetzt  auch  nicht  über  vage 
Vermuthungen  erhoben.      So  wollten  die  Indischen  Gram- 
matiker schon  den  Fronominalstamm  ta  der  aus  ta  dehnen 
herleiten  —  ohne  alle  Wahrscheinlichkeit  — ,  mehr  An- 
klang hat  der  Gedanke  gefanden,  das  pronominale  ma  der 
ersten  Person  mit  dem  Verbalstaram  ma(man)  denken  zu- 
sammenzustellen,   so  dass  das  Ich  als  das  denkende    be- 
zeichnet wäre.     Dieser  Versuch  scheitert  schon  daran,  dass 
ma  ursprünglich  gar  nicht  auf  die  Bezeichnung  der  ersten 
Person  beschränkt  gewesen  ist,  wie  aus  dem  zusammenge- 
setzten sma(=sa  1  ma),  arisch  amu  jener  {ausa4-mu=^nia) 
u.  s.  w.  zur  Genüge  erhellt.     Vielmehr  ist  die  Gesondertheit 
der  beiden  Classen  in   aller  Schärfe  festzuhalten,    7a  mit 
dieser   Scheidung   beginnt  erst  die  wahrhaft  menschliche 
Rede  ^und  die  Möglichkeit    ihrer  Weiterentvdcklung.   — 
Hier  ist  zunächst  eine  Immg  zu  beseitigen,   die  aus  der 
ganz  verkehrten  aber  einmal   üblich  gewordnen  Bezeich- 
nung der  ersten  Classe  von  Elementen  entstehen  könnte. 
Man  nennt  sie  Pronomina,  Fürwörter,  in  der  sonderbaren 
Voraussetzung,  dass  sie  für  sich  selbst  keine  Geltung  hät- 
ten,   nur  als  Vertreter  von  anderen  Nomen,  also  solchen, 
die  aus  Verben  erwachsen  sind,  zu  fungiren  hätten.     Ein 
Augenblick  Nachdenken  aber  genügt,  gerade  in  ihnen  die 
ächten  alten  Umomina  zu  erkennen,   so  dass  umgekehrt 
die  Nomina  die  um  den  Verbalbegnff  gemehrten  und  ver- 
stärkten Vertreter  der  Pronomina  genannt  werden  könn- 
ten, wahrend  die  sog.  Pronoraina  den  Nominalbegriff  rein, 
ohne  die   verbale  Beimischung   und   Erweiterung   zeigen. 
Indem  wir   so   der   ältesten  Sprache  neben  dem  ürverb 
(Verbalwurzel)  ein  gleich  ursprüngliches  Nomen  (die  Pro- 
nominalwurzel) zuschreiben,   setzen  wir  uns  allerdings  in 
Widerspruch  mit  der  beliebten  Annahme,  als  habe  es  ein- 
mal  in   den  Uranfängen  der  ig.  Sprachentwicklung  eine 
Zeit  gegeben,  wo   die  Sprache  zur  Nominalbildung  noch 
unfähig,    bloss  aus  Verbalwurzeln  oder  Urverben  bestan- 
den hätte.     Allein  eine  Sprache,  welche  bloss  Handlungen 
und  Zustände  ausgedrückt  hätte,  ohne  das  Vermögen,  den 
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Träger  dieser  Handlungen  als  solchen  zu  bezeiclinen,  ver- 
dient gar  nicht  diesen  Namen,  weil  sie  nicht  mehr  der, 
wenn  auch  noch  so  rohe  und  einfache  Ausdruck  des 
menschlichen  Denkens  ist.  Denn  das  auf  dem  Selbstbe-% 
wusstsein  basirende  Denken  beginnt  mit  der  Fähigkeit,  ir- 
gend eine  Wahrnehmung  in  ihre  zwei  Grundbestandtheile 

■  zu  zerlegen,  den  Träger  der  Handlung  von  dieser  zu  schei- 
den und  wieder  mit  ihr  zu  verbinden,  und  da  wir  von 
einem  allmäligen  Werden  der  Vernunft  —  als  reiner 
Kraft  —  durchaus  keine  Kunde  haben,  dürfen  wir  auch 
sagen,  diese  Fähigkeit  des  Sondems  und  Yerknüpfens  hat 

.  bereits  dem  Bewusstsein  des  ersten  Menschen  beigewohnt. 
Ihren  lautlichen  Ausdruck  fand  diese  Sonderung  in  der  ge- 
sonderten aber  gleichzeitigen  Schöpfung  von  Lauten,  von  . 
denen  die  einen  das  reine  Subject,  die  andern  die  von 
demselben  vollzogenen  Thätigkeiten  bezeichnete.  Als  ge- 
meinsamer Begriff  liegt  daher  auch  noch  wohl  erkennbar 
allen  Fronominalstämmen  -  in  Ermangelung  eines  bes- 
sern gebrauchen  wir  den  Ausdruck  auch  weiterhin  —  ein 
ganz  allgemein  gefasstes  „der^^  d.  h.  „ein  sinnlich  oder 
geistig  angeschauter  Träger  von  Handlungen^'  zu  Grunde. 
Bald  spaltete  sich  dieser  Begriff  natui^mäss  nach  der 
näheren  oder  entfernteren  Beziehung  des  Trägers  der 
Handlung  zum  redenden  Ich;  es  entstand  so  die  geson- 
derte Bezeichnung  des  „ich,  du,  er;  der  bei  mir,  dir,  ihm; 
der  hier ,  der  da ,  der  dort"  u.  s.  w.  Weiter  hin  traten ' 
Verbal-  und  Pronominalwurzel,  die  von  Uranfang  an  keine 
gesonderte  Existenz  gehabt  haben,  sondern  nur  dazu  vor- 
handen waren,  um  in  ihrer  Verbindung  die  in  sich  ge- 
schlossene Wahrnehmung  zu  bezeichnen,  oder  was  dasselbe 
ist,  den  Ursatz  zu  bilden,  in  immer  engere  Verbindung; 
indem  aus  der  Zusammenrückung,  wie  bei  der  Composi- 
tion  im  engeren  Sinne ,  welche  fertige  Wörter  zu  einem 
neuen  Ganzen  zusammenschliesst ,  die  wahre  Zusammen- 
setzung wurde,  entstand  aus  der  organischen  Verknüpfung 
von  Urverbum  und  Umomen  das  ig.  Wort.  Wi^  in  dieser 
Verknüpfung  der  verbale  Begriff  vor,  so  entsteht  das  Verb 
(ad-ma  ich  esse)  wiegt  der  nominale  vor,  so  entsteht  das 
Nomen  (ad-tar  Essender).     Composition  ist  überhaupt  das 
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gewaltig  wirksame  Mittel,  wodurcli  ans  den  wenigen  Gmnd- 
elementen  der  Sprache  die  Fülle  der  Wörter  hervorging. 
Diese  Composition  ist  mit  Bücksicht  anf  die   Gleich* 
heit  nnd  Ungleichheit  der  mit  einander  componirten  Ele- 
mente eine  dreifache.      1.  Die  Elemente  werden    mit  sich 
selbst  componirt  oder  wie  man  es  heisst  rednplicirt.      Diese 
Bildungsweise  ist   von  bedeutendem  Umfenge  in    den  ig.  • 
Sprachen.     So  liebt  man  die  Interjectionen  zu  wiederho- 
len, um  die  Vorstellung  einer  dauernden  oder  auch  h^Ri- 
gen  Empfindimg  zu  erregen:  äfiy  oiaiy  noTcalj  deutsch  ei! 
ei!  haha!  u.  a.     Besonders  aber  trifft  die  Doppelung  (wie 
Pott  die  Keduplication  verdeutscht)  die  Yerbalstamme,  um 
die  verschiedensten  Nuancen  zu  bezeichnen  z.  B.  im  Inten* 
siv  oder  Frequentativ  zur  Versinnlichung  der  häufigen  oder 
heftigen  Vollziehung  der  Handlung,   bei  der  Bildung  der 
Perfectthemen,  um  das  Einfallen  der  Handlung  in  zwei  ver- 
schiedene Zeiten  zu  bezeichnen,  z.  B.  da-da  heisst  wohl  ur- 
sprünglich :  ich  gab  xmd  gebe  und  so :  ich  habe  gegeben  u.  s.t 
Die  zweite  Gompositionsweise  ist  die,  wo  nicht  die  gleichen 
sondern  bloss  gleichartige  Elemente  mit  einander  zusammen- 
gesetzt werden.     So  setzt  sich  Y erb  mit  Yerb  zusammen  z.  B. 
in  ia-fftjü  esse  aus  id  essen  und  &t  thun,  besonders  gern 
aber  verbindet  man  so  verschiedene  Pronominalstamme  mit 
einander,  um  den  sonst  sich  gar  schnell  abschleifenden  und 
verblassenden  Wörtchen  dadurch  neuen   Halt   und  neue 
Erait  zu  geben.     So  setzt  sich  sskr.  asau  dieser  aus  a,  sa 
und  u  zusammen,   während  sich  das  zend.  hau  dieser  ^ 
altpers.  hauv  jener  mit  der  Zusammenfügung  von  sa  und 
u  begnügt,  und  o&%o-g  ist  aus  sa,  u  und  ta  zusammenge- 
wachsen.   Die  allerfinichtbarste  Weise  der  Composition  ist 
jedoch  die  dritte,  wo  ungleichartige  Elemente,  also  Verbal- 
und  Pronominalstamme  sich  mit  einander  verbinden  und 
zu  einem  Worte  verschmelzen.    Durch  das  Verwachsen  der 
persönlichen  Pronomina  mit  den  Yerbalstammen  ist  das 
vollentwickelte  Verb  entstanden,  eine  Bildung,  welche  Wort 
und  Satz  zugleich  ist,   z.  B«  ad  essen  imd  ma  ich   ergab 
zunächst  den  Satz  ad  ma,  woraus  durch  Zusammenrückung 
adma,  durch  Composition  adma  und  endlich  admi  entstand. 
Aus  der  gleichen  Verschmelzung  eines  Verbalstammes  mit 
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einem  Fronomen,  so  jedoch,  dass  das  so  entstandene  Ganze 
die  nominale  Bedeutung  des  alten  Pronomen  genannten 
Umomen  erhielt,  entstand  das  Nomenthema,  rein  erhalten  im 
sog»  Yocativ;  z.B.  pa  hüten  mit  ta  er,  der  gab  pä  ta^  pata 
und  endlich  pati  Hütender,  Herr.  Lodern  endlich  dieses 
Nominalthema  sich  wieder  mit  gewissen  Elementen,  wahr« 
scheinlich  ebenMls  pronominalen  Ursprungs,  Terband,  die 
seine  Stellung  im  Satze  bezeichneten,  entstand  das  flectirtei 
im  Salse  lebendige  Nomen. 

Haben  wir  so  die  Elem^te  der  ig.  Bede  kurz  cha* 
rakterisirt,  dann  in  allerflüchtigst^  Umrissen  die  Art  und 
Weise  gezeichnet,  wie  aus  diesen  Elem^ten  das  Wortthe- 
ma und  endlich  das  Satzwort  erwächst,  so  bleibt  noch 
übrig  zu  zeigen,  wie  die  gesammten  Elemente  der  fertigen 
Wortbildung  sich  ordnen,  wenn  man  ihre  Function  inner- 
halb des  Satzes,  des  Ausdruckes  des  in  sich  geschlosse- 
nen Gedankens  in's  Auge  fasst.  Hiemach  betrachtet  zer- 
fidlen  die  wortbaoend^  Elemente  in  3  Ckssen:  1.  die 
wechselnden  Flexionselemente,  welche  bald  direct  an  die 
Wurzel  (besonders  im  Yerb)  bald  an  das  durch  weitem 
Zuwachs  gebildete  Wortthema  (vorwiegend  im  Nomen)  an- 
tretend, das  wechselnde  Ic^che  Y^hältniss  des  in  den 
Satz  eingefugten  Wortes  zu  dem  Ganzen  und  den  Theilen 
desselben  bezeichnen;  es  sind  das  die  Silben,  welche  die 
Flexion  des  Yerbs,  die  Dedination  des  Nomeais  bildea. 
2.  Die  bl^benden  Zusätze  (Su£fixe),  welche  den  Begriff 
da:  Wiurzel  modificirend  an  diese  oder  ihre  Bepräsentan* 
i&a  autret^id,  das  Wortthema  bilden,  an  welche  dann  erst 
die  Flexionen  sich  anfügen.  Sie  habw  ihren  Hauptsitz 
im  Nomm,  das  nur  selten  in  wurzelhafter  Form  ersc^iol 
(Wurzeinamen),  beim  Yerb  dien^i  sie  nur  das  Präsens^ 
und  andere  Theanen  aus  der  Wurzel  zu  bilden.  Endlich 
bleibe  3.  die  völlig  unbew^ten  Gnmdbestandtheile  zurücb^ 
an  welche  Sufi&x  und  Flexion  erst  antritt,  um  das  fertige 
Wort  aus  ihnen  zu  schaffen;  wie  obea  gezeigt  sind  sie, 
soweit  sie  ToUbegrifflich,  pronominalen  und  und  yerbalea 
übarakters;  im  Folgenden  soll  ims  mit  Ausschluss  4er  er^ 
siem  nur  die  nähere  Hetrax^itong  dieser  yi^balen  Grund'* 
l)e8taAdth6ile  der  ig.  Sprache  besohaftjgem« 
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Pie  lautlichen  Bestände,    welche  nach   Abscheidimg 
der  flexivischen  und   wortbildenden  Elemente  zurückblei- 
ben,   hat  man  sich  gewöhnt  mit   dem  bildlichen  Nam^i 
„Wurzel"  zu  bezeichnen,  wie  denn  überhaupt  die  Sprach- 
wissenschaft ihre  Benennungen  gern  der  Botanik  entlehnt 
und  so  auch  von  Wort-stämmen,  Sprach-zweigen  und  -ästen 
u.  s.  w.  spricht.     Dieser  Name  ist  vollberechtigt,  insofern 
die  ganze  Fülle  der  Wortbildung  aus  den  „Wurzeln"  her- 
vortreibt, grundverkehrt  aber  wird  die  Bezeichnung,  wenn 
sie  andeuten  will,  als  seien  die  „Wurzeln"  gar  keiner  wei- 
teren Zerlegung  fähig,  sondern  müssten  als  ein  einmal  Ge- 
gebenes hingenommen  werden,  wovor  alles  weitere  Erkennt- 
nissbestreben hofl&iungslos   umkehren  müsste.     Allerdings 
giebt  es  unter  den  „Wurzeln"   solche,    die  diesen  Namen 
im  vollen  Umfange  verdienen   d.  h.  einfache  unauflösliche 
Grundbestandtheile  der  Sprache  (z.  B.  i  gehen,  da  gebend 
diese-  bilden  jedoch   weitaus   die  Minderzahl ,    die  grosse 
Menge  ist  erst  durch  Zusammensetzung  aus  diesen  primä- 
ren oder  Urwurzeln  erwachsen.     Diese  Zusammensetzung 
befolgt  dieselben  Gesetze   wie  die  Oomposition  in  den  ig. 
Sprachen  überhaupt :  an  das  wesentliche,  radicale  Element 
tritt  das  'modificirende  Element  hinten  an,  mit  andern  Wor- 
ten :  die  Wurzel  wächst  und  wandelt  sich  wie  das  gebil- 
dete Wort   nicht   nach   vomen   sondern  nach  hinten  zu. 
Dieser  Satz  kann  heutzutage   als   völlig   erwiesen  gelten, 
nachdem  der  Schein,  als  seien  im  Anlaut  mancher  „Wur- 
zeln"  verstümmelte  Präfixe  zu  erkennen,   in  sich  zusam- 
mengefallen ist.     Die  wenigen  scheinbaren  Beispiele,  wel- 
che für  diese  Ansicht  noch  immer  beharrlich   angeföhrt 
werden,   lassen  sich  besser  auf  andere  Weise  deuten:    so 
ist  pis-d  pisad  (sskr.  ptd  nu^w)  drücken  nicht  aus  api-sad 
(welches  griechisch  itpiC^  giebt)   zu   deuten,    sondern  aus 
pis   pinsere  quetschen,    stampfen  durch  d  weitergebildet; 
nisd  in  nisda  (sskr.  nlda  lat.  ntdu-s,   ahd.  nSst)  ist  nicht 
aus  ni-sad  niedersitzen  entstanden,  sondern  aus  nis  =  nas 
raiw  (für  vao'uo)  wohnen,   endlich  sskr.  pi-dhSna  Deckel, 
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verstämmelt  aus  apinlliäna  Deckel  kommt  erst  in  ganz  spä- 
ten Sclirißen  vor,  ist  ein  Solöcismus,  der  f&r  eine  Ver- 
stümmelung von  Präfixen  in  den  Urzeiten  der  ig.  Sprache 
vor  der  Völkertrennung  gar  nichts  beweist,  wie  denn  über- 
haupt in  so  grober  Weise  verstümmelte  Bildungen  oder 
Missbildungen,  wie  sie  diese  Ansicht  voraussetzt,  in  den 
älteren  Sprachzustanden  gar  nicht  vorkommen.  —  Diejeni- 
gen Elemente,  durch  deren  Antritt  die  ächten,  sagen  wir: 
die  TJrwurzeln  erweitert  werden,  nennen  wir  mit  Curtius, 
der  diese  ganze  Frage  sehr  lichtvoll  jedoch  meist  mit  Be- 
schränkung auf  das  griechische  Gebiet  behandelt  hat  (Ein- 
leitung zu  den  Grundzügen  der  griech.  Etymologie)  WtCr- 
zeldeterminative :  die  so  erweiterten  Wurzeln  müsste  man 
determinirte  nennen,  doch  mögen  sie  vorläufig  nach  wie 
vor  Wurzeln  heissen,  wogegen  die  nicht  weiter<  aufisulösen- 
den  Elemente  „Urwurzeln"  sein  mögen.  Um  hier  sogleich 
das  Ziel  zu  bezeichnen,  das  in  der  folgenden  Untersuchung 
angestrebt,  wenn  auch  nicht  durchweg  erreicht  ist,  Stellen 
wir  für  die  Gestalt  der  Urwurzel  folgende  Thesen  auf  : 
Die  Urwurzel  kann  bestehen  1.  aus  einem  blossen  Vo- 
cal  (a,  i,  u)  2.  aVocal+Consonant  (ad,  ap,  as)  3.  C!on- 
sonant  oder  Doppelconsonant+aVocal  (da,  pa,  sa;  sta^ 
spa,  sna). 
Alle  anders  oder  voller  gestalteten  Wurzeln  sind  entweder 
durch  Lautschwächung  (z.  B.  ki  aus  ka,  gi  aus  ga,  tu  aus 
ta)  aus  den  Urwurzeln  entstanden,  oder  durch  angetretene 
Determinative  aus  denselben  weitergebildet;  ja  selbst  einige 
Wurzeln  von  der  unter  3.  angegebenen  Lautgestalt  sind 
erst  durch  solche  Erweiterung  entstanden  wie  z.  B.  ya 
gehen  aus  i  durch  ein  angetretenes  a. 

Der  Beweis  für  diese  scheinbar  kühne  Behauptung 
ist  zunächst  rein  empirisch  zu  fuhren  durch  den  Nachweis, 
dass  sämmtliche  oder  doch  beinahe  alle  Wurzeln,  deren 
Gestalt  den  obigen  drei  Kategorieen  nicht  entspricht,  sich 
ungezwungen  nach  Form  und  Bedeutung  auf  die  jenen 
drei  Gestalten  conformen  Wurzeln  zurückfuhren  lassen. 
Wir  beschränken  uns  hierbei  wesentlich  auf  diejenigen 
Wurzeln,  welche  sich  als  der  indogermanischen  Ursprache 
zugehörig  nachweisen  lassen,  und  berücksichtigen  arische 
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oder  eui?opäiscbe  Wurzeln  nur  soweit  sie  sidi  uBgerocht 
deuten  hssm^  noch  jseltener  steigen  wir  zu  den  Bildungen 
laierab,  die  noch  jüngeren  Spraohperioden  ihre  Entstehung 
danken,  wie  graecoitalischen,  skvodeutschen ,  slayolitaoi- 
sehen  Wurzeln,  oder  gar  solchen,  die  nur'  in  einer  Einzel- 
Sprache  nachweisbar  sixid. 

Selbstverständlich  hat  man  bei  Untersuchungen,    wie 
sie  hier  vorliegen,  eine  möglichst  ursprüngliche  Gestalt  der 
Wurzeln  zu  Grunde  zu  legen.     Hiergegen  ist  leider  in 
der  ersten  Abtheilung   der  vorausgehenden  Arbeit,    der 
Darstellung  des  gemeinsam  ig.  Sprachschatzes,  welche  uns 
das  Material  bieten  muss,  insofern  Verstössen,  als  noch  1 
als  ein  bereits  der  indogermanischen  Ursprache  aogehön- 
ger  Laut  eine  Stelle  gefunden  hat.    Diesen  Irrthum  haben 
wir  hier  zu  beseitigen.    L  ist  sogar  noch  in  der  gemeinsam 
arischen  Periode  nicht  vorhanden  gewesen,   wie  die  V»- 
gleichung  des  vedischen  Sanskrit,  worin  1  äusserst  selt^ 
mit  dem  Zend  und  Altpersischen,   wo  1  bekanntlich  gsr 
nicht  vorkommt,  beweist.    Es  lassen  sich  auch  sämmtliche 
mit  1  angesetzte  Wurzeln  leicht  auf  solche  mit  r  zuräck- 
ren.    So  ist  ur,  richtiger  um  heulen  offenbar  eine  redu- 
pjicirte  Forpa  von  ru  heulen,  wozu  es  stdit  wie  zend.  u- 
rudh  wachsen   zu  rudh,   ved.  u-loka  =  sskr.  loka  Baum 
zu  lok  sehen  aus  ruc  leuchten  —  kal  treiben,-  heben,  das 
allerdings  dem  europäischen  kal  (lat.  ex-celWe  lit.  k:el-ti 
heben)  sehr  gut  entspricht,  muss  auf  kar  sskr.  kar  kirati 
werfen  u.  s.  w.  zurückgeführt  werden.  —  kalp  helfen  ist 
wohl  mit  Becht  als  ein  Causale  zu  kar  (Grundform  skar) 
machen  erkannt,  wie  galp  murmeln,  kläffen  eben&lls  durch 
p  von  ig.  gar  tönen  abgeleitet  ist.  —  Für  gal  fallen,  qud- 
len  lässt  sich  die  Form  gar  im  sskr.  gar  garati  bespritzen, 
wovon  garana  iL  das  Bespritzen  «  galana  n.  das  Träufehi, 
Binnen  nachweisen,  das  man  nicht  mit  Böhtlingk-  Both 
als  Entstellung  von  ghar  anzusehen  braucht;   auch  gehö- 
ren höchst  wahrscheinlich  gari  Berg  und  garu  schwer  der* 
selben  Wurzel  an  und  würden  dann  die  Grundform  gar 
verbürgen.  —    ghil  und  ghlad  strotzen  können  hier  gaoz 
übergangen  werden,   weil  ihre  Ansetzung  nicht  genügend 
begründet  i^,  wenn  echt,  gehen  sie  auf  ghax  z^iff^  zurück — 
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tal  (tnl)  schwanken,  heben  steht  für  tar,  welches  noch  im 
sskr.tar-ala  schwankend,  zitternd,  wie  in  den  Determinaten 
tra-s  zittern,  europ.  tra-m  tremere,  tra-p  tginof  und  sonst 
deutlich  hervortritt.  —  dälaya  dßlere  ist  ein  altes  Cansale 
oder  Denominale  zu  dar  spalten,  vernichten,    mit  dem  es 
in  der  Bedeutung  auf  das  schönste  stimmt,  und  ist  dem- 
nach indogermanisches  däraya  anzusetzen.  —  plu  schwim- 
men erscheint  im  Yeda  noch  häufig  in  der  altem  Form 
pru,  wie  im  zend.  fru  fliegen;  identisch  mit  sskr.  pru  plu 
springen  bezeichnet  es  ursprünglich  überhaupt  eine  rasche 
Bewegung  „&hren",  wie  es  denn  ja  auch  von  par  fahren 
abstammt,  wie  sich  uns  weiterhin  ergeben  wird.  —   bhal 
hell  sein  ist  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  besonders  gut  be 
zeugt,   muss  aber  und  zwar  in  der  Form  bhar  schon  der 
ig.  Ursprache  angehört  haben,  wegen  der  von  bhar  durch 
Determinative  abgeleiteten  Verben  bhar-g  rpXiyw  und  bhai>k 
glänzen.  —  mal  sudeln,  schwärzen  geht  selbstverständlich 
auf  mar  reiben,   aufreiben  zurück,    das   auch  eüi  europ. 
mal  mahlen,  malmen  erzeugt  hat.  —  mil  verkehren,  gesellt 
sein  steht  auf  schwachen  Füssen,   jedenfalls  gehört  es  zu 
ig.  mi  (=^  ma)  wechseln,  tauschen,  verkehren,  wovon  auch 
mi-t  wechseln  und  Anderes  stammt. —  val  umringen,  wäl- 
zen ist  evident  das  ig.  var,  dessen  Grundbedeutung  umrin- 
gen ist;    ebenso  ist  val  valere  aus  var  in  der  Bedeutung 
„wahren,  wehren"  hervorgegangen.  —  stal  fest  stehen  ist 
als  star  anzusetzen  und,    wie  gar  nicht  verkannt  werden 
kann,   eine  Weiterbildung  von   sta  stehen,   ursprünglich 
vielleicht  Denominale  von  sta-r,  sta-ra  stehend,   vgl.  z.  B. 
zend.  rathae-^tar  auf  dem  Wagen  stehend,  ar^g-iy^  Stütze, 
lat.  in-star  an   der  Stelle  u.  a.  —   spal  fallen  lässt  sich 
auf  spar  zucken  danaigta  ohne  Zwang  zurückführen.  —  las 
begehren  ist  im  Grunde  nicht  verschieden  von  ras  im  gr. 
iQaa'Caaß-ai  und  wie  dieses  dgaa-  von  iga^  in  Üga-fiah  ^p«- 
ro-g  durch  angefögte.s  s  entsprang,  so  la-s  =  ra-s  vom  in- 
dogermanischen ra   lieben,   welches  im  Sanskrit  die  mei- 
sten Tempora  aus  ram  bildet,  aber  im  part.  pass.  ra-ta  = 
iga-To-g  geliebt,   rati  f.  Liebe  u.  s.  w.  noch  den  reinen 
Stanmi  ra  zeigt.  —  lu  abschneiden,  lösen  ist  aus  ru  her- 
vorgegangen,  was  sich  besonders  im  Sanskrit  noch  recht 
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schön  nachweisen  lasst.     Wie  man  hier  von  Ift  abschnei- 
den lava  m.  Schur,  Wolle,  Haar  und  lo-man  m.  Haar  bil- 
det, so  liegt  neben  diesem  letztem  loman  ein  gleichbedeu- 
tendes ro-man  Haar,  also  von  ru  =  lu  abgeleitet.     Dieses 
ru  aber  ist  mit  ved.  ru  ravate  zerschlagen,  lat.  ru-o  stür- 
zen, 6-ru-ere  herausreissen,  ausgraben,  lit.  rau-ti  ausreissen, 
ausgäten,  ksl.ry-ti,  ruva-ti  ausziehen,  ausreissen  ganz  iden- 
tisch. —    Gleichen   Stammes  mit  lu  ist  lubh   begehren. 
Auch   hier  müssen  wir  vom  Sanskrit  ausgehen,    um  den 
Ursprung  dieses    Verbs   zu   begreifai.      Li   den    älteren 
Schriften  heisst  nämlich  sskr.  lubh  rerwirren,  verwischen 
und  hieraus   hat   sich   erst  mit  scheinbar  kühner  Bedeu- 
tungsübertragung der  Sinn:   durch  AflEect  verwirrt   sein, 
mit  verwirrtem  Aflfect  begehren,  heraus  entwickelt.     Dieses 
lubh  verwirren  begegnet  sich  nun  auf  das  nächste  mit  rup 
brechen,  verwirren.     Vom  Intensiv  lo-lup-ya  Jmd  verwir- 
ren stammt  lo-lup-a  gierig,   also  ganz   in  der  Bedeutung 
von  lubh,  vergleiche  das  Intensiv  von  lubh  lo-lubh-ya  ein 
heftiges  Verlangen  haben  nach.     Darum  ist  jedoch  nicht 
anzunehmen,    dass   sskr.   lolupa   aus   lolubha   entstanden 
wäre,    vielmehr  berühren  sich  beide  Verba  so  innig  ver- 
möge ihres,  gemeinsamen  Ursprunges:   wie  nämlich   ru-p 
brechen,  verwirren,  lo-lup-a  begehrend  aus  ru  ruere  durch 
p,  so  ist  lu-bh  verwirren,  begehren  aus  lu  =  ru  durch  bh 
abgeleitet,  und  hat,  ursprünglich  mit  ru-p  in  der  Bedeu- 
tung fast  identisch,    erst  später  abweichende  Bahnen  ein- 
geschlagen. —   So  bleibt  denn  nur  das  lautnachahmende 
la-la  lallen  übrig,  das  fiir  ein  indogermanisches  1  sprechen 
könnte,  allein  auch  dieses  mag  ursprünglich  ra-ra  gelautet 
haben.    Es  giebt  nämlich  rohe  Lautnachahmungen  m  den 
ig,  Sprachen  älteren  Gepräges  fast  gar  nicht;  die  wenigen 
scheinbar  dahingehörigen  Bildungen   lieben   es,    sich  an 
vollbegriffliche   Wurzeln    anzulehnen;    so  auch   hier:  ra, 
rÄ,  ru,  ra-p  u.  s.  w.  heisst  tönen  und  gerade  ra  steht  an 
der  Spitze  einer  weitverzweigten  Familie  von  Ton  bezeich- 
nenden Verben.     Wenn  es  uns  Deutschen  halb  und  halb 
natumothwendig  erscheint,  das  Lallen  durch  1  zu  bezeich- 
nen, so  kommt  das  eben  von  deutschen  Bildungen  wie  la 
la,  lallen  u.  s.  w.   her;    dem   indogermanischen  ürvolke 
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mag  es  eben  so  nothwendig .  gedäucht  haben ,   das  Gelall 
durch  r  zu  bezeichnen. 

Ehe  wir  an  die  Darstellung  der  Wurzelerweiterung 
durch  determinative  Elemente  gehen,  haben  wir  die  Bil- 
dung neuer  Wurzelformen  aus  den  alten  zu  betrachten, 
wobei  keine  neuen  Elemente  antreten,  sondern  die  alten, 
ursprünglichen  Laute  bloss  verändert  werden.  Dies  ge- 
schieht durch  Schwächung  und  Verstärkung  der  Vocale 
und  Oonsonanten  und  in  einem  sehr  kleinen  Umfange  durch 
Umstellung  dieser  letztem. 
I.     Vocalschwächung. 

I  entsteht  aus  ursprünglichem  a  gemäss  einem  ganz 
allgemeinen  Zuge  in  den  indogermanischen  Sprachen,  wo- 
für hier  Beispiele  zu  häufen  nicht  Noth  thut.  Es  schwächt 
sich  a  zu  i  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut. 
Zunächst  im  Anlaute.  Dieser  Lautwandel  ist  auf  wenige 
Fälle  beschränkt;  es  sind  folgende:  ik  zu  eigen  haben 
(sskr.  f?  =  zend.  ip  =  goth.  ig  in  aig-an)  ist  aus  ak  er- 
reichen entstanden,  welches  im  Sanskrit  als  a?  a^-noti  er- 
reichen, anlangen,  aber  auch  erlangen,  in  den  Besitz  einer 
Sache  kommen  bedeutet,  also  völlig  mit  ik  stimmt  vgl. 
auch  aaga  m.  Theil,  Antheil,  Erbschaftsantheil.  —  Ebenso 
deutlich  ist  igh  (sskr.  ih)  sich  bestreben,  begehren  aus 
dem  ganz  gleichbedeutenden  agh  (=  lat.  eg-ere,  nx-'n»')  be- 
gehren, bedürfen  entstanden,  welches  auch  dem  sskr.  ah-ri, 
ah-raya  üppig,  lüstern  zu  Grunde  liegt.  —  is  werfen,  in  isu 
isva  Pfeil  als  gemeinsam  nachzuweisen,  ist  das  geschwächte 
as  werfen,  wie  ir  sich  erheben,  eilen  =  ar  gleicher  Be- 
deutung ist;  ob  dagegen  ein  ir  schädigen,  bewältigen,  zür- 
nen anzusetzen,  ist  zweifelhaft,  da  man  bei  den  hier  in 
Betracht  kommenden  Bildungen  (sskr.  irasya,  irin  lat.  ira 
u.  s.  w.)  auch  mit  ar  im  Sinne  von  sskr.  ärta  (=ä-|-ar-ta) 
geschädigt,  arus  Wunde,  dgfjfih'og  geschädigt  u.  s.  w.  aus- 
kommt. Sonach  lassen  sich  als  ig.  nur  die  drei  Formen 
ik  =  ak,  igh  =  agh,  is  =  as  nachweisen;  in  einzelnen 
Sprachen  ist  diese  Schwächung  von  anlautendem  a  zu  i 
noch  weiter  ausgedehnt,  so  im  sskr.  tksh  sehen  aus  aksh 
vgl.  akshi  Auge,  tps  desiderativ  von  äp  (Wurzel  ap)  er- 
kmgen,  ir-ma  Arm  =  lat.  ar-mu-s  und  sonst. 
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Im  Inlaut  ist  zwar  jedes  i  aus  ursprünglicliem  a  ent- 
standen,   allein  die  meisten   der  hier   hierher    gehörigen 
Wurzelerweiterungen  gehen  zunächst  auf  eine  jüngere  auf 
i  auslautende  Wurzelform   zurück,   und  nur  wenige  sind 
die   schwächeren  Nebenformen   von   sonst  gleichlautenden 
Themen  mit  inlautendem  a.    Die  ersteren  —    wie  z.  B. 
mi-t  wechseln  aus  mi  =  ma  wechseln  —  lassen  wir  un- 
berücksichtigt, zu  den  letzteren  gehören  folgende:  Mp  boh- 
ren, Metall  bearbeiten  zu  kap  skap  axan-na  graben  u,s.w^ 
einem  besonders  auf  europäischem  Boden  weitverbreiteten 
Verbalstamm.  —    dik  zeigen,  weisen  stanmit  von  dak  zei- 
gen,  lehren  {dbdaaxony   doc-eo)  und  geht  mitsammt  diesem 
auf  da  wissen  (Si-Sa-B)  zurück,   jedoch  könnte  man  di-k 
auch  als  aus  di  sehen  entstanden   betrachten,    was   frei- 
lieh  im  Grunde  auf  dasselbe  hinaus  käme,    da  di  sehen 
aus  da  wissen  entstanden  ist,  oder  vielmehr  mit  da   wis- 
sen einer   gemeinsamen  Urwurzel  da    entspringt,    welche 
beide  Bedeutungen  (wie  vid)  in  sich  vereinigte.     Nebenbei 
bemerkt,   ist  ion.  Si^w,   ano-S^^^g  nicht  auf  d^x  =  dix  zu 
beziehen,    sondern  es  haben  diese  ionischen  Formen,    wie 
Curtius  richtig  angiebt,  Verkürzung  des  h  vor  Doppelcon- 
sonanz  erlitten,    wie  auch  z.  B.  xi-6xno  lag  für  x^i-axiro 
steht  (von  x^i  liegen).  —  nig  waschen,   spülen   geht   zu- 
nächst auf  nag  in  nag-rua  nackt  (eigentlich  blank)  zurück; 
ob  dieses  nag  jedoch  als  sna-g  von  sna  waschen  zu  deu- 
ten oder  durch  Umstellung  aus  ang  unguo  salben,    blank 
machen  entstanden  sei,   steht  dahin.  —    nid   verachten, 
schmähen  hat  im  zend.  noch  das  ältere  nad  genau  in  der- 
selben Bedeutung  verachten,  schmähen  neben  sich;  es  ist 
dieses  nad  =  nid  schmähen  identisch  mit  sskr.  nad  brüllen, 
wie  die  alte  Sprache  das  Schmähen  öfter  als  ein  „Anbrül- 
len, Anschreien"  bezeichnet,  vgl.  sskr.  kruQ  schreien,  ärkru^ 
schmähen,    lit.  lo-ti,  lett.  lärt  bellen  =  goth.  laian  lai-16 
schmähen  U.S.W.  —  pik  ausschneiden,  buntstechen  stammt 
vom  gleichbedeutenden  pak,  welches  noch  im  zend.  pakh-sh 
sticken,  zaranya-pakhasta  goldgestickt,  pouru-^pakhsta  reich 
gestickt  erhalten  ist.    Grundform  ist  wahrscheinlich  spak, 
und  lat.  sptca  gehört  zum  gleichen  Stamme.  —  pig  pingere, 
vom  vorigen  meines  Erachtens  zu  scheiden,  hat  altes  pag 
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nel>en  sich  im  sskr.  päjas  n.  Helle,  Glanz ;  auf  europäischem 
Gebiet   entspricht  diesem  pag  (f&iyyog  und  die  lett.  Wur- 
aiel    spag  leuchten,  scheinen,  wodurch  eine  Grundform  spag 
selir   wahrscheinlich  wird.  —  bhid  findere,  spalten  ist  er- 
lÄracisen  aus  bhad  fodere.  —    min  minurio  winseln   hat 
die    ältere  Nebenform  man  noch  im  Sanskrit,    sskr.  man- 
laana  m.  vertrauliches  Flüstern  neben  min-mina,  min-mina 
näselnd  neben  sich ;  als  Grundform  wird  sich  späterhin  ma 
(=  sskr.  mä  mi-mä-ti)  tönen  ergeben.  —  sik  trocknen  mit 
der  Nebenform  sisk  im  zend.  hisk-u  trocken,    griech.  iax- 
vo^g  trocken  geht' auf  sak  sask  sequi  zurück,  wie  sich  aus 
dem  sskr.  a-sa^cant  nicht  versiegend  ergiebt,   in  welchem 
Worte  sa^c  genau  die  Bedeutung  von  sik  sisk  trägt;  ebenso 
lässt   sich  das  gleichlautende  sik  netzen  auf  sak  zurück- 
fuhren, wenn  man  ksl.  soku  Saft  u.  a.  vergleicht  s.  slavo- 
dentsch  svak  fliessen.  —   skid  scindere  axi^nv  ist  evident 
aus  skad  axiSawvfAi  hervorgegangen,    doch  bestand  scholl 
in  der  Ursprache  sMd  neben  skad.  —  Dagegen  bleibt  es 
zweifelhaft,   ob  man  ein  ig.  stig  ari^(a  neben  stag  stechen 
auch  nur  anzusetzen  berechtigt  sei,  da  ja  das  entsprechende 
deutsche  stikan  stechen  schon  durch  sein  praet.  stak  stach 
die  Grundform  stag  verräth,  auch  any  <yrifw  und  lat.  stig 
stinguo  nicht  die  Steigerung  zu  ai  zeigen.  —  Zum  Schlüsse 
sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  für  das  arische  vid  vin- 
dati  finden  sich  nach  Justi  im  Zend  noch  die  ältere  Ne- 
benform vand  findet.     Da  vid  finden  von  vid  wissen  schwer- 
lich zu  trennen  ist,  wie  denn  Curtius  darauf  aufmerksam 
macht,    dass  man  IShv  oft  geradezu  durch  „finden"  über- 
setzen könne,  so  fallt  hierdurch  ein  Licht  auch  auf  dieses 
letztere. 

I  im  Wurzelauslaut  ist  ebenfalls  durchgängig  aus  a 
entstanden.  Dieser  Process  ist  nach  der  Sprachentrenuung 
noch  weiter  fortgesetzt,  und  so  finden  wir  innerhalb  der 
Einzelsprachen  noch  vielfach  den  Wurzelauslaut  ursprüng- 
lich a  zu  i  geschwächt.  Man  denke  an  sskr.  pt  =  pä 
trinken  in  pi-ta,  pt-ti  u.  s.  w.  nt-v«,  ksl.  pi-ti  trinken,  ksl. 
bi-ti  schlagen  aus  Wurzel  bha  in  (pa-ro-g  (m€<pvov),  no^ 
fjiiv  Hirt  =  lit.  pö-men  von  pi  =  pa  hüten,  &oi'Vfj  =  sskr. 
dhenä  von  dhi  =  dha  saugen  u.  s.  w.     Wir  beschränken 
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uns  auf  die  Fälle ,    wo  nacliweislicli  schon  in  der  ig.  Ur- 
sprache auslautendes  i  fuir  altes  a  eintrat. 

M  schärfen,  erregen  mitsammt  ki  sich  erregen,  gehai 
ist  aus  ka  entstanden,  wie  wiederum  das  Sanskrit  beson- 
ders deutlich  zeigt.  Hier  liegt  5a  ci-^Srti  ^yati  scharf^ 
wetzen,  erregen  noch  neben  dem  gleichbedeutenden  Qi  ^- 
noti  schärfen,  erregen,  antreiben,  ^ä-ta  =  lat  ca-tu-s  scharf, 
gewetzt  neben  pi-ta  =  lat.  citus  gewetzt,  angetrieben.  — 
Ein  zweites  M  s=  sskr.  ci  hat  die  Bedeutung  büssen,  schätzen, 
ehren,  griechisch  n'-vw,  T«-a>.  Auch  dieses  lässt  sich,  freilich 
nur  mit  Hülfe  des  Sanskrit  auf  die  ältere  Grundform  ka 
zurückfiihren.  Wir  haben  nämlich  im  Sanskrit  neben  kan, 
kam  begehren  die  Form  kä  in  käyamäna  und  sonst.  Von 
diesem  kä  begehren,  heischen  finden  sich  im  Veda  gebil- 
det kama-kati  und  rna-käti.  Ersteres  heisst  Wünsche  hei- 
sehend,  Wünsche  wünschend,  rna-käti  aber  bedeutet  Schuld 
^rna)  heischend  «=  einfordernd  =  rächend.  Hier  haben 
wir  also  das  gesuchte  ka  in  der  Bedeutung  von  ki.  Mich 
dünkt,  jetzt  wird  auch  der  Gang  der  Bedeutungsentwick- 
lung von  ki  klar.  Auszugehen  ist  von  begehren,  davon 
einfordern,  heischen,  ngaconv,  sich  zahl^i  lassen  (=  stra- 
fen, büssen)  davon  schätzen,  schätzen,  ehren.  Im  vedi- 
schen  raa-käti  liegt  der  Schlüssel  für  Form  und  Bedeu- 
tung von  ki.  —  ki  brennen  ist  nicht  genügend  als  indo- 
germanisch bezeugt,  jedenfalls  gehört  es  zu  der  Beihe  ku, 
kvi  brennen,  hell  sein.  —  ki  liegen  hat  neben  sich  die 
Formen  kam  kan  «=  sskr.  Qam,  (an-  in  9an-ais  mälig,  ge- 
mach mit  der  wenig  verschiedenen  Bedeutung  ruhen.  Da 
sich  alsbald  ergeben  wird,  dass  keine  wahrhafte  Wurzel 
auf  n  und  m  auslauten  kann,  dass  diese  Nasale  später 
angetretene  Determinative  sind,  so  dürfen  wir  aus  kam  und 
kan  ein  ka  abstrahiren,  welches  durch  Schwächung  zu  ki 
liegen  wurde.  Das  Verhältniss  dieses  ka  zu  ska  ruhen, 
weilen,  besitzen  (sskr.  kshä,  kshi  gr.  xn-fw,  xta-oiAai)  ist 
hier  nicht  zu  bestimmen;  möglicher  Weise  deutet  das  an- 
lautende Q  der  arischen  Sprachen  auf  Entstehung  aus  ur- 
sprünglichem sk.  —  kri  eingehen,  herzugehen,  zunächst 
aus  kra  entstanden,  hat  das  ältere  kar  noch  neben  sich 
im  sskr.  ^ar-aoa,  gar-man  n.  Zuflucht,  Heil.  —  kvi  schwel- 
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len,  stark  sein  (qneo)  ist  aus  kva  entstanden,  was  durch 
die  Nebenform  kvan  (arisch  ^van-)   erwiesen  wird,   denn 
die  Grundform  von  kvan  ist  eben  kva.     Üb  dieses  kva 
wieder  selbst  aus  ku  entstanden  sei  (nachweisbar  im  sskr. 
9av-as  und  sonst)   oder  ob  qu  aus  pva  verkürzt  sei,  wie 
z.  B.  9un  aus  Qvan  Hund  mag  hier  unentschiedeQ  bleiben, 
jedenfalls  ist  kvi  aus  kva  entstanden.  —  gi  erregen,  bele- 
ben (sskr.  ji  jinvati)  ist  zunächst  aus  ga  erzeugen,   Basis 
von  gan,   entstanden.    Nahe  verwandt  ist  das  mit  gi  in 
der  Bedeutung  fast  ganz  gleiche  gu  treiben,  drangen,  er- 
regen, auch  gehört  in  dieselbe  Familie,  sei  es  als  Stamm- 
vater oder  als  jüngerer  Nachkomme  ag  aga-ti  treiben. — 
Das  gleichlautende  gi  bewältigen,  gewinnen  stammt  von  ga 
kommen,  und  ist  durch  be-kommen,  über-kommen  zu  über- 
setzen.    In  der  alten  Sprache  werden  die  Verba  der  Be- 
wegung nicht  blass,  absfaract  gefasst,  sie  sind  nicht  Intran- 
sitive sondern  Transitive,   und   so   ist  gi   nichts   als  das 
transitive  ga  gehen.     Man  vergleiche  i-nu  (geschrieben  in) 
=  i  gehen.     Dieses  i,   i-nu  bedeutet  genau  wie  gi  =  ga 
bedrängen,   bewältigen,   in  seine  Gewalt  bekommen,   im 
griechischen   at-w-tai   gradezu   nehmen,     im   sskr.   enas 
Schrecken,  Sünde,  in  ai-vo-g  schrecklich  u.  s.  w.    üebri- 
gens  wird  hier  schon  deutlich,  dass  der  ganzen  Sippe  der 
bedeutsamen  Urverba:   ag  treiben,  ga  kommen,  gehen,  ga 
zeugen,  gi  erregen,  gu  treiben  u. s.w.  ein  einziger  Stamm- 
vatar,  heisse  er  nun  ag  oder  ga  erregen  zu  Grunde  liegen 
muss.  —  ghi  verlassen,  klaffen  ist  nichts  als  eine  Neben- 
form zu  gha  lassen,   beide  wechseln  im  Sanskrit  in  der 
Flexion:  ha  jiht-te  part.  hi-na.  —  tvi,  wovon  tvi-s,  erregt 
sein   scheint   sich   auf  das   arische  Gebiet  zu  beschränkt; 
Grundform  ist  tva  =  tu  schwellen  in  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tva-na-s  Fluth,  Schwall  und  so  weiter.  —  di  scheinen, 
blicken  ist  erwachsen  aus  da.     Dieses  da  lässt  sich  zwie- 
fach nachweisen.    Zunächst  in  der  sinnlichen  Bedeutung 
hell  sein  im  sskr.  ava-däta  rein,  hellfarbig  (weiss,   gelb) 
und  ava-däna  n.  reine  Beschäftigung,   sodann  im  indoger- 
manischen da  erkennen,  wissen  (d^^a«).    Scheinen,  schauen, 
erkennen  ist  der  alten  Sprache  ein  Begriff,  vgl.  das  indo- 
gennaijiische  ga  (^ap,  gna)   erkennen  und  ga  hell  sein, 


948  1.    Wnrzehi 

arisch  kaQ  schauen  nncl  scheinen  u.  a.  —  di  Üieileo  ist 
Nebenform  zu  da  im  sskr.  dayate  nnd  im  griechisclien  A»«- 
oiiai  dair-T-,  Sai-rv-g  u.  s.  w.,  entstanden  aus  der  Heidon 
darya.  —  Für  di  sich  schwingen,  eilen  ist  die  Mutterfarm 
da  noch  nicht  aufgefunden;  vorläufig  verweisen  -wir  auf 
So-ve-to  schwingen,  sowie  auf  du  eilen  im  arischen  dü-ta 
Bote,  ahd.  zaw-en  von  Statten  gehen,  wovon  dann  wieder 
div  jagen,  Sidxo)  imd  europäisches  du-k  ducere  abstammen. 

—  Zu  dvi  fürchten,  scheuen  besitzen  wir  die  Stammform 
du  im  sskr.  duv-as  Verehrung,  Scheu.    Dieses  du  scheint 
jedoch  aus  dva  entstanden,   wovon  dvi  dann  regelmässige 
Schwächung.     Nehmen  wir^dva  als  Grundform,  so  könn^i 
wir  auch  das  arische  dvis  hassen,  verabscheuen  mit  oSvo- 
(für  6'Sjroa)  hassen  ungezwungen  verbinden;    die  gemein- 
same Grundform  ist  dann  dvas,  welches  im  ig.  dus-  miss- 
und  sskr.  dush  schlecht,  hässlich  machen  sich  zu  dus  Ter- 
kürzte.     Jedenfalls  bilden  du  (dva)  dvi,   dvas,  dus    eine 
Sippe.  —   pi  strotzen,  schwellen  stammt  geradezu  von  pa 
trinken  und  heisst  sich  volltrinken  =  schwellen,   wie  dies 
Verb  denn  sich  noch  so  nah  mit  pa  trinken  berührt,  dsLSs 
manche  Ableitungen  zu  beiden  gezogen   werden  können. 
Weitem  Beleg  fiir  pi  =  pa  haben  wir  in  pa-p  (lit.  pamp- 
ti)  schwellen,  offenbar  aus  dem  ursprünglichen  pa  schwel- 
len durch  Eeduplication  entstanden.     Genau  genommen  darf 
man  freilich  nicht  sagen,  pi  strotzen  stamme  von  pa  trin- 
ken, sondern:  pa  trinken  hiess  einst  auch  sich  volltrinken 
s=  schwellen,  und  für  diese  Bedeutung  wurde  späterhin  die 
geschwächte  Form  pi  üblich.     Dass  pi  höhnen,  anfeinden 
aus  pa  erwachsen,  wird  wahrscheinlich  durch  sskr.  pa-pa 
böse,  das  entweder  durch  Reduplication  oder  das  (sätne) 
Suffix  pa  aus  pa  =  pi  gebildet  ist.  —  pri  befriedigen,  er- 
freuen, zunächst  aus  pra,  entstand  aus  par  füllen  in  dem 
Sinne  von:    reichlich  begaben.    In  diesem  Sinne  behielt 
par,   wie   aus  nog-ilv  erhellt,   auch  in  den  europäischen 
Sprachen  sein  r,  während  par  fällen  zu  pal  wurde;  daher 
darf  uns  nicht  wundem,  dass  auch  pri  befriedigen  auf  eu- 
ropäischem Boden  mit  r.  erscheint  (im  goth.  fti-jön  u.s.w.). 

—  bhi  fürchten  lässt  sich  nicht  mit  Sicherheit  auf  bha 
zurückfahren.    Zwar  könnte  man  tpaß  (piß,  falls  man  dies 
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für  reduplidrtes  bha-bh  nimmt,  als  Beweis  für  bha  geltend 
machen,  oder  falls  man  „wenden,  sich  abwenden"  als  die 
Grundbedeutung  von  bhi  nimmt,  an  die  abgeleiteten  bha-g 
wenden,  bhu-g  biegen  erinnern,  doch  bleibt  das  unsicher.  — 
Desto  besser  sind   wir  mit  den  drei  Verben,   welche  mi 
lauten,  daran,     mi  wechseln,  tauschen  zeigt  im  Sskr.  ^äya 
nnd  ni-mätayya  noch  das  primäre  a,  wie  es  denn  ja  mit 
ma  messen  offenbar  eigentlich  identisch  ist,   denn  was  ist 
messen  anderes,  als  Dinge  wechseln  lassen,  in  Wechselbe- 
zug setzen?  —    Ebenso  ist  es  mit  mi  in  den  Boden  ein- 
senken, bauen.    Auch  dieses  bildet  im  Sanskrit  noch  aus 
dem  Stamme  ma  in  a-mä-stt,  mä-ta,  mä-ya  und  ist  eben- 
falls im  Grunde  mit  ma  messen,    das  im  Sanskrit  auch 
messend  bilden,  bauen  u.  s.  w.  heisst,  ganz  identisch.  — 
Endlich  mi  aufheben,  mindern  bildet  im  Sanskrit  a-mä-stt, 
mä-ta  und  erweist  sich  dadurch  deutlich  als  ursprüngliches 
ma ;  Spuren  dieses  älteren  ma  finden  sich  auch  in  den  an- 
deren Sprachen,  wie  in  fiB-ifav  geringer.  —  ri  schwanken, 
zittern  geht  auf  ra  =  ar  zurück,  das  in  dieser  Bedeutung 
nicht  nachzuweisen  ist,   aber  ar-gh  zittern,  beben,  ra-gh 
springen  u.  a.  aus  sich  entlassen  hat.  —  ri  loslassen,  lö- 
sen gehört  einer  weitverbreiteten  Sippe  ra  =  ar  lösen  an, 
welches  in   dieser   Grundform   ar   als   Verb   sonderbarer 
Weise  nur  im  slavolitauischen  ar,  lit.  yru,  ir-ti  sich  auf- 
trennen, sich  lösen,   ksl.  ori-ti  trennen,  lösen  nachzuwei- 
sen ist ,   sich  aber  auch  im  sskr.  ar-ana  fremd ,   fem ,   r-t« 
ohne,  ar-d  sich  auflösen,  zerstieben,   ra-h  (=  ra-dh)  sich 
trennen  u.  s.  w.  nachweisen  lässt.  —  vi  knüpfen  viere  bil-. 
det  im  Sanskrit  noch  aus  vä  pf.  va-va-u  und  u  part.  u-ta 
gewebt.    Ob  u  die  Grundform  sei,  woraus  v-a  erst  gebil- 
det wäre,   wie  ya  aus   i  gehen  kann  hier  nicht  erörtert 
werden.  —  vi  gehen,  führen,  treiben  hat  zwar  kein  älteres 
gleichbedeutendes  va  neben  sich,  doch  wird  diese  Grund- 
form va  erwiesen  durch  die  beiden  Ableitungen  va-dh  fiih- 
ren  und  va-gh  vehere.  —    Dagegen  lässt  sich  fiir  vi  lie- 
ben die  Basis  va  nachweisen,  in  va-n  begehren,  gewinnen, 
dessen  Grundform,  wie  schon  aus  dem  sskr.  Präsensthema 
va-no-ti,  va-nu-te  hervorgeht,  va  lautet.  —    Für  si  binden 
findet  sich  keine  Anlehnung  an  älteres  sa,  doch  weist  su 
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nälien  auf  diese  gemeinsame  Grundform  beider,  wie  aucli 
sa-k  sequi,  sa-g  anhängen  u.  a.  —  ski  scheinen  geht  mit 
sku  schauen  auf  ska,  welches  sich  in  der  Bedeutung  bren- 
nen im  sskr.  kshä,  kshä-ma,  ksha-ra  in-Qo-g  u,  s.  w.  nach- 
weisen lässt.     Brennen  und  leuchten  sind  der  Ursprache 
identische  BegrüFe,  wie  ja  auch  im  Deutschen  der  leuch- 
tende „Tag"  von  ig.  dhagh  brennen,  ig.  div  der  Tag  von 
du  brennen  benannt  ist,    wovon  div  glänzen  erst  eine  se- 
cundäre  Nebenform  ist,  wie   siv  nähen  Nebenform  zu  su 
suere.  —   ski  xn'-^w  weilen,   wohnen  ist  aus  ska  entstan- 
den nach  Ausweis   von  sskr.  kshä  f.  Wohnsitz,    ksha-m 
(d.  i.  ska-m)  ruhig  sein,  ruhig  ertragen ;  auch  ist  ski  woh- 
nen eigentlich  eins  mit  dem  indogermanischen  ska  besitzen, 
welches  im  sskr.  neben  kshi  noch  altes  a  zeigt  in  ksha- 
tra  Herrschaft,  und  im  gr.  xra-o^nn,  xrij-fia  u.  s,  w.  sowie 
im  ksl.  sko^tu  Besitz,    Habe,   Vieh  durchaus  auf  ska  zu- 
rückweist. —    ski  (p&tvctf  vernichten,  verderben  ist  eben- 
falls aus  ska  erwachsen.  Beweis:   sskr.  kshan,  ksha-no-ti 
part.  ksha-ta,  goth.  ska-thar  n.  Schade  u.  s.  f.  —   ski  s^n- 
meln,  schichten  ==  sskr.  ci  lassen  wir  hier  aus,  weil  es  bis 
jetzt  noch  nicht  sicher  als  indogermanisch  bezeugt  und  sein 
Anlaut  zweifelhaft  ist.  —    sti   drängen  heisst   eigentlich 
„sich  stemmen"  und  gehört  offenbar  zu  sta  stehen.  —  Da- 
gegen ist  smi  lachen  durchaus  nicht  auf  eine  ältere  Grund- 
form zurückzuführen,  und  ist  hier  wohl  der  Verlust  einer 
primären  Wurzel  anzunehmen,  auf  die  vielleicht  auch  sma-r 
gedenken  zurückweist    Noch  einige  andere  Wurzeln  auf  i 
.widerstehen  der  Zurückfuhmng  auf  den  Auslaut  a:  sogri 
sich  ausdehnen  (sskr.  jri),  dhi  scheinen,  schauen,  andäch- 
tig sein,   dazu  die  obigen  bhi  fürchten  und  smi  lachen, 
aber  da  die  Mehrzahl  sich  ungezwungen  auf  Wurzeln  mit 
aAuslaut  reduciren  lässt,  und  die  gesammte  Analogie  der 
Lautgeschichte  in  der  indogermanischen  Sprache  für  die 
Entstehung  von  i  aus  a  spricht,   so  darf,   trotz  der  paar 
Fälle,   wo  die  Zurückführung  auf  -aWurzeln  nicht  zu  lei- 
sten ist,   als  Besultat  unsrer  Untersuchimg  der  Satz  gel- 
ten:  Sämmtliche  Wurzeln  auf  i  sind  jüngere  Formen  von 
solchen  auf  a.  —    2.  Ebensowenig  wie  i  ist  u,  wo  es  in 
den  B>adicaltheilen  erscheint,  ursprünglich,  sondern  durch- 
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weg  ans  a,  in  einigen  Fällen  auch  aus  va,  entstanden.    Ln 
Anlaut  kommt  ein  aus  a  geschwächtes  u  nicht  vor,  denn 
uk  gewohnt  sein,  wird  sich  uns  später  ergeben  als  u»av 
determinirt  durch  k,  um  heulen  ist  diurch  BedupUcation 
aus  ru  brüllen  entstanden,  und  uks  wachsen,  uks  träufeln, 
ng  vigere,   ud  quellen,   us  brennen  sind  aus  vaks^   vag, 
vad  und  vas  verkürzt.     Im  Inlaute  erscheint  u  in  Wurzeln 
selten;  aus  a  geschwächt  ist  es  in  kup  wallen,  schwanken, 
yibriren  aus  kap  kamp  xafinrw  gleicher  Bedeutung ;  Grund- 
form beider  vielleicht  kvap.  —   kur  brennen,   sengen  ist 
nicht  richtig  angesetzt;  wenn  es  auch  in  einigen  Sprachen 
erscheint,   so  ist  für  die  Ursprache  nur  kar  anzunehmen; 
die  Lautgruppe  ur  in  Badicaltheilen  ist  gar  nicht  indoger* 
manisch,  ebensowenig  wie  ir  —  kruk  schreien,  krächzen 
entstand  aus  dem  gleichbedeutenden  krak,  kark.  —  bhugh 
biegen  ist  eng  verwandt  mit  bhag  wenden,   sich  wenden 
(slavisch  bog-  fliehen),  wie  bhug  fungi  geradezu  aus  bhag 
zugewendet  erhalten,  (pay-iiv,  erwachsen  ist.  —  bhur  zucken 
Intensiv  sskr.  jarbhur,  gr.  noQfpvgw  ist  als  bhar  anzusetzen 
und  aus  bhar  im  Sinne  von  ndd.  boren  «  heben  abzulei- 
ten, vgl.  bärme  Gährstoff  „hebender".  —  mud  firisch,  mun- 
ter sein  entspringt  aus  mad  wallen,  üppig,  trunken  sein. 

—  mund  mundum  esse  hat  seine  Mutterform  mand  glei- 
cher Bedeutung  im  Sanskrit  noch  neben  sich.  —  Ebenso 
ist  skud  vorspringen,  schiessen  Umwandlung  von  skand 
springen  (lat.  scand-ere).  —  stup  stossen  rvnrw  lautet  im 
Slavischen  tep-4  te-ti,  welches  auf  stap  zurückgeht.  —  skur 
ritzen.  Haut  abziehen  ist  falsch  angesetzt  für  skar  schee- 
reu,  woraus  sskr.  chur  und  axvX-ka  hervorgegangen  sind. 

—  Auf  europäischem  Boden  ist  strug  crgevyead'm  an. 
strjüka  offenbar  aus  strag  (strig)  erwachsen;  arisch  tuQ 
stiUe  sein  aus  tak,  lat.  tac-ere,  wenn  man  nicht  beide  von 
einer  Grundform  tvak  ableiten  will. 

Aus  va  ist  inlautendes  u  entstanden  in  tuk,  fiedls  man 
dieses  neben  tvak  bereiten  ansetzen  darf;  jedenfalls  ist 
tvak  von  der  Grundform  tva  =  tu  =  ta  abzuleiten,  wie 
auch  tvak  zusammenziehen  und  tvak  zwagen,  waschen,  vgl. 
sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na-s  Fluth. 

Für  auslautendes  u  lässt  sich  die  Ikitstehung  aus  ur- 
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sprünglichem  a  oder  va  nicht  durchweg  nachweisen,  doch 
glückt  es  bei  einer  so  überwiegenden  Mehrzahl,  dass  der 
unauflösliche  Rückstand  nicht  ins  Gewicht  fallt,   und  die 
Annahme  eines  ursprünglichen  Wurzellauts  u  ausschliesst 
Betrachten  wir  die  hierhei^ehörigen  Fälle,  so  ist  ku  schreien, 
heulen  aus  ka  in  kan  canere  entstanden,  oder  aus  kva  im 
sskr.  kya-n  klagen  verkürzt.  —  knu  tönen,   falls  dies  als 
indogermanisch  gelten  darf,   erwuchs  aus  kvan  wie  dhru 
stürzen  aus  dhvar.  —  sku  schaben  aus  ska  in  skan  ^a/iw. 
—  gu  tönen  aus  ga  sskr.  gä  gä-yati  tönen,  sii^en.  —  gn 
treiben,   erregen  wurde  schon  oben  in  seiner  engen  Ver- 
wandtschaft mit  gi  bewältigen  und  gi  (jinv)  erregen   be- 
trachtet, zu  derselben  Wurzelsippe  gehören  ga  gehen,  ga 
(erregen  =)  zeugen  und  ag  treiben.  —  ghu  rufen  entsprang 
aus  gha,   welches  vorliegt  im  reduplicirten  gha-gh  ge^en 
und  sskr.  gha  m.  Getön.  —   tu  schwellen,  stark  sein  ist 
vielleicht  zunächst  aus  tva  (vgl.  lit.  tva-na-s  Fluth)  hervor- 
gegangen, und  ist  dann  als  alte  Nebenform  zu  ta  dehnen, 
flüssig  werden  (ksl.  ta-J4  werde  flüssig)  aufisufassen,   oder 
es  ist  tu  direct  aus   ta   geschwächt.  —    du  brennen  ist 
Zwillingsform  zu  di  leuchten,   entspringt  mit  diesem  von 
da  (sskr.  ava-däta,  ava-däna)  hell  sein,  welches  wieder  mit 
dem  indogermanischen  da  erkennen  im  Grunde  eins  ist.  — 
Ebenso  steht  du  streben,  eilen  zu  di  sich  schwingen,  doch 
ist  die  Mutter  beider,   da  als  Verb  der  Bewegung  noch 
nicht  nachgewiesen.  —   du  geben  aus  da,  dhu  setzen  aus 
dha,  pu  timken  aus  pa  bedtLrfen  keines  Wortes,  doch  ist 
zweifelhaft,  ob  diese  Nebenformen  schon  in  der  Ursprache 
bestanden.  —  dhu  tönen  lassen  wir  als  unsicher  bei  Seite; 
dhu  anfisu^hen,  hauchen;  schütteln,  stürmen  gehört  zu  einer 
Familie  mit  dham  blasen,    sskr.  dha-nati  und  dharuv-ati 
rennen,  rinnen  und  dhav  rennen.     Da  n  und  m  spätere 
Erweiterungen  der  Urwurzeln  sind,  gewinnen  wir  aus  dham 
und  dhan,  dha-nv  eine  Wurzel  dha  rennen,  rinnen,  hau- 
chen,  gemeinsame  Bedeutung  strömen  (von  Flüssigkeiten 
und  vom  Hauche)  und  aus  diesem  dha  ist  dhu  entstanden. 
Schwierigkeiten  bereiten  auf  den  ersten  Blick  pu  we- 
hen, reinigen  und  pu  stinken.    Zunächst  ist  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  von  pu  festzustellen,    pu  heisst  wehen, 
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im  Winde  sichten  (mhd.  väwen  =  pavya),  reinigen,    nnd 
zwar   haben   sich   die  Bedeutungen  in  dieser  Folge   ent- 
wickelt, da  man  von  wehen  wohl  zu  rein  blasen,   sichten, 
rein  machen,  aber  nicht  umgekehrt  von  reinigen  zu  wehen 
gelangen  kann.     Mit  pu  wehen,  hauchen  ist  nun  pu  stin- 
ken =  übel  hauchen  ganz  dasselbe.     Um  die  Sippe  von 
pu  aufzufinden,  haben  wir  zu  bedenken,  dass  schon  in  der 
indogermanischen  Ursprache  anlautendes  s  oft  abgestossen 
wurde,   wie  in  kar  =  skar  maxihen  u.  a.     Sonach  dürfen 
wir  eine  Urwurzel  spa  =  pa  annehmen.    Diese  lässt  sich 
in  der  Form  spa  jetzt  belegen  im  sskr.  ava-pha  m.  laute 
Blähung   (sskr.  ph  bekanntlich  stets  *=  sp).     An  dieses 
spa  lehnt  sich  europäisches  spa-s  spirare  (lat.  sptro  =  ksl. 
pachati),  femer  das  indogermanische  spu  (sskr.  phu-pphu) 
und  sput  hauchen,   pusten.     Mit  diesem  spu  ist  nun  pu 
blasen,  wehen,  stinken  eins,  mit  ihm  aus  spa,  pa  hervor- 
gegangen, und  somit  pu  in  die  Familie  spa,  spa-s,   spu, 
spu-t  einzureihen.  —   nu  schreien,  jubeln,   preisen  steht 
vor  der  Hand  noch  vereinsamt,  vielleicht  ist  an  na-d  brül- 
len zu  erinnern,  dagegen  nu  nuere  gehört  zu  nam  beugen, 
dessen  Grundform  im  sskr.  part.  pf.  na-ta  na  lautet.   — 
pu  schlagen  pavire  scheint  auf  das  europäische  Gebiet  be- 
schränkt. —    mu  movere  ist  aus  ma  (mi)  wechseln,    tau- 
schen, verändern  entstanden,  womit  es  sich  in  der  Bedeu- 
tung beinahe  deckt.  —  Ebenso  mu  versehren  aus  ma  =  mi 
aufheben,  vernichten,  verändern,  minuere  —  und  mu  fest 
machen,  binden  von  ma  (=  mi)  bauen,  in  den  Boden  ein- 
senken, gründen,  so  dass  die  drei  Wurzeln  ma  durch  eben- 
soviele  Verba  mu  reflectirt  werden.  —  yu  verbinden,  weh- 
ren geht  offenbar  auf  ya-m  cohibere,   dessen  Grundform, 
im  sskr.  part.  ya-ta  rein  hervortretend,  ya  lautet,  von  dem 
auch  ya-s,  yärs  umbinden,  gürten  stammt.  —  ru  brüllen, 
schreien  schwächte  sich  aus  ra  brüllen  (sskr.  rä  und  ran) 
das  an  der  Spitze   einer  ganzen  Familie  von  Tonwörtem^ 
steht.  —   ru  ruere,  woraus,  wie  wir  gesehen,  jüngeres  lu 
XvHv  sich   entwickelte,   gehört  wie  ri  lösen  zu  der  Sippe 
ar  =  ra  lit.  ir-ti  lösen,  trennen,  welcher  die  gemeinsame 
*Bedeutung   „trennen,    lösen"    zukommt;     ra   ist   in    die- 
ser Bedeutung  zufällig  bis  jetzt  nicht  zu  belegen,   wohl 
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aber  das  primäre  ar.  —   su  treiben,   erregen  ist  mit  sn 
auspressen  und  su  zeugen  ursprünglicli  ein  und  dasselbe; 
es  verhält  sich   su  treiben  zu  su  zeugen  wie  ag  treiben, 
ga  gehen,    gu  treiben  zu   ga  zeugen,   eigentlich  err^en. 
Basis  von  su  ist  sa  sinere  'ifj^i  „lassen^^  jedoch  kräftig  ge- 
fasst  „von  sich  lassen,  senden"  u.  s.  w.  —  su  nähen  ge- 
hört mit  seinem  Zwilling  si  binden  zu  sa  verbinden,   wel- 
ches auch  in  sam  mit,  sama  und  samana  gesellt  u.  s.  w.  zu 
erkennen  ist,    falls  man  diesen  verbalen  Ursprung  geben 
will.  —  sku  scheinen,  schauen  gehört  mit  ski  scheinen  zu 
ska,    welches  bis  jetzt  im  sskr.  kshä  (=  ska)  nur  in  der 
Bedeutung  brennen,  sengen  nachzuweisen  ist;  leuchten  und 
brennen  pflegt  die  alte  Sprache  nicht  zu  scheiden,  vgl.  us 
brennen  =  vas  aufleuchten  u,  s.  w.  —  sku  bedecken,  dun- 
keln gehört  zu  einer  Wurzel  ska,   die  als  Verb  bis  jetzt 
noch  nicht  nachweisbar,   in  mehreren  Bildungen  erhalten 
ist,  wie  in  axo-tog  und  goth.  ska-du-  Schatte;   demselben 
ska  entspringt  skap  axento,  skap  Nacht.  —  sku  sich  regen 
geht  auf  ska  springen,  eine  verlorene  Wurzel,  welche  durch 
zahlreiche  Ableitungen  sicher  gestellt  wird,    so  ska-k  und 
ska-g  springen,  ska-d  springen,  sku-d  springen,  ska-r  sprin- 
gen, davon  wieder  skar-d  springen,  sowie  europäisches  ska-t 
scatere  springen.  —  stu  stehen  ist  eine  als  indogermanisch 
nachweisbare  Nebenform  zu  sta  stehen.  —   snu  fliessen, 
schwimmen  ist  entstanden  aus  sna  gleicher  Bedeutung.  — 
spu  ziehen,  eilen  ist  eine  Nebenform  zu  spa  im  sskr.  sphä- 
vaya,  Oausale  zu  sphä  und  griechisch  ennSw.  —  endlich 
spu  hauchen  wurde  schon  oben  als  identisch  mit  pu  we- 
hen nachgewiesen,  und  seine  Entstehung  aus  spa  hauchen 
im  sskr.  ava-pha  aufgezeigt. 

Von  Wurzeln  auf  ar  entspringen  durch  Umstellung 
des  -ar  zu  ra,  und  Schwächung  dieses  ra  zu  ru:  kru  hö- 
ren aus  kar,  im  sskr.  preisen,  gedenken,  wovon  z.B.  kra-tu 
^Einsicht,  Verstand.  Wenn  kar  in  den  verwandten  Spra- 
chen auch  nur  tönen,  rufen  bedeutet,  so  konnte  doch  von 
ihm  aus  die  alte  Sprache  eine  Ableitung  im  Sinne  von 
„hören"  bilden.  So  bedeutet  sskr.  ghush  tönen,  ghosha 
Getön;  dieses  selbe  ghosha  aber  bedeutet  als  zend.  gaosha 
Ohr;   wir  sehen  also  den  uns  jetzt  kühn  und  befi:emdlich 
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scheinenden  üebergang  von  tönen  zu  hören  in  zwei  so  nahe 
verwandten  Sprachen   wie  Zend   und  Sanskrit   vollzogen; 
übrigens  ist  die  so  häufige  Verwendung  desselben  Verbs 
für  scheinen  und  schauen  im  Grunde  nicht  Iriihner.  —  kru 
zerstossen  geht  auf  kar  in  kar-kara  hart  und  sonst,  Grund- 
form ist  vielleicht  skar,  davon  dann  skru,  welches  aller- 
dings  im  lat.  scrü-ta  =  rgv-x^y   xQ^v-u),    ahd.  scrö-dan, 
screod,  nhd.  schroten,  ge-schroten  auf  europäischem  Boden 
nachzuweisen  ist.  —  dhru  stürzen,  wie  goth.  driu-san  (aus 
dru  durch  s)  zeigt,  eine  bereits  der  Ursprache  zuzuschrei- 
bende Nebenform  von  dhvar  stürzen,  ist  aus  diesem,  wie  es 
scheint,  durch  Versetzung  des  r  entstanden,  wie  rädh  aus 
ardh  und  ähnliches.  —  pru  (plu)  schwimmen,  schwemmen 
ist  wie  sskr.  pru,  plu  springen  und  zend.  fru  fliegen  zeigt, 
ursprunglich  ein  allgemeines  Verb  der  Bewegung  gewesen, 
und  hat  sich,   vermittelst  pra,   aus  par  fahren  entwickelt, 
womit  es  zu  übersetzen  ist,   falls  man  seinen  alten  vollen 
Inhalt  —  springen,    fliegen,    schwimmen  —   ausdrücken 
vnll.  —  Endlich  sru  fliessen  entstand,  durch  sra  hindurch, 
aus  sar  gehen,  fliessen,  womit  es  sich  in  der  Bedeutung 
wesentlich  deckt,    nur  dass  sar  weitergreift.    —    Wie  wir 
oben  ku  schreien,  heulen  als  möglicher  Weise  auf  kva  zu- 
rückgehend, bezeichneten,  so  müssen  wir  ku  brennen,  leuch- 
ten und  ku  schwellen,    hohl  wohl   unzweifelhaft  zunächst 
auf  kva  zurückfähren.     Denn  was  ku  leuchten  anlangt,  so 
kann  man  die  zu  dieser  Sippe  gehörigen  Bildungen  sskr, 
Qva-s   (beim  Aufleuchten)  morgen,   kvi  (=  sskr.  pvi)  hell 
sein,  kvi-t  und  kvi-d  dasselbe,  leichter  auf  kva  als  auf  ku 
als   Mutterform   zurückführen,   und   ebenso   setzen  kva-n 
schwellen,   kvi  schwellen,  kva-s  (=  sskr.  Qvas)  schnaufen 
eher  eine  Urwurzel  kva  als  ku  voraus. 

Unauflöslich  sind  mir  geblieben  gu  cacare  und  bhu 
wachsen,  werden  (vielleicht  zu  abh  schwellen?)  letzteres 
freilich  das  wichtigste  Verb  der  ganzen  Gruppe  auf  Aus- 
laut u.  Trotz  dieser  Rückstände,  die  man  freilich  durch 
manche  der  im  Obigen  weniger  sicher  reducirten  beträcht- 
lich vermehren  könnte,  glaube  ich  doch  den  Satz  als  Re- 
sultat der  Musterung  gewonnen  zu  haben,  dass  keine  wahre 
Wurzel  auf  u  auslautet,  dieser  Auslaut  vielmehr  aus  a 
(und  va)  hervorgegangen  ist. 
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•  Von  arischen  Wurzeln  seien  Wer  noch  ange&hrt :  ksnn 
wetzen  ans  skan,  dm  laufen  aus  ig.  dra  laufen,  woher  auch 
dra-m  laufen,  brü  sagen,  sprechen  aus  bar  einem  Tonwort 
in  bar-bar,  lai  bal-bus  n.  s.  w.  stu  loben,  preisen  aus  sta 
in  stan  tönen,  sta-man  aroptoy  wovon  auch  sskr.  sü  tönen, 
während  von  stu  preisen  wieder  das  gleichbedeutende  sskr. 
stu-bh  stammt.  Bloss  auf  europäischem  Gebiete  finden  sich: 
ghu  giessen,  erweitert  ghu-d,  vom  indogermanischen  gha 
lassen,  gru  fallen  im  lat.  in-gruere  und  lit.  griü-ti  fallen 
ans  gar  (gal)  fallen,  wovon  gam  schwer  und  gaii  Bei^ 
(Ab&ll),  sskr.  gal,  gal-ati  herabträufeln,  abfallen,  falls  nicht 
auf  Grund  des  preussischen  km  fallen  die  Grundform  km 
anzusetzen  ist.  —  tm  rpvw  aufreiben  von  tar  terere,  bhru 
brauen  von  bhur  q>vQfa  aus  bhar  wallen,  gähren  (heben), 
mu  tönen  aus  ma  (sskr.  mä  mi-ma-ti  brüllen,  blöken  u.  s.  w.\ 
stm  straere  streuen  aus  stra  «=  star  stemere,  und  spa 
speien.  Letzteres  heisst  eigentlich  ausschnauben,  auspusten 
und  gehört  zu  ig.  spu  schnauben,  dessen  Ableitung  voa 
spa  oben  dargethan  wurde. 

n.  Vocalver Stärkung.  Die  Wurzelvocale  unterliegen 
zwei  Arten  von  Verstärkung:  durch  Verdoppelung  und 
Zulaut  d.  i.  vorgeschlagenes  a.  Verdoppelt  weiden  können 
alle  und  es  entstehen  aus  a,  i,  u  durch  aa,  ii,  uu  die  ge- 
dehnten Vocale  ä,  t,  t,  dagegen  der  Zulaut  (Guna)  be- 
schränkt sich  auf  i  und  u,  und  es  entstehen  so  aus  a-f^ 
ai,  aus  a-f-u  au.  Der  Ursprung  dieser  gesammten  vocali- 
schen  Verstärkung  liegt  in  der  Zeit,  als  der  a-Vocal  noch 
allein  herrschte;  damals  gab  es  natürlich  nur  eine  Art 
der  Vocalstärkung,  nämlich  des  a  durch  Vorschlag  von  a, 
also  aa.  Als  nun  i  und  u  sich  zu  entwickeln  begannen, 
blieb  im  Vorschlag  noch  dies  a  bestehen  und  so  wurden 
i  und  u  zu  a-i,  a-u  erhoben,  späterhin  bildete  sich  denn 
auch  dem  a-f-a  parallel  ein  i-j-i  =  t,  ein  u-|  u  =  ü. 
Diese  letztere  Steigerung  zu  i  und  ü  ist  jedoch  der  indo- 
germanischen Ursprache  nur  in  sehr  beschränktem  Um- 
fange zuzugestehen,  im  Verbalthema  ist,  wie  wir  sehen 
werden,  ein  t  und  ü  gar  nicht  zuzulassen,  sondern  nur  auf 
die  gern  dehnenden  arischen  Sprachen,  oft  sogar  nur  auf 
das  Sanskrit  beschrankt. 
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Wir  betrachten,  äusserlicher  Anordnung  folgend,  zn- 
Bächst  die  yerdoppelten  oder  gedehnten  Yecale  &,  %  ü,  so* 
dann  die  dnrch  Znlaut  entstandenen  (Gimavocale)  ai  und 
an  und  ihre  Vertreter.  Die  Dehnung  von  a  am  ä  im  An- 
laut  ist  nicht  ursprünglich,  wie  die  Betrachtung  der  paar 
scheinbar  hierhergehörigen  Fälle  darthut.  äp  erreichen  ist 
speciell  arisch  (sskr.  äp  ^  zend.  dp),  ja  im  Arischen  seihst 
bestand  daneben  ein  ungedehntes  ap,  wie  aus  dem  zend. 
ap  apaiti  erreichen  erhellt,  welches  ganz  mit  dem  europai- 
schen und  damit  auch  dem  indogermanischen  ap  (lat.  ap- 
isomr)  conform  ist.  —  Ebenso  ist  är  preisen  (griech.  dg-a 
Gebet)  sicher  auf  ar  zurttckzufiihren ,  die  Dehnung  wird 
ursprünglich  dem  Fräsensthema  angehören,  und  nur  zufal- 
lig ist  das  primäre  ar  nicht  nachzuweisen,  das  aber  in 
Ableitungen  wie  ar-k  preisen  deutlich  hervortritt.  —  Bes- 
ser begründet  scheint  die  Länge  in  as  sitzen  (äs-te  sskr. 
Ä  fiö'tai),  und  allerdings  ist  wegen  as-te  =  ^<T-Tai  das 
Thema  äs  ästai  als  indc^ermanisch  anzusetzen.  Allein  auch 
in  diesem  Falle  lässt  sich  das  ursprüngliche  as  deutlich 
genug  nachweisen  im  sskr.  as-ta  n.  HeimsitK,  Heimath  wie 
im  griechischen  i-arai  3  pl.  sassen,  wo  man  durchaus  keine 
Verkürzung  anzunehmen  braucht.  Den  weiteren  Beweis  für 
die  Entstehung  von  as  aus  as  wird  uns  die  Identität  von 
as  sich  befinden,  sein  mit  äs  sich  befinden,  sitzen  an  die 
Hand  geben,  wie  denn  z.  B.  d^s  Zend  ä^-tai  sitzt,  befiiidet 
sich  ganz  im  Sinne  von  a^ti  ist  verwendet. 

Ebensowenig  ist  ein  ursprüngliches  ä  im  Inlaut  an- 
zuerkennen, väk  brüllen  (allerdings  so  als  indogermani- 
sches Thema  anzusetzen)  ist  entstanden  aus  vak  sprechen, 
ursprünglich  wohl  ein  Pk^sensthema ,  das  dann  die  ganze 
Flexion  durchdrang;  sskr.  va<j-ä  Kuh  (die  brüllende)  zeigt 
noch  die  Eüne  des  a,  wogegen  allerdings  das  identische  lat. 
väca  vacca)  Dehnung  zeigt.  —  rädh  gerathen  ist  aus  dem 
gleichbedeutenden  ardh  entstanden,  und  mag  sein  ä  einer 
Ersatzdehnung  verdanken.  —  sskr.  sääh  vollenden*  steht 
neben  sidh  vollenden,  welches  auf  sadh  zurückgeht  (von 
sa  sä  finire  durch  dh  weitergebildet).  —  ghrad  rauschen 
geht  auf  ghar-d  zurück,  das  s.  B.  im  deutsehen  er-g6lzen 
vorliegt,  gemäss  sein»  Ableitung  von  ghar  gellen  (deutsch 
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galaii  singen)  durch  d. —  So  bleiben  denn  nur  kas  hasten 
und  yas   gürten,    wofür  die  primären  kas  und  yas  nidit 
nachzuweisen.     Unbedenjklich  dürfen  wir  das  für  einen  Zn- 
fall  halten,  und  werden  uns  nicht  in  dem  Urtheile  beirren 
lassen )   dass  keine  Wunsel  ursprünglich  gedehntes   ä   im 
Inlaut  enthielt,  um  so  mehr,  da  wenigstens  für  yä-s   sicli 
der  Ursprung  aus  yä  =  sskr.  ya-m  cohibere,   part.  ya-^ 
nachweisen' lässt.    Weit  verbreitet  war  schon  vor  der  Völ- 
kertrennung die  Dehnung  des  a  im  Wurzelauslaut,   ja  es 
lässt  sich  behaupten,   dass  alle  auf  ursprüngliches  a  aus- 
gehenden Wurzdn  daneben  die  Form  auf  a  bilden  konn- 
ten und  zum   grössten  Theile  auch  gebildet  haben.      Im 
Ganzen  jedoch  haben  die  arischen  Sprachen  die  Yorliebe 
far  den  Auslaut  ä  noch  etwas  weiter  entwickelt,  die  eu- 
ropäischen Sprachen  sind  der  alten  Form  treuer  gebliebai, 
obgleich  auch  in  ihnen  der  gedehnte  Auslaut  massenhaft 
vertreten  ist.     Häufig  nimmt  man  noch  in  Fällen  dieser 
Art,   wo  europäisches  a  dem  arischen  ä  gegenüber  liegt, 
besonders  im  Griechischen  eine  Verkürzung  an,   wie  mir 
scheint,   ohne  Grund;   die  Dehnung  war  eben  willkürlich, 
die  ungedehnten  Formen  ebenso  berechttgt  als  die  gedehn- 
ten und  umgekehrt.    Das  geht  tief  in   die  Wortbildung 
hinein:    lautete  z.  B.  das  Verb  gna  und  gnä,   so  konnte 
man  daraus  die  Doppelform  gna-man  und  gnä-man  Name 
bilden.    Auf  gnäman  gehen  arisch  naman,  lat.  nömen,  auf 
gnaman  ovofia  und  deutsch  naman,  muss  man  nun  in  die- 
sem Falle  ovofia  und  naman  Verkürzungen  aus  gnäman 
nennen?     Oder  ist  lat.  no-ta  aus  nöta,  no-vo-g  aus  ^nah-xo-'g 
=  lat. p6-tu-s  verkürzt?    Vielmehr  wirkte  diese  Schwanbmg 
sehen  a  und  ä  noch  tief  in  die  späteren  Zeiten  nach,  und 
die  Verwendung   der   gleichberechtigten  Themen  für  die 
einzelnen  Wortbildungen  fixirte  sich  erst  völlig  innerhalb 
der  einzelnen  Sprachen,  von  denen  die  reicheren  noch  oft 
die  entsprechenden  DoppeUbrm^i  neben  einander  bewahr- 
ten, wie  ioTTiQ  neben  SwtiJQj  Soa^g  neben  d^ng,  n6<n-g  ne- 
ben äfA-Ttiou-g  u.  s.  w.,  die  freilich  auch  Niemand  wieder  far 
verschiedene  Wörter  ausgeben  wird. 

Die  Wurzelformen  auf  ä,   welche  sich  als  gemeinsam 
indc^ermanisch  nachweisen  lassen,  sind  folgende: 


und  Wurzeldeterminatiye.  959 

M  scMrfen,  wetzen  im  sskr.  (ä  Qi^ati,  päna  Wetzstein 
und  xw'voq,  dagegen  ka  im  sskr.  praes.  9-yati  d.  i.  ga-ya- 
ti,   lat.  ca-tu-s  scharf  (woneben  ssfcr.  ^ä-ta).  —    ga  gehen 
im  sskr.  ga,  jigati,  agät  gr.  ßä  ißrrv  ßijaofxai,  lat.  b6-tere, 
aber  ga  im  part.  sskr.  ga-ta  =  ßa-ro-s,  gati  =  ßaaig,  gaccha 
=  fiaaxi  n.  s.  w.  —  ghä  klaffen,  lassen  im  sskr.  ha  jahäti 
dass.  härni  Mangel,  griech.  ;t^-rog,  x^reog,  X^^MV  Gienmu- 
schel;  gha  im  sskr.  vi-ha,  ;fa-a£-g,  x^'^^s-  —  tä  sich  deh- 
nen =  zerfliessen  im  zend.  ta-ta  wegfliessend,  lat.  tä-bnm, 
ksl.  ta-J4  liqnefio,  tarlü  flüssig,  aber  ta  dehnen  im  praes. 
ta-nn  part.  tarta  ra-rc-g,  ta-ti  ta-oi-g  n.  s.  w.  —  da  geben 
im  sskr.  da,  dä-ta,  da-tar    gr.  d<a,  Sw'^ofia$,  S</HTiig,  lat. 
döt-,  Mitgift,  prenss.  part.  dät-s  gegeben,  lit.  dft-ti,  ksl.  da- 
ti  geben;  dagegen  da  im  sskr.  da-nt  gebend,  ä-tta=£Miata 
genommen,  griechisch  80,  So-ro-g   So-ai-g,  lat.  da  datus,  da- 
tor.  —    da  binden,    im  sskr.  da  däyati  binden,    dä-man 
-Sand,  griech.  diSij-fiiy  Sri-acj^  did^Sfjfjia;  aber  da  im  sskr. 
dyati  =?  dayati  =  den  er  bindet,  di-ta  (aus  da-ta)  ■=  Si-ro-g 
gebunden.  —    da  wissen  im  zend.  da  wissen,   däo  weise, 
griech.  ^ij-w  werde  finden,  dfj-pog  n.  Bath,  aber  da  im  zend. 
part.  da-nta  wissend,  iSa-n^f  di-da-i.  —  dhä  setzen  im  sskr. 
dhä  dadhäti  fdt.  dhäsyati,   zend.  daiti  (dha-ti)   Machung, 
{hj,  ti&YifAi,  &iia(o,  lit.  dö-ti,  ksl.  d6-ti,   ahd.  tä-ti-  That; 
aber  dha  im  sskr.  part.  da-dhat,  hi-ta,  alt  dhi-ta  (f^p^dha- 
ta)  gesetzt,  hi-ti  das  Setzen,  griechisch  ^e,  n-d-Hg  (=  n- 
d^ivx)  i-d-i-Tfjv,  ^t-To-g,  &i-ai'g  u.  s.  w.  —  dhä  saugen  im 
sskr.  adhäsam  sog  =  i9tjaa  säugte,  dhä-trt  f.  Amme,  &fi- 
a&av  saugen,  tfry-Av-g,   lat.  fö-läre;    dagegen  dha  im  sskr. 
praes.  dha-yati  saugt,    dhi-noti  sättigt,    lat.  ad-fa-tim  zur 
Sättigung,  ksl.  do-j%  säuge,  goth.  daddjan  (für  da-jan)  säu- 
gen, aber  ahd.  ta-jan  säugen.  —   pä  trinken  im  sskr.  fut. 

jÄ-syati,  inf.  pä-tum,    äol.  nunvu),  gr.  ni-nta^xa^  afA^ma-ug^ 

lat.  sup.  p6-tum,  part.  p6-tus,  lit.  po-ta  f.  Gelag,  preuss. 
pon-t  trinken,  aber  pa  im  sskr.  pipa-tu,  piba-ti,  no-ro-g^ 
no-aig,  lat.  bibi-t,  ksl.  po-j%  tränke  ==  sskr.  paryami  trän- 
te. —  pä  hüten  im  sskr.  pä  pä-ti  hüten,  pä-yu  m.  Hüter, 
ni-Ttä'fiat  besitze,  ?r&-i5  Heerde,  ßahrtag  neben  ßo^trjg  Hirt, 
lat.  pSrYi,  pärbulum,  aber  pa  im  sskr.  pa-ti  Herr,  Gatte, 
ßtHJxtaj  ßo'To-g  n.  s.  w.  —    bhä  scheinen   ün   sskr.  bhä 
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bhati  scheiaen,  bha-na  das  Scheinen,  tpä-vo-g  Schein,  tfä- 
Xo-g  licht,  aber  bha  im  sskr.  bha  scheinend,  Stern,  l-^pa- 
avd'nvt  tpa-og;  dagegen  ist  bha  sprechen  nur  anf  europäi- 
schem Boden  nachzuweisen  in  (frrfdi,  fa-ri,  ksl.  ba-j%  fiibn- 
lari,  neben  sskr.  bha-n  —  bha.  —  mä  messen,  ermessen, 
meinen  im  sskr.  mä  mä-ti  messen,  abhi-mäti  Nachstellung, 
firrTi-g,  ufiTiofittt  ermesse,  lat.  metior  messe,  ksl.  me-ra 
Maass,  aber  ma  im  sskr.  praes.  mi-ma-te  messen,  mi-ia 
(aus  ma-ta)  gemessen,  mi-ti  (aus  ma-ti)  Mass  und  grie- 
chisch fidtgov,  europ.  mad,  goth.  mat  messen.  —  rä  bellen 
im  sskr.  rä  rä-yati  bellen,  lit.  lo-ju  lo-ti  bellen,  goth.  laian, 
lai-lö  scliimpfen,  aber  ra  im  sskr.  ran,  raq  tönen,  ksL  ra- 
rü  sonitus.  —  vä  begehren,  anfeinden  im  sskr.  vä-ta  ge- 
schädigt, lit.  vo-ti-s  f.  Wunde  aber  va  im  sskr.  va-nu-te, 
a-a-ßäTo  ungeschädigt.  —  vä  wehen  im  sskr,  vä  väti  we- 
hen, ai?fi*  wehe,  goth.  vaian  vai-v6  wehen,  aber  ya  im  eu- 
rop. vanta  Wind.  —  vä  weben  ist  nur  im  sskr.  vä  weben 
und  lit.  vo-ra-s  Spinne  nachzuweisen ,  sonst  tritt  auf  euro- 
päischem Boden  die  jüngere  Form  vi  viere  ein.  —  sskr. 
sä  gewähren  könnte  man  in  'infi^  ij-ao}  wiederfinden,  &lls 
man  dies  nicht  lieber  mit  Curtius  zu  yä  zieht;  sa  im  sskr. 
sa  sa-nute,  sanati  =  lat,  sinit,  si-tum.  —  stä  verbergen  im 
sskr.  stä-yu,  tä-yu  Dieb,  ri^raco  berauben,  ksl.  ta-j%  ver- 
bergen* ste  ist  nur  im  zend.  ta-ya  heimlich,  tavi  Dieb 
nachzuweisen,  sowie  in  den  Ableitungen  atirffoiiatj  goth. 
sti-lan,  sta-1.  —  stä  stehen  im  sskr.  ti-shtä-ti  steht,  inf. 
sthä-tum,  (TTiy  e-ari^Vy  ari^-^ai,  orrij-üi?,  lat.  stä-tor,  lit.  sto-ti, 
goth.  stö-man-  Bestandtheil,  aber  sta  im  sskr.  part.  sthi-ta 
(^  sta-ta-),  sthi-ti  Stand,  ara-vo-g,  lat,  sta-re,  ata-tus  u^  s.  w. 
—  snä  waschen  im  sskr.  snä^  snäti,  gr.  vi^-;^w,  lat.  na*re, 
aber  sna  in  vo-ro-j,  natäre.  —  spa  ziehen,  eilen  im  sskr. 
sphä  sphäyati,  ^phä-ta,  lit.  spe-ti,  ksl.  spe-ti  Erfolg  haben, 
aber  spa  im  sskr.  sphi-ra  (=  spha-ra)  ausgedehnt,  ana-tit 
t//a-rö-cö,  cf'&a-'vw  u.  s.  W. 

In  einzelnen  Fällen  lassen  sich  die  Nebenformen  auf 
ä  nur  auf  arischem  oder  europäischem  Boden  nachweisen; 
bloss  arisch  scheinen:  ja  zeugen  neben  ig.  ga,  gan,  ja  in 
jä-nä-ti  erkennen  neben  ig.  ga,  gan,  da  theilen  nebto  da 
im  griech*  öa-rioficfi  von  d«ro  part.  *=  sskr.  data,  dita,  mä 
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l>lökeii,  mi-msUti  ygl.  fn-fia-^ta^  fnrfii'^(o  wiehern,  ma  tau-* 
sehen  auf  europaiscliem  Boden  durch  mi  s=  ma  vertreten, 
mä  1)auen,  wofür  europäisch  mi;  mä  mindern,  europäisch 
mi  mit  Spuren  von  ma  (jn-iafv)  und  skä  graben,  schneiden 
neben  ig.  ska,  skan.  Nur  auf  europäischem  Boden  findet 
sich:  bhä  fari  in  917-fii,  (pii-fifi,  lat.  fö-ri,  fä-bula,  ksl.  ba- 
jati  fabulari. 

Der  nach  Ausweis  obiger  Zusammenstellung  schon  vor 
der  Sprachentrennung  weit  herrschende  Brauch,  den  Wur- 
zelauslaut a  zu  dehnen,  erstreckte  sich  auch  auf  die  Fälle, 
wo  das  auslautende  a  nicht  primär,   sondern  später  ange- 
fögt  ist,  wie  in  mna  aus  man  mana,  doch  lässt  sich  auch 
hier  die  ältere  Form  auf  a   meist  noch  nachweisen.     So 
haben  wir  gyä  ßiatü  vie-scere,  ohne  ein  gya  daneben  nach- 
weisen zu  können.  —    gnä  erkennen  im  sskr.  jnä,  >v«-, 
lat.  gna-rus,  gnö-sco,  ahd.  knä-jan  neben  gna  im  sskr.  cau- 
sale  jnapaya,  jni-la  erkennend,  ovo-pia^  lat.  no-ta  u.  s.  w.  — 
ghvä  rufen  im  sskr.  hvä  zend.  zbä  und  ksl.  zva-ti,  neben 
ghva  im  ksl.  zvo-nü  Klang  und  lat.  ho-nos  Ehre.  —    trä 
bewahren   im   sskr.  trä  und  ksl.  tra-ja-ti  dauern.  —   drS 
laufen  im  sskr.  dra  drarti  laufen  und  ägä-vai  neben  dra 
im  sskr.  dari-dra  umlaufen,    betteln   und  im  causale  ad!- 
dra-pat  lief.  —    pra  füllen  im  sskr.  prä  füllen,  nX^ato. 
lat.  pl6-vi,    pl6-tus  neben  pra  in  ple-o  =  plc-jo  und  ksl. 
ple-m^  Same  =  nX^fia  Füllung,  Same.  —   bhrä  ferre  nur 
in  bhrä-tar  Bruder.  —  mnä  gedenken  im  sskr.  mnä,  fiva- 
0fAa$f  fii'fAii]-0xio  neben  mna  im  ionischen  fiyd-ofim*  —  yä 
gehen,  fahren  im  sskr.  yä,  lit.  jo-ti  reiten,  neben  ya,  wel- 
ches Ourtius  in   i   zu   V^i   erkennt.  —   dagegen   ist  va 
mangeln  nur  in  dieser  Form  nachweislich,    auf  welche  so- 
wohl ev'Vi-g  beraubt,  für  j^b-vi^q  wie  tigv  ftr  ^egv  =  varu, 
als  auch  goth.  va-na-s  mangelnd  zurückgehen.  —   vä  flech- 
ten, weben,  vielleicht  aus  u  (sskr.  part.  ü-ta),  wird  durch 
lit.  vo-ra-s  Spinne  reflectirt,   neben  vä  findet  sich  va  im 
sskr.  präsens  va-yate.    Bloss  arisch  sind  drä  schlafen  aus 
ig.  dar,  bloss  europäisch  gnä  zeugen  aus  gan,  strä  stemere 
ans  star,    neben  denen  dra  (xari-^^a-tT-oy  ist  blosse  Um- 
stellung aus  daq-ß)  gna   und   stra   (in  arga-To-gl)   nicht 
nachzuweisen  sind.    Die  Formen  auf  a  sind  auch  in  die* 
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sen  Fällen  die  ursprünglichen,  und  der  beliebte  Aiusdruck, 
als  seien  pra,  mna  u.  s.  w.  durch  ä  weitei^ebildet,  dahin 
zu  berichtigen,  dass  in  diesen  Fällen  a  antrat,  welches 
dann  dem  Brauch  anheimfiel,  jedes  wurzelauslautende  a 
nach  Belieben  zu  dehnen. 

Die  wenigen  Wurzeln  auf  ursprungliches  a,  welche 
auf  das  arische  oder  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt 
sind,  werden  wie  die  übrigen  behandelt,  können  ebenfalls 
gedehnt  werden.  So  haben  wir  arisch  kä  neben  kan,  kam 
wünschen,  Grundform  ka.  —  gä  singen,  Grundform  ga  za 
erschliessen  z.  B.  aus  goth.  qa-th  reden,  Weiterbildung  von 
ga  durch  th  =  t.  —  rä  geben,  spenden  =  sskr.  lä.  —  sä 
beenden,  dessen  Präsensthema  s-yati  =  sa-yati  auf  sa  weist, 
wie  auch  das  part.  si-ta  und  si-dh  neben  sä-dh  Toll^ideD. 
Europäische  Wurzeln  auf  a  und  nach  Belieben  auf  a  sind: 
nä  schnüren,  knüpfen,  woneben  na  in  vi-w  =  ne-o  spinne, 
deutsch  na-dra  Natter  (=  umstrickend).  —  mä  mähen,  wo- 
neben ma  aus  lat.  me-tere  erhellt  —  und  endlich  sä  säen 
z.B.  in  sä-man  Same,  woneben  lat:  sa-tum  die  alte  Kürze 
bewahrt  hat. 

Das  Besultat  der  Untersuchung  des  Anlauts  ä  ist: 
dass  schon  vor  der  Sprachentrennung  die  Sitte,  der  Brauch 
(nicht  ein  Gesetz)  bestand  jedes  im  Wurzelauslaut  erschd- 
nende  a  zu  ä  zu  dehnen,  einerlei,  ob  dasselbe  ursprüng- 
lich oder  später  angetreten  war,  so  jedoch,  dass  danebm 
die  ältere  Form  auf  a  bestehen  blieb,  und  für  Tempus- 
imd  Wortbildung  neben  der  jüngeren  auf  ä  verwöidet 
wurde,  ein  Zustand,  der  in  den  älteren  Sprachen  unseres 
Stammes  im  Wesentlichen  geradeso  bestehen  blieb,  nur 
dass  hier  und  da  bald  die  ältere  bald  die  jüngere  Form 
weitere  Ausdehnung  oder  sogar  alleinige  Geltung  erhielt. 
Bei  der  Aufgabe,  die  wir  uns  gestellt,  zu  den  wahren 
Wurzeln  der  ig.  Sprachen  hindurchzudringen,  haben  wir 
die  Formen  auf  ä,  deren  durchgäi^ge  Entstehui^  aus  al* 
teren  auf  a  wir  eben  gezeigt,  einfach  auszuscheiden  als 
jüngere  Sprossen  älterer  Gebilde,  die  höchst  wahrschein- 
lich rein  phonetisch  entstanden  sind,  wenigstens  ist  fOr  das 
Tcrstärkende  a  keinerlei  begriffliche  Modificirung  nachzuwei- 
sen, da  z.  B.  Srnt-T^Q  und  do-ri?^  yoUständig  dasselbe  bedeuten. 
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Die  Deümiing  von  radicalem  i  zu  i  ist,  wie  es  sdieint, 
der  indogennanischen  Ursprache  ganz  abzusprechen  und 
zwar  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut.  Es  ist 
die  Dehnung  von  anlautendem  i  allerdings  im  Sansladt  be- 
liebt, allein  die  Vergleichung  der  parallelen  Zendwurzeln, 
welche  dieselbe  nicht  theilen,  zeigt,  dass  wir  hier  mit  ei- 
ner jungen,  nicht  einmal  gemeinsam  arischen  Lautaffection 
zu  thun  haben.  So  lautet  sskr.  t(}  zu  eigen  haben  im  zend. 
19  in  i^na  mächtig  =  sskr.  tgäna  dasselbe;  indogermani- 
sche Grundform  ist  ik  aus  ak  (ag-noti  sskr.)  wie  oben  dar- 
gethan  wurde;  sskr.  ih  verlangen  lautet  zend.  iz,  indoger- 
manisch igh  =  agh  egere;  sskr.  ir  wird  allerdings  durch 
zend.  fr  reflectirt,  ist  aber  sicher  nichts  als  eine  Schwächung 
aus  ar,  die  wenn  sie  schon  in  der  Ursprache  bestand,  nur 
als  ir  angesetzt  werden  kann;  ähnlich  entspricht  sskr.  irma 
Arm  dem  zend.  arema,  ig.  arma  Arm. 

Nicht  minder  ist  das  Vorhandensein  von  inlautendem 
wurzelhaften  1  für  die  Ursprache  zu  läugnen.  Man  schreibt 
zwar^  unter  dem  Einflüsse  des  Sanskrit  gty  leben,  allein 
schon  altpersisch  jiva  Leben,  zend.  ju  aus  jyu  leben,  jvant 
lebend,  wo  das  i  sogar  ganz  geschwunden  ist,  ßt^O'^  und 
goth.  qiva-  zeigen,  dass  das  i  ebenso  berechtigt,  ja  sogar; 
sucht  man  die  möglichst  reine  Wurzelform  zu  gewinn^ 
allein  berechtigt  ist,  da  die  einfachere  Yocalgestalt  immer 
die  primäre,  alle  Vocalsteigerung  ihr  gegenüber  —  wenn 
nicht  Lautgesetze  der  Einzelsprachen  ein  anderes  Verhält- 
niss  herbeiführen  —  jüngeren  Datums  ist. 

Ebenso  ist  kein  Grund  Wurzeln  auf  1  in  da:  Ur- 
sprache auslauten  zu  lassen ,  und  wenn  leider  im  ersten 
Theile  meiner  Arbeit  noch  Wurzeln  wie  kt  liegen,  kt  ge- 
hen, dhl  scheinen  u.  s.  w.  aufgeführt  sind,  so  ist  dafür 
einfach  ki,  dhi  u.  s.  w.  zu  setzen,  da  die  Zusammenstellun- 
gen der  Reflexe  dieser  Wurzeln  in  den  verwandten  Spra- 
chen zeigen,  dass  alle  Bildungen  aus  denselben  bei  An- 
setzmig  mit  kurzem  Auslaut  sich  genügend  erklären.  Selbst 
wo  hier  und  da  Ableitungen  solcher  Wurzeln  mit  i  sich 
entsprechen,  wie  im  sskr.  pi-van  «  niov,  nlßov-  datirt  dies 
t  nicht  aus  radicalem  !,  sondern  hat  sich  aus  andern  Grün 
den  eiiigefonden ,   hier  aus  einer  weitverbreiteten  Neigung 


964  1.    Wuraob 

die  Yocale  vor  v  zu  dehnen;  das  Zend  zeigt  ül>ngeiis  pi- 
Yanh  ^  pivas  und  so  ist  demnach  das  indogennanische 
Wort  anzusetzen. 

Ein  wenig  älter  und  fester  mag  radieales  ü  =^  n  sein. 
Dasselbe  kommt  nur  im  Auslaut  als  Wechselgestalt  Tcm  u 
Yor  und  mag  in  ein  paar  Fällen  schon  der  ig.  Urspradie 
als  solche  eigen  gewesen  sein.  So  findet  sich  in  mehre- 
ren Sprachen  dhü  stürmeii  neben  dhu»  bhü  wadisen  nebmi 
bhu,  rü  t;:'  It  lösen  nebe^  ru  und  lu,  doch  kann  bumi 
auch  hier  mit  den  kurzYOQaligen  Formen  Yöllig  auskosimen, 
wie  man  denn  sicher  pu  wehen  und  pu  stinken  anzusefsen 
hat,  trotz  des  sskr.  pü  (lat.  pü-tu-s,  pu-t^re  u.  s.  w.). 

üeber  gunirte  Yocale  in  Wurzelsilben  können  wir 
uns  sehr  kurz  fassen:  ai  oder  ay  kommt  in  Wurzeln  gax 
nicht  Yor,  au  in  der  Gestalt  aY  und  daraus  geschwacM  iY 
=  yu  nur  in  solchen  Fällen,  die  mit  höchster  Leiehti^eit 
auf  ursprunglichere  Formen  mit  u  zurüokoifuhren  sind. 

Ai  (oder  ay)  anlangend  setzen  zwar  die  Inder  Wur- 
zeln wie  ay  =?  i,  may  ^^  mi  an,  aber  ohne  allen  Grund; 
ebenso  willkürlich  ist  es,  weim  z.B.  ej  beben  als  Wurzel 
au%esteUt  wird:  der  Yergleidi  mit  iag  beben  zeigt,  dass 
eine  Wip:^el  ig  beben  zu  Grunde  liegt,  die  in  ing  nasalirt, 
in  ej  (?B  aig)  gunirt  ist.  Ebenso  ist  inlautendes  ai  in  vq) 
zittern  einfach  Yerkehrt  angesetzt:  wie  dasi  DeriYat  Yip*ra 
und  die  Flexion  des  Yerbs  zeigt,  lautet  die  Wureel  Yip 
Ygl.  lat  Yib-rare  und  ist  auch  so  you  Böhtlingk'-Koth  im 
Petersburger  Lexicon  aufgestellt;    rej  zittern  ruht  wf  rij, 

VgL  irXhhXia  ==  Mflty^ui  U.  S.  W. 

Es  bleiben  die  Fälle  zu  betrachten,  wo  gunijrtea  u 
als  aY  iY  yu  im  Wurzelauslaut  erscheint.  In  Wahrheit 
sind  diese  Wurzeln  auf  u  auszulauten,  wie  nachi$tehenda 
Zusammenstellung  zeigt.  aY  aYere  gütlich  thun.  ist  aus  u 
entstanden,  wie  sskr.  ü-ti  Hülfe,  ü-man  Helfer  und  aod. 
zeigt,  -rr-  ebenso  av  induere  aus  u,  das  z.  B.  im  griechi- 
schen v-fAiv  Hülle  deutlich  herYortriti  —  dhaY  {^ts^t  xvor 
neu,  rennen  ist  nichts  anderes  als  das  gesteigerte  dhu 
stürmen.  — :  Eine  eigenthüinliche  Gruppe  bildet  eine  2#ahl 
Wurzelformen,  wo  guairtes  u,  also  au,  av  wieder  zu  iv 
resp.  yu  geschwächt  worden,    sodass  der  Ausilaut  iy  yu 
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entstand.  Audi  diese  lassen  sich  sammtUch  als  entspnm*- 
gen  ans  Wurzeln  mit  u-Auslaut  dartliun.  Es  sind  gir  le- 
ben aus  gu  (sskr.  jü)  treiben,  erregen,  beleben,  Tgl.  gi 
(sskr.  jinv)  erregen,  beleben  —  div  (dyu)  leuchten  aus  du 
Saiw  brennen,  vgl.  div  Glanz,  Gluth;  Tag,  HimmeL  Sehr 
nahe  liegt  auch  di  scheinen,  wovon  di*na  Tag,  beide,  du 
wie  di,  sind,  wie  oben  gezeigt,  aus  da  hell  sein  entstan- 
den. —  tiv  schwellen  ist  entstanden  aus  tu  schwellen,  stark 
sein.  —  div  dyu  losfahren,  jag^i  entsprang  aus  du,  wd- 
ohes  im  sskr.  d6*ta  Bote  u.  s.  w.  ahd.  zaw-^n  von  Statten 
gehen  nachweisbar  ist  s.  Wörterbuch  I.  unter  du.  —  miT 
wechseln  ist »  mu  movere  und  steht  zu  diesem  wie  ißil^- 
flia&a§  iß  *e:  ß)  au  autiits&ai.  —  miv  pti^aiv^  ist  Neben- 
form EU  mu  z.  B.  im  zend.  m^-thra  Unreinigkeit  =  sskr. 
mfttra  Urin.  —  siv  nähen  ist  identisch  mit  su  nahen,  be- 
stand aber  wie  z.  B.  goth.  siu*jan  zeigt  in  dieser  Form 
schon  vor  der  Völkertrennung  neben  su  snere.  —  siv  » 
s»  glänzen  ist  unsicher  —  de^egen  dtkrfen  wir  skiv,  skyu 
sich  regen  als  indogermanische  Nebenform  zu  sku  gleicher 
Bedeutung  ansetseu.  Auch  in  den  jungem  Sprachperie- 
issa  hat  dieser  Frocess  der  ümformui^  des  alten  Wurzel- 
auslauts  u  durch  av*zu  iv  yu  noch  fortgewirkt;  genau  so 
ist  die  deutsche  Wurzel  spiv  speien  (sptvan  spaiv  spivum) 
aus  dem  europäischen  spu  speien  entstanden.  —  Denkt 
mw  sich  übrigens  den  lautlichen  Vorgang  auch  anders^ 
als  oben  angedeutet,  mag  man  z.  B.  von  der  Lau%ruppe 
iu  ausgehend  sich  ein  i  parasitisch  vor  u  entwickeln  las^ 
seu»  sodass  i-u  dann  zu  iv  yu  ward,  an  der  Thatsache^ 
dass  die  Wurzelformen  auf  iv  yu  aus  Wurzeln  auf  u  ent- 
sprungen sräd,  wird  dadurch  nichts  geändert,  obgleich  son- 
derbarer Weise  so  junge  Formen  wie  div  leuchten  und 
giv  leben  viel&ch  för  rechte  Prototypen  von  Frwurzeibi 
genommen  sind  und  mit  ihnen  ungemein  gern  (^perirt  wor- 
den isit.  — 

Minder  bedeutsam  als  die  Modificationen  der  Wur^ 
sein  durch  Affection  der  Voeale  (Vocalschwächung  und 
YocaLverstärkung)  sind  die  Aenderungen^  welchen  der  con* 
sonantisehe  TImoI  dar  Wuiselsüben  unterüegi  £s  sind 
Itter  drei  Fälle  ins  Auge  zu  üetssen,,  indem  (fie  Wurzdcon-» 
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sonanten  entweder  geschwächt  oder  verstärl^  oder  yersetet 
werden  können. 

m.  Die  Consonantenschwächung  ist  auf  Abfidl  tod 
ursprünglichem  Anlaut  s  vc^  k  t  n  p  beschrankt.  Es  giebt 
nämlich  schon  in  der  ig.  Ursprache  eine  Anzahl  Wurzeln, 
wo  der  Anlaut  s  minder  fest  haftete  und  hier  und  da  ab- 
geworfen wurde,  während  er  in  andern  FäU^i  durchweg 
bewahrt  blieb.  So  scheint  kar  machen  schon  neben  skar 
bestanden  zu  haben,  obgleich  die  Spuren  des  volleren  An- 
lauts sich  in  den  arischen  Sprachen  deutlich  genug  nach* 
weisen  lassen  s.  Wörterbuch  unter  skar.  —  femer  dürfen 
wir  kard  springen  neben  skard  dass.  ansetzen  (von  skar  j 
aaxaiQiay  axiQ-vav  durch  d  abgeleitet).  —  nicht  minder  kard  | 
neben  skard  netzen  von  skar  =  sskr.  kshar  strömen  —  i 
kad  beissen  neben  skad,  das  mit  sskr.  kshad  Speise  zer- 
iheilen,  ebenso  aber  auch  mit  skad  =  skid  spalten  nxf- 
Savwfi$  identisch  ist  —  damit  gleichlautend  kad,  kand 
canddre,  das  nur  im  sskr.  Intensiv  cani*shkand  seinen  Tol- 
leren Anlaut  bewahrte,  sonst  durchgangig  als  kand  er- 
scheint. Der  Anlaut  st  erscheint  zu  t  geschwächt  in  tan 
tonare  neben  stau  stöhnen,  donnern  —  in  ta  neben  sta 
stehlen,  wogegen  tag  nebai  stag  decken  nur  auf  europäi^ 
schem  Boden  vorkommt.  Schwächung  von  sn  zu  n  nimmt 
man  an  in  nau  Schiff,  indem  dies  auf  sna,  snu  schwimmen 
zuröckzugehen  scheint;  dem  entsprechend  könnte  man  nig 
waschen  als  sna-g  deuten,  doch  bleibt  das  allerdings  un- 
sicher. Endlich  finden  wir  Abfall  von  s  vor  p  in  (pa)  pu, 
put  blasen,  wehen  neben  den  volleren  Formen  spa,  spa-s, 
spu,  spu-t. 

IV.  Gonsonantenverstärkung  durch  Vorschlag  oder 
Einschub  von  Consonanten  glauben  wir  der  Ursprache  nicht 
zuschreiben  zu  können.  Alle  derartige  Erscheinungen  sind 
wie  es  scheint  auf  engere  Kreise  beschränkt,  nicht  der  ge- 
meinsamen Muttersprache  eigen  gewesen.  So  findet  Ver- 
stärkung von  st  durch  Vorschlag  von  k  nur  im  zend.  kh- 
sta  stehen  ^  stä,  Einschub  von  t  zwischen  s  und  r  nur 
im  Deutsch-Slavischen  stru  ==  ig.  sru  fliessen  von  sar  ge- 
hen, fliessen  statt,  nur  im  Slavischen  strag  hüten  =  lii 
sai^- ,  deutsch  Sorg-e ;    auch  das  slavischdeutsche  svastar 
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Schwester  kann  hierher  gezogen  werden,  woneben  das  Li- 
tauische und  alle  andern  Sprachen  anf  die  Grundfinin  sra- 
sar  zurückweisen.  Ob  savya  links  die  arische,  oder  skavya 
die  europäische  Grundform  mit  s  oder  sk  im  Anlaut  als 
die  Form  des  Worts  in  der  Grundsprache  anzusetzen  sei, 
kann  nur  die  Etymologie  des  Worts  entscheiden.  Sichere 
Seispiele  verstärkender  Consonanten  in  der  Grundsprache 
sind  noch  nicht  beigebracht. 

y.    ConsonanteuTersetzung  findet  sich  nur  bei  r  und 
vielleicht  auch  sporadisch  hei  n,   wie  denn  r  diese  Yeiv 
scbiebbarkeit  fast  in  allen  Sprachen  beibehalten  hai     So 
erwächst  radh  gerathen  aus  ardh  dass.,  ragh  rennen,  sprin- 
gen ist  mit  argh  sich  heftig  bewegen,   zittern  e^ntlick 
eins,  rag  färben  erwuchs  aus  ai^  glänzen  {agr-vs  n.  s.  w.), 
rap  gehen,   kriechen  ist  eigentlich  Causallöldung  Ton  ar, 
rabh  packen  wird  wegen  sskr.  rbhu  wohl  auf  arbh  akgr 
zurückzuführen  sein  u.  s.  w.     Oft  könnte  man  zweifeln,  ob 
man  Grundformen  mit  ar  oder  ra  anzusetzen  hat,  im  Gan- 
zen gilt  hier  die  Hegel,   dass  die  Stellung  ar  als  die  äl* 
tere  anzusehen  ist.  • —    Nach  Einigen  erstreckt  sich  diese 
Yerschiebbarkeit  auch  auf  n,  und  hat  man  so  mehrere  auf 
n  anlautende  Wurzeln  zu  deuten  versucht.     So  soll  nak 
erreichen  aus  dem  gleichbedeutenden  ak  (sskr.  ap)  vermit- 
telst ank  (vgl.  z.  B.  sskr.  aAQa  Theil\  nabh  in  vitpog  aus 
abh  ambh  schwellen  in  sskr.ambhas  Wasser,  o^/9-posu.s.w. 
entstanden  sein.     Diese  Annahme  scheint  nicht  ohne  Ber 
denken.     Zugegeben,    dass  die  Ursprache  das  n  hie  und 
da  verschieben  konnte,    wäre  es  höchst  auffidlend,   einen 
für  die  Wurzelbildung  so  unwesentlichen  Laut,  wie  d^ 
inlautende  Nasal  ist,  durch  diese  Umstellung  so  sorgfaltig 
consei:virt  und  an  die  bedeutende  Stelle  des  Wortanfangs 
gebracht  zu  sehen.     Dem  Sprachgefahle  älterer  Perioden 
gemäss  kann  die  Wurzel  ak  erreichen   nur  ak  nicht  ank 
gewesen  sein,  wie  ja  auch  nicht  yung  als  Wurzel  empfun- 
den wurde  sondern  yug  verbinden,  nicht  ang  salben  son- 
dern ag.     Erst  in   späteren  Zeiten  der  einzelsprachlichen 
Entwickelung  kommt  es  vor,   dass  die  nasalirte  Form  als 
Wurzel  aufgefasst  wird,  und  demgemäss  die  ganze  Eleiion 
durchdringt ,   wie  das  z.  B.  im  Lat.  mit  den  angeföhrten 


988  1.    Wwsefai 

yug  und  ag,  lat.  jnng^^e  und  ungere  geschdien  ist.  Das 
angedeutete  Bedenken  scheint  mir  gewichtig  genug,  us 
die  obige  Herleitong  der  Wurzeln  nak  erreichen,  naocisd 
und  nabh  in  vitpog  von  abh  ambh  zweifelhaft  zu  lassen. 

Die  bis  jetzt  betrew^teten  Wurzelverandeningen  hal- 
ten das  Gemeinsame^  dass  keine  neuen  Elemente  der  alte& 
Wurzelgestalt  hinzugefügt,  sondern  nur  £6  alten  Bestände 
durch  Lauischwächuttg  oder  Lautverstarkung  oder  Laut- 
versetzung  zu  scheinbar  neuen  Wurzelgebilden  umg^brmt 
wurden*  Wir  geh»  jetzt  zu  der  viel  bedeutsameren  Wur- 
zefanodification  durch  neue,  hinten  antretende,  Determina- 
üve  über.  Es  scheint  passend,  vorab  die  Fälle  zu  beban- 
handeln,  wo  der  Vocal  a  und  die  Nasale  n  und  m  die 
Betenninativen  sind,  weil  die  so  entstehenden  Formen  in 
einem  engen  Yerhältniss  zu  ihren  Stammwurzeln  bleiben, 
sodass  sie  meistens  deren  Flexion  als  blosse  Nebenformea 
vervollständigen  helfen,  während  die  ächten  Determinatra 
ein  völlig  gesondertes  Leben  auf  eigne  Hand  fuhren,  dem 
Sprachbewusstsein  als  neue,  von  den  Mutterformen  durch- 
aus geschiedene  Yerba  erscheinen. 
1.    Wurzeldetearminativ  a. 

Schon  in  der  ig.  Ursprache  bestand  eine  Anzahl  Wur* 
zelformen,  welche  durch  ein  ableitendes  a  aus  älteren  Wur- 
zeln entstanden  sind.  Das  auslautende  a  kmnte  dann,  dem 
al^eneinen  Gebrauche  gemäss,  den  wir  oben  betrachtet, 
zu  ä  gedehnt  werden  und  in  dieser  Form  werden  sie  denn 
auch  im  Sanskrit  angesetzt.  Als  ind<^rmanisch  haben 
wir  folgende  zu  verzeichnen:  gya  bewältigen,  verkommen 
viescere  aus  gi  gleicher  Bedeutung  —  gna  erkennen  aus 
gan  dass.  —  ghva  rufen  aus  ghu  rufen  —  tra  bewahren 
aus  tar  retten,  hinüberfuhren  —  dra  laufen  aus  dar,  wel- 
ches noch  im  sskr.  Intensiv  dar-i-dra  umherlaufen,  betteln 
erscheuLt  —  dhya  sdien  aus  dhi  sehen  —  pra  füllen  aus 
por  dasselbe  —  bhra  fcrre  nur  in  bhrä-tar  Bruder,  das 
eigentüeh  wie  sskr.  bhar-tar  den  Erhalter  bezeichnet.  — 
bhsa,  psa  essen,  kauen  aus  gleichbedeutenden  bhas  — 
mfia  gedenkei  aus  man  dasselbe  —  ya  gehen,  ühien.  aus 
i  geben  —  va  flechten,  weben  aus  u,  wenn  nicht  vielmehr 
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sskr.  ü  in  ü-ta  part.  erst  aus  va  Verkttrst  ist.  Sicher 
ist  va  mangeln,  nicht  ü  (sskr.  üna)  die  Grandform,  indem 
<las  sskr.  ^a  (aus  vana)  durch  goth.  va-na-«  und  grie- 
ohiscli  *v-w-^  für  ^«-i/i-g  wie  ligv  aus  ^*(w  reflectirt  winL 
Diese  Wurzelerweiterung  durch  a  ist  nicht  mit  der  Tren- 
nung der  Arier  und  Europäer  abgeschnitten,  sie  ist  in  die 
Perioden  der  getrennten  Entwicklung  mit  hinübeif  enom*- 
m^  und  90  finden  wir  die  arische  Form  drä  schlafen  ans 
dar  in  Sa^öavw,  dor-mio,  die  auf  das  europäische  Gebiet 
beschränkten  Determinaten  gna,  gnä  zeugen  aus  gan  das- 
selbe, stra  und  stra  stemere.  Besonders  reich  ist  diese 
Bildung  im  Griechischen  entwickelt,  man  denke  nur  an 
Formen  wie  &avy  &vfi  sterben,  xa^t,  xfiij  mühen,  dafif  Spt^ 
bändigen  u.  s.  w.  Auf  die  Frage  nach  der  Bedeutung 
des  antretenden  a  ist,  wie  mir  scheint,  nur  eine  Antwort 
möglich.  Sehen  wir  nämlich,  wie  die  grösste  Menge  der 
ig.  Yerba  ihr  Fräsensthema  (in  der  sog.  ersten  Conjugar 
tionsolasse)  durch  Antritt  von  a  formirt,  so  werden  wir 
nur  naturlich  finden,  dass  hier  und  da,  wie  auch  sonst 
geschieht,  dies  Fräsensthema  auf  a  sich  zum  allgemeinen 
Thema  entwickelt,  wodurch  denn  z.  B.  aus  par  fallen  para-^ 
ans  man  denken  manar  u.  s.  w.  entstand.  Wird  dieses 
para,  mana  nun  aber  zum  Generalthema,  so  föllt  es  unter 
das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wird  nun  gewaltsam  zu 
pra,  nuDüa  zusammenzogen,  woraus  dann  wieder,  da,  wie 
wir  oben  gesehen,  bereits  die  Ursprache  jedes  wuraelaus« 
lautende  a  zu  dehnen  gestattete,  prä  und  mnä  hervoi^e- 
hen  konnten.  Dass  der  Yorgang  wirklich  so  zu  dedcen, 
wird  durch  das  Griechische  bestätigt,  welches  die  Mittel- 
formen  wie  para,  msuia  wirklich  sseigt,  wofür  als  Bedspiele 

genügen  mögen:    &ttV-Hv  {^ava'-TO-q  i5^yy/-T0-^\  Taxfi^tip  xiiJtw 

Eine  andere  Deutung,  als  seien  mna,  pra  u.  s.  w.  blosse 
Umstellungen  ans  man,  par  wird  ausgeschlossen  durch  die 
Erweiterungen  yocalisch  auslautender  Wurzeln:  gya  aus 
gi,  ghya  aus  ghu,  dhya  aus  dhi,  ya  aus  i;  maa  musste 
sonst  diese  von  pra,  mna  u.  s.  w.  trennen,  was  asine  Be* 
denken  hat.    , 
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2.    DeterminaÜT  n. 

Die  Erweiterung  durch  n  bildet  meistens  gar  keine 
eigenen  selbstständige  Yerbalthemen ,  sondern  nur  Neben- 
formen zu  den  vocalisch  auslautenden  Mutterstammen^  mit 
denen  sie  in  der  Flexion  nacb  bestimmten  K^eln  wech- 
seln. Die  Wurzelformen  auf  n,  welche  schon  in  der  in- 
dogermanischen Ursprache  ausgebildet  waren,  sind  folgen- 
de: an  athmen  erweitert  aus  a,  welches  in  ä-tman,  a^vfio-g 
0*dem,  ä-s  Mund,  ä-yu  Leben  (?)  noch  deutlich  vorli^; 
in  der.  Flexion  des  Verbs  ist  das  alte  a  nicht  mehr  nach- 
zuweisen. —  kan  tönen  canere  hat  noch  im  Sanskrit  ein, 
freilich  unbelegtes  kä  kä-yati  sonum  edere  neben  sich.  — 
kan  xav^iiv  ist  entstanden  aus  ka  (sskr.  9a)  stechen,  wetzen. 

—  kan  ist  eine  Nebenform  zu  kam  sich  mühen,   ruhen, 
und  geht  mit  diesem  auf  ursprüngliches  ka  zurück,    das 
auch  in  ki  (sskr.  9t)  liegen  nicht  zu  verkennen  ist.  —  kin 
xtva&ta  schweben  ist,  weim  richtig  angesetzt,  auf  ki  xivv^iai 
zurückzuföhren.  —  kun,  besser  kvan,  stinken  wird  zn  kva 
schwellen,  kva-s  schnaufen,  athmen  gehören,  wie  pu  stin- 
ken zu  pu  hauchen.  —    kvan  schwellen  geht  mit  dem 
gleichbedeutenden  kvi  (aus  kva)  ebenfalls  auf  kva  schwel- 
len zurück ,   woher  auch  kya-s  schnaufen  stammt.  —   gan 
zeugen  ist  Nebenform  zu  ga,  womit  es  in  der  Flexion  wech- 
selt. —   gan  erkennen  erwuchs  aus  ga,  welches  noch  im 
zend.  z-dt  imper.  erkenne  fär   za-d!  mit  geschwundenem 
Yocale,   wie  auch  im  arischen  Fräsensthema  jsbiä-ti  d.  i. 
ja  =  ja  nach  der  9.  Conjugationsclasse  vorliegt.  —    gan 
glänzen  ist  Nebenform  zu  ga,   wie  im  griech.  ydv-og  zu 
ya-'W-fiau  —    ghan  schlagen  zeigt  in  den  arischen  Spra- 
chen im  part.  ha-ta,  ha-ti  Schlag  u.  s.  w.  noch  die  reine, 
nasallose  Stammform.  —  ebenso  bildet  tan  dehnen  das  part 
ta-ta  =  To«ro-ff,    das  Abstract  ta-ti  =  ra-ai-^  u.  s.  w.  — 
dhvan  aufhören  gehört,  wie  goth.  dau  sterben  zu  dhu  rin- 
nen, hauchen,  wie  dhvan  tönen,  rauschen  zu  dhu  &wvaaü>. 

—  dhran  dröhnen  gehört  zu  dhar  (den  Ton)  anhalten  vgl. 
sskr.  dhtra  dumpf,  tief.  —  bhan  tönen  im  sskr.  bhan  und 
deutschen  bannen  ist  Nebenform  zu  bha  in  tpa-vai,  ^ia- 
g>a-ro-g,  lat.  fa-teri.  —  man  messen  kommt  im  zend.  und 
im  lat.  men-su-s  als  Nebenform  zu  ma  messen  vor;   man 


und  Wnrzeld^termmatiYe.  871 

ermessen,  meinen,  eigentlich  mit  dem  vorigen  identigcli  hat 
im  sskr.  part.  ma-ta,  in  ma-ti  t  u.  s.  w.  noch  die  reine 
Urform  ma  neben  sich.  —  min  minnrire  ist,  wie  wir  oben 
gesehen,  ans  man  (sskr.  man-mana  Geflister)  geschwächt; 
dieses  man  ist  nichts  anderes  als  eine  Nebenform  zn  ma, 
sskr.  ma  mimäti  tönen,  brüllen  u.  s.  w.  —  'van  begehren, 
gewinnen  zeigt  im  sskr.  va-nnte  wie  in  Beflexen  anderer 
Sprachen  noch  das  Thema  va  s.  Wörterbuch  nnter  van« 

—  San  neben  sa  gewähren  anzusetzen  ist  vielleicht  kein 
Grund,  da  das  ältere  sa  im  sskr.  sa*nute,  wie  im  lai  si* 
ta-m  u.  s.  £  noch  hervortritt.  —  skan  xr^ivio  hat  im  sskr. 
part.  ksha-ta  getödtet  n.  Schade  =  goth.  skatha-  noch  ska. 

—  ebenso  steht  neben  skan  graben  sskr.  khä  d.  i.  ska.  — « 
stau  ==  stönen,  donnern  stammt  von  sta,  das  sich  nachwei- 
sen lässt  im  ig.  sta-man  Mund,  arisch  stu  preisen,  ge- 
schwächt aus  sta,  und  sskr.  sti  somun  edere.  —  svan  U^ 
nen  hat  zwar  kein  sva  neben  sich,  doch  ist  auf  ein  sol- 
ches zu  schliessen  aus  sva-r  tönen,  da  sich  uns  späterhin 
die  Wurzeln  auf  ar  mit  consonantischem  Anlaut  sämmtlich 
als  determinirt  durch  r  ergeben  werden.  Nur  f&r  man 
mauere  lässt  sich  keine  überzeugende  Anlehnung  an  ein 
älteres  nasalloses  ma  gewinnen,  doch  hängt  es  vidleicht 
mit  ma  sich  bedenken  zusammen,  auch  kann  man  auf  ein- 
stiges ma  schliessen  aus  mard,  man-d  weilen,  zögern,  hem- 
men, das  von  man  mauere  al^eleitet  zu  sein  scheint.  Je- 
denfalls darf  auf  Grund  dieser  Musterung  gesagt  werden, 
dass  keine  wahrhafte  Wurzel  der  ig.  Ursprache  auf  n  aus- 
lautete, vielmehr  sämmtliche  Themen  auf  n  von  älteren 
unnasalirten  derivirt  sind. 

An  arischen  Themen  reihen  sich  noch  an  in  aus  i-nu 
at-ythtm  bekommen,  bewältigen,  nehmen,  kan  =  kam  = 
kä  wünschen,  Grundform  ka,  aus  der,  wie  wir  oben  gese- 
hen, auch  ki  tiwfiai  heischen,  rächen  entstanden  ist,  fer< 
ner  vain  beachten,  entsprungen  aus  vai-na  einem  Präsens- 
thema zu  vi,  worin  sich  die  Basis  zu  vi-d  nicht  verken- 
nen lässt.  —  Auf  europäischem  Gebiete  gehört  hierher 
bhan  tödten,  das  sich  zu  seiner  Urform  bha  verhält  wie 
(fiv  in^q>vov  zu  rpa  in  «jpa-ro-g  getödtet  u.  s.  w.,  sowie  span 
spannen,  das  evident  zum  ig.  spa  ziehen  gehOrt. 
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Die  riohtige  Deutung  dieses  ajitretendezi  n  hat  scdum 
vor  langer  Zeit  Benfey  gegeben,  indem  er  dasselbe  als  er- 
wachsen aus  den  in  den  älteren  Zeiten  so  bdiebten  ^PrAr 
sensthemen  na  und  nu  erkannte.  Für  mehrexe  Falle  las- 
sen sich  diese  Themen  sogar  noch  nachweisen:  arisch  in 
erwuchs  aus  dem  Prasensthema  sskr.  inu  und  ina,  ctMnf- 
tah  gan  erkennen  aus  arisch  jeUnsUti,  das  ist,  da  die  Deh- 
nung in  ja-  und  nä  unwesesitlich,  ja-na;  gan  glämsen  ans 
griech.  yairv^fiai^  tan  dehnen  aus  arisch  ta-nu^  dhvan  aus 
sskr.  dhünoti,  dhünäti,  van  gewinnen  aus  sskr.  vanu-te»  san 
aus  sskr.  sanu-te,  endlich  skan  aus  sskr.  kshanu-,  kshaiu>tL 
Diese  Prasensthem^  auf  na  imd  nu  sind  also  in  nnserm 
Falle  XU  Genetalthemen  erweitert  worden,  fielen  damit  un- 
ter das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wurden  demgexnass 
um  den  auslaut^iden  Yocal  a^  u  verkürzt,  sodass  also  ans 
taau  tan,  aus  gana  erkennen  gan  entstand. 
3.    DeterminatiY  m. 

Den  durch  n  abgeleiteten  Themen   reihen   wie   die 
dtirch  m  determinirten  hier  an,   weil  auch  sie  in  mehrexi 
Fällen  keine  selbständigen  Yerben,  sondern  nur  Nebenfor* 
men  zu  den  gebliebenen  älteren  Stämmen  ohne  m  büdsa. 
Gremeinsam  indc^ermanisch  sind :  kam  sich  mfthen  daneben 
kau  deutet  mit  diesem  auf  eine  Grundform  ka.  —  kram  müde 
werden  geht  auf  kar  sskr.  Qar  vergehen^  rerfallen.  <—  gam  gehen 
auf  ga,  das  im  part.  ga-ta  »  ßati-^,  ga-ti  sc  ßaai^  u.  s.  w. 
noch  hervortritt.  —  ghram  grimmen  erinnert  an  sskr.  har- 
man  Gähnen  und  das  deutsche  grin  greinen.  —  dam  ban- 
digen ist  im  Grunde  gan2  dasselbe  wie  da  binden,  wo- 
von es  durch  m  abgeleitet  ist,  und  wozu  es  sich  in  seiner 
Bedeutung  verhält  wie  bändig^x  zu  binden.   —    dam  tö- 
nen geht  auf  da,   erhalten  im  sskr.  dadada,  onomatopoe- 
tisch vom  Bollen  des  Donners  gebraucht.  —  dram  lauf^ 
stammt  von  dra  Sgä^vm  laufen.  —  dham  blasen  hat  zwar 
nicht  direct  ein  gleichbedeutendes   dha  nebön  sich,  doch 
lässt  sich   die  Urwurzel  dha  gewinnen,   wenn  man  sskt. 
dhan,  dha^v  (aus  dha-nu)  rennen,  rinnen,  sowie  dhtl  (ge- 
schwächt aus  dha)  stürmen,  strömen,  fächeln,  hauchen  ddr 
mit    zusaanmenstellt.    —     nam    beugen   ist  ursprünglich 
blosse  Nebenform  zu  na,  das  im  part.  sskr.  na-ta,  in  na-ti 
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t.  und  sonst  erhalten  blieb.  —  ebenso  steht  yam  halten 
neben  sskr.  part.  ya-ta,  praesensthema  yaccha  d.  i.  ya-ska 
—  und  ram  verweilen,  lieben  neben  part.  rata  igarog  und 
iga-fAtti  lieben.  Nur  tarn  sticken,  stocken  und  vam  Tomere 
weiss  ich  nicht  auf  nasallose  Grundformen  zurückzuführen; 
möglich  dass  ersteres  ursprünglich  stam  gelautet  (vgl. 
deutsch  stammem  (Goethe)  neben  dämmern?)  und  also  zu 
sta  stehen  gehört,  wozu  es  seiner  Bedeutung  nach  trefflich 
passt.  An  Formen  auf  m,  die  auf  das  europäische  Gebiet 
beschrankt  sind,  mögen  noch  genannt  sein:  tram  tremo, 
offenbar  aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  tar-s  tQiio 
XL.  s.  w.  entstanden  —  dann  schlafen  aus  dar  in  doQ^&avtaf 
sskr.  dra  schlafen  weitergebildet  —  endlich  palm  ndafiiZfa^ 
das  zunächst  auf  naXho  =  pello  schwingen  zurückgeht. 
Die  Bedeutung  ies  antretenden  m  soll  hier  nicht  näher 
untersucht  werden ;  am  nächsten  liegt  es,  an  die  alte  Par- 
ticipial-  und  Infinitivbildung  ma  zu  erinnern,  die  meist  zu 
man,  mana  erweitert  erscheint,  ursprünglich  aber  gewiss 
wie  im  Slavischen  ma  gelautet  hat.  Uebrigens  kann  wohl 
keinem  Zweifel  imterliegen,  dass  die  älteste  Sprache  keine 
consonantisch  anlautende  Wurzeln  auf  m  gekannt  hat,  die 
uns  unlösbar  gebliebenen  yam  und  tam  sind  zu  vereinzelt, 
um  dieses  Besultat  irgendwie  erschüttern  zu  können. 
Beduplication. 

Eine  kleine  Anzahl  scheinbarer  Wurzeln  ist  durch 
Beduplication  entstanden,  indem  auf  dieser  beruhende  In- 
tensiv- imd  Fräsensthemen  zu  allgemeinen  Themen  erhoben 
und  in  Folge  davon  dem  Gesetze  der  Einsilbigkeit  verM- 
lend  gewaltsam  zu  einer  Silbe  verkürzt  wurden.  Die  mei- 
sten dieser  verstümmelten  Reduplicationsthemen  sind  Ton- 
wörter. So:  kak  lachen  aus  ka-ka  von  ka  canere  tönen  — 
kark  tönen,  lachen,  krächzen  aus  kar-kar,  kar-k  von  kar 
tönen  —  kuk  schreien,  klagen  aus  ku-ku  von  ku  heulen 
(aus  kuk  scheint  ku-g,  falls  seine  Ansetzung  berechtigt  ist, 
durch  Lautschwächung  entstanden)  —  kruk  schreien,  krä- 
hen, krächzen  aus  krak  =  kark  und  dieses  aus  kar-kar, 
kar-k.  —  daneben  ist  auf  europäischem  Boden  auch  ein 
kri-k  irxQixov  gleicher  Entstehung  nachzuweisen.  —  gag 
schreien,  lachen  aus  ga-ga,  reduplicirt  aus  ga  =  sskr.  gä 
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gayati  tönen,  singen.  —  gai^  schreien,  anschreien,  drohen 
erwuchs  aus  gar-gar  gar-g  und  ist  verkürztes  Intensiv  Ton 
gar  schnattern,  tönen,  schreien.  —  ghagh  gagen,  schnalr 
tem  aus  gha-gha  von  gha  im  sskr.  gha  Getön  und  ghn 
schreien.  —  pip  piepen,  pfeifen  vgl.  ksl.  pe-Ü  singen,  w^m 
man  pip  nicht  für  schallnachahmend  nehmen  will.  —  bab 
ßaßaCw  ßoiAßslv  aus  ba-ha  vgl.  sskr.  hababä  vom  Prasseln 
des  Feuers.  —  barb  stammeln  von  bar-bar  vgl.  ßagflagog, 
reduplicirt  aus  bar,  einem  Tonworte,  das  auch  dem  ari- 
schen brü  sprechen  zu  Grunde  li^  —  endlich  lal  lallen, 
das  für  die  Ursprache  freilich  nur  als  rar  angesetzt  wer- 
den könnte,  da  diese  noch  kein  1  besass,  aus  lala  =  rara, 
vgl.  sskr.  lalallä  Nachahmung  des  Stammeins;  ra-ra  ist  re- 
duplicirt aus  ra  (=  sskr.  ra  bellen  und  ran,  rau  klingen) 
tönen.' 

Nur  auf  europäischem  Boden  nachweisbar  sind  bub 
baubari  aus  bu-bu,  reduplicirt  aus  bu  in  ßoav  lat.  bovare 
und  parp  schnarren  aus  par-par  von  par,  das  freilich  sonst 
nicht  als  Lautbezeichnung  nachzuweisen  ist. 

Andere  Stämme  dieser  Art,  die  nicht  zur  Bezeichnung 
von  Tönen  dienen,  sind:  ghagh  zappeln,  Beine  bewegen, 
schreiten  aus  gha-gha,  Reduplication  von  gha  lassen,  Uaf- 
fen  vgl.  sskr.  ha  jahä-ti  und  zend.  zä  zazä-iti  treiben.  — 
garg  schlingen  in  Ableitungen,  wie  lat.  gui^-^t  aus  gar- 
gar, dem  regelrechten  Intensiv  von  gar  schlingen  verkürzt — 
ghnagh  nagen  aus  ghan,  gha  schlagen  vgl.  ig.  ghanu  yiwg 
und  gha-s  essen  (d.  i.  gha-f-s).  —  dad  geben  aus  dem 
Präsensthema  dada-  von  da  geben  —  ebenso  dhadh  säu- 
gen aus  dhadha-  Reduplicationsthema  von  dha  säugen  — 
endlich  pap  (pamp)  schwellen  aus  pa-pa,  Reduplications- 
thema von  pa,   der  älteren  Form  von  pi  schwellen. 

Bloss  auf  europäischem  Gebiete  nachzuweisen  ist  bhabh 
beben  (g>fßofiah  febris,  deutsch  bibai-  beben)  vielleicht  aus 
bha-bha,  der  Reduplication  des  älteren  bha  ^  bhi  förch- 
ten;  das  vedische  a-bibhy-at  part.  praes.  furchtlos  geht  au 
bhi-bhi  zurück;  für  ursprüngliches  bha  =  bhi  furchten 
möchte  jedoch  auch  das  sskr.  Gausale  bhapaya  sprechen. 

Vielleicht  gehört  zu  dieser  Gruppe  verkürzter  Bedu- 
plicationsthemen  auch  noch  kak,  kank  cingere,  for  das  sich 
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eine  primäre  Basis  ka  möchte  nachweisen  lassen  in  kam 
(woher  kamar  xafioQa  n.  s.  w.)  krümmen,  wölben,  da  Wur- 
zeln auf  m  immer  auf  ältere  ohne  m  zurückgehen. 

Die  bis  jetzt  behandelten  durch  a,  n  und  m  determi- 
nirten  Secundärwurzeln ,  so  wie  die  aus  Reduplication  er- 
wachsenen Yerbalthemen  bilden  zu  einem  grossen  Theil 
keine  selbständigen  Yerba,  sondern  fugen  sich  vielfach  in 
die  Flexion  ihrer  Mutterstämme  als  Nebenformen  ein ;  wir 
wenden  uns  jetzt  zur  Betrachtung  solcher  Determinate, 
welche  ganz  vom  Mutterstamme  abgelöst  ein  selbständiges 
Leben  gewonnen  haben,  im  Sprachbewusstsein  diesen  ganz 
entfremdet  sind.  Wir  behandeln  die  derminatiTen  Ele- 
mente, welche  neue  Wurzeln  erzeugen,  in  der  üblichen  al- 
phabetischen Beihenfolge,  sodass  antretende  k-Laute  (k  g 
gh)  t-Laute  (t  d  dh)  p-Laute  (p  (b)  bh)  endlich  r  (v)  s 
in  dieser  Ordnung  nacheinander  abgehandelt  werden.  Das 
Ziel,  welches  diese  Untersuchung  anstrebt  ist:  nachzuwei- 
sen, dass  alle  auf  diese  Laute  ausgehenden  sog.  Wurzeln, 
mit  alleiniger  Ausnahme  derjenigen,  welche  bloss  aus  a 
und  einem  dieser  Consonanten  bestehen,  wie  ak  ad  ap  u.  s.  w. 
keine  primären  oder  Urwurzeln  sind,  sondern  erst  durch 
die  auhretenden  Consonanten  aus  älteren  Stämmen,  die  selbst 
wieder  Determinate  sein  können,  derivirt  sind.  Der  oben 
angegebenen  Ordnung  gemäss  beginnen  wir  mit  dem 

1.  Determinativ  k  und  versuchen,  wie  weit  es  ge- 
lingt, die  auf  k  auslautenden  Wurzeln  (ak  nach  dem  Obi- 
gen ausgenommen)  auf  Wiirzeln  ohne  dieses  k  zurückzu- 
fuhren. Der  Auslaut  k  (den  vrir  für  ein  jüngeres  deter- 
minatives Element  erklären)  ist  schon  in  der  Ursprache 
äusserst  beliebt,  man  kann  etwa  60  auf  k  ausgehende 
Wurzeln  zählen.  Es  sind  dies:  ark  brüllen,  tönen  erwei- 
tert aus  ar  (är  aQo)  preisen,  mit  Umstellung  ra  tönen  in 
rä  bellen,  sskr.  ran,  klingen,  woraus  dann  weiter  ru 
brüllen,  mg  rugire  u.  s.  w.  —  das  gleichlautende  ark  strah- 
len erinnert  zunächst  an  arg  glühen,  leuchten  und  scheint 
von  ar  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  sskr.  aru,  aru-sha, 
aru^a  roth ,  feurig ,  urdeutsch  alida  Feuer  im  an.  eldr  == 
ags.  älet,  vgl.  auch  ahd.  ölo  ölawßr  rothbraun.  —  ark  ar- 
cere  gehört,  wie  rak  zusammenthun ,  ordnen  zu  ar  in  der 
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Bedeutung  fögen,  Aga^icxfo.  —  uk  gewohnt  sein  entspringt 
ans  u  =  av  avere  gern  haben  mit  kaum  modificirter  Se- 
deutung,  denn  auch  nk  heisst  sein  Gefallen  haben  ui,  gern 
haben  ganz  wie  sein  Stammwort;    nahe  verwandt  ist    Ta 
(van)  begehren,   gewinnen.  —  kak  kank  umgürten,  kann 
auch  als  reduplicirt  gelten,  Basis  ist  jedenfalls  ka,  das  als 
kam   in   kamar  {xafiaga)   sich  wölben  auftritt,  jedenfisdls 
aber  auch  in  der  einfkchen  Form  kam  anzusetzen  ist  TgL 
vorläufig  zend.  9ima  krumm,  deutsch  hamdn  umgeben,  hama- 
Gewand,  Hülle.  —  kak  hinreichen,  genügen  gehört  zu  der 
Gruppe  von  Verben  der  Bewegung,  die  auf  ka  wetzen,  an- 
treiben zurückgehen,  vgl.  citus  =  catus,  xiia  und  weiterhin 
ka-t  und  kad  cadere,  cMere  —  ebenso  ist  kak,  kank  han- 
gen, schweben  zu  beziehen  auf  kin  =  kan  schweben,  wel- 
ches früher  schon  in  Betracht  gezogen  wurde  und  durch 
zend.  9in  schweben,   sowie  xiva&i^w  schweben  zu  belegen 
ist.  —  krak  magern  wird   auf  kar  hart  sein  in  kar-kara 
oder  kar  zerfallen,  verderben  im  sskr.  par  zurückgehen.  — 
tak  laufen,  fliessen  geht  auf  tan  =  ta  dehnen,  welches  in 
der  Bedeutung   sich  strecken,   eilen  und   sich  dehnen  = 
zerfliessen  zu  belegen  ist;   für  die  letztere  Bedeutung  ge- 
nügt es  an  zend.  tärta  fliessend,  lat.  tä-bum,  ksl.  ta-ja-ti  li- 
quefieri,  ta-lü  liquidus  zu  erinnern,  während  die  erstere  kei- 
nes Belegs  bedarf.  —    ebenfalls  auf  ta  spannen,   dehnen 
geht  tak  zurechtmachen.     Dies  Verb  hat  keineswegs  die 
ihm  oft  zugeschriebene  specielle  Grundbedeutung  „behauen", 
sondern  bedeutet  ganz  allgemein  wirken,   zurechtmachen, 
specieU  auch  anschirren  und  weben  im  ksl.  tük  (vgl  lat. 
tex-ere).    Die  Grundbedeutung  ist  gerademachen,   richten, 
errichten,  daher  es  denn  auch  in  ntvaxa  das  Zielen  be- 
zeichnet, im  Slav.  tük  weben,  wie  auch,  schon  tan  im  San- 
skrit speciell  Gewebe  aufspannen  bedeutet.     Wenn  tak  im 
Griechischen  zeugen  heisst,  so  erinnert  das  an  sskr.  tan-as 
(Ausdehnung  des  Geschlechts  =)  Nachkommenschaft,  kurz 
es  ist  keine  Seite  von  tak,  die  nicht  ihr  Urbild  schon  im 
alten  ta  fände,    sodass  Herkunft  von  ta  zweifellos  ausge- 
sprochen werden  kann.  —   kühner  scheint  der   GedaiJce 
auch  tak,   tank  zusammenziehen  von  ta  spannen  herleiten 
zu  wollen,  doch  bedenke  man,  wie  im  deutschen  „spannen^^ 
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auch  für  eng  sein  gebraucht  wird:  das  Eleid  „spannt'^  ist 
zu  enge,  drückt.    Doch  konnte  man  tank  zusammenziehen 
allenfalls  auch  zu  tarn,  Grundform  ta,  sticken,  stocken  zie- 
hen. —  tak  tacere  heisst  eigentlich  „contentum  esse^'  an 
sich  halten  und  steht  zu  tan  wie  lat.  contentus  zu  teuere 
—  endlich  tvak  zwagen,  waschen  stammt  Yon  tva,  welches 
wir  in  tu  schwellen  als  eine  Nebenform  zu  ta  dehnen  an- 
nahmen,  vgl.  sskr.  to-ya  Wasser,    lit.  tva-na-s  Fhith.  — 
trak  ziehen,    laufen  gehört  zu  tar  hinüberbringen,    den 
Baum  durchdrin:gen.  —   dak  zeigen,  lehren,  woraus  durch 
Yocalschwächung   dik   zeigen,   stammt  von   da  erkennen, 
wissen ;  man  könnte  dik  zeigen  auch  direct  yon  di  schauen, 
scheinen  ableiten,  was  freilich  mit  dem  Ansätze:  dik  =  dak 
im  Grunde  auf  Eins  hinauskäme,  denn  di  scheinen,  schauen 
ist  selbst  nichts  anderes  als  eine  Schwächung  von  da  heU 
sein  (im  sskr.  ava-däta  hell)  =  ig.  da  erkennen,  wissen.  — 
dak  beissen  gehört,  wie  längst  erkannt  ist,  zu  da  zerthei- 
len,    zerreissen,   wovon  z.  B.  da-nt  Zahn  und  sskr.  därua 
Mahlzeit,  griechisch  dai-tv-g  Mahl.  —  dak  gewähren  schliesst 
sich  an  da  geben;   für  die  Abweichung  in  der  Bedeutung 
ies  hierhergehörigen  Shofiai  lässt  sich  passend  an  sskr. 
ärdä  nehmen  erinnern.  —   dark   sehen  geht  deutlich  auf 
dar  sehen  zurück,  das  im  sskr.  dar  berücksichtigen,  noch 
klarer  im  lit.  dir  blicken  vorliegt ,  und  auf  welches  auch 
darp  sehen  zurückweist.  —  nak  verschwinden  heisst  wohl 
eigentlich   „zu  Grunde  gehen,   untergehen"  und  schliesst 
sich  dann  ungezwungen  an  nam  sich  beugen,  dessen  Grund- 
form na  im  sskr.  part.  na-ta  und  sonst  deutlich  zu  Tage 
liegt;  das  gleichlautende  nak  nancisci  lässt  sich  schwerlich 
durch  die  nasalirte  Form  ank  auf  ak  (sskr.  ag)  erreichen 
zurückföhren,  sondern  ist  ebenfalls  an  na-m,  Grundform  na, 
anzulehnen  in  der  Bedeutung  vi/iavy   die  sich  durch  die 
üebereinstimmung  von  sskr.  uparuam  zutheilen  mit  vifiHv 
als  indogermanisch  erweisen  lässt,  —  pak  kochen  gehört 
zu  pa  im  sskr.  pä  trocknen,  goth.  f&-n  Feuer,  preuss.  pano 
Feuer,  welches  pa  wohl  eigentlich  eins  ist  mit  pa  hauchen, 
pusten,   und  sich  so  an  die  Sippe  pa  =  spa,  pu  =  spu 
(vgl.  nvQ  Feuer)  spa-s,   spu-t  blasen,   pusten  anschliesst; 
pak  fangen  stammt  von  pa  nä-ofiaii  dessen  Grundbedeu- 
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tung  die  des  Gewinnens,  Bekommens  ist,  und  im  engsten 
Zusammenliange  mit  ap  adipisci  steht,  welches  im  altlateiiL 
apere  ganz  wie  pak  fangen  vinculo  comprehendere  bedeur 
tet ;  pak  sticken,  stechen  erscheint  auch  in  der  gesohwäcli- 
ten  Nebenform  pik  und  hat  höchst  wahrscheinlich  ein  s 
im  Anlaute  eingebüsst  vgl.  lat.  sptca  und  spak   a^pmrm 
sticken,  drucken;   es  scheint  auf  spa  spannen  zurüclouge- 
hen.  —   prak  fordern,  fi:^en  stammt  von  par  &hrea  mit 
derselben  Bedeutungsübertragung  wie  im  deutsch^i  er-feh- 
ren,  miga  und  lat.  pertculum.  —  buk  pfauchen  gehört  zu- 
nächst zu  bu,  welches  im  lat  boyare  as  ßoav  als  graeco- 
italisch,   in  bub  baubari  als  europaisch  nachzuweisea  ist, 
und  eine  Abschwächung  des  ig.  ba  (/faßaCta  sskr,  bababa 
vom  Tone  des  prasselnden  Feuers)   zu   sein   scheint  — 
bhark  blinken,  bedeutungsgleich  mit  bharg  tpUyuv  stammt 
von  bhar  hell  sein,   das  im  sskr.  bh41a,   q>aiüoq  hell,    lil 
bal-ti  weiss  sein  vorli^  und  selbst  wieder  aus  bha  schei- 
nen erwachsen  ist.  —  mak  blöken,  quäken  ist  evident  eine 
Weiterbildung  von  ma  =  sskr«  ma  mimä-ti  blöken,   brül- 
len u.  s.  w.,   wie  muk  schreien  ebenso  deutlich  von  mu 
schreien,  das  eine  auf  europaischem  Boden  nachzuw^sende 
Nebenfonn  von  ma  ist.  —   mak  zermalmen  fiaacm   geht 
deutlich  auf  ma  =^  mi  minuere  kurz  und  Mein  mach^i  zu- 
rück. —  mak  mögen  tritt  als  eine  Nebenform,  das  heisst 
als  völlig  gleichbedeutend  mit  magh  begaben,  mögen  auf 
und  ist  mit  diesem  offenbar  gleichen  Ursprungs;   abzulei- 
ten sind  mak  wie  magh  und  das  europäische  mag  (in  pii- 
yag,  deutsch  mikila,  machen  u.  s.  w.)  von  ma  in  dem  all- 
gemeinen Sinne  bereiten,  beschaffen,  wie  dieser  z.  B.  im 
sskr.  mätar  Schaffer  und  lat.  mä-ter-ies  hervortritt.  —  mark 
fassen,  berühren  stammt  von  mar  reiben,  das  gleichlautende 
mark  versehren  ist  eigentlich  damit  identisch  und  geht  auf 
eine  andere  Bedeutung  desselben  mar  nämlich  „sich  auf- 
reiben, verderben,  sterben,  mori"  zurück.  —  nuk  mischen 
kommt  von  mi  2=  ma  wechseln,   tauschen,   verändern  — 
muk  loslassen,  auswerfen  von  mu  movere  schieben,  rücken, 
wegrücken  —  endlich  muk  iftvxov  brüllen,  wie  wir  oben 
sahen,   vom  europ.  mu  brüllen  ==  ig.  ma  brüllen,  blöken 
u.  s.  w,  —  rak  zusammentiiun,  ordnen  ist,  wie  sdum  ge- 


und  Woizeldeterminate.  979 

zeigt,  dgenüich  s=  ark  arcere  und  stammt  von  ra  =  ar 
fögen.  —  rik  räumen,  lassen  ist  mit  nk  strömen,  fliessen 
lassen  zusammenzufassen,  beide  stammen  von  ri,  dessen 
erste  Bedeutung  bekanntlich  loslassen,  fliessen  lassen  ist, 
und  woher  auch  rip  ^  europ.  lip  fliessen  lassen  über  et- 
was =  beschmieren,  streichen,  was  ja  auch  schon  das  ein 
fache  ri  =  li  linere  bedeutet;  ri  loslassen  selbst  steht, 
wie  oben  gezeigt,  zunächst  für  ra  und  schliesst  sich  an  die 
Sippe  ar  =  lit.  ir-ti  lösen,  trennen  an.  —  Gleichen  Ur- 
sprungs ist  rik  reissen,  ritzen,  welches  direct  aus  ar  tren- 
nen, lösen  hervorgeht,  wie  durch  das  arische  rig  verwun- 
den, verletzen  =  arg  dasselbe  erhellt.  —  Für  ruk  leuch- 
ten ist  eine  Mittelform  ru  ausgefallen,  auf  welche  auch 
rudh  roth  sein  rurückgeht;  durch  diese  Mittelform  ru  ge- 
langen wir  auf  ra  «=  ar,  und  dieses  ar  glänzen  haben  wir 
schon  im  sskr.  am,  aru-na,  aru-sha  roth,  im  deutschen  al- 
brennen, wie  in  ar-k  leuchten,  woneben  arg  leuchten  ken- 
nen gelernt.  —  Dagegen  ist  for  ru-k  rurJc  raufen,  aus- 
reissen  die  nächste  Grundform  ru  schön  erhalten  in  ru 
ruere,  eruere,  welches  im  lit.  riau-ti,  ksl.  ry-ti  geradezu 
raufen,  reuten,  gäten  bedeutet,  und  woher  auch  ru-p  rum- 
pere  stammt.  —  vak  wanken  möchte  sich  wohl  an  va  = 
sskr.  vä  ^  vi  viere  weben  anschliessen ,  dessen  Grundbe- 
deutung winden,  umwinden  sich  die  Vorstellung  einer  dre- 
henden, schwaakmden  Bewegung  sich  leicht  anschliesst, 
wie  im  deutschen  wabern  zu  weben  u.  ä.  —  vak  sprechen, 
mit  dem  jüngeren  Nebenthema  vak  brüllen  schliesst  sich 
an  u  va  tönen  (a-vaa  s=  a^iow),  —  vak  wollen  an  van, 
Grundform  va,  begehren,  welches  selbst  wieder  aus  u  av 
avere  gern  haben  hervorgegangen  ist.  —  Die  Ableitung  von 
vark,  vrask  zerbrechen,  zerreissen  liegt  nicht  ganz  so  deut- 
lich zu  Tage ;  es  scheint  ein  entsprechendes  var  aufreissen 
verloren  gegangen,  auf  welches  aber  sskr.  vra-na  Biss, 
Wunde,  sskr.  var-dh  zerschneiden,  deutsch  vritan  reissen 
(vgl.  ksl.  vrMü  Wunde?)  deutlich  genug  hinweisen.  — 
vask  wischen,  waschen  lässt  sich  ungezwungen  auf  vas  =z 
vis  zerfliessen,  netzen  zurückbringen,  vgl.  deutsch  Wasen 
neben  Wiese,  ver-wesen.  —  vik  kommen,  gehen,  eintreten 
geht  auf  vi  gehen,  fähren.  —  vik  umfiassen  vincire  auf  vi 
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viere.  —  Dagegen  bleibt  es  zweifelhaft,  ob  ssk  sask  sequi 
auf  eine  aus  si  binden,  su  nähen  zu  erschüessende  Wur- 
zel sa  verbinden  zurückweist,  oder  zu  ig.  sa  (san)  sinere 
lassen  gehört;  letzteres  empfiehlt  sich,  wenn  man  die  Be- 
deutung „zurückbleiben"  mehr  in  den  Vordergrund  stellt, 
die  z.B.  in  ijaa(0Vf  lat.  secus  u.  a.  so  deutlich  hervortritt; 
jedenfalls  ist  sik  (zend.  hishk  =  sisk)  versiegen  ans  s&k 
sask  hervorgegangen,  wie  z.  B.  das  ved.  a-saQcant  nicht 
versiegend  beweist;  mit  sak  sequi  ist  sag  anhangen  (Ne- 
benform sasg)  eng  verwandt.  —  sark  werf(Mi,  schlagen, 
ist,  wenn  als  ig.  anzusetzen,  auf  sar  eilen,  gehen  zurück- 
zufahren, wie  denn  die  Inder  das  hierhei^ehörige  srka 
Pfeil  von  sar  ableiten.  —  sik  netzen  scheint  auf  ältere 
sak,  svak  zu  deuten,  vgl.  kslav.  sokü  Saft,  lit.  svaka-s 
Harz,  lat.  sanguis  und  s.  Wörterbuch  unter  europ.  svak.  — 
Von  skak  bewegen,  springen,  hervortreten  lässt  sich  die 
Stammform  ska  springen  bis  jetzt  noch  nicht  nachweise 
ihre  Ansetzung  wird  aber  durch  ska-k  springen,  ska-d 
springen  (scandere)  ska-r  springen  (wovon  skar-d  springen) 
europ.  skart  springen  (scatere)  sku  schüttem,  sku-t  schüt- 
tem,  schütten,  sku-d  vorspringen,  schiessen  mit  gebieteri- 
scher Nothwendigkeit  gefordert.  —  akark,  skarg  kratzen, 
kreischen  ist  olSenbar  von  skar  kratzen  abzuleiten,  verglei- 
che auch  lat.  scre-are,  europ.  skrap  xQ^f^^^o/iat  räuspern. 
—  dass  sta-k  sich  stemmen,  stocken  von  sta  stehen  kom- 
me, liegt  auf  der  Hand.  —  spak  drücken  lässt  sich  auf 
spa  spannen,  ziehen  zurückfuhren  vgl.  tak  zwängen  aus  ta 
spannen  und  die  oben  schon  angeführte  deutsche  Wendung 
„spannen"  für  drücken,  eng  sein.  —  ob  endlich  auch  spak 
spähen  eigentlich  spannen  tendere  oculis  bedeute,  bleibt 
freilich  zweifelhaft. 

Die  Weiterbildung  durch  k,  deren  Ausdehnung  in 
der  ig.  Ursprache  soeben  dargestellt  worden,  findet  sich 
auch  in  den  jungem  Perioden  der  ig.  Sprachenttncklung. 
Auf  arischem  Gebiete  gehört  hierher  z.  B.  (uc  brennen, 
leuchten,  welches  sich  offenbar  an  ^u  (fvi  Qvit  ^vid  (=  ig. 
ku  kvi  kvit  kvid)  anschliesst.  Auf  europäischem  Boden 
finden  wir  ausser  einer  Anzahl  bloss  lautlich  odßr  begriff- 
lich  aus  ig.  kBildungen  modificirter  Wurzeln  (wie  nak 
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tragen,  bringen  =  ig.  nak  nancisci,  nik  nicere  =  ig.  nak 
tmtergelien,  mak  quälen  =  ig.  mak  kneten,  rak  tönen  = 
ig.  ark,  luk  leuchten  =  ig.  ruk,  valk  Uxw  =  ig.  vark, 
yarsk)  die  neuen  Determinate  grak  krächzen  aus  ig.  gar 
schnattern  u.  s.  w.,  truk  bersten  aus  tru  TQVfa,  duk  föh- 
ren  aus  ig.  du  eilen,  spak  blasen  in  aq>6yyog  Schwamm 
(=  blasig,  porös)  lat.  specus  Höhle,  ahd.  &öhan  schnau- 
fen, ksl.  p%6i-ti  sf  inflari  von  spa  blasen,  welches  wir  im 
sskr.  aya-pha  laute  Blähung,  europ.  s^ars  spirare,  wie  auch 
in  spu,  sput  blasen  nachgewiesen  haben.  Selbst  in  noch 
jungem  Sprachperioden  war  die  Fähigkeit  yorhanden,  aus 
älteren  Wurzeln  durch  antretendes  k  neue  Wurzelformen 
zu  schaffen;  für  die  slavodeutsche  Spracheinheit  beweist 
dies  z.  B.  pluk  fliegen ,  im  lit.  plunk-sna  Feder ,  preuss. 
planxdine  Federbett  und  deutschen  flug  fliegen,  aus  ig. 
pru,  plu  r=  zend.  fin  fliegen  durch  k  weitergebildet;  end- 
lich besass  sogar  noch  das  Griechische  nach  seiner  Ab- 
trennung von  den  italischen  Sprachen  die  Fähigkeit  durch 
k  zu  determiniren ,  wie  aus  old-xa  (Wurzel  oAf-),  3uox(o 
(Wurzel  3ijr\  vri^xfa  (Wurzel  vri  =5  snä),  T^iJ-y«,  rift-a^xog 
(Wurzel  Tofi  xipL  schneiden)  u.  a.  zur  Grenüge  erhellt. 

Fragen  wir  nun  nach  der  Entstehung  dieser  von  den 
Zeiten  der  ig.  Spracheinheit  bis  in  die  jüngsten  Perioden 
herab  so  lebendigen  und  fruchtbaren  Wurzelerweiterung, 
so  kann  die  Antwort,  wie  mir  scheint,  kaum  zweifelhaft 
sein.  Es  lässt  sich  nämlich  eine  ebenfalls  von  den  älte- 
sten bis  in  sehr  junge  Perioden  hinein  bestehende  Prä- 
sensbildimg  durch  sk  (ska)  nachweisen,  und  mit  dieser 
muss,  scheint  es,  die  fragliche  k-Bildung  identificirt  wer- 
den. Beweisen  lässt  sich  dies  allerdings  noch  nicht,  aber 
es  sprechen  dafor  gewichtige  Grunde.  Einmal  ist  diese 
Präsensbildung  auf  sk  (auf  graecoitalischem  Boden  nimmt 
sie  die  Bedeutung  des  Inchoativs  an)  wirklich  als  der  Ur- 
sprache angehörig  nachzuweisen  im  sskr.  gaccha  =  ßaaite 
=z  ig.  gaska.  Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  diese  Bildung 
unmöglich  auf  diesen  einen  Fall  beschränkt  gewesen  sein 
kann,  sondern  eine  ziemlich  breite  Verwendung  gehabt 
haben  muss,  da  es  undenkbar  ist,  dass  aus  einem  einzi- 
gen Beispiele  heraus  die  Bildung  z.  B.  im  Griechischen 
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und  Latein  zu  einem  solchen  Umfange  herangewaclisen 
Ferner  zeigen  mehrere  der  ig.  Wurzelerweiterungea  awf  k 
Nebenformen  auf  sk,  genau  dem  Fräsensthema  auf  ska  ent- 
sprechend,  so  pa]>sk  posco  ==  park  prak  fragen,  sask  se- 
qui neben  sak  und  das  daraus  erfliessende  sisk  =  sik  ver- 
siegen, trocknen,   das  im  Zend  hishk-u  trocken  und  «Vr 
vo-a  trocken  nachzuweisen  ist,  und  varsk  neben  vark  (vrak) 
zerreissen,   das  im  sskr.  vrapc  zerreissen  und  ksl.  vraska 
Riss  als  ig.  vorliegt     Was  vielleicht  noch  weit^  für  die 
Entstehung  des  Determinaüvs  k  aus  dem  Fräsmsthema  sk 
sprechen  möchte,  ist  die  Yertretong  des  determinativeil  k 
bald  durch  k  =  c,   bald  durch  9  in  den  arischen  Spra- 
chen.   Solcher  Wechsel  von  k,  c  und  q  deutet  in  manchen 
FäU^ä  auf  ursprüngliches  sk,  was  hier  jedoch  nicht  weiter 
verfolgt  werden  kann.     Doch  stehe  es  mit  der  Erklärung 
unseres  Determinativs ,  wie  es  wolle,   das  Resultat  bleibt, 
dass  ausser  a-j-k  keine  auf  k  ausgehende  Wurzel  der  ig. 
Sprachen  primär  ist,  sondern  sie  alle  aus  ein&cheren  Ba- 
sen durch  eben  dieses  k  derivirt  sind.    In  einem  engen 
Verhältnisse  zu  dem  wurzelerweitemden  k  steht 

2.  das  Determinativ  g,  welches  vielleicht  als  blosse 
Schwächung,  die  jedoch  schon  als  ind(^ermanisch  gelten 
muss,  von  k,  sk  aufisu&ssen  ist.  Hierför  spricht  die  Ne- 
benform sg  in  einigen  dieser  Bildungen  neben  g,  entspre- 
sprechend  dem  sk  neben  k,  so  in  masg  mergere  neben 
mag,  sasg  neben  sag  anhangen  (=  sask  neben  sak  sequi?); 
femer  die  innige  Bedeutungsverwandtschaft  mehrerer  Bil- 
dungen auf  g  mit  parallelen  auf  k ,  wie  denn  neben  ein- 
ander liegen:  arg  flammen,  licht  sein  neben  ark,  kug  win- 
seln neben  kuk  (könnte  freilich  auch  auf  Reduplication 
beruhen)  bharg  g>Uyw  neben  bhark  mhd.  brähen,  marg 
ofio^r^mpih  neben  mark  mulcere,  yag  Götter  verehren  neben 
sskr.  yäc  angehen,  bitten,  rag  ^rben  =  ai^  glänzen  ne- 
ben ark  flammen,  rüg  brechen  neb^  ruk  raufen,  vag 
kruiom  geh^i  Nebenform  zu  vak  vacillo,  sag  und  sasg  haf- 
ten zu  sak,  sask  sequi,  skag  hinken  zu  skak  springen,  stag 
anstossen,  stechen  zu  stak  st^nmen.  Es  haben  also  von 
den  24  Bildungen  auf  g,  welche  bis  jetzt  för  die  ig.  Ur- 
sprache nachweisbar  sind,  nicht  weniger  als  10,  also  &st 


and  Wurzeldeterminative.  983 

die  Hälfte,  Wnrzeldeterminate  auf  k  neben  sich,  welche 
ganz  oder  beinahe"  gleicher  Bedeutung  sind ,  ein  Umstand, 
der  allerdings  für  die  Herleitung  des  Determinativs  g,  sg 
aus  k,  sk  schwer  ins  Gewicht  fallt.  Es  wäre  der  Process 
dieses  Wandels  Yon  k  in  g  ganz  derselbe,  wie  z.  B.  in 
Tfiijyia  i'Tfiayov  aus  Tiiax^  welches  in  dem  aspirirten  Tifia^ 
og  (für  Tifiax-og  wie  Säx^^ouat^  neben  dinopiai)  noch  deutlich 
zu  erkennen  ist.  Doch  wenden  wir  uns  von  unsichem 
Deutungsversuchen  zur  Aufiiahme  des  ^tischen  Bestandes. 
Folgende  Wurzeln  auf  g  (ausser  a-g,  welches  uns^^r  Auf- 
fassung gemäss  primär  ist)  lassen  sich  för  die  ig.  Ursprache 
nachweisen:  arg  strecken,  recken  aus  ar  im  Sinne  von 
sskr.  r-ta  richtig,  recht.  —  arg  flammen,  licht  sein  mit 
dem  gleichbedeutenden  ark  von  ar  im  sskr.  aru  roth,  deutsch 
al-  brennen  abzuleiten  imd  gleichen  Stammes  mit  ru-k 
leuchten,  ru-dh  roth  sein.  —  ug  =  vag  augere,  vigere  von 
u  av  sich  behagen.  —  kug  winseln  zunächst  zu  kuk 
schrden  und  mit  diesem  von  ku  schreien.  —  targ  er- 
schrecken aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  welches  tar 
auch  in  tar-s,  tra-«  rgiia,  europ.  tram  tremo  und  sonst  deut- 
lich genug  vorliegt  —  nig  waschen,  spül^  aus  nag  in 
nag-na  nackt  (=  „blank^^t  kann  auf  sna  waschen  zurück- 
geführt werden,  warn  nau  Schiff  wirklich  för  snau  sieht, 
oder  auch  mit  ang  (=^ag)  unguo  identificirt  werden,  wenn 
man  eine  solche  Umstellung  eines  nicht  wurzelhaften  n 
gelten  lässt.  —  bhag  backen  geht  auf  bha  scheinen,  wei- 
ches im  deutschen  ba-jan  (=$  ahd.  pSan,  mhd.  baen)  bähen 
auch  ganz  und  gar  die  Bedeutung  warm  machen  zeigt,  wie 
denn  leuchten,  brennen,  wärm^i  der  alten  Sprache  ganz 
dasselbe  ist.  —  bharg  rösten,  leuchten  vereinigt  ebenfalls 
diese  beiden  Bedeutungen  in  sich  und  ist  von  bhar  hell 
sein,  einem  Derivat  von  bha  scheinen  abzuleiten;  neben 
bharg  steht  in  gleichem  Sinne  bhark ,  gleichen  Ursprungs 
—  wie  neben  marg  wischen  mark  mulcere,  welche  beiden 
Yerba  von  mar  reiben  abzuleiten  sind.  —  masg  tauchen 
hat  im  Slavischen  das  kürzere  mag  neben  sich;  es  geht 
wie  ma-d  madere,  mu  waschen,  netzen  auf  ma  (wechseln, 
tauschen)  zurück.  —  Die  Grundbedeutung  von  bhag  ist 
wenden,  was  im  Sanskrit  vollkommen  deutlich  vorliegt;  dar- 
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ans  denn  sich  wenden  zn  etwas,   sich  begeben  zu,    sich 
wenden  =  fliehen  (slavisch  bögö  Flncht),  femer :  zuwenden, 
zutheilen,  Speise  zutheilen,  speisen,  essen  tpayeiPf  endlich 
sich  zuwenden  =  angehören,   sich  ergeben.     Dieses  weit- 
schichtige bhag  wenden  ist  nun  von  bhag  brechen,  wie  mir 
scheint,   nicht  zu  trennen,   denn  biegen  und  brechen,   ist 
nahe  verwandt,   beruht  ja  auch  auf  derselben  Thatigkeit, 
deren  Besultat  nur  durch  die  verschiedene  BeschaflSsaheit 
der  davon  betroffenen  Gegenstande  verschieden  modificirt 
wird,  vgl.  xka-w  brechen  und  biegen,  lat.  per-cellere  durch- 
brechen, aber  re-cellere  zurückbiegen.  —   bhug  gemessen 
ist  offenbar  nur  das  lautlich  geschwächte  bhag  gemessen, 
fpayBiv,   bhug  (besser  jedoch  wohl  bhugh)  biegen  ist  nahe 
mit  bhag  wenden,   bhag  brechen  verwandt.     Wir  sehen, 
dass  hier  aus  einem  ursprünglichen  bhag  bi^en,  breche 
wenden  eine  reiche  Entwicklung  stattgefunden  hat.     Das 
Stammverb  bha  ist  mit  Sicherheit  nicht  nachzuweisen,  viel- 
leicht ist  für  bha  bhan  (griechisch  qpcv,  tpa)  die  Grundbe- 
deutung „brechen"  anzusetzen  vgl.  z.  B.  /MvIiJ-qpa-To-ff  von 
der  Mühle  zerbrochen,  zermalmt.  —    yag  Götter  verehren 
wurde  schon  oben  neben  sskr.  yäc  angehen,  bitten  gestellt; 
es  stammt  mit  diesem  von  ya  ==  i  gehen,  ai^ehen,  wie  ja 
auch  al-riw  von  ai^ro  part.  von  i  in  IJ^iro-g  von  at-w-fim 
abgeleitet  ist.  —  yug  verbinden  ist  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden yu  verbinden  gebildet.  —   rag  ^ben,  durch  Um- 
stellung atLS  arg  hell  sein,  das  wir  schon  betrachtet,  ent- 
standen. —   rig  hüpfen,  beben  kommt  von  ri  beben,  goth. 
rei-ran  schwanken,  sskr.  lelayä  schwankend.  —   rüg  bre- 
chen ist  aus  ru  ruere  abgeleitet  vgl.  ruk  raufen.  —    vag 
krumm  gehen,  wanken  ist  Nebenform  zu  vak  vacillo  von 
va  winden  (?).  ^-   varg  drangen   ist  deutliche  Weiterbil- 
dung von  var  umringen,   in  der  Bedeutung  „wirken"  ist 
nur  eine  bestimmte  Wendung  des  Sinnes  „drangen  urgere" 
zu  erkennen  vgl.  lat.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben.  — 
sag  und  sasg  hangen,   haften  ist  mit  sak  und  sask  sequi, 
sei  es  von  einer  Wurzel  sa  verbinden  (vgl.  si  binden,  su 
nähen,   arisch  sa-p  verbinden)  sei  es  von  sa  aufhören  ab- 
zuleiten. —  skag  hinken  geht  mit  skak  springen  auf  ska, 
welches  aus  ska-d  springen,  ska-r  springen,  sku  schüttem, 
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skut  schütten,  skud  schiessen  zu  folgern  ist.  —  stag  decken 
geht  auf  sta  verbergen  (oder  auf  sta  stehen,  so  dass  es  ei- 
gentlich „stecken,  ver-stecken"  Messe?).  —  stag  anstossen, 
siechen,  stecken  auf  sta  stehen,  im  Sinne  von  stemmen, 
gegenstehen,  instare.  —  endlich  sparg  platzen  (daraus  ei- 
nerseits prasseln,  andererseits  (platten  s=)  strotzen)  auf  spar 
=  sskr.  phal  platzen. 

Yon  Bildungen,  die  nur  auf  das  Arische  beschrankt 
scheinen,  gehören  hierher:  tig,  tij  wetzen,  schärfen  eine 
Umgestaltung  des  ig.  stag  stechen.  —  vij  schwingen,  ne- 
ben dem  in  o-^ix,  atoata  ein  gleichbedeutendes  vik  auf  eu- 
ropäischem Boden  nachzuweisen  ist.  —  ebenso  erinnern 
sarj  loslassen,  hinwerfen  an  das  ig.  sark  schlagen,  werfen 
aus  sar  eilen  —  und  svaj  um&ssen  an  aatTta^  lat.  sancire 
festmachen. 

Das  europäische  malg  melken  ist  nur  eine  Modifica- 
tion  des  ig.  marg  streichen,  wischen,  optoQywfHf  wie  denn 
auch  das  lit.  melz  sowohl  streichen  als  melken  (=  den  Eu- 
ter streichen)  bedeutet,  und  so  die  Brücke  zwischen  marg 
streichen  und  europ.  malg  melken  bildet,  -r-  ebenso  ist 
stag  stinken  eine,  wenn  auch  sonderbare  Specialisirung  aus 
ig.  stag  anstossen,  wie  aus  dem  Deutschen  (goth.  stigqan 
anstossen  =  ahd.  stincan)  erhellt.  Dagegen  scheinen  neue, 
in  der  Periode  der  europäischen  Spracheinheit  vollzogene 
g-Bildungen:  bhrag  brechen  aus  bhar  ferire,  forare.  — 
rag  klaffen,  ringi  aus  ra  =  ar  trennen  vgl.  ig.  rüg  bre- 
chen.—  rüg  brüllen,  rülpsen  aus  ig.  ru  brüllen  (ru  auch 
rülpsen  im  sskr.  ro-mantha  das  Wiederkäuen)  —  und  starg 
(strag,  strig,  strug)  streichen  aus  ig.  star  stemere. 
3.     Determinativ  gh. 

Während  bei  dem  wurzelfortbildenden  g  der  Verdacht 
entstehen  konnte,  dieses  g  sei  nicht  ganz  ursprünglich,  son- 
dern eine,  wenn  auch  uralte  und  der  ersten  Sprachentren- 
nung unseres  Stammes  voraufli^ende  Schwächung  von  k, 
liegt  durchaus  kein  Grund  vor,  die  ürsprünglichkeit  des 
gh,  wo  dasselbe  Secundärwurzeln  ableitet,  in  Zweifel  zu 
ziehen.  Dafür  sind  wir  denn  freilich  um  so  rathloser,  wie 
dieses  gh  zu  deuten  sei.  Wenn  hier  der  Einfall  ausge- 
sprochen^ wird ,  es  möge  dieses  gh  Best  eines  Verbs ,  und 
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zwar  des  uralten  indogermanisclien  gha  lassen  sein,  so  ist 
dies  eben  ein  Einfall ,  giebt  sich  für  nicht  melir  als   das 
und  kann   leicht  durch  andere  Ein^e  der  Art    ersetzt 
werden.    Der  Umfang  uralter  Bildungen  durch  gh  (es  sind 
alle  auf  gh  ursprünglich  auslautenden  Yerba  der  ig.  Mat- 
tersprache ausser  agh  und  dem  daraus,  wie  oben  gezeigt, 
geschwächten  igh)  ist  ziemlich  beträchÜich,   29  Wurzeln, 
die   sich  mit  ziemlicher  Sicherheit  auf  Stammformen  ohne 
dieses  gh  zurückführen  lassen.    So   geht  ar-gh   6^io§itn 
heftig  bewegen,  erregen,  beben  sicher  auf  ar  erreg^i  zu- 
rück;  identisch  im  Grunde  mit  argh,  nur  durch  Umstel- 
lung des  Badicaltheils  daraus  erwachsen,  ist  ra-^h  renn^ 
eilen,  springen  =  europäischem  lagh.  —  das  gleichlautende 
ar-gh  werth  sein  stammt  ebenfalls  von  ar  im  Sinne  des 
sskr.  ar-nu  =  agw-xM  gewinnen,  erhalten,  sskr.  ar-tha  Ge- 
winn, Nutzen,  griechisch  aQoq  Gewinn;  gleichen  Ursprungs 
ist  das  arische  arj  werth  sein,    vielleicht  bloss  aus  argh 
abgeschwächt,  sicher  aber  aus  demselben  ar  abzuleiten«  — 
tar^h  schmettern,  malmen,  trahere  stellt  sich  ungezwun- 
gen zu  tar  im  Sinne  des  Ueberhinstreifens,  lat.  terere.  — 
Zu  dha-gh  brennen  vergleicht  sich  dham  hauchen,  anüsichen, 
als  dessen  Grundform  wir  oben  dha  fauden,   welches  dha 
in  der  Bedeutung  „strömen^   von  Flüssigkeiten  imd  vom 
„strömenden^'  Lufthauch  im  sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati, 
dhav-ati  rinnt,  rennt,  dha  säugen,  saugen  »  Milch  strö- 
men lassen,  dhu  fachein,  hauchen,  stürmen  nachzuweisen 
ist.  —  Demselben  dha  (dhi,  dhu)  gehört  an  dhi-gh  be- 
schmieren ,  eigentlich  überströmen ,  beströmen  mit ,   wie  ja 
auch  ri  sowohl  strömen  lassen,  als  auch  beströmen,  be- 
streichen  linere   bedeutet.  —    dhu-gh   melken,    milchen 
schliesst  sich  in  der  Form  nahe  an  dhu  =  dhav  strömen 
vgl.  sskr.  dhau-ti  Quell  und  ist  durch  „strömen  lassen"  zu 
übersetzen,  wie  denn  überhaupt  alle  Glieder  der  von  dha 
strömen,  stürmen  istammenden  Familie  unter  sich  sehr  eng 
verbunden  die  Herkunft  von  eiitem  Stanmivater  nicht  ver- 
läugnen  können.  —  dha-gh  reichen  an  dürfen  wir  wohl 
zu  dha  setzen  stellen.  —  sicher  stammt  dhar-gh  festmachen, 
festhalten  von  dhar  halten,  von  dem  es  in  der  Bedeutung 
sich  wenig  unterscheidet.  —  ebenso  sicher  ist  die  Herlei- 
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tang  von  dhm-gli  trügen,  welches  durch  gh  abgeleitet  ist 
Tom  sskr.  dhru  fallen,  schädigen,  trügen,  einer  Nebenibrm 
vom  indogermanischen  dhvar  fallen,  die  aber  als  ebenfiüls 
der  Grundsprache  angehörig  sich  erweist  durch  goth.  druHS 
fidlen,  welches  durch  s  davon  derivirt  ist.  —  na-gh  ste- 
chen, bohren,  nagen  scheint  mir  im  Grunde  identisch  mit 
na-gh  nectere,  so  dass  der  volle  Sinn  desselben  ursprüng- 
lich gewesen  wäre  hineinstecken,  durch  Stechen  verknü- 
pfen, oder  nähen.  Wie  oben  schon  erwähnt,  ist  es  mög- 
lich nagh  nectere  aus  angh  schnüren  durch  Umsetzung  des 
n  zu  deuten;  mir  scheint  der  eingeschlagene  Weg  eher 
zum  Ziele  zu  fuhren.  Ist  nämUch  nagh  bohren  und  nagh 
nectere  eins,  so  stammen  beide  von  einem  Yerb  mit  der- 
selben Bedeutung:  stechen,  zusammenstecken.  Das  Verb 
kann  nur  na  heissen,  und  unsei:  deutsches  narjan  nähen, 
schnüren  «  ndre  spinnen  genügt  völlig*  als  Stammform, 
vgl.  z.  B.  na-dra-  Natter  =  Schnürerin.  —  bar-gh  schreien, 
tönen  stammt  von  bar,  einem  Tonwort,  woher  das  arische 
bru  sprechen  stammt,  und  welches  viel&ltig  nachzuweisen 
ist  in  den  reduplicirten  Formen  bar-bar  und  bar-b  {ßa^ 
ßaQOQt  lat.  balb-us).  —  bar-gh  reissen,  brechen  ist,  wenn 
überhaupt  richtig  angesetzt,  vom  europäischen  bhrarg  bre- 
ohen  wohl  kaum  verschieden;  das  ableitende  Element  wäre 
dann  nicht  gh  sondern  g,  und  das  Wort  von  bhar  ferire, 
forare  herzuleiten.  —  ebenso  unsicher  ist  die  Ansetzung 
von  bar-gh  oder  bhar-gh  erheben,  fördern,  mehren;  falls 
richtig,  stammt  es  von  bhar  heben  vgl.  niederdeutsch  „bo- 
ren" nhd.  empor  für  ent-bor  u.  s.  w.  —  bhu-gh  biegen 
(so  ist  wohl,  auch  nach  Benfey  die  Wurzel  anzusetzen) 
gehört  zunächst  zu  bha-g  brechen  und  bha-g  wenden,  von 
denen  es  in  der  Bedeutung  sich  kaum  unterscheidet  vgl. 
z.  B.  ksl.  begü  Flucht  jon  bhag  wenden  und  lat.  fi^ 
Flucht  von  bhugh  biegen.  —  ma-gh  befähigen,  mögen  ist 
von  ma  beschaffen  abzuleiten,  für  .welche  weitschichtige 
Bedeutung  von  ma  schon  oben  Beispiele  angeführt  wur- 
den ;  die  Nebenform  mag  ist  sicher  aus  magh  abgeschwächt, 
mit  Sicherheit  übrigens  nur  auf  europäischem  Boden  (in 
fiiyct-g  goth.  mikils,  deutsch  machen)  nachzuweisen;  dage- 
gen scheint  mir  ma-k  eine  selbständige  Bildung  von  der- 
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selben  Wurzel  durch  k.  —  mi-gh  beträufeln,  harnen  stammt 
von  einer  Wurzel  ma,   die  in  diesem   Sinne  noch  nicht 
nachgewiesen  ist;  es  gehört  zu  derselben  Familie  wie  ma-^d 
madere,  mu  netzen,  besndeln,  wovon  z.  B.  sskr.  mü4ia  TJrin 
=  zend.  mü-thra  Unreinigkeit,  lit.  mau-dyti,  ksl.  my-ti  wa- 
schen und  vieles  andere.     Uebrigens  heisst  das  Verb  ur- 
sprünglich beträufeln,  und  harnen  ist  erst  daraus  speciali- 
sirt;    wäre  es  umgekehrt  gewesen,   so  hätte  das   deo^ite 
Sprachgefiihl  nicht  gestattet,  daraus  Worte  wie  sskr.  mih 
Nebel,  europäisch  migh-lä  Nebel,  Wolke  zu  bilden;   wie 
es  denn  überhaupt  mit  der  alten  Hausregel,  die  Grund- 
bedeutungen der  Wurzeln  möglichst  grobsinnlich  anzusetzen, 
nur  sehr  windig  aussieht ;  doch  mustern  wir  unsre  gh-Bil- 
dungen  weiter.  —  mu-gh  verwirren,  bethören  stammt  von 
mu  movere  streifen,  rücken  und  heisst  also  eigentlich  „be- 
rücken, ver-rückt  machen",  mu  selbst  ist,  wie  oben  gezeigt 
eine  jüngere  Gestalt  des  alten  ma  =  mi  wechseln,   tau- 
schen. —  ra-gh  rennen,  springen  erkannten  wir  oben  be- 
reits als  identisch  mit  ar-gh  erregen  und  als  Ableitung 
von  ar  ^QWfAi.  —   ri-gh  züngeln,   lecken  ist  deutlich  ein 
Sprössling  von  ri  im  Sinne  von  lat.  linere  bestreichen.  — 
va-gh  vehere  stammt  mit  dem  gleichbedeutenden  va-dh  fuh- 
ren, fahren  von  va  gleicher  Bedeutung,  das  in  dieser  sei- 
ner Grundform  noch  nicht  nachgewiesen,  ganz  deutlich  in 
dem  daraus  geschwächten  vi  treiben,  Aihren,  fahren  vor- 
liegt. —    sa-gh  halten,   hemmen  ist  sicher  gleichen  Ur- 
sprungs wie  sa-g,  sasg  haften  und  sark  sa-sk  sequi;  ob  je- 
doch ein  aus  si  binden,  su  nähen  und  dem  arischen  sa-p 
verbinden  zu  erschliessendes  sa-  haften  als  Basis  aller  die- 
ser Formen  anzusetzen  sei,  ist  zweifelhaft.  —  dagegen  fiih- 
ren  wir  sti-gh  steigen  unbedenklich  auf  sta  stehen,  in  der 
alten  Sprache  auch  soviel  als  „betreten,  besteigen"  wie  im 
ved.  sthätar  rathasya  Steher  des  Wagens;   ähnlich  heisst 
ags.  stärpan,  das  ebenfalls  auf  sta  zurückweist,  schreiten. 
—  sni-gh  schneien  ist  ebenso  deutlich  ein  Derivat  von  sna, 
snu  schwimmen,  waschen;  das  Wort  ist  identisch  mit  dem 
arischen  snih  beschmieren.  —  spar-gh  streben  hat  ein  ari- 
sches spar-dh  streben  neben  sich  (wie  va-gh  &hren  neben 
vardh  fähren);    es  ist  wie  dieses  auf  l^par  sich  sperren, 
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ppeln  zTurackföLren,  niclit  jedoch  mit  demselben  zu  ver- 
xnengen. 

Die  Weiterbildung  mit  gh  scheint  uralt,  wie  daraus 
SEU  schliessen,  dass  sie  schon  vor  der  ersten  Sprachentren- 
nung  erloschen  zu  sein  scheint.  Wenigstens  ist  sie  in  den 
jüngeren  S{»rachperioden  nicht  fortgesetzt,  denn  speciell 
arische  Determinate  auf  gh  sind  gar  nicht  nachzuweisen, 
und  ob  die  auf  europäischen  Boden  beschrankten  la-gh 
li^en  und  var-gh  würgen,  und  was  sonst  hierher  gehören 
konnte,  wirklich  erst  nach  der  Abtrennung  von  den  Ariern 
Yon  den  Europäern  durch  Anfügung  des  determinativen  gh 
geschaffen,-  ist  zweifelhaft.  !D^egen  ist  die  Ableitung 
durch  das 

4.  Determinativ  t  von  den  ältesten  Zeiten  an  bis  in  die 
Periodea  der  Eiuzelsprachen  hinein  beständig  lebendig  ge- 
blieben und  hat  zu  dem  Aufbau  des  indogermanischen 
Wurzelsystems  einen  nicht  unbedeutenden  Beitrag  gelie- 
fert. Doch  ist  die  Zahl  der  t-Bildungen  in  der  Ursprache 
nicht  besonders  gross,  24,  darunter  freilich  sehr  gebräuch- 
liche und  stark  entwickelte  Yerba.  Ohne  Ausnahme  las- 
aen  sie  sich  auf  ihre  Stammformen  zurückfahren,  wie  uach- 
folgende  Musterung  zeigt.  —  ka-t  weggehen,  fallen,  neben 
ka^  cedere,  cadere,  ist  im  Sanskrit  als  gataya  caus.  mit 
Qi  und  9ad  gehen,  fallen  zu  einem  Flexionssystem  vereinigt, 
wodurch  gleiche  Bedeutung  und  auch  wohl  gleiche  Her- 
kunft von  (}i  9ad  9at  verbürgt  wird,  ka  wetzen,  erregen 
und  ki  wetzen,  erregen,  gehen,  xi^w-iam  und  xZ-co  sind  iden- 
tisch, diesem  ursprünglichen  ka  sind  kad  und  kat  beizuge- 
sellen, durch  d  und  t  aus  dem  Urverb  hervoi^ebildet.  — 
eb^oso  geht  kort  lärmen  auf  die  Wurzel  ka  tönen,  die  im 
sskr.  kä  t&ien,  lat.  can-ere  deutlich  vorliegt.  —  ka-t  ver 
bergen,  verstedten  schliesst  sich  an  eine  Wurzel  kam  (= 
ka)  biegen,  die  im  zend.  Qima  krumm,  deutsch  hama-  Hülle, 
xafA-aga  Wölbung  und  sonst  nachzuweisen  ist,  auch  der 
Wurzel  kark,  kaji-k  cingere  zu  Grunde  liegt  und  endlich 
mit  ak  biegen  eng  zusammenhängt.  —  kan-t  xivr-ito  stammt 
von  kan  xav-iiv  schlagen,  tödten,  wie  man  noch  aus  dem 
Griechischen  ersehen  kann.  —  ebenso  sicher  ist  kar-t  hauen, 
schneiden  von  kar  «=  $kar  scheeren,  T^iQuv  abzuleiten.  — 

Piek,  indog«na.  WSrtorbMh.  S.Anfl.  64 
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während  kar-t  flechten,  knüpfen,  ballen  anf  ein  gleichbe- 
deutendes kar  (vgl.  sskr.  cära  Band)  zurückgeht,  auf  das 
auch  sonst  manches  hinweist.  —  kva-t  kochen,  sieden  geht 
auf  kva  (ku)  brennen,  im  arischen  qu-c  brennen,  ig.  Im 
leuchten,  kvi-t  und  kvi-^  leuchten  und  sonst  viel  bezeugt; 
es  ist  also  kvart  sieden  mit  —  kvi-t  leuchte  eigentlich 
eins,  wenn  man  letzteres  auch  richtiger  vcm  dem,  fiieilich 
selbst  erst  aus  kra  erwachsenen  kvi  (»  sskr.  pyi  z.  B.  in 
5ve-nl  f.  zu  9ve-ta  weiss)  abstammen  lässt.  —  nart  niti  ist 
deutlich  von  nam  beugen,  Grundform  na  im  sskr.  na4a, 
narti  entsprungen,  welches  na  auch  zu  nu  geschwächt  im 
sskr.  nu  wenden,  vithto^  lat.  nuo  vorliegt.  —  pa»-t  potiri  ist 
deutliches  Derivat  von  pa-  na-o(iaiy   vielleicht  als  blosses 
Denominal  vom   indogermanischen  parti  =  lat.  po-ti-s   za 
betrachten.  —   ebenso  leicht  verrath  sich  pa-t  föllen,  aar 
f&llen,  speisen  als  Ableitung  von  pa  pa-scere  (vgL  pa-ba- 
lum)  weiden,   füttern.  —    part  ausbreiten  von  pa  =  pi 
schwellen,  dessen  Grundform  wir  schon  im  reduplidrien  pa-p 
schwellen  auffanden;  dag^en  scheint  das  vierte  V^b  pa-t 
petere  (fliegen,  fsillen)  für  die  Herleitung  einige  Schwie- 
rigkeit zu  bereiten,   die  jedoch  bei  näherem  Hinblick^i 
verschwindet,   wenn  wir  die  ganze  Familie  erst  erkannt 
haben,   von  der  pa-t   nur  ein  einzelnes  Glied  ist.    Der 
Stammvater  dieser  Familie  ist  ap  oder  pa.    ap  apisci  heisst 
erreichen,  erlangen,  auch  sinnlich  gefasst  im  altlatein.  ap- 
ere vinculo  comprehendere,  wie  in  iin^rw;  von  ap  derivirty 
oder  Stammverb  von  ap  (die  Frage  scheint  mir  noch  nicht 
zu  lösen)  ist  pa,   das  mit  ap  wesentlich  gleicher  Bedeu- 
tung, das  Erlangthaben,  den  Besitz,  die  Macht  über  etwas, 
bezeichnet.    Dies  pa  liegt  sonnenhell  vor  im  indogermani- 
schen pa-ti  Macht  habend,  Herr,  Hausherr  (Gatte)  f.  Haus- 
firau  (Gattin)  wie   in  pa-tar  Vater,   ursprünglich  nicht  so 
eng  als   „Schützer^'  gefietöst,   sondern  „der  mit  der  patria 
potestas  Versehene,  der  im  Hause,  über  die  Kinder  schal- 
tet und  waltet",    vgl.  englisch  „my  govemor"  mein  Vater, 
Weiterhin  haben  wir  pa  Herr  sein,  besitzen  ganz  evident 
in  na-ofiai,  ni-nä-fiai  erwerben,  besitzen,  wie  im  lat.  pa- 
trare erreichen,  durchsetzen,  im-petrare  erlangen.     Selbst- 
verständlich ist  dieses  eben  nachgewiesene  pa  znit  dem  in- 
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dogermanisclien  pa  schützen,  hüten,  weiden  identisch,  allein 
nicht  schützen,  sondern  gewinnen,  besitzen,  Macht  haben 
ist  die  Grundbedeutung,  die  demnach  mit  der  von  ap  fast 
zusammenMlt.  Wie  aber  geht  „schützen^^  aus  „Macht  har 
ben"  hervor?  Der  Schutz  ist  die  Bethätigung  der  Macht 
ttber  etwas  nach  Aussen  hin,  der  feindlichen  Welt  gegen- 
über, eine  Ideenverknüpfung,  so  natürlich  dem  alterthüm- 
lichen  Denken,  dass  sie  sich  z.  B.  im  Italischen  noch  ein- 
mal genau  so  wiederholt.  Das  ig.  tu  heisst  Macht  haben, 
davon  z.  B.  das  europäische  tau-tä  die  Gemeinde  (die  „sou- 
veräne"), dies  tu  erscheint  nun  im  lat.  tuu-s  (fttr  tovo-s) 
z.B.  in  aedi-tuu-s  und  heisst  hier  hütend,  schützend;  von 
tnu-s  dann  tueor,  Grundform  tove-jo-r  schütze,  hüte.  Wört- 
lich übersetzt  heisst  tueor  „ich  erweise  mich  machthabend", 
d.  i.  diese  Erweisung  der  Macht  nach  Aussen  hin  gewen- 
det: ich  schütze.  Doch  dies  im  Vorbeigehen:  wir  haben 
soeben  pa  erlangen,  erlangt  haben,  ne-na-a&ai  nachgewie- 
sen; auf  dies  pa  nun  gehen  pa-t  petere  „finden",  pa-d  ge- 
hen auf,  „fassen"  und  pa-r  fahren,  alle  mit  der  Grundbe- 
deutung der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung.  Hieraus 
ergiebt  sich  denn  auch,  was  früher  von  mir  misskannt 
worden,  weil  ich  noch  dem  Wahne  verfallen  war,  es 
müsste  ftlr  die  Verba  der  Ursprache  immer  eine  möglichst 
grob  sinnliche  Urbedeutung  aufgestellt  werden,  dass  der 
ursprüngliche  Sinn  von  pat  der  des  lat.  petere  (ähnlich 
im  goth.  finth-an,  fanth  finden)  ist,  aus  dem  die  Bedeu- 
tung fiülen  und  fliegen  erst  speciaUsirt  sind,  jedoch  schon 
innerhalb  der  Ursprache  (cf.  ig.  pat-ra  Feder)  wie  dies 
auch  von  Curtius  Grundzüge  (unter  mr)  richtig  erkannt 
ist.  Aehnlich  ist  pru  (aus  par  fahren)  ursprünglich  all- 
gemeines Verb  der  Bewegung,  jedoch  schon  in  den  Zeiten 
der  Ursprache  wesentlich  auf  die  Bewegung  des  Wassers 
und  im  Wasser  specialisirt ;  aber  als  pru,  plu  heisst  dies 
Verb  im  sskr.  springen  und  als  fru  im  Zend  fliegen.  — 
Mindere  Schwierigkeit  bereiten  die  übrigen  Bildungen  durch 
t:  pra-t  ausbreiten  stammt  deutlich  von  par  füllen,  voll- 
machen =  den  Umfang  mehren.  —  mit  diesem  scheint 
ganz  identisch  pra-t  entfalten,  deuten,  nur  auf  das  geistige 
Gebiet  übertragen  —    vielleicht   auch   pra-t  (par-t)   nass 
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werden  (=  sich  ausdehnen).  —  ma-t  röhren,  qXiiile&  ge- 
hört zu  ma  wechseln,  tauschen,  von  der  Bewegung,  ygL 
ksl.  raa-ja-ti  schwingen.  —  noch  deutlicher  ist  die  Her- 
kunft von  mi-t  wechseln,  verkehren,  sich  gesellen,  namlicli 
von  mi  (=  ma)  wechseln,  tauschen.  —  ya-t  verbinden, 
zustreben  ist,  wie  längst  erkannt,  von  ya-m  cohibere  ab- 
zuleiten, dessen  Grundform  ya  im  sskr.  ya-ta,  yarcchaü 
und  sonst  deutlich  sich  zeigt.  —  ebenso  klar  ist,  dass  va-i, 
\\-t  kennen,  merken  von  av  in  der  Bedeutung  merken, 
wahrnehmen  herstammt,  mit  wenig  geänderter,  nur  speda- 
lisirter  Bedeutung,  da  der  Sinn  von  av  weiter  greift.  — 
var-t  vertere  kommt  von  var  umringen,  wozu  europaiscli 
val  volvere,  wie  sofort  einleuchtet.  —  etwas  schwieriger 
scheint  es  die  Herkunft  von  vi-t  schwanken,  zittern,  wel- 
ken darzuthun,  allein  gerade  die  sondarbare  Doppelbedeu- 
tung ermöglicht  uns  hier  den  schlagenden  Nachweis,  dass 
vi-t  aus  va  gebildet  sei.  va  wehen  heisst  aooh  fliegeii,  in 
wehender  Bewegung  sein,  dagegen  heisst  va,  sskr.  vä  väyati 
(verwehen  =)  vergehen,  welken,  trocknen,  va^na  und  värta 
trocken.  Von  diesem  va  trocknen  stammt  nun  vi-t  in  der 
Bedeutung  trocknen,  welken,  was  wohl  niemand  weiter  in 
Zweifel  ziehen  wird.  —  ski-t  scheinen,  wahmehm^i  hat 
sein  Stammverb  ski  scheinen,  wahrnehmen  noch  neb^i  sich, 
auch  sskr.  khyä  d.  i.  ski-ä  heisst  eigentlich  Schemen, 
schauen,  und  so  denn  scheinen  machen  »  kundthun.  — 
ebenso  hat  sku-t,  skyu-t  schütten,  schüttem,  sohtttteln  seine 
Mutterform  sku  und  skyu  bewegen  (sskr.  Qcyu,  cyu)  noch 
neben  sich  —  wie  auch  neben  spu-t  hauchen,  pusten  (sskr. 
phu-t)  die  Stammform  spu  (sskr.  phu)  hauchen,  pusten 
wohl  erhalten  vorliegt. 

Die  Derivation  durch  t  ist  nach  der  Yölkertrennung 
innerhalb  der  geschiedenen  Gruppen,  ja  sogar  mancher  Ein- 
zelsprachen fortgesetzt.  Weniger  in  den  arischen  Sprachen, 
wo  sich  z.  B.  pru-t  schnauben  findet;  auf  europäischem 
Boden  finden  wir  ma-t  wahrnehmen  aus  ig.  ma,  ma-n  den- 
ken —  san-t  Richtung  nehmen,  sentire  aus  san  sinere  — 
spi-t  drängen  zunächst  von  ksl.  spi  conjungere  und  ska4 
scatere  mit  ska-d  scandere ,  ska-r  springen  u.  s.  w.  zur 
Wurzel  ska  springen,  die  uns  schon  wiederh(dt  bescjiäftigt 
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liat  Ferner  ist  niclit  zu  bezweifeln,  dass  schon  innerhalb 
der  europäischen  Spracheinheit  die  Weiterbildung  durch  t 
zur  Schaffung  von  Fräsensthemen  verwendet  wurde,  wie  denn 
z.  B.  lai  plec-te-re  ganz  genau  dem  ahd.  fleh-ta-n  flech- 
ten entspricht.  Innerhalb  der  europäischen  Einzelsprachen 
ist  dann  oft  bis  in  späte  Zeiten  die  Fähigkeit  verblieben, 
neue  Wurzelformen  mit  Hülfe  von  t  zu  bilden.  So  haben 
wir  im  Grieohisohen  Sa^ri-oßAai,  daa'oaa&a^  {für  dar ^aaa&ai) 
iheilen  aus  Sa  «=  ig.  da  theilen,  agv^rw  (neben  agv-ta) 
agia-aacd-a^  schöpfen  und  anderes,  lat.  me-tere  mähen  aus 
me  «  a-ixa-m  mähen,  b^tere  gehen  aus  b6  ==  /*/  in  Ü-ßn^v^ 
afüfia-ßt^u^^ ,  fa-te-or  bekenne,  part.  fas*su-s  (für  fa1rtu-s) 
von  fa  sprechen  u.  s.  w.  Aehnliche  Bildungen  finden  wir 
vielfiM^h  auch  im  Deutschen:  so  goth.  alth-an  ai-alth  altem 
aus  al*tha  ="  lat.  (adVul-tu-s  alt,  stand-an  stehen  aus  sta-nt 
part.  praes.  oder  sta-ta  part.  praet.  stehend,  ba-th  bitton 
aus  ba-tha  »=  -^»oro-  gesprochen,  entspricht  ganz  dem  lat. 
fifc-te-or,  fiM-fiu-s  u,  s.  w.  Unwillkürlich  sind  wir  mit  An- 
fuhrung der  letzten  Beispiele  schon  auf  den  Weg  der  Deu- 
tung gerathen,  der  bei  dieser  Bildung  durch  t  gar  nicht 
zu  verfehlen  ist.  Es  sind  nämlich  diese  Determinaten  durch 
t  von  den  ältesten  bis  auf  die  jüngsten  durchaus  nichts 
anders  als  Denominale  von  alten  durch  t-Suffix  gebildeten 
Nomen,  vor  Allem  von  den  Farticipien  auf  -nt  und  -ta,  je- 
doch auch  von  Nomen  auf  ti  wie  z.  B.  pat  patyatai  Deno- 
minal von  pati  scheint.  In  den  europäischen  Sprachen  ist 
die  Ableitung  durch  t  dann  zu  einer  formlich  kategori- 
schen Fräsensstammbildung  geworden,  und  in  Fällen  die- 
ser Art  ist  es  nicht  mehr  angemessen,  jedesmal  eine  par- 
ticipiale  oder  d^iominale  i-Bildung  zu  Grunde  zu  legen; 
ächte  IrBildungen  durchdringen  das  ganze  Yerbum  und 
flectiren  im  Präsens  meist  noch  schwach,  als  ursprüngliche 
Denominale:  so  Sa-vi^fta^  regelrecht  von  Sa^ro  «  ig«  darta 
getheilt,  aber  aor.  dcuheao&cu  (for  äat-acta&ai)  lat.  hrieror 
regelmässig  von  fa-to  gesprochen  »  (&sa')q>aTa^  ^  aber 
part.  fiis-su-s  (fiit-tu-s),  dem  das  deutsche  bid-ja-n  bath  bit- 
ten genau  entspricht,  wie  man  Satdofiai  im  deutschen  „zet- 
ten,  ver-zetten^*  zerstreu^  zertheilen  nicht  verkennen  kann. 
—  Da  die  Bildung  durch  i  für  unsre  Zwecke  genügend 
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aufgestellt  ist,  wenden  wir  uns  zu  der  noch  weiter  ausge- 
delmten  durcli  das 
5.    Detenninatiy  d. 

Die  Anzall  der  durch  d  detenninirten  Verba  der 
Ursprache  ist  fast  funfdg,  also  doppelt  so  stark  als  die 
der  t-Derivate.  Es  gehören  hierher  ar-d  wallm,  zerstie- 
ben; netzen,  erquicken  offenbar  Ton  ar  abzuleiten  v^ 
z.  B.  arisch  irä  Labe,  und  für  die  Bedeutung  zerstieben 
lit.  ir-ti  auflösen,  trennen,  welches  urväterlich  an  der  Spitze 
einer  Beihe  von  Ableitungen  steht,  die  alle  den  Grundbe- 
griff „trennen"  in  sich  tragen.  —  kard  cadere,  cedere  wurde 
in  seinem  Yerhaltniss  zu  ka,  M  treiben,  gehen  (sskr.  gad 
bildet  Tempora  zu  i}t  gehen,  fiedlen)  schon  besproch« 
gleichen  Sinnes  und  Stammes  steht  neben  ihm  kat.  — 
springen,  schwingen  ist  alte  geschwächte  Nebenform  von 
skar-d  springen,  sprengen  (=.ausgiess^i)  und  kommt  von 
skar  springen  vgl.  a^axalgtaf  a-^xctgriq  Springwurm,  oxf^ 
rav  springen  u.  s.  w.  auch  in  der  Bedeutung  sprengen  «s 
netzen,  ausbrechen  ist  neben  skard  ein  bereits  altes  kwd 
anzusetzen.  —  ku-d  lärmen,  schreien  stellt  sich,  wenn  rich- 
tig angesetzt,  zu  ku  schreien,  —  wie  kra-d,  kar-d  nul^dim 
zu  kar  rufen.  —  ku-d  kva-d  antreiben,  sputen  lässt  gich 
zwar  allenfalls  mit  ka,  ki,  ka-t,  ksMl  und  dm'  übrigen 
Vejben  der  Bewegung  dieser  Familie  combiniren,  doch 
kann  es  auch  anlautendes  s  eingebüsst  haben,  und  stellt 
sich  dann  zu  sku  skyu  (sskr.  pcyu,  cyu)  wozu  sein  anlas- 
tendes c  im  Sanskrit  besser  passt,  sodass  es  dann  zu  ska-t 
schüttem  stände,  wie  pa-d  zu  pa-t,  ka-d  zu  ka-t  und  wie 
—  kvi-d  leuchten,  hell  sein  zum  gleichbedeutenden  kvi-t 
leuchten,  hell  sein,  beide  von  kvi  (vgl.  sskr.  ^ve-nl  £  zu 
Qve-ta  weiss)  hell  sein  abzuleiten.  —  ga-d  sprechen,  rufen 
stammt  deutlich  von  ga  »  sskr.  gä  gä-yati  singen,  wie 
auch  Ut.  gei-dmi  singe,  und  goth.  qa-th,  qithan  von  ga  zu 
deriviren  sind.  —  gha-d  x^^  lismn,  man  einigermassen 
wahrscheinlich  zu  gha  lassen,  leeren  stellen.  —  sicher  da- 
gegen ghra-d,  besser  ghar-d  rauschen,  rasseln  zu  ghar  gel- 
len (deutsch '  z.  B.  galan  göl  singen) ,  —  sowie  ghi^ 
(ghar-d)  strotzen,  üppig  sein,  wenn  richtig  angesetzt,  sich 
zwanglos  zu  ghar  x^^Q^  begehren  stellen  würde.  —  na-d 
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sich  erfirenen,  gemessen,  mit  der  slavodentscHen  Nebenform 
xi.u-d  gemessen^  gehört  zu  nam,  Stamm  na  in  na-ta,  im  Sinne 
"v^on  viptHv.  —    ftir  na-d  strömen,  fliessen  gilt  es  erst  die 
Grnmdbedeutang  festzustellen,  an  Entstehung  aus  sna-d  von 
saa  ist  wohl  schwerlich  zu  denken.  —  nard  brfdlen  gehört 
xnit  dem  sskr.  nar-d  zu  einer  Wurzel  na,  die  auch  in  nu 
tön^i,  jauchzen,  preisen  (ahd.  niu-mön)  vorliegt,  dessen 
einfache  Grundform  na  aber  noch  nicht  nachgewiesen  ist, 
nach  dem  sskr.  nad  zu  urtheilen  wäre  die  Grundbedeutung 
„schwingen,  vibriren''  und  so  schwingend  tönen,  brummen 
u.  s.  w.;  weiterhin  heisst  nard  im  Zend.  (aus  „anbrüllen'^) 
verachten,  schmähen,  imd  hieraus  ist  das  indogermanische 
nid  schmähen  entstanden,  wie  bhi-d  findere  aus  bha-d  fo- 
dere.  —  pa-d  fallen  auf,  fassen  ist  oben  schon  behandelt, 
es  gehört  der  Beihe  ap  erreichen,  pa  erreicht  haben,  be- 
sitzen, hüten,  pa-t  petere,  pa-r  &liren  u.  s.  w.  an,  in  wel- 
chen Bildui^en  allen  das  alte  ap  nachklingt.  —  par-d 
fiurzen  lässt  sich  auf  par  fbUen  »  blasen  sehr  wohl  zu- 
rückföhren.  —  pis-d  drucken,  quetschen,  nii^  ist  deutlich 
determinirt  aus  pis  quetschen,  stampfen,  pinsere  und  scheint 
eine  relativ  junge,  wenn  auch  bereits  indogermanische  Bil- 
dung. —  bhard  federe  (oder  bhardh)  stammt  von  bha,  bhan 
€p^9  das  zwar  nur  auf  europäischem  Boden  nachzuweisen, 
sdnem  (Habitus  nach  unbedenklich  für  eine  indogermani- 
sche ürwuiwl  gelten  darf,  vgL  ^vX^a-ro-^  von  der  Mühle 
zermalmt.  —  ans  bha-d  ist  deutlich  bhi-d  findere  durch 
blosse  Schwächung  hervoi^egangen.  — -  ma-d  wallen,  ma- 
dere,  lustig  sein  mit  mu-d  munter  sein,  welches  aus  ma-d 
geschwächt,  gehört  zu  mu  netzen  und  andern  Yerb^  die 
vidleicht  auf  ma  wechseln,  'ksL  marjarti  vibrare  zurückge- 
hen, oder  auf  ein  verloreaes  ma  mit  noch  näherliegender 
Bedeutung.  —    mit  mad  madere  =  mud  ist  nun  offenbar 
mazhd,  mun-d  mundum  esse  eigentlich  eins:  es  heisst  „trie- 
fen, gespült  sein^  »  blank  sein;  wie  ja  auch  ag  ang  netzen, 
salbra,  blank  madim  heisst.  —  ganz  deutlich  ist  der  Ur- 
Sprung  von  mard',  man-d  zögern,   haomen  aufhalte:    eg 
stammt  von  man  iu9m  blaben,  mit  dran  es  sich  in  drar 
Bedeatung  nahe  berührt.  —    ra-d  rodete,   radraie  kommt 
Tim  ra  =s  ar,  lil  ir-ti  trramen,  wie  m  ^  lu,  nia:e,  houp 
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und  viele  andere.  —    noch  Uarer  ist,  dass  m-d  brüllen 
aus  ig.  ru  brüllen  abzuleiten  ist,  —  sowie  dass  Ya-d  spre- 
chen mit  va-k,  värk  von  u,  va  tönen  (vgL  a-v-crw  -=  o-.^«- 
a(a)  stammt  —    Schwieriger  ist  auf  den  ersten  Blidc  die 
Ableitung  von  vi-d  sehen;   jedoch  glaube  ich,   auch  hier 
die  Stammform  aufweisen  zu  können.     Im  Arischen  heissfc 
vain  sehen,  das  in  dieser  Form  zwar  weder  Wunsel,  noch 
auch  Yerbalthema  sein  kann,  dessen  reine  ürgestalt  aber, 
da  auslautendes  n  durchweg  ein  jüngeres  Element  ist^  wie 
gezeigt,   und  der  Gunavocal  auf  den  einfachen  zu  redud- 
ren  ist,   nur  vi  gelautet  haben  kann.    Yen  diesem  vi  se- 
hen ist  nun  vi-d  sehen  durch  d  abgeleitet,  vi  selbst  aber 
stammt  von  u  av  beachten.    Durch  diese  Ableitung  erklärt 
sich  nun  auch  das  arische,  vielleicht  auch  der  Ursprache 
eigen  gewesene  vid  finden,  erlangen.    Wir  erhalten  näm- 
lich so  die  Beihe:  u  av  gern  haben,  begehren,  beachten, 
va-n  verlangen,  erlangen,  gewinnen,  zend  van-d  verlangen, 
arisch  vi  beachten,  sehen,  ig.  vid  sehen,  arisch  vid  erlan- 
gen, finden.    Man  sieht  dass  alle  diese  Verben  sich  genau 
in  demselben  Yorstellungskreise  halten,   und  daher  unbe- 
denklich in  dieser  (^enerationslinie  von  einander  herzulei- 
ten sind.  —    sa-d  sitzen  heisst  bekanntlich  ursprünglich 
allgemein:   einen  Ort   einnehmen,   es   stammt  von  ig.  sa, 
welches  in  mehren  Sprachen  diesen  Sion  hat.     Man  ver- 
gleiche sskr.  ava-sita  part.  praet.  der  einen  Ort  eingenom- 
men hat,  befindlich,  zend.  hi*tha  f.  hi*thu  m.  Wohnung  = 
lat.  si-tu-s  Lage,  Ort;  lat  si-tu-s,  po-si-tu-s  gelten  u.  s.  w. 
Danach  wäre  sad  sitzen  si*tum,   po-situm  esse^  wogegen 
sich  von  Seiten  des  Sinnes  und  der  Form  nichts  einwen- 
den liessa  —  Die  drei  Verba, .  welche  ska-d  lauten,  ska-d 
spalten,  brechen,   ska-d  reissen,  ziehen;   bekümmern  und 
ska-d  beissen,  kauen  sind  ursprünglich  eins  und  dasselbe; 
Grundbedeutung   ist  spalten  und  sie  stammen  sämmtlich 
von  ska  spalten ,  graben ,  zerhauen.  —  aus  ska*d  spalten 
oxid'OPWfAi  ist   durch  Schwächung  ski-d  i^iCff^f  scindere 
entstanden,  wie  bhi-d  findere  aus  bha-d  fodere,  nicht  etwa 
erst  aus   einem  ski  =^  ska  durch  d  abgeleitet;   mit  skad 
spalten,  zertheilen  ist  auch  sskr.  kshad  Speise  zertheilen, 
vorlegen  identisoh,  und  auf  skad  in  diesem  Sinne  lat,  c6- 
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na,  wie  Corssen  erlcannie,  ans  sced-na,  zunächst  zu  bezie- 
Leu,  weil  cdna  MaM,  Mahlzeit,  nicht  Gekautes  bedeutet  — 
ska^  bedecken,  betrügen  geht  auf  ska  bedecken,  das  bis 
j^t  als  Verb  noch  nicht  nachgewiesen  in  axo-tog^  goth. 
ska-du  Schatten  und  sonst  erschemt,  und  worauf  auch  ska-p 
axintoj  sku  bedecken  hinweisen.  —  das  Stammwort  von 
ska-d,  skand  candere  ist  bis  jetzt  nur  in  der  Bedeutung 
sengen,  brennen  nachzuweisen,  nämlich  im  sskr.  kshä  (d.  i. 
ska)  sengen,  kshärra  ==^  ^»jgo-g.  —  ska  springen,  wovon 
ska-d,  skan-d  scandere  ist  verschollen,  es  gehen  darauf  zu- 
rück ska*k  springen,  ska-g  hinken,  sksrd  springen,  ska-r 
springen,  skar-d  springen,  das  euiüpäische  ska*t  scateie 
springe,  femer  sku,  skyu  sich  regen,  sku*t  schuttem, 
schütteln  und  sku-d  sehiessen,  wie  man  sieht,  eine  ganze 
Kindersohaar,  die  ihren  Vater  verlangt.  —  skar-d  brechen, 
spalten  stammt  von  skar  xii^ta  —  das  gleichlautende  skar-4 
springen  van  skar  axt^tav,  —  mit  ihm  ist  skar-d  netzen, 
vomiren  eigentlich  wohl  identisch,  deutlich  al^eleitet  von 
skar  =s  sskr.  kshar  füiessen,  eigentlich  wohl  entspring^i, 
scatere  und  mit  skar  springen  im  Grunde  eins.  —  sku-d 
vorspringen,  schiessen  ist  aus  dem  gleichbedeutenden  skad, 
skand  scandere  entstanden,  mit  dem  es  auch  die  Bedeu- 
tung fuiuere  theilt,  wenigstens  im  sskr.  khud  «=  skud  und 
skand  semen  immittere,  sdka-d  aber  gehört  zu  ska  springen ; 
doch  könnte  man  sku-d  auch  in  erster  Linie  von  sku,  skyu 
bewegen  herleiten,  das  freilich  selbst  nur  eine  Verdunk- 
lung des  alten  ska  ist.  —  ebenso  ist  stu-d  stossen  zunächst 
von  stu  stehen  abzuleiten,  dies  aber  ist  aus  sta  entstanden; 
die  Entwicklung  der  Bedeutung  stossen  aus  stemmen,  ge- 
genstehen scheint  uns  zufällig  schwierig,  weil  stehen  bei 
uns  nicht  mehr  transitiv  gebraucht  wird;  dem  Lateiner, 
der  an  sein  in-stare  gedacht  haben  wurde,  wäre  sie  nicht 
befremdend  gewesen;  vergleiche  sta-g  stechen  ebenfüls  aus 
sta  instare.  —  spanl  zucken  kommt  von  spa  ziehen  und 
verhalt  sich  dazu  wie  zucken  zu  ziehen. 

Es  bleiben  die  drei  schwierigsten  der  d-Stämme  zu 
betrachten  übrig:  smard  beissen,  svid  schwitzen  und  svad 
schmecken,  ge&llen.  Für  smard  ist  es  unmöglich  eine 
entsprechende  Basis  zu  gewinnen;   doch  ist  zu  bedenken, 
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dass  die  Ansetzung  smard  nur  auf  dem  h  im  zend.  srlunaf^^a 
ungebissen  berulit.    Es  ist  sehr  möglich,  ja  sogar,  da  soast 
vor  m  ursprünglich  anlautendes  s  weg&llt  und  nur  mich 
anderem  Yocal  als  a  sich  hält  (ygl.  mar  «  sskr.  smar  ge- 
denken, aber  praes.  3  sg.  hi-smar*aiti)  durchaus  wahrsch^- 
lieh,  dass  h  in  a-hmars-ta  blosser  Schnörkel  ist,  und  als 
wahre  Basis  mard  beissen,  morddre  anzusetzen  ist.     Dann 
aber  liegt  die  schönste  Ableitui^  auf  der  Hand,   nämlich 
von  mar  zerreiben,  aufireiben.    Wir  müssten  dann  freilich 
afiiQÖ-vo'e  schrecklich  und  deutsch  smirtan  smart  schnit- 
zen von  mordere  abtrennen;  aber  auch  dies  hat  keine  Be- 
denken, da  die  Bedeutungen  ja  stark  genug  differiren,  und 
wir  gewinnen  dann  für  smard  schmerzen  ebenfalls  die  treff- 
lichste Herleitung,  da  bekanntlich  ig.  smar  gedenk^i  auch 
filr  Sorge  und  andere  peinliche  Gemftthsaffection  verw^idet 
wird,  vgl.  ixiQiiAva  Sorge.     Somit  glauben  wir  mar-d  beissen 
und  smar-d  schmerzen  ansetzen  zu  dürfen  und  gewinn^i 
ftr  beide  völlig  genügende  Ableitungen.  —    Auch  svid 
schwitzen  glaube  ich  seinem  Stammworte  zuweisen  zu  kön- 
nen.    Zunächst  ist  zu  bemerken,  dass  die  ursprüngliche 
Bedeutung  „triefen,  ergiessen^'  ist.    Das  erhellt  z.  B.  aus 
lat.  in-südu-s  wasserlos,    aus  dem  Deutschen  „Schweiss" 
Grundform  svaita  »  sskr.  sveda ,  das  in  der  Jägersprache 
bis  auf  den  heutigen  Tag  auch  das  Blut  der  Jagdthiere 
b^eichnet;   femer  geht  svid  auf  ein  älteres  svad  triefen, 
ergiessen  zurück,  das  z.  B.  im  ahd.  mer-swaz  Meerausgoss 
deutlich  vorliegt,  und  dieses  svad  ergiessen  stellt  sich  un- 
gezwungen zum  indogermanischen  su  auspressen,  das  durch- 
aus nicht  auf  das  arische  Gebiet  beschi^uikt  ist,   wenn  es 
auch  aus  diesen  Sprachen,  wegen  der  Somabereitnng ,  be- 
sonders stark  bezeugt  ist.  —   So  bliebe  denn  nur  svad 
schmecken  übrig,  das  ich  unversucht  lasse ;  erinnert  werde 
jedoch  daran,  ^s  die  Sprache  wiederholt  den  IJebergang 
von  „giessen"  zu  „schmecken"  gefunden  hat,  vgl.  xv  Z*» 
giessen,  x^-fio-g  Saft,  Flüssigkeit,  in  der  spätem  Sprache 
„Geschmack",   und  sskr.  rasa,  ursprünglich  Saft  und  eins 
mit  lit.  rasa,   lat.  rös  Thau,   später  „Geschmack".      Doch 
mag  von  d^  50  Bildungen  durch  d,  eine  oder  die  andere 
sich  gegen  die  Herleitung  aus  einem  Stammworte  sträuben. 
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cLas  ändert,  bei  der  Leichtigkeit,  mit  der  auf  den  ersten 
IBlick  die  weitaus  überwiegende  MehrzaU  sich  auf  ihre 
Quellen  asurückfuhren  lässt,  nichts  an  dem  Resultate,  dass 
alle  Stämme  auf  d  mit  consonantischem  Anlaut  durch  d 
aus  älteren  Basen  derivirt  sind. 

Die  Determination  mit  d  war  nicht  mit  der  Sprachen- 
trennung  abgeschlossen:  sie  ist  als  Erbtheil  auf  die  jun- 
gem Perioden  der  Sprachenentwicklung  tibeigegiüigen  und 
so  finden  wir  denn  z.  B.  auf  arischem  Gebiete  ksunl  zer- 
stossen,  stampfen  von  ksu  ^  ksa-n,  nu-d  stossen,  trei- 
l>eii,  und  vi-d  finden,  welche  letztre  Bildung  fireilich, 
wie  wir  oben  sahen,  wohl  mit  yi-d  sehen  identisch,  und 
Tielleicht  nur  zu&llig  bis  jetzt  auf  europaischem  Boden 
sich  nicht  hat  nachweisen  lassen«  Den  europaischen  Spra- 
chen gemeinsam  sind:  kna-d  und.kni-d  stechen,  stossen^ 
aus  kand  =  skand  beissen  herzuleiten,  welches  auch  sonst 
in  Europa  meist  kand,  nicht  skand  lautet;  ghla-d  und  ghli-d 
glänzen  aus  ghal  =  ig.  ghar  glänzen,  glühen,  tru-d  trudere 
aus  europ.  tru  t^oi,  ma-d  messen  aus  ig.  ma  messen,  la^ 
lassen  aus  la  im  goth.  Unnan,  lann  recedere,  das  vielleicht 
mit  dem  arischen  rä  »  sskr.  lä  ^eben  zu  combinir^a  ist, 
Tgl.  deutsch  „naoh-geben^^  smal-d  schmelzen  von  smal  = 
smar  schmieren  Tgl.  z.  B.  lit.  smalars  Theer.  Femer  a-d 
o^w  vom  indogerm.  an  Grundform  a  hauchen,  klu-d  spü- 
len Nebenform  zu  klu,  wie  im  griech.  xXvHu  neben  x^-xAv- 
xa,  ghu-d  giessen,  deutsch  giutan,  gut-aos  aus  ghu  x^-^^^* 
endlich  dhan-d  schmettern.  Dieses  wird  als  gemeinsam 
europäisch -erwiesen  durch  lat.  fen-dere,  de-fendere,  of-fen- 
dere,  fS-nu-m  f&r  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen")  ver- 
glichen mit  dem  altnordischen  detta  datt  (d.  i.  dintan, .  dant) 
schmettern,  mit  Wucht  niederstürzen,  engl  dint  Schlag. 
Dass  dieses  europäische  dhan-d  =  lat.  fendo  aus  dhan  » 
&iiv(o  Stamm  &iv  herzuleiten,  ist  wohl  nicht  zu  verkennen. 
Auch  mit  der  gemeinsam  europäischen  Periode  war 
die  Weiterbildung  durch  d  noch  nicht  abgeschlossen,  und 
so  finden  wir  bis  in  die  Einzelsprachen  hinein  noch  ent- 
sprechende Neubildungen.  So  beruht  das  deutsche  fliessen 
auf  flu-t,  einer  Weiterbildung  von  flu  =  europäischem  plu, 
das  auch  im  deutschen  flav-jan  spülen  vorliegt;  im  Litaui- 
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sehen  hat  die  Ableitung  durch  -dy-ti  einen  weiten  üm&og, 
doch  ist  hier  schwer  zu  entscheiden,  ob  das  d  dieser  For- 
mation auf  d  oder  dh  rur&ckgehi  Ebenso  schwer  ist  aus- 
ssumachen ,  ob  die  griechische  Yerbalbildung  auf  a£»  Zm 
reflectirt  durch  die  deutschen  Verba  auf  atjan  im  Grande 
mit  der  alten  Determination  durch  d  übereinstimme. 

Für  die  Deutung  dieser  wmt  verbreiteten  Bildung  ste- 
hen zwei  Hauptwege  offen:  entweder  fasst  man  d  als  Scbwä* 
chung  aus  t  und  identi£cirt  diese  Bildung  ihrem  Ursprung 
nach  mit  der  Determination  durch  t,  oder  man  erkennt  in 
dem  d  ein  eignes,  sei  tö  verbales  (da  geben,  leisten  ?^  sei 
es  suffixales  Element.     Die  erste  Auflösung  wird  begün- 
stigt durch  den  Umstand,   dass  einer  Anzahl  d-BildongeD 
sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche  t-Formen  gegenüberlie- 
gen.    So  haben  wir  kat  Mlen  neben  kad  cadere,  cedere, 
kvit  hell  sein  neben  kvid  weiss  sein,  pat  petere  &ll^i  ne- 
ben päd  fallen,  neben  skad  scandere  springen  das  europai- 
sche skat  scatere,   kart  schneiden  neben  skard  brechen, 
skut  schüttem,   schütten  neben   skud  schiessen.     Diesai 
könnte  man  noch  anreihen  gotii.  qath  sprechen  neb^i  ig. 
gad  sprechen,  part  faulen  neben  pard  £a.rzen  (?),  vat  mer- 
ken neben  vid  sehen.    Allein  ein  zwingender  Grund,  d  aus 
t  zu  deuten,  liegt  in  diesem  Farallelismus  von  t-  und  d- 
Stammen  doch  keineswegs.     Sind  nämlich  die  sich  entspre- 
chenden Bildungen  hier  durch  t,  dort  durch  d,  aus  einer 
gemeinsamen  Mutterform  hervorgebildet,  so  müssen  sie,  krafi 
des  Nachwirkens  des  gemeinsamen  Ursprungs,  viel&ch  ähn- 
liche Bedeutungen  zeigen,  um  so  mehr,  da  die  Determinan- 
ten oft   den  Sinn  der  Stammform  sehr  wenig  modificiren. 
Femer  müssten  wir  dann  für  eine  ferne  Vorperiode  unsrer 
Grundsprache  ein  Schwanken  der  Laute  annehmen,   wozu 
uns  ihr  sonstiger  Granitbau  gar  nicht  berechtigt.     Alle 
stärkeren  Gonsonantenwechsel  und  -wandel  sind  auf  die 
Einzelsprachen  beschränkt;  erheben  wir  uns  nur  eine  Stufe 
höher,  zu  der  Periode  der  Einheit  der  freispräche  mit 
der  ihr  zunächst  verwandten,  so  hört  schon  fast  alle  Laut- 
afiection  auf.    So  zeigt  das  Griechische  manche  sonderbare 
Lautvertretung,  für  die  gräcoitalische  Periode  sind  keiner- 
lei Lautwechsel  nachzuweisen,  ausser  boü  ^'  ig.  gau,  vespero 
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^bend  (=^  Ut.  vakara-s?)   und  vielleiclit  pep  kochen  (lai 
popa,   non-avo'v).     So  also  weiter  znrückscMiessend  kom- 
xnen  wir  zu  dem  Ergebniss,  dass  die  ürspracha  völlig  laut- 
fest, keinerlei  Wandel  und  Weclisel  von  harten  in  weiche 
oder  gehauchte,  Yon  Gutturalen  in  Labiale  u.  s.  f.  unter- 
i^orfen  gewesen  sei.    Doch  mag  es  einem  genialen  Blicke 
Siiich  hier,  in  diesem  Gebiete  scheiabarer  Lautstarrheit  yer- 
g<)nnt  sein,  in  feste  gesetzmässige  Normen  eingeschlossene 
L»autwandel,  wie  auf  den  jungem  Stufen  sich  finden,  nach- 
zuweisen, nur  wie  die  Sache  jetzt  steht,  ist  es  noch  nicht 
iriel  mehr  als  blosse  Behauptung,   wenn  man  Vertretung 
von  t  durch  d  für  die  Periode  vor  der  Sprachentrennung 
aufstellen  will. 

Sonach  bliebe  zu  erwägen,  ob  nicht  d  ein  ursprung- 
.  liches,  sei  es  verbales,  sei  es  nominales  odar  was  dasselbe 
suffixales  Element  sein  könnte.  Vergleichen  wir  die  Wei- 
terbildung mit  dh,  welche  erweislich  auf  AnfEtgung  des 
indogermanischen  dha  thun  beruht,  so  könnte  man  sehr 
wohl  in  dem  antretenden  d  einen  Verbalstamm,  und  zwar 
da  geben  vermuthen.  da  geben  heisst  in  der  alten  Sprar 
che  auch  „leisten"  wie  im  Latein,  wo  die  scheinbar  gleiche 
Verwendung  von  dare  sc^ar  zu  der,  wie  mir  scheint,  grund- 
losen Vermuthung  ge&hrt  hat,  in  gewissen  Gompositis  auf 
-dere  sei  dha  thun,  nicht  da  geben  zu  suchen.  Allein  da 
das  einfache  dare  im  Latein  ebenso  in  der  Bedeutung  lei- 
sten, thun  verwendet  wird,  wo  doch  die  Lautgesetae  ver- 
bieten an  dha  thun  zu  denken,  da  z.  B.  dare  saltus  Sprünge 
ikun  heisst,  so  ist  kein  Grund  z.  B.  in  con-d^e  das  grie- 
chische iuwti&iva$  zu  sehen,  sondern  man  kommt  mit  dem, 
im  Sinne  v(m  dha  thun  verwendeten  da  geben  aus.  Mög- 
lich wäre  audi  die  AufEsissung  des^  d  als  emes  suffixalen 
Elements;  dem  steht  jedoch  entgegen,  dass  zwar  im  Grie- 
chischen und  Lateinischen  sich  d-Suffixe  nachweisen  lassen 
(-d,  do,  den),  kaum  jedoch  in  den  arischen  und  nordeuro- 
päischen Sprachen,  dass  also  ein  der  Ursprache  eigenes 
d-Suffix  noch  nicht  sicher  genug  erwiesen  ist,  um  darauf 
weitere  Schlüsse  zu  bauen.  La^sra  wir  also  die  Deutung 
des  determinativen  d,  w«sl  noch  nicht  mit  Sicherheit  zu 
geben,  auf  sich  beruhen  und  wendm  uns,  unsrer  Angabe 
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gemäss,   nur  den  Thatbestand  der  Determination   anftn- 
decken  zom 

6.    determinirenden  dH. 
An  üm&ng  reichen  die  dH-Ableitnngen  der  Ursprache 
(24)  beiweit^n  nicht  an  die  d^Bildungen  heran  (50),  auch 
widerstreben  einige  allen  Ableitm^sversnchen.      Es   sind 
folgende:  ar-dh  erheben,  fördern  aus  ar  erheben.  —  kas-dh 
stechen,  jncken,  wenn  bereits  indc^rmanisch,  aus  kas  ste- 
chen, jucken.  —   ku-dh  bergen,  hüten  kann  nur  voa  ska 
bedecken  abgeleitet  werden,  so  dass  man  eine  GnmdjCbna 
sku-dh  annehmen  müsste.  —   ghar-dh  ausgreifai,   gierig 
sein  stellt  sich  zu  ghar  fassen,  ghar  begehren.  —  par-dh, 
pra-dh  füllen,  fördern  zu  par  fWlen,  fördern,  pra  fallen.  — 
bha-dh  graben,   wenn  so  und  nicht  bha-d  anzuseteen  ist, 
stellt  sich  EU  bha,  bhan  brechen  vgl.  ^n/Aif^aro-^.  —  Uiu-dh 
erwachen,  wahrnehmen  lässt  sich  vielleicht  auf  bha;  schei- 
nen zurückföhren,  vgl.  lit.  da-lxhti  wahrnehmen  und  ^ivw 
kund  thun.  —  ma-cUi  klug  sein,  lernen,  heilen  stammt  t<hi 
ma,  man  denken.  —  mar*dh  weich,  schlaff  sein,  wie  mar-d, 
Yoa  mar  zerreiben,  sich  aufreiben.  —  yunih  kämpfen  Yoa 
yu  verbinden,  wehren,  vergleiche  auch  sskr.  abhi-yuj  käm- 
pfen ,  goth.  jiuka  Kampf  .von  yu-g  jüngere.  —  rardh  ver- 
lassen gehört  zu  ra  =  ar,  lit.  ir-ti  trennen.  —    rardh  ge- 
rathen  ist  aus  ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen  entstanden 
und  wie  dies  auf  ar  erheben  zur&ckzufiüiren.  —  ru-dh 
steigen,  wachsen  gehört  zu  ar  erheben,  doch  ist  die  Mit- 
telform ru  leider  noch  nicht  nachgewiesen,   so  wenig  als 
ftr  —  ru-dh  roth  sein,   wozu  man  sskr.  am,  aru-na,  am- 
sha  roth  vei^leichen  kann,  sowie  ar-k  und  ar-g  hell  s^, 
ra-g  färben.  •• —  va-dh  führen,  heimführen  geht  mit  vargh  ve- 
here  auf  (va  =)  vi  fahren,  —  va-dh  winden  auf  ig.  va  = 
vi  viere  zurück,  —  wie  vardh  schlagen  auf  va^nute  anha- 
ben, vgl.  va-ta  wund.  —  die  Basis  von  var-dh  schneiden, 
Mls  dies  bereits  indogermanisch,  liegt  im  sskr.  vra-i^i  Biss, 
Wunde,  —   die  von  var-dh  erheben  ist  bis  jetzt  nur  im 
Griechischen  nachgewiesen,  wo  sie  freiUch  in  a-^fQf  Mq^ 
deutlich  vorliegt.  —  vi-dh  ermangeln  lässt  sich  auf  va  (sskr. 
ü*-na  «  goth.  va-na-  mangelnd)  beziehen;  dag^en  lasst  sich 
die  Herkunft  von  gha-dh  (gha-d)  ;f  av^oy»  fiissen,  von  bha-dh 
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l>iiideii,  von  sri-dli  verletzen  bis  jetzt  noch  durchaus  nicht 
xnit  Sicherheit  angeben. 

An  durchsichtigen  dh-Derivaten  fbgen  wir  noch  hinzu: 
die  arischen:   mars-dh  verzeihen  aus  mars  vergessen,    ge* 
diildig  ertragen,  gu-dh  reinigen  zu  ^u,  Qvi,  Qvi-t,  pvi-d  hell 
sein,  sä-dh  vollenden  von  sä  vollenden  und  spar-dh  eifern 
xieben  dem  ig.  spar-gh  eifern  von  spar  sich  sperren,  zap- 
peln.   Bloss  auf  das  europäische  Gebiet  beschrankt  sind 
lühi-dh  fidere  (dunkel),  ski-dh  scheiden  neben  ski-d  scindere 
AUS  ski  =^  ska  und  strardh  Stridore;    bloss  Umformungen 
Tind  Specialisirungen  indogermanischer  Bildungen  sind :  lu-dh 
=  ig.  rudh  steigen,  wachsen,  va-dh  vadere  =  ig.  vadh  Äh- 
ren,  ebenso  ist  va-dh  Pfand  einlösen  das  in  besonderem 
Sinne  verwendete  vadh  heimführen ;  in  vardha  verbum  braucht 
nicht  gerade  ein  Verb  var-dh  zu  Grande  zu  liegen,  son- 
dern -dha  ist  wohl  suffixal  an  var  »  ssq  sprechen  ange- 
treten. 

Dass  das  determinirende  dh  in  allen  Bildungen  durch 
dh,  den  ältesten  wie  den  jüngsten,  das  alte  Verb  dha  thun 
sei,  ist  wohl  nie  verkannt  worden.  Fast  in  allen  Spra- 
chen spielt  dies  dha  eine  wichtige  Bolle  bei  der  Flexion 
wie  bei  der  Neuschaffung  von  Yerbalthema:  Es  genüge 
hier  an  den  griechischen  Passivaorist  auf  &f3v,  das  Futur 
auf  driaoiAM,  das  deutsche  Fraeteritum  auf  -da,  -dädum, 
sowie  auf  Bildungen  wie  fo-*w  («=  ö-i^«)  esse,  ^h;-^«, 
ia-&(a  kleide  (fi6  kleiden),  8wxa-&f»  verfolge  und  vieles 
andre  der  Art  zu  erinnern.  In  den  alten,  der  Ursprache 
eigenen  Bildungen  hat  dha  eine  bloss  tautologische  Kraft, 
indem  es  die  Action,  die  schon  im  Verb  liegt,  noch  ein- 
mal durch  ein  besonderes  Moment  hervoriieW :  ar-dh  heisst 
eigentlich  erheben-thun,  ist  also  streng  genommen  mit  ar 
dem  Sinne  nach  ganz  identisch,  durch  den  Gebrauch  je- 
doch haben  manche  Ableitungen  durch  dh  denn  doch  eine 
ganz  besondere,  von  dem  Sinne  des  Mutterworts  scharf  ge- 
schiedene, wenn  auch  damit  innerlich  noch  zusammenhän- 
gende Bedeutung  gewonnen.  Wir  wenden  uns,  da  unsre 
Hauptaufgabe  nicht  die  Deutung,  sondern  die  Begistrirung 
der  Determinative  ist,  jetzt  zu  den  ableitenden  Labialen. 
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1,    Determinativ  p. 

Sämmtliche  mit  p  schliessende  consonantiscli  anlau- 
tende Verben  der  ig.  Ursprache  erweisen  sich  als  derivirt 
durch  die  Leichtigkeit,  mit  welcher  sich  ihre  StamniTerl» 
ohne  dieses  p   nachweisen  lassen.    So  geht  ka-p  vibrireu 
auf  kam  (Grundform  ka)  krummen,  wölbea  (ygl.  xafM-afo, 
lat.  cam-^uru-s).  —  durch  Yocalschwächung  geht  aus  ka-p 
ku-p  wallen,  auf-  und  niedersteigen  hervor.  —  kar-pj  (Icalp) 
verschaffen,   helfen  ist  als  Ableitung  von  kar  {—  skar) 
macheopi  nicht  am  verkennen.  —  ki-p  bohren,  schlagen  (Me- 
tallbearbeiten) ist  eine  lautgeschwaohte  Nebenform  zu  dem 
bekannten  kap,   skap  (ntdma>  graben,   das  bekanntlich  in 
den  europaischen  Sprachen  weitverbreitet,   sich  aucli  im 
send.  paiti-Qcap-ti  Zerschlagung  nachweisen  lässt  und  so- 
mit fax  indogermanisch  gelten  darf.     Dieses  skar-p  geht 
aber  mit  aller  wtinschenswerthen  Deutlichkeit  auf  das  ig. 
ska  graben  (=  sskr.  khä,  khan)  =  ska  hauen  (sskr.  kshan 
part  ksha-ta)  zurück.  —   kra-p  lärmen,  jammern  stammt 
von  kar  tönen  (xoJl-rfy),  woher  auch  sskr.  kar-una  kläglich 
in  dner  dem  abgeleiteten  kra-p  ganz  analogen  Bedeutung. 
< —  kva-p,  karp  hauchen  stellt  sich,  wenn  bereits  indoger- 
manisch (auf  arischem  Gebiete  bekanntlich  nur  durch  sskr. 
kapi  Weihrauch  reflectirt)  zu  (kva)  hauchen  in  kun  stin- 
ken, kva-s  schnaufen  und  andern.  —  gar-p  (gal-p)  mur- 
meln, kläffen  ist  deutliches  Derivat  von  gar  schnattern, 
rauschen,  tönen,  deutsch :  quarren,  —  wie  ghra^-p  sprechen, 
tönen  seine  Herkunft  von  ghar  gellen  (deutsch  galan  gol 
singen)  nicht  verläugnen  kann.  •*--  ta-p  drucken,  brennen 
lässt  sich  auf  tam  (Grundform  ta-)  stocken,  sticken  zurück- 
fahren. —  tar-p  sättigen,  erfreuen  geht  auf  tax  erhalten, 
erretten  u.  s,  w.  zurück,   das  in  zendischen  Derivaten  ge- 
radezu erhalten,  nähren  heisst.  —  das  ursprünglich  gleich- 
lautende trsrp  (tar-p)  v^inw  schliesst  sich  an  tar  im  sskr. 
tar-ak  schwankend,  tar-s,  tra-s  rgita  und  tranm  tremo  an, 
welches  letztere  nur  auf  europäischem  Boden  heimisch  ist 
—  tru-p  zerschlagen,   zerbröckeln  leitet  sich  leicht  vom 
europäischem  Verb  tru  tj^voi  aufreiben,   das  selbst  wieder 
eine  Umgestaltung  das  alten  tar  tero  ist.  —  dar-p  beleuch- 
ten, sehen  ^chliesst  sich,  wie  dar-k  sehen  an  das  genügend 
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"bezeugte  dar  sehen,  berücksichtigen  an,  —  wie  da-p  thei- 
len,  zertheilen  an  das  gleichbedeutende  einfiiche  da  thei- 
len.  —  nicht  minder  deutlich  ist  die  Herkunft  des  viel- 
leicht nicht  ursprachlichen  di-p  glänzen,  scheinen  von 
di  scheinen,  woher  z.  B.  di-na  Tag.  —  dra-p  laufen  hat 
das  gleichbedeutende  dra  und  dram,  arisch  auch  dru  lau- 
fen neben  sich,  und  stammt  mit  dieser  seiner  Verwandt- 
schaft von  einem  ursprünglichen  dar  laufen,  das  im  sskr. 
Intensiv  dar-i-dra  herumlaufen,  betteln  noch  zu  Tage  liegt. 
—  rarp  gehen,  kriechen  kommt  von  ra  =  ar  gehen,  sich 
regen,  wie  das  gleichlautende  ra-p  tönen,  klagen  von  ra« 
sskr.  ra  bellen  =  ran  klingen.  —  ri-p  aXei(f(a  schmieren, 
hat  das  ganz  gleichbedeutende  ri  li-nere  neben  sich.  — 
ru-p  rumpo  fliesst  durch  ableitendes  p  von  ru  ruere,  wie 
denn  ja  noch  im  Latein  die  innige  Sinnesverwandtschaft 
von  ruere  und  rumpere  oflfen  genug  zu  Tage  liegt.  — 
vi-p  sich  erregen,  zittern  ist  zunächst  eine  Schwächung 
von  va-p  werfen,  und  dieses  mit  Benfey  wohl  von  va  we- 
hen herzuleiten,  wobei  jedoch  zu  bemerken,  dass  die  alte 
Wurzel  der  Bewegung  weiteren  Sinn  gehabt  haben  muss, 
vrie  aus  vi  treiben,  va-gh  vehere  und  va-dh  führen  erhellt, 
welche  alle  dieser  Wurzel  va  entstammen.  —  sar-p  serpere 
stammt  von  sar  gehen,  welches  im  üt.  sel-ti  auch  kriechen 
heisst ;  übrigens  heisst  bekanntlich  auch  sar-p  {egnta  serpo, 
sskr.  sarp)  überhaupt  gehen,  sich  bewegen,  und  wird  die- 
ser weitere  Sinn,  der  Ableitung  des  Worts  von  sar  ge- 
mäss, der  primäre  sein.  —  ska-p  hauen,  quetschen  wurde 
als  Derivat  von  ska  (sskr.  khan  graben,  kshan  verletzen 
u.  s.  w.)  schon  oben  aufgezeigt.  —  mit  gleicher  Sicherheit 
ist  das  Stammwort  von  ska-p  0x1^71x10  niederwerfen,  auf- 
stemmen nachzuweisen.  Es  ist  nämlich  ska-p  mit  sammt 
ska-bh  stützen,  heften,  haften  auf  ska  ruhen,  weilen,  sie- 
deln zurückzuführen,  welches  im  sskr.  ksha-m  ruhig  sein, 
kshä  Wohnsitz,  kshi  wohnen,  besitzen  =  kshi  herrschen, 
ksha-tra  und  den  Reflexen  dieser  Wortsippe  in  den  ver- 
wandten Sprachen  massenhaft  nachzuweisen  ist.  —  von 
skap  axfjnTM  ist  dann  skip  aiüfintta^  eine,  übrigens  schon 
indogermanische,  geschwächte  Nebenform.  —  ska-p  axkTKa 
bedecken,  wovon  das  ig.  skap  Nacht,  geht  mit  sku  bedecken 
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auf  ein  verlorenes  Urverb  ska,  das  jedoch  in  px^-to^  Dun- 
kel, goth.  ska-du  Schatten  und  vielleicht  auch  sonst  nach- 
weisbar ist.  —  skar-p  zerschneiden,  trennen  leitet  sich  un- 
gezwungen von  skar  zerschneiden,  das,  ^  in  einer  Fülle  von 
Beflexen  nachweisbar,  auf  europäischem  Boden  sich  in  die 
Formen  skar  scheeren  und  sked  axalkw  gespalten  hat.  — 
sta-p  stiften  ist  selbstverständlich  von  sta  stehen  abzolei- 
ten.  —  sta-p  stossen  geht  ebenfalls  auf  sta  stdien  zurück, 
was  uns  Deutschen  wohl  nur  desshalb  befremdlich  dünk^i 
möchte,  weil  wir  ,*,stehen"  nicht  im  transitiven  Sinne,  wie 
lat.  in-stare  verwenden ;  auch  in  sta-g  stechen,  stecken  fin- 
den wir  ein  Derivat  von   sta  ähnlich  verwendet  —     von 
sta-p  stossen   (ksl.  tep-%)   ist  stu-p  trimm  eigentlich  nicht 
verschieden:   wie  sta-p  von  sta  stehen,  ist  stu--p  von  sta 
stehen,  einer  alten  Nebenform  von  sta,  abzuleiten.  —    Schwie- 
rigkeiten für  die  Herleitung  bieten  karp  capere,   das  mir 
jedoch  als  indogermanisch  noch  nicht  ganz  sicher  zu  stehen 
scheint,  gusp  winden,  flechten,  binden  (sskr.  goshj)  flech- 
ten, ags.  cosp  Fessel),  dagegen  ist  gap  klaffen  ohne  Grund 
angesetzt,  da  zend.  gaf,  zaf  auch  auf  arisches  gabh,  jabh 
gehen  kann,  wie  naf-  n^ben  sskr.  näbh-  beweist.     So  kann 
denn,  selbst  einige  unlösbare  Eückstände  zugegeben,  aus- 
gesprochen werden,  dass  die  sämmtlichen  verbalen  p-Bil- 
dungen  der  ig.  Ursprache  aus'  einfacheren  Wurzelformen 
durch  Anfugimg   des   schliessenden   p  entsprungen   sind. 
Während  an  alten,   auf  das  arische  Gebiet  beschränkten 
p-Bildimgen  (die  Gausale  auf  p  abgerechnet)  sich  nur  sa-p 
verbinden  nennen  lässt,   das  mit  si  binden  und  su  nahen 
gleichen  Ursprungs  scheint,   zählen  wir  an  bloss  europäi- 
schen Verben  auf  p  etwa  25,  die  der  ßeduction  zum  Theil 
grosse  Schwierigkeit  bieten.     So  schliesst  sich  zwar  kla-p 
clepere  leicht  an  kal  hehlen,  skarp  schaben  an  das  ig.  sbL 
graben,  skra-p  sich  räuspern  an  skar  im  lat.  scre-are  glei- 
chen Sinnes,  dagegen  sind  andere  wie  gar-p  y^wpw  kerben, 
tar-p  torpere,  la-p  lambere,  sva-p  supare  schwer  auf  ihre 
Grundformen  zurückzuführen.     Die  Beschränkung  unserer 
Au%abe  auf  die  Wurzeln  der  indogermanischen  Ursprache 
gestattet  uns,  diese  europäischen  Bildungen  hier  unberück- 
sichtigt zu  lassen  und  uns  der  Deutung  des  determiniren- 
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den  p  zuzuwenden.  Diese  wird  in  hohem  Grade  dadurch 
erleichtert,  dass  im  Sanskrit  die  fragliche  Bildung  durch 
p  kategorisch  verwendet  wird  zur  Bildung  von  Gausalen. 
I>a  zwischen  diesem  sanskritischen  p-Causale  und  den  ur- 
\iralten  der  gemeinsam  indogermanischen  Periode  ein^ehiy 
rigen  Ableitungen  einen  virtuellen  Unterschied  zu  machen, 
gar  kein  Grund  vorliegt,  so  bezeichnet  man  auch  die  alten 
pDerivate  wohl  schlechtweg  als  alte  Gausale.  Jedoch  ist 
diese  Benennung  eine  nicht  glücklich  verkürzte  Bezeich- 
nung des  wahren  Sachverhalts.  Weitaus  die  Mehrzahl  der 
alten  Yerba  auf  p  hat  nämlich  durchaus  keinen  causalen 
Sinn  z.  B.  dra-p  heisst  nicht  laufen  machen  sondern  lau- 
fen. Bichüger  müssen  wir  sagen:  die  Ableitung  durch  p, 
der  indogermanischen  Grundsprache  bereits  eigen,  jedoch 
nicht  zum  Ausdruck  einer  besondem  Kategorie  von  De- 
verbalien  verwendet,  ist  im  Sanskrit  zur  Bildung  von  Cau- 
salen aus  dem  Stammverb  fixirt  worden.  Wie  dies  mög- 
lich gewesen,  erkennen  wir  bei  weiterem  Eindringen  in  die 
eigentliche  Bedeutung  des  p-Determinativs.  £s  scheint  kei- 
nem Zweifel,  dass  Benfey  das  Richtige  traf,  indem  er  in 
dem  fraglichen  p  das  Yerb  ap  (oder  pa)  im  Simxe  von 
ap-as  opus  That  erkannte.  Wird  dieses  ap  thun  nun  in 
dem  tautologischen  Sinne  des  Verbs  dha  angefügt  so  ent- 
stehen Yerba,  die  sich  in  der  Bedeutung  von  ihren  Stamm- 
formen nicht  eb^n  unterscheiden :  dra-p  laufen  von  dra  lau- 
fen heisst  also :  laufen-thun  =^  laufen,  und  in  diesem  Sixme 
scheint  die  Sprache  vor  der  Völkerscheidung  ihr  derivi- 
rendes  p  wesentlich  verwendet  zu  haben;  wird  dagegen 
das  p  =  ap  als  „machen"  gefasst,  so  entsteht  das  sanskri- 
tische Gausale:  z.  B.  dä-pa-ya  geben  machen,  bhärpa-ya 
fürchten  machen  =  erschrecken  von  bhi  furchten  u.  s.  w.; 
bildet  endlich  apaya,  paya  wie  im  spätem  Sanskrit  Deno- 
minative, so  heisst  äpaya  thun  und  regiert  das  Nomen, 
dem  es  angefügt,  im  Accusativ:  lopäpaya  Baub  thun  =s 
rauben  (lopa  Baub). 
8.    Ein  Determinativ  b 

stellen  wir  nur  auf,  um  dasselbe  sofort  zu  negirm. 
Was  an  Vwben  auf  b  hierher  zu  gehören  scheint,  erweist 
sich  als  Neb^onaen  von  Wurzeln  auf  bh  und  vielleicht 
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auch  V,  oder  als  Reduplication.  So  ist  ab  schwell^i  (sskr. 
ambu  Wasser,  optß-Qo-q  imb-er)  nur  Nebenform  zu  abk  im 
sskr.  anibh-as  Wasser,  und  ist  ab  wohl  kaum  als  indoger- 
manisch anzusetzen.  —  bab  ßopißAf  ist  blosses  Schallwort 
und  aus  ba-ba  erwachsen.  —  ebenso  bar-b  balbutire,  das 
aus  bar-bar  (in  ßa^ßag-oq)  entstand.  —  bhar-b  q>igßa»  ist 
wohl  richtiger  als  bharv  anzusetzen:  es  spricht  dafür  das 
zend.  baourva  Speise,  brav-ara  nagend,  altpers.  gau-baraTa 
nom.  propr.  Gobryas,  das  Laut  för  Laut  dem  griechischen 
ßov-(po(}ßc-g  Kuhhirt  zu  entsprechen  scheint.  Griechisch  ß 
in  (pigßco,  lat.  forbea  und  vielleicht  auch  herba  widerspre- 
chen nicht  dem  Ansätze  bharv.  Abzuleiten  ist  bharv  selbst- 
verständlich von  bhar  (pego)  erhalten.  So  Ueibt  nur  rab 
(lab)  labi  mit  schliessendem  b;  es  scheint  unbedenklich 
rab  für  rabh  zu  nehmen,  das  in  jedem  Falle  auf  ig.  ra 
(ram)  anhalten,  ruhen  zurückgeht.  Es  leitet  uns  rab  == 
rabh  über  auf  das 
9.    Determinativ  bh, 

welches  in  12  alten,    der  ig.  Ursprache  angehörigen 
Bildungen  vorliegt,    die  sich  alle,   bis  auf  dar-bh  drehen 
(ahd.  „zirben"),  leicht  auf  ihre  Grundformen  reduciren  las- 
sen.    So  geht  gha-bh  (ga-bh?)  klaffen,   beissen,   tief  sein 
auf  gha  klaffen  zurück,  —    ghar-bh  greifen  ist  aus  ghar 
fassen,  nehmen  hervorgegangen.  —  ya-bh  futuere  aus  ya-m, 
ya  zwängen  vgl.  arisch  upa-yata  fututa,  — r  ra-bh  ertOn^ 
schallen  aus  ra  tönen  (=  sskr.  rä  bellen,   ran  tönen),  — 
ra-bh  fassen,  vermuthliche  Grundform  ar-bh,  aus  ar  angrei- 
fen, —  ru-bh  verwirren,  verwirrt  begehren  mit  ru-p  rum- 
pere  aus  ig.  ru  ruere,  —   ska-bh  stützen,  heften,   haften, 
mit  ska-p  axf^Tmay   aus  ska  ruhen,   weilen  (das  im  sskr. 
kshä  Wohnsitz,  kshi  weilen,  wohnen,  besitzen  =  kshi  be- 
herrschen, ksha-m  ruhig  sein  u.  s.  w.  breit  entwickelt  vor^ 
liegt),  —  va-bh  weben,  falls  so,  nicht  va-p,  anzusetzen  von 
va  weben  =  sskr.  vä  vayati  weben.  —  skar-bh  tönen  von 
(skar)  tönen,  das  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  als  indc^noa- 
nisch  nachgewiesen  ist,  aber  dem  deutschen  schreien,  schril- 
len u.  s.  w.  zu  Grunde  liegt  und  unbedenklich  fiir  alt  ge- 
nommen werden  darf  vgl.  auch  lat.  scre-are  räuspern.  — 
sku-bh  schieben  entspringt  deutlich  dem  ig.  sku,  skyu  be- 
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wegen,  —  noch  deutlicher  stammt  sta-bh  stutzen,  stemmen, 
starren  von  sta  stehen. 

Wemi  sich  bloss  auf  arischem  Gebiete  dabh  schädi- 
gen ,  betrugen ,  bloss  auf  europäischem  Boden  dha-bh  pas- 
sen von  dha  setasen,  sar-bh  sorbere  von  sar  fliessen  nach- 
weisen lasst,  so  ist  das  vielleicht  Zufall;  da  sich  weiter 
keine  bh-Bildungen  in  den  jungem  Sprachperioden  nach- 
weisen lassen,  därfen  wir  wohl  annehmen,  dass  diese  De-^ 
terminationsweise  mit  der  ersten  Yölkertrennung  bereits 
ihren  Abschluss  geftinden  habe,  lieber  den- Ursprung  die- 
ses ableitenden  bh  lassen  sich  nur  vage  Yermuthungen 
aufstellen,  am  nächsten  liegt  der  Gedanke  an  bha  scheinen 
oder  bhu  werden,  welche  Annahmen  sich  vielleicht,  nimmt 
man  bhu  aus  bha  entstanden  an,  vereinigen  lassen,  doch 
wie  gesagt,  ein  Beweis  lässt  sich  hierför  nicht  beibringen. 
Am  wenigsten  will  es  gelingen,  die  Gruppe  der  auf 
r  ausgehenden  Yerba  der  Ursprache  auf  Stammformen  zu- 
rückzufuhren. Von  den  etwa  50  Bildungen  dieser  Art 
lässt  sich  nicht  viel  mehr  als  die  Hälfte  als  derivirt  nach- 
weisen, doch  sind  wir  darum  noch  nicht  genöthigt,  die 
unauflöslich  bleibenden  für  primäre  oder  Urwurzeln  zu 
nehmen,  vielmehr  erkennen  wir  auch  in  ihnen  ein 

10.  determinirendes  r 
an  und  schliessen  aus  der  Unauflöslichkeit  so  vieler  r-Verba 
nur,  dass  die  Ableitung  durch  r  eine  uralte,  ja  wohl  die 
älteste  unsrer  Grundsprache  sei.  Es  lässt  sich  mit  eini- 
ger Sicherheit  die  Entstehung  aus  einfacheren  Elementen 
bei  folgenden  nachweisen:  ka-r  rufen,  nennen  weist  auf 
kan,  ka  canere.  —  ka-r  machen,  thun  ist  zunächst  auf 
seine,  in  den  arischen  Sprachen  nachzuweisende  ursprüng- 
liche Form  skar  zurückzufahren;  dies  skar  machen  fallt 
dann  mit  skar  schneiden  zusammen,  und  ist  mit  diesem 
aus  ska  spalten,  grab^i  u.  s.  w.  herzuleiten.  —  ka-r  ver- 
letzen ist  mit  ka,  kan  xav-nv  zusammenzustellen.  —  ga-r 
schnatten,  rufen,  loben  geht  auf  ga  (arisch  *gä  singen)  tö- 
nen zurück,  woher  auch  gu  tönen,  ga-d  sprechen  und  an- 
dre Sprösslinge  stammen.  —  ga-r  herbeikommen,  Zusam- 
mensein lässt  sich  auf  ga  gehen  beziehen. —  gha-r  begeh- 
ren auf  gha  klaffen,  hiare,  das  selbst  wieder  mit  agh,  igh 
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egere  eng  zusammenhängt.  —   zti  gha-r  gellen  finden  wir 
das  stammhafte  gha  im  sskr.  gha  Getön,  ig.  gha-gh  gag^ 
ghu,  ghva  rufen,  arisch  ghu-s  tönen.  —  ta-r  setsen  über- 
berührt  sich  in  seiner  Grundbedeutung  so  enge  mit  ta, 
tan  sich  dehnen,  reichen  über-,  bis*,  dass  es  unbedenklich 
als  Derivat  von  tan  gelten  darf,  das  dann  freilich  im  eu- 
rop.  tar  terere,  ig.  tar  überkommen,  bewältigen,  tar(=tal) 
toUere  sich  sehr  originell  entwickelt  hat.  —   da-r  zerber- 
sten stellt  sich  augenscheinlich  zu  da  zertheilen,    zerreis- 
seU)  —  wie  das  gleichlautende  darr  sehen  auf,  berücksich- 
tigen zu  da  hell  sein,  da  wissen,  di  scheinen,  schauen. — 
dha-r  halten  lässt  sich  zu  dha  setzen,  legen,  thun  stellen, 
— -  dha-r  und  dhva-r  &oqhv  stürzen,  fällen  zu  dha  rennen, 
rinnen,  dhu  stürmen,  dhvan  zerstieben  und  Sippschaft.  — 
pa-r  handeln  ist  zunächst  wnrzelhaft  eins  mit  par  fahren 
(vgl.  ifi-noQO'-q)  und  dieses  ist  der  Familie  ap  erreichen, 
pa  gewinnen  naouai  =3  pa  hüten,   pa-t  und  pa-d  finden, 
fassen  anzuschliessen.  —   neben  bar-bar,   barb  balbntire 
lässt  sich  ein  kürzeres  ba-ba  ßoußnv  nachweisen.  —  bha-r 
ferire,  forare  stellt  sich  zu  bha,  bhan  (^kx-,  q^iv-)  schlagen, 
das  zwar  nur  auf  europäischem  Gebiete  nach^^bar  ist, 
aber  seinem  ganzen  Habitus   nach  durchaus  für  eine  Ur- 
wurzel  gelten  muss.  —  ma-r  zermalmen,  aufreiben  ist  mit 
ma-r  sich  aufreiben,  verderben,  sterben  eins  und  geht  auf 
ma  »  mi  minuere  aufheben,  vernichten  zurück,  das  selbst 
wieder  auf  das  Engste  mit  am  schädigen  zusammenhängt 
— -  va-r  wählen,  wollen  stammt  oflenbar  von  va  (sskr.  van, 
vanute)  wünschen,  verlangen  mit  wenig  modificirter  Bedeu- 
tung, nur  dass  der  Sinn  von  va,  van  umfassender  ist.  — 
va-r  umringen  (umschliessen,  wahren,  wehren)  schliesst  sich 
in  seinem  Grundsinne  eng  an  va  viere,  weben  an,  —  sta-r 
sternere  gehört  zu  sta  stehen  =  gestreckt  sein,   ntnr  dass 
mehr  die  horizontale  Richtung  hervortritt,  —   noch  deut- 
licher sta-r  (stal)  fest  stehen,  das  geradezu  denominativ  ei- 
nes alten  von  sta  abgeleiteten  Nomen  sta-r,  sta-ra  zu  sein 

i  scheint.  —  ska-r  springen  gehört  mit  ska-k  springen,  skard 

springen,  europ.  ska-t  scatere  zu  einer  Wurzel  ska  sprin- 

I  gen,  deren  einstige  Existenz  durch  diese  und  andere  Ab- 

kömmlinge gesichert  ist.  —  spa-r  ^ich  sparen,   z;acken 
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stammt  von  spa  ziehen,  wie  spa-d  zucken  von  spa  ziehen; 
spa-r  stürzen,  fallen  ist  damit  wohl  ursprünglich  eins,  doch 
vergleiche  auch  sskr.  phan  (d.  i.  spa-n)  springen;  ebenso 
ist  spa-r  platzen  (=  sskr.  phal)  von  spa  ziehen  herzulei- 
ten, —  endlich  sva-r  tönen  aus  svan  tönen,  sonare,  —  wo- 
gegen ffir  sva-r  leuchten  eine  Basis  svan  leuchten  noch 
nicht  sicher  nachgewiesen  ist. 

Ton  den  rückständigen  Bildungen  auf  r  lassen  sich 
einige  vielleicht  als  blosse  Specialisierungen  aus  den  schon 
behandelten  fassen:  so  ist  kar  frieren  wohl  nichts  anderes 
als  kar  verletzen.  —  kir,  kur  brennen  ist  falsch  angesetzt 
neben  kar  brennen.  —  ga-r  altem  und  ga-r  verzehren  fal- 
len zusammen,  denn  wie  man  aus  dem  Sanskrit  ersieht 
bedeuten  beide  ursprünglicli :  consumere,  verzehren.  —  bhu-r, 
bharv  fervwe  wallen  ist  wohl  usprünglich  eins  mit  bhar 
in  der  Bedeutung  des  ndd.  „boren"  heben,  vgl.  bärmo  fer- 
mentum  Gahrstoff  „hebender" ;  trotzdem  bleiben  jedoch  mehr 
r-Formen  als  bei  irgend  einer  andern  Determinationsweise 
unauflöslich,  dämlich  kar  brennen,  kar  sskr.  car  geben, 
begehen,  gar  consumere,  viescere,  gar  wachen  (zu  ga  hell 
sein?)  gar  (gal)  feilen,  quellen,  woraus  jedenfalls  lat.  in- 
gruere,  congruere,  lit.  griü-ti  fallen  stammen,  gvar,  garv 
glühen,  ghar  greisen  (vielleicht  =  ghar  starren?',  ghar 
brennen,  ghar  stürzen,  ghar  nehmen,  fassen,  dar  liaufen, 
dar  schlafen,  bhar  fero  (ganz  dunkel),  var  wallen,  sar  ge- 
hen, eüen,  strömen,  sar  hüten,  schützen,  nähren,  skar  aus- 
schütten (zu  ska  scheiden?),  smar  gedenken,  svar  quälen. 
Mög^i  nun  auch  manche  von  diesen  noch  nicht  ganz  fest 
stehen  als  wirklich  der  Ursprache  angehörig,  es  bleibt  doch 
ein  grösserer  unlösbarer  Bückstand  als  bei  einer  der  übri- 
gen Ableitungsweisen.  Trotzdem  glaube  ich  keine  Primär- 
bildungen  auf  r  annehmen  zu  dürfen,  sondern  schliesse  nur 
aus  dem  grösseren  Bückstande,  dass  wir  in  den  Determi- 
naten  auf  r  uralte  Bildungen  vor  uns  haben.  Dieser  Schlüss 
wird  bekräftigt  durch  den  Umstand,  dass  sich  keine  r- 
Themen  finden,  die  bloss  auf  das  arische  oder  bloss  auf 
das  europäische  Gebiet  beschränkt  wären,  dass  also  die 
Weiterbildung  mit  r  zur  Zeit  der  ersten  Völkerscheidung 
schon  abgeschlossen,   die  Fähigkeit  weiter  so  fortzubilden 


1012  1.    Wurzeln 

schon  erloschen  war  und   sich  auf  die  jungem  Sprachpe- 
rioden nicht  übertragen  konnte.    Denn  das  arische    ksar 
strömen  (auch  im  lit.  skalb-  waschen?)  ist  kaum  etwas  an- 
deres als  das  ig.  skar  springen,  und  was  die  europ^schen 
Sprachen  an  r  (und  1)  Derivationen  in  Alleinbesitz  zu  lia- 
ben  scheinen,   erweist  sich  bei  näherer  Betrachtung    als 
Umformung  und  Specialisirung  von  alten  bereits  ursprach- 
liehen  r-Determinaten.    So  ist  kar  sättigen  wie  kal  heMen 
aus  dem  ig.  kar,  skar  (sskr.  kar  kirati)  beschütten  hervor- 
gegangen. —  kal  rufen  ist  das  ig.  kar  (sskr.  ca-kar-ti)  ru- 
fen, —   par  wehen,  lodern,  sprühen  aus  par  füllen  (mit 
Luft  vgl.  sskr.  Qankham  par  eine  Muschel  (föll^  =)  bla- 
sen), —  mal  mahlen  molere  ist  das  ig.  mar  zerreiben,  — 
var  sprechen  ist  iigend  wie  dbm  weitschichtigen  ig.  var 
entsprimgen,  wie  das  europäische  val  wälzen  aus  var  um- 
ringen und  val  wählen,  wollen  aus  ig.  var  wählen,  wollen, 
—  skal  axaUio  spalten  ist  das  ig.  skar  gleicher  Bedeu- 
tung ;  —  nur  star  oTsgiöxo)  rauben,  deutsch  stehlen  scheint 
von  den  Europäern  aus  ig.  sta  stehlen  al^eleitet,  allein  es 
steht  zu  vereinzelt,  um  darauf  den  Schluss  zu  gründen, 
dass  die  europäische  Einheitssprache  noch  die  Fähigkeit 
besessen  habe,   durch  r  neue  Verba  aus  altem  Stämmen 
zu  deriviren. 

Ueber  die  Bedeutung  des  antretenden  r  lässt  sich 
nichts  Gewisses  sagen:  ob  die  r-Determinaten  eigentlich 
Denominale  von  alten  durch  das  r-Sufifix  derivirten  Nomen 
sind,  oder  ob  in  dem  r  ein  altes  Verb  steckt,  das  wohl 
nur  ar  erregen  sein  könnte,  ist  nicht  zu  entscheiden. 
11.     Determinativ  s. 

Während  die  Wurzelableitxmg  durch  antret^tides  r 
sich  uns  als  eine  uralte  Bildung  ergab,  die  schon  mit  der 
ersten  Sprachentrennung  wesentlich  ihren  Abschluss  erreicht 
hat,  macht  die  Determination  durch  s  den  Eindruck  einer 
viel  späteren  Entstehung.  Zwar  ist  der  Umfang  der  hier- 
her gehörigen  Secundärwurzeln,  die  bereits  der  Ursprache 
eigen  waren,  nicht  geringer  als  bei  den  *r-Stämmen,  etwa 
50,  doch  erweisen  sie  sich  als  jung  durch  ihre  durchgan- 
gige Durchsichtigkeit,  ihre  geringe  Abweichung  im  Sinne 
von  ihren  Stammwörtern ;   auch  war  die  Bildung  durch  s 
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iicx^li  im  vollen  Leben  beim  Eintreten  der  Spaltung  des 
TJrvolks  in  Arier  und  Europäer,  wie  daraus  erhellt,  dass 
"beide  Spradiäste  dieselbe  in  ihre  gesonderten  Sprachperio- 
den mit  hinübemahmen  und  selbständig  weiter  ausbildet^i. 
Die  Ursprache  weist  etwa  folgende  Bildungen  durch 
s  auf:  ar-s  fliessen  aus  ar  erregen  vgl.  arisch  irä  Fluth 
und  ar-d  netzen,  —  uk-s,  vak-s  träufeln,  netzen  aus  vag 
nelacen  in  i^/-^-^. feucht,  lai.  üvere  und  altnordisch  vak-va- 
nass,  —  uk-s,  vak-s  wachsen  von  ug  augere,  vag  vigere 
stsurk  sein,  —  ka-s  stechen,  kratzen  aus  ka,  kan  xav-nv 
stechen,  —  ka-s  anzeigen,  rühmen  von  ka  =  kan  canere, 

—  kärs  husten  wohl  von  ka  =  ka  tönen,  —  kru-s  hören 
von  kru  hören,  -*-  wie  kru-s  zerstossen  von  km  zerstossen, 

—  kva-s  schnaufen,  hauchen  von  kva  {^  sskr.  gvan)  schwel- 
len, —  ga-s  ausgehen,  leschen  von  ga  gehen,  —  wie  ga-s 
gerere  aus  demselben  ga  gehen,  —  gu-s  Lust  haben,  kie- 
sen, kosten  von  gu  (sskr.  jü)  antreiben,  begeistern,  sodass 
gu-s  eigentlich  „Trieb  haben  zu  etwas''  bedeuten  wird« 
Diese  Ableitung  passt  zu  dem  alten  Sinne  von  gus  besser, 
als  etwa  die  Beduction  auf  das  slavodeutsche  gu  ka;uen.  — * 
gra-s  oder  gar-s  verschlingen  stammt  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden gar  varschlingen.  —  ghar-s  starren  geht  auf  ein 
einfacheres  ghar  gleichen  Sinnes  zurück,  das  zum  Beispiel 
im  lat.  hir-tu-s  vorliegt  und  sich  wohl  auch  sonst  noch 
nachweisen  lassen  wird,  vgl.  deutsch  Granne,  Grundform 
gra-na.  —  gha-s,  ghan-s  schlagen  entspringt  dem  gleich- 
bedeutenden gha  =  ghan  schlagen.  —  tak-s  behauen  stammt 
von  tak  zurechtmachen,  bereiten,  —  tan-s,  ta-s  dinsen,  zie- 
hen von  tan,  ta  spannen,  dehnen.  —  tar-s  dörren  ist  wohl 
zweifellos  von  tar  terere  abzuleiten  und  heisst  demnach 
eigentlich  „wischen,  abwischeil''  =  trocknen;  man  vergleiche 
z.  B.  alfia  lAtXav  riga^v^  bei  Homer  „wischte  das  Blut  ab''. 

—  tra-s,  tar-s  zittern  schliesst  sich  an  tar  im  sskr.  tar-ala 
schwankend,  tar  (=  sskr.  tul  =  raX  =  tollere)  schwenken, 
aufheben,  femer  an  das  europäische  tra-m  tremere  und  an- 
deres. —  tvi-s  erregt,  bestürzt  sein,  vielleicht  bloss  arisch, 
hat  im  Arischen  sein  gleichbedeutendes  Stammverb  tvi  noch 
neben  sich.  —  dak-s  im  sskr.  daksh,  ig.  daks-ina  dexter 
stammt  von  dak  dixofiaif  decere,  —  wie  dars  lehren  von 
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da  erkennen,  wissen,  —  und  da-s  ausgehen,  mangeln  vom 
gleichbedeutenden  da  (di)  das  im  sskr.  df-na  (wohl  von  da 
wie  hl-na  von  hä)  erschöpft  noch  deutlich  vorliegt.  —  du-s, 
(dva-s)   schlecht   sein,    zttmen   leitet  man  besser  von  du 
scheuen  (sskr.  duvas  Verehrung,   Scheu)  als  von  du  quä- 
len, welches  eigentlich  brennen  *«/«  bedeutet.  —     dhar-s 
^agadv  geht  deutlich  auf  dhar  halten  zurück  im  Sinne  vom 
sskr.  dhar  «=  t^f'iw  auf  etwas  halten  =  wollen,  vgL  sskr. 
dhr-ta  entschlossen.  —  nicht  minder  deutlich  erweist  sich 
dhi-s,  dhya-s  einsichtig,  andächtig  sein  als  Derivat  von  dhi, 
dhya  schauen,  denken,  sinnen.   —    dhva-s  zerstieben  geht 
auf  das  gleichbedeutende  dhvan  (=  dhva)  zurück,  —  wie 
nak-s  herbei-,  herzukommen,  wenn  indogermanisch,  von  nak 
nandsci  ganz  gleicher  Bedeutung  abzuleiten  ist.  —    na-s 
herzugehen,  wohnen  lässt  sich  sinnentsprechend  aus  na  = 
nam  im  Sinne  von  vifieiv  herleiten.  —  pru-s  beträufeln  ist 
deutliches  Derivat  von  pru  =  plu  schwemmen,  spülen,  — 
wie  pru-s  brennen  von  pru  ==  pra  mfmgTjuh  sprühen,  bren- 
nen. —  bha-s  malmen,  kauen  geht  auf  bha  (pev  in  der  Be- 
deutung „malmen"  zurück,  die  z.  B.  im  hom.  ftvli^tparo-g 
von  der  Mühle  zermalmt  sehr  deutlich  hervortritt;    ganz 
ähnlich  ist  gha-s  essen  von  gha,   ghan  schlagen  derivirt, 
vgl.  ghanu  yiwg  Kinnlade.  —  bha-s  leuchten  stammt  von 
bha  leuchten,  —  mar-s  vergessen  von  mar  im  Sinne  von 
ig.  mära  =  ved.  müra  =  fitago-g  thöricht,  und  afia^t-iivm. 
—  mu-s  rauben,  stehlen  geht  auf  mu  movere  zurück  und 
heisst  demnach  eigentlich  „entrücken,  wegschieben".  —  ya-s 
fe«  wallen,  gähren  ziehen  wir  zu  ya  =  yam  cohibere,  er- 
heben, zwängen.  —  das  gleichlautende  ya-s  (yä-s)  gürten 
ist  ebenso  von  yam  cohibere  abzuleiten.  —   rak-s  hüten, 
wahren  geht  auf  ark,  rak,  das  z.  B.  in  agxnv,  lat.  arc-6re 
ganz  entsprechende  Bedeutung  zeigt.  —  ra-s  tönen  stammt 
von  ra  tönen  (=  sskr.  rä  bellen,  ran  klingen),  —  wie  ra-s 
wollen,  begehren  aus  ra  (ram)  igauai.  —  ruk-s  leuchten 
ist  eine  wohl  schon  ursprachliche  Ableitung  von  ruk  = 
europ.  luk  leuchten.  —  Zu  var-s  beträufeln  ist  ein  genau 
sinnentsprechendes  var  noch  nicht  nachzuweisen,  doch  darf 
man  wohl  auf  var  wallen,    sskr.  ür-mi  (=  var-mi)  Woge, 
ig.  vara  Wasser  und  Anderes  hinweisen ;  jedenfalls  hat  die 
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IMeinung,   als  seien  ars  irnd  vars  nrsprün(fli(*li  idfMitlschi 
gar  keinen  Grund.  —   va-s  kleiden  stammt  vm  va  ^  vi 
viere  umwinden,  —  wie  ra-s  wohnen  von  va  •    van,  W(^ 
lier  das  deutsche  „wohnen", —  va-«  net«en,  xerflIefiwMi  (Im 
deutschen  Wasen  neben  Wieso)  hat  ein  ffhMchlM^dotttendt^M, 
jüngeres,   lautgeschwächtes  vi-s  netzen  nolx^n  hW]\  und  int 
mit  diesem  zu  va  =  vam  netzen  (goth.  vamma-  Vhvk)  vn- 
mere  abzuleiten,  woher  auch  vag  netzen  und  nnderoM  Htammt. 
—  su-s  trocknen  ist  entweder  von  d<nn  nocJi  nicht  genü- 
gend als  ig.  nachgewiesenen  sva  brenncm ,  h^tu^htr^n  herzu- 
leiten, oder  zu  su  auspressen  zu  stcdlen.     Wirkliche  S^hwiiv 
xigkeit  setzen  der  Reduction  entgeg(*n  nur  in-H  htiNten  und 
TÄrs  aufleuchten,  tagen  «  us  entbrennen,  bn».nnen,  welc/heN 
vielleicht  zu  va  wehen  gehört,  so  das«  die  (Jrtmdl>edeiittitiK 
^entfachen"  oder  „wehen",  von  der  Flamme  g^t^agt,   Wftn?, 
v^.  z.  B.  sskr.  anila  Feuer,  eigentlich  „Haiich^^def»"  von 
an  hauehen. 

An  arischen  Bildungfm  reihen  »ich  hier  an;  ak-Ä  w^ 
hen  in  aksi  Auge,  sskr«  tksh  .sehen  vrim  ig,  ak  ^?heri, 
ghu-s  tönen  <&skr.  ghosha  Getfxn  «  zend,  ga^y^ha  Ohf)  wm 
ig.  ghn  tönen,  —  cak-«  »ehen  aiw  dem  ariAchfm  ka/;  ^- 
scliCTien,  schauen,  —  tvak-s  fuchsifffm^  wirken,  eifrig  vtm 
ans  tvak  schaffen.  —  dvi-s  has5ien,  anfeind^m  auÄ  dvi  ^'h^mt^ 
sskr.  duvas  Sehen,  —  bbak-^t  zniheiUm,  n^kr,  eÄ^j^ni  ffm 
ig.  bhag  zntheilen  =  grTV^:hiV:fc  ^f^iy-nw  e^<t/!ii,  -  -  bhft^  M% 
Bereitschaft  setz^^n  von  bhii  wa/:Lvm,  bbA^^^ya  ff^A^rUi '  ^ 

ktnen.  —   <jak-^  lerwti  de??i4erÄtiv  v^)fi  ^k  k/vfmeyi^^  al^j» 

cigentiirh  Jtonn^n  w^jlkti*". —  er^li/'k  <';ri-4  ar^bjinj;<'Tn  t^'in 
anseb  cri  =  ie.  kri  ansr'^hfrn. 

Auf  dw  airopaLsr:Ki>  O^.hiftt  .9Jiri^  }tif^'}^t:kakti  $^<i 
fpxrm  vom  i^.  sar  vihvjittfirTi  rr.  ^.  w.  —  grkn^  Ikwrrtr^ 
vtm  dm  75^1  r>Sf^en.  —    bar-^  bflfrrir*^  -»'^n  h«ar,   liflrr-hrtqr, 

.'^it  Tinil  TGu-«  hiiui^hen. 

Si*i'hst  :n  'tie  Einseplxpr^ichen  h.neiTi  ;se  'fier  AHU^fnndf 
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rativ  —  durch  antretendes  s  und  is,  and  im  Griechisclien 
dienen  durch  <f  erweiterte  Verbalthemen  zur  Ergänzung 
in  der  Flexion  für  alte  Themen  auf  vocalischen  und  oon- 
sonantischen  Auslaut,  z.  B.  igaa  in  igia-aac&M  neben  «^ 
in  Hga^fiai,  i^a'-rog,  dafiaa  neben  Sofia  und  daft  bändigen 
u.  s.  vT. 

lieber  die  Natur  dieses  in  so  weitem  Umfange  antre- 
tenden s  lässt  sich  Bestimmtes  noch  nicht  aussagen;  nur 
das  Eine  sei  bemerkt,  dass  man,  wenn  dieses  selbe  s  im 
Sanskrit  auch  zur  Bildung  des  Desiderativs  verwendet  wird, 
darum  die  altem  ursprachlichen  so  wenig  als  die  jungem 
z.  B.  griechischen  verbalen  s-Stämme  Desiderative  b^ien- 
nen  dsurf ,  wie  denn  auch  für  keine  dieser  Bildungen  de- 
siderative Bedeutung  nachzuweisen  ist;  vielmehr  gehört  die 
arische  Verwendung  des  -s  zur  Bezeichnung  der  Desidera- 
tiv-Eategorie  erst  der  Periode  nach  der  Sonderung  des 
Urvolks  in  die  arische,  östliche  und  die  europäische  oder 
westliche  Gmppe  an. 

Auf  Grund  der  vorstehenden  Betrachtungen  versuchen 
wir,  ein  Verzeichniss  der  wahren  Verbalwurzeln  der  ig. 
Sprachen  sammt  den  von  ihnen  derivirten  Wurzelfamilien 
au&ustellen. 

I.    Blosser  Vocal. 

a  athmen,  hauchen. 

an  athmen,  hauchen,  davon  ä-s  Mund,  ä-tman  Odem. 
Vielleicht  doch  besser  in  der  Form  an  anzusetzen,  da 
der  Satz,  dass  wurzelschliessendes  n  derivirendes  Ele- 
ment sei,  ja  nur  für  die  consonantisch  anlautenden 
Wurzeln  gilt. 
i  gehen,  angehen,  drängen, 

i  gehen.  —  i  i-nu  (arisch  in)  drangen,  bewältigen,  in 
seine  Ctewalt  bekommen.  —  i-s  suchen,  wünschen, 
schätzen.  —  1-s  gleiten,  eilen, 
ya  gehen,  fahren. —  ya,  ya-m  (s$kr.  part.  ya-ta)  hal- 
ten, heben,  zusammenhalten  (aus  i  inu). 
ya-k  angehen  mit  Worten  (sskr.  yic  flehen  =  ahd.  jehan). 
ya-g  (Götter)  angehen,  verehren. 
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ya-t  yerbinden,  zustreben  (aus  ya-m). 

ya-bh  (bewältigen)  fiituere  vgl.  arisch  upa-ya-tä  fututa 

von  upa-yam;  auch  ibh  in  sskr.  ibha  Gesinde, 
ya-s  streben;  wallen,  gähren. 
ya-s,  yä-s  gürten  (cf.  ya-m  cohibere). 

yu  verbinden,  mischen  aus  ya-m  cohibere. 
yu-g  jüngere,  aus  yu. 

yu-^h  kämpfen  vgl.  sskr.  abhi-yuj  kämpfen,   goth. 
jiuka  £ampf. 
X.  u,  va  schreien,  tönen. 
u,  av  schreien,  tönen, 
va  in  iri-cfü  =  a-W-^w, 

va-k  sprechen,  daraus  väk  vSgire. 
vard  rufen  sprechen. 

2.  u,  va  winden,  wä>en. 

u,  av  induere  umwinden  «  u  weben  (sskr.  u-ta,  u-ti, 
u-mä  von  vä  weben). 

va  weben  (sskr.  vä  vayati)  daraus  vi  viere, 
vark  sich  winden,  krumm  gehen. 
vBrg  dasselbe. 

va-dh  winden,  binden,  kleiden, 
va-bh  vtfaivo)  Webern 

va-r  umringen,  umschliessen ;  wahren,  wehren  daraus 
europ.  val  walzen. 

var-^  vei^ere  sich  drehen,  verdrängen, 
var-t  vertere. 
va-s  anziehen,  sich  bekleiden, 
vi  viere,  daraus  ' 

vi-k  umfiissen,  vincire. 

3.  u,  av  sich  sättigen,  sich  erfreuen  an,  gernhdben;  beach^ 
ten,  a^fmerJcen;  fördern,  Mfen. 

av  sich  sättigen,  sich  erfreuen,  gern  haben;  beachten, 
aufraerken;  fördern,  helfen,  vgL.Ü  in  sskr.  ü-ta  ge- 
fördert, üti  Hülfe  u.  s.  w. 

va  und  van  (aus  va-nu  Fräsensthema)  verlangen,  er- 
langen, gewinnen, 
va  bedürfen  (==  va  begehren,  vgl.  agh  begehren  und 
bedürfen)  =  arisch  ü  bedürfen, 
va-k  wünschen,  wollen. 
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u-k  gewohnt  sein,  gern  haben  aas  u  =  av. 
va-g,  u-g  fördern,  stark  sein. 

vak-s,  uk-s  wachsen, 
va-t,  ut  kennen,  merken, 
zend.  van-d  (va-d)  begehren  vgl.  va  verlangen, 
van-sk  wünsdben,  eigentlich  Fräsensthema  von  van 

durch  sk. 
va-r  wählen,  wollen. 

va-s  wohnen,  hausen  vgl.  u-k  wohnen  und  deutsch 
„wohnen"  aus  van. 
vi  lieben  aus  va  begehren, 
vi  im  arischen  vain  sehai,  bewosst  sein, 
vi-d  sehen,  wissen. 

arisch  vi-d  (vindati)  findm  vgl.  va  erlangen. 
Die  Grundbedeutung  des  Stammworts  u,  av  wiederholt  sich 
fast  eintönig  durch  die  ganze  Beihe  seiner  Derivate. 

n.    A  +  Consonant. 

Yor  der  Aufzählung  dier  Wunsein  mit  anlautendem  a 
und  schliessendem  Consonanten  ist  das  Factum  zu  Consta- 
tiren,  dass  neben  ihnen  sinngleiche  oder  doch  sinnahnliche 
Wurzeln  liegen,  die  mit  den  entsprechenden  Consonanten 
anlauten  und  mit  dem  a*Yocal  schliessm,  äusserlich  also 
ganz  wie  Umstellungen  der  ersteren  aussehen.  So  steht 
z.  B.  neben  ap  erreichen  pa  xaofiai  gewinnen,  neben  ad 
essen  da  theilen,  Speise  zutheilen,  wovon  da-nt  Zahn,  da-k 
beissen,  neben  *ak  (sskr.  a^)  erreichen,  durchdringen,  in 
Ableitungen  auch  scharf  sein  ka  («  sskr.  9a)  schärfen, 
wetzen,  ki  wetzen,  erregen  u.  s.  w.  Wie  dieses  Factum 
zu  erklären  sei,  soll  hier  nicht  untersudit  werden,  wir  be- 
gnügen uns  neben  den  vocalanlaut^id^  diejenigen  conso- 
nantisch  anlautenden  Wurzeln  namhaft  zu  machen,  an 
welche  sich  die  ersteren  anzulehnen  scheinen. 
1.  dk  erreichen,  durchdnngen,  schar/  sein. 

ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch  scharf 
sein  =  ank,  daraus  vielleicht  durch  Umstellung 
nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  nancisci  t=  eu- 
ropäisch nak  iKiyxHv  tragen,  bringen, 
arisch  nak-s  herbei-,  herankommen.  ^ 
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•  • 

ik  erlangen,  Herr  werden  (sskr.  tc  =:  zend.  i?  = 
goth.  ajgan)  geschwäclit  aus  ak. 
An  ak  schliesst  sich  ka,  ka  wetzen,  schärfen  ::=:  ka,  kan 
stecken,  schneiden,  vernichten.    Die  weitere  Familie 
von  ka  siehe  unter  1.  ka. 
2.  aJc  sehen. 
ak  sehen. 

arisch  ak-s  sehen  =  sskr.  flcsh  sehen. 
Vielleicht  schliesst  sich  hier  arisch  ka-9  erschauen,  er- 
scheinen, woher  arisch  cak-s  sehen,  an,  doch  vgl.  auch 
ska  scheinen,  schauen, 
ak  sehen  ist  wohl  ohne  Zweifel  mit  1  ak  durchdringen 
wuizelhaft  eins,  nur  in  der  Bedeutung  daraus  verengt. 
3.  ak  biegen,  Jcriimmen. 

ak,  ank  biegen,  krümmen.     Hieran  schliesst  sich  durch 
(ka) 

ka-m,  kam-ar  biegen,  krummen, 
ka-k,  kan-k  cingere,  gürten,  umbinden, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  auf  und  nieder  gehen,  woraus 

wieder 
ku-p  wallen,  auf  und  nieder  gehen. 

1.  ag  agere,  treiben,  führen. 
2ig  treiben,  fahren.    Dazu 

ga,  ga,  gan  (erregen  =)  zeugen,  med;  entstehen, 
ga  und  gä  gehen, 
ga-m  gehen,  kommen, 
ga-s  gehen,  kommen,  europ.  auch  caosale  fuhren, 

gerere. 
ga-s  ausgehen,  erlöschen. 

gi  (sskr.  ji-nv)  erregen,  beleben;  leben, 
gi  (kommen  zu)  =  bekcraimen,  gewinnen,  bewäl- 
tigen. 

gyä  bewältigen,  durch  Alter  verkommen, 
gu  treiben,  erregen,  beleben,  daraus 
giv  leben, 
gu-s  (Trieb  haben  =)  Lust  haben,  kiesen,  kosten. 

Vergleiche  ga. 

2.  ag  blank,  hell  machen,  bestreichen,  tmgere. 

ag,  ang  unguere,  blank,  hell  machen.    Aus  ang  vielleicht 
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nag  in  nag-na  nackt,  eigentlich  „blank",  nig  waschet, 

spülen  oder  zu  sna. 
ga,  gan  glänzen,  heiter  sein  = 
ga,  gan  erkennen  (vgl.  z.  B.  sskr.  vy-ak-ta  hell,  deutiicli). 

gna,  gnä  erkennen  aus  gan. 

ga-r  wachen,  aus  ga  hell  sein,  wie  bhu-dh  ans  bha. 

1.  agh  hegehren,  bedürfen. 

agh  begehren,  bedürfen,  egere;  daraus  geschwächt 
igh  begehren,  sich  bestreben.     Vergleiche: 

gha,  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
gha-gh  die  Beine  bewegen,  zappeln,  schroten,  aus 
gha  klaffen, 
gha-r  begehren,  gern  haben. 

ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  =  gha  hiare. 
europ.  ghiäy  Wäre. 

2.  offh  anpere. 

agh,   angh  angere.    Aus  angh  vielleicht  nagh  nectere, 
doch  vergleiche  na  nere. 

3.  agh  sprechen. 

agh  sprechen.    Daran  schliesst  sich  sskr.  gha  Getön, 
gha-gh  gagen. 
gha-r  gellen. 

ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen. 

ghar-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva  rufen. 
S.  gha. 

ad  essen. 

ad  essen,  schliesst  sich  an   . 

da,   da,   di  zertheilen,   zerreissen;    Speise  zutheilen, 
speisen,  davon  da-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 

da-p  zertheilen,  besonders  Speise  zutheilen. 
da-r  zerreissen,  zerbersten. 

SagScenru)  für  SaQ'SQan''T(af  dogn^ogt  Sgin-ta. 

ap  erreichen. 

ap  erreichen.     Daran  schliessen  sich: 
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pa  na'^fia$  gewinnen,  besitzen  ==  pa  hüten,  schützen, 
nähren, 
pa-k  fahen,  fangen,  binden  vgl.  lat.  aprere,  vinculo 

comprehendere. 
pa-t  treffen  auf,  finden;  fallen,  fliegen,  pata  Pfad, 
pa-t  theilhaft  werden,  sich  bemächtigm  scheint  de- 

nom.  von  pa-ti  Herr, 
pa-d  gerathen  i^,  fassen;  gehen,  kommen;  fallen, 

stürzen, 
pa-r  hinübergelangen,  durchdringen,   durchfahren, 
fahren  =  pa-r  handeln  cf.  if^-nogog. 
pra-k,  par-k,  par-sk  fordern,  fragen  vgl.  „erfahren", 
pm  fahren  =  zend.  fru  fliegen  =  sskr.  pru,  plu 
springen  =  ig.  pru,  europ.  plu  schwimmen, 
daraus  slavod.  plu-d  =  deutsch  flut  fliessen. 
ig.  pru-s  beträufeln. 
Vergleiche  pa. 

1.  abh  tönen.  * 

abh,  ambh  tönen.     Daran  schliesst  sich 
bha,  bhä,  bhan  ertönen,  schallen,  sprechen. 

2.  abh  sch/weUen. 

abh,  ambh  schwellen  in  Ableitungen.  Aus  ambh  vielleicht 
nabh  in  nabh-as  vifpoq.  Nebenform  amb  indogerma- 
nisch? 

An  abh  schwellen  schliesst  sich  vielleicht  bhn,  bhü  wach- 
sen, werden. 
am  hefaMen^  schädigen. 

am  befallen,  schädigen.    Vielleicht  schliesst  sich  an:  ma, 
mi  aufheben,  vernichten,  minnere. 
ma-k  fiaaow, 

ma-r  zerreiben;  sterben.     Vergleiche  nuL 
1.  ar  gehen,  erregen,  treiben,  erhd)en;  erreichen,  erlangen, 

treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen. 

ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben ;  erreichen,  erlangen, 
treffen,  schäigen;  einstecken,  ein-,  anfagen. 
ar-k  1=  ra-k)  festmachen,  schützen,  wehren. 

mkrS  wehren,  aXi^» 
ar-g  =  europ.  rang  recken,  strecken, 
ar-gh  (vgl  ra-gh)  heftig,  bewegen,  erregen,  beben. 
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ar-gh  verdienen,  weiih  sein  ans  ar,  äpwßMu  ervrerben. 
ar-Hl  wallen,  netzen,  erquicken  vgl.  arisch  ira  Labe, 
ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen, 
ar-bh  =  ra-bh  fassen,  packen  von  ar  erlangen, 
ar-s  strömen,  netzen, 
ar-sk  kgxoiAai  Fräsensthema  von  ar. 
i-ar  Fräsensthema,  iäXKw.  —  Durch  Schwächnng  des 
Anlauts: 

ir  =  ar  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  von  ar  an- 
greifen, schädigen, 
ir,  tr  sich  in  Bewegung  setzen,  eilen  (indogerm.  ? ). 
Von'ra  =  ar: 
ra-k  zusammenthun,  ordnen  von  ar  fugen, 
rargh  rennen,  eilm,   springen  vgl.  argh  erregen, 

•beben, 
ra-p  gehen,  kriechen, .  repere. 
ra-bh  =  arbh  fassen,  packen;  wüthen,  rabere. 
rä-dh  gerathen,  gewinnen,  aus  ardh. 
ri  schwanke,  zittern  vgl.  argh. 
ri-g  hüpfen,  beben. 

ri-gh  zucken,  züngeln,  lecken  (oder  zu  ri  li- 
nere  s.  2  ar). 
Von  ru  =s  ra: 

ru-dh  aufsteigen,  wachsen  vgl.  ardh. 
2.  ar  ürennen^  lösen. 

ar  trennen,  lösen  im  sskr.  r-te  ohne,  ar-^a  fremd,  är-a 
Feme,  ar-dha  Theil,  Seite  vgl.  lit.  ir4i,  ksl.  or-iti 
trennen,  lösen. 

europ.  araya  pflüge  heisst  „auflockem^^  sc.  das  Erd- 
reich, 
ar-d  sich  auflösen,  zerstieben. 
Von  ra  SÄ  ar: 
ra-d  spalten,  rädere,  rodere. 
ra-dh  verlassen,  Xav{^arHü. 

ri  loslassen,  laufen  lassen,  fliessen  lassen  =r  giessen; 

sich  auflösen,  fliessen  «= 
europ.  li  linere. 

ri-k  fliessen,  lassen,  zend.  ric  =r  lat.  liqui  ans- 
giessen,  spülen  = 
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ri-k  freilassen,  leeren,  räumen,  überlasse,  preis- 

ge1)en,  hinterlassen  = 
enrop.  li-k  linquere. 
ri-k  ritzen, 
ri-gh  =  europ.  li-gh  lecken,  von  ri  =p  li  linere, 

oder  zu  1  ar  w.  s. 
ri-p  schmieren,  salben,  klebiBi^  = 

europ.  lip  aleirpta. 

ru  zerschmettern,  zerschlagen,  zerreissen,  nuere  = 

lu  abtrennen,  abschneiden,  lösen,  Xve^v. 

ru-g  brechen,  Schmerz  empfinden  =z> 

europ.  lug  brechen,  lug^re. 

ru-k,  run-k  raufen,  ausreissen. 

ru-p  rumpere  brechen,  raufen,  verwirren. 

ru-bh  =  lu-bh  verwirren,  verwirrt  sein,  verwirrten 

Affectes  begehren. 
Zu  lu  germanisch  lu-s  verlieren,  los  werden. 
Ursprünglich  mit  1  ar  identisch.  2 

3.  (ar)  heU  sein,  flammen. 

(ar)  in  sskr.  aru,  aru-na,  aru-sha  feurig,  roth,  deutsch 
ali-4a  Feuer, 
ar-k  strahlen,  flammen. 

ar-g  flammen,  licht,  hell  sein  vgl.  ra-g  färben.     Von 
ra  =  ar: 
ra-g  färben  (sskr.  rak-ta  roth).    Von  (ru): 
ru-k  leuchten  = 
europ.  luk  leuchten. 

ruk-s  =  europ.  luks  leuchten, 
ru-dh  roth  sein. 
Die  Basis  ar  ist  als  Verb  nicht  nachzuweisen;  die  Mittel- 
form ru  fehlt. 

4.  ar  tönen. 

ar,  är  preisen. 

ar-k  brüllen,  tönen,  sprechen  =  europ.  rak  =  grae- 
coital.  lak  Imxnv^  loqui. 

ra  (=  ar)  rä  tönen,  sskr.  ran  klingen;  rä  bellen  =  eu- 
rop. lä  bellen. 

ra-p  tönen,  jammern,  klagen, 
ra-bh^  ra-b  ertönen,  schallen. 

66* 
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ra-s  tönen.    Von  ri  •=  ra: 
ri-p  und  ri-bh  tönen, 
ru  brüllen,  schreien,  daraus 

u-ru  =  europ.  u-lu  ululare,  heulen, 
ru-d  heulen,  jammern,  schreien. 
3  und  4  ar  sind  vielleicht  zu  identificiren,  vgl.  bha  schei- 
nen und  tönen,  sprechen. 
OS  werfen. 

as  werfen;  daraus  geschwächt 

is  werfen.     Zu  as  werfen  verhält  sich 
äs  sitzen  wie  jacSre  zu  jacere,   vgl.  deutsch  sich  (in 
in  den  Stuhl  u.  s.  w.)  werfen  =  sich  setzen.     Die 
Form  as  ist  im  sskr.  as-ta  Heimsit«,  und  l-aro  nach- 
zuweisen.    Mit  as  sitzen  ist  ursprünglich  identisch 
•  äs  sich  befinden,  sein,  wie  man  aus  dem  Zend  ersieht, 
wo  ä^-tö  sitzt  im  Sinne  von  a^^ti  ist  verwendet  wird. 
Auch  sonst  wird  das  verb  substant.  durch  ein   Verb 
der  Ruhe  ausgedrückt,  vgl.  deutsch  war,  wesen  = 
ig.  yas  weilen,  wohnen,  firanzösisoh  6tre  =  lat.  stare 
u.  t,  w.     Die  Herleitung  d6s  verb.  subst.  as  sein 
von  an  athmen  scheint  mir  nicht  so  natürlich,  denn 
im  (Gebrauche  von  as  ist  nicht  der  geringste  Nach- 
hall einer  einstigen  volleren  Bedeutung  „athmen, 
leben"  nachzuweisen,  wohl  aber  heisst  as  sich  be- 
finden ganz  wie  auch  as,  äs  sitzen  in  diesem  Sinne 
gebraucht  wird,   vgl.  z.  B.  zend.  eredhwö-äonhana 
hoch  liegend,  in  der  Höhe  befindlich.     Auf  das  spät 
bezeugte  sskr.  asfty  murrön  ist  nichts  zu  geben, 
arisch  asu  heisst  Dasein,  Existenz,  Leben  u.  s.  w., 
durchaus  nicht  „Hauch,  Odem". 
An  as  schliesst  sich  sa  sinere  lassen,  s.  sa. 

in.    Oonsonant  +  a. 

1.  Jca  erreichen,  durchdringen,  schärfen,  erregen. 
Vgl.  1  ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch 

scharf  sein, 
ka,  ka-n  stechen,  schneiden,  vernichten,  xaviiv. 
ka,  kä  schärfen,  wetzen ;  treiben. 

ka-k  hinreichen,   genügen,    im  Stande  sein,   passen, 
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ariscli  ^ak  können,   davon  arisch  gak-s  lernen  (= 
können  wollen,  desid.  von  (ak  können). 

ka-t  weggehen,  vergehe,  fallen. 

ka-d  cadere,  cedere. 

ka-nt,  ka-t  stossen,  stechen  xnrcHv  aus  Tcavnv. 

ka-r  gehen,  begehen,  colere  =  sskr.  car. 
kra-m  schreiten  (sskr.  -kra  in  Compositis). 
kri  herzugehen,  anlehnen  ==  europ.  kli. 

ka-s  stechen,  schlagen,  jucken, 
kas-dh  stechen,  jucken,  xyriß^w. 

ki  ki-nu  schärfen,  erregen,  med.  sich  erregen,  bewe- 
gen part.  ki-ta  citus  =  ka-ta  catus  = 

ki  xiw  gehen,  weggehen, 
ki-n  schweben. 
Vergleiche  1  ak. 

2.  Tca  biegen,  Jcrümmen. 

Vgl.  3  ak,  ank  biegen,  krümmen, 
ka,  ka-m  (kam-ar)  biegen,  krümmen. 

ka-k,  kan-k  cingere,  umbinden,  umgürten, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  schwingen,  auf  und  abgehen 
=  ku-p  vibriren,  auf  und  abgehen. 
Vergleiche  3  ak. 

3.  Jca  tönen. 

ka,  ka-n  canere,  tönen,  klingen» 
ka-k  lachen, 
ka-t  lärmen,  schwatzen, 
ka-r  rufen,  nennen. 

kar-k,  kca-k  tönen,  lachen,  krächzen  =  kru-k  dass. 

kar-d,  kra-d  rauschen,  tönen. 

kra-p  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein  vgl.  sskr 

kar-una  jämmerlich, 
km  hören  vgl.  arisch  kra-tu  Einsicht. 

(kru-k  scbreien,  krähen,  krächzen  wohl  erst  aus 

kra-k  entstanden.) 
kru-s  hören, 
ka-s  anzeigen,  rühmen,  loben, 
käs  husten. 

ku  schreien,  heulen, 
ku-k  schreien,  heulen. 
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ku-g  windeln,  piepen; 

ku-d  lärmeti^  ^hmähen. 
knn  (aus  kvan)  töiien  (ilidogehnamsch  ?). 
Hieran  schliesst   sich  sskr.  ac  sonuih  ed6i*e,     das  zwar 
iinbetegt  ist ,   aber  durch  Sx-vo-g  Böhrdomrael ,     oyxaw 
brülle  =  lÄt.  ünco,  uncare  brülleh,  brummM  (Bär)  sich 
als  echte  Wurzel  zu  erweisen  scheint. 

4.  Jca  begehren,  heischen,  rächeti;  schätzen,  ehren. 

ka,  arisch  kä,  kan,  kajn  begehren,  liebehj  ved.   rna-käti 
Schuld  heischend  =  rächend. 

ki  heischcÄ,  strafen,  rächen;  schätzen,  ehren,   r/rv^ai, 
Tiw.     Daraus  z.  B.  lat.  quae-so,  quaerere. 

5.  Tca  brennen  (?). 

ka-k  in  xarn-avo-s  dürr, 
ki  dörren,  brennen, 
ku  brennen  (aus  kva?). 
kva-t  kochen,  sieden, 
arisch  qu-c  brennen,  kochen, 
kvi  brennen,  leuchten. 
kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein, 
ka-r  brennen, 
ku  scheint  aus  kva  erwachsen,  also  Grundform  kva,  da- 
neben  liegt  ska  brennen;   wir  hätten  demöaoh  ka^   kva 
und  ska  brennen,  Grundform  ska?    Vergleiche  ska. 
1.  ga  treiben,  erregen. 
Vgl.  ag  agere. 
ga,  gä,  gan  zeugen  (=  erregen)  med.  -entstehen. 

europ.  gna,  gnä  zeugen, 
ga  und  gä  gehen, 
ga-m  gehen,  kommen, 
ga-r  zusammenkommen,  oysigta  (?). 
ga-s  gehen,^  kommen,  europ.  gas  gerere. 
ga-s  ausgehen,  erschöpft  sein, 
gi  erregen,  beleben. 

gi' bekommen,  gewinnen;  bewältigen,  speciell  durch 
Alter,  aus  ga  kommen,  wie  i,  inu,  aün>fia$  neh- 
men aus  i  gehen, 
gyä  bewältigen ;  durch  Alter  verkommen,  viescere. 
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gu  treiben,  erregen,  b^eistem. 
giv  leben,  Tgl.  auch  gi. 

gu-s  (Trieb  haben)  ^  Lust  haben  zu,  an,  kie- 
sen, kosten. 
Vergleiche  1  ag. 

2.  ga  TieUy  deuäich  sein. 

ga  gan  glänzen,  heiter  sein  = 
ga  gä  erkennen,  vgl.  da  hell  sein  =  da  erkennen, 
ga-n  erkennen. 

gna,  gna  erkennen, 
ga-r  wachen  (=  hell  sein?). 
Schliesst  sich  an  2  ag  hell  machen,  ungere  Ygl.  sskr.  vy- 
ak-ta  hell,  deutlich,  atyXriy  äyyfka-g  u.  s.  w. 

3.  ga  tönen. 

ga  =  arisch  gä  gä-yati  singen,  davon  z.  B.  goth.  qa-th 
sprechen  und  lit.  gei-d-mi  singe;  sskr.  gä  singen  bil- 
det auch  aus  gi. 
ga-g  schreien,  lachen, 
ga-d  sprechen. 

ga-p  =  sskr.  jap  murmeln,  herflisteim. 
ga-r  rauschen,  schnattern;  rufen,  anrufen ;  loben,  danken, 
gar-g  schreien,  anschreien,  drohen, 
gar-gh  klagen  (sskr.  garhä  ==  deutsch:  Klaget 
gar-p  murmeln,  reden,  klaffen, 
europ.  gar-s  garrire. 
gu  tönen,  schreien. 

altpersisch  gu-b  sprechen. 
1.  ghü  lassen,  klaffen,  gähnen,  begehren. 
Vgl.  1  agh  =  igh  begehren,  bedürfen, 
gha  lassen,  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
gha^gh  zappeln  (oder  zu  gha  schlagen?)  gehen,   vgL 
zend.  zä  zazä-iti  treiben.  —  ghard;^«fa;  =  entleeren  (?). 
gha-r  begehren,  gern  haben,  vgl.  hiare,  in-hiare. 
ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  =  gha  vgl.  sskr.  jihi-te  neben  jahä-ti. 
arisch  hi  treiben,  vgl.  zend.  zä  zazä-iti  treiben. 

europ.  ghiäy  hiare. 
ghu  giessen  (=  arisch  hu  opfern)? 
europ.  ghu-d  giessen. 
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europ,  ghu-s  haurire. 
Die  volle  Grundbedeutung  der  ürwurzel  gka    liegt  noci 
nicht  klar  vor.     Es  schliesst  sich  hier  an,  jedocli  in  ver- 
engter Bedeutung,  agh  =  igh  egere,  s.  1  agh. 
2.  gha  tönen. 

Vgl.  3  agh  sprechen, 
sskr.  gha  Getön. 
gha.gh  gagen. 

gha-r  gellen,  tönen  =  germanisch  galan  singen. 
ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen, 
ghar-p,  ghra-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva,  ghvä  rufen. 
Vergleiche  3  agh  sprechen. 
8.  gha  scMageny  treiben. 

gha  und  gha-n  schlagen,  treiben, 
gha-s  schlagen  = 
gha-s  zermalmen,  fressen,  essen  vgl.  ghanu  Kinnbacke 

und  bha-s  kauen  von  bha  qp«v-  schlagen, 
gha-gh,  ghan-gh  zappeln,  schreiten,  oder  zu  1  gha. 
ghnä  schlagen,  treiben, 
ghnargh  nagen. 
Vielleicht  mit  1  gha  ursprünglich  identisch,  vgl.  zend.  zä 
zazä-iti  treiben,  das  zu  1  gha  gehört. 
ta  dehnen,  spannen;  zerfliessen. 
ta  =  ta-n  dehnen,  spannen  =c 
ta  sich  ausdehnen,  flüssig  werden, 
ta-k  laufen,  rnaivw,  fliessen  r?;xfti. 
ta-k  wirken,  fügen,  spannen  (vgl.  ta,  tan  Gewebe  auf- 
spannen, zeugen  u.  s.  w.). 
tak-s  wirken,  behauen, 
ta-s,  tan-s  ziehen,  zerren,  dinsen. 
ta^r  Grundbedeutung:  über  etwas  setzen,  hinüberfah- 
ren vgl.  tan  reichen  bis  an-,  über-.     Weiter  heisst 
1.  ta-r  hinüberfahren  über  =  reiben;  überkommen  =  be- 
wältigen, versehren;  durchdringen  (mit  der  Stimme): 
sprechen   s.  tara  rogog,    kommen  zu  =:  üi  turöti 
haben  u.  s.  w. 
tra,  trä  erhalten  (cf.  tar.  hinüberbringen). 
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tar-k,  tra-k  ziehen,  laufen. 

tar-p  sättigen,  erfreuen  vgl.  zend.  tar  erhalten,  er- 
nähren, 
tar-s  trocknen  (s=s  abwischen  von  tar  terere). 
tar-gh  entlang  reissen,  trahere,  zerschmettern  von 
tar  terere. 

europ.  tru  aufreiben, 
tru-d  trudere  stossen. 

tru-p  zersdilagen,  zerbröckeln,  vgl.  lit.  tarp-u-s 
bröcklicht 
2.  ta-r  schwanken,   schwenken  iin  sskr.  tar-ala  schwan- 
kend, sskr.  tul  s=3  TaX  z=z  tollo  schwenken,  aufhe- 
ben, wägen. 

tar-g  erschrecken,  drohen, 
tar-p  sich  abwenden,  sich  schämen, 
tar-s,  tra-s  zagen,  zittern, 
europ.  tra-m  tremere. 
2  tar  ist  wohl  im  Grunde  mit  1  tax  identisch, 
tu,  tva  schwellen,  dick  werden  = 
tu  stark  sein,  Geltung  haben;    vgl.  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tau-ka-s  Fett,  tva-nar-s  Fluth,  sskr.  tu-mra  schwel- 
lend, lat.  tu-mere  schwellen,  ig.  tu-mara  Tumult  (= 
Schwall). 

tva-k  netzen  vgl.  ta-k  ti^xw. 
arisch  tvi  und 

tvi-s  aufgeregt  sein. 
Eine  Wurzel  tva  braucht  man  wohl  neben  ta  nicht  anzu- 
nehmen;  ta  wird  tu,  daraus  tv-a.     ta-k,  tva-k  zusammen- 
ziehen lässt  sich  wohl  erklären  als  „spannen",  vgl.  das  Kleid 
„spannt"  ist  zu  enge. 

1.  da  zertheüm  (Speise  zufheüen)  zutheüen  z=z  geben. 
Vgl.  ad  essen. 

da,  d&,  dai  zertheilen,  zerreissen ;  Speise  zutheüen,  davon 
da-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 
da-p  zertheilen  (Speise), 
da-r  zerbersten,  zerreissen.    -Davon 

SgifKOi  SognoVf  SagSantw  (für  daQ-Sgan-rai),  Sgintta. 

da,  da  (zutheüen  =)  geben. 
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da-k  gewähren,  ärxofiai  vgl.  sskr.  ä-dä  nelniLen. 
dak-s  gewähren  in  daks-ina  dexter. 

du  geben/ Nebenform  zu  da,  schon  indogermanisch? 
Dass  da  geben  mit  da  theilen  urspränglich  identisch,  scheint 
mir  evident;  in  den  Ableitungen  berühren  sich  beide  Verba; 
so  ist  z.  B.  Sa-voG  Zins,  das  gewöhnlich  zu  da  geben  ge- 
zogen wird  (griechisch  nur  do  Sw!)  wegen  Saa^og  Abgafe 
(von  iaxiofAai  Saaaaa&at)  u.  a.  von  da  zutheilen  abzuleiten. 
Vergleiche  ad  essen,  das  sich  hier  anschliesst. 

2.  da  scheinen,  schauen;  heU  sein,  erkennen, 

sskr.  da  in  ava-däta  rein,  blendend  hell,  ava-däna  reine 

Beschäftigung  = 
da,  da  erkennen,  wissen. 

da-k  zeigen,  lehren  =  dik  zeigen,  lehren, 
da-r  blickeA  auf,  berücksichtigen, 
dar-k  sehen. 

dar-p  beleuchten,  sehen, 
dars  lehren. 

di  scheinen,  blicken  (di-na  Tag), 
di-k  =  dak  zeigen,  lehren,  weisen, 
di-p,  dt-p  glänzen,  scheinen, 
du  brennen;  quälen  = 

div  leuchten,  scheinen  (div  Gluth,  Helle,  Tag,  Him- 
mel), 
du  scheuen   (und  dva?)   im  sskr.  duvajs  V»ehrung, 
Scheu, 
dvi  fürchten. 

dvis  (und  dvas)  hassen, 
dus  böse  sein,  adv.  dus  miss-. 
dus  liesse  sich  auch  zu  du  in  der  Bedeutung  quälen  (aus 
brennen)  ziehen. 

3.  da  binden. 
da  binden. 

da-m  bändigen  =  europ.  dam  (binden  =)  bauen,  Siftia. 

4.  (da)  Wurzel  der  Bewegung. 

Auf  ein  primäres  (da)  geht  vielleicht  So-vi-w  schwingen, 
da-r  laufen  im  sskr.  dar-i-dra  Intensiv  zu  dra  laiien. 
dra,  drä  laufen, 
dra-p  laufen. 
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drarin  laufen, 
arisch  dru  laufen. 
di  sich  schwingen,  eilen, 
du  gehen,  forteilen. 

div,  dyu  losfehren  auf,  jagen, 
europ.  du-k  duco. 

1.  dhu  setzen^  stellen,  legen j  thun. 

dha  und  dha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 
dha-gh  Hand  anlegen,  reichen  an. 
dha-r  halten,  tragen ;  worauf  halten  =  wollen, 
dhar-g  ziehen,  streichen, 
dhar-gh  festhalten,  festmachen, 
dhar-s  muthig  sein,   wagen,   vgl.  sskr.  dhr-ta  Ent- 
schlossen, 
dhra,  dhran  den  Ton  anhalten,  dröhnen. 
Der  anschaulichen  Grundhedeutung  von  dha  steht  vielleicht 
näher  &tivui  streichen  (=  mit  Wucht  niedersetzen)  lat.  fen- 
dere  =  an.  detta  datt  (=  dintan,  dantj  mit  Wucht  nieder- 
setzen, engl,  dint  Schlag. 

2.  dha  strömen,   von  Flüssigheiten  wid  vom  „strömenden'^ 
Hauche,  also:  rinnen,  rennen,  stürmen,  fiauchen. 

dha  im  sskr.  dha-nati  land  dha-nv-ati  (aus  dha^nu)  rin- 
nen, rennen  = 
dha,  dhä  säugen,  saugen  (=  strömen,  rinmm  lassen); 
sättigen,  aufziehen, 
dha-dh  saugen,  aus  dha  reduplidrt. 
dhi  nähren,  säugen  =  dha,  vgl.  sskr.  dhe-nä  &oipri. 
dha-m  (aus  dha)  anfachen,  blasen, 
dha-gh  brennen  (=  entfachen), 
dhi-gh  (berinnen  =)  begiessen,  schmieren, 
dhu  anfachen,  fächeln,  hauchen;  heftig  bewegen,  rüt- 
teln, stürmen  = 

dhav  rennen,  rinnen  (sskr.  dhau-ti  Quelle)  strömen, 
dhvan  verhauchen,   erlöschen,   aufhören  vgl.  goth. 

divan  dau  sterben, 
dhvars  zerstieben,  zu  Grunde  gehen, 
dhu-gh  melken,  milchen  (=  rinnen  lassen  vgl.  dhu, 
dhav  rinnen). 
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dhvar  hervorstünnen,  springen,  stürzen ;  fallen,  h^- 
gen,  brechen;  stören,  verwirren,  betrugen. 
dhru  im  sskr.  dhru  und  goth.  driu-san  abfaUen. 
dhru-gli  betrügen,  schädigen  aus  dhru,  dhyar 
trügen. 
Die  Grundbedeutung:  strömen,  stürmen  haftet  wirklich  am 
primären  dha,  wie  die  Vergleichung  von  dha-na-ti,  dha  und 
dha-m   (=  dha)   zeigt,   dhu  =  dhav  vereinigt    den   Sinn: 
strömen  und  hauchen,    daher   an  eine  weitere    Scheidung 
der  hier  unter  eine  Wurzel  gestellten  Verbalgruppe  nicil 
zu  denken  ist. 

1.  na  neigen,  beugen;  zubiegen  =  zutheilen 

na  =  na-m  sskr.  part.  na-ta  beugen,  neigen;    zuwenden 
sskr.  upa-nam  ==  w>fti,  vgl.  auch  europ.  lak,  laut  bie- 
gen und  zutheilen  hxyxctvei^v. 
na-k  zu  Grunde  gehen,  verschwinden  (==  sich  neigen) 

vgl.  europ.  ni-k  nicere,  oculos  demittere. 
na-t  sich  anlehnen,  niti,  stützen,  Hülfe  suchen, 
na-d  gemessen,  aus  nam  vifiea&ai. 
na-s  herzugehen,  zusammenkonunen ,  wohnen  vgl.  vi- 

fAia&M  und  lit.  namas  Haus, 
arisch  ni  führen  =  beugen,  lenken, 
ni  adv.  nieder,  ebenfalls  aus  na-m  beugen, 
nu  V6va>  wenden,  neigen, 
slavodeutsch  nu-d  gemessen  vgl.  na-d  dass. 

2.  na  stecken,  schnüren. 

na  nere,   nähen  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachzu- 
weisen, 
na-gh  nectere  aus  na  schnüren,   oder  =  angh,  agl 

angere  ? 
na-gh  stechen,  jucken. 

sskr.  niksh  einstecken, 
griechisch  v^&w  spinnen. 
Zweifelhaft. 

3.  (na)  schreien. 

Das  Stanunwort  ist  nicht  nachzuweisen, 
na-d  brüllen,  zend.  na-d  schmähen  ss 
ni-d  schmähen,  ovBiSi^w. 
nu  schreien,  jubeln,  preisen. 
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Vergleiche  auch  sskr.  nar-d  brüllen. 
Sanskrit  nad  heisst  auch  vibriren,   Grundbedeutung?   ver- 
gleiche 1  na? 
1.  pa  erreichen,  gewinnen. 
VgL  ap  erreichen. 

pa  gewinnen,  besitzen  in  pa-ti  Herr,  na-ofiai  erwerbe  = 
pa  hüten,  wahren,  pascere. 

pa-k  fahen,  fangen,  binden,   vgl  lai  apere   vinculo 

comprehendere. 
pa-t  treffeif  auf,  finden,  petere;   fallen,  fliegen  (pata 

Pfad), 
pat  theilhaft  werden,  denominal  von  pati  Herr, 
pa-d  gerathen  in,  fassen;  gehen,  kommen;  stürzen, 
pa-r  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfahren,  fah- 
ren = 
pa-r  handeln  vgl.  ifi-noQog. 

pni  fahren  (zend.  fru  fliegen,  sskr.  pru,  plu  sprin- 
gen =  plu  schwimmen,  schwammen  =r  europ. 
plu  TiXio)}. 

pru-s  beträufeln  aus  pru  nkvvat. 
slavodeutsch  plu-d  fliessen. 
pra-k,  par-k  fordern,  firagen  aus  par  vgl.  erfahren,  ex- 
periri,  migaw* 
Schliesst  sich  an  ap  adipisci  an  und  scheint  daraus  her* 
vorzuwachsen;  der  ganzen  Gruppe  gemeinsam  ist  der  Sinn 
der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung. 
2.  pa  antasten,  schlagen. 
pa  im  sskr.  parpa  böse. 

pi  anfeinden,  schädigen,  hassen. 

europ.  pi-k  pigere,  verdriessen,  hassen  auch 
pi-g  in  pig-«t,  germanisch  faik-na  dolus, 
pa-s  (pasas  lit.  pisti  coire)  t= 
pi-s  pinsere,  quetschen,  stampfen, 
pis-d  nu^(a  quetschen,  drücken, 
pu  pavire  schissen,  hauen. 
Ob  auch  pi-k  aushauen,  schneiden  hierher  gehört,  oder  auf 
spak  spik  vgl.  lat.  sptca  zurückgeht,  ist  nicht  zu  entschei-^ 
den.     Auch  2  pa  scheint  sich  an  ap  anzuschliessen,    vgl. 
an-'tti)  antasten. 
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3.  pa  schweUen,  trinken^  voä  sein. 
pa  trinken. 

pi  und  pu  trinken ,  Nebenformen  zu  pa ,  schon  indo- 
germanisch? 
pa  schwellen  im  reduplicirten  pa-p  lit.  pamp-ti  schwellea. 
pi  strotz^  schwellen. 

pa-t  anfallen,  beschütten,  futtern  vgl.  1  pa. 
pa-t  ausbreiten,  weit  machen. 

pa-r  füllen,   beschütten,  spenden,  au&iehen   =  pa-r 
(fällen  =)  blasen,  brennen.  ♦ 

pra-t  ausbreiten,  entfitlten,  an  den  Tag  le^en,  deuten, 
par-d  (blasen  =rr)  pedere. 
arisch  pru-t  schnauben, 
pru-s  brennen  vgl.  par  niftnQtifu. 

4.  pa  Jiauchen,  trocknen. 
pa  trocknen. 

europ.  päna  Feuer. 

pa-k  kochen. 

pu  wehen,  sichten,  reinigen  = 

pu  (wehen)  =  stinken,  faulen.    Vergleiche  spa. 
Bei  genauer  Betrachtung  von  3  und  4  pa  kann  man  sicL 
der  Einsicht  nicht  entziehen,   dass  dieser  ganzen  Gruppe 
von  Verben  eine  Wurzel  pa  zu  Grunde  liegt,  welche  pu- 
sten,  hauchen,  die  Luft  einziehen  und  ausstossen  liedeutet; 
daraus  ergiebt  sich  pa  hauchen,  pusten  =r  trocknen,  die 
Luft  einziehen  =  schlürfen  s  trinkoa,  aufblasen  »  schwel- 
len, strotzen  machen.    Diese  hat  eine  gleichbedeutende  sp^ 
pusten,  blasen  neben  sich,  die  mit  Familie  hier  gleich  fol- 
gen mag. 
spa  blasen. 

sskr.  spa  in  avarpha  (d.  i.  ava-spa)  m.  laufe  Blähung. 

europ.  spa-s  spirare. 

spu  blassen  vgl.  pu  wehen,  stinken, 
spu-t  blasen. 
Es  ist  gewiss  kein  Zufall,  dass  in  der  Wurzel  pa,  spa  das 
Hauchen,  wobei  die  Lippen  thätig,  durch  die  stärksten 
Labiallaute  bezeichnet  wird.  —  Auch  sskr.  pan  besingen, 
ksl.  pe-ti  singen  und  pip  piepen  gehören  derselben  Ur- 
Wurzel  an. 
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'ba  Tonwort, 

sskr.  ba-ba-bä  kar  Babamachen. 
europ.  ba-b,  bamb  ßofißHv. 
bar,  bäY-bar  ßagßa^og. 
bar-b  balbutire. 
bar-gh  brüllen, 
europ.  bar-s  barrire. 
arisch  brö  sprechen, 
graeeoitalisch  bu  ßoäy. 
ig.  bu-k  p&uchen. 
europ.  bu-b  baubari. 
Yergleiche  pa  hauchen,  pusten, 

1.  hha  scheineHy  offenbar,  heU  machen. 
bha  und  bhä  leuchten  = 

bha  und  bhan  offenbaren,  sagen,  fpavai. 
bha-g  fpiayta  backen, 
bha-s  leuchten, 
bhu-dh  wach  (=  hell)  sein,  merken,  vgl.  lit.  da-b6-ti 

(bo  ==  bhä)  merken, 
bha-r  leuchten,  hell  sein, 
bhar-k  leuchten,  he^  sein. 

bhar-g  leuchten;    rösten  =  bhar-g  (entbrannt  sein 
=  )  verlangen,  flagitare. 

2.  hJm  scMagen,  brechen  (biegen). 

europ..  bha,  bha  ya,  cpty  schlagen,  verwunden,  tödten, 
brechen  vgl.  fAvXti-fpatog  von  der  Mühle  zermalmt, 
bha-g  Inrechen  = 
bhar-g  biegen,  wenden  1.  sich  wenden,  eilen,  fliehen 

2.  zuwenden,  zutheil  erhalten,  Speise,  q>aYüv  3.  sich 

zuwenden,  ergeben,  angehören.     In  dieser  ganzen 

Bedeutungsent&ltung  im  Sanskrit  nachzuweisen. 

bhu-gh  biegen,  fliehen,  fugere  vgl.  bhag. 

bhu-gh  (bhug)  fungi,  vergleiche  2  bhag  zutheil  er- 
halten, 
bha-dh,  bhandh  winden,  binden  von  bhan  brechen  = 

biegen  vgl.  bhag  biegen  =  bhag  brechen.     Damit 

identisch 
bha-dh  bedrangen,  belästigen, 
bha-d  federe  = 


1036  1.    Wurzeln 

bhi-d  findere. 
bha-r  ferire,  forare. 

europ.  bhra-g  brechen, 
bha-s  zermalmen,   kauen  vergleiche  fivXi^-tpaTag  von 
der  Mühle  zermalmt, 
bhsa,  psä  zermalmen,  kauen, 
bhi-d  findere  =  bha-d  fodere. 
bhu-gh,  bhu-g  s.  bhag. 
Dieser  Gruppirungsversuch  scheint  kühner  als  er  ist.     Sein 
einziger  Mangel  ist,  dass  bha,  das  Urwort,  nur  auf  europäi- 
schem Boden  nachzuweisen  ist;  allein  selbstverständlich  ha- 
ben die  Europäer  nach  ihrer  Abtrennung  von  den  Ariern 
so  primäre  Dinge  wie  bha  nicht  mehr  producirt,    es  darf 
daher  die  Einbusse  von  bha  bei  den  Ariern  fiir  Zufall  gel- 
ten.    Im  Uebrigen  hängen  die  sämmtlichen  hier   zusam- 
mengestellten Verba  nach  Form  und  Bedeutung  auf  das 
Schönste  mit  einander  zusammen.  —  Vielleicht  heisst  bhi 
flirchten  eigentlich  sich  wenden  (vgl.  bhag  und  bhugh  bie- 
gen, fliehen)  und  gehört  dann  ebenfalls  dieser  Familie  an. 

1.  ma  mindern,  vereiteln,  aufheben,  verändern. 

ma  (sskr.  mä-stt,  fie-mv)  =  mi  mindern,  vereiteln,  sn/- 
heben,  verändern, 
ma-k  fiaaaia  zermalmen,  kneten, 
ma-r  zerreiben,  verderben,  sterben, 
europ.  ma-1  mahlen,  malmen. 

mar-k  streichen,  berühren,  fassen  = 

mar-k  versehren,  verkümmern  vgl.  mar  mori. 

mar-g  wischen,  streichen,  streifen  = 

europ.  mal-g  streichen,  melken. 

mar-d  zerreiben,  erweichen. 

mar-dh  weich,  schlafi  werden. 

mar-s  vergessen  vgl.  sskr.  müra  s=  taagog^  a-fung- 

ravw, 

arisch  mars-dh  verzeihen,  sich  erbarmen. 
Hieran  schliesst  sich  am  befallen,  schädigen. 

2.  ma  wechseln,  tausehen. 

ma,  sskr.  mä  wechseln,  tauschen,  vgl.  ksl.  ma-ja-ti  vibrare. 
ma-t,  mant  rühren,  drehen,  quirlen  =: 
europ.  mat  mittere,  eigentlich  torquere. 
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mi  wechseln,  tanschen. 

mi-k  mischen. 

mi-t  sich  gesellen,  verkehren,  mi-tu,  mit-as  verkehrt 
=  miss. 

(mi-r,  mi-1  verkehren,  unsicher.) 
mu,  miv  schieben,  streifen,  rücken  movere,  a^«//?ca^ai, 

mu-k  loslassen,  auswerfen  (=  abstreifen). 

mu-gh  verwirren,  bethören  (ver-rucken). 

mu-s  rauben,  stehlen,  eigentlich  movere  entrücken. 

3.  nui  messen,  messend  baden,   bauen;   ermessen^  denken, 
walten. 

ma,  ma,  man  messen,  bilden  ^  ma  lat.  in  mina,  mon-ti-, 
pro-mun-torium,  bauen,  errichten  == 

ma,  man  ermessen,  denken,  meinen. 

mi  errichten,  bauen  =  ma. 

europ.  ma-d  messen,  ermessen,  walten  fiidw. 

msL-äh  klug  sein,  lernen;  heilen. 
mna,  nmä  gedenken  aus  man  dass. 
1.  2.  und  3  ma  lassen  sich  auf  eine  Urwurzel  ma  zurück- 
fahren: ma  messen  ging  aus  ma  wechseln,  tauschen  her- 
vor, mess^i  heisst:  zwei  Dinge  abwechseln  lassest;  ma 
verändern  und  so  vernichten,  vermindern  ist  mit  ma  tau- 
schen, wechseln  aufs  engste  verwandt.  Grundsinn  der  Ur- 
wurzel ma  ist  also:  verandeni,  wechseln,  davon  auch  ma-ns 
Mond,  der  nebenbei  gesagt  nicht  als  der  „Messende^'  son- 
dern als  der  „Wechselnde"  benannt  ist.  Vgl.  „Hier  un- 
ter dem  wechselnden  Mond" ;  maus  Monat  ist  demnach  der 
Mondwechsel. 

4.  (ma)  waschen,  queUen. 

ma-d  madere,  wallen,  schwellen,  üppig  sein. 

mand  =  mund  blank,  mundum  esse  (gespült  sein?), 
mar-sg  tauchen,  mergere. 
mi-gh  beträufeln,  harnen. 

mu,  miv  netzen,   beflecken,   versehren,   slavolit.  mu 
waschen. 

mu-d  z=  mad  frisch,  munter  sein, 
mund  =s  mand  mundum  esse. 
In  Zusammenhang  mit  1.  2  ma  zu  setzen? 

Ftok,  iBdogvnn.  WSrterbaeb.  S.Aall.  67 
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5.  ma  manere, 
man  manere. 

manl,  man-d  zAgem,  still  stehen,  hemmen. 

mu  fest  machen,  binden. 
Vielleicht  am  nächsten  mit  ma  errichten,  gründen  zusam- 
menhängend. 

6.  ma  hriiUen,  blöJcen. 

ma  (sskr.  mä  mi-mä-ti  bildet  auch  aus  mi)  brällen,  blöken 
ma-k  blöken,  meckern,  quäken, 
man  im  sskr.  man-man-a  Geflüster  r=? 
min  in  sskr.  min-min-a  und  minurio. 
europ.  mu  brüllen. 
mu*k  brüllen  vgl.  mak. 
mu-g  mugire  vgl.  muk. 
ra  weilen,  gern  bleiben,  sieh  behagen,  Kd>en. 

ra  und  ram  weilen,  anhalten,  gern  bleiben,  sich  beha- 
gen, lieben, 
ra-m  ruhen. 

ra-b,  ramb  ==  lamblabi,  eigentlich  schlaff  herabhängen, 
ra-s  Ä=  lans  begehren. 

Hier  schliesst  sich  auch  das  sskr.  ru-dh  h^nmen  an. 
Es  scheint,  dass  sich  die  Grundbedeutung  von  ra  „hem- 
men, anhalten"  auch  fiir  ar  nachweisen  lässt,  vgl.  ved.  an- 
arva  und  an-arvan  unaufhaltsam,  schrankenlos  und  opo-$, 
auf  Inschriften  ogjro-g  Grenze.  Also  möglicher  Weise  als 
ar  anzusetzen. 

1.  va  wehen. 
va  wehen. 

va-p  werfen'  =  fliegen  machen?  oder  zu  2  va. 

va-s  entbrennen  =  aufleuchten  t= 

u-s  brennen?  von  der  wehenden,  lodernden  Flamme? 

2.  (va)  (reiben. 

vi  treiben,  führen,  jagen,  gehen.    Von  va: 
va-gh  vehere  und 

va-dh  führen,  =  europ.  vadh  vadere. 
va-p  werfen  = 

vi-p  sich  erregen,  schwingen,  zittern,  vibrare. 
vi-k  kommen,  gehen,  eintreten  (sskr.  vi?). 

3.  (va)  quellen,  netzen. 
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va-m  vomere,  eigenüich  netzen  vgl.  goth.  vamma-  Reck, 
va-g,  u-g  feucht  sein,  netzen,  uvere. 
Tak-s,  nk-s  l)esprengen,  benetzen, 
va-d,  \i-4  quellen,  netzen,  badm. 
va-s  und  vi-s  zerfliessen. 
Ta-sk  waschen,  wischen. 
IBs  ist  nicht  unmöglich,  dass  va  wehen,  va  treiben  und  va 
quellen  auf  eine  Wurzel  va  zur&okgehen,   die  sich  frühe 
nach  diesen  drei  Kichtungen  hin  spaltete. 

1.  sa  werfen,  enäassen,  lassen. 

sa  und  san  werfen,  entlassen,  lassen,  gewähren,  sinere, 
vgl.  auch  sskr.  ava-sita  der  einen  Ort  eingenommen, 
und  lat.  po-situ-s,  situ-s  Lage, 
aus  sa  werfen  ist  europäisch  sa  säen  ^pedalisirt. 
sa-d  sitzen,  Tgl.  as,  sis  sitzen, 
europ.  sa-nt  Richtung  nehmen,  vgL  sinere. 
SU  treiben,  erregen;  zeugen;  auspressen, 
su-d,  sva-d  ausgiessen  = 
svi-d  schwitzen,  eigentlich  nass  sein,  ei^essra. 
sva-d  schmecken?  vgl.  x^-fio-g  Geschmack  von  x^^» 
sva-k,  sak  und  sik  netzen,  ausgiessen. 
sa-r  gehen,  eilen,  strOmen. 
sar-k  werfen,  schlagen, 
ansch  sar-g  entlassen, 
sar-p  gehen,  kriechen, 
sru  fliessen. 
Schliesst  sich  an  as  werfen,  jacere  =  as,  äs  jacöre  sitzen 
an;   doch  bietet  diese  Gruppe  im  Einzelnen  noch  viele 
Schwierigkeiten. 

2.  (sa)  verbinden. 

Vgl.  sa  mit,  sa-ma  ofio-g. 

sa-k  und  sas-k  sequi,  nachstehen,  nachlassen,  darauf 

si-k  und  si-sk  versiegen, 
sa-g  anhangen,  haften, 
sa-gh  hemmen,  halten, 
arisch  sa-p  verbinden, 
si  binden. 
SU  und  siv  nähen. 
Zweifelhaft. 
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IV.    Doppelconsonanz  +  a. 

1.  hva  schwellen  =  höfd  sein,  schtüeUen  =  strotzen y  stark 
sein,  stärken,  fördern. 

sskr.  QU  in  pav-as  Kraft  u.  s.  w. 
kva-n  schwellen,  wachsen, 
kva-p  hauchen, 
kva-s  hauchen,  schnaufen, 
kvi  schwellen,  stark  sein,  queo. 

2.  Icva  brennen,  leuchten. 
ku  =  sskr.  QU  brennen, 
arisch  fuc  brennen. 

kva-t  kochen,  sieden, 
kvi  brennen,  leuchten, 
kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein. 
Vergleiche  ka  und  ska  brennen. 

1.  (sJca)  springen,  sich  bewegen. 
Auf  ska  springen  weisen: 

ska-k  springen,  hervortreten  =^  ska-k  bewegen,  rüh- 
ren, quirlen. 

ska-g  hinken,  ana^u. 

europ.  ska-t  scatere. 

ska-d,  skand  springen,  scandere. 

ska-r  springen,    wanken    drehen  «=  skar   fliessen  = 
sskr.  kshar. 
skar-d  springen  =  skar-d  „sprengen"  netzen,  vomi- 

ren  =  kard  =  sskr.  klid  -=  lit.  sklid  netzen. 
Aus  skar-d  auch  kar-d  xgadaivü). 
sku,  skyu  sich  regen,  schwanken,  schüttem. 

sku-t,  skyu-t  schütteln,  schüttem,  schütten. 

sku^i  vorspringen,  „schiessen"  vgl.  Schutz  =  Vorsprung. 

2.  (ska)  bedecken,  dunkel  machen. 

ska  in  axo-tog,  goth.  ska-du*s  Schatten, 
ska-d  bedecken  (betrügen), 
ska-p  axinnDf  skap  Nacht, 
sku  bedecken. 

ku-dh  wohl  für  sku-dh  bedecken,  hüten. 

3.  ska  brennen,  scheinen. 

ska  im  sskr.  kshä  sengen,  kshä-ra  =  Jiy-po-^,  l^^o^. 
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ska-d,  kard,  skand  candere. 

ska-r  in  axiirlo)  dörren,  calere,  cale-facere;  axAi^-po-^ 
dürr  =  lat.  clärru-s  hell  vgl.  lat.  ser^nu-s  heiter 
von  serescere  dorren, 
skar-d  glänzen, 
ski  scheinen,  schimmern;  sehen,  gewahren. 

ski-t  erscheinen,  schauen,  beachten, 
sku  schauen,  beabsichtigen,  scheuen. 
Yergleiche  ka  und  kva. 
4.  ska  ruhen,  weäm,  siedeln,  besitzen. 

ska  ruhen,  siedeln,  besitzen  (sskr.  kshä  Erde,  ksha-tra 
Herrschaft,  xta-opLai  besitzet 
ski  besiedeln,  sskr.  kshi,  xxi^m. 

skyä  ruhen,  sich  behagen  (altpersisch  shiyäti  An- 
nehmlichkeit =  lat.  quißti-  Ruhe), 
sskr.  ksham  (=  skam)  ruhig  sein,  ruhig  ertrage, 
ska-p  axtinxw  aufstemmen,   mit  Wucht  niedersetzen, 

werfen  = 
ski-p  cxifjintuk  aufstützeiiL. 
ska-bh  haften,  heften. 
Dazu  kam  (=  sskr.  gam)  ruhen  und  ki  (z=  sskr.  9!  xtia&m) 
liegen?  oder  zu  ak,  ka. 
b.^ska  zerschneiden,  zerTumen,  spalten,  graben. 
ska  und  ska-n  schneiden,  ritzen,  graben, 
ska  xmd  skan,  xxav  tödten,  verletzen, 
ska  (=  sskr.  chä  chyati)  Haut  abziehen. 

ska-d  axtBavwpLi  spalten,  brechen,  zerstreuen  s= 
ski-d  axi^f^  spalten  = 

ska-d  beissen,  fressen,  essen  (dazu  auch  sskr.  kshad 
Speise  zertheilen,  und  lat.  c6-na  für  scedrua  Mahl), 
ska-p  hauen,  quetschen  = 
europ.  ska-p  graben  s 
ig.  lap  cudere. 
ski  verderben  aus  ska  xrav. 
sM-d  spalten  =  ska-d. 
ki-p  bohren  »  ska-p. 
ska-r  scheeren,  schneiden,  spalten  = 
skarr  sichten,  cernere  » 
ska-r,  ka-r  machen  (eigentlich  schneiden). 
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skar-d  brechen,  spalten, 
skar-p  zerschneiden,  scalpere,  scolpere. 
Mit  geschwächtem  Anlauf: 
kar-t  hauen,  schneiden;  abfallen, 
kru  zerstossen,  stechen,  vgl.  europ.  skni  schroten, 
kru-s  zerstossen,  stechen. 
Aus  europäischem  sak  secare  erwachsen? 

1.  sta  tönen,  stöhnen,  donnern. 
sta  (in  sta-man  axofia)  = 

sto-n  tönen,  stöhnen,  donnern,  daneben  schon  ig.  tan 
donnern,  tonare. 
arisch  stu  preisen.  '   . 

sskr.  stu-bh  preise, 
sskr.  sti  tönen. 

2.  sta  verbergen,  stehlen. 

sta,  stä  verbergen,  stehlen  = 
ta,  tä  verbeiigen,  stehlen. 

stsu-g  bedecken  == 

europ.  ta-g  tegere,  nebm  stag  attym. 

sta-r  otiQlaxfa,  goth.  stilan,  stal. 

3.  sta  stehen. 

sta  und  stä  stehen. 

sta-k  stocken,  widerstreben. 

sta-g  anstossen,  anfassen,  tangere  = 

sta-g  stechen  <= 

sti-g  «=  arisch  tig,  tij  stechen,  schärfen. 

starp  stiften,  causale. 

sta-bh  stemmen,  stützen,  hemmen. 

starr  «=  euiop.  sta-1  feststehen,  stellen,  wohl  aus  sta- 

ra  fest, 
starr  stemere,  strecken. 

europ.  star-g,  stra-g,  stri-g,  stru^  streichen,  strecken, 
sti  sich  stemmen,  sich  drängen. 

sti-gh  steigen,  wie  ags.  stapan  steigen, 
stu  stehen. 

stu-d  stossen  vgl.  sta-g  stossen. 

stu-p  stossen  timtfa,  vgl.  ksl.  tep-  »  stap. 
Vielleicht  gehört  dieser  Reihe  auch  tarn  sticke,  stocken 
(für  sta-m?)  an.  • 
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sna  waschen,  baden,  schwimmen. 

sna,  sna  waschen,  baden,  schwimmen, 
snu  fliessen,  triefen. 

sni-gh  schneien  =  arisch  sni-h  schmieren, 
na-g  und  ni-g  waschen  aus  sna-g,   sni-g  oder  zu  ang  un- 
guere?    na-d  netzen  aus  sna-d? 
spa  ziehen,  Baum  haben. 

spa  und  spä  spannen,  ziehen;  Baum,  Erfolg  hal)en. 
spa-k  ziehen  (=  straffen)  schnüren,  drangen,  würgen, 
spa-d  zucken  (aus  spa  ziehen,  wie  zucken  aus  ziehen), 
spa-r  sich  sperren,  zucken,  zappeln, 
spa-r  reissen,  brechen,  stürzen  rs 
spa-r  reissen  ===  bersten,  platzen  (sskr.  phal). 
•    spar-g  (platzen)  =  schwellen,  öfpQiyaw;  prasseln, 
spargh  streben,  eifern  („zappeln"), 
arisch  spar-dh  dasselbe. 
Auch  spa-k  spähen  wird  hierher  gehören,   eigentlich  ge 
spannt  sein  auf. 
(sva)  tönen. 

sva-n  tönen,  sonare. 
sva-r  tönen,  schwirren. 
Keiner  Urwurzel  lassen  sich  zuweisen: 

gar  und  gar-s  verschlingen,  consumere,  eigentlich  wohl 
mit  gar  aetate  consumi,  im  Sanskrit  jedoch  auch  schlecht- 
weg consumi  und  consumere,  identisch,  und  vielleicht 
weiter  mit  gar,  gal  ab&llen  zu  vereinigen  vgl.  sskr.  gla 
(aus  gal)  schwinden,  welken;  femer  dar  schlafen  in  Su(y- 
^avuiy  sskr.  dra  und  europäisch  dann  dormio;  dhi  und 
dhya  scheinen,  sehen,  bhar  ferre  u.  a. 

Wir  stehen  am  Schlüsse,  doch  nicht  am  Ziele.  Um 
das  Ziel  wirklich  zu  erreichen,  durchweg  zu  den  wahren 
verbalen  Wurzeln  unseres  Sprachstamms  durchzudringen, 
sind  mit  den  bis  jetzt  aufgezählten  mehr  oder  weniger  pri- 
mitiven Elementen  noch  mehrere  Operationen  vorzunehmen. 

1.  Da  sich  uns  durchweg  das  Besultat  ergeben,  dass 
die  Zeit  der  Wurzelschöpfung  der  Entstehung  von  i  und 
u  vorausliegt,  sind  die  unter  der  ersten  Gruppe  aufgestell- 
ten Wurzeln  i  und  u  in  dieser  Gestalt  nicht  zu  dulden; 
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ihre  wahre  wnrzelhafte  Form  ist  ya  und  va,  woraus  i  und 
u  bloss  verkürzt  sind.  Dies  wird  unumstösslich  bewiesen 
durch  den  Umstand,  dass  in  den  alten  und  zaMreichen 
Weiterbildungen  von  den  fi:aglichen  Wurzeln  aus,  nicht  i 
und  u,  sondern  ya  und  va  als  Radicaltheil  erscheint,  wor- 
aus zu  schliessen,  dass,  als  diese  Determinationen  vollzo- 
gen wurden,  noch  ya  und  va  gesprochen  wurde.  Natur- 
lich wird  dadurch  die  Thatsache  nicht  beeinträchtigt,  dass 
zur  Zeit  der  ersten  Völkertrennung  die  Verba  i  gehen,  av 
avere,  u  induere  u.  s.  w.  mit  Flexionsweisen,  die  auf  die- 
sen Formen  basirt^i,  bestanden  haben. 

2.  Wo  die  Formen  gleicher  oder  engverwandter  Be- 
deutung wie  ak  und  ka  durchdringen,  ap  und  pa  errei- 
chen, agh  und  gha  begehren  u.  s.  w.  neben  eioande):  lie- 
gen, ist  die  Entscheidung  zu  treffen,  welche  dieser  For- 
men die  wurzelhafte,  welche  die  derivirte  sei.  Wenn  auch 
aus  allgemeinen  Gründen  die  Wahrscheinlichkeit  für  die 
Ursprünglichkeit  der  vocalisch  anlautenden  Themen  spricht, 
so  sehen  wir  doch  nicht,  wie  man  dafür  einen  festen  Be- 
weis fuhren  will,  und  lassen  daher  beide  Formen  neben 
einander  zu.  Gelingt  es  die  Frage  zu  entscheiden,  so  ist 
damit  die  Zahl  primitiver  Verbalbasen  um  etwa  10  ver- 
ringert  und  ein  bedeutender  Schritt  zur  Gewinnung  der 
ig.  Wurzeln  vorwärts"  gethan. 

3.  ist  zu  untersuchen,  ob  nicht  mehrere  der  gleich- 
lautenden aber  scheinbar  bedeutungsungleiohen  Elemente 
sich  auf  einen  gemeinsamen  Sinn  und  damit  auf  eine  Wur- 
zel reduciren  lassen.  Einige  Andeutungen  dieser  Art  sind 
bei  der  Aufisählung  der  Yerbalelemente  schon  zu  gebon 
versucht,  jedoch  ist  die  Frage  im  Zusammenhange  und 
nach  eingehendem  Studium  der  Art  der  Bedeutungsüber- 
gänge, wie  sie  sich  in  den  ältesten  Sprachzustanden  zeigt, 
zu  behandeln.  —  Erst  nach  Vollziehung  dieser  Operatio- 
nen darf  man  annehmen,  die  wahren  Yerbalwurzeln  der 
ig.  Sprachen,  oder  was  ganz  dasselbe  ist,  den  Yerbalschatz 
der  uraltesten  Periode  unseres  Sprachstamms  gewonnen  zu 
haben. 
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I«M  8t«Mikft«M  dier  i»4«genuaM. 

Indem  icb.  hier  auf  eine  umfassende  Darstellung  der 
auf  den  Ei^ebnissen  der  Sprachvergleichung  basirenden 
Vorgeschichte  der  Indogermanen  von  der  Periode  ihrer 
sprachlichen  Einheit  an  bis  herab  auf  die  Constituirung 
der  Einzelvölker  verzichte,  beschränke  ich  mich  im  Fol* 
genden,  um  diesen  Band  nicht  über  die  Gebühr  anzuschwel- 
len, auf  einige  wenige  Bemerkungen,  die  mir  geeignet 
scheinen,  die  Scheidung  des  gesammten  ig.  Sprachstoffs 
nach  den  sechs  Perioden,  wie  sie  in  der  vorli^enden  Arbeit 
befolgt  ist,  vorläufig  einigermassen  zu  rechtfertigen.  Es 
liegt  dieser  Theilung  folgende  Vorstellung  von  den  vorge- 
schichtlichen Geschicken  der  Indogermanen  zu  Grunde:  In 
ferner  Vorzeit  wohnte  an  den  Grenzen  Asiens  und  Europas, 
muthmasslich  in  den  weiten  Gründen  vcm  Turan  zwischen 
Ural,  Bolor  und  Hindukoh  ein  zahlreiches,  hochbegabtes 
Volk  weisser  Bace,  welches  sprachlich  eins,  jedoch  viel- 
leicht schon  dialectisch  besondert,  die  Vorväter  aller  indo- 
germanischen Völker  in  sich  beschlossen  hielt.  Im  Laufe 
der  2^it  sonderte  sich  dieses  UrvoUc  in  zwei  grosse  Hälf- 
ten: die  eine  zog  sich  an  die  Hänge  des  Bolor,  des  Hin- 
dukoh und  Elbrus,  die  andere  häufte  sich  dichter  an  den 
Ost-  und  Westabhängen  des  firuchtbaren  Uralwaldes.  Ver- 
geblich versuchen  wir  heutzutage  die  Gründe,  den  näheren 
Hergang  dieser  Trennung  zu  bestimmen.  Entweder  brach 
von  Nordosten  her  ein  stammfremdes  Volk  ein  —  die  Tür- 
ken, die  historischen  Bewohner  des  mittleren  Turan  bis 
auf  den  heutigen  Tag  —  besetzte  die  weiten  Steppen  am 
Aral  und  Easpisee  und  drängte  gewaltsam  unsre  Vorväter 
theils  nach  Ost  und  Süd,  theüs  nach  Nordwest  an  den 
Saum  der  Gebirge,  wo  sie  sich  wie  einer  natürlichen  Fe- 
stung g^en  die  Reiter  der  Wüste  behaupteten;  ebenso- 
wohl ist  es  jedoch  möglich ,  dass  sich  die  Sonderung  des 
Urvolks  ganz  friedlich  und  allmäUg  vollzog.  Die  Mitte 
von  Turan  ist  nämlich  eine  von  wenigen  Oasen  unterbro- 
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chene  Sand-  und  Salzsteppe,  während  die  Bandlandschaf- 
ten,  die  terrassenförmig  am  Ural,  Bolor  und  Hindukoh 
aufsteigen,  anmuthige,  reiche  Hügelländer  bilden.  Was 
war  nun  natürlicher,  als  dass  das  ig.  Urrolk  mehr  und 
mehr  diesen  reichen  Strichen  zuwanderte  und  die  Steppen 
der  Wüste  mehr  und  mehr  verödeten?  In  diese  verlasse- 
nen Steppen  mögen  dann  die  Türken  eingedrungen  sein 
und  den  vorher  schon  gelockerten  Zusammenhang  zwischen 
den  Stämmen  von  Bolor  und  denen  am  Ural  völlig  zerris- 
sen haben.  Doch  mag  man  sich  den  Hergang  dieser  er- 
sten Yölkertrennung  so  oder  anders  denken,  das  Factum 
bleibt  bestehen,  als  erste  grosse  Thatsache  am  Eingange 
zur  Geschichte  des  ig.  Stammes.  —  Die  von  ihren  Brü- 
dern am  Ural  abgesonderten  Stämme  an  den  nördlichen 
Rändern  des  Plateaus  von  Iran  stiegen  an  diesen,  sei  es 
von  den  Steppenvölkem  gedrängt,  sei  es  aus  eignem  An- 
trieb, empor  und  breiteten  sich  von  Bagae  bis  zu  den 
Quellen  des  Kabul,  theils  in  dichten  Massen,  theils  als 
dünne  Schicht  von  Eroberem  aus.  Sie  nannten  sich«  in 
dieser  ihrer  Heldenzeit  Arier  d:h.  Genossen  und  schieden 
sich  durch  diesen  Namen  scharf  von  den  Schichten  der 
Urbevölkerung,  die  sie  sich  unterwarfen.  Ganz  missbräuch- 
lieh  wird  noch  heutzutage  hier  und  da  der  Ariemame  v^- 
wendet,  um  die  Gesammtheit  der  indogermanischen  Völker 
zu  bezeichnen;  da  der  Missbrauch  den  Gebrauch  nicht  auf- 
hebt, darf  man  sich  hierdurch  nicht  beirren  lassen,  der 
ruhmvollen  Ariemamen  in  seinen  richtigen  Schranken  zu 
verwenden.  Spät  erst  sonderte  sich  das  grosse  Ariervolk 
in  zwei  Hälften,  wied^  eine  östliche  und  westliche,  lis 
entspricht  diese  Scheidung  der  natürlichen  Sonderung  des 
arischen  Gebiets.  Als  ns^nlich  ein  Zweig  der  Arier,  ver- 
muthlich  aus  dem  Eabulthale  hervor,  der  grossen  von  der 
Natur  gebahnten  Strasse  nach  Indien,  in  das  Tiefland  des 
Indus  eindrang  und  später  an  den  Ganges,  endlich  sogar 
erobernd  ins  Dekan  vordrang,  fielen  sie  den  Wirkungen 
einer  Natur  anheim,  die  den  schärfsten  Gegensatz  zu  den 
Hochflächen  von  Iran  bildet.  Da  nun  beide  Gebiete,  Iran 
und  Indien,  noch  durch  das  wüste  und  wenig  zugängliche 
Solimangebirg  scharf  von  einander  geschieden  sind  —  nur 
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das  Kabalthal  yermittelt  beide  —  so  mussten  im  Laufe 
der  Zeit  die  Bewobner  des  iranischen  Plateaus  und  die 
Stamme  am  Indus  und  Ganges  sich  Ton  einand^  in  Culi, 
Cultur,  Sprache  und  politischer  Entwicklung  sondern.  Will 
man  den  Sprach-  und  Culturstand  des  noch  ungescbiede- 
nen  arischen  Volks  wiedergewinnen,  so  kann  dies  nur 
durch  eine  eingehende  Yergjeiplning  des  indischen  und 
iranischen  Wesens  geschehen,  wie  dies  im  zweiten  Theile 
dieser  Arbeit  für  die  Herstellung  des  arischen  Wortschatzes 
versucht  ist. 

Der  grosse  Nordwestzweig  der  Indogermanen,  welcher 
die  Yäter  sämmtlicher  europäischen  Völker  unseres  Stam* 
mes  in  sieb  be&sste  und  daher  schlechtweg  das  europäi- 
sche Volk  heissen  mag,  scheint  frühzeitig  den  Ural  über- 
schritten und  in  das  Herz  Europas  vorgedrungen  zu  sein. 
Nach  Norden  zu  setzte  der  unwirthliche  Waldgürtel  des 
uralisch  baltischen  Höhenzugs  ihnen  Schranken,  nördlich 
desselben  hausten  finnische  Völker;  nach  Süden  zu  haben 
sie  schwerlich  die  südrussische  Steppenplatte  überstiegen, 
die  bis  zum  Fontus  hinab  und  bis  in  die  Ebenen  Ungarns 
hinein  zu  allen  Zeiten  von  mongolischen  oder  türkischen 
Nomaden  eingenommen  war.  Zwischen  beiden  Höhenzügen 
vielmehr  wanderte  die  Europäer  vorwärts  gen  Westen,  so 
dass  die  schwarze  Erde  Busslands  etwa  die  Längenaxe  ih- 
rer Ausdehnung  bezeichnete.  Da  nach  Westen  zu  in  die- 
ser B^on  die  Wärme  erheblich  steigt,  so  lockte  der  We- 
sten hier  die  Völker  wie  sonst  der  Süden,  von  Osten  her 
mögen  türkische  Nomaden  gedrängt  haben,  jeden&Ils  ha- 
ben die  Europäer  in  sehr  früher  Zeit  die  Wolga  üb^- 
schritten  und  sich  tief  in  das  Herz  Europas  hm  ausge- 
breitet. Erweislich  haben  sie  als  dnheitliches,  gleichspra- 
chiges Volk  schon  westlich  einer  Linie  von  Königsberg 
auf  die  Krim  zu  gewohnt,  wie  sich  sprachlich  darthun 
lässt.  Aus  der  Uebereinstimmung  von  lat.  ßlgus  Buche 
mit  dem  germanischen  böka  Buche  ergiebt  sich  nämlich, 
dass  die  europäische  Gesammtnation  die  Buche  gekannt 
und  benannt  hat.  Nun  aber  kommt  (nach  Schouw,  Fflan- 
zei^eographie)  östlich  einer  von  Königsberg  auf  die  Krim 
gezogenen  Linie  die  Buche  wegen  der  harten  Winter  Ost- 
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europas  lücht  mehr  fort ;  da  nun  aber  das  europäische  ür- 
volk  die  Buche  kannte,  so  muss  dasselbe  bereits  vor  sei- 
ner weitem  Scheidung  als  gleichsprachiges  Gesammtvolk 
westlich  der  Linie,  welche  die  Ostgrenze  der  Buche  bildet, 
also  tief  im  Herzen  Europas  gesessen  haben.  Nebenbei 
gesagt  erklärt  sich  aus  diesem  pflanzengeographischen  Fak- 
tum nun  auch,  dass  Litauer  und  Slaven,  weil  wesentlich 
östlich  der  Buchengrenze  sesshaft,  die  alte  Beoiennung  der 
Buche  eingebüsst  haben  und  sich  mit  dem  aus  dem  Deut- 
schen entlehnten  lit.  buku-s,  slavisch  buky  Buche  behel* 
fen.  Die  Griechen  haben  zwar  das  alte  Wort  als  <pfir6s 
bewahrt;  da  aber  die  Buche  südlich  vom  Findus,  also  im 
eigentlichen  Griechenland,  nicht  vorkommt,  übertrugen  sie 
den  Namen  tpfiyog  auf  einen  ähnlichen  Waldbaum  mit  ess- 
baren Früchten,  die  quercus  esculenta  oder  Speiseeiche. 
Der  Beweis  far  die  frühzeitige  Ausdehnung  des  europai- 
schen Urvolks  westlich  über  Niemen  und  Dniepr  hinaus, 
welcher  in  dem  gemeinsam-europäischen  Worte  bhaga  Bu- 
che liegt,  ist  jedoch  nur  unter  der  Annahme  ein  zwingen- 
der, dass  die  klimatischen  und  die  davon  abhängigen  pflan- 
zengeographischen Verhältnisse  Europas  in  jener  fernen  Vor- 
zeit wesentlich  den  jetzigen  gleich  gewesen;  bis  jetzt  liegt 
übrigens  kein  Grund  vor,  wesshalb  man  sich  den  Osten 
Europas  in  jener  Zeit  als  wärmer  vorzustellen  hätte. 

Die  erste  grosse  Völkerscheidung  innerhalb  der  euro- 
päischen Volksmasse  erfolgte  auf  Grund  der  grossen  geo- 
graphischen Scheidung  des  omtinentalen  Europas  in  Flach- 
land und  Gebirgsland  auf  der  Linie  von  Amsterdam  bis 
Odessa.  Als  die  Hänge  der  Earpathen,  des  Biesen-  und 
Erzgebirges,  des  Fichtelgebirges,  des  Thüringerwaldes  und 
der  Weserketten  überstiegen,  und  die  weiten  Hochflächen 
und  Bergländer  zwischen  diesen  Höhenzügen  und  den  Al- 
pen von  Bewohnern  unseres  Stammes  eingenommen  waren, 
sonderten  sich  diese  Bergvölker  unter  dem  Einflüsse  einer 
anderartigen  Natur  und  Lebensweise  mehr  und  mehr  von 
den  Bewohnern  der  Tiefebenen  im  Norden  und  Nordosten 
unseres  Gontinents ;  es  entstand  eine  immer  schärfere  Schei- 
dung zwischen  den  Nordeuropäem  des  Flachlandes  und 
den  Südeuropäem  der  Bex^länder.    Die  Südeuropäer,  de- 
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ren  Sitze  etwa  der  Rhein  im  Westea,  die  Mainlinie,  die 
Gebii^  Nordböhmens  nnd  der  Karpathensug  im  Norden 
und  Osten  sowie  die  Alpenkette  im  Süden  mögen  umschlos- 
sen haben,  spalteten  sich  weiterhin  in  eine  westliche  und 
östliche  Abtheilung.  Im  Westen,  etwa  von  Fassan  west- 
lich bis  an  den  Bhein  ^bildete  sich  die  keltische  Nation  in 
ihren  Anfangen  ans,  die  dann  bald  weit  nach  Westen  aus- 
greifend ganz  Gallien  besetzte;  von  hier  aus  drang  sie 
dann  später  nach  Spanien  vor,  wo  sie  zwischen  die  Stäm- 
me der  Iberer  sich  einschob,  nach  Norden  zu  überschritt 
sie  den  Kanal  und  besetzte  die  britischen  Inseln.  Diese 
letzte  Einwanderung  erfolgte  jedoch  erst  spät^  als  schon  die 
Ausbildung  der  Stämme  innerhalb  der  Nation  sich  vollzo- 
gen hatte,  wie  wir  daraus  ersehen,  dass  diesseits  und  jei^ 
seits  des  Kanals  dieselben  Stammnamen  der  Briganten, 
Beigen,  Atrebaten,  Menapier  sich  wiederholen.  Noch  spä- 
ter, in  historischer  Zeit,  fluthete  der  Strom  der  keltischen 
Wanderung  rückwärts  an  die  Donau,  brach  seitwärts  über 
die  Alpen  nach  Oberitalien  ein  und  gelangte  die  Donau 
entlang  bis  zu  deren  Mündung,  rechts  und  links  seine 
Wellen  über  die  Gebirgsdänune  der  Donaubecken  entseiv- 
dend.  Die  Osthälfte  der  Südeuropäer  umsohloss  die  Stamm- 
väter der  italischen  imd  griechischen  Nation;  sie  scheint 
frühe  schon  die  Alpen  (etwa  bei  Wien)  umgangen  zu  ha- 
ben und  gen  Südwesten  in  das  Foland,  gen  Süd^i  in  das 
Gebiet  der  Sau  und  Drau  eingerückt  zu  sein.  Hiey  löste 
^ch  dann  wohl  erst  der  nationale  Zusammenhang ;  es  schie- 
den sich  dann  auch  sprachlich  allmälig  die  Bewohner  des 
einförmigen  Fogebiets  von  den  Bergstämmen  Bosniens  und 
Serbiens,  umsomehr  als  stammfremde  Völker  wie  die  Ve- 
neter  und  lUyrier  sich  keilförmig  zwischen  sie  einschoben. 
Die  Einwanderung  der  Italiker  in  zwei  gesonderten  Flu- 
then  als  West-  und  Ostitaliker  wird  in  ihren  letzten  Aus* 
läufem  schon  vom  Lichte  der  Geschichte  erhellt;  die  Ein- 
wanderung der  Griechen  können  wir  wenigstens  von  ihren 
Sitzen  in  Macedonien  und  Thessalien  nach  Süden  zu  ver- 
folgen ;  sie  sind  dahin  offenbar  durch  das  alte  EinfSEÜlsthor, 
das  Thal  der  Morawa,  das  Amselfeld  und  den  Fass  von 
Scupi   gelangt  und  weiter  hin  dem  Axios  bis  ans  Meer 
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gefolgt.  Zwischen  Axios  und  Perieios  scheint  der  Kern 
des  Volks  lange  gesessen  zu  haben,  um  die  i^end^i  Kup- 
pen des  Olymp,  der  desshalb  för  alle  Zeit  der  Sita  der 
Hellenengötter  wurde. 

Die  Nordeuropäer,  den  Bergvölkern  des  Südens  ent- 
finemdet,  spalteten  sich  im  Laufe  der  Zeit  ebenMls  in  ein 
West-  und  Ostvolk.    Die  Bewohner  der  germanischen  Tirf- 
ebene,   durch   eine  andere  Abdachung   und  unwirthliare 
Sümpfe  von  ihren  östlichen  Brüdern  gesondert,  unter  sich 
durch  ein  eng  verschlungenes  Flussnetz  und  gleichförmige 
Landesart  eng  verbunden,  besonderten  sich  zu  Germanen; 
durch  Lautverschiebung  und  Ablaut  setzt^i  sie  sich  sprach- 
lich scharf  ab  von  allen  anderen  Zweigen  unseres  Stam- 
mes,  schieden  sich  später  in  Scandinavier  und  Deutsche^ 
aus  diesen  letzteren  traten  dann  durch  eine  neue  Lautver- 
schiebung die  Ober-  oder  Hochdeutschen  hervor.    Die  Be- 
wohner Osteuropas  sonderten  sich  nach  der  Natur  ihrer 
Wohnsitze  in  Litauer  und  Slaven.  .  Meeresnähe,   die  Ab- 
dachung zur  Ostsee,  mannigfaltigere  Hügel-  und  Seeland- 
schaften  wirkten  dahin  die  baltischen  Völker  von  den  bin- 
nenländischen  Bewohnern  Mittelrusslands,  den  Slaven,  zu 
sondern,   mit  denen  sie  jedoch  sprachlich  Vieles  gemein 
haben,  wie  z.  B.  den  Verlust  der  alten,  weichen  Aspirate, 
zum  Beweis,  dass  die  Spaltung  in  relativ  später  Zeit  sich 
vollzogen  hat.  — 

Wenn  in  dieser  flüchtigen  Skizze  vom  Stammbaume 
der  Lidogermanen  der  Versuch  gemacht  ist,  auch  die 
Bäume  zu  bestimmen,  welche  die  Muttervölker  muthmass- 
lieh  eingenommen,  so  braucht  dem  kundigen  Leser  nicht 
versichert  zu  werden,  dass  dies  ein  blosser  Versuch  ist, 
der  auf  strenge  Beweise  verzichtet  und  einer  abweichen- 
den Ansicht  die  gleiche  Berechtigung  einräumen  muss; 
wesentlich  ist  in  dem  Vorstehenden  nur  die  Generations- 
linie, in  welcher  nach  Ausweis  der  Sprachverglrichung 
die  Völker  unseres  Stammes  einem  Muttervolke  enteprin- 
gen;  es  möge  daher,  der  Uebersicht  halber,  dieses  Schema 
noch  einmal,  alles  Beiwerks  entkleidet  aufgestellt  werden: 


der  bkdogeiBUieii. 


Aaf  Gmnd  dieses  Schemas  ist  im  Torliegenden  Buch 
der  Versnch  gemacht  worden,  den  "Wortschatz  der  den 
Einz^sprachen  Toransliegenden  altem  Entwicklungsstofen 
der  indogermanischen  Sprache  wiederherzustellen.  Die  hier- 
bei angewendete  Methode  ergi^bt  sich  ron  selbst.  Ist  die 
Spaltung  des  Urrolks  in  eine  europäische  und  eine  asiati- 
sche oder  arische  Hälfte  die  erste  imd  älteste,  so  ergiebt 
sich  daraus,  dass  ein  jedes  Wort  von  erkennbar  ursprüng- 
licher Idmtität,    welches  sich   sowohl  bei  den  Europäern 
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als  bei  den  Ariern  nachweisen   lässt,    schon  der  Spraclie 
des  noch  nicht  gesonderten  Urvolks  angehört  haben  mnss. 
Hierbei  ist  es  ganz  gleichgültig,  ob  ein  solches  Wort  sich 
in  vielen  oder  nnr  in  wenigen  Sprachen  nachweisen  lässt; 
wenn  die  Keflexe  desselben  nur  auf  beiden  Seiten ,    der 
europäischen  und  der  arischen,  sich  finden,  so  ist  es  da- 
mit als  Bestandtheü  der  Ursprache  erwiesen.      So  ist  das 
Wort  uksan  Ochs,  nur  im  Sanskrit  und  im  deutschen  Ochse 
nachzuweisen,  darum  nicht  minder  sicher  ein  ursprachliches, 
als  das  Wort  patar  Vater,  dessen  Keflexe  sich  bekanntlich 
in  allen  ig  Sprachen,  ausser  im  Litauischen  und  Slavischen 
finden.     Weiterhin  ergiebt  sich  aus  dem  Generationssche- 
ma,  dass  jedes  sowohl  bei  den  Iraniem  als  bei  den  Indem 
sich  findende  Wort  schon  der  gemeinsam  arischen  Sprache 
angehört  hat;  dass  der  Wortschatz  der  europäischen  Sprach- 
einheit aus  den  stimmenden  Bildungen  der  nordeuropai- 
schen  und  südeuropäischen  Sprachen  zusammenzulesen  sei 
u.  s.  f.  —  Allein  wer  bürgt  uns,  fragen  wir,  für  die  Bich- 
tigkeit  des  eben  aufgestellten  Stammbaums?     Zwar  ist  die 
nähere  Verwandtschaft  der  Iranier  und  Inder,  der  Italiker 
und  Griechen,  der  Litauer  und  Slaven,  auch  der  Litusla- 
ven  und  Germanen  so  augenfällig,    dass  sie  wohl  nie  im 
Ernste  bezweifelt  worden,   dagegen  wird  die  von  uns  an- 
genommene Urspaltung  des  Muttervolks  in  Europäer  und 
Arier  bis  jetzt  noch  keineswegs  als  erwiesene  Thatsache 
betrachtet.     Nun  könnte  ich  mich  zwar  auf  die  Besultate 
meiner  auf  dieser  Voraussetzung   basirenden   Zusammen- 
stellungen berufen,  indem  diese  in  der  That  lehren,  dass 
die  arische  und  europäische  Einheitssprache  weit  von  ein- 
ander differiren,  doch  mögen  hier  wegen  der  Wichtigkeit 
der  Frage  in  möglichster  Kürze  die  J^uptmomente  daige- 
legt  werden,    welche  uns  zwingen  die  Scheidung  des  Ur- 
volks in  eine  europäische  und  asiatische  Hälfte  für  die  ur- 
sprüngliche,   letzterreichbare  zu  erklären.     Wir  nehmen 
also  an:  das  Urvolk  schied  sich  in  Europäer  und  Asiaten; 
jede  dieser  Hälften  bildete  ein  gleichsprachiges  Volk,  bis 
die  Arier  sich   in  Iranier  und  Inder,    die  Europäer  in 
Nord-  und  Südeuropäer  sonderten.     Hiervon  ist  die  noth- 
wendige  Folge,  dass  die  arischen  und  europäischen  Spra- 
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clien  stark  von  einander  differiren,  die  einzelnen  Glieder 
dieser  Gruppen  dagegen  unter  sich  übereinstimmen.  Die 
Hanptdifferenzen  zwischen  dem  Arischen  und  Europäischen 
sind  folgende: 

1.  Die  Arische  Grundsprache  hatte  noch  kein  1,  wie 
die  Yergleichung  der  Iranischen  Sprachen,  welche  das  1 
gar  nicht  kennen,  mit  der  Yedensprache,  die  erst  geringe 
Anfange  des  1  zeigt,  erweist.  Dag^n  besitzt  das  Euro- 
päische ein  reich  ausgebildetes  1,  wodurch  das  ganze  Aus- 
sehen der  Sprache  nicht  wenig  verändert  erscheint.  Da 
nun  1  durchweg  sich  aus  r  entwickelt  hat,  nie  aber  umge- 
kehrt, so  ist  anzunehmen,  dass  die  Ursprache  noch  kein  r 
besass,  dass  nach  der  Scheidung  des  ürvolks  in  Arier  und 
Europäer  die  Arier  bei  dem  alten  Lautstande  verharrten, 
diej  Europäer  aber  in  der  Periode  ihrer  Spracheinheit,  schon 
geschieden  von  den  Aridhi,  das  1  entwickelt  haben.  Die 
Fälle  des  gemeinsameuropäischen  1  kann  man  sich  aus  dem 
dritten  Abschnitt  dieser  Arbeit,  Wortschatz  der  europäi- 
schen Spracheinheit,  zusammenlesen. 

2.  Die  alten  Gutturalen  sind  im  Arischen  vielfaltig 
umgewandelt:  nur  zum  Theü  blieben  die  alten  Laute  k, 
g  und  gh  intact  bestehen,  daneben  wandelte  sich  k  in  (, 
k  und  g  in  c  und  j,  endlich  gh  in  h.  Dieser  reichen 
Entwicklung  gegenüber  ist  das  Europäische  bei  k ,  g  und 
gh  durchaus  stehen  geblieben,  hat  also  in  diesem  Falle 
den  alten  Lautstand  unangetastet  bewahrt.  Dies  kann  nur 
so  erklärt  werden,  dass  Arier  und  Europäer  zwei  geschie- 
dene Völker  bildeten,  von  denen  das  eine  die  geschilder- 
ten Lautwandel  vollzog,  während  das  andere  bei  der  alten 
Weise  blieb. 

3.  Die  Grundformen  einer  Anzahl  alter  ursprünglich 
identischer  Wörter  lauten  anders  im  Arischen,  and^s  im 
Europäischen.  So  z.  B.  arisch  usas  neben  europ.  ausas 
MorgenrOthe,  arisch  aham  ^  europ.  agam  ich,  arisch  hanu 
neben  europ.  ganu  Kinn,  arisch  gam,  jam  neben  europ.  gham 
Erde,  arisch  dvara  neben  europ.  dhvara  Thür,  arisch  hard 
neben  europ.  kard  Herz  u.  s.  w.  Li  welcher  dieser  For- 
men die  betreffenden  Wörter  der  Ursprache  angehört  ha- 
ben, ist  hier  gleichgültig;  die  Uebereinstimmung  der  ari- 
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sehen  und  europäischen  Sprachen  unter,  sich  lässt  kerne 
andere  Erklärung  als  die  eines  einstigen  engeren  Zusam- 
menhanges zu. 

4.  Hunderte  von  Wörtern,  theils  höchst  originaler 
Prägung  sind  hier  auf  das  arische,  dort  auf  das  europaische 
Gebiet  beschränkt;  man  mag  dieselben  aus  dem  zweiter 
und  dritten  Theile  unserer  Zusammenstellungen  sich  zu- 
sammensuchen. Dieser  Umstand  beweist  allein  schon  das 
einstige  gesonderte  Nebeneinander  der  beiden  Völker,  der 
Arier  und  Europäer. 

b.    Bei  der  Annahme  einer  ersten  Spaltung  der  In- 
dogermanen  in  Arier  und  Europäer  ergiebt  sich  das  cul- 
turgeschichtUch  sehr  bedeutsame  Besultat,  dass  die  Ihdo- 
germanen   als  ungeschiedenes  ürvolk  den  Ackerbau  noch 
nicht  gekannt  haben.    Wir  finden  kein  Wort  ftbr  ackern, 
säen,   emdten  und  die  sonstige^  Thätigkeiten  des  Land- 
baus,   das  den  Ariern  und  Europäern  gemeinsam   wäre, 
vielmehr  sind  alle  solche  Wörter,    sei  es  auf  das  a;rische) 
sei  es  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt,    zum  deut- 
lichen Beweise,  dass  vor  der  Scheidung  in  Arier  und  Eu- 
ropäer kein  Ackerbau  betrieben  wurde.    Das  einzige  Wort, 
das  hiei^^en  zu  sprechen  scheint,   ist  yava  Feldfrucht 
(zend.  yava  Feldfrucht  =  sskr.  yava  Gerste  «  Oa  Spelt 
6=s  lit.  java-s  Feldfrucht).  *Doch  mag  man  in  diesem  Worte 
auch  den  Beweis  sehen,   dass  die  eine  oder  andere  Kör- 
nerfrucht dem  Urvolke  bereits  bekannt  \t^ar,    von  solcher 
Bekanntschaft  bis  zum  Ackerbau  als  Grundlage  des  Volks- 
lebens ist  ein  weiter  Schritt;  Ackerbauer  in  unserm  Sinne 
waren  die  Indogermanen  (der  richtigere  Name  des  Urvolks 
würde  Ario-Europäer  sein)  nicht,  vielmehr  hat  der  Ueber- 
gang  zum  Ackerbau  erst  stattgefunden,  als  sie  sich  in  Arier 
und  Europäer  geschieden  hatten.    Darauf  weist  arisch  kars 
pflügen,   karsti  Ackerbau,  dhana  £om,   wie  die  europäi- 
schen Wörter  araya  ackern,   sä  säen,   mä  emdten,   laisä 
lira  Ackerftirche  u.  s.  w. 

Dies  sind,  roh  angedeutet,  die  Hauptgründe  für  die 
Annahme  einer  Urspaltung  unsres  Sprachstamnfö  in  die 
zwei  Völker  des  Ostens  und  Westens,  Arier  und  Europäer, 
deren  jedes  Jahrhunderte  lang  als  einheitliches,   gleich- 
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sprachiges  Volk  bestanden  hat.  Jeder  dieser  Gründe  wür- 
de schon  für  sich  allein  nnsre  Annahme  als  richtig  erwei- 
sen, doch  gehört  eine  weitere  Verfolgung  der  hier  gegebe- 
nen Gesichtspunkte  in  eine  systematisdie  Darl^ung  der 
cnltorhistorischen  und  ethnologischen  Eesnltate  der  Sprach- 
Tergleichnng,  auf  welche  hier  vendchtet  wird. 

Bemerkangr  za  lY.  graecoitalüche  Spracheinheit. 

In  der  Annahme,  dass  schon  in  der  graecoitalischen 
Periode  die  usprunglichen  weichen  Aspiraten  sich  erhärtet 
hatten,  bin  ich  im  Wesentlichen  den  Ansichten  Ascolis 
gefolgt ;  wenn  die  graecoitalischen  Aspiraten  mit  ch,  th  und 
f  bezeichnet  sind,  so  soll  damit  nur  gesagt  sein,  dass  man 
sich  dieselben  als  hart  zu  denken  habe,  im  Uebrigen  mö- 
gen ch  und  f  ziemlich  unglücklich  gewählt  sein,  fär  ch 
wäre  wohl  besser  kh,  ftr  f  ph  gesetzt.  Wer  über  diese 
längst  verklungwen  Laute,  die  es  wohl  nie  völlig  zu  re^ 
construiren  gelingen  wird,  anderer  Ansicht  ist,  mag  die^ 
selben  nach  seiner  Theorie  beliebig  aspiriren,  affiiciren 
oder  assibiliren. 

Bemerknng  za  Y.  slavodeatsche  Spraohemheit. 

Die  lituslavischen  Sprachen  haben  bekanntlich  die  al- 
ten weichen  Aspiraten  eingebüsst  imd  in  unaspirirte  Me- 
dien verwandelt.  Dieselbe  Lauterscheinung  zeigt  das  Deut- 
sche, wo  eben&lls  dem  alten  gh,  dh  und  bh  ein  g,  d  und 
-b  gegenüberliegt.  Da  nun  aus  sonstigen  Gründen  eine  en- 
gere Verwandtschaft  der  Germanen  und  Lituslaven  erhellt, 
so  hat  man  angenommen,  dieser  Wandel  der  Aspirata  in 
die  Media  habe  bereits  zu  der  Zeit  stattgefunden,  als  Ger- 
manen und  Slaven  noch  eine  gleichsprachige  Volkseinheit 
bildeten,  also  in  der  Periode  der  nordeuropäischen  oder 
slavodeutschen  Spracheinheit.  Es  fiele  nach  dieser  Ansicht 
ein  Theil  der  germanischen  Lautverschiebung  schon  in  die 
vorgermanische  Zeit  der  sprachlichen  Einheit  mit  den  Völ- 
kern Osteuropas,  und  die  weitere  Lautverschiebung  wäre 
nur  die  Fortfuhrung  eines  proethnisch  begonnenen  Proces- 
ses.  Ein  Augenblick  Nachdenkens  genügt  jedoch  um  diese 
Ansicht  als  ein&ch  unmöglich  erscheinen  zu  lassen.    War 
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nämlicli  solion  bei  der  LoslOsung  der  Germanten  yoii  den 
Lituslaveu  der  Unterschied  zwischen  der  weichen  Aspirate 
lind  der  Media  verwischt,  zeigte  also  der  Lautbestand  der 
eben  abgelösten  nrgermanischen  Sprache  nur  Tenues  und 
Medien,  so  könnte  das  lautverschobene  Deutsch  ja  nicht 
Aspiraten,  Tenues  und  Medien,  sondern  nur  Aspiraten  und 
Tenues  zeigen.  Denn  nach  dem  Lautverschiebungsgesetz 
wandelt  sich  alte  Tennis  in  Aspirate,  Media  in  Tennis, 
alte  Aspirate  in  Media.  Ging  ^e  specifisch  germanische 
Lautverschiebung  also  von  einem  Lautbestande  aus,  der  nur 
Tenues  und  Medien  enthielt,  so  könnte  das  Germanische 
nur  Aspiraten  und  Tenues  besitzen.  Oder  woran  sollte 
die  laut  verschiebende  Periode  wahrgenommen  haben,  dass 
das  d  in  da  thun  (so  müsste  es  ja  nach  der  bestrittenen 
Annahme  gelautet  haben)  und  in  dus  schlecht  verschiede- 
nen Ursprungs  und  desshalb  verschieden  am  behandeln 
wären?  —  Dies  mag  genügen,  um  meine  Ansdzung  von 
gh,  dh,  bh  im  Wortschatze  der  slavodeutschen  Spradiein- 
heit  vorläufig  zu  rechtfertigen. 


Berichtigungen  und  Zusätze. 

Znl. 

8.  8.  Z.  12  V.  o.  Hm  aaapta  statt  anApta;  ftp  ist  bloss  sanskritische 
Form;  sogar  das  Zend  zeigt  ap  neben  ftp. 

S.  8.  Z.  85  V.  o.  an.  idhri  ist  vielmebr  ss  innaran-  der  innere.  — 

Die  Gomposita  mit  dem  neg^enden  an-  sind  durchweg  mit  an-  anzusetzen. 

•    S.  12  hinter  am:  arUÄ  n.  Wunde  ==  «»kr.  an»  n.  Wunde,  -f  an. 

Örr  (d.  i.  amsa-)  n.  Narbe,  Schramme,  öiT-dttr  sohrammiobt,  mit  Narben 

bedeckt.    Von  ar. 

8.  14  zn  aratna:  zp.  61.  arethnfto  nom.  pl.  f.  die  Eilbogen.  Zn  ar- 
gas:  d^€v-^6^  Hom.  d.  i.  d^ta-^o-^  hell,  weiss. 

8.  15  zu  argh:  6qx^^  erregen,  &Qx^^^  fpqivag  erregte  den  Sinn. 

S.  17  Statt  alpa  ist  arpa  anzusetzen,  da  1  kein  der  Ursprache  ange- 
höriger  Laut  ist. 

8.  20  lies  ap  statt  ap,  vgl.  arisch  ap  und  ftp. 

Die  Artikel  amuka,  argipya,  arbhakas  sind  zu  streichen:  auf  Eigen* 
namen  unbekannter  Bedeutung  Iftsst  sich  nichts  bauen,  auch  ist  das  Verb 
muk  in  der  Bedeutung  loslassen,  freigeben  im  Griechischen  nicht  nach- 
zuweisen; argipya  seheint  auf  das  arische  Qebiet  beschränkt  s.  arisch 
arjipya,  das  macedonisohe  dqytonovg  ist  zu  vereinzelt  und  unsicher ;  end- 
lich sskr.  arbhakas  giebt  es  gar  nicht  und  verdankt  seine  Aufnahme  bloss 
einem  Versehen. 

S.  20  ftbhanas  und  abhanasya  sind  als  ganz  unsicher  zu  streichen. 

S.  20  unter  ara  lies:  lit.  ora-n  =  lett.  ara-n  hinaus  mit  der  Locativ- 
partikel  -n,  s.  Schleicher,  Gloesar  zum  Donaleitis  unter  oras. 

8.  21  Zu  itam :  sskr.  itUiam  ist  vielleicht  bloss  falsche  Schreibung  fnr 
itham,  vergleiche  das  ganz  gleichgebildete  sskr.  katham  (kar|-tham)  wie; 
ebenso  steht  sskr.  ittha  für  itha  vgl.  zend.  itha  so  und  sskr.  katha  (ka-f- 
thft)  wie. 

S.  21  Mit  sskr.  itya  £  Gkmg  vergleiche  lat.  itiu-m  in  ex^iÜn-m,  in- 
itiu-m. 

S.  22  Statt  ik  zu  eigen  haben.-,  ist  ik  anzusetzen;  wie  aus  dem  zend. 
19  erhellt,  ist  1^  bloss  sanskritische  Form. 

Ebenso  ist  S.  28  i^  statt  tgh  begehren  zu  lesen. 

8.  24  Zu  1  ud,  vad  (Orundferm  ist  vad)  an.  vftt-r,  ags«  vaet,  engl, 
wet  nasB,  feucht. 
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S.  24  zu  udra  Wasser:  sskr.  sam-udra  m.  Meer,  Ocean. 

S.  25  Lies  um  henlen,  oraka  Eule,  umra  henlend;  nra  gehart 
heulen  w.  s. 

S.  25  Statt  u  mangeln  ist  die  richtige  Gnmdfonn  va  anzosetsen,  denn 
iv-vir^  =  ßi-vtr^  und  goth.  va-na-s  zeigen  auf  va,  woraus  arisches  ü  bloos 
contrahirt  ist. 

S.  26  unter  aisa  ist  alaa  zu  streichen;  bei  einer  Grundform  aisa  bitte 
sich  das  tf  zwischen  Yocalen  im  Griechischen  nicht  behaupten  können, 

S.  27  Zu  augas  füge  hinzu  sskr.  aujasa  n.  Ch>ld,  durch  secund&res  a 
von  ojas  in  der  Bedeutung:  Glanz. 

S.  27  Für  ausas,  ausra,  ausria  ist  usas,  usra,  usria  anzusetzen.  Ari- 
sche Grundform  ist  usas  u.  s.  w.,  europaische  ausas  u.  s.  w.  Da  man 
nun  wohl  durch  secundare  Steigerung  yon  usas  zu  ausas  gelangen  konnte, 
nicht  aber  yon  ausas  zu  usas,  so  muss  als  indogermanische  Grundform 
die  arische:  usas  angesetzt  werden. 

S.  28  zu  2  kak:  germanisch  hangista-  Pferd  (=  nhd.  Hengst)  ge- 
hört zu  lit.  kink-yti  anschirren  (Pferd). 

S,  28  5  kak  ist  zu  streidien  und  als  europidsoh  aufzustellen,  da  die 
sskr.  Parallelen  durchaus  unsicher  sind. 

S.  28  zu  kakala:  Lies  sskr.  kakalaka  Kehlkopf. 

S.  28  zu  kakud:  Grundbedeutung:  Wölbung,  vgl.  sskr.kakud  f.  Mund* 
höhle,  Gkkumen. 

S.  29  kagh  ist  zu  streichen  und  lat  oingere  zu  2  kak  zu  stellen. 
Mit  sskr.  kaca  m.  Narbe  ygl.  lat.  cicätrix  f.  Narbe,  eigentlich  „die  yer- 
narbende^*  sc.  Wunde,  von  (oicftre)  vernarben,  dies  von  (cioo)  =  sskr. 
kaca  Narbe. 

8.  30  zu  kati:  sskr.  katitha  der  wievielste  ==  lUftto^  der  wievielste 
von  {noti)  wie  ttKoaxo-i  von  itxort. 

S.  80  hinter  katvar  füge 'ein:  katvars  viermal:  sskr.  cataa  (ans 
oatnrs)  viermal  =  zend.  oathms  viermal  =  lat.  quater  (für  quaters)  vier- 
mal.   Vgl.  dvis  und  tris. 

S.  80  für  katvala  schreibe  katvara,  wenn  die  Gleichung  sich  überall 
behaupten  lässt. 

S.  30  unter  kadä  ist  lat.  qnand6(d}  zu  streichen. 

S.  81  zu  kana  gehört  auch  sskr.  kana  m.  Eom,  vom  Samenkorn, 
Staubkorn,  Sohneeflocko,  Feuerfunken,  überhaupt  etwas  Kleines,  ar<$ir«s  f. 
Staub,  lat.  cini-s  Asche,  letzteres  unrichtig  zn  ki  brennen  gestellt. 

S.  31  kandhara  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  82  für  kapala  lies :  kapara;  die  Dehnung  ist  speciell  sskr.  und  1 
kein  urspraohlioher  Laut. 

S.  34  karadha  ist  wohl  lu  streichen;  für  1.  2  karava  lies  kann. 

S.  35  au<  karasa:  ig.  karasan  Kopf  erhellt  aus  sskr.  cirshan  m. 
Kopf  =  an.  hjand,  hjassi  m.  (Thema  hirsaui)  caput,-  ocdimt 

S.  85  zu  karkara  hart  gehört  auch  xo^ogo^  eine  kartblätterige  Ge- 
müsepflanze. Im  Sanskait  beisst  der  corohorttB  olitorius  kakkhata*patnka 
m.  hartblatterig  (kakkha^  hart,  patra  Blatt). 
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&  86  unter  kni  ist  die  Bemeriaa«  n  HL  kria-LM  n  «IraidieB, 
denn  krtt-lft-s  steht  for  kritrhr«. 

S.  37  kirtaim  Mtmcr  ist  n  sreidwn;  Idv.  kutan  kommt  Ton  kart 
woJineidcn,  das  in  den  enzopüachen  Spradien  dnxekweg  asin  r  bewahrt, 
lai.  col-tro-  Ton  ed  in  per-oeOere  hanen;  aach  2  kaita  Moaser  mnas  wahr- 
scheinlich fcli*^ 

S.  38  unter  kama  ist  letL  kerne  Butter£ua  an  streichen;  das  Wort 
atammt  aas  dem  Siedevdentschen,  es  ist  das  goth.  quaimu-s,  ahd.  diwiroa 
Jluhle,  w^dies  im  Kiederdentachen  die  Bedeutung  Buttermühlef  Butter- 
iaas  angenommen  hat,  vgL  ditraara  kam  Butterfass,  kamen  buttern. 

S.  38  lur  karmaaa  Brei  ist  anzoaetaen  karmas;  die  Erweiterung  im 
sakr.  karmasha  ist  nach  Analogie  Ton  divaaa  ans  diTSs,  jarasa  aus  jaraa 
Alter  u.  s.  w.  zu  benrtheilen. 

&  38  zu  karmi  Wurm:  altinsch  craim  Wurm  =  cambiisch  pryf  s. 
£bel,  GramnL  Celtica  S.  66;  auch  lak  Termi-s  kann  sehr  woU  für  cver- 
mi-s  stehen,  wie  vwpor  für  cvapor;  ksl.  ctutI  m.  Wurm  könnte  man  audi 
zu  kriYu  krumm  =  lat.  curvu-s  steUen;  goth.  vaurmi-e  Wurm  und  #Ei^ 
fi^^p  Üfu-s  Wurm  sind  wohl  nieht  mit  karmi  identisch|,  da  im  Gothi- 
sehen  Abiall  von  h  vor  y  im  Anlaut  nicht  bekannt  ist,  ebensowenig  wie 
im  Griechischen  m  tot  ^  wegfiiUt 

S.  38  statt  karpas  corpus  lies  karp.  Zend.  kerefs-  ist  nom.  sg.  mit 
8,  im  lat.  corp-us  wird  us  wohl  erst  später  angetreten  sein,  wie  in  jecin- 
or-is.  Stamm  jedn-  =  ig.  yakan,  stero-us  Koih  Tgl.  tfMopr^  t^***?  9* 
axta-os)  pec-ns  aus  pecu  =  ig.  paku  o.  s.  w. 

S.  39  lies  für  kal,  kalaka,  kalana,  kalaya,  kalp,  kalya  und  kalya: 
kar,  karaka,  karana,  karaya,  karp,  karya  und  karra,  da  1  kein  Laut  der 
Ursprache  ist. 

8.  39  IrnUitiA  ist  zu  streichen;  kalma  Halm  ist  auf  das  europäische 
Gebiet  beschrankt,  da  sskr.  kalama  Schreibrohr,  Art  ReiB  (Halmreis)  zwei- 
fellos ans  dem  g^echischen  xaXafio^  enÜehnt  ist. 

S.  40  kasdh  ist  wohl  zu  streichen,  ebenso  kasrara. 

S.  41  kada  ist  zu  streichen:  lit  szuda-s  Mist  gehört  zu  xv<^w^fis  mi* 
stig,  v-üjtv&og  Schweinemist;  lit  szauda-s  Halm  zu  szaudyti  schiessen, 
eigentlich  also  „Schuss^*. 

S.  41  für  kanka  lies  kanka.  YocaldehnuDg  yor  Doppdoonsonanz  ist 
nicht  ursprachlich. 

S.  41  för  kala  schwarz  lies  kara. 

S.  48  for  kir  brennen  lies  kar  w.  s.  Die  Lautfolge  ir  scheint  in  ra- 
dicalen  Worttheilen  nicht  ursprachlich,  so  wenig  als  ur,  dafür  ist  ar  zu 

setzen. 

S.  43  for  1.  2.  3  ki  ist  jedenfalls  ki  anzusetzen;  Dehnung  yon  wur- 
zelauslautendem i  ist  nicht  wesentlich  und  jedenfalls  nur  £ftcaltatiy  ne- 
ben dem  alten  Auslaut  auf  i. 

S.  45  zu  kud:  mhd.  hiuzen  stammt  wohl  yon  der  Intezjection  hiu. 

S..  45  für  kurka  lies  karka,  da  ur  nicht  ursprachlich. 

S.  45  kurpäsa  ist  zu  streichen;  ohne  Zweifel  ist  sskr.  kürpäsa  Mie- 
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der  aas  dem  griechisoben  xvnaaais  entiehnt,  das  wohl  noit  kt.  capüiiEm 
Mieder  zusammengehört. 

8.  46  ist  k&r  su  streichoi  nnd  die  dort  sosammeiigesieUtai  Wörter 
sind  nnter  kar  brennen  zu  setzen;  radioales  or  kannte  die  ürspraebe 
wohl  noch  nicht. 

s.  46  füge  ein:  kaita  m.  Verlangen,  Begehr;  Auffordffl^ong, 

Einladung^  basirt  auf:  sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehren,  Aboiciii; 
Anfforderong,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen.  -{-  lat.  in-vita-s 
ungern,  in-vitare  einladen;  preuss.  qu&it-a-s,  aco.  quaitan  der  Wüle,  lit. 
kvecziu,  kves-ti  einladen,  kves-ly-s  Hochzeitsbitter. 

S.  47  kaurda  hinkend  ist  zu  streichen;  lat  claudu-B  und  goth.  hsdta-a 
können  in  keiner  Weise  identificirt  werden;  eher  ist  mit  daudns  lit. 
klauda  f.  körperliches  Glebrechen  zu  vergleichen. 

S.  47  kyaina  ist  sehr  zweifelhaft. 

8.  48  zu  kram,  tüuafiaqo^s  ist  wohl  nXa-fjia^o^  zu  theilen  und  za  xia 
brechen,  biegen,  *Xam  zu  stellen;  ebenso  lat.  Clement-  zu  cel  bieget^  in 
re-cellere  zurückbiegen. 

S.  50  krusdh  ist  wohl  zu  streichen  nnd  lat  cr&du-s  mit  Gorasen  Ar 
crovi-du-s  zu  nehmen. 

8.  61  für  klaba  ist  kräba  anzusetzen;  f^  kvak  geziemen  jedeniklla 
kak,  wie  für  kvakra  Rad:  kakra.  Zu  kak  passen  kann  man  lat.  cao-nlft, 
c4-16n  für  cacl-ön-  Diener,  cic-ur  zahm  und  con-cinnu-s  passend  für  oon- 
cic-nu-s  stellen  Tgl.  ahd.  kehagin  passend.    . 

Für  den  Anlaut  ks  ist  durchweg  sk  zu  setzen:  also  skap  Nacht,  dam 
ksl.  Stipl  m.  Verfinsterung  für  skjapi,  fgfcin^m  bedecken,  skapara  nichtig, 
skära  brennend,  ski  weilen,  ska  besitzen,  beherrschen  (statt  ski)  dazu  ksl. 
sko-tü  m.  pecunia,  pecus  vgL  xrifvos,  mrifitt;  skiti  Siedlung,  doch  -wird 
xrkf^^  für  xrMf-Ti-^  stehen  von  xr/f«  Thema  sttm^-,  skura  Scheermesser, 
svaks  oder  saks  sechs,  svakskanta  600,  syaksta  der  sechste,  sraksdakan 
sechszehn. 

8.  55  lies  gag  statt  gagg* 

8.  56  zu  1  gan.-   Mit  sskr.  api-ja  nachgeboren  vgl.  ini-yow<hs  dasa 

8.  56  hinter  ganatar  füge  ein:  ganatu  ZeUgOüg,  vgl«  bAt,  janita 
Zeug^g  mit  lat.  genitu-s  m.  Zeugung,  Geburt 

8.  57  gandhauli  ist  zu  streichen. 

S.  58  gap  ist  zu  streichen;  die  dort  zusammengestellten  Formen  kön- 
nen  alle  auf  gabh  zurückgeführt  werden;  sonach  ist  auch  far  gapra  zu 
lesen  gabhra. 

8.  61  zu  garta  stelle  noch  ved.  vi$va*gürta  allwillkommen;  zu  garti 
ved.  abhi-gurti  f.  Lobgesang. 

8.  61  füge  hinzu  gargh  Magen  c.  dat.  Jemandem  klagen, 

basirt  auf  sskr.  garh  garhati  und  garhate,  garhayati  pf.  jagarha  klagen 
bei  Jemand,  Jemandem,  c.  dat.,  anklagen,  beschuldigen,  Vorwürfe  machen, 
garhi-ta  getadelt,  verachtet,  schlecht;  zend.  garez  gerezaiti  klagen  bei 
Jmd.  c.  dat.  -\-  ahd.  klaga,  chlaga,  daka,  mhd.  klage  st.  f.  1  Klage,  An- 
klage, ahd.  dagön,  chlagön  und  clagen,  mhd.  klagen,  trs.  beklagen,  refl. 
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rieh  beUagen,  intn.  klagen,  .als  Kläger  (genohtHcli)  auftraten,  lihd. 
klagen. 

garghä  f.  Klage  baairt  anf  Bskr.  garhft  f.  Tadel,  Vorwurf  =  send. 
geresa  L  das  Weinen.  4-  ftkd.  Uaga,  ohlaga,  olaka,  mhd.  klage  st.  f.  1, 
xihd.  Klage. 

8.  61  fnr  gal  Uea  gar  Tgl.  nkr.  gar  garaÜ  bespritzen,  nnbelegt,  ga- 
raaa  n.  das  Bespritsen,  wie  es  sekeint  =s  galana  tranfehid,  rinnend,  n. 
das  Traofeln,  Binnen  „Quellen*^ 

S.  62  för  1  gala  und  galp  liea  gara  nnd  garp;  2.  3  gala  und  galda 
sind  za  streioben;  f&r  gayala  lies  gayara. 

S.  63  für  ganu  Knie  lies  gann;  die  Dehnung  im  sskr.  j&nn  spiegelt 
sich  nicht  einmal  im  Zend. 

S.  63  föge  hinzu  gaman  Scluiit,  basirt  auf  ved.  vi*g4man  n.  Sehritt 
and  Inno-ßofitav,  ßrifia  Schritt. 

8.  68  KU  2  gi  gehört  wohl  aach  lat.  im-be^atl-hios  ans  (b6*culo}. 

S.  64  fuge  ein  ^vata  Leben  =  sskr.  jivatha  m.  Leben  =  ßtaio-^, 
ßiorfit  lat.  Tita  för  virita,  lit  gyvata  Leben,  ksl.  zivotü  Leben;  f&r  givala 
lies  glTsra,  für  gula  gura. 

8.  66  Der  Artikel  gait  steht  auf  schwachen  Füssen  und  wird  zu  strei* 
eben  sein:  zend.  gaeth  scheint  eine  als  Infinitiv  verwendete  Nominalbil- 
dung (dat.  von  gaiti  7=  sskr.  gati?)  und  lat.  be-tere  ist  eine  Erweiterung 
von  be  =  ^  gehen,  wie  me-tere  von  ma  =  a^««  ernten,  vielleicht  von 
einem  Particip  (beto)  herzuleiten,  das  sich  auch  im  gneohischen  äftipuf-* 
ßfßim  nachweisen  lässt. 

S.  66  gaula,  wenn  richtig,  ist  jedenfalls  als  gaura  anzusetzen. 

S.  66  Zu  gnäti  stelle  auch  ahd,  ur-chn&t-i  f.  agnitio  von  ir*chnäan 
agnosoere. 

S.  67  für  glau  ist  grau  anzusetzen,  vgl.  sskr.  gravan  Stein  (und  i«af  ?). 

S.  68  zu  1  ghar:  ein  goth.  geiran  gair  ezistirt  gar  nicht,  und  ist 
demnach  zu  streichen. 

S.  69  füge  hinzu  ghara  Galle  (oder  ihnHch):  zp.  GL  z&ra^-ca  (nom. 
9g.  n.)  Galle,  vgL  europ.  ghala. 

S.  70  unter  1  ghars  ist  mhd.  gr^fi  und  grüsen  zu  streichen  wegen 
ahd.  gruwison  gprausen. 

S.  72  ghil  ist  zu  streichen;  zu  ghn  stellt  sich  auch  an.  ger^a  g6  bel- 
len, scheltend  an&hron,  ga  oder  gö  f.  Spott,  Hohn  in  godh-ga  f.  Yerhöh- 
nung  der  Götter. 

S.  72  ghru  ist  zu  streichen:  XQ"^^  steht  für  axqaxhjm,  lat.  ru-ere 
gehört  zu  m  w.  s.  lit.  griu-ti  stürzen  mit  lat.  in-gruere,  con^gmere  zu 
einer  europ.  Wurzel  gru  fallen. 

8»  73  für  ghrap  and  ghlad  lies  ghrap  und  ghrad.  Lat.  ludere,  alt 
leidere  nimmt  Bugge  ansprechend  für  loig-dere  und  stellt  es  zu  goth. 
laikan  spielen ,  sskr.  rej  zittern  s.  ig.  rig  raigati. 

8.  76  zu  tank,  trank:  lit.  tvank-u-s  schwul,  tvanka»s  Schwüle,  tvenk- 
ti  drückend  heiss  sein,  schmerzen  (Wunden);  zu  sskr.  tadj,  einer  unbe- 
legten Nebenform  zu  tanc:  ksl.  ti^ga  f.  Beengrong,  Angst,  Druck,  t%gu 
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fortis,  t^zi(  (s:r  ti|g-ji|)  t^iti  in  Bedrangniss  aein,  bednngen  (dImiB  lü. 
toziti  entlehnt). 

8.  76  lies  tatara  Väterchen  für  tatan. 

S.  76  sa  1  tati  stellt  sich  auch:  sakr.  vi-tati  f.  Dehnung  von  ▼i-tsn 
dehnen. 

S.  77  EU  tap  drucken:  an.  th6f  n.  Gedrfiage,  thoefa,  thoefdha  walken, 
thoeflut  sieh  dringen,  thöfi  m.  lana  depsia,  Filz,  Satteldecke  (daraas  lit. 
tuba  f.  Filz  entlehnt). 

S.  79  hinter  tarda  füge  ein:  tarua  Tgl.  sskr.  tnm  m.  Oraa  =  ksl. 
trnnu  m.  Dom,  goth.  thaurnu-s,  ags.  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mlid. 
dorn  m.  (a-Stamm)  nhd.  Dom.    Von  tar  atedien. 

8.  79  tardula  ist  wohl  zn  streichen. 

8.  80  för  tal  lies  tar,  für  tala  lies  tara. 

8.  81  für  tana,  tära,  tavat  lies  tana,  tara,  tavat. 

S.  82  für  tmnala  lies  tnmara  vgL  sskr.  tomra  strotzend ,  schwellend, 
von  tu  schwellen. 

8.  88  zu  dark:  aor.  adaikat  =  sskr.  aor.  adar^t  =  Icf^ootf  sah  s. 
M.  MüUer,  Sanskrit  Gramm,  ed.  2,  187  vno^qa  steht  zweiföUos  für  vno- 
dgeot  wie  opa  voc.  für  dpaXf  yuvM  für  yvrm*  n.  s.  w.  daher  ist  vtt&6^ 
unter  4  dar  zn  streichen. 

S.  90  hinter  darbh  füge  ein:  darblia  GraS,  Basen  basirt  auf 
sskr.  darbha«  m.  Qrasbüsohel,  Bnschgras.  -j-'  <^-  ^^  ^'  Torf,  torfa  t 
Torfscholle;  ags.  tnrf  f.  gleba,  cespes,  solnm,  engl,  turf  Rasen,  ahd.  zorba 
und  znrf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Niederdeutschen).  Yen  darbh.  S. 
Justi  Liter.  Gentralblatt  1871,  S.  486. 

8.  91  zu  2  d&,  da:  part.  pf.  pass.  datjGl  im  sskr.  dita,  dita  zer- 
theilt,  ava-tta  (aus  ava-data)  abgeschnitten;  griechisch  (cforo)  in  ita-4m 
zertheilen;  an.  tadh  n.  Mist,  tedl^a  misten,  ahd.  zaift,  zo(A  f.  schw.  und 
zato,  'zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (zatjan)  zettan» 
mhd.  zetten  verzetteln,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen;  dazu  auch  goth. 
nn-ga-tassa-  ungeordnet  (tassa^  regelrecht  für  tath-ta>).. 

S.  92  für  d&m  lies  dam.  Die  Dehnung  ist  bloss  saaskritisoh;  auch 
konnte  ja  aus  d&m  nicht  dm  werden,  wohl  aber  ans  dam. 

8.  92  für  düaya  lies  daraya,  von  dar;  für  dap  lies  dap. 

8.  94  lies  1.  2  di  und  dip  für  di  und  dip. 

8.  98  zu  dhana.    An.  dinar  g.  gehört  zu  germanisch  dau  sterben. 

8.  99  zu  dham  stelle  zend.  d&dhmainya  athmend  nach  Jnsti  liter. 
Gentralblatt  1871,  8.  486. 

8.  100  zu  dhars :  sskr.  dhrsh^  kühn,  frech  (ved.  dhrshita  muthig)  =3 
goth.  daurst-a-s  part.  pf.  von  daursan  wagen. 

8.  101  zu  dhäti:  auch  dhaü  Tgl.  sskr.  6*hiti  Auflegung,  ved.  asma- 
hiti  f.  Auftrag  für  uns  und  S-itfi-^. 

S.  102  unter  dhigh  lies  dhigh  statt  dhi&h. 

8.  103  zu  dhughatar  vgl.  ved.  duhitar  divas  Tochter  des  Himmels 
(Göttinnen,  Ushas  u.  s.  w.)  und  S-vyarfiQ  ^%6s  Hom. 
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8.  108  SBQ  1  dhn  gehört  auch  ^<»-(  g,  <h^^  m.  Schakal  fnr  d^^; 
statt  1.  2  dhu  lies  dhu. 

S.  104  statt  dhäli  Stoub  Hes  dhuri. 

8.  106  statt  dhyara,  dhvarya  lies  dhvara,  dhvarya. 

8.  110  fSige  hinzu  navaina  der  neunte,  basirt  auf  sskr.  navama, 
alters,  navama,  send,  nanma,  naoma  der  nennte  nnd  lat.  nonu-s  der 
nennte,  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe  für  nomu-s, 
noTemn-s. 

S.  111  statt  nasi  lies  nasa:  ksl.  nosu  m.  ahd.  nasa  f.  Nase. 

8.  111  zu  n&bha:  zp.  Ql.  n&fo  (nom.  sg.  n.?)  Nabel,  zend.  nftfanh  n. 
nafya  n.  Yerwandtsohafb  vgL  sskr.  n&bhi  f.  Nabel,  Nabe,  Yerwandtschait, 
Hdmath,  Verwandter,  Freund.  Beachte  zend.  f  =  sskr.  bh,  wie  in  gaf, 
zaf  gähnen  =  sskr.  gabh,  jabh. 

S.  111  statt  nabhala  lies  nabhara  (nabhaia). 

8.  112  zu  n&B,  näs4.  Streiche  ksL  nosu,  ahd.  nasa,  so  ist  statt  n&sa 
zu  lesen,  foge  hinzu  ags.  nosu  f.  acc.  nose  Nase,  engl,  nose  =  sskr.  nas4. 

8;  113  zu  nisda:  lit.  lizda-s  gehört  zu  europ.  lagh  liegen. 

8.  115  foge  hinzu:  patarva,  patarvya  m.  .Vatersbruder,  ba- 
sirt auf  sskr.  pitrvya  m.  Yatersbruder,  ndt^<o-s  (für  nojqo^^  aus  n«Kqoj:o) 
lat.  patruu-8  (aus  jmtroTo-s}  m.  Yatersbruder;  ags.  fadera,  fadra,  afries. 
fedeija,  fedija,  fidlija  schw.  m.  Yatersbruder,  ahd.  (fataijo  fataro,  mhd. 
vetere  schw.  m.  Yatersbruder;  Brudersohn,  Yetter,  nhd.  Yetter.  Die  g^- 
numische  Grundform  wird  fadarvjan-  sein. 

8.  116  hinter  patasa  fuge  ein:  patvan  fliegend  ==  Mkr.  patyan 
fliegend  n.  das  Fliegen,  Flog  YgL  id-v^Tniav  gradeaus  fliegend,  nriwp  = 
TwwißW^  =  TTfr^ctfvVgl.  Ttirvlo^  und  nu-vim  falle. 

8.  117  zu  1  pan.  sskr.  pata  feist  ist  schlecht  bezeugt,  panasa  Brod- 
firuchtbaum  nach  Justi  lit.  Centralblatt  1871,  486  möglicherweise  dravi* 
disch. 

*  8.  117.  Zu  panta.  Zu  nato^  rgl.  sskr.  a-patha  weglos  n.  Nichtweg, 
W^losig^t,  ut*patha  m.  Abweg,  upa-patham  adv.  am  Wege,  kaya-patha 
m.  ein  schlechter  Weg,  vi-patha  m.  Abweg. 

8.  117  lies  papara  statt  papcda. 

8.  118  zu  2  par:  yed.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig,  ygl.  n^lv 
spenden. 

8.  120  zu  partu  stelle  auch  zp.  Gl.  peretu-sh  (nom.  sg.  m.)  Weg, 

8.  121  lies  para,  parava,  parftya,  parayaka,  parita  statt  pala,  palaya, 
pal&ya,  palayaka. 

8.  122  lies  parya  statt  palya. 

8.  128  lies  para.  Hüter,  Hirt  statt  päla. 

8.  124  lies  parayi  oder  paryi  für  palayi. 

8.  126  lies  1.  2  pi,  pitu  und  pitn,  pip,  piya,  piyan,  piyara. 

8.  126  lies  1.  2.  8.  4  pn,  1.  2  puta  statt  pu,  puta. 

8.  127  lies  paPura  statt  paikala. 
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B.  180  zu  prati;  zp.  GL  Mti-sh  (nonL  sg.  f.)  Fällung;  stati  pii)  prim, 
priatva  lies  pri,  pria,  priatya;  statt  plu  lies  pni. 

S.  181  lies  prnta,  pmü  -statt  plnta,  plati. 

S.  182  tu  buk  blasen:  dasa  auch  goth.  pogg-fl-s,  an.  piuig*r  m. 
Sohlanob,  Beutel,  abd.  scas>fung  m.  Geldbeniel  (aofgeblasener). 

S.  182  statt  bnli  lies  buri,  nnd  stelle  noob  dazu  sskr.  ka-bnü  f.  After. 

8.  184  zn  bbandh  binden:  nua-r^Q  Tan  fnr  nep$-^^Q. 

S.  186  zn  bharas  stelle  nocb  ved.  vigva-bharas  allerbaltend,  allnfth- 
rend  (Agni).  * 

5.  186  zn  bharga  Birke:  woM  von  bbarg  leuchten,  wegen  der  weissen 
Rinde. 

s.  186  hinter  bhargas  stelle :  bharta  m.  n.  das  Tragen,  Tradit, 

Last,  basirt  auf  sskr.  bhrtha  Darbringung,  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 
+  ip6^0'f  m.  Ladung,  Last,  an.  burdh-r  m.  das  Tragen,  Tracht,  Last; 
Geburt 

6.  186  statt  bharb  lies  bharv:   altpers.  Gaubaruva  Gobryas  =  ßoth- 

8.  187  sUU  bhal  lies  bhar. 

6.  188  zu  bhdghu:  an.  b6g-r  acc.  pl.  bogu  u-Stamm  m.  s.  Heyne, 
Lautlehre  296,  ags.  b6g,  ahd.  pnog,  buog,  mhd.  buoc  pl.  bfiege  m.  i«8tsmni 
Oberarm,  Aohsel;  Obm'bein,  Schenkel;  bei  Thieren  Bug  s.  Justi  Lii.  Gen- 
tralblatt  1871,  486. 

8.  188  2  bh&dh  bedrangen,  quälen  ist  mit  bhandh,  bhadh  binden 
eigentlich  eins:  beNUtSgen,  quälen  7=  binden,  hemmen. 

8.  188  bh&p  ist  wohl  zu  streichen ,  passend  fasst  |man  tpifofimi  und 
beben  als  reduplicirt  aus  bhi  (bha)  also:  bhabh. 

8.  188  statt  bh&la  1.  2.  lies  bhära. 

S.  188  lies  bhi  statt  bhi  furchten  und  fl&ge  hinzu  Ted.  a*bibhyat 
furchtlos  (a-f bibhyat  part.  praes.  zu  bhi). 

8.  189  zu  bhug  Ted.  a-bhunjant  nicht  zu  Theil  werden  lassend.      • 

8.  140  bhuga  ist  zu  streichen,  das  deutsche  Bug  ist  zn  bhaghu  zu 
stellen. 

S.  140  lies  bhu,  bhu  statt  bhü,  ebenso  bhuti,  bhuta  neben  bhatt  und 
bhfita. 

S.  142  lies  bhrak  statt  bhrftk  und  stelle  dazu  mhd.  brehen  leoditen; 
ebenso  lies  1  und  2  bhrag  oder  bharg  statt  bhrig. 

8.  142  zu  bhrfttar:  bbrätarva  ist  zu  schliessen  aus  sskr.  bbratriya 
Yatersbrudersohn ,  zend.  britüirya  m.  f.  Oheim,  Muhme  und  kt.  fratrn- 
Mi-s  Bruderskind,  vgl.  patru>^-s  von  patruus. 

8.  144  statt  maghüa  lies  maghra. 

8.  145  zu  mata:  goth.  mund-a-s  part.  pf.  pass.  ven  munan  man  msinen. 

8.  147  zu  manas.  Aus  der  zend.  Verbindung  vanhn  und  vohu  mananh, 
manaQ-ca  vohu  die  gute,  ft^mme  Gesinnung,  auch  nom.  propr.  der  peno- 
nificirten  guten,  frommen  Gesinnung,  der  amsha^pand  YofauBiaBO  4*  wd 
dem  homerischen  fi^vog  ^v  guter  Muth,  wackrer  Sinn  (vgl.  auch,  tvfunis) 
ist  die  ursprachliche  Phrase  yasu  manas  guter  Sinn  zu  erschliessen. 
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S*  147  2i.  11  von  oben  unter  mani  liei:  as.  meni  stait  moni,  und 
stelle  zu  mani  zp.  Gl.  manothri  8g.  f.  nom.  Nacken  (Justi:  Kopf). 

S.  147  zu  mantar:  sakr.  abhi-mantar  der  da  wünscht ,  rerlang^t,  ava- 
mantar  Yeraditer,  anu>mantar  gutheissend,  einwiliigend. 

S.  149  lies  marara  statt  marala. 

S.  149  EU  marg:  zp.  Gl.  merezn  (nom.  sg.)  Grenze  :=:  neupers.  marz 
=  armenisch  marz  Grenze  (Marke). 

S.  150  föge  hinzu  marta  IL  Tod  =  sskr.  mrta  gestorben,  sbst.  n. 
Tod  =  an.  mordh,  as.  mordh,  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mordes  st.  n. 
nlid.  Mord,  absichtliche  Tödtung,  dazu  auch  ßqojfh-v  n.  (Mordblut)  Blut. 

S.  150  zu  mard.  fiMu  ist  zu  streichen,  gehört  zu  enrop.  smald 
schmelzen,  dagegen  ist  lat  mordere  zu  mard  zu  stellen. 

S.  151  statt  mal,  malana  lies  mar,  marana. 

8.  162  1.  und  2  m&ti  sind  in  eins  zusammenzuziehen  wegen  Identität 
Ton  ma  denken  und  ma  messen  (vgl.  ermessen)  lat.  metior  metiri  messen 
3=  f/nßü$  ermessen,  von  finrir-^. 

S.  152  statt  mfttra,  mamsa,  mÄra  ist  matra,  mamsa,  mara  zu  lesen. 

S.  153  zu  1  mi  tauschen,  wechseln  fü^o-f  nachahmend. 

S.  154  zu  migh:  aor.  amighsat  =  sskr.  amikshat  ss  äfute, 

S.  156  statt  mil,  wenn  es  überhaupt  zu  halten  ist,  lies  mir,  statt  mly 
lies  miv. 

S.  156  lies  statt  müra:  mara.  Sskrt  müra  aus  mar  wie  i-pura  sich 
füllend  aus  par  u.  s.  w.    Dazu  a-müra  irrthumloa,  untrüglich,  YgL  afui^ 


S.  157  zu  mradu:  die  Gleichsetzung  von  ß^vs  mit  sskr.  mradu  ist 
wohl  aufzugeben,  wegen  des  homeriechen  fia^iOt^g^  vgl.  lat*  bardu-s 
dumm. 

S.  158  Z,  16  von  oben'  lieft  ysjna  m.  sftait  n.  unter  yagas  lies  sskr. 
ysjas  statt  yagas. 

S.  160  zu  yära.  Zend.  yfire  bedeutet  nach  Hang  eigentlich  (wie  &Q€t) 
Jahreszeit,  Zeit  von  etwa  2  Monaten,  Gahänbftr,  deren  das  Jahr  6  enthalt, 
und  an  deren  Spitee  die  yäirya  ratavo  die  Herren  der  yäre  stehen. 

8.  160  statt  y&vat  lies  yavat  (ya-f-vat)  Sanskrit  und  Griechisch  d^- 
nen  gern  vor  v. 

8.  162  zu  yaugtar:  sdcr«  abhi-yoktar  m.  Angreifer  von  abhi-yi:g  an- 
greifen. 

8.  163  zu  2  ra  fuge  hinzu:  wie  Unos  von  lara-  stellen. 

8.  163  füge  hinzu:  rakana  n.  das  Anordnen,  Beschliessen, 

basirt  auf  sskr.  raoana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,  Betreiben, 
racana  f.  dass.  +  Ro^  ragin-a  n.  Meinung,  Bath,  Bathschluss,  Beschluss, 
an.  rögn  nom.  pl.  ragna  gen.  pL  die  rathschlagenden  und  beschlussfassen- 
den  götiliohen  Gewalten,  as«  im  gen.  pl.  in  r^gino  giscapu  n.  pl.  Beschlüsse 
dar  rathenden,  göttlichen  Gewalten,  Göttergewalt,  Schioksalsschluss ;  ahd. 
regia-,  mhd.  nhd.  rein-  in  ZusammensetEung.    Von  rak. 

8.  163  zu  ragta:  sp.  Gl.  rasfatem  nom.  sg.  n.  rectum,  von  rashta 
recht,  gerecht. 
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S.  167  811  rftga:  altgftllisch  in  Ambio-riz,  Dimma-rix  u.  &.,  altiriM^ 
ri  gen.  rfg  m.  König.  Fürst. 

S.  169  zu  rig:  lett  ling-sm-s  =  Ht.  link-tma-s  heiter,  froh,  Inatii^, 
lit.  laigyti  ümherhüpfen ,  sich  lustig  tummehi,  naoh  Bugge  «adi  lat.  It» 
dere,  alt  loidere  für  loig-dere. 

S.  178  zu  rudhara  (rudhra)  an.  rodhra  f.  (Qmndform  mdran-)  Blat, 
besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren. 

S.  174  raik&  ist  zu  streichen,  da  das  ahd.  Wort  riga  lautet 

S.  176  lies  rara,  ras,  rubh,  ra,  S.  176  rauk  und  rauka  statt  lala,  las, 
lubh,  lu,  lauk.und  lauka.  Zu  ru  (=  lu)  gehört  auch  an.  le  m.  Sidiel, 
Sense  g.  acc.  dat.  ^&  nom.  pl.  \j&r,  Stamm  llan  für  liTan  naoh  Bugge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10  vgl.  sskr.  lari,  lavitra,  lavanaka  Sichel  und  ioM-y 
(=  la^uh^)  Sichel. 

S.  177  zu  vaghtar:  sskr.  ati*vodhar  m.  der  über  etwas  hinüberfuhrt 
(von  ati-vah) :  mit  vi-vodhar  m.  (Heimführender  =)  Ckttte,  vgL  uzor  (aus 
voh-tor)  f.  Qattin;    x  in  uzor  wie  in  vex-are  von  (vexo)  pari.  ==  vectu-s. 

S.  180  zu  vanas:  ved.  gir-vaaas  Anrufung  (gir)  liebend,  der  lieder 
firoh. 

S.  180  vap  weben,  vapta  gewoben  sind  jeu  streichen;  sskr.  vap  heisst 
nicht  weben,  sondern  werfen;  zend.  ubdaSna  soll  nach  dem  Zendpehlvi 
Glossar  nicht  gewebt,  sondern  ledern  bedeuten,  demnach  ist  auch  arisch 
upta  gewebt  zu  streichen;  es  ist  vielmehr  ein  europftisches  vabh  weben 
{wp^v9t  und  deutsch  weben)  aufeustellen. 

S.  181  füge  hinzu:  vamata  erbrochen  =^  «Bkr.  vamlta  =  kt.  vo- 
mitu-s. 

S.  186  lies  var  1.  2  varva  statt  val,  valva. 

S.  186  zu  vasara:  zp.  Gloss.  vanri  nom.  sg.  Frühling,  Sommersanfang. 

s.  186  füge  hinzu :  vasti,  vansti  Blase ;  Wanst  =  ßskr.  vasti 

m.  Blase;  Unterleib.  +  ^^^'  v^-ica  f.  Blase,  deutsch  Wanst  pl.  W&nste. 

S.  186  zu  vastra  auch  i^fhiOr^-i^  f.  Ueberkleid. 

S.  187.  Zu  vasna:  sskr.  vasnaya  feilschen  vgl.  wHofiai  kaufe,  sskr. 
vasnya  werthvoU,  vgl.  üvto^  käuflich,  sskr.  vasnika  preiswerth  vgl.  «m- 
x6^  kauf  bar,  käuflich. 

8.  187  fuge  hinzu  vasiuan  n.  Bedeckung,  Decke ;  sskr.  vasman 

n.  Decke.  -{-  fv^tfiWf  wohlgekleidet,  fuXap-^fyiup  schwarzgekleidet|,  tlfia 
n.  Gewand,  tfiax-to-v  n.  Mantel  vgl.  yifi/nara'  Ifiaiut  Aeoles  und  /f^* 
IfAonoy  Dores  bei  Hesyoh.    Von  vas. 

8.  187  v&ghana  ist  zu  streichen;  vähana  ist  vom  Oausale  vahaya  ge- 
bildet, während  deutsch  vag-na  Wagen  aus  dem  primären  vigan  vsg 
stammt;  statt  v&gha  ist  wohl  vagha  als  Grundform  anzusetzen;  das  San- 
skrit liebt  zu  dehnen. 

8. 187  füge  hinzu :  vä  und  va,  aor.  avasat  matt,  müde  wer- 
den, ruhen  aof  Grund  des  sskr.  vä  väyati,  aorist  aväsft  matt,  müde 
werden;  sich  erschöpfen,  erliegen^  abhi-vä-ta  part.  pf.  matt,  siech,  ud-vä 
matt  werden,  hinsterben,  erlöschen  (Feuer)  nir-vft  erlöschen,  upa-vft  ein- 
trocknen, upa-väta  trocken,  vä-na  eingetrocknet,  trocken  n.  trockne  Frucht 
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-|-  <^<  sohlafen,  aorist  a^ßi-ca,  ata«  sohlief,  Inf.  Siaai,  davon  aßüh-^-g, 
atoQo^  m.  Schlaf,  oontraliirt  9i^o-g,  vom  pari,  («^«ro)  =  «der.  vAta,  tinh' 
ti-^t  attf-/ft>  schlafe. 

S.  188  statt  vana  lies  vana. 

S.  189  statt  västa  lies  vasta  und  Inge  hinzu :  sskr.  vasto  n.  ^its,  Ort 
(Ding,  Gegenstand,  Sache)  von  vas  wesen. 

S.  190  in  vidmanai  fuge  hinzu  sskr.  vidman  n«  AufmerkBamkeit,  Wis- 
sen,  Kenntniss. 

S.  190  fSige  ein:  vidta  erkannt  =  sskr.  vitta  erkannt,  bekannt  = 
zend.  vi^ta  bekannt,  -f-  ««SToro*^  =  a^ßuno^  ungesehen,  unbekannt;  lat. 
visn-s  =  vidtu-8  gesehen.    Part.  pf.  pass.  von  vid.    Femer:  yidvant  f. 

vidusiä  wissend,  part.  pf.  zu  vaida  =  sskr.  vidvaAs ,  f.  vidushi 

wissend  =  clcfcuc  6tos,  Mvia,  Mog  wissend,  Idvitfl^  nQani&iaa&  Homer, 
MUoi  die  Zeugen,  vom  Thema  vidus,  *l6via  f.  eine  Nereide. 

8.  190  zu  visavant  stelle  auch  sskr.  vishavant  giftig. 

S.  191  zu  vaika:  a>»x  in  of»a-<fe  nach  Hause. 

S.  192  vaidtar  ist  zu  streichen. 

s.  193  sagta  part.  pf.  pass.  Yon  sag  =  sskr.  sakta  =  lit.  seg- 

ta-s;  sata  part.  von  sa  sskr»  z.  B.  in  ava-sita  der  einen  Ort  eingenom- 
men, lat.  situ-s  gelegen,  po-situ-s,  ^-Ho-g  part.  von  trifn  (?). 

8.  198  sata  m.  Ort  =  zend.  hithu  m.  Wohnung  vgl.  hitha  f.  dass. 
=  lat  sita-s  m.  Ort,  Lage. 

8.  193  zu  sadas:  an.  setr  n.  Sitz,  Aufenthalt;  Untergang  in  dag*setr, 
s6I-setr  Sonnenuntergang  vgL  engl;  sun-set. 

S.  195  zu  samapatar  vgl.  an.  'sam>fedhra  und  sam-fedhri  von  gemein* 
samem  Yater  abstammend. 

S.  195  fuge  hinzu :  samana  verbunden  im  sskr.  samana  verbun- 
den, geeint,  eben,  a-samana  auseinander  strebend,  sich  trennend,  sich 
zerstreuend,  uneben  -{-  an.  saman  adv.  zusammen,  goth.  samana  adv. 
sammt,  allesammt,  zusammen,  zugleich.    Von  sama. 

S.  196  füge  hinzu:  sarpti  f.  das  Gehen,  Kriechen  =  ßskr.  apa- 

srpti  f.  Fortgang,  Weggang.  -|-  ^^y*ff  (=  ^n-r^-g)  f.  das  Kriechen.  Von 
sarp. 

S.  197  statt  sira  lies  sara  und  sftra. 

S.  200  statt  skagala  lies  skagara. 

S.  201  zu  2  slumd.  Lat.  cdna  für  sced-na  ist  zunächst  zum  sskr. 
kshad,  kshadate  vorschneiden,  zerlegen,  schlachten;  vorlegen,  vorsetzen 
(Speise)  sich  vorlegen,  zugreifen,  verzehren  zu  stellen. 

S.  202  zu  2  skap,  skip:  mhd.  schiben,  scheip  abl.  5  rollend  fortbe- 
wegen, roUen,  refl.  auch  sich  trollen,  ahd.  skSpa,  mhd.  schibe  schw.  f. 
nhd.  Scheibe. 

8.  206  fuge  hinzu:  skaya  m.  ruhigeS  Weilen  =  sskr.  kshaya 
m.  Wohnsitz,  Wohnung,  Aufenthalt  =  ksl.  po-koj  m.  Ruhe,  femer  skiäti 
f.  Buhe,  Behagen  =  altpersisch  shiyati  f.  Annehmlichkeit,  zend.  shiiti 
f.  Freude,  neupers.  shäd  Freude  z=  lat.  qui§ti-  f.  Ruhe;  zend.  shäta  er- 
freut =  lat  quietu-s  ruhig.    Von  8ki&  aus  ski  weilen,  ruhen,  sich  bdiagen. 
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S»  206  £age  hinia:  sku  niesen  im  sskr.  ksliu,  kshmti  nieeen, 
kthn-ta  pari,  geniest  habend,  kshu-ta  n.  kshn-ti  f.  und  kshn-t  f.  das  Nie- 
sen, -f-  lit.  skian-dau,  skian-dzu,  skiaudeti  niesen. 

S.  208  fuge  hinzu:  skubh.  skaubhati  basirt  auf  sskr.  kshabh^ 
kshobhate,  kshnbhyati  und  kahabn&ti  agitari,  schwanken,  xittem,  in  Be- 
wegung, Aufregung  gerathen,  kshubh  f.  Ruck,  Stoss  „S<^bs^'.  -f-  gotb. 
skinban,  skauf,  skubum,  skubans  schieben,  lit.  sknb-u-e,  skub-ru-s  flink, 
eilig,  geschwind,  fleissig. 

S.  212  statt  stal  und  stala  lies  Star  und  stara* 

S.  215  EU  spar:  ved.  apa-sphnr,  apa-sphura,  apa-sphurant  wegadin^- 
lend,  ausschlagend  (Kuh). 

S.  216  statt  spal  liea  spar. 

S.  217  füge  hinan:  spät!  f.  Förderung,  Erfolg:  sskr.  sphiti  f. 
Wachsthum,  Förderung,  Gluck  s=  as.  spod,  ahd.  spuot  i^tamm  f.  da« 
von  Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg. 


Zu  n. 

fl 

S.  229  zu  1  ap:  lies  send,  apaiti  statt  apMti,  und  fuge  hinzu:  cau- 
Sale  apaya  =  sskr.  apaya  erreichen  lassen  =^  zend.  apaya  erreichen. 

S.  229  zu  2  ap:  lies  ap  und  äp  f.  Wasser  =  sskr.  ap  und  äp  f.  Was- 
ser =:  zend.  ap  und  dp  f.  Wasser. 

S.  229  iuge  hinzu:  apta  part.  pf.  paSS.  VOU  ap:  Bskr.  &pta  er- 
reicht. -|-  zend.  in  &-y-apta  n.  Gnadengabe.  Auch  in  aaTtro^  für  d-j'^ 
uTuo-g  unerreichbar,  unantastbar  scheint  ein  j  eingeschoben  zu  sein. 

S.  281  zu  aratni  fuge  hinzu:  ap.  GL  areümäo  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 
bogen. 

S.  232  statt  aruna  lies:  aruna  feurig:  sskr.  amna  röthlich,  morgen- 
röthlich,  aruni  f.  rothe  Euh|  Morgenrothe  n.  Bothe,  Gold.  -(-  zend.  au- 
mna  wild  von  Thiereo.  Das  Sanskrit  hat  die  ursprüngliche  Bedeutung 
bewahrt,  wie  aus  arxisha  röthüch',  feurig  erhellt;  die  Bedeutung  „wild*' 
im  Zend  wohl  aus  „feurig".    Aehnlich  x'^Qono-^  wild  eigentlich  funkelnd, 

S.  283  zu  1  arta:  zend.  asha  rein  ss  arta  3=  sskr.  rta;  fuge  hinzu: 
artayan  richtig  =  sskr.  rtayan  rechtgeartet,  gerecht,  fromm,  heilig  = 

aend.  ashavan  rein;  artavant  mit  dem  Bechten  versehen  =  ««kr. 

rtavant  Recht  habend,  die  Wahrheit  aussagend  s=  zend.  ashavan (  mit 
Reinheit  versehen. 

S.  283  zu  ardh  füge  hinzu:  ardhant  fördernd,  gedeihend  part. 

praes^  zu  ardh  =  Bskr.  rdhant  part.  praes.  von  ardh,  fordernd,  meh- 
rend, gedeihend  in  rdhat-r!  (ELabe  mehrend,  ri  =  rai  res)  nom.  pr.  eines 
Mannes,  rdhat-v&ra  adj*  Gutes  mehrend,  -f-  zend.  eredat-  in  eredat-fedhri 
(von  hohem  Vater)  f.  nom.  pr.  der  jungfraulichen  Mutter  des  MassiAs, 
des  Qogiosh. 

S.  236  zu  2  asta:  asta  geworfen  part.  pf.  pass.  =  sskr.  ssta 

geworfen  ss  zend.  in  hv-a^ta  (ha-fagta)  gut  geschleudert,  wohl  gezielt 
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8.  240  za  isudh:  Von  (isa)  Wnnsdi  vgl.  send,  ish&y  iBhüyati  begehren. 

S.  242  fuge  hinza:  upas  SchooSS,  basirt  auf  ved.  upas  nur  im  lo- 
cat.  npasi  im  Schoosse.  -f-  ^ei^*  ^^  npa^pnthri  f.  Schwangerschaft  (Zu- 
stand einen  Sohn  (puthra)  im  Schoosse  (upas)  su  haben).  Nach  Justi  für 
upa-puthii. 

8.  248  sn  ugij:  rom  sskr.  u^ij  ved.  au^ija  (durch  secundareo  a)  be- 
gierig, eifrig,  verlangend. 

S.  244  zu  aisa:  aitat  ntr.  adv.  =  sskr.  etad  adv.  auf  diese  Weise, 
so,  also  =  zend.  a^^  ntr.  adv.  jetzt,  nun,  also  (aStadha  adv.  dann, 
dort,  so). 

S.  244  fuge  hinzu:  augas  n.  ältere  Form  von  anjas,  basirt 

auf  sskr.  ogiyafis  =  ojiyaAs  compar.  zu  ugra  kraftig.  +  zeud.  aogaiih 
n.  Hülfe  (vgl.  lat.  augnr  (Hülfe  =  Helfer)  auxilium  Hülfe. 

s.  244  augasda ,  aujasda  Sjraft  verleihend ,  sskr.  ojodi  (= 

ojas-dä)  Kraft  verleihend,  stärkend.  -|-  zend.  aogazdao  hülfreich,  aogazda^ 
tema  superl.  hülfreichst. 

S.  244  aujiyans  comp,  starker,  askr.  ojiyaOs  starker,  gewaltiger 
grilt  als  ComparaUv  zu  ugra.  -f*  ^^nd.  aojyäo  kräftiger,  sehr  kräftig,  Gom- 
parativ  zu  aojoiihvant.  kräftig. 

S.  244  aujLsta  stärkst,  gewaltigst,  sskr.  ojishtha  stärkst,  gewal- 
tigst gilt  als  Superlativ  zu  ugra.  -f-  zend.  aojista  sehr, stark,  sehr  kräftig, 
Superlativ  zu  aojonhvaDt  kräftig. 

s.  244  aujasvant  kraftvoll,  stark  (aujas-f-vant)  sskr.  ojasvant 

kraftvoll,  stark.  -|~  zend.  aojöohvant  kräftig. 

s.  248  füge  hinzu:  kivant  adj.  wie  gross,  wie  viel,  wie  be- 
schaffen (ki-|-vant)  sskr.  kivant  nur  einmal  im  Kgveda  =  kiyant 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen,  -f-  zend.  cvatft  (aus  ci  =  ki  und  vant) 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen.  Zend.  cvant  =  sskr.  kivant,  wie  zend. 
jvant  lebend  =r  sskr.  jivant  lebend). 

S.  249  fuge  hinzu:  kausta  m.  Eingeweide,  Unterleib,  sskr. 

kosh^ha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib.  -|~  armenisch  küit  venter,  latus. 

S.  252  fuge  hinzu:  gati  f.  daS  Gehen  sskr.  gati  f.  das  G^en,  der 
Gang.  4-  zp«  Gl.  (fra-gati;  f.  in  raocanhäm  frag^toit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abL  wörtlich  „vom  Beginnen  (fragati  f.  Anfang)  der 
Lichter,  des  Tages".    Vgl.  ig.  gati  ßda&^. 

8.  252  fuge  hinzu:  gabhi  tief  sskr.  im  ved.  gabhi-shak  tief  unten 
oder  innen.  -)-  zend.  in  jaiwi-vafra  tiefen  Schnee  (vafra  Schnee)  habend. 

S.  258  gaij  und  gaxjä  sind  zu  streichen:  dafür  garh  garhati  kla 
gen  sskr.  garh  garhati  und  garhate  klagen  bei  Jmd  (dat.)  anklagen,  be- 
schuldigen, tadeln.  -|~  zend.  garez  gerezaiti  klagen  Jmdem,  bei  Jmd  (dat.), 
und  garhä  f.  Klage  sskr.  garha  f.  Tadel,  Vorwurf.  +  '^°d.  gereza  L 
das  Weinen  s.  ig-  garghä. 

S.  253  fiige  hinzu:  gard  brüllen,  heulen  sskr.  gard  gardati  und 
gardayati  einen  bestimmten  Laut  von  sieh  geben,  unbelegt,  davon  garda- 
bha  m.  Esel  (vgl.  rasabha  Esel  von  ras  brüllen)  gardayi-tnu  m.  Wolke 
(=  donnernde).  -)-  zend.  gared  heulen  in  geredha  heulend,  geredi-khiva 

Ptok,  iadogam.  WSrt«rba«li.  S.  Autt.  69 
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henlend  speiend,   geredho-khada  healend  peitschend  Jnsti,  heulend  spre- 
chend Spiegel. 

S.  263  zu  garbh:  praes.  garbhäyati  er  ergreift   v©d-  garhh 

garbh&yati  ergreifen,  -f-  altpers.  garb  ergreifen   impf.   1  sg.    agarb&yam. 
8  sg.  agarbäya,  3  pl.  agarbäya,  med.  impf.  3  sg.  agarbayata. 

8.  258  EU  g&ya:  zp.  6k  g4im  (für  g&yam)  Maass  von  drei  Fuss. 
Schritt. 

S.  254  EU  gudh:  sp.  Gl.  gudh-ra  verborgen. 

S.  266  füge  hinzu:  caturs  adv.  viermal  sskr.  catus  (fftr  caturs] 
viermal.  -|-  zend.  cathras  viermal.  Vergleiche  lat.  quater  und  b.  ig.  kat- 
vars. 

S.  256  fuge  hinzu:  canas  n.  Beftiedigung  »skr.  canas  n.  Gefei- 
len, Befriedigung,  nur  mit  dh&  befriedigt  sein  durch,  sich  erfreuen  an. 
Etwas  genehm  halten,  -f*  zend.  oinarih  n.  Lieben,  Begierde,  Aufsuchen. 
Von  can  t=r  kan,  kam  begehren. 

S.  266  fuge  hinzu  :  carati,  Caranti  f.  Mädchen  sskr.  carati, 
caranti,  ciranti,  cirinti  f.  ein  noch  im  vfiterlichen  Hause  weilendes  Frauen- 
Zimmer  vgl.  car!  f.  junge  Frau,  -f-  send,  carftiti  f.  Mädchen,  junge  Frau. 
Von  car. 

S.  267  fuge  hinzu :  Jana  GescUccht,  Volk,  Stamm  sskr.  Jana 
m.  Geschöpf,  Mensch ;  Person,  Leute,  sowohl  collectiv  als  im  pl.  Geschlecht, 
Stamm,  ved.  daivyo  jana-s  und  divyo  jana-s  das  Göttervolk,  die  €tötter.  + 
altx>ers.  in  paru-zana  aus  vielen  Stämmen  bestehend,  vigpa-zana  aus  allen 
Stammen  bestehend. 

S.  268  zu  j&mätar:  zp.  Gl.  z&mäoio  (d.  i.  z&m&vyö)  nom.  sg.  m.  Schwie- 
gersohn, mit  dem  Suffix  -vya,  das  gern  an  Verwandtschaftsworter  tritt. 

8.  268  fuge  hinzu:  jis  gewinnen,  siegen  aus  ji  «skr.  in  vi-jesha 
Sieg  im  ved.  vi-jesha-krt  Sieg  verschaffend.  +  zend.  jish  nur  im  part. 
ffraes.  med.  jaeshenmd  bewältigend  s.  Justi  unter  jish.  Vgl.  lat.  vi-re-s 
neben  vi-s. 

8.  269  zu  jausa:  zp.  Gl.  zaoshö  nom.  sg.  m.  Lust,  Vergnügen. 

s.  263  fÄge  hinzu:  tyajas  n.  das  Preisgeben,  Preisgegeben- 
sein sskr.  tyaj  tyajati  Jmd  verlassen,  sich  selbst  überlassen,  Verstössen; 
weichen,  einen  Ort  verlassen;  Etwas  preisgeben,  aufopfern,  tyajas  n.  Yer^ 
lassenheit,  Noth ;  Entfremdung,  Abneigung,  Missgunst.  -{-  zend.  ithyejanh 
vergänglich,  verderblich  n.  Verderben,  Vergänglichkeit. 

S.  268  zu  trä:  ksl.  traji^  trajati  dauern,  dxfitt(eiv. 

S.  269  zu  div:  zp.  Gl.  daevayat  8  sg.  impf,  vom  Causale,  he  ahould 
look. 

S.  270  fSge  hinzu :  dusita  aus  dus  Und  ita  part.  perf.  pass. 

von  i  sskr.  durita  n.  Schwierigkeit,  Gefahr,  Noth,  Schaden;  Verfehlung. 
Böses,  Sünde,  -f"  ^end.  duzhita  schwer  zugänglich,  unnahbar,  schlimm. 
8.  276  zu  dhärä:  zp.  Gl.  dara  (nom.  sg.  f.)  Scheermesser. 

S.  278  füge  hinzu :  nabha  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft  sskr. 

n&bhi  f.  -n&bha  Nabel.  Nabe,  Verwandtschaft,  concret  Heimath,  Verwand- 
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ter,  nabhyft  n.  Nabe,  -f-  zp.  Gl.  näfo  (nom.  sg.  n.)  Nabel,  send,  n&faiih  ii. 
n&fya  n.  Verwandtschaft.    Das  f  ist  seltner  Vertreter  von  sskr.  bh. 

S.  269  zu  naima  zp.  GL  naemdm  adj.  (acc.  sg.  f.)  halb,  vi^pe-naemäm 
in  allen  Richtungen,  nach  allen  Seiten  adj.  acc.  sg.  f. 

S.  280  fuge  hinzu:  panca^ata  fünfhundert  sskr.  panca^ata  fünf- 
hundert. +  zp.  Gl.  panc^iQata  fünfhundert. 

S.  281  zu  pansu  zp.  Gl.  paganush  nom.  sg.  Staub. 

S.  282  zu  pargu:  zp.  Gl.  paregu  (nom.  sg.)  Seite. 

S.  283  fuge  hinzu:  4  pä  hütend  sskr.  -pa  hütend,  schirmend,  am 
Ende  von  Gompositis  äyush-pä  Leben  schützend,  go-p&  Kuh  hütend,  pr&na- 
pft  Odem,  Leben  beschützend,  -f"  zp.  Gl.  päm  (acc.  sg.  von  pä)  beschützend. 

S.  289  zu  bandha:  zp.  Gl.  bandao  nom.  pl.  m.  oder  n.  Band. 

S.  292  zu  bhama:  zend.  auch  in  ytgpo-bama  und  vigpo-bämya  ganz 
glänzend. 

S.  292  fuge  hinzu:  bhid  spalten,  brechen,  -bhid  am  Ende 

von  Gompositis  spaltend,  brechend  sskr.  bhid  bhinatti  spalten, 
-bhid  am  Ende  von  Gompositis  spaltend,  brechend  z.  B.  in  a^a-bhid 
steinspaltend,  giri-bhid  bergdurchbrechend,  pura-bhid  Burgen  brechend. 
^-  zend.  in  a^to-bid  den  Knochen  zerbrechend.    S.  ig.  bhid  Andere. 

S.  294  fuge  hinzu:  mantu  m.  Bedenkcr,  Berather  sskr.  mantu 

m.  Berather,  Walter,  Lenker,  arbiter;  Rathschlag,  Rath,  das  Walten.  + 
zend.  mantu  m.  Bedenker  (in  der  Bedeutung  Maass  an  Futter  von  man  = 
m&  messen).    Von  man. 

S.  296  zu  mata:  zp.  Gl.  ämäta  (nom.  sg.  f.)  erprobt 

S.  299  zu  yaksti :  zp.  Gl.  yakhshtiQ-ca  nom.  sg.  mit  ca,  und  ein  Zweig. 

8.  300  zu  yahu:  zp.  Gl.  yazu-sh  nom.  sg.  erhaben. 

S.  305  zu  raucas:  zp.  Gl.  raocanhäm  fragatoit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abl.  vom  Beginnen  (fragati  f.  Beginn)  der  Lichter,  rao- 
^?«fcff^fhn  g.  pl.  von  raocaiih  n.  Licht,  Tageslicht. 

S.  306  fuge  hinzu  vadhar  n.  Waffe,  GeschoSS  ved.  vadhar  n. 
Geschoss,  namentlich  Indras.  -f"  send«  yadare  n.  Waffe  zum  Schlagen. 
Von  vadh  schlagen,  vgl.  hadhi  yadhar. 

S.  306  zu  vam:  vanta  part.  pf.  pass.  von  vam  voraere  sskr. 

vänta  part.  pf.  pass.  von  vam.  -|-  zend.  vanta  bespieen.  Vgl.  lit.  vemta-s 
gespieen. 

8.  306  fage  hinzu :  vantar  m.  der  gewinnt  von  van  «skr.  van- 

tar  m.  Inhaber,  Besitzer,  vgl.  ved.  vanitar  m.  dass.  -|-  zend.  vantar  m- 
im  nom.  vanta  Sieger.  Von  van.  Femer:  vanti  von  van  «skr.  vanti 
f.  nom.  act  von  van.  +  zend.  in  häm-vainti  adj.  siegreich;  und:  vanu 
von  van:  «»kr.  vanu  m.  Nachsteller  (auch  Anhanger,  Ergebner?)  vgl. 
vanus  eifrig  =  anhanglich ;  eifrig  in  feindlichem  Sinne,  Angreifer,  Nach- 
gteller.  4-  zend.  vanu  in  ätare-vanu  m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  V19- 
tagpa. 

s.  308  fage  hinzu :  vastravant  Gewandversehen    sskr.  vastra- 

vant  ein  schönes  Gewand  habend,  schön  gekleidet,  -f  zend.  vastravant 
mit  Kleidern  versehen.    Von  vastra. 

09* 


1072  Berichtigungen  und  Zusätze. 

s.  310  fuge  hinzu:  vitara  weiter,  acc.  vitaram  adv.  wkr.  ti- 

taram  acc.  adv.  weiter^  ferner  von  Raum  und  Zeil  -{-  zend.  vitara  weiter 
aoo.  adv.  vitarem  weiter,  pl  dat.  vitarebyo.  Comparativ  von  vi,  vgl.  ger- 
manisch vida  weit. 

S.  810  fuge  hinzu:  1  vitta  bekannt  Bskr.  vitta  bekannt,  viUartba 
(vitta-|-artha)  Sachkenner.  +  zend.  vi^ta  (aiwi-vigta,  &-vi^)  bekannt, 
vigto-fraoreti  m.  einer  der  den  Glauben  kennt.  2  vitta  erhalten,  Cr- 
WOrben  sskr.  vitta  erhalten,  erworben  n.  Habe,  Gut.  +  zend.  vi^jta  er- 
halten, erworben.  Part.  pf.  pass.  von  2  vid.  vitti  f.  das  Wissen 
von  1  vid.  »skr.  vitti  f.  Bewusstsein.  -|-  zend.  vi^ti  f.  in  e-vi^ti  f.  Un- 
kenntnisfi. 

S.  310  füge  hinzu:  vipada  hell  askr.  vigada  klar,  hell,  blank,  hei- 
ter, rein;  deutlich.  -{-  zend.  viQadha  m.  nom.  pr.    8.  Josti  t.  v. 

S.  311  zu  vi^va:  vigvapaiQas  allgeschmückt.  ved.  vi^va-pe^iu 
allen  Sohmuck  enthaltend,  mit  allem  Schmuck  ausgeatattet.  ^  zend. 
vi^^popae^anh  und  vigpopae^a  allgestalt^,  aller  Art;  ganz  geschmückt 
VlQvapati  von  vi^va  und  pati  Herr  sekr.  vi^vapati  Herr  des  Alls 
Gütterbeiwort;  Name  eines  Feuers.  +  zend.  vi^popaiti  f.  nom.  pr.  eines 
Wassers,  ap.  vigvavidvans  allwissend  Bskr.  vi^vavidva&s  alhnasend. 

+   send,  vi^pdvidhväo  allwissend.    viQva^ardhas  von  vi^va  und 

Qardhas  sskr.  vigva^ardhas  in  ganzer  Schaar,  vollzählig,  -f-  zend.  vi^po- 
gare^a  von  allen  Gattungen,  urvara  Pflanzen. 

S.  311  füge  hinzu:  visavant  giftig  von  visa  Gift  »skr.  visharant 
giftig.  +  zend.  viahavant  giftig. 

S.  316  zu  gruta;  zp.  Gl.  ^ruta  berühmt. 

S.  318  zu  sakti:  zp.  Gl.  hakhta  Geschlechtstheile  vgL  sskr.  sakthan 
n.  Schenkel. 

S.  818  zu  sakha:  zp.  Gl.  hakha  nom.  sg.  m.  Freund. 

s.  322  zu  2  Bu:  suiivant  (Soma)  auspressend,  part.  praes. 

von  SU  Bskr.  sunvant  Somabereitend ,  a-sunvaot  keinen  S(»na  bereitend, 
unfromm.  -f-  zend.  haomo-hunvant  Somaauspressend. 

S.  328  zu  hata:  zp.  Gl.  zato  nom.  sg.  m.  geschlagen. 

S.  328  fsa  had:  zp.  Gl.  dhadhanha  the  backside,  nach  Hang  mstr.  sg. 
n.  und  mit  zend.  zadanh  podex  identisch. 

S.  328  zu  han :  zp.  Gl.  gnat  3  sg.  impf,  he  kiUed,  ghnät  3  sg.  oon). 
may  he  deatroy. 

S.  330  zu  hastavant:  zp.  Gl.  zagtavat  (nom.  sg.  n.)  mächtig. 

S.  330  füge  hinzu:  haiinan  Antrieb  sskr.  heman  z.  B.  in  ä^- 
heman  zu  raschem  Laufe  angespornt,  rasch  hineilend;  die  Renner  («qu] 
antreibend,  -f-  zend.  eaeman  n.  Wachsamkeit,  Eifer.    Von  hi. 


Zu  III. 

s.  335  füge  hinzu:  ak-  Suffix  nicht  bestimmbar,  Egge  o^^rv 

T^^SS^^    1^^-  <><^c^   ^^g^-  "h    ^^^-  egidä  mhd.  egede  schw.  f.  Egge^    ahd. 
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egjan,  eckan,  mlid.  egen,  nhd.  eggon;  lit.  ekeii  eggen,  ekeczus  f.  pl.  von 
(ekeija-)  Egge.    Zu  ak  scharf  sein. 

S.  337  zu  ak  ank  tönen:  sskr.  ac,  anc  Dhp.  mmmeln,  undeutlich  re- 
den, ist  unbelegt,  wird  jedoch  durch  die  europäischen  Reflexe  vielleicht 
als  echte  Wurzel  erwiesen. 

S.  340  zu  apina:  zu  ap  apisci  wie  z.  B.  an.  get  n.  Yermothung  von 
geta  =  goth.  gitan  =  engl,  get  erlangen. 

S.  342  zu  al  alere:  an.  ala  öl  alinn  nähren,  futtern,  beköstigen;  her- 
vorbringen, zeugen,  ganz  wie  lat.  alere. 

S.  344  füge  hinzu;  ästa,  ästya  Mündung  von  ig.  äs  Mund, 

lat.  ostiu-m  n.  Mündung,  -f-  lit.  osta-s  m.  osta  f.  Mündung  eines  Flusses 
in  das  Haff  oder  die  See,  lett.  osta  f.  Hafen ;  an.  oss  m.  g.  öss  n.  pl.  osar 
(ans  osa  ossa  osta)  Mündung  eines  Flusses,  von  öss  dialektisch  norwegisch 
oese,  Grundform  os-ja  Oeffnung,  Mündung;  der  oberste  Theil  einer  Müh- 
lenrinne.   8.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  405. 

s.  345  füge  hinzu:  aukala  Bekleidung  von  av  lat.  sub-ücuia, 

ind-ücula  f.  -j-  lett.  aukla  f  of.  lit.  aukle  =  aukl-ja  f.  Fussbiude.  H. 
Bugge  Zeitschrift  XX,  2,  S.  137. 

S.  346  füge  hinzu:  ausas,  ausra,  ausria  vgl.  ig.  usas,  usra,  usria 
(unter  ausas,  wo  man  sehe).  ^ 

S.  346  fuge  hinzu :  ]cak  schaden  B.  ig.  kak  schaden,  ist  auf  das  eu- 
ropäische Gebiet    beschrankt. 

S.  347  unter  kapra  lies:  an.  hafr,  pl.  hafr-ar  statt  hafr-as. 

S.  348  füge  hinzu :  karman  Gewächs  lat.  gcrmen  n.  germauu-s, 
preuss.  K.  kermen-s  nom.  kermen-an  acc.  Leib,  Körper,  kennen-iska-n 
acc.  leiblich,  fleischlich.  Lat.  ger-  =  cer  in  germen  ist  die  Basis  von 
cre-scere,  cre-vi  wachsen. 

S.  348  fuge  hinzu:  karmusa  Zwiebcl,  Lauch  x^/jivo^  n.  (füi- 
x^fjtvao-)  Zwiebel,  x^fivo-iig  zwiebelreich,  KQOfivovoaa  {vrjaos)  die  Zwie- 
belinsel (bei  Spanien)  Kqofivvjv  divog  m.  Ort  bei  Korinth.  -|-  lit.  kerrauszi-s 
io  m.  und  kermusze  f  (Stamm  kermuszja-)  wilder  Knoblauch,  kerrausz- 
yna-s  m.  Ort,  wo  wilder  Knoblauch  wächst,  daher  Name  mehrerer  Dörfer 
8.  Pictet  orig.  Indo-Europ.  I,  207.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  S.  419  ver- 
gleicht dsn.  schwed.  norweg.  rams  m.  allium  ursinum,  bairisch  ramsei. 
ramsen-wurz,  ramschen-wurz  (für  hrams-)  irisch  creamh  Knoblauch. 

s.  349  fuge  hinzu:  kal  schlagen,   brechen,    biegen.     «a«-oj 

i-xlaa-aa  brechen,  biegen,  aor.  2  pari,  xlag^  xld-fjtaoo-c  gebrochen,  schwach 
Hesych,  xXij-fitt  n.  xltav  m.  (=  xla-av)  Spross;  lat.  per-cello,  per-culi 
durchhauen,  durchbrechen,  re-cellere  zurückbiegen,  cul-tro-  m.  Messer, 
cla-va  f.  Keule,  cle-mens  (gebrochen  =  mild).  +  lit.  kalu,  kal-ti  schmie- 
den, hämmern,  kal-vi-s  m.  Schmied,  kalatoti  hämmern,  prügeln,  kuliu, 
kul-ti  dreschen,  kal-ta-s  Meissel;  ksl.  kolj^  kla-ti  pungere,  nsl.  kalati  An- 
dere, ksl.  koli-tva  f.  mactatio,  lit.  pa-kla-na-s  =3  ksl.  po-klonü  m.  Verbeu- 
gung; germ.  hil-di  f.  Kampf,  hul-tha-s  geneigt,  told,  hal-da-s  geneigt, 
abhangig. 

S.  349  fuge  hinzu;  kalta  geschlagen  part.  pf.  pass.  von  kal. 
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lat.  per-culsu-B.  -f"  ^^^  kalta-s  gehauen,  gehämmert,  kul-ta-s  gedrosdien. 
S.  350  zu  kasa:  Ht.  kaszu-s  m.  ein  grrosser  Korb,  kaszika-s  m.  KoHb, 
Handkorb,  kaszele  f.  Kober,  Fatterkorb. 

S.  851  fuge  hinzu:  kävakä  ein  schreiender  Vogel,  von  ig. 

ku  xijül  (d.  i.  xn-^ox-)  m.  Eisvogel.  +  cavoka  f.  monedula  Saatkrähe  vgL 
lit.  koTa-8,  kova  m.  f.  Dohle. 

S.  352  kaira  Zeit  ist  wohl  zu  streichen. 

s.  358  fuge  hinzu:  kardäya  schwanken,  schwenken  s.  ig. 

kard  xQo^dto  schwinge  Hom.  xQaSaivtiB  schwinge,  schüttle,  med.  schüttre. 

-f-  an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  vom  überfallen. 
S.  855  statt  kv&la  lies  kaulÄ;  xi^lri,  xaXfi  ist  =  xa^Xfi, 
S.  355  füge  hinzu:    kväsa   GrCgohrenes  lat.  c6s-eu-8  m.  Käse.  + 

ksl.  kvasü  m.  Gest,  gegohrener  Trank,  kyas%  kvasi-ti  säuern,  netsen.     S. 

ig.  skus. 

S.  856  fuge  hinzu :  garga  Kehle,  Schlund  lat.  gurg-et-  m,  Schlund. 

•4-  an.  kverk,  ahd.  querca  f.  Kehle,  Schlund.    S.  ig.  gfargara;  femer  gax- 

galä  f.  Gurgel  =  lat.  gurgula  f.  =  ahd.  querechela  f.  Gurgel;  encUi<^ 

galä  f.  Kehle  =  lat.  gula  f.  Kehle  =  ags.  oeole,  ahd.  kela,  chela 
sohw.  f.  Kehle.    Die  ig.  Grundform  ist  gara. 

S.  856  fuge  hinzu:  gal  kalt  sein  l&t.  gele-facio,  gel&re,  gelu  n. 
geli-du-s;  an.  kala  kol  kalt  sein,  goth.  kal-da-s  kalt,  ahd.  chuoH,  mhd. 
küele,  nhd.  kühl. 

S.  357  gäru  ist  zu  streichen;  das  Ut.  Wort  heisst  gyriu-s. 

S.  858  zu  gnäva  gehört  auch  an.  knä-r  (d.  i.  kna-va-s)  tüchtig,  tapfer. 

S.  358  fuge  hinzu:  gm  Stürzen,  fallen  lat  in-gru-ere,  con-gm- 
ere.  -f-  lit.  griuvii,  griü-ti  stürzen  intrs.  griau-ju,  griau-ti  umstürzen,  um- 
werfen, umreissen;  donnern,  preuss.  krü-t  inf.  faUen.  Yon  ig.  gar  (gal) 
fallen. 

S.  358  zu  ghad:  x^^^^f^^^  ^  /er<f-<ro/uix». 

S.  859  zu  ghal&  Galle:  vgl.  zp.  Gl.  z&ra^-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle. 

8.  860  fuge  hinzu:  ghtsla,  ghaisla  Faden,  Schnur  lat.  hilu-m, 

filu-m  Faden,  -f-  lit.  gysla  Ader,  preuss.  gysla  Sehne;  ahd.  geisüa,  keildla, 
mhd.  geisel  f.  Geissei,  Peitsche  (?). 

s.  362  fuge  hinzu:  tag  tagati  neben  stag  stagati  decken  s. 
stag. 

S.  365  fuge  hinzu:  tranka  trunCUS  lat.  truncu-s,  alt  troncus.  + 
lit.  trinka  f.  Klotz,  Block  (trenkti  stossen). 

S.  367  fuge  hinzu:  dam  bauen  ^^i"«  baue.  +  goth.  in  tim-r-jan 
bauen,  vom  german.  tim-ra  Bau,  Bauholz,  Zimmer.  Wurzelhaft  eins  mit 
dam  zwängen. 

S.  867  zu  dar  schinden:  ^a^ro-i,  9^6-^  geschunden  ==  lit.  dirta-s, 
nü-dirta-s  geschimdon. 

S.  367  zu  duk :  dukäya  ziehen  lat.  S-ducäre.  -|-  an.  toga,  togadha, 
ahd.  zogon,  zocon,  mhd.  zogen  ziehen,  reissen. 

S.  368  fage  hinzu:  dhand  ati  schlagen  lat.  fend  iu  de-fendere, 
of-fendere,  fS-nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen*^,   vgl.  auch 
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lii.  piau-ii  schlagen,  mähen,  an.  sla  heyinn  sdüagen  s=  abmähen,  an. 
«lattr  m.  (=  slah-ta  das  Mähen).  +  an.  detta  datt  dnttnm  dottinn  (d.  i. 
dintan  dant)  schwer  und  hart  niederfallen,  daita  ada  schlagen  (Herz)  ags. 
dynt  m.  ictos,  engl,  dint  Schlag.  Von  dhan  =  ^v,  ^itvta  schlagen  durch 
d  weitergebildet. 

S.  369  dhalya  ist  zu  streichen,  wegen  der  Yooaldehnung  in  tuolla 
(=  tqlja). 

S.  360  za  dhaila,  richtiger  dh&lia:  lit.  pirm-dely-s  io  m.  Erstgeburt 
von  Thieren,  pirm-dele  f.  Kuh,  die  zum  ersten  Male  gekalbt  hat,  gleich- 
sam (primi-filia).  ^, 

8.  370  fuge  hinzu:  nabhala  Nabel  ofdfpalo^^  lat.  umbil-icu'^.  -f 
germanisch  nablan-  m.  Nabel. 

S.  372  fuge  hinzu:  pana  Nahnmg  lat.  penu-m  n.  penu  n.  penu-s 
US  m.  und  penuB  oris  n.  Speisevorrath.  -f-  lit.  pena-s  m.  Frass,  Speise 
der  Thiere,  Mästung,  peniu  peneti  ernähren,  futtern,  mästen,  pene-toji-s 
m.  Ernährer,  penoka-s  m.  alumnus,  t'flegling,  penukszla^s  m.  la  f.  Speise, 
Nahrung,  Mast.    Vgl.  ig.  pä  pascere. 

S.  374  fuge  hinzu:  pahna,  palioan  Haut  niXfia  n.  Sohle,  Fuss- 
sohle,  Schuhsohle,  fiovo-neXfio-s  mit  einer  Sandale.  -^  ags.  film  m.  cutis, 
engl,  film,  ags.  filmen  membrana,  afries.  filmene  f.  cutis. 

S.  375  füge  hinzu:  pid  schwellen  aus  ig-  pi  schwellen  durch 

d  weitergebildet  nlSai  Quelle,  mSvfo  quellen.  -{-  an.  feit-r,  ahd.  veiz 
=  germanisch  faita-  feist,  fett. 

S.  375  zu  pisana:  auch  wohl  im  altpreuss«  Y.  som-pisnu-s  grobes 
Brod  (so  ist  demnach  zu  lesen,  nicht  som-pismi-s). 

S.  378  zu  baita:  finnisch  paita  f.  Hemd  ist  nach  W.  Thomsen  „Ueber 
den  Einfluss  der  Germanischen  Sprachen  auf  die  Finnisch-Lappischen*' 
S.  159  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  und  nicht  umgekehrt. 

S.  379  zu  bhandhara  vgl.  ved.  a-bandhra  bandlos,  auseinander  fal- 
lend (Gefass). 

S.  379  fuge  hinzu:  bhabh  beben  ipißofia^t  ipoßos,  ifMXjß.  lat.  feb- 
ri-s.  -4~  <^<  ^^  £»•  ^^B  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe 
st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern,  an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern  =  as. 
bibhön,  bifön  beben.  Hierher  auch  lat  fibra  und  fimbria  verglichen  mit 
an.  bjorr  m.  abgeschnittener  Streifen,  Fetzen  (für  bifr  wie  an.  bjorr  Bi- 
ber s=  bifr,  und  an.  bjorr  Bier  aus  mittellat.  bibere  Trank).    Vgl.  ig.  bhi. 

S.  379  ffige  hinzu:  bharaka  ferax  lat.  ferax  äüis  fruchtbar.  + 
ahd.  birig,  ping,  mhd.  biric  fruchtbar,  ahd.  pirigi  f.  Fruchtbarkeit,  ahd. 
birigon  fruchtbar  machen,  befruchten.    Von  bhar  ferre. 

S.  379  zu  bharaya:  an.  borr  g.  bor-s  m.  Bohrer. 

S.  380  Wenn  fpißofiai  (poßos  richtig  unter  bhabh  gestellt  ist,  so  muss 
1  bhaga  gestrichen  werden. 

S.  381  bhrat  sieden,  wallen  ß^offtt^,  ß^aam  stamm  ^^«r  sieden, 
brausen;  auswerfen,  ß^aa-fjio-^  Erschütterung;  lat.  fret-um.  -f*  ahd.  brä' 
tan,  pratan,  mhd.  br&ten,  nhd.  braten,  briet,  gebraten,  an.  brädh  n.  das 
Schmelzen. 
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S.  865  SU  m^lya:  oder  lat  mallea-s  =  manoleorB  „FädsteP? 

s.  386  füge  hinzu:  mald  zerreiben,  erweichen  aus  ig.  mard 

d'fiald-vvf  erweichen,  schwächen.  -|-  ags.  meltan  schmelzen,  sn.  naltHr 
flanl  =  ahd.  malz  hinschwindend,  goth.  malt-jan  anflösen. 

S.  385  statt  mad  ist  mad,  madati  zu  lesen,  die  Dehnung  in  /tfif^o^Mw 
ist  auf  das  Griechische  besohr&nkt. 

S.  387  fuge  hinzu:  yakas  Heil,  Heilung  «»©^  n.  Heil,  Heilimfr, 
davon  dx4-ofia$  (=  dxia-joiAtu)  dxia-^foadiu  heilen,  -f-  altirisch  ic,  Icc  f. 
ans  jacca  Heil,  Heilung,  icc-the  salvatus,  sanatus,  cambr.  hod.  jach  saims, 
jechyt  sanitas,  aremor.  jaohet  sanatus.    S.  Ebel,  Gramm.  Geltioa  49. 

S.  387  zu  yuTanka:  britisch  ioüenc,  irisch  de  juvenis.  8.  Ebel,  Gnnun. 
Geltioa  48. 

8.  389  zu  rudh:  an.  sölar-rodh  n.  Morgenröthe  (eigentholi  Sonnen- 
röthe). 

S.  890  füge  hinzu:  rauna  f.  ÜQBvpitt,  -^  an.  raun  f.  Yersnch,  Probe, 
Untersuchung,  Prüfung,  Er&hmng,  reyna  (=  raonja)  prüfen,  erfahren. 
Nach  Bugge,  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

8.  891  zu  laghu:  altirisch  Ungiu,  Inga  compar.  minor  (Grundform 
lagiu  =:  ^-iUe/for,  Ülaaifov), 

8.  391  zu  langha:  Comp,  langluans  =  lat.  longior,  longius  =  an. 
comp,  lengr  longius,  mhd.  (langer  und)  lenger,  nhd.  länger. 

S.  392  zu  laska:  die  Zusammenstellung  wird  bedenklich  durch  aui. 
elska  f.  Liebe,  das  sich  mit  ksL  laska  zu  decken  scheint. 

8.  393  statt  Iftgha  lies  lagha  =  loxo^  =  ksl.  (logfi)  in  s%-loga  alo- 
Xos  =  ahd.  (lag,  lac)  in  sA-lag,  sü-Iac  m.  Saustall. 

8.  393  l&pa  ist  zu  streichen;  ksl.  löpü  stammt  von  lip. 

8.  394  fage  hinzu :  lig  laigati  hüpfen,  schwingen,  vibrirrai, 

spielen  =  ig.  rig  i-XiliCtt^  stamm  iUXty  erzittern,  beben  machen, 
med.  vibriren,  zittern,  beben;  nach  Bugge  auch  lat.  ludere  alt  loidere  für 
loig-dere  spielen.  -|-  lit.  laigyti  umherhnpfen,  sich  lustig  tummeln,  leü. 
ling-sm-s  ^  lit.  Hnksma-s  heiter,  firoh,  lustig;  goth.  laikan,  lailaik  sprin- 
gen, hüpfen,  aufhüpfen,  laika-s  m.  Tanz;  an.  leika  besonders  vom  Spiel 
der  Flamme  und  so  weiter  s.  ig.  rig. 

8.  894  füge  hinzu:  lip  begehren  i^TT-ro^tcm begehre,  U^  Begier.  + 
preuss.  K.  pa-laip-sityei  (palleipsitwei)  begehren« 

8.  394  füge  hinzu:  Ink-  Su£6[x  nicht  beiriimmbar ,   Luchs. 

Xvy^,  XvyM-6^  m.  Luchs.  -^  lit  luszi-s  io  m.  ahd.  luhs  st.  m.  2,  schwed. 
16  m.  f.  n.  (nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  10  für  luh,  loh)  preuss.  Y. 
luysi-s  Luchs.    Wohl  von  luk  leuchten  =zr  sehen  Xcvtf<rfti. 

S.  394  zu  luks:  Wenn  losna  auf  einem  in  Präneste  gefundenen  Spie- 
gel corp.  insc.  lat.  nro.  56  als  Name  der  Göttin  des  Mondes  bew&hrt,  so 
ist  es  mit  preuss.  lauznos  pl.  f.  Gestirne  gleichzusetzen. 

Zu  In  lösen:' an.  l^ja  lüdha  stossen,  zerstossen;  ermatten,  lüi  m.  Er- 
mattung, lüinn  gebrochen,  ermattet  vgl.  Xvii»  yUa. 

S.  895  fuge  hinzu:  lima,'  laima  limUS  lat.  limu-8  m.  -f-  «i«  lim 
m.  Bindemittel,  besonders  Kalk,   ags.  Hm  m.  Bindemittel,   Leim,   engl. 
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Urne,  nhd.  Leim  m.  und  ags.  lam  (d.  i.  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  nhd. 
Lehm  (niederdeutsche  Form)  argilla,  latnm,  limus.  An  Entlehnung  aus 
dem  Latein  iet  nicht  za  denken.    Von  li  linere. 

8.  896  EU  laoka:  lautlich  stimmt  ags.  leg  =  ahd.  long,  laue,  mhd. 
loac  g.  lofoges  et  m.  Flamme,  Lohe. 

S.  895  BU  laukman :  Statt  ags.  leöhma  lies  leoma  und  fuge  hinzu  an. 
ydmi  m.  Strahlenglanz. 

S.  896  fuge  hinzu:  vag  feucht  sein  vy^-i  feucht;  lat  ug  in 
uvdre  (ugvere)  6vi-du8  =  il-dus,  uv-or,  ü-mor.  -f-  -an.  vök-r  Stamm  vökva^ 
(aus  vakva)  feucht,  yökri  m.  und  vökva  g.  vöku  f.  Nässe,  Feuchtigkeit, 
vokva  adha  nass  sein,  üvere.  Basis  zu  ig.  vaks,  uks  netzen,  das  durch  s 
daraus  weitergebildet. 

8.  896  flige  hinzu:  Tag  waclien,  vagra,  vagla  wach,  vagraya, 

vagläya  wachen  Iftt.  vigil  wach,  yigilare  wachen.  +  germanisch  va^ 
kan  waohen,  ahd.  waohar  wacker,  wach  =:  ahd.  wachal  wach,  ahd.  wa- 
öhaiüu  wach  sein,  waohen. 

8.  896  vagaya  vigere  »  lat.  tigere,  veglre.  +  ^^'  v^c^  yakta, 
as.  waoon,  ags.  vaoian,  engl,  wake;  ahd.  wahhen,  wachto,  und  wachön, 
mhd.  wachen  munter,  frisch,  wach  sein,  waohen« 

S.  396  fuge  hinzu:  vabh  (oder  vap?)  weben  vy-of  n.  wfni  f. 
Gewebe,  wp^am,  wp-^vw  pf.  pass.  vifHf^ip^wffut^  (aus  wfn^tit^^).  -f*  ags. 
vSfan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob,  gewoben,  ahd.  wabä  f.  Wabe,  Bie- 
nenzelle.   Von  ig.  Ta  weben. 

S.  896  zu  vara :  varU  f.  CUStodia  =  -^"O^  k-  B.  in  fp^v^  s=r  n^ 
ßOQa  f.  Wache,  Hut.  -f-  ags.  varu  f.  custodia,  protectio,  as.  wara  f.  ahd. 
wara,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Aufhierksamkeit,  Obhut. 

S.  397  zu  yarp  werfen:  Qi^,  ^n-os  m.  f.  Flechtwerk  för  ßtqn  vgl. 
IH.  Terpiu,  verp-ti  spinnen,  verp-ala-s  G^espinnst  und  an.  yarp  pl.  vörp  n. 
(=:yarpa-)  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes,  ags.  yearp,  ahd.  mhd. 
warf  n.  Einschlag,  Aufzug  des  Gewebes,  Zettel.  Das  Nordische  zeigt, 
dass  yarp  weben,  spinnen  mit  varp  werfen  ursprünglich  eins  ist;  zu  varp 
werfen  steht  Qinm  umschlagen,  kippen  und  lit.  yirpiu,  yhi>eti  beben,  zit- 
tern, wanken  wie  a.  B.  ig.  yip  yibriren  zu  vap  werfeii. 

8.  397  vars  Varsati  verrere  lat.  yerrere,  &-yerr-nn*cu-B ;  hom. 
an6^Mq9i  riss,  raffte  fort,  ßiqq^Wt  t^^iw  sich  packen,  fortmachen.  -|-  ksl. 
yrach%,  yrö$-ti  dreschen,  yrachii  m.  das  Dreschen;  an.  vörr  (d.  i.  varsu») 
acc.  pl.  yörru  m.  Ruderschlag  ygl.  lat.  yerrere  aequor,  as.  werran,  ahd. 
wSrran,  mhd.  wörren  yerwirreii,  in  und  durcheinander  treiben  li.  german. 
▼irsan. 

8. 897  zu  yarsa :  ^Cw  n.  AnHöhe  fOr  AQunnp,  ^tgao-^;  ietner  sskr.  yarsh- 
man  m.  Höhe,  das  Oberste;  Oberfläche,  das  Aeusserste,  Spitze,  yarsh-iyafis 
comp,  der  höhere,  obere;  längere,  grössere,  yarsh-ishtha  superl.  der  höch- 
ste, oberste;  längste,  grösste,  varshu  lang?  s.  P.  L.  Hieraus  erhellt,  dass 
eine  Wurzel  yars  erheben  bereits  der  Ursprache  zuzuschreiben- ist;  zu 
derselben  Familie  gehört  tk^  erhebe,  Ckundform  d^^  und  ig.  yardh 
erheben,  woyon  yardhya  hoch. 
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S.  397  zu  val  praes.  valyati  =  ßoviofitu  =  ßoijofuu  wül  =  goth. 

vUjaa  wollen;  valyä  Wille  =  ßovlf^  =  ßoijri  f.  Bath  =  ksl.  voljs  f. 
Wille.  Zu  der  Bedeutungsdifferenz  vgl.  preoBs.  prat-s  Bath  ==  leti.  prmt« 
Wille. 

S.  897  fuge  hinzu:  yal  nehmen  Ml,  filovy  iaXw  nehmet;  latval- 
tur?  -|-  goth.  vilvan  valv  Tulvum  ynlyanB  rauben;  dazu  auch  an.  Töhra 
g;  YÖlu  pl.  yölur  f.  Wahrsagerin  (=  Ergriffene),  goth.  valv  steht  zu  xcX 
wie  lat.  voIyo  walte  zu  val  wälzen. 

S.  399  zu  1  vik:  «4?  g.  aXxoe  m.  und  d-^x^  f.  „der  WSg''  vgl.  noJiv^ 

8.  399  zu  vidaya:  ahd.  gi-wizzen  achtgeben,  achtsam  sein,  aufpasseiL, 
irwizzen  achtgeben  auf,  Wache  halten  c.  gen. 

S.  400  zu  vai:  vgL  zend.  voya  krank,  elend  sbst.  n.  Elend  „Wehe'^', 
apvoya  f.  Wehe. 

S.  401  SU  sati:  auch  in  Üip-iCt^  f.  Trieb,  Lust,  Verlangen  von  iip£iifu. 

S.  401  fuge  hinzu:  sadya  Caus.  setzen  K^^f^ti  =s  kd-jofAo^  setse 
mich  =  goth.  satjan,  ahd.  (sazjan)  sezzan  nhd.  setzen;  mit  Kt»  sitze  v^L 
das  schwache  germanische  Praesensthema  siljan  sitaen. 

S.  402  füge  hinzu:  samlaglia  ciko^og  =  aXoxof  oonsors  ton  = 
ksl.  8%loga  adj.  consors  tori. 

s.  403  zu  sama:  samaganya   von  demselben  Geschlechte, 

verwandt  =  ofioyvto-^  dass.  =:  goth.  samakun-ja-fi,   woraus  an.  sam- 

kynja  dass.  erweitert;  samapatarva  von  demselben  Vater  =  ofAo^ 

7idiiuo-s  dass.  s:  an.  samfedhr  (aucn  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  dass. 

samamätarya  von  derselben  Mutter  =  o/iofinr^-i  dass.  =  an. 

sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  dass.    8.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  81. 

S.  403  zu  sagya:  ist  zum  ig.  sag  anhängen  zu  stellen. 

8.  404  zu  si,  syä  stellt  sich  auch  an.  sftld  Sieb,  nach  Bugge  =  sadhl, 
vgl.  ahd.  n&lda  für  und  neben  nftdla  Nadel. 

8.  405  süi  Sair  kann  wegen  tfih-s,  v-t  schwerlich  als  europäisches 
Thema  gelten;  der  üebertritt  in  die  i-Declination  mag  im  Latein  und 
Deutschen  selbständig  geschehen  sein. 

s.  407  zu  skar:  part.  pf.  pass.  skarta  geschoren,  zerhauen 

xaqto^  geschoren,  geschnitten,  xaqro-v  {k^/avov)  Schnittlauch.  +  an. 
skardh-r  beschnitten,  as.  skard,  ahd.  scart  in  lida-scart  (lidu  Glied)  mhd« 
schart  zerhauen,  verletzt,  verstümmelt. 

8.  407  zu  skal:  an.  skilja,  skilda  trennen,  scheiden. 

8.  409  fuge  hinzu:  skravä  f.  Haut  XQo-^  gen-  jir^-^f»  X^<^  ttiid 
X^vnoi  (aus  /^^or-o;  wie  Sovqoj  aus  io^j^ar,  l^gtar  aus  i^o-mr,  ISqvw  aus 
tS^o-vr  n,  s.  w.)  m.  XQ^^>  XQ^  d.  i.  XQ^-^''  ^-  Haut,  Leib,  Farbe,  -f  an. 
skrä  (aus  skrava)  f.  Haut,  peUis,  membrana,  Leder.    Ton  skru. 

8.  409  fuge  hinzu:  skru  SChroten  XQ^^'*^  (^ur  ax^th-Jn)  versehre, 
XQo^  g.  XQ^^  °°d  /^cfro(  m.  X9^  ^^^  XQ^  (=^  X?^'^**)  ^*  Haut,  Leib, 
Farbe,  yQü-tij  f.  Trodelwaare,  y^v-fiia»  dyyilov,  cxevo&tixri;  lat  scru-ta 
n.  pl.  Trodelwaare,  scrut-äriu*s  Trödler,  scr&t-ari,  per-scrutari  durchstö- 
bern, Bcro-tu-m  n.  Hodensack,  scrttt>il-lu*s  m.  Mageasäckchen,  scrau-tn-m 
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n.  Ledenaok,  Rangwi,  cru*ind-iia  f.  Greldsickchen.-!-  an.  akrüdh  n.  Schmuck» 
Patz;  res  moUles  cujosqae  generis,  ags.  scrud  n.  veeiiti»,  vestimeiitiun, 
ahd.  8ci6taii,  sereot  (Grundform  Bkrflndan,  Bkaiskraud)  nhd«  scbroteOf  pari. 
Benohroten,  hauen,  schneiden,  znsohneiden  (Kleid)  mhd.  auch  sich  schro- 
ten =  eindringen,  sich  stemmen,  üf  schroten,  aufladen  (Fasser)  daher 
mhd.  Schröter  Schneider,  Küfer,  nhd.  Eigennamen:  Schröder,  Schröter, 
Schrader,  ahd.  scrod  n.  scmtatio,  scrutön,  scrodon  und  scrutilon  somtari, 
ahd.  scrot,  mhd.  schrot  m.  Hieb,  Schnitt;  Kleiderschnitt,  gehanenes  oder 
geschnittenes  Stuck.  j 

S.  409  skriita  n.  SCmta.  lat  scrüta  n.  Gerumpel,  Tand,  Trödel 
=  yQvni  f.  dass.  -f-  an.  skrfidh  n.  Schmuck,  Putz;  res  mobiles  c^josqne 
generis,  ags.  scrud  n.  yestitus,  Tcstimentum.  An  Entlehnung  ist  nicht  zu 
denken;  auch  stammt  das  deutsche  scHida-  nach  Ausweis  des  Yocals  nicht 
vom  germanischen  Yerb  skraudan  skaiskraud  skraudana,  sondern  wie  lat 
scrn-ta  von  der  Basis  skru-,  die  im  griechischen  xQ^^-J^»  /^i;-«!  vorliegt 
Zu  skruta  gehört  wahrscheinlich  auch  X9^^  ^  XQ^'J^^^  cxqvt-jOj  ei- 
gentlich „Tand*^ 

s.  410  fuge  hinzu:  stagta  und  tagta  gedeckt,  dicht  part.  pf. 

pass.  von  Stag,  tag  decken,  a-^nvtjo^  ungedeckt,  undicht;  lat. 
toctu-s  gedeckt.  -|-  an.  thett-r  (=  theh-ta-s)  dicht  =  nhd.  dicht  (eigent- 
lich gedeckt^. 

8.  410  fuge  hinzu:  stagas  Ond  tagas  n.  Dach.  <rr/yoc  und  t#)^o; 
n.  Dach,  -f*  altirisch  teg  n.  as-  Stamm  nach  Ebel,  Hans. 

S.  410  fage  hinzu:  stäla  Gerüst,'  Gestell  von  stä  stehen. 

<rri}Ai}  f.  Säule.  +  ^^  stola-s,  pl.  stola-i  m.  Gerüst,  goth.  stol-a-s  m.  nhd. 
Stuhl. 

S.  411  zu  staibya:  von  stib  <miß»  =  stip.  Zu  strft  streuen  auch: 
mhd.  straejen,  strä-te  spritzen,  stieben,  lodern. 

S.  413  fuge  hinzu :  spak  iptyto.  rp^y»  tadle.  +  ^i^-  spikin,  spik-ti, 
pri-spik-ti  ermahnen. 

S.  418  f&ge  hinzu:  spaka  Tropfen,  lit.  spaka-s  m.  Tropfen,  Pünkt- 
chen, spak-eli-8  m.  demin.  +  ^xaS-  f.  Tropfen,  ip€xdi»  (=  tffixai^'m) 
tröpfeln. 

S.  413  zu  1  spag:  aniC«»  ==■  tf;r»yy-;;eti  piepen,  ani(a  =z  anvyy^a  und 
antyyo^  m.  Fink  r=  german.  finka-  m.  Fink.  Zu  2  spag:  lit  spang-iu-s 
blinzelnd,  schielend,  spang-y-s  Blinzler,  Schieler,  spin-tri-s  (fftr  sping-tri-s) 
io  m.  kurzsichtig,  schwachsichtig.  Lettisch  spög  steht  regelrecht  far 
spang. 

S.  413  fuge  hinzu:  spar  winden.  (TTntQa  =r  ifm^  f.  Windung, 
anuQ^To^  n.  Seil,  Tau,  aita^xri  f.  dass.  bnn^th^  m.  f.  Spart,  Pflanze 
zum  Tauflechten,  anvqn^o-i  m.  f.  Ziegen-,  Schaflorbeer;  lat.  spor-ta  f. 
Korb.  +  lit.  spar-ta-B  m.  Band,  spira  f.  Kügelchen,  Pille;  Schaflorbeer 
(aus  Kügelchen  bestehend). 

S.  415  fuge  hinzu:  spi  COnjungCrC.  9*-juo-^  m.  Verschluss,  Maul- 
korb, ^r-r^-^  m.  Klotz,  ifm-to-^  m.  das  Umherschweifen,  Oftkommen, 
tfoit^am  oft  kommen;   lat.  spit-  in  spis-su-a  dicht  s.  spit.  4~   ^i^*  ^^ 
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8pi0*ti  drangen  8.  spit,  ksl.  spi,  spoj^  spoi-ti  conjangere,  spoje-nije  n.  oon- 
juncüo.    Basis  von  spit. 

s.  416  füge  hinzu:  smar  zerfliessen,  schmieren  ^v^o-im.  Salbe. 

fitfQ»  =£  fiv^ja,  fA^ifofjuu  fliessen,  zerfliessen,  weinen,  -f*  goth.  smair-ilira- 
n.  Feit,  smar-na  f.  Mist,  an.  smjör  n.  Bntter  =  ags.  smeom  g.  smeoni* 
ves  n.  Fett,  abd.  smero,  mhd.  smer  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  ms.  kno- 
smer  n.  Butter;  lit.  smar-sa-s  Fett,  sma-r  stammt  yon  sma  afjtti^m  wi- 
schen. 

S.  416  fuge  hinzu:  smard  schmerzen    «/««^-wJ-f ,  V^<^-«ico-« 

sohreckiieh.  -(-  germanisch  smirtan  smart  schmerzen.  DjBj^egen  lat  mord- 
ere  zu  ig.  murd.  smaivd  stammt  von  smar  meminisse  vgl.  fAfy-ifÄwa  Sorge. 
8.  417  fuge  hinzu:  svälia  ernst  lat.  s6riu-s.  -^  ahd.  swari  emat. 
bedeutend,  würdig  (?).  Zu  svar  =  lit.  sver-ti  wagen :  svir^ti-s  tes  f.  Wag- 
eehale,  Wagebalken  pL  Wagschalen.  +  lat.  sors,  sor-ti-nm  f.  Loos  (Dar- 
gewogenes?). 


Zu  IV. 

5.  428  30  ankalo:  sskr.  ud-anc  schöpfen,  Wasser  fchöpfen,  ud-aöka 
m.  Sohöpfgefass,  ud-ancana  m.  Schöpfgefass,  Eimer. 

6.  424  füge  hinzu:  at,  atat  Inteijection.  dTrarai,  drutrat^  (bei 
Schmerz)  vgl.  roroT^  .3toto»  (Schmerz,  Traner).  -^  lat.  atat,  attat  (bei 
Schmerz,  Freude,  Vetwunderuifg  und'  sonst). 

S.  425  zu  ap:  mit  aw^mn  anknüpfen,  anfangen  vgl.  co-epere  (aus 
co-ipere)  coepi  anfangen. 

8.  426  zu  apapo:  gleichen  Stammes  ist  op-un-cul-6n-  m.  ein. lärmen- 
der Vogel.    Wurzel  ist  ap,  a/r-w-w. 

8.  428  fuge  hinzu:  argeto  Weisslich  sbst.  Silber  =  sskr.  rajato 
weisslich  sbst.  Silber.  d^yäT-  und  d^^r-  weisslich  schimmernd  =  sskr. 
njata  weisslioh  schimmernd.  4~  lat.  argentu-m,  oskisch  arageto-m  n.  Sil- 
ber sss  sskr.  rajata,  zend.  erezata  n.  Silber. 

8.  430  zu  itay:  i^-Crti-Xos  ausgehend,  vergänglich,  fier^irii'lfu  pL  f. 
die  Wagenrungen. 

S.  4d0  statt  üthar  lies  outhar  und  vgl.  sskr.  odhas  =  udhas  Enter. 

8.  4dl  zu  ekvo:  Innor»  Hom.  l^nonj-^  m.  der  Reisige,  Reiter,  Rit- 
ter =xr  lat.  equet-  m.  Reiter,  Ritter. 

8.  432  fuge  hinzu:  eni-scrti  f.  das  Einfögen.   ^w^*-c  f.  das 

£inlftgen.  Hineinstecken.  -(-  mserti-m  adv.  acc.    Von  eniser  s.  ser. 

8.  436  fuge  hinzu :  kaoi  Kömcheu:  *w*-j  f.  Staub,  xovk  o/^«Jlo- 
stftf»  'IL  18,  28  hebst  v.  25  iiilawa  riifqn,  -{-   lat  cinis  eris  und  cini-s 

Asche. 

8.  436  zn  katvar :  lat  quadrant-  part.  praes.  von  quadräre  :=  rcv^rr- 
dor,  part.  von  (tCTf«af). 

8.  486  fage  hinzu:  kapatio  Mieder,  Brustleibcheu  der  Frauen. 

xvnuffa^iS  f.  aus  {xvnua^o  s  xvntetio)  Mieder,  BrusÜeibchen  der  Frauen. 
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lat.  oapitia-m  Mieder.  Von  kap  capere.  Sskr.  kurpAaa,  korpäsa  gl.  Bdtf?. 
ist  wohl  auB  dem  Griechischen  entlehnt,  wie  kramela  aus  uufimXoq, 

S.  487  EU  karno:  lit.  kirna»s  m.  Weidenruthe,  preuss.  V.  kirno  f. 
Strauch. 

8.  440  füge  hinro:  kubito  n.  Ellbogen,  »vßito^  n.  B.  +  lat. 
oubitu-m  n.  £.     ' 

S.  441  füge  hinzu:  kok  mischjßn,  rühren.  »vM-^th  Mischtrank, 
irur-oM  mischen,  -f-  lat.  ooc-etu*m  Mischtrank,  ooc-le&re  Löffel,  cin-nn-t 
(für  cic-nu-s)  m.  Art  Mischtrank.    S.  ig.  skak. 

S.  442  füge  hinzu:  krumsjä  Behälter,  Sack,  n^vf^i«  Diphil.  «y- 
yfZov,  axivo^xri,  h  ^  n  y9^^'  ^^1  *^^  ^^  liJttk  axtvoQta,  &  yal  y^vrriif 
UyofAiv  Hesych.  -|-  lat.  orum^na  f.  Qeldsackchen ,  das  am  Halse  hängt 
Gleichen  Stammes  mit  skrttto. 

s.  443  zu  2  kiu:  klaved  schliessen,  klavestro  n.  Yersohluss 

^=i  xXittnqO'V  =  dor.  Miaim^^p,  Grundform  xlti^unQo^  Verschluss  = 
lat.  daustm-m  (=r  claud-tru-m)  dass.  klavlsto  Yerschlossen.  *Xi$aw6^ 
altattisch  xlr^o-t,  ion«  xhiHaro-s  Grundform  xXaßioto  verschlossen  =  lat. 
clau8u-8  (=  daud-tu-s). 

S.  448  zu  gnato :  tfM^^i^o-;  von  Zeus  abstammend,  rhodiseh  l^yvt(t^ 
eingeboren. 

S.  449  zu  glakt.  dem  comp,  vio-yalaxtj  vio-^X^y^g  neugeboren  ent- 
spricht goth.  niu-klah-a-s  neugeboren,  klein;  Kind. 

s.  450  fuge  hinzu:  gvau  gvanio  gehen,  kommen,    fi^ivm  far 

ßttv-'U»  gehe.  -4*  lat.  venio  veni  ven-tum  venire.    S.  ig.  gam. 

8.  457  deikto  ist  zu  streichen,  weil  die  Kürze  des  i  in  lat.  dictus  aus* 
drndklich  überliefert  ist,  s.  Cwssen  Vocalismus  8.  880. 

S.  462  fuge  hinzu :  patrOYO  Oheim  =  ?rar^a>-c  aus  narqoß^  gekürzt 
aas  noTQOßo,  -f-  lat.  patmu-s  für  patrovo-8  Oheim.    S.  ig.  patarva. 

8.  468  füge  hinzu:  pos  hinten,  posno  der  hintere,  nv-funo^ 

superL  nvv-vo^  (=  nva^o-t)  *  ngmxros  Hesych.  davon  nwv^taCm,  nov^ 
vutCw.  4*  ^t.  pos,  pos-t,  p6-ne  (=  pos-ne)  hinten,  pos-teru-s.  VgL  ig. 
pos-ka. 

8.  469  zu  ple  fallen :  plSto  part.  pf.  paSS.  gefüllt,  «-nitiaro^ 
nicht  zu  fallen,  unersättlich.  -{-  lat.  com-pletu-s,  ez-pldtu-s,  im-pldto-a; 
in-ex-pletus  nicht  auszufüllen,  unersättlich  (nlijcro  für  älteres  nltiro  wie 
yvwno  neben  yvitno^  notu-s). 

S.  474  zu  formo:  ebenso  fioQfm  zu  formido,  wie  fivqfiri^  zu  formica. 

8.  476  fage  hinzu:  bratro  Schallwort.  ßdroa-xo-s  nach  Koscher 
in  Cnrtius  Studien  IT,  200  für  ß^Qa-x^-^  Frosch,  vgl.  ßUxtiqt.  kling  I  + 
lat.  blat>ire,  blater-äre. 

8.  481  füge  hinzu:  m6ti  f.  das  Messen,   Ermessen,  mätije 

messen,  ermessen,  ^^r^^  f.  das  Ermessen,  Rath,  Sinn,  fAfjrlofiat, 
fi,fftP-owa&tu  ermessen,  ersinnen,  vom  Praesensthema  fci^rifc  stammt  fi^- 
tii'Xtt  (Zcvc)  Hom.  4~  meti-  erhalten  im  oskischen  met-dik-s  Magistrats- 
name, Grundform  nach  Gorssen  Zeitschrift  XX,  2,  113  meti-deiko-s  „Rath- 
spreoher'S  lat.  mdti-or,  mßti-ri  messen.    S.  ig.  mäti  das  Messen,  Ermessea. 
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5.  488  föge  Innsn:  yng  schreien,  t-jvy  in  ^hryy  t  Weodflhala. 
ivin  jauche,  ivy^/ad-^  Gejanchz.  4*  ^^^  jog-ere  milviis  dioitnr. 

8.  486  zu  8  lak:  lakd  in  fut.  laxii-aofiiu  und  lat.  loque-la  (wie  ini- 
de-la  von  suäd^re). 

8.  488  EU  lü  loften:  Inti,  lUti  f.  LöSUng.  Xvai^  f.  liörang,  Ivot- 
fAiXiis.  +  lat.  in  ao-lüti-m  adv.  acc.  freilich  spat  bezeugt. 

8.  489  filge  hinzu:  lovestro  n.  =  Xon^fHtf  n.  yon  loitr-oatr^mi-  + 
lat.  Idstra-m  n.  Yon  1  In.  Vielleicht  auch  in  il-lüstiiHi,  ool-lnstr-af« 
Tgl.  lat.  lau-tn-8  blank. 

8.  491  zu  yio:  lat.  viola  demin.  von  vio,  wie  sci-olu-s  yon  soiaHi. 

6.  492  zu  vesti:  d(jiipi-^ai^  f.  Anzug,  Kleidung;  zu  yesni:  Ty-Zo-^  n. 
Qenick  ygl.  sskr.  uahn-ihA  f.  pl.  Genick  (für  ya8n-ih&}. 

8.  496  fuge  hinzu:  seldons  fjaatav*  ^cmif^  Um.  htaw,  4*  ^^  *^ 
oua  (au0  sequinz,  eecins  wie  minus  aus  minina). 

8.  496  zu  zed:  enised  nachstellen,  h-^^qa  f.  Hinterhalt.  4*  ^^* 
in-flidia^  f. 

8.  496  füge  hinzu:  senta,  sentiko  sons,  sonticus.    «w^^Ar^-f, 

av^-^vTut6^,  4^  lat.  Bons,  sonticu-s.    S.  europ.  santa. 

8.  496  füge  hinzu:  sen  einer.  <&>  ^  einer.  4~  1^^  ^  sin-g^n-s, 
sin-ciniu-m  Einzelgesang  u.  s.  w. 

8.  497  zu  skalpo:  sdoppu-s  und  stlopims  m.  Ohrfeige  (für  solopn-s 
aus  8colpu-8  =  xoXafpof), 

8.  497  füge  hinzu:  skart  n.  Unrath.  (fxwQ  g.  axar-cf  n.  (Grund- 
form axagt)  Koth,  8tuhlgang,  (rxcü^/a  f.  8chlacke,  axwQ^ftid  Nachtatnhl 
{ttfiiS  Eimer,  Gefass).  4*  ^^^'  sterc-us  n.  (für  scert-us)  mit  neuem  Suffix 
wie  in  jecin^or-is  aus  (jedn)  =  ig.  yakan  Leber.  Ygl.  slavodeatsch 
skama. 

8.  602  zu  uner:  maron-  umbr.  Magistratsname  „corator^',  umbr. 
man>n-atn-  Bezachnung  dieses  Amtes,  daher  Mar6n-,  Marul-lu-s,  Mamll- 
-in-s  Familiennamen.  8.  CSorssen,  Zeitschrift  XX,  2,  8.  89  ff.  fUHf  auch 
in  fitQ^jitai^, 

8.  604  zu  der  Gleichsetzung  yon  o'itno-s  Pfeil  mit  lat.  arista  f.  Hiahn 
liesse  sich  noch  sskr.  asishfha  am  besten  schiessend  snperl.  zu  as 
anführen. 


Zu  V. 

8.  607  fage  hinzu:  ata-  Wieder-  zurück.  Ht.  ata-,  at-,  ksL  ot&- 
dass.  4"  goth.  id-  zurück-,  wieder-  s.  germanisch  id.  Vielleicht  Grund- 
form ati  und  =  ig.  ati. 

8.  608  zu  anghya:  anghla  Band,  Fessel.  ksL  ^lü  m.  Band,  Fes- 
sel, sft-y^slo  n.  Fessel,  u-y^slo  n.  Diadem  zu  y^ati  binden.  -^  an.  ftl  g. 
Alar  pL  ftlar  f.  Band,  Riemen. 

8.  612  zu  kauka:  gleichen  Stammes  ist  goth.  hiuh*man-  m.  Hanfe. 
Menge  (die  Schreibung  hiuman-  ist  wohl  unrichtig). 
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S.  518  za  kardliA:  preuss.  k^rda-  Zeit,  vices  in:  en  kdrdan  zur  Zeit, 
en  stan  kerdan  zu  der  Zeit,  prei  swaian  kerdan  zu  seiner  Zeit. 

S.  619  zn  gna:  gnäti  f.  das  Erkennen  =  ig.  gnäti.  ksl.  po- 

znatl  f.  ErkenntiiiBB.  -f-  ahd.  or-chn&t  f.  2  agnitio,  v<m  ir-dmfian  agno- 
Boere. 

S.  519  zu  glab:  dazu  aach  germanisch  klap&  klappen,  klap  abschnei- 
den (=  zusammenschlagen). 

8.  527  zn  dhi:  port.  pf.  pass.  dhäna  gesetzt,  gethan.    ksl. 

d6nü  gelegt,  gesetzt,  gethan.  4*  <^d*  mhd.  ge-t&n,  nhd.  ge-than.  Vgl. 
ig.  dhäna. 

8.  527  zu  dhamp:  Tgl.  sskr.  dhmftpaya,  aor.  a-di-dhmap*at  caasale  zn 
dham,  dhmä  blasen. 

8.  529  zu  nasa:  lies  nasa  Nase  ksl.  nosa  m.  Nase.  -|-  an.  nös  (= 
nasu  =  nasa)  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st.  schw.  f.  nhd.  Nase. 

S.  580  fuge  hinzu:  pank  Schwellen  ksl.  p%c%  ptfii'ü  89  inflari, 
pi(£-ina  f.  n6vtoi  eigentlich  cavum,  peSti  f.  (=  pek*tja)  Höhle,  Ofen, 
pe^t-era  f.  Höhle.  -^  ahd.  fnehan  fnah  blasen.  Grundform  spak  vgl.  lat. 
spec-us  und  aipoyy-og  Schwamm. 

8.  531  fuge  hinzu:  paima  m.  Fähre  ksL  pramfi,  mss.  poroma  m. 
Fähre,  woraus  lit.  parama-s  Fähre  entlehnt.  4~  ^'^'  fann-r  g.  farm*8  pl. 
ar  m.  8ohifr8ladung ,  ags.  fearm  m.  8chiffsladung,  ahd.  fiffm,  mhd.  varm 
m.  Nachen,  Fähre.    Vgl.  no^-^iAo-g,    Ton  par  fahren. 

8b  652  fäge  hinzu:  plok  fliegen  üt.  plunk-ma  f.  Feder,  preuss.  V. 
plauxdine  Federbett  =:  lit.  plauzdine  f.  Bett.  -{-  germanisch  fliugan, 
flaug,  flugum,  flugana.    Weiterbildung  von  plu-=:  zend.  fru  fliegen. 

8.  582  zu  plud:  lit.  pluda-s  vandft  fliessendes  Wasser. 

8.  588  füge  hinzu:  bhuta  Wohniing  bt  büta-s  m.  Haus,  Haus- 
flur, preuss.  butta^n  aco.  Haus,  -f-  an.  büdh  f.  Wohnung,  Aufenthalt; 
Bude,  Zelt,  engl,  booth;  mhd.  bnode,  md.  büde,  nhd.  Bude  f.    Zu  ig.  bhu. 

8.  584  fuge  hinzu :  blirünä  f.  (Braue)  Band,  Kante  lit  brauna 

f.  der  Rücken  des  Messers,  der  8enBe,  der  Pflugschaar,  der  Rand  eines 
Kessels,  Topfes;  der  Kiel  des  8Ghiffes.  -{~  ^ii^*  hrun  g.  brünar  pl.  br^nn 
f.  Augenbraue;  Rand,  Kante;  mhd.  brune  f.  cunnus  (=  Leisten,  Rand) 
an.  brj^na  (=  briin-ja)  kantig  machen  =  schleifen,  wetzen,  br^i  n.  Wetz- 
stein, br^ning  f.  adhortatio.  Aus  ig.  bhrü  Braue.  Nimmt  man  ü  in  den 
deutschen  Wörtern  für  iu  (vgl.  lükan  u.  a.)  so  kann  man  auch  bhraunä 
als  Grundform  ansetzen. 

S.  584  fuge  hinzu:  bhlaida  bleich  ksl.  blödü  blass.  H-  ^^d.  pleizza 
f.  livor. 

8.  585  fuge  hinzu:  mänan  m.  Mond  lit  menü  m.  Mond  (nach 
sonstiger  Analogie  ft  =  an?)  bildet  die  Casus  aus  menes-.  -f-  german. 
m&nan-  m.  =  goth.  menan*  =  ahd.  mäno  m.  Mond. 

8.  587  füge  hinzu:  mu  waschen,  Schwemmen  lit.  mau-dan, 
maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudyti-s  sich  baden,  preuss. 
mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwaschung;  ksl.  myj%  my-ti  wa- 
schen, schwemmen,  po-myJQ  f.  pl.  eluvies.  +  an.  ni&  (mavya)  m&dha  ab- 


1084  Berichtigungen  und  Zusätze. 

wischen,  abwaschen,  modha  f.  grosser  Fluss,  Strom;  Erddunpf,  Dmisi, 
mor  g.  mo-s  pl.  möar  m.  Sumpf,  Moor. 

8.  588  2  rag  ist  zu  streichen;  an.  reka  rak  ist  das  goth.  yrikan  vrak. 

8.  538  füge  hinzu:  rudhya  Bost  iit.  radi-s  es  f.  Rost;  ksl.  rttidia 
(=  rüdja)  f.  Rost,  -f-  an.  rydhr  m.  rydh  n.  (Grundform  rudja-)  mhd.  rot 
fft  n.  Rost    Ton  ig.  mdh  rothen. 

8.  588  fuge  hinzu:  rudhra  roth  sbst.  Blut,  an.  rodhra  f.  Blat, 
besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren,  wurde  goth.  (mdrto-)  laoten 
und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra)  roth.  -|-  ksl.  r&drü  roth.  8.  ig.  mdlura 
und  vgl.  sskr.  rudhira  roth  n.  Blut. 

8.  540  zu  lam:  an.  lemja  lamda  schlagen,  zerschlagen. 

8.  541  zu  lugh:  ksl.  ob-lygaj%,  ob-lygati  verläumden. 

8.  548  zu  vardha:  statt  goth.  vaurta  lies  vaurda. 

8.  548  föge  hinzu:  yalu  Cylinderföimig,  rund.  Ht  valn-a  mfittt 
ap-vahi>s,  api-vafai-s  kugel-  oder  cylinderrund,  valyva-s  dass.  valyvas  me- 
dis  Stuck  Rundholz  vgl.  ap-vala  f.  eine  Kugel;  ksL  in  oblu  für  <^-vla 
nind.  •-)-  german.  valn  in  an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Randholz,  Stab, 
goth.  valu-s  m.  Stab,  Ruthe,  ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wnrselstock,  afria. 
in  walu-b§ra  Stabtrager,  Pilger.    Von  val  volrere. 

8.  544  zu  valdh:  Iit.  vilstu,  vild-an,  vils-ti  erlangen,  pa-vilsti  erlan- 
gen,  ererben;  preuss.  wald*ün-s  Erbe,  weld-isna-n  acc.  das  Erbe. 

8.  546  füge  hinzu:  säda  BUSS.  bt.  sodi-s  dzio  m.  Russ,  sodina-s 
russig;  ksl.  sazda  t:=  sadja  f.  Russ.  «f*  <u^«  *ot  g.  sots  m.  Russ,  sotigr  ros- 
sig.    Zu  sad,  was  sich  ansetzt?  oder  vgl.  ksl.  sadü  grau? 

8.  552  fuge  hinzu:  smuk  kriechen,  gleiten,  iit  smunku  smuk-ti 
gleiten,  abgleiten,  i*smukti  hingleiten,  hineinkriechen ;  ksl.  srau£%  smucati 
kriechen,  gleiten,  smykati  sq  kriechen,  smyku  m.  Seite  (über  die  der  Bo- 
gen „gleitet")  smyäati  trahere.  -|-  an.  smjüga  smang  smugum  smoginn 
kriechen,  mhd.  smiegen  smog  gesmogen  hineindrücken,  refl.  sich  schmie- 
gen, biegen,  ducken,  nhd.  schmiegen.    8.  eorop«  smak. 

Zu  VI. 

S.  567  statt  aupya  lies  üpya;  aukan  ist  zu  streichen,  da  ksl.  y  wohl 
nicht  als  Guna  von  u  (also  ss  au)  auftritt. 

8.  557  zu  ausi:  ksl.  ucho  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i  Stämme: 
uSi,  uSiju,  uSima  s.  lißskien,  Altbulgar.  Handbuch  8.  48. 

8.  558  zu  aki:  ksl.  oko  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stamme 
oü,  o^ju,  o^ma  s.  Leskien,  Handbuch  8.  43. 

8.  562  unter  as  lies  esi  es  statt  eris. 

8.  565  zu  kala:  vgl.  sskr.  kila  m.  zugespitztes  Hohs,  Pfahl,  Pflock, 
Keil,  kilita  mit  Pfählen,  Pflöcken  besetzt,  verrammelt. 

8.  566  zu  k&s:  kasulya  EL  Husten  iit.  kosuly-B  io  m.  Husten. + 
kailli  (=  kas-j-u^a)  m.  Husten. 

8.  570  fOge  hinzu:  garba  m.  Bücken.  preuss.  y.  grabi-s  Berg,  io 
Ortsnamen  garb-s.  -|-  ksl.  grubü  m.  Rücken,  Buckel;  Krampf,  Sarg  :=  Iit 
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graba-8  Sarg.  Grandbedeatung:  Krammung,  Wölbung  vgl.  ahd.  orimpban 
zoBammenziehen,  8.  slayodeatscb  glab. 

8.  577  tarsk  pressen,  quetschen  Ht  treezkiu,  treksz-ti  quetschen, 
auspressen,  treszke  f.  Presse,  traszkau,  traszkyti  quetschen,  sn-traszkinti 
zerquetscben,  zerschlagen,  -f-  hsl.  tiskft  m.  Presse,  tiska  f.  compressio, 
iiSti(  (=:  tiskj%)  tiskati  drücken,  pressen.  TgL  germanisch  tbriskan  thrask 
drescben. 

S.  579  zu  da:  lies  dadmi  statt  dfimi;  däna  part.  pf.  paSS.  ge- 
geben lit.  in  pa-dona-8  Untergebner,  Unterthan,  Leibeigner  vgl.  pasi- 
dftti  sieb  ergeben,  unterwerfen.  +  ksl.  dan&  paii.  pf.  pass.  gegeben.  Vgl. 
ig.  dana  n.  Gabe,  donum. 

S.  581  zu  de:  deti  f.  That  =  ksl.  ddtl  f.  Tbat  =  germaniscb  d&di 
f.  That. 

S.  589  fuge  hinzu:  prava  rectus  lit.  proyaf.  das  Rechte,  Richtige; 
das  Recht,  Gericht,  Process.  -|-  ksl.  prayü  recht,  gerade,  richtig. 

s.  569  füge  hinzu:  plask  in  die  Hände  Matschen,  strepere 

lit.  plaskoti  in  die  Hände  klatschen,  pleszk-eti  prasseln,  sieden,  sprudeln; 
plaudern,  schwatzen.  -^  plesti^  (=  plesk-ji^)  plesk-ati  in  die  Hände  klat- 
schen, strepere,  auch  tanzen,  ples-nft  m.  plausus,  plosku  m.  strepitus. 

S.  591  zu  bud:  lit.  bundu,  budeti  wachen,  budinu,  budinti  wecken; 
budru  wach  lit.  budru-s  wachsam  =:  ksl.  budru  wach,  buzdri  (=  budri 
ja-)  wach. 

S.  596  zu  malg:  die  Bemerkung  zu  miluks  ist  zu  streichen;  in  goth. 
miIuk-i-8  ist  u  eingeschoben,  wie  z.  B.  auch  i  in  filigri  Begräbniss  von 
filhan;  dagegen  ist  ksl.  mlüko  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

S.  606  unter  vaz  lies  vezam  statt  vazam;  statt  vaz%  lies  voz^. 

S,  007  fuge  hinzu:  väbiyam  locke,  ht.  Yob^u,  vobiti  locken,  vexi- 
ren,  betrüg  lieh  locken,  vobika-s  m.  Lockvogel,  pri-vobiti  anlocken,  an 
sich  locken,  -f-  ksl.  pri-vaba  f.  illecebra,  vablj%  vabiti  locken,  reizen,  s^ 
betrogen  werden. 

S.  608  zu  varsa:  ksl.  vrüchunl  der  oberste,  höchste. 

S.  621  statt  szila  lies  szaila:  dazu  preuss.  seilin  acc.  sg.  Ernst,  Fleiss, 
seili-ns  acc.  pl.  die  Sinne,  seil-isku  Andacht,  no-seili-s  nom.  no-seilien  und 
nu-seilin  acc.  Geist. 

Vituperetis.  modo  corrigatis. 


Fiek,  iodogerm.  Wörterbach,  t  Aufl.  70 
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